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يَشْمُلُ الكِتابُ الأوّلُ مِنْ ((مَدِّ القامُوس» للدكتور ادوَرْد لين جَمَعَ

الرَائِعَ في شمولهِ وَغناه ، في بحثهِ العَمِيقِ وَدِقْتِهِ ، وَفِي بَسَاطةِ تَرتيبهِ، لَيَفُق إِلىَ

إِكَالِهِ فَلْ يَصدرْ قَطَ".

حَدٍّ بَعِيدٍ آَيَّ مُعُحَمَ كَان ، في أيّةٌ لِغَةٍ فِي الْعَم .)»

الألفاظَ وَالأوابدَ اللّغويّةَ النَادِرَةَ، فَقَدَ حَالَتْ وَفَاة المؤلِفِ عَام ١٨٧٦ دُون

وَقَدْ قالَ الدّكتور ج.ب. بادجَر في تعريفٍ لَ بمعجم لِين: ((إِنّ هَذَا العَمَلَ

وَقَد استَغَرَقَ تأليفُهُ نَّفاً وَثَلاثِينَ سَنَّة .
الألفاظِ القِياسَّة وَمُشْقَتِهَا وَأَساليبَ اسْتِعِمَالاتِها ، وَيَقَع في ثَانِيَةٍ مُجلاّتٍ ؛

كَلِمَة النَاشِر

أمّا الكِتِابُ الثَّاني الذي كَانَ الدّكتُر لين يُزْمِعُ إِصِدَارَهُ، وَهو يَشْمُلُ

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


AN 

ARABIC-ENGLISH 

LEXICON, 
DERIVED FROM THE BEST AND TIIE MOST COPIOUS EASTERN SOURCES; 

COMPRISING A VERY LARGE COLLECTION 

OF WORDS AND SIGNIFICATIONS OMITTED IN THE KAMOOS, 

WITH SUPPLEMENTS TO ITS ABRIDGED AND DEFECTIVE EXPLANATIONS, 

AMPLE GRAMMATICAL AND CRITICAL COMMENTS, 

AND EXAMPLES IN PROSE AND VERSE: 

COMPOSED BY MEANS OF THE MUNIFICENCE OF THE MOST NOBLE 

ALGERNON, 
DUKE OF NORTHUMBERLAND, LG.. 

ETC. ETC. ETC., 

AND THE BOUNTY OF 

THE BRITISH GOVERNMENT: 

BY EDWARD WILLIAM LANE, 
I.ON. DOCTOR OP LITERATURE OF THE UNIVERSITY OF LEYDEN. CORRESPONDENT OF THE INSTITUTE OF FRANCE. ETC 

IN TWO BOOKS: 

THE FIRST CONTAINING ALL THE CLASSICAL WORDS AND SIGNIFICATIONS COMMONLY KNOWN 

TO THE LEARNED AMONG THE ARABS: 

THE SECOND, THOSE THAT ARE OF RARE OCCURRENCE AND NOT COMMONLY KNOWN. 

BOOK I.—PART 6. 

♦ 

edited, with a memoir, 

BY 

STANLEY LANE POOLE. 

WILLIAMS AND NORGATE, 
14, HENRIETTA STREET, COVENT GARDEN, LONDON • 

AND 20, SOUTH FREDERICK STREET, EDINBURGH 

1877. 

- BY

AN

IN TWO BOOKS:

AND EXAMPLES IN PROSE AND VERSE:

ETC. ETC. ETC.,

1877.

TO THE LEARNED AMONG THE ARABS :

HON. DOCTOR OF LITERATURE OF THE UNIVERSITY OF LEYDEN, CORRESPONDENT OF THE INSTITUTE OF FRANCE. ETC.

COMPRISING A VERY LARGE COLLECTION

AND THE BOUNTY OF

AMPLE GRAMMATICAL AND CRITICAL COMMENTS,

BOOK I .- PART 6.

WILLIAMS AND NORGATE,

AND 20, SOUTH FREDERICK STREET, EDINBURGH.

THE FIRST CONTAINING ALL THE CLASSICAL WORDS AND SIGNIFICATIONS COMMONLY KNOWN

OF WORDS AND SIGNIFICATIONS OMITTED IN THE KÁMOOS,
WITH SUPPLEMENTS TO ITS ABRIDGED AND DEFECTIVE EXPLANATIONS,

THE SECOND, THOSE THAT ARE OF RARE OCCURRENCE AND NOT COMMONLY KNOWN.

EDITED, WITH A MEMOIR,

STANLEY LANE POOLE.

ALGERNON,

14, HENRIETTA STREET, COVENT GARDEN, LONDON ;

COMPOSED BY MEANS OF THE MUNIFICENCE OF THE MOST NOBLE

THE BRITISH GOVERNMENT:

BY EDWARD WILLIAM LANE,

DERIVED FROM THE BEST AND TIIE MOST COPIOUS EASTERN SOURCES;

DUKE OF NORTHUMBERLAND, K.G.,

ARABIC-ENGLISH

LEXICON.

ف - غ

مَ الْقَّمْ سَنَّاله



[Book I.] 

♦ 

The nineteenth letter of the alphabet: called 

It is one of the letters termed [or faucial], 

(L, TA,) its place of utterance being the upper 

part of the fuuces, near to that of (TA in art. 

,) the same place as that of (L, TA,) 

[from which it differs in being pronounced with 

the voice, for] it is of the letters termed * 

[or vocal], (L, TA, and K in art. £*£,) and of 

those that are termed [q. v.]; one should 

not reiterate the voice in uttering it, so as to ex¬ 

ceed what is right, nor neglect exactness in respect 

of its plarc of utterance, so as to render it obscure, 

but should muke it thoroughly distinct, and clear: 

it is not an augmentative letter: and [it is said 

that] it is not substituted [for another letter]: 

(K in art. :) [but this is a mistake; for] it 

is substituted for two letters ; for in ejuf ftax, 

aor. jjoljUj meaning aor. mentioned 

by IJ and several others, (MF, TA,) and in 

jibs, for ; (TA in art.jJa*.;) and lur . 
e, in for *>*), mentioned bv lbn-Umm- 
V, % M 0 

K6sim and others, (MF, TA,; [and in tyio for 

£>-**,] and in I for iJjlojI, and also in 

as signifying “ thirst ” and “ the clouds.” (TA 

in art. i>~c.)cs:[A8 a numeral, it denotes A 
thousand.] 

1. (§,) or ju^Ol, (Msb, K,) aor. -, 

inf. n. (S, Msb, K) and (Msb, K,) 

The camels, (S,) or cattle, (Mfb, K,) came to 

mater, (S,) or dranh, (Msb, K,) on alternate 

days; one day and not the next day. (S, Msb, 

!£•)__ Hence, (IAth, TA,) said of a man 

means Jle came visiting at intervals of some days, 

or after some days. (AA, IAth, TA.) [See also 

v-i: and see J44-] — And j>yl\ c 

(Ks, S, Msb, !£.,) aor. i, the verb in this case 

being of the class of jsJ, [but this is contr. to 

analogy, as well as to the derivation,] inf. n. 

with kesr. He came to the people, or party, day 

after day: (Msb:) or, as also t he 

came to the people, or party, on alternate days, 

coming one day and not the next: (Ks, S, K:) or 

he came to them once in two days or more. (TA ) 
Bk. I. 

It is said in a trad., cjcu^JI i&p t \£t\ 

Visit ye the sick on alternate days and 

after intervals of two days: (S, TA:) not every 

day, lest he find your visits to be troublesome. 

(TA. [See also art. juji.]) And you say, 
• . - • ## » 
” mf. n. meaning I visited him 

[once] in every meek. (A.) __ And hence 

said of a fever. (Msb.) n *j- and 

^ signify the same; j(S:). you. say, 

fAx, The fever came upon him, (Msb,) 

or a *ackcd him, (K,) one day atul intermitted 

one day; (Msb, K;) as also t and t 

(K.) [Seo also *r^.]__You say also, 

VS* 4-i, (S, L, K.) and ♦ ^tl, (L, K,) He 

passed the night, or a night, at our abode. (S, L, 

K.) Hence the saying, *rJu j*l}\ JyjjJ [so ac¬ 

cord. to the TA, Ubeing understood, accord, 

to the explanation of Meyd, but in the CK, and 

iu one of my copies of the S, and in Freytag’s 

Arab. Prov. i. 522, 4-*i»] (S,K,) i. e. T^eave 

thou the poetry until some days shall have passed, 

that thou muyest see what will be its result, 

whether it will be praised or dispraised: (Meyd, 

TA:) or it may be from said of a fever, and 

may thus mean, leave thou the poetry to be kept 

bach from people, [or to be intermitted,] i. e. do 

not repeat it to people in an uninterrupted manner, 

lest they become weary. (Meyd. [See abo art. 

*JU-]) — And [hence] (T, S, L, M?b, K,) 

aor. -, [L, Msb,) inf. n. ^ and it-^ and - >j ^ 

and hiyi, (L,) said of food, (L, Msb,) and of 

dates, or especially of flesh-meat as some say, 

(L,) It remained throughout a night, whether it 

became corrupt or not: (L, Msb:) and, said of 

food, it became altered [for the worse] in its 

odour: (L:) or, said of flesh-meat, it became 

stinking; (T, S, I£;) as abo (T,?:) 

and it (a thing) became corrupt. (TA. [See also 

2-])—C«*£ means The affairsy or events, 

came to, or arrived at, their ends, conclusions, 

latter or last parts or states, issues, or results. (S, 

^A.) — And <—*3 jji a01"- ; > inf. n. 

*r"i» [app. meaning The thing came into his 
mind,] is a phrase mentioned by Th. (TA.) 

2. 4-UI jji (S, 0,) inf. n. (K,) 

He mas remiss; or did not exert himself, or act 

vigorously or strenuously, (S, O, K;) in the need¬ 

ful affair: (S, O:) [and] so [if not 

a mistranscription]. (Thus in a copy of the A.) 

[Hence,] , V«.+ll jUs ^w* ^-.1 j 4^)1 -1 

(TA,) or Oc• ^ (thus in the O,) 

I He rvrotc to him not acquainting him with the 

great number that had perished of the Muslims : 

(O, TA:) a metaphorical mode of express on ; 

as though he were remiss, or fell short, in making 

known the essential state of the case. (TA, from 

a trad.) _ And signifies abo It (a thing) 

became very corrupt. (TA. [See also 1, last 

sentence but two.]) s= 5U1I (O, L,») inf. n. 

as above, (L, K,) He (a wolf) seized th, keep, 

or goat, by its throat, (O, K,; and fired his 

canine teeth in it: (O :) or attached the sheep, or 
goat, and broke its neck: and also left it with 

some remains of life in it. (L.) And 

The wolf made, or did, mischief among 

the sheejt, or goats. (TA.)_And [hence, app.,] 

-J**5* O* (?, O,) inf. n. as above, (K,) He 

repelled from, or defended, the people, or party: 

($, O, K:) so say Ks and Th. (TA.) 

4: see 1, in seven places. __ You say abo, 
t» ~ ~ j , 

tyiiae. lusu ^ His gift will not come to us on al¬ 

ternate days, but will come every day. (S, O, 

¥•*) — And The milch camel 

yielded milk on alternate days. (A.) And -r /» 

Jh'JI The camels did not yield milk every day. 

(TA.)_See again 1, last sentence but two.es 

He watered the camels on alternate 

days: (S, O, Msb:*) from 4-* [q. v.]. (S, O.) 
s.i _ ' "... 

^ And is said by Th to signify 

[app. meaning He fell upon me in fight]. (TA.) 

[5. is app. from in the sense of 

£jUll, and thus. syn. with ^Jsj signifying He 

looked to the consequence, end, issue, or result, of 

an affair: see its part. n. vJu«, below.] __ See 

[abo] 2, first sentence. 

2- ; see 

R. Q. 1. He acted dishonestly in buying 
and selling. (AA, TA.) 

280 

5

Bk. I.
280

of its place of utterance, so as to render it obscure,

it is not an augmentative letter : and [it is said
but should make it thoroughly distinct, and clear:

thousand.]

[from which it differs in being pronounced with

not reiterate the voice in uttering it, so as to ex-
ceed what is right, nor neglect exactness in respect

[also] 2, first sentence.

the voice, for] it is of the letters termed a
[or vocal], (L, TA, and K in art. Set,) and of

that] it is not substituted [for another letter] :
(Ķ in art. : ) [but this is a mistake; for] it

in art. .. ) == [As a numeral, it denotes A

or after some days. (AA, IAtlı, TA.) [See also

The camels, ($,) or cattle, (Msb, K,) came to

that thou mayest see what will be its result,

lest they become wcary. (Meyd. [Sce also art.

part of the fauces, near to that of , (TA in art.

water, ($,) or dranh, (Msb, K,) on alternate

(Ks, §, Msb, Ķ,) aor. 2, the verb in this case

day, lest he find your visits to be troublesome.

thou the poetry until some days shall have passed,

may thus mean, leave thou the poetry to be kept

not repeat it to people in an uninterrupted manner,

or goat, by its throat, (O, K,) and fired his

The nineteenth letter of the alphabet : called JE.

(L, TA,) its place of utterance being the upper

as signifying " thirst " and " the clouds." (TA

or attacked him, (K,) one day and intermitted

to the explanation of Meyd, but in the CK, and
in one of my copies of the S, and in Freytag's

HIe was remiss; or did not exert himself, or act
vigorously or strenuously ; ($, O, K;) in the need-

great number that had perished of the Muslims :

canine teeth in it : (O):) or attached the sheep, or
goat, and broke its neck : and also left it with

as though he were remiss, or fell short, in making

Ķ.) . Hence, (IAth, TA,) É said of a man

back from people, for to be intermitted,] i. e. do

became very corrupt. (TA. [Sce also 1, last

as above, (L, K,) He (a wolf) seized the sheep,

It is one of the letters termed aal' [or faucial],

those that are termed . [q. v.]; one should

days; one day and not the next day. (S, Msb,

being of the class of JES, [but this is contr. to
analogy, as well as to the derivation,] inf. n. ,

came to the people, or party, on alternate days,

cord. to the TA, being understood, accord.

became corrupt or not: (L, Mab:) and, said of

(O, TA:) a metaphorical mode of expression ;

a trad.) __ And _ signifies also It (a thing)

the sheep, or goats. (TA.) __ And [lience, app.,]

looked to the consequence, end, issuc, or result, of

by IJ and several others, (MF, TA,) and in

after intervals of two days : (S, TA :) not every

whether it will be praised or dispraised: (Meyd,
TA :) or it may be from @% said of a fever, and

Bor. - , (L, Mab) inf. n. ّغَب and ّغب and ٌغُبُوب

dates, or especially of flesh-meat as some say,

food, it became altered [ for the worse] in its
odour : (L :) or, said of fleshi-meat, it became

and it (a thing) became corrupt. (TA. [Sce also

came to, or arrived at, their ends, conclusions,

a mistranscription]. (Thus in a copy of the A.)

$ He wrote to him not acquainting him with the

4: see 1, in seven places. _ You say also,

yielded milh on alternate days. (A.) And Cet

known the essential state of the case. (TA, from

means He came visiting at intervals of some days,

nor. ◌ُبَغْطِر , meaning ◌َخَطَر , nor. ◌ُيَخْطِر, mentioned

repelled from, or defended, the people, or party :

Ost,) the same place as that of ¿, (L, TA,)

mind, ] is a phrase mentioned by Th. (TA.)

ful afair : (S, O:) [and] so تغيّب " فِيهَا [if not

(TA.) __ See again 1, last sentence but two .==

[app. meaning He fell upon me in fight]. (TA.)

after day: (Msb:) or, as also Mil tel, he

bagly Visit ye the sick on alternate days and

(TA. [See also art. ¿- ).]) And you say,
meaning I visited him وإغْبَاب .inf. n ,أغببتها
[once] in every week. (A.) And hence &

said of a fever. (Msb.) غَبَّتِ الحُمَّى and

one day; (Mab, K;) as also أَغْبَتْهُ ٧ and أَغْبَّتْ ٧

and Aug.�, (L,) said of food, (L, Msb,) and of

stinhing; (T, Ş, Ķ;) as also l: (T, Ķ:)

sentence but two. ]) = ◌ًغبّب الشّاة , (O, L,*) inf. n.

some remains of life in it. (L.) And (3301

(§, O, Ķ:) so say Ks and Tl. (TA.)

ternate days, but will come every day. ($, O,

latter or last parts or states, issues, or results. (S,

he came to them once in tro days or more. (TA.)

with kesr, He came to the people, or party, day

passed the night, or a night, at our abode. (S, L,

(L,) It remained throughout a night, whether it

coming one day and not the next : (Ks, S, Ķ :) or

The wolf made, or did, mischief amony ِفى الغَنَّم

is substituted for two letters ; for مخ in ِغَطَرَ بِيَدِه

Kasim and others, (MF, TA,) [and in 225 for

an affair: see its part. n. , below.]_See

[Book I.]

inf. n. (Ş, Mşb, Ķ) and ., (Msb, Ķ,)

(,The fever came upon him, (Mab ,عَلَيْهِ الحُمّى

K.) Hence the saying. ◌ّ80] رُوَيْدَ الشِّعْرَ يَغِب BC-

Arab. Prov. i. 522, 5,] (S, Ķ,) i. e. Lcare

(TA,) or عَنْ هَلاَّكِ المسلمين, (thus in the 0,}

!.. )-And ◌ُاغبت الحَلُوبَة The milch camel

J'y AI He watered the camels on alternate
days : (§, O, Msb:") from [q. v.]. ($, O.)

Så, [app. meaning The thing came into his

Esti, and thus, syn. with A signifying He

،اغتنّت see; الغتبت الخَيْلُ .8
R. Q. 1. " HE He acted dishonestly in buying

J'y The camels did not yield milh every day.

[5. 5 is app. from Al in the sense ofغب : and see غُبَيْس.] _ And ِغَبَّ عَنِ القَوْم,

and tur (;خطر .TA in art) ; َخَطَر for ِغَطَرَ بِذَنَّبِه

It is said in a trad., ِأَغِبُوا فِى عِيَادَةِ المَرِيض

S,Og) inf. n. as above, (K,) He) ,ِغَّب عَنِ القَوْم

الفَيْنُ and also in ,إِرْمَعَلَّ for إِرْمَغَلَّ and in [,نَشُوعْ

fthe ud ý His gift will not come to us on al-

, = .Meb, B,) Bor) , ُالمَاشِيَة or (,1. ُ؟)، غَبَّتِ الإِيل

,means The affairs, or events 2.])- ُغَّتِ الأمُور

=m And أَغْبَّنِى is said by Th to signify وَقَعَ بِى

-mentioned by Ibn-Umm , َّلَعَن for َّلَغَن in مع

>>>.]) -And [hence] , (T, S, L, M$b, K,)

aile. (K.) [Sco also .] You say also,
Újie Şi, (Ş, L, Ķ,) and fel, (L, Ķ,) He

[Hence,] َكَتَّبَ إِلَيْهِ يُغَيِّبُ مِنْ هُلْكِ المُسْلِمِين,

(.and selling. (AA, TA | (11) َّوتَغْيِوب .O,) inf. n,2. ٍ؟) ، غيّب فِى الحَاجَة

TA.)- And ◌ِغَبَّ الشَّىْءٍ فِى نَفْسِه، Bor. = , inf. n.

غَبّت ,signify the same: (S:). you say أَغَبَّتٍ »

غ
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2222 

^b A sea dashing so that it goes far, or runs, 

upon the land: (JK,If, TA:) pi. (TA.) 

_ And Depressed land: pi. [of pauc.] 

and [of mult.] ^>y-b (If, TA) and (TA.) 

[a subst., like I Jb,] A coming (of camels, 

O) to mater on alternate days; coming to the 

mater one day and not the next day: (S, G. K 

or after [being kept from it] a day and two nights: 

or pasturing one day and coming to the mater the 

next day; and this is the of the ass. (TA.) 

[And jjp signifies The coming of camels to 

the mater in the second of two nights (os is shown 

by the context of a passage in which it occurs in 

the § and 0 and £ voce Jit), or in the second 

of two days.] But the saying of a r&jix, 
4 5 iMJ • *3 • * 

means And hummarahs [a species of birds] whose 
3 » 

drinking is every hour or every little while (J£» 

aiC). (§, O.) — Also [for fbjf] A journey 

of two days [whereof one is without any watering 

of the camels; i. e. in the case of which they are 

watered only on the first and third of three days]. 

(TA in art. ^-i.)_And A visiting once in every 

week: (§, O, K :) so says El-Ifasan : (§, O:) or 

at intervals of some days: after some days: (AA, 

lAtli: [see also its verb :]) from the same word 

used in relation to camels. (IAth.) One says, 

rf- Lfc jj [or, accord, to common usage, U 

to assimilate it to Li, Visit owe a meek, or at in 

terra Is of some days; not frequently, or not every 

day : so thou shah have more love: a prov., re¬ 

specting which see Frey tag’s Arab. Prov. i. 687; 

where UA is put for l*fc]. (S, 0.) [See another 

ex. voce J*J3, last sentence.] The saying of 

Zeyd-el-Faw6ris 
- ri * 0* 4 * * 

• 4uli) v-* •*** A**31 

means [77ie enemy mill see sne] after the day of 

meeting with him by a day. (Ham p. 732.) — 

And The coming, or attacking, of a fever one day 

and intermitting one day: from the same word 

used in relation to camels. (§, O, Msb.) _ And 

A tertian fever; that attacks one day and inter- 
8 i. 

mits one day : (K, TA :) you sny [« 

tertian fever]; using it as an epithet: (TA :) and 

,V ^ H *1- (M$b in art. w-Ju.) — And The 

end; conclusion; latter, or last, part or state; 

issue; or result; syn. (S, A, MA, O, M$b, 

£,) and *j±\-, (S,* O,* TA;) of an affair, (S, A, 

O, Msb,) of any kind, (S, O,) or of a thing; 

(K;) as also * iff, (MA, O, Msb, K,) and 

(MA.) And [hence] f-b means After; 

syn. jj»J: thus in the phrases £>ti^l f-b [■After 

the call to prayer] and >>’^—11 ***& [After sahita 

tion or th salutation] : and one says, 

• elf • * 
water: (A, TA:) and el?* distant maters. 

(A,K,TA.) 

A sufficiency of the means of subsistence: 
0 a $ ji* 

(O, £, TA :) and so idsb. (TA.) as And Aji, 

(S, O,) without JI, (If,) [and imperfectly decl.,] 

is the name of An eaglet that belonged to the 

Benoo-Yeshkur, (S, O, K,) and to which a certain 

story, or tradition, relutes. (S, O.) 

and I ^ jut The flesh that hangs down 

under the part beneath the chin and lower jam: 

(K:) or what hangs down beneath that part of 

an ox or cow [i. c. the dewlap], and beneath the 

beak of the eock: (S, 0:) and the wrinkled shin 

of the part where the lower hairs of the chin grow 

and the former word, what hangs down under the 

part beneath the loner jaw of the ox or com and 

of the sheep or goat: and the «T-iu& is [mhat 

hangs down under the part beneath the loner 

mandible] of the cock and of the bull [i. e. the 

wattle of the cock and the dewlap of the bull]: 

(Lth, TA:) and this is also used in relation to 

an old woman: (Ks, TA:) and, metaphorically, 

in relation to the chameleon: and in like rqanner 

in relation to the stallion-camel, [as meaning the 

part below the under jaw,] as the camel has really 

no : (TA:) [the pi. of +r~b is '• tee 

>U.] 
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0, K, TA,) which is the place of sacrifice, (S, 0,) 

in Mine: (S, If:) or the place in which mas EL 

Lit, at Et-faif: or the place where they used 

there to sacrifice to El-Ldt: or is an 

appellation of any place of sacrifice in Mine. 

(TA.)_And “ the name of An idol 

(ffo), (O, If, TA,) which they used to worship 

in the Time of Ignorance, and upon which («J«) 

they used to sacrifice; (O, TA ;*) and IDrd says 

that some called it ^jujOI [q. v.], with the un¬ 

pointed £: (O :) or a stone which was set up 

before the idol, for, or [dedicated] to, MenAf, 

opposite the corner of the Black Stone [of the 

Kaabeli]; and there were two [whereof each nxu] 

thus called. (TA.) 

.Ju False testimony: (K, TA:) of the measure 
•' • | * 3* 

O, [being originally A~Ju,] from ^JJI vr~£ 
# 3* _ 

J , or from signifying “ it became 

very corrupt.” (lAdi, TA.) 

ji.j [A man Juicing a tertian fever, as 

is indicated in the TA,] is mentioned on the 

authority of AZ, in the form of an act. part. n. 
4 • 

(TA.) n And yy-a-JI means The lion. (O, K.) 

*4 j i# i - • 

ijrj—>* 
s s 

[After daybreak, the party commend night 
^ ^ *3 * 0 - M 
journeying: but more commonly, ^L^Jt 

see art. (TA.) — means Distant 

: gee ^>\h. bb Also A small and narrow 

water-course, from the hard and elevated part of 

a mountain, or of a tract of land: or in plain, 

or level, land: (TA :) and a watercourse that is 

not deep, and in which are [trees of the species 

called] CU: pi. [of pauc.] llfcl and [of mult. 

(JK.) a [And An affair or a business 

(“ res, negotium ”). (Freytag, from the Deew&n 

of Jereer.)] 

life. MtUt (S, O, K) of sheep or goats (§, O) 

drawn in the early morning, upon which other is 

milked at night, and which is then churned (S, O, 

K) on the morrow: (S, O:) [and] accord, to 

I Aar, camels milk such as is termed VAJ-* 

[q. v.] : and the milk that is termed vr-^lj [q. v*] ! 

(TA:) A’Obeyd is related on the authority of Sh 

to have assigned this last meaning to (TA, 

voce 

, ;**, s3-J , . 
and 4^: see 4^, in art. yt. 

[part. n. of fib]. You say Jv] and 

Camels coming to mater, or drinking, on 

alternate days. (As, §, O, ^C.) — And Flesh- 

meat that has remained throughout a night: (S, 

O :) or stinking flesh-meat: (TA:) or food, and 

dates, and, as also ^ *r-ttb, flesh-meat, that has 

remained throughout a night, whether it have 

become corrupt or Oot: (L:) and applied abo 

to bread. (S and If in art. C^.) — And 

means A fixed star [app. because of its 

twinkling, or shining with intermitted light]. (A.) 

• *0* • ** 
see 

1 • 'k 

r;: see fb, last sentence but two. 

Also A place where victims 

are sacrificed: (O,TA:) or (S, O, K, 

TA,) particularly, (TA,) a small mountain, (§, 

A ewe, or goat, that is milked on alternate 

days. (IA?r, S, K.) = And A bull having 

^ffb [or dewlap]. (Ham p. 293.) 

r app. A man looking to the consequence, 

end, issue, or result, of an afTair; like v“-» ’• see 

a verse in the Ham p. 154, and the verse next 

preceding it: and sec its verb, above.] 

1. (S, O,) aor. -, (TK,) inf. n. (§, 

O, K,) He moistened, and beat up, or mingled, 

[the preparation of curd called] Jail with clarified 

butter. (Fr, S, O, K) [Sce also iff, of which 
Jll * *k** _ ' " 

it is a dial. vsr.; and S\jJ\ C~«s, and 

ij^l.] 

9. i-il, inf. n. Me, or it, mas, or be¬ 

came, ^fb\, (S, O, K,) i. e., o/a colour inclining 

to that of dust, (§,) or dust-coloured. (O.) 

\ 'f.y [foi-med by transposition from iii^] A 

colour inclirtiig to that of dust: (TA:) or dust- 

colour. (O.) 
4 

S V.I [The preparation of curd called] Jail 

moistened, and beaten up, or mingled, mitli clari¬ 

fied butter. (Fr, S, O, K.) [See also iff, of 
• * * . 

which it is a dial, var.] — And I. q. m its 

[other] meanings. (O,* If.) 

if* i. q. (S, O, K,) from which it is 

formed by transposition, (S, 0,) Of a colour in¬ 

clining to that of dust :(TA:) or dust-coloured. (O.) 

· .

· .

-

·
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in relation to the chameleon : and in like manner

Zeyd-el-Fawáris

Benoo-Yeshkur, (Ş, O, K,) and to which & certain

in relation to the stallion-camel, [as meaning the

under the part beneath the chin and lower jan :

an ox or con [i. e. the denlap], and beneath the

and the former word, what hangs down under the

[Book I.

is the name of An eaglet that belonged to the

of Jereer.)]

that some called it JI [q. v.], with the un-

thus called. (TA.)

authority of AZ, in the form of an act. part. n.

see è, last sentence but two.

colour. (O.)

beak of the cock : (S, O:) and the wrinkled skin

hangs down under the part beneath the lower

wattle of the cock and the demlap of the bull] :

pointed a : (O :) or a stone which was set up

and intermitting one day : from the same word

tion or the salutation] : and one says,

عبث - غب

(A, Ķ, TA.)

of the sheep or goat: and the t is [what

an old woman : (Ks, TA:) and, metaphorically,

part below the under jan,] as the camel has really

water-course, from the hard and elevated part of

not deep, and in which are [trees of the species

alternate days. (Aş, Ş, O, Ķ.) __ And Fleslı-
meat that has remained throughout a night : (S,

in Mine : (S, K :) or the place in which was El-

before the idol, for, or [dedicated] to, Menaf,

used in relation to camels. (IAth.) One says,

story, or tradition, relates. (S, O.)

(K :) or what hangs donn beneath that part of

mandible] of the cock and of the bull [i. e. the

(Lth, TA :) and this is also used in relation to

a mountain, or of a tract of land: or in plain,
or level, land : (TA :) and a watercourse that is

Lat, at Et-Taif : or the place where they used

they used to sacrifice ; (O, TA;") and IDrd says

is indicated in the TA,] is mentioned on the

'. A ewe, or goat, that is milhed on alternate

a verse in the Ham p. 154, and the verse next

watered only on the first and third of three days].

opposite the corner of the Black Stone [of the
Kaabch]; and there were two [ whereof each was]

or pasturing one day and coming to the water the

A journey [سير غب Also [for _ (.) ,ِ؟). (سَاعَة

water : (A, TA :) and مِيَاه اغْبَاب distant waters.

dates, and, as also .2, flesh-meat, that has

(TA.) __ And _si is the name of An idol

in the Time of Ignorance, and upon which (tele)

colour inclining to that of dust : (TA :) or dust-

or after [being hept from it] a day and two nights:

of two days.] But the saying of a rajiz,

of the camels; i. e. in the case of which they are

at intervals of some days : after some days : (AA,
IAtlı : [see also its verb : ]) from the same word

to assimilate it to Le, Visit once a week, or at in-

duy : Bo thou shalt have more love : a prov., re-

And The coming, or attacking, of a fever one day

used in relation to camels. (§, O, M.b.) __ And

end; conclusion ; latter, or last, part or state ;

L' A sufficiency of the means of subsistence :

(Ş, O,) without JI, (K,) [and imperfectly decl.,]

part beneath the lower jan of the ox or con and

("res, negotium"). (Freytag, from the Deewan

Ķ) on the morrow : (S, O:) [and] accord. to

O, Ķ, TA,) which is the place of sacrifice, (§, O,)

(ano), (O, K, TA,) which they used to worship$, O) to water on alternate days; coming to the

tervals of some days; not frequently, or not every

means [The enemy will see me] after the day of
meeting with him by a day. (HIam p. 732.) _

A tertian fever ; that attachs one day and inter-

drawn in the early morning, upon which other is

O:) or stinking flesh-meat : ('TA:) or food, and

remained throughout a night, whether it have
become corrupt or not : (L:) and applied also

Sú means A fixed star [app. because of its
twinkling, or shining with intermitted light]. (A.)

preceding it : and sec its verb, above.]

Sist Camels coming to water, or drinking, on

[other] meanings. (0,' Ķ.)

of the part where the lower hairs of the chin grow:

the water in the second of two nights (us is shown

means And hummarahs [a species of birds] whose

of two days [schereof one is without any watering

moistened, and beaten up, or mingled, with clari-

to have assigned this last meaning to Imuse. (TA,

a 4 [or denlap]. (Ham p. 293.)

water one day and not the next day: ($, O, Ķ :)

(TA in art. . ) -And A visiting once in every

ex. voce J4,5, last sentence.] The saying of

[After daybreak, the party commend night-

S�. (JK.) = [And An affair or a business

[q. v.] : and the milh that is termed -31, [q. v.] :

very corrupt." (IAth, TA.)

[a subst., like [,] A coming (of camels,

next day; and this is the _ of the ass. (TA.)

mits one day : (K, TA :) you sny ~ [a

issue; or result; syn. Lisle, (S, A, MA, O, Msb,

O, Mab,) of any kind, (§, O,) or of a thing;

S� and The flesh that hangs dorn

At Milk (S, O, K) of sheep or goats (§, O)

IAar, camel's milk such as is termed

voce ٌعَبِيبَة.)

to bread. ($ and Ķ in art. . ) __ And

there to sacrifice to El-Lat : or is an
appellation of any place of sacrifice in Mine.

[ app. A man looking to the consequence,

[.الأَقِطّ

came, Ci, ($, O, Ķ,) i. e., of a colour inclining

are sacrificed : (O, TA :) or IJI, ($, O, Ķ, formed by transposition, (S, O,) Of a colour in-

week : (Ş, O, Ķ :) so says El-Hasan : (§, O :) or

[the preparation of curd called] bil with clarified

milked at night, and which is then churned ($, O,

by the context of a passage in which it occurs in

[And ◌ِّورد الغِب signifies The coming of camels to

TA,) particularly, (TA,) a small mountain, ($, clining to that of dust : (TA : ) or dust-coloured. (O.)

(TA :) A'Obeyd is related on the authority of Sh

speeting which see Freytag's Arab. Prov. i. 587;

drinking is every hour or every little while (Je

tertian fever]; using it as an epithet : (TA :) and

$ A sea dashing so that it goes far, or runs,

S : ٌمَغَبَّة

9. Euti, inf. n. ¿ LiEI, He, or it, was, or be-

upon the land: (JK, K, TA:) pl. . (TA.)
- And Depressed land: pl. [of paue.] i

and [of mult.] غُبُوب (K, TA) and ◌ْغُبَّان.(TA.)

where Le is put for Ce]. (S, O.) [Sce another

(K;) as also , (MA, O, Msb, Ķ,) and
vá. (MA.) And [hence] ¿ means After;

Bce art. (5)~]. (TA.) " means Distant

no غبغب :(TA:) [the pl. of ◌ٌغَبَب is أَغْبَاب : see
[.طِيْطِمْ

called] طَلّم :pl. [of paue.] أغبة and [of mult.]

signifying "it became َغَيِّب or from , ِفى الغَنَّم

(TA.) == And Jal means The lion. (O, Ķ.)

¿ A2 : ace . Also A place where victims O, R,) from which it is,ُ؟) , أَبْغَثُ .و ◌َ أَغْبَث

days. (IAar, S, K.) == And . A bull having

to that of dust, ($,) or dust-coloured. (O.)

the call to prayer] and ◌ِغبّ السَّلاّم [After saluta-

i-5 False testimony : (K, TA :) of the measure

,حبًّا ,or, accord. to common usage] زُرْغِيُّ تَزْدَدْ حُبًّا

O, Ķ,) He moistened, and beat up, or mingled,

which it is a dial. var. ] __ And I. q. Mine in its

the $ and O and K voce Hil.), or in the second

syn. ◌َبَعْد :thus in the phrases ◌ِغِبَّ الأَذَان [After Line [The preparation of curd called] 1.3i

journeying : but more commonly, عِنْدَ الصَّباح :

¿ JES [A man having a tertian fever, as

Ķ,) and jí; ($, O,. TA;) of an affair, (§, A,

(O, Ķ, TA :) and so all. (TA.) = And ,

L [formed by transposition from #4] A

غَبَّبَ الذِّتْبُ from [, تَغْبِبَةٌ being originally], تَفْعِلَةٌ

imMÉ : see VE. Also A small and narrow

end, issue, or result, of an affair; like : see

it is a dial. var .; and ُعَبَثَتِ المَرْأة, and َعَبَث

And The - (. ثلث .Meb in art) .ِّحُمَّى الغِب

butter. (Fr, S, O, Ķ.) [Sce also SE, of which

fied butter. (Fr, S, O, K.) [See also Lege, of

and ٌإِبِلَّ غَابَّة You Bay. [َّغَي part. n. of] ُغَاب

,؟) , غَيْثْ .inf. n (,TH) ,٥.nor (,O,؟) ، غَبَثَ .1

عب .in art ,عبِّيَّةٌ see: غِّيَّةٌ and غنِيَّةً

وَحُمَّرَاتْ شُرْبُهُنَّ غِبُ

غِبَّ الصَّبَاحِ يَحْمَدُ القَوْمُ الشُّرَى

يَرَانِى العَدُوُّ بَعْدَ غِبٍ لِقَائِهِ
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1. (S, Msb, K,) aor. -, (S, Msb,) inf. n. 

jyt, (M$b, K,) He, or it, (a thing, S) remained, 

lasted, or continued: (S, Mfb, TA:) and (M$b) 

he (a man, JK) tarried, stayed, or waited. (JK, 

Zbd, M§h, I£.)_And He, or it, passed, passed 

away, or went away. (Msb, K.) It is sometimes 

used in this latter sense; (Msb;) and thus it has 

two contr. significations. (Msb, K.) —— And It 

was fuUtre. (KL.) See also 9. yx: see 6, 

last two sentences. _ Also, this last, aor. ', (S, 

JC,) inf n. yx, (S,) said of a wound, (S, K,) It 

was, or became, in a corrupt state: (K:) or it 

became in a healing state, and then became recru¬ 

de cent : (S:) or it. was always recrudescent: and 

it became in a healing state ujton, or over, corrupt¬ 

ness: (II£{t, TA :) or it healed externally while in 

a withering state internally. (L.) _ And [hence, 

perhaps,] yt said of a man, f He bore rancour, 

•malevolence, malice, or spite; or Aid enmity, or 

violent hatred, in his heart. (IKtt, TA.) 

2. i5UI jlh : see 5._[Hence,app., as inf n. of 

the pass, verb,] signifies The milk’s be¬ 

coming dram up or withdrawn [from the udder]. 

(TA.)-inf. n. j.-..« ~i. He sullied, or 

sprinkled, him, or it, with dust. (K.) — See 

also 4, in two plnccs. _ [Hence,] ^Ju signifies 

also A reciting of poetry, or verses, in the praising, 

or glorifying, of God, in which the performers trill, 

or quaver, and prolong, the voice; whence the 

epithet Syh* ; as though the persons thus called, 

being affected with a lively emotion, danced, and 

raised the dust: thus accord, to Lth: (TA :) or 

the saying 4I1I <01 'j, (IDrd, IKtt, K, TA,) in 

the praising, or glorifying, of God : (K, TA :) or 

it signifies, (IDrd, TA,) or signifies also, (If£tt, 

K, TA,) the reiterating the voice in reciting [the 

Kur-uii] «)’■<■. (IDrd, Il£tt, K, TA ) Esh-Sha- 

fi’ec is related to huve said that, in his opinion, 

this yJu was instituted by the Uj [pi. of 
• • 

iJjjuj, q. v.], in order that they might turn away 

[others thereby] from the [simple] praising, or 

glorifying, ol God, and from the reciting of the 

Kur-an. (Az,TA.) inf n. as above, 

He gave his guest, to eat, ^1lyt [meaning dates 

thus termed]: (TA:) the verb thus used is like 

^3 [and Ac.]. (L, TA.) can •$! U 

,1^*31 yJllal is a saying mentioned by AZ [app. 

meaning She did not oppose and then acquiesce 

save for the pur/wse of obstinate disputation] : see 

(TA.) 

4. yiI He (a man) raised the dust; (S, M;b, 

K;) as also tjlc, (S, K,) inf n. j-Jii. (S.) 

[Hence,] ^ [bo, evidently, but written 

in the TA without any syll. signs, lit. He raised 

the dust in his face; meaning,] f/te outwent him; 

outstripped him ; ivent, or got, before him. (TA.) 

— And * fc-l L. II v,~ Lb y-AA t He strove, 

laboured, exerted himself, or employed himself 

v porously or diligently, in seeking after the thing 

that he wanted; (ISk, §, ^;) he hasted, made 

haste, or was quick, in doing so; as though, by 

** 

reason of his eagerness and quickness, he raised 

the dust (TA.)_Ji 11 set about, 

or commenced, doing the thing. (IKLtt.) —- •ZfytI 

il^Jt Lgic + The shy rained upon us vehemently. 

(S,* K,* TA.) can See also 9. 

6. 2SUI y*3 lie milked the camel, drawing 

what remained in her udder; (Z, Sgh, K, TA ;) 

as also t Ut,.; i. (Ham p. 527.) — Hence the 

following saying, of a people-who had increased 

and multiplied, on their being asked how it was 

that they had increased: 

yJi 1 jJui f We used not to take the frst seed of 

the young, nor the remainder of the seed of the old; 

meaning the marrying them, from eagerness to 

procreate. (TA. [But is there omitted in both 
M <»•«» •* +*+ 

clauses, and is put by mistukc for ,^JX>.]) 
• + ^ 

[See also art. U.] _ And lienee, (TAt) ^-Ju 
t *•+ ii * t a * 
jJ, St^Jt (S, K) f lie got offspring from the 

woman [s/te being old]. (K.) It is related that a 

certain man, (S, K, TA,) an Arab of the desert, 

(Z,) ’Othman, accord, to the K, but correctly, as 

in the Genealogies of Ibn-EI-Kclbce, Ghanm 

(yx) with gheyn moved by fet-h, and a quies¬ 
cent noon, (TA,) the son of Habeeb (K, TA) the 

son of Kaab the son of Bekr the son of Ycshkur 

the son of Wail, (TA,) married a woman advanced 

in age, (S, Z,) Rukashi the dnughtcr of’Amir,(Kt) 

and it was said to him, “ She is old:” (S,* K,* 
. * &+* +6 iSs* 

TA:) whereupon he said, IjJj j*xJI 

(S, K) May-be I shall get from her offspring : 

(TA:) and when a son was born to him, lie 

named him j+e., (S, K,) like >*c; (S;) and he 

Ircciune the futlicr of a tribe. (TA.) nlso 

signifies He, or it, became snllieil, or sprinkled, 

with dust; (TA;) us also ♦ j-i. (L.) You say 
ft ' ' ' 

also »j-h The dates, or dried dates, became 

dusty. (TA.) 

9. (S, K,) inf. n. (S,) It was, or 

became, dust-coloured; of a colour like dust; (S, 

K;) as also ^j-x-, (K,) inf. nr jyh and Sj^c.; 

(TA;) ind t^il, (K,) inf. n. jUI. (TA.) _ 

It (a day) became very dusty. (Aboo-’Alcc, K.) 

Mi 

j-i- A remain, remainder, remnant, relic, or 

re tdue, (S, £,) of a thing; (K;) generally, of 

the blood of the menses, (K,) and of milk in the 

udder: (S, K :) as also : (Msb, K:) or 
y*fii . OJ 

is a pi. of : [but if so it is extr.:] (TA:) 

or the pi. of yd. is jU£l: (S, :) and is pi. 

of Vyiih [used ns an epithet in which the quality 

of a subst. is predominant]; (A’Obeyd, TA ;) 

and signifies remains, &e.: (A’Obeyd, S, TA:) 

and is a pi. pi.; i. c., pi. of 

(A’Obeyd, TA.) You say In her 

(the camel) is a remain of milk. (S.) And 

signifies The remains [of the blood] of the 
' n ii*i J J 

wenM*; (§;) as also (Ham p. 37.) And 

' j-d remains of the disease. (S.) And 

in like manner, tjll (S) The last part, and 

the remains, of the night. (TA.) It is said in a 

trad, of Amr Ibn-El-As, iU*^l U 

(_jH.il ^ (_ji LliJl ^-^t[Female slaves 

did not carry me under their armpits,] i. e., female 

slaves did not have the office of rearing me, nor 

did prostitutes carry me in the remains of the rags 

used for the menses. (TA.) And in another trad., 

yUXJI jil t Ci\yS. *5)1 jji, or jil tyi. 

w>UX)t, accord, to different relations, i. c. And 

there remained not save remains of the ]>eople of 

the Scripture, or the remains &c. (TA.) And in 
f*l A *••#*! <r 

a trad, of Mo awiych, y* 1 [//* 

the court of his house were some she-goats whose 

flow of milk was a mere remain of whnt it had 

been,] meaning, little. (L.) [See also ^U.] 

• » 
yx f Rancour, malevolence, malice, or spite; 

or concealed enmity and violent hatred: (K, TA:) 

like j^c. (TA.) 

• # # 
y-x A remaining, lasting, or continuance; 

(TA ;) and so *yh~o. (Hum p. 225.)_[And 

by some of the grammarians it is lftcd ns signify¬ 

ing The future: sec also jM-.] Also A certain 

disease in tlte interior of the foot of a camel. (K.) 

—— And A morbid affection in a vein, that trill 
hardly, or in nowise, be cured. (TA.) [See also 
• * j# # “ 
j-i.] — ^*31 A-Ab (said by A’Obeyd to be from 

the phrase yx ^.ym. [q. v.], TA) means A cala¬ 

mity, or misfortune, (JK, S, K,) of great magni¬ 

tude, (S,) which, (J K, S,) or the like whereof, (K,) 

is such that no way of escape therefrom will be 

found: (JK, S,* K :*) or a trial, or an afjlic- 

i lion, that trill hardly, or in nowise, depart: (TA:) 

or a jterson who opposes thee, disagreeing with thee, 
and that returns, or has regard, to thy saying; 

(K, TA ;) whence the saying, mentioned by AZ, 

U. (TA. [Sec 2, last sen- 

tcncc.])__ ^-*11 ilo~o, occurring in a verse of El- 

Hirnnizee iu praise of EI-Mundlur Ii>ii-J;ii-ood, 

to whom it is applied, is expl. by Z as inenning 

The scrjtcut that dwells near to a small water in 

a place where t collects and stagnates, and that 

will nut be approached. (TA.) And [it is said 

that] jl^lt signifies Water little in quantity. (O.) 

= Also Dust, or earth; syn. (]£.) [See 

also jLc.] 

j-fh A wound in a corrupt state: (K:) 

or that becomes in a healing state upon, or over, 

corruptness, and then becomes recrudescent after 

haring healed. (TA.) — Hence, *yk JJ* A vein 

constantly becoming recrudescent; (S, TA;) called 

in Pers. [and hencein Arabic]jyLti [q. v.]. (TA.) 

=a iyoX iyh iyxx aiU A she-cainel that remains, 

or lags, behind the other camels in bring driven. 
(L in art jjx.) 

yi- A hind [or species] offish; as also t 
(0,K.) 

iyi A sullying, or sprinkle, of, or with, dust. 
(TA.) 

•/•J 

Dust-colour; a colour like dust: (S,L, 

K:) and a dusty hue of complexion arising from 

260 • 
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also A reciting of poetry, or verses, in the praising,

became in a healing state, and then became recru-

it became in a healing state upon, or over, corrupt-

قبر

غیر

malevolence, malice, or spite; or hid enmity, or

son of Kaab the son of Bekr the son of Yeslıkur

flow of milh was a mere remain of what it had

away, or went away. (Msb, Ķ.) It is sometimes

descent : ($:) or it was always recrudescent : and

ness : (IKI, TA :) or it healed externally while in

coming drawn up or withdrawn [from the udder].

fi'ce is related to have said that, in his opinion,

signifies LIe, or it, became sullied, or sprinkled,

slaves did not have the office of rearing me, nor
did prostitutes carry me in the remains of the rags

Mit Rancour, malerolence, malice, or spite;

is such that no way of escape therefrom will be
or quarer, and prolong, the voice; whence the

Ķ, TA,) the reiterating the voice in reciting [the

[others thereby] from the [simple] praising, or
glorifying, of God, and from the reciting of the

suve for the purpose of obstinate disputation] : sce

the dust in his face ; meaning, ] the outwent him;

vigorously or diligently, in seeking after the thing

(Z,) 'Othman, accord. to the K, but correctly, as

the son of Wail, (TA,) married a woman advanced

the blood of the menses, (K,) and of milk in the

used for the menses. (TA.) And in another trad.,

the court of his house were some she-gouts whose

or concealed enmity and violent hatred : (Ķ, TA :)

tiun, that will hardly, or in norrise, depurt : (TA :)

lasted, or continued : ($, Msb, TA:) and (Msb)

Zbd, Msb, K.) - And He, or it, passed, passed

last two sentences. _ Also, this last, aor. , ($,

mas, or became, in a corrupt state: (Ķ :) or it

violent hatred, in his heart. (IKtt, TA.)

being affected with a lively emotion, danced, and
raised the dust : thus accord. to Lth: (TA :) or

the praising, or glorifying, of God : (K, TA :) or
it significs, (IDrd, TA,) or signifies also, (IKtt,

Kur-un] &c. (IDrd, IKtt, K, TA ) Esh-Sha-

thus terined] : (TA:) the verb thus used is like

in the TA without any syll. signs, lit. He raised

that he wanted; (ISk, Ş, Ķ;) he hasted, made

meaning the marrying them, from eagerness to

certain man, (S, Ķ, TA,) an Arab of the desert,

in the Genealogies of Ibn-El-Kelbee, Glanm

cent noon, (TA,) the son of Habeeb (K, TA) the

and it was said to him, " She is old:" ($, Ķ,"

(Ş, K) May-be I shall get from her offspring :
(TA:) and when a son was born to him, le

became the futhier of a tribe. (TA.) = 15 also

residue, ($, Ķ,) of a thing; (K;) generally, of

by some of the grammarians it is used as signify-

- And A morbid affection in a vein, that will

mity, or misfortune, (JK, S, K,) of great magni-

or a person who opposes thee, disagreeing with thee,

(TA.)

meaning She did not oppose and then acquiesce

disease in the interior of the foot of a camel. (K.)

to whom it is upplied, is expl. by Z as inenning

Book I.]

he (a man, JK) tarried, stayed, or waited. (JK,

a withering state internally. (L.) __ And [hence,

sprinkled, him, or it, with dust. (K.) __ See

4. Mel IIe (a man) raised the dust ; (S, Mşb,

laboured, exerted himself, or employed himself

(Ş,· K,. TA.) == See also 9.

what remained in her udder ; (Z, Sgh, Ķ, TA ;)

and multiplied, on their being asked how it was

woman [she being old]. (K.) It is related that a

in age, ($, Z,) Rakáshi the daughter of'\mir, (K,)

named him Me, ($, Ķ,) like Me; (§;) and he

dusty. (TA.)

JE A remain, remainder, remnant, relic, or

udder: (Ş, Ķ :) as also *MÈ: (Msb, Ķ:) or

(TA ;) and soy.o. (Hum p. 225.) __ [And

tude, (§,) which, (JK, $,) or the like whereuf, (K,)

found : (JK, S," K :") or a trial, or an afflic-

Hirmazce in praise of El-Mundhir Ibn-Jarood,

also غُبار.]

corruptness, and then becomes recrudescent after

(O, Ķ.)

used in this latter sense ; (Meb;) and thus it has
two contr. significations. (Msb, Ķ.) __ And It

He gare his guest, to eat, Olje [ meaning dates

outstripped him ; went, or got, before him. (TA.)

haste, or mas quick, in doing so; as though, by

following saying, of a people who had increased

of a subst. is predominant]; (A'Obeyd, TA;)

the Scripture, or the remains &c. (TA.) And in

The serpent that dwells near to a small water in
a place where it collects and stagnates, and that

or glorifying, of God, in which the performers trill,

the young, nor the remainder of the sceil of the old;

did not carry me under their armpits,] i. e., female

there remained not save remains of the people of

hardly, or in nowise, be cured. (TA.) [Sce also

and then returns, or has regard, to thy saying ;
(K, TA ;) whence the saying, mentioned by AZ,

Ķ,) inf. n. y.2, ($,) said of a wound, (S, Ķ,) It

perhaps,] je said of a man, t He bore rancour,

Kur-un. (Az, TA.) = ◌ُغيّر ضَيْفَه, inf. n. as above,

(.TA) .غَبَر

Ķ;) as also Vye, (S, Ķ,) inf. n. jak5. (S.)
[Hence,] ◌ِغَبَرَ فِى وَجْهِه [so, evidently, but written

as also Life. (Ham p. 527.) __ Hence the

It (a day) became very dusty. (Aboo-'Alee, K.)

and غبّرات is a pl. pl .; i.c., pl. of مغبّر

like ye. (TA.)

ing The future : see also yle. ] == Also A certain

= Also Dust, or carth; syn. i. (K.) [Sce

or lags, behind the other camels in being driven.

J.�, (Msb, Ķ,) He, or it, (a thing, S) remained,

was future. (KL.) = See also 9. myè : see 5,

also 4, in two plnecs. _ [ Hence, ] ja's signifies

epithet sjako; as though the persons thus called,

proercate. (TA. [But y is there omitted in both

() with gheyn moved by fet-h, and a quies-

with dust; (TA ;) as also Vy.c. (L.) You say

became, dust-coloured; of a colour like dust ; (S,

of yl [used as an epithet in which the quality

(the camel) is a remain of milh. (S.) And V'ye

menses ; ($;) as also oye. (Ham p. 37.) And

the remains, of the night. (TA.) It is said in &

will not be approached. (TA.) And [it is suid

reason of his eagerness and quickness, he raised

je is a pl. of ye : [but if so it is extr. : ] (TA :)
or the pl. of أَغْيَار ما غبر :(S,K :) and غبر is pl.

or that becomes in a healing state upon, or over,

having healed. (TA.)_ Hence, عرْقٌ غَبِر A vein

Ķ :) and a dusty hue of complexion arising from

1. "2, (Ş, Msb, Ķ,) aor. 2, (§, Msb,) inf. n.

also type The dates, or dried dates, became

and signifies remains, &c. : (A'Obeyd, S, TA :)
(L in art. غدر.)

constantly becoming recrudescent ; ($, TA;) called

the saying i y ay y, (IDrd, IKtt, K, TA,) in

or commenced, doing the thing. (IKtt.) __ Sjc

It was, or (ٌإِغْبِرَار , (؟.K,) inf. n,9. ّ؟) , اغير

FECI, accord. to different relations, i. e. And

the pass. verb,] ;En signifies The milk's be-

clauses, and ُتَلْتَبِس is put by mistuke for ُّنَّلْتَّبِى .])

Ķ;) as also 2, (K,) inf. n .- jak and 82;

tence.]) - ◌ِصَمّاءِ الغَبْر, occurring in a verse of El-

in Pers. [and hencein Arabic] >>>Ú [q. v.]. (TA.)

(TA;) and "َأَغْبَر , (K,) inf. n. ◌َإِغْبَار . (TA.) -

JAK JI signifies The remains [of the blood] of the

Jebij, q. v. ], in order that they might turn away

that] ;201 signifies Water little in quantity. (O.)

.is a saying mentioned by AZ [app لِطَّلَبِ المِرّاء

; A remaining, lasting, or continnance;

(TA.) = ◌ُغبّره , inf. n. ◌ٌتَّغْبِير, He sullied, or

this تَغْبِير was instituted by the زَنَّادِقَة [pl. of

5. AStu J He milked the camel, drawing

[See also art. لبا.] _ And hence, (TA,) َتغيّر مِن
S,K) t He got offipring from the) َّالمَرْأَةِ وَلَد

(A'Obeyd, TA.) You say بِهَا غُبْرٌ مِنْ تَيَن In her

a trad. of Mo'uwiych, بغِنَائِهِ أَعْنُزْ دَرَهُنَّ غُبْر [In

the phrase je y [q. v.], TA) means A calu-

,A she-camel that remains ٌنَاقَةٌ غَدِرَةٌ غَبِرَةٌ غَمِرَة=

- And ◌ِاغبر فِى طَلَبِ الحَاجَة + Ile strove,

suid by A'Obeyd to be from) ْدَاهِيَةُ الغَبَرِ ـــ [غَبِر

Byè Dust-colour ; a colour like dust : (S, L,

by" A sullying, or sprinhle, of, or with, dust.

in Cle + The sky rained upon us vehemently.

been,] meaning, little. (L.) [See also polé.]
We used not to take the first see of + ْنَتَغَبَّرُ الكَبِير

in like manner, ◌ِ(؟) غُبَّرُ اللَّيْل The last part, and

2. ásti ,¿ : sce 5. ___ [Hence, app., as inf. n. of

The remains of the disease. (S.) And ِغُبَّرُ المَرَض

-TA. [Sce 2, last sen). ِمَا غَبَّرَتْ إِلَّ لِطَلَبِ المِرَآء

trad. of Amr Ibn-El-A, َمَا تَأَبَّطَتْنِى الإِمَاء وَلا
Female slaves] حَمَلَتْنِى البَغَايَا فِى غُبَّرَاتِ ٢ المَآلِى

" A hind [or species] of fish; as also Vyst

that they had inereased : َّكُنَّا لاَ تَلْتَبِىُّ الصَّغِيرَ وَلا

the dust. (TA.) - أَشْبَرْتُ فِى الشّىْء + I set about,

غيّرُ أَهْلِ ٥٣ ,فَلَمْ يَبْقَ إِلاَّ غُبْرَاتْ ٢ مِنْ أَهْلِ الكِتَابِ

" A wound in a corrupt state : (K :)

TA:) whereupon he said, تَعَلّى أَتَغَيَّرُ مِنْهَا وَلَدًا

مَّ غَبَّرَتْ إِلاَّ =ـ (.L, TA).[c& كَمَّجَ and] تَجّ
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2224 yt — U-*£ [Book I. 

grief or anxiety and the like. (L.)_See also 
• 0* 

M- 

: see and see also latter half. 

•*00 0 J 

: see [For other meanings, see the 

masc.,^!.] 

• I 
OM 7Vt>o ripe date* upon one base; pi. 

(K, TA:) so says A’Obeyd: or two, 

or three, full-grown unripe dates ujton one base, 

and it lias no pi. of its own radical letters : or, 

accord, to AHn, several small green dates that 

come forth upon one base. (TA.) 
• *0* 

A certain small bird -of the passerine 

hind, (O, L, K, TA,) dust-coloured: (O, L, TA:) 

so says AHiit in the “ Book of Birds:” pi. 

(O:) it is the same as is mentioned in an earlier 

pnrt of this art. in the K by the name of * &yyi, 

which is a mistranscription. (TA.) 

: see what next precedes. 

,U& and • Syk signify the same, (S, L, K.) as 
m 000 * 9 0 0 

also (IAnr,K:) i. e. Dust; syn. 

(L:) or the first, dust raised and spreading: 

(L:) or what remuins of dust raised and spread¬ 

ing : (B, TA :) and the second, the moving to 

and fro of dust. (L.)__ You say Ci .^Jd. 
J# /I 
#jUt f [He pursued after such a one but did 

not cleave hi* dust;] i. e., he did not overtake 
ii /i £* J * ** ** k * * * 

him. (TA.) And J^ U, and hiaj Uy 

+ He, is not to be outgone, outstripped, or got be¬ 

fore. (TA.) [Sec also p eVf, 

in art. £e^.] — jLi "j f [There is no dust 

upon it; meaning, it (a phrase or the like) is 

clear, or /*!» jnruous, or free from obscurity; like 

the saying jho 'j, or <J jkc ■})]. (TA, in many 

places.) 

jtfk A sort of dates. (5, TA.) 

to distinguish it from a kind of mode of 

dates, or dried dates. (Mgh.) 

•5* • Hi 

and : see j+£f passim. 

Remaining; lasting; continuing: (As, 

S, IAmb, Mgh :) this is the sense in which it is 

used by the Arabs: (Az:) or it is the meaning 

most commonly obtaining among them: (IAmb:) 

tarrying; staying; waiting: pi. yi.: (K:) and 
00 ^ J 00 9£* 90 0 

the pi. of ijiU is(TA.) You say j+z j**p 

[A people remaining, &c.]. (TA.) And ^Ut jlfc 

The later of mankind. (TA.) And y\i yh 

Cfj* He is the relic of the sons of such a one. 

(TA.) And J*JJI ,j-. ydtt TfViat remains of the 

night. (TA.) And ^UJI JJU1 SyL The last 
' ' *00*00 

division of the night. (Mgh.) And j^sJI jLsi\ 

jr*1>* r/ie remaining, or last, ten nights 

of the month of Ramadan. (TA.) And lLJ 
00 00 0 09 *0 ^ 

tjAh Alt [May God cut off the last, and 

what remuins, of him, or it: or may God extirpate 

Afro], (TA.) See alsoyt. Passing; passing 

away; going away: past: syn. yjol*; (Az, S, 

IAmb, Mgh;) or : (1£:) so accord, to 

some of the lexicologists: (Az:) or so used some¬ 

times, as, for instance, by the poet El-Aosha: 

(IAmb:) thus it bears two contr. significations. 

(S.) You say, lj*l jfh lj£^U odl [Thou 

|jPouesf away to-morrow, but thy fame remaineth 

forever]. (TA.)[Future time. See an ex. 

in the first of the verses cited voce The 

meaning of “ remaining " seems equally appro¬ 

priate in that verse: but y\i is oflen used by 

grammarians in the last of the senses expl. above.] 

9000 90* 
ytyk: sce^i. 

S^Udl means ijlClt [77te lasting, or everlasting, 

state of existence] ; (K, TA;) i. e. ijjSjI [the 

latter, or last, state], (TA.) 

00000* 00000 *0 0% 

l»»w* [dim. of il^]: see y*\, in two places. 
__ Also A certain plant [or tree], (K,) well 

known, (S,) growing in the plains; (TA;) [the 

service-tree, or sorb: or its fruit: so called in the 

present day: as it: also the “ inula undulata:”] 

and so 1 t\yO: ()£:) so called because of the 

colour of its leaves; the fruit of which, when it 
appears, becomes intensely red:' (TA:) or the 

former is the tree, and the latter is the fruit: or 

the converse is the case: (1£:) the sing, and pi. 

are alike: all this says AHn, in his “ Book of 

Plants.” (TA.) Also A hind of beverage, 

(t*!A ?»or Msb,) which intoxicates, * 0 * 
made by the Abyssinians, (S,) from SjJ [or 

millet]; (S, M§b, K;) also called 2£sjSL*: (Mgh, 

Msb, K:) or wine [or cider] made from the well- 

known fruit of the same name [the service-apple]. 

(Th, TA.) [See also*jj*-] It « said in a trad., 

1 J-U- VJi (S, Mgh, TA) 

Avoid ye the beverage called ; for it is like 

the wine that is commonly known of all men: 

there is no distinction to be made between the two 

drinks (Mgh, TA) with respect to prohibition. 
0 A 00000 * 

(TA.) In another trad., it is called j£~)l 

*00% 

Dust-coloured; of a colour like dust: (S:) 

[fern. [\yh : and pi. yi.] f The wolf; 

(5, TA;) because of his [dusty] colour: like 

^£•^1. (TA.) And liyil\ t The female of the 

Jm. [or partridge], (K.) — Also 1) l The 

earth; (S, IAth, Msb, K;) because of its dusty 

colour; or because of the dust that is upon it: 

(TA:) opposed to which means “the 

sky,” or “ heaven.” (I Ath.)_And you say, 

+ He came on foot: (Z, TA:) 

[i. e.] he came upon the earth, or ground; and so 

^ : (M, TA:) or the latter 

means, he returned without his having obtained, 

or attained, anything: (T, TA :) or he returned 

without his having been able to accomplish the 

object of his want. (El-Ahmnr, TA.) And *daj3 
0 fl . 00000 * 00 # 

T •!?«* jjke + lie left him in the possession 

of nothing: (M, TA :) accord, to Zeyd Ibn- 

Kethweh, it is said by one who has contended in 

an altercation with another and overcome him so 

as to become master of all that was in his hands: 

in all the copies of the K, [probably in conse¬ 

quence of an omission by an early transcriber,] it 

is expl. as meaning he returned disappointed, or 

unsuccessful;^and soylal\ ^ s£»f}. (TA.) 

—y-/ f The poor, needy, or indigent; (S, 

IB, TA;) [to which is strangely added in one 

of my copies of the S and the guests; ] so called 

because of their cleaving to the dust: (IB, TA:) 
S 00000 ^ 

and iriUI llyt likewise means the poor of man¬ 

kind: or, as some say, the former means strangers 

from their homes: (TA:) or strangers, (K,) or 

persons, (TA,) who assemble together for [the 

drinking of] beverage, or wine, without mutual 

acquaintance: (]£> TA:) or jtersons who contri¬ 

bute equally to the exposes which they have to 

incur in journeys; all of these meanings have 

been assigned to it in explaining a verso of 

Turafeh: [see EM p. 85:] and it is also expl. in 

the A as meaning persons of whom one knows not 

to what family, or tribe, they belong: (TA:) and 

[it is said that] it^c ^1 signifies the thief, or 

robber. (T in art. iiyO also signifies 

t Land abounding with coverts of the hind termed 

[q. v.]: (TA:) and land abounding with 

trees ; ;) or so yjof; (T A ;) as also 

Uyh. (K.) — Also f Herbage in plain, or soft, 

land. (Sgh, K.) [This is said in the TA to be 

more probably with .!>; but I do not find any 

meaning like this assigned to iiy£.]__ And t A 

species of plant.' (S. [App. that called i\y-k, 
C0000 9%0 0 

q. v.])—ityi. f A footstep, or footprint, that 

is becoming obliterated, or effaced: (S, A, K :) 

or such as is recent. (K. [See also iU*s, voce 
*0»% *00% s 

^*>1.])And\Might departing; (K, 

TA ;) becoming effaced. (TA.)_+ A 

year of drought; (I Ath, K;) a year in which is 

no rain: (TA in art. pl.^-i: so called 

because of the dustiness of the tracts of the 

horizon therein from paucity [or want] of rain, 

and of the ground from there being no herbage. 

(1A l.) And j00*i-\ + Severe hunger or 

famine. (TA.) 
0000 000 

jt** : see first sentence. 
800 * 
juJI04 A camel the interior of whose foot is in a 

withering state. (As, TA.) 

»y*0 A party of men praising, or glorifying, 
~ *9 «• £ 09 0 

God, by saying dill ^)J a)I *5), and reiterating the 

the voice in reciting [the Kur-dn] ,)r.: (Lth, K, 

TA:) accord, to Zj, (TA,) so called because of 

their exciting men to be desirous of the 

which means the <L3t^ [or lasting, or everlasting, 

state of existence], (K, TA,) and to be undcsirons 

of the evanescent, which is the present, state. 

(TA.) [See 2.] 
• 00 90 0 0 
jlJu* A palm-tree (£JLjLJ) that becomes over- 

spread with dust. (AHn, £.) css And A shc- 

camel that abounds with milk after the abounding 

therewith of those that have brought forth with 

her. (K.) 

i. q. yy*0 [q. v.] : (Kr, K :) the latter is 

the more approved term. (TA.) 

1. yr~*, (!£.,) aor., (TK,) inf. n. 

and yy*h, aor. -, inf. n. ^ and 

;(TA;) 

c; (iKtt, 

an altercation with another and overcome him so

-Also A certain plant [or tree], (K,) well

service-tree, or sorb : or its fruit : so called in the

colour of its leaves; the fruit of which, when it

former is the tree, and the latter is the fruit : or

are alike: all this says AHn, in his " Book of

there is no distinction to be made between the two

غبس - غبر

as to become master of all that was in his hands :

of the evanescent, which is the present, state.
(TA.) [See 2.]

therewith of those that have brought forth with
her. (K.)

غبس

or three, full-grown unripe dates upon one base ;

.see what next precedes : غَبرون

places. )

appears, becomes intensely red : ' (TA :) or the

Msb, Ķ :) or wine [or cider ] made from the well-

most commonly obtaining among them: (IAmb:)

passest away to-morrow, but thy fame remaineth

acquaintance : (Ķ, TA :) or persons who contri-

(O:) it is the same as is mentioned in an earlier

which is a mistranscription. (TA.)

known fruit of the same name [the service-apple].

times, as, for instance, by the poet El-Aashià :

meaning of "remaining " seems equally appro-

means, he returned without his having obtained,

without his having been able to accomplish the

Kethweh, it is said by one who has contended in

drinking of ] beverage, or wine, withont mutual

incur in journeys : all of these meanings have

t Land abounding with coverts of the kind termed

and of the ground from there being no herbage.

dates, or dried dates. (Mgh.)

masc., أغبر.]

and it has no pl. of its own radical letters : or,
accord. to AHn, several small green dates that

come forth upon one base. (TA.)

(L:) or what remains of dust raised and spread-
ing : (B, TA :) and the second, the moving to

not cleure his dust ; ] i. c., he did not overtake

known, ($,) growing in the plains; (TA ;) [the

present day : as is also the " inula undulata :"]
and so Viljac : (K:) so called because of the

the converse is the case : (K :) the sing. and pl.

the wine that is commonly known of all men :

drinks (Mgh, TA) with respect to prohibition.

Ș, IAmb, Mgh :) this is the sense in which it is
used by the Arabs: (Az :) or it is the meaning

some of the lexicologists : (Az :) or so used some-

(IAmb:) thus it bears two contr. significations.

for ever]. (TA.) == [Future time. See an ex.
in the first of the verses cited voce de. The

priate in that verse: but غابر is often used by
grammarians in the last of the senses expl. above.]

(Ķ, TA;) because of his [dusty] colour : like

earth; (S, IAth, Msb, Ķ ;) because of its dusty
colour ; or because of the dust that is upon it :

or attained, anything: (T, TA :) or he returned

of nothing: (M, TA :) accord. to Zeyd Ibn-

in all the copies of the K, [probably in conse-

the A as meaning persons of whom one knows not

land. (Sglı, K.) [This is said in the TA to be
more probably with ; but I do not find any

species of plant. (S. [App. that called zijde,

or such as is recent. (K. [See also ils), voce
.Might departing : (K + عز أغبر And - ([.أدهم

year of drought; (IAth, K;) a year in which is
no rain: (TA in art. شهب :) pl. غبر :so called

because of the dustiness of the tracts of the

famine. (TA.)
.first sentence ,غير see : مغبر

withering state. (As, TA.)

TA :) accord. to Zj, (TA,) so called because of

spread with dust. (AHn, K.) == And A slic-
camel that abounds with milk after the ahounding

which means the ast for lasting, or everlasting,

"HE A certain small bird of the passerine

Plants." ('TA.) Also A kind of beverage,

Avoid ye the beverage called .lyme ; for it is like

latter, or last, state]. (TA.)

t The female of the الغَبراء TA.) - And). الأغثر

sky," or "heaven." (IAth.)_ And you say,

from their homes : (TA :) or strangers, (K,) or

been assigned to it in explaining a verse of

[q. v.]: (TA :) and land abounding with
trees; (K;) or 80 أرض غبراء ; (TA :) as also

TA;) becoming effaced. (TA.) - ! ًسَنَّهَ غَبرا +

the voice in reciting [the Kur-an] &c. : (Lth, Ķ,

state of existence], (Ķ, TA,) and to be undesirous

t He is not to be outgone, outstripped, or got be-

clear, or perspicuous, or free from obscurity; like

what remains, of him, or it : or may God extirpate

[i. e.] he came upon the earth, or ground; and so

kind: or, as some say, the former means strangers

persons, (TA,) who assemble together for [the

bute equally to the expenses which they have to

Tarafch : [see EM p. 85:] and it is also expl. in

meaning like this assigned to zik.] __ And +A

horizon therein from paucity [or want] of rain,

the more approved term. (TA.)

(TA :) opposed to الخضراء, which means " the

to what family, or tribe, they belong : (TA :) and

is becoming obliterated, or effaced: (S, A, Ķ :)

kind, (O, L, Ķ, TA,) dust-coloured : (O, L, TA:)

part of this art. in the K by the name of وغُبَّرُون

IAmb, Mgh;) or -13: (K:) so accord. to

state of existence] ;. (K, TA ;) i. e. B [the

The! (الغَبْرَآء) or partridge].(K)_Also] حجل
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grief or anxiety and the like. (L.) _ See also | to distinguish it from a kind of Just made of is expl. as meaning he returned disappointed, or

.in two places , أَغْبَر see: [غَبْرَاء dim. of] ًغُبَيْرا

made by the Abyssinians, (S,) from 8,3 [or

(Th, TA.) [Sce also )je.] It is said in a trad.,

tarrying; staying; vaiting: pl. j .: (K :) and

object of his want. (El-Ahmar, TA.) And 225

IB, Ķ, TA;) [to which is strangely added in one

because of their eleaving to the dust: (IB, TA :)

[it is said that] zink Jet signifies the thief, or

qوَطَأَةٌ غَبْرَاء ـــ ([٠٢٠ + A footstep, or footprint, that

-that becomes over (ٌنَخْلَة) A palm-trec مِغْبَار

upon it; meaning, it (a phrase or the like) is

,Meb,) which intoxicates , نَبِيذ K, or,؟, شَرَّاب)

him]. (TA.) See also y.c. um Passing ; passing

of my copies of the $ and the guests; ] so called

robber. (T in art. بنى) - غَيْرَآء also signifies

Yay.e. (K.) __ Also t Herbage in plain, or soft,

. A camel the interior of whose foot is in n

Kr,K :) the latter is): [ٌ٩٠٧٠] مُغْتُور .i.g مُغبور

quence of an omission by an carly transcriber,] it | and غَبِس , aor .- , inf. n. غَيَس and غبسة ; (IKtt,

(L:) or the first, dust raised and spreading :

millet]; (S, Meb, K;) also called سُكُركّة :(Mgh,

[fem. غَيْرَاء :and pl. ◌ْغُبُر.] -. ُالأغْبَر t The molf;

(;TA) ; غَيْس.aor.2 , (TK,) inf. n (,1. َ١) ، غَبَس

je,É A sort of dates. (K, TA.)

the pl. of ٌغَوَابِرُ هَا غَابِرَة .(TA.) You say قَوْمَ غَبّر

away; going away : past : syn. wol; (Az, S,

(:He came on foot : (Z, TA + ِجَاء عَلَى غَبْرَآء الظَّهْر

God, by saying ai y Jt ý, and reiterating the

◌ُبَارْ

so says AHat in the "Book of Birds:" pl. َغَبَارِير :

also غيرة ; (IAar, K :) i. c. Dust; syn. وهج :

and fro uf dust. (L)_ You say طَلَبَ قُلاَنًا فَمَا

lé Remaining; lasting; continuing: (Az,

(IAth.)_And ◌ُجُوعَ أَغْبَر + Severe hunger or

their exciting men to be desirous of the oule,

and ◌ِغَبْرَاء النّاس likewise means the poor of man-

,The lasting, or everlasting] ُالبَاقِيَة means ُالغَابِرَة

.passim , ْغُبْر scc: ْغيَّرَات and ْغُبَّر

J' He is the relic of the sons of such a one.

May God cut off the last, and] ُاللهُّ غَابِرَهُ وَدَابِرَه

.غُبَرْ sce : غَوْبَرْ

signify the same, (S, L, K.) as غَبَرَةٌ ٧ and غُبَار

", JE t[ He pursued after such a one but did

(TA.) In another trad., it is called ِغُبَيْرَاء السَّكَر ;

(TA.) And الغَابِرُ مِنَ اللَّيْل What remains of the
night. (TA.) And ◌ُجَوْفُ اللَّيْلِ الغَابِر The last

division of the night. (Mgh.) And ِالعَشْرُ الغَوَّابِر

of the month of Ramadan. (TA.) And clas

M, TA:) or the latter): ِجَاهَ عَلَى غُبَيْرَاً، ٢ الظُّهْر

unsuccessful; and so تركه على غَبْرَآء الظهر .(TA.)
,The poor, needy, or indigent; (S + ًبنو الغَبْرا -

j'. A party of men praising, or glorifying,

The remaining, or last, ten nights َمِنْ شَهْرٍ رَمَضَان

Ile left him in the possession + ِعَلَى غُبَيْرَاً، ٢ الظُّهْر

"¿ Dust-coloured; of a colour lihe dust : ($:)

the saying ولا عَفَرَ فِيه or ◌ُلاَ عَقْرَلَه] . (TA, in many

For other meanings, see the]. ًغُبَيْرَا see: غَبْرَآء

[A people remaining, &c.]. (TA.) And ِغُبَّرُ النَّاس

,K, TA:) so say's A'Obeyd: or two): ُغَبَارِين

in art. لا غُبَارَ عَلَيْهِ - [.بيع + [There is no dust

Sich Two ripe dates upon one base; pl.

Thou] أَنْتَ غَابِرْ غَدًا وَذِكْرُكَ غَابِرٌ أَبَدًا ,You say (؟)

.latter half ,ُأَغْبَر and see also : ٌغُبَار see: ٌغَبْرَة

The later of mankind. (TA.) And هُوَ غَابِرُ بَنِى

him. (TA.) And ُمَا يُشَقُّ غُبَارُه, and ُمَا يُحَظُّ غُبَارُه,

fore. (TA.) [Scc also ٍبَعَ فُلاَنْ عَلَى بَيْعِ فُلاَن,

(Mgh, TA,ِ؟) إِيَّاكُمْ وَاَلْغُبَيْرَآَ، فَإِنَّهَا حَمْرُ العَالَم
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TA;) and ♦ I, (If,) in some copies of the 

K, erroneously, ; (TA ;) and ♦ J.L£I; 

(As, ^») It (the night, TA) was, or became, 

dark. (K.) [See also yfJb.] m a^b.j Ljlli He 

blackened his face. (TA.) 

4: see I-C&l tr-il, inf. n. Jlui, [The 

svolf was, or became, of the colour termed ^ 

andil^t..] (TA.) 

\j~£ — M 

11: see the first paragraph. 

u—The darkness of the end, or last part, 

of the night; as also : (Lth:) or the dark¬ 

less of the beginning, or first part, of the night; 

and that of the end, or last part, thereof: 

(TA:) or the former has the first of the above- 

mentioned significations ; as also ^ t * j and 

uM, the second of those significations. (El- 

Khattabee, MF.) [See also ^£*6.] And Darkness 

[absolutely] ; as also * i-Li : or * both signify 

whiteness in which is a duskiness or dingittess: 

(K:) or the former, (S,) and * the latter, (A,) 

a colour like that of ashes; (S, A;) i. e., white¬ 

ness in which is a duskiness or dinginess: (S:) or 

^ the latter, a hue between dust-colour inclining to 

black and dust-colour projterly so called: (IDrd:) 

or a colour between black and yellow. (TA.) [See 

also JJ^.] 

see in four places. 
• •'I ~ „ 

U* U dLjl *9 means I will not come to 

thee ever : (S, K :) but the origin of this saying 

is unknown: (If:) IA^r said that he knew it 

not: (S:) or, accord, to him, it means, while 

time lasts: it seems that he did not know it at 

first, and then thus explained it: (T, TA:) 

accord, to some, is an abbreviated dim. of 

and means the wolf; (S, If;*) and Cl is 

originally *T^, the I being substituted for one of 

the letters of duplication, as in for , 

(S;) and the saying means I will not come to thee 

as long as the wolf comes now and then (Li 

to the sheep or goats. IS, K.*) 

J *• t * m 

Ash-coloured; (Mgh;) of a colour like 
that of ashes; (S;) of a dingy, or dusky, white; 

applied to a wolf: (S, If:) or it is an epithet 

applied to any wolf: or, applied to a wolf, light, 

or active, and greedy: fern, illLiz (TA:) pi. 

(If •) — Applied to an ass, Black. (TA.) 

jjj, applied to a horse, [app., Of a 

dusky bay colour ;] i. q. jZf.; (Mgh, K ;) what 

the Persians call by the latter term: (S, TA:) it 

is [a colour] desired by them. (TA.) 

[See also y£~h, below: and see kr*fr.] a 

(aor. - , TA) i. q. [He wronged him, &c.] 

(Aboo-M&lik, O, TA. [See also 5.]) __ And 

He deceived him, <7».L [of the object of his 

want], (Lh, 0, TA.) 

4: see 1, in two places. 

O. oLj He wronged him: (O, If: [sec 

also 1:]) or he made a false claim upon him: (K, 

TA:) or so 3dis\i uLtf: (O:) so says 

As: (O, TA:) and is a dial. var. thereof. 

(TA.) 

The darkness [or duskiness] of the end, or 

last part, of the night ; (S, K;) as also * 

(K,TA :) or of the part next to daybreak : or 

when daybreak commences: and sometimes in the 

beginning, or fret part, of the night: (TA:) or 

the remains of darkness mixed with the whiteness 

of daybreak, so that the true dawn n) 

becomes distinguished from the false dawn (k^A-H 

3>-*9l); as also J-2 and Jjl: (Az, TA:) or 

a remaining portion of the night; (S, K;) as 

also jji-c : (Mgh :) or intense darkness : pi. 

uiLik (S, Mgh, If.) jSjtJCT, and Hut 

both signify The remains of the night. (Yaakoob, 

TA.) [See also u-*i.] 

• - »,»t 
trf* • see JLcl. 

: see — Also Intense blackness with 

smoothness; like aJ,j ; in the colours of beasts or 
horses and the like. (TA.) 

w * q ^ 
A wronger, ice., syn.^U, (AZ.O.TA,) 

in the K, erroneously, (TA,) of others: 

[AZ, O, TA:) and a dishonest adviser, syn. Jill, 

(If* TA,) of them : (TA :) and a deceiver. 
(If, TA.) 

I #•* f ^ 
cA-il A dark night; as also t yfft. (IDrd, 

If).— A bea8t or horse or the like of the colour 

(TA.) 
fl • tSJ ^ + 0^ 

termed ii..t: fern. ili-i 

!• ij" ! b, aor. . , (inf n. yf.* t; TK) and 

^ u“t*I > It (tlic night) had somewhat remaining 
of it: (K, TIf:) or was dark in its end, or last 

part, (O, K, TK,) with a darkness 'ntermixed 

with whiteness: (TK:) or both of these verbs; 

(TA;) or (aor. ;; TA) and * L£lfc‘|; 

(A’Obeyd, O, TA;) it (the night) was, or be¬ 

came, dark, (A’Obeyd, 0, TA,) in it* end. (0.) 

1. JsU aor. (S,K,) inf. n. ill, (?,) He 

felt with his hand his (a ram’s) [i. e. rump, 

or tail, or fat of the tail,] in order to see if he 

were fat or not: (S, If:) and he felt it (his baek) 

with his hand in order to know whether he were 

lean or fat: (Lth, If:*) and in like manner the 

verb is used in relation to a she-camcl. (TA.) 

■■AlLi, aor. -; (ISk, Az, S, M§b, If;) and 

*M» aor. - ; (Ibn-Buzurj, Sgh, K;) inf. n. 

(ISk, Az, §, Msb, If) and Hit, (S, K,) or the 

latter is a simple subst.; (Msb;) He regarded 

him [with unenvious emulation, i. e.] with a wish 

for the like of his condition, (ISk, Az, S,) mean 

ing a good condition, (Az,) or for the like of that 

which he had attained, (Msb,) or for a blessing, 

(If,) and that it might not pass away, (ISk, If,) 

or Without desiring that it should pass away, (Az, 

S, Msb,) from ike latter person: (ISk, Az, §, 

Msb, lf:) the doing so is not jlL, (Az, S, Msb,) 

for this implies the desire that what is wished for 

may pass away from its possessor; (Az, Msb;) 

or it is a kind of ju*, of a more moderate 

quality: (Az:) or aK.c and Jaufe have the signi¬ 

fication shown above, and are also syn. with 

> (If;) this latter meaning is assigned to 

by I Aar; and it is said that the Arabs use 
• • * % + * 

in the sense of ju*. metonymically ; (TA;) 

[so that «l>lt and muy also mean J he en¬ 

vied him; See.; see an ex. in a prov. cited voce 
• # | * 
v>ky; but it is said thut] when it is for 

courage and the like, is syn. with aklc, and then 

it implies admiration, without a wish that the 

thing admired may pass away from its possessor. 

(Msb in art. j...fc.) You say, a/ aklc, (S,) and 

A^ift, (IAth,) and aJ, (Msb,) He regarded him 

with a wish for the like of it, meuning a thing or 

state which he had attained, trit/wut desiring that 

it should pass away from the latter jierson. (S, 

IAtli,* Msl».) Mohnmmad was asked, “ Docs 

Ja^klt injure?” and he nnswered, “Yes, like ns 

injures: ” or, accord, to the rclution of 

A Obeyd, “ No, save ns k;AJI injures the [trees 

called] »Us:" (Az, TA:) [see kll:] by kJ«JI 

meaning, accord, to sonic, julCjl: (TA:) or a 

kind tlicrcof, of a more moderate qualitv; in¬ 

jurious, but not so injurious as whereby 

one wishes that a blessing mny pass away from 

his brother; k-A.il meuning the beating off the 

leaves of trees; aflcr which they become replaced, 

without there resulting any injury ther from to 

the stock and branches: moreover, k-jdt some¬ 

times occasions the smiting of its object with the 

evil eye. (Az, TA.) [Sec also iSxfh, below.] — 

Accord, to IKtt, kll signifies nlso He lied; 

but perhaps it is a mistranscription for klc, which 

has this meaning; for it is not mentioned by any 
other. (TA.) 

it is said in a trad., jjuLi {jJSeu «U- 

i thus it is related, meaning, [lie came 

to them while they were praying, and he began] to 

incite them to wish for the like of that action: if 

related without teshdeed, [>ork-ju,] the meaning 

is, to regard them with a wish for the like con¬ 

dition, because of their forwardness to praver 
(Nh, K.) 7 ' 

4; a8ce 8 — Ml, (S,) 
or A^tSlI (5,) He kept the saddle constantly 

(§, If) upon the bach of the camel, (S,) or ujxm 

the beast, (K,) not putting it down from him. 

(?•) also signifies The continuing con¬ 

stantly riding. (ISk.) And ijL'Z* 

je-Jl yji They kept the saddles on their travelling- 

camels night and day, not putting them down, in 

j urn yintp (ISh.) — Hence, (A, TA,) oiJll 

41c t The fever continued upon him; (S, 

If, TA;) as though it. set the k--t upon him, to 

and rule him; like as you say, q - —^ 

an<I : (A, TA:) or clave to him: 

(TA :)or did not quit him for some days; as also 

and (As.) — And iCllI 

t The sky rained continually. (S, Msb, K,*TA.) 
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غبش

غبط

whiteness in which is a dushiness or dinginess :

a colour like that of ashes ; ($, A;) i. e., white-

is unknown: (K:) IAar said that he knew it
not : ($:) or, accord. to him, it means, .while

time lasts : it seems that he did not know it at

(TA.)

other. (TA.)

" the latter, a hue between dust-colour inclining to

it implies admiration, without a wish that the

Boox I.]

want]. (Lh, O, TA.)

Klattubee, MF.) [See also ◌ْغَيَش.] And Darkness
[absolutely] ; as also \ t : or " both signify

(Ķ:) or the former, ($,) and the latter, (A,)

also غَلَس.]

accord. to some, Je is an abbreviated dim. of

with whiteness : (TK :) or both of these verbs;

the remains of darkness mixed with the whiteness

(Ķ, TA.)

mentioned significations ; as also غَلَس ; and

ness in which is a dushiness or dinginess : (§:) or

black and dust-colour properly so called : (IDrd:)

($;) and the saying means I will not come to thee

4 : see 1, in two places.

when daybreak commences: and sometimes in the

(TA:) or the former has the first of the above-

or a colour between black and yellow. (TA.) [Sce

K, erroneously, الغبس ; (TA ;) and اغْبَاس ;
(Aboo-Malik, O, TA. [See also 5.]) __ And

blackened his face. (TA.)

11: see the first paragraph.

dushy bay colour ; ] i. q. ; (Mgh, Ķ ;) what

or tail, or fat of the tail,] in order to see if he

with his hand in order to know whether he were

or it is a kind of Je-, of a more moderate

IAth, " Msb.) Mohammad was asked, "Docs

jurious, but not so injurious as A JI whereby

incite them to wish for the like of that action: if

Le, the second of those significations. (El-

first, and then thus explained it: (T, TA :)

to the sheep or goats. (S, Ķ.")

applied to a wolf: (S, K :) or it is an epithet
applied to any wolf: or, applied to a wolf, light,

or active, and greedy : fem. ILMA2: (TA :) pl.

beginning, or first part, of the night : (TA:) or

a remaining portion of the night; (S,Ķ;) as

smoothness ; like &s ; in the colours of beasts or

ing a good condition, (Az,) or for the like of that

vied him; &c .; see an ex. in a prov. cited voce

thing admired may pass away from its possessor.

(Nh, Ķ.)

ness of the beginning, or first part, of the night ;
and Le, that of the end, or last part, thereof:

.in four places ,ْغَس sce: غُبْسَـ

is غيا and means the wolf ; (S, K ;* ) and ,أغبس

that of ashes ; ($;) of a dingy, or dusky, white;

is [a colour] desired by them. (TA.)

last part, of the night; (S. K;) as also V &ade :

horses and the like. (TA.)

may pass away from its possessor ; (Az, Msb;)

courage and the like, is syn. with aface, and then

dele, (IAtlı,) and 4, (Mal),) He regarded him
with a wish for the like of it, meaning a thing or

meaning, accord. to some, well: (TA:) or a

times occasions the smiting of its objeet with the

(Aş, Ķ;) It (the night, TA) was, or became,

of the night; as also BE : (Lth:) or the dark-

of it : (K, TK:) or mas dark in its end, or last
part, (O, K, TK,) with a darkness intermixed

lean or fat : (Lth, Ķ :") and in like manner the

him [with unenvious emulation, i. c.] mith a wish

one wishes that a blessing may pass away from

to them while they were praying, and he began] to

leaves of trees; after which they become replaced,

state which he had attained, without desiring that

but perhaps it is a mistranscription for ice, which

for this implies the desire that what is wished for

becomes distinguished from the false dann (LKJ1

or without desiring that it should pass away, (Az,

-They hept the sadilles on their travelling فى السير
camels night and day, not putting them down, in

originally , the I being substituted for one of

(nor. ; , TA) i. q. 4% [ He wronged him, &c.].

(A'Obeyd, O, TA;) it (the night) was, or be-

(Msb in art. حسد.) You say, (,؟) ، غَيَطَهُ به and

A'Obeyd, "No, save as laanJI injures the [trees

He deceived him, il Se [of the object of hisdark. (K.) [See also ◌َغَبِش.] = ُغَبَسَ وَجْهَه He

and بخبسة.] (TA.)

thee ever : (S, Ķ :) but the origin of this saying

the Persians call by the latter term : (S, TA :) it

(Ķ, TA:) or of the part next to daybreak : or

Az, TA:) or): ْغَلَس and غَيَس as also ; (الأسود

in the K, erroneously, Asle, (TA,) of others :

(K, TA,) of them : (TA :) and a deceiver.

were fat or not : (Ş, Ķ :) and he felt it (his back)

latter is a simple subst .; (Mab;) He regarded

for the like of his condition, (ISk, Az, S,) mean-

fication shown above, and are also syn. with
; (K;) this latter meaning is assigned to

b�i by IAar; and it is said that the Arabs use

kind thereof, of a more moderate quality; in-

evil eye. (Az, TA.) [See also aface, below.] ==

is, to regard them with a wish for the like con-

has this meaning; for it is not mentioned by any

as long as the wolf comes now and then (يَأْتِى حِيًّا)

without there resulting any injury therefrom to

both signify The remains of the night. (Yaakoob,

which he had attained, (Msb,) or for a blessing,

also 1:]) or he made a false claim upon him : (K, [so that ◌ُغَبَطَه and ◌ُغَبِطَه may also mcan ; he en-

dition, because of their forwardness to prayer.

wolf was, or became, of the colour termed une,

of daybreak, so that the true dawn (ُالخَيْطُ الأبْيَض)

his brother ; bas Jl meaning the beating off the

the stock and branches: morcover, built some-

(TA:) or did not quit him for some days; as also

JE The darkness for duskiness] of the end, or

it should pass away from the latter person. (S,

also ◌ِغَبَشُ الصَّبْح :(Mgh:) or intense darkness: pl.

the letters of duplication, as in تَقَضَّى for َتَقَضَّض ;

.... (K.)_ Applied to an ass, Black. (TA.)

Ag: (O, TA:) and ◌ُتعيّشه is a dial. var. thereof.

TA.) [Sce also ْغَيَس.]

Sif; but it is said that] , when it is for

mcans I will not come to ْلّ آتيكَ مَا غَبَا غُبَيْس

i Ash-coloured; (Mgh;) of a colour like

applied to a horse, [app., Of a ,ورد الغبس -

came, dark, (A'Obeyd, O, TA,) in its end. (O.)

termed غَيْشَة :fem. غَيْشَاء . (TA.)

(ISk, Az, Ş, Myb, Ķ) and last, (S, Ķ,) or the

ball injures :" or, accord. to the relation of

Accord. to IKtt, Lue signifies also He lied;

related without teshdeed, [,] the meaning

journeying. (ISh.) __ Hence, (A, TA,) ELA

The darkness of the end, or last part,

TK) and; ْغَبَش .Bor. = , (inf. n , 1. َتغَبِش

Msb, Ķ:) the doing so is not Ame-, (Az, S, Mab,)

felt with his hand his (a ram's) Qui [i. e. rump,

K, TA;) as though it set the house upon him, tu

or على الدّابّة, (K,) He hept the saddlo constantly

quality : (Az:) or Have and bus have the signi-

(Ş, K) upon the back of the camel, ($,) or upon

,I The fever continued upon kim; (S عَلَيْهِ الحُمّى

Also Intense blackness with -. ْغَبَش see: ٌعُبْشَة

It (the night) had somewhat remaining ;َأغْبَش

Anne, nor. “; (Ibn-Buzurj, Sgh, Ķ ;) inf. n. Lue

(K,) and that it might not pass away, (ISk, Ķ,)

t The sky rained continually. (S, M$b, Ķ, TA.)

bist injure ?" and he answered, " Yes, like as

the beast, (K,) not putting it down from him.

(AZ, O, TA:) and a dishonest adviser, syn. Lú,

verb is used in relation to a she-camel. (TA.)

Ķ.), A beast or horse or the like of the colour

(TA;) or َوغَيَش (TA) and ;= Borأغْبَشَ " ٠ ;

.أَغْبَشُ see: غَبِشْ

Žiž, aor. -; (ISk, Az, Ş, Mşb, Ķ;) and

TA :) or so ◌ٍتغيّشُهُ بِدَعْوَى بَاطِلَة :(O :) 80 says

called] عِضَّاه :" (Az, TA:) [sce َّخَبَط :] by الغبط

stantly riding. (ISk.) And ْأَغْبَطُوا عَلَى رِكَّابِهِم

Ș, Msb,) from the latter person : (ISk, Az, Ş,

(S.)_ Lu! also signifies The continuing con-

TA ;) and * (١)والغْبَس) in some copies of the [See also ْتغَبَش , below : and see َعَبِس.] = ُوغَيَشَه

Ml; thus it is related, meaning, [ He came

: A, TA:) or clave to him): ُارْتَّحَلَتْه and ,ُامْتَطَتَّه

5. Lacas He wronged him: (O, Ķ : [see

1. ,2 aor. : , ($, Ķ,) inf. n. L"%, ($,) He

scc:4 8= ِ(,؟) ,اغبط الرَّحْلَ عَلَى غَظَهْرِ البَعِير

L�i in the sense of metonymically ; (TA;)

Alé A wronger, &c., syn. sú, (AZ, O, TA,)

4: see 1. - ◌ُاغبس الذّتْب, inf. n. ◌َاغْبَاس , [The

,IDrd). غَبِشْ ٧ A dark night; as also ُأَغْبَش
It is said in a trad .2., َجَاء وَهُمْ يُصَلُّونَ فَجَعَل

ride him; like as you say, رَكِيَتْهُ الحُمِّى, and

أَغْبَاسُهُ and أَغْبَاشُ اللَّيْلِ (Mgl, K,؟). أَعْبَاشْ

أَغْبَطَتِ السَّمَّاء And -(.Ap). أَرْدَمَتْ and ,أَغْمَطَتْ
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8226 [Book I. 

And j£*ll Ltlbl t The rain continued upon 

tu incessantly, rain following close upon rain. 

(Aboo-Kheyreh.)_And ollill LSui XThe 

herbage covered the land, and became dense, as 

though it mere from a tingle grain. (]£, TA.) 

8. kUi\ He mat, or becatne, regarded [n’iril 

unenvious emulation, i. e.,] with a wish for the like 

of his condition, without its being desired that it 

should past away from him: (S:) or he was, or 

became, in such a condition that he was regarded 

with a wish for the like thereof, without its being 

desired that it should pass away from him: (Tdj 

el-Masudir, TA:) or he rejoiced, or became re¬ 

joiced, in being in a good condition; (K ;) or in 

blcmng bestowed upon him: (TA:) or he was 

gratful, or thankful, to God for blessing, or 

bounty, bestowed upon him: (L:) and the same, 

(K,) or t bull, inf. n. IiCll, accord, to the L, 

(TA,) he was, or became, in a good state or con¬ 

dition ; in a state of happiness; (L, K;) and of 

enjoyment, or wellbeing. (L.) You any, U 

[He met with, or experienced, that for 

which one would be regarded with unenvious emu¬ 

lation, i. e., with a wish to be in the like condition, 

without its being desired that it should pass away 

from Aim]. (TA in nit jy.)m^The saying, 

• i,l^i u *£ v• 
# # * 

cited by Th, but not expl. by him, is held by ISd 

to mean [lie (referring to a camel) lay down, or 

did so making his belly to be separated sometvhat 

from the ground], not resting uponji wide 

[q. v.] of ground, but upon a place not even, and 

not depressed. (TA.) 

[originally Rn inf. n.]: see ilaU. bb Also, 

and t bub, Handfuls of reajwd com or seed-pro¬ 

duce: pi. Ljlb, (K, TA,) und, it js said, £lb: 

or [rather] accord, to Et-faifec, signifies 

the handfuls which, when the wheat is reaped, are 

put one by one; and £ub is the sing.: or, as AHn 

says, signifies the scattered handfuls of 

reajwd corn or seed-produce; one of which is 

termed J*«b. (TA.) 

u*g; 8ee the next preceding paragraph. 

xL.*i A strap in the [leathern water-bag called] 

Ififr, (Ibn-’Abluul, O, £,) like the Jl> [of the 

sandal], (Ibn-Abbad, O,) which is put upon the 

extremities of the two skins [whereof the is,\y» is 

mainly comjtosed] and then strongly sewed. (Ibn- 

’Abbdd, 0, £.) 

xt.*fc A good state or condition; (S, L, Msb, 

K;) a state of happiness; (L, £,) and^qf enjoy¬ 

ment, or wellbeing; (L;) as also ^ in the 

saying, lili 'j ullb J^lj'l, meaning, O God, we 

ask of Thee a good state or condition [&c.], (S, 

K,) and we put our trust in Thee for preservation 

that we may not be brought down from our state, 

(S, TA,) or that we may not be abased and hum¬ 

bled : (TA :) or place us in a station for which 

we may be regarded [with unenvious emulation, 

i. e.,] with a wish to be in the like condition with¬ 

out its being desired that it should pass away from 

us, (K,* TA,) and remove from us the stations of 

abasement and humiliation: (TA:) or [we ask 

of Thee] exaltation, not humiliation; and in¬ 

crease of thy bounty, not declension nor diminu¬ 

tion. (TA.) [See also 1, second sentence.] 

l A sky raining continually (Jm, K) 

during two or three days; (Jm;) as also ^E»b. 

(TA.) 

A Bhe-camel whose fatness is not to be 

known unless she be frit with the hand. (K, 

TA.) 

4 0 • •* 

bu-b A [camels saddle of the kind called] 

(S, MjbjJ^/br women, (S,) upon which the [vehicle 

called] ** bound: (S, Msb:) or an elegant 

kind of , depressed in its middle: (TA:) or 

a vehicle like the pads (ua£>I [in the CK, erro¬ 

neously, yjifei]) of the [species of camels called] 

jk^t, (K ,) which is tented over with a [frame- 

vorh such as is called] jUL, and is for women of 

rirth : (Az, TA :) or, as some say, of which the 

Md is made not in the [usual] make of 

tads (v&0: (TA:) or a fr-j of which the pad 
* + __ i 

and the [curved wooden parts called] *U*-t 

ire one [i. c., npp., conjoined] : (K:) pi. J**£. (S, 

Msb, I£.) The pi. is also applied to the pieces of 

vood in camels' saddles; and to such are likened 

Persian bows, (S, TA,) because of their curvn- 

;ure. (IAth.)_ [Hence,] f Dcjircssed land or 

ground: (S, £:) or a wide and even tract of 

'and of which the two extremities are elevated, 

K, ) like the form of the camels saddle so called, 

f which the middle is depressed: (TA:) also t a 

channel of ivater furrowed in a tract such as is 

’ermeti o»», (K, TA,) like a valley in width, 

having between it and another such channel mea- 

lows and herbage: pi. as above. (TA.) 

b^lb aet. part. n. of 1, (S, K,) ob expl. in the 

first"sentence: (S:)=aand also as expl. in the 

second sentence: ffOpL. accord, to the K, bub, 

like ; but correctly, Lu, like fr*, as in the 

L. (TA.) 

jLiubl - t .1 horse high in the withers; 

lihened to the form of the ; accord, to Lth : 

in the A, as though he had on him a lag:b. (TA.) 

_Zu.ii Jij|f with fet-h, (K,) i. e.t in the form 

of the pass. part, n , not with fet-h to the first 

letter, (TA,) Land covered with dense herbage, 

as though it were from a tingle grain. (AHn, K.) 

f Journey continued without rest; 
ft «* • J 

as also bk«JM. (ISh.) 

Su.ii. J Continual fever. (TA.) 

and * L. t!! Regarded [with unenvious 

emulation, i. e.,] with a wish for the like condition, 

without its being desired that it should pass away 

from him: (S, TA:) in a good state, or condi 

lion; in a state of happiness; and of enjoyment, 

or wellbeing; as also ^ laU-a. (TA.) 

"*"**, and buUl: see the next preceding para¬ 

graph. 

1. ZlU, (S,0,K,) aor. i (§.0,TA) and-, 

(TA,) inf. n. J,b; (0, TA;) and t «Jub, inf. n. 

; (TA;) He gave him to drink an evening- 

draught, or what is termed a Jiyx-. (S, 0, 
- - 00f +» + •* » Bl - 

speeling the companions of the cave [to which 

allusion is made in tho Kur ix. 40], in which the 

verb is' thus written by El-Yooncenee with kesr 

to the w>, means I did not give to drink to any 

one [of family nor of cattle] the share [of the 

evening-draught] of milk of them two. (TA.) 

2: see the next preceding paragraph. One 

says also Jj^I ,j*b, and He gave to drink 

to the camels, and the sheep or goats, in the even¬ 

ing: or he milked them in the evening: and 

23UI * i£~bt he milked the she-camcl after sunset. 

(TA. [See also 5.]) 

5. He milked in the evening. (Lh, O, 

[See also what next precedes.]) __ And He 

drank in the evening. (TA. [See also what next 

folloWB.]) 

8. J^bt, (?, O, K,) inf. n. Jlllbt, (TA,) and 

mny he an inf. n. as well as a n. of place, 

(O, K,) He drank an evening-draught, or what 

is termed a J£b. (S, O, K. [See also what 

next precedes.]) _ And He drank 

her (a camel’s) milk in the evening. (TA.)^_ 

See also 2. 

djub A single case of the evening-drink, or of 

what is termed jy-t. (TA.) 

iJU A string, or cord, (IDrd, O, K,) or a 

plaited thong (ii^c), (IDrd, O,) which is tied to 

the transverse piece of wood ujmh the hump of the 

bull [in the TA of the camel, or, accord, to the 
T, of the bull,] when he [draws the plough that] 

turns over the ground for cultivation, or is used 

for the drawing if water [to irrigate land in the 

manner expl. voce H&\h], in order that the piece 

of wood may be firm. (IDrd, O, K.) 

ijlllb, applied to a man, and [for which 

the CK hns iliub], applied to a woman, (O, K, 
t + B * _ . 

TA,) epithets similar to and (O,) 

irregularly formed, for is not to be formed 

from jJjLSI nor from (TA,) Who has drunk 

an evening-draught, or what is termed a (K.) 

J j -1 An evening-dratight; i. e. a draught, 

drink, or jtotation, [and particularly of milk, but 

also applied to one of water, and of wine, $c.,] 

that is drunk in the evening, or the last, or latter, 

part of the day. (S, O, K. [See also 

See an ex. in a verse of Khuzaz Ibn-Lowdhdn 

cited voce L'Y6* One of the Arabs said to a 

companion of his, 15yt OJ 

[ If thou be lying, then mayest t/iou drink a 

cold evening-draught]; meaning, may there not 

be milk for thee, so that thou shall drink water 

not mixed with anything; this being called by 

him Jy-t by way of comparison: or meaning, 

may that be to thee in the plnce of cyfi- (TA.) 

2226

.

See also 2.

'Abbád, O, Ķ.)

TA.)

غبق

follows.])

became, in such a condition that he was regarded

crease of thy bounty, not declension nor diminu-

with a wish for the like thereof, without its being

joiced, in being in a good condition; (Ķ ;) or in

to the camels, and the sheep or goats, in the even-

bull [in the TA of the cumel, or, accord. to the

unenvious emulation, i. e.,] with a wish for the like

desired that it should pass away from him : (Táj
el-Magadir, TA :) or he rejoiced, or became re-

bounty, bestowed upon him : (L:) and the same,

which one would be regarded with unenvious emu-

without its being desired that it should pass away

wood in camels' saddles; and to such are likened

allusion is made in tho Kur ix. 40], in which the
verb is thus written by El-Yooneenee with kesr

drink, or potation, [and particularly of milk, but

that is drunh in the evening, or the last, or latter,

قيق - غبط

tion. (TA.) [See also 1, second sentence.]
herbage covered the land, and became dense, as

should paus amuy from him : (§:) or he was, or

blessing bestowed upon him: (TA:) or he was

(TA,) he was, or became, in a good state or con-

(TA.)

known unless she be felt with the hand. (K,

Persian bows, (S, TA,) because of their curva-
ture. (IAtlı.)[Ience,] + Depressed land or

land of which the two extremities are elevated,

channel of water furrowed in a tract such as is

L. (TA.)

without its being desired that it should pass away

graph.

to the , means I did not give to drink to any
one [of family nor of cattle] the share [of the

evening-draught] of milk of them two. (TA.)

dranh in the evening. (TA. [See also what next

(O, K,) He dranh an evening-draught, or what

having between it and another such channel mea- the transrerse piece of wood upon the hump of the

sandal], (Ibn-Abbad, O,) which is put upon the

Mab, Ķ.) The pl. is also applied to the pieces of

T, of the bull, ] when he [draws the plough that]

[Boox I.

abasement and humiliation : (TA :) or [we ask

8. Le He was, or became, regarded [with

out its being desired that it should pau away from

work such as is called] ;LA, and is for women of

pad (3) is made not in the [usual] make of

ground : (S, K:) or a wide and even tract of

(K,) lihe the form of the camel's saddle so called,
of which the middle is depressed : (TA :) also ta

termed A, (K, TA,) like a valley in width,

don's and herbage : pl. as above. (TA.)

letter, (TA,) Land covered with dense herbage,
as though it were from a single grain. (AHIn, K.)

as also Like. (ISlı.)

ing: or he milhed them in the evening: and

is termed a jysk. ($, O, K. [Sce also what

her (a camel's) milk in the evening. (TA.)_

the CK lins que], applied to a woman, (O, K,

of his condition, without its being desired that it

grateful, or thankful, to God for blessing, or

lation, i. c., with a wish to be in the like condition,

not depressed. (TA.)

birth : (Az, TA :) or, as some say, of which the

Jste may be an inf. n. as well as a n. of place,

See an ex. in a verse of Khuzaz Ibn-Lowdhán

of Thee] exaltation, not humiliation; and in-

though it were from a single grain. (K, TA.)

(Ş, Msb,) for women, ($,) upon which the [ vehicle
2: sce the next preceding paragraph. One

K. [See also what next precedes. ]) __ And He

turns over the ground for cultivation, or is used

be milk for thee, so that thou shalt drink water.

QUI Eset he milhed the she-camel after sunset.

we may be regarded [with unenvious emulation,

pads (اقْتَاب) :(TA:) or a رحل of which the pad

lihened to the form of the bayse ; accord. to Lth :
in the A, as though he had on him a bet. (TA.)

or wellbeing ; as also " Lucio. (TA.)

¿2 A string, or cord, (IDrd, O, Ķ,) or a

also applied to one of water, and of wine, g.c.,]

us incessantly, rain following close upon rain.

from him]. (TA in art. jos.), The saying,

to mean [ Ile (referring to a camel) lay down, or

[q. v.] of ground, Imt upon a place not even, and

termed Luž. (TA.)

mainly composed] and then strongly sened. (Ibn-

Ķ;) a state of happiness; (L, Ķ;) and of enjoy-

K,) and we put our trust in Thee for preservation

with fet-h, (K,) i. c., in the form ,ٌأرض مُغْبَطَّة -
of the pass. part. n., not with fet-h to the first

(TA. [Sce also 5.])

next precodes.])_ And اغتبق لَيْنَهَا He drunk

not mixed with anything; this being called by

dition; in a state of happiness; (L, Ķ;) and of

reuped corn or seed-produce; one of which is

¿," A she-camel whose fatness is not to be

kind of Joy, depressed in its middle : (TA :) or

second sentence : (K :) pl., accord. to the K, Luk,
like ◌ٌكُتُب ; but correctly, غُبّط , like ◌ْسُكّر, as in the

from him : (Ș, TA:) in a good state, or condi-
tion; in a state of happiness; and of enjoyment,

what is termed تغبوق. (TA.)

for the drawing of water [to irrigate land in the

of wood may be firm. (IDrd, O, K.)

irregularly formed, for Sus is not to be formed

cited voce is. One of the Arabs said to &

cold evening-draught]; meaning, may there not

him Une by way of comparison: or meaning,

(K,) or Vinzi, inf. n. LuEl, accord. to the L,

put one by one; and Lut is the sing .: or, as AHn

called] ¿sgh is bound: (S, Msb:) or an elegant

first sentence: ($ :)=and also as expl. in the

Goji5; (TA ;) He gave him to drink an evening-

specting the companions of the cave [to which

says also غبّق الإبل, and ◌َالغَنَم, He gave to drink

5. 545 IIc milked in the evening. (Lh, O,

plaited thong (25)2), (IDrd, O,) which is tied to

manner expl. voce au], in order that the piece

extremities of the two shins [whereof the sslje is

the handfuls which, when the wheat is reaped, are

emulation, i. e.,] with a wish for the like condition,

ilid so mahing his belly to be separated somewhat

an evening-draught, or what is termed a 32.2. (K.)

that we may not be brought down from our state,

from ◌َافْتَعَل nor from ◌َو تَفْعَّل (TA,) Who has drunk

says, i," signifies the scattered handfuls of

ask of Thee a good state or condition [&c.], (S,

bled : (TA :) or place us in a station for which

during two or three days; (Jm ;) as also de.

ueously, Jei]) of the [species of camels called]

(TA,) inf. n. ◌ٌّغَيْق ; (O, TA;) and غيّقهُ ٧ , inf. n.

TA,) epithets similar to صَبْحَان and وصُبْحَى (O))

L [Ile met with, or experienced, that for

b : see the next preceding paragraph.

in A [camel's saddle of the hind called] Je-),

Lule net. part. n. of 1, (S, Ķ,) as expl. in the

TA.) ًّلاَ أَعْبِقُ قَبْلَهُمَا أَهْلاً وَلاَ مَالا, in a trad. re-

Afé A single case of the evening-drink, or of

for which] غَبْقَى applied to a man, and , ٌغَبْقَان

part of the day. (S, O, K. [Sce also y .. ])

i. e.,] with a wish to be in the like condition with-

Af" A strap in the [leathern water-bag called]

(§, TA,) or that we may not be abased and hum-
124 [ If thou be lying, then mayest thou drink a

and host, Handfuls of reaped corn or seed-pro-

from the ground], not resting upon a wide Los

cited by Th, but not expl. by him, is held by ISd

; A horse high in the withers◌ُ ٍقَرَسَ مُغْبَطُ الكَائِبَة

3," An evening-draught; i. c. a draught,

(Aboo-Kheyreh.) _ And ◌ُأَغْبَطَ النَّبَات :The

enjoyment, or wellbeing. (L.) You may,

[originally Rn inf. n.] : see ilage. Also,

Ali A good state or condition ; (S, L, Msb,

saying, u ý u' Hui, meaning, O God, we

a ochicle lihe the pads (Jei [in the CK, erro-

1. 22, ($, O, Ķ,) aor. - (§, O, TA) and ;,

duce : pl. L,2, (K, TA,) and, it is said, laue :

of the] شراك In-'Abbid, O, K,) like the) ,مَزَادَة

draught, or what is termed a Sy2. ($, O, Ķ,

TA,) and) ,ٌاغْتِبَاق .O, K,) inf. n,8. ؟) , اغتبق

(I A shy raining continually (Jm, K سَمَاهٍ غَبَطَى

(25) and the [curved wooden parts called] ... ]

or [rather] accord. to Et-Taifee, by"2 significs

And fun Que LE t The rain continued upon us, (K," TA,) and remove from us the stations of

Gli, (K,) which is tented over with a [ frame-

are one [i. e., npj., conjoined] : (K :) pl. but. (S,

may that be to thee in the place of Jy.t. (TA.)
Las and isis : see the next preceding pura-

companion of his, إِنَّ كُنْتَ كَاذِبًا فَشَرِبْتَ غَبُوقًا

-L' __ + Journey continued without rest;

Las and inito Regarded [with unenvious
ment, or wellbeing; (L;) as also Luk, in the (.Continual fever. (TA: ًحُمَّى مُخْبِطَة

حَوَّى قَلِيلاً غَيْرَ مَا أَغْتِبَاطِ
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And one says, 

time of drinking 

in the evening; a 

like IJ: (TA:) and Oil [which has tbc [atter -, i. e. it|U [meaning TAey overcome]. (TA.) 

similar meaning]. (T in art. /i.) — Also, and have not known her case or state or condition, or ? 

itl> i. A she-camel whose milk one drinks in the her qualities], (ISh, K,* TA,) is a phrase relating 
" . ... ■ a i i r 1 ■ Za. !. —! J tlm * aUa id e% 

a 

with 

evening: or. 

see 1, second sentence. 

accord, to Lh that is milked after to a she-camd, of which it is said that she is 8: see 1, last sentence hut one. 
9 . . * * a . > . . Ill • * L._1 ty. «« n 

* uLtoiiu * ftrui ll/Ja fTA ) what one would desire a she-camel to be as a „ 
"B"-; CP‘thCt8 UkC C*" ^ (TA° beast for riding and in generousness of race, hut 10. and ♦ 

an i„f. n. [of 8, q. v.]: and also a n. of Bhe is ♦ Zyf., [i. e.] one of which the qualities esteemed him C>M, i- e. weak in judgment, and 

place rsicnifying A place in which one drinks the are not known to be as above mentioned. (ISh, therefore liable to be cheated or endamaged]. (TA 
v 1 b 3 b ■- A. . ■ r in art. rwj: see 10 in that art.) 

TA.)_iLlj [if not a mistranscription for 

'zli (see in what follows)] means CM [mentioned above as an inf. n ] Weah- 
- , "3 \ , ,i-i ness: and forgetfulness. (K.) = And II hat is rut 

Thou hast lost, and forgotten, thy judgment, or 7, : ... .... 
’ . a ,, , i . off from the extremities of a garment, 

opinion. (TA.) — ^I'CM and .^1 ^ down, or let fall. (TA.) 

nor. :, inf. n. cM and cMj signify lie forgot 

[app. signify lie 

draught termed 3yf]- (O, K.) 

CM f, and thrown 

1. (S, MA, Msb, K,) aor. ;, (RIsb.K,) 

inf. n. ^f (S, MA, Mali, K, KL) and Jf, o ini. n. O-t i o, “i ■-— . . ,e , | ... | /wc nea« m ms jut 
,. f : .. i in the thing: or he was unmnulful, neglectful, or •“JT 

the former ib [the mf. n. used in tins case, i.t.j in j , • n) _/■ . K, TA;) and in intellect, 
aclliucr fand the likel, and the latter is in judg- heedless, of it, (K, TA,) and ignoiant of it • , . 
mpnt^nr o,,inion. (K. mrrccably with a positive (TA:) or he made a mistake in respect of it; (K, and O**-* “6“ es ment, or o]iinion, (K> ugrceably with a positive 
statement in the S,) lie cheated, deceived, over- TA;) as in the saying, jf ***■ Cf CM I 

Weak in his judgment, or opinion; (S, 

and in religion ; (TA ;) 

the same. (K, TA.) 

ijCf [mentioned above as an inf. n. (see cM 

See., (KL,) or in the price, or otherwise: (Msb:) and 2j\f, (?,* K,) means lie was, or became, Bclj- or t)ic |lke ;] a subst. (S, Msb, K) 

rnrl he. overcame him in scllinc and buying. | deficient in his judgment, or opinion: (§:) or he ^ n] ^ liUc ^ rS. [or] he overcame him in selling and buying. 
, was, or became, weak [therein]-. (KO or his in- 

fMsb.) And cM lie was cheated, or deceived > » L , ,. . 
' • > x~r: . I telhgcnce, or sagacity, and his sharpness, or acute- from 

from 

from ff, (§,) [or] 

(Msb, £) used in relation to selling. 
' . , * ... telhgcnce, or sagacity, anu ms snarpness, or ucuie- . 
[Ac. in a purchase]: (S,K,TA:) and ♦ C*"1 ^ nf mindt went away: (Msb:) the parsing (S,) or in relation to a price Ac. (Msb.) 

[in like manner signifies] he became [cheated or ^ ^ ^ ^ voce QT , •, ,,or/, (K.) 

endamaged or] overcome in selling and buying. * ' ' " /o nr i xr u 
[q.,.]..(S.) = Vp'0^,(?.M8U,Msb,TA,) 

... 1 Linf „ (K,) from CM- [q* t.], (Msb,) He 
vilifies lie was unmindful, or inadvertent, or (Tf Mgh, Msb, “gnifies The iUf, (S, Mgh, M?b, I^,) and 

[or perhaps CM « here a mistranscription for k,* TA,) it being [too] long, (T, TA,) and then the l*Wl, (Mgh, Msb, K.) [i. c; the groins and the 

CM, signifying thus, and therefore meaning he (Mgh> Msb.) like ^ [q. v.] (S, armpits, and the like; (see ^;)] or the places 

was made ta suffer loss,] in seUing or in buying. -v f^,r, ^ ... 'J '.rj. JIe of flexure, or creasing, of the slim : the sing, is 

(TA., And ... ^ ^ «P>- W » “ -Sflf* ** 
[The man was cheated or deceived See. with the backet, to shorten it. (TA : but only the inf. n. 01lef° is ug i. \ ) 

utmost degree of cheating Ac.]. (Ibii-Buzurj, cf the verb thus used is there mentioned.) __ pass. part. n. of 1 signifying as expl. in 

TA.) jtr-i CM [A petty overreaching or en- cM 7/e hid, or concealed, the thing the first sentence of this art. [q. v.]. (S, Msb, 

damaging] is one of which the rate is such as has ^ ^ \\ jor armpit or groin or the. lihe]; K.) — See also C>M- — applied to a shc- 

been mtimated [as allowable by custom] by one es- ^ ^ ajg0 f ' - -^i TA.) J&UJoJI cM came^: 6ee 1» *attcr half. 

timator, not by every one: and C>** [A” ;g j;ke n. e. He concealed, kept, or stored, [i. e.. He concealed, kept, or stored, 
exorbitant overreaching or endamaging]'m one of ,vfteat, or food, for a time of dearth, or ad-1 
which the rate is such as has not been estimated vertity], (§.) 

[as allowable by custom] by any one. (Diet, of 

Technical Terms used in the Sciences of the Musal- 

mans.) [^lillj cMJI mentioned by Freytag as 

occurring in the F&kihet el-Khulafa, and expl. by 

him as meaning “ Frnuk omnimoda,” should, I 

M 

1. Jj-i, aor. inf. n. \S and iff, [the 

latter of which is the more common,] He had 

little [or no] intelligence. (Msb.) _ And 

3 : see 6, first sentence. 

5: see 10. 

6. signifies Mutual Jf [i. e. cheating ^(S.^.TA, in the CK [erroneously] ^f,) 

doubt not, be OfHj CM>, the two inf. ns. men- or endamaging or overcoming in selling and buy- aryTf, (Mfb,) and uM (?, K) or 

tioned in the first sentence above.]_ULli, ing: and t signifies the same; or mutual (Msb,) aor. as above, (S,) inf. n. iff 

aor. - , inf. n. {Jf, signifies also He passed by endeavouring to cheat &c: see 3 in art C*j]- (?> (§, K) and if, (^,) He did not understand (S, 

him (i. e. a man) inclining, or leaning, [or bending MA, K, KL, TA.) Hence, j>yi [in the Msb, K) the thing (S, K) or the affair. (M$b.) 

down, so as as to elude his observation, i. e.] so j£ur |x;v. 9]} an appellation of The day of resur- And jf-M O* ^jf He was ignorant of the in- 

that he [the latter] did not see him, and was not rectiun , because the people of Paradise will then formation. (Msb.) _ And in ,!1 

cognizant of him. [T A.) _ [And it is said in the overreach ( tUe people of Hell, (S, £, TA,) '^f, ‘inf. n. U, [The 

TA that (^.Ul \y£f means None but they obtained by tj,c gtate Qf enj0yment in which tlie former understood, or not known, by me; or] I knew not 

it: whence it appeara that of or the like has wjj| become and the punishment which the latter ibing: (S:) [or] [^f i. e. 

been omitted after J*UI: with this addition, the will experience; or, as El-Hasan says, because (} ^ jrom Aim-|> '(K, TA,)'to 

phrase may be rendered, they overreached, or the former will attribute defect, or imperfection, that he dul not hnon it. (Ta-.) and <f is used 
prevented, the other people in respect of it, by ob- to the intellects of the latter by reason of the pre- , . - - . . - - - 

taming it themselves.]_^Uxc cM^ !•**» to femng infidelity to faith. (TA.) — And a 

a man whom another had cheated (c>s*) in a aJ [i. e. *1, but this, I think, is probably a mis- (A and fA in art. y»«*:) or it is for like 
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down, so as as to elude his observation, i. e.] 80

3 : Bee 6, first sentence.

5 : see 10.

the former will attribute defect, or imperfection,
to the intellects of the latter by reason of the pre-

Technical Terms used in the Sciences of the Musal-

have not known her case or state or condition, or

rection ; because the people of Paradise will then

by the state of enjoyment in which the former
will become and the punishment which the latter

been estimated [as allowable by custom] by one es-

which the rate is such as has not been estimated

that he [the latter] did not see him, and was not

phrase may be rendered, they overreached, or
prevented, the other people in respect of it, by ob-

the thing : or he mas unmindful, neglectful, or

telligence, or sagacity, and his sharpness, or acute-

8: see 1, last sentence but one.

expl. by Th as signifying any part upon which

Book I.]

him (i. e. a man) inclining, or leaning, [or bending

it : whenee it appears that ass or the like has

غبو - غبق

what one would desire a she-camel to be as a

and aux, ($,. K,) means He was, or became,

was, or berame, weak [therein] : (K:) or his in-

folded, or doubled, [the edge of ] the leathern
buchet, to shorten it. (TA : but only the inf. n.
of the verb thus used is there mentioned.) _

is like A [i. e. He concealed, kept, or stored,
wheat, or food, for a time of dearth, or ad-

versity]. (Ş.)

Kur lxiv. 9], an appellation of The day of resur-

will experience; or, as El-Hasan says, because

overcome]. (TA.)

7 : see 1, second sentence.

in art. زبن : see 10 in that art.)

down, or let full. (TA.)
غبن

damaging] is one of which the rate is such as kas

she is a, [i. e.] one of which the qualities
are not known to be as above mentioned. (ISh,

heelless, of it; (Ķ, TA;) and ignorant of it :

Ķ,: TA,) it being [too] long, (T, TA,) and then
served it; (Mgh, Msb ;) like auf [q. v.] ($,

ferring infidelity to faith. (TA.) - And تغابن

ness : and forgetfulness. (K.) =And What is cut
off from the extremities of a garment, and thrown

of flexure, or creasing, of the shin : the sing. is

camel : see 1, latter half.

غبو

[The man was cheated or deceived &c. with the
utmost degree of cheating &c.]. (Ibn-Buzurj,

exorbitant overreaching or endamaging]'is one of

him as meaning " Fraus omnimoda," should, I

aor. - , inf. 1. JE, signifies also He passed by

cognizant of him. (TA.) _[And it is said in the

been omitted after Sun: with this addition, the

beast for riding and in generousness of race, but

deficient in his judgment, or opinion : (§:) or he

ness, of mind, went away: (Msb:) the parsing

or endamaging or overcoming in selling and buy-

endeavouring to cheat &c: see 3 in art Bj]. (S,

therefore liable to be cheated or endamaged]. (TA

reaching, or defrauding; or of endamaging; in

from 22 (Msb, Ķ) used in relation to selling,

one folds his thigh. (TA.)

Jis pass. part. n. of 1 signifying as expl. in
the first sentence of this art. [q. v.]. (S, Mab,

him, or made him to suffer loss or damage or

endamaged or] overcome in selling and buying.

[as allowable by custom] by any one. (Dict. of

occurring in the Fakihet el-Khulafà, and expl. by

sale, means This [man] attributes defect, or im-

to a she-camel, of which it is said that she is

latter of which is the more common,] He kad

of his right, or due, to be required at the hand of such

[or] he overcame him in selling and buying.

her qualities], (ISh, Ķ, TA,) is a phrase relating

Mgh) and كبنه .(Mgh.) And ◌َغَبَنَ الدَّلْو IIe

in the . [or armpit or groin or the lihe];

overreach (ٌتَغْبِن) the people of Hell, (S, K, TA,)

app. signify He] ُتغيّنه " and 10. ُاستغينه

3% [mentioned above as an inf. n.,] Weak-

and " مغبون signifies the same. (K, TA.)

K.)_See also مَعْبُونَةٌ -غَبِين applied to a she-

&c., (KL,) or in the priec, or otherwise: (Meb:)

[or perhaps ◌َغَبَن is here a mistranscription for

doubt not, be ◌ُالغَبْنُ وَالغَبَن , the two inf. ns. men-

Thou hast lost, and forgotten, thy judgment, or

(TA:) or he made a mistake in respect of it; (K,

of this phrase has been [fully] expl. voce akm

Ķ, TA;) and in intellect, and in religion ; (TA;)

Belling or the like ;] a subst. (S, Msb, Ķ) from

statement in the $,) Hle cheated, deceived, orer-

detriment, (Msb, KL, TA,) in selling, (KL, TA,)

[in like manner signifies] he became [cheated or

was made ta suffer loss,] in selling or in buying.

TA that ◌َغَيَنُوا النَّاس means None but they obtained

nor. 2, inf. n. ◌ْغَيْن and ◌ْوغَيَن signify Ie forgot

Jis [he made a mistake in respect of such a thing,

folded, or doubled, the garment, (T, Mgh, Msb,

ing: and aus signifies the same ; or mutual

a man whom another had cheated (ice) in a a [i. e. a, but this, I think, is probably a mis-

(K,) or in relation to a price &c. (Msb.)

the Lui, (Mgh, Msb, K,) [i. e. the groins and the
armpits, and the like; (see ¿3,;)] or the places

(Ş, Ķ) and Uz, (K,) He did not understand (S,
Mob, K) the thing (S, K) or the affair. (Msb.)

formation. (M�h.) ___ And in like manner,

understood, or not known, by me; or] I knew not

TA.) ◌ٌغَيْنْ يَسِير [A petty overreaching or en-

esteemed him Que, i. e. weak in judgment, and

with ", A she-camel whose milk one drinks in the

time of drinking the evening-draught], meaning,

J. an inf. n. [of 8, q. v.] : and also a n. of

draught termed غَبُوق]. (O,K.)

selling [and the like], and the latter is in judg-
ment, or opinion, (K, agrecably with a positive

reached, or defrauded, him, (Ş, MA, Ķ, KL,
TA,) in selling; ($, MA, Ķ, TA;) he endamaged

[the inf. n.] ◌ْغَبْن ,like ◌ٌشَتِيمَة from ◌ْ(,؟) , شَتَم [or]

[the thing was hidden from him], (K, TA,) $0

evening : or, accord. to Lh, that is milked after

(Mab.) And E He was cheated, or deceived
[&c. in a pureliuse] : (S, K, TA:) and * انغبن

timator, not by every one: and ◌َغَبْنْ فَاحِش [An

mans.) [ُالغُبْنُ وَالغَبَن mentioned by Freytag as

taining it themselves.]- ◌َ◌ِهذَا يَغْبِنُ عَمَّلَك, said to

inf. n. غبن, (K,) from ◌ْمَغْبِن [q.٧٠], (Meb,) He

Små Weak in his judgment, or opinion; (S.

غَيِنَ mentioned above ss an inf. n. (see] غَبَانَةٌ

signifies The ¿tijl, ($, Mglı, M�b, K,) and

i. e. cheating] غَبْن signifies Mutual 6. ْتَغَابُن

that he did not hnow it : (TA:) and LE is used

place [signifying A place in which one drinks the

the former is [the inf. n. used in this case, i. c.] in

Je, significs Hle was unmindful, or inadvertent,

in the evening; a phrase used only adverbially ; aor. of the former verb 2, and of وغَبِنُوا and ,خَبَرُهَا

in the dial. of Teiyi for َغَبِى in the sense of َحَفِى :

sunset : epithets like صبوح and ◌ًصَبُوحَة . (TA.)

tioned in the first sentence above.].2,

(TA;) as in the saying, َغَبِنَ كَذَا مِنْ حَقّهِ عِنْد

The thing was not] ,غَبًا .inf. n ,غَبِىَ عَلَىَّ الشَّىْء

1. 22, (S, MA, Msb, Ķ,) aor. : , (Myb, Ķ,)
inf. n. غَبْن (؟, MA, Mel, K, KL) and ◌ْغَيَن, or

(Mgb.) And it is said that غَيَنَ فِى البيع, inf. n.

perfection, to thy intellect. (TA.) - قَدْ غَبَنُوا

the latter =, i.e. لَمْ يَعْلَمُوا عِلْمَها [meaning They

And غَنَ الشَّيْء He hid, or concealed, the thing

MA, K, KL, TA.) Hence, ◌ِيَوْمُ التَّغَابُن [in the

Mgli, Meb, K,) which) ,ُمَغَابِن sing. of ْمُغْبِن

And ◌ِغَبِىَ عَنِ الخَبَر He nas ignorant of the in-

(A and TA in art. غيس :) or it is for ◌ّوغَب like

Så, signifying thus, and therefore meaning he

a similar meaning]. (T in art. 35.) ___ Also, and

"1;),] Weakness of judgment, or opinion. ($.)

a one] . (TA.) - ◌ُغَيِنَ رَأْيَه , inf. n. ◌ْغَيَن ($,Meb, K)

Este Remiss, or languid, in work. (K.)

SE [so that he was cheated or endamaged or

&see [The act of cheating, deceiving, over-

And one says, ◌ٍلَقِيتُهُ ذَا غُبُوق [lit. I met him at a

TA.) - تغَبَنْتَ رَأْيَك [if not a mistranscription for

(وغَبَى S, K, TA, in the CK [erroneously]) الشَّئْء

opinion. (TA.) - غَبِنَالشَّيْء and وفِى الشّىْء

little [or no] intelligence. (Meb.)- And َغَبِى

or ◌ّالأمر , (Meb,) and غَبِىَ عَنِ الشَّيْء (؟,K) or

[q٧٠ ٠]. (؟.) = َغَبِنَ الثَّوْب, (؟, Mgh, Meh, TA,)

4, meaning He did not pay him his due,]_

the thing : (S:) [or] ُخَفِىَ.٥.أ غَبِىَ الشَّىْء مِنْه

like ذَا صَبُوج :(TA:) and ◌ِذَاتَ الغَبُوق [which has

transcription for dy,] signifies JUS [i. e. Jets

غَبَاوَةً .aor. as above, (,) inf. n (,Mgb) ,عَنِ الأَمْرِ

(TA.) And one says also, غُبِنَ الرَّجُلُ أَشَدَّ الغَبَنّان

in what follows)] means ُغَبِنَ رَأْيَه sce) َغَبِنْت

the] , ٌغَبَاوَة and غَبًا .inf. n ,يَغْبَى .aor ,1. َغَبِى

(TA;) as also ُاغتبنه .(K, TA.) ْغَبَنَ الطَّعَام
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fi'' /* 0 * £0 , • • '# 
for (S in that art. [See vet*** 

and ecc also in art. 

0. tUiu: sec 10. 

6. jj^Uu i.q. jiLiJ, (S, MA, TA,) i. c. He 

was, or he feigned himself, unmindful, See. (MA.) 
J<# «--• * - 

So in the phrase 4-* : (TA : [see Jaliu 
»3" # 

and J«3:]) and one says »l/Uu [also, opp. in 

the same sense]. (IAnr, TA in art. 

! _ • - 
10. and " «Uiu [npp. He esteemed him 

unintelligent, or one having little intelligence]. 

(TA in art. ^jqj: see 10 in that art.) 

. _ l£ii . 2 » 
and T ey«c and ” ^e. In him is un- 

mindfulnefs, forgetfulness, neglcrtfulncss, hecdlesx- 

ness, or inadvertence. (K.) 

# 00 
[•Iti Stupidity. (Frcytng, from Fl-Mcydance.)] 

?Li Lorn, or depressed, ground. (K, TA.) And 

A thing that is hidden, or concealed, from, one. 

(TA.) — And Hart It, or dust, that is put over a 

thing to conceal it from one. (TA.) [See also 

nrt. ^^i.] 

1 . 
^j*c. Hating little, (S, Msb,) or no, (K,) intel¬ 

ligence ; (S, Msb, K :) or one trho does not under¬ 

stand deceit, or guile, uml the like: (T, TA:) or 

unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or in¬ 

advertent: (TA:) and ignorant: (Msb:) pi. 

lljLil (IAth, Msb, TA) und ILil: (IAth,TA:) 

accord, to J and others, (TA,) it belongs to this 

nrt.; (S, TA ;) but Ahoo-’Alcc derives it from 

[see ^j-x.1 111 art. as though his 

ignorance hid from him to whom it is applied 

what is plainly apparent to others. (TA.)_ 

[And A hunter, or sportsman, concealing himself. 

(Freytug, from the Dccwan of the Hudhalces.)] 

2 • 
: see iyS- 

0^ 00 # mm 

iyU nn inf. n. of [*1- v(?, Msb, K.) 
0 00 A 0 * 

__ SjUi yA means lie is one to whom things, 

or affairs, are unoppnrent, or obscure; or from 

tihoin they are hidden, or concealed. (TA.) 

•3u 

iys.: see iy*i-. 

cr*1 : see the next nrticle. 

2. ,^lll J* i£i,(TA,) inf. n.XJc, (K,TA,) 

Ih covered, veiled, or concealed, (K,* TA,) him., 

or it, from the thing, (TA.) _ And jlJI 

He covered the head [or mouth] of the well, and 

then put over it earth, or dust. (TA.) c=s (_^li 

ojm£>, (TA,) inf. n. as above, (K, TA,) He short¬ 

ened his hair: (K,*TA:) of the dial, of Abd-el- 

(ycys, and sometimes used by others: (TA:) and 

he eradicated it (K, TA) at once. (TA.) 
0** A S000 

4. inf. n. SLil, The shy rained such 

rain as is termed [q. v.]. (AZ, S.) 

%0*0 

A rain that is not copious, (§, (C,) but 
0 • 0 

exceeding such as is termed jy [q. v.] : (S:) or 

a vehement shower (K, TA) of rain : (TA :) pi. 

•-’le-i. (?•) — [And app. f A shower of arrows.] , 
•3 000 Z 0 I 

OLf*JI j-h [which seems clearly to 

menn + The worst of showers is the shower of 

arrows] is a saying mentioned by As. (TA.) ! 

— Also An abundant pouring of water: __ and 

likewise t of Ml. [i. c. strokes of the whip, or 

lashes]: (K, fA:) thought by ISd to be thus 

termed as being likened to the of rain. 

(TA.) _ And, as being likened to the rain thus 

termed, I A running after another running : [but 

A’Obeyd says, it is like a leap in pace or going. 

(?- [In three copies of the S, I find ijyiis 
*5 - 

as the explanation given by A’Obeyd : 

in one of my copies of the S, iljOl: and 

in the TA, 5eJpl£» iljUl: I have fol¬ 

lowed the first of these readings, as I cannot 

doubt its being the right.])_Also Dust of the 

earth, that has risen, or that has spread, or dif¬ 

fused itself; (K, TA ;) ns nlso ^ iLi; thus cor¬ 

rectly ; but in [some of] the copies of the K .Li, 

like »l—£» ; [and accord, to other copies Li ;] it 

is like dust in the shy: or, as sonic say, it is the 

earth, or dust, with which the head [or mouth] of 

the well is slopped up, upon the cover. (TA.) [Sec 

also art. >«i.] = One says also, i~i ^Jlt \yy\M. 

meaning I^Li [i. e. They came at, or in 

the time of, the setting of the sun]; (K, TA;) in 

which instance it is thought by ISd to be formed 

by transposition. (TA. [Sec also 1 in art. ^-i.]) 

3 - 

JLi : sec the next preceding paragraph: 

und see nlso art. y+c.. 

-•< ... «... a. . . 
jj«il und 2L-i A branch, and a 

tree, tangled, confused, or dense. (K.) = 
00 m0l j3 0 St 

iU ^_y»il traLJI means [Knter thou among 

the people, for it will 6c] most concealing for thee. 

(TA.) 

00 0 A mm m 

A shy raining such rain as is termed 

a£[q-v.]. (AZ, S.) 

•-T ■» . • a - ■» . . >S. > ... 
Ljm t. q. aUsum : so in the saying, 2LJe« jam. 

He dug a pitfall which he afterwards covered 

over with earth] : and [hence] one says, J ^Jiy 
0 0 0 0 000 3« #3.1 0 0 A m 

c ^ SLjm \ij%s [lit. Such a one 

covered over a pitfall for me, then urged me to go 

upon it], meaning \ such a one caused me to fall 

in [or by means of] a stratagem that he had con¬ 

cealed. (TA.) css Also i. q. HyL» [A land (*»aijb 
3i 

abounding with iyi i. e. madder], (TA.) 

1. Ili, (§, K,) aor.i, inf. n. ll, (TK,) He 
M , . - -A St 0 0 t 

fatigued, or wearied, him, [by, or 

with, the affair]. (S, K.) _ And lie forced him 

to do a thing against his will, so that he afflicted, 

distressed, or opjiressed, him. (TA.) And you 
00 00 0i 0 0m m3 A 3 # 

Bay, ^jAoylJ y\ \loyZ d^ljJI wi lie fatigued, or 

wearied, the beast by urging it to run a heat, or 

two heats. (K, TA.) __ Also He grieved him ; 

(K, TA ;) and afflicted, distressed, or oppressed, 

[Boos I. 

him. (TA.) And C*i He was grieved [&c.]. 

(Sh, TA.) —_ And He overcame him, or silenced 

him, [by speech, i. e. by what he said]. 

(?> TA.) [Hence] it is said in a trad, respecting 

prayer, Otf&l ^ ^ o^» C O Thou whom 

the praying of those who pray does not overcome. 

(TA.) And [hence, perhaps,] one says, ~-■ r 
0 A 

(aor. and inf. n. as above, TA,) lie con¬ 

cealed laughter, (S, K, TA,) by putting his hand, 

or his garment, over his mouth. (TA.)_Also 

lie squeezed his throat, or throttled him : (K:) 

and he squeezed his throat for the period of one 

breath, or of two breaths, or, as some say, more 

than that. (TA.) It is said in a trail, respecting 

the mission [of Mohammad], ^t ij .1 I f 1 

vj;y*2 3 4 And Gabriel took me, and squeezed me 

vehemently, so that I experienced distress as when 

one is* forcibly plunged into water: inf. n. 

ami \fe. signifies the same. (TA.)_ 

*1—»—1*» (?) K, TA,) nor. and inf. n. as above, 

(TA,) is syti. with ; (S, K, TA ;) meaning 

lie immersed, or plunged, him, or it, into the 

water. (TA.) «— And one savs, dill J ' ' . 

*r,l*k*IW, inf. n. as above, God plunged them, or 

may God plunge them, with consccutirc plungings, 

into punishment. (TA.) — And JLi, aor. and 

inf. n. as above, He took successive draughts, 

keeping the vessel to his mouth. (AZ, TA.) And 

ci, (K, TA,) and ,U*II ^ ll, (TA.) He 

drank, tailing draught after draught, or gulp after 

gulp, without removing the vessel from Ins mouth. 

(K, TA.) — And I «^*)l JLi He made one 

part if the thing to follow another part thereof, 

(£, TA,) whether in drinking or in speaking 

[&c.]. (TA.) — It is said in a trad., respecting 

Mohammad’s pool, oW** -r-* j i. e. Two 

sjiouts were pouring forth into it with an uninter¬ 

rupted pouring : or it is said to mean, two sjiouts 

were running into it with a murmuring sound; 

accord, to which latter explanation we must read 
£ 0 — 
i-iy : and some say that it is Lsu. (Az, L, TA.) 

See also another reading voce *L«* ] — And one 
0 A J 3d 

uuyS) <;«-■» t 'Li He threw his breast upon him. 

(TA in art. ^Am..) e=s ci, aor. ; , It was, or 

became, bad, or corrupt; said of food; and like¬ 

wise of speech. (Aboo-Bckr, TA.) [Sec also 

*i.] 
c ' 3 «• • t, 

2. C»Ii, inf. n. He made the food 

bad, or corrupt; as also ♦ (Aboo-Bckr, 

TA.) 

4: see what next precedes. 

S - 
0>i [inf. n. of 1, q. v. «— And] The interval 

between two draughts, or gulps, while the vessel is 
kept to the mouth. (TA.) 

* * m* • 00 
!• aor. -, inf. n. >vIi, He had an im¬ 

potence, or an impediment, or a difficulty, in his 

غت

2228 غتم - غبو [Boox I.

thing to conceal it from one. (TA.) [See also

stand dereit, or guile, und the like: (T, TA :) or

غتمے

ligence : ($, Msb, K :) or one who does not under-

unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or in-

(Freytag, from the Deewan of the Hudhalces.)]

mindfulness, forgetfulness, neglectfulness, heedless-
ness, or inadvertence. (K.)

or offairs, are unopparent, or obscure; or from
whom they are hidden, or concealed. (TA.)

He covered the head [or mouth] of the well, and

upon it], meaning t such a one caused me to fall

wearied, the beast by urging it to run a heat, or

between two draughts, or gulps, while the vessel is

termed as being likened to the SQL of rain.

unintelligent, or one having little intelligence].

A thing that is hidden, or concealed, from one.
(TA.) __ And Earth, or dust, that is put orer a

art. غبى.]

accord. to J and others, (TA,) it belongs to this

ignorance hid from him to whom it is applied
what is plainly apparent to others. (TA.) __

[And A hunter, or sportsman, rumcealing himself.

غبی

ened his hair : (K," 'TA:) of the dial. of 'Abd-el-
Keys, and sometimes used by others : (TA :) and
he eradicated it (K, TA) at once. (TA.)

covered over a pitfall for me, then urged me to go

in [or by means of ] a stratagem that he had con-

became, bad, or corrupt ; said of food; and like-

4 : see what next precedes.

hent to the mouth. (TA.)

lashes]: (�, ȚA :) thought by ISd to be thus

(TA.) - And, as being likened to the rain thus
termed, : A running after another running : [but]

doubt its being the right. ]) ___ Also Dust of the

which instance it is thought by ISd to be formed
advertent : (TA:) and ignorant : (Mab:) pl.

(TA.)

[1Ie dug a pitfall which he afterwards covered

with, the affair]. (S, K.) __ And He forced him

distressed, or oppressed, him. ('TA.) And you

two heats. (Ķ, TA.) _ Also He grieved him;

spouts were pouring forth into it with an uninter-

TA.)

was, or he feigued himself, unmindful, &c. (MA.)

(TA in art. زين : scc 10 in that art.)

lowed the first of these readings, as I cannot

reetly ; but in [some of ] the copies of the K .Le,

earth, or dust, with which the head [or mouth] of

art. ; (S, TA ;) but Aboo-'Alee derives it from

Ile covered, veileil, or concealed, (K, TA,) him,

offs, (TA,) inf. n. as above, (Ķ, TA,) He short-

the people, for it will be] most concealing for thee.

gulp, without removing the vessel fram his mouth.

accord. to which latter explanation we must read

potence, or an impediment, or a difficulty, in his

.10 Bec: 5. تغباه

A'Obeyd says, it is like a leap in pace or going.

earth, that has risen, or that has spread, or dif-

then put over it earth, or dust. (TA.)=

A rain that is not copious, (§, Ķ,) but

likewise t of bli~ [i. e. strokes of the whip, or

fused itself; (K, TA ;) as also :%; thus cor-

the well is stopped up, upon the rorer. (TA.) [Sce

rain as is termed duce [q. v.]. (AZ, S.)

and see also art. غبو.

cealed. (TA.) = Also i.g. ٌمُفَوّاة [A land (ِأَوْض)

(K, TA;) and afflicted, distressed, or oppressed,

and he squeezed his throat for the period of one

part of the thing to follow another part thereof,

had, or corrupt ; as also \"el. (Aboo-Bekr,

and ◌َتَغَفَّل :]) and one says ◌ُتغاباه [also, app. in
the same sense]. (IAnr, TA in art. Los.)

arron's] is a saying mentioned by As. (TA.)
- Also An abundant pouring of water : __ and

like كسّاء ; [and accord. to other copies غَبًّا ;] it

by transposition. (TA. [See also 1 in art. . . ])

to do a thing against his will, so that he afflicted,

or his garment, over his mouth. (TA.) __ Also

into punishment. (TA.) __ And SE, aor. and

[See also another reading voce s.] __ And one

wise of speechi. (Aboo-Bekr, TA.) [See also

is lihe dust in the sky : or, as some say, it is the

the time of, the setting of the sun]; (K, TA;) in

abounding with oss i. e. madder]. (TA.)

rupted pouring : or it is said to mean, tro spouts
were running into it with a murmuring sound;

vehemently, so that I experienred distress as when

may God plinge them, with consecutire plungings,

the praying of those who pray does not overcome.

dranh, taking draught after draught, or gulp after

So in the phrase ُتغابى عَنْه :(TA :[see َتَّغَافَل

npp. He esteemed him] ُتغيّاه " and 10. ُاستغباء

(Ķ, TA,) whether in drinking or in speaking

: as the explanation given by A'Obeyd فى السيد
in one of my copies of the الغَبْيَةُ كَالزُبيّة ,؟ : and

(4 Stupidity. (Freytag, from El-Meydance.)]
EL Lom, or depressed, ground. (K, TA.) And

as though lis [,غبى .in art أَغْبَى sce], ًشَجَرَةٌ غَبْيَا

exceeding such as is termed alių [q. v.] : (§:) or

tree, tangled, canfused, or dense. (K.)= JE;i

(.$ ,q. v.]. (AZ] غَبْيَة

than that. (TA.) It is said in a trad. respecting

Ile immersed, or plunged, him, or it, into the

[&c.]. (TA.) - It is said in a trad., respecting

(TA in art. . ) == Ex, aor. ; , It was, or

[.غَثَّ

breath, or of two breaths, or, as some say, more

cealed laughter, ($, Ķ, TA,) by putting his hand,

says, ◌ِغَتَّهُ بِجُشَمِه He threm his breast upon him.

Hle squeezed his throat, or throttled him : (K :)

heeping the vessel to his mouth. (AZ., TA.) And

غَبْوَةٌ Bee : غُبُوَّةٌ

and soc also غبية, in art. غبى.])

MA, TA,) i.c. Ile ,؟) , تَغّافَلَ.و.i 6. تغابى

الغَبْيَةُ كَالوَتْبَة In three copies of the S, I find].؟)

in the TA, الغَبْيَةُ كالزبية فى السير :I have fol-

also art. غبو.] = One says also, ٍجَاؤُوا عَلَى غَبْيَة

(: IAth, TA): أَغْبَة IAth, Myh, TA) und) أَغْبِيَاء

or it, from the thing. (TA.)- And َغبّى البِثْر

A branch, and a ,ًشَجَرَةٌ غَبْيَا and , غُصْنْ أَعْبَى

Bay, ◌ِغَتَّ الدَّابَّةَ شَوْطًا أَوْ شَوْطَيْن HIe fatiqued, or

(TA.) And [hence, perhaps, ] one says, E.

water. (TA.) __ And one says, di

(K, TA.) - And غَتَّ الشَّيْء الشَّيْء Ie made one

1. "=2, aor .: , inf. n. , He had an im-

The sky rained such ,ُاغْبَاء .inf. n ,4. الغبت السَّمَاء

one is forcibly plunged into water : inf. n. L2 .

mean t The worst of showers is the shower of . (K, TA.) [Hence] it is said in a trad. respecting

.see the next article : أَغْبَى

inf. n. as above, God plunged them, or , ِبِالعَذَاب

inf. n. as above, IIe took successive draughts,

-aor. and inf. n. as above, TA,) He con) , َالضَّحِك

over with earth]: and [hence] one says, دَفَنَ لِى

i. e. They came at, or in] غَيْبَتِهَا meaning ,ِالشّمْس

means [ Euter thou among َفِى النَّاسِ فَإِنَّهُ أَغْبَى لَك

¿Q. (S.) __ [And app. + A shower of arrows.] , (Sh, TA.) _ And He overcame him, or silenced

,means He is one to whom things ٍهُوَ دُو غَبَاوَة -
(.Myb, K ,َ؟) .[٧٠ ٩٠] غَبِى un inf. n. of ٌغَبَاوَة

: : see the next preceding paragraphi : _

lit. Such a one] فُلاَنْ مُغَبَّةً ثُمَّ حَمَلَنِى عَلَيْهَا

Having little, (S, M.b,) or no, (K,) intel-

(,K,TA) ، ًتَغْبِيَة.TA,) inf. n) , 2. غبّاهُ عَنِ الشَّىْء

1. 2%, ($, Ķ,) aor.4, inf. n. S�, (TĶ,) He

He made the food ْتَغْتِيت .inf. n ,2. َغتَتْ الطَّعَام

fatiqued, or nearied, him, (ُكَدَّه,) ِبِالأَمْر [by, or

prayer, ◌َياَ مَنْ لاَ يَغْتُّهُ دُعَاءِ الدَّاعِين O Thou rhom

jis And Gabriel took me, and squeezed me

Mohammad's pool, ◌ٍيَغْتُ فِيهِ مِيزَايَان i.e. Two

(.Az, L, TA) . ّيغط and some say that it is: ُيَغْت

.[by speech, i. e. by what he said] ِبالكَلاَم ,which seems clearly to him] ِشَرُّ الغَبَيَاتِ غَبْيَةُ النَّبْل

Be [inf. n. of 1, q. v. __ And] The interval

(TA,) is syn. with che ; ($, Ķ, TA;) meaning

the mission [of Mohammad], ُفَأَخَذَنِى جِبْرِيل

غَبْوَةٌ soc: غُبِىُّ

A sky raining such rain as is termed

LJI, ($, Ķ, TA,) aor. and inf. n. as above,

-In him is un ◌ٌُّبِى and ٌغُبُوَّة " and ًفِيهِ غَبْوَة

TA,) Ile) ، ِغَتَّ فِى الإِنَاء K, TA,) and) ، غَتَّ المَاء

حَفَرَ مُغَيَّةً ,in the saying 80 : مُغَطّأةً .i. g مُغَبَّةٌ

off for parafí. (S in that art. [See ...: | a vehement shower (K, TA) of rain : (TA :) pl. him. (TA.) And & He was grieved [&c.].

and َغَط significs the same. (TA.) - غَتَّهُ فِى
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•pitch, or utterance; find a barbarousness, or 

vitioumest, therein, especially in speaking Arabic; 

i. e., a want of dearness, perspicuousness, distinct¬ 

ness, chasteness, or correctness, therein. (Msb.) e 

jft, said of food (>UJ»), It was, or became, whole¬ 

some, or beneficial. (TA.) 

4. (5, TA, in the C£ [erroneously] 

jjzht,) He visited much, so as to weary. (]£, TA.) 

One says, SjCjH jjXi [JDo not thou visit 

much, so as to weary], (TA.)_And they said, 
e* ^ B 0 B B 3 , « / 

>a£JIi.e. El-'Ajj&j used to make 

poetry cause much wearying: and it iB said in the 

A, J*yi\ Jl Ji. e. The family of El 

'Ajjdj recited much poetry of the metre termed 

j+j; and he among them. (TA.) 

8. jJ*t\ He suffered from indigestion (K, TA) 

in consequence of much eating; and became affected 

by what is termed ♦jjk [app. meaning heat of the 

stomach so intense as to take the breath] arising 

from the distress occasioned by repletion. (TA.) 

jjt. Intense heat that almost takes away the 

breath. (§, $.) A r&jis says, (S,) namely, 

Mes’ood Ibn-I^eyd [P] El-Fczdree, (TA,) de¬ 

scribing camels, (S in art. Ji,) 

[The pasturage termed ^of tracts of country 

not rained ujxm and not haring fresh herbage ren¬ 

dered them thirsty, and the intense and almost- 

suffocating heat of a star not high (above the 

horizon), i.e. not having become high so as to 

be concealed by the rays of the sun]; i. e. [a 
b+ 

star] not high (gJJfAjgt) because of the constancy 

of the heat attributed to it [at the time of its 

auroral rising] ; the heat becoming intense only 

at the time of the [auroral] rising of 

[meaning Sirius, the star to which allusion is 

here made,] which is in [correctly after] Ajy-m n 

(§. [See i£je£)I.]) _ See also 8. 

• •l 

Thick pieces [or clots or lumps] of mUh. 

(TA.) 

fern, gender]; so says Z; and, accord, to Lb 
'BB*B , 

signifies the game, but ISd says, “ I know 

it not save as from him.” (TA.) One says, ojjl 

[He brought him to death] : and in 
•' B *■ B t 

like manner, ^ [He fell into 

death], ezpl. by Lh as meaning he died. (TA.) 

(?. Mgh> M!b, K,) and ♦ (S,* K,« 

TA,) [and occurring in thc.ULUJI 

p. 151,1. 18, as mentioned by Freytag, who ex¬ 

plains it as meaning “ barbarus,”] One who does 

not utter anything with clearness, perspicuousness, 

or distinctness, or with chasteness, or correctness; 

(§, Mgh, Mfb, K, TA;) i. q.^Ls\: (TA:) fern 

of the first, applied to a woman: (Msb, 

TA :) pi. of the first (S, Mgh, Msb, K) and 
• -» 

(Mgh,) or this latter is pi. of the second. 
A BJ 

(TA.)_See also 

i ,.t 

or*' : see the next preceding paragraph. 

, Burned by the heat. (TA.) 

An impotence, or an impediment, or a 

difficulty, in speech, or utterance ; and a barbarous¬ 

ness, or vitiousness, therein; i. e. a want of clear¬ 

ness, perspicuousness, distinctness, chasteness, or 

correctness, therein; meaning, yi speaking Arabic; 

syn. a.fc a. (§, Mgh, Msb, £•) 

3 0» B 

or* : see — Hence, applied to milk, 

[and so, accord, to Reiske, as stated in Freytag’s 

Lex., Thick; the pouring forth of which 

is without any sound. (IApr, K.) _ And One 

who is heavy in spirit: from signifying as 

expl. above. (TA.) 

Bet B + Be* 

like (so in copies of the £,) 
*-* * * . »s . 

[or jre^- for it is] a proper name fbrJpUjI, 

(TA,) meaning Death, (K, TA,) like im-' 

perfectly deck [as being a proper name and of the 

Bk. I. 

1. aor.;; and «£«i, (originally TA) 

aor. i; (S, O, 5 0 said of flesh-meat; (S, O;) 

and ; said of a Sli [i. e. sheep or goat] ; (S, 

O, Mfb;) inf. n. i5u£ and iiya, (S, O, ^C,) or 

X*; (Msb;) and *3m, (K,) or cifcl,'(S, O,) 

or both; (TA;) It was, or became, lean, or 

meagre: (§, O, ]£:) or C-S, said of a »U>, it 

was, or became, weali. (Msb.) _ [Hence the 
J * £ «r 

Baying,] I The talk, or discourse, 

was, or became, [meagre, or] bad, or corrupt; 

(S, A, O, £ ;) as also ♦ «£_cl. (S, K.) [See 
3 - 0 + B++ & + , 

t-h.] — And •>} + [Nothing is 

bad in his opinion; so tluit] he does not say of 

anything that it is bad, and therefore leave it. 

(S, K.) And j^l wU f [JVo one is to 

be disregarded in hi opinion; so that] he does not 

leave any one unasked by him. (T, A, O, K.) 
_ » * B +*£»*■* *2+ * 0+ * B 2 

And « V-U jl/ '%h L^Lc •cfL 

f [Mehheh has become unpleasing (as though in¬ 

sipid) to us, so that there is for us no avoiding 

going forth]. (A.) — And i, (S, O, K,) 
3 / 0 , 

aor. -, inf. n. and (S, O,) is said of a 

wound, meaning It flowed with thick purulent 

matter, as also * <£*£1, (S, O, K,) and with dead 

flesh. (§ and O in explanation of the former 

verb.) 

2. Jyy (El-Umawee, O, TA,) inf. n. 

(El-Umawee, O, K,) The camels became 

fat (El-Umawee, O, K, TA) by little and little: 

(O, K, TA :) [or became somewhat fat; for] one 

says, Aly camel became lean; 

then he became somewhat fat. (A, TA.) 

4: see 1, in three places. _ You say also, JLcI 

jl 1 He [was meagre in his diction; or] 

s/wke badly, or ccn-rvptly. (S, TA.) And ^ «3^l 

2229 

f He said that in which was no good. (A, 

Msb.) ess And Ml He bought the flesh- 

meat lean. (S, O.) 

- a--* 
5. o-*—31 

B*+ * 

si.la Ul U *" I means i I do 

what isofan inferior kind that I may fnd much; 

as also V I: (A, TA:) or LI U c£iul 

, meaning + I deem my doing to be 

little that I may obtain thereby much recom¬ 

pense. (O.) 

8. J«aLjl wJh&l (as also and O) 

The horses found, or lighted upon, somewhat of the 

[herbage called] (O, K, TA,) and became 

fat in consequence thereof after having been lean. 

(TA.) 

- * # •» 
10- -.1 He extracted from the 

wound^ the thick purulent matter therein, (S, K,) 

and the dead flesh, and treated it curatixly. (S.) 
ess See also 5. 

R. Q. 1. w*>u£, (O,) inf. n. iSM, (K,) He 

remained, stayed, dwelt, or abode, (O, K,) in a 

place. (O.) ess [And it seems to signify also He 

washed clothes without an implement of the kind 

called S^a*. (q. v.): for __] iliih signifies also 

t Weak fghting, without a weapon: (O, K:) 

likened to the 3£a£e of the garment, or piece of 

cloth, [which is] when it is washed with the 

hands [app. meaning with the hands only]. (O.) 

w-ft Lean, or meagre; (S, A, O, K;) as also 

^ i (S, O, K;) both applied to flcsh-mcat; 

and the former, with », to a !ll [i. c. sheep or 

goat]: (S, O:) pi. .!>&. (MA.)__Hence, i. e. 

as being likened to flesh-meat thus termed, 

t Sjteech, or language, that is [meagre,] with¬ 

out grace, or beauty. (Ham p. 757.) One says, 

w«iJI I jji t [In speech, or the 

speech, is what is meagre and what is rigorous; 

or] what is good and what is bad [or rather what 

is bad and what is good]. (Msb.) And 
3 * 0*» * + 3 ^ * 

•Xjj t [Your talk, or discourse, 1b 

meagre, or bad, and your weapons are old and 

worn out]. (A.) And + [A people, or 

party, meagre, or bad, in speech: iSk being pi. 

f lihe as ijpf is of jf]. (A. [The meaning 

that I have given is there indicated by the 
context]) 

• £ B + 

* a lean, or meagre, SLi [i. e. sheep or 

goat]. (TA.) [See also JU.] ess And A suffi¬ 

ciency of the means of subsist nee: (O, K:) like 

lc and i-h. (O.) 

and ♦ i-eUiJI The lion. (O, K.) 

• 
[if not a mistranscription for the inf. n. 

4j&] Leanness, or meagreness, of a cainel [&c.]. 
(A, TA.) 

3 . 

see : ss and see whet here follows. 

(S, O,) or ♦ C-A, (A, K,) The thick 

purulent matter, (S, A, O, K,) and dead flesh, 
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not rained upon and not haring fresh herbage ren-
dered them thirsty, and the intense and almost-

of the heat attributed to it [at the time of its

ness, or vitiousness, therein ; i. e. a want of clear-
ness, perspicuousness, distinctness, chasteness, or

حث - غتم

plains it as meaning " barbarus,"] One who does

or distinctness, or with chasteness, or correctness;

verb.)

= See also 5.

some, or beneficial. (TA.)

from the distress occasioned by repletion. (TA.)

vitiousness, therein, especially in speaking Arabic;
i. e., a want of clearness, perspicuousness, distinct-

in consequence of much eating; and became affected

[The pasturage termed Jar of tracts of country

horizon), i. e. not having become high so as to

p. 151, 1. 18, as mentioned by Freytag, who ex-

+ [Mekheh has become unpleasing (as though in-

wound, meaning It flowed with thick purulent

wound the thich purulent matter therein, (S, Ķ,)

Book I.]

spesch, or utterance; and a barbarousness, or

8. ¿ He suffered from indigestion (K, TA)

by what is termed we [app. meaning heat of the
stomach so intense as to take the breath] arising

Intense heat that almost takes away the
breath. (Ş, Ķ.) A rájiz says, (S,) namely,

Mes'ood Ibn-Keyd [?] El-Fezaree, (TA,) de-
scribing camels, ($ in art. Ji,)

suffocating heat of a star not high (above the

be concealed by the rays of the sun]; i. e. [a

auroral rising] ; the heat becoming intense only

[meaning Sirius, the star to which allusion is

(TA.)

correctness, therein ; meaning, in speaking Arabic;

is without any sound. (IAer, Ķ.) __ And One

not utter anything with clearness, perspicuousness,

was, or became, weah. (Msb.) _ [Hence the

flesh .. ($ and O in explanation of the former

(TA.)

context. ])

remained, stayed, dwelt, or abode, (O, Ķ,) in a

meagre, or bad, and your weapons are old and

poetry cause much mearying : and it is said in the

j); and be among them. (TA.)

difficulty, in speech, or utterance; and a barbarous-

[and so, accord. to Reiske, as stated in Freytag's

who is heavy in spirit : from _ signifying as

it not save as from him." (TA.) One says, 83,91

or both; ('TA;) It was, or became, lean, or

leave auy one unashed by him. (T, A, O, Ķ.)

fat (El-Umawee, O, K, TA) by little and little :

meat lean. (S, O.)

pense. (O.)

or] what is good and what is bad [or rather what

(A, TA.)

ness, chasteness, or correctness, therein. (Msb.)=
, said of food (G), It was, or became, whole-

much, so as to weary]. (TA.) __ And they said,

here made,] which is in [correctly after] الجَوْزَاء.

nus, or became, [meagre, or] bad, or corrupt;

be disregarded in his opinion; so that] he does not

sipid) to us, so that there is for us no avoiding

then he became somewhat fat. (A, TA.)

fat in consequence thereof after having been lean.

perfectly decl. [as being a proper name and of the

bad in his opinion; so that] he does not say of
anything that it is bad, and therefore leave it.

as being likened to flesh-meat thus termed, je

party, meagre, or bad, in speech : E being pl.

Byn. L. (S, Mgh, M�b, Ķ.)

(Ş, Mgh, Meb, Ķ, TA;) i.q.I: (TA:) fem.

Burned by the heat. (TA.)

meagre : (Ş, O, Ķ:) or ce, said of a ale, it

(Ş, A, O, Ķ;) as also Al. ($, Ķ.) [Sce

that I have given is there indicated by the

'Ajjaj recited much poetry of the metre termed

expl. above. (TA.)

JI signifies the same, but ISd says, " I know

death], expl. by Lh as meaning he died. (TA.)

of the first, ILce, applied to a woman : (Msb,

aor. =; ($, O, Ķ;) said of flesh-meat; (§, O;)

fem. gender]; so says Z; and, accord. to Lh, | w.it's + He said that in which was no good. (A,

speech, is what is meagre and what is vigorous ;

purulent matter, (S, A, O, K,) and dead fcsh,

at the time of the [auroral] rising of S-53,

matter, as also + JEI, ($, O, K,) and with dead

(O, Ķ, TA :) [or became somewhat fat ; for] one

little that I may obtain thereby much recom-

place. (O.) = [And it seems to signffy also He
washed clothes without an implement of the kind

cloth, {which is] when it is washed with the
hands [app. meaning with the hands only]. (O.)

and the former, with i, to a its [i. e. sheep or

star ] not high (غَيْرِ مَرْتَفِع) because of the constancy

what is of an inferior kind that I may find much ;

out grace, or beauty. (Ham p. 757.) One says,

The horses found, or lighted upon, somewhat of the

" Thick pieces [or clots or lumps] of milh.

ciency of the means of subsistence : (O, Ķ :) like

.8 See also - ([.الشّعْرَى See].؟)

(TA,) meaning Death, (Ķ, TA,) like '%, im-

TA :) pl. of the first (S, Mgh, Msb, Ķ) and

مَغْتُومْ

going forth]. (A.) _ And & 2, ($, O, Ķ,)

4: see 1, in three places ._. You say also, Čel

[herbage called] 2+1), (O, Ķ, TA,) and became

t Weak fighting, without a weapon : (O, Ķ:)
likened to the zaice of the garment, or piece of

goat]: (S, O:) pl. Sue. (MA.) __ Hence, i. e.

worn out]. (A.) And i s +[A people, or

goat]. (TA.) [See also Be.] == And A suffi-

and the dead flesh, and treated it curatively. (S.)

Béž] Leanness, or meagreness, of a camel [&c.].

& t Speech, or language, that is [meagre, ] with-

saying,] ◌ُغَتَّ الحَدِيث !The talk, or discourse,

2. Jyy cake, (El-Umawee, O, TA,) inf. n.

Msb.) == And "I En He bought the flesh-

"I,) He visited much, so as to weary. (Ķ, TA.)
One says, ◌َّلا تُغْتِمِ الزِّيَارَةَ فَتْمِل [Do not thou visit

it' An impotence, or an impediment, or a

(,so in copies of the R) , زُبَيْر like ,ٍحِيَاضُ غُتَيْم

1. 22, aor.,; and Ei, (originally Sse, TA)

(S,K.) And ◌ْمَا يَغِتُّ عَلَيْهِ أَحَد + [No one is to

aor. , inf. n. Zé and ¿est, ($, O,) is said of a

I He [was meagre in his diction; or]
spoke badly, or corruptly. ($, TA.) And SA

R. Q. 1. ¿ ali, (O,) inf. n. até, (Ķ,) He

called avais (q.v.): for __ ] ale signifies also

is bad and what is good]. (M.b.) And "

[or َحياض غُنَّيْم, for it is] a proper name for ُالمَنِيَّة,

meaning + I deem my doing to be ,َحَتَّى أَسْتَسْمِن

says, ◌َ◌َتَّ بَعِيرِى ثُمَّ غَنْث My camd became lean;

¿Gel, (Mgh,) or this latter is pl. of the second.

* ¿. 4% ; ($, O, Ķ;) both applicd to flesh-meat;

Lex., "21,] Thick; the pouring forth of which

He brought him to death] : and in] حِيَاضَ غُتَيْم

¿Als, (El-Umawee, O, Ķ,) The camels became

4. 5,CHILI, (K, TA, in the CK [ erroneously]

Jul [if not a mistranscription for the inf. n.

Nothing is] + لا يَغِثُّ عَلَيْهِ شَىْء And - [.َّغَن In speech, or the] + ُفِى الكَلاَمِ الغَثُ وَالسَّمِين

O, M�b;) inf. n. Hus and di,JE, ($, O, K,) or

(١ ,اغتبّت and اغتفّت as also) الغتنّت الضَبْلُ .8

,si: see the next preceding paragraph.

TA,) [and ٌّأَعْتَمِى , occurring in the فاكهة الخلفاء,

like manner, وَقَعَ فِى أَحْوَاضِ غُتَيْم [HIe fell into

of Se, like as aus is of y+]. (A. [The meaning

and ff ; said of a ats [i. e. slicep or goat] ; ($,

& : sce Ce : == and see what here follows.

i.e. ErAjjdj used to make َكَانَ العَجَاجُ يُغْتِمُ الشِّعْر

it A lean, or meagre, als [i. e. sheep or

alle and i. (O.)
(.The lion. (O,K ُالغُتَّاغِث " and ُالغَيْث

حَرَّقَهَا حَمْضُ بِلاَدِ فِنّ

(TA.) - See also ٌّتُتْمِى.

And غَثْتْ عَلَيْنَا مَكَّةُ فَلاَ بُدَّ لَنَا مِنْ خُرُوج

as also أَسْتَغِنَّهُ ٧ :(A, TA:) or ِأَتَغَنَّثُ مَا أَنَا فِيه

He extracted from the 10. َاستغثّ الجُرْح

means + I do 5. َأَتَغَتْثُ مَا أَنَا عَلَيْهِ حَتَّى أَتَسَمَّن

",K,وغُتَّمِىٌّ ٢ (؟ Mgh, Meb, K,) and ,ُ؟) ,أَعْتَم

Lá Lean, or meagre; ($, A, O, Ķ;) as also

A, ◌َأَغْتَمَ آلُ العَجَّاجِ الرَّجْز i.e. The family of El-

A, K,) 'The thick) ، غَثِيثْ ٢ O,) or,ٌ؟) ، غَشِيئَة

وَغَتْمُ نَجْمٍ غَيْرٍ مُسْتَقِلّ

3,3 : see "1. __ Hence, applied to milk,

(,0,؟) واغّت or (,K) ,اغثّ ؟ and (;Mgb) ; غَتُّ

L, XL, & t[Your talk, or discourse, is
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(S, O,) of a wound. (§, A, O, K.) _ And 

[hence, probably,] the former word, t -A. corrupt, 

or disordered, state of mind. (S, A, 0,1£.) So 

in the saying, 4^ aL-J [meaning f 1 

consorted with him (see notwithstanding a 

corrupt, or disordered, state of mind in him]. (S, 

O, L, TA. [In a copy of the A, 

meaning f I am not in a corrupt, or disordered, 

state of mind: but the former, I doubt not, is 

the right reading.]) bh Also A palm-tree (jJU.») 

that jiroduct ripe dates ivithout sweetness. (O, 

K.) _ And Foolish, or stupid, in whom is no 

good: (O, K :) or foolish, or stupid: and also 

one who sftcaks that tn which is no good. (TA.) 

wotUill: see w-JUJI. 

*• 
■K 

1. OUl/ u q. 0.>U (thus in the 

JK [npp. meaning The land became flourishing 

and fresh with herbage]) : or £>>L» (thus in the O 

mill K [i. c. without »; but the former, I think, 

is evidently the right: the meaning which I have 

given may be from jJ-t, q. v., and therefore 

tropical: and it may be inferred from what here 

follows that the verb is correctly, or originally, 

Csyb, fern, of J g£j&]). The epithet applied to 

such land is V (JK, O, £.) 

4. jJLil It (the [species of tree, or shrub, 

called] w~«j [&c.]) exuded what is termedjysu» 

[ij. v.]; (Jjf;) ai also jbbI. (TA.)_ See also 

j-e*, last sentence. 

11. jllil It (a garment, or piece of clo i,) had 

much i. e. nap, or villous substance, (K,TA,) 

and wool. (TA.) 

Q- Q-1- lSjZ* • Bee the first paragraph. 

Q. Q. 2. j*h .3 lie gatlered * + [q. v.]. 

(£.) You say, \'Hj ^llll like 

The people went forth to gather 

[pl.of^]. (TA.) 

JJLfc The nap, or villous substance, of a gar¬ 

ment, or piece of cloth; (I£, TA;) and the wool 

thereof. (TA.) 

Abundance: (TA:) [and particularly] 

abundance of herbage, and of the goods, conveni¬ 

ences, or comfoi-ts, of life; ampleness [thereof]. 

(K, TA.) _ And A portion of property. (TA.) 

SjJLfc A dust-colour inclining to iya*. [which 

here app. means a dingy ash-colour] : (S, TA:) 

or, as some say, [simply J dust-colour: (TA:) or 

it is lik duskiness (iili) mixed with redness. 

(^,TA.) 

Zjlt: Bee ^i\y last sentence, 

jUi, or j&, accord, to the fib: see j*fc‘l. 

jjyhll and jiybl\: see yb\, former half. 

or iftt A threatening. (£.) — And Fight, 

conflict; and commotion, or tumult: so in the 

saying, ^ j>yl\ and [I left 

the people, or party, in fight, &c.]: (As, TA:) 

or, accord to IA$r, it means the treading, or 

trampling, of the people, or party, one upon 
_ * • »*• •r *## #* 

another, (Lox^ tn fight, or 

conflict: you say, ijojw [Among 

the people, or party, is a vehement treading, &cj. 

(S, TA.)^See also j, l fcl, last sentence, in two 

places. 

yLbI, (S,) and [the fem.] tijS-b, (K,) Dust- 

coloured : (S, TA:) or of a dingy, or dusky, 

colour: (TA:) or [of the colour termed o^JLc, 

which is] nearly the same as dust-coloured. (S, 

K, TA.) ’Ointirah says. 

[Until I attired myself with a dusky turban of 

hoariness, the colour of which I concealed with 
«'lf 

hair-dye]. (TA.)_^tl is applied as an epithet 

to a rain That is not red [or brown] nor black 

nor white; (IAjr, TA ;) meaning of a dusky, or 

dingy, colour. (TA.) And it is so applied to a 

wolf. (IA$r, TA.) And signifies The 

wolf; (TA;) as also(TA in art. j-t-b.) 

_And [in like manner] ijjJLiiJI signifies The 

hyena, or female hyena; (K, TA;) because of 

its colour; (TA;) as also ♦ jLLc, (O, TA,) 

like ysl'K.i, (O, TA,) determinate; (K, TA ;) 

[accord, to the CK which is wrong;] and 

accord, to I Aar ~jULc, imperfectly declinable. 
!#• I 

(TA.)_AndI signifies also The lion; and 

so Oisai: (SO or the latter, as also 
the lion that is in a corf used, or perplexed, case. 

(O.) _ And A certain bird, (£, TA,) having 

corfused, or disordered, plumage, (TA,) long in 

the neck, (K» TA,) in the colour of which is 

SjJLfc [q. v.], and which is of the aquatic hind. 

(TA.)—[which may be rendered 

The hyena, or female hyena, devoured them] 

means f they perished. (Z? TA.) applied 

to [garments of the kind called] i^-^1 [pi. of 

*U£»] (K, TA) and oul£J [pi. of. Ufkfi] and 

the like, and to an StU», (TA,) signifies Having 

much wool (L, K,TA) and nap, or villous substance. 

(L.)_j£c'2}I also signifies The [green substance 

that overspreads stale water, called] kfJUJv. (S, 

TA.) _ Also t The ignorant man : and the 

stupid man: likened to the hyena, or female 

hyena, which is one of the most stupid of beasts, 

and of which one of the appellations is l\j - it II. 

(IDrd,TA.)_And II and j£j|, (§, TA,) 

which latter is the pi. of jib*}I, (S, TA,) f The 

low, base, vile, ignoble, mean, or sordid, or the 

refuse, or rabble, of mankind; as also ♦ iji-n 31, 

(S, TA,) said to be originally * ty-Lg-aJI, (S, 

TA,) which signifies tlie same: (S, 5, TA:) and 

iTj - fc is also expl. as meaning a mixed asseniblag 

of people (5, TA) of the low, base, vile, ignoble, 

mean, or sordid, or of the refuse, or rabble, of 

mankind; (TA;) and so t »jl.:.b: (AZ, TA:) 

[Boos I. 

or a mixed assemblage of people of various tribes: 

or the unknown common people: or the common¬ 

alty, or generality, of men. (TA.) 

•i t > 

• C 
jUi.:) 

Bee what next follows. 

jjr** (S, M) and ♦ yju (Yaakoob, §, K) and 

(TA) [A sort of manna;] a thing [or 

substance] which is exuded by the [species of 

tree, or shrub, called] (S, K,) and by the 

(?,) and the >>0, and the ^ic, (K,) 

resembling gum, and sweet, (S,) like honey: (S, 

^:) it is eaten; (TA ;) and sometimes it flows 

upon the gr mnd, like ; and it has an un- 

pleasant smell: jyiut is a dial. var. of - 

[q. v.] : (S, TA:) the pi. is jeJlU. (^.) 

wojl: sec 1. _ Ij^ju (l*J I _»-j 

means lie found the water to be thronged: (K, 

TA :) or, accord, to Sgh, (TA,) you say, O 

•r , 4 0, J 

3;^W Ifound the water to be thronged 

by the coming thereto. (O, TA.) 

yb and ^fb 

1. gjjiyi &, (Msb, K.) aor. (Msb,) 

inf. n. yb; (Msb, K;) and ^y-b y aor. 

inf. n. ; (^;) the latter mentioned by I J, but 

the former is that which is [commonly] known to the 

lexicologists; (TA;) The valley, or water-course, 

was, or became, full of £b [q. v.]: (Msb: [and 

the like is indicated in the K:]) or had in it 

abundance of camels' or similar dung (jjgi) and 

leaves and reeds or canes. (rrA ) m Ui, 
• «/ 

inf. n. yb. The flesh-meat was bad by reason of 

its leanness. (IKtt, TA.)__t^JUJI sZ-Ab, (S, 

Msb, K,) aor. (S, Msb,) inf. n. ^b and 

ij\fb; (S, Msb, K;) and, accord, to Lth, c-.tc, 

aor. inf. n. Lb, but Az says that this is 

post-classical; (TA;) i.q. ; (S, K, TA ;) 

and w.wU.; (TA ;) i. e. [The soul, or stomach, 

heaved; or became agitated by a tendency to 

vomit; or] became agitated so that the person 

nearly vomited, by reason of a mixture pouring 

forth to the mouth of the stomach: (Msb, TA :) 

or, as some say, signifies a flowing of the 

mouth which sometimes, or often, occasions vomit¬ 

ing. (TA.)_iLjjI wife, (K,TA,) 

aor. lysu, (TA,) The shy was, or became, clouded, 

or covered with clouds: (K, TA:) or began to be so. 

(TAOasr^JI J^ll Hb, aor. sybj, inf. n. yb.; 

thus accord, to J, [in the §,] but accord, to the 

K and ISd, ^fb, mentioned in art. ^fb; and in 

[some of] the copies of the is erro¬ 

neously put for £»;«) I; (TA;) The torrent drew 

[or washed] together the pasture, and deprived it 

of its sweetness; as also V «Uel. (S, ^C.)__And 

hence, by way of conqmrison, (TA,) _>o^J3l ^Jb, 

aor. ufju; (5, TA;) and *Ab, aor. «U*j ; (K,* 

TA;) the former verb of the doss of 
4 4 I #4 

and the latter of the class of ; inf. n. ; 

·

·
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see what next follows.

state of mind : but the former, I doubt not, is

to a ram That is not red [or brown] nor black

vomit; or] became agitated so that the person

the lion that is in a confused, or perplexed, case.

meaning + I am not in a corrupt, or disordered,

hoariness, the colour of which I concealed with

[hence, probably,] the former word, t A corrupt,

that produces ripe dates without sweetness. (O,

tropical : and it may be inferred from what here

abundance of herbage, and of the goods, conveni-
cuces, or comforts, of life; ampleness [thereof].

the people, or party, is a vehement treading, &c. ].

which is] nearly the same as dust-coloured. (S,

nearly vomited, by reason of a mixture pouring

mouth which sometimes, or often, occasions vomit-
much wool (L, K,TA) and nap, or villous substance.

[Boox I.

(Ş, O,) of a wound. ($, A, O, Ķ.) __ And

K.)- And Foolish, or stupid, in whom is no
good : (O, K :) or foolish, or stupid: and also

غثر

und K [i. e. without .; but the former, I think,
is evidently the right: the meaning which I have

follows that the verb is correctly, or originally,

und wool. (TA.)

nient, or piece of cloth ; (K, TA;) and the wool
thereof. (TA.)

or, accord to IAar, it means the treading, or
alty, or generality, of men. (TA.)

hair-dye]. ('TA.) __ 1 is applied as an epithet

dingy, colour. (TA.) And it is so applied to a

the like is indicated in the Ķ:]) or had in it

heaved; or became agitated by a tendency to

(O.) __ And A certain bird, (Ķ, TA,) having
confused, or disordered, plumage, (TA,) long in

the nech, (K, TA,) in the colour of which is

The hyena, or female hyena, devoured them]

TA.) ___ Also t The ignorant man : and the
stupid man : likened to the hyena, or female

hyena, which is one of the most stupid of beasts,

low, base, vile, ignoble, mean, or sordid, or the

mean, or sordid, or of the refuse, or rabble, of

or a mixed assemblage of people of various tribes :

and جَاشَت ; (TA;) i. e. [The soul, or stomach,

or disordered, state of mind. (S, A, O, Ķ.) So

corrupt, or disordered, state of mind in him]. (S,

,It (the [species of tree, or shrub 4. اغثر
called] > [&c.]) exuded what is termed );

[q-٧.]; (K;) as also اغفر. (TA.)_See also

conflict; and commotion, or tumult : 80 in the

coloured : (Ķ, TA :) or of a dingy, or dusky,

Ķ, TA.) 'Omárah says,
upon the ground, like Us; and it has an un-

nor white; (IAar, TA ;) meaning of a dusky, or

or, as some say, Jus signifies a flowing of the

[or washed] together the pasture, and deprived it

hyena, or female hyena; (K, TA ;) because of

the like, and to an aste, (TA,) signifies Having

(L.)_jyl also signifies The [green substance

one who speaks that in which is no good. (TA.)

JK [app. mcaning The land became flourishing

or, as some say, [simply] dust-colour : (TA :) or
it is like duskiness (E) mixed with redness.

trampling, of the people, or party, one upon
or the unknown common people : or the common-

[Until I attired myself with a dusky turban of

غشى and غشو

lexicologists; ('TA ;) The valley, or water-course,

forth to the mouth of the stomach : (Msb, TA :)

or covered with clouds : (K, TA :) or began to be so.

[accord. to the CK غثَار, which is wrong ;] and

TA,) which signifies the same: (S, Ķ, TA:) and

of people (K, TA) of the low, base, vile, ignoble,

places.

thus accord. to J, [in the $,] but accord. to the

.last sentence ,غير

the former is that which is [commonly ] known to the

here app. means a dingy ash-colour] : ($, TA :)

(Ķ, TA.)

A threatening. (K.) ___ And Fight, or

فئى - غث

resembling gum, and sweet, (S,) like honey : (S,

post-classical; (TA;) i.q.خَبَّئَت :(؟, K, TA;)

much ,há i. e. nap, or villous substance, (K, TA,)

the people, or party, in fight, &c.] : (Ag, TA :)

(S,TA) == Sce also ◌ُأَعْثَر, last sentence, in two

tree, or shrub, called] ), (S, K,) and by the

pleasant smell : مغتور is a dial. var. of ٌمُخْفُور

means He found the water to be thronged : (K,

was, or became, full of . [q. v.] : (Mob: [and

abundance of camels' or similar dung (5) and

[some of ] the copies of the K, ◌َالمَرْبَع is erro-

of its sweetness; as also Youtel. ($, K.)_ And

its colour; (TA;) as also غَشَارٍ ٢، (O, K, TA))
like ◌ِقَطَّام , (O, TA,) determinate; (K, TA;)

and fresh with herbage]) : or Oste (thus in the O

given may be from , 52, q. v., and therefore

The epithet applied to .([غَتْرَى fem. of ,غَشْرَت

(K, TA.) __ And A portion of property. (TA.)

substance] which is exuded by the [species of

by the coming thereto. (O, TA.)

. And [in like manner] الغَشْرَاء significs The

inf. n. 1) ;غنى;) the latter mentioned by IJ, but

inf. n. E, The flesh-meat was bad by reason of

aor. 25, inf. n. de, but Az says that this is

aor. 535, (TA,) The sky was, or became, clouded,

K and ISd, غَشَى , mentioned in art. غشى; and in

accord. to IAar وغَثَارٌ ٢ imperfectly declinable.
(TA.) __ And yl signifies also The lion; and

means ; they perished. (Z, TA.) __ zijk applied

which latter is the pl. of yl, (S, TA,) + The

والغَوتر or the latter, as also (: K): الغَثَوْثَر %0

ai; 2 is also expl. as meaning a mixed assemblage

consorted with him (see ) notwithstanding a

the right reading.]) = Also A palm-tree (ًنَخْلَة)

Q. Q. 1. غَشْرَى : see the first puragraph.
Mab, K,) aor. تَغْشِى ، (؟, Meb,) inf. n. غَتَّى and

وغَثِيَت ,and, accord. to Lth (;S, Meb, K) ; غَثَّيَانْ

aor. يَغنيه ; (K, TA;) and ◌ُغَنِيَه, nor. ◌ُيُغْنَاه : (K,

mankind; (TA;) and so * ٌغَيْثَرَة :(AZ, TA :) | and the latter of the class of َرَضِى ; inf. n. وغَتَّى

11. jul It (a garment, or piece of clo: 1,) had

[pl. of ◌ٌمُغْنُور].(TA.)
; The nap, or villous substance, of a gar-

& Abundance: (TA :) [and particularly]

-K,) Dust) ،ًغَشْرَا} [.and [the fem (,ُ؟) , أَغْثَر

colour : (TA :) or [of the colour termed of,

TA :) or, accord. to Sgh, (TA,) you say, Sie,

wolf. (IAar, TA.) And ◌ْالأَغْثَر significs The
wolf ; (TA;) as also ُالأغْبَر .(TA in art. غير.)

neously put for ◌َالمَرْتَع ; (TA;) The torrent drew

TA;) the former verb of the class of ,

ali [q. v.], and which is of the aquatic kind.
(TA.) - أَكْلَتْهُمْ الغَتْرَآء [which may be rendered

to [garments of the kind called] أكْسِيَة [pl. of

and of which one of the appellations is الغَشْرَآء.
(IDrd, TA.)_And الغَتْرَآء and ◌ْالغُثِّر , (S,K, TA,)

refuse, or rabble, of mankind; as also والغَشْرَة
(S, K, TA,) said to be originally ؟) والغَيْثَرَة,

Ķ :) it is caten; (TA ;) and sometimes it flows

I found the water to be thronged ِالمَاءِ مُغَتْرِيًا بِالوِرْد

its leanness. (IKt, TA.) -(؟) وغَثَتِ النَّفْس

O, L, TA. [In a copy of the A, ِلَسْتْ عَلَى غَثِيئَة,

مُـ

&; " A dust-colour inclining to ipad [which

Bu. (TA) [A sort of manna ; ] a thing [or

[q. v.] :(S, TA:) the pl. is ◌ٌمُغَاثِير .(K)

(,Mgb) , يَغْتُو .Meb, K,) aor) , 1. غَثَا الوَادِى
inf. n. َغَشُو ; (Meb, K;) and غَشَى، Dor. ويَغْنِّى

leaves and reeds or canes. (TA.).KUI te,

ing. (TA.) - ◌ِغَثَتِ السُّمَاء بِالسَّحَاب ، (K,TA))

and [ًقَطِيفَة .pl. of] قَطَائِف K, TA) and) [ّكِس.

that overspreads stale water, called] "'. ($,

in the saying, ◌ِلَبِسْتُهُ عَلَى عَثِيئَةٍ فِيه [meaning + ]

such land is &&& .. (JK, O, K.)

another, (مْدَاوَسَةُ القَوْمِ بَعْضِيِمْ بَعْضًا) in fight, or

.last sentence, ُأَعْتَر see : ٌغَثَرَة

مَغَاثِير The people went forth to gather, يَتَمَغْفَرُونَ

hence, by way of comparison, (TA,) َوغَتَّى الكَلاَّم

conflict : you say, ◌ًبَيْنَ القَوْمِ غَيْثَرَةٌ شَدِيدَة [Among

.former half , ْأَعْتَر see: ْالغَثَوْثَر and ُالغَوْثَر
. أَعْتَرُ Bee : غْثَار accord. to the CK ,غَتَّارُ or ,غَثَارٍ

(K.) You say, ◌َخَرَجَ النَّاسْ يَتَمَغْثَرُون, like

: مِغْتَرْ

thus in the) 1. ِمَأْوَت .ج. غَتْرَتِ الأَرْضُ بِالنَّبَات

(,K) وعُشَر and the , ثمَام and the (,) , عُرْقُط

.الغَبِثُ Bcc : الغُتَّاغِثْ

saying, ◌ٍتَرَكْتْ القَوْمٌ فِى غَيْتَرَة and ◌ٍغَيْئَمَة [I left

YaRkoob, $, K) and) ْمِغْثَر M) and ,ٌ؟) مُغْتُور

(TA.)= َِغَثَا السَّبْلُ المَرْتَع, nor. ُيَغْتُوه, inf. n. ْغَثُو ;

حَتَّى أَكْتَسَيْتُ مِنَ المَشِيبِ عِمَامَةٌ

Q. Q.2. ْتَمَغْثَر IIe gathered ٍ[٧٠ ٩٠] مُخْتُور.

غَشْرَا، أَغْفِرْ لَوْنَهَا بِغِضَابٍ

(: مِغْتَارْ

وَجَدَ المَاءِ مُغَتْرِيًا عَلَيْهِ - Bec 1: أَرْضْ مُغَتْرِيَةٌ
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(TA;) XJIe mixed, or put together confusedly, 

the speech, or language. ($,* TA.) — And ^b 

JWI, and ^Ul, He heat the cattle, and the 

people, and dealt blows among them. (£,* TA.) 

—— The land became abundant 

in herbage: (5, TA:) or began to be so. (TA.) 

_ And ^fb, inf. n. ^Jb, His hair became 

matted, or compacted together : mentioned in art. 

by I£t(: perhaps a dial. yar. of with 

the unpointed c; mentioned before. (TA.) 
• ^ 
4: see the preceding paragraph, latter half. 

fUfc (S, M?b, 5) and & (S, £) The rubbish, 

or small rubbish, or particles of things, or refuse^ 

and scum, and rotten leaves mixed with the scum, 

(Zj, S,* Msb,* K, TA,) borne upon the surface 

(§, M?b, TA) of a torrent: (Zj, §, Mjb, £, TA:) 

or dried-up [or decayed] and broken pieces [or 

leaves and stalks'] of herbage, that are seen upon 
0 0 f 

a torrent: so in the $ur lxxxvii. 5: [see 

in art. y--.] (TA:) pi. tlifcl. (S, TA.) — 
»•-» # 9*0 0 0 » 0 0 0 0 i»'l W 0 

[Hence,] one says, ;U*. aJUfy !l>a all* 

t [His property is as rubbish borne by a torrent 

(see £ur xxiii. 43), and his work is as motes that 

are seen in the rays of the sun (see Kur xxv. 25), 

and his labour, or earning, is n thing that is un- 

apparent]. (TA.) _ [Hence, also,] ^LJI jLc 

t The low, or vile, and the refuse, of mankind, 

(TA.) 

The lion. (KO 

B * B* 
1. ji and jA, said of a camel: see 4. 

< ' -1 . 
2. : see 4. i 

a 3/ f 6 

i inf. n. jii*ju9 He took 

his [ijA, i. e.] lot, portion, or share. (5-) 

4. jAI (S, A, O, L, Msb, £) and jAI, (O, L, 

?») and ♦ jA, (Az, O, L, 5,) this last heard by 

Az from the Arabs, (L,) [in the CJC * jA, but 

(though the phraseoccurs there afler- 
B* "* a/ 

wards) jA may be less correct than jA, for the 

part. n. of the former was disallowed by As,] and 

♦iJA, (Az, O, !£,) He (a camel) had the disease 

termed SjA [q. v.]; (Az, S, O, L, Msb, 5;) or 

had 3JA [pi. of SjA] between the flesh and the 

thin. (L.)— Hence, (A,) oil signifies also 1 He 

(a man, As, S, A, O) was, or became, angry, (As, 

§, O, L,) or swollen by reason of anger, as though 

he were a camel having the disease termed Sjb: 

(A:) and «eJA jAI he was angry with him ; (K;) 

or he swelled against him and was angry with 

him. (L.) __ And>»ji)l jAI The people, or party, 

had their camels affected with the disease termed 

ilt. (S, O, L,$.) 

• - 
jA: see art jjb. 

•jb (IDrd,S, O, L, Msb, 5) and t SjjA (S, 

°»L»?) ganglion; i.e.] any hard lump in 

the tendinous parts; (L,£;) [o lump of] flesh 

arising from disease, between the skin and the flesh, 

which may be jngdfi to move about: (Mjb:) and | 

any small nodous lump (SjJA) in the body (IDrd, 

O, L, 5) of a man, (IDrd, O, L,) surrounded by 

fat: (IDrd, O, L, £:) pi. jji [properly pi. of 
• B* 4/^i , 

ijit, and also a coll. gen. n. of which ojA is the 

n. nn.]: (6, O, L, M?b, K:)> ijb [is applied in 

the present day to a ganglion: and a bubo: and 

a wen: and all these may be meant by its being 

said that it] also signifies a [swelling such as is 

termed] i*L*, (L, £,) overspread by fat. (L.) 

— And ijA signifies likewise The plague, or 

pestilence, (Q$cli,) tn camels; (A?,§, O, L,&;) 

as also t ajA: (K:) or the same in camels as the 

in man: (Msb:) it attacks them in the 

groins, and seldom do they recover from it: (L:) 

or it is only in the belly; (%., TA;) and when it 

extends to the camel’s [or part where he. is 

stabbed, or stuck, when he is slaughtered], and 

to his groin, or arm-pit, the epithet yla [so in the 

TA, but in the O which I believe to be the 
' . . * 

right reading,] is applied to him: so says I A$r: 

(TA:) or it is also in the fat parts; (Lth, O, L;) 

and between the flesh and the shin. (L.)_And 

What is between the fat and the hump [of the 

camel]. (£.) eh Another signification of SjA is 

A part, or portion, of property; (L, ;) as in 

the saying, ^)U SjA aJlc [He owes a part, 

or portion, of some property] : (L:) pi. jot ft, 

(L, K,) and, in some of the copies of the £, aljA- 

(TA.) And [these two pis.] j£IjA and aljA 

signify also Lots, portions, or shares: (L,K:) 

thus, accord, to Fr, the former of them means in 

a verse of Lebeed cited and expl. voce Sjojm; 

but the reading better known is joljf: accord, 

to Az, jlSIjlA in thiB instance signifies redun¬ 

dances. (L.) 

• 00 

a JA: see the next preceding paragraph. 

•00* • B J % + +» 

SiJb: see 3j£. —_ [The pi.] is expl. by 

AHeyth as signifying Redundances of fatness: 

and redundances of goodly [fur, such as is termed] 

ay (L0 
2- 3 j . 

: see jJU, in two places. 

3 j 
h*: see the paragraph here following. 

A camel having the disease termed Sj£; 
8 - j 

(A$, Az, 6, O, L, ^;) as also * jJL. (L) and 

1 (Az, L, ?.,) or this is not said, (As, O, 

^,) but it was heard by Az from the Arabs, (O, 

L,) and ♦ jjJL* (Az, L) and (O, L, £0 

a*, without S, is also applied to a she-camel: 

and its pi. is : (L:) the pi. of V jU is >1 jx. 

(0,L,^.*) —[Hence,] J An angry man: (A$, 

§, L:) or swollen by reason of anger, (A, L,) as 

though he were a camel having the disease termed 

iji. (A.) One says, IjuL. and 
* - • * 

i - « 11 saw such a one swollen with 

anger. (L.) 

• B* » 
3jJu»: see the next preceding paragraph. 

* 0 * 

>ljA* t A man, (S, O, L, ^,) and a woman, 

(O, L, £,) much, or often, in anger: (§, O, L, 

¥0 or always angry: (O, :) or angry in dis¬ 

position or nature. (O, L.) 

8 * 
see 

1. »jjb, (5,) and [more commonly] Of jjx, 

aor*" (§» M, I^Itt, Msb, 5) an^ -» (M, I^Ctt, 

?;) and jj£, aor. -, (L^, 5,) hut ISd doubts the 
I f # 

correctness of this last; (TA;) inf. n. jjb, (S, 

Msb, 5,) of j ji; (§, Msb, TA;) and jji (TA, 

and so in the CQL in the place of jjti,) and 

(5, TA,) which are both of jjb; (TA;) 

He acted perfidiously, urfaithfuUy, faithlessly, or 

treacherously, to him; (M, ^;) he broke his com¬ 

pact, contract, covenant, or the like, with him; 

(Mfb;) he neglected the performance, or fulfil¬ 

ment, of his compact, &c., with him : (§:) jib 

is the contr. of &j, (K,) or of *Uy: (M :) 

or it signifies the being remiss in a thing, and 

neglecting it (B.) eh jjS, aor. -, (T, O, £,) 

inf. n. jji, (T, O,) He dmnh the water of the 

jiJb [q. v.]: (T, O, K:) and, accord, to the $, 

he drank the water of the sky; but this is a 

sheer mistake, occasioned by a misunderstanding 

of a saying in the T ; here following: (TA:) Az 

says that jJlA meaning as expl. above should 

accord, to analogy be Jjb, like meaning 

“ he drank the i. e. the water of the sky: 

(O, TA:) moreover, a distinction U strangely 

made in the between the water of the jiJb 

and the water of the sky. (TA.) zzx UjIj £>jjb, 

said of a woman, is like sJjb* [q. v.]. (TA.) eh 

jjb, [aor. -, inf. n. jjb,] He remained, or lagged, 

behind; as also VjjdL3, accord, to.As, who cites 

the following verse of Imra-el-^Ceye: 

k3>—« »• 

• t 

Ijjm3 ,>• yjx ijpii *9 J^jl jb-\ 

[ In the evening when we passed beyond Hamdh, 

and our journeying was laborious, we not waiting 

for such as lagged behind]: but accord, to one 

relation it is jjjJ, which means [the same, or] 

“ held back, or withheld himself, for a cause ren¬ 

dering him excused.” (TA.) You say jjb 

He remained, or lagged, behind his com¬ 

panions. (TA.) And J/jJI k>® 35UI Ojjt, (S, 

5,) and j^JiJl Slid, (§») The she-camel re¬ 

mained, or lagged, behind the other camels, (§, 

I£,) not coming up to them, (TA,) and so the 

sheep, or goat, behind the other sheep, or goats. 

(S.) And jue jib Such a one re¬ 

mained after the death of his brothers. (TA. 

[But jjb, here, is app. a mistake for jjb, unless 
# *3 00 

both forme be allowable.]) jjti; (K;) 
J^»3 0 0 . . _ A ""*1 

or AXgJJI £>y*b, nor. -, inf, n. jjb; and ▼ Ojjcl; 

281 * 
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leaves and stalks] of herbage, that are seen upon

and between the flesh and the skin. (L.) __ And

and scum, and rotten leaves mixed with the scum,

or dried-up [or decayed] and broken pieces [or

t [His property is as rubbish borne by a torrent
(see Kur xxiii. 43), and his work is as motes that
are seen in the rays of the sun (see Kur xxv. 25),
and his labour, or earning, is a thing that is un-

a wen : and all these may be meant by its being
said that it] also signifies a [smelling such as is

as also V Już : (Ķ:) or the same in camels as the

groins, and seldom do they recover from it : (L:)

stabbed, or stuck, when he is slaughtered], and

thus, accord. to Fr, the former of them means in

He acted perfidiously, unfaithfully, faithlessly, or
treacherously, to him; (M, Ķ;) ke broke his com-
pact, contract, covenant, or the like, with him ;

sheer mistake, occasioned by a misunderstanding

Book I.] غدر - غنو

غدر

or small rubbish, or particles of things, or refuse,

(Zj, Ş,· Msb," Ķ, TA,) borne upon the surface

(TA.)

Osell in man: (Msb:) it attacks them in the

or it is only in the belly ; (Ķ, TA ;) and when it

What is between the fat and the hump [of the

A part, or portion, of property ; (L, Ķ;) as in

without 8, is also applied to a she-camel :

though he were a camel having the disease termed

or it signifies the being remiss in a thing, and

and our journeying was laborious, we not waiting

" held back, or withheld himself, for a cause ren-

(TA;) I He mixed, or put together confusedly, jany small nodous lump (öpfe) in the body (IDrd, | (O, L, K,) much, or often, in anger : (§, O, L,
Ķ:) or almays angry : (O, Ķ :) or angry in dis-

position or nature. (O, L.)

a torrent : so in the Kur Ixxxvii. 5: [see (Sy

- And ise significa likewise The plague, or
pestilence, (Osell,) in camels; (Aş, $, O, L, Ķ;)

(TA:) or it is also in the fat parts; (Lth, O, L;)

but the reading better known is Mine : accord.

aor .; (S, M, IĶtt, M�b, Ķ) and 2; (M, IKtt,

of a saying in the T ; here following : (TA:) Az
says that , meaning as expl. above should

the following verse of Imra-el-Keys:

mained, or lagged, behind the other camels, (Ş,

281

t The low, or vile, and the refuse, of mankind.

part. n. of the former was disallowed by As,] and

shin. (L.) __ Hence, (A,) Jei signifies also 1 He

had their camels affected with the disease termed

O, L, Ķ) of a man, (IDrd, O, L,) surrounded by

the present day to a ganglion : and a bubo : and

to his groin, or arm-pit, the epithet Nels [80 in the

right reading,] is applied to bim : so says IAar :

camel]. (K.) Another signification of ane is

(Msb ;) he neglected the performance, or fulfil-

behind ; as also ,5+3, accord. to. As, who cites

[In the evening when we passed beyond Hamah,

for such as lagged behind]: but accord. to one

Ķ,) not coming up to them, (TA,) and so the
sheep, or goat, behind the other sheep, or goats.

(Ş, Mab, TA) of a torrent: (Zj, Ş, Msb, Ķ, TA:)

he were a camel having the disease termed one :

extends to the camel's , 5 [or part where he. is

Ķ,) but it was heard by Az from the Arabs, (O,

(O, TA :) moreover, a distinction is strangely

arising from disease, between the skin and the flesh,

the speech, or language. (K," TA.)_And

: مُسْمَغِدْ

which may be made to more about : (Msb :) and

fat: (IDrd, O, L, K :) pl. > [properly pl. of

25. (L.)

anger. (L.)

neglecting it. (B.) ;si, sor .; , (T, O, Ķ,)

Ni [q. v.]: (T, O, Ķ:) and, accord. to the Ķ,

people, and dealt blows among them. (Ķ, TA.)

the unpointed &; mentioned before. (TA.)

TA, but in the O Sals, which I believe to be the

dancei. (L.)

Ş, L:) or swollen by reason of anger, (A, L,) as

jsi, he drank the water of the sky ; but this is a

mained after the death of his brothers. (TA.

in herbage: (Ķ, TA:) or began to be so. (TA.)

(though the phrase my suit occurs there after-

(a man, Aş, §, A, O) was, or became, angry, (As,
§, O, L,) or swollen by reason of anger, as though

the tendinous parts; (L, K;) [a lump of ] flesh

åse, and also a coll. gen. n. of which asse is the

termed] al, (L, Ķ,) overspread by fat. (L.)

AHeyth as signifying Redundances of fatness :

Jake, (Az, L, Ķ,) or this is not said, (Aş, O,

(O, L, Ķ.º) __ [Hence,] } An angry man: (Aş,

Ķ;) and jue, aor. £, (Lh, Ķ,) but ISd doubts the

ment, of his compact, &c., with him : ($:) ;

made in the Ķ between the water of the Ne

relation it is 5345, which means [the same, or]

si He remained, or lagged, behind his com-

Az from the Arabs, (L,) [in the CĶ + ji, but

Mab, Ķ,) of ,Je; (Ş, Mab, TA;) and jJe (TA,

inf. n. jJe, (T, O,) He dranh the water of the

"he drank the aje," i. e. the water of the sky :

and redundances of goodly [ fur, such as is termed]

matted, or compacted together : mentioned in art.

Ķ,) and , (Az, O, L, Ķ,) this last beard by

wards) Je may be less correct than Je, for the

[But jJe, here, is app. a mistake for jue, unless

(§, Mab, Ķ) and : ($, Ķ) The rubbish,

in art. y:] (TA:) pl. "LERI. ($, TA.) __

had > [pl. of ise] between the flesh and the

or he swelled against him and mas angry with

n. nn.]: ($, O, L, Mab, Ķ :), ¿se [is applied in

or portion, of some property] : (L:) pl. Sije,

said of a woman, is like "JE, [q. v.]. (TA.)-
,He remained, or lagged [,ْغَدَّر .aor.", inf.n], َغَدِر

and so in the CK in the place of ,2,) and

4: see the preceding paragraph, latter balf.

;ÉES : see the next preceding paragraph.

¡sé : see the next preceding paragraph.

to Az, isthe in this instance signifies redun-

is expl. by ٌغُدَّدَات [.The pl] - ٌغُدَّة see: ٌغُدَدَة

-Such a one rA ِغَدَرَ فُلاَنْ بَعْدَ إِخْوَتِه And (.؟)

Jur, and Lui, He beat the cattle, and the
: مَغْدُودٌ

-And ◌ُتغَثِيَ شَعْرُه , inf. n. غَّى, His hair became

with ,عشى by IKtt : perhaps a dial. var. of غنى

[Hence,] one says, ٌمَالُهُ غْتَهُ وَعَمَلُهُ حَيَاءٌ وَسَعْيُهُ خَفَاء

(The lion. (K الأَغْنَى

termed ise [q. v.]; (Az, S, O, L, Mb, Ķ ;) or

.تغدو .see art: غَدَّ

the saying, ◌ٍعَلَيْهِ غُدَّةٌ مِنْ مَال [He ones a part,

(TA.) And [these two pls.] Sonst and ilje
signify also Lots, portions, or shares : (L, Ķ:)

(Aş, Az, §, O, L, Ķ;) as also (L) and

and its pl. is Sus: (L:) the pl. of fle is jthe.

وَغَدَرَ بِهِ and [more commonly] (,١) ,ِغَدَرَهُ .1

correctness of this last; (TA;) inf. n. jJe, ($,

(;TA) ; َغَدِر K, TA,) which are both of) ، ْغَدَّرَان

is the contr. of fug, (K,) or of . tuy : (M :)

and the water of the sky. (TA.) == غَدَرَتْ وَلَدَهَا

O, L, Ķ) [A ganglion; i. e.] any hard lump in

dering him excused." (TA.) You say ْغَدِرَ عَن

accord. to analogy be ◌َغَدِر , like ◌َكَرِع meaning

Be' A camel having the disease termed iflt ;

(L, K,) and, in some of the copies of the K, ilje.

*55%, (Az, O, K,) He (a camel) had the disease

The land became abundant ِغَثِيَتِ الأَرْضُ بِالنَّبَات -

him. (L.) __ And "sin sel The people, or party,

1. SÅ and fe, said of a camel : see 4.
a verse of Lebeed cited and expl. voce iuse ;

L,) and je (Az, L) and Vylé : (O, L, Ķ :)

apparent]. (TA.) [Hence, also,] ui

Bjk. ($, O, L, Ķ.)
and رَأَيْتُ قُلاَنًا مُغِدًّا ,A.) One says) . ◌ُدَّة

''I saw such a one swollen with

jish. t A man, (S, O, L, K,) and a woman,

his [je, i. e. ] lot, portion, or share. (K.)

: see the paragraph here following.

(A:) and me sei he was angry with him; (K;)

or ُغَدِرَتِ اللَّيْلَة nor. = , inf. n. ْغَدَر ; and أَغْدَرَت ٧ ;

fl: see des, in two places.

R,) and (؟) , الشّاةُ عَنِ الغَنَي) The she-camel re-

أَخُو الجَهْدِ لاَ نَلْوِى عَلَى مَنْ تَغَدَّرًا

panions. (TA.) And ِ(؟) , غَدِرَتِ النَّاقَّةُ عَنِ الإِيل

2. 35%: see 4. mise, inf. n. Junis, He took

both forms be allowable.]) غَدِرَ اللَّيْلُ ــ ;(K;)

4. 5zł ($, A, O, L, Mgb, K) and Jel, (O, L,

if (IDrd, $, O, L, Msb, Ķ) and " ($,

عَشِيَّةَ جَاوَزْنَا حَمَاءً وَسَيْرُنًا

si oui.
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(§;) The night became dark: (?:) or became 

inteneely dark. (§.) eh^JUI Ojji, (?,) inf- n- 

jjb, (TA,) The eheep, or goate, became eatiated 

in the place of pasture in the first of the growth 

thereof. (£.)■■ Ojji land abounded 

with jji [q. v.]. (?*) 

2. He cast men, or made them tofaU, into 

what is termed yjt [q. v.] ; and 7 jjAl may sig¬ 

nify the same. (O.) 

3. inf. n. 2j»l&* (§, 5) an^ 5 (¥») 

and t sjjkil; (§, 5 >) He left him, or if; (S, 5 i) 

Ae left him, or it, remaining. (£.) It is said in 

the £ur xv*“* 47, sje^o jiUf ^ -ft 

will not leave, or omit, or it will not fall short of, 

(TA,) a small sin nor a great sin. (Jel.) And in 
*, • | + 0 I - ** 

a trad., » ^U^hcI ^4 

If ouW tAar I had [been left behin 

fered martyrdom with the people of the foot of the 

mountain of Ofeud, who were slain there, and the 

other martyrs: said by Mohammad. (A’Obeyd.) 

[See also a verse of ’Antarah cited voce ; 

and another, of Kuthoiyir, voce *r—£.] 4 jj>il 

also isignifies He left behind. (TA.) You say 

JJUI ^ jjkil, and 2dll, He (the pastor) left the 

she-camel behind the other camels, and the sheep, 

or goat, behind the other sheep, or goats. (§.) 

[, and had] suf- 

And i>y» J> M 2 tjiAU J&\ 

i. e. [jSucA a one aided me, and that] left remain¬ 

ing [in my heart a love for Aim]. (L^, TA.) 

4: see 3, in four places: h and see also 1: h 

and 2. 

5: see jjh. 

10. jjJu-il It (a place) had in it pools of 

water left by a torrent or torrents. (£.) —— And 

jjh i)Ua OjJ&Ld Pools of water left by a torrent 

or torrents became formed there. (S.) 

«. . f II i . . 

jj>A; pi. jjjh: see ijjk, in three places. — 

[Ilcnce,] one says, Ujj£ 4JUI w*a3I The she- 

camel cait forth what her womb had left remain¬ 

ing in it of blood and foul matter [after her 

bringing forth]. (TA.) And \Ajyjk 2UUI will 

The ewe, or she-goat, cast forth the water and 

blood and other remains in her womb after bring¬ 

ing forth. (TA.) — And jJ-i ^ In the 

river, or rivulet, is slime remaining when the water 

has sunk into the earth (TA.) n jji signifies 

also A place such as is termed vJUi> [app. as 

meaning hard, and that does not show a foot¬ 

mark, or rugged and hard], abounding with 

stones: (§, O, TA:) or a place abounding with 

stones, difficult to traverse: (TA:) or any difficult 

place, through which the beast can hardly, or in 

nowise, pass: (K:) or soft ground, in which are 

[trenches, or channels, sitch as are termed] i£e*UJ: 

(TA:) or burrows, (H», §> ?» TA,) and banks, 

or ridges, worn and undermined by water, (Lh, 

TA,) and uneven Je*UJ in the ground: (Lh, §, 

K, TA: [and the like is also said in the TA on 

the authority of A?:]) and stones (I£, TA) with 

trees; thus accord, to AZ and : (TA :) and 

anything that conceals one, and obstructs his sight: 
1 .•! hi - 

pi. j\jb\. (TA.)_[Hence,] one says, u 

sjjiA, meaning jjddl 2«5l U [How firm is 

he in traversing the rugged and hard and stony 

place! tcc.]: thiB is said of the horse: and also 

t of the man when his tongue is firm in the place 

of slipping and of contention or litigation: (S, 

TA:) or, accord, to L^, it means f how firm, 

or valid, is his argument, or plea, and how seldom 

does harm in consequence of slipping and stum¬ 

bling befall him ! or, accord, to Kb, how firm is 

what remains of his intellect or understanding! 

but ISd says that this explanation did not please 

him. (TA.) And jjJdl A horse firm, 

or steady, in the place of sl'pping. (Ibn-Buzurj, 

TA.) And jjJiJI J A man firm, or 

steadfast, in fight, or conflict, (S, £, TA,) or in 

altercation or disputation, or in speech, (S accord, 

to different copies,) or and in altercation or dis¬ 

putation, (1£, TA,) and in speech; (TA;) and 

also in everything that he commences. (K, TA.) 

And accord, to Ibn-Buzuij, one says, ail 

jjJOl, meaning t Verily he is strong in talking, 

or discoursing, with men, and in contending, or 

disputing, with them. (L.) [See also 0^5.] 

f „ * * 6 H 

jfh [part. n. of jjk]. — See last sen¬ 

tence but one. h And see also jjjk. earn You say 

also ijjb 3$ and ♦ *JjJL* (S, £) meaning A dark 

night; (K;) as also ♦ i\jjM: (I£tt,TA:) or an 

intmsdy-dark night, (§,) in which the darkness 

confines men in their places of alighting or abode, 

and their shelter, so that they remain behind: or, 
1 » 

as some say, such a night is termed » qjuu be¬ 

cause it casts him who goes forth therein into the 

jjh [i. e. jji]. (L, TA.) 

ysb and jj£: see j}&, in six places: eh and 

for jJlc, see also Jlc. 

•jjk [an inf. n. un., signifying An act of per¬ 

fidy, unfaithfulness, faithlessness, or treachery] : 
• - 

see two exs. voce j»U. 

2jjb and 4 »ijb, (^,) or t 3jjb, (ISk, Az, 

TA,) and ♦ ijjk and f jji, (Lh,TA,)and 

with damm, (K,) or ♦ Sjljh, (as written in the L,) 

A portion that is left, or left remaining, of a thing; 

(K,« TA;) a remain, remainder, remnant, relic, 
• » 

or residue: (L^, ISk, Az, L:) the pi. of is 

(K) [and accord, to analogy and 

Oljii] and app. jjb; (TA;) and that of V ijjb 

[or t tjjk] is jjb and ; (ISk, Az ;) and 

that of ♦ jji is jjJb. (TA.) You say, 

Such a one owes arrears 
* / #•# 

of the poor-rate. (ISk.) And 

juaJI and V jj£ The sons of such 

a one owe an arrear of the poor-rate. (Lh, L.) 

And Jhys O'* ♦ jiU *-i In him is a relic of 

disease; like^U. (TA.) 

ejj£f and the pi. : Bee *jJ&, m three places. 

ijjit: see 2jj£, m two places. 

fro •* , 
*jok, and the pi. jjit: see ijjb, in three places. 

ltjjLi Darkness. ($.)_See also jjut. eh 
• / Ilf ' 

ijiji Land abounding with places of the 

kind termed jjb. (I^tt, TA.) 

jljb: see J3U. 

: Bee J&, in two places, eh Also A she- 

camel that remains, or lags, behind the other 

camds: (K, TA:) in some of the copies of the 

K with 2; but the former is the right. 

(TA.) And ij+h ^ ijj-t 2JU A she-camel 

that remains, or lags, behind the other camels, in 

being driven. (Lh.) 

9 * 

jjA pool of water left by a torrent: 

(A’Obeyd, S, M, ^:) of the measure ^)«ai in the 
• * +» **+ + 9+ • » 

sense of the measure from or 

from ; or, as some say, of the measure ^}^*i 

in the sense of the measure ; (S;) because 

it iB unfaithful to those who come to it to water, 

failing when much wanted: (§,* TA:) but it is 

a subst.; [not an epithet; or an epithet in which 

the quality of a subst. predominates, and only 
i # * i 

used as a subst.:] you do not say jiJk *U IJuk: 

(Lh:) or a place in which rain-water stagnates, 

whether small or large, not remaining until the 

summer: (Lth:) or a river: (Msb:) [but thiB 
•" ** *, 

is extr.:] pi. [of pauc. 2jj£l, (occurring in a verse 
* • * • » 

cited voce ^)l, &c.,) and of mult.] £tjj£ (S, Msb, 

K, TA)andjjl (S, Nh, L, TA,) which last is 

sometimes contracted into jjh: (TA:) in the 

the last pi. is said to be of the measure of 

[i.e.t>;] but this is inconsistent with 

what is said in other lexicons, as shown above: 

and it is also said in the K that jjb signifies the 

same as yiJk, in the sense first given above ; but 

it appears that this is a pi. of iysh; and that, in 

the we should read, for and 

place this before, instead of afler, its explanation. 

(TA.)_Hence, JA piece of herbage; (TA;) 

as also V ijj jh: pi. oil-**: (£> TA:) this is the 

only pi. (TA.)_ Hence also, (TA,) JA sword; 

(K, TA;) like as it is called ^J. (TA.) — And 

♦ also signifies A shc-camel left by the 

pastor (S, K) behind the other camels; and in like 

manner, a sheep, or goat. (S.) 

9* + • # 9*9 » 

2jlj£ or 2jl^i : see Sjjh. 

9* * 9 * 

ijjjh: see jiJk, last two sentences, eh Also 

A portion, or loch, or plaited lock, of hair, hang- 

ing from the head; syn. (§, £:) accord, 

to Lth, every 2 <neic. is a ijiJh; and the 

are the two portions, or lochs, or plaited locks, of 

hair (o^'ii) which fall upon the breast: (TA:) 

pi. : (S,5:) or pertain to women, 

and are plaited; and y\h*b, to men. (TA.) e=s 

ttlSUJI ijiSk means The hollow, in the ground, 

in which the weaver puts his legs, or feet: also 

called 2jj*yi. (Mgh in art. 

-
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and 2.

does harm in consequence of slipping and stum-

mountain of Ohud, who were slain there, and the

of slipping and of contention or litigation : (S,

it is unfaithful to those who come to it to water,

she-camel behind the other camels, and the sheep,

anything that conceals one, and obstructs his sight :

he in traversing the rugged and hard and stony

t of the man when his tongue is firm in the place

or valid, is his argument, or plea, and how seldom

what remains of his intellect or understanding !
but ISd says that this explanation did not please

altercation or disputation, or in speech, (§ accord.

or discoursing, with men, and in contending, or

and their shelter, so that they remain behind : or,

(Ķ,· TA;) a remain, remainder, remnant, relic,

a subst. ; [not an epithet; or an epithet in which

whether small or large, not remaining until the

what is said in other lexicons, as shown above :

[Boox L.

4: see 3, in four places : and see also 1:

water left by a torrent or torrents. (Ķ.) __. And

blood and other remains in her womb after bring-

trees; thus accord. to AZ and IKtt : (TA :) and

place ! &c.] : this is said of the horse: and also

TA:) or, accord. to Lh, it means thom firm,

bling befall him ! or, accord. to Ks, how firm is

confines men in their places of alighting or abode,

camel that remains, or lags, behind the other
camels : (K, TA:) in some of the copies of the

the quality of a subst. predominates, and only

(Lh:) or a place in which rain-water stagnates,

pastor (S, K) behind the other camels; and in like

failing when much wanted: ($, TA:) but it is

Would that I had [been left behind, and had] suf-

other martyrs : said by Mohammad. (A'Obeyd.)

also signifies He left behind. (TA.) You say

i. e. [Such a one aided me, and that] left remain-

10. ,Jisul It (a place) had in it pools of

The ene, or she-goat, cast forth the water and

river, or rivulet, is slime remaining when the water

stones : (§, O, TA:) or a place abounding with

قدر

putation, (K, TA,) and in speech; (TA;) and

tence but one. And see also que. You say

A portion that is left, or left remaining, of a thing;

being driven. (Lb.)

summer : (Lth :) or a river : (Mb:) [but this

the last pl. is said to be of the measure of

same as que, in the sense first given above ; but

are the two portions, or locks, or plaited locks, of

and are plaited; and Sua, to men. (TA.) ==

fered martyrdom with the people of the foot of the

mark, or rugged and hard], abounding with

nowise, pass : (K :) or soft ground, in which are

or ridges, worn and undermined by water, (Lb,

the authority of A$ :]) and stones (K, TA) with

to different copies,) or and in altercation or dis-

also in everything that he commences. (K, TA.)

intensely-dark night, (§,) in which the darkness

that remains, or lags, behind the other camels, in

A portion, or lock, or plaited lock, of hair, hang-

[See also a verse of 'Antarah cited voce pojeo;

fidy, unfaithfulness, faithlessness, or treachery] :
place this before, instead of after, its explanation.

in which the weaver puts his legs, or feet : also

with [٩٠٧٠] غدر. (R)

he left him, or it, remaining. (Ķ.) It is said in

also A place such as is termed J [app. as

Ķ, TA : [and the like is also said in the TA on

Ķ Byse, with 8; but the former is the right.

JE, (TA,) The sheep, or goats, became satiated

what in termed غَدَر [q. v.] ; and " اغدر may sig-
nify the same. (O.)

meaning hard, and that does not show a foot-

place, through which the beast can hardly, or in

(TA:) or burrows, (Lb, Ş, Ķ, TA,) and banks,

TA,) and uneven تخَاقِيق in the ground: (Lh, S,

or steady, in the place of slipping. (Ibn-Buzurj,

¿Jis, meaning t Verily he is strong in talking,

is extr .: ] pl. [of pauc. أَعْدِرَة, (occurring in a verse

only pl. (TA.) __ Hence also, (TA,) [ A sword;

in the place of pasture in the first of the growth

(TA,) a small sin nor a great sin. (Jel.) And in

and another, of Kutholyir, voce اغدر [.حسب

or goat, behind the other sheep, or goats. (S.)

ing [in my heart a love for him]. (Lh, TA.)

ing in it of blood and foul matter [after her

night ; (K;) as also Vzijde : (IĶu, TA:) or an

cause it casts him who goes forth therein into the

with damm, (K,) or false, (as written in the L,)

or residue : (Lh, ISk, Az, L:) the pl. of ise is

a one ome an arrear of the poor-rate. (Lb, L.)

in the sense of the measure Jet; (§;) because

Ķ, TA) and jue (S, Nh, L, TA,) which last is
sometimes contracted into je: (TA:) in the Ķ,

but this is inconsistent with [; ْغُدَر " .i. e] ; ْصُرَّد

(TA.) __ Hence, 1 A piece of herbage; (TA;)
as also * ◌ٌغَدِيرَة :pl. ◌ْغُدْرَان :(K, TA :) this is the

Vips also signifies A she-camel left by the

manner, a sheep, or goat. (S.)

hair (SŰ,ijs) which fall upon the breast : (TA :)

will not leave, or omit, or it will not fall short of,

or torrents became formed there. (S.)

camel cast forth what her womb had left remain-

steadfast, in fight, or conflict, ($, Ķ, TA,) or in

and it is also said in the K that jue signifies the

stones, difficult to traverse : (TA :) or any difficult

[trenches, or channels, such as are termed] 55LJ :

(§;) The night became dark: (Ķ :) or became

and Vogel ; (§, K;) He left him, or it ; (S, K;)

disputing, with them. (L.) [See also 3.]

as some say, such a night is termed Ways" be-

see two exs. voce تغادر.

and ْغُدَرَات K) [and accord. to analogy) ْغُدْرَات

kind termed ,Je. (IK !! , TA.)

(TA.) And ◌ٌنَاقَةٌ غَدِرَةٌ غَبِرَةٌ غَمِرَة A she-camel

it appears that this is a pl. of ajde; and that, in

ing from the head; syn. Mifs : ($, Ķ :) accord.

,means The hollon, in the ground ِغَدِيرَةُ الحَائِك

has sunk into the earth. (TA.) =m ,Je signifies

TA.) And ◌ِرَجُلُ ثَبْتُ الغَدَر A man firm, or

cited voce إلا, &c.,) and of mult] ◌ْغُدْرَان (S, Mab,

to Lth, every عَقِيصَة is a غَدِيرَة ; and the ٍغَدِيرَتَان

called ُالوَهْدَة .(Mgh in art. وهد.)

from أغدره ; or, as some say, of the measure فعيل
sense of the measure ٌومُفاعل from ُغَادَرَه , or ْمُفْعَل,

And accord. to Ibn-Buzurj, one says, ُإنَّهُ لَثَبْت

,je [an inf. n. un., signifying An act of per-

il Land abounding with places of the

iJa : see jste, in two places. Also A she-

intensely dark. (؟) =ُ(,٣) ,غَدِرَتِ الغَنَّم inf. n.

thereof. (1) غَدِرَتِ الأرْضُ ــ The land abounded

see :5 َغَدِر.

ing forth. (TA.) - And ◌ْفِى النَّهْرِ غَدَر In the

him. (TA.) And ◌ِقَرَسْ تَبْتُ الغَدَر A horse firm,

-last sen , ْغَادِر Sce __. [َغَدِر part. n.of] ٌغَدِر

ijust and Visit, (K) or Vous, (ISK, Az,

غِدَّرَةً " and that of (;TA) ; غُدَرْ .and app [غُدُرَاتْ

.in two places ,ٌغُدْرَة see: ًغَدْرَة

¡s. A pool of water left by a torrent :

◌ُدْرَةٌ see: غِدَارَةً or غُدَارَةٌ

pl. ◌ُغَدَائِر :(؟,K:) or غدائر pertain to women,

He (the pastor) left the ,َالشَّاة and ,َاغدر أ الثَّاقَة

(.L, TA). [غَدَّر .i.c] غدر

TA,) and ًغَدَرَة and غَدَرْ ٧ ,(Lh, TA,)and " ًغُدَارَة ,

that of غَدَرْ ٧ is ْغُدُور .(TA.) You Bay, عَلَى

disease; like تغَابِر . (TA.)

last two sentences. Also ,ٌِغَدِير se0 : ًغَدِيرَة

.in three places ,غَدْرَة see : ْغِدَر .and the pl ,ًغِدْرَة

2. ,Je He cast men, or made them to fall, into

.in three places ,غُدْرَةٌ مse: ٌغِدَر .and the pl ,ٌغِدَرَة

(A'Obeyd, S, M, K :) of the measure تفعيل in the

Pools of water left by a torrent ْاسْتَغْدَرَتْ هُنَاكَ غُدُر
for ْغُدَر , see also ٌغَدِير.

K) meaning A dark,ٌ؟) مُغْدِرَة " and 2180 ٌلَيْلَةٌ غَدِرَة

the K, we should read, for ◌ِوَالغَدِيرُ ,كَالغَدِير, and

[or " ◌ٌغِدْرَة] is ◌ْغِدَر and ◌ْغِدَرَات ; (ISk, Az;) and

used as a subst. : ] you do not say ٌهَذَا مَاذَ غَدِير :

the Kur xviii. 47, ◌ًلاَ يُغَادِرُ صَغِيرَةً وَلاَ كَبِيرَة It

[Hence, ] one says, use sich All The she-

The sons of such غَدَر٧ْ and ِغَدَرَةٌ مِنَ الصَّدَقَة

And ◌ٍبِهِ غَادِرًا مِنْ مَرَض In him is a relic of

- .in three places ,ٌغُدْرَة see: ُغُدُور .pl ; ْغَدَر

in six places: = and ,ٌغَادِر see: ْغُدَر and ُغُدَر

Such a one ones arrears ِفُلانٍ غِدَرًا مِنَ الصَّدَقَة

د.غَدِرْ Darkness. (K) - See also غَدْرَاً

of the poor-rate. (ISk.) And ٍعَلَى بَنِى فُلان

pl. ٌأَغْدَار .(TA.) - [Hence,] one says, َمَا أَثْبَت

(Ķ, TA;) like as it is called a. (TA.)_And

(;) ; غِدَارْ and (K,؟) مُغَادّرَةً .inf. n , غادرهُ .9

And ٌأَعَانَتِى فُلاَنْ فَأَعْدَرَ ا لَهُ ذُلِكَ فِى قَلْبِ مَوْدَّة

.خَادِرْ see : غَدَارٍ

bringing forth]. (TA.) And أَلْقَتِ الشَّاءُ غُدُورَهَا

How firm is] ِمَّ أَثْبَتُهُ فِى الغَدّر meaning ,ُغَدَرَه

a trad.,ِيَا لَيْتَنِى غُودِرْتُ مَعَ أَصْحَابٍ نُحْصِ الجَبَل
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• a- \ 

jilt" ■ tk® firat and third, in two 

./s', Pkces* 
- 

C + . 9*j 

and ~ jjt [respecting which see below] 

(§,5) and ♦ jjjt and tjlji and (?) 

are epithets applied to a man [and signifying, the 

first. Perfidious, unfaithful, faithless, or treache¬ 

rous; or acting perfidiously, &c.; and the rest, 

very perfidious, &c.]:V(S, 50 and .t ]jlt and 
a ^ A * ^ 

1 j»j£ and ▼ *jlj£ are epithets applied to a 

woman [and signifying as above]: (50 but 

" yit is mostly used in calling to a man and 

(?,) i. e. If, O my beloved, thou let down before 

me the head-covering, meaning if thou veil thyself 

from me, I am expert in capturing the mail-clad 

horseman: then how should I lack power to 

capture thee? (EM p. 236.) __ [Hence,] «_jj£l 

reviling him: (§:) you say to a man, jjt £ [O | j^M j The night let dorm its curtains [of dark- 

very perfidious man]; (S, 5;) and in like manner, 

T jjA* y» ^d ▼ jjJu \tt and ▼ jjJu ^1 and 

*^11*, all determinate; (5, TA;) and to 

a woman, ♦ ^Iji 1^, like filis: (50 [accord, to 

some, ? jit is only used in this manner, and is 

therefore without tenween; for] it is said that 
Jo****. » * » 
jjt is not allowable, because jjt is deter¬ 

minate : but Sh says jji writing it, says 

Az, with tenween, contr. to what Lth says; and 

this is correct; a word of the measure i being 

imperfectly ded. [only] when it is a determinate 

subst., like and jij: and IAth says that jji 

is altered from its original form, which is jjU, for 

the sake of intensiveness: (TA:) in the pi. [sense] 

you say jli JW, (S,) or jllS W, [for jit jT l\, 

(see the letter J, and see Jl, in art. JJ^I,)] like 

jetJU C. (TA.) It is said in a trad., ? jji (j 
a 'ffl i • 4 

T ^ CaJI [app. meaning, O thou 

very perfidious: am I not striving, or labouring, 

in respect of thine act of perfidy, to rectify it ?]. 

(§: but in one copy, liSjlh.) And in another 

trad., relating to El-Hodeybiyeh, t Jji C 

’Njl ♦ itijji c./.fc [O thou very perfidi¬ 

ous : and didst thou wash away thine act of perfidy 

save yesterday ?]: said by ’Orweh Ibn-Mes’ood 

to El-Mugheereh. (TA.) And in another trad., 

* )-**• w-lw'l [^ thou, O very perfidious]; for 

jlhQ: said by ’Aisheh to El-5&sim. (TA.)_ 

[Hence,] t Sjlji Oy-* 1 Years in which is much 

rain and little herbage; from [the inf. n.] Jjddl; 

i. e. that excite people's eager desire for abundance 

of herbage, by the rain, and then fail to fulfil 

their promise. (TA.)—[And ♦ JjJ. U app. 

syn. with j} U; for] «Jji occurs in a trad, applied 

to land (t^ojl), as though meaning f Not pro¬ 

ducing herbage bountifully; or giving growth to 

herbage, and then soon becoming blighted, or 

blasted; wherefore it iB likened to the jiih, who 

acts unfaithfully. (TA.) h See also 5jj£, last 
sentence. 

jth* and jjuu: see jjlc, each in two places, 

•- • » 9+*+ C + 
SjXks IhJ: see jJh, in two places. 

uJjA 

L .tkall «) ullS, (aor. -, inf n. 

>Xi — 

T5,) He was profuse to him in giving. (Ibn- 

Abbdd, <>, 5-) 

4. cJj£I She (a woman, §) let down, 

or let fall, her [head-covering called} upon 

her face. (5 50 Jkntarah says, 

tJfi> oi 

* y/i ^un jLlf 

«*«]• (?, 50 —And jk^oJI jjic ZSLfil\ i_jj£l 

He (a sportsman, or fowler, or the like,) let fall 

the net upon the object, or objects, to be captured. 

(S, 50 Hence, (TA,) it is said in a trad., jjl 
* •• • . - .# .j*-* d /1 •» + •+ 
t>J JJI UolCjl jwl 

i (S, TA,) i. e. [Verily the 

heart of the believer is more vehemently agitated 

in consequence of the offence that he purposes than 

the sparroro] when the net is made to cover it, where¬ 

upon it struggles to escape: (TA:) or a;*ul il ^ 

[i. e. in consequence of the sin that he is tempted 

to commit]. (So in the O, instead of ^JJI 

*88^0——^ «-3j>£l f He compressed her, (Ibn- 

Abbdd, 0,5,) i. e., a woman: (Ibn-Abb&d, O:) 

or, as in the A, he went in to her. (TA.) _ 

said of the sea [app. from the same verb 

said of the night] J It became coifusedly agitated 

in its waves; expL by the words eJt-iys\ 

(TA.) — And t He slept. (AA, TA in art, 

»->.*-<0 — And, accord, to Lh, (O,) Jjil said 

of the circumciser (0,5, TA) of a boy (O) 

means He cut off entirely the prepuce; (0,5» 

TA;) like (0,TA;) but ISd holds 

that the latter has this meaning, and the former 

means he left somewhat thereof : (TA:) one says 

to the circumciser, c.«n ...5 \JjJO (O, TA,) 

but this means Leave not thou much of the shin, 
nor cut off entirely. (TA.) 

•m 
8. hJjufcl He (a man, O) took from him 

(another man, O) much. (Ibn-Abbdd, 0,50 

— And 4>^)l ojufcl He cut the garment, or 

piece of cloth. (Ibn-’Abb&d, 0,5.) 

12. It (the night) came with its dark¬ 

ness. (TA.) 
• ## 

*-»•*£ A state of ease, and plentifulness, or am¬ 

pleness: so in the saying, \jjA 

(O, 5*) OTjsyy-t*-* (TA) [The people, or 

party, are in a state of ease, See., in respect of 

their means of subsistence]: thus in the O and 

T§: but in the' L, t ^ii^i LJj. 

(TA.) 

#'•1 

iijh A thing in the form of the [head-covering 

called] ^LJ, worn by the women of the Arabs of 

the desert. (TA.) 

The apparel of the king. (TA.) 

*-*l>*^ The crow, 0,5f TA,) or, as some 

Bay, the large crow, (TA,) of the summer, or hot 

*“*”*• (§> 0» 5> TA:) or, accord, to some, in 
an absolute sense, the crow: (TA:) or the large 

crow that is full in the wings: (JK:) or the 

black crow: (MA:) pi. oliji. (8, O.)_And 

A vulture having abundant plumage (§, 0,5) is 

sometimes thus called: (§,O:) pi. as above. 

(50 —— And Long, (S, O, 5» TA,) abundant, 

(TA,) black hair. (§, O, 5, TA.) — Also A 

black wing. (S, 5» TA.) And Anything in¬ 

tensely black is termed and ♦ ^j|J^ VyA- 

(TA.)E=sSee also 
m r » 

ijMai: see the next preceding paragraph. 

. , • •• 
[app. or perhaps taken from a 

• . t •# 
mistranscription for a® an epithet applied 

to means of subsistence (tAe®), signifies Smooth 

and ample. (TA.) [Freytag mentions - 
• fi" J 

and JjJu*, each having the fern, with 5, as sig¬ 

nifying Copious, applied to rain: both from the 

“ F&kihet el-Khulafl,” p. 141, 1. 3; where the 

word is evidently fijgu, and rhyming 

with aietl] 

# 1. O-il (S, O, M?b, 50 so*1- -, inf. n. 

(Msb,) The spring, or source, abounded 

with water; (§, O, Msb, 50 as also ? C-3j.il, 

inf. n. (Jljil. (Mjb.) And fitl*JI inf n. 

as above(Msb;) and ♦ Jjil, (0,M?b,5,) 

*nf* P* (Mfb;) and ? ; (5») ar,d 

r 5 (Abu-l-’Omeythil, TA;) The rain was, 

or became, copious. (O, Msb, 5, TA.) And 

l—» w-5^i [Our year was, or became, rainy]. 

(O.) And Jji, aor. and inf. n. as above. There 

was abundance of rain, or dew, or moisture, or of 

water, in the place. (Zj, TA.)_Jji is also 

used in relation to herbs, or herbage, as meaning 

The being plentifully irrigated, or flourishing and 

fresh, juicy, or moist. (En-Naclr, AHn, TA.) 

— And you say, and ♦ C-ijil, 

meaning The land abounded, or became abundant, 

with herbage, or with the produce of the earth. 

(TA.)__ And C-5ji, aor. being of the 

class of The land became moistened by 
abundant water. (Mgb.) 

4: see the preceding paragraph in three places. 

12: see 1, second sentence. 

Q. Q. L ijlei: see 1, second sentence._ 
Also I He (a man, Ibn-Abb&d, O) had much 

saliva; (Ibn-Abbdd, 0,5» TA;) or, accord, to 
the L, much slaver. (TA.) 

% e + 
i3>*b [an inf n.: and used in the sense of the 

part. n. " (Jj^, meaning] Abundant, or copious; 

applied to water; (S, O, Mfb, 5, TA;) not re¬ 

stricted to rain; (TA;) as also ? JjJU and 

* JiajjJU, both applied to rain, and the latter 

[or both] applied to water [in general]; and 

* likewise, applied to water, and, as AA 

.

.

.

sentence.

ness.
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from me, I am expert in capturing the mail-clad

places.

save yesterday?]: said by 'Orweh Ibn-Mes'ood

Book I.]

rous; or acting perfidiously, &c .; and the rest,

woman [and signifying as above]: (Ķ:) but

Az, with tenween, contr. to what Lth says; and

very perfidious : am I not striving, or labouring,

غدف

me the head-covering, meaning if thou veil thyself

horseman : then how should I lack power to

the sparrow] when the net is made to cover it, where-

(TA.) .. And + He slept. (AA, TA in art.

Also 1 He (a man, Ibn-'Abbad, O) had much

in consequence of the offence that he purposes than

abundant water. (Mşb.)

first, Perfidious, unfaithful, faithless, or treache-

very perfidious, &c.]:($, Ķ:) and ." que and

the sake of intensiveness: (TA:) in the pl. [sense]

(see the letter J, and see Ji, in art. Jal,)] like

in respect of thine act of perfidy, to rectify it ?].
(§: but in one copy, Just.) And in another

her face. (Ş, Ķ.) 'Antarah says,

capture thee ? (EM p. 236.) __ {Hence,]

the net upon the object, or objects, to be captured.

heart of the believer is more vehemently agitated

jael said of the sea [app. from the same verb
said of the night] } It became confusedly agitated

nor cut off entirely. (TA:)

(TA.)

say, the large crow, (TA,) of the summer, or hot

meaning The land abounded, or became abundant,

are epithets applied to a man [and signifying, the

very perfidious man]; (S, Ķ;) and in like manner,

therefore without tenween; for] it is said that

imperfectly decl. [only] when it is a determinate

'Abbad, O, K.)

(§,) i. e. If, O my beloved, thou let down before

He (a sportsman, or fowler, or the like,) let fall

their means of subsistence]: thus in the O and

to means of subsistence (€), signifies Smooth

nifying Copious, applied to rain : both from the

with herbage, or with the produce of the earth.

saliva ; (Ibn-Abbad, O, Ķ, TA ;) or, accord. to

ous : and didst thou wash away thine act of perfidy

[i. e. in consequence of the sin that he is tempted

that the latter has this meaning, and the former

غدق - فدر
TK,) He was profun to him in giving. (Ibn-

said 0,) اغدف) ,And, accord. to Lh - (سدف

but this means Leave not thou much of the skin,

(TA.)

(TA,) black hair. (§, O, Ķ, TA.) __ Also A

(TA.)= See also ْغَدَف.

" Fákihet el-Khulafa," p. 141, 1. 3; where the

غدق

water, in the place. (Zj, TA.) _ jhe is also

applied to water; (S, O, M�b, Ķ, TA ;) not re-

some, ",Je is only used in this manner, and is

subst., like عمر and زفر : and IAth says that غُدَر

rain and little herbage; from [the inf. n.] ;d�u;

acts unfaithfully. (TA.) . See also BE, last

in its waves; expl. by the words ُاِعْتَكَوَتْ أَمْوَاجَه.

means he left somewhat thereof : (TA :) one says

(another man, O) much. (Ibn-'Abbád, O, Ķ.)

piece of cloth. (Ibn-'Abbad, O, Ķ.)

an absolute sense, the crow : (TA:) or the large

was abundance of rain, or den, or moisture, or of

reviling him : (§:) you say to a man, ;Je { [0

is altered from its original form, which is jale, for

to El-Mugheereh. (TA.) And in another trad.,

of herbage, by the rain, and then fail to fulfil

herbage, and then soon becoming blighted, or

to commit]. (So in the O, instead of من الذنب
-He compressed her, (Ibn + يصيبه.) - اغدف بِهَا

'Abbád, O, Ķ,) i. e., a woman: (Ibn-'Abbád, O:)

of the circumciser (O, Ķ, TA) of a boy (O)
means He cut off entirely the prepuce; (O, Ķ,

party, are in a state of case, &c., in respect of

the desert. (TA.)

season : (§, O, Ķ, TA:) or, accord. to some, in

(Ķ.) __ And Long, (S, O, Ķ, TA,) abundant,

used in relation to herbs, or herbage, as meaning

12: see 1, second sentence.

the L, much slaver. (TA.)

this is correct ; a word of the measure Jes being

ducing herbage bountifully; or giving growth to

or, as in the A, he went in to her. (TA.) __

cromo that is full in the wings : (JK :) or the

sometimes thus called: (§, O:) pl. as above.

i. e. that excite people's eager desire for abundance

mistranscription for God's, ] as an epithet applied

4 : see the preceding paragraph in three places.

The being plentifully irrigated, or flourishing and

syn. with غَادِر ; for] ◌ٌغَدِرَة occurm in a trad. applied

a woman, ◌ٍريا غَدّار like ◌ِقَطَام :(K:) [accord. to

blasted; wherefore it is likened to the gl, who

or let fall, her [head-covering called'} El upon

And ◌َاغتدف الثَّوْب He cut the garment, or

black wing. (S, Ķ, TA.) And Anything in-

and ample. (TA.) [Freytag mentions Ja'

- And you say, ُغَدِقَتِ الأَرْض, and اغدقت ٢,

class of yo, The land became moistened by

[or both] applied to water [in general]; and

: غدير see yslé ; the first and third, in two

minate: but Sh says ◌ْرَجُلٌ مُدَر, writing it, says

[Hence,] " ◌ٌسِنُونَ غَدَّارَة }Years in which is much

Jol t The night let down its curtains [of dark-
ness]. (S,K.)-And ِاغدف الشِّبَكَةَ عَلَى الصَّيِّد

(§, Ķ.) Hence, (TA,) it is said in a trad., S!

TA;) like ERCI; (O, TA;) but ISd holds

A vulture having abundant plumage (§, O, Ķ) is

with water; (Ş, O, Msb, Ķ;) as also Sal,

or became, copious. (O, M�b, Ķ, TA.) And

fresh, juicy, or moist. (En-Nadr, AHn, TA.)

Q. Q. 1 ◌َغَيَدَق :see 1, second sentence .__

stricted to rain; (TA;) as also Said and

you say َ(,؟) , يَالَ غُدّر or َويًا لَغُدَر [for َيَا آَلَ غُدَر)

.see the next preceding paragraph : غُدَافِى

UN A thing in the form of the [head-covering
called] gus, worn by the women of the Arabs of

part. n. " Sué, meaning] Abundant, or copious;

are epithets applied to a ٌغَدَّارَة " and ٌغَدَّار !

TS: but in the L, فى غُدَاقٍ ٢ من معيشتهم.

with مُطْبِقَة.]

: غَدَّارَةٌ

" ,Je is mostly used in calling to a man and

and ,ِيَا أَبْنَ مَغْدَر and ,ُيَا مَغْدِر and ,ُيَا مَغْدَر"

يَا غُدَر٧َ ,.It is said in a trad (.TA). يَا لَفُجَرّ
app. meaning, 0 thou] َالَسْتُ أَسْعَى فِى غَدْرَتِك *

trad., relating to El-Hodeybiyeh, ْيَا غُدَرْ وَهَل

to land (,l), as though meaning + Not pro-

,She (a woman, $) let down 4. اغدفت قِنَّاعَهَا

to the circumciser, ◌ْولاَ تُغْدِقْ وَلاَ تُسْحِت (O,TA))

8. " acel He (a man, O) took from him

12. Jyjsh It (the night) came with its dark-

plenews : so in the saying, ْالقَوْمُ فِى غَدَفٍ مِن

black crow: (MA:) pl. ◌ْ0,(.؟) . غِدْفَان-And

word is مغدقة, evidently مُغَدِقَة, and rhyming

as above; (Mgb;) and + Ssel, (O, Mab; K,)

,Abu-l-'Omeythil, TA;) The rain was) ; غَيْدَق ٢

(TA.)-And ◌ُغَدَقَتِ الأَرْض, aor. - , being of the

their promise. (TA.) - [And Was is app.

Jis A state of case, and plentifulness, or am-

tensely black is termed ٌغُدَات, and أَسْوَدُ عُدَافِى ٢ .

and ¿has, each having the fem. with 8, as sig-

[respecting which see below] ْغُدَر " and ْتغَادِر

¿SE, (Msb,) The spring, or source, abounded

upon it struggles to escape: (TA:) or ِمِنَ الخَطِيْئَة

(O.) And que, aor. and inf. n. as above, There

-is deter َغُدَر is not allowable, because ُرَجُلُ غُدَر

both applied to rain, and the latter ,َمُغْدَوْدِق *

or perhape taken from a ,ْمُغْدِف .app] ,مغدف

,each in two places ,ْتغادِر see: مَغْدِر and مُقْتَر

: غَدَّارٌ

TA,) i. e. [Verily the ,ِ؟) العُصْفُورِ حِينَ يُغْدَفُ بِه

TA) [The people, or) ْمَعِيشَتِهِم O,*) or) ْعَيْشِهِم

inf. n. ◌ٌإِغْدَاق .(Mgb.) And ◌ُتَدِقَ المَطَر , inf. n.

inf. n. ◌ٌإِغْدَاق : (Meb;) and ◌َاِعْدَوْدَق ;(K;) and

ja Ć : said by 'Aïsheh to El-Kásim. (TA.) __

likewise, applied to water, and, as AA ْغَيْدَاق

Ja [an inf. n. : and used in the sense of the

.in two places ,ْغَدِر see: ًلَيْلَةٌ مُخْدِرَة

all determinate; (K, TA;) and to ,ٍيا ابن مَغَدِير *

Sit thou, O very perfidious]; for] ُاِجْلِسْ غُدَر"

.S,O, MeD, K,) nor. = , inf. n) ،1. ُغَدِقَتِ العَيْن

it's The apparel of the king. (TA.)

(١) غِدِّير٢ٌ and غَدَّارْ ٧ and غَدُورْ and (K,؟)

Jijá The crow, (§, O, Ķ, TA,) or, 28 some

-O thou very perfidi] ِغَسَلْتَ غَدْرَتَكَ إلَّ بِاَلأَْمْس

Esse [Our year was, or became, rainy].

إِنْ تُغْدِفِی دُونِى القِنّاعَ فَإِنَّتِى

قَلْبَ المُؤْمِنِ أَنَدُّ أَرْتِكَاضًا مِنَ الذَّنْبِ يُصِيبُهُ مِنْ

,غَدْلْ .or, 2, inf. n%) ,ِتَغَدَّقَ لَّهُ فِى العَطّ 1

طَبُّ بِأَخْذِ القَارِسِ المُسْتَلْثِ
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says, to rain: or £jb is applied to run as 

meaning abundant, or copious, [to as to be] 

general in its extent. (TA.) It is said in the Kur 

[lxxii. 10], fu £ 

Ujti [If they should go on undeviatingly in the 

may which they are pursuing, me mould mater 

them with abundant water]; (O, TA;) to try 

them thereby; the here being that of in¬ 

fidelity ; so Bays Th, aud in like manner Fr; but 

others say that it is that of the right direction: 

(TA:) ’Asim Ibn-Abi-n-Najood read 1\ijb. (O, 

TA.) In the saying, in a trad., 13«»£ LJLd^yJJI 
. < •« ' 
" 13 jdt*, the last word is used &s a corroborative 

[the meaning being O Ood, water us very abun- 
• 0 0* 

ilantly], (TA.) —See also 

0 0 9 0 0 

Jo*: see in two places. You eay also 

djjx. A spring, or source, abounding rvith 
* •# # • •( 

water. (Mjh.) And 33 Land that w 

moist and irrigated in the utmost degree; abound- 
• * • 00 

ing with water. (TA.) And ^gjb Herbs, 

or herbage, plentifully irrigated, or flourishing 

and fresh, juicy, or moist. (En-Nadr, AHn,TA.) 

• ^4 0 0* 
ijujb 

paragraph. 

• • \ 

* ' ( 
*• l 

• *- 
see near the end of the 

see each in two places in the next 

paragraph. 

'Jljte*: see Jj£_[Hence,] A 

life ample in its means, or circumstances; plcnti- 
.0*0* * . 

fid; as also ’ l3: nod * I0J& , A jJ* 

and [77/ey are in an ample, or a 

plentiful, state of life]. (TA.) And {Jljte* 

A year abounding in herbage, fruitful, or plcnti- 
• '1/ 0 0 0 

fid; and so jJIj^ ii-*, wiiliout 3 [to the latter 

word]. (TA.)^_And jjylJI aJI and 

jjuijl Verily he is iciile-strpping in respect of 
• * • * A « 

running. (TA.) —And -A vehement 
# ^ - t 

running. (TA.)— applied to a horse 

signifies jJjji [npp. meaning Long-bodied], (O, 

K.) _ And, upplied to a man, (S, O, TA,) 

dimerous; (S, 0,K, TA;) bountiful; large, or 

liberal, in disposition; munificent; (TA;) and 

so ♦ (K,*TA;) or this, some say, sig¬ 

nifies abundant, ample, ns applied to anything. 

(TA.)_Also, and ♦ (S, O, K,) and 

♦ (°» S») Slf(< or tender; applied to a 
youth, or young mail; (S, (), K;) and to youth, 

or youthfiiluess, (Of K,) os ulso [npp. a 

mistranscription for ♦ ^yllj^] : (TA:) and it is 

said that applied to a boy signifies that 
• 0 0 0 

has not attained to puberty. (TA.)—And 

signifies also The young one if the [lizard called] 

^Sb, (AZ, S, O, K,) ulter the state in which it is 

termed ,_)—»■ [*]• v.]. (AZ, S, O.) — And [the 

pi.] ijii& signifies Serpents. (S, O, L, K.) 

: see the next preceding paragraph. 

plied to rain, is a mistake: see the last paragraph 

of art. h3j>£.] 

00*00 # ## 

J^jJu : see first sentence. 

1. \jb, (S, M, Msb, 5,) aor. gjb*, (S, M, 

Msb,) inf. n. gjb (S, M, Mgh, Msb, £) and jji 
3 t 

(M, TA, nnd so accord, to the CK instead of gjb 

[which is the only inf. n. commonly known]) and 
9* 0 0 

b-*, (K ,) He went, or went away, m the time 

called igjb, (Mgh, Msb,) i. e. [the early part of 

the morning,] the period between the prayer of 

daybreak and sunrise: this is the primary sig¬ 

nification: (M§b:) or i.q.jSj [he went forth 

early in the morning; in the first jtart of the 

day; or between the time of the prayer of day- 
0s- 0 00 

break and sunrise]; so in the phrase *Jlft Ijx. 

[he went forth early in the morning, tec., to him, 

or it]; (K;) as also ♦ ^juLil: (S,*K:) and 
4 0*0 * * . 

*«ljU signifies the same as aJIc Ijtc; (S;) or 
4/# # t % 00 0 0 

the same as [which is syn. with sAe. jSg as 
0+ r *£* 

cxpl. above; and signifies also, like £4, he 

hastened to it, or to do it, nt any time, morning 
i 44 

or evening]: (ISd, K, TA :) jjddl is the contr. 

of [inf. 11. of ^Ij], (S.) Hence, in the 

Kur [Ixviii. 22], IjJ^I O' [Soyiny, 

Go ye forth early, &c., to your land's produce]: 

and the saying of a poet, 

[And sometimes, or often, I go forth early, &c., 

while the birds are in their nests], (TA.) — 

Afterwards, by reason of frequency of use, it 

became employed as meaning lie went, or irent 

away, or diparted, nt any time. (Mgh,* Msb, 

TA.) Hence the snying, (Mgh, Msb,) of the 
4 1.2 * 4 09 

Prophet, (Msb,) in n trad., (Mgh,) b jbl, 

(Mgli, Msb,) meaning Depart, thou, () l nei/s. 

(Msb.) — [Freytag lias erroneously nssigned to 

it another meaning, i.c. “ Nutrivit;” misled by 

his finding jjJu put for 3JJ0 ill art. (_jH» **1 the 

CK.] = ^ : sec 5. 

2. d£>jb, (S, Msb, K,) inf. n. ii-siu, (Msb, 

K.) I fed I, im with the meal culled [q. v.]. 

(S,* Msb, K.) 
A .1 

3: sec 1, first sciitcncc. One saj’s, lit 

cxpl. in the first [tarugrapli of art. 

5. u [lie ate the meal called .tj^, q. v.; 

properly,] he ate in the frst ]>art of the day; (S,* 

Msb,* K ;) as also * (IKtt, K, TA,) inf. 11. 

tjb. (TK: but in the TA written .lj£.) When 

it is said to tlicc, jju [Hat thou the thou 

sayest, jA3 yji [I hum no desire for eating 

the Jjb] ; and not Hjb ^ b», for [the] .Iji is 

the meul itself. (S, Msb. See also 5 in nrt. yLc..] 
__ t * * * * _ _ 

JjJL.: sec Jji, in two places, [o^*4 men" u? means [i. e. He ate the 

tioued bv Frcvtag as signifying “copious,” ap- ■ meal, or drank the draught ofmilh, called 

q. v.]. (TA.) — And Ojdu means The 

camels pastured in the first part of the day. 

(AHn, TA.) 

8: see 1, first and second sentences. 

[10. xHJ accord, to Freytag is syn. rvith 

; but for this I do not find any authority.] 

Jb, meaning The morrow, the day next after 

the present day, (M$b,) is originally 7yjb, (S, 

Msb, K,) the g being elided, (S, Msb,) without 

any substitution, (S,) and the 4 being made a 

letter of declinability. (Msb.) And one says 

lj£ meaning [I will do such a thing, &c.,] to- 
* * 0* 

morrow: and j£ jjl/ the day after to-morrow. 

(MA.) See also SIjlc. — And its signification 

has been extended so that it is applied to a remote 

time that is expected, (Msb, TA.) and to a near 

time. (Nh, TA.) — It is not used in its complete 

form except in poetry: (Nh, TA:) Lcbccd, (S, 

TA,) or Dhu-r-Runimch, (TA,) lias thus used it 

in his saying, 
.4 0 i* * 10 * £ 9 £ ** 

• VUfy ^1 ^Ul Uj 

4 .# 4 *#. - £ * *0* 0 

[And mankind are no Other than the Vhe of dwell¬ 

ings, the occupants thereof being in them during 

the day in which they have alighted in them, and 

to-morrow they are vacant] : (S, TA:) or, accord. 
000 0 • . .4 S. 0% 

to the M, 011c says, Ajs. IJ4 and “ iJgjb I jJk 

[This is thy morrow], (TA.) It has no dimi¬ 

nutive. (Sb, S ill nrt. cr-*l.) 

gjb: sec the next preceding paragraph, in three 

places. 

l\jb: sec iglb, in four places: though [pro¬ 

perly] fcm., nnd not heard as mndc masc., it may 

be made masc. if meant to be understood as sig¬ 

nifying the “ first part of the day:” (I Amb, 

Msb:) it is originally ig Jb, because its pi. is 

-L\gjb. (IHsli, TA.) One says, ♦ jb «ljb iLjT 

[I will come to thee in the early part of the morn- 
* 0 00+ 

ing, &c.f of to-morrow], (S, TA.) 

ill the Kur [vi. -VJ and xviii. 27] means After the 

prayer of dityhrcah and [after] the prayer if [the 

period of the afternoon called] the j—as-: or, 

accord, to sonic, [it means in the morning and the 
ercuiiig, or rather tn the forenoon aiul the after¬ 

noon, lor they say that] it denotes constancy of 

reli*rious service: Ilm-’Ainir uml Aboo-Abd-cr- 
- .M, . . 1 IM 

llalniiaii Es-Sulnmcc read t Sgjbl\t; but 

the former is the common reading; and A’Obeyd 

says, we think that they read thus following the 

handwriting, for it is written in all the copies of 
0 £ 0 £ " 

the Kur-itu with like ly.La)I and Sy^jJt, and 

this is not an indication of the reading [which 

they have adopted], ns the g in nnd SgSsjH 

is not nroiiounccd [otherwise than as an I of pro¬ 

longation except that it requires the fet-hah that 

follows to be uttered with a somewhat broad 

sound]. (TA.) — 4* means lie is 

a son of two days [i. c. he is two days old]. (TA.) 

_The dim. is ♦ IZjS: (TA:) or this is the 

dim. of 7 igjb : (EM p. 56:) one says, 

.

.

.
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of art. غدف.]
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see each in two places in the next

and the saying of a poet,

places.

in his saying,

be made mase. if meant to be understood as sig-became employed as meaning He went, or went

others say that it is that of the right direction :

paragraph.

nities abundant, ample, as applied to anything.

day; or between the time of the prayer of day-

hastened to it, or to do it, at any time, morning

has been extended so that it is applied to a remote
time that is expected, (Mab, TA,) and to a near

[ And sometimes, or often, I go forth early, &c.,

is not pronounced [otherwise than as an I of pro-

غدو - غدق [BOOK I.

camels pastured in the first part of the day.
(AHIn, TA.)

8 : see 1, first and second sentences.

them with abundant water]; (O, TA;) to try

moist and irrigated in the utmost degree ; abound-

liberal, in disposition ; munificent ; (TA;) and

(M, TA, and so accord. to the CK instead of que
[which is the only inf. n. commonly known]) and

the morning,] the period between the prayer of
daybreak and sunrise : this is the primary sig-

(Ş,· Msb, Ķ.)

any substitution, (S,) and the > being made a

time. (Nh, TA.) ___ It is not used in its complete

TA,) or Dhu-r-Runimel, ('TA,) has thus used it

nutive. (Sh, S in art. أمس.)

while the birds are in their nests]. (TA.) __
Afterwards, by reason of frequeney of use, it

follows to be uttered with a somewhat .brood

said that ◌ٌغَيْدَاق applied to a boy significs that

perly] fem., and not heard as made mase., it may

general in its extent. (TA.) It is said in the Kur

way which they are pursuing, we would water [10. ssail accord. to Freytag is syn. with

and fresh, juicy, or moist. (En-Nadr, AHn, TA.)

(ieneroux; ($, O, K, TA ;) bountiful; large, or

-K,TA;) or this, soime say, sig) ; 20 * ْغَيْدَقَان

Q,K,) Soft, or tender; applied to a) ، ْغَيْدَقَان*

BgJe, (K,) He went, or went away, in the time

[he went forth carly in the morning, &e., to him,
or it]; (K;) as also اغتدى ٢ :(S,K:) and

Msb, Ķ,) the , being elided, (S, Msb,) without

(MA.) See also algé. __ And its signification

form except in poetry : (Nh, TA :) Lebecd, ($,

the day in which they have alighted in them, and
to-morrow they are vacant] : (S, TA :) or, accord.

nifying the " first part of the day :" (IAmb,

them thereby ; the Mig, here being that of in-
fidelity ; so says Th, and in like manner Fr; but

[the meaning being O God, water us very abun-

or herbage, plentifully irrigated, or flourishing

early in the morning; in the first part of the

[And mankind are no other than the l'le of dwell-
ings, the occupants thereof being in them during

away, or departed, at any time. (Mgh, Msb,

it another meaning, i. e. " Nutrivit ;" misled by

accord. to some, fit means in the morning and the
erening, or rather in the forenoon and the after-
noon, for they say that] it denotes constaney of

meaning abundant, or copious, [so as to be]

signifies also The young one of the \lizard called]

letter of declinability. (Meb.) And one says

longation except that it requires the fet-hah that

ÚjE [If they should go on undeviatingly in the

Ķ.) __ Aud, applied to a man, (S, O, TA,)

(TA.) _ Also, and غَيْدَق ٢ ،(؟, O, K,) and

mistranseription for " ◌ّغَيْدَاقِي] :(TA :) and it is

termed J [q. v.]. (AZ, S, O.) __ And [the

morrow : and se Jny the day after to-morrow.

[I will come to thee in the early part of the morn-

tesis, the last word is used as a corroborative

youth, or young man; (§, O, K;) and to youth,

called ,je, (Mglı, Msb,) i. e. [the carly part of

Go ye forth early, &c., to your land's produce] :

Myb," K ;) as also ◌َغَدِى .(IKtt, K, TA,) inf. n.

the present day, (Msb,) is originally que, (S,

Msb :) it is originally asse, because its pl. isTA.) Hence the snying, (Mgh, Msh,) of the

(Mgh, Msb,) meaning Depart thon, O I'neys.
(Msb.) - [Freytag has erroneously assigned tosignifics ◌ٌطَوِيل [app. meaning Long-bodied]. (0,

or youthfuluess, (O, K,) as ulso غداقى [app. a

Ça, (AZ, S, O, Ķ,) after the state in which it is je. (TK: but in the TA written dlac.) When
it is said to thee, kes [Eat thou the [k], thon

the meul itself. ($, Msb. See also 5 in art. ; As.)

lue meaning [I will do such a thing, &c.,] to-

,Je : see the next preceding paragraph, in three

in the Kur [vi. 52 and xviii. 27] means After the

period of the afternoon called] the pas: or,

religious service : Ibn-'Amir and Aboo-Abd-er-

the foriner is the common reading; and A'Obeyd
says, we think that they read thus following the
handwriting, for it is written in all the eopics of

this is not an indiention of the reading [ which

life ample in its means, or circumstances ; plenti-

A year abounding in herbage, fruitful, or plenti-

[This is thy marrow]. (TA.) __ It has no dimi-

they have adopted], as the و in الصلوة and الزكوة

ing with water. (TA.) And ◌ٌّعُشْبُ غَدِق IIerbs,

hax not attaine to puberty. (TA.)-And ٌغَيْدَاق

,M,ويَغْدُو (؟ .M, Msb, E,) nor ,1. ؟) , غَدًا

the same as بَاكَرَه [which is syn. with ◌ِبَكَّرَ عَلَيْه as

[.but for this I do not find any authority ; تَغَدّى

TA.) In the saying, in a trad., اللَّهُمَ اسْقِناً غَدَقًا

They are in an ample, or a] ٍغَيْدَاق and ِالعَيْش

JAWI Verily he is wide-stepping in respect of

running. (TA.) - ◌ٌغَيْدَاق applied to a horse

Msb,) inf. n. Je (S, M, Mgh, Msb, K) and que

nification : (Msb:) or i. q. ◌َبَكَر The went forth

je, meaning The morrow, the day next after

age : see aje, in four places : though [pro-

CK.] = ◌ّغَدِى :see 5.

properly,] he ate in the first part of the day ; ($,"

sayrest, ◌ّما فِى مِنْ تَغَد [I have no desire for euting

.see the next preceding paragraph : َّغَيْدَاقِى a son of two days [i. e. he is two days old]. (TA.)

روح .expl. in the first paragraph of art وأُرَاوِحُهُ

tioned by Freytag as signifying " copious," ap-" meal, or dranh the draught of milk, called >>",
- The dim. is " ◌ًغُدَيَّة :(TA :) or this is the

.first sentence ,ٌِّتَدَق sce : ٌمُغْدَوْدِق

duntly ]. (TA.) -See also غَيْدَاق.

water. (Mgb.) And ◌ْأَرْضَّ غَدِقَة Land that is

: غَيْدَنَّ

plentiful, stute of life]. (TA.) And عَامٌ غَيْدَاق

.ful; and Bo سَنَةً غَيْدَاق, without ] [to the latter

or (;ِ؟) ; غَدًا عَلَيْه significs the same as غاواه ؟

or evening] : (ISd, Ķ, TA :) ; is the contr.

,(Mgh) , ًتَغْدِيَة .Mgh), H,) inf. n,2. ُ؟) ، غَدَّيْتُه

; ٧٠ ٩٠ , غَدَاء IIe ate the meal called] تغدّى .5

to the M, one says, َهُذَا غَدُك and هُذَا غَدْوُكَ ٢

Ralmain Es-Sulamec read بالغدوّة والعشي ; but

٨ عَيْشْ غَيْدَاقٌ [,Hence] - غَدَقَّ Bce: غَيْدَاقْ

word]. (TA.)_And إِنَّهُ لَغَيْدَاقُ الجَرْي and

the Kur-ain with و, like الصَّلَوة and الزَّكْوة, and

sound]. (TA.) - ◌ِهُوَ ابْنُ غَدَاتَيْن means Ile ix

his finding ,25 put for ,if in art. Ab in the prayer of dayhrrak and [after] the prayer of [the

pl.] ◌ٌغَيَّادِيق significs Serpents. (S, O, L, K.)

(TA :) 'Ásim Ibn-Abi-n-Najood read VUJE. (O,

expl. above; and signifies also, like ade &, he

A sming, or source, abounding with ًعَيْنْ غَدِقَة

Prophet, (Mah,) in a trad., (MIgh,) ُوأُعْدُ يَا أَنَيْس

breah and sunrise]; so in the phrase de Lux

[Ixxii. 16], ُلَوِ أَسْتَقَامُوا عَلَى الطَّرِيقَةِ لأََسْقَيْنَاهُمْ مَّه

running. (TA.)-And شَدْ غَيْدَاق A tchement

of ◌ْالرّوَاح [inf. n. of ◌َرَّح]. (؟.) Hence, in the

ncar the end of the وعين see: ٌعَيْنْ غُدَيْقَة

آتِيكَ غَدَاً غَدٍ ٢ ,One says (.IHali , TA) . غَدَوَاتْ

Ķ,) I fed him with the meul culled aje [q. v.].

says, to rain: or je is applied to rain as | plied to rain, is a mistake: see the last paragraph | q. v. ]. (TA.) ___ And Jyl Suis means The

see 1, first sentener. One says : 3, ِأَنَا أُغَادِيه

-men ٌمُغَدَّق] .in two places , َّتغَدَق see : ْمُغْدِق

the غَدَاء] ; and not مَا بِى غَدَاً؟ , for [the] غَدَاه is

Kur [lxviii. 22], ◌ْأَنِ أَغْدُوا عَلَى حَرْثِكُم [Saying ,

in two places. You say also ,ّغَدَق see: ٌغَدِق

ing, &e., of to-morror]. (S, TA.) ّبَالْغَدَاةِ وَالْعَشِي

Jul; as also غَيْدَقْ ٢ :and َهُمْ فِى ◌َدَقٍ ٢ مِن وَقَدْ أَعْتَدِى ◌ٌ وَالطَّيْرُ فِى وُكُنَاتِهَا

dim. of * ٌغُدْوَة :(EX p. 56 :) one says, ُأَرْكَب

.paragraph /: ْغَيْدَقَان

i. e. He ate the] َتَسَخَّر means َتَغَدَّى فِى رَمَضَان]

بِهَا يَوْمَ حَلُوهَا وَغَدْوْا " بَلاَقِعُ
وَمَا النَّاسُ إِلَّ كَالدِّيَّارٍ وَأَهْنُّهَا

1
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Xl*k <£)l [I mill ride to him, or it, in a short 

period of an early part of a morning, &c.]: and 
* ' ^ ***** _ _ . 

one says also, * OUbjA a^I [/ came to him, or 

it, in thort periods of early parts of mornings, 
0 St0 » 

&c.]; an anomalous [pi.] dim. like ; 

both of which are mentioned by Sb. (TA.) 
%0 0 0 

S, JA A journey In the first part of the day: 

[an inf. n. un. of IjA:] opposed to (TA.) 

__ See also the next paragraph. And see i\j«£. 

(S, Msb, Ac.,) and * iyj£, said by 

MF to be well known, and ♦ Zy *t, said by him 

to be rare, or disapproved, (TA,) The early part 

of the morning; the first part of the day; (£;) 

or the period between the time of the prayer of 

daybreak and sunrise; (§, Msb, JC;) as also 

♦ ilji, and * ($, TA,) the last [in the C$ 
0 0 0 * 00 0 * 

lij£, but correctly] a dial. var. of Zyj*, like 

a dial. var. of (IA$r, TA:) or 

♦ Ziji is syn. with oym~o [meaning the early 

part of the forenoon, after sunrise; accord, to 

some,' when the sun is yet low; or, accord, to 

others, when the sun is somewhat high] : (Msb:) 

[it may therefore be generally rendered morning, 

before, or after, sunrise.-] the pis. are which 

is pi. of Zyj*; (S, Msb, TA ;) and Cj\yft, (§, 

Msb, I£, TA,) which is pi. of J Z\j*; (§, Msb, 

TA;) and 1y*t, (R, TA,) which is a pi. of Zyj£, 

formed by rejecting the 5 [of the sing.], or, accord, 

to the M, an anomalous pi. of ♦ SljA, or, as J 
m * isrf 

says, [in the S,] referring to the phrase jjddl/ 

in the J£ur [vii. 204 and xiii. 16 and 

xxiv. 36], there means and is 

a .verb [i. e. an inf. n.] used to denote the time, 

ftB [ib in the Baying e.yLh 

meaning Jl ^ cr*; (TA ;) and 
0 S 0 ^ 

oQjA, (IA$r, TA, [in the CK, erroneously, 

ObjA,]) which is pi. of 1 jl; (TA ;) and 

1^1 S&, (K, TA,) which is likewise a pi. of ♦ £jl, 

nccord. to IAftr, and, if so, regularly formed from 

in the Bame manner as has already been 
o- - ~ 03 0 

expl. in the case of l^LLc [pi. of q. v. voce 

by some said to be a pi. of Zyj*, but this 

has been controverted by I fish in the Expos, of 

the “ Kajbeeych” and by its commentator [Abd- 

El-^&dir] El-Baghdidec ; (TA ;) or UIjl& is 

not used except in conjunction with CuLc; (5, 

TA;) one says, 3^ [Verily 

I come to him in the early parts of mornings and 

in the late parts of evenings], for the purpose of 

conformity. (S, TA.) Zj says that when 3,j£ 

means The z£ [or early part of the morning, 

Ac.,] of the present day, or of a particular day, 

it is imperfectly decl.: and AHei says that it is 

thus accord, to the opinion commonly obtaining, 

as is also iffy, each as being a generic proper 
*0 * 2 

name, like A*L>I; and that when you mean to 
0 0 * 00 00 0 » 

generalize, you say, 1>UJ CJj S,jA [An early 

part of a morning is a time of briskness, liveliness, 

or sprightliness]; and when you mean to par¬ 

ticularize, Zyjfc ujbl assuredly 

journey to-night until the early part of the morn¬ 

ing]: (TA:) [in the latter case also] one says, 

iyjM su^\ [ I came to him in the early part of the 

morning of this, or of a particular, day] ; ZyjM 

being here imperfectly decl. because it ib deter¬ 

minate, -• • but it is of those adv. ns. that 

may be used otherwise than as adv. ns.: you say, 

ijjl SLyi 'y~* and Zyjh [i. e. Journeying 

mas performed on thy horse, or mare, in the Zy*h 
0 0* 

of this, or of a particular, day, and in a 2)j>£,] 

and ZyJki and Zy*h [i. e. thi journey of the syjs. 

of this, or of a particular, day, and the journey 

of a ZyjA, was performed (lit. was journeyed) on 
j. *j . •» » - 

thy horse, or mare, Zyj* and Zyj*. being for.«/«—• 

Zyj* and like as jyh in the ^Cur 

xxxiv. 11 is for jyh Sj.—a] ; what is with ten- 

ween, of these, being indeterminate, and what is 

without tenween being determinate. (§. [In one 

of my copies of the is put in the place of : 

that the latter is the right is shown by the addi¬ 

tion of ZyJwi and Zyji; for each of these must be 

what is termed ^56 i. c. a substitute for 

an agent]) See also Slj>i, in two places. 

Zgjt: see the next preceding paragraph. 

: see _Also Whatever [offspring] 

is in [any of] the bellies of pregnant animals (AO, 

K, TA) of camels and of sheep or goats: (AO, 

TA:) or peculiarly of sheep or goats; (I£, TA;) 

thus in the dial, of the Prophet: (TA:) or it 

[virtually, in a trad, mentioned in what follows,] 

means the selling a camel, or other [animal], for 

what the tallion begets : or the selling a sheep for 

the off'simng begotten by the ram : (K:) in all of 
i , 3 

which senses iCSt and are [said to be] 
" &*00 & 00 

syn.: (5 in art. jjh:) or ijyjh, (TA,) or 

or, as some relate a verse of El-Farezda]^ in which 

it occurs, ^j£, (§ in art. gJh,) means the sell¬ 

ing a thing fur the offspring begotten by the ram 

[or, as nppears from what follows, by the stallion- 

camel] in that year: being a rel. n. from 

jtc: as though they rendered one desirous by 

saying, “ Our camels will bring forth and we 

will give thee to-morrow (lj>£):” (§ in art yjh, 

and TA :) what is thus termed is forbidden in a 

trad.: a man used to buy, for a camel or a she- 

goat or money, what was in the bellies of preg¬ 

nant animals; and this is a hazardous proceeding, 

and was therefore forbidden. (Nh, TA.) See also 
0i 00 , 

art. gjh. _ And sec ieyJ*, in art gjs* 

Eating the meal called »7j£ : (S, K :*) 

fern. or the measure applied to a 

woman; (§;) or it ji: (so in copies of the ^:) 

they are originally with _j [in the place of the ^], 

on the ground of preference, as is said in the M : 

and is mentioned by Z, as applied to a 

woman, coupled with (TA.) 

•0 0 0 

!lj£ The moming-m al, that is eaten between 

daybreak and sunrise; i. c. the meal, or repast. 

of the lyji.; (X;) or of the Z\jh; (Mfb;) the 

meal, or repast, that is the contr. of the *lls: 

(§:) [it may therefore be rendered breakfast: 

but it is now commonly applied to dinner, which 

is eaten soon after the prayer of noon, and which 

is a lighter repast than the »l£c, i. e. supper:] 
_ *0 0 0 ^ 0 0 0 

IjjAJI [app. * fjjddl] as meaning/IjJdl is vulgar: 

(TA voce Zy.Ifi:) the pi. of l7ji is ijjjA. (K.) 

And The [meal, or the draught of milk, called] 

is thus termed; because it is to the person 

fasting the like of what it is to him who is not 

fasting. (TA.)__ Also The pasture of camels in 

the first part of the day. (TA.) 

S 00 0* 
: see ZyjA. 

Of, or relating to, the morrow; the 

rel. n. from jJ.; as also ♦ 5 (?»¥») tl,c 

latter allowable. (S.) __ Sec also in nrt. 

>**■ 
03 0 # 00 00 

: see its syn. Zgji, in three places. 

M.i v 
and | 

• . S.l f 
see 5lji, last sentence. 

The Hon: (JC,TA:) because he goo; 

forth in the early part of the morning against the 

prey. (TA.) 

A43U A cloud that rises (S, K) in the 0X^0 (S) 
0 0* ^ 

or in the Z3*t (K) [i.e. in the first part of the 

day]: or a rain of the [period of the morning 

called] »lj£: (I£, TA:) thus says Lh: the pi. is 

jlyk. (TA.) [See a verse in the Ham p. 420.] 

0 00 - • 0 00 

• and ▼ iljJu [A place to which pro2>le go, 

or to wh ich they return, in the period of the morn- 

ing called Zyj* ; opposed to and __ 

*00 t 0 00*0000 

[Hence] one says, j)jj U 
0 0 0 00 0 0 00 00 - * 0 0 0 

Uj^4 and " iljJu, expl. in art. 

(S in art. £jj> and K in the present art.) 

w 0 w 0 

SljdU: see the next preceding paragraph, in 

two places. 

L Xi, aor.; (S, O, L, &£•) and l, (K,) 

but the former aor. only is known, (MF,) inf. n. 

JlA, (S, O, L,) It (a wound) flowed with what 

was in it; os also ♦ Jil: (K:) or flowed with 

thick purulent matter; (S, O ;) as also ♦ J^l [and 
3 0 

w~fe] and : (O, L :) or flowed with purulent 

matter, thich or thin : (Az, O, L:) or became 

swollen: (Ltli, L, K:) or this is a mistake; tin- 

true signification being that next preceding. (Az, 
A 0 *0»» *000 

09 L.) You say, JJu 4*^ [1 left hi* 

wound flowing with thich, or thin, purulent mat¬ 

ter], (S.)_Also It (a vein) flowed with blood 

without stojtping; (O, L;) and so ♦ Jil. (I,.) 

_ [And, accord, to Frevtag, as on the authority 

of Meyd, He delayed, or loitered, and remained 

behind, in (^;) a journey.] = And »jL» He 

diminished, or impaired, to him; or made him to 

2235

غذ

trad. : a man used to buy, for a camel or a she-

.عدو

two placcs.

the " Kaabeeych" and by its commentator ['Abd-

may be used otherwise than as adv. ns .: you say,

[virtually, in a trad. mentioned in what follows,]

and was therefore forbidden. (Nli, TA.) See also

but it is now commonly applied to dinner, whieli

true signification being that next preceding. (Az,

wound flowing with thick, or thin, purulent mat-

of Meyd, He delayed, or loitered, and remained

others, when the sun is somewhat high] : (Meb :)
[it may therefore be generally rendered morning,

morning of this, or of a particular, day] ; ogse
being here imperfectly decl. because it is deter-

means the selling a camel, or other [animal], for
what the stallion begets: or the selling a sheep for

or, as some relate a versc of El-Farezdak in which

[or, as appears from what follows, by the stallion-

but the former aor. only is known, (MF,) inf. n.

or the period between the time of the prayer of
daybreak and sunrise; (Ş, M�b, Ķ;) as also

part of the forenoon, after sunrise; accord. to

in the late parts of evenings], for the purpose of
conformity. ($, TA.) Zj says that when igde

it is imperfectly decl. : and AHei says that it is

غد - غدو

is in [any of ] the bellies of pregnant animals (AO,
Ķ, TA) of camels and of sheep or goats : (AO,

thus in the dial. of the Prophet : (TA :) or it

ing a thing for the offspring begotten by the ram

Je: as though they rendered one desirous by
saying, "Our camels will bring forth and we

and TA :) what is thus termed is forbidden in a

goat or money, what was in the bellies of preg-
nant animals ; and this is a hazardous proceeding,

they are originally with , [in the place of the (s],
on the ground of preference, as is said in the M :

daybreak and sunrise; i. e. the meal, or repast,

(§:) [it may therefore be rendered breakfast :

is eaten soon after the prayer of noon, and which

fasting the like of what it is to him who is not

matter, thich or thin : (Az, O, L:) or became
swollen : (Lth, L, Ķ :) or this is a mistake; the

diminished, or impaired, to him; or made him tu

of the morning ; the first part of the day; (K ;)

or to which they return, in the period of the morn-

I come to him in the early parts of mornings and

part of a morning is a time of brishness, liveliness,

ing]: (TA :) [in the latter case also] one says,

minate, like you; but it is of those adv. ns. that

of this, or of a particular, day, and the journey

the offspring begotten by the ram : (K :) in all of

fem. غَدْيًا, of the measure فَعْلَى , applied to a

the first part of the day. (TA.)

day]: or a rain of the [period of the morning

was in it; as also Vjel : (K:) or flowed with

- [And, accord. to Freytag, as on the authority

both of which are mentioned by Sb. (TA.)

to be rare, or disapproved, (TA,) The early part

some; when the sun is yet low; or, accord. to

formed by rejecting the & [of the sing.], or, accord.
to the M, an anomalous pl. of Value, or, as J

nccord. to IAar, and, if so, regularly formed from

has been controverted by IHsh in the Expos. of

&e.,] of the present day, or of a particular day,

or sprightliness]; and when you mean to par-

ween, of these, being indeterminate, and what is
without tenween being determinate. (S. [In one

of my copies of the $, >> is put in the place of you :
that the latter is the right is shown by the addi-

TA:) or peculiarly of sheep or goats; (K, TA;)

woman; ($;) or ius2: (so in copies of the Ķ :)

fasting. (TA.) __ Also The pasture of camels in

forth in the early part of the morning against the

ter]. (S.) __ Also It (a vein) flowed with blood

it, in short periods of early parts of mornings,

thus accord. to the opinion commonly obtaining,

journey to-night until the early part of the morn-

1~ is thus termed; because it is to the person

The lion : (K, TA :) because he gocs الغَادِى

Boox I.]

IAa, TA:) or): ٌضَحْوَة a dial. var. of ضحية

El-Kadir] El-Baghdadee ; (TA;) or Giáé is

camel] in that year : Syst being a rel. n. from

see alge, last sentence.

prey. (TA.)

-See also the next paragraph. __ And see fine.

MF to be well known, and Vigue, said by him

says, [in the $,] referring to the phrase queJt

as is also 544, cach as being a generic proper

"Je " [I came to him in the early part of the

and #sie and isse [i. e. the journey of the igse

of a isse, was performed (lit. was journeyed) on

will give thee to-morrow (Ise):" (Ş in art. „je,

and atie is mentioned by Z, as applied to a

meal, or repast, that is the contr. of the .Uffe :

is a lighter repast than the .Le, i. e. supper :]
:is vulgar َالغَدَاء as meaning [َالغَدْوَة ".app] الغدوة

called] olje : (K, TA :) thus says Lh : the pl. is

without stopping ; (O, L;) and so Viel. (I .. )

period of an early part of a morning, &c.] : and

Je, but correctly] a dial. var. of ague, like

TA;) and ;je, (K, TA,) which is a pl. of ise,

xxiv. 36], ◌ّبالغدو there means ◌ِبالغَدَوَات , and is
a verb [i. e. an inf. n.] used to denote the time,

means The in [or early part of the morning,

And The [meal, or the draught of milk, called]

¿Li. (TA.) [See a verse in the Ham p. 429.]

tion of esse and agse; for each of these must be

ESE The morning-meal, that is eaten betrocen

thick purulent matter; (S, O;) as also " Jel [and

thy horse, or mare, agse and ag se being for. byens

was performed on thy horse, or mare, in the ogse
[an inf. n. un. of Ine :] opposed to L. (TA.)

tilje is syn. with a' [meaning the early

Mob, Ķ, TA,) which is pl. of Value; ($, M�b,

salut, in the same manner as has already been
expl. in the care of عشايا [pl. of ◌ًوعَشِيَّة . v. voce

name, like aLi; and that when you mean to
generalize, you say, غُدْوَةٌ وَقْتُ نَشَاط [An early

it occurs, ◌ّغَدَوِى , (؟ in art. وغذو) means the sell-

art. غذو - And see ٌعَدَوِيَّة, in art عدو.
Stie Eating the meal called Jine: ($, Ķ :- )

or in the ijse (K) [i. e. in the first part of the

one says also, أَتَيْتُهُ غُدَيَّانَاتِ ٧ [I came to him, or

i,já A journey in the first part of the day :

is pl. of ٌغُدُوّة; (؟,Meb, TA;) and ْ؟) ,غَدَوَات,

Joyly, in the Kur [vii. 204 and xiii. 16 and

not used except in conjunction with Que; (K,

an agent. ]) See also alue, in two places.

woman, coupled with ◌ًعَشْيَانَة. (TA.)

before, or after, sunrise : ] the pls. are sse, which

WWK and Valsts [A place to which people gu,

ifie : see the next preceding paragraph.

ticularize, ◌ًلأَسِيرَنَّ اللَّيْلَةَ إِلَى غُدْوَة [I will assuredly

in the Kur شهر like as ,ٍمَسِيرَةٌ غُدْوَة and ًغُدْوَة

(TA voce عَشْوَة :) the pl. of ◌ُأَعْدِيَّةً ها غَدَاء .(K.)

.expl. in art ,ًمَغَدَاةً وَلاَ مَرَاحَة and ,وَلاَ مَرَاحًا
". ($ in art. 2), and K in the present art.)

8,ji, (S, Mab, Ķ, &c.,) and Vigje, said by

vilje, and , (K, TA,) the last [in the CK

TA;) and) ; ًغَدِيَّة which is pl. of ([,غَدَّيات
,غَدِيَّةً " which is likewise a pl. of (,K, TA) ،غَدَايَا

TA;) one says, إِنّى لآََتِيهِ بِالغَدَايَا وَالعَشَايَا [Verily

xxxiv. ll is for ◌ِمَسِيرَةٌ شَهْر] ; what is with ten-

of the ijs4 ; (K ;) or of the alse; (Msb;) the

Ei] and Jel: (O, L:) or flowed with purulent

&c.]; an anomalous [pl.] dim. like عُشَيَّانَات ;

i. e. Journeying] ٌغُدْوَة and ًسبرّ عَلَى فَرَسِكَ غُدْوَة

latter allowable. (S.) __ See also Asse, in art.

ing called غدوة ; opposed to مراح and ًمَرّحَّة] .-

1. 32, aor. ; ($, O, L, Ķ, &c.) and :, (K,)

behind, in (فى) a journey.] = And ◌ُغَذَّه IIr

what is termed نَائِبُ عَنْ فَاعِل i. e. a substitute for

ASAS: see the next preceding paragraph, in

but this ,ًغُدْوَة by some said to be a pl. of ; [ّعَشِى

Que: see its syn. igie, in three places.

which senses ◌ٌّغَنِى and ◌ٌّتغَذَوِي are [said to be]

of this, or of a particular, day, and in a a,je,]

(؟) صباح A cloud that rises (S, K) in the غَادِيَةً

.خُدْوَةٌ see: غُدُوّ

meaning فِى وَقْتٍ طُلُوع الشمس ; (TA ;) and

rel. n. from ◌َّغَد ; as also ◌ٌّتَدَوِي ; (؟,K;) the

[ and: ًغُدَيَّة
٢: غُدَیَّانَاتْ

O, L.) You say, ◌ُّتَرَكْتُ جُرْحَهُ يَخِذ [I left his

32, ($, O, L,) It (a wound) flowed with what

[Also Whatever [ofspring -. ٌّغَدِى see: ُّغَدَوِى

SUN, (IAar, Ķ, TA, [in the CK, erroneously, Byn .: (K in art. غذو :) or ٌّغَدَوِى , (TA,) or ٌّغَذَوِى, [Hence] one says, مَا تَرَكَ فُلاَنْ مِنْ أَبِيهِ مَغْدَّى

Est ] [I will ride to him, or it, in a short

Essi Of, or relating to, the morrow; the

as [is طُلُوع] in the saying ِأَتَيْتُكَ طُلُوعَ الشَّمْس
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Urn; syn. amJ; (O, £;) as also aU ▼ «k£J-£. 

(O, I£.) You say, ib>ji U i.e. U 

[/ did not diminish to thee, &c., or I have not 

diminished to thee, See., aught], (O.) 

m «a « 
4. J£l: see 1, in three places. —je-JI ^ Jxl, 

(§,* O,* L, 5.) >nf. n. Jl jil; (S, O, L;) and Jil 

(L,%-,)He hastened in the pace or 

journeying; (§, O, L, ;) and he hastened the 

pace or journeying. (L, £.)_And Abu-l-Hasan 

Ibn-Keys&n thinks, from the use of the phrase 
1 # *•# Jta «* 
Jju that one says also, j*«JI J£l, meaning 

The pace, or journeying, was quick. (L.) 

R. Q. 1. JaJa : see 1, last sentence but one. 

R. Q. 2. &JJJ He leaped, sprang, or bounded. 

(O, £.) 
ij* ji Thick purulent matter (S, O, L, K) of a 

wound; as also (S, O, L.) Yagl^oob says 

that the J of the former iB a substitute for the <£> 

of the latter; (L;) and so says Ibn-es-Seed. 

(TA.) 

Jli [act part n. of 1, q. v.: as such signifying 

A vein incessantly bleeding. (L.)_Also A re¬ 

crudescence (*r>jO [in£ n. of ^j*], so in the O, in 

copies of the El and in the [app. 

a mistranscription suggested by another explana¬ 

tion of JU which will be.found in wliat follows,]) 

in any part of the body. (L, £.) AZ says, what 

we call tJ/all, the Arabs term }IAJI. (O.) One 

lays of a camel that has had a gall on the back 

which has healed but is, or becomes, moist [or 

exuding], JU [He has a gall which hat healed 

but is moist, or constantly discharging, or exuding]. 

(§, O, L.) __ And A vein, or duct, in the eye, 

[also called y->jh,] which flows incessantly. (L, K.) 

In this sense, and in that immediately preceding, 

it is a subst. like and (L.) e=s And I 
ml * 4 ## 2 e IM + f + 

kUJI signifies ,j^JI: one says, sill £JL» 

i. e. A-m. [app. meaning May Ood cause to cease 

the sound of such a one]. (Ibn-’Abbid, O.) 

'ilill The part that is in a state of commotion, 

[or that pulses,] of the top cf the head of a [young] 

child; as also [which belongs to art >&£]. 

(IA*r, El, TA.)' 

Jiil More, or most, or very, quick, and brisk, 

or sprightly. (L.) 

3 • it. ... 
Sly* jt- A quick pace or journeying: a phrase 

like > (L. [See also 4: and see an ex. 

s'* • « 
voce hj*, |n art. Jj.J) 

is e • * 

A camel that loathes water. (S, O, L, £.) 

1. (S,M9b, 5, TA,) aor. ijSSl, (Msb,) 

inf. n.gji, (^,) I fed him, or nourished him, (S, 

Sh—gSh 

Mjb, K, TA,) [for instance,] a child, (§, TA,) 

with milk; (S, Msb, TA;) and A^ji. signifies 

the same, unknown by J, and therefore disallowed 

by him, (K and TA in art ^gSh,) but known by 

ISd; (TA in that art;) and so t -* (g,» 

Mfb, T.A,) inf. n. JjJJu, (S, TA,) [but, accord, 

to SM,] in an intensive sense. (TA.) And UjS 
•* * A 
»UUI, aor. and inf n. as above. The food 

[nourished him, or] had an agreeable, a whole¬ 

some, or a beneficial, effect upon him, and sufficed 

him; namely, a child. (Msb.) __ And [hence,] 

I OVW jSh 1 [They were fed, or nourished, 

by sucking the milk of generosity; meaning they 

derived generosity from their parents], (TA.) = 

*lyi IJ£, and At IJ£, (£,) aor. and inf. n. as 

above, (TA,) He (a camel) interrupted his urine; 

(K, TA;) as also t »IJA, (S, El, TA,) inf. n. SjjJu. 

(S, TA.) And v*-^' [or IJJt/] The 

dog emitted urine in repeated discharges. (TA.) 

e=s Iji, said of urine. It became interrupted: (S, 

TA:) the verb being intrans. as well as trans. 

(TA.) _ And, (S, M, K, TA,) aor. yiJt>, inf n. 

yji and u'yj-S (M, TA,) It flowed; (S, M, 

K, TA;) said of water, (S,) or, as some say, of 

anything, [or] of water or blood or sweat (TA.) 

[Thus,] as IKtt says, the verb has two contr. sig¬ 

nifications. (TA.) It flowed with blood; (S, )£;) 

aor. as.above, inf. n. ; (§;) said of a vein; 

as also t inf. n. IjjJii (§, K.) And It 

flowed continually; aor. as above; said of a 

wound. (TA.) _ And t He went quickly, or 

tnjftly: (S, M, K, TA;) aor. as above, inf. n. 
* *.' * - " 

jjk* and » sa*d of a horse. (TA.) 

2: see the preceding paragraph, first sentence. 

— [Hence,] JO jUI J [The fire is fed 

with firewood]. (TA.) — And tfjJJuJI signifies 

also ig t)l [app. as meaning The rearing a child 

&c.: though it also means “ the feeding, or 

nourishing”]: (S, 1$.:) or in an intensive sense. 

(TA.) See, again, 1, in two places. 
■# 

5. fjJM quasi-pass, of 2: (Msb, K :•) see 8. 
rTT _ _ A • A * ii*« 

— [Hence,] one says of a man, e^m. 

I His goodness increases every day. (TA.) 

8. He was, or became, fed, or nourished; 

(S, Msb, 5;) as also ♦ fjJJO. (Msb, K.) You 

say, At He was, or became, fed, or nou¬ 

rished, with it; (S, Msb ;) namely, food, and 

beverage, (S,) or milk. (Mgb.) 

10. aIJJuwI He threw him down on the ground 
with vehemence. (K.) 

0 * ## 
IJA or [accord, to different copies of the 

1£, the former agreeable with a general rule, 

though the latter is said in the TA to be the 

right,] The urine of the camel, (K, TA,) and of 

the dog. (TA. [See L]) 

O'tBn iaf. n. of IJi^ said of water, and of 

a horse, and hence, app.,] f Swift: (TA:) or 

brisk, lively, or sprightly, and swift; applied to a 

horse: (S, 5, TA: [see also Ol3<^:]) or that 

[Book I. 

interrupts his urine, or emits it in repeated dis¬ 

charges, (sZy+t yidu,) when he runs. (TA.) —_ 

And (applied to a man, TA) f Long-tongued, or 

clamorous and foul-tongued; foul, unseemly, or 

obscene [in speech] : fem. with S: (K,TA:) the 

latter, applied to a woman, expl. by Fr as signify¬ 

ing [i. c.foul, &c., as above]. (TA.) 

3-i 3 - 
: see \jSt, in four places:_and see 

also ajjjlc, in art. yjx. 

!l Aliment, or nutriment; consisting offood 

and of drink; (S, Msb;) the means of the growth, 

or increase, and of the sustenance, or support, of 

the body; (K :) pi. Ljll. (KL.) [One says ji.J 

O—^- A man good in respect of food; i. e., 

who feed on good food: and «TJudl * bad in 

respect of food; who feeds on bad food.]_It ia 

also applied, by the poet Eiyoob Ibn-’Ab&yeh, to 

t The water for irrigation of palm-trees. (TA.) 

= Also pi. of (S, &c.) 

3 - ' i... 
A lamb, or kid; syn. 3.U. w; (S, Mfb, 

K;) or, as some say, a lamb (J^i.); (Msb;) 

and the pi. is : (S, Msb, K:) and syn. with 
h . ' j ,, 

in senses expl. in art. yj<i: as also ^ : 

(K :) or JL^JI and ♦ ajjj-h signify the 

younglings of cattle, such as lambs or kids and the 

like; (S, Msb;) accord, to Khalaf El-Ahmar,(S,) 

or IF; so that they are of camels and of hine and 

of sheep or goats: (Msb:) accord, to I Aar, 
* 3 - - . 
T 19 *Un- W^1 jstri [an evident mistran- 

scription for j^, q. v.] : and signifies such as is 

fed: (TA:) and he was told, ho says, by an 

■'Arab of the desert, of Belhujcym, that the 

is the lamb (J^».), or the hid, that is not nourished 

with the milk of its mother, but with another's 

milk; accord, to which explanation it is different 
is « 

from the ; and so it is accord, to Az; but, 

as IF says, some imagine to be from 

which signifies the [ns expl. in the 

beginning of this paragraph]. (Msb, TA.) The 

dim. of is ♦ (jjh. (S.)_See also £jSa, 

in art gjx.. 

3-i , 3 , 
dim. of ijjh, q. v. (S.) 

ijJ!—• t d. good manager or tender [of 

cattle]: (K, TA:) as though he fed them, or 

reared them. (TA.) a And ^JUJI signifies also 

The wound that will not cease to bleed. (TA.) 

hi)UJI A certain vein; (K, TA;) so called be¬ 

cause of its flowing with blood. (TA.) __ And 

The part that is in a state of commotion, [or that 

pulses,] of the to]> of the head of a [young] child, 

as long as it continues soft; for when it becomes 

hard, and becomes bone, it is termed : pi. 

: mentioned by AZ: (TA:) also called 

»SUJI- (IAfr, g in art J£.) 

of the measure [when indeter¬ 

minate], from “ it flowed,” occurring in a 
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Ibn-Keysan thinks, from the use of the phrase

though the latter is said in the TA to be the

pace or journeying. (L, Ķ.) __ And Abu-1-Hasan

which has healed but is, or becomes, moist [or

but is moist, or constantly discharging, or exuding].

younglings of cattle, such as lambs or kids and the

as long as it continues soft ; for when it becomes

غدو - غذ

[I did not diminish to thee, &c., or I have not

(O, Ķ.)

that the 3 of the former is a substitute for the
of the latter; (L;) and so says Ibn-es-Seed.

(TA.)

a mistranscription suggested by another explana-

says of a camel that has had a gall on the back

غذو

the same, unknown by J, and therefore disallowed

nourishing "]: ($, Ķ :) or in an intensive sense.

milk; accord. to which explanation it is different
In this sense, and in that immediately preceding,

child; as also الغَازِيّة [which belongs to art. غذو].

or sprightly. (L.)

[Book I.

JI; (L, Ķ;) He hastened in the pace or

in any part of the body. (L, K.) AZ says, what

(Ş, O, L.) . And A wein, or duct, in the eye,

[or that pulses, ] of the top of the head of a [young]

(IAar, Ķ, TA.)

with milk ; ($, Msb, TA ;) and "Je signifies

[nourished him, or] had an agreeable, a whole-

Ķ, TA :) the verb being intrans. as well as trans.

swiftly; (S, M, Ķ, TA;) aor. as above, inf. n.

&c .: though it also means " the feeding, or

(TA.) - See, again, 1, in two places.

Bay, 4 sjEl He was, or became, fed, or nou-

beverage, (S,) or milk. (Mb.)

right,] The urine of the camel, (K, TA,) and of
the dog. (TA. [See 1.])

a horse, and hence, app.,] + Swift: (TA:) or

of sheep or goats: (Msb:) accord. to IAar,

with the milk of its mother, but with another's

in art. عدو.

pulses,] of the top of the head of a [young] child,

diminished to thee, &c., aught]. (O.)

journeying; (Ş, O, L, Ķ;) and he hastened the

The pace, or journeying, was quick. (L.)

A vein incessantly bleeding. (L.) _ Also A re-

the sound of such a one]. (Ibn-'Abbad, O.)

by him, (K and TA in art. (sje,) but known by

some, or a beneficial, effect upon him, and sufficed
him; namely, a child. (Msb.) _ And [hence,]

flomed continually ; aor. as above; said of a

2 : see the preceding paragraph, first sentence.

rished, with it; (Ş, Msb ;) namely, food, and

with vehemence. (K.)

scription for one, q. v.]: and signifies such as is

cause of its flowing with blood. (TA.) __ And
The part that is in a state of commotion, for that

[also called ,2,] which flows incessantly. (L, K.)

i. e. [app. meaning May God cause to cease

anything, [or] of water or blood or sweat. (TA.)

Ķ, the former agreeable with a general rule,

is the lamb (Jon), or the kid, that is not nourished

above, (TA,) He (a camel) interrupted his urine;

wound. (TA.) __ And t He went quickly, or

(S, Meb, K;) as also تغذّى .(Meb, K.) You

clamorous and foul-tongued ; foul, unseemly, or

like; (S, M&b;) accord. to Khalaf El-Almar, (S,)

Su [act. part. n. of 1, q. v. : as such signifying

crudescence (عَرَب [inf. n. of ◌َ80 ,[عَوِب in the O, in

exuding], su ~ [ He has a gall which has healed

by sucking the milk of generosity ; meaning they

nifications. (TA.) It flowed with blood; (S, Ķ;)

(.said of a horse. (TA ; ْغَذَوَان and غَذَو

also JI [app. as meaning The rearing a child

horse : (S, K, TA: [see also ◌ْعَذَوَان :]) or that

respect of food ; who feeds on bad food. ] __ It is

t The water for irrigation of palm-trecs. (TA.)

from the ◌ّغَذِى; and so it is accord. to Az; but,

R. Q. 1. Jéjé : see 1, last sentence but one.
R. Q. 2. JeWis He leaped, sprang, or bounded.

copies of the K غَرَب, and in the CK غرب , [app.

to SM,] in an intensive sense. (TA.) And je

derived generosity from their parents]. (TA.)=

dog emitted urine in repeated discharges. (TA.)

(TA.) __ And, (S, M, Ķ, TA,) aor. ,J'y, inf. n.

Ķ, TA;) said of water, (S,) or, as some say, of

[Thus,] as IKtt says, the verb has two contr. sig-

: I His goodness increases every day. (TA.)
8. sicil Hewas, or became, fed, or nourished;

brisk, lively, or sprightly, and swift ; applied to a

obscene [in speech] : fem. with &: (Ķ, TA:) the
latter, applied to a woman, expl. by Fr as signify-

also applied, by the poet Eiyoob Ibn-'Abayeh, to

or IF; so that they are of camels and of hine and

fed : (TA :) and he was told, he says, by an

beginning of this paragraph]. (Msb, TA.) The

cattle] : (K, TA:) as though he fed them, or

The wound that will not cease to bleed. (TA.)

wound; as also JE cz. (S, O, L.) Yaakoob says

it is a subst. like ◌ٌكَاهِل and ◌ُغَارِب .(L) =And

like ◌ْلَيْلْ نَائِم . (L. [See also 4: and see an ex.

aor. and inf. n. as (,ِ١) وَذَا بِه and ,ُغَذَا بَوْلَه

(K, TA;) as also ُغذّاه, (S, K, TA,) inf. n. تَغْذِيّة.

Bor. as.above, inf. n. ; jf; ($;) said of a vein;

with firewood]. (TA.) __ And awful signifies

Sise [an inf. n. of 132 said of water, and of

Ķ;) or, as some say, a lamb (J); (Mab;)

reared them. (TA.) = And الغَازِى signifies also

mentioned by AZ: (TA :) also called: الغَوَازِى

insé Thich purulent matter ($, O, L, Ķ) of a

inf. n. jjk, (K,) I fed him, or nourished him, (§,

Msb, Ķ, TA,) [for instance, ] a child, (§, TA,)

Msb, Ķ, TA,) inf. n. E jf, ($, TA,) [but, accord.

.8 quasi-pass. of 2 : (Mab, K :* ) sce 5. تغذّى
- [Hence, ] one says of a man, ّخَيْرُهُ يَتَغَذَّى كُل

And (applied to a man, TA) + Long-tongued, or

and the pl. is :je: (S, Msb, K :) and syn. with

as IF says, some imagine ◌ّالغَذَوِى to be from

SúJI. (IApr, Ķ in art. Je.)

minate], from 1je "it flowed," occurring in a

($,. O,"L, Ķ,) inf. n. jiff !; ($, O, L;) and Jel

we call ◌ُالعَرَب, the Arabs term ◌ُّ0).الغّار.) One

or increase, and of the sustenance, or support, of

tion of ste which will be found in what follows,])

Sise Aliment, or nutriment ; consisting of food
and of drink; (S, Msb;) the means of the growth,

Blast The part that is in a state of commotion,

interrupts his urine, or emits it in repeated dis-

=== Ij, said of urine, It became interrupted : ($,

(O,K) You say, مَا غَذَرْتُكَ شَيًّا i.e.َمَا نَقَصْتُك

,M, TA,) It flowed; (S, M) , ْغَذَوَان and ْغَذّو

lose ; syn. ُنَقَصَّه ; (O,K;) as alَذْغَذَ ا مِنْهُ مع.

(,Mgb) , ُأَغْذُوه .Msb, E, TA,) gor,1. ُ؟), غَذَوْتُه

ISd; (TA in that art .; ) and 80 | ُ؟) وغَذَّيْتُه,"

The [بِغَذًا or] غَذَا الكَلْبُ بِغَذَّى TA.) And,؟)

as also " غذّى , inf. n. ◌ًتَغْذِيَة .(؟,K.) And It

- [Hence,] ◌ِالنَّارُ تُغَذَّى بِالحَطَب : [The fire is fed

charges, (ِويَغْذُو بِبَوْلِه) when he runs. (TA.)-

also ٌعَدَوِيّة, in art. عدو.

= Also pl. of ◌ّغَذِى . (؟, &c.)

-when indeter] فَيْعَل of the measure , الغَيْذًا

Jei More, or most, or very, quick, and brisk,

voce 324, in art. 3).])

Arab of the desert, of Belhujeym, that the sajt

10. jizel He threw kim down on the ground

who feeds on good food : and سَيِّئُ الغِذَآء bad in

accord. to different copies of the] غَذَّى or غَذًّا

hard, and becomes bone, it is termed 34 : pl.

as cxpl. in the] سَخْلَة which significs the ,ُّالغَذِى

,.A man good in respect of food; i. c حَسَنُ الغذاء

: غَذَوِى٢ٌّ as also: غدو .in senses expl. in art غَدّرِئَّ

,S, Mgb) ; ٌسَخّلَة .A lamb, or kid; syn ُّغَذِى

قَطَعَ اللهُّ غَاذَّ فُلاَنٍ ,one says: الحس significs الغَازُّ

Jaful, aor. and inf. n. as above, The food

t A good manager or tender [of ٍغَادِى مَال

"súJI A certain vein; (Ķ, TA ;) so called be-

meaning ,ُاغذّ السَّيْر ,that one says also ,ٌّسَيْرٌ مُغِد

ing &b Ú [i. e. foul, &c., as above]. (TA.)

,They were fed, or nourished] ِغُذُو بِلِبَانِ الكَرْم

ju A camel that loathes water. (§, O, L, Ķ.)

JA A quick pace or journeying : a phrase

,اغذّ فِى السَّمْرِ - .see 1, in three places : اغذّ .4

-is syn. with My [an evident mistran ّغَذَوِى

the body : (K:) pl. ًأَغْذِيَة .(KL) [One says ْرَجُل

dim. of ٌّغَذِى is (.؟) مُذَىُّ ٢ -Scc also ًعَدَوِيَّة,

in four places: - and see ,ُّغَذِى see: ُّغَذَوِى

(K:) or ◌ِغَذِىُّ المَال and غَذَوِيُّهُ ٧ signify the

(؟) ٩٠٧٠ , غَذِىُّ dim. of غُدَىُّ



2237 Book I.] 

trad, aa meaning The clouds, is said by Z to be 

the only word of this measure having the final 

radical letter infirm except [which I do not 

find in its proper art,] meaning “ the large, or 

bulky,” she-camel {like and (TA.) 

ijJb 
JJ9 * * m m 
*b>jb: see 1 (first sentence) m art. 

L »jk, aor. jiu, inf. n. jjjb (Fr, S, Msb, K) 

and (Az, K,) which latter is preferable to the 

former, [though less common,] because the inf. n. 

of a trans. verb is scarcely ever of the measure 

J*»i, (Az,) and ijfc (Lh, K) and Jji, (IKtt, 

TA,) lie (the devil, TA) deceived him; beguiled 

him; (§, K;) made him to desire what was vain, 

or false. (K.) You say £jJI siijb The world 

deceived him, or beguiled him, by its finery, or 

show, or pomp. (Msb.) It is said in the Kur 

[lxxxii. G], Sljji J)jt U What hath deceived thee, 

and led thee into error, so that thou hast neglected 
what was incumbent on thee to thy Lord? (Aboo- 

Is-hfty:) or Khat hath deceived thee respecting 

thy Lord, and induced thee to disobey Him, and to 

feel secure from his punishment ? (TA:) or what 

hath deceived thee, and emboldened thee to disobey 

thy Lord? (Bd. [But see as syn. with 0*0) 

j)jb U signifies [ What hath deceived thee, 

and emboldened thee against such a one ? or] horn 

is it that thou art emboldened against such a 

one? (A;, §, Mjb, TA.) [See also 4.] And 

(TA,) and £& (S, TA,) Who 

hath made thee to pursue a course without being 

rightly directedor a course not plain, (JU03I 

h&, S, TA ,) with respect to such a one, (S,) or 

with respect to the case of such a one? (TA. [See 

again 4.]) [Also C-* jk, »• e. Ijjto jb 
* J • * 

i>«, He was deceived by such a one; he was 

deceived with deceit proceeding from such a one. 

See jijk, as syn. with jjj**.] And jb 

Such a one exposed such a one to perdition or de¬ 

struction [app. by deceiving him]. (TA. [See 

also 2, and 4.]) Also Such a one acted with such 

a one in a manner resembling the slaying with the 

edge of the sword. (TA. [See 3 in art. ^kt.]) 

(?, O, K,) aor. *, (S, O,) inf. n. p 

(S, O, K) and fjb, (O, K» [or the latter is inf. n. 

of jVfc only,]) It (a bird, §, O, K>* or a pigeon, 

TA) fed its young one with its bill: (S, O, K :)" 

and «Uil tj\t, (As, S, K,) inf. n.j\jb (S) or ifjJa, 

(TA,) lie (the [collared turtle-dove called] (*g^3) 

fed his female with his bill. (As, S, K.)_ 

Hence, in a trad., fu (O, TA) 

(TA) t He (the Prophet) used to nourish 'Alee 

with knowledge like as the bird feeds its young one. 

(O, TA.*) And one says,^J U>JU)I Jyji Jfc 
*39* ** '* 

ojju t Such a one has hem nourished, and 

instructed, with that wherewith other than he has 

Bk. I. 

gSk-jk 

not been nourished, and instructed, of knowledge. 

(TA-)=j£, aor. ji^, (S, Msb,) with kesr; (S;) 
‘ i# 4// 

orjbf sec. pers, Ojjtf aor.jiu; (K,TA;) inf. n 

»j[fb; (§, Msb, K;) He (a man, S, Msb, or a 

youth, or young man, K) was inexperienced in 

affairs; (S, K;) he was ignorant of affairs; 

negligent, or heedless, of them. (Msb.) You say 

sj/j* l5* '•e- jCf ^ 

That was in [the time of] my inexperience and 

youth. (S.) [See also 8.] _ And ^J_c, (K,) 
# •** A* * 

sec. pers. <Z>jjb, (IA$r, T, TA,) aor. jk», with 

fet-h, (IAar, T, K,) inf. n. ifjb, (IAar, T, TA,) 

He acted in a youthful or childish manner: 

(IA$r, T, TA:) or he so acted after having 

soundness of judgment, produced by experience. 

(Sgh, K.) But this is at variance with what J 

cites from Fr, in art. j£, that the aor. of an 

intrans. verb of this clasB of the measure J*i, 

should be of the measure with kesr to the 

£. (TA.) sbjk, (IAfr, IKtt, K,) in one place 

written by IAfr -jjb, to show that it is of the 

measure J**, and that the sec. pers. is Ojjk, 
* & * 

(TA,) aor. j-i-j^(lAar, IKtt, K,) inf. n. 

(IAar, 5) and »j-b, (IAfr, IKtt, K,) or the 

latter, as ISd thinks, is not an inf. n., but a 

subst., (TA,) and iffb, (K,) He (a horse, IAar, 

IKtt, and a camel, IAfr) had what is termed a 

ijt upon his forehead: (IAar, IKtt:) it (his 

face) had what is so termed: (K:) ** (his face) 

became white. (IA$r, K.*)_jk, aor. jiu. He 

(a man) became eminent, or noble. (TA.)_ 
Oi 

And SjL signifies also A grape-vine’s quickly be¬ 

coming tall. (K.)=.See also R. Q. 1. = dfXc. jL 
** * 
fVJI He poured upon him, or it, the water: like 

ji. (TA.) And iliy. jb JPour thou into 

thy watering-trough. (TA.) And ibliw jk 

Fill thou thy skin by putting it into the water and 

throwing the water into it with thy hand, not ab¬ 

staining until thou fillest it: thus as related by Az 

accord, to the usage of the desert-Arabs. (TA.) 

2. j>, (S, K, TA,) and aJL^, (TA,) 

inf. n. jijiu and tjiu, (S, K,) He exposed himself, 

(K, TA,) and his property, (TA,) to perdition, 

or destruction, or loss, (K, TA,) without knowing 

it: (TA :) he endangered, jeoparded, hazarded, 

or risked, himself, (S, TA,) [and his property,] 

and was negligent, or heedless, of the end, issue, or 

result, of an affair. (TA.) [See also l.]s= 

jjb He (a horse) was marked with a ijt [i. e. 

star, or blase, or ichite mark, on the forehead 

or face]: you say iLJi With what hind 
S j " * 

of ij-b is thy horse marked1 and the owner 

answers, With a or with a ijJg, See. 

(Mubtekir El-Aarabce, TA.)=^»^Li)l 

Hie central incisors of the boy showed their points 

for the Jit tt time: (S:) or>’£i)l fjb the first 

of the teeth of the boy shotoed its point; as though 
S J 

the Zji’f i. e. whiteness, of his teeth appeared: and 
- a j ~• c 

<Z>jjb the teeth of the boy were dis¬ 

posed to grow, and came forth. (TA.)_ And 

hence, (TA,)^lgJI <Z>jjb The birds desired, or en¬ 

deavoured, to fly, and raised their wings. (K» 

TA.) = X^Sl\jjb (Sgh, K, TA) and »ul)l (TA) 

He filed the water-skin. (§gh, K» TA.) 

^ 3. a3UI (Af, ISk, S, K,) aor. jli3, inf. n. 

fjb, (ISk, S,) The she-camel became scant of 

mUk: (Af,S,KO or deficient in milk: (TA:) 

or she took fright, and drew up her milk, (ISk, 

S,) after yielding milk freely: (ISk,TA:) or 

the she-camel, having yielded milk abundantly on 

her teats’ being stroked, and not being promptly 

milked, drew up her milk, and would not yield it 

plentifully until it collected again in her udthir in 

the interval before the next period of milking. 

(Az.) [This signification of the verb is said in 

the TA to be tropical: but I rather think it to be 

proper; as the next is derived from it.] __ 

J>-JI Ojlc, aor. jUu, (AZ, S,) inf. n. (AZ, 

S, K,) l The market became stagnant, or dull, 

["witA respect to traffic; (AZ, S, K») contr. if 

(AZ, S.)_[See also 3\\jb, below.] = jU Op. 
* *r»l _ _ _ 
•Uil, said of the 3: sec 1. 

4. »jb\ He, or it, emboldened him, or encou- 
J* * 9 l 

raged him; \by deceiving him;] syn. ».l: so 

says AHeyth; and he cites the following verse: 

+ 1 9*9 9 * Set 

* Su»\ ^^1 ll(ti UliSjtl 

J *4’9*2* t * s * * 
Oj—-J 

meaning [T^e teats of sheep that have yichled 

abundance of milh and of young, and spring 

herbage, i. e.] the abundance of his sheep and 
their milk, have emboldened Hishdm against his 

brother j the son of his mother, [to pursue a wrong 

course towards him, and] to forsake him, thinking 

himself independent of him: the poet makes 

to belong to sheep, whereas they properly belong 

to the udders of camels, using the word meta¬ 

phorically. (TA.) [But I incline to think that 

the I in^&l is the interrogative particle, and that 

its explanation is j^m.1, with the same particle; 

and the more so as I have not found any autho¬ 

rity, if this be not one, for in the sense of 

fLm-: so that the meaning of the verse is. Have 
• 9 »S* 

the teats, &c. ? and it shows that tjb, not 
*S* t 9*ss i*S* *S * 

I, means aJLc like sj oj£. See 1.] _ 

Also He caused him to fall into jwril, danger, 

jeopardy, hazard, or risk. (TA.) [But perhaps 

this meaning is ulso derived from a misunder¬ 

standing of the verse quoted above. See again 1.] 

8. jlcl He became deceived, or beguiled; (S, 

K;) made to desire what was vain, or false; 

(K;) by a th ng, (§.) [See also 10.]_ 

He was negligent, inattentive, inadvertent, incon¬ 

siderate, heedless, or unprejmred; (S, K;) he 

thought himself secure, and therefore was not on 

Ms guard. (Msb.) [See again 10.] = «^£l He, 

or tt, came to him when he was negligent, inad¬ 

vertent, heedless, or unprejiared; (T, S, TA;) as 

also V »jj£Li\: (T, K, TA :) or he sought to avail 

himself of Ids negligence, inadvertence, hccdlestn «, 

or unpreparedness; as also I. (TA.) 
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Bk. I.

He was negligent, inattentive, inadvertent, incon-

thought himself secure, and therefore mas not on

and led thes into error, so that thou hast neglected

غر

of a trans. verb is scarcely ever of the measure

what was incumbent on thee to thy Lord? (Aboo-
Is-hák :) or what hath deceived thee respecting

hath deceived thee, and emboldened thee to disobey

a one in a manner resembling the slaying with the

IKtt, and a camel, IAar) had what is termed a

herbage, i. e.] the abundance of his shcep and
their milk, have emboldened Hisham against his

to the udders of camels, using the word meta-

this meaning is also derived from a misunder-

and emboldened thee against such a one? or] how

hath made thee to pursue a course without being

find in its proper art.,] meaning " the large, or

former, [though less common,] because the inf. n.

That was in [the time of ] my inexperience and

and was negligent, or heedless, of the end, issue, or

a star, or blaze, or white mark, on the forehead

the TA to be tropical : but I rather think it to be

raged him; [by deceiving him ; ] syn. oyun1: 80

meaning [The teats of sheep that have yichled

himself independent of him: the poet makes Als}

and the more so as I have not found any autho-

thy Lord, and induced thee to disobey Him, and to
feel secure from his punishment ? (TA :) or what

Such a one exposed such a one to perdition or de-

also 2, and 4.]) Also Such a one acted with such

negligent, or heedless, of them. (Msb.) You say

throwing the water into it with thy hand, not ab-
staining until thou fillest it : thus as related by Az

or destruction, or loss, (K, TA,) without knowing
it : (TA :) he endangered, jeoparded, hazarded,

the she-camel, having yielded milk abundantly on

milhed, drew up her milh, and would not yield it
plentifully until it collected again in her udder in

brother; the son of his mother, [to pursue a wrong
course towards him, and] to forsake him, thinking

or it, came to him when he was negligent, inad-
vertent, heedless, or unprepared; (T, S, TA;) as

himself of his negligence, inadvertance, hecdlessness,

Book I.]

the only word of this measure having the final

deceived him, or beguiled him, by its finery, or

is it that thou art emboldened against such a

with respect to the case of such a one? (TA. [See

struction [app. by deceiving him]. (TA. [See

youth, or young man, K) was inexperienced in

He acted in a youthful or childish manner:

(Sgh, K.) But this is at variance with what J
cites from Fr, in art. , that the aor. of an

should be of the measure Jai, with keer to the

latter, as ISd thinks, is not an inf. n., but a

face) had what is so termed: (�:) it (his face)

(a man) became eminent, or noble. (TA.) __

Fill thou thy skin by putting it into the water and

accord. to the usage of the desert-Arabs. (TA.)

result, of un affair. (TA.) [See also 1.] ===

posed to grow, and came forth. (TA.) __ And

or she took fright, and drew up her milh, (ISk,

her teats' being stroked, and not being promptly

the interval before the next period of milking.
(Az.) [This signification of the verb is said in

proper; as the next is derived from it.] -

says AHeyth; and he cites the following verse :

abundance of milh and of young, and spring

to belong to sheep, whereas they properly beloi.g

phorically. (TA.) [But I incline to think that

.: so that the meaning of the verse is, Have

Also He caused him to fall into peril, danger,
jeopardy, hazard, or risk. (TA.) [But perhaps

standing of the verse quoted above. Sce again 1.]

Ķ ;) made to desire what was vain, or false ;

siderate, heedless, or unprepared; (S, Ķ;) he

also sul: (T, K, TA :) or he sought to arail

غر - غذو

غذی

him; (§, Ķ;) made him to desire what was vain,

show, or pomp. (Msb.) It is said in the Kur

(IAar, T, TA:) or he so acted after having

became white. (IAar, K.") - ◌َوغَر aor. ◌ّيَغَر, He

milk : (Aş, Ş, Ķ:) or deficient in milk : (TA :)

$,) after yielding milk freely: (ISk, TA :) or

S, K,) } The marhet became stagnant, or dull,
with respect to traffic; (AZ, S, K;) contr. of

rity, if this be not one, for ji in the sense of

trad. as meaning The clouds, is said by Z to be ; not been nourished, and instructed, of knowledge.

radical letter infirm except (01, [which I do not

TA,) He (the devil, TA) deceived him; beguiled

deceived with deceit proceeding from such a one.

with hnonledge like as the bird feeds its young one.

instructed, with that wherewith other than he has

sec. pera. ◌َوغَرَوت (IAar , T, TA,) aor. ويغر with

intrans. verb of this class of the measure Jas,

or risked, himself, ($, TA,) [and his property,]

He filled the water-shin. (Sgh, Ķ, TA.)

its explanation is i, with the same particle ;

soundness of judgment, produced by experience.

The central incisors of the boy showed their points

of the teeth of the boy showed its point; as though

"Le, $, TA,) with respect to such a one, (§,) or

al2; (Ş, Msb, Ķ;) He (a man, Ș, Msb, or a

fet-h, (IAar, T, Ķ,) inf. n. 3,lje, (IAar, T, TA,)

written by IAar w2, to show that it is of the

(IAar, K) and 32, (IAar, IKtt, K,) or the

I He poured upon him, or it, the water: like

for the first time : (S) or ◌ُغرّر العُلاَم the first

deavoured, to fly, and raised their wings. (K,

his guard. (Mab.) [See again 10.] === == 1 1Ic,

edge of the sword. (TA. [See 3 in art. she.])

TA) fed its young one with its bill : ($, O, Ķ :)

affairs; (S, Ķ;) he mas ignorant of affairs;

And ost signifies also A grape-vine's quickly be-

4. 941 He, or it, emboldened him, or encou-

the i in fel is the interrogative particle, and that

8. jsel He became deceived, or beguiled; ($,

and ž, (Az, Ķ,) which latter is preferable to the

(TA) + He (the Prophet) used to nourish 'Alee

Bje upon his forehead: (IAar, IKtt:) it (his

of oje is thy horse marked? and the owner

($, O, K) and już, (O, K, [or the latter is inf. n.

subst., (TA,) and ajf2, (K,) He (a horse, IAar,

(K, TA,) and his property, (TA,) to perdition,

DE He (a horse) was marhed with a oye [i. e.

or face] : you say ◌َبِمَ غُرِّرَ فَرَسُك With what kind

the teats, &c. ? and it shows that die oje, not

bulky," she-camel [like il's and =]. (TA.)

or false. (K.) You say (W1 5% The world

(K;) بِشَىْء by a thing. ($.) [See also 10.]-

thy Lord? (Bd. [But see ~ as syn. with (s.])

fed his female with his bill. (Aş, S, Ķ.)_

of t Such a one has been nourished, and

youth. (S.) [See also 8.] __ And ;, (K,)

(TA,) aor. َّيُغَر ،(IAar , IKtt, K,) inf. n. ٌغَرّر

غار = [.below ,غرّار See also] - (.؟ ,AZ). دَرّت

or umpreparedness ; as also اغتربه.(TA.)

one? (Ag, Ş, Mab, TA.) [See also 4.] And

the ase, i. e. whiteness, of his teeth appeared: and

hence, (TA,) ◌ُغَرَّرَتِ اللَّيْر The birds desired, or en-

[!xxxii. 6], ◌َمَّ غَرَّكَ بِرَبِّك What hath deceived thee,

inf. n. j225 and Bjes, (S, K,) He exposed himself,

rightly directed, or a course not plain, (َمَنْ أَوْطَاك

He was deceived by such a one; he was ,ٍمِنْ فُلان

(TA,) he (the [collared turtle-dove called] ّقُمْرِى)

of ;lé only,]) It (a bird, §, O, Ķ,* or a pigeon,

TA,) Who ,ٍمِنْ فُلاَن, (؟ TA,) and) ، ٍغَرَّكَ بِفُلان

again 4]) [Also ٍغُرَّ مِنْ فُلاَن, i.e. غُرَّ غُرُورًا صَادِرًا

See ٌغَرِير , as syn. with مَغْرُور.] And غَرَّ فُلاَنَ قُلاَنًا

¿. (TA.) =; 2, (IABr, IKtt, K,) in one place

,غَرِرْتَ and that the sec. pers. is , فَعِلَ

coming tall. (K.) == See also R. Q. 1.

Pour thou into َغُرَّ فِى حَوْضِك TA.) And). َّقَر
thy watering-trough. (TA.) And َغُرَّ فِى سِقَائِك

((TA) بِمَّالِه S,K, TA,) and) ,2. ِغرّر بِنّفْسِه

answers, With a وشَادِخَة or with a وتيرة, &cc.
(Mubtekir El-Agrabce, TA.) == ِغَرَّرَتْ ثَنِيَّتَا الغُلاَم

TA.) = ◌َغرّر القِرْبَة (Sgh, K, TA) and السّقَاء (TA)

Już, (ISk, $,) The she-camel became scant of

,AZ) ْوغِرَار .inf. n (,؟ ,AZ) , ُتُغَار .or , ُغارت السُّوق

- [.1 Sce ِغَرَّهُ بِه like ,ِجَسَّرَهُ عَلَيْه means ,ُأَغْرَّه

,IKtt) ، ْغَرَّر Lb, K) and) ٌغِرَّة Az,) and) , ٌفُعُول

,signifies [What hath deceived thes ٍمَّ غَرَّكَ بِغُلاَن

-the teeth of the boy were dis ّغَرَرَتْ أَسْنَانُ الصَّبِي

or ◌َّغَر, sec. pers. ◌َغَرِرْت ، or .ُّيَغَر; (K, TA;) inf. n.

.غذو .see 1 (first sentence) in ert: غَذَيْتُهُ .1

(TA.) =; %, aor., (Ş, Mb,) with kesr; (§;)

and ُغار ٧ أَنْتَاه , (Ag, ؟,K,) inf. n. ٌ(؟) غِرَار or ًومُغَارَّة

.1 see : ّقُمْرِى said of the ,ُأَثْنَاه

.inf. n , ُّتُغَار .A#, ISk, S,K,) Bor) , 9. ُغارّت النَّاقَة

,فِى غِرَّبِى .. i ,كَانَ ذُلِكَ فِى غَزَارَتِى وَحَدَائَتِى

غَرّ .inf. n (,0 ,؟) , sor. 2 (,O, K,؟) ، غَرَّ قَرْجَهُ =

(TA .* ) And one says ,0, ْغُرَّ فُلاَنْ مِنَ العِلْمِ مَا لَم

1. 5%, aor. 345, inf. n. ;; (Fr, Ş, Mab, Ķ)

Hence, in a trad., كَانَ يَغُرُّ عَلِيًّا (O,TA) ِبِالعِلْم

أَغْرَّهِشَامًا مِنْ أَخِيهِ ابْنِ أُمِّهِ
قَوَادِمُ صَأُنٍ يَسْرَتْ وَرِبِیعُ
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10. j£wl t. q. y&\ [which see in two places: 

but in what sense, is not said]: (K, TA:) said of 

a man. (TA.) sm tjiCLii: ace tjXkf. 

R. Q. 1. jkjk, (IKtt,) inf. n. ijkji, (K,) lie 

gargled with water; (IKtt, K;) and in like 

manner with meilicinc; (IKtt;) made it to re¬ 

ciprocate in hi* throat, (IKtt, K,) not ejecting it, 

nor tuff ring it to descend easily down his throat; 

(IKtt;) as also "j&jiJ. *Z)j£j£ 

The cooking-pot made a sound in boiling. (TA.) 
i • d 

And j,mm VII jkjk The Jlesh-mcat made a sound in 

broiling. (K.) [Sec an ex. in a verse of EI-Ku- 
• . J*/ 

moyt cited voce SJyey.] He gave up his 

spirit, [npp. with a rattling sound in the throat,] 

ati death; (K;) as also * jt. (TA.)_jkjk 

siiyaf lie (a pastor) reiterated Ms voice in his 

throat. (S.)a>i^« lie slaughtered him by 

cutting his throat with a knife. (K,*TA.)^_ 

lie pier cd him in his throat with a spear-head. 

(IKtt, K.) =s And Sj-kjS signifies also The 

breaking of the bone of the nose, and of the head 

of a flask or bottle. (K.) 

11. Q. 2. jkjiu: sec R. Q. 1._sJy-o jkjso 

aSJU. II is (a pastor's) voice became reiterated 

in kts throat. (S.)_Csjkjsu The 

water came and went repeatedly in his eye. 

(TA.) 

>» (?, O, Iv, TA,) with fet-h, (S, O, TA, [in 

the CK erroneously said to be with damm,]) A 

crease, wrinkle, ply, plait, or fold, (S, O, K, TA,) 

in skin, (U,“S,) accord, to Lth, from fatness, 

(TA,) or in a skin, (K,) and in a garment, or 

piece of cloth; (S, O, K;) syn. jl£>, (S, O,) or 

jr^i (K,) mid jJu: (S,* O:) pi. 1/jt. 

(S, TA.) [Hence,] jjjk The furrows 

[or creases or dtpressed lines] between the muscles 

of the thighs. (TA.) And jJI j)jk The 

duplicaturcs [or creases] between the [sinews 
+ t 

culled] [pi. of ,_}**. q. v.] of the fore arms. 

(TA.) And jyJUt jt Tin duplicaturc [or crease] 
• # 

of the [or fitsl and sinew next the bach- 
* *» A + 

hone\i or, as ISk says, signifies the line 
+ + j j j 

of the t>Z*. (TA.) And >»ji31 jyjk The creases 

of the foot. (TA.) And one says, ^yLlI \Z~iyjs 

1 folded the garment., or piece of cloth, 

according to its first, or original, folding. (S, O, 

TA. [In the TA said to be tropical; but for 

thi* I see no reason.]) And hence sft 

meaning f I bft him at he was, without making 

known his case: a saying proverbially used in 

relation to one who is made to rely upon his own 

opinion. (Ilnr p. 233. [In l'rcytag's Arab. 

l*rov., ii. 38, it is not well rendered nor well ex¬ 

plained.]) Hence also the saying of 'Aishcli, 

rc$|>ccling her father, mentioned in a trad., jjh 
* * tr * c 

i. e. t -And he reduced what 

was disordered of Kl-Isldm to its [primitive] state 

[of order]: (O :) meaning that he considered the 

results of the apostaey [that had commenced], and 

counteracted the disease thereof with its [proper] 

remedy. (TA.)_AIso A fissure, or cleft, in 

the earth or ground. (K.)_And A rivulet: 

(IApr, TA:) or a narrow stream of water in 

land: (K, TA:) so called because it cleaves the 
• IJ f i j 

earth: pi. jjj*. (TAsignifies also 

The streaks, or lines, of a road. (TA.)——And 

signifies Two lines by the two sides of the 

lower part of the j-e. [or ridge in the middle of the 

iron head, or blade, of an arrow Ac.]. (AHa, 

TA.)__ Sec also j\jk, last sentence. —— Also, the 

sing., The extremity of a tooth: pi. as above. 

(O.) := And The food wherewith a bird feeds its 

youny one with its bill: (K,TA:) pi. as above. 

(TA.)^_ Its pi. is used in a verse of’Owf Ibn- 

Dhirwch in relation to the journeying of camels, 

in the phrase meaning 

t He jaded their cAjJu£ [an appellation given to 

certain excellent she-camcls]; as though he supped 

their (TA.) 

a 
jk Inexitericnccd in affairs; (S, K;) ignorant 

of affairs; ncyligent, or heedless, if them; (Mab;) 

applied to a man, (S, Msb,) or to a youth, or 

young man ; (K;) as also (Msh) and 1j*fk; 

(S, K;) and applied to a young woman; as also 

iji and * »jijk: (S, K:) or these three epithets, 

npplied to a girl, signify young, inexperienced in 

affairs, and not knowing what women know oj 

love: (A’Obcyd:) the pi. of jk is jlj£l-'(S) and 

j'>; (TA;) and of * jj>, tfytl(S, K) and *ljk\ 

[which is a pi. of pauc.]. (K.) [And ijk is also 

used as a pi.] Paradise says, ^Ul ijk 

The simple, of mankind, who prefer obscurity, and 

discard the offairs of the present world, and pro¬ 

vide themselves for the world to come, enter me. 

(TA, from a trad.) Also Youthful, or childish, 

in conduct; applied to a man, and to a girl, or 

young woman. (IAar, T.)__And One who 

submit* to be deceived. (K.) 

•2 f m 

ij-k whiteness; clearness of colour or com¬ 

plexion. (L, TA.) So in the phrase ijk ♦ jk\ 

[app. meaning More, or most, fair-complexioned]; 

occurring in a trad, applied to virgins: or the 
• * *a *4'* 

phrase is * ijk v jk\t meaning more, or most, 

remotefrom the knowledge of evil. (L.)_— [A star, 

or blaze, or white marh, on the forehead or face of 

a horse;] a whiteness on the forehead of a horse, 

(S, Mgli, Msh, K,*) above the size of a jahj); (S, 

Msh;) or of the size of a ; (Mgli;) os also 
- * 0 J 

" ijkjk: (S, K :) or it is a general term [for a 

star or blaze], including different hinds, as the 
w #11 * • 

S».jp and the t’-H' and the like: or, if round, it 
m •/ »» % * * 
is termed ijdiy; and if long, or as, ISd 

thinks, the space itself, of the face, that is occupied 

by whiteness; not the whiteness: pi. *j'jk. (TA.) 

[See also jk\.] In a dog, A white spech, or a 

small white spot, above each of the eyes:-so in a 

trad., in which it is said that the black dog having 

two such marks is to be killed. (TA.)= Also 

t The first, or commencement, of the month; 

[Book I. 

(Msh;) the night, of the month, in which the new 

moon is first seen: (K:) so called as being 

likened to the ijk on the forehead of a horse: 

(AHcyth:) pi. jjk: (AHcytli, Msb:) which is 

also applied to the first three nights of the month. 

(A’Okeyd, S, Msb.) One says jyZA ijk 

I wrote on the first of the month thus. (TA.) 

— [And hence,] f The first, or commencement, of 

El-Islam ; (TA;)andof anything. (S.) _ The 

whiteness of the teeth; and the ffirst [that 

appears] of them. (K.) — fTlic head [app. 

when first appearing] .of. a plant. (TA.)_ 

t [The sight, or sjiectacle, or] lvhnfcvcr apjiears 

to one, of light, or daybreak: you say thereof, 
» • • * * 
e~>j k [The sight, or s/iectacle, thereof 

appeared]. (K.)_f The aspect of the new 

moon: (K :) because of its whiteness: (T A:) or 

the phasis of the moon in the fits! night [of the 

month]. (TA in art. ^Jjk.) __ f The face of a 

man : (K:) or his aspect; svn. ajijLb. (TA.) 

t [And The forehead of a man. So used, as 

opposed to Us, in the Life of Tccmoor, i. 170, 

cd. Mang., cited by Frcytag; and so used in the 

present day; but whether in classical times, I 

know not.]_SjJUt in performing the 

aldution termed ty-ey, means f The washing of the 

fore part of the head with the face, and the wash¬ 

ing of the sale of the nerh : or, ns some say, the 

washing of somewhat of the fore arm and of the 

shank with the hand and the foot. (Msh.) 
%*» _ 

And also signifies f A noble, or an eminent^ 

man, (K.) or a chief, or lord, (S,) of a people: 

(S, K :) pi. *jjk. (S.)_And J The best, (K,) 

and chiifrst, (TA,) of goods, or household fur¬ 

niture: (K:) pi. us above: (TA:) the best of 

anything: (S:) the best, (Mgh,) or most precious 

ami excellent, (Alioo-Su’eed,) of prop>rty; as, 

for instance, a horse, and an excellent camel, 

(Aboo-Sa’ced, Mgli,) and camels, (TA,) and a 

male slave, (Aboo-Sa’ccd, S, Mgli, Msh, K,) and 

a female slave, (S, Msb, K,) or a clever female 

slave: (Ahoo-Sa’ccd, Mgh:) its application to a 

slave, male or female, [among articles of pro¬ 

perty,] is most common. (TA.) It lias this last 

signification (a male or female slave) in a trad, in 

which it relates to the compensation tor the de¬ 

stroying of a child in the womb: (TA:) as 

though this term were applied, hy a synecdoche, 
to the whole person ; (S ;) the word properly sig¬ 

nifying the “ face;” in like manner as the terms 

AJj and ^\j are employed: (Mgli:) AI>oo-'Amr 

Ibn-El-Ala is related to have said that it there 

means a white male slave ora white female slave: 

but this is not a condition accord, to the doctors 

of practical law; for they hold the term to mean 

a male or female slate whose price amounts to the 

tenth part of the whole price of blood : (I Ath :) 

or to the twentieth part thereof: (K, T:) or it 

means a slave of the best sort. (Mgh.) The R&jiz 

says, 
•24 •/ 4 + L t 

tjk ^ J-13 J£> • 

•24 J & " r ## 2* 

• cj+J\ J-UJI 

Every one slain in retaliation for Kulcyb is as a 

slave, until the slaying reach the family of Mur- 

.
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says,

means a white male slave or a white female sluce :

a male or female slave whose price amounts to the

غر

manner with medicine; (IKtt;) made it to re-

relation to one who is made to rely upon his own

young woman. (IAar, T.) __ And One who
submits to be deceived. (K.)

occurring in a trad. applied to virgins : or the

for instance, a horse, and an excellent camel,
(Aboo-Sa'ced, Mgh,) and camels, (TA,) and a

which it relates to the compensation for the de-
stroying of a child in the womb: (TA :) as

though this term were applied, by a syncedoche,
to the whole person ; ($ ; ) the word properly sig-

Ibn-El-Ala is related to have said that it there

but this is not a condition accord. to the doctors
of practical law ; for they hold the term to mean

ed. Mang., cited by Freytag; and so used in the

ciprocate in his throat, (IKtt, K,) not ejecting it,

[or creases or depressed lines] between the muscles

results of the apostacy [that had commenced], and

lower part of the year [or ridge in the middle of the

(O.) = And The food wherewith a bird feeds its

certain excellent she-camels]; as though he supped

The simple, of mankind, who prefer obscurity, and
discard the offairs of the present world, and pro-

[app. meaning More, or most, fair-complexioncd];

remote from the knowledge of evil. (L.)_[A star,

t [The sight, or spectacle, or] whatever appears

the phasis of the moon in the first night [of the

fore part of the head with the face, and the wash-

signification (a male or female slave) in a trad. in

nifying the " face;" in like manner as the terms

nor suffering it to descend easily down his throat ;

He pierced him in his throat with a spear-head.

meuning t I left him as he was, without making

Prov., ii. 38, it is not well rendered nor well ex-

was disordered of El-Islam to its [primitive] state

(Ş, Ķ;) and applied to a young woman; as also

affairs, and not hnoning what women hnow of

thinks, the space itself, of the face, that is occupied

small white spot, above each of the eyes : "so in a

present day ; but whether in classical times, I

anything : ($:) the best, (Mgh, ) or most precious
and excellent, (Aboo-Su'ced,) of property ; as,

male slave, (Aboo-Sa'ced, S, Mgh, Msh, Ķ,) and

slave : (Aboo-Sa'ced, Mgh :) its application to a

means a slave of the best sort. (Mgl.) The Rajiz

slave, until the slaying reach the family of Mur-

but in what sense, is not said] : (K, TA :) said of remedy. (TA.)_Also A fissure, or cleft, in

gargled with water; (IKtt, Ķ;) and in like

broiling. (K.) [Sce an ex. in a verse of El-Ku-

brcahing of the bone of the nose, and of the head

crease, wrinkle, ply, plait, or foll, ($, O, Ķ, TA,)
in skin, (O," $,) accord. to Lth, from fatness,

duplicatures [or creases] between the [sinens

TA. [In the TA said to be tropical; but for

known his case: a saying proverbially used in

opinion. (HIar p. 233. [In Freytag's Arab.

respecting her father, mentioned in a trad., ,

[of order]: (O:) meaning that he considered the

the earth or ground. (K.) __ And A rivulet :
(IAar, TA:) or a narrow stream of water in

The streaks, or lines, of a road. (TA.) __ And

sing., 'The extremity of a tooth : pl. as above.

young one with its bill : (K, TA :) pl. as above.
(TA.) __ Its pl. is used in a verse of'Owf Ibn-

applied to a man, (S, Msb, ) or to a youth, or

ride themselves for the world to come, enter me.
(TA, from a trad.) . Also Youthful, or childish,
in conduct ; applied to a man, and to a girl, or

or blaze, or white marh, on the forehead or face of

two such marks is to be killed. (TA.) == Also
t The first, or commencement, of the month;

moon is first seen : (K:) so called as being

- [And hence, ] + The first, or commencement, of

whiteness of the teeth ; and the tfirst [that
appears] of them. (K.) __ + The head [app.

appeared]. (K.) - + The aspect of the new
moon : (Ķ :) because of its whiteness : (TA :) or

month]. (TA in art. Je.) _ t The fure of a

t [And The forehead of a man. So used, as

ablution termed eyes, meuns t The washing of the

ing of the side of the nech : or, ns some say, the
washing of somewhat of the fore arm and of the

man, (K,) or a chief, or lord, (S,) of a people :

and chiefest, (TA,) of goods, or household fur-
niture : (K :) pl. as above : (TA :) the best of

a female slave, (S, M$b, K,) or a clever female

slave, male or female, [among articles of pro-
perty, ] is most common. (TA.) It has this last

tenth part of the whole price of blood : (IAth :)
or to the twentieth part thereof: (K, T:) or it

Every one stain in retaliation for Kulcyb is as a

a horse ; ] a whiteness on the forchead of a horse,

spirit, [app. with a rattling sound in the throat,]

the CK erroneously said to be with damm, ]) A

(TA,) or in a skin, (K,) and in a garment, or

according to its first, or original, folding. (§, O,

[Book I.

throat. (S.)=ojije Hle slaughtered him by
cutting his throat with a knife. (Ķ, TA.)_

TA.) __ Sce also jiye, last sentence. __. Also, the

Dhirwch in relation to the journeying of camels,

Inexperienced in affairs ; (S, Ķ;) ignorant

Msb;) or of the size of a ); (Mgh;) as also

star or blaze], including different hinds, as the

when first appearing] . of. a plant. (TA.) -

man : (K :) or his aspect ; syn. a.b. (TA.) __

(S, Ķ :) pl. ). (S.) __ And t The best, (K,)

The cooking-pot made a sound in boiling. (TA.)

mater came and went repeatedly in his eye.

counteracted the disease thereof with its [proper]

iron head, or blade, of an arrow &c.]. (AHa,

[Sce also ci.] __ In a dog, A white spech, or a

likened to the ost on the forehead of a horse:

also applied to the first three nights of the month.

to one, of light, or daybreak : you say thereof,

opposed to uf, in the Life of Teemoor, i. 170,

shanh with the hand and the foot. (Msh.) _
And ost also signifies + A noble, or an eminent,

of a flask or bottle. (K.)

pluined. ]) Hence also the saying of 'Aishell,

applied to a girl, signify young, inexperienced in

trad., in which it is said that the black dog having

El-Islam ; (TA ;) and of anything. (S.) ____ The

a man. (TA.) = استغره :sce اغتره.

at death; (K;) as also ّغَر . (TA.) - غرغر
ya He (a pastor) reiterated his voice in his

(IKt, K.) = And غَرْغَرَة significs also The

(TA.)

piece of cloth; ($, O, Ķ ;) syn. ), ($, O,) or

earth : pl. غرور . (TA.) - غرور significs also

L'E I wrote on the first of the month thus. (TA.)

R. Q. 1. 2, (IKut, ) inf. n. ajak, (K,) He land : (K, TA:) so called because it cleaves the

(Msb;) the night, of the month, in which the nero

mcyt cited voce غرغر _ [.مَرْضُوفَة Ile yave up his

of affairs; negligent, or heedless, of them; (Mab;)

[which is a pl. of pauc. ]. (K.) [And ase is also

* 3 ** : (S, Ķ :) or it is a general term [for a

phrase is Vat Vji, meaning more, or most,

:which see in two places] ّاغتر .i. g 10. ّاستغر

their غُرُور . (TA.)

,K:) or. these three epithets,ٌ؟): غَرِيرَة * and غِرّة

is termed Buss; and if long, in ats: or as, ISd

by whiteness; not the whiteness : pl. 2. (TA.)

(AHeyth:) pl. „2: (AHcyth, Msb:) which is

are employed: (Mgh :) Aboo-'Amr رأس and ٌرَقَبَة

(IKtt ;) as also َتَغَرْغَر .(K.) - ُغَرْغَرَتِ القِدْر

of the thighs. (TA.) And ◌ِغُرُورُ الذِّرَاعَيْن The

of the متن . (TA.) And ◌ِغُرُوُرُ القَدَم The creases

+ He jaded their Blue [an appellation given to

¡¡ Whiteness ; clearness of colour or com-
plexion. (L, TA.) So in the phrase

($, Mglı, Mah, Ķ,") above the size of a ? ; (S,

ans and the ¿ lies and the lihe : or, if round, it

gfjasi signifies Two lines by the two sides of the

And ◌ُغرغر اللَّحْم The flesh-meat made a sound in

llis (a pastor's) voice became reiterated ِفِى حَلْقِه young man ; (K;) as also غار ٧ (Mub) and غَرِيرٌ ٢ ;

called] حِبَال [pl. of ◌ْحَبَل . v.] of the fore arms.

R. Q. 2. َتَغَرُغَر :BCC R. Q.1. - ُتغرغر صَوْتُه

أَغِرَّةٌ and (K,؟) أَغِرّاً! , غَرِيرٌ ٧ and of (; TA) ز غرّار

know not.] __ ◌ِتَطْوِيلُ الغُرّة,in performing the

in his throat. (؟) - ِتغرغرت عَيْنُهُ بِالدَّمْع The

%, (§, O, Ķ, TA,) with fet-b, (S, O, TA, [in

(TA.) And ◌ِغَرَ الظَّهْر The duplicature [or crease]

bone] : or, as ISk says, غَرُّ المَتَّن significs the line

this I pre no reason.]) And hence ِطَوَيْتُهُ عَلَى غَرَّه

,I fulled the garment, or piece of cloth ِعَلَى غَرِّه

of the SEA [or flesh and sinen next the bach-

. غُرُورٌ .pl (:O°,؟): مَكْسِرْ and (,K) ,كَْرْ مُتَثَنٍ
(S,TA) [HIence,] ◌ِغُرُورُ الفَخِذَيْن The furrons

25; EL [The sight, or spectacle, thereof
in the phrase ◌ِإِحْتَسَى غُرُورَ عِيدِيَّتِهَا, meaning

(A'Obeyd, S, Mob.) One says ِكَتَبْتُ غُرَّةَ الشَّهْر

i. e. t And he reduced rchat ِنَشَرَ الإِسْلاَمِ عَلَى غَرِّه

used as a pl.] Paradise says, ِيَدْخُلُنِى غِرَّةُ النَّاس

of the foot. (TA.) And one says, َحَطَوَيْتُ النَّوْب

حَتَّى يَنَالَ القَتْلُ آلَ مُرَّهُ

love : (A'Obeyd:) the pl. of je is ;fel (S) and

كُلُّ قِيلٍ فِى كُلَيْبٍ غُرَّهْ
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rah. (TA.) — Also f Goodness, and righteous 
,3 + +3 * * * • j 3 

conduct: ao in the saying, lyiU 

2/jdl 2jidl ^jJjJ [Aoot<2 ye contention, or 

disputation, for it hides goodness, &c., and mam 

fests what is disgraceful]. (TA.) am [It is also 

an inf. n.: ace 1, latter part.] 
fi 

ijd. Negligence; inattention; inadvertence, or 

inadvertency; inconsiderateness; heedlessness; or 
• 3 

unpreparedness: (§, Mgh, Msb, K:) [pi. Olj-i 
0 <* # # 

and : sec an ex. of the former in a verse cited 

voce jU£, and exs. of both in a verse cited voce 
## # , *3+ m • * »3 

It is said in a prov., 2jjJI 2j£M 

Inadvertence brings the means of subsistence: 

(TA:) or paucity of milk causes to come abun- 

danc thereof: applied to him who gives little 

and from whom much is hoped for afterwards. 

(Meyd. [See Freytag’s Arab. Prov. ii. 179: and 
• * 3+ + 

see also jlji.]) [Hence,] [O n an occa¬ 

sion of negligence, &c.; unexpectedly]. (K in art. 

sjBjt; Ac.) [And ijb In consequence of in- 
9 + . •« 

advertence : see an ex. in a verse cited voce 

Also Inexperience in affairs. (S.) Ijt and ijijk 

signify the same. (A’Obeyd.) [The latter is an 

inf. n.: see 1.] See also ijb, second sentence. 
• ^ %3 

S/i means Holiness against God. (Mgh.) 

wsm [See also jb.] 

Si 2' ( 

: sec ji>\, near the end. 

jjb Peril; danger; jeopardy; hazard ; or 

risk. (S, Mgh, Mjb, K.) It is said in a trad., 
* + a* 0 * ++ 

jjiJI lie (Mohammad) forbade the 

sale of hazard, or risk ; (S, Mgh, Msb ;) of 

which it is unknown whether the thing will be or 

not; (Mgh ;) such as the sale of fish in the mater, 

and of birds in the air: (S, Mgh:) or, accord, to 

Alee, in which one is not secure fron being de¬ 

ceived: (Mgh:) or nf which the outward semblance 

deceives the buyer, and the intrinsic reality is un¬ 

known : (TA:) or that is without any written 
* • » 

statement (ojiy-t), and without confidence. (As, 

Mgh.)_jjt means [i. e., 

app., A bond, or compact, in which trust, or con¬ 

fidence, is not placed]. (TA.) a See also jijb. 

j\ft Paucity of miih of a camel: (K:) or 

deficiency thereof. (S.) [See 3.] It is said in a 

prov., respecting the hastening a thing before its 
- - »»3 +++ 

time, «jl>£ ejji [lit., His abundant flow of 

milk preceded his paucity thereof] : (Aj :) or 
ii <» I *3 _ > ^ 

efjd. eujs [lit., his paucity of milk preceded his 

abundance thereof; agreeably with an explanation 

of Z, who says that it is applied to him who docs 

evil before he does good: see Freytag’s Arab. 

Prov. i. 613: and see also ijb], (So in my 

copies of the S.) Hence, t Paucity of sleep. 

(As, A’Obeyd, S.) _ [Hence also,] in prayer, 

| A deficiency in, (K,) or an imperfect performance 

of, (S,) the bowing of the body, and the prostration, 

(§, K,) and the purification. (K.) And in salu¬ 

tation, The saying (in reply to lie J»^LJI) 

not >^LJI : (T, TA:) or the say- 

ing JJ&U yjL (K) or (M) [with¬ 

out Jl prefixed to : as though it were a 

deficient form ; but it is the form specially sanc¬ 

tioned by the Kur-an]: or the replying by saying 

digic, not J^U. (K.) This is said in explana¬ 

tion of a trad., 2^us fjb y [77/ere 

shall be no deficiency in prayer, nor in salutation]: 

but accord, to one relation, it is Vj-o 

>WJLJ ^[), meaning, that the person praying shall 

not salute nor be saluted: in the former case, 

>WJL3 is an adjunct to : in the latter, it is 

an adjunct to jijb, so that the meaning is, There 

shall be no deficiency nor salutation in prayer. 

(TA.)_Also J Little sleep (S, K) &c. (K.) 
0 3 4 is ' 

El-Farezda^: uses the expression fj-h 

Their sleep is little. (TA.) — And particularly 

* Littleness of consideration; denoting haste. 

(TA.) You say, j\jb btl t He came to us 

* *' JJ 
in haste. (S.) And \j\jb /ui) f I met him in 

haste. (TA.)_And ’n)I o>«»t L« 

f [/ remained not at his abode save] a little while. 

(TA.) And jyi> j\jh He (a man, S) tarried 

the space of a month. (S, O, TA.) And 

j|Ijb. i. e. [Would that the day were] of the 

length of a month. (So in some copies of the S, 

and in the O: in other copies of the S, j>jill 

jlijh [like the phrase immediately preceding].) 

_And, acc rd. to As, jijb signifies A way, 

course, mode, or manner. (S, O, TA.) One says, 

j*»U jU jJLt w^«j [I shot three 
• - ' * ,... 
arrows] in one course. (S, O, TA.) And 

fjt lc l>ei# ssy5 ayj, (S,) or 

(TA,) i. e. [jSuc/z a woman brought forth three 

sons,] one after another, (S, TA,) without any girl 
■r* 14# 44 48^ « 

among them. (TA.) And 

j*4® [app. The jteople, or party, reared their 

tents, or, perhaps, their houses, in one line, or 

according to one manner]. (S, O.) — Also The 

model, or pattern, according to which iron heads 

(S, K) of arrows (S) are fashioned, (S, K,) in 

order to their being made righ t. (K.) One says, 

^lj-c vjJLc aJUai t>j-o (S, TA) i. e. [7/e 

fashioned his arrow-heads according to] one model, 

or pattern. (TA.)_And The j*. [app. mean¬ 

ing point, or perhaps the edge of the iron head or 

of the blade,] of a spear and of nn arrow and of a 

sword: [see also w>b3 :] and ^ jc- also signifies 

the jk*. of a sword: (KL, TA:) or signifies 

the two sides of the [arrow-head called] aJUl. : 

(AHn, TA :) or the two edges of the sword : [sec, 

again, 0 and fjt, the jk». of anything that 
^ ^ * 0^ t 

has a j*: (S, O:) and the pi. is ijbI. (S.) 

• J * 

jjjb Very deceitful; applied in this 6cnsc as 

an epithet to the present world ; (Msb;) or what 

deceives one; (K;) such as a man, and a devil, or 

other thing; (Af, TA;) or such as property or 

wealth, and rank or station, and desire, and a 

devil: (B, TA:) and ♦ jjjb signifies a thing by 

which one is deceived, of worldly goods or advan¬ 

tages : (S :) or the former signifies the devil, 

specially; (Yaakoob, S, K;) because he deceives 

men by false promises and by inspiring hopes ; 

or because he urges a man to do those things 

which arc causes of his being loved but which 

are followed by that which grieves him : (TA:) 

and this last sense it has, accord, to ISk, in the 

Kur xxxi. 33 and xxxv. 5: (S:) also the present 

world; (K;) as an epithet in which the quality 

of a subst. predominates: and this sense is assigned 

to it by some as used in the passages of the Kui^&n 

to which reference has just been made. (TA.) [It 

is masc. and fern., agreeably with analogy.] as 

Also A medicine with which one gargles: (S, K:) 
, 0 t * • 4' 0 • + 

a word similar to and Jjyd and (S) 

and oyL*. (TA.) 

jjjb False, or vain, th ngs; vanities: (Zj, K:) 

as though pi. of jb, inf. n. of »jb : (Zj :) or pi. of 

♦ jli ; (Zj, K;) like os jyft is pi. of jJkll, and 
• 44 • « ' 

iysd of jxti: (Zj :) or what is false, or vain; a 

deception; a thing by which one is deceived. (AZ.) 
0 4/ 

See also jjjb. 

jijb Deceived; beguiled; made to desire what 
' - • 4 • * 

is vain, or false; (A’Obeyd, K ;) and so "jj/bs. 

K.) And you say likewise, dLu * jjb til, in the 

sense of j jjb* [I am deceived by thee]. (TA.) 

And *jjjsu* signifies also A man who marries to 

a woman in the belief that she is free, and finds 

her to be a slave. (TA.) Sec also jb, in three 
< I 0 « I o «I 

places. ^ It is said in a prov., tjjk Jljijb bl 
01 ' ' 

meaning lam one possessing knowledge in 

this affair so that when thou ashest me of it I will 

inform thee respecting it without being prepared 

for it and without consideration : so says AZ : 

and Z says the like ; i. c. I [am one who] will 

ansivcr thee if thou ash me unes/iectcdly respecting 

this affair by reason of the soundness of my know¬ 

ledge of the true state of the case : or [it means 

I am a deceived informant of thee respecting this 

affair; for] as As says, the meaning is, thou art 

not deceived by me, but I am the person deceived ; 

die case being this, that false information came to 

me, and I acquainted thee with it, and it was not 

as I told thee; I having only related what I Imd 
4 • e 4 * 

heard. (TA.) And one Buys, a-U Ul i. c. 

I caution thee [or I am thy cautioner] against 
+ J • 

him ; (K, "■ .) [i. c.,] Cfjj [o gainst such a 
* • 

one] ; (S, O ;) meaning, as Aboo-Nasr says in the 

“ Kitab cl-Ajnds,’ [that] there shall not hapjien 

to thee, from him, that whereby thou shall be 

deceived; (S, O, TA ;) as though he said, I am 

thy surety, or sponsor, for that. (AM, TA.)_ 

[lienee, app., it is said that] ^ijb signifies also 

A surety, sponsor, or guarantee. (K, TA.) _ 
0 4 II- 

And yijts I A life in which one is not made 

to be in fear: (S, K, TA :) like aJ^I : (TA:) 

pi. (?•) —— Hence, perhaps; or from 
>3 

2jx]l [app. as meaning “ inexperience”], which is 

sometimes approved ; (Har p. G07 ;) or because 

it [sometimes] deceives; (TA;) j-ijd. also sig¬ 

nifies 1 Good disposition or nature. (S, O, K, 

TA.) One says of a man when he has become 

old, and evil in disposition, »jijh jlalj •jijs. 'jij\ 

262* 
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this affair by reason of the soundness of iny hnon-

of a subst. predominates: and this sense is assigned

the case being this, that false information came to

which it is unknown whether the thing will be or

and of birds in the air : (S, Mgli :) or, accord. to

غر

deficient form ; but it is the form specially sanc-

wealth, and rank or station, and desire, and a

which one is deceived, of worldly goods or advan-

and this last sense it has, accord. to ISk, in the

ledge of the true state of the case : or [it means

to thee, from him, that whereby thou shalt be

282 .

tioned by the Kur-an]: or the replying by saying

Inadvertence brings the means of subsistence :

and from whom much is hoped for afterwards.

'Alee, in which one is not secure from being de-

deceives the buyer, and the intrinsic reality is un-

prov., respecting the hastening a thing before its

shall be no deficiency nor salutation in prayer.

tents, or, perhaps, their houses, in one line, or

this affair so that when thou ashest me of it I will

me, and I acquainted thee with it, and it was not
as I told thee; I having only related what I had

one]; ($, O;) meaning, as Aboo-Nasr says in the

not ; (Mgh ;) such as the sale of fish in the water,

model, or pattern, according to which iron heads

an epithet to the present world ; (Msb;) or whut

specially ; (Yaakoob, S, Ķ ;) because he deceives

are followed by that which grieves him : (TA :)

to it by some as used in the passages of the Kur-an
to which reference has just been made. (TA.) [It

inform thee respecting it without being prepared

answer thee if thou ash me unexpectedly respecting

I am a deceived informant of thee respecting this
affair; for] as As says, the meaning is, thou art

not deceived by me, but I am the person deceived;

" Kitáb el-Ajnás," [that] there shall not happen

fests what is disgraceful]. (TA.) = [It is also
an inf. n. : see 1, latter part.]

inadvertency ; inconsiderateness ; heedlessness; or

dance thereof: applied to him who gives little

(Meyd. [See Freytag's Arab. Prov. ii. 179: and

inf. n .: see 1.] See also ost, second sentenec.

.ncar the end وأغر scc : غَرى

ceived : (Mgh:) or of which the outward semblance

known : (TA :) or that is without any written

app., A bond, or compurt, in which trust, or con-

out JI prefixed to y : as though it were a

not salute nor be saluted : in the former case,
in the latter, it is : صلاة is an adjunct to تسليم

+ Littleness of consideration ; denoting haste.

order to their being made right. (K.) One says,

other thing; (As, TA;) or such as property or

tages : ($ :) or the former signifies the devil,

men by false promises and by inspiring hopes ;
or because he urges a man to do those things
which are causes of his being loved but which

Ķur xxxi. 33 and xxxv. 5: ($:) also the present
world; (K;) as an epithet in which the quality

is masc. and fem., agreeably with analogy.] =

is vain, or false ; (A'Obeyd, Ķ ;) and so Vagyis.

And "je significs also A man who marries to

for it and without consideration : so says AZ :
and Z says the like ; i. c. I [am one who] will

dercived; (§, O, TA ;) as though he said, I am

A surety, sponsor, or guarantee. (K, TA.) __

TA.) One says of a man when he has become

deceives one ; (Ķ;) such as a man, and a devil, or

rah. (TA.) __ Also + Goodness, and righteous

jul [app. as meaning " inexperience"], which is

sion of negligence, &c .; unexpectedly]. (Ķ in art.

[See also غر.]

risk. (S, Mgh, Msb, K.) It is said in a trad.,

sale of hazard, or rish ; (S, Mgh, Meb ;) of

abundance thercof; agreeably with an explanation

copies of the $.) _ Hence, t Paucity of sleep.

(Ş, K,) and the purification. (K.) And in salu-

Their sleep is little. (TA.) __ And particularly

t [I remained not at his abode save] a little while.

length of a month. (So in some copics of the $,

- And, accord. to As, jlje significs A way,

according to one manner]. (S, O.) ___ Also The

(S, Ķ) of arrows (S) are fashioned, (S, Ķ,) in

or pattern. (TA.) __ And The & [app. mean-

devil : (B, TA :) and ", signifies a thing by

'yi, meaning I am one possessing hnonledge in

disputation, for it hides goodness, &c., and mani-

(TA:) or paucity of milk causes to come abun-

signify the same. (A'Obeyd.) [The latter is an

deficiency thereof. (S.) [See 3.] It is said in a

of Z, who says that it is applied to him who does
evil before he does good : see Freytag's Arab.

shall be no deficiency in prayer, nor in salutation] :

an adjunct to ,le, so that the meaning is, There

sons, ] one after another, (S, TA,) without any girl'

fashioned his arrow-heads according to] one model,

of the blade,] of a spear and of an arrow and of a

(AHn, TA :) or the two edges of the sword : [sce,

a woman in the belief that she is free, and finds

thy surcty, or sponsor, for that. (AM, TA.) __

sometimes approved ; (Har p. 607 ;) or because

ing point, or perhaps the edge of the iron head or

See also غرور.
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Also Inexperience in affairs. (S.) 8 and ole

but accord. to one relation, it is لاغرار فى صلاة

(TA.) - Also 1 Little sleep (S, Ķ) &c. (K.)

nifies 1 Good disposition or nature. (S, O, Ķ,

statement (804*), and without confidence. (As,

(Aş, A'Obeyd, S.) ___ [Hence also,] in prayer,

the حد of a sword : (K, TA:) or الغِراران significs

„ Very deceitful; applied in this sense as

sense of >> [I am deceived by thee]. (TA.)

to be in fcar : (S, K, TA:) like عيش آبلّه :(TA :)

and asè : see an ex. of the former in a verse cited
voce gif, and exs. of both in a verse cited voce

„ Peril; danger ; jeopardy ; hazard ; or

fidence, is not placed]. (TA.) == See also Nye.

-K.) This is said in explana) .ْعَلَيْكُم not ,َعَلَيْك

i.e. [Would that the day were] of the ٍغِرَارُ شَهْر

(TA,) i. e. [Such a woman brought forth three

the two sides of the [arrow-licad ealled] also:

Also A medicine with which one gargles : (S, Ķ :)

deception ; a thing by which one is deceived. (AZ.)

Nie Deceivedl; beguiled; made to desire what

I caution thec [or I am thy cautioner] against

[Hence, app., it is said that] غَرِير significs also

-In consequence of in عَنْ غِرّة c.) [And& ; عرض

milk preceded his paucity thereof ] : (Ag :) or

course, mode, or manner. ($, O, TA.) One says,

sword : [sce also ◌ٌذُبَاب :] and غَرّ ٧ also significs

„' False, or vain, things ; vanities : (Zj, K :)

her to be a slave. (TA.) _ See also je, in three

1 A deficiency in, (K,) or an imperfect performance
of, (§,) the bowing of the body, and the prostration,

(.[like the phrase immediately preceding] ٍغِرَارَ شَهْر

advertence : see an ex. in a verse cited voce ;. ]

'S y), meaning, that the person praying shall

in haste. (S.) And que Mx +I met him in

amoug them. (TA.) And بَنَى القَوْمُ بُيُوتَهُمُ عَلَى

and ◌ْسَفُوف . (TA.)

see also غِرَار.]) [Hence,] عَلَى غِرّة [On an occa-

Prov. i. 613: and see also bye]. (So in my

and in the O: in other copics of the S, ُلَبِثَ القَوْم

has a ّحَد :(S,O:) and the pl. is (.؟) .أغرة

Jas of scG: (Zj:) or what is false, or vain; a

him; (1, 7 ) [i.c.,] ◌ٍمِنْ فُلان [ogninst such a

again, ◌ٌذُبَاب :] and ◌ْغِرَار, the ◌ّحَد of anything that

app. The people, or party, reared their] ٍغِرَارٍ وَاحِد

And ◌ٌعَيَشْ غَرِير } A life in which one is not maile

- Ju Be means Boldness against God. (Mgh.)

ing ◌ْسَلاَمْ عَلَيْكُم (K) or ◌َسَلاََمْ عَلَيْك (M) [with-

vju ; (Zj, K;) like as 39" is pl. of iste, and

Avoid ye contention, or] َتَدْفِنُ الغُرَّةَ وَتُظْهِرُ العُرَّة.

unpreparedness : (Ş, Mgh, Msb, Ķ :) [pl. She

Mgh.) - ◌ْحَبْلَ غَوَر means ◌ِغَيْرُ مَوْثُوقٍ بِه [i. e٠)

jijè Paucity of milh of a camel: (Ķ:) or

-T, TA:) or the say): ُوَعَلَيْكُمُ السَّلاَم not ,ْوَعَلَيْكُم

El-Farezdak uses the expression نَوْمُهُنَّ غِرّار

(TA.) You say, ◌ِأَنَّانَا عَلَى غِرَار t Ie came to us

(TA.) And ◌ِلَبِثَ غِرَارَ شَهْر Ic (a man, S) tarried
the space of a month. (S, O, TA.) And لَيْت اليوم

arrows] in one course. ($, O, TA.) And B55,
,عَلَى غِرَارٍ وَاحِدٍ or (,؟) , فُلاَنَةُ ثَلاثَةً بَنِينَ عَلَى غِرَارٍ

TA) i. e. [He,ٍ؟) ضَرَّبَ نِصَالَهُ عَلَى غِرَارٍ وَاحِد

a word similar to ُلَدُود and ٌتَعُوق and ُ(؟) سَعُوط

as though pl. of je, inf. n. of oje : (Zj :) or pl. of

it [sometimes] deceives ; (TA;) ◌ٌغَرِير also sig-

He (Mohammad) forbade the ِنَهَى عَنْ بَيْعِ الغَرَر

tation, The saying (in reply to ْالسَّلاَمُ عَلَيْكُم)

pl. ◌ْغُرَّان . (K.) - Hence, perhaps; or from

old, and evil in disposition, ُأَدْبَرَ غَرِيرُهُ وَأَقْبَلَ هَرِيرٌه

time, ◌ُسَبَقَ دِرَتُهُ غِرَارَه [lit., His abundant flow of

Negligence; inattention ; inadvertence, or

haste. (TA.) - And مَا أَقَمْتُ عِنْدَهُ إِلاَّ غِرَارًا

"he je [lit., his paucity of milk preceded his

tion of a trad., ◌ِلاَ غِرَارَ فِى صَلاَةٍ وَلاَ تَسْلِيم [There

(K) And you say likewise, ◌َأَنَا غَرَرٌ مِنْك, in the

heard. (TA.) And one suyes, ◌ُأَنّا غَرِيرُكَ مِنْه i.c.

places. __ It is said in a prov., أَنّا غَرِيرُكَ مِنْ هُذَا

الغِرَّةُ تَجْلِبُ الدِّرَّةَ ,.It is said in a prov [.دَرَى

conduct : so in the saying, إِيَّاكُمْ وَالمُشَارَّةَ فَإِنَّهَا

I shot three] ٍوَمَيْتُ ثَلاَثَةَ أَسْهُمٍ عَلَى غِرَارٍ وَاحِد
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t His good disposition has regressed, or departed, 

and his evil disposition has advanced, or come: 

(S, Meyd, O, TA :) or rekat deceived and pleased 

has gone from, him, and what is dislihed on his 

part, of evilness if disposition $c., has come. 

(Meyd.) 

ijl>, (?, M?b, K,) not l/jt, (£,) for the latter 

is vulgar, (TA,) A sach, syn. (K,) for 

straw ifc., (S,) resembling what is called : 

(Mjb:) [J says,] I think it is an arabicized 

word: (§:) pi. y\jh- (S, Msb.) 

£ 
Deceiving; beguiling; causing to desire 

what is vain, or false; a deceiver. (TA.) — See 

also mm And Negligent; inattentive; in¬ 

advertent; inconsiderate; heedless; unprepared. 
a 

(9, £.) See also jh. 

ijtjt A sound with which is a roughness, (J£,) 

lihe that which is made by one gargling with water. 

(TA.)_The sound of a coohing-pot when it 

boils. (K.)_The reciprocation of the spirit in 

the throat. (S.)_A word imitative of the cry 

of the pastor (K, TA) and the lihe. (TA.) [See 

also R. Q. 1.] 

i.i 
ijhjt: see ijt:_and see j&l. 

ftA More, or most, negligent, inattentive, in¬ 

advertent, inconsiderate, heedless, or unprepared. 

(Mgh.) See also ijh, second sentence, sa And 

White; (§, K;) applied to anything: (K:) pi. 
Aj * is 9*» t 
jt (TA) and (S) [and perhaps jj£f as in 

an ex. voce : but see what is said of this pi. 

in a later part of this paragraph]. You say 

amJI y±\ J*. A man white of countenance. 
# ^ A Si 

(TA.) And o'> (9.) and >, (TA,) White 
9*3 9 

jieople. (S.) And l\jt A woman [rc/uts of 

countenance: or) beautiful in the front teeth. 

(TA voce itji.) See, again, ijh, second sentence. 

And jhl\ J$jl The days of which the nights are 

white by reason of the moon; which are the 18th 

and 14th and 16th; also called iAmH- (TA.) 

And JiL : see art. J^*-. And 4U,JJI 

lidJI t The night of [i. e. preceding the day called] 
is 

Friday. (O.)_Also A horse having a Ijt [i. e. 

a star, or blaze, or white mark, on the forehead 
a > 

or face] : (?, Mgh, Mjb, K:) or having a 2j-h 

larger than a in the middle of his forehead, 

not reaching to either of the eyes, nor inclining 

upon either of the cheeks, nor extending down¬ 

wards; it is more spreading than the which 

is of the size of a or less: or having a oft. of 

any hind, such as the i^-ft or the e** or the 

like: (L, TA:) and in like manner a camel 

having a oft.: (IAar:) fern. i\ft. ^(Msb, K.) 

[See an ex. in a prov. cited voce j+eyS'. and 
* 3 l __ 

another (from a trad.) voce — [Hence] 

f\jh)\ f A certain bird, (Jf> TA,) black, (TA,) 

white-headed: applied to the male and the female: 

pi. ft; (^, TA;) which is also expl. in the ^ as 

signifying certain aquatic birds. (TA.) — And 

ftl, (5» TA,) applied to a man, (TA,) f One 

whose beard occupies the whole of his face, except 

a little : (Jf, TA:) as though it [his face] were a 

[horse’s] lye-. (TA.) — And 1 Generous; open, 

or fair, or illustrious, in his actions; (K;) applied 

to a man: (TA:) eminent; noble; as also* oft ft: 

(§, K:) or fairfaced: or a lord, or chief, among 

his people: (Msb:) pi. ft, (T, M,) accord, to 

the K. *jft> but the former is more correct, (TA,) 

and oil*. (T> M> K) And * L$J* signifies f A 

woman,of rank, eminence, or nobility, among her 
4 #1 ••~ 

tribe. (Sgh, K, TA.) —ft1 j>n means 1 An 

intensely hot day: (K, TA: afterwards expl. in 

the K as meaning [simply) a hot day: TA;) and 

in like manner one Bays l\jt and 

(K, TA, expl. by As as meaning, white by reason 
^3/ 93 # 

of the intense heat of the sun, TA,) and lift 

(£, TA.)_And lift li* f A ytar *» which is 

no rain. (L in art. tv*?*.) 

: see ytft, in two places. 

(S, K)and iftuo (TA) A she-camel having 

little milk: (9, K:) or having lost her milk by 

reason of some accident or disease; as some say, 

on disliking her young one, and rejecting the milker: 

(TA:) or taking fright, and drawing up her milk, 

(ISk, S,) after yielding it freely: (TA:) pi. 

(S, K,) imperfectly dec!, [being originally jjIm]. 

(S.)_ Hence, (TA,) J A niggardly, or tenacious, 

hand: (K:) but accord, to the A and the TS, you 
rf * 4^1 * I # . . 

say <Jl£JI jUU J».j, meaning a niggardly, or 

tenacious, man. (TA.) 

1. Lift, aor.i , (TA,) inf. n. Ipft, (K, TA,) 

He, or it, went, went away, passed away, or 

departed. (K,* TA.) — And He retired, or re¬ 

moved, (K,* TA,) ^Ul o* [from men, or from 

the people]. (TA.) — And -pft, (9» K, TA,) 

aor. and inf. n. as above; (TA;) and ♦ -pft; 

(A, TA;) and ♦ ; (K, TA;) He, or it, be¬ 

came distant, or remote; or went to a distance. 

(S, A, K, TA.) One says, v_Jic Go thou, 

or withdraw, to a• distance from me. (9-) — 

And and V He, or it, became absent, 

or hidden. (K.) The former is said of a wild 

animal, meaning He retired from view, or hid 

himself, in his lurking-place. (A.) — And 

(9» M?b» TA#.) aor. ’, (Mfb,) inf. n. 

(S, Msb, TA) and *->)*£• [which is anomalous] 

and' oWjek* [which is more extr.], (TA,) The 

sun set: (S, Msb, TA:) and JU-J* vS* ^ *tar 

set. (TA.) a ^>jh [app. as an inf. n. of which 

the verb in •isjk] signifies also t The being brisk, 

lively, or sprightly. (K.) — And t The per¬ 

severing (^, TA) in au affair. (TA.) raa szfft 

ii inf. n. The eye was affected with a 

tumour such as is termed -pjk [q. v.] in the inner 
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angle. (TA.)as -pyd, aor. 1, inf. n. or 
**•4 9 93 +3* 

*Sjk and -pft, Baid of a man: see 6._^>j£, (K, 

TA,) inf. n. said of language, (A, TA,) It 

was strange, or far from being intelligible; diffi¬ 

cult to be understood; obscure. (A,* K, TA.) 

And in like manner, you Bay, 2JL43I [which 

also signifies The word was strange as meaning 

unusual]. (A, TA.) = aor. i, (K, TA,) 

inf. n. (TA,) He, or it, was, or became, 

black. (K, TA.) sa C~/j£ said of a ewe or shc- 

goat, She was, or became, affected with the disease 

termed meaning at expl. below. (S.) as See 

also *r>jh in another sense. 

vt 9 9* 

2- inf. n. -. see 1, in two places: 

and 4, likewise in two places: _ and sec also 5. 

_Also He went into the west: (TA in this art.:) 

he directed himself towards the west. (TA in art. 

(Jj*.) One says, J\jh [Go thou to the west: 

go thou to the east: meaning go far and wide]. 

(A, TA.) [See also 4.) = He made, or caused, 

him, or it, to be, or become, distant, remote, far 

off, or aloof: (Mgh:) he removed, put away, or 

put aside, him, or it; as also f (TA.) - 

And yijh, (Msb,) inf. n. as above, (9, Mgh, Msb,) 

He banished a person from the country, or town, 

(9,* Mgh,* Msb,TA,) in which a dishonest action 

had been committed [by him], (TA.)_And 

He divorced a wife. (TA, from a trad.)_ And 
4* 3 4 IS 9*3 

jjfcjJI Afjt, and 4JL& Fortune left him du~ 

tant, or remote. (TA.) sa ^Jjju signifies also, 

accord, to the K, The bringing forth white chil¬ 

dren : and also, black children: thu having two 

contr. meanings: but this is a mistake; the mean¬ 

ing being, the bringing forth both white and black 

children: the bringing forth either of the two 

kinds only is not thus termed, as Sa$dee Chelebee 

has pointed out. (MF, TA.)=s Also The collect¬ 

ing and eating [hail and] snow and hoar-frost; 

(K;) i.e., (TA.) bb Sec also -pji. 

• *9 

4. signifies The going far into a land, or 

country; as also * (K.) And you say, 

The dogs went far in search, or 

pursuit, of the obj ct, or objects, of the chase. (A, 

TA.)_See also 5._And t signifies He 

made the place to which he cast, or shot, to be dis¬ 

tant, or remote. (A.)_Also, (TA,) inf. n. as 
above, (K,TA,) He (a horse) ran much: (K:) 

or said of a horse, (A, TA,) he 

exceeded the usual bounds, or degree, in his run¬ 

ning : (A :) or he ran at the utmost rate. (TA.) 

_And >jt\, (A, K,) and t >,3,A:*I 

(9, A,* K,*) and * (K, TA) i. e. Jl 

and occurring in a trad., 
3 3 

4 3 933 ^ 3 3 9 39 3 « 

and 4uU ▼ I, and 4ImII -pyks, 

(TA.) He exceeded the usual bounds, or degree, in 

laughing; (A, K, TA ;) or he laughed [immode¬ 

rately, or] violently, or vehemently, and much: 

(9, TA:) or i. q. [q.v.]: (TA:) or 

signifies he laughed to that the spyjk [or sharp¬ 

ness and lustre &c.] of his teeth appeared: (L, 

TA:) or «r*4^1 means he exceeded the 

usual bounds, or degree, in laughing, to that his 

-
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made the place to which he cast, or shot, to be dis-

lihe that which is made by one gargling with water.

contr. meanings : but this is a mistake; the mean-

TA.) - See also 5. - And اغرب signifies He

exceeded the usual bounds, or degree, in his run-

was strange, or far from being intelligible; diffi-

he directed himself towards the west. (TA in art.

ing being, the bringing forth both white and black

whose beard occupies the whole of his face, except

on disliking her young one, and rejecting the milker :

goat, She was, or became, affected with the disease

also غَرَب in another sense.

and 4, likewise in two places : __ and see also 5.

accord. to the K, The bringing forth white chil-

has pointed out. (MF, TA.) == Also The collect-

(Meyd.)

(TA.) - The sound of a cooking-pot when it

the throat. (S.) _ A word imitative of the cry

غرب - غر

little milk: (Ş, Ķ :) or having lost her milk by
reason of some accident or disease; as some say,

He, or it, went, went away, passed away, or

dren : and also, black children : thus having two

children : the bringing forth either of the two

ing and eating [hail and] mow and hoar-frost;

pursuit, of the object, or objects, of the chase. (A,

tant, or remote. (A.) __ Also, (TA,) inf. n. as
above, (Ķ, TA,) He (a horse) ran much : (K :)

boils. (K.) - The reciprocation of the spirit in

to a man : (TA :) eminent; noble; as also V õjeys :

what is vain, or false; a deceiver. (TA.) __ See
also >>>. - And Negligent ; inattentive; in-

(§, Ķ.) See also je.

also R. Q. 1.]

White; (Ş, Ķ ;) applied to anything: (�:) pl.

in a later part of this paragraph]. You say

countenance : or] beautiful in the front teeth.

like : (L, TA :) and in like manner a camel

[See an ex. in a prov. cited voce my: and

white-headed : applied to the male and the female:

the K as meaning [simply] a hot day : TA :) and

(K, TA, expl. by As as meaning, white by reason

غرب

came distant, or remote; or ment to a distance.

or withdraw, to a distance from me. (§.) -
And ◌َغَرَب and غرب ٧ He, or it, became absent,

set. (TA.)} [app. as an inf. n. of which

lively, or sprightly. (K.) - And t The per-

go thou to the east : meaning go far and wide].
(A, TA.) [See also 4.] = He made, or caused,

put aside, him, or it ; as also ,Èl. (TA.) __

had been committed [by him]. (TA.) __ And
He divorced a wife. (TA, from a trad.) ___ And

kinds only is not thus termed, as Saadee Chelebee

(S, TA :) or i. g. قَهقَّه [q. v.] :(TA :) or اغرب

advertent; inconsiderate; heedless; unprepared.

Bist A sound with which is a roughness, (K,)

of the pastor (K, TA) and the like. (TA.) [See

advertent, inconsiderate, heedless, or unprepared.

white by reason of the moon ; which are the 13th

upon either of the cheeks, nor extending down-

a little : (Ķ, TA :) as though it [his face] were a

woman of rank, eminence, or nobility, among her

intensely hot day: (K, TA : afterwards expl. in

(S.) __ Hence, (TA,) } A niggardly, or tenacious,

animal, meaning He retired from vien, or hid

also signifies The word was strange as meaning

him, or it, to be, or become, distant, remote, far
off, or aloof : (Mgh :) he removed, put away, or

He banished a person from the country, or town,
(S, Mgh, " Msb, TA,) in which a dishonest action

ning : (A :) or he ran at the utmost rate. (TA.)

laughing; (A, K, TA ;) or he laughed [immode-
rately, or] violently, or vehemently, and much :

signifies he laughed so that the >>>>> [or sharp-
ness and lustre &c.] of his teeth appeared : (L,

usual bounds, or degree, in laughing, so that his

and his eril disposition has advanced, or come:

part, of evilness of disposition &c., has come.

not reaching to either of the eyes, nor inclining

is of the size of & درهم, or less : or having a غرة of

signifying certain aquatic birds. (TA.) __ And

hand: (K:) but accord. to the A and the TS, you

or hidden. (K.) The former is said of a wild

cult to be understood ; obscure. (A," Ķ, TA.)

-Also He went into the west : (TA in this art .: )

[Book I.

(Mgh.) See also 8,, second sentence. == And

(Ş, K:) or fair-faced : or a lord, or chief, among

tribe. (Sgh, K, TA.) - ◌َيوم اغَر means I An

no rain. (L in art. . )

aor. and inf. n. as above; (TA ;) and "};

severing (Ķ, TA) in au affair. (TA.)

inf. n. , (TA,) He, or it, was, or became,

(K;) i.e., غُوَّاب ،(TA.) == Sec also غَرَب.
(TA voce zijs.) See, again, xe, second sentence.

MiJI + A certain bird, (K, TA,) black, (TA,)

pl. 4; (K, TA;) which is also expl. in the Ķ as

jei, (Ķ, TA,) applied to a man, (TA,) + One

[horse's] 3;2. (TA.) __ And t Generous ; open,

the K }}+, but the former is more correct, (TA,)

departed. (K,TA.) __ And He retired, or re-

sun set : (S, Meb, TA :) and غَرَبَ النّجم The star

the verb is ◌َغَرَب] signifies also + The being brisk,

The eye was affected with a ,غَرب .inf. n , العين
tumour such as is termed -, [q. v.] in the inner

termed , meaning as expl. belon. (S.) = See

And c, (Msb,) inf. n. as above, (§, Mgh, M�b,)

-Fortune left him dis ,ِغرّب عَلَيْه and ,ُغرّبهُ الدّهْر

country ; as also تَغْرِيبٌ أ .(K.) And you say,

(TA,) He exceeded the usual bounds, or degree, in

TA:) or اغرب فى الضحك means he exceeded the

(§, Meyd, O, TA :) or what deceived and pleased
has gone from him, and what is disliked on his

an ex. voce oggs : but see what is said of this pl.

işidl + The night of [i. e. preceding the day called]

a star, or blaze, or white mark, on the forehead

larger than a Ass, in the middle of his forehead,

wards; it is more spreading than the 23, which

(TA :) or taking fright, and drawing up her milk,

tenacious, man. (TA.)

غُرُوبٌ .sor. 2 , (Meb,) inf. n (,Mgh, TA ,؟) , الشّمْسُ

TA,) inf. n. até, said of language, (A, TA,) It

or وأغرب فى جريه said of a horse, (A, TA,) he

or fair, or illustrious, in his actions; (K;) applied

himself, in his lurhing-place. (A.) __ And Se

: see 1, in two places: ٌتَغْرِيب .inf. n , 2. غرّب

: Go thou to the west] غَرِّبُ شَرِق ,One says (.شرق

¿ ITis good disposition has regressed, or departed,

as in , ٌغُرَر and perhaps] (ْغرَّان (؟ TA) and) ُّغُر

And in 'Gyl The days of which the nights are

and غران . (T, M, K.) And * غُرَى signifies t A

(Ķ, TA.)\_ And it & t A year in which is

the people]. (TA.) - And ◌َوغَرَّب (S, K, TA,)

and مُغَيْرِبَان [which is more extr.], (TA,) The

And in like manner, you say, غَرَبَتِ الكَلِمَة [which

unusual]. (A, TA.) = >2, aor .- , (K, TA,)
K,) for the latter) ,ٌغَوَارَة Meb, K,) not,ٌ؟) , غِرَارَة

.أغر and see - : غرة see: غَرْغَرة

having a By : (IAar:) fem. zisk. (Msb, K.)

another (from a trad.) voce .. ]_[Hence]

-

moved, (K, "TA,) ◌ِعَنِ النّاس [from men, or from

(A, TA;) and ** 5; (K, TA;) He, or it, be-

(Ş, Meb, TA) and . [which is anomalous]

angle. (TA.) غَرُبَ =ـ , aor.2, inf. n. ◌ٌغَرَآيَة or

black. (K, TA.) = She said of a ewe or she-

tant, or remote. (TA.) ='5 signifies also,

Sion Cije The dogs went far in search, or

of the intense heat of the sun, TA,) and zijt Higgs.

in like manner one says هَاجِرَّةٌ غراء, and وظَبِيرَةٌ غَرَاء

($, K,) imperfectly decl. [being originally ),u .. ].

(S, A, K, TA.) One says, أُغْرُبْ عَنِّى Go thou,

is vulgar, (TA,) A sach, syn. ◌ٌوجُوَالق (K)) for

word : ($:) pl. ◌ُغَرَائِر . (؟, Meb.)

people. (S) And امرأة غَرَاء A moman [white of

and 14th and 15th; also called Jaedl. (TA.)
And ْيَوم آغرّ مُحَجَّل

or face] : (S, Mgh, Meb, K :) or having a 82

any kind, such as the ings or the tijd or the

his people : (Msb:) pl. ; 2, (T, M,) accord. to

(,K, TA) ، ٌغَرْب .aor.2 , (TA,) inf. n , 1. َغَرَب

- And ِاغرب فى الضُّحِك, (A, K,) and استَغْرَبَ ٢

(Mab:) [J says,] I think it is an arabicized

Friday. (O.) __ Also A horse having a is' [i. e.

jei More, or most, negligent, inattentive, in-

4. She! signifies The going far into a land, or

straw .f.c., ($,) resembling what is called The :

TA) A she-camel having) ٌمُغَارَّة K)and,ُّ؟) مُغَار

(K) ، 5. - َغَوب said of a man : see , ٌغُرْب and ٌغُرْبَة

,.occurring in a trad اسْتَغْرَبَ ٧ ضَحًا and ,الضّحك

(ISk, S,) after yielding it freely : (TA :) pl. ; u.,

.in two places , ٌغَرِير see: ٌمَغْرُور

(TA.) And ◌ْ(,؟) , قَوْمْ غُرَّان and ◌ُّغُر ، (TA,) White
.A man white of countenance ِرَجُلْ أَغَرُ الوَجْه

Bay ◌ِّرَجُلْ مُغَارُ الكَف, meaning a niggardly, or

; Deceiving; beguiling; causing to desire

, 32f%3:see art. حجل. And ُاللَّيْلَة

and ُِسْتَغْرَبَ ٧ عَلَيْهِ الضَّحِك◌ and َالغرب الضَّحِك,

فى .i.e (K, TA) أُسْتُغْرِبَ ٢ and (*,S, A," K) ,فیه
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9* 

eye shed tears [which are sometimes termed -pfi]- 

(?ar p. 672) In the saying, in a certain form of 
* >/'f f - I • ^ I ij _ 

prayer, ij*' [■* *eek 0 * fj ' ' ' 
protection by Thee from every devil &c.], the 

meaning of yiji*...* is thought by EI-Harbee to 

be exorbitant in evilness, wickedness, or the like; 
3 3+9 9 

as though from : or it may 

mean sharp, or vehement, in the utmost degree. 

(TA.) ^ And (S, Mfb,) inf. n. as above, 

(?,) He did, or said, what was strange, or 

extraordinary. (S, Msb, K.) You say, JLi 

*_i\*i\i He spoke, and said what was strange, and 
" " 9 • 9 

used extraordinary words: and 

[He uses strange, or extraordinary, words in 

his speech], (A, TA.) Also, (TA,) inf. n. as 

above, (K,) He came to the west. (K, TA.) [See 

also 2.] ns also signifies He had a white 

child bom to him. (TA.) __ And ._>(jil signifies 

Whiteness of the groins, (K, TA,) next the flank. 

(TA.) You any, of a man, ^>jt\ meaning He was 

white in his groins. (TK.) =s See also -pjb. =s 

as trans.: see 2. __ said of a rider 

signifies His making his horse to run until he 

dies: (K:) or, accord, to Fr, one says, 1 

meaning “ he made his horse to run [or 
9 * 

has this meaning: (see 4 in art. v^:)] 

but he adds that some say (O in art. ^pjo.) 

_And w»j£l, (S, TA,) inf. n. as above, (K[, TA,) 

He filled (S, K, TA) a skin, (S, TA,) and a 

watering-trough or tank, and a vessel. (TA.) 

Bishr (Ibn-Abce-Kh&zim, TA) says, 

93 * * * * * 99*03 31** 
lj>»»*» Slj£ jay^SLio 

. '• j . lij. I Ji 

* UC 

[And as though their women's camel-vehicles, on 

the morning when they bound the burdens on their 

beasts and departed, were ships inclining forwards 

(or moving from side to side like the tall palm-tree) 

in a filled river (or canal)]. (S.) _ Hence, (TA,) 
• *9 

-p[fh\ signifies also Abundance of wealth, and 

goodliness of condition : (K, T A:) because abund¬ 

ance of wealth fills >he hands of the possessor 

thereof, and goodliness of condition fills [with 

satisfaction] the soul of the goodly person. (TA.) 

[Therefore the verb, meaning He was endowed 

(as though filled) with abundance of wealth and 

with goodliness of condition, is app. ; not (as 

is implied in the T?) : the explanation of 

the verb in the TK is, his wealth was, or became, 

abundant, and his condition was, or became, 

goodly.]_One says also (of a man, §) 

(with damm, K) meaning His pain became in¬ 

tense, or violent, (A;, §, ?, TA,) from disease or 

some other cause. (TA.) _ And 4,eJLc ^I|, 

aocord. to the signifies A find, or an evil, deed 

was done to him; and [it is said that] 

signifies the same: but in other works, [the verb 

most app. be in the act. form, for] the explanation 

is, he did [to Atm] a find, or an evil, deed. (TA.) 

w And Cpftl said of a horse. His blaze spread 

(9, ?) so Mat it took in hie eyes, and the edges of 

his eyelids were white: and it is used in like 

manner to signify that they were white by reason 

of what is termed Jjj [inf. n. of Jjj, q. v.]. (§, 
_ 9*03 * 
TA.) See its part, n., -pji*. 

6. -PjAj : see 1, third sentence._ and 

* are syn., (S, Msb, K,) signifying He 

became [a stranger, a foreigner; or] far, or 

distant, from his home, or native country; (S,* 

Msb, K;) [he went abroad, to a foreign place or 

country;] and so ♦ -pjb, aor.-, inf. n. 

(Msb,) or Zyi (MA) [and app. *pjb, this last 
•'•i . • &* * 0*0 

and being syn. with -pfiH and and 
* ... *'•£ • 9* . - i/ 

being like sjj5 and inf. ns. of and 

* *<r>jh, (Mgh,* Msb,) inf. n. 4-0-*J; 
" " ' * ml * 
(Msb ;) and ♦ *pybI, (Aboo-Nnsr, S,) or this last 

signifies he entered upon iCjhi 1 [the state, or con¬ 

dition, of a stranger, &c.]. (Msb.)_And -J/iu 

signifies also He came from the direction of the 

west. (K.) 

8. -pjS-bl: see 5. —. Also He married to one 

not of his kindred. (S, K.) It is Baid in a trad., 

\yyaj (TA) [cxpl. in art. ^y£]. 

10: see 4, in four places, ssa epfiC-aI He held 

it to be, or reckoned it, [i. e. strange, far 

from being intelligible, difficult to be understood, 

obscure; or extraordinary, unfamiliar, or un¬ 

usual; and improbable], (MA.) 

^>jb [an inf. n. of *pjh, q. v., in several senses. 

_As a simple subst.,] Distance, or remoteness; 

and bo " (A, K.) ▼ S^jk [in one of. 

my copies of the S &jj-b] means The distance, or | 

remoteness, of the place which one purposes to j 

reach in his journey. (S, TA.) [And hence, I 

- used as an epithet, Distant, or remote.] You say 

Ojjk jy [in one of my copies of tlie S Zjjk] A 

distant, or remote, place which one purposes to 
*9 3 * 

reach in his journey. (S, A.*) And fy 

efyb The house, or abode, of such a one is distant, 
0*9* 3 ** 

or remote. (TA.) And Ip Distant money 

[bo that it is not easily attainable]. (TA.) And 
0*9* 9 9* , 9* 3 9** 9 3 

lijb A far-seemg eye: and ,^*31 

Verily he is far-seeing; and of a woman you say 

sfjb- (TA.) = And Jl is syn. with 

(S,M, Msb,?,) which latter is also 
" 3*9* 

pronounced »■ ,i( with fet-h to the j, but 

more commonly with kesr, (Msb,) or accord, to 

analogy it should be with fet-h, but usage has 

given it kesr, as in the case of ; (TA;) 

[both signify The west;] is the contr. of 

SA(M, TA ;) and * [is the contr. of\ 
£ 0 * m / 

and] originally signifies the place [or 

point] of sunset, (TA,) as also * oQr*-»;' 

(?;) and is likewise used to signify the time of j 

sunset; and also as an inf. n.: (TA:) and 

signifies the two places [or points] I 

where the sun sets; i. c. the furthest [or northern¬ 

most] place of sunset in summer [W. 2(>0 N. in 

Central Arabia] and the furthest [or southern¬ 

most] place of sunset in winter [IV. 20" S. in Ceutml 

Arabia]: (T, TA:) between these two points are 

a hundred and eighty points, every one of which is 

called ; and bo between the two points called 

(TA.) mm -Jjb signifies also The first 

part (S, K) of a thing (K) [and particularly] 

t of the run of a horse. (S.)_And The 

[or edge] (S, K) of a thing, as also ♦ vl>,(K,) 

or of a sword and of anything; (S;) and thus 

[particularly] thet^,fyfc of the [or adz,&c.]. 

(§, K.) — And f Sharpness (S, A, Mfb, TA) of 

a sword, (TA,) or of anything, such as the 

[or adz, &c.], and of the knife, (M$b,) and (Msb, 

TA) f of the tongue: (S, A, Mfb, TA:) and [as 

meaning f sharpness of temper or the like, passion¬ 

ateness, irritability, or vehemence,] of a man, 

(TA,) and of a horse, (S, TA,) and of youth: 

(A, TA:) [from the same word signifying the 

“edge” of a sword Ac.: whence the saying, .Jukjl 
3 st **9*0* * 

Jyl l*J jLni ^>jk (mentioned in the A and TA 

in art. «Jukjl) meaning t Sharpen the edge of thine, 

intellect for what J say .*] and f signifies 

the same. (TA.) And Vehemence of might or 

strength, or of valour or prowess, of men; syn. 
0*9* 

(TA.) [And hence, app., t Drishness, 

liveliness, or sprightliness: and f perseverance in 

an affuir: see the first paragraph.]_Also, 

[used as an epithet,] f Sharp, applied to a sword 

[and the like], and to a tongue. (TA.) And, 

applied to a horse, f That runs much : (S, K:) 

or that casts himself forward, with uninterrupted 

running, not desisting until he has gon far with 

his rider. (TA.)nsAnd A large ^1; [or leathern 

bucket], (S, Mgh, Msb, K, TA,) made of a bulTs 

hide, (Mgh, TA,) with which one draws water on 

the [camel, or she-camel, called] <t^jC [q. v.]: 

(Msb:) of the masc. gender: pi. (TA.) 

So expl. in the following words of a trad.: J* I 
00* 0 * * *0+* 9*9 *0 3 

1ifi. j-oO yjJI [’Omar took the y}), and 

it became changed into a .->j-i]; i. e. when he 

took the to draw water, it became large in his 

hand: for the conquests in his time were more 

than those in the time of Aboo-Bckr. (IAth, 

TA.) — And A [camel, or any beast, such as is 

called] (K, TA,) upon tvhich water is car¬ 

ried. (TA.) _ And accord, to the ?, A day of 

irrigation: but [this is app. a mistake: for] Az 

says that Lth has mentioned the phrase 

*pjb, meaning thereby in a day in which water 
0 0* 

is drawn with the [large bucket called] -pfi, [for 

irrigation,] on the [camel, or ske camel, called] 

iiC. (TA.) ■■ And Tears (K, TA) when they 

come forth from the eye: (TA:) or sig¬ 

nifies tears; (S;) and is pi. of^Jt. (TA.) A 

poet says, 

0* si 3 9 9* * * * * 

* jpo j>\ j£»JJ ^ JU U • 
9 * 9 93 *0*9* 3 

[IVhat aileth thee, that thou dost not mention 

Umtn-Amr but thine eyes have tears flowing?]. 

(S, TA.) And it is said of Ibn-Abb&s, in a trad., 
00* 3 * St * * * 

i. e. J [He was cm eloquent 

orator, flowing with] a copious and uninterrupted 

.

· .

.

·

2241

beasts and departed, were ships inclining forwards
the morning when they bound the burdens on their

ance of wealth fills the hands of the possessor

غرب

west. (K.)

where the sun sets; i. c. the furthest [or northern-

poet says,

be exorbitant in evilness, wickedness, or the like;

[And as though their women's camel-vehicles, on

hand : for the conquests in his time were more

(or moving from side to side lihe the tall palm-tree)

goodliness of condition : (Ķ, TA :) because abund-

satisfaction] the soul of the goodly person. (TA.)
[Therefore the verb, meaning He was endowed

manner to signify that they were white by reason

used as an epithet, Distant, or remote.] You say

Verily he is far-seeing ; and of a woman you say

more commonly with kesr, (Msb,) or accord. to

took the JJ> to draw water, it became large in his

Whiteness of the groins, (K, TA,) next the flank.

the verb in the TK is, his wealth was, or became,

tense, or violent, (Aş, Ş, Ķ, TA,) from disease or

accord. to the K, signifies A foul, or an evil, deed

signifies the same : but in other works, [the verb
must app. be in the act. form, for] the explanation

from being intelligible, difficult to be understood,

- As a simple subst.,] Distance, or remoteness ;

distant, or remote, place which one purposes to

a hundred and eighty points, every one of which is

ateness, irritability, or vehemence,] of a man,

[used as an epithet,] + Sharp, applied to a sword

hide, (Mgh, TA,) with which one draws water on

Book I.]

mean sharp, or vehement, in the utmost degree.

(K,) He did, or said, what was strange, or

[ He uses strange, or extraordinary, words in
his speech]. (A, TA.) __ Also, (TA,) inf. n. as

above, (K,) He came to the west. (Ķ, TA.) [See
also 2.] == اغرب also signifies He had a white

(TA.) You say, of a man, ¿1 meaning He was
white in his groins. (TK.) = See also .=

watering-trough or tank, and a vessel. (TA.)
Bishr (Ibn-Abce-Kházim, TA) says,

in a fiicd river (or canal)]. (S.) __ Hence, (TA,)

thereof, and goodliness of condition fills [with

(as though filled) with abundance of wealth and

abundant, and his condition was, or became,

(with damm, K) meaning His pain became in-

his eyelids mere white : and it is used in like

see 5 .- Also He married to one : 8. اغترب

usual; and improbable]. (MA.)

remoteness, of the place which one purposes to
reach in his journey. (S, TA.) - [And hence,

analogy it should be with fet-h, but usage has

(K;) and is likewise used to signify the time of i.
sunset ; and also as an inf. n .: (TA :) and

most] place of sunset in summer [W. 26° N. in
Central Arabia] and the furthest [or southern-

tof the run of a horse. (S.) __ And The

or of a sword and of anything; ($;) and thus

an affair : see the first paragraphı. ] _ Also,

it became changed into a >>>>]; i. e. when he

, meaning thereby in a day in which water

signifies also He came from the direction of the

obscure; or extraordinary, unfamiliar, or un-

meaning t sharpness of temper or the like, passion-

became [a stranger, a foreigner; or] far, or

signifies His mahing his horse to run until he

(A, TA :) [from the same word signifying the

(TA.) - And وأغرب (S, Meh,) inf. n. as above,

said of a rider 2. - إغراب as trans. : see أغرب

- And وأغرب (S, TA,) inf. n. as above, (K, TA,)
Hle filled (S, Ķ, TA) a skin, (§, TA,) and a

is implied in the TK) أغرب : the explanation of

are syn., (S, Meb, K,) signifying He اغترب ؟

distant, from his home, or native country; ($,"
Msb, Ķ :) [he went abroad, to a foreign place or

dition, of a stranger, &c.]. (Mab.) __ And _5

it to be, or rechoned it, 2 [i. e. strange, far

my copies of the $ a ,2] means The distance, or

pronounced " المغْرَب, with fet-h to the ,, but

Arabia]: (T, TA :) between these two points are

(Ş, Ķ.) _ And + Sharpness (§, A, Msb, TA) of

[or adz, &c. ], and of the knife, (Mab,) and (Mb,

intellect for what I say :] and Lt signifies

applied to a horse, + That runs much : (S, Ķ:)

his rider. (TA.) And A large Js for leathern
bucket], (S, Mgh, Mab, Ķ, TA,) made of a bull's

than those in the time of Aboo-Bckr. (IAth,
TA.) - And A [camel, or any beast, such as is

El He spoke, and said what was strange, and

but he adds that some say اغرب .(O in art. عرب.)

not of his kindred. (§, K.) It is said in a trad.,

TA) + of the tongue: (S, A, Meb, TA :) and [as

(TA,) and of a horse, (S, TA,) and of youth :

liveliness, or sprightliness : and + perseverance in

running, not desisting until he has gone far with

irrigation : but [this is app. a mistake : for] Az

irrigation,] on the [camel, or she-camel, called]

is, he did [to him] a foul, or an evil, deed. (TA.)

At The house, or abode, of such a one is distant,

strength, or of valour or prowess, of men; syn.

or that casts himself forward, with uninterrupted

10: see , in four places. == ◌ُاستغربه Ie held

(§, TA.) And it is said of Ibn-Abbás, in a trad.,

part (S, K) of a thing (K) [and particularly]

in art. is,!) meaning t Sharpen the edge of thine

the same. (TA.) And Vehemence of might or

nifies tears; ($;) and is pl. of -£. (TA.) A

[(: عرب .see 4 in art) : has this meaning أعرب قَرَسَهُ

hjel signifies also Abundance of wealth, and

with goodliness of condition, is app. ,či; not (as

(Meb,) or غربة (MA) [and app. غرب, this last

(Meb;) and وأغْرَبَ ٢ (Abon-Naer, S,) or this last

4 [غُرْبَةٌ ؟ in one of my copies of the] نَّوَّى غَرْبَةٌ

[so that it is not easily attainable]. (TA.) And

[both signify The west;] ◌ُالغَرْب is the contr. of

[What aileth thee, that thou dost not mention

So expl. in the following words of a trad. : 2f

eye shed tears [which are sometimes termed }].
(Har p. 572.) In the saying, in a certain form of

protection by Thee from every devil &c.], the
meaning of مستغرب is thought by El-Harbee to

child born to him. (TA.)_ And _Ist! signifies

(§, K) so that it took in his eyes, and the edges of

TA.) Sce its part. n., مغرب.

Umm-Amr but thine eyes have tears flowing ?].

called] Ugly, (K, TA,) upon which water is car-
ried. (TA.) __ And accord. to the K, A day of

is drawn with the [large bucket called] _>>, [ for

a sword, (TA,) or of anything, such as the u

[and the like], and to a tonguc. (TA.) And,

most ] place of sunset in winter [W. 26" S. in Centrul orator, flowing with] a copious and uninterrupted

significs he entered upon Ajuns [the state, or con-

" meaning " he made his horse to run :" [or

being like ◌ٌقُرْبَة and قُرْب inf. ne. of ◌َقَرُب] ; and

[or edge] (S, K) of a thing, as also i, (K,)

says that Lth has mentioned the phrase

.q. v., in several senses ,َغَرَّي an inf. n. of] ٌغَرْب

or remote. (TA.) And دَرَاهِمُ غَرْبَة Distant money

is syn. with ُالغَرْب TA.) = And). ِغَرْبَةُ العَبْن

[particularly ] the " غُرَاب of the فَأْس [or adz, &c.].

called i .; and so between the two points called

and غربة being syn. with ◌ْتَغَرَّب and ◌ِْإِغْتِرَاب, and

of what is termed Jjj [inf. n. of Jjj, q. v.]. (§,

"edge" of a sword &c .: whence the saying, ;

and ,دلو Omar took the'] الدَّلْوَ عُمَرُ فَأَسْتَحَالَتْ غَرْبًا

extraordinary. (S, Meb, K.) You Bay, َتَكَلَّم

and تغرّب - see 1, third sentence: 6. تخرّب

country ;] and so َوغَرُب aor. 2, inf. n. ٌوغَرَابَة

.[ضوى .cxpl. in art] (TA) اِعْتَرِبُوا وَلاَ تُضْوُوا

and 80 غَرْبَة ٧ .(A,K) غَرْبَةُ النَّوَى [in one of

reach in his journey. (S, A.") And ٍدَارُ فُلان

M, Meb, K,) which latter is also ,ُ؟) , المَغْرِب "

given it kesr, as in the case of ◌ُالمَشْرِق ;(TA ;)

[signifies the two places [or points ِالمَغْرِبَان *

the [camel, or she-camel, called] \' [q. v.] :
(Mab:) of the masc. gender : pl. . (TA.)

QC. (TA.) And Tears (K, TA) when they
come forth from the eye : (TA :) or "y" sig-

is the contr. of] المَغْرِبُ ؟ M, TA ;) and) ; ُالشّرْق
and] originally signifies the place [or , ُالمَشْرِق

dies : (K :) or, accord. to Fr, one says, أعرب عَلَى

as though from ◌ِالإِسْتِغْرَابُ فِى الضَّحِك :or it may

mentioned in the A and TA) ُغَرْبَ ذِهْنِكَ لِمَا أَقُول

used extraordinary words: and يُغْرِبَ فِى كَلامِه

إِنَّهُ لَغَرْبُ العَبْنِ A far-seeing eye : and عين غربة

signifies also The first غَرْب ـ (.TA) . ِالمَشْرِقَان

وَكَأَنَّ ◌ُعْنَهُمُ غَدَاءَ تَحَيَّلُوا

goodly.] One says also (of a man, $)

was done to him; and [it is said that] أُغْرِبَ به

- And Quii said of a horse, His blaze spread

point] of sunset, (TA,) as also ِمَخْرِبَانُ الشَّمْس :

i. e. } [ He mas an eloquent كَانَ مِثَمَّا يَسِيلُ غَرْبًا

,TA.) [And hence, app., + Briskness) . ًشَوْكَة

; تَّغْرِيبٌ .inf. n (,Mgh," Meb) ، غَرَّبَ ٧ بِنَفْسِهِ

وَأُعْرِبَ عَلَيْهِ some other cause. (TA.) - Andمَا لَكَ لاَ تَذْكُرُ أَمَّ عَمْرِو

praycr, أَعُوذُ بِكَ مِنْ كُلِّ شَيْطَانٍ مُسْتَغْرِب٢ٍ [I seek

إِلاَّ لِعَيْنَيْكَ غُرُوبٌ تَجْرِی

سُفُنْ تَكَمَّأُ فِى خَلِيچٍ مُغْرَبٍ (٢
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stream of knowledge, likened to as meaning 

''tears coming forth from the eye.” (TA.)^_ And 

A flaming, K,) or vehement forcing, 

A, K,) in one copy of the K JUv1 

[which means a f owing], (TA,) of tears from 

the eye: (A, K:) and a single flow (fJaS) of 

tears, and of wine. (J£.) __ And A certain vein, 

or du t, in the channel of the tean, (S, 

Mgh,) or in the eye, (A, K,) that flows [with 

tears] uninterruptedly; (S, A, Msb, K ;) like 

what is termed jy-tC. (S, Mgh.) One says of 

a person whose tears flow without intermission, 

'r>J* (As, S, Mgh.) And [the pi.] 

signifies The channels of the tears. (S.) —— Also 

The inner angle of the eye, and the outer angle 

thereof (S, A, K.)_And A tumour in the 

inner angles "of the eyes; (Mgh, K ;) as also 

(Mgh.) And A pustule (5^) in the 

eye, (K, TA,) which discharges blood, and the 

bleeding of which will not be stopped. (TA.) 

And Abundance of saliva (K, TA) in the mouth; 

(TA;) and the moisture thereof, i.e.,qfsaliva: (K:) 

pi. (TA.) And The place where the saliva 

collects and remains: (K, TA :) or the in a 

tooth is the place where the saliva thereof collects 

and remains: (TA:) or (TA,) or its pi. 
■ 1 # 

(S, TA,) signifies the sharpness, and »U 

[meaning lustre], (S, TA,) of the tooth, (TA,) or 

of the teeth : (S, TA:) accord, to the T and M 
#•1 9 99 

and Nil and L, signifies the places 

where the saliva of the teeth collects and remains: 

or, an some say, their extremities and sharpness 

and »U [which may here mean either water or 

lustre]: or the »L* that runs upon the teeth: 

(TA :) or their »U, and shining whiteness: (A, 

TA ) or their fineness, or thinness, and sharp¬ 

ness : or signifies the sharp, or serrated, 

edges of the fore teeth : it is also, as pi. of >jt, 

expl. as signifying the >U of the jf [by which may 

be meant either the water of the mouth or the 

lustre of the teeth, for properly signifies “ the 

mouth ” and metonymically “ the teeth ”], and 

the sharpness of the teeth: and accord, to MF, as 

on the authority of the Nh, [but SM expresses 

a doubt as to its correctness,] it is also applied to 

the teeth [themselves]. (TA.) [See also 

m two places.] warn *nd T 

and and ^^*7^ (?> Msb,* Kt) tbe 

second of which, i. e„* jrr*, accord, to IKt, 

is the most approved, (MF,) mean An arrow of 

which the shooter was not known [struck Aim]: 

(S, M?b, K :) or, accord, to some, >**-> sig¬ 

nifies an arrow from an unknown quar er; 

t an arrow that is shot and that strikes 

another. (TA.) = And Syi- signifies also A 

certain tree of El-Hijdz, (K, TA,) green, (TA,) 

large, or thick, and thorny, (K, TA,) whence is 

made [or prepared] the [i. e. tar] with 

which [mangy] camels are smeared: [or it is a 

coll. gen. n., for] its n. un. is with 5: so says 

ISd : is Olt^i of tl,c dial- of El-Hijaz: 

and lie [app. ISd] ays also, the J^t [qv.] is 

the same as the because *8 extracted 

from it. (TA.) Hence, as some say, (K, TA,) 

the trad., (TA,) *rlr*3* J** ^ 

JaJI [77te people of the will not cease to be 

attainers of the truth, or of the true religion]: 

(K, TA :) or the meaning is, the people of Syria, 

because Syria is [a little to the] west of El-Hijaz: 

or the people of sharpness, and of vehemence of 

might or strength, or of valour or prowess; i. e. 

the warriors against unbelievers: or the people of 

the bucket called ; >• e. the Arabs: or the 

people of the west; which meaning is considered 

by ’Iyad and others the most probable, because, 

in the relation of the trad, by Ed-Darakutncc, the 
9 0 

word in question is (L, TA.) 

• 9J 

*r>jk: see iifl.. 

tpfl- Silver: or a [vessel such as is termed] jA*. 

of silver; (S, K ;) [i. c.] a [drink ing-cup or bowl 

such as is termed] of silver. (L, TA.) A 

poet says, 
# < 0 -5 0** * * 9 00 

* t , Zj~> 

• CfltH ffl** 

cited in the S as being by El-Aasha; but it is 

said in the L, IB says, this verse is by Lebeed, 

not by El-Anshh, describing two torrents meeting 

together; meaning, And they filed the middle of 

the valley of Er-Ilehu, also, but less correctly, 

called Er-Riki, like as the cup-bearer of the 

f-i [or foreigners] fills the sil ver with 

wine: die verse of EI-Aashu in which [it is Baid 

that] occurs as meaning “ silver ” is, 

/ i 0 90 9* 9i S *9* 0 

• 5U—JI o* jhji tit 
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i. e. When a white wine-jug is turned doten so as 

to pour out its contents [among the cup-bearers], 

they hand it, i. e. the wine in the cup9, one to 

another [while it resembles silver or gold]: (L, 

TA :) ‘8 here in the accus. ense as a denota¬ 

tive of slate, though signifying n. substance : [and 

so Ijhii:] but it is said that and fdoo signify 

species of trees from which arc made [drinking- 

cups or bowls such as are termed] ^t^3l [pi. of 

c 
a 

,, • .j . 
ji]: nnd it is said in the T that jLai signifies 

species of trees from which arc made yellow 

c 

« 

Ij3t. (TA.) _ [In explanation of the last of 

tbe applications of mentioned above, it is 

said that] it signifies also A species of trees (T, 

S, ISd, TA) from which are made white [drink¬ 

ing-cups or bowls of the hind termed] ^t^3l; (1, 

TA;) called in Pers. jb •***-'[ [°r : (? 0 

[generally held to mean the willow; like the 

Hebr. D'lpJ?; or particularly the species called 

salix Ilabylonica : a coll. gen. n.:] n. uu. with i. 

(ISd, TA.) [Avicenna (Ibn-SeenSi), in book ii. 

p. 279, mentions a tree called w>jh, but describes 

only the uses and supposed properties of its bark 

&c., particularizing its ; whence it appears 

that he means the w>j£, not the It also 

signifies A [vessel of the hind termed] ^.V [per¬ 

haps such as is made from the species of trees 

above mentioned]: (K, TA:) and its pi. is 

(TA.)_And Gold. (^.)_And Wine. (S, 

K.) And The water that drops from the 

buckets between the well and the watering-trough 

or tank, (S, K,) and which soon alters in odour: 

(S:) or any water that potirs from the buckets 

from about the mouth of the well to the watering- 

trough or tank, and that soon alters in odour: or 

the water and mud that are around the well and 

the watering-trough or tank: (TA:) and (as 

some say, TA) the odour if water and mud: 

(K:) so called because it soon alters. (TA.) 

[IIciicc] one says, [thus in the TA, so 
. • 990 - • m$0 9 _ • *1 

that it may be " ’'J or ”or”^jjju*J),J 

meaning Spill not thou the water between the well 

and the watering-trough or tank, so as to make 

mud. (TA.) — Also *1 certain disease in sheep 

or goats, (S, K,) like the Juu in the site-camel, 

in consequence of which the hair of the 

[i. e. nose, or fare part of the nose,] and that of 

the eyes fall off. (S.) — And [A colour such 

as is termed] Jjj [q.v.] in the eye of a horse, 

(K, TA,) together with whiteness thereof. (TA.) 

_ Sec also latter half, in five places. 

• ii • » 
: see 

: see 

i.i< 

, former half, in three places. 

i/ji (S, K) and ♦ (K) [as simple substs. 

The state, or condition, of a stranger or foreigner; 

but originally both are, app., inf. ns. of like 

and 4JI of ijfl, signifying] the being far, 

or distant, from one’s home, or native countrg ; 

(K ;) i. q. (?> ?) n,,d (^S•) == 

Also, the former, Pure, or unmixeil, whiteness. 

(IAar, TA.) [See *_»^-».] 

[Of, or relating to, the west, or place of 

sunset; western] : sec — [Also,] applied 

to trees (^iLi), Smitten, or affcrtcil, by the sun 

at the time of its setting. (K.) [Respecting the 

meaning of its feni. in the Kur xxiv. &», sec 

^SfJk.] s= And A sort of dates: (K:) but 

accord, to AHn, the word is [q- v-3- (TA.) 

_And The [sort of] Ju-i that is termed 

[i. e. a beverage made from crushed iinrijfc dates 

without being put h/hih the fire] : (K, TA:) or 

[a beverage] prepared only from fresh ripe dates; 

the drinker of which ceases not to jtossess self- 

restraint as long as the icind does not blow upon 

him; but if he goes forth into the air, and the 

wind blows upon him, his reason departs: where¬ 

fore one of its drinkers says, 

•>& • if *'. * . . 
* 1 0\ 

* * * !*• 9 9 0 0m 

• O •*"*-* 

[ If y°ur Oharbee be not excellent, me (put our 

trust) in God and in the wind], (A lln, TA.) — 

And A certain red jlo [i. c. dye, or perhaps 

sauce, or fluid seasoning], (K.) 

'V.Jii One of the most excellent hinds of grapes; 

(K;) a sort of grapes growing at Et- Taf, in- 

. .

.

.

.

·
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poet says,

from about the mouth of the well to the watering-

غرب

or tank, (S, K,) and which soon alters in odour :

trough or tanh, and that soon alters in odour : or
the water and mud that are around the well and

the watering-trough or tanh : (TA:) and (as

fore one of its drinkers says,

where the saliva of the teeth collects and remains :

might or strength, or of ralour or prowess; i. e.

buckets between the well and the watering-trough

and the watering-trough or tanh, so as to make

to pour out its contents [among the cup-bearers],

restraint as long as the wind does not blow upon

and U [which may here mean either water or

nifies an arrow from an unknown quarter ; r

the warriors against uubelievers : or the people of

meaning Spill not thou the water between the well

not by El-Aasha, describing two torrents meeting

i. e. When a white wine-jug is turned down so as

the drinker of which ceases not to possess self-

a person whose tears flow without intermission,

And Abundance of salira (Ķ, TA) in the mouth;

be meant eitber the water of the mouth or the

mouth " and metonymically " the teeth "], and
the sharpness of the teeth : and accord. to MF, as

on the authority of the Nh, [but SM expresscs
a doubt as to its correctness, ] it is also applicd to

because Syria is [a little to the] west of El-Hijaz :

Ķ.) - And The water that drops from the

(§:) or any water that pours from the buckets

some say, TA) the odour of water and mud:

[ Hence] one says, 5 y, [thus in the TA, 80

mud. (TA.) == Also A certain disease in sheep

as is termed] 3,j [q. v.] in the eye of a horse,

- See also je, latter half, in five places.
said in the L, IB says, this verse is by Lebeed,

the valley of Er-Reka, also, but less correctly,
called Er-Rika, lihe as the cup-bearer of the

they hand it, i. e. the wine in the cups, one to
another [while it resembles silver or gold] : (L,

[which means a flowing], (TA,) of tears from

tears, and of wine. (K.) __ And A certain vein,

tears] uninterruptedly ; (S, A, Msb, Ķ ;) lihe

The inner angle of the eye, and the outer angle
thereof. (S, A, K.) __ And A tumour in the

inner angles of the eyes ; (Mghi, Ķ ;) as also

eye, (K, TA,) which discharges blood, and the
bleeding of which will not be stopped. (TA.) _

tooth is the place where the saliva thereof collects

of the teeth : (S, TA :) accord. to the T and M

or, as some say, their extremities and sharpness

TA :) or their fineness, or thinness, and sharp-

(K, TA,) together with whiteness thereof. (TA.)

(K:) so called because it soon alters. (TA.)

[i. e. nose, or forre part of the nose, ] and that of
the eyes fall off. (S.) __ And [A colour such

cited in the $ as being by El-Aashà; but it is

TA :) ¿je is here in the accus. ense as a denota-

or distant, from one's home, or native country ;

sunset ; western] : see yle. _ [Also,] applied
to trees (), Smitten, or affected, by the sun

[i. e. a beverage maile from crushed unripe dates

wind blows upon him, his reason departs : where-

(TA :) or their .L, and shining whiteness : (A,

above mentioned]: (K, TA :) and its pl. is 1,21.

attainers of the truth, or of the true religion] :

or the people of sharpness, and of vehemence of

in the relation of the trad. by Ed-Darakutncc, the

or goats, (S, K,) like the Jam in the she-camel,

together; meaning, And they filled the middle of

wine : the verse of El-Aashu in which [it is said
that] } occurs as meaning " silver" is,

tive of state, though signifying a substance : [and

Also, the former, Pure, or unmired, whiteness.

at the time of its setting. (K.) { Respecting the

[a beverage] prepared ouly from fresh ripe dates;

him ; but if he goes forth into the air, and the

"tears coming forth from the eye." (TA.) __ And

signifies The channels of the tears. (S.) __ Also

(TA;) and the moisture thereof, i.e., of saliva : (Ķ:)

lustre] : or the Us that runs upon the teeth :

by 'Iyad and others the most probable, because,

The state, or condition, of a stranger or foreigner ;

Mgh,) or in the eye, (A, K,) that flon's [with

[meaning lustre], ($, TA,) of the tooth, (TA,) or

[Book I.

(K, TA :) or the meaning is, the people of Syria,

the applications of , mentioned above, it is

&c., particularizing its to; whence it appears

.K) [as simple substs) غُرْبٌ ٢ K) and,ٌ؟) غُرْبَة

(IAar, TA.) [Sce مٌغَرَّب.]

the eye : (A, K :) and a single flow (5) of

and remains : (TA :) or , (TA,) or its pl.
, (S, TA,) signifies the sharpness, and ...

nes : or y's signifies the sharp, or serrated,

lustre of the teeth, for Al properly signifies " the

the teeth [themselves]. (TA.) [See also ,

(Ş, Mah, Ķ :) or, accord. to some,~ sig-

another. (TA.) And , signifies also /

made [or prepared] the J' [i. e. tar] with

from it. (TA.) Hence, as some say, (K, TA,) | haps such as is made from the species of trees

" Silver : or a [vessel such as is termed] Al.

a species of trees from which are made yellow

S, ISd, TA) from which are made white [drink-

[generally held to mean the willow; like the

salix Babylonica : a coll. gen. n. : ] n. un. with 8.

without being put uyum the fire]: (K, TA :) or

trust) in God and in the wind]. (AlIn, TA.)_

sauce, or fluid seasoning]. (K.)

or duct, (3)€,) in the channel of the tears, (S,

what is termed "_U. (S, Mgh.) One says of

collects and remains : (Ķ, TA :) or the _,2 in a

and Nh and L, ◌ِغُرُوبُ الأسْنَان signifies the places

expl. as signifying the U of the $ [by which may

which the shooter was not hnown [struch him] :

je, an arrow that is shot and that strihex

which [mangy] camels are smeared : [or it is a
coll. gen. n., for] its n. un. is with õ: 80 says

the buchet called ;; i. e. the Arabs: or the

of silver ; ($, K ;) [i. c. ] a [drinking-cup or banl
in consequence of which the hair of the

species of trecs from which are made [drinking-

said that] it signifies also A species of trees (T,

Hebr. ����� ; or particularly the species called

p. 279, mentions a tree called غرب , but describes
only the uses and supposed properties of its bark

meaning of its fem. in the Kur xxiv. 35, see

[If your gharbee be not excellent, we (put our

And A certain red two [i. c. die, or perhaps

A flowing, (J", Ķ,) or vehement flowing,

is the most approved, (MF,) mean An arrow of

the same as the غَرْب , because قطران is extracted

people of the west ; which meaning is considered

stream of knowledge, likened to -, as meaning

in the (بترة) Mgh.) - And A pustule) . ْغَرَب *

pl. . (TA.) And The place where the saliva

edges of the fore teeth : it is also, as pl. of )}},

(ISd, TA.) [Avicenna (Ibn-Scena), in book ii.

that he means the غرب, not the غرب.] - It also

but originally both are, app., inf. ns. of je, like

الغُرُوبُ And [the pl.] (.Ag, S, Mgh). بعينه غَرْب

in two places.]= ٍأصابَهُ سَهْمٌ غَرْب and " ٍسَهُمُ غَرَب)

large, or thich, and thorny, (K, TA,) whence is
certain tree of El-Hijaz, (K, TA,) green, (TA,)

je One of the most excellent kinds of grapes;

.former half, in three places ,ٌغَرْب see: ًغَرْبَة

word in question is المغرب .(L, TA.)

such as is termed] 5% of silver. (L, TA.) A

soLet [or foreigners] fills the silver is with

51. (TA.) - [In explanation of the last of

TA;) called in Pers. إسبيد دار [or إِسِيدَار] :($:)

a's and 3 of 3, signifying] the being far,

- And The [sort of] نَبِيذ that is termed فَضِيخ

(K;) a sort of grapes growing at Et-Táif, in-

إِنْبِمَّالْ in one copy of the K (,A, K,انْهِلاَلْ)

and ◌ٌسَهُمْ غَرْب and وسَهُمْ غَرَبٌ؟ (؟, Meb," R,) the

ISd : كيل is قَطِرَان , of the dial. of El-Hijaz :

. غُرْبَةً Bec : غُرْبُ

signify َنُضَار and غَرَب but it is said that [: 80 ًنضَّارًا

cups or bowls such as are termed] 21sff [pl. of
accord. to AHn, the word is ◌ّغُرَابِي [q- ٢٠]. (TA.)

second of which, i. e." سَهُمُ غَرَب, accord. to IKt,

LjÅ [Of, or relating to, the west, or place of

ing-cups or howls of the hind termed] isi; (I,

significs نضَار and it is said in the T that: [ْقَدَح

that it may be ْلا تَغْرُب or ْلا تُغَرّب or " ْلا تُغْرِب,]

.غَرِيبٌ sce : غُرُبُ

signifies A [vessel of the hind termed] [per-
and he [app. ISd] says also, the Jul [q. v.] is

And A sort of dutes: (K:) but = [.َّشَرْقِى

دَعْدَعَ سَاقِى الأَعَاجِيرِ الغَرَبَا

تَرَامَوْا بِهِ غَرَبًّا وَنُضَارًاً

إِنْ لَمْ يَكُنْ غَرْبُّكُمْ جَيِّدًا

فَدَ عْدَعَا سُرَّةَ الرَّكَآَ، كَمَا

GHI [The people of the je will not cease to be (TA.) __ And Gold. (K.) _ And Wine. (S,
the trad., (TA,) لاَ يَزَالُ أَهْلُ الغَرْبِ ظَاهِرِينَ عَلَى

إِذَا أَنْكَبَّ أَزْهَرُ بَيْنَ السُّقَاةِ (K;) [.q.ْاغْتِرَاب (؟,K) and ْ(٣٠). تَغَرُّب =

فَنَحْنُ بِاللهِ وَبِالرّیعِ
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tensely black, of the most excellent, and most deli¬ 

cate, and blackest, of grapes. (TA.) [See an ex. 

in a Terse cited voce 4.^ ■. c.]_Applied to an 

old man, Intensely black [app. in the Aatr]: or 

whose hair does not become white, or hoary: 

(TA:) or, so applied, who blackens his white, or 

hoary, hair with dye : (K, TA :) occurring in a 

trad., in which it is said that God hates such an 

old man: pi. (TA.) — 4-e^ >9“* 

means Intensely black: but if you say 

iy, you make the latter word a substitute for 

the former; because a word corroborative of one 

signifying a colour cannot precede; (S, ;) nor 

can the corroborative of any word : (Suh, MF:) 

or, accord, to Hr, [in the Kur xxxv. 

25], relating to mountains, .means Streaks having 

black rochs. (TA.) 

A certain black bird, (TA,) well known; 

(5>TA;) [the corvus, or crow;] of which there 

are several species; [namely, the raven, carrion- 

crow, rooh, jackdaw, jay, magpie, &c.:] and it 

was used as a proper name, which, os is Baid in 

a trad., he [i. e. Mohammad] changed, because 

the word implies the meaning of distance, and 

because it is the name of a foul bird: (TA:) 

the pi. [of mult.] is jjQyi (S, Msb, K) and 

(K) and (of pauc., S) (S, Msb, K) and 

} (Msb, K;) and pi. pi. (K.) 

When the Arabs characterize a land as fertile, 

they say, *$ y&jl ^ 1 [He lighted 

upon a land of which the crow will not be made to 

fly away; because of its abundant herbage: see 

also jje]: and w>t^3l Sy+J f [He found the 

fruit of the crow]; because that bird seeks after 

and chooses the most excellent of fruits. (TA.) 

They also say, •^Ayt jli 1 [The crow of such 

a one flew away], meaning the head of such a one 

became white, or hoary. (A, TA. [See also a 

similar phrase below.]) Also, j-af\ 

^>1ft [Such a one is more sharp-sighted than a 

crow]: and <J»I [more cautious]: and . -ijl 

[more proud]: and [more inauspicious]: 

&c.: they say that this bird is more inauspicious 

than any other inauspicious thing upon the earth. 

(TA.) In die phrase f >\yh, the epithet is 

added to give intensiveness to the signification. 

(TA.) has been expl. in art. _ 
M + * 

is the name of f One of the southern con- 

tellattons, [i. e. Corvus,] consisting of seven, stars 

[in the enumeration of Ptolemy], behind <LbU! 

[which is Crater], to the south of 

[i. e. Spica Virginis]. (Kzw.) __ I 3^x1 is 

an appellation of f The blacks [lit. crows] of the 

Arabs; the black Arabs: (K, TA:) likened to 

the birds called IjjhI, in respect of their com¬ 

plexion : (TA:) in all of them the blackness was 

derived from their mothers. (MF, TA.) The 

in the Time of Ignorance were Antnrah and 

Khuf&f Ibn-Nudkeh (asserted to have been a 

Mukhadram, TA) and Aboo-’Omeyr Ibn-El- 

Hob&b and Suleyk Ibn-Es-Sulakch (a famous 

runner, TA) and Hish&in Ibn-’Okbeh-Ibn-Abee- 

Mo’eyt; but this last was a Mukhadram: and 

those among the Isl&mees, ’Abd-Allah Ibn-Khd- 

zim and ’Omeyr Ibn-Abee-’Omeyr and Hcmm&m 

[in the CK Humim] Ibn-Mutarrif and Munteshir 

Ibn-Wahb and Matar Ibn-Abee-Owfa and Taab- 

bata-Sharrk and Esh-Shenfarh and Hajiz ; to the 

last of whom is given no appellation of the kind 

called “ nisbeh,” (K, TA,) in relation to father, 

mother, tribe, or place. (TA.) f-yj 

signifies + A certain herb, called in the language 

of the Uarbar J»l, (K, TA,) and tn the 

present day jj, (MF,) resembling the 

[q. v., variously written in different copies of the 

K,] in its stem and in its [or node whence the 

flower grows] and in its lower part, or root, 

except that its flower is white, and it forms grains 
* Be¬ 

like those of the [app. scandix cercfolium 

or apium petroselinu .], (K, TA,) nearly: (TA:) 

a drachm of its seeds, bruised, and mixed with 

honey (K, TA) deprived of its froth, (TA,) is 

a tried medicine for eradicating [the species of 

leprosy which are called] the iyoyi and the Jiy/, 

being drunk; and sometimes is added to it a 
* B - B 0 

quarter of a drachm of U.^9 (K, TA,) which 

is [commonly] known by the name of 

[i. e. iyn, both of these being names now 

applied to pyrethrum, i. e. pcllitory of Spain, but 

the latter, accord, to Forskal (Flora iEgypt. Arab, 

p. cxix.), applied in El-Ycmcn to the cacalia son- 

chifolia, or to a species of senccio]; (TA;) the 

patient sitting in a hot sun, with the diseased 

parts uncovered: (K, TA :) [see also fyj : now 

applied to the chclidonium hybridum of Linn., 

ckelidonium dodccandrum of Forsk.: (Defile’s 

Florae Aigypt. Illustr. no. 502:) in Bocthor’s 

Diet. Fran^ais-Arabe, both the names of 

and are given to the plants called 

cerfeuil (or chervil) and corns de cerf (or buch's- 

hom plantain, also called coronopus).]_Also 
-i * B 

(i. e. J*j) A certain mode of binding the 

udder of a camel, (S, K,) tightly, (S,) so that the 

young one cannot suck; (K;) nor will it undo. 

(TA.) [Hence] one says, aJLp yo, 

meaning J The affair was, or became, diffi ult, or 

strait, to him: (A,* K:) or his life, or subsistence, 

was, or became, so. (TA.) [And in like manner 
s.i 

one says also j^>l, accord, to the TA: but this I 

think doubtful; believing that y-o\ is a mistran¬ 

scription for yo, meaning that one says also y-e 
0* 0 B B+ 0 

‘-J*’ *• e- ^ bound him with a bond 

not to be undone, or that would not undo; or he 
• • 

straitened him. See, again, s>*j\ and a verse 

there cited as an ex.] = signifies The 

two lower extremities of the two hips, or haunches, 

that arc next to the upper parts of the thighs: 

(K, TA :) or the heads, and highest parts, of the 

hips, or haunches: (TA :) or two thin bones, 

lower than what is called, the 3Jh\yh [or, app., 

ifhlyi, q. v.]: (K, TA:) or, in a horse and in a 

camel, the two extremities of the haunches, namely, 

their two edges, on the left and right, that are 

above the tail, at the junction of the head of the 

haunch, (As, S, TA,) where the upper parts of 

the haunch, on the right and left, meet: (TA:) 

or the two extremities of the haunch that are 

behind the SLUJ [or fore part of the croup]: 

(IA?r, TA:) pi. : Dhu-r-Rummeh says, 

referring to camels, 

C* VV3 
• • / 0 + M +B B *3 b * 

meaning iy *3 [The pro- 

minences of their haunches were excoriated from 

the lashing with the tails], the phrase being in¬ 

verted, for the meaning is known; (S in this 
b a ++ «*■ a + m . , 

art.;) or may be for [i. e. the saying 

means the lashing with the tails excoriated the 

prominences of the haunches]: (S in art. jlaui.:) 

or aignifies the haunches themselves, of 

camels: and is employed [by a synecdoche] to 

signify camels [themselves]: (IA§lt,TA :) and 

[the sing.] w>J^£ is also expl. as meaning the 

extremity of the haunch that is next the bach. (L, 

TA.)_«r>lr-£ signifies also The whole of the 

back of the head. (K, TA.) You say, 

The hair of the whole of the bach of his head 
became white, or hoary. (TA. [See a similar 

phrase above in this paragraph.]) See also 

former half, in two places. =: And A bunch 

of j-if-e [or fruit of the Jljl, q. v.]: (K:) or a 
• *B J *B 

black bunch thereof: pi. (TA:) or 

jiyJ\ signifies the ripe fruit of the (S.) =: 

And Hail, and snow, (K, TA,) and hoarfrost: 

from -ySjJu* signifying the “ dawnbecause of 

their whiteness. (TA.) 

pi. of -pjn [q. v.]._[Golius assigns to 

it the meaning of jUj, which lie renders “ Dcprcs- 

siores terraas on the authority of J : but 1 do 

not find this in the S.j 

(S, Msb, K) and t (S, K) and 

♦ (AA, TA) signify the same, (S, K, TA,) 

[A stranger, or foreigner;] one far, or distant, 

from his home, or native country; (Msb;) a man 

not of one's own people: (TA:) a man not of one's 

own kindred; an alien with respect to kindred; 

(S in explanation of the first;) pi. of the first 
j b Be • ^ 

; (S, TA;) and [also] is & pi. of 
B •# • + ' 

like as is of : (TA in art. iJUj:) fern, 

of the first ; pi. (L> TA.) 

Qjx, a phrase used by a poet, means 

She distributed her thread among the strange 

women : for most of the women who spin for hire 
B B * 

are strangers. (L, TA.) And one says 

ilj,^ [A face like the mirror of her who 

is a stranger] : because, the being among 

such os arc not her own people, her mirror is 

always polished ; for she hns none to give her a 

sincere opinion respecting her face. (A.) And 

I [/ will assuredly beat 

you with the beating of the strange one of the 

camels] is a saying of El-Hajjuj threatening the 

subjects of his government; meaning, as a strange 

·
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the former ; because a word corroborative of one

women : for most of the women who spin for hire

whose hair does not become white, or hoary :

runner, TA) and Hisham Ibn-'Okbel-Ibn-Abee-
Mo'eyt; but this last was a Mukhadram: and

those among the Islamees, 'Abd-Allah Ibn-Khá-
zim and 'Omeyr Ibn-Abee-'Omeyr and Hcmmám
[in the CK Humam] Ibn-Mutarrif and Munteshir
Ibn-Wahb and Matar Ibn-Abee-Owfå and Taab-
bata-Sharrà and Esh-Shenfarà and Hájiz ; to the
last of whom is given no appellation of the kind

a drachm of its seeds, bruised, and mixed with

patient sitting in a hot sun, with the diseased

applied to the chelidonium hybridum of Linn.,
chelidonium dodecandrum of Forsk .: (Delile's

hips, or haunches : (TA :) or two thin bones,

or the two extremities of the haunch that are

When the Arabs characterize a land as fertilc,

stellations, [i. e. Corvus,] consisting of seven stars

an appellation of t The blacks [lit. croms] of the

called " nisbeh," (K, TA,) in relation to father,

Ķ,] in its stem and in its ash [or node whence the

except that its flower is white, and it forms grains

above the tail, at the junction of the head of the

She distributed her thread among the strange

tensely black, of the most excellent, and most deli- | Hobab and Suleyk Ibn-Es-Sulakch (a famous

(TA:) or, so applied, who blackens his white, or

trad., in which it is said that God hates such an

25], relating to mountains, means Streaks having

are several species; [namely, the raven, carrion-

was used as a proper name, which, as is said in
a trad., he [i. e. Mohammad] changed, because

upon a land of which the crow will not be made to

a one flew away], meaning the head of such a one

than any other inauspicious thing upon the carth.

plexion : (TA:) in all of them the blackness nas

signifies + A certain herb, called in the language

a tried medicine for eradicating [the species of

the latter, accord. to Forskel (Flora ÆEgypt. Arab.

cerfeuil (or chervil) and corne de cerf (or buch's-
horn plantain, also called coronopus). ] __ Also

strait, to him : (A," K :) or his life, or subsistence,
mas, or became, so. (TA.) [And in like manner

scription for yo, meaning that one says also yo

not to be undone, or that would not undo; or he

tmo lower extremities of the two hips, or haunches,
that are next to the upper parts of the thighs :

(K, TA :) or the heads, and highest parts, of the

minences of their haunches were excoriated from

camels : and is employed [by a synecdoche] to

siores terra ;" as on the authority of J : but I do
not find this in the S.]

from his home, or natice country ; (Msb;) a man
not of one's own people : (TA : ) a man not of one's

always polished ; for she has nonc to give her a

subjects of his government; meaning, as a strange

Book I.]

old man, Intensely black [app. in the hair] : or

hoary, hair with dye : (Ķ, TA :) occurring in a

>>, you make the latter word a substitute for

signifying a colour cannot precede ; (S, Ķ;) nor
can the corroborative of any word : (Suli, MF:)

black rocks. (TA.)

(K, TA;) [the corvus, or cron; ] of which there

crow, rooh, jackdan, jay, magpie, &c .: ] and it

the word implies the meaning of distance, and
because it is the name of a foul bird : (TA:)

fly away ; because of its abundant herbage: Bee

fruit of the crow]; because that bird seeks after
and chooses the most excellent of fruits. (TA.)

became white, or hoary. (A, TA. [See also a

&c. : they say that this bird is more inauspicious

Arabs; the black Arabs : (K, TA :) likened to

derived from their mothers. (MF, TA.) The

[q. v., variously written in different copies of the

flower groms] and in its lower part, or root,

or apium petroselinum], (K, TA,) nearly : (TA :)

honcy (K, TA) deprived of its froth, (TA,) is

being drunk; and sometimes is added to it a

applied to pyrethrum, i. e. pellitory of Spain, but

chifolia, or to a species of senecio]; (TA;) the

parts uncovered : (K, TA :) [sce also Je) : now

Floræ ÆEgypt. Illustr. no. 502 :) in Bocthor's

are given to the plants called اطريلال and الغراب

young one cannot suck; (K;) nor will it undo.

meaning t The affair was, or became, difficult, or

one says also yol, accord. to the TA : but this I

camel, the two extremities of the haunches, namely,
their two edges, on the left and right, that are

haunch, (As, S, TA,) where the upper parts of
the haunch, on the right and left, meet : (TA :)

referring to camels,

The hair of the whole of the back of his head
became white, or hoary. (TA. [See a similar
phrase above in this paragraph.]) _ See also

And Hail, and snow, (K, TA,) and hoar-frost :
from . signifying the "dawn ;" because of

their whiteness. (TA.)

[A stranger, or foreigner ; ] one fur, or distant,

own hindred; an alien with respect to kindred;

such as are not her own people, her mirror is

sincere opinion respecting her facc. (A.) And

you mith the beating of the strange one of the

p. cxix.), applied in El-Yemen to the cacalia son-

Khufáf Ibn-Nudbeh (asserted to have been a

udder of a camel, ($, K,) tightly, ($,) so that the

camels] is a saying of El-Hajjaj threatening the

غرب

added to give intensiveness to the signification.

the lashing with the tails], the phrase being in-

(S in explanation of the first ;) pl. of the first

are strangers. (L, TA.) And one says 45

cate, and blachest, of grapes. (TA.) [See an ex.

the birds called Zel, in respect of their com-

Mukhadram, TA) and Aboo-'Omeyr Ibn-El-

leprosy which are called] the برص and the وجَهق

Dict. Français-Arabe, both the names of Je,

think doubtful ; believing that poi is a mistran-

verted, for the meaning is known ; (§ in this

means the lashing with the tails excoriated the

signify camels [themselves] : (IAar, TA :) and

extremity of the haunch that is next the back. (L,

, former half, in two places. = And A bunch

crow] : and ُاحْذَر [more cautious]: and أَزْهَى

straitened him. See, again, Jeg; and a verse

3, q. v.] : (K, TA :) or, in a horse and in a

TA.) i, signifies also The whole of the

lower than what is called the abyss [or, app.,

behind the alls [or fore part of the croup] :

is a stranger] : because, the غَرِيبَة being among

The [Such a one is more sharp-sighted than a

[more proud] : and Li [more inauspicious] :

(TA.) In the phrase * ◌ْغُرَابٌ غَارِب, the cpithet is

like those of the ," [app. scandix cerefolium

there cited as an ex.] = ◌ِالغُرَابَان signifies The

art .; ) or ◌َتَقَّوَّب may be for ◌َقَوْب [i. e. the saying

prominences of the haunches]: ($ in art. pha. : )

it the meaning of aly, which lic renders " Depres-

in a verse cited voce žené.]_ Applied to an

quarter of a drachm of عَاقِرْ قَرْحًا, (K, TA,) which

or Due signifies the haunches themselves, of

[the sing.] it is also expl. as meaning the

back of the head. (K, TA.) You say, ُشَابَ غُرَابَه

or, accord. to Hr, ◌ٌغَوَابِيبُ سُود [in the Kur xxxv.

similar phrase below.]) Also, ْقُلاَنْ أَبْصَرٌ مِن

is [commonly] known by the name of عود القرح

(IAar, TA :) pl. غربان : Dhu-r-Rummeh says,

means Intensely black : but if you say wit

Sul A certain black bird, (TA,) well hnown;

the pl. [of mult.] is ْغِرْبَان (؟, Meb, K) and غرب

also ◌َطَيّر] :and ◌ِوَجَدَ ثَمَرَةَ الغُرَاب + [He found the

Siasi is the name of t One of the southern con-

of the Barbar Jib!, (K, TA,) and in the
present day زر الأَخِلّة, (MF,) resembling the شبث

(i.e. ◌ِرِجْلُ الغُرَاب) A certain mode of binding the

of برير [or fruit of the أراك, q. v.] : (K:) or a

agil in the Time of Ignorance were Antarah and

They also say, ◌ٍطَارَ غُرَابُ فُلان ◌ُ [The crow of such

[in the enumeration of Ptolemy], behind ably!

(K) and (of pauc., ؟) ًأَغْرِبَة (؟, Meb, K) and
(.K). ُغَرَّبِين .Msb, K ;) and pl. pl) ; ْأَغْرُب

(TA.) ِغُرَابُ البَيْن has been expl. in art. بين .-

[i.e. Spica Virginis]. (Kzw.) - ◌ِأَغْرِبَةُ العَرَب is

mother, tribe, or place. (TA.) - ِرِجْلُ الغُرَاب

Golius assigns to] - .[ُ٧٠ ٩٠] غَرْب pl. of ْغُرُوب

,غَرِيبٌ is & pl. of [also] غُرْبْ and (; TA,؟) ; غُرَبّة
like as ◌ُقُرْب is of ◌ٌقَرِيب :(TA in art زلف :) fem.

Iwill assuredly bout]: ِلاَضْرِبَنْكُمْ ضَرْبَ غَرِيبَةِ الإِبِل

blach bunch thercof: pl. ْغربان :(TA:) or ُغِرْبَان
[i.e. ◌ِعُودُ القَرْح, both of these being names now

a phrase used by a poct, mcans ,ِغَزْلَهَا فِى الغَرَائِب

A face like the mirror of her who] ِكَمِرْآَةِ الغَرِبِيَة

i. e. He bound him with a bond ِعَلَيْهِ رِجْلَ الغُرَاب

(TA.) [Hence] one says, ِصُرَّ عَلَيْهِ رِجْلُ الغُرَاب,

[which is Crater], to the south of ُالسَّمَاكُ الأَعْزَّل

they say, وَقَعَ فِى أَرْضٍ لاَ يُطَّرُ غُرَابُها } [He lighted

(,AA, TA) signify the same, (S, K, TA) ّغَرِيبِى

=(.signifies the ripe fruit of the Dif. (S البريد

K) and,ٌغُرُب (؟ S, Msh, K) and) ٌغَرِيب

meaning ◌ِتَقَوَّبَتْ غِرْبَانُهَا عَنِ الخَطْر [The pro-

of the first ٌغَرِيبَة ; pl. ُغَرَائِب .(L, TA.) ْأَذَاعَت

أَسْوَدُ غِرْبِيبْ - (.TA). غَرَابِيبُ .old man: plتَقَوَّبَ عَنْ غِرْبَانِ أَوْرَاكِهَا الخَطُرُ
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2244 [Book I, 

camel, intruding among others when they come 

to water, is beaten and driven away. (IAth, 

TA.) And [hence] means f [An 

arrow, without feathers or head,] such as is not 

of the same trees whereof are the rest of the 

arrows. (TA.)_signifies also Language 

tliut is strange; [unusual, extraordinary, or un¬ 

fit miliar ;] far from being intelligible; difficult 

to be understood; or obscure. (Msb, TA.) Hence, 

■^-1^411 - [The composition on the subject of 

the strange hind of words (A,TA.) [Hence 

also The two classes of strange words ij'c., 

namely, those occurring in the Kur-an, and those 

of the Traditions.] And iA word, or 

an expression, that is [strange. See., or] obscure: 

(A, TA:) Xfjjk applied to a word [and often 

used as an epithet in which the quality of a subst. 

is predominant] is opposed to : and its pi. 

is (Mz 13th £y.) — [And hence it often 

signifies Improbable.] Applied to a trad., it 

means Traced vp uninterruptedly to the Apostle 

of Ood, but related by only one person, of the 
+ M + * /» 

or of those termed ^U31 or of 

those termed vj<*ybJI ^CjI ^CjI. (KT.)^= [The 

fern.] ifijk, in a verse of Aboo-Kebeer EI-Hu- 

dhnlec, as some relate it, is cxpl. by Skr as mean¬ 

ing /illicit; syn. (TA voce •kp [ft-v- 
' • 

It is perhaps used by poetic license for 

fem. of ^^h.]) 

fem. of vkk tft- v0 — [Hence, as a 

subst.,] signifies I The hand-mill: so called 

because the neighbours borrow it, (A, K, TA,) 

nnd thus it does not remain with its owners. 

(A, TA.) 

A sort of dates. (AHn, TA. [See 

also In some copies of the K, for j-*3 is 

put j+S : the former is the right. (TA.) 

S - . ; 
V&*: see ^ijk. 

[The western.,tide of a mountain &c.]. 

You say, and 1 [This is 

the western tide of the mountain], and [in the 

opposite sense] W* an^ (TA 

in art. jp.) mm Also The Jal£» [or withers], 

(A, £, TA,) of the camel; (TA;) or the part 

between the hump and the nech; (§, A, Mfb, K, 

TA;) upon which the leading-rope is thrown when 

the camel is tent to pasture where he will: (Mfb:) 

pi. (Mfb, £.) — Hence the saying, (S, 

&c.,) [Thy rope is upon, thy 

withers]; (S, A, Mgh, Mfb,K,TA;)used (Mfb, 

TA) by the Arabs in the Time of Ignorance (TA) 

in divorcing; (Msb, TA;) meaning 11 have left 

thy may free, or open, to thee; (TA;) go whither¬ 

soever thou wilt: (§, A, Mgh, Mfb, K, TA :) 

originating from the feet of throwing a she- 

camel’s leading-rope upon her withers, if it is 

upon her, when she pastures; for when she sees 

the leading-rope, nothing is productive of enjoy- 

ment to her. (As, S, TA.) _ oVj&l signifies 

The fore and hind parts of the bach [and of the 

hump] : and jj A camel whereof the 

part between the [°r fore an(^ hind parts] 

of the hump is cleft; which is mostly the case in 

the whose sire s the [or large two- 

humped camel of Es-Sind] and his dnm Arabian. 

(TA.) And signifies also The fore part 

of the hump : thus in the following saying, in a 

trad, of Ez-Zubeyr: tyjUdlj SjjJJI Jlj 

jjil liLjU 4^/U.t i. c. t [And he 

ceased not to twist the fur of] the upper part and 

the fore part if the hump [until 'Aishch gave him 

her consent to go forth] ; meaning, he ceased not 

to practise guile with her, and to wheedle her, 

until she gave him her consent: originating from 

the fact that, when a man desires to render a 

refractory camel tractable, and to attach to him 

the nose-rein, he passes his hand over him, and 

strokes his and twists its fur, until he has 

become familiar: (L, TA:) or signifies the 

upper jwrtion of the fore part of the hump. 

(Lth, TA.)_Also I The upper part of a wave: 

(Ltli, TA :) means J the higher jtarts 

of the waves of water; (S, K, TA;) likened to 

the °f camels: (S, TA:) or the higher 

parts of icater. (TA.) And fThe highest 
• i * 

part of anything. (Msb, TA.) sss See also ^>1y, 

first quarter. 

yy-* and ^see first quarter, ;n 

four, places. You say, aXJU (K, 

TA) and * (K,*TA) and (TA) 

and. 1 (S, K) and (S,* K) I 

met, or found, him, or it, at sunset. (K, TA.) 

[It is said that] * is a dim. formed from 

a word other than that which is its proper source 

of derivation; being as though formed from 

* (S, L. [Hence it seems that this lost 

word as given hbove was unknown to, or not 

admitted by, the authors of these two works.]) 

_ yyu signifies also Anything [meaning any 

placed that conceals, veils, or covers, one: pi. 

4>)UU, which is applied to the lurking-places of 

wild animals. (Az, TA.) 

* ; gee 4, latter half._Also White; (S, 

JC;) as'an epithet applied to anything: or that 

of which every part is white; and this is the 

ugliest kind of whiteness. (K.) And White in 

the edges of the eyelids; (S, K;) as an epithet 

applied to anything: (S:) a camel of which the 

edges of the eyelids, and the iris of each eye, and 

the hair of the tail, and every part, are white: 

(I Aar, TA:) and a horse of which the blaze upon 
' • 
his face extends beyond his eyes. (TA.) And l>ec 

An eye which is blue [or gray], and of which 

the edges of the lids, and the surrounding parts, 

are white: when the iris also is white, the f vlk] 

is of th utmost degree. (T A.)—Also The dawn 

of day: (K, TA:) so called because of its white¬ 

ness. (TA.) 
•* •* 

(A, K) and sy** and vyw, and 

I • I 

iUuall, (K,) A certain bird, of which the 

name is known, but the body is unknown: (A, K:) 

or a certain great bird, that goes far in its fight: 

or they are words having no meaning [except the 

meanings here following]. (A, L, K.) [See also 

art. iv^c.] Calamity, or mi fortune. (K.) 

w>yba iULfc a/ OjU* means Calamity, or misfor¬ 

tune, carried him off, or away. (TA.) [Sec, 

again, art. ^-tx.] _ And The summit of an 

[eminence of the hind called] 1: (K:) or 

iULodl signifies the summit of an on 

the highest part of a tall, or long, mountain: so 

says Aboo-Malik, who denies that it means a 

bird. (TA.) _ And [The people, or the woman,] 

that has gone far into a land, or country, so as not 

to be pcrceircd nor seen : (K:) thus is cxpl. in the 

T lULaJI, as transmitted from the Arabs, 

with the 5 suppressed in like manner as it is in 
« e 0 

jJ-oli meaning “ an intensely white beard.” 

(TA.) 

pi. Olibjju: see -^y-, first quarter: 

and sec also in two places. 

S i 
[yjijios and or, accord, to some, the 

former only, but the latter is now common, Of 

the west; western: now generally meaning of the 

part of Northern Africa west of Egypt, or of 

North-Western Africa : as applied to a man, its 
• ' * 

pi. is agUU.] 

frf.j «t. ■ j 
m jUi and [A term, or limit, &c.,] 

- • - . j * - . 

distant, or remote. (S.) And yyu 

Fresh, or recent, iiformation, or news, from a 

foreign, or strange, land or country. (TA.) One 

Bays, j-i. aijiuslias any information, 

or news, come to you from a foreign, or strange, 

land or country ? (Yaakoob, S, TA :) and ji 

j--A. iljjJus £ys (A’Obeyd, A, Msb, TA) and 

j ' aJjJus (A’Obeyd, Msb, TA) Is there any 

information from a distant place ? (A;) or any 

occasion of such information ? (Msb;) or any new 

irformation from a distant land or country? or, 

accord, to Th, j-m. Z/y-* meuns neiv, or recent, 

information. (TA.) [See an ex. voce : 

and see also mentioned in a 

trad., (Hr, Nil, K, TA,) in which it is said, 

Chtrit** JAj, (Hr, Nh, TA,) is expl. [app. by 

Mohammad] as meaning Those in whom the jinn 

[or demons] have a partnership, or share: so 

called because a foreign strain has entered into 

them, or because of their coming from a remote 

stock: (Hr, Nh, TA:) and by the jinn’s 

having a partnership, or share, in them, is said 

to be meant their bidding them to commit adul¬ 

tery, or fornication, and making this to seem good 

to them; so that their children are unlawfully 

begotten: this expression being similar lo one in 

the KLur xvii. 66. (Nh, TA.) —And sig¬ 

nifies also One going, or who goes, to, or towards, 

the west. (S.) [See an ex. voce J^i-».] 

Okk^*i P!- 
places. 

Obl^ic*: see *r>jsu», in two 

see 4, former half. 
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the fact that, when a man desires to render a

first quarter.

with the & suppressed in like manner as it is in

humped camel of Es-Sind] and his dam Arabian.

the nose-rein, he passes his hand over him, and

bird. (TA.) __ And [The people, or the woman,]

refractory camel tractable, and to attach to him

a word other than that which is its proper source

name is known, but the body is unknown : (A, Ķ:)

North- Western Africa : as applied to a man, its

them, or because of their coming from a remote

to them ; so that their children are unlawfully

until she gave him her consent : originating from

or they are words having no meaning [except the

the highest part of a tall, or long, mountain : 80

former only, but the latter is now common, Of
the west ; western : now generally meaning of the

Fresh, or recent, information, or nens, from a

occasion of such information? (Msb;) or any nen

[or demons] have a partnership, or share : 80
called because a foreign strain has entered into

nifies also One going, or who goes, to, or towards,

places.

[Book I,

to water, is beaten and driven away. (IAth,

nnd thus it does not remain with its owners.

strokes his ,le, and twists its fur, until he has

(Lth, TA.) __ Also $ The upper part of a wave :

of the waves of water ; (S, K, TA;) likened to
the li of camels : (S, TA :) or the higher

parts of water. (TA.) __ And t The highest

word as given above was unknown to, or not
admitted by, the authors of these two works.])

wild animals. (Az, TA.)

of which every part is white; and this is the

meanings here following]. (A, L, Ķ.) [Sce also
art. . ] - Calamity, or misfortune. (K.)

again, art. j.c.] __ And The summit of an

says Aboo-Malik, who denies that it means a

that has gone far into a land, or country, so as not
to be perceived nor scen : (K :) thus is expl. in the

part of Northern Africa west of Egypt, or of

information from a distant land or country? or,

to practise guile with her, and to wheedle her,

camel, intruding among others when they come

(A, TA.)

her consent to go forth]; meaning, he ceased not

upper portion of the fore part of the hump.

of derivation ; being as though formed from

ugliest kind of whiteness. (K.) And White in

(TA.)

tunc, carried him off, or away. (TA.) [Sce,

land or country? (Yaakoob, $, TA :) and Jó

tery, or fornication, and making this to seem good

begotten : this expression being similar to one in

thut is strange; [unusual, extraordinary, or un-

of the hump is cleft ; which is mostly the case in

of the hump : thus in the following saying, in a

the edges of the eyelids; (S, K ;) as an epithet

the hair of the tail, and every part, are white :

or news, come to you from a foreign, or strange,

accord. to Th, مغرّبة خير means nen, or rerent,

censed not to twist the fur of ] the upper part and

Ķ;) as an epithet applied to anything : or that

or a certain great bird, that goes far in its flight :

information from a distant place ? (A;) or any

to be meant their bidding them to commit adul-

Mohammad] as meaning Those in whom the jinn

the leading-rope, nothing is productive of enjoy-

part between the Whole for fore and hind parts]

- signifies also Anything [meaning any

('TA.)

information. (TA.) [See an ex. voce:

stock : (Hr, Nh, K, TA :) and by the jinn's

familiar ; ] far from being intelligible ; difficult
to be understood; or obscure. (Msb, TA.) Hence,

the ◌ّبَخَاتِى, whose sire is the فَالِج [or large two-

the fore part of the hump [until 'Aishch gave him

,Bee 4, latter half. _ Also White ; (S : ْمُغْرَب

applied to anything: (S:) a camel of which the

(IAar, TA :) and a horse of which the blaze upon

is of the utmost degree. (TA.) __ Also The dann
of day: (Ķ, TA:) so called because of its white-

having a partnership, or share, in them, is said

arron, without feathers or head,] such as is not
of the same trees whereof are the rest of the

means Traced up uninterruptedly to the Apostle

dhalee, as some relate it, is expl. by Skr as mean-

because the neighbours borrow it, (A, Ķ, TA,)

The fore and hind parts of the back [and of the

become familiar : (L, TA:) or yle signifies the

(Lth, TA:) غَوَارِبُ المَآء means I the higher parts

[It is.said that] " مُغَيْرِبَان is a dim. formed from

edges of the eyelids, and the iris of each eye, and

are white: when the iris also is white, the iz!

met, or found, him, or it, at sunset. (K, TA.)

the edges of the lids, and the surrounding parts,

foreign, or strange, land or country. (TA.) Oue

i' An eye which is blue [or gray], and of which

TA;) upon which the leading-rope is thrown when
the camel is sent to pasture where he will : (Meb :)

also ◌ِالغَرِيبَان The two classes of strange words Sic.,
namely, those occurring in the Kur-an, and those

used as an epithet in which the quality of a subst.

fem. of غربيب .])

put y3: the former is the right. (TA.)

the western side of the mountain], and [in the

originating from the fact of throwing a she-

first quarter, in ,َغَرْب see: مَغْرَب and ْمَغْرِب

-nul, which is applied to the lurking-places of

the Kur xvii. 66. (Nh, TA.) ___ And __ sig-

signifies Improbable.] __ Applied to a trad., it

of God, but related by only one person, of the

in art. شرق.) = Also The كَاهِل [or withers],

sever thou wilt : (S, A, Mgh, Mgb, K, TA :)

(TA.) - And le signifies also The fore part

part of anything. (Msb, TA.) == See also ic,

S, L. [Hence it seems that this last) .ْمَغْرِبَان*

-means Calamity, or misfor ْطَارَتْ بِهِ عَنْقَاءٍ مُغْرِب

[eminence of the kind called] asi: (K :) or

and see also المُغَرِبُونَ ــ [.مُغَرِّب, mentioned in a

the west. (S.) [See an ex. voce ْمُشَرِق.]

urrows. (TA.)- ◌ٌغَرِيب significs also Language

in divorcing ; (Msb, TA;) meaning $ I have left

upon her, when she pastures ; for when she sees

subst.,] ◌ُالغَرِيبَة significs I The hand-mill: so called

an expression, that is [strange, &c., or] obscure :

thy way free, or open, to thee; (TA;) go whither-

the strange hind of words &f.c.]. (A, TA.) [Hence

between the hump and the nech ; (§, A, M�b, K,

is predominant] is opposed to فَصيحة : and its pl.

TA) by the Arabs in the Time of Ignorance (TA)

and see also مَغْرِب, in two places.

T ◌ُالعَنْقَاء المُغْرِب, as transmitted from the Arabs,

".meaning " an intensely white beard ْلِحْيَّةٌ نَاصِل

(A, Ķ, TA,) of the camel; (TA;) or the part

distant, or remote. (S) - And ْخَبَرْ مُغَرِّب

TA.) And [hence] ◌ٌقِدَحَ غَرِيب means + [An

(A, TA :) ◌ٌتغَرِيبَة applied to a word [and often

ment to her. (As, S, TA.) - ◌ِالغَارِبَان signifies

pl. is ٌمَغَارِبَة.]

trad., (Hr, Nh, K, TA,) in which it is said, 3!
Hr, Nh, TA,) is expl. [app. by), َفِيكُمْ مُغَرِّبِين

The composition on the subject of] ِمُصَنَّفُ الغَرِيب

camel's leading-rope upon her withers, if it is

fem.] ◌ٌغَرِيبَة, in a verse of Aboo-Kebcer El-Hu-

his face extends beyond his eyes. (TA.) And Je

It is perhaps used by poetic license for angst,

hump] :and بَعِيرٌ ذُو غَارِبَيْن, A camel whereof the

withers]; (Ş,A, Mgh, M�b, Ķ, TA ;) used (M�b,

says, ◌ٍهَلْ جَاءَكُمْ مُغَرِّبَةٌ خَبْر Has any information,

opposite sense] ◌ِهذا شَارِقُ الجَّبَل and ◌ُشَرْقِيَّه .(TA

on أُكْمَة significs the summit of an ُالعَنْقَاءِ المُغْرِب

al80 ◌ّغَرْبِى.]) In some copies of the K, for تمر is

.see 4, former half: ْمُسْتَغْرِب

K,) A certain bird, of which the) ُوالعنقاء المُغْرِب

trad. of Ez-Zubeyr : ِفَمَا زَالَ يَفْتِلُ فِى الذِّرْوَةِ وَالغَارِب

of the Traditions.] And ◌ًكَلِمَةٌ غَرِيبَة A word, or

Hence, as a] - [ٌ٩٠٧٠] غَرِيب fem. of ٌغَرِيبَة

A'Obeyd, Meb, TA) Is there any) ٍمُغَرَّبَةٍ خَبّر

pl. i. (Msb, K.) _ Hence the saying, ($,

TA) and مَغْرِبَانّها (K,TA) and مَغْرِبَانَاتِها (TA)

le [The western, side of a mountain &c.]. place] that conceals, teils, or covers, one : pl.

those termed ◌َأَتْبَاعُ أَتْبَاعِ التَّابِعِين .(KT.) == [The

four. places. You say , ◌ِلَقِيتُهُ مَغْرِبَ الشّمْس (K),

And hence it often] - (.نوع Mz 13th). غَرَائِبُ ها

&c.,) ◌ِحَبْلُكِ عَلَى غَارِيك [Thy rope is upon. thy

: first quarter ,ُغَرِب scc : ْمَغْرِبَانَات .pl ; ْمَغْرِبَان

[,.A term, or limit, &c] ْمُغَرَّب and ْشَأَوْ مُغَرِّب
ing Blach; syn. سوداء . (TA voce ◌ٌعَزِيزَة [q. v.

or, accord. to some, the ,ٌّمَغْرَبِى and ٌّمَغْرِبِى]

A'Obeyd, A, Mgb, TA) and) ٍمِنْ مُغَرِّبَةٍ خَبَر

i. c. + [And he ِحَتَّى أَجَابَتْهُ عَائِشَةُ إِلَى الخُرُوج

and مُغَيْرِهَانّها (؟,K) and مُغَيْرِبَانَاتِها (؟,K) I

You say, ◌ِهذَا غَارِبُ الجَبْل and غَرْبِيُّهُ ٢ [This is

or of َأَتْبَاعُ التَّابِعِين or of those termed َتَابِعُون

and ,ٍمُغْرِب and ٌمُغْرِبَة A, K) and) ْعَنْقَاً مُغْرِب

غريبْ 800 : غَرِيبِىُّ

She A sort of dates. (AHn, K, TA. [Sce

in two ,ْمَغْرِب see : ْمُغَيْرِيَانَات .pl ; ْمُغَيْرِبَان
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Q. 1. sXyi, (S, MA, O, K,) inf. n. aiji, 

(TA,) He sifted it; (MA;) i. q. ; (K;) 

namely, flour, &c., (S, O,) or earth, or mould, 

(MA.)_And [hence, app.,] He dispersed it, 

or scattered it. (Sh, TA.) And He cut it, or 

severed it; syn. sjlLs : (S, O, and so in the CK:) 

or he cut it in piees; syn. <utla3. (So in several 

copies of the K and in the TA.) And Jjj* 

lie slew, and crushed [lit. ground], the 

people, or company of men. (K.) Hence the 

Baying, in a trad., JUj ^ til Sds 

«t* Jjj*t (Of TA) i. e. [IIow will it be 

with you when ye shall be in a time when men] 

shall be slain, and crushed? (TA:) or the mean¬ 

ing is, when the best of them shall be taken away 

and the worst of them shall remain; like as is 

done by the sifter of wheat ? (O, TA :) or, in the 

opinion of Suh, as he says in the It, when they 

shall be searched to the utmost, and pursued one. 

after another? agreeably with the saying of Mek- 
4**9* *90*0** * t 2 J 9* * 

hool Ed-Dimashkee, 31^b. >L£JI wJU) 
jj»* * 2 0» 0*1 0* 2* 

[/ entered Syria, and 

searched it to the utmost in such a manner that 1 

left not a science but I acquired it]. (TA.)_ 

And yftjb The slain man became swollen, 

or it fated, and raised his legs. (TA.) 

J(/jh [A sieve;] a certain thing well known; 

(§, O;) the thing with which one sifts: (K:) pi. 

H (O.) — And (O, YL, TA) hence, as 

being likened thereto in respect of its circular 

shape,(TA,) A tambourine: (O, K,TA:) whence 

the trad., I[Pub¬ 

lish ye the marriage, and beat for it the tam¬ 

bourine], (O, TA.)_And 1 One who makes 

known what has been told him, in a malicious, or 

mischievous, manner, so as to occasion discord, or 

dissension. (K, TA.) 

J-t-ijb a word said to signify A sparrow: 

occurring in the Baying, in a trad, of Ibn-Ez- 

Zubeyr, I J£>l£> 

[Ye came, or have come, to me opening your 

mouths as though ye were the sparrow]. (TA.) 

SI* [Sifted._And hence, app.,] Dispersed, 

or scattered. (TA.)^_And The low, base, vile, or 

mean, (S,TA.) of men ; as though he had come 
*0 m 

forth from the Jlfjt [or sieve]. (TA.)_And 

Slain and swollen or inflated. (A’Obpyd, S, O, 
9 *9 *9 0 9 9 

JC.)_And Si** dUL* Dominion passing away. 

(O ,£.) 

±jk 

1. bfl., aor., (S, A, O, K,) inf. n. (S, 

O,) He hungered: (§, A, O, K:) or, as some 

say, in the slightest degree: and some say, vehe¬ 

mently. (TA.) ca And accord, to Aboo-’Amr 

Esh-Sheyb&nec, one says, mean¬ 

ing They took the camels of such a one wrongfully: 

and a man says to another, ^ iuLy 

[app. meaning Woe to thee: thou hast| 

Bk. I. 

wronged me, and hast left, or neglected, thy 

right], (O.) 

2. fsjA, (S, A, O,) inf. n. (S, A, O, 

K,) He made hungry; made to hunger. (S, A, 

O, K.) You Bay, dsjh He made his dogs 

hungry. (S, O.) 

^6fh Hungry: [or, accord, to some, in the 

slightest degree: and accord, to some, vehemently: 

(see the verb:)] you say \jjt-j>yh [using the 

fern., i. e. a hungry people or party], (S, A,* O, 

K,) and fi, (S, O, K,) and also with kesr to 

the [i. e. «i>lj£] accord, to a copy of the S, 

(TA,) and : (S, A, O, K:) the fern, is\J>jk; 

(S, A, O, K ;) pi. dA+b. (S, O, K.) And you 

Bay meaning tA woman slender 

in the waist: (S, A, O, K :) because she does not 

fill her [q- v.] which is therefore as though 

it were hungry. (S, O.) 

1. ijh- see the next paragraph, in three places. 

2. j,jA, inf. n. It (a bird) sang, or 

warbled, or uttered its voice ; as nlso ♦ yjb : (As, 

L:) it, or he, (a bird, S, A, K, and a man, S, as 

is implied in a verse there cited, and L,) pro¬ 

longed its, or his, voice, and singing, and modu¬ 

lated it sweetly, or warbled; (Lth, S, A, Msb;) 

and so ♦ yfl, inf. n. yji; (S, L, Msb;) and ♦ ijiu: 

(S:) or raised its, or his, twice, and prolonged it, 

modulating it sweetly, or warbling; (L, K;) 

as also 13ji, aor. -; and so ♦ >jiu, and * )jb\: 

(K:) and it (a pigeon) cooed: it (the [bird 

called] >dLo) whistled: it (the cock) crowed: it 

(the fly) buzzed, or hummed: he (the ass) uttered 

a hoarse, or rough, sound; as also V (L.) 

3,ji is trans. as well as intrans.; or it may be 

rendered as though trans. by the suppression of 

the preposition [J]. (L.) 

4: see 2. ass said of a turtle-dove, 

means It gladdened me by its cooing. (El- 

Hejeree, L.) 

6: see 2, in three places. 

10. yVJJI -d The meadows, or 

gardens, by tlteir luxuriance (<Uju, as in the L 

and in some copies of the Jf, in other copies of 

the R i3, TA), excited the flies to buzz, or 

hum. (L, K.) 

Q. Q. 3. (K,) and ajlc (AZ, 

S, E,) inf. n. (AZ, S,) He overcame him; 

(A’Obeyd, K;) he set upon him, or assailed him, 

or overcame him, with reviling and beating and 

violence; (AZ, A’Obeyd, S, R;) like ^3uJLel, 

(AZ, A’Obeyd, S,) and (TA. [See the 

last of these verbs, in art. yj-i, and the verse there 

cited.]) 

yfl ; see 3jh. sa Also A [booth of reeds, or 
* H A 

canes, &c., such as is called] (Ibn-’Abb^d, 

O, ?.) 

: see sjh. aa Also, (Ks, Aljn, S, K,) and. 
. 9* 9 9 0 9*0 • 
” i»fh, (AHn, K,) or sfl and iyjt are like 

9*9 

and [the former a coll. gen. n. and the latter 

its n. un.], (S,) and ♦ Sjb (Fr, AHn, S, KL) and 
. 9*9* 09* 9* 9* 99* 
” iyjh, (AHn, K,) or sfl and ij,jh are like j-+> 

9*9* 
and 3j+j [the former a coll. gen. n. and the latter 

its n. un.], (S,) and * yjh (^) and ♦ iyj*, (AHn, 

I.,) [or this last is the n. un. of that next pre- 
. • ^ * 

ceding it, which is a coll. gen. n.,] and ’ s[yk 

(AA, K) and ♦ is\jk, (AHn, K,) or this last is 

the n. un. of that next preceding it, [which is a 

coll. gen. n.,] (AA, L,) and ♦ s^j-*-*, (l‘i‘, 

AHcyth, K,) with damm, (E,) of the measure 
• J S I 

Jyjuut, which is a measure very rare, (rr, 

AHcyth, TA,) or this is V (L, and thus 

in my copies of the S,)wilh fet-h to thc>, accord, 

to As, (L,) A species of 2l*ib [or truffles]: (Ks, 

AHn, S, K:) or small 21 « : or bad 2U^>: 

(AHn, L:) pi. (of *sji, S, or of j^i, Fr, S) iyjt, 

(Fr, S, K,) like as isj» is of sfl, (S,) or iC*- of 

(Fr, S,) [or, accord, to some, this is n 

quasi-pi. n., (sec t^-*.,)] and (of botli of these, S) 

s\fh, (S, K,) like as >s pk °f and 

of **!£>, (S,) and (of \yflus [or *syjL»], 

S)^Ui. (S,K.) 

9** 
Sjh: sec the next preceding paragraph. 

sjb (Lth, As, S, L, Msb, K) and ♦ yfl, (M, L, 

K,) which is thought by ISd to be a contraction 

of the former, (L,) and * sjh* (L, K) and ♦ 

(L, TA,) or ♦ (TA,) and • [which has 

an intensive signification], applied to a bird, (An, 

S, A, K,) and to a man, (L,) Singing, warbling, 

or uttering the voice: (As, L :) or prolonging the 

voice, and the singing, and modulating it sweetly, 

or warbling: (Lth, S, L, Msb:) or raising the 

voice, and prolonging it, modulating it sweetly, or 

warbling. (L, K.) [See also 2.] 

9*9* 9* 9 9*** 9 9 

and S*j£ and o^jt: sec 

9 ** 9* ** 99 

and : see 

9 * 9*9 9 * 
or : see 

y\jb an appellation applied by the people of 

El-’Irulf to A maker of [the booths called] 

[pi. of ua±., with which yfl. Is syn.], and of [the 
* * * 

fabrics of reeds, or canes, called] [pi. of 
S *3 • j 

or *i3j»-]. (O.) 

• • * - 
: see >jt. 

yyjbI and iygj*I [■• e. yyfl.I and iyjjit, m 
• nl 

measure like and aj^j^.1,] A song or a 

singing [or a warbling, of a bird, &c.]: pi. JujUI. 

(Har p. 445-) One says ^ 

[A bird whose songs, or warblings, are esteemed 

sweet]. (A.) 
9 + * i • 
yjh*: see >jb. 

* * 

9* 9 » 
jjjh* act. part. n. of Q. Q. 3 [q. v.]. (S.) 
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mischievous, manner, so as to occasion discord, or

Book I.]

and the worst of them shall remain; like as is

shall be searched to the utmost, and pursued one.

searched it to the utmost in such a manner that 1

known what has been told him, in a malicious, or

غرد

longed its, or his, voice, and singing, and modu-

Hejeree, L.)

L.,) [or this last is the n. un. of that next pre-

Bk. I.

with you when ye shall be in a time when men]
shall be slain, and crushed? (TA :) or the mean-

done by the sifter of wheat ? (O, TA :) or, in the

being likened thereto in respect of its circular

ing They took the camels of such a one wrongfully:

(the fly) buzzed, or hummed : he (the ass) uttered

or overcame him, with reviling and beating and

.see the next preceding paragraph : غرد

Ķ,) which is thought by ISd to be a contraction

ing is, when the best of them shall be taken away

or inflated, and raised his legs. (TA.)

mouths as though ye were the sparrow]. (TA.)

mean, (K, TA,) of men ; as though he had come

Bay, in the slightest degree : and some say, vehe-

slightest degree : and accord. to some, vehementhj:

(§:) or raised its, or his, voice, and prolonged it,

rendered as though trans. by the suppression of

5 : see 2, in three places.

last of these verbs, in art. >>w, and the verse there

voice, and the singing, and modulating it sweetly,

voice, and prolonging it, modulating it sicetly, or

غربل

opinion of Suh, as he says in the R, when they

lish ye the marriage, and beat for it the tam-
bourine]. (O, TA.) - And I One who mahes

dissension. (Ķ, TA.)

occurring in the saying, in a trad. of Ibn-Ez-

[Ye came, or have come, to me opening your

or scattered. (TA.) _And The low, base, vile, or

Slain and swollen or inflated. (A'Obeyd, §, O,

غرٹ

O,) He hungered: (Ş, A, O, Ķ:) or, as some

mently. (TA.) And accord. to Aboo-'Amr

wronged me, and hast left, or neglected, thy
right]. (O.)

Ķ,) He made hungry ; made to hunger. (S, A,

hungry. (S, O.)

fem., i. e. a hungry people or party], (S, A," O,

L:) it, or he, (a bird, S, A, Ķ, and a man, S, as
is implied in a verse there cited, and L,) pro-

as also * َغَرٍد, aor. =; and so وتغرد and ' أغرد :

›,¿ is trans. as well as intrans .; or it may be

means It gladdened me by its cooing. (El-

hum. (L, Ķ.)

(A'Obeyd, Ķ;) he set upon him, or assailed him,

cited.])

0, Ķ.)

AHcyth, K,) with damm, (K,) of the measure

:, (Fr, S,) [or, accord. to some, this is il

S, A, K,) and to a man, (L,) Singing, warbling,
or uttering the voice : (As, L :) or prolonging the

or warbling : (Lth, S, L, Msb :) or raising the

sweet]. (A.)

283

(MA.) - And [hence, app.,] He dispersed it,

copies of the K and in the TA.) __ And Juje

after another? agreeably with the saying of Mek-

left not a science but I acquired it]. (TA.)-

forth from the Juje [or sieve]. (TA.) __ And

(O, Ķ.)

غرد - غريل

the & [i. e. Sije] accord. to a copy of the S,

in the waist : (S, A, O, Ķ :) because she does not

modulating it sweetly, or warbling; (L, Ķ;)

(K:) and it (a pigeon) cooed: it (the [bird

(AZ, A'Obeyd, S,) and اسرَندَى. (TA. [See the

Also A [booth of reeds, or =. غرد 800: غَرد

warbling. (L, K.) [See also 2.]

namely, flour, &c., (S, O,) or earth, or mould.

people, or company of men. (K.) Hence the

it were hungry. (S, O.)

lated it sweetly, or warbled; (Lth, S, A, Msb ;)

called] .. ) whistled : it (the cock) crowed : it

and in some copies of the K, in other copies of

the n. un. of that next preceding it, [which is a

in my copies of the $,) with fet-h to the p, accord.

an intensive signification], applied to a bird, (Ay,

or scattered it. (Sh, TA.) __ And He cut it, or

shape, (TA,) A tambourine : (O, Ķ, TA:) whence

[A bird whose songs, or warblings, are esteemed

or he cut it in pieces; syn. anh3. (So in several

Also, (Ks, AHn, S, K,) and =. ْغَرِد scc: ْغرّد

and ais [the former a coll. gen. n. and the latter
its n. un.], (S,) and + 3,2 (Fr, AHn, S, K) and

coll. gen. n.,] (AA, L,) and * ومغرور (Fr,

AHn, S, K:) or small كمأة :or bad كماة :

severed it; syn. "15 : ($, O, and so in the CK :)

O,K.) You say, ◌ُغرّت كلابَه He made his dogs

(see the verb :)] you say قَوْمٌ غَرْثَى [using the

and so َغَرِد, inf. n. غَرَد ; (S, L, Meb;) and تغرد :

the preposition [J]. (L.)

the K 2'N, TA), excited the flies to buzz, or

;AZ, $,) He overcame him) ,ًاغْرِنْدَا : .K,) inf. n,؟

canes, &c., such as is called] Jor, (Ibn-'Abbad,

(AHN, L:) pl. (of ؟ وغرّد, or of ٌغَرْد , Fr,؟) وغِرَدَّة

(L, TA,) or غريد ٢, (TA,) and غِرّيد [which has

AS He slew, and crushed [lit. ground], the

and aus [the former a coll. gen. n. and the latter

K,) and غَوَاتَى ، (؟,O, K,) and also with kesr to

gardens, by their luxuriance (aus, as in the L

(AA, K) and وغَرَادَة ٧ (AHn, K,) or this last is

AHeyth, TA,) or this is ◌ٌمَغْرُود, (L, and thus

joje an appellation applied by the people of

fill her , [q. v.] which is therefore as though
to AF, (L,) A species of su= [or trufflex] : (Ks,

quasi-pl. n., (sec :,)] and (of both of these, $)

a hoarse, or rough, sound; as also >5. (L.)

(§, O;) the thing with which one sifts : (� :) pl.

K.)_ And ◌ْمُلْكُ مُغَرْبَل Dominion passing anay.

Esh-Sheybanee, one says, غَرِكُوا بِإِيلٍ فلان, mean-

تَمْرٌ are like غَرْدَةٌ and غَرْدُّ or (,AHn, K) , غَرْدَةً ؟

1. : see the next paragraph, in three places.
It (a bird) sang, or , ْتَغْرِيد .inf. n ,2. غرّد

4: sce 2. == أَغْرَدَنِى, said of a turtle-dove,

crding it, which is a coll. gen. n., ] and fi

,M, L) وغرد Lth, An, S, L, Msb, K) and) ْغَرِد

El-'Iruk to A maker of [the booths called] Jolaif

(TA,) He sifted it; (MA;) i.q. ◌ُتَخَلَه ; (K;)

,AHn) ٌوغَرَدّة * K) and) ّغَرَد * Hungry : [or, accord. to some, in the | its n. un.], (S,) and ُغَرْثَان

sie, (S. K.) like as Us is pl. of , and
warbled, or uttered its voice; as also : (As,

say ◌ِامْرَأَةٌ غَرْثَى الوشاح, meaning I A woman slender

And ◌ُغُرْبِلَ القَتِيل The slain man became swollen,

[app. meaning Wos to thee : thou hast

(S, A,O, K;) pl. ◌ْغراث . (؟,O, K.) And you

Q. 1. ُغَرْبَلَه ، (S, MA, O, K,) inf. n. ًوغَرْبَلَة

,؟) وغَوَثْ .aor. = , (S, A,O , K,) inf. n , تغَرِثَ .1

تِبْنْ are like غِرْدَةٌ and غِرْدْ or (,AHn, K) , غِرْدَةٌ »
,A,O,ْ؟) , تَغْرِيث .inf. n (,2. ٨,٥,؟) , غرّث

(TA,) and ٌغِرَات : (S, A, O, K :) the fem. is غَرْقَى ;

Q. Q. 3. ◌ُاِغْرَتْدَاه, (K,) and ◌ِ◌ِغْرَنْدَى عَلَيْه, (AZ,

,which is a measure very rare, (Fr ,ٌمُفْعُول

,[مُخْرُودْ or] مَغْرُودْ and (of (,؟) , كَلْبْ أَ كِلاَبُ
(.K,؟) ُ؟). مَغَارِيد

. غِرْدْ see : غَرَادَةٌ and غَرَادْ

And (O, K, TA) hence, as - (.)) . ُغَرَابِيل of the former, (L,) and ّمُغَرِّد (L, K) and غَرِيدٌ ٧,

.غَرِدْ sce : غِرْبَدْ or ,غَرِيدْ

JEje [A sieve ; ] a certain thing well known;

fabrics of reeds, or canes, called] ◌ّحَرَادِى [pl. of
[pl. of god, with which 3;2 is syn. ], and of [the

and a man says to another, َوَيُلَكَ غَرِثْتَ بِى وَتَّرَكْت

. غِرْدْ Bec: غَرَدَةٌ and غِرْدَةً and غَرْدَةٌ

singing [or a warbling, of a bird, &c.] : pl. ,ul.

JA [ Sifted. __ And hence, app.,] Dispersed,

measure like ◌ُأَسْلُوب and ◌ًأَحْدُوثَة ,] A sng or n

O,° TA) i. e. [How will it be) ِيُغَرْبَلُ النَّاسُ فِيه

I entered Syria, and] ُحَتَّى لَمْ أَدَعْ عِلْمًا إِلَّ حَوَيْتُه

violence; (AZ, A'Obeyd, S, K;) like اغْلَنْتَّى,

hool Ed-Dimashkee, ًدَخَلْتُ الشَّأُمَ فَغَرْبَلْتُهَا غَرْبَلَة

: a word said to signify A sparrow ْغِرْبِيل

غَرِدْ see : مُغَرِّدْ

the trad., ◌ِأَعْلِنُوا النِّكَاحَ وَاضْرِبُوا عَلَيْهِ بِالْغِرْبَال [Pub-

(Fr, S, K,) like as قردة is of ◌ْ(,؟), قرْد or ◌ٌحِبّة of

Zubeyr, ُأَتَّيْتُمُونِى فَاتِحِى أَقْوَامِكُمْ كَأَنَّكُمُ الغِرْبِيل

غَرِدْ Bce: غِرِيدْ

Jis act. part. n. of Q. Q. 3 [q. v.]. (S.)

saying, in a trad., ٍكَيْفَ بِكُمْ إِذَا كُنْتُمْ فِى زَمَان

The meadons, or 10. َاستغرد الرَّوْضُ الذُّيَاب

(١٠) . [حُرْدِيَّةً or حُرْدِىُّ

(«i ,ٌأَعْرُودَة and ْأُغْرُود.i. e] اغرودة and اغرود

(Har p. 445.) One says ِطَائِرَّ مُسْتَمْلَحُ الأَغَارِيد

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


2246 >J* —33* [Boor I. 
• if/ • l#J 

and : see 

•*+ i # 

random. (AHn, TA.) It is said in a trad, of, (K, TA:) AHn saj's, it is an unwholesome pas- 

h/ojl Land abounding with [the species 
• * * 

of truffles called'] }jh: (K:) or ha ving in it 

[pi. ofjj^i*]. (O.) 

ij « - — Luxuriant meadows or gardens 

[that excite the flies to buzz, or /iwm: sec 10]. 

(TA.) 

1. }'j£, aor. -, (S, K,) inf. n. jjA, (S,) lie 

prirhed a thing with a needle, (S, K,) and with 

u stick or the like. (K in art. — He _ * 
inserted a needle into a tiling; as also “jjh: 

(TA:) he stuck, (TA,) or fixed, (Msb, TA,) a 

thing, (Msb,) or a stick, (TA,) into the ground ; 

(Msb, TA;) he inserted and fixed a stick into the 

ground ; (Mgh ;) he planted a tree; [like ^>jh ;] 

(TA ,) with the same aor., (Msb,) and the same 

inf. n.; (Mgh, M;b;) as also ♦ jjil. (M$b.) __ 

[Hence,] j^Jull (S, K,) or ^ 

(A,) aor. and inf. n. as above, (S,) 
' ' i/ 

I He put his foot into the jjh, (S, K,) or stirrup; 

(A ;) as also [alone, from jjh meaning a 

kind of stirrup]. (A, K.)_ [Hence also,] <Z>j^h 

; and ^•Ztjjh, (TA,) or 7 Ojji, inf. n. 
• • - ' ' 
jij*J; (S;) Th» locust stuck her tail into the 

ground to lag her eggs. (S, TA.)_And hence, 
1* // / / / » / f( / rf 
A«iJ jjty ^151 I [He stayed, or abode, in 

our land, and remained fixed, or] did not quit it. 

(A and TA in art. «^1.) —jjh and ♦ jjh are 

ulso said of anything when one means It was 

tuched up (j+it) into a thing. (TA.) It is said 
J* ri, IT t - <• J J . • <. 

in a trad, of El-Hasan, Awlj fiuo "jjh jjj, l. e., 

And he had twisted [the lochs or plaits of] his 

hair, and inserted its xtremitm into its roots. 

(TA.)sjj_£, aor. i , (Sgh, £,) inf. n. j‘jl, 

(TK,) I He obeyed the Sultan after having been 

disobedient to him : (Sgh, K:) as though he laid 

hold of his [or stirrup] and went with him. 

(TA.) h Csj'jfi, (?, A, K,) aor. -, (S,) inf. n. 

(A, K) and j‘jh, (£,) She (a camel, S, A, 

K, and a sheep or goat, and an ass, TA) had 

little milk; her milk became little. (S, K.) 

2: see 1, in four places, ssa iiLJI jfi. He 

abstained from milking the she-camel: (A:) and 

xriM jj* he ceased to milk the ewes or she-goats, 

tlesiring that they should become fat: (TA :) and 

aSUI Cjjjh, inf. n. jtjhS, the she-camel was left 

nnmilked: or her udder was dashed with cold 

water n order that her rnilh might cease : or she 

was left unmilhed once between two milkings: 

(K:) this is when her milk has withdrawn: 

(TA: [see also 2 in art. jjh:]) or jijiu signifies 

the </winkling a she-camels udder with water, 

then daubing the hand with earth or dust and 

slapping the udder, so that the milk is driven 

upwards, then taking her tail and pulling it 

ivhcmently, and slapping her with it, and leaving 

her-, whereupon she goes away for a while at 

’Ata, that lie was asked respecting the jifio of 

camels; and answered, “ If it be for emulation, [to 

make them more fat than those of other men,] 

no; but if from a desire of [Hitting them in a 

good state for sale, yes:” and lAlli says that the 

jijiu thereof may mean their increase, or off- 
. * / fi i*/ 

spring, and fatness; from ja* Z3\ [the 

planting of trees] ; but that the more projicr 

explanation is that before given [which nppears 

to be one of the explanations here preceding]. 

(TA.) 

4: see jjh. a j fit\ The valley produced 

the plant called j jh. (K, TA.) 

8: see jjh. j~JI jjlel J The journeying, or 

time of journeying, CA K, or S,) drew 

near: (S, K:) or his journeying, or time of jour- 

neying, drew near: (TA:) from jjh [meaning a 

kind of stirrup]. (S, TA.) [But the reading 

adopted by the author of the TA is app. ; 

agreeably with what I find in a copy of the A, 
<>•2 # ( / rt /4 / »# 

-Z>jfih\, expl. by J)j—» lij.]_It is said 

in a trad., that a man asked him [meaning, app., 

Mohammad,] respecting the most excellent war¬ 

ring against unbelievers, and that he was silent 
. • a / fi / • / ///• a 

respecting it until S3UJI ij »» II ^ j^xl, i. e., 

file entered upon [the period of] the third lj++: 

[meaning, that the most excellent is when the 

weather has become hot; because warring is 
•/ • / 

then the most arduous: see :] like as the 
• / 

foot of tlie rider enters into the jjh [or stirrup]. 

(TA.) 

jjh The stirrup (S, Mgh, K) of the. carncTs 

saddle, (S, Mgh,) made of shin, (S, K,) sewed; 

(TA;) that of iron [or brass] or wood being 

called » (?>) the carnets stirrup: (Msb:) 

I Aar says that ^ tt is to the she-camel like the 

to the horsebut others say, that it is to 

the camel like the to wade. (TA.) You 

say, jjt- jijH [lit. Keep thou to the stirrup 
0 * 

of such a one; meaning,] J heep thou to the com¬ 

mands and pro! ibitions of suck a one. (K, TA.) 

And ibjj iJkil J Cleave thou to him, (A, 

K,) and leave him not. (A.) And it is Baid in a 

trad., jjjkf meaning, l Cling thou to him, 

and follow what he says and docs, and disobey 

him not; like as one lays hold upon the stirrup 

of the rider and goes with him. (TA.) as Also 

sing, of jyj-k, which signifies Sprigs ingrafted 

upon the branches of the grape-vine. (K.) 

jjh A species of panic grass (>Cj), (K, TA,) 

small, growing upon the banks of rivers, having 

no leaves, consisting only of sheaths (^wUI) set 

one into another; and it is of the plants called 

^: or, as some say, the [hind of rush called] 

jJ: and sjiears are so called as being likened 

thereto : As says, it is a plant which I have seen 

in the desert, growing in plain, or soft, tracts of 

land: (TA:) or its growth is like that of the 

[sweet rush called] ; °f the worst of pasture: 

ture; fur when the shc-camel that pastures upon 

it is slaughtered, the jjh is found in her stomach 

separate from the water, not diffused; and it 

docs not beget the cattle strength: the n. un. is 

with » ; it has been erroneously mentioned as 

being called j^x, with the unpointed £. (TA.) 

' «, I, 
sjjh A single puncture; syn. oj^*.. (TA in 

ojjh [i. q. ijq. v.: see Frevtng’s Arab. 

Prov., i. 626: in the present day npplied to A 

stitch: expl. by Golius, as on the authority of 

Meyd, as signifying “ sutura scu romutin vestis, 

qua- densioribus fit punctorum inters! it Us:" the 
•'4 ••J 

pi. is jjz\ not jj*, as in the Lex. of Golius.] 

•/ / 
ijijk Hat/irc; or natural, natirc, innate, or 

original, dis}M>sition, temper, or other quality or 

property; idiosyncrasy ; [of the measure aJ^lx 

in the sense of the measure <UyuL« ; us though 

signifying a dis/>o:itinn, &c, implanted by the 

Creator;] syn. (Lh, S, Msb, K,) and 

(?,) anJ (TA,) and ; (Lh, 

TA;) whether good or bad; as, for instance, 

courage, and cowardice : pl.^pljX. (TA.) 

3 
[\ffjiji- Natural, native, or innate.] 

• ■ •» ». 
jjU •>\I* A locust that has stuck her tail into 

the ground to lay Iter eggs; as also ojjlx, and 

1 Sjjh*. (K.)_[Hence the saving,] 

iji AJy is3 [f Hs-Himah has 

never risen aurorally unless in conjunction with 
1 ' * I 4 / rf 

cold] ; meaning -tH.» - Jl, a well-known 

star in the sign of Libra, [a mistake for Virgo, 

for it is Spica Virginia, the Fourteenth Mansion 

of the Moon,] which rises with the dawn on the 

5th of Tishrecn cl-Owwal, [or October O.S., 

nearly agreeing with my calculation, accord, to 

which it rose aurorally in Central Arabia, about 

the commencement of the era of the Flight, on 

the 4th of October O.S.,] (A,* TA,) when the 

cold commences. (TA.) _ [Hence also the say- 
/ 1/1/ • / #4 

ing,] ^ Awlj jjU yM l He is ignorant, 

(Sgh, K,) and departs from that care of himself 

which is incumbent on him and pertaining to him. 

(Sgh, TA.) c= Also jj\h A she-camel, (S, K,) 

[and a ewe or a slie-goat,] and an udder, (TA,) 

having little milk: (S, K, TA :) or a she-camel 

that has drawn up her milk from her udder : 

j (As, S:) pi. jfi. (TA) [and j/yh, for] you say 
// •/ / 

also jjtjx jr-h. (AZ, TA.)_[Hence,] £)$<*■ 

t Eyes that shed no tears. (AZ, TA.) — 

[Hence also,] jjjli applied to a man, 1 [Parum 

sc minis habeas; and hence,] that seldom indulges 

in : pi. jjh. (TA.) 

}ifiC, sing, of (K,) which signifies Off¬ 

sets of palm-trees, .j-c., that have been transplanted. 

(Kt, S, K.) 

jjius The place of growth, [or of insertion,] 

which is incumbent on him and pertaining to him.

غرز

water in order that her milh might cease : or she

then daubing the hand with earth or dust and

good state for sale, yes:" and IAth says that the

weather has become hot; because warring is

IAar says that it is to the she-camel lihe the

art. خرز.)

ncarly agreeing with my calculation, accord. to
which it rose aurorally in Central Arabia, about

was left unmilked once between two milhings :

to be one of the explanations here preceding].

him not; like as one lays hold upon the stirrup

Meyd, as signifying " sutura sen consutio vestis,
que densioribus fit punctorum interstitus:" the

hair, and inserted its extremities into its roots.

disobedient to him : (Sgh, Ķ:) as though he laid

unmilhed : or her udder mas dashed with cold

rchemently, and slapping her with it, and leaving

make them more fat than those of other men,]

explanation is that before given [which appears

near : (S, Ķ:) or his journeying, or time of jour-

Mohammad,] respecting the most excellent war-

+ He entered upon [the period of ] the third Eye" :
[meaning, that the most excellent is when the

upon the branches of the grape-vine. (K.)

one into another ; and it is of the plants called

thereto : As says, it is a plant which I have seen
in the desert, growing in plain, or soft, tracts of

original, disposition, temper, or other quality or

of the Moon, ] which rises with the dawn on the

the commencement of the era of the Flight, on

[and a ewe or a she-goat,] and an udder, (TA,)

sets of palm-trees, f.c., that have been transplanted.

[that excite the flies to buzz, or hum : sec 10].

inserted a needle into a thing; as also ;yt :
(TA:) he stuch, (TA,) or fired, (Meb, TA,) a

thing, (Msb,) or a stick, (TA,) into the ground ;

(TA;) with the same aor., (Msb,) and the same

also said of anything when one means It was

Ķ, and a sheep or goat, and an ass, TA) had

abstained from milhing the she-camel : (A :) and

(K:) this is when her milk has withdrawn :

the sprinkling a she-camel's udder with water,

xlupping the udder, so that the milh is driven
"prrards, then tahing her tail and pulling it

her; whereupon she goes away for a while at

غرز - غرد

camels ; and answered, "If it be for emulation, [to

no; but if from a desire of putting them in a

planting of trees] ; but that the more proper

(TA.)

neying, drew near : (TA:) from jje [meaning a
kind of stirrup]. (S, TA.) [But the reading

adopted by the author of the TA is app.jat;
agreeably with what I find in a copy of the A,

ring against unbelievers, and that he was silent

then the most arduous : see جمرة :] like as the

(TA.)

jy The stirrup (S, Mgh, K) of the camel's
saddle, (S, Mgh,) made of shin, ($, Ķ,) served ;

(TA;) that of iron [or brass] or wood being

of such a one ; meaning, ] [ heep thou to the com-

Ķ,) and leave him not. (A.) And it is said in a

and follow what he says and docs, and disobey

of the rider and goes with him. (TA.) == Also

land : (TA:) or its growth is lihe that of the

separate from the water, not diffused; and it

stitch : expl. by Golius, as on the authority of

signifying a disposition, &c., implanted by the

TA;) whether good or bad; as, for instance,

for it is Spica Virginis, the Fourteenth Mansion

5th of Tishreen cl-Owwal, [or October O.S.,

cold commences. (TA.) __ [Hence also the say-

having little milh : ($, Ķ, TA :) or a she-camel
that has drawn up her milh from her udder :

seminis habens ; and hence, ] that seldom indulges

(TK,) : HIe obeyed the Sultan after having been
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(TA.)

priched a thing with a needle, (S, K,) and with
u stick or the like. (K in art. . ) __ Ile

(Msb, TA ;) he inserted and fixed a stick into the

inf. n .; (Mgh, Mab;) as also اغرز . (Mab.) -

ground to lay her eggs. (S, TA.) __ And hence,

desiring that they should become fat : (TA :) and

-thereof may mean their increase, or off تفريز

called ,; ($;) the camcl's stirrup : (Msb:)And he had twisted [the lochs or plaits of ] his

little milh ; her milk became little. (S, Ķ.)

mands and prohibitions of such a one. (K, TA.)

sing. of joy2, which signifies Sprigs ingrafted

small, growing upon the banks of rivers, having

J'l: and spears are so called as being likened

with 6: it has been erroneously mentioned as

in the sense of the mcasure مُفْعُولَة ; us though

never risen aurorally unless in conjunction with

star in the sign of Libra, [a mistake for Virgo,

our land, and remained fixed, or] did not quit it.

hold of his ; je [or stirrup] and went with him.

foot of the rider enters into the jyc [or stirrup].

Car: or, as some say, the [hind of rush called]

docs not beyet the cattle strength: the n. un. is

Prov., i. 626: in the present day applied to A

(Sgh, K,) and departs from that care of himself

: see l, in four places. = ◌َغرّز النَّاقَة He

it is slaughtered, the jje is found in her stomach

(Sgh, TA.) = Also jal A she-camel, (S, Ķ,)

(Kı, Ş, Ķ.)

[BOOK I.

(A ;) as also اغترز [alone, from غرز mcaning a

,K,) She (a camel, S, A) ,غَرْز A, K) and) غراز

TA in) .خَرزة .A single puncture; syn ٌغَرْزَة

.scc Freytag's Arab :٧٠ qٌ٠ ; خرزة.4.أ] غَرْزَة

[Hence also,] jale applied to a man, ? [ Parum

ground ; (Mgh ;) he planted a trce; [like َغَرَس ;]

tuched up (5) into a thing. (TA.) It is said

(TA : [see also 2 in art. غزر :]) or تغريز signifies

time of journeying, (السّير , K,or ◌ُ؟ , المَسِير,) dren

in a trad., that a man asked him [meaning, app.,

Sije to the horse : but others say, that it is to

random. (AHn, TA.) It is said in a trad. of (Ķ, TA :) AHn says, it is an unwholesome pas-

[ He put his foot into the jyt, ($, K,) or stirrup;

[sweet rush called] jis! ; of the worst of pasture :

'Ata, that he was asked respecting the joss of ture; for when the she-camel that pastures upon

the 4th of October O.S.,] (A," TA,) when the

(As, S :) pl. ◌ْغُرّز (TA) [and ◌ْغَوَّارِز, for] you say

jist 1 Eyes that shed no tears. (AZ, TA.) _

(TA.) = ◌ْغَوَزَت , (؟, A, K,) aor. 2, (S) inf. n.

the camel lihc the ', to the mule. (TA.) You

pl. is ◌ْغُرَز; not ◌ُغُرْز, as in the Lex. of Golius.]

property ; idiosyucrusy ; [of the measure ٌفَعِيلَة

Creator ;] syn. ◌ًطّبِيعَة, (Lh, S, Meb, K,) and

the ground to lay her eggs; as also ajale, and

of truffles called] غرد :(K :) or having in it مٌغَارِيد

(TA.) = َتغَرِز , aor. = , (Sgh, K,) inf. n. ْوتَرْز

4:sce ◌َاغرز الوَادِى =. غَرَز The valley produced
the plant called ; je. (K, TA.)

And ◌ِأُشْدُدْ يَدَيْكَ بِغَرْزِه ICleave thou to him, (A,

no leaves, consisting only of sheaths (,Ul) set

(A and TA in art. ذنب.) - َغُرِز and غُرِزَ ٧ are

trad., ◌ِاِسْتَمْسِكْ بِغَرْزِه, meaning, I Cling thou to him,

,he ccased to milh the emes or she-goats ْغرّزِ الغَنَّم

Land abounding with [ the specics ًأَرْضِّ مُخْرُودَة

kind of stirrup]. (A, K.)- [Hence also,] ِغَرَزَت

the she-camel was left ,ٌتَغْرِيز .inf. n ,ُغُرِّرَتِ النَّاقَة

-which signifies Of (1) , ُتَغَارِيز sing. of , ٌتَغْرِيز

Ile (,ُغَرْز , (؟ .K,) inf. n,؟) , = nor1. َ٠ , غُرَز

[Hence,] ِغَرَزَ رِجْلَهُ فى الغَرْز ، (؟,K,) or فى

8: see ◌َاغترزِ السَّيْرُ ــ غَرَز :The journeying, or

It is said - [.َدَنَّ مَسِيرُك expl. by , َاغْتَرَزْتَ السَّيْر

Nature; or natural, natire, innate, or ٌغَرِيزَة

,Ll) ; ْأَصْل TA,) and) ًوسَجِيَّة and (,$), ٌقَرِيحَة

courage, and cortardice : pl. jis. (TA.)

also ٌغَنَّمْ غَوَارِز . (AZ, TA.) - [Hence,] ْعُيُون
(,K, TA) ,(ثُمَام) A species of panic grans ْغَرَز

cold] ; meaning ◌ُالسَّمَا الأَعْزَل, a well-known

ing,] ◌ِهُوَ غَارِزْ رَأْسَهُ فِى سِنْتِه :Ie is ignorant,

jat isty". A locust that has stuck her tail into

[.Natural, native, or innate ّغَرِيزِى]

spring, (إنتاج) and futness; from ◌ِغَرْزُ الشَّجْر [the
Luxuriant meadours or gar lens ْرَوْضُ مُسْتَغْرِد being called ;je, with the unpointed &. (TA.)

još's The place of growth, [or of insertion,]

Bay, ◌ٍاِلْزَمْ غَرْزَ فُلان [lit. Keep thou to the stirrup

.inf. n , غَّزت بِذَنَبِهَا TA,) or),غرّزت and ; ُالجَرَادَة

in نكاح :pl. ◌ْغُرِّز . (TA.)

(,$) ,A,) aor. and inf. n. as above) , ِالرِّكَاب

IIe stayed, or abodc, in]! ُأَقَامَ بِأَرْضِناً وَغَوَزَ وَنَّبَه مَا طَلْعَ [,Hence the saying] - (K). مُغَرِّرَةً "

respecting it until ◌ِ◌ِاغْتَرَزَ فِى الجَهْرَةِ الثَّالثَّة, i.e.,

in a trad. of El-Hasan, ◌ِوَقَدْ غَرَّزَ ضُفُرَ رَأْسِه , i. e.,

ja,45; ($;) The locust stuch her tail into the

[pl. of ْمُغْرُود]. (٥٠)

. غِرْدْ sec: مُغْرُودٌ and مَغْرُورْ

is-Simah has[ +] ٍالسّمَاكُ قَطُّ إِلاَّ غَارِزًا ذَنْبَهُ فِى بَرْد
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(J-el ,) of a feather, and the like, [such as a 

tooth* and also of the neck,] and of a rib, and of 

the udder; [of which last, and of the neck, and 

the like, it means the base, which is also termed 

«J-*I 0 pk jjlA*. (TA.) _ [Hence,] The place 

in which the locust lays its eggs. (TA.) __ [Hence 
« « JOS 

also the saying,] ojjliuo yTJLkl t [Seek 

thou good in the persons in whom it it naturally 

implanted]; as also ^ji. (A, TA.) 

• * 0 0 

Jjjl* A valley in which is the 'plant called 

j>. (K, TA.) 

If/i • #*> 
yCu A shoulder-joint stuck close to the 

[or withers]. (TA.) 

ijjsut 5jlftf.: see jjle, first sentence. 

u->* 

1. aor. - , (S, A, Msb, K,) inf. n. 

(S, Msb,) lie planted it, or fixed it in the 

ground; (A, K;) namely, a tree; (S, A, Msb, 

K;) as also * I, (Zj, A, K,) inf. n. J.1^1. 

(A.) — [Hence,] <l»ju t &ur/i 

o one established, or settled, in my possession, a 
0 0 0 <«• aP .* 

benefaction, or boon. (TA.) And 

1 He did good, or what was beneficent or kind. 

(I£«, TA.) 

4: see the preceding paragraph. 

[originally an inf. n.,] i. q. ” ^fit*, (S, 

Mgh, Msb, K,) i.c., A tree planted; [and used 

as a subst., meaning a set;] (A, £;) as also 

♦ vv*, (A,) and ♦ : (Mgh, Msb, K :) pi. 

[of pauc.] I and [of mult.] ^>\\jA (K) [and 
, I iJ «ia 

accord, to general analogy see ^Ac]. 

And A twig that it plucked from a garden and 

then planted: (TA:) and (S, A,) which 

is its pi., (A,) shoots, or offsets, of palm-trees, 

which are cut off from the m thcr-trees, or plucked 

forth from the ground, and planted ; (S, K ;) as 

also t i—jji: (TA:) or ♦ this last signifies one of 

such shoots or offsets from the time when it is put 

into the gro: nd U7it.il it takes hold: (IDrd, JC :*) 

or a palm-tree when it first grows: (S, K :) or a 

palm-tree recently planted: (A:) and the same 

word also signifies a grajie-vme when first planted: 

(TA:) and a date-stone that is sown: (Abu-I- 

Mujeeb and El-H:iritli Ibn-Dukeyn:) and its pi. 

is (4, TA) and which latter is extr. 

(TA.) — [Hence,] ilju Cl and Jjju ♦ yjajt 

t [7am the creature of thy hand] : and 
0 0 0 0 J 00 i 

and ^1^x1 l [We are the creatures of 

thy hand]; being an inf. n. [used in the 

sense of a pass. part. n. both sing, and pi., agree¬ 

ably with a general rule] ; and ^l^cl being pi. 
• * • 30 0 9 0 j> 

of uV* sense of (A.) And 
00 0 0 0 

yj*jt I [Such a one u the creature of his 

(another’s) beneficence], (TA.) 
• • t 00 

: sec in two places. = Also The 

membrane that encloses the child; syu. 

jjB. - yjOjS- 

(IAar, S n art. :) or the membrane, or thin 

shin, that comes forth with the child from the 

belly of its mother : (Az, TA:) or that is upon, 

or over, the head of the new-born child: (A :) or 

what comes forth upon, or over, the face : (TA:) 

or what comes forth tvith the child, resembling 

mucus: or the membrane, or thin shin, that is 

upon, or over, the fire of the young one of a 

camel at the birth, ami which, if left upon it, hills 

it: (S, K:) pi. J-l>‘. (K.) 

yj*[The act of planting trees. (A-) — 
___ 0 0 0 0 0 S0 M * 0 0 0 I 

[Hence,] 4_il\jb yj\£cj 4_ilj hi   I Jus t [77m is 

the place of his birth, (lit., of the falling of his 

head,] atul the place of his plantation]. (A.) 

The time of planting : (S, K :) or tins is termed 

Oiy, (A,) or ^yej. (Msb.) = 

See also [of which it is a syn. and a pi.]_ 

Accord, to Kr, Abundance of the trees called 

JsJJa. (TA.) 

see yj*jt, in two places._i-jjt is a 

proper name for The female slave [as being planted 

in a family]. (Sgli, K.) 

* 00 0 00 

A place of planting; pi. (TA.) 

_Hence, metaphorically, J A woman, or wife. 

(Har p. 502.)_[Hence also the saying,] 
* 0 00 0 * 

AwjVa. ^ ^kJI J [ Seek thou good in the persons 

in whom it is naturally imjdanted] ; as also, 

tjjlit. (A and TA in art 

9000 9 00 

l SCC 

«J0J0 

1. uoff., aor.r, (S, K,) inf. n. (S, A, 

K,) He was vexed, or disquieted by grief, and by 

distress of mind; he was grieved, and distressed in 

mind: he was disgusted; he turned away with 

disgust. (S, A, K.) You say, <Uo yjofi- He was 

vexed by, or at, him, or it, and disquieted by grief, 

and by distress of mind; he was grieved, and dis¬ 

tressed in mind, by him, or it: (Mgh in art. \jbjb, 

and TA:) he was disgusted with it, or at it; he 

turned away from it with disgust : (Mgh :) and 

hefeared him, or it. (Ibn-Abbad, K, TK: but the 

first and second mention only the inf. n. of the 

verb in this last sense.) And aor. 

and inf. n. as above, [He was vexed. See., by con¬ 

tinuance, stay, residence, or abode, in a place: he 

was disgusted with it, or at it.] (S.) And lil 
0.0". ' 00 z “ * 

yjojH\ ubjj&\ aJU i. e. ja~a)l [When the 

object of aim, or endeavour, escapes him, so that 

he cannot attain it, vexation, or disquietude by 

grief, and by distress of mind, or disgust, crushes 

him], (A, TA.) — And hence, (A,) aor. ns 

above, (K,) and so the inf. n., (A, TA,) He 

yearned, or longed: (S, A, K:) or he yearned, 

or longed, vehcinently, or intensely: (TA:) * M 

for him, or it: (S :) or ajUL) ^1 for meeting 

with him: the verb in this sense being made 

trans. by means of Jl because it imports the 

meaning of JjlJLwl and [which are made 

trans. by the same means] : (A, TA:) [for] 

00 0 0 0 0 0 0 0 

accord, to Akh, aJI signifies ^>-4 
0 0 00 0 % ' ^ 

a—JI [7 turned with vexation, or disgust, 

from these, to him, or it]; because the Aiubs 

connect the verb [with its objective complement] 

by means of all these particles [mentioned above; 

namely, «_> and yjs and ^1], (S.) Mbr reckons 

yjojb, as meaning both “ being disgusted ” and 

“yearning” or “longing,” among words having 

contrary significations; and so docs Ibn-Es-Sced; 

(MF;) and in like manner, IKtt. (TA.) [Per- 
0 0 0 

haps these derive the latter meaning from 

signifying “ a butt,” or “ an object of aim,” &c.] 
0 00 0 0 0 0 0 0 0 

— (TA,) [in the TK a^£,] inf. n. 

ubj-h, (Ibn-’Abbiid, K,) He (a mun, TA) re¬ 

frained, forbore, abstained, or desisted, from him, 

or it; Irft, relinquished, or forsook, him, or it. 

(Ibn-’Abbad,* K,* TA.) = yjojb., aor. - , inf. n. 

y^bji. It (a tiling) was fresh, juicy, moist, not 

fiaccul. (S, K.) a *^2-11 aor. : , (K,) 
900 . 0 d 

inf. n. (TA;) and " (K,) inf. n. 

yjcujju ; (TA;) lie plucked the thing while it 

was fresh, juicy, moist, or not fiaccul: or he took 
0 0 0 t t 0 A 0 

it («Jk».l, in some copies of the K which is 

a mistake, TA) while it was so. (K.)_f He 

did the thing hastdy, or hurriedly, hifore its time, 

syn. ^jc. <JLn.^l. (lbii-’Abbud, O, TS, K.*) 

- yjOJ^, (S, K,) aor. and inf. n. as 

above; (TA ;) and ♦ \-ojb; (K;) t He weaned 

the lambs, or kids, before their time. (ISk, S, K.) 
0 0* 0 0 0 0 0 

— (S, K,) aor. and inf. n. as 

above, (S,) f She (a woman, S) churned, or 

agitated, the contents of her milk-skin, awl when 
its butter had formed in little clots but had not 

collected together, she poured out the milk, and 

gave it to people to drink. (ISk, S, K.*) _ 
* 0 00 0 000 

Lajji. a) 11 gave him to drink fresh mills. 
0 0 0 m 0000 

(TA.)_Leuji wj~AXI t 7 fed the guests 

with food that had not been kept through the 

night: so in the A: but in the K, 
• 0 

Hzjji t he kneaded for them fresh dough, and did 

not feed them ivith food that had been kept 

through the night. (TA.) = <uojb, aor. j, [inf. n. 

also signifies He Jilled itf namely, a 

vessel, (S, K,) and a skin, and a watering- 

trough ; (TA ;) and so ♦ s~bjt\. (K.) _ And 

lie stopped short of filling it completely. (S, 

[See also 2.]) Thus it has two contr. significa¬ 

tions. (S, K.) A rajiz says, 

0 0 0 m 00 001 00 000 

jjU 

900 St *0 0 St0 ttS 0 

(S, TA,) i. c. Verily the yfht* * and the l*lj [the 

pure mills and the fatness andftdncss so that there 

is no deficiency in their shins] have ransomed them 

from being slaughtered and solsl. (TA.) [But see 

ubjb- below.] _ Also, aor. - , inf. n. He 

brolse it (i. e. a tiling) without separating it. (TA.) 

==j^' (?,) or A3UJI, (K,) [nor.;, as 
' 9 0 0 

appears from the word for otherwise, by 
0000 900 

rule, it would be ^jJl.,] inf. n. yjbjb, (K,) He 
00 

bound the upon the catncl; (S;) as also 

283 * 

-

.
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contrary significations ; and so docs Ibn-E's-Sced ;

is na deficiency in their skins] have ransomed them

غرض - غرز

غرس

such shoots or offsets from the time when it is put

palm-tree recently planted : (A :) and the same

skin, that comes forth with the child from the

or over, the head of the new-born child : (A :) or
what comes forth upon, or over, the face : (TA :)
or what comes forth with the child, resembling
mucus : or the membrane, or thin skin, that is

and TA :) he was disgusted with it, or at it; he

agitated, the contents of her milk-skin, and when
its butter had formed in little clots but had not

collected together, she poured out the milk, and

tooth, and also of the neck,] and of a rib, and of

tressed in mind, by him, or it : (Mgh in art. goje,

first and second mention only the inf. n. of the

Coje, as meaning both " being disgusted " and
" yearning" or " longing," among words having

haps these derive the latter meaning from Joje

the like, it means the base, which is also termed

4 : see the preceding paragraph.

which are cut off from the mother-trees, or plucked

word also signifies a grape vine when first planted :

proper name for The female slave [as being planted

mind : he was disgusted ; he turned away with

vexed by, or at, him, or it, and disquicted by grief,
and by distress of mind; he was grieved, and dis-

turned away from it with disgust : (Mgh :) and

tinuance, stay, residence, or abode, in a place: he

he cannot attain it, vexation, or disquietude by

by means of all these particles [mentioned above;

frained, forbore, abstained, or ilesistedl, from him,

pure milk and the fatness and fulness so that there

Book I.]

the udder ; [of which last, and of the neck, and

thou good in the persons in whom it is naturally

(Ş, Msb,) He planted it, or fixed it in the
ground ; (A, K;) namely, a trce; (S, A, Msb,

I He did good, or what was beneficent or kind.
(IĶtt, TA.)

as a subst., meaning a set;] (A, Ķ;) as also

into the ground until it tahes hold : (IDrd, Ķ :* )
or a palm-tree when it first grows: (S, Ķ :) or a

(TA:) and a date-stone that is sown : (Abu-l-

(IAar, S in art. : ) or the membrane, or thin

belly of its mother : (Az, TA :) or that is upon,

upon, or over, the face of the young one of a
camel at the birth, and which, if left upon it, kills

in a family]. (Sgh, K.)

- Hence, metaphorically, 1 A woman, or wife.

غرض

distress of mind; he was grieved, and distressed in

he feared him, or it. (Ibn-'Abbad, K, TK : but the

and inf. n. as above, [ He was vexed, &c., by con-

grief, and by distress of mind, or disgust, crushes
him]. (A, TA.) __. And hence, (A,) aor. as
above, (Ķ,) and so the inf. n., (A, TA,) He

yearned, or longed : ($, A, Ķ :) or he yearned,

from these, to him, or it]; because the Arabs
connect the verb [with its objective complement]

namely, ب and من and الى]. (S.) Mbr reckons

(MF;) and in like manner, IKtt. (TA.) [Per-

signifying " a butt," or " an object of aim," &c.]

or it; left, relinquished, or forsooh, him, or it.

was fresh, juicy, moist, or not flaccid : or he took

a mistake, TA) while it was so. (K.) __ t lle

with food that had not been kept through the

not feed them with food that had been kept

vessel, (S, K,) and a skin, and a watering-

[Sce also 2.]) Thus it has two contr. significa-
tions. (S, Ķ.) A rájiz says,

from being slaughteredl and sold. (TA.) [But see

is its pl., (A,) shoots, or offsets, of palm-trees,

(another's) beneficence]. (TA.)

(.TA). عرقط

object of aim, or endeavour, escapes him, so that

with him : the verb in this sense being made
trans. by means of JI because it imports the

.inf. n [, ُغَرَضَه TA,) [in the TK) ، غَرْضَ عَنْهُ =ـ

above; (TA;) and غرضها ; (K;) t He weaned

above, ($,) + She (a woman, S) churned, or

gave it to people to drink. (ISK, S, Ķ .* ) -

a one established, or settled, in my possession, a

Mgh, Msb, K,) i. c., A tree planted ; [and used

And A trig that is plucked from a garden and

Mujeeb and El-Harith Ibn-Dukeyn :) and its pl.

sense of a pass. part. n. both sing. and pl., agree-

The time of planting : (S, Ķ :) or this is termed

did the thing hastily, or hurriedly, before its time ;

the lambs, or kids, before their time. (ISk, S, K.)

through the night. (TA.) = doje, aor. ; , [inf. n.

He stopped short of filling it completely. (Ş, Ķ.

broke it (i. e. a thing) without separating it. (TA.)

in which the locust lays its eggs. (TA.) ___ [Hence

Joje, It (a thing) was fresh, juicy, moist, not

forth from the ground, and planted ; (S, Ķ ;) as

(.K, TA) . غَرّز

(؟) ,مَغْرُوس " .. [,.originally an inf. n] , غرس

.Mgh, Meb, K :) pl): غِرَاس ٢ A,) and) , غِرْس ٢

then planted : (TA :) and غراس, (S, A,) which

in whom it is naturally implanted]; as also,

it (6521, in some copies of the Koje, which is

Lage t he kneaded for them fresh dough, and did

Joj 2,] also signifies He filled it, namely, a

trough; (TA;) and so اغرضه . (K.)-And

(S, TA,) i. c. Verily the Jans and the big [thc

in two places. = Also The ,غَرس sec : غرس

the place of his birth, (lit., of the falling of his

was disgusted with it, or at it.] (S.) And 15!

-Ibn-'Abbad, K,) He (a man, TA) re) , ُغَرْض

appears from the word works, for otherwise, by

thy hand!]; je being an inf. n. [used in the

ably with a general rule]; and أغراس being pl.
of غرس in the sense of مغروس .(A.) And ْقُلاَن

See also غَرْس [of which it is a syn. and a pl.] .-

Ķ,) He was vexed, or disquieted by grief, and by

(Ibn-'Abbad, " K,* TA.) = ◌َغَرْض , aor. 2 , inf. n.

II , غَرْض .below.] _ Also, aor. - , inf. n غرض

trans. by the same means] : (A, TA :) [for] |bound the Joje upon the camel; (S;) as also

K ;) as also اغرسه, (Zj, A, K,) inf. n. إغراس.
(A) - [Hence,] ◌ًغَرَسَ فُلاَنَ عِنْدِى نِعْمَة !Such

[of pauc.] أغْرَاس and [of mult.] ◌ٌغِرَاس (K) [and

Seck thou good in the persons] [ ِالخَيْرَ فِى مَغَارِسِه

rule, it would be مَغْرَض ,] inf. n. ◌ُغَرْض ,(K,) He

is ◌ُغَرَائِس (A, TA) and غِرَاس, which latter is extr.

it :(S, K:) pl. (١٠). أَغْرَاس

heal,) and the jdace of his plantation]. (A.) =

Accord. to Kr, Abundance of the trees called!

(.TA). مَغَارِس .A place of planting : pl مَغْرِس

.غَرْسُ see: مَغْرُوس

,A,غَرْض , (؟.K,) inf. n,؟), =. aor , 1. َغَرِض

verb in this last sense.) And ◌ِغَرِضَ بِالمُقَام, aor.

for him, or it :(S) or ◌ِإلَى لِقَائِه for meeting

meaning of ◌َاشْتَاق and ◌َّحَن [which are made

inf. n. غَرْض ; (TA;) and ◌ُغرّضه , (K,) inf. n.

25 , - .K,) [aor) , َالنّاقَة or (,َ؟) , غَرْضَ الْبَعِير=

accord. to general analogy غُرُوس :see َّعُشُق].

or longed, vehemently, or intensely : (TA :) 4-251

also * ◌ٌغَرِيسَة :(TA :) or * this last signifies one of

of a feather, and the like, [such as a ((أَصْل)

TA.) - [Hence,] The place) . ُمَغَارِز .pl [: اصل

also the saying,] ◌ِأُطْلُبِ الخَيْرَ فِى مَغَارِزِه ![Seek

(.or mithers]. (TA] كَاهِل

,غَرْس .aor. - , (S, A, Meb, K,) inf. n , غَرَسَهُ .1

benefaction, or boon. (TA.) And َغَرَسَ المَعْرُوف

We are the creatures of] ! َأَغْرَاسُ يَدِك and َيَدِك

(.غرز .A and TA in art). مَغَارِزِهِ

disgust. (S, A, K.) You say, ◌ُغَرِضَ مِنْه IIe wax

flaccid. (S, K.) = وغَرَضَ الشّىْء sor. - , (K,)

syn. ◌ِأَعْجَلَهُ عَنْ وَقْتِه .(Ibn-'Abbad, O, TS, K .* )
K,) aor. and inf. n. as ,َ؟) ، غَرَضَ السَّخْل -

K,) nor. and inf. n. as,؟) وغَرَضَتْ سِقَاءَهَا -

night : so in the A: but in the K, ْأَعْرَضَ ا لَهُم

implanted]; as also ◌ِفى مُخَارِسِه .(A,TA.)

(Har p. 502.) - [Hence also the saying,] أُطْلُب

When the] ُالضَّجَر .i.e ُفَاتَهُ الغَرَضُ فَتَّهُ الغَرَض
[ I am the creature of thy hand] : and ُنَحْنُ غَرْس

membrane that encloses the chill ; syn. dosto:

.I I gave him to drink fresh milk غَرَضْتُ لَهُ غَرِيضًا

A shoulder-joint stuck close to the ْمَنْكِبْ مُغَرَّز

.first sentence , ْغَارِز see: ٌجَرَادَةٌ مُغَرِّزَة

A valley in which is the plant called ْوَادٍ مُغْرِز

(TA.) - [Hence,] َأَنَّا غَرْسُ يَدِك and َغِرْسُ ٧ يَدِك

-(.The act of planting trees. (A ْغِرَاس

(TA.) - غَرَضْتُ لِلصَّيْفِ غَرِيضًا :I fed the guests

,I turned with vexation, or disgust] ِهؤلاء إلَيْه

Such a one is the creature of his] ! ِغَرْسُ نِعْمَتِه

is a ُغَرِيسَة - .in two places , ٌغَرْس sCc: ٌغَرِيسَة

[Hence,] ◌ِهُذَا مَسْقَطُ رَأْسِهِ وَمَكَانُ غِرَاسِه :[This is

TA;) He pluched the thing while it); ُتَغْرِيض

= (.Mb). ِزَّمَنُ الغِرَاس A,) or) ,ِوَقْتُ الغِرَاس

لَقَدْ فَدَى أَعْنَاقَهُنَّ المَحْضُ

accord. to Akh, ِغَرِضْتُ إِلَيْه signific ْغَرِضْتُ مِن

وَالدَّأْتُ حَتَّى مَا لَهُنَّ غَرْضُ
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♦ ‘s-byi\; (TA;) or he bound the shc-camel with 

the Obi, (&,) or yjbfi.; (TA;) as also t ; 

(JC;) and in like manner, ^jbfli\i ,/e**^ 

(TA.) 

2. Jbjb, inf. n. He ate fresh Jksh- 

meat. (K.)_See also ,jbjb, in two places. ^ 

One says also, <!UUw yfl not thy shin 

[completely; leave a portion unfilled in thy sArt/i]. 

(S.)_And *9 O'** >•c- ['S""A a mc 

m n sea] that mill not become exhausted. (S, A,TA.) 

iB And yjoj-t signifies also oJihA, (K, TA,) 

[uicniiiiig He affected jesting, or joking, for it 

is] said in the L to be from 2_*L£-4J1 signifying 

£»>»«■ (TA.) 

3. iiyl \jbfb I He brought his camels to the 

watei ing-jdace early in the morning; in the first 

purt of the day. (A, O, ]£.) 

4. sufrjsl He made him to be vexed, or disquieted 

hi/ grief, and by distress of mind; to be grieved, 

and d'istrexsetl in mind: he made him to be dis- 

t;listed; to turn anay with disgust. (S.) ■ See 

also 1, latter half, in two places. ■ S5UI %jbjb 1: 

see 1, lust sentenre. ,jbjH lie (a man) hit, or 

attained, the tjbjb [i- c. the butt, or object of aim, 

£tc.]. (IKtt.) 

fi. i ~i| (JK, TA,) tlius in the O, on the 

authority of lbn-Abbiid; but accord, to the Tek- 

milch, ♦ u°j»A; (T A ;) said of a branch, It broke 

without breaking in pieces : (K, TA :) or, accord, 

to tho L, the latter signifies It bent awl broke 

without becoming separated. (TA.) 

7 : sec what next precedes. 

8. Jbyb. 1: (so in a copy of the A : [and if this 

lie correct, the primary signification seems to be 

It (a thing) was plucked, or taken, while it was 

fresh, /airy, moist, or not flaccid: quasi-pass, of 

in the first of the senses assigned to it as a 

trans. v. alwvc:]) or yayil: (so in the JK and 

TA: [and if this be correct, it is app. formed 

by transposition from I:]) 1 He died in his 

fresh state; (JK;) [i.c.] he died a youth, or 

a young man: [the latter reading seems to be 

the right, for it is said to be] similar to 
* * 0 * 

[evidently a mistranscription for j A. *■!]. (A, 

TA.) = ij*\ sjbfbI He made the thing his 

[i e. butt, or object of aim, &c.]. (TA.) 

I: see 1, last sentence. 

ijojt and The a/ipertenance of a carnets 
* 0 * 0 

saddle of the kind called which is like thej»\jim. 

of the JjL (S, K) and the of the ; (S;) 
^ 9 0 

i e. girth, or fore girth, (^jj-aJ,) thereof; (S;) 

the >lj»- of the : (A:) pi. of the former, 

JbiJbi [a pi. of paue.] (S, K) and ^jbjb\ [also a 

pi. of paue.] (IB) and i^byjb [a pi. of mult.]: 

mid of tho latter, ♦ ^jbjb, [or rather this is a coll, 

gen. n.,] (S, K,) like as jLf is of i^lj, (S,) and 

^jejh. (S, K.) [Hence the saying of Moham¬ 

mad,] u°fl- shall not be bound [upon camels by 

uhjt — i£bjh 

pilgrims] except to three mosques; the sacred 

mosque [of Mekkeh], and my mosque [of EI- 

Medeeneh], and the mosque [EI-Aksa] of Bcyt- 

el-Makdis [or Jerusalem]. (TA.) :s aIso 

signifies (accord, to some, in the verse cited in 

the first pnrugrapli, S, TA) The place of nluit 
»*•*■*■ 0 * • + 

thou hast left U £by», not .U [i. c. not 

which one comes early in the morning; in the flrst 
9 * 

part of the day. (TA.)_Sec also in 

two places. _ Also Any nem, or novel, song. 

(IB, TA.) _ And hence, A singer; because of 

his performing new,or novel,singing: (IB, TA:) 

or a singer mho performs well, (K, TA,) and is 

of those who are well known; and so called be- 

* -«■ rrr 

jU] as written in the S [and K], TA,) and not; cause of his gentleness, or softness. (TA.) 

put into it anything : (S, K, TA :) and is said 

by some to be like the O-ol [q. v.] in a skin. 

(TA.)_And A state of folding. (Allcyth, 
* * 

K.) And A man’s having folds in the 

body when he has been fat and then has become lean. 

(Sgh, K.) And you say, ji 

i. e. »jjji [Ifoltled the garment, or piece of cloth, 

according to its flrst, or original, foldings.] (Ibn- 

’Abbiid, Z, Sgh, K.) 

u°jh '• sec the next preceding paragraph. 

I // _ 
uojh A butt, a mark, or an object of aim, at 

which one shoots, or throws; (S, O, Msb, K ;) a 
* 

thinfj that thou wettest up (<uX~«t U) to shoot or 

throw at: (IDrd:) pi. (Msb, K.) It is 
• 4 c* M £ 9 9* J fi* * 

said in a trad., eA Cm |yJai.7J *9 [Ye 

shall not take a thing in which is the vital prin¬ 

ciple as a butt]. (TA.) And hence one says, 

t [Men are the butts of destiny, 
* 0 0 4** *•* * 
or of death] : and t [2/iou 

madest me, or hast made mc, a butt for thy re¬ 

viling], (TA.) ___ And hence, I An object of aim 

or endeavour or jiursuit, of desire or wish, or of 

intention or purpose: (Msb:) a scope; or any 

end which one endeavours, or seeks, or intenils, or 

purposes, to nttam: (B :) ail object of want, and 

of de.sh-e: (TA :) the adrantage, or good, which 

one seeks, or endeavours, or purposes, to attain, or 

obtain, from a thing: so much used'in this tro¬ 

pical sense as to be, in this sense, conventionally 

regarded as proper. (ME.) You say, Ijl£» 

t His object of aim or endeavour or jiursuit, &c., 

is such a thing: (Msb:) or his object of want, 

and of desire, is such a thing. (TA.) And yjju 

--- ^ J He did, or acted, for a just, or 
vt' * ' » 9 * 

right, object, of aim &c. (Msb.) And 

11 understood, or have umlerstood, thine 

object of aim ice., or thine intention; syn. 2)j~a». 

(S.) [See another ex. voce ^ojh, of which it is 

also the inf. n.] 

uojh, when followed by ^ys. Vexed, or dis¬ 

quieted by grief, and by distress of mind; grieved, 

and distressed in mind: disgusted; or turning 

away with disgust. (TA.) — Also, when fol¬ 

lowed by (Jll, Yearning, or longing: (S,TA:) 

or yearning, or longing, vehemently, or intensely. 

(TA.) 
i .fj i#' 
i*ojA: see 

A thing that is fresh, juicy, moist, or 

not flaccid : (S, A, K:) also applied to flcsh-mcat. 

(S.) [See also 1, in three places, in the latter half 

of the paragraph.] __ Fresh, or juicy, dates. (TA.) 

_llain-nuter; as also 4 tjoyflu* ■ (S, K :) be¬ 

cause of its freshness. (S, TA.) — IVater to 

Lojlc djl t Hg came to the water early in 

the morning; in the flrst jiart of the day. (S, 

K.*) And L^)l£ f He brought his 

camels to the wutcring-phice early in the morning; 
9*90$ 

in the Jirst part of the day. (TA.) And 

Ujli I came to him in the flrst part of the day, 

(TA.) 

• * 99 * 

yJsL)js.\ The spadix of a palm-tree; syn. slU» ; 

(S, K ;) which some call I; (TA ;) as also 
§’ , * * 

* : (S, ^:) or the spadix of a jialm-tree 
9 0 • 0 

(^JLb) when it bursts from its [i. e. spathe, 

or envclo/ie]: (IAar:) or what is in the interior 

of the smiu [or spathe 'fa palm-tree]: (Th:) or 

the thing [i. e. the sjiathe] from which the spadix 

of the palm-tree (^JLb) bursts: (Ks, A :) to which 

a woman’s garment is likened. (A, TA.)_ 

t Anything white and fresh or juicy or moist; as 

also 4 : (S, K:) or anything white like 

milh. (Ks.)_l Hail: (Lth, Th :) as being 

likened to what is in the interior of the 

(Th.) _ t Large rain, or large dro/is of rain, 

appearing, when falling, as though it, or they, 

were arrow-heads, from a dissuntlered cloudor 

the first of ivhat falls thereof. (TA.) 

^jbflius The part of a camel which is like the 

[or place of the girth] (S, O, K) of a i^lj, 

(S,) [i.c.] of a horse (O, K) and mule and ass; 

(O;) which is tho stiles if the belly, at the lower 

jiart of the ribs; for these are the places of the 

ijbjh, in the bellies of camels: (S:) and ” 
0 9* 

signifies [the same; i. e.] the place of the i^bj*, 

(IKh, TA,) or ubj&; (TA ;) and also the belly: 

(IKh, TA:) or the former signifies the head of 

the shouliler-blade, in which is the [or pro¬ 

minent part], beneath the cartilage: or the inner 

jiart of what is between the arm [anrf] the place 

where the [or cartilages of the ribs] end: 

(TA:) pl.uAjli;. (S,TA.) 

Jbflus: sec the next preceding paragraph. 

4 *9 0 • * 

^3j3u> : sceyij^s. 

UWft 

, and jjAsh [A cartilage;] any soft 

bone, (T, S,* O, K, TA,) such as is, or may be, 

eaten: (T, O, K, TA :) pi. (O, TA) 

and (O, TA.) The (O, K, TA) 

i.c. [the soft, or cartilaginous, part,] the firm 

jiart that is harder than flesh and softer than 

bone, (TA.) of the nose, (O, K, TA,) is thua 

called. (O.) And [Any one of] the heads of the 

-

one sechs, or endearours, or purposes, to attain, or

&c.]. (IKtt.)

also the inf. n.]

غرضف

madest me, or hast made me, a butt for thy re-

signifies (accord. to some, in the verse cited in

or endeavour or pursuit, of desire or nish, or of

end which one endearours, or sechs, or intends, or

t Anything white and fresh or juicy or moist ; as

were arrow-heads, from a dissundered cloud : or

(TA.)

intention or purpose : (Mub:) a scope; or any

and distressed in mind : disgusted; or turning

two places. __ Also Any nem, or novel, song.
(IB, TA.) __ And hence, A singer ; because of

or a singer who performs well, (K, TA,) and is

camels to the wutering-place early in the morning ;

mad,] غَرْض shall not be bound [upon camels by

Medeeneli], and the mosque [El-Aksa] of Beyt-

which one comes early in the morning ; in the first

2248غرضف - غرض

It (a thing) was plucked, or taken, while it was

pilgrims] except to three mosques ; the sacred

the first paragraph, S, TA) The place of what

put into it anything : (S, Ķ, TA :) and is said
by some to be like the Sol [q. v.] in a skin.

ciple as a butt]. (TA.) And hence one says,

purposes, to attain : (B :) an object of want, and

I understvod, or have understood, thine + َغَرَضَك

quieted by grief, and by distress of mind; grieved,

away with disgust. (TA.) __ Also, when fol-

(TA.)

___ Rain-nuter ; as also معروض :(S, K :) be-
cause of its freshness. (S, TA.) __ Water to

(TA.)

a woman's garment is likened. (A, TA.) _

also ◌ُغَرِيض :(S,K:) or anything white like
milk. (Ks.) __ 1 Mail: (Lth, Th :) as being

(Th.) - + Large rain, or large drops of rain,
appearing, when falling, as though it, or they,

the first of what falls thereof. (TA.)

called. (O.) And [Any one of ] the heads of the

authority of Ibu-'Abbud; but accord. to the Tek-

to tho L, the latter signifies It bent and broke

7 : sce what next precedes.

he correct, the primary signification seems to be

el-Makdis [or Jerusalem ]. (TA.) == غَرْض also

Joje : see the next preceding paragraphi.

which one shoots, or throws; (S, O, Msb, Ķ ;) a

shall not tahe a thing in which is the vital prin-

of desire: (TA : ) the advantage, or good, which

abtain, frum a thing : so much used in this tro-

I His object of aim or endeavour or pursuit, &c.,
is such a thing : (Msb :) or his object of want,

his performing new, or novel, singing : (IB, TA:)

the morning ; in the first part of the day. ($,

or envelope]: (IAar :) or what is in the interior

(O;) which is tho sides of the belly, at the lower

(IKlı, TA:) or the former signifies the head of

i. c. [the soft, or cartilaginous, part,] the firm
part that is harder than flesh and softer than

mosque [of Mekkeh], and my mosque [of El-

according to its first, or original, foldings. ] (Ibu-

ciling]. (TA.) __ And hence, 1 An object of aim

pical seuse as to be, in this sense, conventionally

or yearning, or longing, vehemently, or intensely.

not flaccid : ($, A, K :) also applied to flesh-meat.

of those who are well known; and so called be-

the thing [i. e. the spathe] from which the spadix

part of the ribs ; for these are the places of the

minent part], beneath the cartilage : or the inner

body when he has been fat and then has become lean.

fresh state; (JK ;) [i. c. ] he died a youth, or

[Book I.

gusted ; to turn away with disgust. (S.) - See

K, TA,) thus in the O, on the) ,5. تغرّض

mitch, " انغرض ; (TA;) said of a branch, It broke

(TA.) - And A state of folding. (AHeyth,

i. e. je [I folded the garment, or piece of cloth,

of which it is ,َغَرِض See another ex. vocc] (.؟)

(S.) [Sce also 1, in three places, in the latter half

by grief, and by distress of mind; to be grieved,

attained, the Jose [i. c. the butt, or object of aim,

TA: [and if this be correct, it is app. forined

and of tho latter, "Joje, [or rather this is a coll.

regarded as proper. (MF.) You say, غَرَضُهُ كَذَا

of the all [or spathe of a palm-trce] : (Th:) or

of the palm-tree (¿ib) bursts : (Ks, A :) to which

likened to what is in the interior of the &l.

مُغَرّض in the bellics of camels: (S:) and , غَرْض

the shoulder-blade, in which is the Alis [or pro-

bone, (T, Ş," O, Ķ, TA,) such as is, or may be,

wateriny-place early in the morning; in the first
purt of the day. (A, O, K.)

and distressed in mind : he made him to be dis-

sce 1, lust sentence. == اغرض Ile (a man) hit, or

without breaking in pieces : (K, TA :) or, accord.

without becoming separated. (TA.)

so in a copy of the A : [and if this): 8. َاغْتَرَض

fresh, juicy, moist, or not flaccid : quasi-pass. of
Joje in the first of the senses assigned to it as a

a young man : [the latter reading seems to be

Jojt. (S, K.) [Hence the saying of Moham-

K.) And A man's haring fols (غروض) in the

'Abbad, Z, Sghı, Ķ.)

thing that thou settest up (actuel is) to shoot or

lowed by الى, Yearning, or longing : (S, TA :)

of the paragraph. ] __ Fresh, or juicy, dates. (TA.)

($,) [i. c.] of a horse (O, K) and mule and ass;

signifies [the same ; i. e.] the place of the Laje,

part of what is between the arm [and] the place
where the شَرَّاسِيف [or cartilages of the ribs] end :

bone, (TA,) of the nose, (O, Ķ, TA,) is thua

4. Lojtl He made him to be vered, or disquieted

Såje, when followed by , Vexed, or dis-

(IKh, TA,) or غَرْض ; (TA ;) and also the belly :

in a sea ] that will not become exhausted. (S, A, TA.)

[completely ; leave a portion unfilled in thy skin].

pl. of pane.] (IB) and Jogje [a pl. of mult.] :

object of aim &c., or thine intention ; syn. Das.

SoL': see the next preceding paragraph.

TA;) or he bound the she-camel with) ; اغْترضهُ؟

meat. (Ķ.) __ See also goje, in two places.

[mucnaing He affected jesting, or joking, for it

trans. v.ahove:]) or ◌ْاعْتُرِض :(Ro in the JK and

thou hast left (ُمَوْضِعُ مَا تَرَكْتَّه, not ماء [i. c. not

BE A butt, a marli, or an object of aim, at

and of desire, is such a thing. (TA.) And Jes

right, object of aim &c. (Msb.) And s

:[] as written in the $ [and K], TA,) and not cause of his gentleness, or softness. (TA.)

in the first part of the day. (TA.) And "E;Si
Lojle I came to him in the first part of the day.

S,K:) or the spadix of a palm-tree): ُغَرِيض *

vores The part of a camel which is like the

caten : (T, O, K, TA :) pl. ◌ٌ0) غَرَاضِيف, K, TA)also a] أَغْرُض a pl. of pauc.] ($, K) and] ُأَغْرَاض

The appertenance of a camel's ٌغُرْضَة " and ُغَرْض
saddle of the kind called Je, which is lihe the sty

by transposition from ◌َ1 ([: أُغْتُضِر He died in his

,Men are the butts of destiny] + ِالنَّاسُ أَغْرَاضُ المَنِيَّة

i. c. girth, or fore girth, (Na cs,) thereof; ($;) A cartiluge ;] any soft] َغُضْرُوف and ٌغُرْضُوف

i. c. [Such a one ُفُلاَنْ بَحْرْ لاَ يُغَرَّض And -(.؟)

I Ile braught his camels to the 3. ُغارض إيلَه

.see 1, last sentence: َاغترض البَعِير.

gen. n.,] (S, K,) like as بسر is of ◌ً(,؟) ,بُسْرَة and

throw at : (IDrd:) pl. ◌ْأَغْرَاض .(Meb, K.) It is

or of death] : and جَعَلْتَنِى غَرَضًا لِشَتْمِك + [Thou

A thing that is fresh, juiry, moist, or ُغَرِيض

TA.) = اغترض الشَّيْء He made the thing his
Joje [i. e. butt, or object of aim, &c.]. (TA.)

.غَرْضُ sec : غُرْضَةٌ

part of the day. (TA.) _ See also إغريض, in

and ◌ٌغَضَارِيف .(٥, TA.) The 0) مَارِن, K, TA)

t He came to the water early in وَرَدَ المَاءِ غَارِضًا

,i. e. spathe] كَافُور when it bursts from its (طَلْع)

; طَلَّعْ .The spaulix of a palm-trce ; syn إغْرِيضُ

[evidently a mistranscription for ◌َأُخْتُضِر] .(A,

(S, K;) which some call ◌ًإغْرِيضَة ; (TA;) as also

One says also, غَرِّضْ فِى سِقَائِلك Fill not thy shin

also 1, latter half, in two places. - ًاغرض النَّاقَّة :

the right, for it is said to be] similar todi

K .* ) And أَوْرَدَ إِبِلَهُ غَارِضًا t Ile brought his

the حِزَام of the رَحْل :(A :) pl. of the former,

ET vo ! Ile did, or acted, for a just, or

(TA:) pl. ◌ُمَغّارِض .(؟, TA.)

(Sgh, K.) And you say, ِحَطَوَيْتُ الثَّوْبَ عَلَى غُرُوضِه

"of the سَرْج (S,K) and the بطان of the (;؟) ; قَتَّب

is] said in the L to be from ◌ُالفُكَّاهَة signiljing

the غُرْضَة, (K)) or غَرْض : (TA;) as also أَغْرَضَها ٧ ;

,دَابَّة of a (S, O, K) [or place of the girth] محزِم

said in a trad., لا تَتَّخِذُوا شَيْئًّاً فِيهِ الرّوحُ غَرْضًا [Ye

-IIe ate fresh flesh , ٌتَغْرِيض .inf. n , 2. غرض

(.TA) . ُالمُزَاح

= And غرّض significs also ◌َتَفَكَّه ، (K, TA,)

(K;) and in like manner, ِغَرَضَ البَغِيرَ بِالغَرْض.

.غَرِيضٌ Bce: مَغْرُوضْ
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ribs [i. e. of the costal cartilages], (O, K.) And 

The iJUj [or ensiform cartilage] of the chest. (O, 

£.) And The [Jibro-cartilage or] part within the 

Jy [or helix] of the ear. (O, K.) And The 

uAii [q. v.] of the shoulder-blade. (O, K.) And 

signifies The borders, or extremities, of 

the upper parts of the two shoulder-blades of the 

horse; ichat is thin, of the hard substance (lit. 

of the hardness), of the bone. (TA.) And they 
0 3 0 0 J • 3 

(U*j[i.e. the (jlij-oji]) are Two sinews, or the 

lihe, ('jlill*, [perhaps, by a somewhut-strained 

license, applied here to the two tarsal cartilages,] 

in the borders, or extremities, of the inferior parts 
# 3*3 

of the two eyes. (TA.) — And 1 signifies 

[also] The two pieces of wood that are bound on 

the right ami left between the Jeuily [or fore part] 
* 0* 0 

and the S^.1 [or hinder part] of the [cumcfs 

saddle called] (O, K.) 

1. &»l Oyi, (M?h, K,) or sju* Ajl ^Jyb, (S, 

O, TA,) aor. - (S, O, Msb, K) and -, (K,) inf. n. 

\Ajb; (S, O, Msb;) and ♦ eifbI, (Msb, K,) or 

4ij» (S,) or both of these ; (O, TA ;) lie 

tooh [or laded out] the water with his hand [as 

with a ladle]: (K, TA:) and in like manner, 

SijdOW [with the ladle], (JK.) = 

(S.O, £,*) aor. i, (TK,) inf. n. o^i,(TA,) lie cut, 

or cut off, the thing. (S, O, K.*) _ And oj-c 

sut-oU lie clipjted his forelock; (S, O, K;) i. e. 

a horse’s. (S, O.) = ji^JI Jjl, (S, O, TA.) 

inf. n. <Jjb, (TA,) He tanned the shin with y-ijb 

[q. v.]. (S, O, TAJ =^**111 Jiji, aor. and -, 

(O, TA,) inf. n. (TA,) Jle put upon the 

head of the camel a rope, or cord, called 2&ji 

[q.v.]. (O, TA.) &= See also 7. = 

aor.;, (S, O, I£,) inf. n. (S, O,) The camels 

had a complaint (S, O, K) of their bellies (O, JC) 

from eating Sjb [q. v.]. (S, O, K.) 

6. ^3jHi lie tooh everything that was with 

me: (!$., TA:) so in the Tckmileh. (TA.) 

7. «J^ul It (a thing) became cut, or cut off. 

(S, O, K0 — And It bent, or became bent: 

(Ya^koob, TA:) and some say, it broke, or be¬ 

came broken: (TA:) [and t inf. n. 

app. has both of these meanings; for] 

accord, to IAar, signifies The bending, or be¬ 

coming bent; and the breaking, or becoming 

broken. (TA.) ijyuI said of a bone means It 

broke, or became broken: and said of a branch, 

or stick, or the like, it became broken, but not 

thoroughly. (TA.) — And He died. (TA.) 

8: see 1, first sentence. 

y-bjb and ” (S, K,) the latter mentioned 

by Ya^oob, (S,) A species of trees, with 

which one tans; (S, K;) when dry, [said to be] 

what are termed >1*5: (TA: [but perhaps this 

statement applies particularly to which see 

below: and sec also>0:]) accord, to A’Obeyd, 

called yJ>ji and [q. v.]: AHn says, the »Jijb 

is a species of trees from which bows are made; 

[see «LAc ;] and no one tans with it; but Kz says 

that its leaves may be used for tanning therewith, 

though bows be made of its branches : and Aboo- 

Mohammad mentions, on the authority of As, 

that one tans with the leaves of the ♦ »Jjb, and 

not with its branches : El-Buliilcc says tliut \Ajb 

signifies certain shins, not such as are termed 
A * •* ^ 

<uky, [i. c. not tanned with iiji, but] tanned, in 

Hrjcr, in the following manner : one takes for 

them sprigs (,_>.**) of the J»jl, and puts them in 

a mortar, and pounds them, then throws upon 

them dates, whereupon there comes forth from 

them an altered odour, after which a certain 

quantity is laded out fur each skin, which is then 

itttitled thcreirith; and the term >-hjb is applied to 

that which is laded out, and to every quantity of 

shin from that mash, to one and to all alike : but 

Az says, the »J\jb with which skins are tanned is 

well known, of the trees of the desert (aj>UI), and, 

lie says, I have seen it; and what I hold is this, 

that the skins termed sLJj-C are thus termed in 

relation to the species if trees called the o^c, not 

to what is laded out: As says that with 

the j quiescent, signifies certain shins that are 

brought from l£l-lluhreyn. (TA.) 

^3j-b, (O, K, TA,) accord, to AA, (O,) or 

IAar, (T, TA,) i. q.jtC,3 [Panic grass] ; (O, K, 

TA;) not used for tanning theretoith ; and accord, 

to Az, this that IAar says is correct: AHn says 

that when it becomes dry, and one chews it, its 

odour is likened to that of camphor: (TA:) or 

while green: (K:) or one of the sjtccies of 

>U-J, which resembles rushes (J-^l,) of which 

brooms arc made, and with which water-bugs of 

leather are covered to protect them from the sun 

so that the water becomes cool: (A’Obeyd, TA :) 

the n. un. is with ». (AHn, O.) And, (O, K,) 

accord, to Skr, (O,) The S-h, and JU», and 

i [thus (correctly) in the O, but in the K 

je2~i], and jUc [in the CK fib], and ^c, and 

^Ay-o, and and and [or j£*-], 

ana and [thus in the O and in some 

copies of the K] or [thus in other copies of 

the K]: everyone of these is called ^3jb. (O, K.) 

—— Sec also ^Jj-b, in two places. _ Also The 

leaves of trees (K, TA) with which tanning is per¬ 
formed. (TA.) 

A single act of taking [or lading out] 

water with the hand [as with a ladle: and in 

like manner also with a ladle: see 1, first sen¬ 

tence]. (S,* Mgh,* Msh,* K.) as And A single 

act of cutting, or cutt ing off, a thing: or of clip¬ 

ping the forelock of a horse. (K,* TA.) 

Sbjb The quantity of water that is taken [or 

laded out] with the hand [as with a ladle]; (J K, 

S,* Mgh,* O, Msb,* K ;) as much thereof as fils 

the hand; (JK;) and ♦ signifies the same: 

(O, K:) before it is so taken it is not termed a'ijb: 

(?, 1^:) the pi. is^jl,*. (S, Msb, £•)_And 

[hence, app.,] Somewhat remaining, of milk. 

(IAar, TA in art. gpr-) ■■ Also L q. It-; (S, 

O, Msb, K;) i. e. [An upper chamber; or] a 

chamber in the upper, or uppermost, story: (Har 

p. 325:) pi. \Xj-b and (S, O, Msb, K) 

which latter is held by some to be a pi. pi. (Msb) 

and oG»j£ and Otijb. (S, O, Mfb, K.)_And 

iijH\ signifies The Seventh Heaven: (S,* O,* K:) 

or the highest of the places of Paradise: or it is 

one of the names of Paradise. (Bel in xxv. 75.) 

Accord, to the S [and O], the phrase ibjb 

aZj* occurs in a verse of Lcbccd, as applying to 

the Seventh Heaven: but what is [found] in his 
* * Ss 0 3 

poetry is ijs. (IB, TA.) =s Also .1 
0 4 3 

lock (aJLo».) of hair. (O, K.)_And A rojic, 
• 3*0 

or cord, tied with a bow, or double bow, (>yuu 
^0 3*1 ^ 

alr>j-,)Li, O, K,) which is put upon the head, (O,) 

or hung upon the neck, (K,) of a camel: (O, K:) 

of the dial, of El-Yeincn. (TA.) 

*0* 

ihjb A mode, or manner, of taking [or lulling 

out] water with the hand [as with a ladle]. (K.) 

= And A sandal: pi. ijijb: (K:) of the dial, of 

Asad. (TA.) [Sec also SJujb.] 

i.... -- 
*jb applied to a »UL> [or skin for water or for 

milk], (S, 0,K,) and applied to a iyijU [or 

leathern water-bag], (S, O,) Tanned with the 

sftecies of tree called iSf±: (S, O, ^:) Aboo- 

Kheyrch says that the [skins termed] i&jb arc 

of El-Yemen and El-Buhrcyn: and accord, to 

AHn, one says 1 i&jb iy\j* and A^ijb iff ; and 
• A 00 ' ' ' 

the pi. Ol(iyi occurs in a verse [in which the j 

cannot be quiescent], cited by As. (TA.) _ 

at»fb iylyo signifies also [A leathern water-buy] 

full: or, as some say, tanned with dates and [the 

tree called] and salt. (TA.) 

U « 
bt»jb: see the next preceding paragraph. 

9 0 m 

«-jlfb A certain large measure of capacity; 

(?»K;) like ; (S;) also called Jill [q. v.]., 

(S, £.) — And pi. of ijyb in the first of the 

meanings assigned to it above. (S, Msb, K.) 

f J/ •* 

y-i^jb A well [ff) of which the water is taken 

[or laded out] with the hand. (O, L, K.) _ 

And A large bucket (-pjb) that takes up much 

water; (O, KL;) as also ♦ <Ju->yb ; (K ;) and 

iJujb is applied [in die same sense] to a [bucket 

termed] fy. (Lth, TA.) 

• -r 
Uujb: Bee what next precedes, a Also t. //. 

S0 0 * 0 * 

iUtfi [i. e. Reeds, or canes; or a collection, or 

bed, thereof; or a place where reeds, or canes, 

grow]: and [the hind of high, coarse grass called] 
•00* 0 9 0 *0 m 

*UJL^ [q. v.]: and L q. [i. e. a collection of 

tangled, or confused, or dense, trees; See.]: (AHn, 

O, TA: [but for i-iub, which is thus in the 

K accord, to the TA, as well as in the O, many 

(app. most) of the copies of the K have a 

mistranscription:]) and water [tn such a collection 

of trees, See., i. e.,] in an 2*1.1; (S, O, K;) thus 

expl. by Lth; (TA;) said to have this meaning 
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8 : see 1, first sentence.

signifies certain shins, not such as are termed

them an altered odour, after which a certain
quantity is luded out for cach skin, which is then

shin from that mask, to one and to all alihe: but

the upper parts of the two shoulder-blades of the

or stick, or the like, it became broken, but not

Az says, the Je with which skins are tanned is

the , quiescent, signifies certain shins that are

horse; what is thin, of the hard substance (lit.

license, applied here to the two tarsal cartilages,]

broke, or became broken : and said of a branch,

though bons be made of its branches : and Aboo-
Mohammad mentions, on the authority of As,

a mortar, and pounds them, then throws upon

tunned therewith ; and the term je is applied to

that when it becomes dry, and one chers it, its

brooms are made, and with which water-bags of

out] water with the hand [as with a ladle]. (K.)

incanings assigned to it above. (S, MRb), K.)

bed, thereof; or a place where reeds, or caner,
grow]: and [the hind of high, coarse grass called]

غرف - غرضف

in the borders, or extremities, of the inferior parts

[also] The two pieces of wood that are bonnd on

غرف

with a ladle]: (K, TA :) and in like manner,

me : (K, TA:) so in the Tekmilch. (TA.)

(Yaşkoob, TA:) and some say, it broke, or be-

coming bent ; and the breaking, or becoming
broken. (TA.) انغرف said of a bone means It

is a species of trees from which bons are made ;

not with its branches : El-Bahilee says that je

them dates, whereupon there comes forth from

brought from El-Bahreyn. (TA.)

leather are covered to protect them from the sun

water with the hand [as with a ladle : and in
like manner also with a ladle: sce 1, first sen-

tence]. (S, Mgh,' Msh," K.) = And A single
act of cutting, or cutting off, a thing : or of clip-

ping the forclock of a horse. (Ķ,* TA.)

or the highest of the places of Paradise : or it in

or cord, tied with a bor, or double bon, (3,500

or hung upon the neck, (K,) of a camel : (0), Ķ :)
of the dial. of El-Yeinen. ('TA.)

full: or, as some say, tanned with dates and [the

And A large bucket (2) that takes up much

Ķ accord. to the TA, as well as in the O, many

mistranscription : ]) and water [in such a collection

expl. by Lth ; (TA ;) said to have this meaning

Hejer, in the following manner : one takes for

which latter is held by some to be a pl. pl. (Meb)

Book I.]

Ķ.) And The [fibro-cartilage or] part within the

O, TA,) aor. : ($, O, Msb, Ķ) and , (K,) inf.n.

(O, TA,) inf. n. J2, (TA,) He put upon the

had a complaint ($, O, K) of their bellies (O, Ķ)

See also , in two places. __ Also The
leaves of trees (K, TA) with which tanning is per-

formed. (TA.)

thoroughly. (TA.) __ And He died. (TA.)

[see oL'ar ; ] and no one tans with it ; but Ķz says

abs, [i. c. not tanned with Lis, but] tanned, in

he says, I have seen it; and what I hold is this,

to what is laded out : As says that 3,501, with

TA;) not used for tanning therewith ; and accord.

odonr is likened to that of camphor : (TA :) or

$,. Mgh," O, Msb," Ķ ;) as much thereof as fills

leathern water-bag], ($, O,) Tanned with the

of El-Yemen and El-Bahreyn: and accord. to

(Ş, K.) __ And pl. of Life in the first of the

O, Ķ, TA : [but for ade, which is thus in the

(app. most) of the copies of the Ķ have aque, a

The ql, [or ensiform cartilage] of the chest. (O,

of the hardness), of the bone. (TA.) And they

tooh [or laded out] the water with his hand [as

accord. to IAar, signifies The bending, or be-

what are termed ALS: (TA: [but perhaps this
statement applies particularly to 2, which see

that one tans with the leaves of the 32, and

relation to the species of trees called the je, not

to Az, thiis that IAar says is correct : AHu says

so that the water becomex cool : (A'Obeyd, TA :)

chamber in the upper, or uppermost, story : (Har

tangled, or confused, or dense, trees ; &c. ]: (AHIn,

that its leaves may be used for tanning therewith,

that which is luded out, and to every quantity of

laded out] with the hand [as with a ladle]; (JK,

one of the names of Paradise. (Bd in xxv. 75.)

the Seventh Heaven : but what is [found] in his

Kheyreh says that the [skins termed] asse are

, [or helix] of the eur. (O, K.) And The

saddle called] Je). (O, K.)

[or laded out] with the hand. (O, L, Ķ.) -

water ; (0,K;) as also * غَرِيف ;(K:) and

head of the camel a rope, or cord, called '

which one tans; ($, K ;) when dry, [said to be] |the hand; (JK ;) and " Diye signifies the same :

that the shins termed asje are thus termed in

IAar, (T, TA,) i. q. AL3 [ Panic grass] ; (O, Ķ,

accord. to Skr, (0,) The ◌ّشَك , and طُبَّاق, and

[hence, app.,] Somewhat remaining, of milk.

Sje occurs in a verse of Lebecd, as applying to

species of tree called غَرْف :(S,O, K:) Aboo-

cannot be quiescent], cited by As. (TA.) -

of the two eyes. (TA.) - And ◌ِالغُرْضُونَان significs

and the eye i [or hinder part] of the [eumel's

Mub, K,) or) ,اغترفه * O, Meb;) and,ٌ؟) ; غَوْف

(Ş,O, Ķ,*)aor .- ,(T�,) inf. n. J;2,(TA,) Ile cut,

inf. n. غَرْف، (TA,) He tanned the skin with غرف

aor. = , ($, O, Ķ,) inf. n. Jj2, ($, O,) The camels

from eating [٧٠ ٩٠] غَرْف. (S, O, K.)

.It (a thing) became cut, or cut off 7. انغرف

came broken : (TA:) [and " َغَرَف , inf. n. ٌوغَوْف

below : and see also3: ]) accord. to A'Obeyd,

them sprigs (هَدَب) of the أوْطَى, and puts them in

the n. un. is with i. (AHn, O.) And, (O, Ķ,)

copies of the K] or suo [thus in other copies of

(O, Ķ :) before it is so taken it is not termed a3 ;* :

O, Msb, Ķ ;) i. e. [An upper chamber ; or] a

=And A sandal : pl. غرق :(K :) of the dial. of

the right and left between the lawis [or fore part]

or cut off, the thing. (S, O, K .* ) - And َغَرَف

by Yapkoob, ($,) A species of trees, (شَجَر) with

i. e. a collection of] ٌغَيْضَة .and i q: [٢٠_q] ًحَلْفَا.

well known, of the trees of the desert (ag>(1), and,

A's while green : (K :) or one of the species of

2 [thus (correctly) in the O, but in the Ķ
and ,عُتْم and ,[غفار in the CK] عَفَار and ,[ بَشَم

and ◌ْغُرُفَات and ◌ْغُرْفَات . (؟,O, Meb, K.) - And

(S,K;) like جرّاق ; (S;) also called ْ[٩٠٧٠] فَنْقَل ..

termed] 35. (Lth, TA.)

ribs [i. e. of the costal cartilages]. (O, K.) And | called َغَرْف and َغَلْف [q. . ] :AHn says, the غرف

are Tno sinen's, or the ([ٍغُرْضُوفَان i. e. the] وَهُمَا)

or both of these ; (0, TA;) Ile (ُ؟) ,اغترف مِنْه

"Ú IIe elipped his foreloch; ($, O, Ķ;) i. e.
a horse's. (0 ,؟.) = َغَرَفَ الجِلْد ، (S,O, TA,)

[q.v.].(S,O, TA) غَوَفَ الْبَعِيرَ ــ , aor. 2 and =,

app. has both of these meanings; for] ُوالغَرْف

K,) the latter mentioned,ْ؟) وغَرَف and ْغَرْف

and هَيْشَر, and ضُرْم [thus in the O and in some

& The quantity of water that is taken [or

(Ş, K:) the pl. is Jie. ($, Msb, Ķ.) _ And

p. 325 :) pl. غُرَّق and ◌ْغُرَفَات (؟,O, Mub, K)

aAsi signifies The Seventh Heaven : ($," 0," K:)

loch (alak) of hair. (O, K.) __ And A rope,

Asad. (TA.) [See also ًغَرِيفَة.]

milk], (S, O, K,) and غَرْفِيَّة applied to a مُزَادَة [or

the pl. غَرَفِيّات occurs in a verse [in which the

[significs also [A leathern water-buy مُزَادَةٌ غَرْفِيَّة

tree called] أوْطَى and salt. (TA.)

of trees, &c., i. e.,] in an a .. 1; ($, O, Ķ ;) thus

Jai [q. v.] of the shoulder-blade. (O, Ķ.) And

.see the next preceding paragraph : ٌغَرَفِيَّة

significs The borders, or extremities, of ِالغُرْضُوفَان

or skin for water or for] سقاء applied to a غَرْفِى

like, (ِعَصَبَتَان, [perhaps, by a somewhut-strained

is applied [in the same sense] to a [bucket ٌغَرِيفَة

(,0) ,O, K,) mhich is put upon the headl , ٍبِأَنْشُوطَة

AHn, one says * ◌ٌمُزَادَةٌ غَرَفِيَّة and ◌ًقِرْبَةٌ غَرَفِيَّة ; and

Bj¿ A mode, or manner, of tahing [or luding

[4. ٧٠].(O, TA.) = Sec also7 .= ُغَرِفَتِ الإِبِل,

Ile tooh everything that was with 5. تَغَرَفَنِى ,[حَيَهْل or] حَيَّهْل and ,شَدْن and ,حَيَج and ,صوم

aj A single act of taking [or lading out]

Accord. to the $ [and O], the phrase ٍدُونَ غُرْفَة

is [i. e. Reeds, or canes; or a collection, or

,؟) , غَرَفَ المَاءَ بِيَدِهِ or (,,(Meb) , غَرَفَ المَاء .1

(Ş, O, K.) - And It bent, or became bent : |the K] : every one of these is called J, ¿. (O, K.)

poctry is ◌ِدُونَ عِزَّةٍ عَرْشِه . (IB, TA.) = Also .1

of which the water is taken (ٌبِتْر) A well ٌغَرُوف

of which (وأسل) which rerembles rushes ,ثُمَام

O, K, TA,) accord. to AA, (0,) or) ، ّغَرَف

Sie A certain large measure of capacity;

.see what next procedcs. = Also i. g : ٌغَرِيف

, غَوَفَ الشّىْء = (.JK) .[with the ludle] بالمغْرَفَة

(IAar, TA in art. جزع.) = Also i q. ٌ(؟) ذ ◌ُلِّمَة
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22o0 

in a verse (S, O, TA) of El-A^sha; (0, TA;) 

but pronounced by Az incorrect: (TA:) and 

numerous tangled, or confused, or dense, trees, of 

any hind; (S, O, ;) as also t iijjb : (ISd, ^ :) 
• * * t _ 

or a dense collection (a«*.I) of papyrus-plants and 

<fAiX^ [mentioned above] (K, TA) and of reeds, 

or canes; (TA;) and sometimes of the [trees 

called] and jgX.* : (AHn, K, TA :) pi. 

(O.) 

A s/tccies of trees, (Aboo-Nasr, S, O, JC,) 

of a soft, or weak, hind, (Aboo-Nasr, O, K,) like 

the i (Aboo-Nasr, O:) or the papyrus-plant. 

(AHti, O, K.) 

• ' •'J 
a>I\jt: sec ejjk-, first sentence. 

ijujt A piece of leather, about a span in length, 

anil empty, in the loner part of the [receptacle 

called] of a stvonl, dangling; and [some¬ 

times] it has notches cut in it, and is ornamented. 

(K, (), K.)_And A sandal, (S, O, K,) in the 

diul. of ltcnoo-Asad, (S, O,) and used also by the 
• <r* 

tribe of Teiyi: (Sli, TA :) [see also A»p£:] or an 

old awl worn-out sandal. (Lli, K.) = Sec also 
• -- 

OUji. 

• flu* i i r • 
tilfi A river, or channel of running water, 

having much water. (O, K.) — And A copious 

rain : occurring in this sense in a verse: or, as 
3* 

some relate it, the word is there olye [q. v.]. 

(TA.)_And A horse wide in step; that takes 

viuch of the ground with his legs. (AZ, O, K.*) 

\ * 
ii^U. a11plied to a she-camel, Swift; pi. <J>j: 

and one save also " J**. [Sirift. horses; 

upp. likened, in respect of the action of their fore 

legs, to men lading out water with their hands; 
/ •» * 0 * *3t* f ^ 

for it is iul(lc«ly] wJjiu : and 

♦ [A swift horseman]. (U, K.) aijUdl 

which is forbidden by the Prophet is a word of 

the measure iicU iu the sense of tlic measure 
* 

* y 0 ^ * 

aJ^jula, (O, K,) like in the phrase A-ec 

aUb, (0,)a..d means Whitt n woman ruts, anil 

makes even, or uniform, fashioned in the manner 

of a ijis [q. v., hut for 5jfx*, the reading of the 

K given in the TA, the CK and my MS. copy of 

the K have ijfa*, and tlniB too has the O hut 

without the teshdeed], upon the middle of her 

q::^- [here meaning forehead] : (O, K, TA :) 

thus says Az: (TA:) or it is an inf. n., meaning 

like (O, K, TA)and and 

a!c.i1)I ; (O, TA ;) or, accord, to Az, it is a subst 

similar to S^clj and ali*^; and the meaning is, 

the clipping of the front hair, fashioned in the 
a i « f ' 

manner of a ife (ijfeuo), upon the : or, 

accord, to El-Khattubec, the meaning is, the 

dipper of her front hair on the occasion of an 

affliction. (TA.) 

and the pi. OjUl»: see the next pre¬ 

ceding paragraph, first sentence. 

iiJuo fA ladle; i.e.] the thing with which is 
1 J* OJ 

performed the act of lading out (% U, S, 

J 
O, Msb, K) [water Spc., or] food: pi. Ojli*. 

(Msb.) 

t3> 

1. JA> (?. Mr1'. °. Msb, K,) aor. : , (Mgh, 

Msb,) inf. n. Jiji, (S, Mgh, O, Msb,) lie, or it, 

(a thing, Msb,) sank, syn. jU, (Mgh,) or 

(TA,) ,WI [in water, or in the water]: (S, 

Mgh, O, Msb:) primarily [he drowned; i. e. he 

sank under water, and] the water entered the two 

apertures of his nose so that it filled its passages 

and he died. (TA.)_[Hence,] >^-)1 J>fi, 

inf. n. as above, t He (a man) went downwards 

ami disappeared in the lands, or tracts of 

land. (TA.) Jji, (thus in the O,) or ^ji, 

like v-ji, (thus accord, to the K,) die dranh a 

[draught such as is termed] a5fi: (O, K:) so says 

I Aar. (O.) And *>« , (0, and thus 

in copies of the K, in the CK Ci^c,) or ciy 

&JJI o-*> (TA,) I tooh a [draught such as 

is termed] a11s> of the milk : (O, K, TA:) so 

says Ibn-’Abbad. (O, TA.) = And JjjC He was, 

or became, without want, or need. (I Aar, O, K.) 

—— 13fi. used in the sense of Ijl^ct, sec under 4. 

2: see 4, first sentence. — Hence iSijio be¬ 

came used to signify t Any hilling : the origin of 

its being thus used being the fact that the midwife 

used to drown the ncw-liorii infant in the fluid of 

the sccundiuc in the year of drought, (S, O, K, 

TA,) whether it were a male or a female, (S, O, 

TA,) so that it died: (S, O, K, TA:) or it is 

from the phrase jJyli iLliJI •Z-iji meaning J The 

midwife was ungentle with the chihl [at the birth] 

so that the [Jluiil hilled] ,UjLj entered its nose ami 
i* i»i» M* * 

killed it: or, accord, to the A, ifyfl zAjb 

means the midwife did not remove from, out of the 

nose of the new-born infant the mucus, so that it 

entered into the uir-passages if the nose and killt'd 

it. (TA.) Hence the saying of Dhu-r-ltuinmeh, 

* A * » *■•£ # 'i' ' 
Ojfj lil 

,M M , * »+ * 0* ***** 

i. e. When her ropes [with which her saddle is 

bound] kill a youthful she-camets second young 

vac, [and she casts it in consequence, in a desert 

in which one loses his way,] she [«7to is bereft of 

i7] does not become one that shows affection for 

her offspring, by reason of the fatigue that has 

come upon her: (8, O, TA:) for, as is said in 

die T, where this verse is cited, when the saddle 

is bound on the shc-caincl that has been ten 

months pregnant, sometimes the fcctus becomes 

drowned in the fluid of die and she casts 

it. (TA.)_,Jj£, said of a bridle, [and of the 

scabbard of a sword, as also * (sec i3>*»)] 

signifies I It was ornamented, or was ornamented 

in a general manner, with silver. (TA.) — See, 
* * ** — „• 

again, 4. = iucuJI Jji He removed the 

(q.v.] of the egg. (TA.) 

3. I Such a thing was, or became, 

near to me; drew near to me; or approached me. 

[Book 1. 

(TA.) And Ay^JI a^SjU I [Death became near 

to him]. (TA.')_And <L*Jyi I The 

onslaught was, or became, obligatory. (TA.) 

4. Ai^cl, (S, O, Msb, K, TA,) inf. n. ; 

(TA;) and ♦ a*j£,(S, Msb, K, TA,) inf. n. jjaj ; 

(TA;) [primarily, He drowned him : (see 1, first 

sentence:) generally expl. as meaning] he sank 

him, or it, (TA, [see again 1, first sentence,]) 

A^JI [in water, or in the water]. (S,* O, 

Msb,* K, TA )_[Hence,] a)Cel Jj-cl f He 

annulled his [good] works, by the commission of 
» 3 

arts if disobedience. (TA.) And ^LJI aI^cI 

t The people multiplied against him and overcame 
» * *s »****% 

him: and in like manner, )l 4jL*^el t [77ie 

beasts of prey multiplied against him &c.] : so 

says I Aar. (TA.) _ The saying of Lebeed, 

describing a horse, 
2 # S i *i 

• ejj£i ^ ^belli Jjiu * 

is said to mean f He outstrips the [i. e. the 

fox] in his sprightlinexs, and leaves him behind : 

[see also 8 :] or he muses the part of the sptear- 

shafl that enters into its iron head to disappear in 

him who is jncrccd therewith by reason of the 

vehemence of his running. (O, TA.*) 
-t. • 

m ans J He filed the [or seine-cup]. 

(O, K, TA.)_See also 2, near the end. _ 

^yUl jjjj&l [^ly-JI being understood] I He 

(the drawer of the bow, i. e., of the string of the 

bow with the arrow, S, O, K, TA, or the shooter, 

Msb) drew the bom to the fall: (S, O, Mali, K:) 

accord, to ISh, signifies the sending the 

arrow fur by vehement drawing [of the bow]: 

accord, to Uscyd lil-CJ liana wee, the drawing of 

the bow so that it brings the. sinews that are 

wound upon the socket of the arrow, as far as 

the iron head, to the part that is grasped by the 
* * ml 0* » 0M 

hand; which is termed hJUojll ^>ji>; and 
* * 0 * 2* j 0* 

one says of him who docs so, 
* ml . iri 

wiUyW- (TA:)» J>, also, signifies the same, 
' * * 0 e * 

(O, K,) inf. n. 4jij*} : (O:) and one says, 
* Omi * 

J-J', meaning he drew the bow with the arrows 

to the utmost extent. (TA.) In the saying in the 

Kur [lxxix. 1], I11iji OUjUJIy, the last word is 

put in the place of the proper inf. n. of Jijil, for 

L5|^_cl; (Fr,* Az, O, K ;*) the meaning being 

liy those angels that pull forth the souls of the 

unbelievers from their bosoms with a vehement 
*03 

pulling. (Fr, O.)_Hence, i. e. from ^oy-JI (At*1 

[or J>l], one says, J^ill Jji\, 

(TA,) or ,^l)l ^», (Msb,) I lie exceeded the 

usual bounds, degree., or mode; exerted himself 

much, beyond measure, or to the utmost; or was 

extravagant, or immoderate ; (Msb, TA ;) in the 

saying, (TA,) or in the thing. (Msb.) [See 

also 10.] 

8. ,J*^- 'I Jjlcl t He (a horse) mixed among 

the [other] horses, and then outstripped them, or 

outwent them. (S, O, K, TA.) And 

I He (a horse) outstripped, or outwent, the 

collection of horses started together for a wager 

.

.

.timex] it has notches cut in it, and is ornamented.

bound] kill a youthful she-camel's second young
one, [and she casts it in consequence, in a desert

is bound on the shic-camel that has been teu

the bor so that it brings the sinews that are
wound upon the socket of the arrow, as far as

also 10.]

numerous tangled, or confused, or dense, trees, of

rain : occurring in this sense in a verse : or, as

which is forbidden by the Prophet is a word of

makes eren, or uniform, fashioned in the manner

without the teslideed], upon the middle of her

apertures of his nose so that it filled its passages

TA,) whether it were a male or a female, (S, O,

entered into the air-passages of the nose and killed

signifies $ It was ornamented, or was ornamented

[sce also 8 :] or he causes the part of the spear-

bow with the arrow, S, O, K, TA, or the shooter,

the [other] horses, and then outstripped them, or

of a soft, or weak, kind, (Aboo-Narr, O, Ķ,) like

and empty, in the lower part of the [receptacle

diul. of Benoo-Asad, ($, O,) and used also by the

sanh under water, anıl] the water entered the two

inf. n. as above, t IIe (a man) went downwards

its being thus used being the fact that the midwife
used to drown the new-born infant in the fluid of

the secundine in the year of drought, (S, O, Ķ,

means the midwife did not remove from out of the

i. c. When her ropes [with which her saddle is

in which one loses his way, ] she [who is bereft of
it] does not become one that shows affection for

annulled his [good] works, by the commission of

t The people multiplied against him and overcame

describing a horse,

him who is pierced therewith by reason of the

arrow far by vehement drawring [of the box]:
accord. to Useyd El-Ghanawee, the drawing of

the iron head, to the part that is grasped by the

unbelievers from their bosoms with a rchement

much, beyond measure, or to the utmost; or nas
extravagant, or inmoderate ; (Msb, TA ;) in the

غرق

having much water. (O, K.) __ And A copious

(TA.) - And A horse wide in step; that takes

the K have مُطرَزَّة, and thus too las the O but

accord. to El-Klinttubee, the meaning is, the

affliction. (TA.)

غرق - غرف

came used to signify \ Any killing : the origin of

TA,) so that it died: (S, O, Ķ, TA :) or it is

nose of the new-born infant the mucus, so that it

her offspring, by reason of the fatigue that has
come upon her : (S, O, TA :) for, as is said in

the T, where this verse is cited, when the saddle

in a general manner, with silver. (TA.) __ Sce,

sentence :) generally expl. as meaning] he sank

shaft that enters into its iron heuud to disappear in

Myb) drew the bow to the full : ($, O, Msb, K :)

months pregnant, sometimes the fœtus becomes

ceding paragraphı, first sentence.

2250 [Book I.

or canes; (TA;) and sometimes of the [trees

(§,O, Ķ.)_ And A sandal, (Ş, O, Ķ,) in the

thus says Az : (TA :) or it is an inf. n., meaning

and disappeared (3) in the lands, or tracts of

is termed] ané of the milh : (O, Ķ, TA :) 80

him, or it, (TA, [see again 1, first sentence,])

says IAar. (TA.) __ The saying of Lebced,

(O, Ķ, TA.) __ Sce also 2, near the end. __

(the drawer of the bow, i. e., of the string of the

saying, (TA,) or in the thing. (Msb.) [See

collection of horses started together for a wager

but pronounced by Az incorrect : (TA :) and

the measure alels in the seuse of the measure

clipper uf her front hair on the occasion of an

midwife was ungentle with the child [at the birth]

it. (TA.) Hence the saying of Dhu-r-Ruinmeh,

drowned in the fluid of the Ul, and she casts

accord. to ISh, الاغراق significs the sending the

to the utmost extent. (TA.) In the saying in the

By those angels that pull forth the souls of the

usual bounds, degree, or mode ; exerted himself

the غَرَب :(Aboo-Nasr, O:) or the papyrus-plant.

legs, to inen lading out water with their hands;

Mgh, O, Msb :) primarily [he drowned; i. e. he

beasts of prey multiplied against him &c.]: 80

fox] in his sprightliness, and leaves him behind :

vchemence of his running. (O, TA.") - 31+1

called] ضَال and سَلَم :(AHn, K, TA :) pl.

(AHu, O, Ķ.)

tribe of Teiyi : (Sh, TA:) [see also غرفة :] or an

much of the ground with his legs. (AZ, O, K .* )

or a dense collection (41) of papyrus-plants and
of.if [mentioned above] (K, TA) and of reeds,

called] Jis uf a sword, dangling; and [some-

,A river, or channel of running water ْغَرَّاق

!! fa طُرّة [q. ٧٠, but for ◌ًمطوّرَة, the reading of the

(: here meaning forehcud] : (0, K, TA] جچين

the clipping of the front hair, fashioned in the

or became, without want, or need. (IAar, O, K.)

[q. v.] of the egg. (TA.)

|(Msb.)
onslaught was, or became, obligatory. (TA.)

upp. likened, in respect of the netion of their fore

K given in the TA, the CK and my MS. copy of

Msb,) inf. n. 32, ($, Mglı, O, Msb,) Ile, or it,
(a thing, Msb,) sanh, syn. jl, (Mgh,) or __ ),

like 9, (thus accord. to the Ķ,) He dranh a
[draught such as is termed] 25;2 : (O, Ķ :) so says

.4 see under ,إغراقًا used in the sense of ًغَرْقا =

(TA;) [primarily, He drowned him : (see 1, first

,0 ",in water, or in the water]. (S] فى المَاء

J'JI, meaning he drew the bow with the arrows

put in the place of the proper inf. n. of اغرق, for

Ie (a horse) mixed among! 8. َاغترق الخَيْل

outwent them. (S, O, K, TA.) And ًاغترق حَلْبَة

old and worn-out sandal. (Llı, Ķ.) = Scc also

land. (TA.) = ٌغَرَق , (thus in the O) or َغَرِق ,

says Ibn-'Abbad. (O, TA.) = And Sue Ile was,

Fr," Az, O, K ;* ) the meaning being); إِغْرَاقًا

.first sentence , ◌ٌُغُرْفَة Bec : ٌغُرَافَة

any hind; (S, O, K;) as also غَرِيفَة :(ISd, K:)

similar to وَاغِيّة and لاَغِيَة; and the meaning is,

-sce the next pre : ٌمَغَارِف .and the pl ,ٌمغَرَف

,Mgh, O, Msh, K,) aor. - , (Mgh ,1. َ؟) , غَرِق

,also, significs the same ,غرّق ٢ (: TA) : ِبالرّصَاف

(٥٠) .غُرُفْ

some relate it, the word is there Jije [q. v.].

manner of a (مُطَرَّرَةً) طُرّة,upon the جَبِين :or,

,Such a thing was, or became 3. غَارَقَنِى كَذَا

it. (TA.) - 3je, said of a bridle, [and of the

again, 4. = َغرّق البَيْضَة HIc removed the غرقى

Mab," K, TA.) - [Hence,] ◌ُاغرق أَعْمَالَه + He

is said to mean t He outstrips the 's [i. e. the

.[or wine-cup] كأس means ? Ile filled the الكأس

(TA,) or فِى الشّىء, (M b,) : Ic exceeded the

so that the [fluid called] .EL entered its nose and

Ler A piece of leather, about a span in length,

: غَوَارِفٌ .applied to a she-camel, Shrift ; pl ,غَارِفَةٌ
from the phrase ◌َغَرَقَتِ القَابِلَةُ الوَلَد meaning 1 The

He (a horse) outstripped, or outwent, the ! ِِالخَيْل

seabbard of a sword, as also * أَعْرِق , (scc ْمُغَرَّق,)]

(TA,) فى الماء [in water, or in the water] : (S,

2: see 4, first sentence. - Hence ◌ٌتَغْرِيق be-

in a verse (S, O, TA) of El-Aasha; (O, TA;)|O, Meb, K) [water Sc., or] food : pl. ◌ُمَغَارِف . (TA.) And ◌ُغَارَقَتَّهُ المَنِيَّة }[Death became near
to him]. (TA.) - And ◌ُخَارَقَتِ الوَفْعَة ◌ُThe

غَرِيفٌ

fur it is udded,] َكَأَنَّهَا تَغْرِفُ الجَرْى :and ٌفَارِس

and الرّغِيّة K, TA) and ,0) اللََّغِيّة like , الغَرْف

B. [A ladle; i. e. ] the thing with which is

IAar. (0) And ◌ِغَرَقْتُ مِنَ اللَّيَن , (O, and thus

TA,) I touh a [draught such as) (ًمِنَ اللَّبَنِ غُرْقَة

(TA ;) and ُغرّقه ,(S, Meb, K, TA,) inf. n. ٌّتَغْرِيق ;

being understood] 1 He ِالسّهُمَ] اغرق فِى القَوْس

(K,) inf. n ,0. ٌّ(١٤): تَغْرِيق and one says, غرّق

Kur [Ixxix.1]," وَالنَّازِعَاتٍ غَرْقًّا, the last word is

pulling. (Fr, 0.)_ Hence, i. e. from َاغرق السّهم

عِيشَةً in the pluuse رَاضِيَة like (,O, K) ,مَفْعُولَةٍ

in copics of the K, in the CK ُغَرِقْت,) or ُغَرَقْت

hand; which is termed ◌َشُرْبُ القَوْسِ الرِّصَاف ; and

(,A species of trees, (Aboo-Nagr, S, O, K ٌغرْيَف

Xeis, (O,) and means What a woman ents, aml

performed the act of lading out (a wie to, S, near to me; dren near to me ; or approached me.

and one snys also ◌ُخَيْلْ مَغَارِف [Swrift hurses ;

killed it : or, accord. to the A, َغَرَّقَتِ القَابِلَةُ المَوْلُود

.O, TA;) or, accord. to Az, it is a subst) ; الثَّاغِيّة

him: and in like manner, ◌ُأَعْرَقَتْهُ السَّبَاع + [The

الغَارِفَة = (.U,K) .[A smif horseman] مِغْرَفْ *

and he died. (TA.) - [Hence,] ِغَرِقَ فِى البِلاَّد,

; إغْرَاقٌ .inf. n (,S, O, Msb, K, TA) , اغرقه .4

[or ِاغرق فِى القُوْس], one says, ِاغرق فِى القَوْل,

one says of lim who does so, َيَنْزِعُ حَتَّى يَشْرَب

arts of disobedience. (TA.) - And ُأغرقُهُ النَّاس

بِتَيْهَ، لَمْ تُصْبِحْ رَؤُومًا سَلُوبُهَا
إِذَا غَرَّقَتْ أَرْبَاضُهَا ثِنْىَ بَكْرَةٍ

يُغْرِقُ الثَّعْلَبَ فِی شِرَّتِهِ
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that mere preceding. (AO, TA.) And [hence] 
i ^ ^ ^ <e *■ " 

one says, a. copLcli ^ -■< .gla., meaning 

+ [7/e contended rcith me in an altercation, or he 

disputed, or litigated, with me, and\ I overcame 

him in the altercation, Ac. (TA.) _ Jp-tl 

pju^JI, (O, K, TA,) or o*M, (O, TA,) t He 

(a camel), his belly being large, (O, K, TA,) and 

his sides being swollen, (O, TA,) took up the whole 

of the breast-girth, (O, K, TA,) or the belly-girth, 

(O, TA ,) so that it was too strait for him; as 

also t dip«..d. (O, K, TA.)_And JjUl Jptl 

f He tooh in the whole of the breath in drawing 

it in, or bach, with vehemence. (S, O, TA.) 

Accord, to the copies of the K, ,pJI I, 

meaning : but this is a mistake: the 

correct phrase is (PJJI Jpcl, the latter word 
e 5 / f _ < 

[and in the necus. case]; and the expla- 

nation, jAjl\ a-cp-d. (TA.)_And Jpu 

jfb^Saj, said of a woman, t [She engrosses their 

looh; l. c.] she occupies them in looking at her so 

as to divert thetn from looking at other than her, 

Oj reason of her beauty: (O, K, TA:) and in like 

manner one says, Up) I jfju t [a/ie engrosses the 

look]. (O, TA.) [See also what next follows.] 

10. Jipu-il t He, or it, took, took in or com¬ 

prised or comprehended or included, or took up or 

occupied, altogether, wholly, or universally ; tooh 

in the gross; engrossed; syn. ^^c.p.,1. (S, O, K, 

TA.) Hence the phrase of the grammarians, N 
• *<• 

11 (JlpU*9 t [*9 denoting the universal inclu¬ 

sion of the genits], (TA.) [Hence also several 

other conventional usages of the word]. See 

also 8 [with which it is interchangeable in several 

cases]._ JpLd is like, (O, TA,) or 

syn. with, (K,) l [He exceeded the usual 

bounds, or degree, in laughing; was immoderate 

in laughing]. (O, K, TA.) [And in the same 

sense the verb iB used in other cases. Sec also 4, 

last signification.] 

12. aL*£ 1 His eyes shed tears (S, O, 

K, TA) as though they were drowned therein: 
. _ __ _ J A 0 + 6+ * S. t 
(O, K, TA :) or c.y»ji\g «Uc cjjjjel his eyes 

filled with tears but did not overflow. (ISk, Az, 

TA.) 

Q. Q. 1. ol»p, as said of a hen, mentioned in 

this art. in the K (as being Q. Q.) and also in the 

TA as said of an egg, sec in art. Up. 

JP and ” JjU. and ” J>jp part. ns. of Jp, 

(S, O, Msb, K,) tlie first and second signifying 

[Drowning; or] sinking in water without dying; 

(S,* Msb;) and the third, [drowned; or] dead by 

sinking in water ; (Kh, Msb;) i. q. jpi >r Jpi; 

(so in different copies of the S;) and accord, to 

the Bari’, the third may have both meanings 

agreeably with analogy; (Msb;) [see an instance 

of its usage in the former sense voce ; and 

the first is sometimes used in the latter sense; 

for] it is said in a trad, that the Jp is of those 

who are [reckoned as] »ljup [or martyrs: see 

•*eP>]; (O, TA;) though it is said that Jp sig¬ 

nifies sinking in water [like as does JijL.] ; and 
• * 

tJjp, dead therein; or, accord, to Aboo-Adnan 

Jp signifies overcome by the water but not 

having yet sunk; and Jyp, having sunk [therein]: 

(TA:) the pi. of Jjp is ^pp. (Mgh, O, Msb, 

K.*)_ It is said in a trad., pjl ^c. ^JiC 

OpJI *u> L* *i)l j*-l Aft [A time will 

come upon men in which no one will become safe 

but he who prays with the jrraying of the droicn- 

ing] ; app. meaning, but lie who is sincere in 

praying, as is lie who is on the brink of destruc¬ 

tion. (TA.) — And ^ rL II Up OU, in 

another trad., means t He died going to the 

utmost point, or degree, in the drinking of wine. 

(Ta.) — asp ^jl means hand in the utmost 

state of irrigation. (IF, A, O, K.)_Jp and 

* tiip also signify J A man much [or deeply] in 

debt: and overwhelmed by trials. (TA.)_And 
• 3 Jt ++ J3 

one says, O^UI (Jp) Ail, meaning f Verily he is 

frightened so that his voice is stopped short. (Ibn- 

’Abbad, O, K.) 

® *'*' a M ^ S 0 00 0 

aSp A single draught (ap [in the CK ap]) 

of milk, &e.: (A’Obcyd, S, O, K :) or a small 

quantity of milk, and of beverage, or peculiarly 

of the former: (TA in art (Jp:) pi. (Jp. 

(A’Obeyd, S, O, £.) 

Jj*P: see art. ISp: its hcmzeli is augmenta¬ 

tive (6, K) accord, to Fr : (O, TA:) and Aboo- 

Is-hdk [i.e. Zj] held it to be so: (IJ, MF, TA:) 

but in the opinion of MF, there is no probable 

reason for this, either on the ground of analogy 
or of derivation. (TA.) 

i ' • " . 
see tJj£, in two places. _ One says 

1 "j 'J J •r * £ 

also, Jl_i>l_!l (J-jj-t Li I, meaning I [I am the 

drowned in the flood] of thy favours. (TA.) 

JWp A certain bird: (IDrd, O, K:) so they 

assert: but it is not of established authority. 

(IDrd, O.) 

• - • - 

Jp: see Jp, first sentence. 

OP-jjU, (Mgh, K,) or opLjUt, (K,) an 

ancient Greek word, [a-/apiKov,] (TA,) A cer¬ 

tain medicine; a thing [or substance] resembling 

JjUpl; [sccC^f'liw ;] male and female; in the 

bitterness of which is a sweetness : (Mgh :) or the 

root, or stem, (cM.) °f a certain plant : or a 

certain thing [or substance] which originates in 

worm-eaten trees; an antidote to poisons, (K, 

TA,) an attenuant of turbid humour, exhilarant, 

(K,* TA,) and good fur sciatica ; and [it is said 

that] he upon whom it is suspended will not be 

stung by a scorpion. (K, TA.) 

•'•I •3t» 
Ji/i-o : see Jjjk4. 

„ • * • ,4 

Up®, [as though Jip-a, but I think it more 

probable that it is correctly ♦ Jip«,] applied to a 

she-camel, That casts her young one, in a perfect 

state or otherwise, and will not be made to incline 

to it, or to affect it, nor will be milked ; not such 

as yields her milk copiously, nor [such as is termed] 

Sili. [q. v.]. (TA.) 

93, * 
Jp., applied to a bridle, t Ornamented, (§, 

O, K,) or ornamented in a general manner, (TA,) 

with silver; (S, O, K, TA ;) as also * Jp.: (I£ :) 

and likewise applied to the scabbard of a sword. 

(TA.) 

: see Ji/i*. 

(Jjlk. (JLcl.j [The observance of Itamaddn is 

obligatory]. (TA.) 

Up 
I I'# + 0 0 0 * 

Q. 1. Ol*p, said of an egg IfLSxgf), It came 

forth having upon it [only] its thin integument 

[or pellicle, called £j5p]. (K.)_And, said of 

a lien, [in the K in art. (in which tlie liemzch 
. . r + thsr » 

is snid to be augmentative) IPs/ Olp] She laid 

her eggs in the state described above. (K.) [But 

sec what follows.] 

Jj»P The integument [or pellicle.] (§, K) that is 

beneath the (P^J [i. C. shelf], (S,) adhering to the. 

white, (K,) of the egg. (S, ^j[.) But Fr says its 

• is augmentative, for it is from Jjpl. (S.) Or 

The white [of the egg], which is eaten: (^:) but 

tills explanation is of weak authority. (TA.) 

Jdp 

jijh. A species of tree, (S, O, L, K,) of large 

size, (L, K,) of the hind termed «Ukc, (L.) said 

by some to grow in the ground termed US : (O, 

L:) or the tqtccics of tree called [or box- 

thorn], when it has grown large: (AHn, O, L, 

K:) a species of thorny tree: (L:) [a coll. gen. n.:] 

n. un. with 5. (L, O, K.) = It is said in the K 

to signify also The white of an egg : but as thus 

cxpl., it is app. a mistake for Jj»p. (TA.) 

J»P 
• ■ear + C**' 

Q. 1. <1aj..II Cdjp The egg became rotten; 

(S, O;) the interior of the egg became corrupt: 

and thus JJp signifies said of the ^ 11. . [j, c. 

melon, or water-melon]: (K:) or, said of the 

£-£41, it became hard. (O.) = And jip II 

poured water upon his head at once; (IAar, O, 

K, TA;) inf. ii. Ijsp. (TA.) 

* -• # 0 

Jip The white of an egg; as also ♦ Je»p. 

(Az,TA.) 

• • 
Je»p: sec what next precedes. 

JP 

Jp, a°r. -, inf. n. Jp, He was uncircum¬ 

cised. (Msb.) 

Jp, A man flaccid, lax, or uncompact, in 

make. (S, O, ^.) — And A long, (K,) or an 

excessively long, (TA,) spear. (K, TA.) 

TA.)

praying, as is he who is on the brink of destruc-

غرقد

of the breast-girth, (O, K, TA,) or the belly-girth,

as to divert them from looking at other than her,

prised or comprehended or included, or took up or

and likewise applied to the scabbard of a sword.

+ [IIe contended with me in an altercation, or he
disputed, or litigated, with me, and] I overcame

his sides being swollen, (O, TA,) took up the whole

t He tooh in the whole of the breath in drawing

look ; i. e.] she occupies them in looking at her so

�y reason of her beanty : (O, Ķ, TA :) and in like

occupied, altogether, wholly, or universally ; tooh

sense the verb is used in other cases. See also 4,
last signification.]

come upon men in which no one will become safe

to it, or to affect it, nor will be milkedl ; not such

see what follows.]

BOOK I.]

(a camel), his belly being large, (O, Ķ, TA,) and

(O, TA,) so that it was too strait for him; as

looh]. (O, TA.) [Sec also what next follows.]

-Ile, or it, took, took in or com 1 10. استغرق

sion of the genus]. (TA.) [Hence also several
other conventional usages of the word]. See

also 8 [with which it is interchangeable in several

bounds, or degree, in laughing ; was immoderate
in laughing]. (O, Ķ, TA.) [And in the same

agreeably with analogy ; (Mab;) [see an instance

غول - غرق

ing]; app. meaning, but he who is sincere in

'Abbád, O, Ķ.)

or of derivation. (TA.)

(IDrd, O.)

worm-caten trees ; an antidote to poisons, (K,

that] he upon whom it is suspended will not be

state or otherwise, and will not be made to incline

غرقاً

غرقل

(Az, TA.)
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him in the altercation, &c. (TA.) - اغترق

it in, or back, with vehemence. (S, O, TA.)

but he who prays with the praying of the dronn-

debt: and overwhelmed by trials. (TA.) __ And

of milk, &c .: (A'Obeyd, S, O, Ķ :) or a small
quantity of milk, and of beverage, or peculiarly

(A'Obeyd, §, O, Ķ.)

tain medicine; a thing [or substance] resembling

bitterness of which is a sweetness : (Mglı :) or the

stung by a scorpion. (Ķ, TA.)

with silver ; (S, O, K, TA;) as also مغوق :(K :)

obligatory]. (TA.)

white, (K,) of the egg. ($, K.) But Fr says its

this explanation is of weak authority. (TA.)

n. un. with 8. (L, O, K.) = It is said in the Ķ

غرل

cised. (Msb.)

Ķ, TA) as though they were drowned therein :

TA as said of an egg, sce in art. B,c.

the Bari', the third may have both meanings

the first is sometimes used in the latter sense;

but in the opinion of MF, there is no probable
reason for this, either on the ground of analogy

certain thing [or substance] which originates in

TA,) an attenuant of turbid humour, exhilarant,

forth having upon it [only] its thin integument

melon, or water-melon]: (K:) or, suid of the

poured water upon his head at once; (IAar, O,

(so in different copies of the $;) and accord. to

another trad., means I Ile died going to the

frightened so that his voice is stopped short. (Ibn-

(K,* TA,) and good for sciatica ; and [it is said

she-camel, That casts her young one, in a perfect

a hen, [in the K in art. غرق (in which the hemzeh

to signify also The white of an egg : but as thus

utmost point, or degree, in the drinking of wine.

syn. with, (K) ◌َاسْتَغْرَب : [Ie exceeded the usual

(S, Msb;) and the third, [drowned; or] dead by

state of irrigation. (IF, A, O, Ķ.) __ 3,2 and

root, or stem, (Lol,) of a certain plant : or a

(TA.)

size, (L, K,) of the hind termed olac, (L.) said

Ile َغَرْقَل it became hard. (0.) = And ,بطيخ

Ķ, TA;) inf. n. 23,2. (TA.)

make. ($, O, Ķ.) __ And A long, (K,) or an

that were preceding. (AO, TA.) And [hence]

also * ُاستغرقه .(O, K, TA.) _ And َاغترق النَّفَس

meaning اسْتَوْعَبَت : but this is a mistake: the

[ Dronning ; or] sinking in water without dying;

sinhing in water; (Kh, Meb;) iq.ٌمُغْرَّق or ٌمُغَرَّق ;

of its usage in the former sense voce5; and

tive (O, Ķ) accord. to Fr : (O, TA:) and Aboo-

assert : but it is not of established authority.

ancient Greck word, [ayapikov, ] (TA,) A cer-

[or pellicle, called ◌ّغرقِى]. (K.) - And, said of

is snid to be angmentative) غرقات بَيْضَهَا] She laint

beneath the Jas [i. c. shell], ($,) adhering to the

The white [of the egg], which is eaten : (Ķ :) but

Accord. to the copies of the K, اغترقت النفس,

TA.) Hence the phrase of the grammarians, y

filled with tears but did not overflow. (ISk, Az,

this art. in the K (as being Q. Q.) and also in the

who are [reckoned as] .14 2 [or martyrs : see

Is-háķ [i. e. Zj] held it to be so : (IJ, MF, TA :)

her eggs in the state described above. (K.) [But

. is augmentative, for it is from (.؟) . الغَرَّق Or

thorn], when it has grown large : (AHn, O,. L,
Ķ :) a species of thorny tree: (L :) [n coll. gen. n .: ]

(§, O;) the interior of the egy became corrupt :

excessively long, (TA,) spear. (K, TA.)

as yields her milh copiously, nor [such as is termed]

manner one says, ◌َ1 تخترق الطّرْف [she engrosses the

having yet sunk ; and Jest, having sunh [therein]:

-y denoting the universal inclu]! ِلاسْتِغْرَاقِ الچِنْس

,Ilis eyes shed tears (S, O 12. ُاغْرَوْرَقَتْ عَيْنَاه

for] it is said in a trad. that the 3xe is of those

-its hemzel is augmenta : ًغرقا .see art : ْغِرْقِي

probable that it is correctly 3,6,] applied to a

expl., it is app. a mistake for . (TA.)

5, said of a woman, I [She engrosses their

in the gross ; engrossed ; syn. ؟) . استوعب,O K,

Q. Q. 1. 36,2, as said of a hen, mentioned in

drowned in the flood] of thy favours. (TA.)

(.q- v.]. (TA] خَلِفَة

by some to grow in the ground termed JE: (O,

O, Ķ,) or ornamented in a general manner, (TA,)

.first sentence , ٌّغَرِق Bec : ٌغَارِق

Sje The integument [or pellicle.] ($, K) that is

.see what next precedes : ْغِرْقِيل

also signify ; A man much [or deeply] in ٌغَرِيق *

Jeps, dead therein; or, accord. to Aboo-'Adnan

one says, ◌ِإِنَّهُ تَغَرِقُ الصَّوْت, meaning t Verily he ix

in two places. - One says , ٌغَرِق see: ٌغَرِيق

male and female ; in the [; ْحلَّتِيت scc] ; أَنْجُذَان

-مُغَرَّقْ BEC: مُغْرَقٌّ

but I think it more ,ٌمُغَرِق as though] ,مُغْرق

Q. 1. ◌ُغَرْقَلَتِ الْبَيْضَة The egg became rotten ;

correct phrase is اغترق النَّفَس, the latter word

cases] .-_ ◌ِاِسْتَغْرَقَ فِى الضَّحِك is like, (O, TA,) or

(O,K, TA:) or ◌ِاغْرَوْرَقَتْ عَيْنَاهُ بِالدَّمُوع his eyes

tion. (TA.) - And ◌ِمَاتَ غَرِقًّا فِى الخَمْر, in

L:) or the species of tree called age for bor-

one says, ◌ُخَاصَمَنِى فَاغْتَرَقْتُ حَلْبَتْه, meaning

O, TA,) ! He) , َالبطّان O, K, TA,) or) , ٌالتَّصْدِير

(TA.) - ◌ًأَرْضُ غَرِقَة means Land in the utmost

of the former: (TA in art. عرق :) pl. ٌغُرَق .

JE A species of tree, (S, O, L, K,) of large

-He was uncircum ,ْغَزَل .inf. n ,= aor1. َ٠ , غَرِل

-and in the accus. case] ; and the expla] مُحَرَّكَة

The observance of Ramadlin is] ٌرَمَضَانُ مُغَارِق

31% signifies overcome by the water but not

(§, O, Msb, Ķ,) the first and second signifying

nifies sinhing in water [like as docs jte]; and

([شُرْبَة in the CK] شَرْبَة) A single draught غُرْقَةٌ

3%, applied to a bridle, I Ornamented, ($,

and thus ◌َغَرْقَل significs said of the بطيخ [i. c.

-Big ٌغَرِق O, TA ;) though it is said that) ; [ٌشَهِيد

nation, ِاسْتَوْعَبَهُ فِى الزّفِير (TA.) - And ُتَغْتَرِق

also, ◌َأَنّا غَرِيقُ أَيَادِيك, meaning *[I am the

Q. 1. ◌ْغَرْقَأَت , said of an cgg (ًبَيْضَة), It came

, غَرِقَ part. ns. of غَرِيقٌّ ٧ and غَارِقٌ ٧ and غَرِقْ

(TA:) the pl. of ◌ٌّغَرِيق is غَرْقَى .(Mgh, O, Msb,

غِرْقِيلٌ * The white of an egg; as also غِرْقِلُ

.مُغْرِق scc: مُغَرِّقْ

K .* )- It is said in a trad., ْيَأْتِى عَلَى النَّاسِ زَمَان

34; A certain bird: (IDrd, O, K :) so they

Ji, A man flaccid, lax, or uncompact, in

A time will] ِلاَ يَنْجُو فِيهِ أَحَدْ إلاَّ مَنْ دَعَا دُعَّ الغَرِق

K,) an) , ْأَغَارِيقُون Mgh, K,) or) , ْغَارِبِقُون
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SJji. The 4jJL* [or prepuce]. (S, O, Msb, K.) | 2. t. q. 4*ji.I, q. v. (S, Mgli, &c.) — 

Hence, in a trad, of Aboo-Uckr when lie was a [Hcucc, app.,] "n 'Jfc. + The clouds rained: 

lioy, mlijc- yJ* ^jjjl y&j, meaning He rode [as though they were made to discharge a debt 

horses when he was small in aye, btfure he was that they owed:] Aboo-Dliu-cvb says, describing 

circumcised. (TA.) 

alia signify the same; (AA, AZ, 

As, S, O, K ;) [Silt, or alluvial deposit, left upon 

the ground by a torrent;] i. e. (S, O) earth, or 

mould, home by a torrent, and remaining upon 

tin ground, (AZ, S, (), K,) much cracked, (K,) 

whether moist or dry: (AZ, S, O, K:) or Jiuc 

earth or mould, which is seen to hare dr ad upon 

the. ground, (As, S, O, TA,) and become much 

cracked, (As, TA,) when a torrent has come and 

remained some time upon the ground, and then 

sank in and disupjteared: (As, S, O, TA:) or, 

accord, to A A, (S, (), TA,) what remains of, or 

from, water, (S, O,) or of earth, or mud, (TA,) 

j clouds, 
|i 0 4 

4 4 4wt$* $ * J 

y*0 >U o 

t [The ilouds that were the Jirst thereof in rising 

and appearing became rent, anil such of them as 

were suspriulnl beneath other clouds were looked 

at in order that it might he seen whether they ! 

moved, and they disrharged clear water]. (TA.) 

4. AiUjhi and t euisjh, (S, Msh, K,) inf. n. [of 
i .• * • - 

the former >ljil and] of the latter jytjiu, ( i A,) 

hotli signify the same; (S, Msh, K ;) i. e. [ made 

him to pay, or discharge, [a hloodwit, and a 

in a watering-trough : (K, (), TA :) and a pool of I responsibility, and the like, (see 1,)] after it had 

outer hjl by a torrent, in which remain [animal- heroine obligatory upon him : (Msh, K :*) or the 

rules termed] [pi. of q. v.], and j moaning intended in the S and K (in the latter of j 
,. . . . . / » . t. /, I- n-1 \ • which it is vaguely indicated mid in tin former 

which one cannot ilnn/i. (AA, S, t), K, 1 A.) , n / 
, | more so) mav be, 1 made linn to tune upon himself 

And The sediment remaining m the buttoni of a • . 
,, , , , ,. . _ , ■” ' to pmi, or discharge, a hloodwit, ike.: tor,- somc- 

fash, or buttle: (AA, S, (), K, TA :) and the ' J’, „ ’ ’ 
. /. , . „ \ times,1 *>c and <u*>£l signify he made him to j 

sediment of a dye. (1 A.) And (tbc lorincr) J- j— n . 
n ^ _ •,-* /n r x A , ,,,,.. incur the taking upon himself that which was not j 

obligatory upon him : (Mgli:) [and sometimes j 

the inf. lis.] _^l»cl and ytijsu signify the making \ 

to be fined; and, to be indebted: (PS:) aZsj£\ 

Dust; syn. jCi. (O, K.) And The mnriis of 

the nose of a solid-hoofed animal of any kind. 

(O.K.) * 

$ 40$ • i '•< 

with which is m ii. in till of the . _ . 

following senses, (TA,) applied' to a boy, (S, (),) j 1,1 t,lC c°l>^ °f thc ? is a n,ist!lkc for •=**' j 

;. g. Jill [i. e. I'ncircumcmd] : (S, O, Msb, K :) | Ul- (TA ) —>'>1 a,s0 siBni,it’s T1,c throwing 
| [one] into destruction. (KL.) _ And The rm- I 

tiering [one] eagerly desirous [of a thing; fginl of 
l 

fcin. und pi. j\ji-. (Msb.) __ And 
J -• c 
Jjt\ A life ample iu its means, or circumstances. 

(S, O, K.) And jJjcl jAc. .1 fruitful, or plenti¬ 

ful, gear. (K.) 

1. jsj-t, (JK, S, Msh, K,) nor. (JK, K,) 

inf. n. >> (JK, Msb, TA) and Llji (Msb, TA) 

Hiid j-j*—. (TA,) He paid, or discharged, (JK, 

S," M»b, K,*) a thing tlmt was obligatory upon 

him, (JK,) or a hloodwit, (S, Msb, K,) and a 

responsibility, and the like thereof, after it had 

become obligatory upon him: (Msb;) [or,accord. 
t 0 + + 

to un explanation of 4>«l^dl in i.far p. 3(1, he gave 

pro|>crty against his will: the meaning in¬ 
tended in the S anil K (in both of which it is 

very vaguely indicated) may be, he tooh upon 

himself to pay, or discharge, a hloodwit, &c.: for. 
It J l«t# 

Bniiictimcp,] ami and signify the 

taking upon oneself that which is not obligatory 

u/ion him : (Mgh; and the Ksh gives this expla¬ 

nation of in lii. 40:) [or the taking upon 
l^t# 

oneself a fne or the like: lot, sometimes,] 

signifies ^Ij-UI. (lid in lii. 40. [Sec also 6, 

and 8.]) And you soy, sj^ a+jJ L» O-cjt 

AjjJI [I paid for him, i. c., in his stead, what 

was obligatory upon him, of the bloodwit], (Msh 

in art. Jic.) _And ejfsJi He lost, or 

suffered lots, in his traffic; i. q. j—i.; contr. of 
4 4 00$ 4 $ 4 $ 

(Msb.) ■ Uut : see [from which 

it is upp. formed by transposition]. 

it; or attached to it]. (KL.) You say, jtyA.I 
* a 

He became eagerly desirous of the thing; ! 
4 l ! 

fond of it; or attached to it; syn. eg 

Msh, TA.) 

5. [,lPP- He tn°h tqmn himself an obliga¬ 
tion, such as the paymeut of a fne, <j'c. ]. (Ham 

p. 707. [See also 1, and 8.]) 

8. The mahing obligatory ujmn oneself 

what is termed <UIwhich signifies difficulty or 

trouble, nnd damage or detriment or loss, and thc 

giving of property ayainst one’s will. (Har p. 30. 

[Sec also 1, and 6.]) 

jijt an inf. n. ofjyt [q. v.]. (JK, Msb, TA.) 

__ And A thing that must be paid, or discharged; 

(K, TA;) and so ♦ and (?, TA,) 

and ♦jijJus : (S, TA :) accord, to Er-Raghib, a 

damage, detriment, or loss, that befalls a man, in 

his property, not for an injurious action, of his, 

requiring punishment : (TA:) a debt: (S, TA:) 

a fne, or mulct: (MA:) the pi. of ^Ju* is 

>jUU, agreeably with analogy; or this is pi. of! 
0 0$ $ 4 m 0 0 $ 

anomalously, like as is of 
4 4 • 0$ 

(TA.) [See exs. voce Jilt: and see also>^x.] 

[Book I. 

also syn. with Ul, as a word denoting an oath [or 
_ . 4 m 4 4 4 0, 

used in swearing]: one says [ Verily9 

or now surely, by thy grandfather, or by thy 

fortune or good fortune]; like as one says Ul 

: (AA, K, TA :) and ^sjc. and are 

dial. vars. thereof. (TA.) 
0 4 4 

j>\Iji A thing from which one is unable to free 

himself: [a thing] such as cleaves fast. (Bd and 

Jcl in xxv. 00.) Lasting evil. (I Aar, S, K.) 

Perdition: (K:) ill the Kur xxv. (j(i, (S, Ksh,) 

accord, to AO,_(S,) it means perdition, (S, Ksh,) 

persistent, (Ksh,) and such as cleaves fast. (S, 

Ksh.) And Punishment, or torment: (S, K :) 

or, accord, to Zj, the most vehement punishment 

or turment: and accord, to Er-Rugliih, hardship, 

or difficulty, and an offUctinn, or a calamity or 

mi fur tunc, that befalls a man. (TA.)_Also 

Huger desire [j^yU for a thing]; fondness [for 

it] ; or attachment [to it] ; syn. (?,K:) 

or lore that torments the heart. (Har p. 30.) 

[See 4, last sentence.] 
0 4 ^ 0 J 
jriyA. A debtor: (S, Msh, K :) one says, 

U iy—31 [Take thou f. om the evil 

debtor what has become easy of attainment] : (S:) 

and signifies the same as^ji ; or one upon 

whom lies thc ob/iyntiun if a hloodwit or the like ; 

or [it virtually signifies thus, hut properly] it is a 
44 » 0 44 

possessive epithet signifying jdje. j j [or <Uljc] or 
04 * 0 

(TA.) And (sometimes, S) it signifies 

A creditor also: (S, Msh, K:) thus having two 

contr. meanings : (K :) Kutliciyir says, 

4 $ 4 a 4 $ 0 $04 M ml 4 4 

11 o ljA Jjh» sj-S-y 

[Hr, •ry debtor has paid, and fully rendered to 

his creditor; but as to’As^eh, her creditor is put 

off, and wearied]. (S.) The pi. of is iUj£ 

(IAtli, Msh, TA) and >1which is a strange 

[i.c. an anomalous] pi.; (IAtli, TA;) or this is 

pi. of as syn. witli^^c [and thus is agree- 
* " . 040 $ 

aide with analogy] ; or it is pi. of *jyes [signify¬ 

ing “ burdened with debt”], formed by the rejec¬ 

tion of the augmentative letter [of the sing.]. 

(TA.)__ And hcncc, An adversary in contention, 

dispute, or litigation; an antagonist; a litigant : 

because, by bis pressing upon his adversary [like 
the creditor upon bis debtor], lie becomes one who 

cleaves, or clings. (Msb.) 
0 4 44 00$ 

Sutji-: see 

sec in two places. 

A woman heavy, or sluggish; syn. sjL S3 
f 04 4 0 ~ I 

(K:) or, accord, to IAar, t. q. <U«UU [that makes,. 

and is made, angry : or that breaks off from, or ! 

quits, one, in anger, or enmity], (TA.) s=> It is ' 

jijjus ; pi. >jUl« : see in two places. 

Shackled, (IjL,) or burdened, (TA,) with 

debt; (K;) an epithet applied to a roan from fyil\ 
$ 0 A 0 4 

and ^jJI. (S.) See jttjz. — And A captive 

of love; (K,TA;) i.e., of the love of women: 

(TA:) or one to whom love cleaves: (Ham 

p. 558:) or you say y* ily>>>«-» [a man to 

whom love cleaves, or clung to by love]; from the 
-4 ml 040$ 4$ 

love of women: (S:) ana jA Me is 

one who clings to women, like as does the jtijk [or 

�

-

. .
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clouds,

trouble, and damage or detriment or Inss, and the

and appearing became rent, and such of them as
were suspended beneath other clouds were louhed

because, by his pressing upon his adversary [like

remained same time upon the ground, and then
sunk in and disappeared : (As, S, (), TA :) or,

p. 707. [Sce also 1, and 8.])

the creditor upon his debtor ], lie becomes one who
- And A thing that must be paul, or discharged;

Ilence, in a trad. of Aboo-Bekr when he was a

manhl, borne by a turrent, and remaining upon

earth or mould, which is seen to have dried upon

the nose of a solid-hoofed animal of any kind.

more so) may be, I made him to take upon himself

giving of property against one's will. (Har p. 36.

t [The clouds that were the first thereof in rising

accord. to AO, (S,) it means perdition, ($, Kslı,)

or, accord. to Zj, the most rchement punishment

ing " burdened with debt"], formed by the rejec-

(TA.) __ And hence, An adversary in contention,
dispute, or litigation ; an antagonist ; a litigant :

his property, not for an injurious action, of his,

horses when he was swall in age, before he was

cracked, (As, TA,) when a torrent hus come and

And The sediment remaining in the bottom of a

responsibility, and the like thereof, after it hail
become obligatory upon him : ( Msb :) [or, accord.

very vaguely indicated) may be, he took upon
himself to pay, or discharge, a bloodwit, &c .: for,

that they owed :] Aboo- Dhu-cyb says, describing

meaning intended in the S and K (in the latter of
which it is vaguely indicated oud in the former

incur the taking upou himself that which was not

tion, such as the payment of a fine, S.c. ]. (Ham

or difficulty, and an affliction, or a calamity or

[Sec 4, last sentence.]

his creditor ; but as to Mezch, her creditor is put

tion of the augineutative letter [of the sing.].

cleaves, or elings. (Msb.)

requiring punishment : (TA :) a debt : ($, TA :)

of love; (Ķ, TA ;) i.e., of the love of women :

the ground by a torrent ; ] i. e. (§, () carth, or

the ground, (AZ, S. O, K,) much cracked, (K,)
whether moist or dry : (AZ, S, O, K :) or finc

the ground, (As, S, O, TA,) and become much

him to pay, or discharge, [a bloodwit, and a
uccordl. to AA, (S, O, TA,) what remains of, or

water left by a turrent, in which remain [animal-

which one cannot drink. (AA, $, O, Ķ, TA.)

flash, or huttle : (AA, $, O, K, TA :) and the
sediment of a dye. (TA.) Aud (the former)

(0, Ķ.)

غرم

him, (JK,) or a bloodwit, (S, Msb, K,) and a

property against his will: ve the meaning in-
tended in the $ and K (in both of which it is

taking upon oneself that which is not obligatory

غرم- غزل

[as though they were made to discharge a debt

¡ [one] into destruction. (KL.) __ And The ren-

Msb, TA.)

[See also 1, and 5.])

damage, detriment, or loss, that befalls a man, in

herome obligatory mpon him : (Msb, K :* ) for the

to un explanation of Estist in Tar p. 30, he gave

fortune or good fortune]; like as one says Ci

misfortune, that befulls a man. (TA.) __ Also

or [it virtually significs thus, but properly ] it is a

contr. meanings : (K :) Kutheiyir says,

[i. c. an anomalous ] pl. ; (IAth, TA;) or this is

and : ($, TA :) accord. to Er-Raghib, a

a fine, or mulet : (MA :) the pl. of . is

both signify the same ; (S, Msb, K ; ) i. c. I made

Dust ; Byn. JCc. (0), K.) And The mucus of

ful, year. (K.)

5,- Myb, K,") a thing that was obligatory upon

nation of Arts in Iii. 40:) [or the taking upon

suffered los, in his traffic; i. q. yh; contr. of

what is termed aste, which signifies difficulty or

hijaself : [a thing] such as cleaves fast. (Bd and

Perdition : (K :) in the Kur xxv. Go, (S, Ksh,)

mored, and they discharged clear water]. (TA.)

debtor what has become rusy of attainment] : (§:)

ichom lies the obligation of a bloodweit or the like;

following senses, (TA,) applied to a boy, (S, O,)

upon him : (Mgh; and the Ksh gives this expla-

was obligatory upon him, of the bloodwit]. (Msb

to pay, or discharge, a bloodwit, &r. : for, soule-

obligatory upon him : (Mgh :) [and sometimes

deriny [one'] eagerly desirons [of a thing; fond of.

or torment : and accord. to Er-Raghib, hardship,

(IAth, Msb, TA) and phje, which is a strange

from, water, (S, (,) or of curth, or mud, ('TA,) |

rulen termed] وَعَامِيص [p]. of ٧٠ ٠ , دعموص],and

times,] غرمه and اغرمه signify he madc hia to

[Book I.

or now surely, by thy grandfather, or by thy

Jel in xxv. (l.) Lasting cril. (IAar, S, K.)

Eager desire [3]> for a thing] ; fondness [for

A creditor also: (S, Msh, K:) thus having two

and (؟). الدين See ◌ٌغَرِيم .- And A captive

circoncised. (TA.)

An, S, O, Ķ;) [Siht, or allurial deposit, left upon

oneself a fine or the like : for, sometimes, ] Avis

5. AJ [app. He took upon himself an obliga-

dial. vars. thereof. (TA.)

able with analogy]; or it is pl. of de [signify-

a man to] ّرَجُل مُغْرَم بالحُب p. 558:) or you say أ: تَقِيلَة .A woman heavy, or sluggish ; syn غَرْمَى

sometimes,] غرم and ◌ْمُخْرَم and ◌ٌغَرَامَة signify the

to be fined; and, to be indebted : (PS:) 452

at in order that it might be seen whether they ' persistent, (Ksh,) and such as cleuces fast. (S,
Kalı.) And Punishment, or torment : (S, Ķ :)

quits, one, in anger, or enmity]. (TA.) = It is one who clings to women, like as does the > [or

the former إغرام and] of the latter وتَغْرِيير (TA,)

it is upp. formed by transposition ].

the iuf. ns.] phel and oy's siguify the mahing

fund of it ; or attached to it ; syn. & syl. (S, [Ecery debtor has paid, and fully rendered to

or lure that torments the heart. (Hur p. 36.)

la., agreeably with analogy ; or this is pl. of : debt; (K ;) an epithet applied to a man from pysdl
Ako Shackled, (K,) or burdened, (TA,) with

(TA :) or one to whom love cleaves : (Ham

(K:) or, accord. to IAar, i. q. Toll. [that makes, whom love cleaves, or clung to by love]; from the

GI in the copies of the K is a mistake for dasjei

Dje an inf. n. of pre [q. v.]. (JK, Mab, TA.)

(K, TA;) and so* ◌ٌغَرَامَة , and "ٌمُغْوَم, (S,K, TA,)

Jil A life ample in its means, or circumstances.

bignifies ◌ِالْتِزَامُ غُرْم .(Bd in lii. 40. [See also 5,

5. (TA.) And (sometimes, $) it signifies

pl. of gle as syn. with me [and thus is agree.

Mul, K,) inf. n. [of ,ُ؟) , غَرَمْتَه add 4. ُأغْرَمْتُه

in a watering-trough : ($, O, TA :) and a pool of ! responsibility, and the like, (ser 1,)] after it had

JA, with which Jest is syn. in all of the

i. q. Jáfi [i. c. U'uncircumcised] : (5, O, Msb, Ķ :)

-fruitful, or plenti 1 ُعَامٌ أَعْرَل O,K) And,؟)

1. 14, (JK, S, Msh, K,) aor. , (JK, K,)
inf. n. ◌ْغُرْم (JK, Mah, TA) and ◌ٌغَرَامَة (Msb, TA)

and , (TA,) He paid, or discharged, (JK,

EN [I paid for him, i. c., in his stead, what

U. (TA.) _ pljel also signifies The throwing

8. Lisel The making obligatory upon oneself

also syn. with Li, as a word denoting an oathi [or

possessive epithet siguifying ◌ِذُو غَرَام [or غَرَامَة] or

used in swearing] : one says ◌َغَوْمَى وَجَدّك [Verily,[Hence, app.,] ◌ُغُرِّمَ السَّحَاب + The rhouds raincd :

and غَازِم significs the same as غَرِيم ; or one upon

Dije A thing from which one is unable to free

it]; or attachment [to it]; syn. 835: (§, K :)

خُذْ ,K :) one says ,(Meb ,؟) : debtor ، غَرِيمْ

. غُرْمْ BCC: غَرَامَةٌ
.in two places ,ٌغَرِيم scc: ْغَارِم

.in two places ,ْغُرْم see: ٌمُغَارِم .pl : ْمَغْرَم

.حُسْنْ is of مَحاسِنُ anomalously, like as , غرم
(TA.) [See exs. voce َغَلِق :and sce also ٌغُنْم.]

and is made, angry : or that breaks off from, or : love of women : ($:) and Un x ' He is

or prepuce]. (S, O, Myb, K.) i] قُلْفَة The ًغُرْلَة

fem. غَرْلَة :und pl. ْغُرْل .(M b-) - And ُعَيْش

- (.Mgli, &e,2. ُ؟) ٧٠ ٩٠ ,اغرمهُ.؟.أ غرّمه

it; or attached to it]. (KL.) You say, 9, 21.

Tuke thou f om the eril] َمِنْ غَرِيمِ السّوْءِ مَا سَنَح

off, and wearied]. (S) The pl. of ٌغَرِيم is ًغُرَّمَا

boy , ◌ِوَكِبَ الخَبْلَ عَلَى غُوْلَتِه, meaning Ile rode

in art. عقل.) - And ◌ِغَرِمَ فِي تِجَارَتِه He lost, or

Ay He became eagerly desirous of the thing;

all 8.]) And you say, َغَرِمْتُ عَنْهُ مَا لَزِمَهُ مِن

are حرمى and عزمى AA, K, TA :) and): َوَجَدّك
,signify the same; (AA, AZ ْغِرْيَن and ْغِرْيَل

بُ مِنْهُ وَغُرِّمْ مَآءُ صَرِيحًا

from which] َرُغِم see: غُرِمْ أَنْفًا - (.Mab) . َرَبِح

وَهَى خَرْجُهُ وَاسْتُحِيلَ الرَّهَا

قَضَی کُلُّ ذِی دَیْنٍ فَوَقَّی غَرِیمَهُ
وَعَزَّةُ مَمْطُولْ مُعَتَّى غَرِيمُهَا
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jyj-t The penis, (S, O, K,) in an alisolutc | some copies of the S in the place of the former) 
sc.se: (TA :) or a large and farad pais before , .mJ t 11Ild t (S. O, K, TA) and 
it* prepuce is rut of; (K;) thus says AZ: (TA :) 

or may in this case bo a pi. of one of the M. (TA.)_See also 3_And CSj-^ 

| sings, expl. in what here follows J>ut applied to , Such a one persisted, or persevered, in his anger. 

females]. (O.) — — (O, TA, and so in ^ .q m v ’ ' -. « , . < ^ r. 
' .-W.' ' j (S, LA.) said of what is termed jift, [i. c. 

copies of tlie S) and “ i*Ati (IJ, TA, and so in j .. . ' 
, - ' . „ of the water thus termed,] (M, and so in some ui.n.rt <1.1.....u ..f 4i... c - „r i .« >j v > 

or it is said to be if a solid-hoofed animal: but 

mention is niude in a trad, of the of men 

[in relation to whom, however, it may perhaps lie 

used in this instance hv way of comparison]. 

(TA.) 

Jiji 

Hjjt An amorous playing with the eyes. (Ilm- 

’Abbiid, O, K.) 

• <•* It-tJ 

Jiljpc: sec JijJft, last sentence. 

* tPP (K) and ♦ and ♦ tyyjt (O, K) and 
2 'J , y. . . ^ 

“ (Jm*fi (S, K) signify f l tender youth; (S;) or 

a white, or fair, and comely, or beautiful, youth; 

(O, K ;) or a youth white, or fair, tender, haring 

beautiful hair, and ramcly: (TA :) pi. JUil\ji and 

fj. (S, O, K) and (S, K,) wliieli last 

may lie pi. of JLilpC, agreeably with analogy, ! is syn. with i.Xitj [The daubing, smearing, 

I (IAnili, TA,) or it may be a contraction of ,,r rubbing over; perhaps particularly, or origi- 

copies of the K,) or of a yj-t, [or pool of water 

left by a torrent,] (so in other copies of the K 

[Imt the former is said in the TA to be the right],) 

It became raid, or cool, (M, TA,) or its water 
it## M# 

became cold, or cool. (K.) = Ojjt, (inf- n- 

S,* Msb,) also signifies I wondered. (S, Msb, 

TA.) [Sec jji., below.] 

3 -> 

2. olfi: sec 1, tliirtl sentence. _ [The inf. n.] 

us such used by a poet. (TA.) 

•«# I • # 
ifAji and : sec tlic next preceding sen¬ 

tence. 

i\f£, applied to a youth, (K, TA,) and to 

is held by the author of the K to lie 

wrongly mentioned by J in art. Jij-t, on the j 

ground of the saving that the ^ is radical; and 
T T * ••<#• I I 

IJ says that Sli lias mentioned among youth ful ness, (TA, and fo in the CK instead of 

qnadriliti-rul-mdifr.il words: but there is a dif- . a youth,) Perfect, or without difrrt. (K, TA.) 
lerencc of opinion on this lioiut; for AHci » i •• i . i .. , 

1 i., 1 ’ And, applied to a woman, as also Asjljf, Youth- 
asserts that the in jjyjx. and in all its dial, 

vars, 

places._jviso smg. oi 

t Certain trees: (Aboo-Ziviid, O, K:) or, as also Ending below the lobe of the ear, or descend- 

♦ jj|>, sing, of JJt>, wi.ieli signifies the tender ""J «"* “* 
- puts in motmn. (Sli, (), K.) _ See ulso £yji. 

.Hi, i V-*\ ful mol plump. (K.)_See also last 
b. is iiiigmcntati ve. (1 A.)_See jt, m two •' 1 

ees._Also sing, of which signifies SL"t,,,,L‘c- — *+* m“l * [Hair 

sprouts at the rout, or borer port, of the 

[or box-thorn] : (AA, O, K :) likened to a tender 

youth, because of their freshness and lieauty: 
• »• M 

(TA:) or ijyjt signifies a tender and roniriiletl 

plant; (K, TA ;) or, accord, to one copy [of the 

K],a tender, spreading plant: mentioned by Alin. 

(TA.) _ And f lor It of hmr m nth twisted: 

(Lth, (), K :) or, accord, to I Aar, « forelock: so 

'■ sec iSr’fi lust sentence. 

'i Ji 2 ' J 

A-ijlji <L«}: see ^Jil^c. 

3J* 

1* 1/t, (K,) first jicrs. (S, Msb,) 
1# J» 3 #- 

in the ]du~isc <—>j^- [//c pulled his fore- nor- i > (Msb, TA,) inf. n. yj£, (TA,) He glued 

loch] : and signifies the “ hair of the back ^,e s^‘" » *• c-» made it to adhere with •"[fi. (S, 

of the neck.” (O, TA.) j Msb, K.) Ami £j\ wujf signifies the same as 

Cyf - see the next paragraph, in two places. ['•c- 1 'Jl,ud the feathers upon the arrow: 
ii 4)' t (ij n . sec the two jiass. part. ns.]. (TA.) [And accord. 

(?> !lnJ * Jyj* a,I(* * Jyj^ (()> K) to present usage, ♦ oljfc, inf. n. Lfti, signifies lie 
A certain atpmtir bird, (S, O, K, TA,) long in , . m . . 
II i ec n TAX , ’, , gbieil ;/.] — aAs \ji (K, TA,) aor. and 
the ncch (S, O, TA) and m the legs, (TA,) white, \ . , •' 
(O, K, TA,) or black: (K, TA :) [npp. the white 1 "8 ,lbovC> (TA>^ Fflbicss udhereil to hi: 

stork, ardea rironia; or, accord, to some, the blnrlt j l,eart’ and rocored it: (K, TA :) mentioned by 

stork, ardea nigra:] or, accord, to IAnili, the j IS<I. (TA.) eg It adhered to it [o.<glue 

males [or male] thereof: (TA :) or the first, (O, j or the like], (Ksh and Bil in v. 17. [And used 

K,) as also the second, (K,) signifies the j *u tl**8 sense in the S and K as an explanation of 

nally, wit i .1\jt i. c. glue]. (K.)_eg t\ji: sec 
# m* J 

4. And ig (ft*-: sec 1, latter half. 

3. oXiJ' illS& (?, K,) iuf. n. :T>, (S,) 

lie made no interruption between the two things: 

(S, K:) mentioned by A’Obeyd, from Klialid 

Ibn-Kulthoom: and hence the saying of Ku- 

thciyir, 

• oi*51 A-1 'il * 
4 ri i 3 # # # • A ## w# 

JJL» 1 t ~ » -J IjA. * 

[IVhcn thou sayest, “ I will be forgetful," or 

“ unmindful," the eye overfows with weeping, 

uninterruptedly, and copious fowinys of tears 

pour into it and replenish it] : AO says that thu 

verb is from (?, TA.) _ And 

(?• TA,) inf. n. c\j\Ju> and tyfc, (TA,) 

He wranyleil, ipiarrelled, or contended, with such 

a one : (K, TA :) mentioned on the authority of 

AHcyth, who disallowed ^ iuf. n. Aji.. 

(TA. [Whether AHeytli disallowed the latter in 

this sense or in one of the senses mentioned in 

the first paragraph is not stated.]) 

[or Numiilean crane, ardea rirgo]: (As, O, K, 

TA :) or a certain bird resembling this: (ISk, O, 
ft {tPO) — And [hence], aor. (S, Msb, 

K,) inf. n. (Abu-l-Khattdb, Msb, K, TA) and 
TA:) pi. (O, TA.) It is related of; fa ^ TA>) ukc gj* but ;n the M ,ikc 

the Prophet that [when he was reciting tlie words '_ 
of tlie ^ur (liii. 19 and 20), “ Have yc considered ! t‘- c- ;i>]. w,,ic,, J [in the ?] pronounces to be a 

El-Lat, and El-’Ozzk, and Menali, the other j 8uljst-> (TA,) He became attached to it, or fbnd 

third?”] the Devil put into his mouth the say- °f • nas ea,Jeidy desirous of it; he adhered, 

ing jjlaJI jUj [Those are the most high clung, or clave, to it; or loved it; syn. <v £jjl; 

jyi>, as though meaning cranes, for the Numi- (Msb, K, TA;) and iijJ ; (TA;) without his 
Bk. I. 

4. y 6[ft\ He made him to become attached to 

it, or fond of it; to be eagerly desirous of it, to 

adhere, cliny, or rleurc, to it; or to love it; 

(Msb, K;) syn. <udj : (K:) one should not say 

Af t olj£. (TA. [But one says a/ y£yi-: see 1.]) 

And At : see 1. _ lie incited, uryrtl, or 

instiyated, him to do it. (MA, and liar p. 355.) 
*2 #- •# 1 t#|l 

You say, j^JLOI I (S) I incited, urgedf 

or instigated, the dog, in, or against, the object, or 

object*, of the chase. (Kull.)_And^y t\jh\ He 

set him vjwm them, or over them; or made him to 

have mastery, dominion, or authority, over them. 

(Jel in xxxiii. GO.) _ ojIjjUI I //c 

occasioned enmity between them: (Jel in v. 17:) 

he cast enmity b tween them, as though he made it 

to cleave to them: (K, TA:) a tropical phrase. 
«4#»# i «#if 

(TA.) And l [in which an objective 

complement is understood] (S, Msb) i. q. OjuJ* 

[meaning f I excited disorder, disturbance, dis- 
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غرو

Bk. I.

theiyir,

this sense or in one of the senses mentioned in

or it is said to be of a solid-huofed animal: but

sense : (TA :) or a large and flaccid penis before

stork, ardeu cironia ; or, accord. to sonic, the black

-as though meaning cranes, for the Numi ,غرانيق

set him upon them, or over them ; or made him to

occasioned enmity between them: (Jel in v. 17:)

[mcaning + I excited disorder, disturbance, dis-

sings. expl. in what here follows [but applied to

ground of the saying that the & is radienl; and

descending bebre the lobe of the car, or descend-
ing upon the shoulders,] slech, such as the wind

to the birds that rise high into the sky : (0), TA :* ) and the latter with teslideed, as is stated in the

uninterruptedly, and copious flowings of tears
pour into it and replenish it] : AO says that the

He wrangled, quarrelled, or contended, with such

(TA. [Whether AHeythi disallowed the latter in

the first paragraph is not stated.])

or instigated, the dog, wo, or against, the object, or

have mastery, dominion, or authority, over them.

some copies of the $ in the place of the former)

Book I.] غرو - غرم

[in relation to whom, however, it may perhaps he
used in this instance by way of comparison].

(TA.)

'Abbad, O, K.)

"youthfulness, (TA, and so in the CK instead of

wrongly mentioned by J in art. غرق, on the!

IJ says that Sh hms mentioned غرنيق anumg

(O, Ķ, TA,) or black : (K, TA :) [app. the white

storl, ardea nigra : ] or, accord. to IAmb, the

of it ; mas cagerly desirous of it ; he adhered,

says, to the idols, which were asserted to be i

It hecame colil, or cool, (M, TA,) or its water

He made uo interruption between the two things :
(Ş, K :) mentioned by A'Obeyd, from Khalid
Ibn-Kulthoom : and hence the saying of Ku-

adhere, cling, or cleure, to it; or to love it;

he cast enmity between them, as though he made it
to cleave to them : (Ķ, TA :) a tropical phrase.

(TA.) And أغريت بينهم [in which an objective

a white, or fair, and comely, or beautiful, youth;

patience to refrain from it. (TA.) = See also

غرنق

ference of opinion on this point ; for AHei

[or bux-thorn]: (AA, O, K :) likened to a tendler
youth, because of their freshness and beauty :

plant ; (K, TA ;) or, accord. to one copy [of the

(Lth, O, K :) or, accord. to LAar, a forelock : 50
in the plane جَذَبَ غُونُوقَه [Me pulled his fure_ nor." , (Msh, TA,) inf. n. وغَرو (TA,) He ghed

El-Lat, and El-'Ozza, and Menuli, the other

left by a torrent,] (so in other copies of the K
[but the former is said in the TA to be the right ],)

$,. Msb,) also signifies I wondered. ($, Msb,
TA.) [Sec غرو, below.]

" unmindful," the eye overflows with necping,

a one : (Ķ, TA :) mentioned on the authority of

it, or fond of it ; to be eagerly desirous af it ; tu

284

(O, K ;) or a youth white, or fuir, tender, hariny

, sce the two pass. part. ns. ]. (TA.) [And accord.

males [or male] thereof : (TA :) or the first, ((),

third ?"] the Devil put into his mouth the say-

of the water thus termed, ] (M, and so in some

or the like]. (Ksh and Bd in v. 17. [And used

its prepuce is cut off ; (K ;) thus says AZ: (TA :)

asserts that the ن in غُرْنُوق and in all its dial.
vars. is ungmentative. (TA.)_Scc غُرْنَيق, in two

+ Certain trees : (Aboo-Ziyad, O, K:) or, as also

subst., (T'A,) He became attached to it, or fond
of the Kur (liii. 19 and 20), " Have ye considered

Such a one persisted, or persevered, in his anger.

I heart, and cocered it : (K, TA :) mentioned by | instigated, him to do it. (MA, and Ilar p. 355.)

غُرْمْ
غرمل-

intercessors with God, wherefore they are likened | also 4 St, (K, TA,) cachi with damm, (K,)

([.1 see : ِغُرِّىَّ بِه TA. [But one says) . ِغراهْ بِه

(Jel in xxxili. 60.) - َبَيْنَهُمُ العَدَاوَّة

females]. ((.) - ◌ٌ0) غَرْنَيْق, K, TA, and so in

putx in mution. (Sh, 0), K) - Sco also م ◌ُرْنُوقsprouts at the ruot, or lower part, of the auge

KJ, a trusler, spreading plant : mentioned by Alin.

.see the next paragraph, in two places : غِرْنَوْق

the nech ($, O, TA) and in the legs, (TA,) white,

copics of the K,) or of a غَدِير, [or pool of water

herume cold, or cool. (K) = ُغَرَوْت , (inf. n. وغَرْو

[When thou sayest, " I will be forgetful," or

(Msb, Ķ ;) syn. 439 : (K :) one should not say

copies of the S) and غونيق (IJ, TA, and so in

mention is made in a trad. of the غَرَامِيل of men

(T'A.) _ And tal back of hair much twisted:

of the neck." (O, TA.)

[or Numidean crane, ardea tirgo] : (As, O, K,

[i. c. : ),2], which J [in the $] pronounces to be a

inf. n. as above, (TA,) Fatuess adhered to hix

Ugye [i. c. I glucd the feathers upon the arrow:

ful aml plump. (K) _ See also ◌ٌغُوْنَيْق, lust
places. _ Also sing. of ◌ُّغَرَانِق, which signifies

.i. c] ,ّعد said of what is terned ّغَرِى - (.TA ,؟)

(IAmb, TA,) or it may be a contraction of' wr rubbing over; perhaps particularly, or origi-

in this seuse in the $ and K as an explanation of | objects, of the chase. (Kull.) __ And out chiel HIc

the Prophet that [when he was reciting the words

(TA:) or غرتوق significs a tender and concealed

K,) as also the second, (K,) siguifies the ّكُرْكي

TA.) It is related of,غَرَانِيق . (K, TA :) pl. ◌ٌ0سحاب but in the M like ,كسّاً: like (,K, TA) ,غِرّاً

AHeyth, who disallowed غَرِىَ به , inf. n. . ًغرا.

You say, ◌ِأَغْرَيْتُ الكَلْبَ بِالصَّيْد (S) I incited, urged,ISd. (TA.) = ◌ِغَرِىَ بِه It ailhered to it [ax ghe

,S, Msb) ,يَغْرَى .And [hence], aor - ([.ِلَزِجَ بِه

may be pl. of Este, ugrecaibly with analogy,

the skin ; i. c., made it to adhere with ffe. (S,

it; or uttached to it; syn. ◌ِمُولّعٌ به ; (Msb, K,

loch]: and 3,5% significs the " hair of the back

clung, or clave, to it ; or loved it; syn. أولعَ به ;

2. olje : see 1, third sentence. _ [The inf. n.]

nally, with ،ًغيرا i. c. glue]. (K.) - غراء به : see

And ◌ِأَغْرِىَ بِه : sce 1. - He incited, urged, or

complement is understood] (S, Mub) i.q. ُأَفْسَدْت

to present usage, ◌ُغَرَّاه , inf. n. ◌ًتَغْرِيَة , significs Ile

which signities the tender ,ٌغَرَانِيق sing. of , ٌغُرَّانِق *

heautifal hair, and cumely: (TA:) pl. ◌ٌغَرَانِيق andl

Ile made him to become attached to 4. ِاغراءُ بِه

"creditor" to the debtor]. (Er-Raghib), TA.) And | dian crane is remarkable in the East for its , being incited thereto hy anrther ; (Msh, TA ;) and

And, applied to a woman, as also afsie, Youth-

TA:) or a certain bird resembling this : (ISk, O, | K,) inf. n. 1,2 (Abu-I-Khattab, Mab, Ķ, TA) and

ing تِلْكَ الغَرَانِيقُ العُلَى [Those are the most high

K,) which last,ٌّغَرَانِق , (؟ K) amd,ٌ٢٫٥) غَرَانِقَة

Eagerly desirons of a thiny; fond of superlatively-high flight] ; referring, as IAar

is held by the author of the K to be غُرْنُوق

applied to a youth, (K, TA,) and to ,ٌغُرَانِق

cutence. - ◌ٌلِمَّةً غُرَانِقَة nmd * ◌ٌغُرَانِقِيَّة [Hair

(Msb, K, TA;) and ◌ُلزِمَه ; (TA;) without his

or غرانيق may in this case be a pl. of one of the | M. (TA.) _ See also 3. - And ْغَرِىَ قُلاَن

verb is from غَرِيتُ بِالشَّيْء .(؟, TA.) - And
(,TA) , غِرّاً؟ and ًمُغَارَاة .K, TA,) inf. n) , غارى فُلاَنًا

K) and ,0) غَرَوْنَقٌّ ٧ and غِرْنَاقٌ ٧ K) and) ٌغِرْنِيق *

.last sentcuce , ٌّغُرْنَيْقٌ »»»: غَرَوْنَق

JSTE The penis, ($, O, K,) in an absolute

.last sentence , ْغُرْنَيُق Fcc : ْغِرْنَاق
-see the next preceding sen : ٌّغِرْنِيق aml ٌغِرْنَيْق

,The dauhing, smearing] ْتَطْلِيَة is syn. with ٌتَغْرِيّةAS An amorous playing with the eyes. (Ibu-

quadriliteral-radical words : but there is a dif- . a youth, ) Perfect, or withant defert. (K, TA.)

Muh, K.) And ◌َغَرَيْتُ السَّهْم significs the same as

TA;) and ◌ِحَرِيصٌ عَلَيْه ; (Har p. 585;) not haring

(.as such used by a poet. (TA ,ٌغَرَانِيق

significs the same, (Mrb," K, TA,) aB ِأُغْرِىَ ٧ بِه

(,Myb,ُغَرَوْت , (؟ .H,) first pers) 1. َوغَرَأَ الجِلْد

(K,(ٌغِرْنَوْق (١ * and غُرْنُوقٌ ٧ K) and,ٌ؟) غُرْنَيْق

and "غُرْنُوق nd * ◌ٌ؟) غِرْتَوْق.(,K, TA) and

Ile: ُاغرى بَن"

K) signify t I temler youth; (S;) or,ْ؟) غُرَانِق *

A certain ayautir bird, (S, O, K, TA,) long ingimed it] - ◌ُوغَوَا السَّمَنُ قَلْبَه (K, TA,) aur. and

((؟) ,غِرّاً :. inf. n (,K,؟) , غارى بَيْنَ الشَّيْئَيْنِ.3

إِذَا قُلْتَ أَسْلُو فَاضَتِ العَيْنُ بِالبُكًا

4. And غُرِّى به :scc l, latter half.

.غُرَائِقْ see: لِمَّةٌ غُرَائِقِيَّةُ

غِرَآءُ وَمَدَّتْهَا مَدَامِعُ حُتَّلُ
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agreement, discord, dissension, strife, or quarrel¬ 

ling, or I made, or did, mischief, between them, 

or among them]. (Msb.) = I, said of 

God, lie made, or rendered, the thing goodly, or 

beautiful. (IKtt, TA.) 

' 0 000000* 

6. «r~oiOI ^jbjLx.~i l«g [app. They two 

wrangle, quarrel, or contend, in anger]. (JK. 

[Sec 3.]) 

.5.4* ^ signifies ^ [meaning There is no 

ruse of wonder], (Msb, K, and Ham p. G03,) the 

cnunciative of *5 being suppressed, as though the 

saying were l^jJI y yi [f/icrc u no case o/- 

monitor in the present world] or [ xu/i/1/7]; 

(Ilam;) as also ♦ (_£yyg 'j : (K:) or u J-gJ 

[meaning it m not a case o/- nvndsr]. (S.) One 
' * • » 0 0 0 0 t 

says, IJu& jjx. *9 i. e. »,«».c ^ [meaning 

There is no case of wonder arising from such a 

thing, or, using jyi as an inf. n., (sec 1, last sig¬ 

nification,) there is no wtmderi ig at such a thing], 

(Har p 488 ) And the saying 

• " * * 0 * t 0*0 00 

*•*^3 jSm- 1^1 

means And it is not a case of wonder (_. - ^1^), 

i. e. there is no v-mdering (^^.g *)), that the 

[young] man should follow the example of his 

father, doing the like of his deed. (Har p. 8G.) 

• * m * 

\j£ : Bee IIyg, in two places._Also The yyjh. 

[q. v.] that descends [from the womb] with the 

child. (TA.) __ And The young one of the cow: 

(K, TA:) or, as some say, peculiarly, of [the 

species of bovine antelope called] the wild cow : 

dual gji: and pi. Slycl. (TA.) It is also 

applied to The young camel when just burn: and, 

some say, it signifies a youngling that is very 

sappy or soft or tender: (TA :) and anything 

brought forth (^C, TA) until its flesh becomes firm, 

or hard (TA.) _ And (K, TA) [hence], by 

way of comparison, (TA,) as also ♦ 5\ji, f Lean, 

meagre, or emaciated, (K, TA,) in a great degree : 

(TA:) pi. SJfcl. (K, TA.) Hence the trad., 

jAj ” 51yg eya^JJ + [Do not ye slaughter it 

while very lean, icc., until it become full-grown], 

(TA. [See 4 in art £/*.]) = Also Goodliness, 

or beauty. (S, K. [See jjji.]) 

3 00 

slyfc [Fxcit ment of disorder, disturbance, dis- 
Sit . - • W/ 4 

agreement, &c.;] the subst. from I 

[q. v.]. (S.) as See also lyg, in two places. 

lJjjb '• see the next paragraph : s and see 

also *9. 

Hji [A state of attachment, or fondness, &c.;] 

the sul>8t. from 47 \£j^ [*!•v-] M meaning 

: (S, Msb, TA:) or, accord, to the M, this is 

an inf. n.; and the sukst. accord, to the 5 's 

t^>. (TA.) 

and ♦ \jl (S, Mgh, Msb, £) [Glue;] a 

substance with which a thing is made to adhere, 

(S, Mgh, Msb, If,) obtained from fsh, (S, Mgh,) 

or made from shins, and sometimes made from 

fish: (Msb:) or the substance with which one 

smears; (Fr, K, TA;) and thus the former word 

is expl. by Sh : (TA:) or a certain thing that is 

extracted from fish : (JC :) [and mucilage, which 

by concretion becomes gum ; the former word is 
• 4 / 

used in this sense in the K voce £« , q. v.:] and 

it is said that the trees [app. that produce the 

mucilage termed .lyg, otherwise I know not what 

can be meant thereby,] are [called] [or 

but AHn says that certain persons pro¬ 

nounce the word thus, but it is not the approved 

way. (TA.) =s f\ji yjwj means A man who has 

not a beast [to carry him] (<d *j). (K.) 

2 / % 0 * * 

jjjg Made to adhere; syn. JbaJU. (TA vocc 
• # 9 0 

jJj*-)_[And hence, t An adherent. (See yjyg.) 

_Hence also, Daubed,smeared, or rubbed over; 

as will he shown in the course of this paragraph. 
3/., 

(See also jji-o.) _] And The goodly, or beau¬ 

tiful, (S, K, TA,) in respect of face, (TA,) of 

mankind, (S, K, TA,) and the goodly, or beautiful, 

of others than mankind: and [particularly] a 

goodly building: (K, TA:) and hence,_ 

Two well-known buildings, in Fl-Koqfeh, (K, TA,) 

at Eth-Thaweeyeh, where is the tomb of'Alee, the 

Prince of the Faithful, asserted to have been built 

by one of the Kingt of FI-1 leer eh: (TA :) or two 

tall buildings, said to be the tombs if Malik and 

'Aked, the two cup-companions of Jcdhcemeh Fl- 

Abrash; thus called because En-Noam&n Ibn- 

El-Mundhir used to smear them (Uy/>>4 Jjl^>) 

with the blood of him whom he slew when lie 

went forth in the day of his evil fortune [or ill 

omen, the story of which is well known]. (S, 
£ / 

TA.) __ jjjyidl is also the name of A certain idol 

[or object of idolatrous worship, app. from what 
i s 

here follows, a mass of stone, like as is said 

to have been by some, and like as were several 

other objects of worship of the pagan Arabs], 

with which [probably meaning with the blood on 

which] one used to smear himself, and upon 

which one used to sacrifice [victims], (TA.)_ 
3 - 

And (jjyi signifies also A certain red dye. (TA.) 

i.q. oygj [i.c. Froth] : (K,TA : [j_5»ly*JI 

in the CK is a mistranscription:]) app. formed by 

transposition; for lias been mentioned [in 

art. ^gj] as syn. with 5ygj: (TA:) pi. with fet-h 

[i. e. ^5yl>]. (£, TA.) 

#3 4 />! » 
4i sla yg, from Af olygl [q. v.], He is marie 

to become attached to it, or fond of it; &c. (TA.) 

2 4 t/> # / 
[pass, part n. of q. v.; Glued, &e. 

_Hence, for jm~>, lit. A glued arrow, 

meaning an arrow having the feathers glued upon 

it, i. e.] a feathered arrow. (Meyd in explanation 

of what here follows.) It is said in a prov., 
4 • •» f * *1 _ 

I meaning [Reach thou 

me, though] with one of the two [feathered] 

arrows: or, as Th says, with an arrow or with 

a spear: (S:) El-Mufaddal says, there were two 

brothers, of the people of Hejer, a people to 

whom the Araks ascribe stupidity, and one of 

those two rode an intractable she-camel, and the 

one that did not ride had with him a bow, and 

his name was Huncyn; so the one that was 

riding called to him, and said, <3JUl^y C 
* * J 0 * 0 % *++ • *<• 

tin which seems 

to be a mistranscription for jil,] meaning, 

with his arrow; whereupon liis brother shot at 

him and laid him prostrate; and his saying 

liccame a prov., applied on an occasion of neces¬ 

sity, or difficulty, and of the utter failing of 

stratagem. (Meyd.) One says also 5gj** ^y5 

[A glued tow] (S, Msb, K) and ♦ Ajpuo. (S, K.) 

•5 • - • 3« 
: sec what next precedes. 

0*1 * *00 

1. ^w-JI C^jg : see 1 in art. yyg. 

/ — t — it, 3/0. 
: see gpus (last sentence) in 

art. gjh. 

J > 

1. jji, aor. 1, inf. n. 5jl^g (S, Mgh, Msb, K) 
3*0 3 * J 

and yjg (Mgh, L, Msb, K) and j jg, (L, K,) or 

jj£ ie & simple subst., (S, L, TA,) It (a thing, 

S, K, or water, Mgh, Msb) was, or became, much, 

abundant, or copious. (S, Mgh, Msb, K.) _ 

w/jjg She (a camel, S, Msb, or a beast, K) had 

much milk; abounded in milk ; became abundant 
*00 0 

in milk; (S, Msb, K;) 1 from the herbage; 
*0 0 

(TA;) or aJLg [by feeding] upon it; (K;) as 
*00*1 

also »: (IKtt:) and it (a well, and a 

spring,) abounded in water: and it (an eye) 

abounded in tears. (K.) 

2. j-ij-*-j signifies The omitting a milking 

between tivo milkings, when the milh of the camel 

is backward. (S, K, TA.) A similar meaning 

is mentioned in art. jyg: sec 2 in that art. (TA.) 

g •00 0 * 

3. «jjLi, inf. n. ojjUuo, He gave him a small 

and mean thing in order that he might give him in 

return itoice as much: he sought to obtain from 

him more than he gave. (IAar, TA : hut only the 

inf. n. is mentioned.) 

JI00 Jt /• 00*% 

4: see 1. a a)U aDI jjtI [God caused his 

camels, or sheep, or goats, to have much milk]. 
0 M * 0 

(TA.)_^ jjif He made the beneficence 

to be abundant. (K.) as >y5)I jycl The people’s 

camels, (S, K,) and their sheep or goats, (TA,) 

became abundant in milh. (S, K, TA.) _ And 

The people became in the state of having much 

rain. (IKtt.) 

jji. [Abundance in milh: or abundance of 
40 2 0*0 

milk: of camels &c.:] a subst. from i5U1 Oj : 
• 34 f 4 * * 0 3 * * 

pi. jj£; like as ^jy». is pi. of and yl* of 

(S.) as Also A vessel made of [the coarse 

grass called] and of palm-leaves: (IDrd, K:) 

a well-known Arabic word. (IDrd, TA.) 

#34 M 0 *% 

j_gjjg [as though fern, of jjil] is applied to a 

she-camel by Honeyf-El-Han&tim [as meaning 

2254

by concretion becomes gum ; the former word is

tall buildings, said to be the tombs of Malik and
'Akeel, the two cup-companions of Jedhemel El-

Abrash ; thus called because En-Noaman Ibn-

with the blood of him whom he slew when he

to have been by some, and like as were several

with which [probably meaning with the blood on

art. غرو.

inf. n. is mentioned.)

rain. (IKtt.)

of what here follows.) It is said in a prov.,

smears; (Fr, Ķ, TA;) and thus the former word

went forth in the day of his evil fortune [or ill

extracted from fish : (K :) [and mucilage, which

at Eth-Thaweeyeh, where is the tomb of 'Alee, the

for object of idolatrous worship, app. from what

in the CK is a mistranscription : ]) app. formed by

those two rode an intractable she-camel, and the

return twice as much : he sought to obtain from

agreement, discord, dissension, strife, or quarrel-
ling, or I made, or did, mischief, between them,

species of bovine antelope called] the wild con :

substance with which a thing is made to adhere,

Prince of the Faithful, asserted to have been built

other objects of worship of the pagan Arabs],

one that did not ride had with him a bow, and

Ş, Ķ, or water, Mglı, Msb) was, or became, much,

between two milhings, when the milh of the camel

and mean thing in order that he might give him in

The people became in the state of having much

it, i. e.] a feathered arrow. (Meyd in explanation

[BOOK I.

[Sec 3.])

thing, or, using ,,è as an inf. n., (see 1, last sig-

[q. v.] that descends [from the womb] with the

some say, it signifies a youngling that is very
Happy or soft or tender : (TA :) and anything

or made from skins, and sometimes made from

fish : (Msb:) or the substance with which one

is expl. by Sh : (TA :) or a certain thing that is

it is said that the trees [app. that produce the

- Hence also, Daubed, smeared, or rubbed over;

of others than mankind : and [particularly] a

by one of the Kings of El-Ileerch : (TA :) or two

which one used to sacrifice [victims]. (TA.) _

luis name was Huncyn ; so the one that was

غری

much milk ; abounded in milk ; became abundant

is backward. (S, K, TA.) A similar meaning
is mentioned in art. غرز : scc 2 in that art. (TA.)

him more than he gave. (IAar, TA : but only the

camels, ($, Ķ,) and their sheep or goats, (TA,)
became abundant in milk. (Ş, Ķ, TA.) _ And

meaning an arrow having the feathers glued upon

arrows : or, as Th says, with an arrow or with

nounce the word thus, but it is not the approved

way of comparison, (TA,) as also Volje, t Lcan,

as will be shown in the course of this paragraph.

spring,) abounded in water : and it (an eye)

beautiful. (IĶtt, TA.)

ruse of wonder], (Meb, K, and Ham p. 603,) the

nification, ) there is no wondering at such a thing].

child. (TA.) __ And The young one of the con :
(K, TA:) or, as some say, peculiarly, of [the

or hard. (TA.) __ And (K, TA) [hence], by

: (§, Msb, TA:) or, accord. to the M, this is

(Ş, Mgh, Msb, K,) obtained from fish, (S, Mgh,)

غزر - غرو

tiful, ($, Ķ, TA,) in respect of face, (TA,) of
mankind, ($, Ķ, TA,) and the goodly, or beautiful,

to become attached to it, or fond of it; &c. (TA.)

became a prov., applied on an occasion of neces-

jjè is a simple subst., (S, L, TA,) It (a thing,

abundant, or copious. (S, Mgh, Msb, K.) _

abounded in tears. (K.)

__ Hence, for سهم مغرو, lit. A glued arron,

whom the Arabs ascribe stupidity, and one of she-camel by Honeyf-El-Hanatim [as meaning

God, He made, or rendered, the thing goodly, or

wonder in the present world] or >>nyo [existing];

(Har p. 488.) And the saying

[young] man should follow the example of his
father, doing the lihe of his deed. (Har p. 86.)

upplied to The young camel when just barn : and,

braught forth (K, TA) until its flesh becomes firm,

while very lean, &c., until it become full-grown].

[q. v.]. (S.) = Sce also Die, in two places.

An inf. n .; and the subst. accord. to the Ķ is

used in this seuse in the K voce Cao, q. v. : ] and

mucilage termed alpe, otherwise I know not what

omen, the story of which is well known]. (§,

transposition; for رُغَاوَى has been mentioned [in

with his arrow; whereupon his brother shot at

camels, or sheep, or goats, to have much milk].

me, though] with one of the two [feathered]

a spear : (§:) El-Mufaddal says, there were two
brothers, of the people of Hejer, a people to

[incaning it is not a case of wonder]. (S.) One

There is no case of wonder arising from such a

nicagre, or emaciated, (K, TA,) in a great degree :

(See also مغرو.) -] And The goodly, or beau-

Two well-known buildings, in El-Koofeh, (Ķ, TA,)

which] one used to smear himself, and upon

sity, or difficulty, and of the utter failing of

a well-known Arabic word. (IDrd, TA.)

enunciative of ý being suppressed, as though the

(Ilam;) as also لاَ غَرْوَى :(K:) or ٍلَيْسَ بِعَجَب

i. e. there is no 1-mdering ( ý), that the

sce the next paragraph : = and see : غَرَوَى

(.TA) .غَرْوَى *

غزر

,je She (a camel, S, Msb, or a beast, K) had

(TA;) or ale [by feeding] upon it; (K;) as

agreement, &c. ; ] the subst. from أَغْرَيْتُ بينهم

way. (TA.) == ◌ًرَجُلٌ غِرّا means A man who has

him and laid hin prostrate; and his saying

grass called ] .til' and of palm-leaves : (IDrd, K :)

mrangle, quarrel, or contend, in anger]. (JK.

also َلاَ غَرْو.

art. رغو] as syn. with وَغْوّة :(TA :) pl. with fet-h

and غَزْر (Mgh, L, Msb, K) and غزو, (L,K,) or

(TA.) - ◌َاغزر المَعْرُوف Ile made the beneficence
to be abundant. (K) = ◌ُاغزر القَوْم The people's

.Glucd, &c ;٧٠ ٩٠ , غَرًا pass. part. n. of] مغرو

"je [Abundance in milh : or abundance of

2. (S.)= Also A vessel made of [the coarse

to be a mistranscription for ادركنى,] meaning,

or beauty. (S, K. [Sco َّغَرِى.])

الغُراءى]: K,TA): [i.c. Froth] وَغْوَةٌ.واْ غُرَاوَى

He is maile ,[.ِ٩.٧] أَغْرَاهُ بِه from ,ِهُوَ مُغْرَّى بِه

in milk; (S, Mob, K;) عَنِ الكلا from the herbage;

also ◌ْأَغْزَرَت :(IKtt :) and it (a well, and a

or among them]. (Mob.) = اغرى الشّىْء, said of

dual ◌ٍغَرَوَان :and pl. ◌ُأَغْرَاء .(TA.) It is also

(TA. [Sce 4 in art. gs.]) = Also Goodliness,

can be meant thereby,] are [called] غَرَّى [or
*1,2]; but AHIn says that certain persons pro-

And st signifies also A certain red dye. (TA.)

[i.c.غَرَاوَى] .(K, TA.)

Ile gave him a small ,ٌمُغَازَرَة .inf. n , 3. غازره

4:scc 1 .= ◌ُأَغْزَرَ اللهُ مَالَه [God caused his

here follows, a mass of stone, like as Syus is said

avjé [Excitement of disorder, disturbance, dis-

mcans And it is not a case of wonder (لَيْسَ بِعْجَب),

5% [A state of attachment, or fondness, &c .; ]

.غرو .see 1 in art : غَرَيْتُ السَّهْمَ .1

app. They tro] 6. ِهُمَا يَتَّغَارَيَانِ فِى الغَضَّب

غرس in two places. - Also The , غرّاً، sec: غَرْا

(TA:) pl. : 21. (K, TA.) Hence the trad., y

the subst. from ِغَرِى بِه [q. ٧.] as meaning ٌأولع

Te and if (S, Mgh, Msb, K) [Glue;] a

not a beast [to carry him] (ُلاَ دَابَّةً لَه) . (K.)

(.عَرِيرٌ Sce) .And hence, t An adherent] - (.عرِير

seems انزلنى in which] ,ِآَنْزِلْنِى وَلَوْ بِأَحَدِ المَغْرُوّيْن

stratagem. (Mcyd.) One says also ٌقَوْسٌ مَغْرُوّة
[A glued bow] (S, Meb, K) and " مَغْرِيّة .(؟,K.)

(Mgl, Meb, K ,ٌ؟) غَزَارَة .nor. 2, inf. n , 1. ٌغَزْر

is applied to s [ُأَغْزَر as though fem. of] غُزْرَى

goodly building : (K, TA :) and hence, - ِالغَرِيّان

El-Mundhir used to smear them (كَانَ يُغَرِّيهِمًا)

riding called to him, and said, َيَا هُنَيْنُ وَيْلَك

significs The omitting a milking 2. ُتَغْزِير

pl. ◌ٌغُزْر ; like as ◌ْجُون is pl. of ◌ْجَوْن, and ◌ٌحُشْر of

.see what next precedes : ٌقَوْسٌ مَغْرِيَّة

milk : of camels &c .: ] a subst. from ُغَزْرَتِ النَّاقَة :

Maying were لَ غَرْوَ فِى الدُّنْيَا [there is no case of

TA.) - ◌ُّالغَرِى is also the name of A certain ido

meaning There is no] َلّ عَجَب significs ٌلا غَرْو

Do not ye slaughter it ] + َتَذْبَحُوهُ غَرَاةً ٢ حَتَّى يَكْبَر

وَلاَ غَرْوَ أَنْ يَحْذُو الفَتَى حَذْوَ وَالِدِهْ

BBys, لاَ غَرْوَ مِنْ كَذَا i.e. ◌َلّ عَجَب [meaning

TA voce) . ٌّمُلْصَق .Made to adhere ; syn ُّغَرِى

meaning [ Reach thou , ِأُدْرِكْنِى وَلَوْ بِأَحَدِ المَغْرُوَيْن

last scntence) in) ُّمَغْرُو sec: ٌقَوْسٌ مَعْرِيَّة
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Surpassingly abundant in milk], (IAar in TA in 

\j*i) 

mentioned by Frey tag as an epithet 

applied to camels, meaning Abounding in milk, 

on the authority of the K, is a mistake; it is 

mentioned in the K only as the name of a place.] 

gijt, and the fern, ijijb. Much; abundant; 

copious: (S, Msb, K:) applied to water, (Msb,) 

and rain, (K,) and beneficence, (S,) and know¬ 

ledge, (TA.) and anything. (S, K.) — A she- 

carael, (S, Msb, K,) and a sheep or goat or other 

beast, (TA,) having much milk; abounding in 

milk: (S, Msb, £ :) a well, and a spring, (K,) 

and a subterranean channel for water, (Msb,) 

abounding in mater: (Msb, K:) and an eye 

abounding in tears : (K:) pi. fjt. (S, Msb.) 

jjsLc, in the pass, form, A people having 

abundance of milk; whose camels abound in 

milk. (K.) 

ojj**, (as written in the L, [and so agreeably 

with analogy, as meaning A cause of abounding 

in milh ; similar to <Um....» and &c.;]) or 

ijjio*, (accord, to the K,) a thing [from thefeed- 

ing of a beast] upon which the milk becomes abun¬ 

dant. (L, K.) _ And, (K, TA,) lienee, (TA,) 

*1 certain plant, the leaves of which are like those 

of the iSyL. [q. v.], (K, TA,) dust-coloured, and 

small, and which has a red blossom, like that of 

the pomegranate: (TA:) it pleases the cows (K, 

TA) much, (TA,) and they become abundant in 

milh [hy feeding] upon it: (K, TA :) it is of the 

[season called] ; and is mentioned by AHn, 

who says that all cattle pasture upon it. (TA.) 

jljjut [Abounding much in milh; applied to a 

shc-camd &c.]. (The Lexicons passim.) 

the talk, and actions, and circumstances, occurring 

between the lover and the object of love; &e.]. 

(S,* O,* K,* TA.) = And Jjx. is also said of a 

dog, meaning He flagged, or became remiss, in 

the pursuit of a young gazelle; i. e., when he had 

come up to it, the latter uttered a cry by reason of 

its fright, whereuj/on he turned away from it, (S, 

O, K, TA,) and became diverted; (S, O, TA ;) 

or, as IAar says, when it became sensible of the 

presence of the dog, it became confounded, or per¬ 

plexed, and clave to the ground, and he (the dog) 

became divertedfrom it, and turned away: (TA:) 

or he was ccmfo/wnded, or perplexed, in pursuing a 

young gazelle, by its uttering a cry in his face 

when he came up to it. (Meyd in explanation of 

a prov.: see Jji 1, below.) 

3. QjU, (S, MA, TA,) inf. n. (S, O, 

K, TA,) He talked with her, (S,0,* K,*TA,) 

and acted in an amatory and enticing manner 

with her; (S, TA ;) and in like manner one says 

of a woman with a man: (S:) or he played, 

or sported, [or dallied, or wantoned,] and held 

amorous talk, with her. (MA.)_ [Hence,] one 
* + t ■'< •> * * 2 | • * * 0 ® 

says, I U-cdl 

t [More pleasant, or delightful, than the breaths of 

the east wind (which is to the Arabs like the 

zephyr to us) when it has wantoned with the 
j 

meadows of\fjl\, (app. yi, the name of a place, 

mentioned in the K in art. yij, there written 

and in the TA in that art. said to occur in 

poetry,) so as to have brought with it the odours 
0* * 0**9 *9+9 

of flowers]. (K.) And Ijij JjUu yi 

t [app. meaning He plays the wanton with ample¬ 

ness and easiness and pleasantness of the means of 

subsistence]. (TA.)_- And Jljlc f He 

approached [the age of] forty [years]. (Th, K.) 

Bjjjjt* Lund upon which much rain has 

faUen. (K.) 

• * 0 .00*09 

jjUu« and *jji-_n One who gives a thing in 

order that he may obtain in return more than he 
0 + 

gives. (K.) One of the Tabi’ces says 

4u*A ▼ jj * The stranger who seeks 

to obtain more than he gives shall be rewarded for 

his gift: meaning, when the stranger, who is not 

related to thee, gives thee a thing, he seeks to 

obtain more than it; so do thou requite him for 

his gift, and exceed it to him. (TA.) 

jj: see jjuL», in two places. 

Jj£ 

1. cJjl, (S, MA, O, !£,) and ^Uibl 

(TA,) or t^Lig (Msb,) aor. ;, 

(S; O, Mfb, K:,) inf. n. J>, (S, MA, O, KL,) 

She spun the cotton, (MA, KL, PS,) and the flax, 

tfc., (TA,) or the wool, and the like ; (Mfb;) and 

♦ AZJjJL&l signifies the same. (S, KO = Jffr, 

(S, O, TA,) aor. -, (KL, TA,) inf, n. Jji., (8, 

O, TA,) He talked, and acted in an amatory and 

enticing manner, with a woman, or with women; 
+ + 

he practised Jji [meaning as expl. below, i. e. 

4. JjbI, (K,) or (S, O,) lie, or she, 

turned round, or made to revolve, [or rather 

twirled,] the ,Jfrus [or spindle] : (S, O, K:) [or 

so Jlytl, or for] one says of the 

Jjjsot [or spindle], Jjil, i. e. it was turned round 

[or twirled]. (Fr, S.) = I She (a gazelle) 

had a young one. (S, O. [See JJji.]) 

5. iJj-sA lie affected, or attempted, as a self- 

imposed task, («JlX£>,) what is termed yjji. [mean¬ 

ing as expl. below, i. e. the talk, and actions, and 

circumstances, occurring between the lover and the 

object of love; &c.]. (S, O, JC, TA.) _ And 

sometimes it means He made mention, or spoke, 

[generally in terse,] of what is termed Jlji. (TA.) 
* S* , • 0 * * m 

[See also inf. n. ; and mf. n. 
A / ft * t 

One says, meaning He men- 

tioned the woman [in amatory language, as an 

object of love,] in his poetry. (TA in art. 

6. lyJjt-i-3 [They tallied, and acted in an 

amatory and enticing manner; or they played, 

sported, dallied, or wantoned, and held amorous 

talk; one with another: sec 3] : (S, O:) from 

Jjill[q.v.]. (TA.) 

8: see 1, first sentence. 

applied to cotton, (S, O, K, TA,) and 

flax, &c., (TA,) or wool, and the like, (Msb,) 

i. q- ijgj-*—* [i. e. Spun]: (S, O, Msb, K, TA:) 

[or rather spun thread, or yam of any kind; for] 

it is an inf. n. used as a subst: (Mfb:) of the 
A 0 0 

masc. gender: pi. Jgjc. (TA.) _ And accord, 

to ISd, The web of the spider. (TA.) — And 

OUJI Jlji is applied in Egypt to The sort of food 

called (TA in art gjl», q. v.) 

•Ci Jfr A follower and lover of women; as 

also jLJ t Jjji: (JK:) [or both may be ren¬ 

dered one who talks, and acts in an amatory and 

enticing manner; or who plays, sports, dallies, or 

wantons, and holds amorous talk; with women;] 

♦ Ai it is of the measure ,1^*3 in the sense of the 

measure ; like and jtJds. (TA.) 

Jjj as expl. by ’Abd-El-Muttalib El-Bagh- 
w . *» i •. 

dddcc, in his Exposition of the jsl!.Jl juu of 

^Cudamch, signifies The talk, and actions, and 

circumstances, occurring between the lover and the 

object of love; differing somewhat from 

which is a celebrating of the person and qualities 

of the beloved; and from which is a men¬ 

tioning of the state, or condition, of the 

[himself], and of the object of the and of 

all the affairs, or events, occurring between them 

two, [in the prelude of an ode,] thus including 

the meaning of and being a mentioning of 

jA-- accord, to Kuddmeh, it signifies an in¬ 

clining to foolish and youthful conduct, or a mani¬ 

festing of passionate love, and becoming notorious 

for affections to women : (TA:) or it is the subst. 

from 3 [as such signifying talk, and amatory and 

enticing conduct, with women; or play, sport, dal¬ 

liance, or wanton conduct, and amorous talk, with 

women]; (S, K;) as also 4 Jja* : (K :) or play, 

sport, or diversion, with women: (ISd, TA:) or 

the talk of young men and [or with] young women: 

(Mfb:) or, accord, to the leading authorities in 

polite literature, and those who have made the 

language to be their study, [or rather accord, to 

a loose and post-classical usage,] it signifies, like 

praise of what are apparent of the mem¬ 

bers of the object of love: or the mention of the 

days of union and of disunion: or the like thereof. 

(MF.) 

Jji [is, by rule, the part. n. of Jji, as such 

signifying Talking, and acting in an amatory and 

enticing manner, with a woman, or with women; 
** 0 » 

&c.: but it is said that it] signifies J}i ; 

(S, O;) or jjjku; (£, TA ;) by which is 

here meant making mention, or speaking, or erne 

who makes mention, or who speaks, [generally in 

verse,] of what is termed [signifying as expl. 

above, i. e. the talk, and actions, and circum¬ 

stances, occurring between the lover and the object 

of love; &c.]; thus used as being a possessive 

epithet, [not as a part. n. of Jji, because this 

differs in meaning from Jjjjtf,] i. e. it signifies 

[properly] Jlfrgi: (TA:) or it means displaying 

amorous gestures or behaviour, and foolish and 

284* 
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the talk of young men and [or with] young women :

enticing manner, with a woman, or with women;

circumstances, occurring between the lover and the

milh. (Ķ.)

related to thice, gives thee a thing, he seeks to

amatory and enticing manner; or they played,

with analogy, as meaning A cause of abounding

small, and which has a red blossom, lihe that of
the pomegranate : (TA :) it pleases the cons (K,

obtain more than it; so do thou requite him for

between the lover and the object of love ; &c.].

and acted in an amatory and enticing manner
with her ; ($, TA ;) and in like manner one says

1 [More pleasant, or delightful, than the breaths of

liance, or wanton conduct, and amorous talh, with

a loose and post-classical usage,] it signifies, like

enticing manner, with a woman, or with women ;

and rain, (K,) and beneficence, (§,) and know-

camel, ($, Msb, Ķ,) and a sheep or goat or other

and a subterranean channel for water, (Msb,)

ing of a beast] upon which the milk becomes abun-

TA) much, (TA,) and they become abundant in

who says that all cattle pasture upon it. (TA.)

she-camel &c. ]. (The Lexicons passim.)

order that he may obtain in return more than he

to obtain more than he gives shall be rewarded for
his gift : meaning, when the stranger, who is not

O, TA,) He talked, and acted in an amatory and

the talk, and actions, and circumstances, occurring

or, as IAar says, when it became sensible of the
presence of the dog, it became confounded, or per-

or he was confounded, or perplexed, in pursuing a

ness and easiness and pleasantness of the means of

sometimes it means He made mention, or spoke,

tioned the woman [in amatory language, as an

sported, dallied, or wantoned, and held amorous

dered one who talks, and acts in an amatory and

enticing conduct, with women; or play, sport, dal-"

days of union and of disunion : or the like thereof.

who makes mention, or who speaks, [generally in

stances, occurring between the lover and the object

BOOK I.]

art. بهى.)

beast, (TA,) having much milk; abounding in
milk : (Ş, Msb, Ķ :) a well, and a spring, (�,)

abounding in water : (Msb, Ķ :) and an eye

abundance of milk ; whose camels abound in

A certain plant, the leaves of which are like those
of the y [q. v.], (K, TA,) dust-coloured, and

She spun the cotton, (MA, KL, PS,) and the flax,

غزل - غزر

come up to it, the latter uttered a cry by reason of

the east wind (which is to the Arabs like the
zephyr to us) when it has wantoned with the

mentioned in the K in art. 2, there written

t [app. meaning He plays the wanton with ample-

turned round, or made to revolve, [or rather

8. 1, JjLas [They talhed, and acted in an

talk ; one with another : sce 3] : (S, O:) from

8 : see 1, first sentence.

flax, &c., (TA,) or wool, and the like, (Msb,)

[or rather spun thread, or yarn of any kind; for]
it is an inf. n. used as a subst. : (Msb:) of the

to ISd, The web of the spider. (TA.) __ And

enticing manner; or who plays, sports, dallies, or
wantons, and holds amorous talk ; with women :]

clining to foolish and youthful conduct, or a mani-
festing of passionate love, and becoming notorious

polite literature, and those who have made the

bers of the object of love: or the mention of the

(MF.)

here meant making mention, or speaking, or one

above, i. e. the talk, and actions, and circum-

of love; &c.]; thus used as being a possessive

amorous gestures or behaviour, and foolish and

ing as expl. below, i. e. the talk, and actions, and

signifying Talking, and acting in an amatory and

Bike, (accord. to the K,) a thing [from the feed-

all the affairs, or events, occurring between them

for affections to momen : (TA :) or it is the subst.

applied to camels, meaning Abounding in milk,

ledge, (TA,) and anything. ($, Ķ.) __ A slie-

file, (as written in the L, [and so agrecably

dant. (L, Ķ.) __ And, (Ķ, TA,) lience, (TA,)

غزل

the pursuit of a young gazelle ; i. e., when he had

its fright, whereupon he turned away from it, (S,

became diverted from it, and turned away : (TA :)

when he came up to it. (Meyd in explanation of

amorous talk, with her. (MA.) __ [Hence,] one

Již: accord. to Ķudámeh, it signifies an in-

from 3 [as such signifying talk, and amatory and

mentioned in the K only as the name of a place.]

his gift, and exceed it to him. (TA.)

&.c., (TA,) or the wool, and the lihe; (Meb;) and

dog, meaning He flagged, or became remiss, in

O, Ķ, TA,) and became diverted; (§, O, TA ;)

plexed, and clave to the ground, and he (the dog)

or sported, [or dallied, or wantoned,] and held

Nl, and in the TA in that art. said to occur in
poetry,) so as to have brought with it the odours

approached [the age of ] forty [years]. (Th, K.)

which is a celebrating of the person and qualities

two, [in the prelude of an ode,] thus including

sport, or diversion, with women : (ISd, TA :) or

(Msb :) or, accord. to the leading authorities in

language to be their study, [or rather accord. to

of a woman with a man : ($:) or he played,
circumstances, occurring between the lover and the

fallen. (K.)

(Ş, O, Ķ, TA,) aor.£, (Ķ, TA,) inf, n. Jje, ($,

($,O,K,.TA.) = And Jie is also said of a

,S,O,) Ile, or she) واغزلت K,) or) ,4. اغزل

object of love; &c.]. (S, O, Ķ, TA.) _ And

[generally in verse, ] of what is termed Jfe. (TA.)

(.TA) .[ُ٩٠٧٠] الغَزَل

i.g.ْمَغْزُول [i.e. Spun] : (S, O, Meb, K, TA :)

milh [hy feeding] upon it : (K, TA :) it is of the
[season called] ¿es; and is mentioned by AHn,

young gazelle, by its uttering a cry in his face

a prov. : scc ◌ْأَغْزَل , below.)

Ķ, TA,) HIe talhed with her, ($, O,"Ķ,'TA,)

twirled,] the Jis [or spindle] : ($, O, K :) [or

[or twirled]. (Fr, S.) = - Jjel She (a gazelle)

5. Jjas He affected, or attempted, as a self-
imposed tash, (AG,) what is termed Jie [mean-

Kudameli, signifies The talh, and actions, and

verse,] of what is termed Jie [signifying as expl.

epithet, [not as a part. n. of Jie, because this
differs in meaning from Jj5,] i. e. it signifies

Surpassingly abundant in milk]. (IAar in TA in

he practised Jie [meaning as expl. below, i. e.

meadows of UNI, (app. Qui, the name of a place,

object of love,] in his poetry. (TA in art.(.)

masc. gender : pl. Jaje. (TA.) _ And accord.

of the beloved; and from ___ 5, which is a men-

the meaning of 25, and being a mentioning of

women]; (S, K;) as also " Jjas : (K :) or play,

on the authority of the Ķ, is a mistake; it is

copious : (S, Msb, Ķ :) applied to water, (Msb,)

in the pass. form, A people having ,ْقَوْمٌ مُغْزَرٌ لَهُم

;Much; abundant , ًغَزِيرَة .and the fem , ٌغَزِير

abounding in tears: (Ķ:) pl. „lje. (S, M.b.)

for] one says of the ,ُاغزلته or ,اغزل المغزل
Jisto [or spindle], Jiei, i. e. it was turned round

had a young one. (S, O. [See Juje.])

[Sije mentioned by Freytag as an epithet

subsistence]. (TA.) _ And ◌َغازل الأَرْبَعِين + He

[himself ], and of the object of the __. 5, and of

Ss, praise of what are apparent of the mem-

Jie [is, by rule, the part. n. of Jje, as such

(Ş; O, Mąb, Ķ,) inf. n. Jje, ($, MA, O, KL,)

[properly] ◌ٍذو غَرَل :(TA:) or it means displaying

is applied in Egypt to The sort of food ِغَزْلُ البَنَات

gives. (K.) One of the Tabi'ces says JI
The stranger who seeks ِالمُسْتَغْزِرُ يُتَابُ مِنْ هِبَتِه

in milh; similar to alos and &c;" > &c .; ]) or

,, Jol Landt upon which much rain has

, = .Mgb,) aor) , ُالصُّوفَ وَتَحْوَه TA,) or) ,وَغَيْرَهُيَا

,غَزِلَ = significs the same. (S, K.) اغتزلته ٢

3. Qjú, (Ș, MA, TA,) inf. n. ajjúce, ($, O,

called إطْرِيّة .(TA in art. طرو , q٠٧٠)

Ji, as expl. by 'Abd-El-Muttalib El-Bagh-

tioning of the state, or condition, of the

(S,O;) or مُتَغَزِّلْ بِالنِّسَاء ; (K, TA;) "by which is

Jj, applied to cotton, ($, O, Ķ, TA,) and

also غِزِّيلُ ٧ نِسَآو :(JI:) [or both may be ren-

[See also ◌َشَبِّب, inf. n. ◌ٌتَشْبِيب; and ◌َنَسَب, inf. n.

in the sense of the فعيل is of the mcasure غِزِيل

j&. [Abounding much in milh; applied to a

object of love; differing somewhat from &5,

A folloner and lover of women; as ٍغِزْلُ نِسَاء

-mcaning He men ِتغزّل بِالمَوْأَة ,One says [.ُنّسِيب

One who gives a thing in مُسْتَغْزِرٌ ٧ and ْمُغَازِر

.in two places ,ٌمُغَازِر Bcc: ْمُسْتَغْزِر

الْكَتَّانَ and (,S,MA,O, K) , غَزَلَتِ القُطْنَ .1

measure مُفَاعِل ;like حديث and ◌ْكلِّيم .(TA.)

of flowers]. (K.) And ِهُوَ يُغَازِلُ رَغَدًّا مِنَ العَيْش

&c .: but it is said that it] signities صَاحِبُ غَزَل :

dadee, in his Exposition of the ◌ِنَقْدُ الشِعْر of

says, أَطْيَبُ مِنْ أَنْفَاسِ الصَّبَا إِذَا غَازَلَتْ رِيَاضَ الربا
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youthful conduct such as is suitable to women, with 

the love, or passionate love, that he experiences 

for them, in order that they may incline to him: 

($ud£meh, TA:) or it is applied to a man as 

meaning a companion of women because of his 

lacking strength to be otherwise: from what here 

follows. (IAfr, TA.) __ Laching strength, or 

ability, to perform, or accomplish, things(IAfr, 

?, TA;) remiss, or languid, in respect to them. 

(IA*r, TA.) 

a 
yj}h [Of or relating to, spun thread, or yarn;] 

'Ll * • 
the rel. n. from Jjb used as a subst (Mfb.) 

• *0 * 3 * * 

Jljfc A young gazelle, jJj : (M?b :) or a 

£)& [or young gazelle], (T, S, O, Mfb, TA,) 

or, as some say, the female, (TA, [but see what 

follows,]) when it becomes active, or in motion, 

(T, S, O, Msb, TA,) and walks; (T, Msb, 

If, TA ;) to which the girl, or yonng woman, is 

likened in [the commencing of an ode by what is 

termed] wherefore the epithet and the 

verb [therein] aro made masc.; (TA ;) after the 

becoming a [q. v.]: (T, Mfb:) or in the stage 

after that in which he is termed [<]- v.] : 

(AHitt, Mfb, TA:) or from the time of his birth 

until he attains to the most vehement running; 

(K, TA ;) which is when he puts his legs together, 

[app. meaning his fore legs together and so his 

hind legs,] and puts them down together and raises 
9 0* 

them together: (TA :) or i. q. [i. e. a gazelle, 

of any age]: (M in art. ,-Ji: for is there 
m 3 ** ^ ^ 

ezpl. as meaning Jljidl: [but this seems to be a 

loose rendering:]) the female is called ♦ £jl 

(Msb, MF, TA;) though it seems from what is 

said in the K [&c.] that jljiJI is applied pecu¬ 

liarly to the male, and that the female is called 
I* 1# 

only as several of the lexicologists have 

decisively asserted: (MF, TA:) the pi. [of pauc.] 

is SJjh and [of mult.] (S, O, Msb, K.) = 
# *» * j ** fds^r 

Jlji A certain insect (K, TAf) a 

specie* of the [locusts, or locvst-lihe insects, called] 

[p1- °f <▼*•>“*■]• (TA.) tmm » A 

certain plant, resembling the [or tarragon], 

(O, K,) which is eaten, (O,) burning, or biting, 

to the tongue, (O, J£») green, and having a red 

root, like the roots of the ol£»jl [n. un. of 

q. v.], (O,) with the juice of which girls, or young 
women, make red streaks like bracelets upon their 

arms: (O, Jy:) thus AHn was informed by some 

one or more of the Benoo-Asad : (O :) and Aboo- 

Nafr says, it is of the [hind called] jy&i. [See 

also j>y and j>$ and jyjjjAll 

voce in art. or ,-o ; and see likewise 

JJIfern, of Ji, q. v. ■ also, sig¬ 

nifies The sun; (S, O, K;) because it extends 

[what resemble] cords, [meaning its rays,] as 

though it were spinning: :) or the sun when 

rising; (Mfb, ;) [therefore] one says cJiib 

iJI^JUI, but not (TA:) or the sun 
* 0* 

when high : (M,* K, TA :) or the [meaning 

the dish, or, as it sometimes means, the rays, or 

Jjk 
beams,] of the sun. (£.) _ And 

means, (S, O, £,) as also (£,) [or tfyijh,] 

The beginning of the [or early part of the 

forenoon, after sunrise]; (§, O, K;) [whence] 

one says, *1*. [He came in the 

beginning of the -*]; and Dhu-r-Rummeh uses 

SLHjJuH, in the accus. case, as an adv. n., (S, O,) 

meaning in the time [or in the beginning] of the 

; (O;) or, accord, to IKh, this is for 

meaning at the rising of the sun: (TA:) 

or the meaning of the phrases first mentioned in 

this sentence is after, or a little after, (accord, to 

different copies of the K,) the spreading of the 

sun, [i. e. of the sunshine,] and its entrance upon 
*3 *3 

the : or the first part of the until 

the passing away of a fifth (or about a fifth, TA) 

of the day. (K.) ■ Also (i. e. A certain 

herb, (Aboo-Nasr, O, K,) of the [hind called] 

spreading upon the ground, with green 

leaves, having no thorns nor branches; from the 

middle whereof comes forth a tall ywA.! [or 

shoot], which is peeled ami eaten, (Aboo-Nafr,* 

O,) and it is sweet, (Aboo-Nasr, O, J£») an^ ^ 

yellow blossoms from its bottom to its top ; and it 

is a pasture: (Aboo-Nasr, O:) every thing [i. e. 

animal] eats it; (Aboo-Nasr, O, JC;) and the 

places of its growth are the plain, or soft, tracts. 

(Aboo-Nasr, O.) 

• m 0* 

Jljfc A vender [and a spinner] of Jljt [i.e. 

thread, or yarn]. (TA.) 

wki* : sec jl—i Jjn, in two places. 

9 * - 
JjLc [act. part. n. of Jj-c ; Spinning]. The 

0*3 3 ** 

pis. JjS’ and are applied as epithets to 

women : (K, TA:) but the former is also applied 

to men, and is of a measure more usual as that 

of the pi. of the masc. act. part. n. than of the 

fern. (TA.) 

3*0* * 3*0% 

sj*9 Jjfil, from the act of spinning, 1 

(Meyd,) or from the act of weaving [the web], 

(Ot) is a prov. [meaning More jrractised, or 
* 

shilled, in weaving than a spider]: and so 

aij-> [than a tej-i, q. v.]. (Meyd.)_And one 

snys also, O-? Jj*l, (?, Meyd, O,) 

likewise a prov., meaning [More practised, or 

skilled,] in the celebrating of the person and quali¬ 

ties of the beloved in verse [than Imra-el-Kcys]. 
it * I / » f 

(Meyd.) _ And [hence,] ^ « ■» II 

t [Afore frequent in visiting, or more habitual, 

and more recurrent, than the fever]; a saying of 

the Arabs, by which they mean that it [the fever] 

is a frequent visiter of the sick person recurrent 

to him ; as though passionately loving him : thus, 

correcdy, as in the L: in the K it is said tliat 

applied to the fever (^wll [though this 

is fern.]) means such as is a frequent visiter of 
3 ~0l 

the sick person; recurrent. (TA.) __ And JjiI 
3 0J 0 ' 

[More confounded and perplexed than 

a young one of the hyena] ; from as signify¬ 

ing “ the being confounded and perplexed ” like 

as is the dog (Meyd, O, K) when pursuing the 

[Book I. 

young gazelle; for it may be that the J&jl 

becomes in the like state in pursuing the object 

of its chase: (Meyd:) or was a man of 

ancient times, and this saying (which is a prov., 

Meyd) is like ,^5JI Q+i Jji*. (Meyd, O, 

TA.) 

: see fjj**, in two places: mi and see 

also Jj£, latter half. 

9*0 3 9*0 

Jjx*: see in three places. 

• 0 3 

Jjsut A doe gazelle having a young one. (1$..) 

J/*• and t Jjii (Fr, Tli, S, O, Mfb, ^) and 

♦jpu, (Th, O, K,) the first as pronounced by 

[the tribe of] Temeem, the second as pronounced 

by [that of] JCeys, and the last the most rare,. 

(TA,) or the second as pronounced by Temeem, 

(Mfb,) A spindle ; i. e. the thing with which one 

spins: (S, MA, O, Mfb, K, XL :) Fr says that 

V yjj*+ is the original form, from “ it was 

made to turn round” or “revolve” [or “was 

twirled ”]; (S, TA;) but the dammeh was deemed 

by the Arabs difficult of pronunciation, and there¬ 

fore they said and in like manner ■ ^ -- 

i •' * i * i *.'f 
and cjka—• and » and opu: accord, to 

^ 9*0 * 

IAth, signifies the instrument [with which 

one spins]; and ▼ Jjh*, the place of the Jji 

[which means the act of spinning and the spun 

thread or yard] ; and ” Jj**, the place in which 

(**1 [or this may here mean upon which]) the 

J>[i.e. spun thread or yaru] is jmt: (TA :) 

pl. JjUU. (MA.) Jji* ^ ijjcl is a prov. 

[meaning More naked than a spindle], (Meyd.) 
'* * 0 A ** 3 # 

And one says, JU ^)-ol JjjJI 

[The practiser of the talk and actions <J’c. usual 

between the lover and the object of love is more 

erring than the shank (i. e. pin) of a spindle), of 

which the error is its [aiding in] clothing mankind 

while it is [itself] naked. (A,TA.)_It is 

said in a book of certain of the Jews, IjJs Jzlle 

I meaning [Upon you lie as due 

from you such and such things and] the fourth 

part of what your women have spun. (TA.) — 
3 * * * * 3 3 

And [the pl-] JjUU signifies The (O) or 

(K) [app. meaning the upright wooden supports 

of the scat] of the [machine called] [q. v.] 

with which the reaped grain heaped together is 

thrashed. (O, K.) 
j , , 3 

(MA) and (S and K voce 

j^a*) A parcr of spindles. (MA.) 

jjjU A slender cord (ijA) J~»-) [so in copies 

of the K, and in the CEL, but in the latter JjjZh*31 

is put for jjju,J1: in my MS. copy of the 

^ L Jj c *,1^ and this I think to be the 

correct reading, meaning El-Mugheyzil is a cer¬ 

tain slender mountain]: ISd says, I think it to 

be likened to the because of its slender¬ 

ness ; adding that El-Hirmizce has mentioned 

it. (TA. [A verse cited by El-Hirmazee is there 
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women, make red streaks like bracelets upon their

lacking strength to be otherwise: from what here

follows, ]) when it becomes active, or in motion,

until he attains to the most vehement running;

one or more of the Benoo-Asad : (O :) and Aboo-

or the meaning of the phrases first mentioned in

leaves, having no thorns nor branches; from the

to men, and is of a measure more usual as that
of the pl. of the masc. act. part. n. than of the

fem. (TA.)

likewise a prov., meaning [More practised, or

is a frequent visiter of the sick person. recurrent

TA.)

made to turn round " or " revolve " [or " was

which the error is its [aiding in ] clothing mankind

with which the reapel grain heaped together is

to him ; as though passionately loving lim : thus,

correct reading. meaning El-Mugheyzil is a cer-

(AHút, Mab, TA :) or from the time of his birth

[app. meaning his fore legs together and so his
hind legs,] and puts them down together and raises

species of the [locusts, or locust-like insects, called]

arms : (O, Ķ :) thus AHn was informed by some

different copics of the K,) the spreading of the

shoot], which is pecled and eaten, (Aboo-Nagr,'

ties of the beloved in verse [than Inra-el-Keys].

by the Arabs difficult of pronunciation, and there-

between the lover and the object of love is more

youthful conduct such as is suitable to women, with
the love, or passionate love, that he experiences
for them, in order that they may incline to him :

meaning a companion of women because of his

or, as some say, the female, (TA, [but see what

verb [therein] are made masc. ; (TA ;) after the

liarly to the male, and that the female is called

meaning in the time [or in the beginning] of the

this sentence is after, or a little after, (accord. to

sun, [i. e. of the sunshine,] and its entrance upon

the passing away of a fifth (or about a fifth, TA)

yellow blossoms from its bottom to its top ; and it

places of its growth are the plain, or soft, tracti.

women : (K, TA :) but the former is also applied

the Arabs, by which they mean that it [the fever]

(TA,) or the second as pronounced by Temeem,

twirled "]; (§, TA ;) but the dammeh was deemed

[The practiser of the talk and actions &fc. usual

erring than the shank (i. e. pin) of a spindle], of

from you such and such things and] the fourth

(K) [app. meaning the upright wooden supports

follows. (IAar, TA.) ____ Lacking strength, or

(T, Ş, O, Mab, Ķ, TA,) and walks; (T, Msb,

likened in [the commencing of an ode by what is

(Ķ, TA ;) which is when he puts his legs together,

nifies The sun; (§, O, Ķ;) because it extends
[what resemble] cords, [meaning its rays,] as
though it were spinning: (K:) or the sun when

غزل

herb, (Aboo-Nagr, O, K,) of the [kind called]

O,) and it is sweet, (Aboo-Nasr, O, Ķ,) and has

is a pasture : (Aboo-Nagr, O:) every thing [i. e.
animal] eats it ; (Aboo-Nagr, O, Ķ;) and the

(Aboo-Nagr, O.)

(Meyd,) or from the act of weaving [the web],
(O,) is a prov. [meaning More practised, or
shilled, in weaving than a spider] : and so

skilled,] in the celebrating of the person and quali-

and more recurrent, than the fever]; a saying of

correctly, as in the L : in the K it is said that

as is the dog (Meyd, O, K) when pursuing the

by [that of ] Keys, and the last the most rare,.

spins : (Ş, MA, O, Msb, Ķ, KL :) Fr says that

while it is [itself] naked. (A, TA.) _ It is

thrashed. (O, Ķ.)

tain slender mountain]: ISd says, I think it to

ness ; adding that El-Hirmazce has mentioned

t [More frequent in visiting, or more habitual,

ability, to perform, or accomplish, things ;. (IAar,

(IAar, TA.)

Ķ, TA ;) to which the girl, or young woman, is

only a, as several of the lexicologists have
decisively asserted : (MF, TA :) the pl. [of paue.]

(O, K,) which is eaten, (O,) burning, or biting,
to the tongue, (O, K,) green, and having a red

[.عَنْدَمْ

becomes in the like state in pursuing the object
of its chase : (Meyd:) or Jex' was a man of

[the tribe of ] Temeem, the second as pronounced

(Mab,) A spindle; i. e. the thing with which one

part of what your women have spun. (TA.)-

[BOOK I.

(Ķudámeh, TA :) or it is applied to a man as

(Mab, MF, TA :) though it seems from what is

q. v.], (O,) with the juice of which girls, or young

when high : (M," K, TA :) or the Se [meaning
the dish, or, as it sometimes means, the rays, or

ing " the being confounded and perplexed " like
be likened to the Jire, because of its slender-

Ķ, TA;) remiss, or languid, in respect to them.

them together : (TA :) or i. q. So [i. e. a gazelle,

ancient times, and this saying (which is a prov.,

expl. as meaning Jifast : [but this seems to be a

rising ; (Mab, K ;) [therefore] one says i.

the gs: or the first part of the no, until

q. v.]. (Meyd.) - And one ,سوفَة than a] سُرْفَة And [the pl.] ُمُغَازِل signifies The عَمَد (O) or عُمَّد

is put for Jpl : in my MS. copy of the K,

the rel. n. from Jje used as a subst. (Mgb.)

termed] JI, wherefore the epithet and the

root, like the roots of the Bugi [n. un. of bji,

TA :) or the sun): ُغَرَبَتِ الغَزَالَة but not, ُالغَزَالَة

middle whereof comes forth a tall as [or

also Již, latter half.

[which means the act of spinning and the spun

(' [or this may here mean upon which]) the

[meaning More naked than a spindle]. (Meyd.)

said in a book of certain of the Jews, Lis

after that in which he is termed y. [q. v.]:

voce دمر in art. ومو or دمى ; and see likewise

The beginning of the o [or early part of the
forenoon, after sunrise]; (§, O, Ķ ;) [whence]

of the day. (K.) - Also (i. e. afifasl) A certain

is fem.]) means such as is a frequent visiter of

a young one of the hyena] ; from Jfall as signify-

Jpie is the original form, from Jiei "it was

IAth, Jfis signifies the instrument [with which

thread or yard] ; and + Jfils, the place in which

of the K, and in the CK, but in the latter Jis

it. (TA. [A verse cited by El-Hirmázee is there

of any age]: (M in art. ظبى :for الظّبى is there

said in the K [&c.] that Jifint is applied pecu-

thread, or yarn]. (TA.)

becoming a 3 [q. v.]: (T, Msb:) or in the stage

though this] الحُمّى) applied to the fever الأغزل

the sich person ; recurrent. (TA.) _ And Jill

Ayas) A parer of spindles. (MA.)

certain plant, resembling the i ; [or tarragon],

Nagr snys, it is of the [kind called] ».2]. [See

one spins]; and ْمَغْزَل, the place of the غَزْل

beginning of the ◌ُحَى] ; and Dbu-r-Rummeh uses

More confounded and perplexed than] ٍمِنْ حَرْعُل

-also, sig , ٌالغَزَالَةُ = ٩٠٧٠, غَزَال fem. of ٌغَزَالَة

Spinning]. The; َغَزَل act. part. n. of] ْغَازِل

snys also, ◌ِ؟) , أَغْزَلُ مِنِ آمْرِيْ القَيْس,Meyd, (,)

Jj [i. e. spun thread or yarn] is put: (TA :)
pl. ◌ُمَغَازِن . (MA.) ◌ٍأُعْرَى مِنْ مِغْزَل is a prov.

Meb:) or a): ٍوَلَدُ ظَبْيَة ,A young gazelle ْغَزَال
''' [or young gazelle], (T, $, O, Msb, Ķ, TA,)

is aje and [of mult.] Syje. ($, O, Mob, Ķ.) =
3), (Ķ, TA,) a

A ِدَمُ الغَزَال = (.TA). [ْجُنْدَب pl. of] جَنَادِب

means, (S,O, K,) as also ُ(,١) ،غَزَالاَتُه [or غَزَالاَتُهَا,]

Již A vender [and a spinner] of Jje [i.e.

beams, ] of the sun. (B.) - And غَزَّالَةُ الضُّحَى |young gazelle; for it may be that the فرعل

" Jj, (Th, O, K,) the first as pronounced by

of the seat] of the [machine called] > [q. v.]

(,0 ,$) ,.in the accus. case, as an adv. n ,َالغَزَالَة

Jíjsi, meaning at the rising of the sun : (TA :)

loose rendering :]) the female is called + djise;

J;it's A doe gazelle having a young one. (K.)

fore they said مغزل, and in like manner مِصْحَف

ple. ◌ْغُزَّل and ◌ُغَوَازِل are applied as cpithets to

Jj [ Of, or relating to, spun thread, or yarn; ]

meaning [Upon you lie as due ,ِوَكَذَا وَرَبْعُ المِغْزَل

so in copies] (ٌحَبْلَ دَقِيق) A sender cord ْمُغَيْزِل

and ◌ْمِخْدَع and ◌ْمِجْسَد and ◌ْمِطْرَف : accord. to

¿L', spreading upon the ground, with green

.in two places ,ٍغِزْلُ نِسَآء Bcc: َغِزِّيل

.in three places ,ْمِغْزَل see: ْمُغْزَل

one says, جََّ فِى غَزَالَةِ الضُّحى [He came in the

in two places : = and see ,ْمغْزَل see: ْمَغْزَل

also ِدَمُ الغَزَّال and ِدَمُ الغِزْلاَن and ِدَمَّيَةُ الغِزْلاَن

and this I think to be the ,ٌالمُغَيْزِلُ جَبَلَ دَقِيق

دويبة) A certain insect غَزَالُ شَعْبَانَ

طلوعٌ or, accord. to IKh, this is for (;O) ; ضُحَى

Fr, Th, S, O, Mpb, K) and) مُغْزَلْ ؟ and ْمِغْزَل

,from the act of spinning ,ٍأَغْزَّلُ مِنْ عَنْكَبُوت

Meyd) is like ◌ِأَغْزَلُ مِنِ آَمْرِيُ القَيْس .(Meyd, O,

(Meyd.)- And [hence,] أَغْزَلُ مِنَ الحُمَّى

And one says, ٍصَاحِبُ الغَزَلِ أَضْلُّ مِنْ سَاقٍ مِعْزَل

and K voce ٌّمُغَازِلِى (؟ MA) and) ُّمِغْزَلِي
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given as an ex.; mentioning the day of 

app. as the day of the separation of a lover from 

his beloved; and it is a common custom of the 

Arabs to call the day of an event the day of the 

place where it occurred.]) 
3 .. 3 ~ • 

see^JjJU. 

[aor. -,] inf. n. jji, He Killed, or 

desired, it; he sought it; and he aimed at it, 

intended it, or meant it; syn. tyljl; and aIIL ; 

and *jSai; [the first of which is often used in 

the same senses as the second and third ;] os also 

^ ; (If, TA;) this last mentioned by ISd 

os syn. with (TA.) One says, U r 

iJLa v^_« fjj-h-t i. e. [I knew, or, 

emphatically, I hnomf] what is willed or desired 

(ilri l*) [from this speech]. (§.) And 

My aim, or intention, or meaning, is such a 

thing. (If.) — [Hence, app.,] jjldl (jh, inf. n. 

(?» Mgh,^ Mfb, K) and (K, TA,) or, 

as some say, objl, mentioned by Sb, (TA,) and 

btiht (If,) [but see what is said of this1 last at 

the close of this paragraph,] He went forth, (Er- 

R&ghib, TA,) or repaired, or betook hi itself 

(Mgh,) to wage war, (Er-Raghib, TA,) or to 

fight, (Mgh,) with the enemy; (Er-R&ghib, Mgh, 

TA ;) or he went to fight with, and plunder, the 

tnemy, (If, TA;) in the country of the latter. 

(Mjb.) [And Ijh alone, the objective comple¬ 

ment being understood, often signifies the ; 

or He engaged in a warring, or marring and 

plundering, expedition, or in such expeditions ] ^ 

And 4g)l Ijh, inf. n. as above. He tended, repaired, 

betook himself, or went, to, or towards, him, or it; 

syn. «m!. (TA.) a Sjljh, mentioned above, is 

of a measure which in most instances is that of an 

mf. n. of an intrans. verb, and it seems to be an 

inf. n. of which the verb is jjh, meaning ojjh jU. 

[i. e. Excellent, or how excellent, is his engaging 

in a marring, or warring and plundering, expe¬ 

dition, or in such expeditions!]; and to be similar 

10 meaning o;Ud jl^., and sj^ c-JJ-A mean¬ 

ing jV (TA.) 

2: see what next follows. 

4. »tjhl He fitted him out, equipjied him, or 

furnished him, (§,) or he sent him, (Mgh, Mfb,) 

or he urged, or incited, him, (If,) to engage in a 

marring, or warring and plundering, expedition, 

(S,® Mgh,® Mfb,® If,) tn the country of the enemy; 

(Mfb;) and * tljh signifies the same. (Jf.) a 

Ojil, said of a woman, (Mgh, £,) Her husband 

was absent [engaged in a warring, or warring 

and plundering, expedition, in the country of the 

enemy]; (Mgh;) or her husband went [or had 

gone] to fight with, and plunder, the enemy. (If.) 
— And, said of a she-camel. Her impregnation 

mas, or became, difficult. (§, £.) M And sl>l 

He granted him some delay, and deferred [the 
exacting of] the debt that he owed. (§, £.) 

8. sljttl: see 1, first sentence, mm 

Jjh — J 

He had such a one peculiarly to himself from 

among his companions: (If, TA:) like *t jsll 

(TA.) A poet says, 

[Sometimes, or often, the cutting off from friendly 

intercourse has the accusation of that which is a 

crime, or a fault, or an offence, peculiarly assigned 

to it (as the cause)]: I here meaning jUjI 

>^JI. (TA.) 

*!>*: see the next paragraph, in three places. 
J' 
bjh The act of [gjhll i. e.] repairing to fight 

with [or to fight with and plunder] the enemy [in 

the country of the latter]; as also t \\ji, and 

t Sljh*; (Mgh:) or the first signifies a single time 

[or act] of jjhll [i. e. a single marring, or marring 

and plundering, expedition] ; (Th, Mfb, TA ;) as 

also t iljne: (Mfb:) and t 5Uo is the subst. from 
A Mrs J • * + 

>m)I •Z>jjh [as such meaning as cxpl. above, i. e. 

the act of gjhll] : (S, TA:) or this signifies [a 

campaign, i. e.] the work [or operations] of a 

year: (Th, TA:) the pi. (of lyjt, Msb, [and of 

♦ iljh, for this is originally SjJh,]) is OljJi, and 

(of 7 iljhe, Msb) jlil, (Mgh, Msb,) which latter 

pi. is applied to the C/ljjh of Mohammad. (TA.) 
•e* # 
bj^ *"• Q- [app. as meaning A mode, or 

manner, of seeking, ,fc.]. (TA.) 

' ' jl # 

ObL°rOb>?] cat: because it is ever 

making war upon the mouse. (Ij^t jUJI yjhi). 

(Har p. 663.) 

S *- 
l£3jh, accord, to [many, app., of] the copies 

of the S; or jh, accord, to ISd, [and so in 

some copies of the §,] said by ISd to be altered 

from the regnlar form [which is ^£)jh] ; (TA;) 

Of, or relating to, jj.JL)I [or the making a 

marring, or waiving and plundering, expedition] 

(§,ISd,TA.) 

s 
\Sjh- see^U. 

IljA One who engages much, or often, in warring, 

or marring and plundering, exjieditions ; syn. 

IjjiJI. (TA.) 

JU One going, or mho goes, to fight with, and 

plunder, the enemy, (S,® Mgh,® Mfb, £,) in the 

country of the latter; (Mfb;) [one engaging, or 

who engages, in a warring, or warring and plun¬ 

dering, expedition: and a warrior, in a general 

sense:] pi. (§, Mgh, Mfb) and ^ (§, 

Mfb, ?, TA, in the CJf t git) and fj^e (§) and 

Uifh, (£») [originally jJTjJA,] of the measure 

J*»*» (TA,) and * is pi. of [the pi.] SIjh, 

(?, Mfb,) or [rather] a quasi-pl. n.; (If;) and 

* signifies a comjiany, or body, of llj-i. 

(TAO 

Ki & : see what immediately precedes. 

Jjhyt and [app. and * L{jAJIr j 

the former a pi. of which the sing, is not men¬ 

tioned, and the latter a quasi-pl. n. like 
. ilA 

from ^J^JI,] The offspring (^SlLi [more properly 

^.Uj, which agrees with the context,]) of the 

[season called] «J^e, on the authority of IA?r, 

[meaning such offspring of camels, for it is added,] 

which are discommended, the young camel thereof 

being always weak. (TA.) 

#•# 
The intended sense of a saying; the 

meaning thereof; syn. mm [as an inf. n. used 

in the sense of the pass. part. n. of its verb]. (§, 

K; in the Clf written jucJu.)_ See also lljh*. 

sa And see the paragraph next preceding this. 

[act. part. n. of 4, q. v.]. ^ A 

woman whose husband is absent, (Mgh;) [mean¬ 

ing] one whose husband has gone to fight with, and 

plunder, the enemy. (§,* TA.) See an ex. in a 

trad, mentioned voce = Also, SjjJL*, A 

she-camel that has exceeded the year [from the 

time when she mas covered] without bringing forth; 

like £.ljo_«: (El-Umawee, §:) or a she-camel 

that has exceeded the year by a month, (If, TA,) 

or the like thereof, (TA,) in pregnancy: (If, TA:) 

so in the M. (TA.) And A she-ass that is late 

in bringing forth, but does then bring forth. (S.) 

t means Those that are late in 

bringing forth, by a month, or two months, afer 

the others, of the sheep or goats, because of their 

having conceived at a late jieriod. (T A.)_And 

jx* signifies A she-camel whose impregnation is 

difficult: mentioned by Az. (TA.) 

• - • - •» • - . 
«!>-*-•: see •}>&, in three places._Also A 

place of gjb [meaning making a warring, or 

warring and plundering, exjiedition]: pi. jUU. 

(TA.) — And ^iUJI signifies also The memo¬ 

rable deeds of the ilji. [meaning those who engage 

in warring, or marring and plundering, exjiedi¬ 

tions, pi. of jli]: (If, TA:) in which sense, some 

say, it has no sing., but others say that its sing, 

is SljA* or ^ iSj**’ (TA.) 

S 
[as pass. part. n. of Ijh] was used as an 

epithet applied to a man: it is properly with y 

i® e. ; but thehe are many instances of tho 

former kind. (TA.) 

1. said of the night, aor.-, (§, O, $,) 

inf. n. (O, ?,* TA) ltd Jat and Jit and 

OlilA, (If,) It became dark; (§, O;) as also 

t JU£I, (Th, O,) said by Z to be of the dial, of 

the Benoo-Temeem: (TA:) or both signify it be¬ 

came intensely dark. ($.) Hence, in a trad., Jli 

jJLlI i. e. The night poured down 

upon the small mountains and covered them with 

its darkness. (TA.) — And, said of the moon, 

It lost its light, and became black and dark. (TA.) 

— And CAlA, (§, O, Jf,) aor. - j (O, 5;) 

ci-£, tor.:; flf;) inf. n. Jli, (§,O,) or 

·

-
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غزو

فسق

2 : see what next follows.
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(Ş, ISd, TA.)

upon the small mountains and covered them with

plunder, the enemy, (S, Mgh," Mab, Ķ,) in the

who engages, in a warring, or warring and plun-

woman whose husband is absent; (Mgh;) [mean-

she-camel that has exceeded the year [ from the

epithet applied to a man : it is properly with ,

place where it occurred.])

dering, expedition : and a warrior, in a general

so in the M. (TA.) And A she-ass that is late

difficult : mentioned by Az. (TA.)

say, it has no sing., but others say that its sing.

former kind. (TA.)

came intensely dark. (K.) Hence, in a trad.,

its darhness. (TA.) _ And, mid of the moon,

app. as the day of the separation of a lover from

warring, or warring and plundering, expedition].

country of the latter ; (Mab;) [one engaging, or

plunder, the enemy. ($,* TA.) See an ex. in a

in warring, or marring and plundering, expedi-

ing] one whose husband has gone to fight with, and

time when she was covered] without bringing forth;

غسق - غزل

(Har p. 663.)

(TA.)

- And see the paragraph next preceding this.

as some say, غزوان, mentioned by Sb, (TA,) and

fight, (Mgh,) with the enemy ; (Er-Raghib, Mgh,
TA ;) or he went to fight with, and plunder, the

intercourse has the accusation of that which is a

with [or to fight with and plunder] the enemy [in

pl. is applied to the غَزَوَات of Mohammad. (TA.)

meaning thereof; syn. i. [as an inf. n. used

or the lihe thereof, (TA,) in pregnancy : (Ķ, TA :)

the others, of the sheep or goats, because of their

signifies A she-camel whose impregnation is

[i. e. j.]; but there are many instances of the

GuLl, (Th, O,) mid by Z to be of the dial. of
the Benoo-Temeem : (TA :) or both signify it be-

Arabs to call the day of an event the day of the

emphatically, I know,] what is willed or desired

(Mgh,) to wage war, (Er-Rághib, TA,) or to

enemy; (Ķ, TA;) in the country of the latter.

inf. n. of an intrans. verb, and it seems to be an

dition, or in such expeditions!]; and to be similar

cnemy]; (Mgh ;) or her husband went [or had

and plundering, expedition]; (Th, Msb, TA ;) as

campaign, i. c.] the work [or operations] of a

manner, of seeking, s.c.]. (TA.)

in the sense of the pass. part. n. of its verb]. (§,

that has exceeded the year by a month, (K, TA,)

in bringing forth, but does then bring forth. (S.)

having conceived at a late period. (TA.) -And

It lost its light, and became black and dark. (TA.)

his beloved; and it is a common custom of the

85if, (K,) [but see what is said of this last at

Raghib, TA,) or repaired, or betooh himself,

the act of ,jaJl] : (S, TA :) or this signifies [a

some copies of the $,] said by ISd to be altered

bringing forth, by a month, or two months, after

the former a pl. of which the sing. is not men-

fiji One who engages much, or often, in warring,

crime, or a fault, or an offence, peculiarly assigned which are discommended, the young camel thereof

[ Sometimes, or often, the cutting off from friendly
[meaning such offspring of camels, for it is added,]

betook himself, or went, to, or towards, him, or it;

of a measure which in most instances is that of an
rable deeds of the sije [meaning those who engage

the same senses as the second and third ; ] as also

ment being understood, often signifies the same ;

and plundering, expedition, in the country of the

marring, or warring and plundering, expedition,

or warring and plundering, expeditions; syn. jo's

plundering, expedition, or in such expeditions.] -
or He engaged in a warring, or marring and

syn. ◌ُقَصَدَه .(TA.) = ◌ٌغَزَاوَة, mentioned above, is

ing جَارَ ضَرْبُهَا. (TA.)

the country of the latter]; as also Valse, and

Of, or relating to, ,jin [or the making a

(Ş, Msb,) or [rather] a quasi-pl. n .; (Ķ ;) and

being always weak. (TA.)

tions, pl. of jté]: (K, TA:) in which sense, some

desired, it; he sought it; and he aimed at it,

thing. (K.) - [Hence, app.,] ;J tje, inf. n.

or he urged, or incited, him, (K,) to engage in a

was absent [engaged in a marring, or warring

He had such a one peculiarly to himself from
among his companions: (Ķ, TA :) like ~ EL.

(TA.) A poet says,

(.TA). الجزم

(.TA) . ٍالغَزْو
ju One going, or who goes, to fight with, and

[season called] wo, on the authority of IAar,

(TA.) - And المَغَازِى signifies also The imemo-

Buis, (K,) It became dark; (§, O;) as also

year : (Th, TA :) the pl. (of agje, Msb, [and of

to ◌َفَضُو meaning ◌ُوجَاوَ فَضَاءَه and ◌ُضَرُبَتْ يَدُه mean-

from ◌ُالرَّجُل ,] The offspring (نَتَّائِج [more properly

[or act] of ,jest [i. e. a single marring, or marring

And Al lje, inf. n. as above, He tended, repaired,

gone] to fight with, and plunder, the enemy. (K.)

(§,· Mgh," Msb,"K,) in the country of the enemy;

in a warring, or warring and plundering, expe-

the close of this paragraph,] He went forth, (Er-

[i. e. Excellent, or how excellent, is his engaging

also Valfi's : (Mab :) and Valje is the subst. from

inf. n. of which the verb is َغَزَو, meaning ُجَادَ غَزْوَه

inf. n. ◌ٌغُسُوق (O,K,*TA) and ◌َغَسْق and ◌َغَسَق and

furnished him, (§,) or he sent him, (Mgh, Mab,)

The cat: because it is ever [? ِغَزْوَان or] َأَبُو غَزْوَان

He granted him some delay, and deferred [the

sje My aim, or intention, or meaning, is such a

¡¡¡ : see the next paragraph, in three places.

exacting of ] the debt that he owed. (Ş, K.)

.as such mcaning as expl. above, i. e] َّغَزَوْتُ العَدُو

warring and plundering, expedition]: pl. jLK ..

given as an ex. ; mentioning the day of Jin,

intended it, or meant it; syn. "1,1; and ML;
and "as; [the first of which is often used in

app. as meaning A mode, or] ٌطِلْبَة.q.ٌأ غِزْوَة

Mab, K, TA, in the CK 's) and if ($) and
of the measure [,ّغُزُوى originally] (,٣), غُزِى

, which agrees with the context,]) of the

Ķ; in the CK written als.). See also affis.

trad. mentioned voce ٌكاسِر = Al80, ً٨ ,مُخْزِيَة

in three places. _ Also A ,ٌغَزْوَة see: ٌمَغْزَاة
place of gje [meaning making a warring, or

i.e. The night poured down ِاللَّيْلُ عَلَى الظِّرَاب

as syn. with قَصَدَه .(TA.) One says, عَرَفْتُ مَا

mas, or became, difficult. (Ş, Ķ.) - And aljel

of the S; or ◌ٌّغَزَوِى, accord. to ISd, [and so in

sense :] pl. ًغُزّاة (؟, Mgh, Mpb) and غزّى ($,

like : (El-Umawee, §:) or a she-camel

Kjl : see what immediately precedes.

vijf. : (Mgh :) or the first signifies a single time

and , ْغَزَوَات is ([, ٌغَزَوَة for this is originally ، غَزَّة »

Sjei, said of a woman, (Mgh, K,) Her husband

from the regular form [which is ◌ّغَزْوِى] ;(TA;)

(Msb.) [And Die alone, the objective comple-

Lsjis [as pass. part. n. of (je] was used as an

- And, said of a she-camel, Her impregnation

tioned, and the latter a quasi-pl. n. like ُالمَرْجَل

4. oljel He fitted him out, equipped him, or

¿sajt, accord. to [many, app., of] the copies

to it (as the cause)] :التجرّم here meaning !ًاوعا

(of Vijfis, Mab) jtis, (Mgh, Msb,) which latter

i. e.] repairing to fight الغَزْو] The act of ٌغَزْوَة

وغُزَّةٌ is pl. of [the pl.] غَزِىٌّ and (,TA) , فُعُولٌ

means Those that are late in ِالمغْزِى مِنَ الغَنّم

1. f-2, said of the night, sor .; , ($, O, Ķ,)

- And ◌ُوغَسَقَتْ عَيْتُه (؟,O, E,) sor٠ =; (O, K ;)

Si The intended sense of a saying; the

is ◌ًمَغْزَّى ٧ ٣° مَغْزَأة .(TA.)

. خُزاة signifies a company, or body, of تَمَازِيَةُ"

making war- upon the mouse. (يَغْزُوِ الفَأْرَ أَبَدًا).

Voljael; (K, TA;) this last mentioned by ISd

He ncilled, or ,ْغَزَو .aor. 2 ,] inf. n] ، 1. ُغَزَاه

,i.e. [I knen, or ِيُغْزَى مِنْ هُذَا الكَّلاَم
A مُغْزِيّةٌ ـــ . [.act. part. n. of 4, q. v] ٍمُغْز

and Eff, sor."; (K ;) inf. n. K., (§, O,) or8. ُاختزاد : see 1, first sentence. - ٍاغتزى بِغُلاَن

.تغَازٍ Be0: غَزِىّ

,TA,) or ,1) ,ْغَزَّوَان Mgl, Mah, K) and ,ٌ؟) غَزْو

(Mab;) and olje signifies the same. (K.) =

,المَخْزَى؟ and الأَغْزَاءُ .app] المغزى and الاغزاء

غَزْوِى And (.؟) .[from this speech] (مَا يُرَادُ)

مِغْزَلِىٌّ 100 : مَقَارِبِىُّ
قَدْ يَغْتَزِى الِجْرَانُ بِالتَّجْرُّمِ
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Jjli, (?,) or both, (TA,) and i ($.TA 0 

f Hit eye became dark: (§, 0, If, TA:) or f shed 

teart: (If, TA:) or J poured forth [tears]: (TA:) 

or ^idl C * *- means f fAe eye overflowed with 

water. (AZ, TA.) — And £^->1 inf. n. 

(S, O, If) and Jli also, (TA,) The wound 

had yellow water flowing from it; (S, O, If;) 

and so J—i. (K, by implication.) And C 

(O, If, TA,) aor. -, inf. n. J-c and 

(K, TA,) The thy rained; or let fall a little 

rain, such as it termed : (O, If, TA:) and 
A 0 • 

[/A« rain] poured forth; syn. Oweil: (TA:) 

[and in this latter sense is app. said of any 

fluid; for,] accord, to Th, (O,TA,) is 

syn. with (O, If, TA.) [Hence,] 

,>Sll, (K,) inf. n. Jli (TA) [and app. JjU^A], 

The milk poured forth from, the udder. (TA.) 

4. J-t«: see 1, first sentence. — Also lie 

entered upon the J '■ fc, (O, K, TA,) i. e. the 

beginning of the darkness. (TA.) And, said of 

the He delayed, or deferred, the [call to 

prayer of] sunset to the jjli of the n ght. (S, 

Q, SO 
The beginning of the darkness of night: 

(Fr, §, O:) or the darkness of the night: (Akb, 

TA:) or the darkness of the beginning of the 

night: (K:) or [the time] when the jJLir [or 

redness in the horizon after sunset] disappears: or 
10 0 e* *• 

the time of the blending of the ■ 

last sentence,] which is when the darkness becomes 

confused, and obstructs [the view of] the assets of 

things: or, accord, to Sh, the entering-in of the 

beginning of the darkness. (TA.) = Also lief use 

that is found among wheat, such as ifiyj [or 

darnel-grass, <Jr.], and the like. (Fr, O, K.) 

•Jlli and t Jilt, (S, O, K, TA,) occurring in 

the Kur [xxxviii. 57 and] lxxviii. 25, accord, to 

different readings, (S, O, TA,) Tho ichor, or 

watery matter, (O, TA,) and thick purulent 

matter, (TA,) that will flow and drip (0,*TA) 

from the shins of the inmates of the fire [of Ildl]: 

(O, TA:) or the washings of them: or their tears: 

(TA:) or, as some say, the latter of the words 

has the first of these meanings: (O,TA:) and 
the former word signifies cold, (O,) or intensely 

cold, (TA,) that bums by reason of its coldness 

(O, TA) like the hot wind: (TA :) or, accord, to 

Lth, sticking: (O, TA:) the latter word is expl 

by I’Ab and Jbn-Mes’ood as signifying intense 

cold: (TA:) or both signify cold and stinking. 

(?,o.) 
.,".1^...^ Intensely red; [applied to she-camels;] 

thus expl. by Skr as occurring in a verse of 

Sakhr [?] El-Hudhalee. (TA.) 

Jlfi : see JCa :_and see also the paragraph 

here following, near the end. 

J .t 1-H signifies The night; (Zj, TA;) and 

[hence] (>*3 (in Sur 

3], S, O) means [And from the mischief] of the 

night when it cometh in ; (?, O, K;) accord, to 

El-Hasan (§, O) El-Basree: (O :) or the begin-1 

ning of the night; as El-Hasan is related to have | 

said: (TA:) or the night when the (Jii [or red¬ 

ness in the horizon after sunset] disappears: (S, 

O, K:) and the night is said to be so called 

because it is colder than the day: (O, TA:) [for] 

signifies [also] the cold (i^LJI) [like 

JLJUI]: (TA:) or what is meant in the verse of 

the Enr-An cited above is the accident in the night: 

(Er-Raghib, TA:) or J-.UJI signifies the moon; 

(If;) and this is said to be meant in the verse of 

the Kur-dn; (S, TA;) so the Prophet is related to 

have said to ’Aislieh; i. e. the verse means, [the 

mischief of] the moon when it is eclipsed: (Th, 

O,* TA:) or what is meant in that verse is, bpl 

[i. e. the asterism called the Pleiades] when it set 

[aurorally (see b^j)], because diseases and pes¬ 

tilences are frequent at that period, (O, K, TA,) 

and become removed at the period of its [auroral] 

rising [in the opposite season of the year], (O, 

TA,) as is related in a trad.: (TA :) or the sun 

when it sets: or the day when it enters upon the 

night: or the serjxnt called when t smites, 

or turns over: or, accord, to Suh, Ibices when he 

suggests evil: (TA:) or, accord, to I’Ab and 

several others, from the mischief of the pi when 

it becomes erect; (If, TA;) a strange explanation: 

and ♦ Jliill is like ; [but in what sense 

or senses is not said;] each is an epithet in which 

the quality of a subst. is predominant. (TA.) _ 

also signifies Flowing; applied by a poet 

in this sense to a source, or spring ; and having 

no relation to darkness. (Sh, TA.) 

1. ijLi, (S, MA, O, Msb, K,) aor. - , (Msb, 

K.) inf. n. jlfc, (S, MA, Mgh, O, Msb, K,) and 

j- is the subst., (S, Msb,) or a subst. (Mgh, 

K, TA) from (Mgh, TA,) or, as some 

say, the latter is the inf. n. and the former is the 

subst., (MF,TA,) He washed it; with water 

(,VJb): (MA:) ,^£ll jLi. signifies the removing 

of dirt, or filth, and the like thereof, from the 

thing, by making water to run over it. (Mgh.) 

You say, ekL jJUJI [He washed the shin, 

all of it], and c4i>l [the dead body]: and ♦ jli 

has the like, but an intensive, meaning. (Msb.) 

See also 10. — ijJ'y [lit. And 

wash Thou me with the water of snow and of hail], 

in a trad, relating to [forms of] prayer, means 

•j- and cleanse Thou me from sins. (TA.) And 

one says, &7 jli i. e. t May God cleanse 

thee from thy sin. (TA.) — j*r>y}j •P—* 

[lit. They did not wash their heads &c., 

as one does in cleansing himself from impurity,] 

means \ykjh U and lyohLi U [i. e., app., t they 

did not become free from the consequ vnees of the 

Day of the Camel (the famous engagement 

between the forces of Alee and those of Aisheh)]. 

(TA.) _ And one says of a horse, 1‘^e 

meaning He sweated; [or became suffused 

[Book I. 

with sweat;] (Sh, O, $;) as also ♦ (?-) 

[See an ex. of the former in a verse cited in art. 

jJlc, conj. 3.]_iljJI jli signifies I He com¬ 

pressed the woman (tjiuU); (Ax, Mgh, O, TA;) 

like yls, with £; (Ax, Mgh, TA;) much or 

little; (TA;) and ♦ ipLfc signifies the same: 

(Mgh, O, TA:) or both signify he did so much. 

(K.) It is said in a trad., (Mgh, O, TA,) re¬ 

specting [preparation for the prayers of] Friday, 

(Mgh,) jli Cy*. as some relate it, or, 

as others relate it, J—* J-A O'*» latter 

of which is said to mean Whoso compresses his 

wife [before his going to the mosque]; (Mgh, O;) 

and El-Kutabee says that most hold this to be 

the meaning; i. e., lest he should see in his way 

anything that might divert his heart [from devo¬ 

tion] ; (Mgh;) [and. then washes himself;] and 

Ax held jli, without teshdeed to be correct 

(Mgh, O) in this sense: (Mgh:) or the meanipg 

accord, to the reading of is, whoso performs 

the [ablution termed] fully, washing every 

member [of those that are to be washed] three 

times, (Mgh, O,) and then wadies himself for the 

[prayers of] Friday; (Mgh;) and accord, to 

IAmb, it means whoso washes himself after 

and then washes himself for the [prayers of] 

Friday : (O :) accord, to the K, * sig¬ 

nifies the exceeding the ordinary bounds in wash¬ 

ing the members: (TA:) he who explains it as 

meaning the causing a woman to become under 

the obligation of performing a total ablution, oW 

ipby, 6ays what is improbable, and departs from 

the authorities respecting it. (Mgh.) _ One says 

also, 2JLJI meaning I The stallion 

covered the shc-camel much. (K, TA.) [Sec also 

4.]_And aor. -, (K, TA,) inf. n. t, 

(TA,) I He beat, and caused to suffer pain, (If, 

TA,) fe^fjb [with the whip]. (TA.) 

2: sec the preceding paragraph, in four places. 

4. l^l [said of a stallion, and intrans.,] f He 
0 0 m 00§$ 

covered much, or often; syn. (Fr, 

O, K.) [See also 1, last explanation but one.] 
0 0 0 0 

7. J «•>! said of a thing is quasi-pass, of <«J—c 

[i. e. it signifies It became washed, or washed off]. 

(O, TA.) [SccJ>elli.] 

8. J-.:fcl (S, O, Mgh, Msb, K) He washed 

[himself, i.e.] his whole jterson, (Mgh,) A*JW [mith 

water]. (S, Mgh, O, K.) And a »8^X) 

[ He washed himself for the prayers of Friday]. 

(IAmb, O.)_And J-^-1 He daubed, 

or smeared, himself, or did so copiously, so as to 

cause a dripping, (£ Lh, TA,) or he sprin¬ 

kled himself, (^aZJ, K.) with perfume. (Lh, K.) 

_J - e.1 said of a horse: see 1. 

• 00 3" A 00 

10. It is said in a trad.f>0^--*i»l llj» 

♦ -1'U [The evil eye is a truth; so when ye are 

ashed to wash, wash ye] : i. e., when he who was 

smitten by the eye of any one demanded [the per¬ 

formance of what is here meant], he brought to 
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by I'Ab and Ibn-Mes'ood as signifying intense

(O, TA :) or the washings of them : or their tears :

the former word signifies cold, (O,) or intensely

(§, O.)

when it sets : or the day when it enters upon the

no relation to darkness. (Sh, TA.)

things : or, accord. to Sh, the entering-in of the covered the she-camel much. (K, TA.) [Sec also

[BOOK I.

Q, Ķ.)

TA :) or the darkness of the beginning of the

last sentence,] which is when the darkness becomes

different readings, (S, O, TA,) The ichor, or

(TA:) or, as some say, the latter of the words
has the first of these meanings : (O, TA:) and

cold, (TA,) that burns by reason of its coldness

thus expl. by Skr as occurring in a verse of
Şakhr [?] El-Hudhalee. (TA.)

ness in the horizon after sunset] disappears : (S,

[i. e. the asterism called the Pleiades] when it sets

TA,) as is related in a trad. : (TA :) or the sun

غسل

of which is said to mean Whoso compresses his

the meaning; i. e., lest he should see in his way

the authorities respecting it. (Mgh.) __ Orre says

L'É The beginning of the darkness of night :
(Fr, §, O:) or the darkness of the night: (Akh,

redness in the horizon after sunsct] disappears : or

watery matter, (O, TA,) and thich purulent
matter, (TA,) that will flow and drip (O," TA)

cold : (TA:) or both signify cold and stinking.

here following, near the end.

have said to 'Aïsheh; i. e. the verse means, [the

and become removed at the period of its [auroral]

or turns over : or, accord. to Suh, Iblees when he

or senses is not said ; ] each is an cpithct in which

and El-Kutabee says that most hold this to be

member [of those that are to be washed] three

asked to wash, wash ye] : i. e., when he who was

from the shins of the inmates of the fire [of Hell]:

Lth, stinhing : (O, TA :) the latter word is expl.

the Kur-án cited above is the accident in the night :

it becomes erect ; (Ķ, TA ;) a strange explanation :

in this sense to a source, or spring ; and having

ing the members : (TA :) he who explains it as

غسل - غسق

ning of the night ; as El-Hasan is related to have

the Kur-án; (S, TA ;) so the Prophet is related to

rising [in the opposite season of the year], (O,

1. "", ($, MA, O, Msb, K,) Bor. ; , (Mab,

JE is the subst., (S, Msb,) or a subst. (Mgh,

of dirt, or filth, and the like thereof, from the

times, (Mgh, O,) and then washes himself for the

or غسقت العَين means t the eye overflowed with

beginning of the darkness. (TA.) = Also Refuse

(O, TA) like the hot wind : (TA :) or, accord. to

because it is colder than the day : (O, TA :) [for]

night : or the serpent called >>11 when it smites,

K,) inf. n. JE, (S, MA, Mgh, O, Msb, Ķ,) and

K, TA) from ◌ُالإِغْتِسَال , (Mgli, TA,) or, as somc

Day of the Camel (the famous engagement

(Mgh, O, TA :) or both signify he did so much.
(K.) It is said in a trad., (Mgh, O, TA,) re-

wife [before his going to the mosque]; (Mgh, O;)

Az held Je, without teshdeed to be correct

accord. to the reading of Jut is, whoso performs

darnel-grass, &c.], and the like. (Fr, O, Ķ.)

the Kur [xxxviii. 57 and] Ixxviii. 25, accord. to

3], S, O) means [And from the mischief ] of the

O, Ķ:) and the night is said to be so called

(K;) and this is said to be mcant in the verse of

[aurorally (see [;3)], because diseases and pes-
tilences are frequent at that period, (O, Ķ, TA,)

the quality of a subst. is predominant. (TA.) __

subst., (MF, TA,) He washed it; with water

anything that might divert his heart [from devo-

and then washes himself for the [prayers of]

night when it cometh in; (§, O, Ķ;) accord. to

suggests evil : (TA :) or, accord. to I'Ab and

say, the latter is tlic inf. n. and the former is the

in & trad. relating to [forms of ] prayer, means

as one does in cleansing himself from impurity,]

[prayers of] Friday; (Mgh ;) and accord. to

meaning the causing a woman to become under

or smeared, himself, or did so copiously, so as to

formance of what is here meant], he brought to

confused, and obstructs [the view of ] the aspects of

wash Thou me with the water of snow and of hail],

nifies the exceeding the ordinary bounds in wash-

smitten by the eye of any one demanded [the per-

[i. e. it signifies It became washed, or washed off'].

did not become free from the consequences of the

specting [preparation for the prayers of ] Friday,

[himself, i. e. ] his whole person, (Mgh,) ,Wy [with

2 : sec the preceding paragraph, in four places.

between the forces of 'Alee and those of 'Aïsheh)].

The milk poured forth from the udder. (TA.)

that is found among wheat, such as Olgj [or

said : (TA:) or the night when the ME [or red-

(Er-Raghib, TA:) or ◌ُّالغَاسِق signifies the moon;

mischief of ] the moon when it is eclipsed: (Th,

has the like, but an intensive, meaning. (Msb.)

t and cleanse Thou me from sins. (TA.) And

pressed the woman ((); (Az, Mgh, O, TA ;)
like Que, with &; (Az, Mgh, TA;) much or

tion]; (Mgh ;) [and then washes himself;] and

TA,) byl [with the whip]. (TA.)

.1 said of a horse : see اغتسل -

+ His eye became dark : ($, O, Ķ, TA :) or t shed
tears : (Ķ, TA :) or t poured forth [tears] : (TA :)

[and in this latter sense & is app. said of any

see 1, first sentencc. _ Also Ile : 4. اغسق
entered upon the Gi, (O, Ķ, TA,) i.e. the

prayer of ] sunset to the & of the night. (S,

El-Hasan (§, O) El-Başree: (O:) or the begin-

and * ◌ُالغَسَّاق is likc ◌ُالغَاسِق ; [but in what sense

thing, by making water to run over it. (Mgh.)

little; (TA;) and LLE signifies the same :

(Mgh, O) in this sense : (Mgh :) or the meaning

And _ [.4 َغَسَل، aor. = , (K, TA,) inf. n. ٌوغَسْل
(TA,) } He beat, and caused to suffer pain, (K,

[;Intensely red; [applied to she-camels ْغَسِيقَات

several others, from the mischief of the 's when

(b), says what is improbable, and departs from

,.lit. They did not wash their heads &c] ِيَوْمِ الجَمَّل

[See an ex. of the former in a verse cited in art.

the [ablution termed] joy fully, washing every

[He washed himself for the prayers of Friday].

fluid; for,] accord. to Th, (O, TA,) Ste is

also, (TA,) The wound ٌّغَسْق O, K) and,ْ؟) غَسْقَان
had yellow water flowing from it; (S, O, Ķ;)

night : (K:) or [the time] when the GRE [or

O, K, TA,) occurring in,؟) ،غَسَّاقٌ ؟ and ْغَسَاق

signifies The night ; (Zj, TA;) and ُالنَّاسِق

O, TA:) or what is meant in that verse is, CI

You say, ◌ُغَسَلَ الجِلْدَ كُلَّه [He washed the shin,

means مَا فَرَغُوا and مَا تَخَلَّصُوا [i. e., app., + they

-signifies 1 He com 3.] - َغَسَلَ المَرْأَة.conj ,عدو

(Mgh,) ◌َمَنْ غَسَلَ وَأَغْتَسَل, as some relate it, or,
as others relate it, من غَسَّلَ واغتسل ; the latter

Friday : (:) accord. to the K, " ◌ّالتَّغْسِيل Big-

O, Mgh, Meb, K) He washed ,8. ؟) اغتسل

(IAmb, (.) - And ◌ِاغتسل بِالطِّيب Ile daubed,

cause a dripping, (25, Lh, TA,) or he sprin-

rain, such as is termed ,: (O, Ķ, TA :) and

the time of the blending of the ٍعِشَاآن, [see :ًوعِشَّا

IAmb, it means whoso washes himself after 1

one says, ◌َغَسَلَ اللهُ حَوْبَتَك i. e.t May God cleanse

and see also the paragraph -: غَسَاق see: ْغَسَّاق
hled himself, (¿ ais, K,) with perfume. (Lh, K.)

signifies the removing غَسْلُ الشَّىْء (: MA): (بِالمَآء) O, Ķ.) [See also 1, last explanation but onc.]

4. Juct [said of a stallion, and intrans.,] + Ile

bi LU [The evil eye is a truth ; so when ye are

the obligation of performing a total ablution,

غَسَلَهُ said of a thing is quasi-pass. of انغسل .7

the Off", He delayed, or deferred, the [call to

[hence] ◌َوَمِنْ شَرِّ غَاسِقٍ إِذَا وَقَب (in the Kur [cxili.

TA :) or what is meant in the verse of): [ُالغَّسَاق

beginning of the darkness. (TA.) And, said of

covered much, or often; syn. ◌َأَكْثَرَ الضَّرَاب .(Fr,

also, ◌َغَسَلَ الفَحْلُ النَّاقَة , mcaning 1 The stallion

¿ te also signifies Flowing; applied by a poct

, meaning He sweated; [or became suffused

all of it], and َالمَيَّت [the dead body] : and غسّل

water. (AZ, TA.) - And ◌ُتَغَسَقَ الجُرْح, inf. n.

(K, TA,) The shy rained ; or let fall a little

[the rain] poured forth; syn. انْصَبت :(TA:)

with sweat ;] (Sh, O, Ķ ;) as also JE1. (K.)

(TA.) [Scc,0 ْغِسْلِين.]

water]. (S, Mgh, O, K.) And اغتسل لِلْجُمْعَة

,[غَسَقَانْ .and app] (TA) غَسْقٌّ .inf. n (,٪) , اللَّبْنُ

وتَحَسَقَانْ and غَسْقٌّ .aor., inf. n (,O,K, TA) , السَّمَآء

Sce also 10 .- ◌ِوَاغْسِلْنِى بِمَآءَ الثَّلْجِ وَالْبَرَّد [lit. And

(;K, TA) ; ْغَسَقَان B,) or both, (TA,) and) ٌوغُسُوق

It is said in a trad .10.,ْالعَيْنُ حقٌّ فَإِذَا أَسْتُفْسِلْتُم

and Bo َغَسِق .(K, by implication.) And ِغَسَقَت

thee from thy sin. (TA.) - ْمَا غَسَلُوا رُؤُوسَهُمْ مِن

like] (ُالبَارِد) signifies [also] the cold ُالغّاسِق

syn. with ْإِنْصِبَاب .(O,K, TA.) [Hence,] َغَسَق

(TA.) - And one says of a horse, JE, like
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the smiter therewith a bowl in which was water, 

and he [the latter] would put his hand into it, 

and rinse his mouth [with some of it], then spit 

it out into the bowl; then he would wash his face 

in it; then he would put in his left hand, and 

pour upon his right hand; then he would put in 

his right hand, and pour upon his left hand; 

[then he wonld put in his left hand (a clause 

omitted in my original),] and pour upon his right 

elbow; then he would put in his right hand, and 

pour upon his left elbow; then he would put in 

his left hand, and pour upon his right foot; then 

he would put in his right hand, and pour upon 

his left foot; then he would put in bis left hand, 

and pour upon his right knee; then he would 

put in his right hand, and pour upon his left 

knee; then he would wash what is termed 2A»b 

[expl. in art. : and he would not put 

the bowl upon the ground: then he would pour 

that used water upon the head of the person 

smitten with the eye, from behind him, with one 

pouring; and he would be cured, with the per¬ 

mission of God. (TA.) 

jli inf. n. of alii: (S, MA, Mgh, O, Msb, 

£:) or, accord, to some, this and “ J—fc have one 

and the same meaning; and the saying that this 

is the case is ascribed to Sb: (Msb:) or, as some 

say, the latter is the inf. n., and the former is the 

subst. (MF, TA.) See also the next paragraph. 

jJLi the subst. from rtJL.fc [i. c. a subst. sig¬ 

nifying A washing] : (S, Msb:) or a subst. 

(IKoot, Mgh, Msb, K, TA) from * c*jl, 

(IKoot, Mgh, Msb, TA,) and [as such] signify¬ 

ing a complete washing [of oneself', i. e.] of the 

whole person : (IKoot, T, Mgh, Msb, TA :) it 

is in consequence of 2/U*. [q. v.], and of child¬ 

birth, and for [the prayers of] Friday, and is the 

washing of the dead; but in other cases, the 

word with fet-h, is used: (Ham p. 30:) 

and one says l J—fc as well as ,_J~fc, (S, O,) the 

former being a dial. var. of the latter: (TA:) 

El-Kumcyt says, describing a wild ass, 

ii • • " • c, 
* t *>• Otby 

* jV d-t C.c U4 

[Beneath the (tree called) 5*^1, in two torts of 

washing that continued during the night upon him 

with much pouring and much dropping]; meaning 

that .the water that was upon the tree poured upon 

him at one time; and at one time, that of the 

rain: (S, TA:) the pi. of J—fc is Jllfcl. (Msb.) 

See also ,jLfc. And see J[}—fc 

jli A preparation for washing the head, con¬ 

sisting of [or marsh-mallows] and other 

things (§, Mgh, O, Msb, K.) of a similar hind, 

(Mgh, Msb, £,) [ruit/i water,] as [leaves of] the 

[species of lote-tree called] jj->, (Msb,) and 0&, 

(TA,) or iJclv, [meaning fullers' earth, 

which is often used in the bath and elsewhere 

instead of soap,] (Mgh,) and oLAI [or potash]: 

(TA:) [and app. any wash for the head:] and 

f jjllfc signifies the same: (Mgh, £:) and also 

(this latter) leaves of the myrtle: and perfume; 

syn. : and what a woman puts into her hair 

on the occasion of combing and dressing it: (I£:) 

2JL.. fc being myrtle [-leaves] rendered 

fragrant with aromatic perfumes, used in comb¬ 

ing and dressing one's hair: one should not say 

XjJLb. (S, O.) IA^r cites the following verse 

(S, O) of Abd-Er-Rahman Ibn-Ddrah El-Ghata- 

fanee, (O,) 

•9 + e * Si 0 

9 0 # 3 ' ' A 

• J-liJI -*!/»■ 
+ 9, , 0 90 

[And, O Leyla, (JJ being a contraction of 

but in the O it is b O Juml,) verily the 

wash for the head, as long as thou remainest 

husbandless, shall be unlawful to me: the wash 

for the head shall not touch me]: i. e. I will not 

need the wash for the head by my of other 

than her: [he says thus] in eager desire of taking 
• Jr 

her in marriage. (S, O.) — See also ijy~b. =: 

And see also rtllfc. 

+ ^ man who compresses his wife 

much. (TA.) [See also <UL.fc.] 

see «JL.fc. \ 

9 * 9 9 9 9 

see J-t. 

rt.b~.fc [A single act of washing: pi. 0^1—fc]. — 

[Hence,] one says, 2_L>jkoJI «Jus 

t [They built this city] by means of their 

earnings. (TA.) 

V' *^: see and see also — 

a (jic means His face is beautiful, 

with no fat, or fatness, upon it. (TA.) _ y-yl 

3\-.k is an appellation of The wolf: (O, K:) and 

so rtJUft yf\, with £. (TA.) 

ailfc (S, Mgh, O, K) and ♦ ^Lb and ♦ ,J*~fc 

and ♦ and ♦ JLh* (O, K) and ♦ J-b, (K,) 

all, except the last, mentioned by Fr, (O, TA,) 

applied to a stallion [camel], t That covers much: 

(Ft, Mgh,* O, K, TA :) -or that does so much 

without impregnating: (Ks, S, K, TA:) and in 

like manner applied to a man. (K.) [See also 

: see siLall. _ all (in the Kur 

[lxix. 86], TA) What is washed off of the flesh 

and the blood of the inmates of the fire [of Hell]; 

(Akh, S, O ;) [for] what comes forth from any 

wound, or sore, when it is washed, is termed 

(TA:) what is washed off from the 

bodies of the unbelievers, in the fire: (Msb:) or 

what flows from the skins of the inmates of the 

fire, (K, TA,) Such as thick purulent matter $c.; 

thus expl. by Fr and Seer; (TA;) as though it 

were washed from them: (Sb, TA :) accord, to 

Muj&hid, a certain food of the inmates of the 

fire; and El-Kelbee says that it is what the fire 

has cooked, of their flesh, and has fallen off, and 

is eaten by them: (TA:) and, (£,) accord, to 

Ed-Dahh&k, (O, TA,) a species of trees in the 

fire; (O, K, TA ;) and so he says of : 

(O, TA:) and, (K,) accord, to Lth, (O, TA,) 

what is intensely hot: (O, K, TA :) the and £ 

are augmentative. (S, O, Mfb.) 

(S, O, EL) and * Jy—b (O, K) and ♦ J—b 

(Mgh, K) and * J—i and * rt.JL.fc (IAth, I£) 

Water with which one washes himself; (S, Mgh, 

O, ^L;) as also * occurring [in this sense] 

in the ur xxxviii. 41: (S:) or the words pre¬ 

ceding this signify water little in quantity, with 
mt • 

7vhtch one washes himself: (TA:) and 
/ si 

[or marsh-mallows], (KL, TA,) and [or 

potash (see also J>«lfc)], and the lihe thereof, 

and certain of the [plants termed] (TA:) 

or Jy-b signifies a thing [or substance] with 

which the hand is washed, such as £)Ll£iI <jc. : 
(Har p. 86:) or, accord, to the M, anything tvith 

which one washes a head or a garment and the 
| , M * 9 Mm 

lihe. (TA.) [See also the pi. o*j|y~fc voce <£>>)*.] 

Jt-i f. q. ♦ [i. e. Washed]; (S, O, Msb, 

EL;) applied to a thing, (S, O,) and to a dead 

body; (Lb, Msb, TA;) and the former is also 

applied as an epithet to a fem. n., as is also 

iL Jb; (S, O, K.;) or this last is used after the 

manner of substs., like and ; not as 

is said in the S [and O] after the manner of 

epithets: (IB, TA:) the pi. of J«~fc is v_JJu-fc 

and ; (Lh, K, TA;) and the pi. of <Uf...fc 
9 * * * * 

[and app. of J«~fc used as a fern, epithet] is ^l—fc 

or ijib-fc. (EL accord, to different copies.) Han- 

dhaleh Ibn-er-Rdhib was called 2X5,J«~fc 

[The washed of the angels], because he died a 

martyr on the day of Ohod, and the angels 

washed him, (S, O, Msb,) accord, to the Pro¬ 

phet, who said that he saw them washing him. 
9 e e 9 

(O.) _ See also aJUfc. _ [It is now used as 

meaning Clothes, or the like, put together to be 

washed.] 

ailil, (S, O, Msb,) or ,^i}| ajllfc, (K,) That 

with which one has washed the thing: (S, O, Msb:) 

or the water with which the thing is washed. (50 

[Hence the latter often signifies The infusion of 

the thing; i. e. the liquid in which the thing has 

been steeped, and which is impregnated with its 

virtues.] — Also, the latter, What is extracted 

from the thing by washing. (K.) _ And 2)LJUI 

abo signifies What is washed from the garment 
.9 9 

and the lihe; and so ▼ (JC.) 
9 90 m 

A certain plant, growing in places that 

exude mater and produce salt; (O, K:) said by 

IDrd to be a species of trees. (O.) 

jClfc [A washer of clothes, and also of the 

dead: fem. with «]. (TA.) [See also J^lfc.] 

• i • I. 
J>_fc : sec j*-*- 
• mi 

: see rtJL-fc. 

J_<lfc A washer of the dead. (Msb.) [See also 
9 fi' 

Jl~fc.] ^ And A species of trees. (TA.) 

.

·

·
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also signifies What is washed from the garment

than her : [he says thus] in enger desire of taking which one washes a head or a garment and the

meaning Clothes, or the like, put together to be

or the water with which the thing is washed. (K.)

with much pouring and much dropping]; meaning

husbandless, shall be unlawful to me : the wash

what flows from the shins of the inmates of the

[Hence the latter often signifies The infusion of
the thing; i. e. the liquid in which the thing has

been steeped, and which is impregnated with its

exude water and produce salt : (O, Ķ :) said by

غسل

that used water upon the head of the person

mission of God. (TA.)

is the case is aseribed to Sb: (Msb :) or, as some

him at one time; and at one time, that of the

fánee, (O,)

wash for the head, as long as thou remainest

. applied to a stallion [camel], } That covers much :

wound, or sore, when it is washed, is termed

thus expl. by Fr and Seer; (TA ;) as though it
were washed from them : (Sb, TA :) accord. to
Mujahid, a certain food of the inmates of the

fire; and El-Kelbee says that it is what the fire

Ķ;) applied to a thing, (S, O,) and to a dead
body ; (Lh, Mab, TA ;) and the former is also
applied as an epithet to a fem. n., as is also

is said in the $ [and O] after the manner of

martyr on the day of Ohod, and the angels
washed him, (S, O, Msb,) accord. to the Pro-

virtues. ] - Also, the latter, What is extracted

the bowl upon the ground : then he would pour

pouring; and he would be eured, with the per-

washing of the dead; but in other cases, the
word Je, with fet-h, is used: (Ham p. 30:)

which is often used in the bath and elsewhere

&1.2. ($, O.) IAar cites the following verse
(S, O) of'Abd-Er-Rahman Ibn-Darah El-Ghata-

And see also aus.

earnings. (TA.)

without impregnating : (Ks, S, Ķ, TA :) and in

has cooked, of their flesh, and has fallen off, and
is eaten by them : (TA :) and, (K,) accord. to

Ed-Dahhak, (O, TA,) a species of trees in the

are augmentative. (S, O, Msb.)

(Har p. 86:) or, accord. to the M, anything with

[The mashed of the angels], because he died a

with which one has washed the thing : ($, O, Mb :)

washing that continued during the night upon him

that the water that was upon the tree poured upon

ing and dressing one's hair : one should not say

bodies of the unbelievers, in the fire: (Msb:) or

eeding this signify water little in quantity, with

or Jsme signifies a thing [or substance] with

phet, who said that he saw them washing him.

the smiter therewith a bowl in which was water,

birth, and for [the prayers of ] Friday, and is the

El-Kumcyt says, describing a wild a88,

(this latter) leaves of the myrtle : and perfume;

for the head shall not touch me]: i. e. I will not

like manner applied to a man. (K.) [See also

(Akh, S, O;) [for] what comes forth from any

fire, (K, TA,) such as thich purulent matter &c .;

IDrd to be a species of trees. (O.)

smitten with the eye, from behind him, with one

in the Ķur xxxviii. 41: (S:) or the words pre-

if' iL' being myrtle [-leaves] rendered

need the wash for the head by my sle of other

and the blood of the inmates of the fire [of Hell];

(O, TA:) and, (K,) accord. to Lth, (O, TA,)
what is intensely hot : (O, Ķ, TA :) the us and &

(Mgh, K) and غسل and غِسْلَة (IAth, K)

from the thing by washing. (K.) __ And alis

and rinse his mouth [with some of it], then spit

omitted in my original),] and pour upon his right

his left hand, and pour upon his right foot; then
he would put in his right hand, and pour upon

say, the latter is the inf. n., and the former is the
subst. (MF, TA.) See also the next paragraph.

things (S, Mgh, O, Mab, K) of a similar kind,
(Mgh, Msb, K,) [with water,] as [ leaves of ] the

on the occasion of combing and dressing it : (Ķ :)

fragrant with aromatic perfumes, used in comb-

potash (see also Jaula)], and the lihe thereof,

it out into the bowl; then he would wash his face

[then he would put in his left hand (a elause

his left foot ; then he would put in his left hand,

and the same meaning ; and the saying that this

is in consequence of aun [q. v.], and of child-

[species of lote-tree called] ,um, (Mgb,) and ,

(TA:) [and app. any wash for the head :] and
ille signifies the same: (Mgh, Ķ:) and also

alle is an appellation of The wolf : (O, Ķ :) and

all, except the last, mentioned by Fr, (O, TA,)

[Ixix. 36], TA) What is washed off of the flesh

Water with which one washes himself; (S, Mgh,
O, Ķ;) as also Late, occurring [in this sense]

nifying A washing] : (S, Msb :) or a subst.

whole person : (IKoot, T, Mgh, Msb, TA :) it

former being a dial. var. of the latter: (TA:)

(Fr, Mgh," O, K, TA :) or that does so much

but in the O it is Jon \ O Juml,) verily the

or غْسَالَى .(K accord. to different copics.) Han-

his right hand, and pour upon his left hand ;

L'Å the subst. from au's [i. e. a subst. sig-

(IKoot, Mgh, Msb, Ķ, TA) from JULėyl,

syn. b: and what a woman puts into her hair

[And, O Leyla, (َليُل being a contraction of لَيْلَى,

with no fat, or fatness, upon it. (TA.) ____

SALA: (TA :) what is washed off from the

and the like; and so " الغسلِين .(K.)

and he [the latter] would put his hand into it,

in it; then he would put in his left hand, and

and pour upon his right knee; then he would
put in his right hand, and pour upon his left

Ķ:) or, accord. to some, this and JE have one

(IKoot, Mgh, Msb, TA,) and [as such] signify-
ing a complete washing [of oneself, i. e.] of the

See also ْغَسُل .- And see ٌغَسُول

her in marriage. ($, (.) - See also ْغَسُول .=

much. (TA.) [See also alle.]

(O.)- See also als. __ [It is now used as

dead : fem. with õ]. (TA.) [See also Jte.]

pour upon his right hand ; then he would put in

elbow; then he would put in his right hand, and
pour upon his left elbow ; then he would put in

knee; then he would wash what is termed al- is

[and app.of ْغَسِيل used as a fem. epithet] is غَسَالَى

manner of substs., like نَطِيحَة and ◌ًذَبِيحَة ; not as

Je A preparation for washing the head, con-

rain : (S, TA:) the pl. of ◌ٌأَغْسَالُ واْ غُسْل .(Meb.)

¿yt [expl. in art. J&>]: and he would not put

Již inf. n. of 22 : ($, MA, Mgh, O, M�b,

(TA,) or ◌ِطِينَةُ الرَّاس, [meaning fullers' earth,

j& J; +A man who compresses his wife

. تُسَلَةٌ see: غُسَلْ
.تُسْلَ see: خُسُلْ

-. [غَسَلاَتْ .A single act of washing :pl] غَسْلَةٌ

[.غَسِلْ
in the Kur) ُالغِسْلِينُ ــ الغُسَالَة see: ُالغِسْلِين

fire; (O, K, TA ;) and so he says of ُالضّرِيع :

غُسْلٌ ٧ and (O,K) غَسُولْ ٧ and (O, K,؟) غَسُولٌ

like. (TA.) [See also the pl. ْغَسُولاَت voce ُدَلُوك .]
,i.e. Washed] ; (S, O, Meb] ْمَغْسُولٌ ».و.أ غَسِيل

IL __ 2; (S, O, Ķ;) or this last is used after the

and َوغُسَلا (Lh, K, TA;) and the pl. of ًغَسِيلَة

K,) Thut) , غُسَالَةُ الشَّيْء O, Mgb,) or,ُ؟) , الغُسَالَة

[ Beneath the (tree called) argi, in two sorts of

sisting of "she [or marsh-mallows] and other

instead of soap,] (Mgh,) and Susi [or potash] :

Just A certain plant, growing in places that

and one says " ◌ْغُسُل as well as 0,$) وغسل,) the

JUL A washer of the dead. (Mab.) [See also

and certain of the [plants termed] Jax: (TA :)

which the hand is washed, such as Subl f.c .:

- غِسْلْ and see also بـ: غَسُولْ see: غِسْلَةٌ

غَسِيلْ ٧ and غُسَلَ ٧ and (Mgh, O, K ,؟) غُسَلَةٌ

Jus.] And A species of treos. (TA.)

pdl t[They built this city] by means of their

dhaleh Ibn-er-Rahib was called غَسِيلُ المَلائِكَة

JUL [A washer of clothes, and also of the

.تَغَسُولْ Bec: غَسُولْ

[or marsh-mallows], (K, TA,) and Suisi [or

and ◌ْغِسِّيل and مِغْسَلْ ٧ (O,K) and غِسْلْ؟ , (K))

[Hence,] one says, ِبَنَوْا هَذِهِ المَدِينَةَ بِغَسَلاَت

which one washes himself: (TA:) and

.ُسَلَةٌ see: غِسِّيلْ

epithets: (IB, TA:) the pl. of ْغَسِيل is غَسْلَى

,means His face is beautiful ْعَلَى وَجْهِهِ غِسْلَة

(.with . (TA ,80 ًأبو عِسْلَة

فَيّا لَيْلَ إِنَّ الِغِسْلَ مَا دُمْتٍ أَيِّمَا

بَاتًا عَلَيْهِ بِتَسْجَالٍ وَتَقْطَارٍ
تَحْتَ الأَلاَءَةِ فِی نَوْعَیْنٍ مِنْ غُسُلٍ

عَلَىَّ حَرَامْ لاَ يَمَشُّنِىَ الغِسْلُ
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• A * 9 *§i , 
«. q. i)lwl [i. e. Potash: and the plant 

from which ft is prepared; hali, or glassmort; 

or mesembryanthemum nodiflorum (Forskfil, Flora 

./Egypt Arab. pp. Ixvii. and 08), a species of glas»- 

wort], (TA.) [See also J^li.] 

jJ—A* (§, O, Mfb, K) and jliu [which is 

anomalous] (9, O, £) and * jliau (KI) A place 

in which the dead are washed: (9, O, Mfb, K:) 

pi. of the first (9» Mfb) and second (9) J—U*: 

(9, Mfb:) and one says also J-IjU. (9, 

O, Mfb.*) 

9*9 

A thing [i. e. vessel] in which (so in the 

M, in the ^ with which,) a thing it mashed. 

(TA.) hh See also lY-.t. 

9*9* 9 * A* * * 

: see _ Hence one says, 
9*9 * " 

J}, —*-■«, meaning f H speech, or language, is 

devoid of nice, or subtile, expressions or allusions; 

as though it were washed from such; or deserving 

to be washed and obliterated: or it may mean 

t trimmed, or pruned. (TA.) 

9**9* 

J-* *4 A place in which one washes himself: 

(O, Mfb, TA :*) dim. ♦ : and pi. 

[which, if correct, is anomalous]. (TA.) _ And 

it is said to signify also wjiat is called in Pero. 

)><»«.«« u*y*- [or app. meaning A 

tank, or the like, of copper], (Mgh.)_See also 
99* 9m* 

JJu. _ And see Jr-*- 

9 9** 

: see the next preceding paragraph. 

1. jJLh It (the night) mas, or became, dark; 

(Af, 9. £0 «* »•»<> V*-*I, (JK, £,) like 

(JK.) 

4: see what precedes. 

^■L.1 The darkness (9, ISd,TA) of night; 

(ISd, TA;) like ijLt: (9, TA:) or blackness: 

(Kr, (:) and (K.) accord, to En-Nadr,(9,) the 
cmfutedness, or blending, of the darkness: (JK, 

9, K:) and the first rising of the damn. (JK.) 

_And Dust, or dust rising, or spreading, like 
9*9* 9*** 9*9* 

smoke; syn. SyJfc and lje± (K) or cj*L [which 

sometimes signifies the same as S^»]. (CK-) 

• <j i >•! 
see 

^ Dark night. (TA.) 

and ▼In the sky are por¬ 

tions of clouds. (K-) 

y—b and 

1. J^lt L-*, (9. $,) aor. ylXt, (9,) inf. n. 
1 ** 
yeek; (S, 5; accord, to some copies of the £ 

^li;) and aor. yj^ii (IJ,TA;) and 

Jy-i, aor. ^5—id, (9. ¥, TA,) inf. n. 1—b; of 

which last form, is a dial, var.; (TA;) 

The night mas, or became, dark; as also V £1. 

(9, $.) [See also lli.] 

J-i 

4: see what precedes. — XT* also signifies 

He (a man) entered upon the time of, or a little 

after, sunset. (TA.) — And J«JUI j>* 

Journey thou not in the first part of the night, 

until its darkness depart. (TA.) as And ol~£t 

i)*UI The night enveloped him in its darkness. 

(?gh, K.) 

Jbi. 

1. •I (9, A, Msb, K,) aor. i, (S, Mfb,) 
3. 3 

inf. n. JLfc, (Msb, TA,) or £h, with kesr, (S,) 

or the latter is a simple subst., (Mfb, K,) He 

acted towards him, or advised or counselled him, 

dishonestly, or insmcerely: (A, Mfb, K.:) and 

he dressed up to him an affair [tn false colours] : 

(Msb:) or he acted towards him with dissimula¬ 

tion ; pretended to him the contrary of what he 

conceived in his mind: (A, K:) but this is a 

needless addition, for it is the same as the first 

explanation: (TA:) as also ♦ sj.lb, (K.,) inf. n. 

(TA:) or this latter has an intensive 

signification : it is said to be derived from ifAb, 

signifying “ a turbid drinking-place.” (TA:) It 

is said in the story of Umm-Zarf, accord, to one 
. . # * • ** **9*1*9* * 

relation, ▼ Ugliu ^*3 said by some to be 

from and by others to be from [a usage of] 

as signifying [app. here meaning 

the embellishing speech with falsehood]: but accord, 

to the approved relation, it is [Ugtau,] with the 

unpointed letter. (IAth.) [See art. t^c.] _ 

[Also He made it to seem what it mas not; fal¬ 

sified it; counterfeited it; adulterated it: so as 

used often by post-classical authors;, and so, pro¬ 

bably, in classical times also: see its pass. part, n., 
** 9 * A* 

below.] b ojjuo aor. - , [inf. n., probably, 

q. v.,] His bosom concealed enmity and vio¬ 

lent hatred; or bore rancour, malevolence, malice, 

or spite. (TA.) 

2: see the preceding paragraph, in two places. 

* me 9 * 9 

4. 4l1£I, inf. n. i£ll£l, He made him to fall 

into dishonest, or insincere, conduct, or advice or 

counsel; into dissimulation; or the pretending the 

contrary of what he conceived in his mind. (TA.) 
* * 9 * **9 * 9 $ 

_ And A*U. I prevented him from 

obtaining the object of his want; syn. 

(IStt, ¥..) 

8: see the next paragraph, in two places. 

10. (S,$) and (K, TA) He 

reckoned him, or deemed him, dishonest, or insin¬ 

cere, in action, or advice or counsel; contr. of 

. (9, KI) and ; (KI;) or, [which 
# & * *A* 

means the same,] t. q. U>t£ : (TA:) or he 

imagined in him dishonest, or insincere, conduct, 

or advice or counsel; dissimulation; or the pre¬ 

tending the contrary of what he conceived in his 

mind. (£.) A poet says, 

• - --.li-t- m, a 1 ,« 
£-oU iU v aAM «_<j Ql * 

$ *9* 9*9 * 9 *9 A* 

jtk ^ ««•*) * 

[O man, many a one whom thou reckonest die- 

[Book I. 

honest in action, or advice, is honest therein to 

thee; and (many a) one who is reckoned honest 

in action, or advice, in that which is beyond the 

reach of perception, is not faithful]. (TA.) 

JU, (KI, TA,) of the measure Jj^, or it may 

be originally of the measure Jjd, (TA,) applied 

to a man, (K, TA,) i. q. ejill [i. e. Very 

greedy); not j,elite, as in some copies of 

the K; nor jrolh*, as in other copies: a 

r&jiz says, 
9 * t * *&* us* *9* 

• J^>t Uei ifAf * 
+ 9 * 

[.He is not one mho is very greedy; whose care, or 

solicitude, is tn respect of what he has eaten], 

(TA.) 

Dishonest, or insincere, conduct, or advice 

or counsel: (Msb, K.:) and the embellishment of 

an affair [rot<A false colours]: (Msb:) or dis¬ 

simulation ; pretence of the contrary of mkat one 

conceives in his mind. (K-) [See also 1.]_ 

And Rancour, malevolence, malice, or spite. (K*) 

_[Also Adulteratitig alloy in coin. (Sec 

_And Adulterated, or count feit, coin. (See 

ifJU A turbid drinking-place: (Az, IAmb, 

Sgh, TA:) jjJbt in the £ is a mistake; 

the right explanation of being 

jjibl, which is that given by Az and IAmb and 

9gh. (TA.) 

• * * 

: see the next paragraph. 

w£liL&, applied to a drinking (^pjit). Little in 

quant ty, (K, TA,) because of turbidness: (TA: 

[in which it is said to be applied in like manner 

to a day, ; but I think that this is a mis¬ 

transcription for i.e. sleep:]) or hasty: or 

not wholesome; (K, TA;) because the water is 

not clear. (TA.)saAnd The beginning of the 

darkness: and the end thereof. (K.) m «ie«J 

litie-, (T, S, K») and ♦ L1LL£, (^,) I met, or 

found, him, or it, in haste; (T, 9, ¥;) and so 

: (T,TA:) or at sunset; (Lth, £*) 

but Az disallows this ■ (TA :) or in the night; 

(91;) which is nearly the Bame as what Lth says. 

(TA.) 

J.\l Acting, or advising or counselling, dis¬ 

honestly, or insincerely; or acting with dissimula¬ 

tion ; pretending the contrary of what one conceives 

in his mind: [see its verb:] pi. i.V.-fc and [quasi- 

1. n., like as i,\LSo is of^-U.,] iillt. (TA.) 

u'-j *^ T [A thing made to seem what it is 

ot; falsified; counterfeited; adulterated] ; (S, 

[;) a thing that is not pure; not genuine; or 

ot unadulterated. (Kl.) You say, j*\sSs 

*y*ys aUwIj urfii «^Lal \The wheat of 

itch a one is made to seem what it is not: its 

pper part is dry, and its lower part is sprinkled]. 

A.) And uSydu t>J Milk mixed with water. 

Mgh, Mfb.) And i LSi Silver mixed 

nth copper or brats. (TA.) 

..

·

·
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acted towards him, or advised or counselled him,

confusedness, or blending, of the darkness: (JK,

غش

(Msb:) or he acted towards him with dissimula-
tion ; pretended to him the contrary of what he

needless addition, for it is the same as the first

sified it ; counterfeited it ; adulterated it : 80 08

into dishonest, or insincere, conduct, or advice or

used often by post-classical authors ;. and so, pro-

tending the contrary of what he conceived in his

thee ; and (many a) one who is reckoned honest
in action, or advice, in that which is beyond the

solicitude, is in respect of what he has eaten].

or mesembryanthemum nodiflorum (Forskål, Flora

O, M�b .* )

as though it were washed from such; or deserving
to be washed and obliterated : or it may mean

he dressed up to him an affair [in false colours] :

is said in the story of Umm-Zara, accord. to one

the embellishing speech with falsehood] : but accord.

lent hatred ; or bore rancour, malevolence, malice,

2: see the preceding paragraph, in two places.

8: see the next paragraph, in two places.

reckoned him, or deemed him, dishonest, or insin-

imagined in him dishonest, or insincere, conduct,

honest in action, or advice, is honest therein to

or counsel : (Msb, Ķ :) and the embellishment of

[in which it is said to be applied in like manner

honestly, or insincerely ; or acting with dissimula-
tion ; pretending the contrary of what one conceives

[BOOK I.

from which it is prepared; hali, or glasswort;

Ægypt. Arab. pp. Ixvii. and 98), a species of glass-

¿ trimmed, or pruned. (TA.)

it is said to signify also what is called in Pers.

(JK.)

4 : see what precedes.

(Kr, Ķ:) and (Ķ) accord. to En-Nadr,(§,) the

§, Ķ :) and the first rising of the dawn. (JK.)
- And Dust, or dust rising, or spreading, like
smoke; syn. هبوة and غَبَرّة (K) or غبرة [which

dishonestly, or insincerely : (A, Mab, Ķ :) and

conceived in his mind : (A, Ķ :) but this is a

signifying "a turbid drinking-place." (TA:) It

or spite. (TA.)

counsel ; into dissimulation ; or the pretending the

(IĶ !! , Ķ.)

cere, in action, or advice or counsel ; contr. of

or advice or counsel; dissimulation ; or the pro-

an affair [with false colours]: (Msb:) or dis-
simulation ; pretence of the contrary of what one

conceives in his mind. (K.) [See also 1.] _

to a day, 2; but I think that this is a mis-

not wholesome; (Ķ, TA;) because the water is
not clear. (TA.) = And The beginning of the

but Az disallows this: (TA :) or in the night ;

(TA.)

such a one is made to seem what it is not : its

in which the dead are mashed : (Ş, O, Msb, Ķ :)

He (a man) entered upon the time of, or a little

devoid of nice, or subtile, expressions or allusions;

[wluch, if correct, is anomalous]. (TA.) _ And

غسى and غسو

(Sgh, Ķ.)

or the latter is a simple subst., (Msb, Ķ,) He

unpointed letter. (IAth.) [See art. عش.] -

bably, in classical times also : see its pass. part. n.,

mind. (Ķ.) A poet says,

(TA.)

Șgh. (TA.)

transcription for 5, i. e. sleep :]) or hasty: or

found, him, or it, in haste; (T, §, Ķ;) and so

Ķ;) a thing that is not pure; not genuine; or

tions of clouds. (K.)

Journey thou not in the first part of the night,

[Also He made it to seem what it was not ; fal-

reach of perception, is not faithful]. (TA.)

greedy]; not عظيم السرّة, as in some copies of

rájiz says,

And Rancour, malevolence, malice, or spite. (K.)

(K;) which is nearly the same as what Lth says.

upper part is dry, and its lower part is sprinkled].

tank, or the like, of copper]. (Mgh.) _ See also

contrary of what he conceived in his mind. (TA.)

[ He is not one who is very greedy ; whose care, or

- And Adulterated, or counterfeit, coin. (See

quantity, (Ķ, TA,) because of turbidness : (TA :

(ISd, TA;) like : ($,TA:) or blackness :

غش - غسل

K, TA) He) اغتشّهُ؟ S, K) and) 10. ُاستغشّه

[(.زَغَلْ

K,) I met, or) ، غَشَاشًا T,S,B,) and) ، غِشَائًا

(;T, TA :) or at sunset ; (Lth, K): على غشاش

M, in the K with which,) a thing is washed.

(Meb, TA:°) dim ,0. " ْمُغَيْسِل :and pl. ُمَغَاسِيل

The night was, or became, darh; as also "+l.

Je, q. v.,] His bosom concealed enmity and vio-

sometimes signifies the same as ".2]. (CK.)

4: see what precedes. - اغسى also signifies

explanation : (TA :) as also Az, (Ķ,) inf. n.

signification : it is said to be derived from Ane,

[O man, many a one whom thou reckonest dis-

not ; falsified; counterfeited ; adulterated]; (S,

with copper or brass. (TA.)

anomalous] (S, O, K) and ◌ْمُقْتَسَل (K) A place

1. " It (the night) was, or became, dark;

(§, Ķ.) [See also Lis.]

5: (TA:) or this latter has an intensive

4. "el, inf. n. Alles, He made him to fall

obtaining the object of his want; syn. 221.

-[Also Adulterating alloy in coin. (Sce SC -. )

mort]. (TA.) [See also ْغَسُول.]

(TA.) = See also ًُسَلَة◌

app. meaning A حَوْض مِسِين or] حوض مَسِين

until its darkness depart. (TA.) == And oLuet
J'Ju The night enveloped him in its darhness.

app. here meaning] ُالنَّهِيمَة as signifying التغشيش

to the approved relation, it is [225,] with the

below.] = ◌ُغَشّ صَدْرُه ، aor =, [inf. n., probably,

- And أَغْشَشْتُهُ عَنْ حَاجَتِه I prevented him from

the K; nor عظيم الشّرّة, as in other copies: a

JOI, which is that given by Az and IAmb and

.see the next paragraph: ْغَشَاش

in his mind : [see its verb : ] pl. Life and [quasi-

L& Dishonest, or insincere, conduct, or advice

from Biji, and by others to be from [a usage of ]

be originally of the measure Jos, (TA,) applied

.inf. n (,يَخْسُو, (؟ . K,) Bor,1. ُ؟) ،َسَا اللَّيْل

inf. n. ◌ْغَش , (Meb, TA,) or غش, with kesr, (S)

K;) or, [which) ; ُانْتَصَحَه K) and,ُ؟) إِسْتَنْصَحَه

i. e. Potash : and the plant] ُأَشْنَانْ .؟ .أُ غَاسُول

J's. A thing [i. e. vessel] in which (so in the

J,'&', meaning + His speech, or language, is

(Ag, S, K;) as also اغسم, (JK, K,) like أَغْسَى.

.أَحْسَامٌ see: حُسَرْ

which last form, ◌َغَشِي is a dial. var .; (TA;)

means the same,] i. g. عَدَّهُ غَاثًا :(TA :) or he

Js A turbid drinking-place : (Az, IAmb,

the right explanation of ُالغَشَش being ُالمَشْرَب

Jú Acting, or advising or counselling, dis-

The Theat of] ْمَغْشُوشَ أَعْلاَهُ يَابِسْ وَأَسْفَلُهُ مَرْشُوش

which is] ْمَغْسَل O, Meb, K) and,ْ؟) مَفْسِل

" The darkness ($, ISd, TA) of night;

Sgh, TA:) ◌ُالكَدِرُ المَشُوب in the K is a mistake ;

darkness : and the end thereof. (K.)

(A.) And ◌ِلَبَنْ مَغْشُوش Milk mixed with water.

A thing made to seem what it is] شَىْءٍ مَغْشُوش

plan., like as ◌ٌصَحَابَة is of ◌ْغَشَاشَةٌ [وصَاحِب .(TA.)

JEL' A place in which one washes himself :

relation, لاَ تَمْلأَُ بَيْتَنَا تَغْشِيشًا٢, said by some to be

Little in ,(شُرْب) applied to a drinking ,غِشَاش

pl. of the first (S, Meb) and second ($) ُمَغَاسِل :

(.Dark night. (TA ْلبْلُ غَاصِم

4; (S, K; accord. to some copies of the Ķ

to a man, (K, TA,) i.g.عَظِيمُ الشّرَه [i. e. Very

.تغَسُولْ And see - مَغْسِلْ

IJ, TA;) and) ; يَخْسِى .Bor ، غَسَى and (; ْغَسُو

1. ¿ 22, (Ş, A, Msb, Ķ,) sor. ‘, ($, Msb,)

not unadulterated. (K.) You say, ٍطَعَامٌ قُلاَن

-In the shy are por غُسَمْ؟ and ْفى السَّمَاء أَغْسَام

(Mgh, Meb.) And ◌ًفِضَّةً مَخْشُوشَة Silver mixed

j' : see the next preceding paragraph.

JE, (K, TA,) of the measure Jis, or it may

of ; غَسًا .E, TA,) inf. n,$) ,يَغْسَى .nor ,َغَسِى

after, sunset. (TA.) - And ِأَعْسِ مِنَ اللَّيْل

($, Mpb:) and one says also ؟). مَغْسِلُ المَوْتَى,

كَلاَمُهُ ,Hence one says -. تغَسِيلٌ see: مَفْسُولٌ

لَيْسَ بِغَشٍ هَيُّهُ فِيهَا أُكَلْ

أَيَا رُبَّ مَنْ تَغْتَشُهُ ؟ لَكَ نَاصِحْ
وَمُسْتَنْصَجِ بِالْغَيْبِ غَيْرُ أَمِينٍ
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L JJLt signifies The acting, or treating, wrong- 

fdly, unjustly, injuriously, or tyrannically: (8, 

5:) or the taking another's property wrongfully, 

&c., or by force: and the taking a course, in 

journeying [#c.], at random, without direction 

and without knowledge. (JK.) One says of a 
*Ss A - 

governor, aor. -f [accord, to the TIf, 

the aor. of the verb in the sense here following 

is but this I think a mistake,] inf. n.jji, He 

struck, or beat, with vehemence, the people under 

his government, wrongfully, unjustly, injuriously, 

or tyrannically, and took [from them] what he 

could. (TA.) And ^.Ul ^JLk He asked whom 

he could of the people. (Z, TA.) And 1^1* 

He performed affairs, or the affairs, [tn a ran¬ 

dom manner,] confusedly, without discrimination. 

(Qam p. 37: by implication.) __ And a \ Afc, 

&or. -, He smeared him [i. e. a camel] with tar 

to that he left nothing [or no part of Am] without 

tar, pouring it upon what was sound thereof and 

what was diseased thereof: and tjJLk [perhaps as 

an inf. n., but accord, to the T£ it is a simple 

suhst, and the inf. n. is ^JLfc,] signifies the act of 

so smearing. ($.)_And 1 He collected 

firewood by night, cutting whatever he could get, 

without consideration, (Jf, TA,) or, as in the A, 

without discrimination. (TA.) 

• #<> 
jtUk: see the preceding paragraph, m Also 

Blackness [of night: app. a dial. var. of ; 

or* perhaps, a mistranscription]. (Ham p. 163.) 

• » 0 

VtA man who strikes, or beats, people vehe¬ 

mently, [and wrongfully, (see 1,)] and takes [from 

them] everything that he can get; as also V 

and ♦[except that the first and second are 

app. intensive epithets and the last is a simple 

part, n.] : and it is likewise applied to a fern., as, 

for ex., to a hand (jy): and to a striking, or beat¬ 

ing, («r>■•>) [app- a* meaning wrongful,] as is 

alsotj^ii. (TA.) [One says,] 

[War is wrongful], because it reaches other than 

the committer of a crime, or an offence deserving 

punishment. (§.) — Also A she-camel that will 

not be turned back from her course, or way. (R, 
TA.) 

m + 3 • el 
prov. here following.) -» 

i.e. This, or it or he, is a torrent [wild in its 

course,] that overwhelms the tress, so that it 

crushes them and uproots them, preceded by 

W* or yk being meant to be supplied, is a prov. 

applied to a man who cares not what wrong he 

does. (Meyd.)_See also 

^ 1/ 12 S e |ee 

a fc yJl *i\ and i(t,* t.U Verily he u one 

who possesses boldness, or daringness, and pene¬ 
trative energy. (If.) 

» r 
jjk\ [More, and most, wrongful, urgust, in¬ 

jurious, or tyrannical: tcc.: see 1]. 

dr-JI [More wild in course than the torrent] is a 

proverb. (Meyd.)^ IA$r cites a verse in which 

it is applied to a plant as meaning Dry and old; 

but accord, to one relation of that verse, the word 

is ^1. (TA.) 

meaning [Ignorant of affairs,] not know¬ 

ing anything, is a word of the vulgar. (TA.) 

•3 

meaning Ignorance of affairs, is a 

word of the vulgar, like that next preceding. 

(TA.) 

*3# 

. , ( 
^:) 

mh: see ^.ta«. Accord, to some, it sig¬ 

nifies One who acts with much wi'otigfubicss, in¬ 

justice, injuriousness, or tyranny. (Ham p. 104.) 

— $,£,,*b iiU A she-camel strong, resisting, or 

indomitable, in spirit. (I J, TA.) And y 

is applied to a he-camel as meaning ^JU [i. e. 

Excited by lust], (Meyd in explanation of the 

Bk. I. 

One who goes at random, Iteedlessly, 

or in a headlong manner, without consideration, 

whom nothing will turn from that which he desires, 

(§» ¥») by reason of his courage; (S;) as also 

(S, ?:) or, accord, to Aboo-Riy&sh, 

one who performs affairs [in a random manner,] 

confusedly, without discrimination: or, as some 

say, one who, when the road is unapparent to 

him, goes at random, without direction and with¬ 

out knowledge. (Ham p. 37.) 

and 

00 

1. *eU, aor. yjlhi, inf. n. SjlAA, It covered, 

or concealed, him, or it; (TA;) as also ♦ 

(MA.) And one says, J^JUI ^lAA, i. e. ^4^ 

The night covered me, or concealed me: or the 

meaning may be that which next follows]. (JK.) 

— (K, TA,) aor. and inf. n. as above, (TA,) 

is Baid of an event (y*I), [and of heat, (S and If 

in art.^«A>,) and of cold, (If in that art,) and of 

an affection of the mind or body, and of various 

things, sometimes in like manner of a man, and 

of a company of men,] in a similar sense; and so 

♦ oliij; (K, TA;) both signifying It came upon, 

[or invaded, so as to surprise, and so as to over¬ 

whelm, properly meaning] as a thing that covered. 

Him, or it. (If,* TA.) Hence, in the Blur [liii. 

1®], yjr*i ^ 1] [ When there was 

coming upon the Vote-tree so as to cover it, or over¬ 

spread it, what was so coming], (TA.) And in 

the same [xx. 81], CM»»*'** [And 

there came upon them so as to overwhelm them, of 

the sea, what so came upon them]. (TA.) And 

in the same [viii. 11], liii Jl [followed by 
t 

i. e. When it (drowsiness) was coming 

upon you, or overcoming you]; accord, to one 

reading; other readings being c and 
.i- 

jjJ.ni [followed by ,^#Udl]. (TA.) See also 

ie-lA, in three places._[A somewhat similar 

signification of ajh will be found below.] _ 

One says of the night, U J£> ,Jij£ 

*U—II [It covers, or conceals, with its 

darkness, everything that is between the heaven 

and tlte earth], (Jel in xcii. 1.) And [hence it 

is said that] J^JUI ^^Ae means The night was, or 

became, dark; as also * ^jAAI. (M$b, TA.) _ 

[And aji, and ^A£ and ♦ «IAA, signify It, 

i. e. light (ly-b), came upon him, and upon his eye, 

with an overpowering effect, so as to obscure, or 

dazzle, his sight.]_4^AA also signifies mC*. (S) 
4 0% 

or oUl (Mgh, Mnb, £) [which have two mean- 

ings, i. e. He came to him, and hi did it; both, 

perhaps, here meant, for both arc well-known 

meanings of «*AA] ; and, thus used, the aor. is as 

above, (TA,) and the inf. n. is ^j^AA, (S, TA,) 

or i^AA, (so in one of my copies of the §,) or the 

subsL is ♦ ijl^AA, (Msb,) with kesr, (Mgh, Msb,) 

syn. with (Mgh.) You say, li^i ^jAA He 
4 ol ! 3 0 0 

came to such a one; syn. oUl; as also «IAA, aor. 

(K.)_[Hence,] lt;AA, (S, MA, Msb, 

?,) inf. n. oCii or ^jl^AA, (accord, to different 

copies of the S,) or the latter and ,«AA, (MA,) 
| * Q 

or * ^IgAA i> the subst in this case also, (M$b,) 

and syn. with , metonymically used in the 
• 0 * 

sense of (Mgh, Msb,) 1 He compressed her; 

(S, MA, Msb, ^;) namely, a woman; (MA, If;) 

as also V UU43. (MA, Msb, TA.)_And 

m~* Agll He did to him (44JI ^yl) a forbidden 

action. (TA in art. jw^.) [Hence,] ♦ 

[The doing of forbidden things]. (Mgh 

and Msb and K in art. «Jaj.) And «^A)I Jyifc 

He occupied himself with the thing, engaged in it, 

or personally manag d or conducted it; syn. ■«' '■•j 

and (JM.) [And ♦ has a similar 

meaning; for it is said that] and ^AAll 

primarily signify and and they 

took an extended range in using tbe former, so 

that one said, Jjutll/ or [app. 

meaning He ruled them with equity or with in¬ 

justice], (Ham p. 27.) [And one says, 

ffjjmAl (see Ham p. 27), meaning He plunges 

into wars, or battles: see and its verb.] 

— One says also, (If, in which it 

is said to be like and so accord, to some 

copies of the S, the phrase in these being 

or V * «IAA, (accord, to other 

copies of the S, the verb in these being written 
4 *3/ 0A0 

C-gM.fc, ana thus accord, to an explanation of 
*3 *0%~ . # ^ 

■»>—11^ Omt\j in art. in the If,) He struck him 

(i. e. a man, S) with the whip; he flogged him. 

(S, K.) B yi Jd, (S, MA, Mgh, M*b, K,) 

inf. n. (S, Mgh,* K,) or yii, (MA,) or 

both, (Msb,) and (If, TA, and so in some 

copies of the S,) or (so in other copies of 

the §,) and ♦ (§, Mgh,) or this last is an 

inf. n. of un., (Msb,) or it is the subst., (Jf,) He 

swooned, i. e. became senseless: (MA, P§:) or i. q. 

yi [q. v.]: (If, TA:) or ^1, or ^*«|f 
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confusedly, without discrimination : or, as some

perhaps, here meant, for both are well-known

part. n.] : and it is likewise applied to a fem., as,

or in a headlong manner, without consideration,

him, goes at random, without direction and with-

things, sometimes in like manner of a man, and

coming upon the lote-tree so as to cover it, or over-

upon you, or overcoming you]; accord. to one

struck, or beat, with vehemence, the people under

or tyrannically, and took [from them] what ke

dom manner,] confusedly, without discrimination.

tar, pouring it upon what was sound thereof and

or, perhaps, a mistranscription]. (Ham p. 163.)

mently, [and wrongfully, (see 1,)] and takes [from

say, one who, when the road is unapparent to

of a company of men.] in a similar sense ; and so

[or invaded, so as to surprise, and so as to over-

Book I.]

journeying [&c.], at random, without direction

his government, wrongfully, unjustly, injuriously,

aor. ; , He smeared him [i. e. a camel] with tar

[War is wrongful], because it reaches other than

punishment. (S.) _ Also A she-camel that will

TA.)

(TA.)

course,] that overwhelms the trees, so that it

proverb. (Meyd.) IAar cites a verse in which

one who performs affairs [in a random manner,]

in art. È›,) and of cold, (Ķ in that art., ) and of
an affection of the mind or body, and of various

ings, i. e. He came to him, and he did it; both,

whom nothing will turn from that which he desires,

fully, unjustly, injuriously, or tyrannically: (§,
i. e. This, or it or he, is a torrent [wild in its

so smearing. (Ķ.) _ And " 1 He collected

ing, (Nye,) [app. as meaning wrongful,] as is

but accord. to one relation of that verse, the word

out knowledge. (Ham p. 37.)

[The night covered me, or concealed me : or the

whelm, properly meaning] as a thing that covered,
lüm, or it. (K, TA.) Hence, in the Kur [liii.

there came upon them so as to overwhelm them, of

&c., or by force : and the taking a course, in

and without knowledge. (JK.) One says of a

the mor. of the verb in the sense here following

so that he left nothing [or no part of him] without

an inf. n., but accord. to the TĶ it is a simple

without consideration, (Ķ, TA,) or, as in the A,
without discrimination. (TA.)

app. intensive epithets and the last is a simple

the committer of a crime, or an offence deserving

not be turned back from her course, or way. (R,

applied to a man who cares not what wrong he

spread it, what was so coming]. (TA.) And in

the sea, what so came upon them]. (TA.) And

is said to be like "wo), and so accord. to some

trative energy. (Ķ.)

it is applied to a plant as meaning Dry and old;

meaning may be that which next follows]. (JK.)

He occupied himself with the thing, engaged in it,

copies of the S, the verb in these being written

Ķ :) or the taking another's property wrongfully,

could. (TA.) And غَشَرَ النَّاس He asked whom

(Ham p. 37: by implication.) ... And 62,

indomitable, in spirit. (IJ, TA.) And

غشى - غشم

or concealed, him, or it ; (TA ;) as also Volles.

sense of gla, (Mgh, Msb,) } He compressed her;

smooned, i. e. became senseless : (MA, PS :) or i. q.

for ex., to a hand (35): and to a striking, or beat-

word of the vulgar, like that next preceding.

crushes them and uproots them, Jo preceded by

darkness, everything that is between the heuven

above, (TA,) and the inf. n. is USE, (S, TA,)

and syn. with QUI, metonymically used in the

(Ş, MA, Msb, Ķ;) namely, a woman; (MA,Ķ;)

took an extended range in using the former, so

meaning He ruled them with equity or with in-

into wars, or battles : see L&l., and its verb.]

inf. n. of un., (Msb,) or it is the subst., (Ķ,) He

is ", but this I think a mistake,] inf. n. "22, He

what was diseased thereof : and [perhaps as

subst., and the inf. n. is "22,] signifies the act of

Blacknew [of night : app. a dial. var. of 2;

ing anything, is a word of the vulgar. (TA.)

nifies One who acts with much wrongfulness, in-

(Ş, Ķ,) by reason of his courage; (§;) as also

غشى and غشو

is said of an event (i), [and of heat, ($ and Ķ

and the earth]. (Jel in xcii. 1.) And [hence it

with an overpowering effect, so as to obscure, or

meanings of "42]; and, thus used, the aor. is as

or Sus is the subst. in this case also, (Meb,)

(i. e. a man, S) with the whip ; he flogged kim.

He performed affairs, or the affairs, [in a ran-

andAle [except that the first and second are

justice, injuriousness, or tyranny. (Ham p. 104.)

Excited by lust]. (Meyd in explanation of the

firewood by night, cutting whatever he could get,

mho possesses boldness, or daringness, and pene-

It or . being meant to be supplied, is a prov.

is said that] ◌ُغَشِىَ اللَّبْل means The night was, or
became, dark ; as also اغشى ٢ . (Mab, TA.) -

came to such a one; syn. oti; as also bliź, aor.

them ] everything that he can get ; as alsoAuf

also ْغَشَمْشَم .(TA.) [One Bays,] ٌالحَرَّبُ غَشُوم

does. (Meyd.) - See also ُغَشُوم.

6: (Ş, Ķ:) or, accord. to Aboo-Riyash,

___ 4%,(K, TA,) aor. and inf. n. as above, (TA,)

".Eis; (K, TA;) both signifying It came upon,

dazzle, his sight.] "2% also signifies out ($)

subst is W Suis, (Msb,) with kesr, (Mgh, Msb,)

The doing of forbidden things]. (Mgh] ِالمَحَارِم

and ◌َاشَرَه . (JM.) [And " تغشّى has a similar

the $,) and * ¿ 22, (S, Mgh,) or this last is an

[And ◌ُغَشِيَه, and ◌ُغَشِىَ بَصَرَه and " ◌ُغشّاه , signify It,
i. e. light (iso), came upon him, and upon his eye,

or personally managed or conducted it ; syn. Vý

1. "% signifies The acting, or treating, wrong-

or غِشْيَان, (so in one of my copies of the $,) or the

copies of the S,) or ◌ْ80) ,غشيان in other copies of

قنّعَ and thus accord. to an explanation of ,غَشَيْتُ

K,) inf. n. ◌ْغَشَيَان or ◌ْوغِشْيَان (accord. to different

,E A man who strikes, or beats, people veho-

primarily signify ◌ُالإِتِّيَان and ◌ُالمُلاَّبَسَّة : and they

" : see the preceding paragraph. Also

is أَعْشَر .(TA.)

When there was] 16], إِذْ يَغْشَى السِّدْرَةَ مَا يَغْشَى

the same [xx.81],ْفَغَشِمَهُمْ مِنَ اَلْيَّرِّمَا غَشِيَهُم [And

in the same [viii. 11], ◌ْإِذْ يَغْشَاكُم [followed by

reading; other readings being ◌ُيُغْشِيكُم and

Kou, in three places. - [A somewhat similar
signification of " will be found below.]-

4. (K.) - [Hence,] GA2, (S, MA, Msb,

as also " تغشّاها . (MA, Meb, TA.) - And َغَشِى

justice]. (Ham p. 27.) [And one says, يَغْشَى
see Ham p. 27), meaning He plunges) َالحُرُوب

copies of the $, the phrase in these being de
accord. to other) ،ِغَشَّاهُ بِه or (ِالرَّجُلَ بِالسَّوْط

(,MA, Mgh, Meb, K,ِ؟) وغُشِىَ عَلَيْه - (.K ,؟)
inf. n. ◌ّغَشِى، (؟, Mgh," K,) or ◌ْغُشَى, (MA,) or

,It covered ,ٌغَشَاوَة .inf. n ,يَغْشَى .nor ,1. ُغَشِيَه

TA.) See also). [َالنُّعَاس followed by] ُيُغَشِّيكُم

a forbidden (ِأَتَّى إِلَيْه) He did to him إِلَيْهِ مَحْجَرًا
action. (TA in art. حجر.) [Hence,] ﴾ ٌعِشْيَان

or &Lsi (Mgh, Mab, Ķ) [which have two mean-

J'AI [More wild in course than the torrent] is a

, meaning [ Ignorant of affairs, ] not know-

copies of the S,) or the latter and ◌ْغَشَى, (MA,)

in the K,) He struck him تقنع .in art رأسَهُ بِالسُّوْط

both, (Msb,) and USE, (K, TA, and so in some

governor, غَشَمَ الرَّعِيَّة, or. - , [accord. to the TK,

"A [ More, and most, wrongful, unjust, in-

Verily he is one ِغَشَمْشَمِيَّة and ِإنَّهُ لَذُو ◌َغَشَيْشَمَة

jurious, or tyrannical; &c .: see 1].َأَعْشَرُ مِن

(MA.) And one says, ُغَشَانِى اللَّيْل , i.e.غَشِيَنِى

-Accord. to some, it sig .ْمِغْشَر see: ْغَشَمْشَر

Kicsi isu A she-camel strong, resisting, or

prov. here following.) - َغَشَمْشَمْ يُغَشِّى الشَّجَر

meaning ; for it is said that] التُّغَشِّى and ُالغَشْى

Jusi, i. e. When it (drowsiness) was coming

- One says also, ◌ِغَشِيَهُ بِالشَّوْط، (K, in which it

It covers, or conceals, with its] ِالسَّمَاء وَالأَرْض
is applied to a he-camel as meaning 6 [i. e.

and Mab and K in art. رهق.) And غَيْشِىَ الشّئْء

syn. with ◌ْإنَّان .(Mgh.) You say , غَشِىَ فُلاَنًا Ile

". One who goes at random, heedlessly,

والغُشْىُ or , الغَشْىُ or (: K, TA): [٧٠ ٩٠] أُعْنِىَ عَلَيْءٍ

he could of the people. (Z, TA.) And j'y

that one said, ◌ِتَفَتَّاهُمْ بِالعَدْل or ◌ِبِالْجَوْر [app.

One says of the night, َيَغْشَى بِظُلْمَتِهِ كُلَّ مَا بَيْن

EN, meaning Ignorance of affairs, is a

.غَشُومْ Be0: غَشَامٌ
ر: غائم

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


2262 
i.. 

is a state of inertness (JJuu, Mgh, Msb) of the 

motive and sensitive faculties, (Mgli,) or of the 

motive faculties and of the sensitive will, (Msb,) 

on account of the tveahness of the heart, (Mgli, 

Mfb,) and the souTs becoming drawn together 

thereto by a cause that suppresses it («t * 

within so that tt finds not a place of passage, and 

of the causes thereof is a strangling [or stifling], or 

hurtful, cold repletion, or vehement hunger, (Mgh,) 

or vehement pain, (Mgh, Msb,) or cold, or exces¬ 

sive hunger, (Msb,) or an evil affection in some 

associate, or participating, organ, such as the 

heart and the stomach: (Mgh:) some say that 

it is the same as [for which see its proper 

art.]; (Mgh, M$b;) thus say the scholastic theo¬ 

logians : (Mgh:) others (the physicians and the 

lawyers, Mgh) make a difference between these 

two term . (Mgh, Msb.) 

2. .^1 (S, Msb,) inf. n. 5^3, (S,) 

I cornered the thing; put a cover, or covering, 

upon it, or over it. (6, Msb.) One says, 

»jdb\, inf. n. as above; and ; (If, 

TA;) i. e. Ood put a covering upon, or over, his 

eyes. (TA.) And hence, (TA,) it is said in the 
, re * I i - I . B* 0B 0 • !# 

Kur [xxxvi. 8], £And 

we have put a covering over them [so that they 

shall not see]. (§, TA.) ^ [See a usage of the 

inf. n. voce i>«5.] — said of light: see 1, 
* I A i it 

former half. — See also 4. _ olli: see 
• i'l A 0 

1, latter half. _ One says also, or 

\L‘yL, [in my original without any syll. 

sign, but app. as I have written, for I do not 

find any instance of as doubly trans., mean¬ 

ing I equipped him with a sword, or a whip,] like 
lit# ' M# UtA# 

the saying U** or U** (TA.) 

4. ol^l «ll£l and V silt He made it to cover it; 
or to be a cover, or covering, upon it, or over it. 

(MA,* T|£, and Bd* and Jel* in vii. 52, Ac.) 

_And [hence,] both signify He made it, i. e. an 

event (^0, to come upon, [or invade, so as to 

surprise, or so as to overwhelm, properly meaning] 

as a thing that covered, him, or it. (K,* TA.) 

Both of these verbs are used in this sense in the 

$ur-fin accord, to different readings in vii. 52 and 

xiii. 3, and likewise (as mentioned in the first 
paragraph of this art., q.v.,) in viii. 11. (TA.) 

_Also, the former, He made him, or it, to 

come to kim. (9, MA, TA.) — See also 2, in 
I tA 

two places._[Hence,] J-e-LH ^ ~.fct: see 1, 

former half. 

5: see 10: — and see also 1, first and third 

sentences: _ and again, near the middle, in 

three places. 

10. u • '■«>, (T, 5, [agreeably with 

phrases in the $ur xi. 6 and lxxi. 6,]) and (5) 

*iy4, (9, $0 and ** tcrA3» (§*) [“* an ex- of 

the latter verb in a verse of El-Khansk cited in 

the first paragraph of art. where it is trans. 

without a preposition,] He covered himself with 

his garment (9, 90 *n order that he might not see 

nor hear: (91: [in the C$, and are 

put for and :]) accord, to Er-Rdghib, 

yU — 
• I# e t # •#• 

I^Uuwl means they put their garments as 

a covering over their ears; and is a phrase de¬ 

noting the refusing to hearken ; or, as some say, 
f ■# # A# 

an allusion to running, like the phrase 

and (TA.) 

* 0 

He The whiteness of the head [or face], of a 

horse and of other animab, denoted by the i ithet 

tr-*' [q- v.]. (§.) 
• •# # 
yLb The [generally meaning the fruit of 

the lote-tree called jju>; but sometimes the tree 

thus called itself]: (91:) accord, to the M, [the 

n. un.j oyLc. signifies a (TA.) 

•# •# •# • *i •- # 
and iylt and oyl£: see SjUx. 

•#•# 0 * 
if.an inf. n. of the verb in the phrase jjAt 

(9, Mgh,) or the subst. thereof, (5,) or the 

inf. n. un. thereof [signifying A swoon], (Msb.) 
• # !#•# 

See 1, Last sentence. _ is The cloud- 

ng (lit. covering) of the understanding that befaUs 

a man on the occasion of death. (TA.) _ And 
m* *0B0 

it-c signifies A touch, or slight attach, of 

fever. (TA.) 

: see 

see 1, near the middle, in three places. 

tile. A cover, or covering; syn. : (S, Msb:) 

or it differs from the »lW- in being of clothing or 

the like: (TA in art. ylai.:) and * iyliLfc [q. v.] 

signifies the same: (Msb:) [the pi. of the former 

is and tllfcl; the former regular; and the 

latter, (which occurs in this art. in the TA in an 

explanation of pi. of 2^wl£,) like >bt as 

pi. of J»ljl.] The .lit of the heart is The cover, 

or covering, thereof; ((£, TA;) the thereof, 

likewise mentioned in the 91 118 being called the 

a covering of skin, [i. e. the pericardium,] 

the removal of which therefrom causes death ; and 

also called the ♦ ijlii, this being expl. as mean¬ 

ing the shin of the heart: (TA:) and so of the 

horse’s saddle; (91, TA;) which is a covering of 
f# # 

skin or other material: (TA:) [see also 

and so of the sword; (K, TA;) which is its sJtyi 

[a term applied to its scabbard, and also to a case, 

or covering, enclosing the scabbard, or enclosing the 

scabbard with its appertenances]: (TA:) and so 

of other thingB. (91.) 

Ijllfi (9, ISd, 91) and Sjui and iytii (ISd, 

5) and • {ylfc and iyi-t. and iyLb (9, K) and 

tl'iU and and and Sid* (?) 

signify A covering upon the eyes (9, 91) and upon 

the heart: (5:) you say, Sjli.b tf-oj Ac. 

[Upon kis eyes is a covering, or film, app. used 

only in a tropical sense], (S, 50 and aJL» 

[upon his heart]: (910 thus the first of these 

words signifies, in relation to the eyes, in the 

Slur [ii. 6 and] xlv. 22: in relation to the heart, 

As says that it is a [sort of] covering of rust 

[Boos I. 

gib [also termed Oifl)' (TA.) See also *ll£, 

in two places. 

• # #1 «# # 

and iullc: see the next preceding para- 

graph. 

SJtM: see Stic and u its pi.: 

(TA:) occurring in the Kur vii. 39, meaning 

?C*I, (91, TA,) i. e. Slifit [or Coverings, a pi. of 

*lli], (TA.) _ It is also [The covering, like 

*1ii, q. v.], of the horse’s saddle. (S.) __ And, 

(S,) of the [camel's saddle called] ($,) it is 

The iron that is above the or [/tinder part], 

(S, K, TA,) also called the [q. v.]. (Az, 
' B 0 

TA.)_Also The skin with which the [or 

scabbard] of a sword is covered, from the lower 

part of its wJjli [q. v.] to its Jji3 [or shoe of iron, 

or silver, at the lower end of the scabbard]: or the 

covering that is put upon the hilts, consisting of 

[the skins called] [pi. of «,>£•>, q. v.]: (91: 

[for which is the reading in the M, some 

copies of the K have jli-it:]) or the first part, 

of the sword, of what is next to thee [when hold¬ 

ing the hilt] : and sometimes it signifies its 

[or scabbard], also. (Ham p. 22.)_(in 

the Kur lxxxviii. 1, TA) means The resurrection; 

(S, K, TA;) because it will overwhelm (♦ 

with its terrors; (S, TA;) or because it will come 

upon mankind as a thing covering them, (f 

JJUJI,) so as to include them universally: (TA:) 

and, ()C, TA,) some say, (TA,) the fire [of Hell]; 

(K, TA;) because it will cover, or overspread, 

,) the faces of the unbelievers. (TA.) 

[In like manner also,] «r>1.»x)l means 

Punishment that is general, or universal, tn its 

extent. (TA.)_And signifies abo A 

calamity, or misfortune. (TA.)_And A cer¬ 

tain disease that attacks in the wiy*- [i- e. belly, 

or chest]. (As, 9, K-) One says, dCM «Uj 
0 0 

[May Ood smite hint, or afflict Atm, with a 

(As, 9.)_Also Petitioners that come to one (91, 

TA) seeking, or demanding, or asking,gifts: (TA:) 

and visiters, and friends, that come to one time 

after time; (91, TA;) and that resort to one: 

(TA:) a man’s resorters; such as guests; and 
hangers-on, or seekers of favours; servants [or 

dependants]; and others. (Har pp. 95 and 467.) 

applied to a hone, (9, ?,) and to other 

than a horse, (9,) Whose whole head, as distinct 

from his body, is white; like : (9 0 or 

whose face is covered by whiteness : (£:) or having 

a blaze covering his face, and wide: (M, TA:) 

fern, tfyik, applied to a goat. (9, ?•) 

Swooning; i.e. senseless; (MA, P9;) 

having the affection denoted by the phrase 

4& [q. ▼.]• (9. MA. Mgh, Mgb, £.) 
0 

St 0 # 4 0 

1. ufc, (Mqb, MF,) sec. pers. C» m.b, (9, 

Msb, 5,) and c(M}b, 5,) the Utter extr.. 
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or covering, enclosing the scabbard, or enclosing the

sive hunger, (Msb,) or an evil affection in some

former half.

three places.

horse and of other animals, denoted by the carithet

scabbard with its appertenances] : (TA :) and so

in two places.

I graph.

hangers-on, or sockers of favours; servants [or

غص

or vehement pain, (Mgh, Mab,) or cold, or exces-

logians : (Mgh :) others (the physicians and the

Kur-án accord. to different readings in vii. 52 and

his garment (Ş, K) in order that he might not see

and visiters, and friends, that come to one time

motive and sensitive faculties, (Mgh,) or of the

Msb,) and the soul's becoming drawn together

within so that it finds not a place of passage, and

we have put a covering over them [so that they

or to be a cover, or covering, upon it, or over it.

surprise, or so as to overwhelm, properly meaning]

noting the refusing to hearken ; or, as some say,

ing (lit. covering) of the understanding that befalls

likewise mentioned in the K as being called the

[a term applied to its scabbard, and also to a case,

the Kur lxxxviii. 1, TA) means The resurrection;

than a horse, (§,) Whose whole head, as distinct

motive faculties and of the sensitive will, (Msb,)

of the causes thereof is a strangling [or stifling], or

associate, or participating, organ, such as the
heart and the stomach: (Mgli :) some say that

lawyers, Mgh) make a difference between these
two terms. (Mglı, Msb.)

- And [hence, ] both signify He made it, i. e. an
event (1), to come upon, [or invade, so as to

as a thing that covered, him, or it. (K, TA.)
Both of these verbs are used in this sense in the

xiii. 3, and likewise (as mentioned in the first

- Also, the former, He made him, or it, to
come to kim. (§, MA, TA.) - See also 2, in

sentences : ___ and again, near the middle, in

the latter verb in a verse of El-Khansà cited in
the first paragraph of art. (f), where it is trans.

without a preposition,] He covered himself with

a covering over their cars; and is a phrase de-

a man on the occasion of death. (TA.) __ And

ing the skin of the heart: (TA :) and so of the
horse's saddle ; (Ķ, TA ;) which is a covering of

of other things. (K.)

after time; (Ķ, TA ;) and that resort to one:
(TA:) a man's resorters; such as guests; and

from his body, is white; like , !: (§:) or
whose face is covered by whiteness : (Ķ :) or having

[upon his heart]: (K:) thus the first of these
words signifies, in relation to the eyes, in the
Ķur [ii. 6 and] xlv. 22 : in relation to the heart,

the removal of which therefrom causes death ; and

latter, (which occurs in this art. in the TA in an

(As, S.). Also Petitioners that come to one (K,
TA) seeking, or demanding, or asking, gifts: (TA :)

shall not see]. ($, TA.) - [See a usage of the

sign, but app. as I have written, for I do not

ing I equipped him with a sword, or a whip,] like

(MA, TE, and Bde and Jele in vii. 52, &c.)

غص - غشو

thus called itself ]: (K:) accord. to the M, [the

and so of the sword; (K, TA ; ) which is its Se

of the sword, of what is next to thee [when hold-

and, (K, TA,) some say, (TA,) the fire [of Hell] ;
(Ķ, TA;) because it will cover, or overspread,

Punishment that is general, or universal, in its

[Upon his eyes is a covering, or film, app. used

hurtful, cold repletion, or vehement hunger, (Mgh,)

I covered the thing; put a cover, or covering,

paragraph of this art., q. v.,) in viii. 11. (TA.)

the lote-tree called ,w; but sometimes the tree

signifies the same: (Meb :) [the pl. of the former

covering that is put upon the hilts, consisting of

a blaze covering his face, and wide: (M, TA:)

on account of the weahness of the heart, (Mgh,

eyes. ('TA.) And hence, (TA,) it is said in the

phrases in the Kur xi. 6 and Ixxi. 6,]) and (K)

inf. n. un. thereof [signifying A swoon]. (Msb.)

scabbard] of a sword is covered, from the lower

or silver, at the lower end of the scabbard] : or the

with its terrors; (S, TA ;) or because it will come

art.]; (Mgh, Msb;) thus say the scholastic theo-

[Boox I.

inf. n. voce s.] bule said of light : see 1,

af signifies A touch, or slight attack, of
fever. (TA.)

" Est ; a covering of skin, [i. e. the pericardium,]

($,) of the [camel's saddle called] Jej, (Ķ,) it is
The iron that is above the asi fs or [ hinder part],

also called the Wigthe, this being expl. as mean-

ing the hilt] : and sometimes it signifies its

(:so as to include them universally: (TA (,َالخَلْق

fem. zisch, applied to a goat. (§, Ķ.)

it is the same as il,byl [for which see its proper

TA;) i. e. God put a covering upon, or over, his

find any instance of 42 as doubly trans., mean-

5: see 10: __ and see also 1, first and third

nor hear : (K: [in the CK, com and (532 are
put for Come and (Sp. : ]) accord. to Er-Raghib,

or it differs from the Uae in being of clothing or

or covering, thereof; (Ķ, TA ;) the Dogs thereof,

(TA:) occurring in the Kur vii. 39, meaning

dependants] ; and others. (Har pp. 95 and 467.)

having the affection denoted by the phrase

calamity, or misfortune. (TA.) - And A cer-

signify A covering upon the eyes (S, Ķ) and upon

is a state of inertness (JES, Mgh, Mab) of the

Kur [xxxvi.8]) ◌َفَأَغْشَيْنَاهُمْ فَهُمْ لاَ يُبْصِرُون And

1, latter half. __ One says also, ' 2de, or
L', [in my original de, without any syll.

n. un.] asse signifies a oydu. (TA.)

pl. of plal.] The .Us of the heart is The cover,

:Le, q. v.], of the horse's saddle. (S.) ___ And,

copies of the K have ,ul:]) or the first part,

upon it, or over it. ($, Mab.) One says,

the saying كَسَوْتُهُ سَيْفًا, or عَمَّمْتُهُ سَيْفًا .(TA.)

two places. __ [Hence,] ◌ُاغشى اللَّيْل : see 1,

T,K,[agreeably with) 10. ُواستغشى ثّوْبَه

an allusion to running, like the phrase ,

See 1, last sentence. - ◌ِغَشْيَةُ المَوْت is The cloud-

:Le A cover, or covering; syn. : Tat : (S, Msb :)

:ĻI, (Ķ, TA,) i. e. nici [or Coverings, a pl. of

TA.) - Also The skin with which the gif [or

part of its [٩٠٧٠] شَارِب to its نَعْل [or shoe of iron,

[the shins called] أسْفَان [pl. of ◌َّ٩.٧٠ ,سَفَن] :(K :
[for guLl, which is the reading in the M, some

(*25,) the faces of the unbelievers. (TA.)
[In like manner also,] ◌ِغَاشِيَةٌ مِنَ العَذَاب means

extent. (TA.) - And Lel signifies also A

tain disease that attacks in the Gy. [i. e. belly,

Az says that it is a [sort of ] covering of rust (3 | Msb, K,) and Sans, (Mab, K,) the latter extr.,

[ May God smite him, or aflict him, with a ¿ Qu].

(;Sroooning; i. e. senseless; (MA, PS ٍمَغْشِىٌّ عَلَيْء

-see the next preceding para : ٌغِشَايَة and ًغُشَايَة

thereto by a cause that suppresses it (2)

former half. - See also 4. - ◌ِغشّاهُ بِالسَّوْط :see

4. il bleet and Volt He made it to cover it;

see an ex. of] (ِتغشّى بِه , (؟ K,) and,؟) , بِثَويه

and ◌ُأُلْقَى ثَوْبَّه .(TA.)

(.؟) .[٧٠ ٠ ٩] أعْشَى

the like : (TA in art. غطو :) and " ً[٧٠ ٩٠] غِشَاوَة

fc]. (TA.) _ It is also [The covering, like

(Ş, K, TA,) also called the Ziels [q. v.]. (Az,

Que [q. v.]. (§, MA, Mgh, Mob, Ķ.)
the heart: (:) you say, ◌ًعَلَى بَصَرِهٍ غِشَاوَة &cc.

,؟) ، غَصِصْتَ .sec. pers (,Meb, MF) , غَصَّ .1

Q GE means they put their garments as

. غِشَّاوَةٌ see: غُشْيَةٌ

skin or other material: (TA :) [see also Žel :]

upon mankind as a thing covering them, ("65

Soit: see 1, near the middle, in three places.

applied to a horse, ($, K,) and to other ,أَغْشَى

(S, K, TA;) because it will overwhelm (" تَخْشَى)

غُشِىَ an inf. n. of the verb in the phrase غَشْيَةٌ
. غِشَاوَةٌ see : غُشْوَةٌ and غِشْوَةٌ and غَشْوَةٌ

ES The whiteness of the head [or face]. of a

is & dei and ffel; the former regular; and the

ace, (S, Mgh,) or the subst. thereof, (K,) or the

explanation of ٍغَوّاش , pl. of ٌوغَاشِيَة) like ْ88 آدَام

K) and غَشْوَةٌ ؟ and ◌ٌغِشْوَة and ◌ٌغُشْوَة (؟, K) and

; The G [generally meaning the fruit of

or chest]. (As, S, K) One says, ٍرَّمَاهُ اللهُ بِغَاشِيَة

(١) غِشَايَةٌ and غُفَايَةً) and غُشْيَةً ؟ and غَاشِيَةً؟

وغِشَاة See also (.TA). ([رَبَّن also termed] طَبْعٍ

: .is its pl ٌغَوَاشِ غِشَاوَة and ُغِشَاة see: ٌغَاشِيَة

ijte (S, ISd, Ķ) and ats and its (ISd,

only in a tropical sense], (S, K,) and ِعَلَى قَلْبِه

,K) ; المشى؟ inf. n. as above; and ، ِاللهُ عَلَى بَصَرِه

[or scabbard], also. (Har. p. 22.) ... "Atsi (in

((؟) وتَغْشِيَةٌ .inf. n (,Meb ,؟) وغَتَّيْتُ الشَّيْء .2
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(TA, [see 1 in art. u**>]) aor- (?> Mjb, 5>) 

when the sec. pers. of the pret. is iZ~a*a£, (Msb,) 

and Joiy, (Msb, TA,) when the sec. pers. of the 

pret. is of the other form mentioned above, (Msb,) 

inf. n. JeJal, (S, If,) or ^oS, (Msb,) or the 

former when the aor. is ^joju, and the latter when 

tlte aor. is JoJu, (TA,) His throat, or faucet, be¬ 

came choked, or obstructed, (S, K, MF,) by food: 

(S, Msb, MF:) [as also, app., * :] accord, 

to some of those skilled in the science of lexi cology, 

you say when it is by food, and Jp when 

it is by beverage, [or by the spittle, and water, 

and the like, (sec art. Jiji,)] and ii> when it 

is by a bone, and uojT when it is with spittle; 

but every one of these is sometimes used in the 

place of any other: (MF:) and [thus] you say 

also, meaning, his throat, or fauces, 

became choked, or obstructed, by the water; or 

the water stop/ted therein, and he was hardly able 

to swallow it. (TA.) _ [Hence,] [lit., 

His throat, or fauces, became choked by his spittle; ] 

meaning, J he died. (TA.)_Hence, also, yoe 

t [He was, or became, choked with wrath, 
' - A , 

or rage]. (Msb.) _ [And ,jot, alone, seems to 

signify t He her air. grieved, or disquieted in mind; 

like as docs (q. v.): and it seems to be 

indicated in the CEL that V signifies the 
• fl j * • 3 

same: see J-ai.] __ [Hence also,] Ll# 

t The land became straitened [as though it 

were choked] by us. (TA.) And «)l 

«JUW t [The sitting-place became straitened, or 

choked, or choked up, by its people]; as also 

ljc&\. (TA.) 

4. (S, Msb, TA,) inf. n. (TA,) 

He (a man, S, Msb) caused his throat, or fauces, 

to be choked, or obstructed, (S,) by food; (Msb;) 

syn. [which has the above-mentioned mean¬ 

ing and also another to be found below]. (TA.) 

[And It (food &c.) choked /um.]_Hence, <ua£l 

t [He (a man) caused him to become choked 

with wrath, or rage]. (Msb.)_[Hence also,] 
I « 

«itje [lit., He caused his throat, or fauces, 

to become choked by his spittle;] meaning, f He 

caused him to become grieved, or disquieted in 
* + 0 $ • 

mind; (A, TA;) [like : and it seems to 

be indicated in the CK that *~a£\ without any 

addition signifies the same: see Lai.] —. [Hence 
* us 

also,] sjbfrJI t Be made strait to us 

the land. (?,TA.) 

8: see !, in three places. 

Aoi A thing lying across in the throat, or 

fauces, so as to cause a choking, or an obstruction, 

thereof; ■ (IDrd, A,* 5;) a thing by which one 

has his throat, or fauces, choked, or obstructed; 

(TA;) food by which one has his throat, or 

fauces, choked, or obstructed; (Msb;) i q. ; 

(§> ¥ >) [which has another meaning that will be 

found below; and both these meaningB may be 

intended by it in the §; but in the If, the latter 

— k>ofc 

only seems to be intended; for there, between it 

and the explanation which is here first given, we 

find intervening the pi., and also, in the CK, the 
A +* J# • 

words ijcucU jJj ;] a thing by which one 

is choked JLjuj Lth, -TK, TA) in the 

2j3ja> [meaning the head of the windpipe], (Lth, 

TA,)or in the throat, orfauces: (JK:) pi. 

(S, Msb, K.) It is said in the Kur [lxxiii. 13], 

i-ac- IJ Ulahj (TA) And food that stick fast,] 

(Bd,) or by which one is choked, (Jel,) in the 

throat, or fauces. (Bd, Jel.)_And hence, 

I Choking rorath or rage. (Msb.)_ [And 

f Grief, or disquietude of mind; a signification 

often occurring; and app. intended by the expla¬ 

nation Ui.ii in the K. See what is said on this 

point above.] _ Hence also, [The 

chokings, or strangulations, of death : the death- 

rattles : or f the agonies of death], (TA.) 

: sec what next follows. 

S - 
A man having his throat, or fauces, 

choked, or obstructed, (S, Msb,* K,) by food; 

(S, Msb;) as also ♦ £)Lo£. (S [in two copies of 

which it is written ijLoa], K [in two copies of 
•• , • 5# 

which it is written Msb [in my copy of 

which, as well as in the TA, it is without any 

final syll. sign].) ^ And [hence,] 

t An abode, or a place of alighting, filed [and as 

it were choked up] with the company of men; 

(S, A, K;) and in like manner a mosque; as 
* 

also " ^cuiu. (A.) 

!■ *^.(?» A, Msb, K,) aor. -, (Msb, K,) 

inf. n. y^ac; (S, Mgh, Msb;) and ♦ iwiJLcI; 

(S, Msb, If;) He took it wrongfully, unjustly, or 

injuriously; (S, A, Mgh, K;) or by force; (Mgh, 

Msb;) and [i. e. from him], both mean- 

ing the same. (S.) repeatedly occurs in 

the traditions, signifying The talcing another's 

property wrongfully, unjustly, injuriously, or by 

violenc . (L.) But as employed in law, it means 

The taking property that has a price and is for¬ 

bidden, without the permission of its owner, with¬ 

out stealthiness: therefore it does not rightly apply 

in the case of an animal that has died a natural 

death or not been slaughtered according to the 

law, because it is not property; nor in the case 

of the free person, in like manner; nor in the 

case of the wine of the Muslim, because it has 

not a price; nor in the case of the property of 

him with whom one is at war, because it is not 

forbidden ; the Baying “ without the permission 

of the owner ” precludes the trust, or deposit; 

and the saying “ without stealthiness ” excludes 

theft. (KT.)_One says also, eZ^oh and 

"5JU 4U I took property from him [wrong- 

fully. See., or] by force. (Msb.)_And \ 

\yLij (M$b, TA) and ly-Ai ♦ (Msb) t He 

violated her; forced her; had connection with her 

against her will; (TA;) or constuprated Iter by 

force. (Mfb.)_And 

(If, TA) and • (TA) H compelled such a 

one by force to do the thing. (K, TA.)_And 

jJUJI v-oi, (K, TA,) inf. n. as above, (TA,) 

t He removed from the skin its hair and its fur by 

plucking and peeling, without subjecting it to the 

process termed *- in the tan, and without 

jJUil [i. e. burying it] in moist earth, (S.TA,) 

or [soaking it tn] urine [to loosen the hair and 

fur], and without folding it up : so Az heard it 

expl. by the Arabs. (TA.) 

y 3 i . • 
[3. ol^l OmoU, accord, to Freytag, signifies He 

took it from him by violence: but for this he has 

not named any authority.] 

8: see 1, in three places._One says also, of 

a woman, ly—ii meaning t She was con¬ 

stuprated by force; (A, Mgh, Msb;) as also 
' »/ • - »•» . . 

(Msb.) 

and * oyoM A thing taken wrongfully, 

unjustly, injuriously, (S, Mgh,) or by force: (Mgh, 

Msb:) the former originally an inf. n. (Msb.) 

y>eU One taking, or who takes, a thing wrong¬ 

fully, unjustly, injuriously, (TA,) or by force: 

pi. ^iUt. (Msb.) 

: see _a) and iU A 

man from whom a thing has been taken [wrong¬ 

fully, unjustly, vyuriously, or] by force. (Msb.) 

*>afc 

1. 4Ua£, aor. ; , (If, TA,) inf. n. v>o£, (TA,) 

He drew it to him, or towards him; namely, a 

[or branch]: (If, TA:) from El-Kananee. 

(TA.)_And He took it; namely, a thing: 

(K, TA:) or he cut it off: (S, If:) or it signifies 

also he cut it off, namely, a and took it. 

(TA.) _ And 4>-U. o* '^ek, (?, TA,) 

aor.; and t, (TA,) He turned, or turned away, 

and withheld, such a one from the object of his 

want: (K, TA:) Az says that it was thus read 

to him by El-Mundhiree in the “ Nawddir” of 

IA$r; but that, accord, to Sh, it is i.e.] 

with ; and this is correct: (TA :) the former 

is a mistake. (TA in art. i>a&.) 

2: see the next paragraph. 

4. 1 (A in art. ufiji,) inf. n. 

The trees put forth branches. (KL.) — And 

and ^ said of a bunch of grapes 

(iyszo), It was, or became, large [yfs, thus in 

some of the copies of the $, in other copies 

but the former is the right, TA) in its berries: 

(If:) or somewhat large therein. (TA.) 

A branch from the stem [or from another 

branch] of a tree; of the deader thereof as well 

as of the thick: (K:) [sometimes signifying a 

twig, or shoot:] pi. [of pauc.] ^jUkcl and [of 

mult.] and 3jSah. (6, ^L.) 

I 4 

[A branchlet; and a small twig or shoot;] 

a small t. (50 

285* 
285 .

bidden, without the permission of its owner, with-
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غصب

violence. (L.) But as employed in law, it means

in the case of an animal that has died a natural
death or not been slaughtered according to the

case of the wine of the Muslim, because it has

him with whom one is at war, because it is not

غصن

He drew it to him, or towards him; namely, a

2 : see the next paragraph.

law, because it is not property ; nor in the case

unjustly, injuriously, (§, Mglı,) or by force : (Mgh,
became choked, or obstructed, by the water; or

caused him to become grieved, or disquieted in

only seems to be intended ; for there, between it

property wrongfully, unjustly, injuriously, or by

violated her ; forced her ; had connection with her

plucking and peeling, without subjecting it to the

to become choked by his spittle; ] meaning, + He

fauces, so as to cause a choking, or an obstruction,

has his throat, or fauces, choked, or obstructed;

find intervening the pl., and also, in the CK, the

t Grief, or disquietude of mind; a signification

chokings, or strangulations, of death : the death-

the traditions, signifying The taking another's

The taking property that has a price and is for-

out stealthiness : therefore it does not rightly apply

not named any authority.]

and withheld, such a one from the object of hix

(Ķ :) or somewhat large therein. (TA.)

branch] of a tree; of the slender thereof as well

Book I.]

the water stopped therein, and he was hardly able

choked, or choked up, by its people]; as also

with wrath, or rage]. (Msb.) _ [Hence also,]

thereof; . (IDrd, A," K ;) a thing by which one

(Ş, K;) [which has another meaning that will be
found below; and both these meanings may be

intended by it in the $; but in the Ķ, the latter

and the explanation which is here first given, we

(Bd,) or by which one is choked, (Jel,) in the
throat, or faures. (Bd, Jel.) __ And hence,
1 Chohing wrath or rage. (Msb.) __ [And

often occurring; and app. intended by the expla-
nation Was in the K. See what is said on this

which, as well as in the TA, it is without any

it were chohed up] with the company of men;

of the free person, in like manner; nor in the

not a price; nor in the case of the property of

forbidden ; the saying " without the permission
of the owner" precludes the trust, or deposit ;

and the saying " without stealthiness" excludes

or [soahing it in] urine [to loosen the hair and

expl. by the Arabs. (TA.)

took it from him by violence : but for this he has

8: see 1, in three places. __ One says also, of

Msb:) the former originally an inf. n. (Msb.)

man from whom a thing has been taken [wrong-

(TA.) __ And He took it; namely, a thing :

want : (K, TA :) Az says that it was thus read
to him by El-Mundhiree in the " Nawadir " of

with go; and this is correct : (TA :) the former

The trees put forth branches. (KL.) __ And
said of a bunch of grapes ,غصن ؟ and ,اغصن

but the former is the right, TA) in its berries :

t An abode, or a place of alighting, filled [and as

t He removed from the shin its hair and its fur by

غصن - غص

but every one of these is sometimes used in the

[And It (food &c.) choked him.] _ Hence, sal

(TA;) food by which one has his throat, or

($, Msb, K.) It is said in the Kur [lxxiii. 13],

inf. n. غَصب ; (S, Mgh, Meb;) and * اغتصبه ;

injuriously ; (S, A, Mgh, Ķ ;) or by force ; (Mgh,

(Ķ, TA) and (TA) He compelled such a
one by force to do the thing. (Ķ, TA.) __ And

stuprated by force; (A, Mgh, Msb;) as also

aor. ; and :, (TA,) He turned, or turned away,

He (a man, $, Mab) caused his throat, or fauces,
to be chohed, or obstructed, ($,) by food ; (Msb;)

choked, or obstructed, (S, Msb, " K,) by food ;

(S, Msb, Ķ;) He took it wrongfully, unjustly, or

against her will; (TA;) or constuprated her by

fur], and without folding it up : so Az heard it

fully, unjustly, injuriously, (TA,) or by force :

(K, TA :) or he cut it off : (S, Ķ :) or it signifies

thus in ,َكَبْر) It was, or became, large ,(عُنْقُود)

as of the thick : (K :) [sometimes signifying a

signify t He became grieved, or disquicted in mind ;

be indicated in the CK that wael without any

rattles : or t the agonies of death]. (TA.)

Cat [or branch]: (K, TA :) from El-Kananee.

His throat, or fauces, became choked by his spittle; ]

indicated in the CK that el significs the

(.TA).اغتصّ؟

also,] ◌َاغصّ عَلَيْنَا الأَرْض t He made strait to us

TA,) or in the throat, or fauces : (JK :) pl. Jadi.

theft. (KT.) __ One says also, ylas and

former when the aor. is Jaff, and the latter when

came chohed, or obstructed, (S, Ķ, MF,) by food:

it is by beverage, [or by the spittle, and water,

Why i [ He was, or became, chohed with wrath,

Joyi + The land became straitened [as though it

Lidl t [ He (a man) caused him to become choked

fully, unjustly, injuriously, or] by force. (Msb.)

also he cut it off, namely, a Jak, and took it.

is a mistake. (TA in art. Cat.)

Sal A branch from the stem [or from another

is by a bonc, and Joy. when it is with spittle;

or rage]. (Msb.) __ [And Jas, alone, sccms to

fauces, choked, or obstructed; (Msb;) i. q. 12;

in two copies of] ) . غَصّان Mab;) as also ,؟)

which it is written glas], Mab [in my copy of

(S, A, Ķ;) and in like manner a mosque; a8

ing the same. (S.) " repeatedly occurs in

Mab) 1 He) اغتصبها ٢ نفسها Mgb, TA) and) نَفْسَهَا

JUL! [i. e. burying it] in moist earth, (Ķ, TA,)

place of any other : (MF:) and [thus] you say

meaning, $ he died. (TA.) _ Hence, also, Jak

like as does ◌َشَجِى (q.v.): and it seems to be

ing and also another to he found below]. (TA.)

the land. (Ķ, TA.)

which it is written Slak], K [in two copies of

fully, &c., or] by force. (Msb.) __ And Was

process termed has, in the tan, and without

IAar; but that, accord. to Sh, it is [Gas, i. e.]

to some of those skilled in the science of lexicology,

pret. is of the other form mentioned above, (Msb,)

syn. el bi [which has the above-mentioned mean-

and Jaff, (Msb, TA,) when the sec. pers. of the

the aor. is JA, (TA,) His throat, or fauces, be-

also, Wy Jas, meaning, his throat, or fauces,

as [meaning the head of the windpipe], (Lth,

[3. oli vol, accord. to Freytag, signifies He

twig, or shoot :] pl. [of pauc.] glaci and [of

and the like, (sec art. شرق,)] and ◌َشجِى when it

seg dael [lit., He caused his throat, or fauces,

mind; (A, TA ;) [like & Si: and it seems to

addition signifies the same: see dat.]_ [Hence

yu " Ewat I took property from him [wrong-

pl. Suat. (Mb.)

(,TA) , ْغَصْن .aor. - , (K, TA,) inf. n ، 1. ُغَصَنَه

some of the copies of the K, in other copies ,

Mob;) ◌ُمِنْه and ◌ِعَلَيْه [i. e. from him], both mean-

words ◌َّوقد أَغْصَصْتُهُ فاغْتَص ;] a thing by which one

you say ◌ّغَص when it is by food, and ◌َشَرِق when

a woman, أُعْتُصِبَتْ نَفْسَهَا , meaning 1 She was con-

vol One taking, or who takes, a thing wrong-

8 : see 1, in three places.

Kal [A branchlet; and a small twig or shoot;]

(TA.) - And غَصَنَ فُلاَنًا عَنْ حَاجَتِه ، (K, TA,)

(Ș, Msb, MF:) [as also, app., "el:] accord.

to swallone it. (TA.) - [Hence,] ◌ِغَصّ بِرِيقِه [lit.,

same: see غصّة.] - [Hence also,] غَصَّتْ بِنَا

were choked] by us. (TA.) And ُغَصَّ المَجْلِس

(,TA) , ْإِغْصَاص .S, Meb, TA,) inf. n) 4. ُواغصّه 1. auce, (S, A, Msb, Ķ,) aor. ; , (Msb, K,)

SiJI Quai, (K, TA,) inf. n. as above, (TA,)

Chat and yais A thing taken wrongfully,

mult.] ◌ْخُصُون and ◌ٌغِصَّنَة . (؟, K)

a small غُصْن . (K.)

iat A thing lying across in the throat, or

adi is ull, (TA) And food that sticks fast,

when the sec. pers. of the pret. is Saat, (Msb,)
(TA, [see 1 in art. عض ,]) aor. ◌ُيَخّص , (؟, Meb, ,)

Ali t[The sitting-place became straitened, or

.see what next follows:غَصَّان

point above.] _ Hence also, ◌ِغُصَصُ المَوْت [The

also ٌ(٨٠). مُغْتَص

(.Meb). أُعْتُصِبَتْ عَلَى نَفْسِهَا

A ُمِنْه and ْمَغْصُوبٌ لَهُ ــ غَصْب see : ْمَغْصُوب

Jas': see what next precedes.

,إغْصَانْ.inf. n (,فرش .A in art) , الغصن الشَّجَرُ .4

final syll. sign].) And [hence, ] Al Jol

force. (Mab.) - And تَصَبَ قُلاَنًا عَلَى الشَّيْء

Bu A man having his throat, or fauces,

inf. n. ◌ْتَصَص ، (؟,K,) or ◌ُّغَص، (Meb,) or the is chohed (ِوشَجًّا يُخَسُّ بِه Lth, JK, TA) in the
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2264 [Book I. 
> . •! 

k\ A bull having a whiteness in his 

tail. ($.) 

uM 

1. eijU^ai,(S, A, Msb, ^,)aor. »>uu,(M|b,* 

TA,) [and ^jaJaju may be used, in the dial, of 

El-Hij&x, instead of its contracted form ^^uu,] 

imp. uoi, (§, A,) in the dial, of Nejd, (S,) and 

in the dial, of EI-Hijuz, (S,) inf. n. ^jai 

(Msb, If) and ^jcXAk, with kesr, (A, K,) and 

tjelac and <LoLa£, with fet-h, (K,) He lowered 

his eye, or eyes; (S, A, Msb, K;) as also ^joi 
6*6 

ebjA ; (Msb;) [the being redundant, 

accord, to some; but see what is said on this 

point below :] and he contracted his eye, or eyes; 
6* * * 

syn. *j~£>; [so as to wrinhle the /ids;] or he 

blinked; i. e. he contracted his eyelids, or drew 

them near together, and loohed: [this significa¬ 

tion is very common:] and he contracted (jl&) 

his eye, or eyes, and looked towards the ground, 

not opening his eye [or eyes']: and sometimes it 
• £ * 

indicates a state of abasement. (TA.) Also ^fnk 

alone, inf. n. He contracted his eyelids; 

like : he loohed languishingly. (TA.) It , £ 6* * 6 66 6 * 

is said in the Jfur [xxiv. 30], IJ3 

^jUo/1 in which some of the grammarians 

hold to be redundant; but the meaning is 

obvious, i. e. [&oy thou to the believers] that they 

shall abridge their look, or view, from what is 

prohibited to them: (§gh:) or that they shall 

resirain somewhat of their look, or view. (TA.) 

_ [And hence,] f He bore with forgiveness and 

silence what was disagreeable, or hateful, or evil. 

(?»A, £.) — ‘eS^o (Msb,) or s^o &+, 

(S, TA,) or both, (M$b,) in like manner signifies 

He lowered his voice. (S, M§b.) It is said in the 

£ur [xxxi. 18], (§, A,) i. e. 

And lower thy voice: or diminish the loudness of 

thy voice. (TA.)_i>«_t He 

lotvered the rein of his horse, in order to lessen his 
»6 A * 

sharpness of temper. (A, TA.*)_a* ^dk, (S, 
t 3 '3- 

Msb, If,) aor. i/cuy, (S, TA,) inf. n. ^jdk (Msb, 

TA) and (Msb,) He lowered and lessened 

his estimation, dignity, or rank: (S, If, TA :) or 

he detracted from his reputation; or attributed 
or imputed to him, charged him with, or accused 

him of, a vice, fault, or the like: (Msb:) and, 

inf. n. at, he disdained it, or scorned it; as 

also dU* ♦ ijcu-cl. (’Alee Ibn-Hamzeb, TA.) _ 
,3. * S. 

Also SLdi, (K,) aor. as above, inC n. ^jdk, (TA,) 

He lessened it, diminished it, or made it defective 

or deficient; (^f, TA;) and so 7 aJa&udk, (K,) 

inf. n. A-oA«ai. (TA.) You say (Uljl 

I lessened, diminished, or made defective or de¬ 

ficient, [the contents of] the shin. (Msb.) And 
•**• . i 6 * l» 

(U»JI ’ *Z~<\i-dk I lessened, &c., the water. (S.) 

And * •) jm~i jiflj Such a one is a sea, 

or great river, that will not be lessened. See.: (S:) 

or that will not become exhausted. (Har p. 418.) 

[See also R. Q. 1 below, and R. Q. 2.] And 

[you make the former verb doubly trans., saying,] 

vlw UI have not abridged thee, deprived 

thee, or defrauded thee, of anything. (TA.) And 
• 'ill ' _ 

M;) ^ I will not abridge thee, deprive thee, 

or defraud thee, of a dirhem. (TA.) You also 
S’ A * A * _ 

say, jjiDI i_Ac He shortened the hair. (M in 

art.j^3.) And [in like manner] one says, ^dh 
t. • 1 -t— mi - d . 

o?, • ff- (K- voce^, q. v.) — 

Also He broke it (i. e. a branch, or stick, or the 

like,) but did not break it thoroughly; (L, K, 

TA;) and so ♦ dLd.dk. (L, TA.)_And dZdmdk 

also signifies I withheld, restrained, or prevented, 

it; whatever it were. (§.) [Hence the phrase in 

the Kur xxiv. 30, accord, to an explanation given 

above.] You say ,Jjil ^jdk, or A aor. as 
* ^ 

above, inf n. ^jdk, He withheld b.ame. (Lth.) 

And you say to a rider, in asking him to stop a 

little where you arc, 2&L> ^fdd, (TA,) and 

j_jl, (A, TA,) i. e. Restrain for me thy 

beast, and stop, or jxLuse, where I am, a while. 

(A, TA.) = ±jdk, [first pers. c~clA«,] aor. JLJu; 
(Msb;) or the first pers. is Cwutf and 

'j „ 
(§, Jf,) and the aor. of each is ^jdiu ; (K ;) or, 

accord, to the T, some say w-AAfc, aor. ±joh2, 

and some say aor. Jbd£; (IB, TA;) 

but the latter of these requires consideration; 

(TA ;) inf. n. Sudydi (IA$r, S, K) and ; 

(S, If;) or the former only, accord, to Alee Ibn- 

Hamzeh; but the saying idld* and imdydj, to 

denote the quality of that which is termed 

strengthens what J says [in the S] with respect 

to dUsLoc; (IB;) It (a thing) was, or became, 

fresh, juicy, sappy, moist, not flaccid: (§, Msb:) 

or flourishing and fresh; or luxuriant: (I Aar:) 
A lad ^ 

or beautiful and bright: (JC:) and C~a&, aor. 
4 .; 4/. _ I . • . it 

yjoiu and uaju, inf. n. and said 

of a woman, I she was, or became, fine-skinned, or 

thin-skinned, so that the blood appeared [through 

the shin]. (Lh, TA.) 

2. ijAAc : see 1, latter half. =: Also, inf. n. 
• a. a. 

ub^Zuu, He ate what is termed ±jok, (K,ta,) 

i. e. the £ll» [or spadix of a palm-tree]: (TA:) 

or he became thin-shinned, and jdump, and soft, 

or tender: (O, K:) or he became affected with 
languor and abasement; (K, TA;) or, as in the 

Tekmileh, with softness, or tenderness. (TA.) 

7. O/hJI tjoajl t. q. : (S, TA:) [or the 

former more probably signifies The eye,- or eyes, 

became contracted: and the latter, the eye, or 

eyes, became closed.] 

8: see 1, near the middle. 

R. Q. 1. dL«oJLat, inf. n. : see 1, near 

the middle, in three places. ^aluac. [inf. n. as 

above] is also intrans. (TA.) See R. Q. 2. _ 

It likewise signifies It (for instance a sea, or a 

large river, TA) became scanty, or little in quan¬ 

tity, and sank into the earth, or disappeared in 

the earth; or became scanty, or little in quantity; 

or decreased: (I£, TA :) or went away. (TA.) 

In the TS, the inf n. is expl. by hu£, which is 

an abominable mistake for Jeyh. (TA.) _ And 

h rfi « A r also signifies A man’s speaking in¬ 

distinctly. (TA.) _ And The boiling of a cook- 
ing-pot. (IKItt, TA.) 

R- Q. 2. It (water, and a sea, or 

great river, S) decreased, diminished, lessened, or 

became defective, or deficient; (S, K;) as also 

(TA,) inf. n. ijiijyk. (Msb.) You 

8ay» ^ cU Such 

a one died with his property abundant, (S,) or 

complete ; nothing thereof having been given away 

by him; a prov. relating to the death of the 

niggard. (A’Obeyd.) And ’Amr Ibn-El-’A? said, 

alluding to the death of Ibn-'Owf, 
. '* •' * - #*■ » '• & * 
U*-# VU AJLU yjy Jl«;k.,i LJjJI, meaning 

T/io« hast died with thy religion unimpaired: 

(A’Obeyd:) i. e. he had not been occupied with 

any office of authority or administration whereby 

his recompense might be diminished. (Az.) You 

say also yjasuixiui *9 jl** Rain that will not cease. 

(TA.) 

3- 
Fresh; juicy; sappy; moist; not flaccid; 

(S, Msb, K;) applied to a thing, (S, Msb,) what¬ 

ever it be; (TA ;) as also ♦ ^.Ac. (S, If.) 
¥T 1 , , ' ' . ^ " •’♦J *'•- • f iS# • er 

Hence the trad. U3 Uop b** i>* 
#r wi t* 6*6* * ** 

®‘lr* Iejjs [He who is rejoiced, 

or pleased, to read the Kur-an freshly, like as it 

descended, let him read according to the reading 

of Ibn-Umm-Abd]. (TA.) ^ A calf recently 

born : pi. ^Ukc. (K.) — Anything (S) beau¬ 

tiful and bright; (S, K;) as t youth, and the 

like: (S:) or applied to vouth, and LLk 

.. , s- »s- 
npplicd to a woman, t i- q■ and SLaf [thin- 

shinned, or fine-shinned, and plump; icc.]: (A:) 

or the latter, applied to a woman, X thin-shinned, 

or fine-shinned, so that the blood appears [through 
. • * * 

the shin]: (Lh:) and ” also is thus applied 

like (TA.) You say also, JL+ 
& * 1 ^ 

and ^ A thing fresh, &c., and beautiful 

and bright; [in a flourishing condition;] not 

changed, or altered [for the worse]. (TA.) And 
£ * 6 6* 

jot A [fresh and flourishing and] tender 
i* a 

plant. (TA.) And ^ak t Shade which the 

sun has not reached; like a plant which the sun 

has not reached. (TA.) _ The spadix of a 
06* . • - 

palm-tree; syn. as also “ ^ja^ak: (IA^r:) 

or both signify a tender aJLk: (If :) or a tender 
0 * ^ 6 * 

£Jd> when it appears: (TA:) or the latter, a 

when it apjKars: (As, S:) or the same, fruit 

when it frst comes forth. (TA.) 

4 wi 0 * * * 

Suak : sec cublAc. = Also A sufficiency of the 

means of subsistence; like <Lk. (TA in art. +*£) 

^jkudsk, applied to an eye, or eyes, (\JjJs,) 

Lowered: (A, TA:) contracted: having the lids 

contracted, or drawn near together, and so look¬ 

ing : contracted, and looking towards the ground: * 6 6* 

(TA:) languishing: (If, TA:) and so *^joyon*, 

in all these senses: (TA:) and the former, so 
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غض

the earth ; or became scanty, or little in quantity ;

غض - غصن

accord. to some; but see what is said on this

them near together, and looked : [this significa-

shall abridge their look, or view, from what is

or imputed to him, charged him with, or accused
or tender : (O, Ķ:) or he became affected with
languor and abasement ; (K, TA;) or, as in the

It likewise signifies It (for instance a sea, or a
large river, TA) became scanty, or little in quan-
tity, and sank into the earth, or disappeared in

point below :] and he contracted his eye, or eyes;

blinhed ; i. e. he contracted his eyelids, or dren

not opening his eye [or eyes]: and sometimes it

silence what was disagreeable, or hateful, or evil.

Also He broke it (i. e. a branch, or stick, or the

fresh, juicy, sappy, moist, not flaccid : (Ş, Mab :)

Tekmileh, with softness, or tenderness. (TA.)

eyes, became closed.]

obvious, i. e. [Say thou to the believers] that they

- [And hence, ] + Ile bore with forgiveness and

And lower thy voice : or diminish the loudness of

lowered the rein of his horse, in order to lessen his

I lessened, diminished, or made defective or de-

or great river, that will not be lessened, &c. : (S:)

beast, and stop, or pause, where I am, a while.

(S, Ķ;) or the former only, accord. to 'Alee Ibn-

strengthens what J says [in the S] with respect

of a woman, I she was, or became, fine-skinned, or

or he became thin-skinned, and plump, and soft,

became contracted : and the latter, the cye, or

his recompense might be diminished. (Az.) You

or the latter, applied to a woman, ? thin-skinned,

changed, or altered [ for the worse]. (TA.) And

Lowered : (A, TA :) contracted : having the lids

[Book I.

his eye, or eyes, and looked towards the ground,

hold & to be redundant ; but the meaning is

prohibited to them : (Sgh :) or that they shall
resirain somewhat of their looh, or vien. (TA.)

he detracted from his reputation ; or attributed

him of, a vice, fault, or the like: (Msb:) and,

He lessened it, diminished it, or made it defective

ficient, [the contents of] the shin. (Meb.) And

or that will not become exhausted. (Har p. 418.)
[Sce also R. Q. 1 below, and R. Q. 2.] And

also signifies I withheld, restrained, or prevented,
it ; whatever it were. (S.) [Hence the plirase in

denote the quality of that which is termede,

or flourishing and fresh ; or luxuriant : (IAar :)

8 : see 1, near the middle.

above] is also intrans. (TA.) See R. Q. 2. ___

or decreased : (Ķ, TA :) or went away. (TA.)

or pleased, to read the Kur-án freshly, like as it

and bright; [in a flourishing condition;] not

sun has not reached ; like a plant which the sun

when it appears : (As, S:) or the same, fruit
when it first comes forth. (TA.)

contracted, or drawn near together, and so look-
ing : contracted, and looking towards the ground :

in all these senses: (TA :) and the former, 80

art. قصر.) And [in like manner] one says, َغَض

former more probably signifies The eye, or eyes,

by him ; a prov. relating to the death of the

tail. (Ķ.)

his eye, or eyes ; (S, A, Mob, Ķ ;) as also

syn. os; [so as to wrinkle the lids;] or he

or defraud thee, of a dirhem. (TA.) You also

thin-skinned, so that the blood appeared [through
the skin]. (Lh, TA.)

the middle, in three places. ac [inf. n. as

ing-pot. (IĶ !! , TA.)

any office of authority or administration whereby

(TA.)

tiful and bright; (S, K ;) as tyouth, and the

or fine-shinned, so that the blood appears [through

has not reached. (TA.) __ The spadix of a

He lowered his voice. (S, Mqb.) It is said in the

his estimation, dignity, or rank : ($, Ķ, TA :) or

inf. n. Låtaé, he disdained it, or scorned it ; as

the Kur xxiv. 30, accord. to an explanation given

And you say to a rider, in asking him to stop a

great river, S) decreased, diminished, lessened, or

complete ; nothing thereof having been given away

niggard. (A'Obeyd.) And 'Amr Ibn-El-'Aş said,

descended, let him read according to the reading
of Ibn-Umm-'ibd]. (TA.) ___ A calf recently

shinned, or fine-shinned, and plump : &c.]: (A :)

[you make the former verb doubly trans., saying,]

thee, or defrauded thee, of anything. (TA.) And

but the latter of these requires consideration ;

burn : pl. غضَاض .(K.) _ Anything ($) beau-

El-Hijaz, instead of its contracted form Afg,]

inf. n. ٌغَصْفَضَة . (TA.) You say غَضَّضْتُ السَّقَاء

(TA ;) inf. n. ٌغُضُوضَة (IAar, ؟,K) and ٌغَضَاضَة ;

distinctly. (TA.) __. And The boiling of a cook-

the skin] : (Lh :) and * ◌ٌغَضِيضَة also is thus applied

palm-tree; syn. طلّع; as also غَضِيض :(IAgr:)

tion is very common :] and he contracted (َكَسَر)

like,) but did not break it thoroughly; (L, Ķ,
TA ;) and so غضّضه ٧ . (L, TA.) - And غَضَضْتُه

to Zolas; (IB;) It (a thing) was, or became,

or beautiful and bright : (K:) and Els, aor.

R. Q. 1. ◌ُغَضْغَضَه , inf. n. ◌ٌغَصُّغَضَة : see 1, near

an abominable mistake for غَيْض . (TA.)- And

(A'Obeyd :) i.e. he had not been occupied with

(S, M,b, Ķ;) applied to a thing, (Ş, Msb,) what-

indicates a state of abasement. (TA.) Also
alone, inf. n. Estas, He contracted his eyelids ;

(Ş, TA,) or both, (Msb,) in like manner signifies

above, inf. n. Je, He withheld biame. (Lth.)

Hamzeh ; but the saying ◌ٌبَضَاصَة and ◌ًوبُضُوضَة to

became defective, or deficient ; (S, Ķ;) as also

a one died with his property abundant, (S,) or

Thou hast died with thy religion unimpaired :

say also ◌ُمَطَرْ لاَ يَتَغَضُّغَض Rain that will not cease.

also ◌ُاغتضّ " مِنْه .('Alee Ibn-Hamzeh, TA.) -
Also غَضّه، (K,) aor. as above, inf. n. ◌ْغَض, (TA,)

or deficient; (Ķ, TA ;) and so faakar, (K,)

like: (S:) or َّغَض applicd to youth, and ًغَضَّة

R. Q. 2. Jakass It (water, and a sea, or

ever it be; (TA;) as also ◌ْغَضِيض .(؟, K.)

or both signify a tender zif. : (K :) or a tender

(,طَرْف) ,applied to an eye, or eyes , غَضِيضٌ

(TA:) languishing : (Ķ, TA :) and so Vuogaki,

imp. Jak, (§, A,) in the dial. of Nejd, (S,) and

(Msb, K) and golás, with kesr, (A, Ķ,) and

TA) and istas, (Msb,) He lowered and lessened

And ◌ُفُلاَنْ بَحْرٌ لاَ يُغَضْغَض Such a one is a sea,

little where you are, ًبنغُضَ سَاعَة (TA,) and ُأُغْضُض

means of subsistence; like LE. (TA in art. ___. )

and ◌ْباَضَ غَاض A thing fresh, &c., and beautiful

Jak Fresh ; juicy ; sappy ; moist ; not flaccid;

TA,) [and paai may be used, in the dial. of

غَضَ .in the dial. of El-Hijaz, (S,) inf. n , أُغْضُضْ

with fet-h, (K,) Ile lowered ,ٌغَضَاضَة and ْغَضَاض

2. gade : see 1, latter half. = Also, inf. n.

TA :) [or the ,َ؟): انْغَمَض.i.g 7. ُانغضّ الظَّرْف

plant. (TA.) And ◌َّظلُّ غَض + Shade which the

like Jail: he looked languishingly. (TA.) It

Kur [xxxi. 18]. ◌َوَأَغْضُضْ مِنْ صَوْتِك, (؟, A,) i. e.

A,TA,) i. e. Restrain for me thy) ,ًلى سَاعَة

(A, TA.) غَضَّ ــ ,[first pers. ُغَضَضْت ,] or.ُّيَغْض ;

i. e. the zil [or spadix of a palm-tree] : (TA :)

Meb.) You). ًغَضْفَضَة .TA,) inf. n) ، َغَضْغَض
Bay, مَاتَ فُلاَنْ بِبِطْنَتِهِ لَمْ يَتَغَضْغَضْ مِنْهَا شَىْء Such

alluding to the death of Ibn-'Owf, َخَرَجْتَ مِن

applied to a woman, ti. q. 4 and is; [thin-

sharpness of temper. (A, TA.") - ُ(؟) ، غَضَّ مِنْه
(,K, TA) ,ّغَض He ate what is termed , ٌتَغْضِيض

Je Ej A [ fresh and flourishing and] tender

Ej, úterý I will not abridge thee, deprive thee,

in which some of the grammarians ,ْمِنْ أَبْصَارِهِم

say, ◌ِغَضَّ مِنَ الشَّعَر IIe shortened the hair. (M in

طَلْع when it appears : (TA :) or the latter, a طَلْع

(Mab ;) or the first pers. is ُغَضِضْت and ُوغَضَضْت

Meb, K,) aor. ◌ُّيَغُض ، (؟, TA,) inf. n. ◌ّغَض (Msb,

above.] You say ◌َغَضَّ العَزْل , or ◌َالمَلاَمَة, aor. 88

Also A sufficiency of the =. ًغَضَاضَة Bcc: ٌغُضَّة

" ,Meb) , ِّيَغْض.A, Meb, K,) nor,1. ُ؟), غَضَّ طَرْفَه

E aff A bull having a whiteness in his | Li Mass to I have not abridged thee, deprived | In the TS, the inf. n. is expl. by line, which is

said , ٌغُضُوضَة and ٌغَضَاضَة .inf. n , ُّتَغَض and ُّتَغِض

thy voice. (TA.) - ◌ِغَضَّ مِنْ لِجَامِ فَرْسِه He

Hence the trad. مَنْ سَرَّهُ أَنْ يَقْرَأَ القُرْآنَ غَضَّا كَمًا

Lafå also signifies A man's speaking in-

is said in the Kur [xxiv. 30] , قُلْ لِلْمُؤْمِنِينَ يَغُضُّوا
and some say ◌َغَضَضْت , nor. ◌ُّتَغَض ;(IB, TA ;)
accord. to the T, some say َغَضِضْت, nor. ُّتَغَض,

,He woho is rejoiced] ٍنَزَّلَ فَلْيَقْرَأُ قِرَآءَةَ أَبْنِ أُمّ عَبْد

(مِنْ صَوْتِهِ or (,Mgb) ، غَضَّ صَوْتَهُ - (.A, K,؟)

JEdia I lessened, &c., the water. (S.)

- (٩٠٧٠ , طَّ K voce). طَّ رَأْسَهُ . i.g,مِنْ رَأْسِهِ

meaning ,الدُّنْيَا بِيطْنَتِكَ وَلَمْ تَتَغَضْغَضْ مِنْهَا شَيْئًا

,K;) or) ; ُّيَغْض K,) and the aor. of each is ,؟)

,being redundant من Mab;) [the): ِمِنْ طَرْفِه

like ٌغَضَّة .(TA.) You say also, ُّشَىْءٌ بَضُّ غَض,
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applied, [and app. the latter also,] having the 

eyelid* relaxed, or flaccid. (TA.) You say, 

Jfii\ A gazelle having langu king eyes. 

(§.) And ^ mean- 

ing+[r«%] thou art faithful, not treacherous; by 

being meant fifty (TA.) —. [Lowered 

and lessened in estimation, dignity, or rank: (see 

Ju« jjbi:)] defective or deficient [in good qualities]; 

(¥;) “d, in consequence thereof, (TA,) low, 

mean, or rile: (A, If:) pi. (K) and itaiI. 

(TA.) _ Lessened, diminished; made defective 

or deficient. (TA.) ■ See also in three 

places. 

I [an inf. n., of which the verb is not 

mentioned in senses agreeing with those here fol¬ 

lowing,] (§, A, K,) and ♦ iZi.dib and ♦ iX'i* 

(J Ayr, K) and 13J*£, (Ibn-Abb&d, If,) A defect, 

an imperfection, a fault, a vice, or the like: and 

lowness, mea ness, or vileness: (S, A, Mgh, If:) 

and the first, [or all,] languor, or want of power. 

(TA.) You say, telAi IJ* u* J-J 

There is not, or toill not be, charged against, thee, 

in, or with respect to, this affair, lowness, tic.; 

or any defect, &c.; (§, TA;) or languor, or want 

of power. (TA.) And ♦ iJ\e*n£. jUSe l* 

tfji, and * I desired not, or meant not, 

thereby, to attribute any defect, imperfection, 

fault, vice, or the like, to such a one. (IAfr.) 

i: see Lhlol, in two places. 

3 - 3- 

: see 

fierce burning of the fire upon the quickly-kindling 

fragments of firewood!]. (A, TA.) [See also 6, 

last sentence.] aa like [pass, in form]; 

and ; (If, TA;) the former of which is the 

more usual; (TA;) He had the disease termed 
0 A AAB0 

.yUxc [q. v.]. (K, T \.)_And C*~cb, 

with fet-fc and kesr [i. e., app., ; or “ with 

fet-h and kesr” may be a mistranscription for 

“ with damm and kesr,” so that the verb may be 

; Ills eye had in it what are termed y>Uac]. 

(TA.) 

3. "1^ I made him angry, he also making 

me angry. (K.) _ And I broke off from him, 

or quitted him, in anger, or enmity. (S, K.) 

L^>Ut« in the Kur [xxi. 87], means He 

went away, breaking off from his people, or 

qu tting them, in anger, or enmity. (S.) 

4. <L-aiI He angered him, or made him angry. 

(S,* Msb,* K.) 

5. He became angered or angry: (S:) 

or he was angry somewhat after [having been so] 

somewhat. (Ham p. 522.) See also 1, first sen¬ 

tence. _And jjJUl C-. jiiJ I The coohing-pot 

boiled fiercely [upon the flesh-meat]. 

(TA.) 

-,* (S, K) Red (S) intense in redness: (S, K:) 

you say : so says ISk: (S:) or 
« i - S f 

I 

signifies ^*1.1 (K) i. e. red that is dense, or 
t 

see ILfiJah, in two places. 

f A B 0 • # 0 

: see gayflfc. 

1. fcy-a.A, (S, M§b, If,) [aor. -,] inf. n. 

(§, M|b, K*) and llliu, (S, K,*) He was 

angry with him; (M A, If,* PS, &c.;) and ♦ 

ajta signifies the same. (Msb.) [See 

below.] And KT* ^ ^ t k *' e‘ [He was 
angry] for nothing; meaning, for no cause. (Msb. 

in a case of this kind, is regarded as one 

word, and is therefore as above, not s^fh y: see 

p. 1626, third col.]) _ ^~bib (meaning He 

was angry with another person for his sake, or 

on his account, TA) iB said when the person [on 

whose account the anger is excited] is living: 

and of when he is dead: (S, A, Msb, K:) 

so says El-Umawee, and El-Ahmar says the like. 

(§.) __ [And you say, <&l He was 

angry for the sake of God.] And I C.lAfc 

1 The mare champed upon the bit. 

(TA.) Abu-n-Nejm says, 

• >VUI Ju 01^1 yAAl * 

• Jl 'jAjUJI • 

J [SAe champs, sometimes, upon the bit, like the 

deep: (TK:) or ^*»d [i. e. red], applied to any¬ 

thing : and laylA [i. e. thick, &c.]. (TA.) ^ Also, 

and ♦ «t;Ac, A hard rock (K, TA) set, or fixed, 

in a mountain, and differing therefrom: (TA :) 

or the latter signifies thus: or a hard, round, 

roch. (O.) = And signifies The lion: 

and the bull: as also [in the latter sense, or per¬ 

haps in both senses,] ♦ (If.) 

an inf n. of [q. v.]. (S, Msb, K.) 

is The contr. of (K,TA:) it is 

variously defined : some say that it is a state of 

excitement of the blood of the heart for the purpose 

of revenge: some say that pain on account of 

anything reparable is yAt; and for anything 

irreparable, «Ju*l: some say that it [is a passion 

which] includes all that is evil; wherefore the 

Prophet, to a man who asked of him a precept, 
B 0 B + + c •> 

said, tyAdtf y: and some say that y-Aidl is [a 

passion] accompanied by an eagerness to obtain 

revenge; and l is accompanied by despair of 

obtaining it: (TA: [see also J&efr:]) there is a 

yAc that is commended, and a yAt that is 

discommended; the former being that which is 

for the sake of religion and truth, or right; and 

the latter being that which is in a wrong case 

and the ^Jit of God is his disapproving of the 

conduct of him who disobeys Him, and whom He 

will therefore punish. (Ibn-Arafeh, TA.) 

• # # A 0 B 0 

! SCC 

B 0 0 # 

3j Afc A single fit of iyjit [or anger], (O.) ^s. 

See also _Also An [eminence of the hind 

termed] (L, TA.) — And A (K, 

TA, in the CK iUily), or protuberance [of flesh], 

above, or beneath, the ey.', in the form of a 

flatulent tumour, (TA,) or in the upper eyelid, pro¬ 

duced by nature: (K, TA:) so in foe M. (TA.) 

_ And A thing resembling a iiji, (If, TA,) i. e. 

a shield, (TA,) of the hide of the camel, (K, TA,) 

one part of which is folded over another. (TA.) 

And A [garment of the kind called] 

made of the hides of camels, and worn for fight¬ 

ing. (O.)_Also The skin of a mountain-goat 

advanced in age. (If-) The skin of a fish. (K.) 

The shin of the head. (K.) And The shin of the 

part between the horns of a bulL (If.) And 

A patch of the small-pox: so in the saying, 

jjjjjLlI [-tfw ***» became 

one patch of the small-pox]: (O:) like ilit. (9 

in art. 

B0 0 A A 0 B 0 

Lac: see 

L y-n-f- fern, of [q. v.]: (S, Msb, K :) 

and pi. thereof. (9-) [See also ^i^ak.] a It 

is also 6aid by J, (If ,TA,) and [before him] by Ex- 

Zejjajce, and also [after him] by ISd, (TA,) to be a 

name for A hundred camels, and not to have ten- 

ween, nor the article Jl: but this is a mistake for 

C±b. (K, TA.) 

£ybl [77«e irascible faculty]. (KT, in 

explanation of j^ilI.) 

JjUii (S, Msb, K) [and, in the dial, of Benoo- 

Asad, as is implied by the fern, in that dial, men¬ 

tioned in what follows, and ♦y~nt and 

♦ [which is both masc. and fom.] and 

♦ (If) and ♦ (S, If) and • and 

♦ (If,) or the last, accord, to MF, is " 

(TA,) are epithets applied to an angry man: (5:) 

[the first seems sften to signify simply Angry, 

like ^ ; but accord, to SM,] all these epithets 
' Bis A A m . 

signify quickly, or soon, angry [as is said in 

the S to signify, on the authority of As]: (TA:) 

the fem. of the first word is (9* Msb, Jf,) 

and (in the dial, of Benoo-Asad, S) iil.Jab, (9, 

£,) which is seldom used; (K;) and « 

also used as a fem. epithet [as stated above], ($,) 

and has an intensive signification: (TA:) pi. (of 

the first word, Msb) (Msb, If) and (like¬ 

wise of the first) (9) an<l (S, 5) 

and (Msb, If.) 

* see the next preceding paragraph. 

«sii BQ * 0 B3 0 * A 0 B 0 

ana -cut and a^ : see 

4»lisb and Motes (ijji) in the eye: (If, 

TA:) or, as in one copy of the If, [and in the O,] 

in the eyes. (TA.) — And A certain disease; 

(K, TA ;) or so the latter word ; (O ;) an erup¬ 

tion in the shin; but not small-pox: (TA:) or 

(so accord, to the TA, but in the Clf 11 and ”) 

small-pox. (If, TA.) 

: see — Also Stern, or austere, 

· ·

· .

naine for A hundred camels, and not to have ten-

BOOK I.]

غضب

on his account, TA) is said when the person [on

the latter being that which is in a wrong case:

There is not, or will not be, charged against thee,
in, or with respect to, this affair, lonness, &c. ;

and the bull : as also [in the latter sense, or per-

variously defined : some say that it is a state of
excitement of the blood of the heart for the purpose

places.

and the first, [or all,] lunguor, or want of power.

" with damm and kesr," so that the verb may be

or he was angry somewhat after [having been so]

which] includes all that is evil; wherefore the
Prophet, to a man who asked of him a precept,

discommended ; the former being that which is
for the sake of religion and truth, or right; and

conduct of him who disobeys Him, and whom He

Zejjájce, and also [after him] by ISd, (TA,) to be a

ween, nor the article JI: but this is a mistake for

غضب - غض

was angry with another person for his sake, or

whose account the anger is excited] is living:

or quitted him, in anger, or enmity. (S, K.)

went away, breaking off from his people, or

(S, M&b," Ķ.)

(TA.)

or the latter signifies thus : or a hard, round,

of revenge : some say that pain on account of

lowness, meanness, or vileness : (S, A, Mgh, Ķ :)

or any defect, &c .; (§, TA;) or languor, or want

somewhat. (Ham p. 522.) See also 1, first sen-
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so says El-Umawee, and El-Ahmar says the like.

more usual; (TA ;) He had the disease termed

fet-h and kesr" may be a mistranscription for

in a mountain, and differing therefrom : (TA :)

revenge ; and it is accompanied by despair of
obtaining it: (TA: [see also ligè:]) there is a
that is غَضَب that is commended, and a غَضَب

ing. (O.) _ Also The skin of a mountain-goat
advanced in age. (K.) The skin of a fish. (K.)

in art. غضن.)

in the eyes. (TA.) -. And A certain disease ;

and lessened in estimation, dignity, or rank : (see

an imperfection, a fault, a vice, or the lihe : and

fierce burning of the fire upon the quickly-hindling

me angry. (K.) __ And I broke off from him,

irreparable, l: some say that it [is a passion

will therefore punish. (Ibn-'Arafeh, TA.)

above, or beneath, the eyes, in the form of a
flatulent tumour, (TA,) or in the upper eyelid, pro-

is also said by J, (Ķ,TA,) and [before him] by Ez-

[the first seems often to signify simply Angry,

also used as a fem. epithet [as stated above], (K,)

thereby, to attribute any defect, imperfection,

passion] accompanied by an eagerness to obtain

and the af of God is his disapproving of the

Asad, as is implied by the fem. in that dial. men-

(K, TA ;) or so the latter word ; (O;) an erup-

angry] for nothing ; meaning, for no cause. (Msb.

and Jak; (K, TA ;) the former of which is the

وغضبت عَيْنُه And _ (.K,TA).[٧٠ ٩٠] غُضّاب
with fet-b and kear [i. e., app., ◌ْغَضِبَت ; or "with

(TA.)

and Will, A hard rock (K, TA) set, or fixed,

duced by nature: (Ķ, TA :) so in the M. (TA.)

one part of which is folded over another. (TA.)
- And A [garment of the hind called] ,

الغَضَبَ signifies the same. (Mab.) [See عليه

word, and is therefore as above, not 5 ý : see

quitting them, in anger, or enmity. (S.)

tence. __ And ◌ُتغضّبت القِدْر !The cooking-pot

part between the horns of a bull. (K.) __ And

and pl. thereof. (S.) [See also ◌ٌغَضُوب.] = It

TA :) or, as in one copy of the K, [and in the O,]

tion in the shin ; but not small-pox : (TA:) or

small-pox. (Ķ, TA.)

Látás, [an inf. n., of which the verh is not

fault, vice, or the lihe, to such a one. (IAgr.)

[+ y, in a case of this kind, is regarded as one

$ [She champs, sometimes, upon the bit, like the

fragments of firewood]. (A, TA.) [See also 5,

rock. (0.) = And ◌ُالغَضَّب signifies The lion :

anything reparable is wać; and for anything

TA, in the CK Lass), or protuberance [of flesh],

made of the hides of camels, and worn for fight-

The shin of the head. (K.) And The skin of the

K,) which is seldom used ; (K;) and ◌ٌغَضُوب is

and has an intensive signification : (TA :) pl. (of

(so accord. to the TA, but in the CK "and ")

4. Apart He angered him, or made him angry.

5. Jais He became angered or angry: ($:)

said, ◌ْلاَ تَغْضَب :and some say that الغَضَب is [a

See also . Also An [eminence of the kind

A patch of the small-pox : so in the saying, l

ing +[ Verily] thou art faithful, not treacherous; by

mentioned in senses agreeing with those here fol-

applied, [and app. the latter also, ] having the
eyelids relaxed, or flaccid. (TA.) You say, .L.

p. 1626, third col.]) - ◌ُغَضِبَ لَه (meaning He

and غَضِبَ به, when he is dead : (S, A, Meb, K:)

- And A thing resembling a 2533, (K, TA,) i. e.

explanation of ُالتَّهُور.)

like &t; but accord. to SM,] all these epithets

(Ķ;) and, in consequence thereof, (TA,) low,

(IAar, K) and fall, (Ibn-'Abbad, Ķ,) A defect,

angry with him ; (MA, Ķ, " PS, &c .; ) and is

(TA.) Abu-n-Nejm says,

in the Kur [xxi. 87], means He ,ذَهَبَ مُغَاضِبًا

deep : (TK :) or ji [i. e. red], applied to any-
thing : and ligte [i. e. thich, &c.]. (TA.) == Also,

K, TA:) it is): الرِّضَى is The contr. of ُالغَضَب

termed] أكْمَة ،(L, TA.) - And A بَخَصّة (K,

(.K,TA) . غَضْيَا

-Meb, K) [and, in the dial. of Benoo ,ُ؟) غَضْبَان

tioned in what follows, ◌ْغَضْبَان ,] and غضب and

the $ to signify, on the authority of As] : (TA :)
signify quickly, or soon, angry [as auce is said in

last scntence.] = ◌َغُضِب , like ◌َعُنِى [pass. in form];

(TA,) are epithets applied to an angry man : (Ķ :)

boiled fiercely ◌ِعَلَى اللَّحْم [upon the flesh-meat ].

.[غُضَاب His eye had in it what are termed ; غُضِبَتْ

Sua : see the next preceding paragraph.

.A gazelle having languishing eyes ِغَضِيضُ الطَّرْف

a shield, (TA,) of the hide of the camel, (K, TA,)

the first word, Mab) ◌ْغِضَّاب (Meb, K) and (like-

Qu� (S, K) Red (S) intense in redness : (Ş, Ķ :)

(TA.) _ Lessened; diminished ; made defective

.Meb, E,) [aor. ",] inf. n ,(1. ِ؟) ،غَضِبَ عَلَيْه

and غَضَابَى . (Meb, I.)

TA.) - [ Lowered). ُوعَاؤُه being meant الغُرْف

or deficient. (TA.) == See also Jak, in three

($.) - [And you say, ◌ِّغَضِبَ فِى الله He was

3. "ól I made him angry, he also making

you say أحْمَرُ غَضَّب :says ISk : (:) or 80 غَضَّب

(.Meb, K ,؟) .[٢٠ ٩٠] غضب an inf. n. of ْغَضَّب

and غَضُّبَّةٌ ؟ K) and,ًغُضُبَّة (؟ " K) and) ُّغُضُب )

and (in the dial. of Benoo-Asad, $) Etde, ($,

wise of the first) (؟) غَضْبَى and غُضَامَى (؟,K)

K,*) He was,ًومَغْضَبَة (؟ Meb, K*) and,ْ؟) غَضَب

below.] And غَضِبَ مِنْ لاَ شَىْء i.e. [He was

.The mare champed upon the bit! ِعَلَى اللِّحَام

which is both masc. and fem.] and] ْغَضُوب *

signifies ◌ُأَحْمَرُ غَلِيظ (K) i. e. red that is dense, or

وغُضَّبَةً "or the last, accord. to MF, is ((K) ،غَضَبَّةً »

.in two places ، ٌغَضَاضَة see : ٌغَضِيضَة

" :)] defective or deficient [in good qualities];

haps in both senses,] ﴾ ◌ُالغَضُوب .(K.)

the fem. of the first word is غَضْبَى, (؟, Meb, E,)

,I desired not, or meant not ,ُمَغَضَّتَه " and, ٍفُلاَن

.in two places ، ٌغَضَاضَةٌ 800: مَغَفَّة

one patch of the small-pox]: (O:) like Mai. ($

,in the eye : (B (قَذَّى) Motes ْغُضَاب and ْغِضَاب

(TA.) You say, ًلَيْسَ عَلَيْكَ فِى هُذَا الأَمْرِ غَضَاضَة

His skin became] ّجِلْدُهُ غَضْبَةً وَاحِدَةً مِنَ الجُدّرِي

(: q.v.] :(S, Meb, K] ُغَضْبَان fem. of غَضْبَى

of power. (TA.) And مَا أَرَدْتُ بِذْلِكَ غَضِيضَة ٢

غَضْبَانُ see : غَضِبْ

angry for the sahe of God]- And ُغَضِيَتِ الفَرَس

The irascible faculty]. (KT, in] ُالقُوَّةُ الْغَضَبِيَّة

,Also Stern, or austere -. ُغَضْبَان sed: ْغَضُوب

- غَضْبَانُ see : غُضَبَةٌ

.َغَضْبَانُ see: غَضَبَّةٌ and غَضُبَّةٌ and غُضُبَّةٌ

mean, or vile : (A, Ķ:) pl. ibei (K) and ziadi.

($.) And ◌ِإنّكَ لَغَضِيضُ الطَّرْفِ نَقِىُّ الشَّرْف , mean-

= (٥٠) . [or anger] غَضَّب A single fit of ٌغَضْبَة

lowing,] (S, A, K,) and " ًغَضِيضَة and *ًمَفَضَّة

. تَضِيضٌ see: مَغْضُوضْ

تَغْضَبُ أَحْيَانًا عَلَّى اللِّجَامِ

غَضُّ مBe: غَانُّن

كَغَضَّبِ النَّارِ عَلَى الضِّرَامِ
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in look, or countenance; applied to a woman: (S, 

O, :) and in like manner applied to a she- 

camel: (O, £:) or thus applied to a she-camel: 

and also signifying a company of women. (TA.) 

— And A malignant serpent. (O, If.)_See 

also y>ok 

^Ukc A man (TA) perturbed (jJ&) in social 
. 00 0 9 0 

intercourse and in comportment. (If. [For <mU»«)l} 

in some copies of tlie If, I read iiJU—Jlj, as in 

other copies.]) 

9 0 B * 

The part between the penis and the 

thigh. (If.) 

B00 • i •« # 0 B 0 

[An object of anger]. By +v>yoh+)\ 

JLfl in the Kur [ch. i. last verse], are meant 

The Jews. (O, TA.) m also signifies 

Having [the disease called ^Abb, i. e.] the small¬ 

pox. (O, TA.) 

0 9 0 > 

1. aor. -, inf. n. ijLoi, /< (anything) was, 

or became, soft, or tender. (TA. [See also the 

inf. n. below; and see the part, n., ybb; and 
• # 0 0 

^*o£.])_And ybb, aor. - , inf. n. He (a 

man) became rich, wealthy, or abounding in pro- 

perty. (Msb.) You say, JUW 'ybb, (If, TA,) 

and in like manner, Ja^JU aor. - , inf. n. 
0 0 0 

% 0 0 00 0 0 0 9 0 9 

ybb and »;La£ ; (TA ;) as also like ; 

(Hftt, TA;) He (a man, TA) had abundance of 

the goods, conveniences, or comforts, of life; (If, 

TA;) [or he was, or became, rich in wealth and 

family;] after having been poor. (If, TA.) ^ 

s3)I »ybb, (§, Msb, If,) aor.-,(M$b, TA,) inf. n. 

ybb, (M§b, If,) Ood made him to be rich, wealthy, 

or abound ng in property: (Msb:) to enjoy a 

pleasant life: (S:) or to have abundance of the 

goods, convemenr , or comforts, of life. (K, TA.) 

with kesr, said of a place. It had in it 
0 0B0 000 

red clay or earth: so says As. (O.) sum uia ybb, 

aor. *, (§, O, If, TA,) inf. n.ybb [and ♦ ybiU 

likewise, accord, to a verse of Ibn-Ahmar as 

cited in the O and TA, but accord, to the reading 

of that verse in my copies of the §, it is " 

app., if correct, a n. of place] , as also ybb ; 

(TA;) lie turned aside or away, or deviated, 

from it, or him; (§, O, If» TA ;) and so ♦ yoiu. 

(O, If.) One says, ^ Csybb U I did not 

deviate from my course. (TA.)_^on,(If, 

TA,) aor.;, inf. n. ybb, (TA,) L q. «_jdac (K, 

TA) [app. as meaning He turned against him, 

for it is added] and J|U. (TA.)_And yiib U 

O* He did not hold bach, or refrain, from 

reviling me. (TA.) m And oj b t, (S, If, TA,) 

aor.;, inf. n. yob, (TA,) It, or he, withheld, or 

prevented, him. (S, If, TA.) One says, £l Ojjl 

yl ^jiybhi [I desired to come to thee, and] 

an affair withheld, or prevented, me. (TA.) bs 

And ybb He cut off the thing, (If, TA,) 

el [for Jim]. (TA.) You say, all* l>. a) yob 

yat —yob 

He cut off a portion for him from lus property. 

(If.) =a And jJL^JI ybb He tanned well the shin. 

(TA.) 
0 A 0 0 0 0 0 0 

2. ysb Ui He charged, and was not 

cowardly, and did not fall short of what was 

requisite. (TA.) 

5: see the first paragraph. 

0 MB* 

8. yb7b\ He died being a youth, or young man, 

in a sound state : (If, TA:) like ycL.\. (TA.) 

[See also 8 in art. ,jbjb.] 

Q. Q. 1. jybb He (a man, TA) was angry. 

(O, If.) 
B M 00 0 

yii) >U la is expl. as meaning lie hardly, or 

scarcely, slept; but is said to be with £ and ^jo, and 

hasbeen thus mentioned before [in art.yc&]. (TA.) 

*' • a » a 
yob: see ybb. _ One says also ysb 

yb. An easy and a plentiful life: (K,*TA:) 

ya0 being here an imitative sequent to ysb. 

(TA.) And <UoUI ysb applied to a man, 

(O, If,) and LJI iysb applied to a beast 

(^b), (O, Mfb.K,) Blest, fortunate, or abound¬ 

ing in good or advantage or utility. (O, Msb, If.) 

—— See also l\ybb, in two places. 

iysb A certain plant. (K, TA.) Hence the 
00 B 0 9 B00 00 B 0 9 0 $0 

prov. 5juilc J^y [lie cat*ghadrah, 
0 00 B 0 

and lies down aside]. (TA. [Sec also 5^*-.]) 

900 B 0 00 0 0 m B 

l\ysb : see if-bb, in six places. = Also Earth, 

or land, (^jl, K,) or a piece, or portion, of clay 

or earth, (£*]?, S, Msb,) good, or fertile, (<Cb, 

If,) green, or of a dark or an ashy dust-colour: 

(jSXc. l\ya*.: 9» Msb, If :) and land in which is 

clay, or soil, of a good hind, without sand, or 
_ 00 0 

without salt earth ; (K, TA;) as also " iybb or 

V iysb, accord, to different copies of the K, the 

latter accord, to the L: (TA:) or, accord, to 

I Aar, Iysb [in the TA il^ac, which is a mis¬ 

transcription,] signifies a place having in it red 
*0B • 0» 0091 

clay or earth. (O.) One says, ^ IxJt 

dybb (S, TA) i.e. Such a one produced the water 

of his well by digging in land of soft and good 

earth of which the water was sweet. (TA.)_ 
And Land in which palm-trees will not grow until 

it is dug, (If, TA,) the upper part thereof con¬ 

sisting of white [soft stones, lih dry pieces of clay, 

such as are termed] (TA.) 

000 0 B t 

jLa£ Clay that is cohesive,and[i.e. green, 

or of a dark or an ashy dust-colour], (K,) or (O) 

of a good hind, without sand, or without salt 

earth; (O, K;) and so 9 ijLb^b: (If :) or the 

latter signifies such clay tself: (Sh, O:) and the 

former signifies baked clay (Sb, O, K, TA) made 

ofifbb, (Sh, O,) green, or of a dark or an ashy 

dust-colour, O, TA,) which is suspended 

upon a human being as a preservative from the 

[evil] eye. (O, If,* TA.*) 

j'ybb Stichy clay, (If, TA,) that adheres to the 

foot, which will hardly, or in nowise, go into it 

[Book I. 

[app. by reason of its compactness]. (TA.) a 

And A species of trees [or plants], (KI, TA,) dust- 

coloured, that grow large : n. un. with 2. (TA.) 

And (TA) A certain plant, (S, O, TA,) resem¬ 

bling the [or panic grass], (TA,) or of the 

species of L)—(l [or rushes], not beneficial, nor 

causing increase in the cattle; (AHn, O;) it is 

said that the cattle pasturing upon it do not form 

fat thereby, (O, TA,*) and that it does not dis¬ 

solve in their stomachs: (O:) n. un. with 2. 
(AHn, O.) 

ybb Soft, or tender; (TA;) applied to a 

plant, or herbage; as also 9ybb, and 

(O, TA ;) all in this sense: (TA:) or so the first, 

applied to anything: (O, K, TA :) or this signi¬ 

fies moist, juicy, or fresh: (AA, O:) and u q. 

ybm- [<y». withi. e. green], (If.) a See 

also ityxb. 

00. 00 # 0 9 0 0 0 

SjU»b an inf. n., of yob and of ysb. (TA.) 

[Used as a simple subst.,] Ease, comfort, and 

affluence; easiness of life; ampleness of the con¬ 

veniences of life, or of the means of subsistence ; 

plenty; (!f,*TA;) prosperity; (TA;) plenty 

and prosperity; (S;) a plentiful and pleasant 

and easy state of life: (TA:) and 9 sig¬ 

nifies the some. (S.) One says, ijfbb ^jbl 

iA*)l Cy and 9 f\yab Verily they 

are in a plentiful and prosperous condition [of 

life]. (S.) Accord, to As, one should not say 

jfktiyoB. All >vt, but ij^uiybb aDI .>1/1, meaning 

May God put an end to their prosperity, and 

their plentiful condition: (S:) but Ahmad Ibn- 

’Obcyd says that both of these phrases mean may 

God destroy the collective body of them: and 

another says, their clay of which they were created. 

(TA. [Sec also l\yb^, voce jaa!.]) One says 
. •** - 900 B 0 0 jA B0 900 B 0 

also, yj~s. v Jybb yjl Ail and .1\y*±. i. e. 

Verily he is in a plentiful condition of life. (TA.) 
B 0 B - ~0 B 0 0 0m 

And yy ' dysb J_jil Ail [Verily he is in an 

ample state of jwosperity], (TA.) a And, (O, 

K,) accord, to Lth, (O,) SjibAll is an appellation 

of The 2L&J [or sand-grouse]; (O, K;) but A( 

disapproved this: (O:) [or] the 21JU3 is called 

9 jl^aiJI; and the pi. is ^tkkJI. (Msb.) = 
000 00 0 0 

See also jlbb. sum Of ijtab meaning A certain 

utensil, IDrd says, I do not think it to be genuine 

Arabic: (O, TA :) it signifies a large [bowl such 
0 0 0 B0 0 0 

as is termed] Isucb: [app. from the Pcrs. «jljb:] 

plJSlbb. (Mgh.) 

ijjlbb A species of locust; also called the >1^ 

: a word of uncertain derivation. (M$b.) 

_Also pi. of i\ybb mentioned near the end of 

the next preceding paragraph. (Msb.) 

ybjO\ The lion. ($gh, ^.) 

ys\b: see ybb. m Also Withholding, or pre¬ 

venting. (TA.) b And A skin well tanned. 

(AHn, 9,0, If.) n And One who occupies him¬ 

self early in the morning in the accomplishment of 

the objects of his want, or in his needful affairs. 

(AA,0,£.) 
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And Land in which palm-trees will not grow until

[Book I.

likewise, accord. to a verse of Ibn-Ahmar as
cited in the O and TA, but accord. to the reading

earth of which the water was sweet. (TA.) __

and also signifying a company of women. (TA.)

man) became rich, wealthy, or abounding in pro-

sisting of white [soft stones, lihe dry pieces of clay,

their plentiful condition : ($:) but Ahmad Ibn-

camel : (O, Ķ :) or thus applied to a she-camel :

other copics.])

upon a human being as a preservative from the

utensil, IDrd says, I do not think it to be genuine

the next preceding paragraph. (Msb.)

self early in the morning in the accomplishment of
the objects of his want, or in his needful affairs.

in look, or countenance; applied to a woman : (S,
O, Ķ:) and in like manner applied to a she-

- And. A malignant serpent. (O, Ķ.) __ See

TA;) [or he was, or became, rich in wealth and

or abounding in property : (Msb:) to enjoy a
pleasant life : ($:) or to have abundance of the

(TA;) He turned aside or away, or deviated,

TA) [app. as meaning He turned against him,

(TA.)

cowardly, and did not fall short of what was

(O, Ķ.)

ing in good or advantage or utility. (O, Msb, Ķ.)

latter accord. to the L: (TA:) or, accord. to

it is dug, (K, TA,) the upper part thereof con-

[app. by reason of its compactness]. (TA.)

venting. (TA.) And A skin well tanned.
(AHn, §, O, Ķ.) . And One who occupies kim-

(AA, O, Ķ.)

or became, soft, or tender. (TA. [See also the

= See also غَضْرَآء, in two places.

or of a dark or an ashy dust-colour], (K,) or (O)

latter signifies such clay itself : (Sh, O:) and the

foot, which will hardly, or in nowise, go into it

thigh. (Ķ.)

The Jews. (O, TA.). also signifies

غضر

(IK#, TA;) He (a man, TA) had abundance of

family ; ] after having been poor. (Ķ, TA.)

aor. ; , inf. n. jak, (TA,) It, or he, withheld, or

has been thus mentioned before [in art.عصر] . (TA.)

former signifies baked clay (Sb, O, Ķ, TA) made

dust-colour, (jail, O, TA,) which is suspended

And A species of trees [or plants], (Ķ, TA,) dust-

And (TA) A certain plant, ($, O, TA,) resem-

said that the cattle pasturing upon it do not form

solve in their stomachs : (O:) n. un. with 3.
(AHn, O.)

veniences of life, or of the means of subsistence ;

and prosperity; ($;) a plentiful and pleasant

.غَضْب 8180

an affair withheld, or prevented, me. (TA.) ==

5 : see the first paragraph.

clay, or soil, of a good hind, without sand, or

transcription,] signifies a place having in it red

of a good hind, without sand, or without salt

causing increase in the cattle; (AHn, O;) it is

also غَضْرَاء.

May God put an end to their prosperity, and

God destroy the collective body of them : and
another says, their clay of which they were created.

requisite. (T.A.)

of his well by digging in land of soft and good

coloured, that grow large : n. un. with 3. (TA.)

fat thereby, (O, TA,") and that it does not dis-

affluence; easiness of life; ampleness of the con-

Arabic: (O, TA :) it signifies a large [bowl such

poz. (O, TA.)

inf. n. below; and see the part. n., jede; and

ydé, with kesr, said of a place, It had in it

reviling me. (TA.) - And opak, (S, Ķ, TA,)

غضر - غضب

IAar, غَضِرًا [in the TA ◌ًغَضْرَا, which is a mis-

earth; (O, K;) and so " غَضَارَة :(K :) or the

[evil] eye. (O, Ķ,·TA .* )

red clay or earth : so says Az. (0.) غَضَّرَ عَنْه ــ,

app., if correct, a n. of place]; as also jak ;

He cut off a portion for him from his property.

or land, (go)i, K,) or a piece, or portion, of clay

K,) green, or of a dark or an ashy dust-colour :
S, Meb, K :) and land in which is: ٌخَضْرَاءَ عَلِكَة)

without salt earth; (K, TA ;) as also Vippak or

of blas, (Sh, O,) green, or of a darh or an ashy

fics moist, juicy, or fresh : (AA, O:) and i. q.

are in a plentiful and prosperous condition [of
life]. (S.) Accord. to As, one should not say

'Obeyd says that both of these phrases mean may

ample state of prosperity]. (TA.) == And, (O,

disapproved this : (O:) [or] the suas is called

as is termed] قَصْعَة :[app. from the Pers. غَدَارَة :]

- Also pl. of ilyas mentioned near the end of

-Also Withholding, or pre.ٌغَضِير see: ٌغَاضِر

Having [the disease called lae, i. e. ] the small-

the goods, conveniences, or comforts, of life; (K,

Jak, (Meb, Ķ,) God made him to be rich, wealthy,

goods, conveniences, or comforts, of life. (Ķ, TA.)

of that verse in my copies of the $, it is pas.,

from it, or him ; (§, O, Ķ, TA ;) and so ,Zi5.

for it is added] and مال. (TA.) - And َمَا غَضَر

[See also 8 in art. غرض.]

yas An easy and a plentiful life: (K,"TA :)
.غضر being here an imitative scquent to مضر

and lies down aside]. (TA. [Sec also By .. . ])

or earth, (Zu, S, Msb,) good, or fertile, (Andlo,

„så& Sticky clay, (K, TA,) that adheres to the

applied to anything : (O, K, TA :) or this signi-

[Used as a simple subst.,] Ease, comfort, and

Verily he is in a plentiful condition of life. (TA.)

(.The lion (Sgh, K ُالغَضَوَّر

(O, TA ;) all in this sense: (TA:) or so the first,

scarcely, slept; but is said to be with & and go, and

.Meb, K,) aor." , (Meb, 'TA,) inf. n ,ُ؟) ،غَضَرَهُ الله

(O,K) One says, مَا غَضَرْتُ عَنْ صَوبى I did not

TA,) aor .= , inf. n. ◌َغَضْر ، (TA,) . q.َعَطَف (K,

prevented, him. (S, Ķ, TA.) One says, gi 2 ;; 1

Q. Q. 1. j'ai Ile (a man, TA) was angry.

,in six places. = Also Earth , ٌغَضَارَة see: ًغَضْرَا

jak (S, TA) i. e. Such a one produced the water

K,) accord. to Lth, (0,) ◌ُالغَضَارَة is an appellation
of The olls [or sand-grouse]; (O, Ķ ;) but Ag

(K.) = And ◌َغَضّرَ الجِلَّد He tanned well the shin.

Byaf, accord. to different copies of the K, the

bling the A3 [or panic grass], (TA,) or of the

plant, or herbage; as also غضر, and تغحاضر :

plenty ; (K," TA;) prosperity; (TA;) plenty

S,C'. : a word of uncertain derivation. (Msb.)

intercourse and in comportment. (K.[For وَالمُخَالَفَة

,i. e. green] أخضر Clay that is cohesive, and ٌغَضَار جواد A species of locust ; also called the غَضَارِىّ

(415), (O, Mab, K,) Blest, fortunate, or abound-
,It (anything) was , ٌغَضَّارَة .nor. 2, inf. n , 1. َغَضُر

and in like manner, ◌ٍبِالسَّعَةِ وَالأَهْل , nor. = , inf. n.

8. jati He died being a youth, or young man,

And غَضَرَ الشَّيْء He cut off the thing, (K, TA,)

and easy state of life: (TA :) and Vilpus sig-

le in the Kur [ch. i. last verse], are meant

2) He , ْغَضَر .nor. = , inf. n ,َغَضِر And - ([.ْغَضِر

perty. (Meb.) You say, غَضِرَ بِالمال، (K, TA)

deviate from my course. (TA.) - ِ(٣) , غَضَرَ عَلَيْه

in a sound state : (Ķ, TA:) like jaZi. (TA.)

(٥, K,) and ◌ِغَضِرَةُ النَّاصِيَة applied to a beast

ifat A certain plant. (K, TA.) Hence the

clay or earth. (O.) One says, أَنْبَطَ فُلاَنْ بِتْرَهُ فِى

such as are tormed] كَذّان . (TA.)

Soft, or tender; (TA;) applied to a ٌغَضِير

i. e. green]. (K.)= See ُأخْضَر syn. with] خَضِير

And ◌ِإنَّهُ لَفِى غَضْرَاء مِنْ خَيْر [Verily he is in an

pl. ◌ُغَضَائِر . (Mgh.)

Bor. = , ($, 0, K, TA,) inf. n. َّغَضْر [and مَغْضَر٧ْ

He charged, and was not 2. َحَمَلَ فَمَا غَضَّر

(TA. [Sec also !ًخَضْرَا, voce ◌ُأَخْضَر.]) One says
also, ◌ٍإنَّهُ لَفِى غَضْرَلَ عَيْش and ◌ٍخَضْرَاَ، عَيْش i. e.

= (.Meb) . ُّالغَضَّارِى and the pl. is; الغَضْرَآء؟

He did not hold back, or refrain, from عَنْ شَتْمِى

See also ◌ْغَضَار .= Of ◌ٌغَضَارَة meaning A certain

meaning , ْأباد الله غَضْرَاءَهُم " but , ْأَبَادَ اللهُ خَضْرَاءَ هُم

[I desired to come to thee, and] ْآتِيَلاَ فَغَضَرَنِى أَمْر

is expl. as meaning Ile hardly, or ٍمَا نَامَ لِغُضْر

prov. ◌ًيَأْكُلُ غَضْرَةً وَيَرْبِضُ حَجْرَة [He cats ghairah,

المَغْضُوبِ By .[An object of anger] مَغْضُوبْ عَلَيْهِ

in social (ْكَدِر) A man (TA) perturbed غُضَابِى

in some copies of the K, I read وَالمُخَالَقَة, as in

غَضَّرَ لَّهُ مِنْ مَالِهِ ,You say (.TA) .[for him] لُهُ

عَيْشْ غَضِرْ One says al80 _ غَضِيرٌ see: غَضِرْ

(TA.)_ And ◌ِغَضِرُ النَّاصِيَة applied to a man,

species of JI [or rushes], not beneficial, nor

Saft The part between the penis and the

ز عُنِىَ like , غُضِرَ as also (; TA) ; غَضَارَةٌ and غَضَرْ

Verily they ,فى غَضْرَآء ؟ من العيش and ِمِنَ العَيْش
nifies the same. (S) One says, ٍإِنَّهُمْ لَفِى غَضَارَة

(.TA) . َغَضِر and of َغَضُر an inf. n., of ًغَضَارَة

-
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/om and : see the first paragraph. 

i a 
yoiut: see the following paragraph. 

jyMU A man enjtying a pleasant hfe: (S:) 

blest; fortunate; abounding in good, or advan¬ 

tage, or utility: (Msb, 50 or in a state of ease, 

comfort, and affluence; or of plenty, or prosperity; 

(O, TA;) and of happiness: (TA:) aB also 
. I • J _ J 

”jjojL*: (^, TA:) pi. of the former j^hMos, as 

well as (TA.) 

f i > j , • 
sjgpak is ,»yn. rottA (S and K icc. in 

art. «J\-bjk, q. v.,) in [all of] its meanings: (5:) 

pi. «J(O and TA in art. iJuhji.) 

1. (S, O, K,) aor.; , (K,) inf. n. iJLaA, 

(TA,) He broke it, namely, a branch, or stick, 

or the like, (S, O, TA,) and a thing, (TA,) 

but not thoroughly. (S, O, TA.) [See aio 2.] 

_ And -jjl oUii, (8, O, 50 aor. and inf. n. as 

above, (S, O,) He (a dog) relaxed his ear, and 

folded, or creased, it: (S, O, K, TA :) [see, 
** it x * x * # x 0 x 

again, 2:] or e)}I ouo£, inf. n. and 

yjU^fc, he (a dog) twisted his ear: and in like 

manner one Bays of the wind, [lta^»fc,] i. e. it 

twisted it. (TA.) And ijueik He folded 

the pillow [so as to make creases in i/]. (Ham 

p. 785. [But perhaps this is correctly 7 pLat: 

comp, its quasi-pass., 5.])_c« * Jr fc said of 

[wild] she-asses, (O,) or of a she-ass, (K,) aor. 

as above, (O, TA,) and so the inf. n., (TA,) sig- 
i»i . . i 

nifies Ojk».l [as though meaning 

They, or she, restrained the running, i. e. their, or 

her, running; agreeably with what here follows]: 

(O, K, TA:) JLii, [for \J-» iXtsi-,] said 

of a horse Ac., means he lessened, lit. took from, 

the rate of the running, ((J^JI £y* J*.l,) with¬ 

out reckoning: (L, TA:) Umeiyeh Ibn-Abee- 

’Aidh El-Hudhalee says. 

^ • 0" 3 Mr 
* 

(O, TA) meaning He (the ass) withholds some¬ 

what of his running, (ajj*. <JSj,) and they 

(the she-asses) lessen, lit. take from, the [or rather 

a] first, or former, rate of their running, (^jJ^.C 
a »- st » * » s 
Ori/* Ji* i>* U*»lO nnthout reckoning: (Skr: 

inf he ear. (S, K, TA.) And £J*9I CJLai, inf. n. 

«Juo», is said to mean The ear was, or became, 

long and relaxed or flabby: or it advanced upon 

the face : or it retired towards the head: or its 

extremities folded upon the inner part thereof: 

or, in a dog, it turned towards the bach Of the 

neck : or it became folded, or creased, naturally. 

(TA.) [See also *_*-jut, below: and see 7.] _ 

«JLa&: see 4. 

2. Ai-at, inf. n. <_A?cuC, He broke it. (TA.) 

[See also 1, first signification.]_- 8jg. 

nifies also The making [a thing] to hang down. 

(O, BL.) __ See also 1, third signification. 

* •£ 
4. J^UI Jutfl The night became dark and 

black; (S, O, K;) as also 7 JLac, inf. n. 

(S.)_The sky became clouded, 

and prepared to rain. (O,* K,* TA.)_cJLail 
M • Ss 

The palm-tree* had many branches, and 

bad fruit: (K, TA:) or became laden, or heavily 

laden, with fruit; or abounded therewith. (O, K, 

TA.) — And i>kudl Ju^l The usual abiding- 

place of camels, or cattle, or their place of lying 

down at, or around, the water or watering-trough, 
had many thereof (K.) 

5. \JlcJu It broke, or became broken; as also 

touawl. (TA .) — And signifies The 

being, or becoming, creased, or wrinkled; (O, K, 

TA;) like (TA.) And He, or it, 

inclined, and bent, and became folded, or creased, 

much, or in several places, syn. JL«, and LJIi5, 

and y~£i, (S, O, K,*) aJx upon him, or it. (§, 

O.) And The serpent twisted, or 

coiled, itself. (O, K.)_jLl\ C-iiuu The sides 

qf the well fell in ruins, or became demolished: 

(S, O, K:) the well collapsed, or broke down, 

upon such one, who had descended into it; 

(O ;) as also 7 C-A-aiil. (O, K.) _ 
M *5 - 

The night covered us. (O, K.)_cJUuu 

UeJLc The world became abundant to us in 

its good things ; and favourable to us. (O, K.) 

m . . - 
7: see 5, in two places. _ *u}l sZJuaJul Hi* 

ear became folded, or creased, not naturally. 

(TA.) [See also 1, near the end.] _ oUaijl 

The wjU-o [or thin clouds, like smoke,] 

overlay one another. (TA.) t^Laajl 

They entered into the dust, or raised and spreading 

dust. (S,o,so 

: see \Juah. 

see Kosegarten’s “ Carmina Hudsailitarum,” p. 

189:) Skr says, in explanation of the citation 

above from Umeiyeh, that iJLkb signifies the act 

of taking and lading out [with the hand] (J>^l 

and J>); and on one occasion he says, the 

taking easily; [adding,] one says, 

[SucA a one took, or laded out with 
# ' # ** j * x * 

his hand9 from soft food]. (TA.) *jLo£, 

in£ n. J^Lt, The life was soft, or easy, and\ 

plentiful. (TA.) ca*Juoi, [aor. -, inf. n. wAAA,] 

He (a dog, §) was, or became, relaxed? or flabby. 

[written by Golius «JbaA]: see ildah. 

[inf. n. of \Juih (q. v.): and, as a simple 

subst.,] Laxness, or flabbiness, in the ear: (S, O, 

50 or> a® 'n t^ie T, a laxness, or flabbiness, of\ 
the upper part [qf each] of the two ears, upon, or 

over, the concha thereof, by season of its width 

and its largeness: (TA:) Aboo-Amr Esh-Shey- 

b&nee says, after citing a verse of Abu-ii-Nejm, 

describing a lion, that it signifies a twisting, in 

the ear, backwards : accord, to ISh, it is, in the 

lion, a laxness, or pendulousness, of the upper eye¬ 

lids, upon the eyes; arising from anger and pride: 

(O :) and he says that, accord, to some, it is, in 

the lion, abundance of the fur, and a folding, or 

creasing, of the skin. (TA.) And one says, [app. 

in relation to the lion,] t,JLit . J and 
y ^ 

\jdax [app. In the edges qf his upper eyelids is a 

laxness, or pendulousness]; both meaning the 

same. (TA.) __ Also Softness, or easiness, and 

plentifulness, of life: (S:) like J&A. (O in art. 

= And A sjtccies of tree in India, exactly 

like the palm-tree, (Lth, 0,5,) except that (K) 

its fruit-stones are divested of covering, without a 

<UJ [or pulpy pericatp], and from its lowest to 

its uppermost part it has green [or branches 

like those of Use palm-tree], (Lth, O, K,) covered 

[thereby]: (Lth, O:) AHn says, it is a plant 

resembling the palm-tree exactly, (O, L, TA,) but 

not growing tall, (TA,) having many sjaut, and 

prickles, and [leaves such as are termed] 

of (he hardest sort, whereof are made large [re¬ 

ceptacles of the kind called] CJ’^. [pi. of i2*>], 

that serve for sacks, goods being carried in them 

by land and by sea; (O, L, TA;) it produces 

from its head unripe dates qf disagreeable flavour, 

not eaten; and, he says, of its tjoyL are made 

mats like carpets, (L, TA,) called pi. of 
•Ai ' 

[q. v.], (L,) one of which may he spread for 

twenty years. (L, TA.) See also the next 

paragraph, in two places. 

iiA certain bird: or a «UsJ [or sand- 

grouse] : (IDrd, O, 5 0 or the «UbJ termed 

pi- "quo* [or rather this, if correct, is 

a coll. gen. n.]: J 6ays that V oLAall [thus in 

the TA, but in my and other copies of the S 
. S • A 
' wJuhall, for which Golius appears to have found 

tJuosOI,] signifies Ua£)l; but IB says that 

it is correctly UsuUI. (TA. [See : 

and particularly what is said at the end of the 

paragraph thus headed.]) sa Also An [ minence 

of the kind called] I. (O, K,TA. [For2»£>l, 

in this case, the TK has most strangely Bub- 

stituted meaning for it explains it 

as signifying “ blind from the birth and this, 

though an obvious mistake, Freytag asserts to be 

the right reading and explanation.]) 

• # M x •$ 

uUu: see in two places. _ Also 

[applied to a man] Soft, or easy, and plentiful, 

in his circumstances. (S, O, 5-) 

i #»f 

oUtl, applied to a dog. Relaxed, or flabby, 

in the ear; pi. «JLat; (S, O, 5 0 occurring in 

a verse of Dhu-r-Rummeh, cited voce v-**; (°f 

TA;) and the fern. iULAX is applied [to a bitch, 

and] to an ear: (TA:) or a dog having the upper 

part qf his ear folded, or creased, backwards; 

and when it is forwards. (IA$r, O, K.) 

And hence [the pi.] oba&, as an epithet in which 

the quality of a subst. is predominant, is used as 

an appellation for Dogs of the chase. (TA.) _ 

Applied to a lion. Having the ear folded, or 

creased; (Hr, 0,50 denoting a quality that 

renders him more abominable: (Hr, O:) or re¬ 

laxed, or pendulous, in the ears: (O, 5 0 or 

· ·

-
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paragraph, in two places.

as signifying " blind from the birth ;" and this,

of the well fell in ruins, or became demolished :

that serve for sachs, goods being carried in them

the quality of a subst. is predominant, is used as

They, or she, restrained the running, i. e. their, or

(the she-asses) lessen, lit. take from, the [or rather

the face : or it retired towards the head : or its

over, the concha thereof, by reason of its width

paragraph thus headed.]) = Also An [eminence

part of his ear folded, or creased, backwards;

renders him more abominable : (Hr, O:) or re-

blest ; fortunate; abounding in good, or advan-
tage, or utility : (Mab, Ķ:) or in a state of ease,

comfort, and affluence; or of plenty, or prosperity ;

(TA,) He broke it, namely, a branch, or stick,
or the like, ($, O, Ķ, TA,) and a thing, (TA,)
but not thoroughly. (S, O, TA.) [See ato 2.]

[wild] she-asses, (O,) or of a she-ass, (K,) aor.

her, running; agreeably with what here follows]:

above from Umeiyeh, that as signifies the act

or, in a dog, it turned towards the back of the

had many thereof. (K.)

dust. (Ş, O, Ķ.)

twenty years. (L, TA.) == See also the next

and particularly what is said at the end of the

in this case, the TK has most strangely sub-

in his circumstances. ($, O, Ķ.)

an appellation for Dogs of the chase. (TA.) __
Applied to a lion, Having the ear folded, or

creased ; (Hr, O, K;) denoting a quality that

of the hardest sort, whereof are made large [re-

Book I.]

above, ($, O,) He (a dog) relaxed his ear, and
folded, or creased, it: ($, O, Ķ, TA :) [see,

as above, (O, TA,) and so the inf. n., (TA,) sig-

out reckoning : (L, TA :) Umeiyeh Ibn-Abee-

see Kosegarten's " Carmina Hudsailitarum," p.

extremities folded upon the inner part thereof :

and its largeness : (TA :) Aboo-'Amr Esh-Shey-

describing a lion, that it signifies a twisting, in

like those of the palin-tree], (Lth, O, Ķ,) covered

not growing tall, (TA,) having many , and

from its head unripe dates of disagreeable flavour,

grouse]: (IDrd, O, K:) or the alls termed

the right reading and explanation.])

laxed, or pendulous, in the cars: (O, Ķ :) or

art. Lojt, q. v.,) in [all of] its meanings : (Ķ :)

(O, TA) meaning He (the ass) withholds some-

189:) Skr says, in explanation of the citation

long and relaxed or flabby : or it advanced upon

ear became folded, or creased, not naturally.

subst.,] Laxness, or flabbiness, in the ear : ($, O,

the upper part [of each] of the two cars, upon, or

banee says, after citing a verse of Abu-n-Nejm,

laxness, or pendulousness]; both meaning the

ilbe.)= And A species of tree in India, exactly

not eaten; and, he says, of its yogh are made

though an obvious mistake, Freytag asserts to be

and] to an ear: (TA:) or a dog having the upper

neck : or it became folded, or creased, naturally.

down at, or around, the water or watering-trough,

They entered into the dust, or raised and spreading

same. (TA.) __ Also Softness, or easiness, and

its fruit-stones are divested of covering, without a

by land and by sea; (O, L, TA ;) it produces

غضرف

manner one says of the wind, [{har,] i. e. it

comp. its quasi-pass., 5.]) fax said of

'Aidh El-Hudhalee says,

غضف - غضر

(O, Ķ.) - See also 1, third signification.

bad fruit : (K, TA :) or became laden, or heavily

(O;) as also " انغضفت .(O,K.) - تغضّف عَلَيْنًا

its good things ; and favourable to us. (O, Ķ.)

(TA.) [See also 1, near the end.]ist

creasing, of the skin. (TA.) And one says, [app.

like the palm-tree, (Lth, O, K,) except that (K)

resembling the palm-tree exactly, (O, L, TA,) but

mats like carpets, (L, TA,) called , pl. of

a coll. gen. n.] : J says that Lain [thus in

(O, Ķ, TA;) and of happiness: (TA:) as also

of a horse &c., means he lessened, lit. took from,

taking easily; [adding,] one says, ْغَضَفَ قُلاَن

laden, with fruit ; or abounded therewith. (O, Ķ,

place of camels, or cattle, or their place of lying

the ear, backwards : accord. to ISh, it is, in the
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a~ [q. v.], (L,) one of which may be spread for

the TA, but in my and other copies of the $

of the kind called] أكْمَة .(O, K, TA. [For واكمة

the pillow [so as to make creases in it]. (Ham

being, or becoming, creased, or wrinkled; (O, K,

Ķ:) or, as in the T, a laxness, or flabbiness, of

(O :) and he says that, accord. to some, it is, in
the lion, abundance of the fur, and a folding, or

plentifulness, of life : ($:) like Jak. (O in art.

Us [or pulpy pericarp], and from its lowest to
its uppermost part it has green W [or branches

[thereby]: (Lth, O:) AHn says, it is a plant

prickles, and [leaves such as are termed] Jogi,

stituted SI, meaning Si, for it explains it

[applied to a man] Soft, or easy, and plentiful,

in the ear ; pl. Lar; (S, O, Ķ;) occurring in
a verse of Dhu-r-Rummeh, cited voce Je; (O,
TA;) and the fem. iUse is applied [to a bitch,

p. 785. [But perhaps this is correctly ile:

nifies also The making [a thing] to hang down.

and prepared to rain. (0," K," TA.) _ Chat!

And hence [the pl.] , as an epithet in which

lion, a laxness, or pendulousness, of the upper eye-

lids, upon the eyes; arising from anger and pride :

inclined, and bent, and became folded, or creased,

coiled, itself. (O,K.) - ◌ُتغضّفت البِتْر The sides

and K &c. in َ؟) ، غُرْضُوف is syn. with غُضْرُوف

, غَضْلْ .aor .= , (K,) inf. n (,O, K,؟) ، غَضَقَهُ .1

twisted it. (TA.) And ◌َغضّف الوِسَادَة He folded

the rate of the running, (وأَخَذَ مِنَ الجُرَى) with-

and Jj2); and on one occasion he says, the

.؟ sep: غَضْفَ اللّيْلُ

(§, O, K:) the well collapsed, or broke down, e

غَضَفْ see : غَضْفْ

and Viole when it is forwards. (IAar, O, K.)

¡a": A man enjoying a pleasant life : ($:)

Su�t, he (a dog) twisted his ear: and in like

of taking and lading out [with the hand] (2)

his hand, from soft food]. (TA.) = ُوَغَضَفَ العَيْش
inf. n. J'ai, The life was soft, or easy, and

(TA.) [See also , below : and see 7.] _

black; (S, O, K;) as also غَضِفَ ٢، inf. n. ْغَضَف.
,The sky became clouded اغضفت السّمَاء - (.؟)

TA.) - And ◌ُاغضف العَطَن The usual abiding-

5. Jais It broke, or became broken ; as also
signifies The ْتَغَضَّف TA.) - And) . انغضف ؟

y's upon such one, who had descended into it;

تغضّفت - The night covered us. (O, K.) اللَّيْلُ

[,or thin clouds, like smoke] ضباب The ُالضَّبَاب

: pl. Vias [or rather this, if correct, is

vais, for which Golius appears to have found

in two places. _ Also , ُأَغْضَف see: ٌتغَاضِف

He (a dog, §) was, or became, relaxed, or flabby,

.see the first paragraph : ٌمَغْضِر and ْمَغْضَر

.see the following paragraph: ْمُغْضِر

Las [app. In the edges of his upper eyelids is a

[See also 1, first signification.]_ id's sig-

7: see 5, in two places. _ ff chans His

overlay one another. (TA.) - ِانغضفوا فى الغُبَار

Was A certain bird: or a sus for sand-

but IB says that ; ُالقَطَأ الجُون signifies [, ُالغُضُف

25 ,مَغَاضِيرٌ pl. of the former (: K, TA): مُغْضِّرًا
well as ◌َمَغْضُورُون .(TA.)

pl. ٌغَضَارِيف .(O and TA in art. غرضف.)

again, 2:] or غَضَفَ أُوْنّه، inf. n. ◌ْغَضْفَان and

(O,K, TA:) ◌َغَضَّف ,[for ◌ِنَضَّفَ مِنَ الجَرْى ,] said

plentiful (TA.) غَضِفَ ــ ، [aor .= , inf.n. ٌنغَضَف,]

TA;) like J5. (TA.) And Wait He, or it,

ceptacles of the kind called] Ji [pl. of at4],

it is correctly ّالقطا الجُونِى .(TA. [See ٌجُونِى :
nifies أَخَذَتِ الجَرْىَ أَخْذًا [as though meaning

0.) And تفضّفت الحَيّة The serpent inisted, or

JAis The palm-trees had many branches, and

Guss At The world became abundant to us in

much, or in several places, syn. َمَال, and تَشَتَّى,

Such a one took, or laded out with] ٍمِنْ طَعَامٍ لَيِّن

what of his running, (ِويَكْفُّ بَعْضَ جَرْبِه) and they

Las, is said to mean The ear was, or became,

.غَضَّفَةٌ see: [غُضُفْ written by Golius] غُضْفُ
q. v.) : and, as a simple) َغَضِف inf. n.of] ْغَضَف

and ◌َتَكَسَّر , (؟,O, K,*) ◌ِعَلَيْه upon him, or it. (S,

u] first, or former, rate of their running, (2)

- And غَضَفَ أُذُنَّه ، (؟,O,B,) gor. and inf. n. as

2. ināt, inf. n. Jpais, He broke it. (TA.)

in relation to the lion,] " ◌َفِى أَشْفَارِهٍ غَضْف and

Jaff, applied to a dog, Relaxed, or flabby,

in the ear. (S, K, TA.) And ◌ُغَضِفَتِ الأُذُن ، inf.n.

The night became dark and 4. ُاغصف اللَّيْل

:without rechoning : (Skr ((َّأَحْذَا مِنْ أَوَّلٍ جَرْبِن

يَغُضُّ وَيَغْضِفْنَ مِنْ رَيِّقٍ
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whose upper eyelids are lax, or pendulous, upon 

his eyes, by reason of anger or pride; (K, TA ;) 

so says ISli. (TA.) And accord, to Lth, A 

beast of prey whose upper part of his ear is 

folded, or creased, and the lower p>art thereof 

relaxed, or jtendulous. (TA.) And the fern., 

jUli, A shc-goat whose extremities of her ears 

descend low, by reason of their length. (TA.)_ 

Also Anything bending, folding, or creasing, and 

relaxed, fiabhy, or pendulous: fern. a3 above. 

(TA.) And is like oubbl. (TA.) 

A id ,JLbb^l is one of the names of The lion. 

(T A ) , a J>i*i An arrow of which the 

feat hits arc thick; (S, O, K;) contr.of 

(S, O.)_JLhbl JJ A night that is dark (S, 

O, K) and black; (S, O ;) covering with its dark¬ 

ness. (TA.)_jLibl A soft, or an easy, and 

plentiful, life; as also ♦ Uublb : (S, O, K :) like 
» • 0% " * t i'' 

[S and O in art. <JJa&.) And tUAb ii-j 

A fruitful, or plentiful, year. (TA.) 

J-..-.; see latter half._Applied to 

palm-trees ( JbJ), Having many branches, and 

bad fruit, (O, TA;) thus without S ; (O ;) and 

also with i. (TA. [See also its verb.]) — And 

A fruit that has become flaccid, but 

not completely ripe: (O :) or nearly, but not yet, 

ripe: (Sh, TA :) or whereof the goodness has not 

become apparent: or, accord, to AA, hanging 

upon its tree, flaccid. (TA.) 

tJuac — 

She (a camel) cast her young one, or foetus, in an 

imperfect state, (K, TA,) before the hair had 

grown upon it and its make had become [per¬ 

fectly] apparent. (TA. [See also O-^-J-^.]) 

This is what is meant in the S where, after the 
' • a 

mention of a signification of » ,>.0 s-Z.il which 

will be found below, it is said that this word Big- J , ^ 0 0 0 0 

nifies also £ v*31 (an inf. n. of woa-j, q- v.): 

hence, app., (though referring to the K as his 

authority,) Freytag has given to C~iob, as said 

of a she-camel, besides the signification mentioned 

above, another, which is also assigned to ; 

i. e., she falsely indicated her being pregnant, by 

raising her tail, &c.] — See also 5, in four 

places: c= and see 4. 

Q. 1. fluAS. He (a jade, or huckncy, TA) was, 

or became, heavy, or sluggish. (K, TA.) 

I - * 

i the next paragraph ; the former, 

in two places. 

i'! : N 
0 gee 

, llig, thick, or rude, in body or person; 

(S,I£;) as also *^i-ob, which is the original 

form ; the £ m the former being augmentative: 

(Az, TA:) or simply, big, thick, or rude; applied 

to a man: (Lth, TA :) or rude, or coarse, [in dis¬ 

position or in make,] and big, or thick ; (TA;) 

as also ♦ jkisik and ^jiuah; (K ;) applied to a 

man: (TA:) or big, or thick, (AA, TA,) in 

make, (TA,) and wrinkled; (AA, TA;) applied 
00 a 0 a a # J J 

to a lion. (TA.) You say also ijhidxk Oi’> 

meaning, A big, or thick, fleshy, ear. (AO, L.) 

_ [lienee,] jhidailI The lion; (Lth, S, K ;) as 

also *jhWill. (TS, K..) 

*1 ‘-'r . 8Ce the next preceding paragraph. 

!>ob 

1. iihb, (S, K,) aor.; and i, (KL,) inf. n. ^ik, 

(§,) He, or it, (a man, and a tiling, S,) withheld, 

restrained, hindered, or diverted, him. (S, K.) 

One says, Us A U What withheld, hindered, 

or diverted, or has withheld, &c., thee from us? 

(S.) In the “ Nawfidir” of IAar, this verb, 

which is correctly thus, with ^o, is erroneously 

with (TA.) a Ujjj* <£hk, and ♦ 

2. <u^oc, inf. n. ^^cuu, I wrinkled, shrivelled, 

or puckered, it; syn. of the ‘nf. n. nJ» (90 
, 0j> 0 + £ _ 

One Bays, a [1 

went in to him and he wrinkled to me a portion of 

kit forehead]. (TA.) See also 5 : and 

see 1, in two places : is and 4. 

3. signifies [The con¬ 

tracting of the eyes so as to wrinkle the lids], (S, 

S, TA,) by reason of doubt, or suspicion. (TA.) 

One says, il^JI meaning Qfk 

:: c « n [i. e. He talked, or acted, with the 

woman, in an amatory and enticing manner, 

with the contracting of the eyes so as to wrinkle 

the lids]. (A, TA.) 

4. 6, -**-it c*^bbl The shy rained continually; 

(S, TA;) as also C.iAfc [perhaps ♦ C^ac, but 

more probably, I think, t w~^ob]. (TA.) And 

“ n [The cloud rained continually], 

(S and TA in explanation of w«*Jj.) — And 

ii aJLc. The fever continued upon him 

persistently. (IAar, TA.) —_ jJJUl aAs. ^>-bbl 

The night became dark upon him. (TA.) 

5. It was, or became, wrinkled, shrivelled, 

or puckered; syn. ^ > ) (S, MA, TA;) as also 

t ijhaz, inf. n. [and app. Qya&f like dy? 

as an inf. n. of J-5, though this requires con¬ 

sideration, as will be shown by what follows], 

said of the face as having this signification, or 

as signifying it was, or became, wrinhl&l and 

00 0 0 0 

[Book I- 

(S, Mgh, Msb,) and of anything, (Msb,) or in a 

garment, and in a skin, (K,) and in a coat of 

mail, (S, K,) &c.: (S:) pi. {?, Mgh, Msb, 

K,) occurring in a verse cited in art. ^Ui. (TA.) 
0S 0 I 0 0 

— [Hence,] one Bays, 

IJk£> [lit. That was within the folds, meaning in 

the midst, of such a thing, or such an affair or 

event]; like \j£s »UjI (TA in art. — 

means The places of folding of the 

tars; syn. (K,TA: in the CJy [erro- 
0 / 0 0* # ^ 

neously] l^U.)s= Also (i. e. and ▼ 0*°** 

TA) Difficulty, distress, or trouble; and fatigue, 

or weariness. (K, TA.) The Arabs say to a 
• ■ ■ tr r 0 * 5 •» f J ^ 

man, in threatening him, >iLiu or 

^ ic. i. e. [I will assuredly make] thy difficulty 

&c. [to be long]. (AZ, Az, TA.) 

ij~o» an inf. n. of yjdsi. (MA. [Sec 5, in two 

places.]) _ See also in three places. 
0* * * * r* 

signifies The exterior, or apjtarent, 

SjJU. [app. meaning tunic, i. c. the sclerotic tunic,] 

of the eye. (S, TA.) 

[A patch of the smallpox]. One says of 

a person whose skin has become covered, or 
# *1 + + 0 t 

wholly covered, (u-^*») with the smallpox, 

aljyl «jJU. [H kin has become one 
* * r * # 

patch of the smallpox]: and some say Lac. (S.) 

the subst. from the verb in the phrase 
<*► ~ 0 + + 0 

c~i^i* [i. c. a subst. signifying The act 

denoted by that phrase, q. v.]. (K.) 

A she-camel s young one, or foetus, cast 

in an imperfect state, before the hair has grown 

upon it and its make has become [perfectly] 

ap/iarent. (TA.) 

Contracting his eye so as to wrinkle the 

lids, naturally, or by reason of enmity, or from 

pride. (K.) 

yah and ^yah 

.. t •- »- - • - 

1. Ubi, aor. yaio; and aor. : see 

4; the former, in three places. = bbe, (K, TA,) 

aor. yeij, thus in the M, (TA,) inf. n. yak, 

(K,* TK,) He, i. e. a man, [and app. it, i.e. a 

speckled; (MA;) [and so, perhaps, ♦ for] ! t,linS.] mas> or became, such as is termed yili 
[q. v.]. (K, TA. [In the TK it is mentioned 

only as said of a thing: but the context in the & 

indicates that it is said of a man, and app. of a 
5 j 0 •» - 

[See also ya& below.] a 

I [if not a mistranscription for ^uJI], 
0 M S 0 A * *0 

as also * {jyiuC\, is syn. with ; and one 
,0 a - 0 k 0 0 0 a . J J, ' 

Bays jV T O*** £ meaning j~.\ > 
* * *'■’ 0 0 

[i. e. a man having a wrinkling in his forehead; 
0 0 0 0 0 

but yjyai may be here used as pi. of and 

thus meaning wrinkles] : and ^ Cr-ak signifies a 

bending ((ji5 and “£>) of a branch or twig or the 
0 0 a , 0 0 ta a St a 0 

like. (TA.) One says also, ^0 c~Uuu 

The coat of mail became folded, [or it hung, 

or sat, with folds,] upon its wearer. (TA.) 

and ♦ ^yak A wrinkle, crease, fold, ply, 

plait, or pucker, (S, Mgh, Msb, I£,) of the skin. 

thing also.]): 

inf. n. Lbl, The camels had a complaint 

(M, K, TA) of their bellies (K, TA) from eating 

of the trees called bob. (M, K, TA.)_And 

■>" The land abounded *cith the trees 

called lob. (I^Cft, TA.) 

4. jj-bbl, (K,) inf. n.*lobl,(S,) He contracted 

his eyelids; drew them near together; (S, ^;) 

like Jhk; (TA in art Jak-f) [and] so ^^-obl 

said of a man: (Msb:) or he closed his 
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in two places.

غضن

lids, naturally, or by reason of enmity, or from

with the contracting of the eyes so as to wrinkla

in an imperfect state, before the hair has grown

said of the face as having this signification, or

She (a camcl) cast her young one, or fœtus, in an

went in to him and he wrinkled to me a portion of

the midst, of such a thing, or such an affair or

i. e., she falsely indicated her being pregnant, by

places : == and see 4.

see 1, in two places : = and 4.

woman, in an amatory and enticing manner,

the lidx]. (A, TA.)

TA) Difficulty, distress, or trouble; and fatigue,

a person whose skin has become covered, or

denoted by that phrase, q. v.]. (K.)

upon it and its make has become [ perfectly]

prile. (K.)

indicates that it is said of a man, and app. of a

of a she-camel, besides the signification mentioned

raising her tail, &c.] == See also 5, in four

his forehead]. (TA.) __ Sce also 5: = and

[Book I.

relaxed, or pendulous. (TA.) And the fem.,

غضفر

form ; the & in the former being augmentative :

to a man : (Lth, TA :) or rude, or coarse, {in dis-

or weariness. (K, TA.) The Arabs say to a

&c. [to be long]. (AZ, Az, TA.)

apparent. (TA.)

like َّغَض ; (TA in art. غض ;) [and] 80 الغضى

grown upon it and its mahe had become [per-

[This is what is meant in the S where, after the

descend low, by reason of their length. (TA.) __

which is correctly thus, with Jo, is erroneously

sideration, as will be shown by what follows],

imperfect state, (K, TA,) before the hair had

or sat, with folds,] upon its wearer. (TA.)

Wat, A she-goat whose extremities of her ears

not completely ripe : (O :) or nearly, but not yet,

(S, Mgh, Msb,) and of anything, (Msb,) or in a

only as said of a thing : but the context in the Ķ

غضى - غضف

so says ISh. (TA.) And accord. to Lth, A

(Az, TA :) or simply, big, thich, or rude; applicd

position or in make,] and big, or thick ; (TA;)

man : (TA:) or big, or thick, (AA, TA,) in

cars; syn. We. (K, TA : in the CK [erro-

patch of the smallpor] : and some say (.؟) غَضْبَة

authority,) Freytag has given to Calle, as said

tracting of the eyes so as to wrinkle the lids], (S,

; The shy rained continually 4. اغضنت السَّمَاء

but غُضُون may be here used as pl. of ◌ْغَضْن, and

whose upper eyelids are lax, or pendulous, upon

folded, or creased, and the lower part thereof

Also Anything bending, folding, or creasing, and

also with 8. (TA. [Sce also its verb.]) __ And

ripe : (Sh, TA :) or whereof the goodness has not

upon its tree, flaccid. (TA.)

or became, heavy, or sluggish. (K, TA.)

Wat Big, thick, or rude, in body or person ;
(S, K;) as also *What, which is the original

(S.) In the "Nawadir " of IAar, this verb,

garment, and in a skin, (K,) and in a coat of

of the eye. (S, TA.)

غضى and غضو

of the trees called Las. (M, Ķ, TA.) __ And

Lige; said of a man : (Msb:) or ke closed his

will be found below, it is said that this word sig-

hence, app., (though referring to the K as his

above, another, which is also assigned to ;

K, TA,) by reason of doubt, or suspicion. (TA.)

The night became darh upon him. (TA.)

[i. e. a man having a wrinkling in his forehead ;

beast of prey whose upper part of his car is

relaxed, flabby, or pendulous : fem. as above.

A fruitful, or plentiful, year. (TA.)

become apparent : or, accord. to AA, hanging

restrained, hindered, or diverted, him. (S, Ķ.)

,A wrinkle, crease, fold, ply غَضَنْ أ and ْغَضْن

LE [lit. That was within the folds, meaning in

[q. v.]. (K, TA. [In the TK it is mentioned

(M, Ķ, TA) of their bellies (K, TA) from eating

Vý The coat of mail became folded, for it hung,

his eyes, by reason of anger or pride ; (K, TA ;)

palm-trees (Je3), Having many branches, and
bad fruit ; (O, TA ;) thus without 5; (O;) and

as also غَنَضْفَر and ◌ْغَضْفَر ;(K ;) applied to a

or direrted, or has withheld, &c., thee from us?

places.]) - See also ◌ْغَضْن, in three places. -

his eyelids ; drew them near together; (8, Ķ ;)

,It was, or became, wmrinkled, shrivelled 5. تغضّن

(S, TA;) as also غضنت [perhaps غَضَّنَت ٢, but
more probably, I think, "غضّنت].(TA.) And

feathers are thick ; ($, O, K ;) contr. of cool.

O, K) and black; (Ş, O ;) covering with its dark-
ness. (TA.) - ◌ُعَيْشْ أَغْضَف Asof t, or an easy, and

(Q).1. ◌َغَضْفَر Ie (a jade, or lackney, TA) was,

event] ; like فى أثناء كذا .(TA in art. ثنى.) -

illat i. e. [I will assuredly make] thy difficulty

Gall Contracting his eye so as to wrinkle the

Bee : يَغْضَى .or , غَضَى and ; يَغْضُو .aor , 1. غَضًا

fectly] apparent. (TA. [See also ْخَدَجَت.])

mention of a signification of " التّغْضين which

-The con] ِمُكَاسَرَةُ العَيْنَيْن significs 3. ُالمُغَاضَنَة

i.e. He talked, or acted, with the] ِالعَيْنَيْن

Aud Lai'yi is one of the names of The lion.

make, (TA,) and wrinkled; (AA, TA ;) applicd

(§,) He, or it, (a man, and a thing, $,) withheld,

mail, (S, K,) &c .: (S:) pl. ◌ْ؟) وغُضُون, Mgh, Meb,

MA. [Sec 5, in two). َغَضِن an inf. n.of َّغَضَن

El [A patch of the smallpox]. One says of

as an inf. n. of Us, though this requires con-

The land abounded rith the trees ُغَضِيَتِ الأَرْض

(S and TA in explanation of رَيَّمَت.) - And

.see the next preceding paragraph : ْغَنَصْفَر

asi [app. meaning tunic, i. c. the sclerotic tunic,]

wholly covered, (وألبس) with the smallpox, أصبح

A she-camel's young one, or feetus, cast ْغَضِين

thus mcaning wrinhles] : and * ◌ْغَضَن significs a
bending (ّتَثَن and ◌ّتَّلَو) of a branch or twig or the

thing,] was, or became, such as is termed vole

One says, َغَاضَنَ المَرْأَة , meaning ٍغَازَلَهَا بِمُكَاسَرَة

ncously] منابتها.) = Al80 (i.e. ْغَضْن and غَضَنْ ٢,

nor. يَغْضُو, thus in the M, (TA,) inf. n. ْوتُضُو

nifies also الرِّجَاع (un inf. n. of ْ٩٠٧٠ ,وَجَعَت) :

persistently. (IAar, TA.) - ُاغضنْ عَلَيْهِ اللَّيْل

(TA.) And ◌ٌمُغْضِف is like ◌ُأَغْضَف .(TA.) -

,A night that is dark (S ٢,٥.) - ُلَيْلَ أَغْضَّف)

latter half. - Applied to , ُأَغْضَف Bre: ٌمُغْضِف

Lai' 3 A fruit that has become flaccid, but

K,) occurring in a verse cited in art. i. (TA.)

His skin has become one] ًجلْدُهُ غَضْنَةً وَاحِدَة

called غضًّا .(IKt, TA.)

(TA.) - ◌ُسَهُمْ أَغْضَف An arrow of which the

plentiful, life ; as also *Lol : ($, O, Ķ :) like

,غَضْنَ.aor .- and " , (K,) inf.n (,K,؟) وغَضْنَهُ .1

One says, Le Elai & What withheld, hindered,

the subst. from the verb in the phrase ْغِضَّان

as also * ◌ُالغُضُون , is syn. with ◌ُالتَّشَّنُّج ; and one

4; the former, in three places. == Lav, (K, TA,)

The fever continued upon him اغضن عَلَيْهِ الحُمَّى
,see the next paragraph ; the former : ْغَضَفَر

He contracted (,ٌإنغْضَاء , (؟ .K,) inf. n) ,4. اغضى

Jyyı, inf. n. Las, The camels had a complaint

means The places of folding of the ِغُضُونُ الأُذُن

,signifies The exterior, or apparent ِغَضَنُ العَيْن

speckled; (MA;) [and so, perhaps, " غضّن, for]

,I rinkled, shrivelled , ْتَغْضِين.inf. n , 2. ُغَضَّنْتُه

.[The cloud rained continually] ُاغضنت السَّحَابَة

meaning, A big, or thick, fleshy, car. (AO, L.)

or puckered, it ; syn. of the inf. n .: 25. (S.)

- [Hence,] ◌ُالغَضَنْفَر The lion; (Lth, S, K;) as
also * ◌ُالغُضَافِر .(TS,K.)

with ص.(TA.) غَضَنَتْ بِوَلَدِهَا ـ, and وغضّنت plait, or pucher, (S, Mgh, Meb, K,) of the skin,

or puchered ; syn. 25; ($, MA, TA;) as also

,[التَّغَضُّنُ if not a mistranscription for] التغضين

as signifying it was, or became, wrinkled and (K, TK,) He, i. e. a man, [and app. it, i. e. a

thing also.])= [See also ْغُضُو below.] = ِغَضِيَت

قُبُولٌ like ,غُضُونَ .and app] غَضَنَّ .inf. n , غَضِنَ ٢

i. c. R subst. signifying The act] غَضَّنَتْ بِوَلَدِهَا

- [Hence,] one says, ٍكَانَ ذُلِكَ فِى غُضُون

One says, ◌ِدَخَلْتُ عَلَيْهِ فَغَضَّنَ لِى مِنْ جَبْهَتِه [I

like. (TA.) One says also, تَغَضَّنَتِ الدِّرْعُ عَلَى

man, in threatcning him, ◌َلأََطِيلَنَّ غَضْنَك or

سَنَّةٌ غَضْفَاء And (.غطف .und O in art ؟). أَغْطَفُ

says ِرَجُلْ ذُو غُضُونٍ ٢ فِى جَبْهَتِه meaning ِتَكَسُّر

ر: غُضَّائِرْ

to a lion. (TA.) You say also ٌأُذُنْ غَضَنْفَرَة,
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eyelid* upon hi* iris; so in the M; as also ♦ Lie, 

a dial.var.of ,-icl, likewise mentioned by ISd; 

and ” ^yoc, aor. is also a dial. var. thereof: 

(TA:) or he made one of his eyelids to cleave to 

the other, that he might not see a thing, by reason 

of shame: (Har p. 19:) or he jrut one of his eye¬ 

lids upon the other from dislike of a thing. (Id. 

p. 492.) [Sec also 6.] —_ Hence it is used in 

relation to forbearance: so that one says, 

j^JuUI Jlc He held, or refrained, notwithstand¬ 

ing annoyance, spontaneously, without being ashed, 

or without constraint: (Msb, T A :) or ^jlc 

he bore annoyance patiently. (M, TA.) And 

He feigned himself neglectful of it; [he 

closed his eyes from it;] he connived at it; as 

also <Uc l_A<cl. (TA in art. ^jh , fr.) And [some¬ 

times] lLa£^)l means The abstaining from pro¬ 

ceeding to xtremities. (Mgli in art. jyr-) — 

Hence also, .^1 ^ lie teas silent re¬ 

specting the thing; and so ♦ Lie, aor. (K, 

TA.) __ And jUc means lie closed, 

or turned away, from him, or it, his eye, or eyes; 

syn. ej~i [in the CBL sju#], or ijLo: (K, TA : 

so in the M. (TA.) a J^JUI ^tete\ The night 

was, or became, dark; (S, Msb, K;) and covered 

everything (K, TA) with its darkness; from ISd; 

(TA ;) as nIso^Uc,aor. y«iu. (K, TA. [Sec 
3i i 

also yal.]) 

6. jj-oUj He contracted, or put together, his 

eyelids, that he might not see an evil, or unseemly, 

thing. (IJar p. 473. [See also 4.]) __ And 

[hence,] c^c *. q. JliU3 [i. e. He was, or 

he feigned himself, unmindful, tec., of him, or it]: 

(KL.TA:) like <uc mentioned by Az. 
(TA. [See, again, 4.]) 

Lii, said by Tli to be written [thus] with I; 

but ISd says, I know not why this is; (TA;) 

[the lattr-, it seems, holding its lust letter to be 

originally not _j ;] A species of trees, (S, Msb, 

K,) well known, (K,) ‘he wood of which is of the 

hardest of wood, aiul therefore there is hardness 

in its charcoal; (Msb ;) it is of the plants of the 

sands, and has [sprigs, or foliage, of the kind 

termed] w>juk [q. v.], like that called yjif; 

(TA;) and its fire is of long continuance: (Har 

p. 60:) [sec also w~*j: Mr. Palgrave (in his 

Travels, i. 38,) describes it as a shrub believed 

by him to be peculiar to the Arabian Peninsula, 

11 of the genus Euphorbia, with a woody stem, 

often five or six feet in height, and innumerable 

round green twigs, very slender and flexible, form¬ 

ing a large feathery tuft, not ungraceful to the 

eye, while it affords some kind of shelter to the 

traveller, and food to his camels:”] the sing, [or 

rather n. un.] is SLii : (If :) and AHn says that 

sometimes OLii is a pi. [of the n. un.]. (TA.) 

— Hence, Lii [A wolf of trees, or shrub , 

called Lai]; (S, K ;) or, as in the handwriting 

of Aboo-Zekereeyk Liidl ; and such is the 

most abominable, or malignant, or noxious, of 

wolves; for he comes not into close proximity to 

men save when he desires to attack: or this 
Bk. I. 

I 0 ^ 

means the wolf of the covert of trees: for_t-^fc 

signifies also A covert, of trees: (TA:) and a 

* o ••h [i. e. thicket; or collection of tangled, or 

confused, or dense, trees; &c.]. (K, TA.)_ 

JUI is an appellation of the people of Nojd, 

(K, TA,) because of the abundance of [the trees 
called] Lie there. (TA.) 

. < * ~ 
A camel having a complaint of his 

holly from eating of the trees called \tete: and 

jJjJ and LLic [camels having such a com¬ 

plaint] ; (S, K;) like iLj and ^Uj. (S.) 

• see — Also, (K, TA,) deter¬ 

minate, and imperfectly decl., like [its syn.] 

(TA,) A hundred camels: (IAar,K, TA:) held 

by ISk to be so called as being likened to a place 

producing [an abundance of] Lac [i. c. the trees 

thus called] : AA has mentioned it with the 

article Jl, saying that t*ijOI signifies a hundred. 
(TA.) 

® A land (t^ojl) abounding with the trees 

called Lac. (S, K.) __ And, as also ♦ \gtete, A 

place in which is a collection of the trees called 

» (K» TA ;) a place where they grow. (TA.) 

— And the former. Rugged land or ground. 
(TA.) 

yak Intense darkness of the night. (IKtt, TA. 

[Perhaps in this sense an infl n. of which the 

verb is Lii : see 4, last sentence.]) a And The 

eat ng of the trees called Ltete. (IKtt, TA. [App. 

in this sense an inf. n. of which the verb is ii.fe ]) 

=s And A state of muchness, abundance, copious¬ 
ness, fulness, or completeness, of a thing. (K. [See 

also 1, second sentence.]) 

|CC|| * 3 ^ ^ 4 i ^ ^ / 

or [A man 

who refrains from taking notice of that which is 

foul, abominable, unseemly, or obscene,] may be 

from Lai.; or it may be from . -ill, similar to 
• i t . w 

^oejl-and £e*5 J but the former derivation is the 

better. (TA.) 

i .. 
\jyi>± a rel. n. from LiiJI [the trees thus 

called], and applied to a camel [app. as meaning 

That is fond of, or wont to feed upon, the trees 

called Ui]. (S.) 

+ • » 
ZStetex. A herd of camels of generous race : (K, 

TA :) mentioned by Az, from AA. (TA.) 

vote Dark; applied to night (JJ); as also 

but this latter is rare : (S, Msb:) and so 

(?, K,) applied to a night (SJU) : (S :) or, 

thus applied, accord, to Az, intensely dark. (TA.) 

— And 3*ote signifies also Bright, or shining 

brightly; (S, K ;) applied to a night, (thus in 

one of my copies of the S,) or to fire (jC) : (so 

in other copies of the S and in the TA:) thus 

having two contr. meanings. (S, If.)_And 

Great; applied to a fire (jli): a signification 

said by Az to be taken from the fire of the tree 

called LL&, which is of the best of firewood. __ ^ 
■•) i^olc A camel that eats the trees 

called Lac: and &~ote ^1 and i,>ol,c [camels 

that cat those frees], (S, K.) = lJU A 

thing that is much in quantity, abuntlant, copious, 

full, or complete. (K.)_And JjLj A 

man having food and clothing; or having a good 

state, or condition, in respect of food, and having 

clothing; sufficed, or satisfied. (K.) 

vf** '• see the next preceding paragraph. 

hte 

1. aor. i , (S, Msb, K,) and : , 

(K,) [the latter contr. to analogy,] inf. n. tte, (S, 

Msb,) lie immersed, immerged, dipped, plunged, 

or sunk, h;m, or it, in the water: (S, Msb, K :) 

he made him to plunge, or dive, in, or into, the 

water: (S:) [Golius adds, as from Ibn Maaroof, 

head-dowawards ; but it is not so in my copy of 

the KL:] and signifies the same. (TA in art. 
* a. a, 

— And ciac, inf. n. Jo^, He pressed, or 

squeezed, him, or it, (tj-ac,) vehemently; and i. q. 

[q. v.]. (TA.) [And a^c, q. v., has u 

similar meaning.] a £te, aor. - , inf. n. 

said of a he-camel, (S, Msb, K,) He brayed, 

syn. jii; (If;) or he brayed, (j ji, AZ, S,) or 

made a sound, (O^j, Msb,) in the [or 

bursa faucium]: when not in the iilii," it is 

termed jjfh: you say of the she-camcl, ; 

not J>,L>; (AZ, S, Msb;) because 6hc lus no 

'• (AZ, S:) or, as some say, he brayed, hut 

not in the nsi.ih. (L.) _ aor. as abo\e, 

(Msb, K,*) and inf. n. as above (S, Msb, K#) 

and late, (TA,) said of a person sleeping, (S, 

Msb, K,) and of one strangled, or throttled, (S, 

K,) and of an animal slaughtered, (K,) Hr 

emitted a sound; (K;) in which sense it is also 

said of a lynx, and of a leopard, and of a bustard : 

(TA:) or snored, or snorted: (S, TA :) or sent 

bach his breath up to his fauces so that it inis 

heard by persons around him : (Msb:) or emitted 

a sound with his breath, reiterating his bredth 

where he found not an easy passage [for i/]. 
• * ft » Am 

(TA.) — Ltj-JI C«,h c The stone cooking-put 

boiled audibly. (TA.)-See also near the 

end of the paragraph. 

» i < 
3. late He vied, or contetuled, with a fish 

in plunging, or diving. (JK in art. u—*5.) 

6. J»Uu The people, or company of men, 

vied, or contended, one with another, in plunging, 

or diving, (\ySjL^te,) in the water. (S.) And 

The children vie, or 

contend, one with another, in plunging, or dicing, 

(uj—<d *-».‘)) in the sea or great ricer. (A in 

art. 

7. iUJI h t.Jil He (a man, TA) became 

immersed, immerged, dipped, plunged, or sunk, in 

the water; or he plunged, or d ved, in the water. 

(S, Msb, TA.) 

R. Q. 1. Js>ih k [inf. n. aJeJLUi.] The 

286 
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of shame : (Har p. 19:) or he put one of his cyc-

a sound with his breath, reiterating his bredtth

end of the paragraph.

the water; or he plunged, or dived, in the water.

p. 492.) [See also 6.] __ Hence it is used in

ing annoyance, spontaneously, without being ashed,

(TA.)

(TA.)

better. (TA.)

art. قمس.)

(Ş, Msb, TA.)

emitted a sound; (K;) in which sense it is also

Book I.]

often five or six feet in height, and innumerable
round green twigs, very slender and flexible, form-

producing [an abundance of ] Las [i. e. the trees
thus called] : AA has mentioned it with the

having two contr. meanings. (S, K.) __ And

said by Az to be taken from the fire of the tree

said of a lynx, and of a leopard, and of a bustard :

286

closed his eyes from it ;] he connived at it; as

men save when he desires to attack : or this

hack his breath up to his fauces so that it was
heard by persons around him : (Msb :) or emitted

immersed, immerged, dipped, plunged, or sunk, in

lids upon the other from dislike of a thing. (Id.

specting the thing; and so " غَضًا, nor. يَغْضُو .... (K,

thing. (Har p. 473. [See also 4.]) __ And

p. 60:) [sce also ): Mr. Palgrave (in his

wolves ; for he comes not into close proximity to

minate, and imperfectly decl., like [its syn. ] ,

who refrains from taking notice of that which is

one of my copies of the $,) or to fire ( ,Ú) : (so

in plunging, or diving. (JK in art. 3.)

a dial. var. of del, likewise mentioned by ISd; signifies also A covert of trees : (TA :) and a

everything (K, TA) with its darkness; from ISd;

originally 5, not , ;] A species of trees, (S, Msb,

hardest of wood, and therefore there is hardness

by him to be peculiar to the Arabian Peninsula,

ing a large feathery tuft, not ungraceful to the

traveller, and food to his camels :"] the sing. [or

helly from eating of the trees called Lax : and

by ISk to be so called as being likened to a place

article ال, saying that الفَضْيا signifies a hundred.

place in which is a collection of the trees called

= And A state of muchness, abundance, copious-
ness, fulness, or completeness, of a thing. (K. [See

in other copies of the S and in the TA :) thus

Great; applied to a fire (,U): a signification

called Las, which is of the best of firewood.

clothing ; suficed, or satisfied. (K.)

or sunk, him, or it, in the water : ($, Meb, Ķ :)
he made him to plunge, or dive, in, or into, the
water : (S:) [Golius adds, as from Ibn-Maaroof,

not in the aHARL. (L.) _ Le, aor. as above,

Mab, K,) and of one strangled, or throttled, (S.

where he found not an easy passage [for it].

(TA:) or he made one of his eyelids to cleave to confused, or dense, trees; &c.]. (K, TA.)_

(K, TA,) because of the abundance of [the trees
called] غضا there. (TA.)

also اغمض عنه. (TA in art. غمض.) And [some-

or turned away, from him, or it, his eye, or eyes;

mas, or became, dark ; (S, Msb, Ķ ;) and covered

6. sol'J IIe contracted, or put together, his

in its charcoal; (Msb ;) it is of the plants of the
sands, and has [sprigs, or foliage, of the kind

Travels, i. 38,) describes it as a slırub believed

most abominable, or malignant, or noxious, of

(TA,) A hundred camels: (IAar, K, TA :) held

- And the former, Rugged land or ground.

[Perhaps in this sense an inf. n. of which the

also 1, second sentence.])

Ķ,) and of an animal slaughtered, (K,) 1Ic

[hence,] ٤ تغاضى عنه. q.َتَغَافَل [i. e. He mas, or

[the latter. it seems, holding its lust letter to be

" of the genus Euphorbia, with a woody stem,

eye, while it affords some kind of shelter to the

TA :) mentioned by Az, from AA. (TA.)

(TA :) or snored, or snorted: ($, TA :) or sent

boiled audibly. (TA.) __ Sec also SE, near the

ceeding to extremities. (Mgh in art. jy .. )_

eyelids, that he might not see an evil, or unseemly,

thing that is much in quantity, abundant, copious,

ried, or contended, one with another, in plunging,

contend, one with another, in plunging, or diring,

state, or condition, in respect of food, and having

Meb,) Ile immersed, immerged, dipped, plunged,

foul, abominable, unseemly, or obscene,] may be

eyelids upon his iris; so in the M; as also Lac, means the wolf of the covert of trees : for Lax

and * غَضَى , or. يَغْضَى , is also a dial. var. thereof :غَيْصَة [i. e. thicket; or collection of tangled, or

(K, TA:) like تَغَابَى عنه :mentioned by Az.
(TA. [See, again, 4.])

but ISd says, I know not why this is; (TA;)

bursa faurium]: when not in the ants, it is

(Mab, K,*) and inf. n. as above (S, MNb, Ķ*)

rather n. un.] is šla : (K :) and AHn says that

verb is Lat : sce 4, last sentence.]) == And The

called (؟) . [غَضًا

said of a he-camel, ($, Msb, K,) He brayed ;

he feigned himself, unmindful, &c., of him, or it]:

man having food and clothing ; or having a good

squeezed, him, or it, (ovat,) vehemently; and i. q.

called], and applied to a eamel [app. as meaning

the other, that he might not see a thing, by reason Laist Jai is an appellation of the people of Nejd,

in this sense an inf. n. of which the verb is Lax.])

thus applied, accord. to Az, intensely dark. (TA.)

JAK : sec the next preecding paragraph.

Ile feigned himself neglectful of it ; [he ُاغضى عَنْه

head-downwards; but it is not so in my copy of

K,) well known, (K,) 'he wood of which is of the

relation to forbearance : so that one says, أَغْضَى

That is fond of, or wont to feed upon, the trees

,A herd of camels of generous race: (K ًغَضْيَانَة

6. Aján Lus The people, or company of men,

([.ُضُوَّ معاه

of Aboo-Zekereeya ذِلُبُ الغَضًا ; and such is the

q. v., has u ,ُغَتَّه TA.) [And) .[ُ٧٠ ٩٠] كَبْسَه

not Lij; (AZ, S, M$b;) because she has 10

syn. ◌ُسدّه [in the CK ◌ُشَدَّه],or ◌ُصَدَّه :(K, TA:)
so in the M. (TA.) = ◌ُاغضى اللَّيْل The night

(TA ;) as also غَضًا, nor. يَغْضُو .(K, TA. [Sec

sometimes Slas is a pl. [of the n. un. ]. (TA.)
- Hence, Las J'y [A wolf of trees, or shrubs,

called Laž]; (S, K ;) or, as in the handwriting

plaint]; (S, K;) like ًوَمِثَّة and (.؟) . وَمَاتَى
-Also, (K, TA,) deter - ًغَضْيَا Bcc: غَضْيًا

brightly ; ($, Ķ ;) applied to a night, (thus in

full, or complete. (K) - And ِرَجُلٌ غَاض

syn. j .: (K:) or he brayed, (JJ6, AZ, S,) or
made a sound, (صوت , Mab,) in the شقَّشِقَة [or

termed ٌهَدِير :you say of the she-camel, ُتَهْدِر ;

(TA.) - ◌ُغَطّتِ البُرْمَة The stone cooking-pot

or diving, (تَّمَاقَلُوا,) in the water. (؟.) And

in the sea or great river. (A in (َيَتَّقَامَسُون)

Ile (a man, TA) hecame 7. انغطّ فِى المَآء

Hence also, اغضى عَلَى الشَّيْء He was silent To-

TA.) - And ◌ُاغضى عَنْهُ طَرْفَه means Ile closed,

sss he bore annoyance patiently. (M, TA.) And

but the former derivation is the ; ٌوَجِيع and أليم

-camels having such a com] غَضَايَا and ٌإِبِلْ غَضِيَة

(TA;) and its fire is of long continuance : (Har

times] ilaiyi means The abstaining from pro-

-IIe held, or refrained, notwithstand عَلَى القَّذّى

(K,) [the latter contr. to analogy,] inf. n. Le, ($,

or mithout constraint : (Mab, TA:) or اغضى على

the KL:] and de signifies the same. (TA in art.

Las, said by Th to be written [thus] with 1;
from غَضًا ; or it may be from أُغْضَى , similar to

"Jai's, but this latter is rare : (S, Mab:) and so

eating of the trees called Lat. (IKtt, TA. [App. antis: (AZ, S:) or, as some say, he brayed, but

A camel having a complaint of his ِبَغِيرٌ غَض

ital A land (Jojl) abounding with the trees

Låt ; (K, TA ;) a place where they grow. (TA.)

called غَضَّا :and ◌ٌإِيلٌ غَاضِيَة and ◌ٍغَوَاض [camels

3. Ú,' Ll He vied, or contended, with a fish

called غَضًا .(S,K.) _ And, as also غَضْيًا, A

the trces thus] الغَضًا a rel. n. from ُّغَضَوِى

that ent those trees]. (S, K) == ٍ٨ شَىْءٌ غَاض

Ct.) - And Le, inf. n. Le, HIe pressed, or

The children ric, or ِالصّبْيَانُ يَتْغَاطُونَ فِى البَحْر

R. Q.1. ◌ُغَطْغَطَ البَحْر [inf. n. ◌ًغَطْغَطَة] The

Intense darkness of the night. (IKtt, TA.

as also ; (ليل) Dark; applied to night ٍغَاض

(TA.) = ◌ٍبَغِيرٌ غَاض A camel that eats the trees

- And Kole signifies also Bright, or shining

termed] حَدَب [q . ٧٠] , like that called أوطى ;

and be, ('TA,) said of a person sleeping, (S,

,or (: ): (لَيْلَة) K,) applied to a night ,ً؟) ، غَاضِيَة

similar meaning.] = Li, aor. ; , inf. n. Labe,

,: mor. " , (S, Meb, E,) and , 1. غَطَّهُ فِى الماء

A man] عَنِ الفَحْشَآء or رَجُلْ غَضِىُّ عَنِ الخَنَا
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waves of the tea became high (o*ic), bo in some 

copies of the 5> or estuated (wit); bo in other 

copies of the 5> and in the L; (TA;) as also 

f JajiCju. (O, 5j TA.)_And jjJUl C«kiikfc 

[The contents of the cooking-pot] made a sound: 

or boiled vehemently. (K.) _ And L'nixt, 

said of sleep. It overcame him. (L, KL, TA.) 

B. Q. 2. LiSsJO: see the next preceding para¬ 

graph. __ Also It (a thing) became separated, or 

dispersed. (Sgh, 5, TA.) 

klL& The [bird called the'] UJ [i. e. the sand- 

grouse]: (M, 5:) or a species thereof, (S, 50 

or, as some Bay, a species of bird not of the Uoi, 

(TA,) dust-coloured in the backs and the bellies 

(S, 5» TA) and the bodies, (S, TA,) black in the 

inner sides of the wings, (§, K, TA,) long in the 

legs and the necks, and slender, not collecting in 

flocks, two or three at most being found together: 

(S, TA :) n. un. with 3 : (S, K:) it is said that 

the lk» compose two species: the short in the 

legs, yellow in the. necks, black in the primary 

feathers of the wings, of a white hue tinged with 

red (w*) 'n Oie tertials, are the 3b.j£a and the 
a t 

: and the long in the legs, white in the bellies, 

dust-coloured in the backs, wide in the eyes, are 

the klk&: AH&t says that in the [by 

which is here meant, as in some other instances, 

the places of the two veins so called in the neck] of 

the iklii are what resemble two decorations, two 

lines, black and white; and it is slender, [hut] 

exceeding the & : accord, to Skr, it is a bird 

resembling the IkJ. (TA.) »: See also the para¬ 

graph here following. 

£lk£ The commencement of the dawn: (§, K:) 

or a remaining portion of the blackness of the 

night: (S,* ^:) or the commingling of the dark¬ 

ness of the last part of the night with the Ught of 

the first part of the day: (TA:) and (5) the 

j- ■ [or period a little before daybreak; as also 

♦tiki. (Th,5,TA.) 

iSshLh a word imitative of The cry of the [bird 

called the] iti: (S, K:) — and of The sound of 

the [vehemently-boiling] cooking-pot. (TA.) 

2 L a L. 11 jjj A cooking-pot vehemently boil- 

ing. (*§.) 

Q. 1. vJjki He (i. e. God) made persons to 

be [U^lLi i. e. chiefs. See., (pi. of «J^jk&,) or] 

noble. (Ham p. 793.) _ [And He treated vio¬ 

lently, unjustly. (Freytag, from the Deew&n of 

the Hudhalees.)] See also the next paragraph. 

Q. 2. i jjLiu He sought chiefdom, or lordship; 

[fee.;] from meaning j^>. (O.) — And 

He magnified himself, or was proud: (El-Ahmar, 

O, 5:) [and so, app., ♦ «Jjk£, for] 3djLt and 

wfykiu and signify j^fb: (S:) [or] he was 

proud, haughty, or self-conceited, in walk (IA$r, 

O, 5) especially. (lAar, O.) 

[app- an inf. n. of \djSLb, q. v.: and. 

k£ — JJtt 

used as a simple subsk, signifying Sef-magnifica- 

tion, or pride: (see Q. 2:) or] pride, haughtiness, 

or self-conceit: and play, or sport; or such as is 

vain, or unprofitable. (Ibn-’Abb&d, O, 50 

ol\jLt : see in two places. 

. > see the following paragraph. 
JjA*:) 

^JujSxh- The hawk, or falcon; syn. jlj: this 

is said to be the primary signification: (Ham 

p. 793:) or the young one thereof: (Ibn-’Abbad, 

S,0,K:) or the hawk, or falcon, (jW>) that has 

been taken from its nest; as alsotol/ki. (TA.) 

_ And A juw [i. e. chief or lord, &c.]: (S:) 
0 

or a that is high-born, or noble, (Lth, O, K,) 

or generous: said to be so called as being likened 

to the hawk, or falcon: (Ham ubi supra:) and 

liberal, bountiful, generotu, noble, and youthful: 

(ISk, O, K. :) or a goodly, or comely, youth or 

young man: (TA:) and ♦ oljii signifies the 

same: (ISk, O, K :) pi. iifLi (O, K, TA) and 

tJbjlkfc and \JfSkb. (TA.) Also Goodly, or 

beautiful; and so ♦ \JyjSxh and ♦ i-jjjSxi.: (Ibn- 

Abb&d, O, ^:) or the last of these signifies a 

youth, or young man, such as is [i. e. excel¬ 

lent, or elegant, in mind, manners, and address, 

or speech, and in personr &c.]. (AA, O, K.) _ 

Also The common fly; syn. (Ibn-’Abb&d, 

O, 5.) _ And JXi A wide neck: (O, 

TA:) as also (TA.) 

1. alkc, (S, A, 50 &0T-~t (S, TA,) inf. n. 

J-kl; (S ;) or ♦ »..kfc, (Msb,) inf. n. ir^kaJ; 

(TA;) or both; (A,TA;) He immersed, im- 

merged, dipped, plunged, or sunk, him or it, in 

water. (S, A,M?b,*5,TA.)— [Hence,] 

■« ,»it f [He overwhelmed me in the sea of 

his benefits, or favours]. (A.) s Jdixh, aor. -, 

(Msb, 50 >n£ n- cr-kfc, (Msb,) He, or it, be¬ 

came immersed, immerged, dipped, plunged, or 

sunk, in water; or he immersed, or immerged 

himself, plunged, or dived, in water. (Msb,* 5-) 

^ ,jSsh He put his mouth into the 

vessel and so drank. (Ibn-’Abbdd, 5*) 2=3 

a; Death took him away: (Sgh, 5 0 a 

dial. var. of [q. v.]. (TA.) 

2: see the preceding paragraph, in two places. 

6. 1 They two vied, or contended, each 

with the other, in plunging, or diving, (A, 50 ln 

water; (5 0 87n* (A, 5) an<l l£& (A) 

and C«U5. (TA.) And They vied, or 

contended, one with another, in plunging, or diving, 

in water; syn. \yL\-hJ. (TA.) = u-klAJ He 

feigned himself negligent, inattentive, inadvertent, 

inconsiderate, or heedless, not being really so; (Sgh, 

5;) and ^lilM is a dial. var. of the same: both 

are from Aboo-Sa’eed Ed-Dareer. (TA.) You 

say, six. UmJ»LiJ He feigned himself negligent of 

it. See.; (Aboo-Sa’eed, TA in art. ;) and 

[app. in like manner] s. —lr»l i 7. (IAar, TA in 

art. cA««0 

ijtflk^ One who dives to the bottom of water to 

fetch the shells that contain pearls, tfc. (TA.) 

ipJsLfc Dark night; as also ^ kl b. 

(IDrd'.) 

(j—kju) A place in which one plunges, or dives. 

(TA.) 

and its variations, here mentioned in 

the S and L and 5> 8ee >n art* 

1. J&h, aor. ; , (A, K,) inf. n. Jki, (T5,) 

[or perhaps ^Ake, q. v.,] It (the night) became 

dark; (A, K;) as also ♦ : (S, 5 0 or 
• 4 »3 . 

is syn. with Jjw; and hence J^l [app. 

meaning the night became dark, or black], (As, 

A, TA.) [See below.] a (S, TA,) 

[aor. - ,] inf. n. (T A,) He had an affection 

resembling weakness of the sight, with a shedding 

of tears at most times. (S, TA.) And kA 

jfa ;ll [77ie eye, or sight, became weak, and 

affected with a shedding of tears at most times] ; 

and so ♦ lAlk&l, like jU^I [in measure]: (TA:) 

and Atgfi ♦ CoAkifI His eye became dark, or dim, 

(IDrd, 5,) and wealtrsighted. (IDrd.) 

4. iAk£l: see 1, in two places. _ Ijlhtl 

They entered into, or upon, the darkness [of night]. 

(TA.) ,JJdl alii u* t.gi God made the night 

dark. (Fr, S, A," 50 

6: see 1, last sentence. 

6. He feigned himself negligent, or 

heedless, of it; (Aboo-Sa’eed Ed-Dareer, 5») 

namely, a thing, or an affair; as also ^UUI; 

(Aboo-Sa’eed;) and [app. in like manner] a^klaJ: 

(IAar, TA in art. or ^ feigned himself 

blind to it; either in the eyes or intellectually; 
A %+ A 

syn. (TA.) You say also, *-i 

lAklai[I passed by him and he feigned himself 

heedless, or blind]. (A.) 

11: see 1, last sentence. 

i}S*h i. q. Jjw [app. meaning The darkness, 

or blackness, of night] : (Aj, A, TA:) Aboo- 

Tur&b, (L,) or AZ, (TA,) makes it to be after 

the iA-A : (D, TA:) and ♦ i^lLi also signifies 

the darkness and confusedness of night. (TA.) 

_ Also Weakness of sight, with a shedding of 

tears at most times : (5 0 or an affection resem¬ 

bling this. (§, TA.) 

• - • f *< , 
tfiixe.: see i£k£l, m two places. 

^5 - k d hM, (A?, A’Obeyd, Kr, §, A,) or 

tlii^, (O, 50 from j£jl k t, originally 

[and properly] like il««e, but by poetic license it 

is made perfectly decl., [with tenween,] but if 

£ll&£ occurred, as meaning *< dark,” it would 

-
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11 : see 1, last sentence.

flocks, two or three at most being found together :
legs and the necks, and slender, not collecting in

which is here meant, as in some other instances,

the Hudhalees.)] == See also the next paragraph.

غطش - غط

or self-conceit : and play, or sport; or such as is

sunk, in water; or he immersed, or immerged

5: sce 1, last sentence.

with the other, in plunging, or diving, (A, Ķ,) in

graph. _ Also It (a thing) became separated, or

(TA,) dust-coloured in the backs and the bellies

the Was compose two species: the short in the
legs, yellow in the necks, black in the primary

dust-coloured in the backs, wide in the eyes, are

the places of the two veins so called in the neck] of

or a remaining portion of the blackness of the
night : (S,* Ķ:) or the commingling of the dark-

ness of the last part of the night with the light of

used as a simple subst., signifying Self-magnifica-
tion, or pride : (see Q. 2:) or] pride, haughtiness,

or generous : said to be so called as being likened

merged, dipped, plunged, or sunk, him or it, in

himself, plunged, or dived, in water. (Msb," Ķ.)

2 : see the preceding paragraph, in two places.

contended, one with another, in plunging, or diving,

feigned himself negligent, inattentive, inadvertent,
inconsiderate, or heedless, not being really so; (Sgh,

tears at most times : (Ķ :) or an affection resem-

grouse] : (M, Ķ :) or a species thereof, (S, Ķ,)

(S, Ķ, TA) and the bodies, ($, TA,) black in the
inner sides of the wings, (Ş, Ķ, TA,) long in the

($, TA :) n. un. with @: ($, Ķ:) it is said that

feathers of the wings, of a white hue tinged with

lines, black and white; and it is slender, [but]

resembling the U3. (TA.) == See also the para-

the first part of the day : (TA:) and (K) the

غطرف

noble. (Ham p. 793.) - [And He treated vio-

vain, or unprofitable. (Ibn-'Abbad, O, Ķ.)

is said to be the primary signification : (Ham

to the hawk, or falcon: (Ham ubi supra :) and
liberal, bountiful, generous, noble, and youthful :

(ISk, O, Ķ:) or a goodly, or comely, youth or

'Abbad, O, K:) or the last of these signifies a

lent, or elegant, in mind, manners, and address,

غطس

came immersed, immerged, dipped, plunged, or

6. L.bUJ They two vied, or contended, each

Ķ;) and Ablis is a dial. var. of the same : both
are from Aboo-Sa'eed Ed-Dareer. (TA.) You

it, &c .; (Aboo-Sa'eed, TA in art. غطش;) and

art. عمش.)

the S and L and K, see in art. مغنطس.

blind to it; either in the eyes or intellectually ;

or blackness, of night] : (Aş, A, TA :) Aboo-

- Also Weakness of sight, with a shedding of

bling this. (Ş, TA.)

is made perfectly decl., [with tenween,] but if

see the following paragraph.

and aie Voliis His eye became dark, or dim,

[The contents of the cooking-pot] made a sound :

or, as some say, a species of bird not of the las,

W+: and the long in the legs, white in the bellies,

the [vehemently-boiling] cooking-pot. (TA.)

O, Ķ) especially. (LAar, O.)

p. 793:) or the young one thereof : (Ibn-'Abbad,

(TA;) or both; (A, TA;) He immersed, im-

meaning the night became dark, or black]. (Ag,

and so " اغطاش ,like احمار [in measure] : (TA :)

اغطشوا - .see 1, in two places : اغطش .4
They entered into, or upon, the darkness [of night].

dark. (Fr, Ş, A,· Ķ.)

namely, a thing, or an affair ; as also LUJ;

Turáb, (L,) or AZ, (TA,) makes it to be after

said of sleep, It overcame him. (L, Ķ, TA.)

the al Wi are what resemble two decorations, two

graph here following.

ý- [or period a little before daybreak ; as also

called the] US: ($, Ķ :) __ and of The sound of

lently, unjustly. (Freytag, from the Deewan of

He magnified himself, or was proud : (El-Ahmar,

proud, haughty, or self-conceited, in walk (IAar,

or speech, and in person, &c.]. (AA, O, K.) __

fetch the shells that contain pearls, &c. (TA.)

resembling weakness of the sight, with a shedding

affected with a shedding of tears at most times];

(IDrd, Ķ,) and weah-sighted. (IDrd.)

heedless, or blind]. (A.)

the darkness and confusedness of night. (TA.)

heedless, of it ; (Aboo-Sa'eed Ed-Dareer, Ķ ;)

or a Jew that is high-born, or noble, (Lth, O, Ķ,)

[Book I.

-And A ~~ [i. e. chief, or lord, &c.]: ($:)

1. 2L, (Ş, A, Ķ,) aor .; , (§, TA,) inf. n.

(Msb, Ķ,) inf. n. Jaź, (Msb,) He, or it, be-

dial. var. of Ete [q. v.]. (TA.)

[app. in like manner] blis. (IAar, TA in

(IDrd.)

(TA.)

غطش

[and properly] like thes, but by poetic license it

copies of the K, and in the L; (TA;) as also

R. Q. 2. Liffs : see the next preceding para-

dispersed. (Sgh, Ķ, TA.)

red ( po ) in the tertials, are the airus and the

Also The common fly; syn. Gs. (Ibn-'Abbad,

his benefits, or favours]. (A.) = The, aor. ; ,

[aor. = ,] inf. n. Alt, (TA,) He had an affection

Lajl [The eye, or sight, became weak, and

6. "E ALlis He feigned himself negligent, or

(IAar, TA in art. c:) or he feigned himself

exceeding the Les: accord. to Skr, it is a bird

S, O, K:) or the hawk, or falcon, (j4,) that has

youth, or young man, such as is sis [i. e. excel-

and تَغَامَسًا. (TA.) And تغاطسوا They vied, or

the غَبَش :(L, TA :) and غُطَاش ٢ also signifies

ilse The [bird called the] W's [i. e. the sand-

Life a word imitative of The cry of the [bird

young man : (TA :) and " ◌َغِطْرَاف signifies the

A, TA.) [See ◌ْغَطَش , below.] = ◌َغَطِش ، (؟, TA))

(TA.) = ◌َاغطش اللهُ اللَّيْل God made the night

Staff occurred, as meaning " dark," it would

waves of the sea became high (Efe), so in some
copies of the K, or estuated (ce); so in other

+ Luź. (Th, Ķ, TA.)

ing. (Ş.)

[&c .; ] from ◌ٌغِطُرِيف meaning ◌َّ0). سَيِّد.) - And

,and :َ٧٠ .٩ , غَطْرَف app. an inf. n. of] ٌغَطْرَفَة

vessel and so drank. (Ibn-'Abbad, K.)=

water; (Ķ ;) syn. Sus (A, K) and Lus (A)

[or perhaps pff, q. v.,] It (the night) became

is syn. with ◌َسَرَف ; and hence ◌ُاغطش اللَّيْل [app.

Just One who dives to the bottom of water to

ALLES [I passed by him and he feigned himself

(Aboo-Sa'eed;) and [app. in like manner] CLUJ:

Shit. A place in which one plunges, or dives.

He overwhelmed me in the sea of] + ِفِى بَحْرِ أَنْعُمِه

Lue The commencement of the dann : (Ş, Ķ:)

this :باز .The hawk, or falcon; syn ٌغِطْرِيف

٥, K.) - And عُنْقٌ غِطْرِيف A wide neck : (0,

water. (S, A, Meb," K, TA.) - [Hence,] غَطَّسَنِى٢

He put his mouth into the ًغََسَ فِى الإِنّا -

in water ; syn. تَغَاعُوا .(TA.) = تغاطس He

(,TK) ، َّغَطْش .aor. = , (A, K,) inf. n , 1. َغَطَش

originally ، ُتغَطَّشَ اللَّيْل O, K,) if from) ، ًغَطْشَا!

or boiled vehemently. (Ķ.) __. And Je Life,

the غطاط :AHat says that in the ◌ِأخْدَعَان [by

Q. 1. Jpå He (i. e. God) made persons to

0, K:) [and so, app., " ◌َغَطْرَف , for] ◌ٌغَطَرَفَة and
or] he was] (:ْ؟): تَكَبُّر signify ْتَغَتْرُف and ْتَغَطُرُف

TA :) as also ◌ٌخِطْرِيف . (TA.)

; تَغْطِيسَ .inf. n (,Mgb) , غطّسهُ ٧ or (;؟) ; غَطْسٌ

Jak and its variations, here mentioned in

say, Je bliJ He feigned himself negligent of

of tears at most times. (S, TA.) And Thé

Ag, A'Obeyd, Kr, S, A,) or), فَلاَةٌ غَطْشَى

,app. meaning The darkness] ّصَدَف .q.ْ٤ غَطَش

Q. 2. JEis He sought chiefdom, or lordship;

beautiful; and Bo " ◌ٌغُطُرُوف and ◌َغِطُرَوْق :(Ibn-

been taken from its nest ; as also Jisfat. (TA.)

-A cooking-pot vehemently boil ًقِدَّرْ مُغَطْغِطَة

be [غَطَارِيف i. e. chiefs, &c., (pl. of ◌َوغِطَرِيف) or]

غَطْغَطَتِ القِدْرُ And - (.O,K, TA). تَغّطُغَطَ )

TA.) Also Goodly, or). ٌغَطَارِف and ٌغَطَارِيف
same : (ISk, O, Ķ :) pl. ¿ ,už (O, Ķ, TA) and

Wis _ Death took him away: (Sgh, Ķ :) a

dark; (A, K;) as also َأَغْطَش : (؟,K:) or ْغَطَش

syn. تعامى .(TA.) You Bay al80, ِمَرَرتُ بِه

.in two places ,ُأَعْطَش see: ْغَطِش

.in two places ,ٌغِطُرِيف see: ْغِطْرَات
أ: غُطُرُوْ أ: غِطْرَوْفُ.غَاطِشْ Dark night; as also ليْلُ غَاطِسْ
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bo a fem., written [JJsl ,] with (O, TA,) I And ,J^UI i)J»£, aor. -, (^, TA,) inf. n. s}la>h, 

or both forms, without and with medd, (TA,) A (TA,) The darkless of the night became confuted, 
desert, or mater leu desert, that is dark: (Kr:) or (J^ TA.) 

(f which the mags through it are obscure; (As, 

A’Obeyd,.A, TA;) where one cannot find the 

right may. (As, A’Obevd, S, K, TA.) You say. 

4: see the preceding paragraph. 

- • , - , , , ,, ' , 'm,'t , "" Q- Q. 1. (O, K, TA,) with the J» before 
•!*» [We the ^j, (K,* TA,) He was, or became, abundant 

travelled upon a desert, or waterless desert, of ** kis property, or cattle, and his dependents, or 

which the ways through it were obscure, and we relations and household, or servants, (O, K, TA,) 

and his meal (O, TA.)*sAnd jO,(0,TA,) mere like its sands thirsty]. (A.) 

: see 

« * 
lAkU: see what next follows 

signifies ccnfusedness of darkness; (IDrd, O ;) or 

signifies also dense (lit. accumulated) darkness. 

(K. [The Arabs describe thick darkness as 

“ darknesses one above another:” see Slur xxiv. 

40.]) And The intricate and corfused blackness 

of night: (S, O, K :) or 311r>t& signifies the 

confusedness and denseness of the darkness [of 

night]: and the pi. is (TA.)_Also 

.1 confusion, or mixture, of cries or shouts or 

noises; (S,*0,*K;) and sotj^Jb^i: (IDrd, 

thus correctly in the following senses, accord, to O, K:) O^, pi. of the former, signifies cla- 

6 ’ Ut ‘ 18 18 B miStake» (TA») He mours of men: and the sing., the numerous cries 
his traffic to be tn beasts of the bovine kind, or shout or noises, and the dust, of war, or battle. 

buUs^ or cows, (O, K, TA,) whjch are termed (TA.) — And The overpowering influence of 
JS^Dark; applied to night; as also ^ A 1 • ^ °f 
7... - ’ _ (TA-) —And^Jl^^i jj^i drowsiness: (0,K:) [or so ijL&: pi. 

and ▼,jU&fc: [fem. iULk it: see 0 and The people, or party, pushed on, pressed on, or VQ , -4 • * 

t. Lin13. »n inf. n fnf ..^1 .. „„ "*» cordon* or profuse, in di course: or entered T?' =J °ne 8a3'8’ ^Wl meaning an inf. n. [of ^Lfc] used as an epithet, 

signifies the same, applied to sight. (TA.) _ 

were copious or profuse, in di course, or entered 

into it; and their voices became high: (K,* TA:) [*• e* The overpoioering 'nfiucnc.es of dronsi- 
nn ♦ nfn II.:__ sm . v . . . ___ _i t » - ... 

Also A man having the affection of the eyes ™^ '°[E^HeJeree- (TA.) '[Accord, ^ss retarded him, or made him late]. A, TA.) 

termed Jdsl; (S, TA;) as also t (TA:) “8tk 1^’ " 8a‘d “ ^ TA t0 ** a ” And Thc mCO,M °f httWbu» °f thf PM 

fem. of the former Itiii. (S, TA.) ' ^ , . world or state of existence: (K.:) or C3 jjl 

Q. Q. 4. Jl-Lcl It became heaped up, or it mcans those means of hapjnncss: (O:) or this 

not this, and thought it to be v«t.X : (TA :) 

abundance qf the hair of the eyebrow: (SI:) said 

by ISh to be syn. with «: (TA:) but by IDrd 

said to be the contr. qf and signifying 

paucity of the hair of the eyebrows: (0,TA:) 

and it is said to be sometimes used as meaning 

paucity of the eyelashes. (TA.) [See also vJLii.J 

[OUk&, in a note to “Abulf. Ann.” i. 194, 

thought by Reiske to be the name of a bird, is 

app. a mistake for some word relating to the cry 

of the bird called 

[or snare, trap, gin, or net] : 

a dial. var. of [q. v.]. (TA.) 

A life (i^tjt) ample in its means, or 

circumstances: likeJUil. (S, O.) K And sun. 

"nth uM*jl in relation to the edges of the eyelids 

[Having what is termed as meaning 

(TA.) 

Jkt 

. v. » ^ — w " ■ ' ufff or tt - ——• 'j • (u .y or ini 

8ee next preceding paragraph. mounted, one part upon another: (A'Obeyd, O ^attcr P^lraBe means the consecutive means of ko/h- 

Feigning blindness to a thing. (S.) ^ment,°ned ^ ^atingtnd dsS^a^^oi^tith^L^. 
[See 6.1 (AA0 the former verb occurs in a verse of (Vr n v, , Z '7 

Hassdn Ibn-Thdbit, said of the sea. (O, TA.) . . ’ ‘ * — And (accord, to Fr, as is 

— And, said of the heat, It rose, or became “id in the 0 and TA») “gftfi** L5^*JI J1-^1 
. - - raised. (R, TA.) [as though most probably meaning Property that. 

Ampleness of the means, or circumstances, , . causes extravagance] : (O, K, TA :) [but from 

of life. (S, O, £:) like ijii. (O.) n And is pi. of ♦ [or rather a coll.gen. n. what SM remarks respecting it, I can only infer 

Length, and a folding, (O, Kl,) in the edges of of which the latter is the n. un.,] signifying that he holds ,-iu'n t0 be an epithet applied to 

the eyelids, (O,) or of the edges of the eyelids: Numerous dense or tangled trees: (S, O:) or the the cow as signifying “ having a you.Hine 
(K:) or length, and then a bending [app. upwards] ,atter word signifies thus: (K:) or it (the latter) - b B . T 

of the eyelashes: occurring in a trad., and, as ^pmhes also dense, or tangled, trees: (S, O :) or W 1,0 *>8 emC * °r ^ike B‘K" 

some relate it, with £ ; but Er-Riydshee knew 1,01,1 signify thus : and also anything confused, or "‘tying “having a calf,” which is termed J * 

I thought it to be (TA :) or m*xe^: (?am P* 213:) or the latter has this last and several other epithets of the same form,) and 
f#i.. -c.i-1- yTr x meaning: and signifies also a collection of trees *n bke manner applied to a collective number of 

and of herbs; (AHn, TA;) and a collection of cows, though I do not find it mentioned in this 

[the common tamarisks, called] ; (£, TA ;) sense; i e.,^ that he" understands; and would 

as AHn says on one occasion. (TA.)_And exPlain> u» ^ as signifying The cattle, 

[the former, or perhaps both words,] The light of meaning corns, having younglings: but his deri- 

the damn when mingling with the darkness of the nation of it seems to be far-fetched; and perhaps 

night. (£[am p. 213 [q. v.].) _ And f * *■ may have been led to assign this meaning to 

signifies » *' 11 by another explanation of ilLik with which it 

*tu - 5' i' •' * is agreeable, and which will be found in the next 
^1 -1, ^ ^ ^,(JK, 0, „d » ««,..] h i. not [i. „yl] from liij ^ 

in copies of the $,) or pil\ (accord, to the signifying jli\ J, JfjL\, as it seems to be at 

text of the K. m the TA,) or c-Sj : (so in first sight; but from said of the i£, 

some copies of the K, as mentioned in the T£:) signifying C^-U, the like of which is also said 

[the last is evidently the right reading; and the 0f the .13 /TA 'i iiu'X „■ ■« , e , 
meaning, The period of the earlier part of the ( ) ~ ^ a,S° ^ 

forenoon, after sunrise, when the sun is distant 

from 'ts place of rising like as it is from its place 

of setting at the time of the j^as. (q. v.) : I is 

probably an old mistranscription.] a Also Beasts 

of the bovine kind, bulls or cows. (TA.) [See also 

SiieA, last explanation.]_And The cat: (K, 

TA:) as also J.ti^ : on the authority of Kr. 
(TA.) 

1. JU—Jl C*Ua£ (JK,0,K) IJJk (JK,0,) 

and (JK, O, 5») The sky has [by its 

becoming overcast] concealed the light of the sun 

[m this our day]: (JK:) or its [or shade 

of the clouds in a rainy day, or its abundant ram, 

or its covering of clouds full qf moisture, and dark, 

but containing no rain,] has overspread. (Of £.) 

: see — Also A company, or 

collection, (Th, TA,) of men: (K, TA :) or 

the assembling of men, and their becoming in a 

dense, or confused, state. (lAar, TA.)_And 

Darkness; as also ; (K;) or the latter 

as has milk, of gazelles, or antelopes, and of beasts 

of the bovine hind [perhaps meaning of the wild 

species, i. e. bovine antelopes] ; (S, O, K ;) pi. 

: (S, O :) accord, to AO, the ^-* *j 

[or bovine antelope]: (S, O:) Tli says that it sig¬ 

nifies the iji? [or beast of the bovine hind, bull or 

cow], not particularizing the wild species. (TA.) 

[See also JJ^a, last explanation but one.] 

: see lid***, first quarter, in two places. 

i. q. [generally meaning A meadow], 
(IAar, O, £.) 

4 * * • • 0 r 

Dense, or tangled, trees. (JK. 

286* 

غطف

286 ·

mistake.]

or both forms, without and with medd, (TA,) A

Boox I.]

(Ķ, TA.)

(TA.)

(TA.)
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some relate it, with { ; but Er-Riyashee knew

غطل - غطش

raised. (R, TA.)

desert, or waterless desert, that is dark : (Kr :) or

which the ways through it were obscure, and we

of the eyelashes : occurring in a trad., and, as

were copious or profuse, in discourse ; or entered

signifies also dense (lit. accumulated) darkness.

A confusion, or mixture, of cries or shouts or

right may. (As, A'Obeyd, Ş, Ķ, TA.) You say,

of life: ($, O, Ķ:) like Las. (O.) == And

[olhe, in a note to " Abulf. Ann." i. 194,

غطل

- And, said of the heat, It rose, or became

mixed : (Ham p. 213:) or the latter has this last

probably an old mistranscription.] == Also Beasts

" darknesses one above another:" see Kur xxiv.

it by another explanation of Luface with which it

(IAar, O, Ķ.)

of which the ways through it are obscure; (Ag,
4: see the preceding paragraph.

travelled upon a desert, or waterless desert, of in his property, or cattle, and his dependents, or

Length, and a folding, (O, K,) in the edges of

and it is said to be sometimes used as meaning

of the clouds in a rainy day, or its abundant rain,

forenoon, after sunrise, when the sun is distant

(K. [The Arabs describe thick darkness as

cows, though I do not find it mentioned in this

A'Obeyd,.A, TA;) where one cannot find the

were like its sands thirsty]. (A.)

[See 6.]

the eyelids, (O,) or of the edges of the eyelids :

abundance of the hair of the eyebrow : (K :) said

bulls or cons, (O, K, TA,) which are termed

latter word signifies thus : (K :) or it (the latter)

some copies of the Ķ, as mentioned in the TK :)

meaning, The period of the earlier part of the

the assembling of men, and their becoming in a

mours of men : and the sing., the numerous cries

sense ; i. e., that he understands; and would

meaning cows, having younglings : but his deri-

not this, and thought it to be the : (TA :) or

thought by Reiske to be the name of a bird, is
app. a mistake for some word relating to the cry
of the bird called Jue.]

meaning : and signifies also a collection of trees

40.]) And The intricate and confused blackness

causes extravagance] : (O, Ķ, TA :) [but from

is agreeable, and which will be found in the next

latter plirase means the consecutive means of hop-

or its covering of clouds full of moisture, and dark,

as has milh, of gazelles, or antelopes, and of beasts

the daron when mingling with the darkness of the

becoming overcast] . concealed the light of the sun

made his traffic to be in beasts of the bovine kind,

(K :) or length, and then a bending [app. upwards]

or shouts or noises, and the dust, of war, or battle.

(TA,) The darkness of the night became confused.

both signify thus : and also anything confused, or
and several other epithets of the same form,) and

Vation of it seems to be far-fetched ; and perhaps

[as though most probably meaning Property that

[the former, or perhaps both words,] The light of

signifies the same, applied to sight. (TA.) __
Also A man having the affection of the eyes

by ISh to be syn. with ,: (TA :) but by IDrd

[in this our day]: (JK :) or its Ss for shade

the LS, (K," TA,) He was, or became, abundant

and of herbs ; (AHn, TA;) and a collection of

dense, or confused, state. (IAar, TA.) __ And

noises ; (S,"0,*K;) and so غَيْطُولٌ ٢ :(IDrd,

signifying EL, the like of which is also said

Baid to be the contr. of ,, and signifying
paucity of the hair of the eyebrows : (O, TA :)

paucity of the eyelashes. (TA.) [See also af.]

on the authority of El-Hejeree. (TA.) [Accord.

(TA :) the former verb occurs in a verse of

as AHn says on one occasion. (TA.) ____ And

[the last is evidently the right reading; and the

of setting at the time of the عصر (q.v.) : الظهر is

TA:) as also Jag : on the authority of Kr.

collection, (Th, Ķ, TA,) of men : (Ķ, TA :) or

night] : and the pl. is ◌َُيَاطِل . (TA.) _ Also

ness retarded him, or made him late]. (A, TA.)

means those means of happiness: (O:) or this

piness of the present world. (TA.) And The

in like manner applied to a collective number of

nifies the off [or beast of the bovine hind, bull or

eating and drinking and rejoicing, with security.

of the bovine kind [perhaps meaning of the wild

thus correctly in the following senses, accord. to

confusedness and denseness of the darkness [of

relations and household, or servants, (O, Ķ, TA,)

Ag [i. e. The overpowering influences of drowsi-

Ji Ampleness of the means, or circumstances,
what SM remarks respecting it, I can only infer

from its place of rising lihe as it is from its place

.[generally meaning A meadon] ٌرَوْضَة.q . ًغُوطَالَة

he may have been led to assign this meaning to

The people, or party, pushed on, pressed on, or

Numerous dense or tangled trees : (S, O:) or the

mounted, one part upon another : (A'Obeyd, O,

signifies also dense, or tangled, trees : (S, O :) or

of the bovine kind, bulls or cons. (TA.) [See also

but containing no rain,] has overspread. (O, Ķ.)

[See also Jack, last explanation but one.]
con], not particularizing the wild species. (TA.)

.see the next preceding paragraph: ْتَغْطِيش

first sight ; but from ْطُغَت said of the وبَقَرَة وَحْشِيَّة

that he holds المُطْعِى to be an epithot applied to

[or bovine antelope] : ($, O:) Th says that it sig-

Q. Q. 1. Je, (O, Ķ, TA,) with the & before

خَطَشْ see : خُطَاشْ

fem. of the former italie. ($, TA.)

[ Having what is termed Mas as meaning ;].

and his weal. (O, TA.) = And Jack, (O, TA,)

Ķ, TA :) and so JUÁEl, mentioned by IK !! :

Hassan Ibn-Thábit, said of the sea. (O, TA.)

of which the latter is the n. un.,] signifying

night. (Ham p. 213 [q. v.].) - And ُغَيْطَل

text of the K in the TA,) or ◌ِ80): وَقْتَ العَصْر in

Darkness; as also + J,LE; (K;) or the latter

of night : (S, O, K:) or ◌ِغَيْطَلَهُ اللَّيْل significs the

(TA.) - And The overpowering influence of

explain, المَالُ المُطْفِى as signifying The cattle,

signifying ◌ِأَسْرَفَ فِى الظُّلْم, as it seems to be at

of the ثَوْر . (TA.) -غَيْطَلَةْ ـ signifies also Such

species, i. e. bovine antelopes] ; (S, O, Ķ ;) pl.

to the K Tue, which is said in the TA to be a

O, K :) Sýle, pl. of the former, significs cla-

(Fr, O, K.) __ And alla inl (accord. to Fr, as is

sentence:] it is not [he says] from UL, aor. ,

into it; and their voices became high : (Ķ, TA :)

.see what next follows :ْغَاطِش

,used as an cpithet [َغَمَلَّش an inf. n. [of ,تَغْطِيشْ ٢

.or rather a coll. gen. n] , ًغَيْطَلَة " is pl. of ْغَيْطَل

.first quarter, in two places ,ْغَيْطَلَة see: ْغَيْطُول

[the common tamarishs, called] .uj. ; (Ķ, TA ;)

which is termed طَغْيَا or وطُغْيَا (like ◌ُالمُعْجِل Big-

- And The means of happiness of the present

in copies of the K,) or ◌ِبَعْدَ الفُهْر, (accord. to the

world or state of existence : (K :) or GHI JLC2

غَاطِشْ Dark ; applied to night; ae also أَغْطَشُ

nifying " having a calf," which is termed jie,

be a fem., written [غَطُشَى,] with ى, (O, TA,) = And ◌ُغَطِلَ اللَّيْل ، aor .= , (K, TA,) inf. n. ◌ْغَطَل, signifies confusedness of darkness; (IDrd, O;) or

the cow ar signifying " having a youngling,"

a dial. var. of ◌ٌ٠[٧٠ ٩٠] عاطُوف (TA.)

and ◌ْغَطِش :[fem. غَطْشَاء :Bec غَطْشَى :] and dronsiness: (O,K:) [or BO ◌ِغَيْطَلَةُ نُعَاس :pl.

with ' in relation to the edges of the eyelids

Q. Q. 4. JULEs It became heaped up, or it

meaning 8, ِرَبَّتَتْهُ غْيَاطِلُ النُّعَاس one say [: ُغَيَاطِل

termed ◌َّغَطَش ; (S, TA;) as also ◌َّغَطِش :(TA :)

circumstances : like all. (S, O.) == And syn.

We] رَكِبْنَا فَلاَةٌ غَطُشَى وَنَحْنُ كَرِمَالِهَا عَطْشَى

il, last explanation.] _ And The cat : (K,

the K June, but this is a mistake, (TA,) He

said in the O and TA,) significs المَالُ المُطْغِى

ALL' Feigning blindness to a thing. (S.)

J,Lu A sig's [or mare, trap, gin, or net] :

.Dense, or tangled, trees, (JK ٌشَجَرَّ مُغْطَيْل

and Wifit, (JK, O, Ķ,) The sky has [by its

حَيْثُ تَكُونُ الشَّمْسُ مِنْ مَشْرِقَهَا significes الضُّحَى

بَقَرَة وَحْشِيَّة accord. to AO, the (:O,؟): غَيَاطِلُ

JLif A life (LE) ample in its means, or

Also A company, or -. ْغَيْطَل see: ْغَيْطَلَة

غَيْطَلَ القَوْمُ فِى الحَدِيثِ And - (.TA). غَيْطَلْ

(,0,JK) , يَوْمَنَا هُذَا (JK,O,K) 1. ِغَطَلَتِ السَّمَاء

80 JK,O, and) ,ِكَهْثَتِهَا مِنْ مَغْرِبِهَا وَقْتَ الُهْر
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S'* 

[See also And Or** or 

tmder, branches, (O, TA,)* hating dense leaves. 

(TA.) 

A great sea, (§, 5* TAf) abundant in 

mater; (S, TA;) and ♦JUtU*. (5>TA,) like 

lSji, (TA,) [in the C* JM,] signifies tie 

same; ns also (K, T A:) one says 

J[u* (S.) __ And t A man large (S, 5) in dis¬ 

position (S) or dispositions; (K;) [»• e.] liberal, 

or bountiful: (TA:) one says Job j*-y (§•) 

_And A numerous company, or collective body: 

(K,TA:) one saysjjub (S, TA.) And 

\jl, like A lar0e number- (TA*) 

[See also £y*li£, in art. k«k£.] 

^'ilt; see the preceding paragraph, in two 

places. 

:: sec the first paragraph. 

as meaning t Multitudinous], (TA voce yi^**, 

by which it is followed.) 

£'.* Ci: gee the next preceding paragraph. 

jLkik&: see k*lk£, in three places. 
“ * " * 

[Accord, to J, the > in the words of this article 

is augmentative.] 

1’hir.k milk. (5i TA.) 

Q. 1. SL' Ut [an inf. n. of which the verb is 

The dashing together of the waves of the 

sea ; as also ♦ k^LiS: (K:) you say, * 

' The waves dashed together upon him 

£ «, to rover him. (TA.) _ And The sea’s 

being great in the waves, and abundant m the 

water; as also kCi*? each an inf. n. (IDrd, 

£, TA: but omitted in the C5-) — And The 

boiling of a .cooking-pot: (50 [or its boiling 

vehemently; for] you say, jiill mean' 

ing The coohing-pot boiled vehemently; as also 

t - : (TA:) and ♦ L.L'iJ signifies also 

the sounding of the boiling of a cooking-pot. (K, 

•pA.) __ Aud The sounding of a torrent in a 

valley. (50 

Q. 2. k^kiO, and its inf. n.: see the preceding 

paragraph, in four places. — The inf. n. signifies 

also The making, or sending forth, a sound ( , 

£) with which, (?,) or in which, (5,) is a rough¬ 

ness. (§, 50 

(originally an inf. n., mentioned above: 

TA:) Waves (£*•) dashing together. (5, TA0 

(S, 5) and »kJ»'.t.fc (IDrd, 5) The 

sound of the sea when the waves are great and 

the water is abundant: (so accord, to copies of 

the 50 or the sound qf the boiling of the sea; 

(so [the former] in a copy of the S; TA;) or of 

the boding of the cooking-pot, and of the waves 

of the sea: (so in other copies of the S: TA:) 
and * the latter word, also, sound of water. 

(IDrd, TA.) « And k«lk£ jm-t and ♦ k-**ki 

and * k«k4Ll A sea great in the waves, and 

abundant'in the water. (50 18 aPPlied 

in a verse of Ru-beh to a number of men [app. 

and J* 

1. IkA, (5, TA,) first pers. aor. ‘-, 

(Msb,) inf. n. ^Lb; (TA;) and (K, 

TA,) first pers. C*ek&, aor. - , (S, Msb,) inf^n 

^ki; (S, TA;) and y* yhi; (50 and 
(S, 5,) inf. n. &Ji5; (§ ;) or this has an inten¬ 

sive signification; (M?b;) [but it is very often 

used in the sense ofilii without teshdeed;] and 

t ilkil; (M?b, 5;) He, or it, covered, or con¬ 

cealed, the thing; (5 and TA in explanation of 

all;) and came, or became, upon it, or over it. 

(5 and TA in explanation of all except the first.) 

xi'* ,ii /tyl t ^jki, a phrase used by Lfc, is 

thought by ISd to mean He covered [or enveloped] 

him with the [garment called] i.e. Kt 

(TA in art. J*i.) — W 'J** means 

The night clad {or covered] such a one with its 

darkness; as also ♦ ^jki. (5-) [And the former 

is also said of the night as though intrans.; an 

objective complement being app. understood: 

thus,] j2bl U&, (§, K,) aor.-; (S,TA;) as 

also kki, aor. - , (S, M?b, K.) inf. n. & and 

(K, TA;) signifies The night was, at be 

cam's, dark; (S.5.TA;) [and Freytag states 

that * ^jkil is used in this sense in the DcewAn 

of Jereer; like ;] or covered, or concealed, 

everything with its darkness: (M$b:) or, as some 

say, rose, and covered, and clad, everything. (TA.) 

_ fXi kid is a saying of the Arabs 

meaning J&\ [i- e. O Ood, put Thou a covering 

\ upon, or over, his heart]. (TA.) _^And one 

says, 4^' »nft n- U** and tbut 
the latter I think doubtful, for it is of a measure 

extr. as that of an inf n. of a trans. v.,] meaning 

i"‘u [j. e. Youthfulness, or young manhood, clad 

him, or invested him as with clothes]; as also 

>'.iu (TA.) And [using the former v. as 

intrans., one says,] \J**> (§» £* ^A» t1" 

the C5, erroneously, *-*UJI,]) aor. - , inf. n. jjLp 

(S, 5) and ^jki, thus in the S and accord, to 

ISd and I5tt'and Sgh, but accord, to the 5 

^ u i. (TA,) meaning [i- e- The sap, or 

vigour, of youth or young manhood became full, 

or mantled, in a person]. (S,* 5*TA-) — And 

y'; -ii The tree had long branches, spread¬ 

ing over'the ground, (5,TA,) so that it covered 

what was around it; (TA; mentioned in art. 

JU-,) like V C-JUi*. (5,TA.) —And uLfc 

»U1, (S, 5. TA,) and Jni, (TA,) The water 

rose, or rose high, (S,* 5, TA,) and became 

[Book I. 

abundant. (TA.) And ^1 is said 

of anything as meaning It rose, and became high, 

upon, or over, the thing. (S, TA.) And 

jljl signifies The overflowing of the sea, or great 

river. (TA.) _ And iiUI (5,TA,) inf. n. 

* L'- (TA,) Tkeske-camel proceeded n her course, 

(5, TA,) and stretched forth. (TA.) _ And 

•lk£ U *-i jd is mentioned in the M as meaning 

nC [i. e. lie did to him that which occasioned 

evil to him; or that which displeased, grieved, or 

vexed, him] : but this may be a mistranscription, 

for ilii, which is mentioned in the K in this 

sense: or the two verbs may be dial. vars. (TA. 

[See also a similar explanation of «lid in the first 

paragraph of art. 

2: sec the preceding paragraph, in four places. 

4: see 1, in three places-J**1 T,ie 

grape-vine had the sap running in it, (K, TA,j 

and increased. (TA.) 

5. ^ (S, MA) lie was, or became, 

covered with it; [or he covered himself with it,] 

namely, his garment [Ac.] ; (MA;) [and so 

t. -kJLil; for] signifies the same as 

(£•) 
8 : see what next precedes. 

jCJd yJJ Verily he is one jmssessing might, 

and power of resistance, in hi people, or party; 

and possessing abundance [of defenders, or of the 

means of defence <j‘C.]. (50 

SVkfr A cover, or covering; i.e. a thing by 

which, or with which, a thing or person is covered, 

or concealed: (Msb, 5=*) or a thiwJ bH ,vhtch' 
or with which, thou art covered, or corerest thy¬ 

self: (S:) or a thing by which, or with which, 

thou art covered or an ther thing is covered; so 

in the M : accord, to Er-UAghib, a thing that is 

put upon, or over, a thing, such as a [mean¬ 

ing cover, or lid,] and the like thereof; like as 

the JLLfc is of clothing and the like thereof: 

(TA:) or the cover, or lid, of a cooking-pot or 

the like: (MA:) pi. (M§b, TA :) it is 

[said to be] from the phrase J~U1 ^jd. (Msb.) 

_And it is metaphorically applied to denote 

t Ignorance : whence [accord, to 6ome]^ the pay¬ 

ing in the Kur [1. 21], ip 
J.jl j [But we have removed from thee 

thine ignorance; and thy sight, or thy mental 

perception, to-day, is sharp, or piercing: see 

(TA.) 

I'aLs A thing, of the stuffing of clothes, with 

which a woman has covered herself, [5»TA») 

beneath her clothes, (TA,) such as the U’d [q. v.] 

and the like: (5iTA:) [it is said that] the ^ 

therein is substituted for y (TA.) 

kU [act. part. n. of 1, Covering, or concealing, 

Ac.'—And hence,] kU j£3 Dark night: or 

night rising, and covering, and clothing, every¬ 

thing. (TA.) — And A tree having 

I long branches, spreading over the ground, so that 
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غطمط

(TA.)

غطمر

ness. (Ş, Ķ.)

places.

valley. (Ķ.)
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is augmentative.]

Thick milk. (Ķ, TA.)

غطى - غطل

and increased. (TA.)

by which it is followed.)

is also said of the night as thoughi intrans .; an

the latter I think doubtful, for it is of a measure

8 : see what next precedes.

which, or with which, a thing or person is covered,

thought by ISd to mean He covered [or enveloped]

and possessing abundance [of defenders, or of the

[See also a similar explanation of cuse in the first

Gat, (TA,) The she-camel proceeded in her course,

of anything as meaning It rose, and became high,

say, rose, and covered, and clad, everything. (TA.)

2: see the preceding paragraph, in four places.

long branches, spreading over the ground, so that

or with which, thou art covered, or corerest thy-

CL : see the first paragraph.

TA:) Waves (موج) dashing together. (K, TA.)

came, darh ; ($, Ķ, TA ;) [and Freytag states

paragraph of art. شرى.])

therein is substituted for ,. (TA.)

غطى and غطو

him, or invested him as with clothes]; as also
.L. (TA.) And [using the former v. as

evil to him; or that which displeased, grieved, or

vigour, of youth or young manhood became full,

thou art covered or another thing is covered ; so

and power of resistance, in his people, or party;

used in the sense of olle without teshdeed ;] and

everything with its darkness : (Msb:) or, as some

vered, him]: but this may be a mistranscription,

,Verily he in one possessing might ٍإنَّهُ لَذُو غَطَوَان

covered with it; [or he covered himself with it;]

ble [act. part. n. of 1, Covering, or concealing,

beneath her clothes, (TA,) such as the dge [q. v.]

(Ķ and TA in explanation of all except the first.)

the sounding of the boiling of a cooking-pot. (K,

the boiling of the cooking-pot, and of the waves

-And A numerous company, or collective body :

put upon, or over, a thing, such as a Gio [mean-

1 Ignorance : whence [accord. to some] the say-

ing The cooking-pot boiled vehemently ; as also

of Jereer ; like اغضى ;] or covered, or concealed,

night rising, and covering, and clothing, every-

sound of the sea when the waves are great and

Laghi: see the next preceding paragraph.

-The tree had long branches, spread ُغَطَتْ الشَّجَرَة

extr. as that of an inf. n. of a trans. v.,] meaning

[Accord. to J, the > in the words of this article

tønder, branches, (O, TA,) haring dense leaves.

objective complement being app. understood :

Kune A thing, of the stuffing of clothes, with

him with the [garment called] Mats, i.e. Vouss.

The night clad for covered] such a one with its

Sure (originally an inf. n., mentioned above:

paragraph, in four places. _ The inf. n. signifies

LLE] The dashing together of the waves of the
means of defence .j.c.]. (K.)

the CK, erroncously, ُالشّاب ,]) inf. n ,= Rorغطى .٠

I signifies The overflowing of the sea, or great

Q. 2. Lii5, and its inf. n. : see the preceding

TA,) first pers. Cité, aor. : , (S, Msb,) inf. n.

darkness; as also + F+. (K.) [And the former

ISd and IKtt and Sgh, but accord. to the Ķ

Was A cover, or corering; i.e. a thing by

same; as also غَطَمْكُم٢ :(K, TA :) one says بحر

Q. 1. if Le [an inf. n. of which the verb is

TA.) __ And The sounding of a torrent in a

Poulet; (Msb, K;) He, or it, covered, or con-

K�; (K, TA;) signifies The night was, or be-

or mantled, in a person]. ($,* K, TA.) __ And

(.K). تغطّى

Salt: sce the preceding paragraph, in two

thus,] ◌ُغَطَى اللَّيْل، (؟,K,) aor .-; (؟, TA;) 88

or concealed : (Msb, K :* ) or a thing by which,

Ķ) with which, (§,) or in which, (K,) is a rough-

the water is abundant : (so accord. to copies of

being great in the waves, and abundant in the

is mentioned in the M as meaning ُفَعَلَ بِهِ مَا غَطَاه

ing over the ground, (K, TA,) so that it covered

sense: or the two verbs may be dial. vars. (TA.

in a verse of Ru-beh to a number of men [app.

also The making, or sending forth, a sound (S,

all ;) and came, or became, upon it, or over it.

meaning Lei [i. e. O God, put Thou a covering

ont [i. e. He did to him that which occasioned

and the latter word, also, the sound of water.

thine ignorance; and thy sight, or thy mental

JI [i. e. Youthfulness, or young manhood, clad

in the M : accord. to Er-Raghib, a thing that is

which a woman has covered herself, (Ķ, TA,)

cealed, the thing; (K and TA in explanation of

, 2 .nor , ُغَطَوْت .K, TA,) first pers)، 1. غَطَا الشَّىْء

grape-vine had the sap running in it, (Ķ, TA,)

position (S) or dispositions; (K ;) [i. e.] liberal,

ing cover, or lid,] and the like thereof; like as

the K :) or the sound of the boiling of the sea;

for oUse, which is mentioned in the K in this

[said to be] from the phrase ◌ُغَلَى اللَّيْل . (Meb.)

sive signification ; (Msb;) [but it is very often

perception, to-day, is sharp, or piercing : see

says, ◌ُغَطَاهُ الشِّبَاب , inf. n. ◌ْغَطْى and ◌َّغُطِى, [but
(TA:) or the cover, or lid, of a cooking-pot or

(so [the former] in a copy of the $; TA ;) or of

.in three places ,ْغُطَامِط see: ُغَطْمَطِيط

(Mgb,) inf. n. ◌ْخَطُو ; (TA ;) and غَطَى الشَّيْء ، (K,

abundant in the water. (K.) Lothe is applied

that het is used in this sense in the Deewan

(Ş, Ķ,) inf. n. &puis; ($;) or this has an inten-

self: (§:) or a thing by which, or with which,

so as to corer him. (TA.) __. And The sea's

(.TA). [حَدِيد

&c. _ And hence,} لبْلَ غَاط Dark night: or

water; as also LLle ; each an inf. n. (IDrd,
Ķ, TA : but omitted in the CK.) __ And The

LiTis: (TA :) and 's signifies also

[Sce also ْغُطَامِط , in art. غطمط.]

intrans., one says,] ◌ُ؟) ,غَطَى الشَّبَاب, K, TA, [in

what was around it; (TA; mentioned in art.
thing. (TA.) - And ◌ٌشَجَرَةٌ غَاضِيّة A tree having

[See also ◌ْغَيْطَل .]) And ◌ًغُصُونْ مُغْطَيْلَة Soft, or

And it is metaphorically applied to denote

boiling of a .cooking-pot: (K:) [or its boiling

and the like : (K, TA :) [it is said that] the _S

of the sea: (so in other copies of the $: TA :)

namely, his garment [&c.] ; (MA ;) [und 80

(S. K) and ch�, thus in the Ș and accord. to

the Lie is of clothing and the like thereof :
upon, or over, his heart]. (TA.) __ And one

wie soll ! [ But we have removed from the

(.A large number. (TA ,ُقِرْشَب like ,ْعَدَدْ عِطْيَم"

river. (TA.) __ And fils Chak, (K, TA,) inf. n.

4: see 1, in three places. - ◌ُاغطى الكَرْم The

ing in the Kur [l. 21], َفَكَشَفْنَا عَنْكَ غِطَاءَكَ فَبَصَرُك

rose, or rose high, (S," Ķ, TA,) and became

, غطّاهُ ٧ and (;K) : غَطَى عَلَيْهِ and (;S,TA) ; غَطْىٌ

"J " The waves dashed together upon him

,S, MA) Ile mas, or became) 5. تغطى به

the like: (MA:) pl. ajaki : (Msb, TA :) it is

and vidi A sea great in the waves, and

a phrase used by Lb, is , َغَطَّى عَلَيْهِ المِشْمَلَة

Bx+ A great sea, (§, K, TA,) abundant in (K, TA,) and stretched forth. (TA.) __ And

upon, or orer, the thing. ($, TA.) And We

also Use, aor. ", ($, Msb, K,) inf. n. Le and

i. e. The sap, or] َأمْتَلا TA,) meaning) ، غُطى
IDrd, K) The) ٌغَطْمَطِيط * K) and ,ْ؟) خُطَامِط

vehemently ; for] you say, jaar cf mean-

signifies the [,غَطِيْم TA,) [in the CK) ،ُقَرْشَب

K+. (S.) _ And + A man large ($, Ķ) in dis-

TA,) The water) ,غَطَى K, TA,) and ,؟) و الماء

,is a saying of the Arabs ِاللَّهُمَّ أَغْطٍ عَلَى قَلْبِه -

as meaning t Multitudinous]. (TA voce ,

(IDrd, TA.) == And ْبَحْرٌ غُطَامِط and تَطَوْمَطْ ٢

or bountiful : (TA:) one says ْ(.؟).رَجُلْ غِطَم

signities the same as اغتطى [for; اغتطى ٢

water ; ($, TA ;) and it, (Ķ, TA,) like

(K, TA:) one says ◌ْجَمْعْ غِطَم . (؟, TA.) And

abundant. (TA.) And ،ْغَطَا عَلَى الشَّي is said

غَطًا And - (.K, TA). أَغْطَت ٧ like (; غطى

sea ; an also LL+5: (Ķ:) you say, CLAS

(TA in art. شمل.) - غَلَىَ اللَّيْلُ فُلاَنًا means
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it cover* what is around t(j (TA.) _ And SU 

1»U Abundant mater. (TA.) 

[as a subst.] A grape-vine covering the 

ground: (IB in art :) occurring in a verse 

cited in that art: so called because of its high 

growth and its spreading: (TA in the present 

art:) or a grape-vine having many >\yi, i. e. 

branches. (T and TA in art ^^*3.) 

A thing covered, or concealed. See. (TA.) 
#• 3 • <• 0 s m 

_ [Hence] one says, ^LiJI ^jiadb* yt, meaning 

f He is obscure in respect of reputation. (TA.) 

• •S'i 
*UbJU t. q. 5 Li* [meaning A pitfall covered 

over with earth]. (TA in art q. v.) 

sM 

6. *.i.k-i.0 He took the 2JLA [i. e. what mas 

sufficient for his subsistence] thereof. (TA.)_ 

See also what next follows. 

8. «£•£&), (S,) or (O, BL,) inf. n. 

11ll r (<•!,) The mare, or the beast, obtained 

mhat mas sufficient for its subsistence of the [herb¬ 

age called] ); (S, O, K ;) as also ♦ CMiS: 

(TA:) or [in the K “and ”] acquired somewhat 

of fatness: (S, O, K:) each of these meanings is 

mentioned as on the authority of Kb : (S :) AZ 
I r rf m 

mentions the phrase CXtl, (S,) or JUI 

JUJ«, (O,) and says that the meaning is [the • 

cattle obtained] middling pasture, and middling 

fatness. (S, O.) And oU£&l signifies also The 

taking [with the mouth] fodder, or provender. 

(TA.) [See also 8 in art «£>•£•] aJJUUL&I I 
* 

gave him somewhat, little in quantity. (O, K.) 

t, 
«Jic Such as has become dry of the leaves of 

[or juicy herbage (in the CI£ ^Xj)]: (Of 
s- 

£;) as also Jii. (TA.) 

Ifii 
Hi A sufficiency of the means of subsistence: 

(S, O, ^ :) like ili and Hi. (O in art. *l~i.) 

See an ex. in a verse cited voce _ And A 

thing [or portion of pasture or fodder] that a 

camel tahes with his mouth in haste. (Sh, O, K.) 

_And Old, and masted or withered, such as is 

the worst, of pasture or herbage. (TA.) _ And 

A portion remaining of the contents of a vessel 

and of an udder. (TA.) —_ And The mouse; 

because it is sufficient food for the cat. (IDrd,* 

O ,*£.) 

iigib Such as is beautiful and bright, in full 

maturity and in blossom, of herbs, or leguminous 

plants. (K-) 

Sk 00 *0 

He came at the time thereof: 

(O, 5:) so says Ibn-Abb&d : (O:) or (5) it is 

correctly a3U*, with the unpointed £, (O, £,) 

originally (O.) 

L aor.;, (K,) inf. n. (S, Mgh, M?b,) 

He covered, veiled, concealed, or hid, it; (S, Mgh, 

M$b, ^;) i. e., anything. (TA.) This is the 

primary signification. (Mgh, Msb.) _ [Hence] 
0 0 00 

*,*££31 jkt He covered, or concealedf the 

white, or hoary, hair with dye; (I£;) as also 

t effbl. (TA.) — And £liil1 'ji±, (S, K,) 

I, (K,) He put the goods, or utensils, into the 

bag, or receptacle, and concealed them; (K;) as 
- * * 0 0 0 *0 00* 

also " ojk£\. (£.) _ [Hence also] 4-Ji a) jit, 

(S, Mfb,* 5,) aor. r, (£,) inf. n. ijiX*, (S, K,) 
« * 0 J 

or this is a simple subst., (Msb,) and ^j\jib and 

jib (S, Msb, K) and jyib (Lh, Jt) and j^b and 

btH, (K,) He (God) covered, his sin, crime, or 

offence; (K ;) forgave it; pardoned it; (Msb, 

BL;) as also aJ} 1 jiub\, (S,) or U sJ jiubl 

he forgave him mltat he laid done: (Msb:) or 

and SjhHt, on the part of God, signify the 

preserving a man from being touched by punish- 
*0 000 

meat: and sometimes <0 jib signifies [he forgave 

him, or pardoned him: and also] he forgave him, 

or pardoned him, apparently, but not really; and 

thus it is used in the Kur xlv. 13, accord, to the 

B. (TA.) As an ex. of the last of the inf. ns. 

mentioned above on the authority of the K, the 

following saying, of a certain Arab, is cited: 
5 0 00 0 

lyjti a>e.*»1l Jjdl) AjeUUI juCl 
*0 0 0*0 0 

ojt—i [I beg of Thee (O God) forgiveness. 

and a she-camel abounding in milk, and might 

among the kinfolk, or in the tribe, for they are 

to Thee things easy]. (TA.) [See also the para- 
• . f' 0 

graph commencing with »j&b.]_In the follow¬ 

ing saying of Zuheyr, the verb is used tropically: 

ly) jisu jfJd 

meaning [She lost her young one, and] her acts 

of negligence with respect to her young one mere 

not forgiven her, by the wild beasts, so they ate 

it. (TA.) — * J-OJI jhb, (S,* BL,) and 

♦ Hftk.ij, (K,) aor. ;, (S,) [lit. He covered the 

affair with its cover,] means t he rectified the 

affair with that wherewith it mas requisite that it 

should be rectified. (S, K.) [And ♦ tjiuhI perhaps 
• • 

signifies the same: see ln art. vb-] = 

'jH, aor. ;, (S, K,) inf. n. jll, (S,) It (a gar¬ 

ment, or piece of cloth,) became villous; ac also 

♦ jUil, (S, K,)mf. n. (S.) = (S, ^,) 

aor. - , inf. n. jib, (S,) It (a wound) became re- 

crudescent; or reverted to a bad, or corrupt, state; 

(S, K ;) as also jib, [of which see another mean¬ 

ing in what follows,] aor. -, inf. n. jJub. (S.) 

And in like manner the former is said of a sick 

person: (S:) [i.e.] fib signifies likewise He (a 

sick person) relapsed into disease, after convales¬ 

cence ; as also: (K, TA:) and in like manner 

one says of a wounded person. (TA.) And 

[hence, app.,] it is also said of an excessive lover, 

meaning He experienced a return of his desire, 

(S,ta,) after consolation. (TA.)_>i said 

of a wound signifies also It healed: thus having 
*00 000 

two contr. meanings. (IKtt, TA.) ik jib 
♦ £ 0*0 

(&, TA,) aor. -, inf. n. jib, (TA,) means 

0 0 *5 0 000 #t 

[more correctly 1,^1 i. e. The beasts, or 

other things, brought thither for sale, made the 

market cheap]. (K, TA.) 

*0 *\ 0* 0 0 0 

2. ojbb He said si A}\jib [May God cover his 

sins, &c.; may God forgive him, or pardon Aim]. 

(TA, from a trad.) 

0 0 0 0% 

4. >il: see 1, in two places, OjJLcI It 

(land) jrroduced somewhat of jhb, meaning small 

herbage: (TA:) [i. e.] it jrroduced herbage like 

the nap of cloth. (O, L, TA.*) _ And It (land) 

jtroduced its jdtiut [pi. of jyiie, q. v.]. (IAth, 

O, L, TA.) And jib\ It (the [species of tree, or 

shrub, called] S, and the laift, [&c.,] TA) 

exuded, or produced, itSjAKi*. (S, TA.) Also, 

i. e. •Z>jkb\, [from jib, q. v.,] She (a mountain- 

goat) had a young one, or young ones. (O, TA.) 
* 0 3 

is And Jl jki*I The palni-tre*& had, upon 

their unripe dates, what resembled bark, or crust; 

(O, BL, TA j) which the people of EI-Mcdeeneh 

term UJUI [or (_JiiM]. (O, TA.) 

6. jiuu and ♦ j*id> He gathered what is called 
0 0 * 0 » 

jmJl* and jydu* [see the latter of these two words]. 
' am* .*0*000 0000 

(S, K.) He who says jyuM says “ jhk+Z j U 
0 0 * 3s 0 00 

and he who says yuu says jisui \:m.j±.. We went 

forth to gather jyiiut, or jib*, from its trees. (S.) 

6. lj»U3 They two jrrayed for the corering of 

sins, &c., or for forgiveness, or pardon, each for 

the other. (TA.) 

8: see the first paragraph, in two places. 

10. ji*Z~A, (Msb,) and As\ jiiH>\, 

(S, K,) and (S,) and <uij, (K,) lie begged 

of God forgiveness, or jwtrdon; (Msb;) he sought, 

of God the covering, or forgiveness, or pardon, of 

his sin, crime, or offence, (K, TA,) by word and 

by deed; for so God requires one to do; not with 

the tongue only. (TA.) 

11: see the first paragraph. 

0 0 0 0 0 

Q. Q. 2. jii*3: see 6, in two places. 

•00 %00 •#» 
jib: see jib, in two places, im Sec also jib. 

ess Also The belly. (K-) And A certain thing 

like the [sacA called] (K.) nm And jiilI 

is the name of The star [A] in the left foot of 

Virgo: (Kzw in his Descr. of Virgo:) or three 

obscure stars, (Kzw in his Descr. of the Mansions 

of the Moon,) or three small stars, (S, K,) [most 

probably, I think, (not tp and t and k, as supposed 

by Freytag, who refers to Ideler’s “ Untcrsuch.” 

pp. 1(59 and 288, but) < and k and \ of Virgo, 

though said to be] belonging to Libra : (S:) one 

of the Mansions of the Moon, (S, K,) namely, 

the Fifteenth. (Kzw in his Descr. of the Man¬ 

sions.) 

jib The young of the mountain-goat; (S, K ;) 

as also ” jib; but the former is the more common ; 

(SO the latter, rare: (TA:) pi. [of p&uc.] Jib\ 

and [of mult.] ijib (S, BL) and jjib : (Kr, BL:) 
" 000* \0* 

the female is termed ijib: and it is said that jib 

is an appellation of one and of a pi. number: the 
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غف

sions.)

See also what next follows.

A portion remaining of the contents of a vessel
and of an udder. (TA.) __ And The mouse ;

or pardoned him, apparently, but not really ; and
thus it is used in the Kur xlv. 13, accord. to the

other things, brought thither for sale, made the

their unripe dates, what resembled bark, or crust ;

by deed; for so God requires one to do; not with

obscure stars, (Ķzw in his Deser. of the Mansions

probably, I think, (not ø and . and «, as supposed

preserving a man from being touched by punish-

cattle obtained] middling pasture, and middling

taking [with the mouth] fodder, or provender.

the worst, of pasture or herbage. (TA.) __. And

bag, or receptacle, and concealed them; (K;) as

sick person) relapsed into disease, after convales-

meaning He experienced a return of his desire,

of a wound signifies also It healed : thus having

sins, &c., or for forgiveness, or pardon. each for

of the Moon,) or three small stars, ($, Ķ,) [most

cited in that art. : 80 called because of its high

what was sufficient for its subsistence of the [herb-

of fatness : (§, O, Ķ :) each of these meanings is

because it is sufficient food for the cat. (IDrd,*

He covered, veiled, concealed, or hid, it ; (S, Mgh,

primary signification. (Mgh, Msb.) __ [Hence]

him, or pardoned him : and also] he forgave him,

mentioned above on the authority of the K, the

and a she-camel abounding in milk, and might
among the kinsfolk, or in the tribe, for they are

ing saying of Zuheyr, the verb is used tropically :

not forgiven her, by the wild beasts, so they ate

affair with that wherewith it was requisite that it

ment, or piece of cloth,) became villous; as also

crudescent ; or reverted to a bad, or corrupt, state;

[hence, app.,] it is also said of an excessive lover,

of God forgiveness, or pardon; (Msb;) he sought
of God the covering, or forgiveness, or pardon, of

his sin, crime, or offence, (K, TA,) by word and

11 : see the first paragraph.

=== Also The belly. (K.) == And A certain thing

is an appellation of one and of a pl. number : the

ground : (IB in art. : ) occurring in a verse

growth and its spreading : (TA in the present

thing [or portion of pasture or fodder] that a

- And Old, and wasted or withered, such as is

maturity and in blossom, of herbs, or leguminous
plants. (Ķ.)

غفر - غطو

Mab, Ķ ;) i. e., anything. (TA.) This is the

white, or hoary, hair with dye; (Ķ ;) as also

he forgave him what he had done : (Msb :) or

B. (TA.) As an ex. of the last of the inf. ns.

following saying, of a certain Arab, is cited :

meaning [She lost her young one, and] her acts

And in like manner the former is said of a sick

one says of a wounded person. (TA.) And

market cheap]. (Ķ, TA.)

sins, &c .; may God forgive him, or pardon him].
(TA, from a trad.)

herbage : (TA :) [i. e. ] it produced herbage like

(O, Ķ, TA ;) whieli the people of El-Medeeneli

forth to gather مغفور, or مغفر,from its trees. (S.)

the other. (TA.)

8: see the first paragraph, in two places.

the tongue only. (TA.)

is the name of The star [A] in the left foot of
Virgo : (Ķzw in his Descr. of Virgo:) or three

by Freytag, who refers to Ideler's " Untersuch."

of the Mansions of the Moon, (S, K,) namely,
the Fifteenth. (Ķzw in his Deser. of the Man-

Book I.]

+ He is obscure in respect of reputation. (TA.)

sufficient for his subsistence] thereof. (TA.) _

(TA:) or [in the K "and "] acquired somewhat

0,· Ķ.)

غفر

to Thee things easy]. (TA.) [See also the para-

affair with its cover,] means t he rectified the

(land) produced somewhat of je, meaning small

the nap of cloth. (O, L, TA.")_ And It (land)

6. 13US They two prayed for the corering of

pp. 169 and 288, but) , and x and A of Virgo,

mentioned as on the authority of Ks : ($:) AZ

JWJI, (O,) and says that the meaning is [the

camel takes with his mouth in haste. (Sh, O, K.)

offence ; (K ;) forgave it ; pardoned it ; (Msb,

[more correctly Youjf i. e. The beasts, or

though said to be] belonging to Libra : ($:) one

of negligence with respect to her young one were

O, L, TA.) And jel It (the [species of tree, or

as also "jie; but the former is the more common ;

i. e. what was] عُمَّة He took the 5. تغطّفه

, [or juicy herbage (in the CK ;)]: (0,

(Ş, O, Ķ :) like it2 and ¿2. (O in art. e.)

on the part of God, signify the ,مَغْفِرّة and غُفْرَان

.[see the latter of these two words] مُغَفُور and مِغْفَر

like the [sack called] جوالق .(K.) And ُالغَفْر

mentions the phrase ُ(,؟) والختفّت المَال or ّالغتف

LegJi, (K,) He put the goods, or utensils, into the

graph commencing with aggie. ] __ In the follow-

signifies the same : see مرتكب , in art. راب.] ==

aor. „, inf. n. jié, (S,) It (a wound) became re-

(Ş, K ;) as also jie, [of which see another mean-

i.e. اغفرت , [from ◌َ٧٠ ٩٠ ,غُفْر,] She (a mountain-
goat) had a young one, or young ones. (O, TA.)

= And ◌ُاغفر النَّخْل The palm-trems had, upon

the female is termed غفرة : and it is said that غُفر

art. : ) or a grapevine having many As, i. e.

over with earth]. (TA in art. ٩٠٧٠ ,غبى)

See an ex. in a verse cited voce o .- And A

ment : and sometimes a fil signifies [he forgave

should be rectified. (S, K.) [And + oxicel perhaps

person : ($:) [i. e.] jf signifies likewise He (a

produced its مَغَافِير [pl. of ◌ٌ٧٠ ٩٠ ,مغْفُور]. (IAth,

shrub, called] ومث ,S, and the عُرْفُط, [&c.,] TA)

branches. (T and TA in art. نمى.)

fatness. ($, O.) And Just signifies also The

cence ; as also je : (K, TA :) and in like manner

صَّهَا

Q. Q. 2. ◌َتَمَغْفَر :see 5, in two places.

it covers what is around it (TA.) _ And

(O, Ķ :) so says Ibn-'Abbád : (O:) or (Ķ) it is

also اغفره ٢ .(I.) - [Hence also] ُوَغَفَرَ لَهُ ذَنْبَه

or this is a simple subst., (Msb,) and Shit and

ing in what follows,] aor .= , inf. n. َ(.؟) . غَفَر

term الغَفَا [or الغَفَى] .(O, TA.)

(S, K.) He who says مُخْفُور says خَرَجْنَا نَتَمَغْفَرُ ٧,

bú Abundant water. (TA.)

gave him somewhat, little in quantity. (O, Ķ.)

Use, (K,) He (God) covered, his sin, erime, or

-It (a gar (,ْغَفَر، (؟ .K,) inf. n,؟) , = .aor ،َغَفِر

He gathered what is called تَمَغْفَرَ ٧ and 5. تغفّر

and he who says مِغْفَر says ◌ُخرجنا نَتَغَفَّر, We ment

Mit The young of the mountain-goat ; ($, K ;)

and [of mult.] ◌ٌغِفَرَة (S,K) and ◌ٌغُفُور :(Kr,K:)

lit. He covered the] ((؟) , - .K,) aor) , ِبِغَفِيرَتِه *

(,K,ٌغَفَرَ =ـ (؟). اغْفِيرَار، (؟ .S,K,) inf. n) ,ٌاغفار *

it's A sufficiency of the means of subsistence :

exuded, or produced, its Nitko. ($, TA.) == Also,

(TA.) [See also 8 in art. . ] I

Ķ:) as also J5. (TA.)

correctly Jte, with the unpointed 2, (O, Ķ,)

TA,) means) َّوغَفْر .K, TA,) aor. - , inf. n) , السُّوق| (,Mgh, Meb,ٌ؟) ،غَفْر .mor. - ,(K,) inf. n ,1 ُغَفَرَه

فى (,K,؟) ، غَفَرَ المَتَّاعَ And - (.TA). أَغْفَرَهُ ﴾

(Ş, Msb," Ķ,) aor. ; , (K,) inf. n. JAK, ($, K,)

and ٌغَغِير Lh, K) and) ٌغُفُور Meb, K) and ,ٌ؟) غَفْر

K;) as also ُ(,؟), اغتفر زَنْبَه or َاغتفر لَه مَا صَنَع

it. (TA.) - غَفَرَ الأَمْرَ بِغُفْرَتِهِ ٢ ، (؟,*K,) and

two contr. meanings. (IKtt, TA.) = ُغَفَرَ الجَلَب

غُفْرْ in two places .= See also , غَفَرْ Bec: غَقْرْ

أَضَاعَتْ فَلَمْ تُغْفَرْ لَهَا غَفَلاَتُهَا

(K, TA,) after consolation. (TA.)_ p2 said

It ْأَغْفَرَت = .sce 1, in two places : 4. اغفر

(K;) the latter, rare: (TA:) pl. [of paue.] ;uff

He covered, or concealed, the ِغَفَرِ الشَّيْبَ بِالخِضَّاب

,I beg of Thee (O God) forgiveness] ْعَلَيْكَ يَسِيرَه

JA A thing covered, or concealed, &c. (TA.)

insé Such as is beautiful and bright, in full

May God cover his] ُغَفَرَ اللهُ له He said 2. ُغفّره

Je Such as has become dry of the leaves of

,استغفر الله مِنْ ذَنْبِه and (,Meb) , استغفر الله .10

.inf. n (,ُ٣ ,١) , الدَّابَّة or (,8. ُ؟) , الغتقّت الفَرَس

age called] وبيع : (S,O, K ;) as also تخفّعت ٢ :

originally sul. (O.)

K,) He begged) , ُذَنْبَه and (,لِذَتْبِه (؟ K,) and,؟)

Kú [as a subst.] A grapevine covering the

Butit's i. q. ils [meaning A pitfall covered

- [Hence] one says, ◌ِهُوَّ مَغْطِىُّ القِنَاع, meaning

JULI, (S.) The mare, or the beast, obtained

: He came at the time thereof ِجَاَّ عَلَى غِنَّانِه

أَسْأَلُكَ الغَغِيرَهُ وَالنَّاقَةَ الغَزِيرَهْ وَالعِزَّ فِى العَشِيرَهُ فَإِنَّهَا
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2274 [Book I. 

phrase jid is mentioned [as meaning many 

young ona of the mourUatn-goat]. (TA.) 

jid The young of the com [probably meaning 

of the bovine antelope called the mild com], (EI- 

Hejeree, JjL )_And A certain [by which 

may be meant a small beast or creeping thing, or 

an inject] : (IDrd, O, :) so, says IDrd, they 

assert. (O.) 

ffd (S, g, TA) and Iffd (S, TA) and » jUfc 

(§, ljl, TA) Hair like down, such as is upon the 

shank of a woman, and upon the forehead, and 

the like thereof: (S, TA:) or the hair of the neck, 

and of the jaws, and of the back of the neck; (K, 

TA;) as also ♦jjd accord, to the copies of the 

but accord, to the L and other lexicons ffd: 

and the small, short, hairs of the body. (TA.) 

__ And jhh signifies also The growth of hair in 

the place of the mane of a horse or similar beast. 

(TA.) — And The nap, or villous substance, upon 

the surface of a garment, or piece of cloth, (S, J£, 

TA,) and the like thereof; (TA;) and ^ jid sig¬ 

nifies the same: (I£, TA:) n. un. ijid [and app. 

ijid]: and jid is also expl. as signifying the 

yijjk [app. here meaning likewise nap, or pile, 

or perhaps the unwoven end,] of a garment, or 

piece of cloth, and [particularly] of the thin aud 

soft sorts of what are termed and oUUJ 

[pis. of ieiit and U^kl]; but not the extremi¬ 

ties ofand [pis. of! and UaJL]. 

(TA.)_And Small herbage : (I£:) [or] a sort 

of small, sprouting herbage, of the [season called] 

£e0, iP'OKin0 *n plain, or soft, land, and upon the 

[eminences termed] >1£>I [pi. of 3«f»l]; when 

green, resembling green passerine birds standing; 

and when it has dried up, resembling such as are 

red, not standing. (L, TA.*) 

1 « ri t , 
U2J1 jhk yt means He is one who has [hair such 

as is termed] fid. upon the bach of his neck: and 

ijid JjA, she is one who has jid ujron her 

face. (AHn/l£,* TA.) 

cjki- A cover; a thing with which another thing 

is covered. (S.) [Hence] one says, ^1 fid 

djfidf (§, 5) and ♦ sjffid/ (K) expl. above: 

see 1. 

1; '.m. ijid A good manner of covering, forgiving, 

or pardoning, sins, fc. (L(l, £.) 

• .i 
jIU: see jid, first sentence. 

fid A certain brand, or mark made with a 
* e 

hot iron,upon the cheek [app. of a camel]. (TA.) 

]jd: see jpd, in three places. 

jtM A helmet that encloses and embraces 

the whole head. (&.) AO says, in his “ Book on 

the Coat of Mail and the Helmet," that B 

a general name for a helmet, which has plates 

like the bones of the skull, fastened together, 

edge to edge, by nails. (TA.) _ A**- lyyV 

|/«**, and 'jt&ll *WJI, (§, £,) and ^d» «U^-, 

and Lij V«^., and andand 

V and t ijjd <U*-, and «>« ».)1 

t Sfeiall, and ♦ S^mJI A**., and 7 Jj-Aill j+r, and 

jJtidl tl,». f, and t oydiU (&>) are phrases 

meaning They came all together, high and Ion, 

none of them remaining behind, and they being 

many: (S, £:) accord, to Sb, (K,) it (>U«JI 

which is the only form that he mentions, 

TA, [or’ rather the former of these two words,]) 

is a subst., (S, JJ.,) put in the place of an inf. n., 

(^,) i. e. put in the accus. case like an inf. n. of 

the same meaning, (TA,) i. e., [as when you say] 

|U^jh. Ojj* [I passed by them they 

being very many]: (£:) it is not a verb, [by 

which is here meant, as in many other instances, 

an inf. n.,] but is put in the accus. case like an 

inf. n. of the same meaning, as when you say 

and and Ifir, and a4L&, 

[They came to me all together,] and the article 

Jl is prefixed like as it is prefixed in the saying 

SllfsCI Ckjffl, meaning Ujjjl [He brought 

them (the camels) to the water all togeth r]: (S:) 

Sb says that it is one of those denotatives of state 

which have the art. Jl prefixed, and is extr.; and 

that is an epithet inseparable from ; 

meaning that you do not say »!>■»)! and then be 

silent: (TA:) others hold it to be an inf. n.: 

IAmb allowi it to be in the nom. case, on the 

condition that jfs is understood [before it; i. e., 

the complete phrase beingjgiall lyjl*-]: 

and Ks says that the Arabs put in 

the accus. case ^ [i. e. in the case of its 

occurring after a proposition rendered complete 

by the mention of the agent, as when you say 

fidH O J»LjUI (!».], and in the nom. case 

[i. e. in the case of its occurring 

when what precedes it is not a complete pro¬ 

position, and is only rendered complete by it os 
* + **3 #*•» 

the agent, as when you say jettll «W-]. 

(K.) — It is said in a trad., tliat Mohammad, 

being asked by Aboo-Dharr, what was the num- 

ber of the apostles, answered jUn SjUJj 

JUJI j+f., meaning, Three hundred and fifteen: 
+ + • * * 
a great number. (Nh, TA.) See also jid, 

first sentence. 

ifjd: see fide, in three places. — Also A 

piece of rag worn beneath the iniie [q. v.], by 

which a woman preserves it from the oil or grease 

[on her head]: (S: [accord, to one of my copies 

of the S, “ preserves her head:”]) or a piece of 

rag by which a woman preserves her [*!• v.] 

from the oil or grease: (I£ :) or a piece of rag 

with which a woman covers the fore part and the 

hind part (but not the middle) of her head. (TA.) 

_ [And A cloth that is spread upon the camel- 

litter. (Freytag, from the Deewin of the Hu- 

dhalees.)]_And A patch (i-iij) that is put 

upon the notch, (S, K,) or a piece of skin which 

is upon the head, (TA,) upon which runs the 

string, of the bow. (§, K, TA.) — And A 

cloud (S, 5) is as though it were (S) above 

another cloud. (§, £.) — And The head of a 

mountain. (K.) 

ZjJd: see Sjhb, and 1. _ ijtid U [There 

is not in them any desposit on to forgive;] means 

they do not forgive any one a sin, a crime, or an, 

offence. (S, ]£..) And ijjd ijida U 

[They have not a disposition to excuse nor a dis¬ 

position to forgive;] means they do not excuse nor 

do they forgive a sin, a crime, or an offence, of 

any one. (TA.) The r&jiz (Sakhr-el-Ghei, L) 

said, (on seeing his companions, with whom he 

was journeying, fly from the Benu-l-Mustalik, 

whom they chanced to meet, L,) 

[O my people, there is not in them any disposition 

to forgive: therefore march ye as march the 

camels of ELHeereh]: (S, L:) he mentioned par¬ 

ticularly the camels of El-Heereh because they 

carry burdens; and meant, march ye heavily, 

and defend yourselves, and do not fly. (L.) 

Also Abundance, and increase, in family and 

cattle or other property. (TA, from a trad.) =a 

See also j&d, in five places. 

\Jjeseejeii. 

jUh: see the next paragraph. 

fitd (TA) and yd (S, BL, TA) and^jCU 

(&, TA) are epithets applied to God, (R, TA,) 

the Becond and third of which arc intensive; 

(TA;) meaning, [the first,] Covering and for¬ 

giving the sins, crimes, and offences, of his ser¬ 

vants ; [or simply forgiving; and the second and 

third, ovenng and forgiving much the sins. See., 

of his servants; or very forgiving.] (S,* K,* TA.) 

The pi. of Ijyid is jid. (S.) And * jyid is also 

applied to a woman, without S. (TA.) 

fifk The autumnal [i. e. melon or water¬ 

melon] : (K;) or a species thereof. (Sgli, TA.) 

It i» said that the ^ety and the are of those 

things in the cases of which the giving of the tithe 

is not incumbent. (Mgh.) 

fid\ [Having the quality of covering, or the like, 

in a greater, or in the greatest, degree]. One says 

jk£>\ ajU ^ I Dye thou thy 

garment, or piece of cloth, with black; for it has 
the quality of bearing and concealing its dirt in 

the greatest degree. (S,* TA.) 

• . 

jhhe: see jyhsL», m two places. 

jid», (O, T A,) or Sjihe, (S,) or the latter also, 

(O, TA,) A she-goat of the mountain having a 

young one or young ones: (S,*0,*TA:) pi. 

b\j£*. (S, TA.) 

*dX* What is worn beneath the helmet: (Mgh, 
~ * # m + 

Mjb:) or a piece of mail, (>jJ, S. 5,) woven (S) 

from the gj* [or coat of mail], (S, 5,) according 

to the size of the head, (S,) worn beneath the [Atmi 

of cap called] iy-JLi ; (S, ^;) as also t SjJd* 

and ♦ ijtid: (I£:) or the dfjij [or pendent apper- 

tenance] of the helmet: (TA:) or a piece of mail. 

.

sec 1. first sentence.

which is here meant, as in many other instances,

the place of the mane of a horse or similar beast.

or perhaps the unwoven end,] of a garment, or

Also Abundance, and increase, in family and

may be meant a small beast or creeping thing, or

by the mention of the agent, as when you say

whom they chanced to meet, L,)

ticularly the camels of El-Heereh because they

vants; [or simply forgiving ; and the second and

shank of a woman, and upon the forchead, and
the like thereof : ($, TA:) or the hair of the neck,
and of the jaws, and of the back of the neck; (K,

piece of cloth, and [particularly] of the thin aud

and when it has dried up, resembling such as are

TA, [or rather the former of these two words,])

the same meaning, (TA,) i. e., [as when you say]

Sb says that it is one of those denotatives of state
which have the art. Ji prefixed, and is extr .; and

they do not forgive any one a sin, a crime, or an

[They have not a disposition to excuse nor a dis-
position to forgive; ] means they do not excuse nor

said, (on seeing his companions, with whom he
was journeying, fly from the Benu-l-Mustalik,

[O my people, there is not in them any disposition

carry burdens; and mcant, march ye heavily,

third, covering and forgiving much the sins, &c.,

an insect] : (IDrd, O, Ķ:) so, says IDrd, they
assert. (O.)

(Ş, Ķ, TA) Hair like down, such as is upon the

Ķ, but accord. to the L and other lexicons }} :
and the small, short, hairs of the body. (TA.)

(TA.) __ And The nap, or rillous substance, upon

red, not standing. (L, TA .* )

the whole head. (K.) AO says, in his " Book on

like the bones of the skull, fastened together,

غفر

none of them remaining behind, and they being

„AiJI, S, which is the only form that he mentions,

is a subst., (S, Ķ,) put in the place of an inf. n.,

inf. n. of the same meaning, as when you say

IAmb allows it to be in the nom. case, on the

when what precedes it is not a complete pro-

which a woman preserves it from the oil or grease

mountain. (Ķ.)

do they forgive a sin, a crime, or an offence, of

to forgive : therefore march ye as march the
camels of El-Heereh]: (S, L :) he mentioned par-

and defend yourselves, and do not fly. (L.)

cattle or other property. (TA, from a trad.) =

the second and third of which are intensive;

is not incumbent. (Mgh.)

of the bovins antelope called the wild con]. (EI-

green, resembling green passerine birds standing;
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young ones of the mountain-goat]. (TA.)

TA;) as also Vyard accord. to the copies of the

the surface of a garment, or piece of cloth, (S, K,
TA,) and the like thereof; (TA;) and jie sig-

nifies the same : (K, TA:) n. un. drie [and app.

of small, sprouting herbage, of the [season called]

hot iron, upon the check [app. of a camel]. (TA.)

being very many]: (Ķ:) it is not a verb, [by

silent : (TA:) others hold it to be an inf. n .:

condition that is understood [before it; i. e.,

position, and is only rendered complete by it as

of the $, " prescrves her head :"]) or a piece of

from the oil or grease : (K :) or a piece of rag

- [And A cloth that is spread upon the camel-

is upon the head, (TA,) upon which runs the

another cloud. (Ş, K.) __. And The head of a

any one. (TA.) The rajiz (Şakhr-el-Ghei, L)

applied to a woman, without a. (TA.)

things in the cases of which the giving of the tithe

garment, or piece of cloth, with blach ; for it has

young one or young ones : (S,* O," TA :) pl.

(TA.) __ And Small herbage : (K :) [or] a sort

as is termed] je upon the back of his neck : and

a general name for a helmet, which has plates

(K,) i.e. put in the accus. case like an inf. n. of

an inf. n.,] but is put in the accus. case like an

[They came to me all together,] and the article
JI is prefixed like as it is prefixed in the saying

being asked by Aboo-Dharr, what was the uum-

[on her head]: ($: [accord. to one of my copies

with which a woman covers the fore part and the
hind part (but not the middle) of her head. (TA.)

litter. (Freytag, from the Deewan of the Hu-

upon the notch, ($, K,) or a piece of skin which

cloud ($, K) that is as though it were (S) above

is not in them any disposition to forgive; ] means

(TA;) meaning, [the first,] Covering and for-
giving the sins, crimes, and offences, of his ser-

of his servants; or very forgiving.] (S," K," TA.)

in a greater, or in the greatest, degree]. One says

the quality of bearing and concealing its dirt in

Hejeree, K.) __ And A certain Way> [by which

or pardoning, sins, fc. (Lh, K.)

mcaning They came all together, high and low,

them (the camels) to the water all together]: (S:)

face. (AHn, Ķ,* TA.)

many: (Ş, Ķ :) accord. to Sb, (Ķ,) it ( .... JI

string, of the bow. (§, Ķ, TA.) __ And A

[BOOK I.

- And We signifies also The growth of hair in

Bit A cover; a thing with which another thing

and Ks says that the Arabs put الجمّاء الغفير in

a great number. (Nh, TA.) == See also jie,

rag by which a woman preserves her ,Le [q. v.]

-i. e. mclon or water] بطيخ The autumnal غَوْفَر
melon] : (Ķ :) or a species thereof. (Sglı, Ķ, TA.)
It is said that the بطيخ and the غَوْفَر are of those

the greatest degree. (S," TA.)

.in two places , مُغَفُور see: مغفر

(O, TA,) A she-goat of the mountain having a

from the > [or coat of mail], (S, K,) according

tenance] of the helmet : (TA :) or a piece of mail,

[app. here meaning likewise nap, or pile,

soft sorts of what are termed خمَائص and قُطُف

the Coat of Mail and the Helmet," that Law is

that الغفير is an epithet inseparable from الجمّاء ;
meaning that you do not say .L .... Ji and then be

occurring after a proposition rendered complete

(Ķ.) - It is said in a trad., that Mohammad,

in three places. _ Also A ,ٌمغْفَر see : ٌغِفَارَة

(K, TA) are epithets applicd to God, (K, TA,)

The pl. of غَفُورٌ ٧ is ◌ْ(.؟) .غُفُر And غَفُورٌ ٢ is also

Meb:) or a piece of mail, (3,3, S. K,) woven (S)
. What is worn beneath the helmet : (Mgh,

Will [ Having the quality of covering, or the like,

to the size of the head, ($,) worn beneath the [kind

¡WE : see the next paragraph.

Jie]: and Me is also expl. as signifying the

is covered. (S) [Hence] one says, َغَفَرَ الاَمْر

He brought] أَوْرَدَهَا عِرَاكًا meaning, َأَوْرَوَهَا العِرَاك

غُفَارْ ٧ and (TA ,؟) غَفْرًا and (K, TA,؟) غَفَرْ

[eminences tormed] اكام [pl. of ◌ُأُكْمَة] ; when

:K) expl. above) بِغَفِيرَتِهِ ٢ K) and,ِ؟) بِغُفْرَتِه

.in three places ,ٌغَافِر see: ٌغَفُور

I passed by them they] مَرَرَتْ بِهِمْ جَمْومَا كَثِيرًا

dhalees. )] __ And A patch (",) that is put

(.TA,ٌ؟) . مُغْفِرَات

of cap called] قَلَنْسُوَة ;(S, K ;) as also مغفرة ٢
and Vogue: (K:) or the 33, for pendent apper-

piece of rag worn beneath the anine [q. v.], by

čel), growing in plain, or soft, land, and upon the

means He is one who has [hair such هُوَ غَفِرُ القَفَا

Le Bie A good manner of covering, forgiving,

phrase غُفَرْ كَثِير is mentioned [as meaning many

See also jest, in five places.

jie The young of the cow [probably meaning

the complete phrase being ُجَاؤُوا هُمُ الجَمَّاءَ الغَغِير] :
[pls. of Lagos and if l5]; but not the extremi-
ties of أردِيّة and مَلاَحِف [ple. of :ًرِدَا and ٌمِلْحَفَة].

and in the nom. casc ,[َجّءَ القَوْمُ الجَمَّاء الغَفِير

JI , meaning, Three hundred and fifteen :

There] 1 .- ًمَا فِهِمْ غَغِيرَة and , ًغُفْرَة see: ٌغَفِيرَة

offence. (S,K.) And ٌمَا عِنْدَهُمْ عَذِيرَةٌ وَلاَ غَغِيرَة

غَفَّارْ ٧ and (K, TA ,؟) غَفُورٌ؟ and (TA) غَافِرْ

,or the latter also (,ٌمُغْفِرَة, (؟ O, TA,) or)، ٌمُغْفِر

the agent, as when you say ُجَاءَ الجَمَّاء الغَغِير].

jú: sce já2, first sentence.

ist is A helmet that encloses and embraces

ber of the apostles, answered َثَلْثُمِائَةٍ وَخَمْسَةَ عَشَر

upon her غَفَر she is one who has ,ِهِىَ غَفِرَةُ الوَجْه

the accus. case ◌ِفِى التَّمَام [i.e. in the case of its

júe A certain brand, or mark made with a

K,) are phrases) , بِجَمَّاء الغَغِيرَةِ ٧ and ,ِبِجَمَّاً، الغَغِير

and جَمَّ غَغِيرًا, and ◌َالجَمَّ الفَغِير, and ◌ِجَّ الغَغِير, and

edge to edge, by nails. (TA.) 654

i.e. in the case of its occurring] ِفِى النَّقْصَان

غَغِيرٌ Be0 : غَغِيرَى

Dye thou thy ِأُصْبُعُ ثَوْبَكَ بِالسَّوَادِ فَإِنَّهُ أَغْفَرُ لِوَسَخِه

and ,جَّ الغَغِيرَةِ ؟ and ,جَمََّ الغَغِيرَةِ ؟ and , َالغَغِيرَة "
الجَمَّة and ,جَمَّا غَغِيرَةً ؟ and ,جَمَّاَ الغَغِيرَى؟

,جَمََّ الغَفِيرِ and (,,؟) , الجَمَّدَ الغَفِيرَ and, غَغِيرًا

وكَانَّةً and ,طُرّاً and , قَاطِبَةً and ,جَاؤُونِى جَبِيعًا

يَا قَوْمِ لَيْسَتْ فِیهِمْ غَغِيرَهْ
فَأَمْشُوا كَمَا تَمْشِى جِمَالُ الحِيرَةْ
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0* 
(4£Wf or JU., aa in different copies of the SO 

which an armed man, (¥0 or a man, accord, to 

some lexicons, (TA,) wears in the manner of a 

£Ul (\fj £Jutf); as also " yJu and " : (K:) 

accord, to IShf the jib* is a piece of mail (,j3u-) 

which a man puts beneath the helmet, hanging 

down upon the neck: and sometimes, he says, it 

is like the ty-iSi, except that it is more ample; a 

man throws it upon his head, and it reaches to the 

coat of mail; then the helmet is put on over it; 

and this jhb» hangs down upon the shoulders: 

sometimes, also, the jbJut is [a covering for the 

head\ made of [i. e. silk brocade], and of 

[the cloth called] jL [q. v.], beneath the helmet: 

accord, to “ the Book of the Coat of Mail and 

the Helmet,” by AO, jk»+ and V zjbt are names 

applied to a portion of mail [forming a head¬ 

covering], which is also called iJumJ [q. v.] ; and 

sometimes the rings are exposed to view; and 

sometimes they line them within, and cover them 

externally, with or jL or [the kind of silk 
• - • 

stuffcalled] Oyiji ian^ they stuff it with something 

1^ Uj .*,».); and sometimes they make above 
• *0* 

*t a [or tapering top] of silver fc.: (TA:) 

the term jkb* is also applied to the helmet itself 

(Mgh.) See also jykh*, in three places. 

Sjhhe: seeyuu, in two places. 

I 
jUaa: see the next paragraph, in two places. 

jykke (AA, T, S, K, &c.) and (Ks, T, 

S, 5) and Ijkk* and VjUA* and (K) t.q. 

J3r**t (T, §, 50 [A kind of manna;] a pro¬ 

duce of the [species of tree, or shrub, called] 

and sometimes of the and the Uijx and the 

>1*3 and the and the $r.; (S;) the gum 

of the and laijx; (T;) theorem that is found 

upon the •&«•), which is sweet, and is eaten ; (AA ;) 

a thing that flows, or exudes, from the ends of the 

twigs of the waj, resembling in its colour; 

(ISh, in explanation of the pi. 'jJ&L;) a gum 

that flows, or exudes, from the InijX, not of plea¬ 

sant odour; (IAth ;) a gum resembling [the kind 

of sweetmeat called] UdM, exuded by the ±ijx, 

which is put into Q piece of doth, then sprinkled 

with water, and drunk: accord, to Lth, t*l i l. 

is applied to the gum of the 1: and some say 

that 1 jib* is applied to gum of a round shape; 
* *0 * 

j3jn-o to that which is in shape like a finger; 

and to that which flows upon the ground: I 

and 'jibs is also applied to a twig of a gum-tree, 

from which [for *4 (with which), in the TA, I 

read xi*,] is wiped a white fluid, whereof is made 

a sweet beverage: (TA:) pi. [of and jUA* 

and jthh*} (T, §, SO and [of jibs and 
• M 0 * » * * M * ** 
jkh*} ji\k+: ($:) it is also said that j£\m* is 

applied to a kind of sweet honey, like L’j, except 

that it it white. (TA.) [Hence the saying,] 

jii-Jii 

* V*JI u1 ^ ^5^1 UU • 

[This is gathering, not the scraping off jibe] : a 

prov. alluding to the preference of a thing; said 

to him who obtains much good. (SO [See also 

Freytag’s Arab. Prov., ii. 874.] 

• • 
jekil* : see the next preceding paragraph. 

•V * 0 * •»( 
Land containing [trees producing] 

(IDrd, 5.) [See ]jbL.] 

^joib 

3. A^dU, (S, A, Msb, K,) inf. n. and 

(TA,) He came upon him suddenly, or 

unexpectedly; (A, Msb, K ;) Ae took him at un¬ 

awares, (S, Msb, SO and did an evil action to 

him. (TA.) Hence the saying, (Msb,) 

iSai(b* (A, Msb, TA) I took it (a thing, Msb) 

striving to overcome. (Msb, TA.) 

• * *. 
iLailb A sudden, or an unexpected, calamity, 

of time, or fortune: (Sgh,* K,* TK:) pi. Jailjb. 

(A.) You say, jljJI Ait SlUj [May God 

preserve thee from the sudden, or unexpected, 

calamities of time, or fortune]. (A.) 

1. LLx J-kfc, (?» °» M?b» 5.) aor. - , (S, O, 

Mjb,) inf. n. (S, O, Msb, K) and SJbk, (S, 

O, Mgb,) or the latter is a simple subst., (K,) or 

it is a simple subst. as well as an inf. n., and so 
0*0* 

may be said in the S to be a simple subst.; 

and MF says that 0ii, aor. -, of which J&, 

mentioned in the K as a subst. syn. with 
• *0* 

SJUc, may be the inf. n., has been mentioned 

by some as a dial. var. of fbk, but had not been 

found by him in any of the lexicological works 

notwithstanding much research, so that its cor¬ 

rectness requires consideration; (TA;) He was, 

or became, unmindful, forgetful, neglectful, or 

heedless, of it, or inadvertent to it; (Msb;) 

namely, a thing: (S, O, Mfb:) or he neglected 

it; and was, or became, immindfvl, forgetful, 

neglectful, or heedless, of it, or inadvertent to it: 

(SO and sometimes it is used as meaning he 

neglected it [intentionally], leaving it, and turning 

away: (Mgb:) and V 4JU&I signifies the same as 
* •*' * . * * r + 

: or signifies jlo [he became 

unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or in¬ 

advertent] : and sfc. and V aU£I signify A-o\ 

4*11 [which is app. said merely for the pur¬ 

pose of showing that the former verb is made 

trans. only by means of ^jt-, and the latter is 

trans. without any prep.; for ,-JI JjiiJI 
it. t. i' . ti ^ — 

AysdU and 4^31 4JL93I, which latter phrase is the 

more usual, mean “ he made the verb transitive”]: 

(£ :) or ^ aJUa! signifies he neglected it (i. e. a 

thing) though remembering it. (’Eyn, Sb, S, O, 

Msb.) It is said in a trad., Jhb j^oJI ^ 

i. e. He who pursues the object of the chase has 

his mind busied and possessed by it so that he 

becomes unmindful [&c. of other things]. (TA.) 

J A 0 0* 

2. aJL*£, inf. n. He made him to become 

unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or tn- 

advertent. (Mfb.)_See also 4._J^kAUI 

signifies [also] The sufficing one’s companion [in 

respect of an affair] when he who is the object 

thereof is unmindfkt, unoccupied [in mind, or 

actually,] by anything. (ISk, K, TA.) [You 
** * *4 

say, a-*.Uo meaning He sufficed his com¬ 

panion in respect of an affair when he (the latter) 

was unmindful, &c.] a And aJUa, (Mgh, O, K, 

but in my copy of the Mgh written without tesh- 

deed,) inf. n. as above, (O, &,) He concealed it, 

(Mgh, O, £>) namely, a thing. (Mgh, O.) 

» 
3. 4JL9U. [app. Hearted with him in the manner 

of him who is unmindful, forgetful, neglectful, 

heedless, or inadvertent]. (TA voce «UL>, q. v., 

in art. yy.) 

4. aJUaI: see 1, in three places. _ [Hence,] 
*0* * •* ***0% * 

one says, 1^5 aUcI U [app. lit. signifying 

How unmindful of thee is he as to anything ! and 

therefore virtually] meaning dismiss doubt [from 

thee respecting him as to anything]. (TA. [See 

.further explanations of it voce *|>j^>.]) — And 

six aJU«I He made him to be unmindful, forget¬ 

ful, neglectful, or heedless, of it, or inadvertent to 

it; (S,* O, TA ;) namely, a thing. (S.) [Or] 

aUaI signifies He, or it, smote him, or lighted on 

him, he (the latter) being [i. e. unmindful, 

&c.]: or he made him to be JiU. or he called 

him, or named him, JiU: and in like manner 

^ aJUa, inf. n. : (TA:) or ^signifies 

the calling [one] unmindful, &c.: and the render¬ 

ing [one] stupid, or foolish. (KL.)_And 4JUUI 

signifies also He asked him [for, or respecting, a 

thing] in the time of his occupation, not waiting 

for the time of his freedom therefrom. (TA.)_ 
* 5 5 

And A^ljJI jjiil He left the beast unbranded; did 

not brand it. (S, O.) 

m 
5. jas as intrans.: see 6, in two places, sa 

J wt 

aJjuu He watched for his unmindfulness, forget¬ 

fulness, negligence, heedlessness, or inadvertence; 

(S, Mgh, O, Msb;) as also Lx t JiUj, (S, O,) 

[ and V aU£L>I : (TA:) [as trans.] in this 

sense [without a prep.] is a mistake. (Mgh.) 

6. J4U3 He feigned himself unmindful, forget¬ 

ful, neglectful, heedless, or inadvertent; not being 

so really. (M$b.) [And] He was intentionally, 

or purposely, unmindful, forgetful. See.; as also 

(S:) or the former has this meaning: 

but ♦ Ji£3 signifies he was deceived, or circum¬ 

vented, in a state of unmindfulness, forgetfulness, 

&c. (TA.) six ,JiUu: see 5. It means [also] 

He was unmindful. Sue., of him, or it: or he 

feigned himself unmindful. See., of him, or it. 

(MA.) 

10. «UiIwl: see B. 

0 0* 
J** Land without cultivation: (SO or with¬ 

out any way-mark: (Msb:) or without any way- 

mark and without cultivation: (S, O:) or not 

rained upon: (Ks, S, O:) or unknown; in which 

is no known trace', or vestige : and, accord, to the 

.

·

man throws it upon his head, and it reaches to the
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غفص

which an armed man, (K,) or a man, accord. to
some lexicons, (TA,) wears in the manner of a

coat of mail; then the helmet is put on over it;

notwithstanding much research, so that its cor-
rectness requires consideration ; (TA;) He was,

thereof is unmindful, unoccupied [in mind, or

deed,) inf. n. as above, (O, Ķ,) He concealed it,

therefore virtually] meaning dismiss doubt [from

the calling [one] unmindful, &c .: and the render-

6. JUJ He feigned himself unmindful, forget-

but + JAJ signifies he was deceived, or circum-

which a man puts beneath the helmet, hanging
down upon the neck : and sometimes, he says, it

and this jiho hangs down upon the shoulders :

prov. alluding to the preference of a thing; said

unexpectedly; (A, Msb, Ķ ;) he took him at un-

striving to overcome. (Msb, TA.)

preserve thee from the sudden, or unexpected,

O, Møb,) or the latter is a simple subst., (K,) or

or became, unmindful, forgetful, neglectful, or

neglectful, or heedless, of it, or inadvertent to it:

i. e. He who pursues the object of the chase has

unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or in-

How unmindful of thee is he as to anything! and

ful, neglectful, or heedless, of it, or inadvertent to

Wel signifies He, or it, smote him, or lighted on

signifies also He asked him [ for, or respecting, a

fulness, negligence, heedlessness, or inadvertence;

sense [without a prep.] is a mistake. (Mgh.)

or purposely, unmindful, forgetful, &c. ; as also

Book I.]

sometimes, also, the shi. is [a covering for the

accord. to " the Book of the Coat of Mail and

sometimes they line them within, and cover them

غفل -- غفر

to him who obtains much good. (K.) [See also
Freytag's Arab. Prov., ii. 874.]

amares, (Ş, Msb, Ķ,) and did an evil action to

غفل

it is a simple subst. as well as an inf. n., and so

mentioned in the Ķ as a subst. syn. with

by some as a dial. var. of Je, but had not been
found by him in any of the lexicological works

heedless, of it, or inadvertent to it; (Msb;)
namely, & thing: (S, O, Mab:) or he neglected

it; and was, or became, unmindful, forgetful,

(K:) and sometimes it is used as meaning he

pose of showing that the former verb is made

more usual, mean " he made the verb transitive"]:

becomes unmindful [&c. of other things]. (TA.)

respect of an affair] when he who is the object

actually,] by anything. (ISk, K, TA.) [You

but in my copy of the Mgh written without tesh-

in art. سهو.)

thing] in the time of his occupation, not waiting

not brand it. (§, O.)

and Qual: (TA:) JUS [as trans.] in this

ful, neglectful, heedless, or inadvertent ; not being
so really. (Mşb.) [And] He was intentionally,

He was unmindful, &c., of him, or it: or he
feigned himself unmindful, &c., of him, or it.

(MA.)

mark and without cultivation : (S, O:) or not

is no known trace; or vestige: and, accord. to the

sometimes the rings are exposed to view; and

is like the ogms, except that it is more ample; a

thing) though remembering it. ('Eyn, Sb, S, O,

his mind busied and possessed by it so that he

(Mgh, O, Ķ,) namely, a thing. (Mgh, O.)

thee respecting him as to anything]. (TA. [See

it ; (S,* O, TA;) namely, a thing. (S.) [Or]

for the time of his freedom therefrom. (TA.) -

vented, in a state of unmindfulness, forgetfulness,

[the cloth called] jf [q. v.], beneath the helmet :

[This is gathering, not the scraping off Mis] : a

calamities of time, or fortune]. (A.)

neglected it [intentionally], leaving it, and turning

panion in respect of an affair when he (the latter)

of him who is unmindful, forgetful, neglectful,

rained upon : (Ks, S, O:) or unknown ; in which

trans. only by means of Se, and the latter is

(Ķ :) or talièt signifies he neglected it (i. e. a

out any way-mark : (Msb:) or without any way-

signifies [also] The sufficing one's companion [in

upon the City, which is sweet, and is eaten; (AA ;)

twoigs of the Long, resembling > in its colour ; (S, Mgh, O, Msb;) as also Le Jus, ($, O,)

" JAGG: (K :) or the former has this meaning :

&c. (TA.) ~ JUS: see 5. It means [also]

.5 see : 10. ُاستغفله

applied to a portion of mail [ forming a head-

externally, with W, or jf or [the kind of silk

(Mgh.) == See also pike, in three placcs.

and sometimes of the je and the life and the

of the Suey and bije; (T;) the gum that is found

that flows, or exudes, from the hige, not of plea-
sant odour; (IAth ;) a gum resembling [the kind

as to that which is in shape like a finger ;

and it is also applied to a twig of a gum-tree,

Mab,) inf. n. J,if ($, O, Msb, K) and affe, ($,

may be Sie, said in the Ķ to be a simple subst .;

amay : (Meb :) and " ¿tel signifies the same as

ing [one] stupid, or foolish. (KL.) __ And Quel

the term wife is also applied to the helmet itself.

a thing that flows, or exudes, from the ends of the

which is put into a piece of cloth, then sprinkled

of time, or fortune : (Sgh," K,' TK:) pl. ُغَوَافِص.

and MF says that Je, aor. = , of which Je,

unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or in-

was unmindful, &c.] = And We, (Mgh, O, K,

heedless, or inadvertent]. (TA voce stall, q. v.,

"Er Mel He made him to be unmindful, forget-

5. JAis as intrans. : see 6, in two places .=

stuff called] Orij; and they stuff it with something

Bay, غفّل صَاحِبه meaning He sufficed his com-

3. Julė [app. Heacted with him in the manner

him, he (the latter) being Jill [i. e. unmindful,
&c.]: or he made him to be Jile : or he called

And atiKus Jues He left the beast unbranded ; did

read "in,] is wiped a white fluid, whereof is made

further explanations of it voce :2.]) __ And

accord. to ISh, the ,the is a piece of mail (i)

(ots l lE); and sometimes they make above

from which [for _ (with which), in the TA, I

a smeet beverage : (TA :) pl. [of ysiis and juks

covering], which is also called His's [q. v.]; and

duce of the [species of tree, or shrub, called] ),

of sweetmeat called] ALU, exuded by the hips,

with water, and drunk : accord. to Lth, ";ui.

and 3 to that which flows upon the ground :

that it is white. (TA.) [Hence the saying,]

¿ ule, may be the inf. n., has been mentioned

advertent] : and ُغَفَلَ عَنْه and أغفلهُ ٧ signify َوَصَّل
W [which is app. said merely for the pur-

2. Alle, inf. n. juris, He made him to become

him, or named him, Jite : and in like manner

AFis He watched for his unmindfulness, forget-

[Land containing [trees producing أَرْضُ مَغْفُورَاء

applied to a kind of sweet honey, like _), except

júR .: see the next paragraph, in two places.

is applied to the gum of the Lol ! : and some say

the Helmet," by AO, ◌ْمِغْفَر and ◌ٌغِفَّارَة are names

Laila A sudden, or an unexpected, calamity,

head] made of w> [i. e. silk brocade], and of

it a 's [or tapering top] of silver &c. : (TA:)

(ISh, in explanation of the pl. "sul;) a gum

that it is applied to gum of a round shape ;

.: see the next preceding paragraph.

[.مُغْفُورٌ See] (IDrd, K). مَغَافِير

Jolt, (TA,) He came upon him suddenly, or

him. (TA.) __ Hence the saying, (Mab,)

(A) You say, ◌ِوَقّاكَ اللهُ غَوَافِصَ الدَّهْر [May God

,0 ,؟) , aor. 2 (,O, Meb, K,؟)، غَفَلَ عَنْهُ .1

The became صَارَ غَافِلا signifies َغَفَل or: ُغَفَلَ عَنْه

one says, & sur will & [app. lit. signifying

and ًمُغَافَصَّة .A, Meb, ,) inf. n ,9. ُ؟) ,غاقصه

www' (A, Msb, TA) I tooh it (a thing, Msb) 4. altner: see 1, in three places. _ [Hence,]

significs ٌتَغْفِيل TA:) or): ٌتَغْفِيل .inf. n , غفّلُهُ ؟

Wie Land without cultivation : (K:) or with-

which latter phrase is the ,ِأُوْصَلَهُ إِلَيْه and ِمَفْعُولِه

.in two places ,ًمِغْفَرْ 800: مِغْفَرَة

Sc .; (S;) the gum طلح and the سلم and the ثمَّام

(Ji, or fi, as in different copies of the K,)

32 .; (T, Ş, Ķ;) [A kind of manna ;] a pro-

and ◌ْمُغَافِيرٌ [مِخْفِير, (T, ,,) and [of مِغْفَر and

هُذَا الجَنَّى لاَ أَنْ يُكَدَّ المُغْفُرُ

advertent. (Mgb.) _ See also 4 - ُالتَّفَفِيل

.i.g (مِغْفِير٧ٌ (٣ and مِغْفَارًا and ْمُغْفُر K) and,؟

(: k): ٌغِفَارَة " and مِغْفَرَةٌ ٢ معل8 28 ; (يَتَقْنَّعُ بِهَا) قِنَاع

trans. without any prep .; for وَصَّلَ الفِعْلَ إِلَى

,Ks, T) مِغْفَرًا AA, T, S,K, &c) and) ٌمُغْفُور

is ٌمَغَافِير B :) it is also said that): ْمَغَافِرُ [مُعْفُر Myb.) It is said in a trad., َمَنِ اتَّبَعَ الصَّيْدَ غَفَل
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2276 [Book I. 

M, a desert, or waterless desert, that causes one 

to lose his way, wherein is no sign, or mark: 

(T A:) pi. Jli&l, (S, TA,) syn. with Olj* [q. v.]: 
• / tf Id 

(S:) and Lh mentions the phrase JUtl ^jl, as 

thougli they made every portion thereof to be 
**J • • - 

what is termed Jkt: and JU&I meaning 

[tracts of country] wherein are no.may-marhs by 

which to be directed. (TA.) __ Also A road, or 

way, icc., in which is no sign, or mark, whereby 

it may be known. (((•) — And A gaming-arrow 

(^ji) upon which is no mark [or notch to distin¬ 

guish it]; (5 ;) such as has no portion assigned 

to it, and no fine: (O, 5:) [or,] accord, to Lh, 

one says using the sing, form [of the 

epithet] meaning [gaming arrows] in which are 

no notches, and to which is assigned no portion 

and no fine: they used to be added to give addi¬ 

tional weight to the collection of arrows from fear 

of occasioning suspicion [of foul play], i. e. to in¬ 

crease the number: and they were four; the first 

[called] ; the next, >_«■ Jilll; the next, 

; and the next, ^ts-ll. (TA.)_And 

A beast (iyli) having no brand upon it: (S, O, 

5:) and a she-camel that is not branded, in order 

that the poor-rate may not be [considered as] tn- 

rumbent for her: and ♦ is a dial. var. thereof, 

or is used by poetic license: the pi. is Jtiil. 

(TA.) The pi. (JU4J) is also applied to Camels, 

or cattle, that yield no milh. (TA.)_ 

And A uu. « [or copy of the JCur-an] bare of 

the [signs called] ji>Ijt [pi. of Sjwlt q. v.] and the 

tike of these. (T A.) _ And A book, or writing, 

[that is anonymous,] of which the author is not 

named. (TA.) And Poetry of which the author 

is unknown. (K.) And A poet unknown (K, TA) 

and unnamed [or anonymous]: pi. Jlitl. (TA.) 

_ Also A man inexperienced in affairs. (S, O, 

Mgb, TA.) One whose beneficence is not hoped 

for, nor his evilness feared; (K, T A;) he being 

like the shackled that is neglected: pi. as above. 

(TA.) And One having no grounds of pretension 

to respect or honour : (5. TA :) or, as some say, 

of whom one knows not what he possesses. (TA.) 

_ And The fur (lit. furs, or soft portions of 

hair, jWy, [perhaps because long left unshorn,]) 

of camels. (AHn, 5> TA.) 

: see Ulh. _ Also [Such as is] abundant 

and high [in estimation, app. of the means of sub- 

istence ; syn. (O, K: [or the latter 

word is correctly £e*j, (bo in the TK,) i. e. ample, 

and pleasant or good, as applied to the means of 

subsistence:]) and a state of ampleness of the 

means of subsistence: (O, K:) thus in the saying, 

yh [He is in a state of ample¬ 

ness in respect of his means of subsistence: app. 

thus termed as being a cause of unmindfulness, 

or heedlessness]. (O.) 

J* : see latter half. 

the subst. from jit, (ISd, 5>) or it is an 

inC n. (§, O, M$b, TA) and also a simple subst, 

(T A,) or the subst. is t jjLAA, with fet-h to the J, 

to distinguish it from the inf. n.; (Msb;) as also 

7 jit, (ISd, K,) or this may be the inf. n. of 

mentioned above as a dial. var. outweighed in 

authority; (TA;) and 7 (K,) or this may 

be an inf. n. like and it may be a simple 

subst.; (TA;) Unmindfulness, forgetfulness, neg- 

lectfulntss, heedlessness, or inadvertence; (Msb, 

5;) [the state in which is] absence of a thing 

from the mind of a man; and unmindfulness, or 

forgetfulness: and sometimes, intent onal neglect: 

(M$b:) or ilit signifies the forgetting, neglecting, 

or being unmindful, of a thing: (Abu-I-Bakk, T A:) 

or the want of requisite knowledge or cognizance 

of a thing: (EI-Har&IIee, TA:) or, accord, to 

Er-Raghib, negligence occurring from littleness of 

consideration and of vigilance: or, as some say, 

the following the soul in that which it desires. 

(TA.) [ilit ^ In a state of unmindfulness See., 

aud 2iii ,‘ye. in consequence of unmindfulness & c., 

may often be rendered at wuswares.] 

3dli: see the next preceding paragraph. 

or : see Jili. 

: see | 

J^UA she-camel that does not take fright and 

fee, (K, TA ,) nor hold bach from a young one 

that sice suckles, nor care who milks her. (TA.) 

Jili [and ♦ or Unmindful, for¬ 

getful, neglectful, heedless, or inadvertent: and the 

former, sometimes, intentionally neglecting: pi. of 

the former Jjit and jit]. (K.) 

JijU Possessing camels not branded. (TA.) 

3,1,^1 The [or tuft of hair beneath the 

lower lip]; (O, K, TA;) so says Th, (O,) or 

Ez-Zejj&jee: (TA:) not the two sides thereof as 

it is said to signify by J : (5:) so called because 

many men neglect [the washing of] it. (TA.) It 

is said in a trad., [Keep thou to the 

washing of the tuft of hair beneath the lower lip]: 

meaning that one should use heedfulness in wash¬ 

ing it, in the performance of the ablution termed 

(TA0 
jIL* [lit. Made unmindful. See.; see its verb: 

and hence, a simpleton; or] devoid of intelligence, 

sagacity, skill, or natural understanding. (IDrd, 

Mgh,0, MSb, £.) 

yib and 

1. lii, and : see 4. — lii, (K, TA,) inf. n. 

^ii and (TA,) also signifies It (a thing, TA) 

floated upon the water. (K, TA.) sa^UkJI 

aor. -, (K, TA,) inf. n. (TA,) He cleared 

the wheat of what is termed yflb, i. e. a thing such 

as [the noxious weed called] [q. v.],(5»TA,) 

and other refuse; (TA;) or the straw; as also 

t^l. (K,TA.) 

4. (S, Msb, 5, &c.,) inf. n. Juil; (S, 

Mfb;) and ♦ Ufc, (5,) first pers. Ojii, (S, Msb,) 

inf. n. and yLfc; (5;) the latter verb said by 

ISd to occur in the trads., (TA,) but disallowed 

by ISk (S, Mgb, TA) and by others, (M§b,) and 

said by Az to be rare; (Msb,TA;) He slept: 

(S, K :) or he slept a light sleep: (Msb, TA :) or 

he was, or became, drowsy, or heavy with sleepi- 

ness; as also " aor. 1, inf. n. k. (K.) — 

And He (a man, TA) slept upon what is 

termed yjd., i. e. the straw, in the place <n which 

the grain thereof was trodden out: (50 men¬ 

tioned as from IAar by Az, and by Sgh as from 

AA. (TA.) _ And >Uu£dl The wheat 

was abundant in its 2JU.J, accord, to the copies 

of the K, but more properly its [i. e. refuse]. 

(TA.) __ See also 1. The trees 

hung down their branches. (IKtt, TA.) 

7. jiJul. It (a thing, TA) became brohen. 

(5,ta.) 

and 7 iyU. and 7 (5, TA) and 7 ifAi- 

and 7 it (Sgh, TA) A i^j [or hollow dug in 

the ground], (K, TA,) in which a sportsman 

lurks, the first and second mentioned by L^. 

(TA.) 

jjii The refuse that is taken forth from wheat, 

and thrown away, (Fr, S, TA,) such as [the 

noxious weed called] &\yj [q. v.]; (S ;) a thing 

that is in wheat, such as (K, TA,) and other 

refuse: (TA:) or the straw [thereof]: (5, TA:) 

accord, to IAar, the bad, that is thrown away, 

of wheat; as also ♦ Slii. (Az, TA.)_Also, 

(thus accord, to ISd in all the senses here follow¬ 

ing in this paragraph that are found in the K, as 

is said in the TA, and thus in some copies of the 

K,) or 7 flic, (thus in the copies of the K followed 

in the TA,) t’. q. *Uc [i. e. The rubbish, or small 

rubbish, or particles of things, or refuse, and scum, 

and rotten leaves mixed with the scum, of a tor¬ 

rent]. (K, TA.) __ And Fragments, or broken 

portions, of wheat: (5. TA:) or the stalks thereof. 

(TA.) And A blight incident to palm-trees, 

tike dust falling upon the unripe dates, preventing 

their becoming ripe, (S, K, TA,) and rendering 

them tasteless. (S [in which the word thus expl. 

is jjit] and TA.) And A thick crust that comes 

upon unripe dates: [see 4 in art. jki.:] or, as 

some say, bad dates, that become [app. tn the 

xktn] thick, or coarse, and like the wings of locusts. 

(TA.)_And A disease incident to straw, ren¬ 

dering it bad. (TA.)_Also Such as they drive 

away, or expel, of their camels. (5, TA.) __ 

And signifies also The bad of anything. 

(TA.) _ And The low, vile, mean, or sordid; 

or the lower, viler, icc.; or the refuse, or rabble; 

of mankind. (TA.) 

iyii A light sleep: occurring in the traditions. 

(TA.) n See also jit. 

S^kh and and : see jit. 

K&, like [in measure], in the phrase 

ItAh 3LU*-, [in which, app., the former word is 

iLL , and the meaning of the phrase An affair, 

or a case, or a dubious, or momentous, and difficult 

affair, in which is something evil, or to be rejected,] 
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way, &c., in which is no sign, or mark, whereby

no notches, and to which is assigned no portion
and no fine : they used to be added to give addi-

tional weight to the collection of arrows from fear

crease the number : and they were four ; the first

like the shackled that is neglected: pl. as above.

thus termed as being a cause of unmindfulness,

from the mind of a man; and unmindfulness, or

ISd to occur in the trads., (TA,) but disallowed

them tasteless. ($ [in which the word thus expl.

of occasioning suspicion [of foul play], i. e. to in-

that the poor-rate may not be [considered as] in-

Mab, TA.) One whose beneficence is not hoped

ness in respect of his means of subsistence : app.

meaning that one should use heedfulness in wash-

sagacity, skill, or natural understanding. (IDrd,

portions, of wheat : (K, TA :) or the stalks thereof.

or the lower, viler, &c. ; or the refuse, or rabble;

though they made every portion thereof to be

[tracts of country] wherein are no may-marks by

epithet] meaning [gaming arron's] in which are

cumbent for her : and " Je is a dial. var. thereof,

[that is anonymous,] of which the author is not

(TA.) And One having no grounds of pretension

of whom one knows not what he possesses. (TA.)

and high [in estimation, app. of the means of sub-

means of subsistence : (O, Ķ :) thus in the saying,

lectfulness, heedlessness, or inadvertence; (Meb,

forgetfulness : and sometimes, intentional neglect :

or being unmindful, of a thing: (Abu-I-Baka, TA:)
or the want of requisite knowledge or cognizance

consideration and of vigilance : or, as some say,

may often be rendered at unawares.]

former, sometimes, intentionally neglecting : pl. of

and hence, a simpleton; or ] devoid of intelligence,

he was, or became, drowsy, or heary with sleepi-

that is in wheat, such as Slij, (K, TA,) and other

(thus accord. to ISd in all the senses here follow-
ing in this paragraph that are found in the Ķ, as
is said in the TA, and thus in some copies of the

and rotten leaves mixed with the scum, of a tor-

skin] thich, or coarse, and like the wings of locusts.

or a case, or a dubious, or momentous, and difficult

to lose his way, wherein is no sign, or mark:

which to be directed. (TA.) __ Also A road, or

it may be known. (K.) __ And A gaming-arrow

to it, and no fine : (O, K :) [or,] accord. to Lh,

named. (TA.) And Poetry of which the author
is unknown. (K.) And A poet unknown (K, TA)

for, nor his evilness feared; (Ķ, TA;) he being

to respect or honour : (Ķ, TA :) or, as some Bay,

- And The fur (lit. furs, or soft portions of

of camels. (AHn, Ķ, TA.)

subsistence:]) and a state of ampleness of the

inf n. (§, O, Msb, TA) and also a simple subst.,

subst .; (TA ;) Unmindfulness, forgetfulness, neg-

Ķ;) [the state in which is] absence of a thing

of a thing : (El-Harallee, TA :) or, accord. to

the following the soul in that which it desires.

lower lip]; (O, Ķ, TA;) so says Th, (O,) or
Ez-Zejjájee: (TA:) not the two sides thereof as

it is said to signify by J : (Ķ :) so called because

and other refuse; (TA ;) or the straw; as also

said by Az to be rare; (Meb, TA;) He slept :
(Ş, Ķ :) or he slept a light sleep : (Msb, TA :) or

the grain thereof was trodden out: (Ķ :) men-

(TA.)

accord. to IAar, the bad, that is thrown away,

rent]. (Ķ, TA.) __ And Fragments, or broken

upon unripe dates : [see 4 in art. piè :] or, 88
some say, bad dates, that become [app. in the

dering it bad. (TA.) _ Also Such as they drive
away, or expel, of their camels. (Ķ, TA.) __

of mankind. (TA.)

guish it]; (Ķ;) such as has no portion assigned

and pleasant or good, as applied to the means of

or heedlessness]. (O.)

غنى - غفل

Ķ :) and a she-camel that is not branded, in order

hair, ,Ggi, [perhaps because long left unshorn,])

getful, neglectful, heedless, or inadvertent : and the

many men neglect [the washing of ] it. (TA.) It

Mgh, O, M�b, Ķ.)

(.K,TA) .اغفى ٢

And il He (a man, TA) slept upon what is

hung down their branches. (IKtt, TA.)
.It (a thing, TA) became broken. 7. انغفى

(Ķ, TA.)

and thrown away, (Fr, S, TA,) such as [the

(TA.)- And A blight incident to palm-trees,

(TA.) - And A disease incident to straw, ren-

q ah, [in which, app., the former word is

like of these. (TA.) __ And A book, or writing,

- Also A man inexperienced in affairs. (S, O,

be an inf. n. like Jis, and it may be a simple

flee, (K, TA,) nor hold back from a young one
that she suckles, nor care who milks her. (TA.)

by ISk (S, Mab, TA) and by others, (Meb,) and

tioned as from IAar by Az, and by Sgh as from

refuse : (TA :) or the straw [thereof] : (Ķ, TA :)

in the TA,) i. q. Eux [i. e. The rubbish, or small
rubbish, or particles of things, or refuse, and scum,

their becoming ripe, (§, K, TA,) and rendering

(TA.) __ And The low, vile, mean, or sordid;

mentioned above as a dial. var. outweighed in

washing of the tuft of hair beneath the lower lip]:

lurks : the first and second mentioned by Lb.

like dust falling upon the unripe dates, preventing

[Boox I.

or cattle, (",) that yield no milh. (TA.) -

word is correctly , (so in the TK,) i. e. ample,

(TA.) [ In a state of unmindfulness &c.,

hòg. (TA.)

and it (Sgh, TA) A auj [or hollow dug in

of wheat ; as also Me. (Az, TA.) __ Also,

i,il A light sleep : occurring in the traditions.

M, a desert, or waterless desert, that causes one

(TA:) pl. ◌ٌأعْفَال , (S, TA,) syn. with موات [q. v.] :

or is used by poetic license : the pl. is Jul.

the [signs called] عَوَاشِر [pl. of ◌ٌعَائِرَة q.٧.] and the

alle the subst. from Již, (ISd, Ķ,) or it is an

(TA,) or the subst. is WWfs, with fet-h to the ,

to distinguish it from the inf. n .; (Msb;) as also

aud Wie Je in consequence of unmindfulness &c.,

غفى and غفو

ness; as also Thé, aor. 2, inf. n. ilk. (K.) __

was abundant in its Lles, accord. to the copies

Ķ,) or :We, (thus in the copies of the K followed

inf. n. ,he and 4; (K;) the latter verb said by | affair, in which is something evil, or to be rejected,]

(TA.) The pl. (Just) is also applied to Camels,

And A Jim as [or copy of the Kur-an] bare of

authority ; (TA;) and Świe, (K,) or this may

(Msb:) or die signifies the forgetting, neglecting,

WAR: The anse [or tuft of hair beneath the

is said in a trad., عَلَيْكَ بِالْمَغْفَلَة [Keep thou to the

ing it, in the performance of the ablution termed

the whoat of what is termed gie, i. e. a thing such

termed Hi, i. e. the stram, in the place in which

the ground], (K, TA,) in which a sportsman

(TA.) == See also sie.

of the K, but more properly its aw [i. e. refuse].

noxious weed called] Offj [q. v.]; ($;) a thing

And % signifies also The bad of anything.

Er-Raghib, negligence occurring from littleness of

Wie : see the next preceding paragraph.

(+) upon which is no mark [or notch to distin-

one Bays JE las, using the sing. form [of the

. غَفْلَةُ Bee: غُفْلاَنْ

aor .; , (Ķ, TA,) inf. n. , (TA,) He cleared

AA. (TA.) - And ◌ُاغفى الطُّعَام The wheat

(TA.)- See also 1 .== ◌ُاغفى الشَّجَر The trees

غُفْيَةٌ ؟ and (K, TA) غَفْيَةً؟ and غَفْوَةٌ " and غَفَوْ

is HE] and TA.) And A thick crust that comes

(S:) and Lh mentions the phrase ْ28 , أَرْضِ اغْفَال

what is termed je : and Just ;S, meaning

Je : Bee Life. __ Also [Such as is] abundant

وغَفِلّ or this may be the inf. n.of (,ISd, K) ، غَفَالْ ٢

-Unmindful, for ,ُغَفْلاَن or ،غَفْلاَنْ ٧ and] ٌغَافِل

sie and ME, (TA,) also signifies It (a thing, TA)

as [the noxious weed called] hij [q. v.], (K, TA,)

J,ME A she-camel that does not take fright and
JA The refuse that is taken forth from wheat,

[called] ◌ُالمُصَتَّر ; the next, ◌ُالمُضَعَّف ; the next,

A beast (25) having no brand upon it: (S, O,

sistence] ; syn. كَثِير رفيع :(O,K: [or the latter

qué, like & [in measure], in the phrase.latter half ,َغُفْل see : ◌ُْفُل

1. lé, and Gh� : see 4. _ Úž, (K, TA,) inf. n.

the former ◌ُغُقُول and ◌ْغُفَّل] .(K.)
Jei' Possessing camels not branded. (TA.)

af2, and the meaning of the phrase An affair,

and unnamed [or anonymous] : pl. Just. (TA.)

Jis [lit. Made unmindful, &c .; see its verb :

TA.) - And). السَّفِيح ,and the next ; ُالمَنِيح .غَافِلْ see: غَفْلاَنُ ٥٣ ,غَفْلاَنْ

floated upon the water. (K, TA.) = ْوتغَفَى الطَّعَام

Mqb;) and Yús, (Ķ,) first pers. S'il, (S, Møb,)

-He is in a state of amplo] ِهُوَ فِى غَفَلٍ مِنْ عَيْشِه

غَفْوْ مBe: غِفْيَةٌ and غُفْيَةً and غَفْيَةٌ

,$) ; اغْفَاً .inf. n (,.Meb, K, &c ,؟) ,الغفى .4
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is a possessive epithet, signifying ji (^J. (TA: 

immediately after JA ezpl. as meaning the “ bad " 

of anything.) 

&A and 7UA: see first and second sen¬ 

tences. 

SsUAJI [in the CK 2UAJI] The whiteness upon 

the [or iris of the eye], (K, TA,) i. e., that 

covers the 23j». (TA.) 

^ .oil »<UAI The sleep of daybreak, or the first 

part of the day. (TA.) 

J* 

1. aXa, (S, O, 5,*) aor. i, (S,) inf n. JA, (K,) 

He made it, or caused it, to enter, (§, O, K,* [in 

the J*ol is erroneously put for J*.,>l,]) J 

into a thing; (O, ;) as also 7 JjdA, (K,* 

TA,) inf. n. 3WA; or this last word signifies the 

making, or causing, a thing to enter a thing so as 

to become confused with, and a part of, that into 

which it enters: (TA :) — and JA, (§, O, K,) 

aor. as above, (S,) and so the inf. n., (TK,) sig¬ 

nifies also It entered [into a thing] ; (§, O, ^;) 
being intrans. as well as trans.; (S, O ;) and so 

does ♦ jAil, (S, O, 5») and * JW,and * JAW; 

(S.TA;) said of [what are termed by logicians] 

substances and of [what are termed by them] 

accidents. (TA.) — JAj said of a ram means 
* + * * ms 

Penem mum in&emt (a^ non sublatd 

caudd. (§, 0,*TA.) And JA signifies also Inivit 

(Ul, in some copies of the K without the hem- 

zeh,) feminam: (K, TA; in which latter is added 

^1 ^3 [app. meaning that this is 

not said of any but such as is big, or bulky]:) 
e • i S + 

mentioned by IA?r. (TA.) _ J JA 

sutlj He made the oil to enter amid the roots of 

the hair of his head. (K.) And JA 

He made the perfume to enter amid his hair. 

(TA.) _ And aJ aJLA He made it to be un- 

apparent to him (a) a-o), he [the latter] having 

no knowledge of it. (TA: in which the pronoun 

affixed to the verb relates to a dagger, and to a 

spear-head.) —_ jjUjl JA He (a man) entered 

iHto the midst of the deserts, or waterless deserts. 

(9, o.) o* *'0l Ja, (S, O, £,) aor.;, 

(§» 0») The water ran amid the trees. (S, O, K.) 

And ^111 J iUt t JiliS The water entered 

amid the breaks, or interspaces, of the trees. (S.) 

__ JT)A)I JA He clad himself with, or wore, the 

[q.v.] (5, TA) beneath the [other] gar¬ 

ments; because he who does 60 enters into it 

(TA.) And ♦ C-UlAI [in like manner] 

signifies I clad myself with, or wore, the garment 

beneath the [other] garments. (JjL) _ JA, 

(£,TA,) aor. and inf. n. as above, (TA,) He put 

.upon the neck, or the hand, of such a one, the JA 

[i. e. ring, or collar, of iron, for the neck, or 

pinion or manacle for the hand]. (K, TA.) And 

He had the JA put upon him. (§,• TA.) 

Bk. I. 

And suL* Jl ejo cJuA [I confined his hand to \ 

his neck with the JA]. (S, O.) And JA JA I 

AgAfrj jJ [He confined a captive with a 

of thongs upon which was hair]. (TA.) One 

says, JAS0l2u,(S,O,S,TA, [in some copies 

of the S and K, which have misled Golius and 
a., at 

Freytag, JA_j Jl a) la,]) a form of imprecation, 

(K, TA,) meaning [What ails him?] may he be 

thrust, or pushed, in the back of his neck, and 

become possessed, or insane, (IB, TA in the pre¬ 

sent art. and in art. Jl.) and therefore have the 

JA put upon him. (TA in the present art) And 

aiUc Jl sju cJIA [sometimes] means f His hand 

was withheld from expenditure. (TA.) = JA, 
& + M m % r + 

(S, K,) aor. JAj, inf. n. JJLA, said of a man, (S,) 

He was, or became, thirsty; or vehemently thirsty; 

(K, TA;) at affected with burning of thirst, (S, 

TA,) little or much; (TA;) or with burning of 

the inside, (K, TA,) from thirst, and from anger 

and vexation. (TA.) _ And JA said of a camel, 

(S, O, K,) originally JAA, (MF, TA,) aor. JAj ; 

and l JAl also; He was, or became, thirsty; or 

vehemently thirsty; or affected with burning of the 
inside: (K:) or he did not fully satify his thirst; 

(S and O in explanation of the former, and TA 
A rSt r 

in explanation of both;) and cJA is said of 

camels in like manner, agreeably with this last 

explanation: (K:) and ♦ cJtiiftl is also said of 

sheep or goats, (K, TA,) signifying they thirsted. 

(TA.) ssaijii JA, aor. JaS, (S, O, K, TA, [in 

the CK, erroneously, JAj,]) with kesr, (S, O,) 

inf. n. i* , with kesr, (O,) His bosom was, or 

became, affected with rancour, malevolence, malice, 

or spite : (S, O, K :) and with dishonesty, or in¬ 

sincerity. (S, O.) [See also JA, below.] It is 

said in a trad., JAj *9 

i. e. [There are three habits, (Jto*. being under¬ 

stood, these, as is said in the O, being “ the act¬ 

ing sincerely towards God,” and “ giving honest 

counsel to those in command,” and “ keeping to 

the commnnity” of the Muslims,)] while conform¬ 

ing to which the heart of the believer will not he 

invaded by rancour, malevolence, malice, or spite, 

causing it to swerve from that which is right; (S,* 

O;) a saying of the Prophet; thus related by 

some: accord, to others, * J-*4» (?» O.) wi*h 

damm to the (O,) which is from the meaning 

expl. in the next sentence here following. (S,* O.) 

= JM?; Mgh, O, Msb, K,) aor. JaS, (S, O,) 

inf. n. JyJLfc, (S, Mgh, O, Msb, K,) He acted 

unfaithfully; as also 7 JAl: (S, O, Msb, K:) or 

thus the latter, (S, Mgh, O, Msb, K,) accord, to 

ISk (S, Msb) and A’Obeyd, (S,) in a general 

sense; (Mgh, Msb;) and he became unfaithful: 

(TA:) but the former verb is used only in rela¬ 

tion to spoil, or booty; (S, Mgh, O,* Mgb, 5 ;) 

you Bay, ^AJI |>« JA meaning jjla. [i. e. He 

acted unfaithfully in taking from the spoil, or 

booty] ; (S, O;) or meaning he acted unfaitlfully 

in relation to the spoil, or booty: (Mgh :) or JA, 

(iAth, Mgh, TA,) aor. as above, (Mgh,) inf. n. 

J>lA, (IAth, TA,) or JA, (Mgh, [thus in my 

copy, accord, to which it is trans., as will be 

shown by what follows,]) signifies also he stole; 

and was urfaitlful in respect of a thing privily; 

and such conduct is termed *3>lA because, in the 

case thereof, the hands, or arms, have the 

[q-v.] put upon them : (IAth, TA :) or it signi¬ 

fies aUo he took a thing and hid it amid his 

goods; and it occurs in a trad, as meaning he 

took a AAq.* privily. (Mgh.) It is said in the 

Kur [iii. 155], JAj J l*J an^ O' 
. - T' " 
1 J^» accord, to different readers; the former 

meaning [And it is not attributable to a prophet] 

that he would act urfaithfuUy; and 7 JAj ^jl 

meaning, [agreeably with an explanation of Jcl 

in the K,] that unfaithful conduct should h 

imputed to him; or that there should be taken 

from his [share of the] spoil, or booty; (S, O, 

TA ;) [or this may mean, that he should be found 

to be acting urfaithfuUy; for, accord, to the TA, 
j 1 5 ^ 2 ^ j # < # 

J£1 means ;] but IB says that a 

pass. aor. is seldom found in the languago of the 

Arabs in a phrase of this kind. (TA.) And it is 

said in a trad, jjui 7 J^AI ^ i. c. There shall 

be no acting urfaithfuUy nor stealing: or there shaU 

be no act of bribery [nor stealing]: (S, O :) or, 

as some say, there shaU be no aiding another to 

act urfaitlfuUy [Ac.]. (TA.) ta A3UJD wJUA I 

fed the she-camel with JJA i. e. datc-stonet mixed 

with [the species of trefoil called] c-i. (S,* O, 

TA.) = J^: eee 1-5* J^ 

inf. n. JA; and ^ JAl; lie was silent 

at the thing: and also he was intent upon the 

thing. (TA.) 

2. iUA, (K,) or jlA, (S, O,) W, 

(S, O, K,) inf. n. JJAj, (K,) He perfumed him, 

(K,) or daubed, or smeared, his beard, much, (O,) 

the teshdeed denoting muchness, (S,0,) with <UIA: 

(S, O, K:) and a^UAJI^ ♦ JJLAj and ♦ Jicl and 

♦ JAW He perfumed himself with jJIA: (K :) 

Lh mentions JAj, which is either from 

the word 5J1A or originally jlij, in the latter 
-» IS" t mi - - 

case being like C-e«lV> for hut the former 

is the more agreeable with analogy: accord, to 

Fr, one says, t oJUAj, and not «LjA3 : 

(TA:) Af held 7 cJJAj from aJIAII to be allow¬ 

able if meaning I introduced the aJIA into my 

beard or my mustache; (S, O;) and the like is 
A# -» i *4a 

the case with respect to v : (S:) 

accord, to Lth, one says, from <UtAJI, oJUA and 

wWA and oJA. (TA. [See also 1 in art. oULA; 

and see art. J*-]) 

4. a-L^J JAl, (5,) inf. n. J^LAI, (TA,) He 

watered his camels ill, so that they did not satify 

their thirst: (K, TA:) or he brought, or sent, 

them back from the water without satifying their 

thirst: (O, TA :) thus expl. by Az, who 6ays 

that it is incorrectly mentioned by A’Obeyd, on 
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being intrans, as well as trans .; (S, O;) and so

ments; because he who does so enters into it.

inside : (Ķ:) or he did not fully satisfy his thirst ;

ing to which the heart of the believer will not be

imputed to him ; or that there should be taken

as some say, there shall be no aiding another to

making, or causing, a thing to enter a thing so as

substances and of [what are termed by them]

become possessed, or insane, (IB, TA in the pre-
Bent art. and in art. Ji,) and therefore have the

stood, these, as is said in the O, being " the act-

counsel to those in command," and " keeping to

is the more agreeable with analogy : accord. to

that it is incorrectly mentioned by A'Obeyd, on

of anything.)

to become confused with, and a part of, that into

(K, TA;) said of [what are termed by logicians]

affixed to the verb relates to a dagger, and to a

into the midst of the deserts, or waterless deserts.

amid the breaks, or interspaces, of the trees. (S.)

thrust, or pushed, in the back of his neck, and

($ and O in explanation of the former, and TA

became, affected with rancour, malevolence, malice,

i. e. [There are three habits, (JLar- being under-

causing it to swerve from that which is right; (S,*

sense ; (Mgh, Msb;) and he became unfaithful :
(TA:) but the former verb is used only in rela-

TA;) [or this may mean, that he should be found

pass. aor. is seldom found in the language of the

be no acting unfaithfully nor stealing: or there shall

them back from the water without satisfying their

covers the Use .. (TA.)

aor. as above, ($,) and so the inf. n., (TĶ,) sig-

He made the perfume to enter amid his hair.

(Ķ, TA,) aor. and inf. n. as above, (TA,) He put

[i. e. ring, or collar, of iron, for the neck, or
pinion or manacle for the hand]. (K, TA.) And

غل - غفو

of the $ and K, which have misled Golius and

He was, or became, thirsty ; or vehemently thirsty;

TA,) little or much; (TA;) or with burning of

and Jel also; He was, or became, thirsty ; or
vehemently thirsty ; or affected with burning of the

camels in like manner, agreeably with this last

or spite : (§, O, Ķ :) and with dishonesty, or in-

ing sincerely towards God," and " giving honest

the community" of the Muslims,)] while conform-

O;) a saying of the Prophet ; thus related by

thus the latter, (S, Mgh, O, Msb, Ķ,) accord. to
ISk (Ş, Mb) and A'Obeyd, (§,) in a general

copy, accord. to which it is trans., as will be

from his [share of the] spoil, or booty; (S, O,

to be acting unfaithfully; for, accord. to the TA,

Arabs in a phrase of this kind. (TA.) And it is

at the thing : and also he was intent upon the
thing. (TA.)

beard or my mustache; (S, O;) and the like is

watered his camels ill, so that they did not satisfy
their thirst : (K, TA:) or he brought, or sent,

thirst : (O, TA :) thus expl. by Az, who says

nifies also It entered [into a thing]; ($, O, Ķ ;)

zeh,) feminam: (K, TA; in which latter is added

upon the neck, or the hand, of such a one, the Je

غل

(K, TA;) or affected with burning of thirst, ($,

the inside, (K, TA,) from thirst, and from anger

unfaithfully ; as also Jel : (S, O, Msb, Ķ :) or

acted unfaithfully in taking from the spoil, or

meaning [And it is not attributable to a prophet]

He made it, or caused it, to enter, ($, O, Ķ,* [in

not said of any but such as is big, or bulky]:)

no knowledge of it. (TA: in which the pronoun

(§, O,) The water ran amid the trees. ($, O, Ķ.)

signifies I clad myself with, or more, the garment

tion to spoil, or booty ; (S, Mgh, O," M�b, Ķ ;)

booty]; (S, O;) or meaning he acted unfaithfully

shown by what follows, ]) signifies also he stole;

case thereof, the hands, or arms, have the Je

be no act of bribery [nor stealing] : (§, O :) or,

able if meaning I introduced the agli into my

damm to the LS, (O,) which is from the meaning

and was unfaithful in respect of a thing privily ;

TA,) inf. n. diale ; or this last word signifies the

Al, He made the oil to enter amid the roots of

(S, O, K:) and تغلّل بالغالية and اغتلّ ٧ and
apparent to him (" aus), he [the latter] having

expl. in the next sentence here following. ($," O.)

and such conduct is termed Jsie becausc, in the

[q. v.] put upon them : (IAth, TA :) or it sigui-

meaning, [agreenbly with an explanation of Jei

(K,) or daubed, or smeared, his beard, much, (O,)
the teshdeed denoting muchness, (S,O,) with dul :

and see art. غلى.])

immediately after je expl. as meaning the" bad"

the dish [or iris of the eye], (K, TA,) i. e., that

J'y [q.v.] (K, TA) beneath the [other] gar-

in explanation of both ;) and &xe is said of

explanation : (Ķ :) and Efter is also said of

sincerity. (S, O.) [See also Je, below.] It is

goods ; and it occurs in a trad. as meaning he
took a alle privily. (Mgh.) It is said in the

accord. to Lth, one says, from عَلَّلْتُ , الغالية and

Je of thongs upon which was hair]. (TA.) One

part of the day. (TA.)

and vexation. (TA.) __ And Je said of a camel,

sheep or goats, (K, TA,) signifying they thirsted.

inf. n. Le, with kesr, (O,) His bosom was, or

fed the she-camel with Jale i. e. date-stones mixed

(TA:) As held " ◌ُتَغَلَّلْت from الغالية to be allow-

",K) ، ُغَلْفَلَه into a thing; (0, K ;) as also شَىْء

(K, TA,) meaning [What ails him?] may he be fies also he tooh a thing and hid it amid his

but IB says that a [; َّوَجَدَهُ غَال means َاغلّ الرَّجُل

Huit [in the CK sussi] The whiteness upon

which it enters : (TA :) ___ and JE, ($, O, Ķ,)

does َّانْفَل , (S,O, K,) and " تغلّل, and " َتَغَلْغَل ;

accidents. (TA.) _ Ji said of a ram means

cauda. (Ș, O,* TA.) And Jé signifies also Inivit
(E, in some copies of the Ķ without the hem-

(TA.) __ And & auf He made it to be un-

was withheld from expenditure. (TA.) = JE,

inf. n. ◌ْغُلُول , (S, Mgh, O, Meb, ,) He acted

said in a trad. ◌َلا إِغْلاَلَ * وَلاَ إِسْلاَل i.c. There shall

case being like &fas for Estas, but the former

Fr, one says, تَغَلَّلْتُ بالغالية ,and not ُتَغَلَّيْت :

Új in the K, ] that unfaithful conduct should be

; غلف .TA. [See also 1 in art). غَلَّيْتُ and غَلَّقْتُ

-first and second sen ,غَفَّى see: ُغُفَاة and ُغَفَاء

spear-head.) - ◌َغَلَّ المَفَاوِز Ie (a man) entered

"jan JE He clad himself with, or more, the

(TA.) And ◌َاغْتَلَلْتُ الثَّوْب [in like manner]

beneath the [other] garments. (K.) _ this Ja,

(S,K,) sor. ◌َّيُغَل, inf. n. ◌ْغَلَل , said of a man, (,)

some: accord. to others, " ◌ُّويُغل (S,O) with

you Bay, ◌ِغَلَّ مِنَ المَغْنَم meaning ◌َخَان [i. e. He

JE, accord. to different readers; the former

that he would act unfaithfully; and

act unfaithfully [&c.]. (TA.) cu Klu I

with [the species of trefoil called] Es. ($," 0,

(Ş, O, Ķ,) inf. n. juli, (K,) He perfumed him,

the word aju or originally Juss, in the latter

TA,) He) ,ْإِغْلاَل.K,) inf. n) ,4. ُاغلّ إِیلَه

app. meaning that this is] ٍولا يكون الا من ضَغْر

(S,O, K,) originally َغَلِل , (MF, TA,) sor. ُّيَغَل ;

the CK, erroneously, Jfy,]) with keer, (S, O,)
He was silent ;ّاغل * and ;ُّغَل .inf. n , عَلَى الشَّيْء

Lh mentions ◌ِتَّغَلَّى بِالغَالِيَة , which is cither from

Penem suum inserit (ُيُدْخِلُ قَضِيبَه) non sublard

says, ◌َّ؟) ،ومَا لَهُ أَلَّ وَغُل,O, K, TA, [in some copics

Je put upon him. (TA in the present art.) And
sometimes] means t His hand] ِغُلَّتْ يَدُهُ إِلَى عُنُقِه

He confined a captive with a] ْمِنْ قِدّ وَعَلَيْهِ شَعَر

the CK َأُوْخِل is erroneously put for َفى ([,أدْخَل

(TA.) = ◌ُغَلَّ صَدْرُه, nor. ◌ُّ؟) ,يَغِل,O, K, TA, [in

(,0,؟) , يَغُلَّ . aor (,Mgh, O, Meb, K,؟), غَلَّ =

J,le, (IAth, TA,) or Je, (Mgh, [thus in my

Kur [iii. 155], َّوَمَا كَانَ لِنَبِيّ أَنْ يَغُل and ْأَن

,بِالغَالِيَةِ (,0,؟) , غلّل لِحْيَتْهُ or (,K) ,غلّلهُ .2

the case with respect to (:؟) : غَدَّلْتُ بِهَا لِحْيَتِى

1. 26, ($, O, Ķ,*) aor. 2, ($,) inf. n. Je, (K,)

the hair of his head. (.) And ِعَلَّ شَعْرَهُ بِالطِّيب

3 He had the J'e put upon him. ($," TA.) | in relation to the spoil, or booty : (Mgh :) or Je,

Freytag, je; jf & L., l'a form of imprecation,

his nech with the ّغُل] .($,O.) And ّغَلَّ أَسِيرًا بِغُل
is a possessive epithet, signifying Gs. (TA :

(:K): غالية He perfumed himself with تَغَلْغَلَ ٧

And ◌ِتَغَلْغَلَ المَاء فِى الشَّجْر The water entered

,2.O, E,) sor,(؟) ، غَلَّ المَاء بَيْنَ الأَشْجَارِ _ (.0,؟

TA.) = َغَلَّ الإِهَاب :Bcc ِغَلَّ = أَغَلَّ فِى الإِهَاب

And me on Elli [I confined his hand to (IAth, Mgh, TA,) aor. as above, (Mgh,) inf. n.

auf! The sleep of daybreak, or the first

said in a trad., ِثَلاَثْ لاَ يَغِلُّ عَلَيْبِنَّ قَلْبُ المُؤْمِن
mentioned by IApr. (TA.) - َلَّ الدُّحْنَ فِى◌
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the authority of AZ, [ n this sense,] with the un¬ 

pointed £. (TA. [But see 4 in art Jc.]} — 

And J^l signifies also 4 . : i c-ljLil O, K) 

[accord, to the TA as meaning His sheep, or 

yoatt, thirsted: but this I think doubtful: see 8]. 

ee Jil and its aor. and inf n. as relating to un¬ 

faithfulness, see in the latter half of the first para- 
J) m 0 £ n 

graph, in fivo places. s (Mgh, 

Mjb, K, [in the CK C-Jli,]) and (9,o, 

K,) from (S, O,) [The estate, and estates, 

consisting of land, &c.,] became in the condition 

of having HXt- [or proceeds, revenue, or income, 

accruing from the produce, &c.]: (Mgh, Msh :) 

or yielded : ($, TA:) i. e. yielded somewhat, 

the source thereof remaining. (TA.) — And Jil 
9 9 j » 9MM£+ # + + + m £* | 

jtyill meaning *Z»hX/ [i. e. The iXh of the 

people, or party, arrived; as exp!, in the PS 

and TA; or the people, or party, had their ili 

brought to them]. (S, O, £.) And The people, 

or party, became in [or entered upon] the time of 

the il-t. (TA.) — And a)1^£ «JAj 

Such a one brings the JJLi to his family, or 

household. (S, O.) ess J_it The valley 

gave growth to what are termed £'Ji, (S, O, K,) 

pi. of Jli. (TA.) «b vli^l J, Jil, (S, O,) He 

(a butcher) left some of the flesh sticking in the 

hide, in stripping it off: (§, O :) or he took some 

if the flesh and of the fat [in the hide] in the shin¬ 

ning : (5:) and .^U^l ^ J* ^ kft somewhat [of 

the flesh, or of the flesh and of the fat,] remaining 

in the hide on the occasion of the shinning: a dial. 

var. of Jil. (TA.)_And accord, to AA, 

J^li*j)1 signifies The milking of the she-camel 

when milk remains [app. afterwards] in her udder. 

(O.) [Perhaps the meaning is The leaving some 

remaining in the udder on the occasion of milking.] 

h Jil The orator, or preacher, said, or 

spoke, what was not right, or correct. (TA.) = 

•1* J*1, (S, O,) or '^J\, (5,) He (a man, S, 

O) looked intensely, or intently. (S, O, K.) _ 

See also 1, last sentence. — J^Ltl signifies also 

The making an overt, or open, hostile, or preda¬ 

tory, incursion. (TA.) ess And The clothing one¬ 

self with, or wearing, a coat of mail. (TA.) 

S: see 1, first sentence: ess and see also 2, in 

three places. 

7: see 1, first sentence. 

8. v^li&il : see 1, former half, ess cJUUil 

drank the beverage. (J£.) n 4J 
•' «4 

lyJu-ij: see 10. be JJLil said of a camel, and 
• **'• , 

wJU&l said of sheep or goats: see 1, near the 

middle of the paragraph. (See also the next sen¬ 

tence but one.) = 2JU)(i Jiil: see 2. = cJUil 

said of sheep or goats, They became affected with 

the disease termed jli [q. v.]. (O, K.) 

10. signifies The desiring, or demand¬ 

ing, or [tasking a person,] to bring ali [i. e. pro¬ 

ceeds, revenue, or income, accruing from the pro¬ 

duce, or yield, of land, &C.]. (PS.) One says. 

J* [Book I. 
M r a r VS 

Jju-I, meaning He tasked his slave to bring 
£~ 

ili to him. (S, O, [In the explanation in the 

CK, JA; is erroneously put for JJb.])_And 

The taking, or receiving, [or obtaining,] of aIc : 

(PS:) or the bringing of Skh from a place [or an 

estate]. (KL.) One says, JJ£*I He 

took the 21b of the • [i. e. of the lands, or 

estates, from which <Ui is obtained], (S, O, K.) 
. +■£+ 9 + • r *i + ^ + £ ct • ^ ^ 

And ” lyJLju 3uiuj\ aJ like lyUu^j [i. e. To him 

belongs a small portion of land of which he takes, 

or receives, or obtains, the aJA]. (TA.) __ And 

[hence] one says of a hard man, 4>U ■VA.IL.j ^ 

t [Nothing, mean ng no profit or advantage, 

is reaped, or obtained, from him]. (L and TA in 

art. : see 5 in that art.) 

<r m 9## 

R. Q. 1. JJdi, inf. n. AlAli : see 1, first sen- 
+ r ^ C <■ 

tence. — ^1 a)L>j JAJLi [He conveyed a 

message, or letter, to the person to ivhom it per¬ 

tained: see the pass. part, n., below]. (Ham 

p. 600.) And aJUJlc signifies also A breaking 

[of the bone of the nose, and of the liend of a flask 

or bottle], like ijhji. (TA.) sss [See iXhJJut. I 

do not find any instance of the usage of 

otherwise than as trans.: but in the TK, and 

hence by Freytag, AjLitlc in a sense in which it is 

expl. below is regarded as an inf. n., and con¬ 

sequently the verb is said to signify He went 

quickly; which ig a meaning of R. Q. 2.] 

R. Q. 2. jidliu: see 1, first quarter, in two 
Mfiir , , l,</^ I, Zs, * 

places. aDI u wJuJJu j3, said to the 

Hect, when he described a woman, as is related 

in a trad.,, is expl. as meaning Thou hast reached, 

in thy looking, of the beauties of this woman, a 

point which no looker, nor any one having dose 

communion, nor any dcscriber, has reached [be¬ 

side thee, O enemy of God]. (TA.)_Also He 

went quickly: (K,* TA :) one says, 

[They went quickly, and passed, or passed away]. 

(TA.) = aJUJI/ jJjlUu : sec 2. 

5, 
A ring, or collar, of iron, which is put upon 

the neck: (Msb:) a shackle for the neck or for 

the hand: [i. e. a ring, or collar, for the neck, or 

a pinion or manacle for the hand;] (M A:) or a 

[shackle of the hind eaUetT] SiuL, (TA, and so in 

the S and ^ in art. of iron, (TA,) collect¬ 

ing together the two hands to the neck: (S in art. 

^ o ; and Jel* in xxxvi. 7:) [sometimes, a 

shackle for the neck and hands, consisting of two 

rings, one for the neck and the other for the hands, 
%+ 5*» 

connected by a bar of iron: (see 2jL«j :)] and a 

shackle with which the Arabs used to confine a 

captive when they took him, made of thongs, upon 

which was hair, so that sometimes, when it dried, 

it became infested with lice upon his neck: (TA:) 

the pi. is : (S, O, Msb, K:) which repeat¬ 

edly occurs in the Kur-dn and the Sunneh as 

meaning t difficult tasks and fatiguing works [as 

being likened to shackles upon the necks]. (TA.) 

__ [Hence] the Arabs apply it metonymically to 
• ^ Si 

denote t A wife. (TA.) And J* [lit A lousy 

shackle for the neck &c.] is an appellation of f a 

woman of evil disposition; originating from the 

fact that the used to be of thongs, upon which 

was hair, so that it became infested with lice. (S.) 

= Also, and * iSi, (S, O, K,) and ♦ jih, (£,) 
£ J 

or this is the inf. n. of fh, (S,) [and accord, to 

analogy of as originally Jdi,] and ♦ 

(S, O, K,) Thirst: or vehement thirst: (K, TA:) 

or the burning of thirst; (S, O, TA;) little or 

much: (TA:) or burning of the inside, (K, TA,) 

from thirst, and from anger and vexation. (TA.) 

s * • - 
and »Rancour, malevolence, malice, 

or sjrite: (S, O, Msb, K, TA:) or latent rancour 

£cc.: (JK in explanation of the former:) and 

envy; so each signifies; (TA;) [and so the former 

in the Kur vii. 41 and xv. 47:] and enmity: (TA 

in explanation of the latter:) and the former sig¬ 

nifies also dishonesty, or insincerity. (S, O.) 

iSi Proceeds, revenue, or income, (Mgh, Mjh, 

K, TA, [in the CK, aJLa.jJI is put for ^^jJI,]) 

of any hind, (Mgh, Msb,) accruing from the 

produce, or yield, of land, (Mgh, Msb, K, TA,) 

or from the rent thereof, (Mgh, Msb, TA,) [in 
S - j 

which sense 7 JjU is also used, as a subst., pi. 
• £ •• i 
O^Jm,] or from seed-produce, and from fruits, 

and from milk, and from hire, and from the 

increase of cattle, and the like, (TA,) and from 

the rent of a house, (K, TA,) and from the hire 

of a slave, (Mgh, K, TA,) and the like; (Mgh, 

Msh;) [generally meaning com, or grain; i. e.] 

wheat and barley and rice and the like: (KL:) 

the aJU of the slave is the payment imposed by 

the master, and made to him : (TA voce :) 

pi. O& (S, O, Msb, TA) and J^fc. (Msb, TA.) 

__. Also Dirhems [or pieces of money] that are 

clipped (aaLJL«), in a tingle piece thereof [the 
. •* _ 3> + 

quantity cl pped being] a or a crjB or a 

grain; of which it is said in the “ Eeddh,” that 

one’s lending a!& in order to have such as are 

free from defect returned to him is disapproved : 

(Mgh :) or dirhems [or pieces of money] that are 

rejected by the treasury of the state, but taken by 

the merchants. (KT. [Freytag has given this 

latter explanation, but has erroneously assigned 

it to &£.]) 

SJh A thing in which one hides himself. (IA?r, 

TA.)_See also in two places:_and 
• * * Sj 
JIi.BE And see Ji, last sentence. 

jii Water amid trees: pi. J^Lil. (§, O. [See 

an ex. voce w* Jkc.]) And Water having no current, 

only appearing a little upon the surface of the 

earth, disappearing at one time and appearing at 

another: (AA, S, O:) or, accord, to AHn, a 

feeble flow of water from the bottom of a valley 

or water-course, amid trees. (TA.) Aboo-Sa’eed 

says, 

• • 

[Our speech shall not pass away as a feeble flow 

of water] : meaning that it ought not to be con¬ 

cealed from men, but should be made pnblic. 

(TA.) be Also A strainer, or clarifier: occur- 
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says,

three places.

tory, incursion. (TA.) == And The clothing one-

5 : see 1, first sentence : = and see also 2, in

7: see 1, first sentence.

[of the bone of the nose, and of the liend of a flask

Heet, when he described a woman, as is related
in a trad., is expl. as meaning Thou hast reached,

in thy looking, of the beauties of this woman, a

communion, nor any describer, has reached [be-

which was hair, so that sometimes, when it dried,

edly occurs in the Kur-an and the Sunneh as

free from defect returned to him is disapproved :

latter explanation, but has erroneously assigned

goats, thirsted : but this I think doubtful : see 8].

hence by Freytag, atúlé in a sense in which it is

meaning t difficult tasks and fatiguing works [as

envy ; 80 each signifies ; (TA ;) [and so the former

of water] : meaning that it ought not to be con-

the authority of AZ, [in this sense,] with the un-

consisting of land, &c.,] became in the condition

when milk remains [app. afterwards] in her udder.

The making an overt, or open, hostile, or preda-

ceeds, revenue, or income, accruing from the pro-

message, or letter, to the person to whom it per-

point which no looker, nor any one having close

[They went quickly, and passed, or passed away].

the hand : [i. e. a ring, or collar, for the neck, or
a pinion or manacle for the hand :] (MA :) or a

shackle for the nech and hands, consisting of two

captive when they tooh him, made of thongs, upon

it became infested with lice upon his neck : (TA :)

being likened to shackles upon the necks]. (TA.)

shackle for the neck &c.] is an appellation of t a

woman of evil disposition; originating from the

from thirst, and from anger and vexation. (TA.)

in the Kur vii. 41 and xv. 47 :] and enmity : (TA

nifics also dishonesty, or insincerity. (S, O.)

increase of cattle, and the like, (TA,) and from
the rent of a house, (K, TA,) and from the hire

Mab;) [generally meaning corn, or grain; i. e.]

rejected by the treasury of the state, but taken by

earth, disappearing at one time and appearing at

[Our speech shall not pass away as a feeble flor

غل

pointed 8. (TA. [But see 4 in art. Je.]) ....

[accord. to the TA as meaning His sheep, or

or party, became in [or entered upon] the time of

remaining in the udder on the occasion of milking.]

self with, or wearing, a coat of mail. (TA.)

is reaped, or obtained, from him]. (L and TA in

tained : see the pass. part. n., below]. (Ham

otherwise than as trans. : but in the TK, and

expl. below is regarded as an inf. n., and con-
sequently the verb is said to signify He went

quickly ; which is a meaning of R. Q. 2.]

side thee, O enemy of God]. (TA.) __ Also He

the neck : (Msb:) a shackle for the neck or for

ing together the two hands to the neck : ($ in art.

shackle with which the Arabs used to confine a

- [Hence] the Arabs apply it metonymically to

or the burning of thirst ; ($, O, TA ;) little or

&c .: (JK in explanation of the former :) and

in explanation of the latter :) and the former sig-

of any hind, (Mglı, Mab,) accruing from the

or from the rent thereof, (Mglı, Msb, TA,) [in

and from milk, and from hire, and from the

of a slave, (Mgli, Ķ, TA,) and the like; (Mgh,

(Mgh :) or dirhems [or pieces of money] that are

the merchants. (KT. [Freytag has given this

another : (AA, Ș, O:) or, accord. to AHn, a

or water-course, amid trees. (TA.) Aboo-Sa'eed

cealed from men, but should be made public.
(TA.) = Also A strainer, or clarifier : occur-

rings, one for the neck and the other for the hands,

[BOOK I.

accruing from the produce, &c.]: (Mgh, Mgh :)

people, or party, arrived; as expl. in the PȘ

of the flesh and of the fat [in the hide] in the shin-

in the hide on the occasion of the skinning : a dial.

(O.) [Perhaps the meaning is The leaving some

spoke, what was not right, or correct. (TA.) =

O) looked intensely, or intently. (§, O, Ķ.) -

belongs a small portion of land of which he takes,

was hair, so that it became infested with lice. (S.)

much : (TA :) or burning of the inside, (Ķ, TA,)

wheat and barley and rice and the like : (KL :)

grain ; of which it is said in the " Eedah," that

an ex. voce Je.]) And Water having no current,

brought to them]. ($, O, Ķ.) And The people,

(a butcher) left some of the flesh sticking in the
hide, in stripping it off : (§, O :) or he took some

See also 1, last sentence. = Je! signifies also

middle of the paragraph. (See also the next sen-

said of sheep or goats, They became affected with

duce, or yield, of land, &c.]. (PS.) One says,

art. مرس : see 5 in that art.)

[shackle of the kind called] axels, (TA, and so in

or spite : ($, O, Msb, Ķ, TA :) or latent rancour

produce, or yield, of land, (Mglı, Msb, K, TA,)

only appearing a little upon the surface of the

feeble flow of water from the bottom of a valley

faithfulness, see in the latter half of the first para-

the flesh, or of the flesh and of the fat,] remaining

(§, O, K,) Thirst : or vehement thirst : (Ķ, TA :)

the disease termed Me [q. v.]. (O, Ķ.)

(TA.) = تغلغل بِالغَالِيّة : scc 2.

¿++; and Jel" in xxxvi. 7:) [sometimes, a

connected by a bar of iron : (see 8,Lej:)] and a

TA.)- See also Life, in two places : _ and

- Jet and its sor. and inf. n. as relating to un-

the source thereof remaining. (TA.) _ And Jet

and TA; or the people, or party, had their ale

,He (a man, S (,َالبَصَر , (٣ S,O,) or), ُاغلّ بَصْرَه

(PS:) or the bringing of ale from a place [or an

estates, from which ale is obtained]. ($, O, Ķ.)

or bottle], like غَوْغَوَّة .(TA.) = [See ◌ٌمُغَلُغْلَة. I

Je A ring, or collar, of iron, which is put upon

the S and Ķ in art. ¿. ,) of iron, (TA,) collect-

or this is the inf. n. of Je, (S,) [and accord. to

which sense Jis is also used, as a subst., pl.

the pl. is Jael: (S, O, Msb, Ķ:) which repeat-

fact that the Je used to be of thongs, upon which

Also Dirhems [or pieces of money] that are

one's lending ale in order to have such as are

:+ [ Nothing, meaning no profit or advantage,

p. 500.) = And alle signifies also A breaking

R. Q. 2. JAUS: sce 1, first quarter, in two

jus. = And see Je, last sentence.

And ◌ّاغل signifies also ◌ُاغتلّت غنّمُه (O,K)

ning : (K :) and J'yit Je he left somewhat [of

R. Q. 1. Julé, inf. n. alslé : sce 1, first sen-

went quichly : (K," TA :) one says, تَغَلْغَلُوا فَمَضَوْا

Is and jule Rancour, malevolence, malice,

Ķ,) from aliJI, ($, O,) [The estate, and estates,

of the غَلَّة i. e. The] ْبَلَغَتْ غَلَّتُهُم meaning ُالقَوْم

Such a one brings the ale to his family, or

var. of Jil. (TA.) __ And accord. to AA,

The orator, or preacher, said, or ُاغلّ الخَطِيب .

estate]. (KL.) One says, استغلّ المُسْتَغَلاَّت He
took the alle of the Siis. [i. e. of the lands, or

or receives, or obtains, the até ]. (TA.) __ And

K, TA, [in the CK, ُالدَّخَلَّة is put for ُوالدَّخْل])

pl. ◌ْغَلاَّت (S,O, Meb, TA) and ◌ْغِلاَل . (Msb, TA.)

it to até.])

لاَ يَذْهَبُ كَلاَمُنَا غَلَلاَ

até Procceds, revenue, or income, (Mgh, Msh,

of having ale for proceeds, revenue, or income,

até A thing in which one hides himself. (IAar,

ing, or [tasking a person,] to bring ale [i. e. pro-

meaning He tashed his slave to bring ,ُاستغلّ عَبْدَه

The taking, or receiving, [or obtaining,] of ate :

the ale of the slave is the payment imposed by

or yielded ali : (K, TA :) i. e. yielded somewhat,

tence. - غَلْفَلَ رِسَالَةٌ إِلَى صَاحِبِهَا [He conveyed a

denote t A wife. (TA.) And Jus Je [lit. A lousy

je Water amid trees : pl. Jul. ($, O. [See

graph, in five places. = ◌ُاغلّتِ الضَّيْعَة, (Mgh,

household. ($, 0.) = اغملّ الوَادِى The valley

Jsyı signifies The milking of the she-camel

اغْتَلَلْتُ = .see 1, former half: اغْتَلَلْتُ الثَّوْبَ .8

said of a camel, and 10. = ّاغتل see: يَغْتَلُّهَا

tence but one.) = ِاعتلّ بِالغَالِيَّة :see 2 = ْاغْتَلَت

do not find any instance of the usage of Jila

placce. ِّقَدْ تَغَلْغَلْتَ يَا عَدُوَّ الله , suid to the مُخَتَّث

analogy of ّغَل as originally َغَلِل,] and ٌغَلِيل ,

Stil said of sheep or goats : see 1, near the

= Also, and " ٌوغُلَّة (S,O, K,) and َ(١) ,غَذَل)

the master, and made to him : (TA voce ضَرِيبَة :)

Sti's, ] or from sced-produce, and from fruits,gave growth to what are termed Sie, ($, O, Ķ,)

ale to him. ($, O, Ķ. [In the explanation in the

quantity clipped being] a bins or a grass or a
clipped (ashis), in a single piece thereof [the

10. jest signifies The desiring, or demand-

CK, ◌َّيَغُل is erroncously put for ◌َّيُغِل .]) - And

And " لَهُ أُرَيْضَةٌ يَغْتَلُّهَا like يَسْتَغِلُّهَا [i. e. To him

[hence] one says of a hard man, . jan ý

Myb, K, [in the CK غَلَّت,]) and ◌ُ؟) والضّاع,O,

pl. of ◌ُّثَال .(TA.) = ◌ِواغلّ فِى الإِهَاب (؟,O,) He

لَهُ أَرْضَةً - I drank the beverage. (K) الشَّرَابَ

the غَلَّة .(TA.) - And ِفُلاَنْ يُغِلُّ عَلَى عِيَالِه
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ring in a verse of Lebeed, cited voce 

where it means the (S, O, TA) on the head* 

of the (§») or on the head of the &iji\ 

(O, TA:) or, as some relate the verse, the word 

is J&, pi. of ♦ ; (S, O, TA;) which signifies 

[the same, i. e.] a piece of rag hound on the head 

of the [to act a* a strainer]. (IA$r, TA.) 

And The flesh that is left upon the thumb 
Si 

when one skins [a beast]. (TA.) = See also 

last sentence, bb Also, (O, K,) and ♦ iS^b, (O 

and so in copies of the K,) or ♦ (so in 

other copies of the and accord, to the TA,) 

A certain disease that attach* sheep, or goats, 

(O, 5, TA,) in the orifice of the teat, occasioned 

by the milker’s not exhausting the udder, but 

leaving in it some milh, which become* blood, or 

coagulates and is mixed with a yellow fluid. 

(TA.) 

• A * » + 
The food of the old man, which he 

ingests into his belly [or stomach]: (S, O, K:) and 

likewise the beverage drunk by him. (TA.) One 

says, Ijus jtni [Excellent, or most 

excellent, is this food of the old man &c.!]. (S 

O ,£■) 
• 0 8 j 

: see last sentence. [Hence,] some- 

times, (TA,) fThe burning of love, and of grief. 

(K, TA.) — See also Ji. esb And see 

■■■ Also Date-stones mixed with [the species of 

trefoil called] oJ, (S, O, K, TA,) and in like 

manner with dough, (TA,) for a site-camel, (S, 

O, TA,) which is fed therewith. (S, O, TA.) 

h See .also JU. 

or aJ’iLe: see last sentence. 

A garment that is worn next the body, 

beneath the other garment, (S, O, K,) and like¬ 

wise beneath the coat of mail; (S, O;) also called 

VAA&: (£,TA:) pi. [of the former] and 

[of the latter] fXt. (TA.) __ And A piece of 

cloth with which a woman makes her posteriors 

[to appear] large, (O,* £,• TA,) binding it upon 

her hinder part, beneath her waist-wrapper; 

(TA;) as also ♦ He, of which the pi. is Jjl. 
(IB, TA.) — And The pin that connects the two 

heads of the ring [of a coat of mail]: (O, K:) pi. 

(TA.) And signifies Coats of 

mail: or the pins thereof that connect the heads 

of the rings • or linings, or inner coverings, that 

are worn beneath them, (£, TA,) i. e. beneath 

the coats of mail: and [it is said that] the sing, 

thereof is ♦ SXgl*. (£, TA.) 

see what next precedes. 

(?»0» ?) and ^ Jl£, (?,) applied to a 
camel, (S, O, K,) Thirsty: (£ ;•) or vehemently 

thirsty: (S, O, £:*) or affected with burning of 

the inside: (? ;•) and ♦Uu, and its pi. 

camels not having fully satisfied their thirst. 

(TA.) 

J&; and its fern., with I: see the next pre- 

ceding paragraph, a Also Low, or depressed, 

ground, in which are trees, and places of growth 

of [the trees called] >eJLi and ^ib : one 6ays Jli 

like as one says om and 
% 0 * * * 

Ui : (AHn, S, O:) or, as also ♦ JJli 

a place of growth of [the trees called] lb: or a 

low, or depressed, valley or torrent-bed in the 

ground, (K, TA,) in which are trees: (TA:) pi 

0*5^- (K.) — And A certain plant, (S, O, K,) 

[said to be] well known: (K: [but I have not 

found it to be now known:]) pi. (S, 

o, s.) 

*5 0 

4lU [as a subst.] A part broken off from the 

s hore of the sea and become collected together in a 

place. (TA.) [Expl. by Freytag as signifying 

Pars maris, qua in litore abrupta est:” and as 

being a word of the dial, of El-Yemen: on the 

authority of IDrd.] 

JAU, [thus in my original,] applied to the 

root (Jjfd) of a tree, Extending far into the 

earth : pi. (TA.) 

A quick rate of going. (S, O, K,* TA.) 

[App. a simple subst.; but perhaps an inf. n., of 

which the verb is JJUc, q. v.] 

AJIAU Clamour and confusion of voices. (TA.) 
9 09 /itl ' 

[Like the Pers. JJdc and Alidt.] 

S'* _ , *3.1 *2. 

S)hs, as a subst., pi. 0>JL.: see ilc. 

l.i 
A man cleaving to rancour, malevolence, 

malice, or spite. (TA.)_An unfaithful man; 

one who acts unfaithfully. (S,* Mgh, O,* TA.) 

Hence the saying of Shureyh, 

uCi j4-*» (?, Mgh, O, TA,) 
0 000 * 

(TA,) i. e. [There is no guaranteeship 

to be imposed upon the asker of a loan, except the 

unfaithful, nor upon him who is ashed to take 

charge of a deposit, meaning], except in the case 

of him who has been unfaithful in respect of the 

loan and the deposit: - or, as some say, by the 

is here meant the t [i. e. the person 

employed to bring the &U]: but IAth says that 

the former is the right explanation. (TA.) 
•-5 9 m 

a*, applied to a garden (<U».), os in a verse 

cited voce ij*-, (S, O,) or to an estate (5ju^), 

(Mgh, TA,) Having, (Mgh,) or yielding, (TA,) 
£0 

iXh [q. v.; fruitful, or productive]. (Mgh, TA.) 

• 9 00 

applied to a man, Having the [shackle 

called] J* put upon him. (TA.) It is said in 

the Kur [v. 69], all? ju> iy^3\ CJ13, [And 

the Jews said. The hand of God is shackled], 

meaning, withheld from dispensing. (O.) = Also, 

(?» ¥») applied to a man, (S,) and ♦ and 
a 8 j 
▼,^^•,(5,) Thirsty; or vehemently thirsty; (K, 

TA;) or affected with burning of thirst, (S, TA,) 

little or much; (TA;) or with burning of the 

inside, (K, TA,) from thirst, or from anger and 

vexation. (TA.) 

S S ,% | 
hpA*: see what next precedes._[Hence,] Ul | 

8»i# 
aJI J^a* 11 am yearning, or longing, for him, or 

it. (S, TA.) 

« A A • A 1 fA 0 

i km X.v-a aJL-.J A message, or letter, conveyed 

from town to town, or from country to country. 

(S,0,K.) 

aUU, with kesr to the second b. Hastening; 

syn. 3 [which is trans. and intrans.; but 

generally the latter, like £>j-*]. (TA.) 

S 0 0 0 j 

^Jju—• A place [or land or an estate] from 

which iU is obtained: (KL:) [tlius used, as a 

subst., it has for its pi. :] see 10. 

3 00» 3 » 

*: see Ja«. 

1. a21, (S, Msb,) [and aIa* aor- t » 

(Msb,) inf. n. «rJL& and (S, K, TA,) the 

former of which is the more chaste, (TA,) or the 

latter is an inf. n. and the former is a simple 

subst., (Msb,) and £Jl£, (S, K, TA,) [tho most 

common form,] or this is a simple subst. like 

«rJl£, (Msb,) which is perhaps formed from it 

by the elision of the S, (Fr, §,) and ^JLa* and 

, (K, TA,) which last is rare, (TA,) and 

and [in an intensive sense] and 

(K, TA) and lAh (Lb, K, TA, said in the S to 

be syn. with and jLJL£, with fet-h to the 

(5, TA, in the C£ 4^,) and tLU, (Kr, TA,) 

He, or it, overcame, conquered, subdued, over¬ 
powered, mastered, or surpassed, him, or it; 

gained ascendency or the mastery, prevailed, or 

predominated, over him, or it; or was, or became, 

superior in power or force or influence, to him, or 

it. (A, MA, PS, TK:, Ac.) [See also 6.)_ 
00 0 0*00 0 

One says, aJlc aZJL£ meaning [I overcame him 

in contending for it; i. e.) I took it, or obtained 

it, from him [by superior power or force]. (A.) 

And Such a one had the 

thing taken from him by superior power or force. 

(Mgh.) Hence the saying, \yXi£ 
0 * * 0 000 0 3 i J 0 00 0 

W Be not ye overcome 

and anticipated by others in performing prayer 

before the rising of the sun and before its setting, 

so that the opportunity for your doing so escape 

you. (Mgh.) — And He forced 

him, or constrained him against his will. (A, TA.) 

_[And aJLc The affair overcame, defeated, 

or baffled, Aim.]_And a^J& He ex¬ 

ceeded him in fear. (§ in art. o>j*..)_And 

Generosity was, or became, 

the predominant quality of such a one. (TA.)_ 
0 0 0 9 0 t 0 00 

And >eba_4 SJLA [He refused to have the 

.Uu. (or leading-rope) put upon him]; said of a 

camel. (TA in art jJaX..)_And 
0 *90 0 A 0 000% * 

^1 meaning I [i. e. Is 

any one of you unable to associate with men 

kindly ?]. (A.) n aor.:, (5, TA,) inf. n. 

(S,* TA,) He was, or became, thick-necked: 

(£, TA:) or thick and short t» the neck: or thick 

287* 
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authority of IDrd.]

vexation. (TA.)

porcered, mastered, or surpassed, him, or it;

A certain disease that attachs sheep, or goats,

ingests into his belly [or stomach] : (S, O, Ķ :) and

to be imposed upon the asker of a loan, except the

by the milker's not exhausting the udder, but

unfaithful, nor upon him who is asked to take
charge of a deposit, meaning], except in the case
of him who has been unfaithful in respect of the

He, or it, overcame, conquered, subdued, over-

predominated, over him, or it; or mas, or became,
superior in power or force or influence, to him, or

And The flesh that is left upon the thumb

other copies of the K, and accord. to the TA,)

leaving in it some milh, which becomes blood, or

0, Ķ.)

غلب - غل

[said to be] well known : (Ķ : [but I have not

0, Ķ.)

shore of the sea and become collected together in a

being a word of the dial. of El-Yemen: on the

root (G) of a tree, Extending far into the

common form,] or this is a simple subst. like

any one of you unable to associate with men

(O, TA :) or, as some relate the verse, the word

(TA.)

excellent, is this food of the old man &c. ! ]. (S,

(TA.)

low, or depressed, valley or torrent-bed in the

place. (TA.) [Expl. by Freytag as signifying
" Pars maris, qua in litore abrupta est :" and as

Jilė, [thus in my original,] applied to the

loan and the deposit : or, as some say, by the

غلب

former of which is the more chaste, (TA,) or the
latter is an inf. n. and the former is a simple

it. (A, MA, Ķ, PŞ, TK, &c.) [See also 5.] __

of the ابريق [to act as a strainer]. (IAar, TA.)

(O, Ķ, TA,) in the orifice of the teat, occasioned

mail : or the pins thereof that connect the heads
of the rings : or linings, or inner coverings, that

ceding paragraph. Also Low, or depressed,
ground, in which are trees, and places of growth

[App. a simple subst. ; but perhaps an inf. n., of

from town to town, or from country to country.

gained ascendency or the mastery, prevailed, or

in contending for it ; i. e.] I tooh it, or obtained

before the rising of the sun and before its setting,
so that the opportunity for your doing so escape

[the same, i. e.] a piece of rag bound on the head

coagulates and is mixed with a yellow fluid.

likewise the beverage drunk by him. (TA.) One

wise beneath the coat of mail; ($, O;) also called

are worn beneath them, (K, TA,) i. e. beneath

the former is the right explanation. (TA.) =

thing taken from him by superior power or force.

and anticipated by others in performing prayer

O, Ķ, TA,) which is fed therewith. (§, O, TA.)

Book I.]

trefoil called] E3, ($, O, Ķ, TA,) and in like

See also Ji.

her hinder part, beneath her waist-wrapper;

cited voce وحود (S, O,) or to an estate (ضَيْعَة),

it. (Ķ, TA.)

times, (TA,) t The burning of love, and of grief.

manner with dough, (TA,) for a sho-camel, (S,

(IB, TA.) - And The pin that connects the tro

camels not, having fully satisfied their thirst.

which the verb is َ٩٠٢٠ , غَلْغَل]

one who acts unfaithfully. (S, Mgh, O, TA.)

called] Je put upon him. (TA.) It is said in

the Jews said, The hand of God is shackled],

($, Ķ,) applied to a man, ($,) and Jale, and

TA;) or affected with burning of thirst, (S, TA,)
little or much; (TA;) or with burning of the

Și, (Msb,) which is perhaps formed from it

it, from him [by superior pomer or force]. (A.)

cecded him in fear. (Ş in art. 3,4.) __ And

(Ķ, TA :) or thick and short in the neck: or thich

where it means the A's (S, O, TA) on the heads

when one skins [a beast]. (TA.) = See also Je,

Also Date-stones mixed with [the species of

[of the latter] Ju. (TA.) __ And A piece of
cloth with which a woman makes her posteriors

[to appear] large, (O," Ķ," TA,) binding it upon

ground, (Ķ, TA,) in which are trees : (TA :) pl.

malice, or spite. (TA.) __ An unfaithful man ;

i. e. the person] ّمُسْتَغِل is here meant the ّمُغِل
employed to bring the axe]: but IAth says that

(Mgh, TA,) Having, (Mglı,) or yielding, (TA,)

inside, (Ķ, TA,) from thirst, or from anger and

(Ş, O, K.)

subst., (Meb,) and ¿„ź, ($, Ķ, TA,) [the most

One says, ◌ِغَلَبتَهُ عَلَيه meaning [I overcame him

him, or constrained him against his will. (A, TA.)

the predominant quality of such a one. (TA.) -

beneath the other garment, ($, O, Ķ,) and lihe-

the coats of mail : and [it is said that] the sing.

meaning, withheld from dispensing. (O.) == Also,

and so in copies of the K,) or Vais2, (so in

as in a verse ,(جَنّة) applied to a garden ,ًمُغْلَّة

Byn. Les [which is trans. and intrans .; but

or baffled, him.] - And ◌ِغَلَبَهُ بِالخَوْف He ex-

kindly ?]. (A.) . lé, aor.‘, (Ķ, TA,) inf. n.

ring in a verse of Lebeed, cited voce jl, :

is juk, pl. of vale ; ($, O, TA;) which signifies

last sentence. Also, (O, Ķ,) and Vaist, (0,

heads of the ring [of a coat of mail] : (O, Ķ :) pl.

camel, (§, O, Ķ,) Thirsty : (Ķ :* ) or vehemently
thirsty : (§, O, K :* ) or affected with burning of

earth : pl. ◌ٌغَلاَغِل .(TA.)

[Like the Pers. غُلْغُل and غُلْفُلَه .]

subst., it has for its pl. SyfE". : ] sce 10.

(K, TA) and ile (Lh, Ķ, TA, said in the $ to

you. (Mgh.) - And ◌ِغَلَبَهُ عَلَى نَفْسِه He forced

, ($, TA,) He was, or became, thick-necked :

5% A man cleaving to rancour, malevolence,

- [And ◌ُغَلَبَهُ الأَمْر The affair over came, defeated,

Alas (or leading-rope) put upon him]; said of a

.see what next precedes : ًغَلِيلَة

a place of growth of [the trees called] = il : or a

be syn. with ◌ٌغَلَبَة) and ◌ٌغَلُبَّة, with fet-h to the t,

The food of the old man, which he ِغَلُولُ الشَّيْخ

(TA;) as also Vale, of which the pl. is Je.

, = .nor [, ِغَلَبَ عَلَيْه Meb,) [and,1. ُ؟) ، غَلَبَه
(Msb,) inf. n. ¿ lé and Čić, (S, Ķ, TA,) the

camel. (TA in art- خطير.) - And ْأَيُغْلَبُ أَحَدُكُم

.last sentence , ْغَلَل see: ٌغُلاَّلَة or , ٌغَلاَلَة

found it to be now known :]) pl. S. ($,

the Kur [v.69], ◌ٌوَقَالَتِ اَلْيَهُودُ يَدُ اللهِ مَغْلُولَة [And

JE:, (Ķ,) Thirsty ; or vehemently thirsty; (K,

by the elision of the a, (Fr, $,) and Jis and
EL, (Ķ, TA,) which last is rare, (TA,) and

(K, TA.) - See also ّغل .. And see ْمَغْلُول

Lille A quick rate of going. ($, O, Ķ, TA.)

And غُلِبَ فُلاَنْ عَلَى الشَّيْء Such a one had the

LAli', with kesr to the second ¿, Hastening ;

غِلّبِى and غُلَمّى and [in an intensive sense] غَلاَّبِيَةٌ

Egimall, (TA,) i. e. [There is no guaranteeship

alla Clamour and confusion of voices. (TA.)

Wie A garment that is worn next the body,

J,it's, applied to a man, Having the [shackle

afu [as a subst.] A part broken off from the

-last sentence. - [Hence,] some , ◌ُُّل see: ٌغَلِيل

Hence the saying of Shureyh, ِلَيْسَ عَلَى المُسْتَعِير

of [the trees called] سلم and طَلْح : one says ُّغَال

,Generosity was, or became ُغَلَبَ عَلَى فُلانٍ الْكَرَم

generally the latter, like سريع]. (TA.)

de [q. v .; fruitful, or productive]. (Mgh, TA.)

which ale is obtained : (KL:) [thus used, as a

Be not ye overcome قَبْلَ طُلُوعِ الشَّمْسِ وَقَبْلَ غُرُوِبِهَا

thereof ia " ◌ًتغَلِيلَة .(K, TA.)

says, نِعْمَ غَلُولُ الشَّيْعِ هُذَا [Excellent, or most

wifi: (Ķ, TA :) pl. [of the former] Jste and

signifies Coats of ُغَلاَئِل TA.) And). ُغَلاَئِل

the inside: (K:") and vajte, and its pl. Již,

Ssl. (K.) __ And A certain plant, (S, O, K,) JE" A place for land or an estate] from

(Mgh.) Hence the saying, لاَ تُغْلَّبُوا عَلَى صَلاَة

غَلَّةٌ مBc: مُغَلَّتْ .as a Bubst., pl ,مُغَلُّ
(K, TA, in the CK محليّة) and غِلِبَّاء , (Kr, TA,)

, JE t I am yearning, or longing, for him, or

A message, or letter, conveyed ْرِسَالَةٌ مُغَلْفَلَةof the أَبَارِيق , ($,) or on the head of the إبريق :

Je: see what next precedes. _ [Hence, ] UfJú; and its fem., with #: see the next pre-

And ◌َغَلَبَ أَنْ يُخْطَم [He refused to have the

وَلاَ عَلَى (,Mgh, O, TA,؟) ، غَيْرِ المُغِلّ ضَمَانْ

Este ($, O, Ķ) and Ju, (K,) applied to a

and ٍعِيصٌ مِنْ سِدْر like as one says ,ٍمِنْ سَلّم

i. e. Is] ُأَيَعْجِز meaning أَنْ يُصَاحِبَ النَّاسَ مَعْرُونًا

, غَلِيلْ or, as also (:AHn, S, O): قَصِيبَةٌ مِنْ غَضًّا

مُغِلٌّ sce: مُسْتَغِلٌّ
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and inclining in the neck: from disease or other ] 

cause. (TA.) 

2. JH JJ, inf. n. [I made him to 

overcome, conquer, subdue, overpower, master, or 

surpass, him, or it; he.: see 1: and] I made 

him to gain the mastery over it, or to obtain pos¬ 

session of it, (namely, a town, or country,) by 

[superior power or] force. (§.) — And 

^rf/r Jx- ife (a poet) was judged to have over¬ 

come his fellow. (TA.) [See «y-A*-».] — 

Juki Jx iLjj, a conventional phrase of the 

lexicologists, means lie made a word to pre¬ 

dominate over another word; as in for 

j+JMj ^r-i'; and \j!x ij* for Jl*l pi-x Cj* 

of the former instance you say, 

In it is the attribution of pre¬ 

dominance to the moon over the sun; and in the 

latter, Jx J$J1 Jjbl In it is the 

attribution of predominance to the night over the 

day. See more in Kull p. 115.] 

3. a*JU [He vied, contended, or strove; with him, 

to overcome, conquer, subdue, overpower, master, 

or surpass, Ac., (see 1,) or for victory, or supe¬ 

riority], inf. n. i-)Ua and (§, Mfb, TA.) 

You say, dUjJlfc [I vied, contended, or strove, 

with him, to overcome, See., and I overcame him, 

Ac.]. (O.) And Ka,b Ihn-Milik says, 
/ a | •< ia a • fia 

• IfVj tyJUJ ^)! mt Itfc 

d a # . a I «3 a a *Jaa 

[SaA/iseweA (a by-name of the tribe of Kureysh) 

proposed to themselves to contend for victory with 

their Lord : but he who contends for victory with 

the very victorious will assuredly be overcome]. 

(TA.) 

5. \H=> SX; Jx Jbl -He gained the mastery 

over such a town, or country, or obtained posses¬ 

sion of it, by [superior power or] force. (§, K.*) 

6. jJUl Jx IjJliu [They vied, contended, or 

trove, one with another, against the town, or 

country, to take it]. (A.) 
M A Qx r 

10. *' - ti Laughter became 

vehement in its effect upon him. (TA.) 

12. ^ The fresh, or green, herbage 

attained to maturity, and became tangled and 

luxuriant, or abundant and dense: (S:) or became 

compact and dense. (TA.) 

2l£ an inf n. of Jb, (§» K. TA,) or a simple 

subst (Mfb.) [It is much used as a subst., sig¬ 

nifying The act of overcoming, conquering, sub¬ 

duing, Sc.c.; (see 1;) victory, conquest, ascendency, 

mastery, prevalence, predominance, superiority, 

or superior power or force or influence; success in 

a contest; or the act of tahing, or obtaining, by 
• ^ 

superior power or force.] And pi. of 

(TA.) 
•a/ » 

a 
frfii «2#a a- 

Jb and bjb and : 

Jib and JJ: 

see what next follows. 

J$b (§, O) and t L& (O) and t iji and 

♦ 3%b (O, TA) and ♦ (O) and * Jjb and 

♦ ^Jlb, (Fr, O,) [all of which except the first 

and second, and app. the fifth, are originally 

inf. ns.,] A man who overcomes, conquers, subdues, 

overpowers, masters, or surpasses, much, or often, 

(S, O, TA,) and quickly; (O;) [very, or speedily, 

or very and speedily, victorious:] or the third, 

accord, to Af, signifies a man who overcomes, or 

conquers, Sic., quickly: (S:) pi. of the first kjyf^b. 

(TA.) 

• a • Ja , 

man who overcomes, conquers, sub¬ 

dues, overpowers, masters, or surpasses; or over¬ 

coming, Sic.: pi. JJU. (TA.) — noun 

[used predominantly in one of its sc/wcs,] such as 

2jI3 applied to 11 a horse,” and Jl* applied to 

“ camels.” (TA in art. <U>.) And iJle &b*o 

[i. e. 1^.7 11 111\b, or \Jx C-lic,] An 

epithet [in which the quality of a substantive is 

predominant,] such as applied to “ a door¬ 

keeper.” (TA in art. y.^*-) — [And 

signifies also The most, or the most part; and 

the generality: whence, and tyllAJI 

meaning Mostly, or for the most part; in which 

sense *Jby is sometimes used: and gene¬ 

rally. — And What is most probable: whence, 

UU and meaning Most probably.] 

Jjb\ [More, and most, overcoming or conquer¬ 

ing See.: fem. iUU: and pi. *y*ie]. One says 

Kdj. A [most overcoming or] mighty, resis¬ 

tive, tribe. (5-) And iUli ijx [Most overpower¬ 

ing might]. (S.) — See also ^JXb. = Also 

Thick-necked, (S, TA,) applied to a man: (S:) 

[or thick and short in the neck: or thick and 

inclining in the neck : (see 1, last sentence :)]^ fem. 

l\llb, applied to a she-camel: and pi. ZSL 

(TA.) And Thick, applied to a neck. (Lh, TA.) 

__ [Hence,] ftlii t [A garden, or walled 

garden, Ac.,] of tangled and luxuriant, or abun¬ 

dant and dense, trees : (S:) or of compact and 

dense trees; as also 1 iCJiix. (K, TA.) In the 

phrase tii Jjlj*. in the £ur [lxxx- 3°]» the 

epithet is expl. by Bd as meaning I Large. (TA.) 

And the fem. is applied to a [mountain, or hill, 

such as is termed] 3 ■ As, (S, TA,) meaning 

t Lofty and great. (TA.) — And meanB 

The lion [app. because of the thickness of his 

neck], (K.) 

[ijjt* A place where one is overcome, or con¬ 

quered. (Freytag, from the Deewdn of the 

Hudhalees.)] 

1 '• - Overcome, conquered. Sic., repeatedly, 

several times, or tnany times; (S, A, K, TA ;) 

applied to a poet: (A:) and (so applied, S, A 

TA) judged to have overcome (S, A,* K, TA) 

his follow, (S, TA,) muck, or often : (A :) thus 

having two contr. significations: (S, I£:) an epi 

thet of praise as well as of dispraise: (O:) or, 

when the Arabs say of a poet that he is w,. 

the meaning is that he is overcome; but if they 

[Book I. 

[pass, part of Jib, Overcome, con¬ 

quered, subdued. See. — And] part. n. of yJt in 

the phrase J* expl. above: 

'see 1:] (Mgh : [and the like is said in the A:]) 

a poet says, 

Jeo J* w Isj 

And I was like one whose blade of his sword has 

been taken from him by superior power or force; 

or who has had his blade of his sword taken from 

him Ac.]. (Mgh.) 

One who overcomes, conquers, or subdues, 

another; who gains ascendency, or the mastery, 

over him: ($, TA:) it is quasi coordinate to 

J part. n. of] [which is from 

(TA.) 

: see 

say, Jb, the meaning is, such a one hat 

been judged to have] overcome: thus they say, 

Jd she 

overcame him, and he ([En-Nabighah] El-Ja$dee) 

was Jill. (Mohammad Ibn-Selam, TA.) 

1. Jb, aor. i, (TK,) inf. n. ole, (IAar, O, 

Kt) lie rescinded, or annulled, a purchase or sale. 

(IA*r, O, K, T^.) = SJ, [aor. -,] (S, O, M?h,) 

inf. n. SJb, (S, O, K,) i. q. kjh [lie made a 

mistake, or committed an error, Ac.): (As, I A^r, 

S, O :) or the former means in reckoning, or com¬ 

putation ; and the latter, in speech, (AA, T, S, 

O, Msb, K,) i. e. he said a thing by mistake, 

meaning to say another thing; (AA, S, O;) or 

the latter means in reckoning and in speech. 

(Lh, TA.) It is said in a trad., ^ C-Ai' 

[There shall be no C«A£ in ]£l-Isldm], 

meaning, [for instance,] a man’s saying “ I bought 

of thee this garment, or piece of cloth, for a hun¬ 

dred deendrs ” and thy then finding that he bought 

it for less. (O.) 

5. ijju He took him in a state of inadvertence, 

or heedlessness; (£, TA;) the doing of which (i. e. 

is said in a trad, to be not allowable; 

(TA ;) as also ♦ (£, TA.) 

8: see what next precedes. 

Q. Q. 3. (b7£JUuI He set upon him, or 

assailed him, or overcame him, with reviling and 

beating and violence: (AZ, S, O, K:) like 

(AZ, §, O.) [See Jtdjll.] 

Hill, (K,) or & (O,) The beginning, 

or first part, of the night. (O, K.) 

a subst. from [the inf. n.] oJb [meaning 

A mistake, or an error, Ac.]. (O, ..) 

J\'r. One who makes mistakes, or commits 

errors, much, or often, whether in reckoning, or 

computation, or in speech. (O,* TA.) 

·

.

.

.
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a poet says,

Hudhalees.)]

غلت

orer such a town, or country, or obtained posses-

overpowers, masters, or surpasses, much, or often,

to overcome, conquer, subdue, overpower, master,

the very victorious will assuredly be overcome].

attained to maturity, and became tangled and

inf. ns.,] A man who overcomes, conquers, subdues,

accord. to As, signifies a man who overcomes, or

dues, overpowers, masters, or surpasses ; or over-

cause. (TA.)

overcome, conquer, subdue, overpomer, master, or

attribution of predominance to the night over the
day. See more in Kull p. 115.]

strove, one with another, against the town, or

غلت - غلب

neck]. (Ķ.)

him &c.]. (Mglı.)

or surpass, &c., (see 1,) or for victory, or supe-

subst. (Mab.) [It is much used as a subst., sig-

And the fem. is applied to a {mountain, or hill,

with him, to overcome, &c., and I overcame him,

(TA.)

compact and dense. (TA.)

(TA.)

and second, and app. the fifth, are originally

(§, O, TA,) and quickly ; (O ;) [very, or speedily,

(TA.)

quercd. (Freytag, from the Deewan of the

or who has had his blade of his sword taken from

5. 2is He took him in a state of inadrertence,

him to gain the mastery over it, or to obtain pos-

dominance to the moon over the sun; and in the

&c. J. (O.) And Kaab Ihn-Malik says,

their Lord : but he who contends for victory with

country, to take it]. (A.)

luxuriant, or abundant and dense : ($:) or became

duing, &c .; (see 1;) victory, conquest, ascendency,

a contest ; or the act of tahing, or obtaining, by

rally. _ And What is most probable : whence,

inclining in the neck : (see 1, last sentence :)] fem.

[Book I.

and inclining in the neck : from disease or other

[or thick and short in the neck : or thick and

dense trees ; as also + + .. (Ķ, TA.) In the

been taken from him by superior porer or force;

session of it, (namely, a town, or country,) by

You say, ◌ُغَالَيْتُهُ فَغَلَبْتُه [I vied, contended, or strove,

sion of it, by [superior power or] force. (§, Ķ .* )

nifying The act of overcoming, conquering, sub-

signifies also The most, or the most part; and

meaning Mostly, or for the most part ; in which
sense * فى الأغلب is sometimes used : and gene-

Was i. (Mohammad Ibn-Selam, TA.)

mistake, or committed an error, &c.]: (As, IAar,
Ș, O :) or the former means in rechoning, or com-

lexicologists, means He made a word to pre-

3. il [ He vied, contended, or strove, with him,

[ Sakheeneh (a by-name of the tribe of Kureysh)

vehement in its effect upon him. (TA.)
The fresh, or green, herbage 12. ُاغلولب العُشْب

mastery, prevalence, predominance, superiority,

epithet [in which the quality of a substantive is

dant and dense, trees : ($:) or of compact and

epithet is expl. by Bd as meaning 1 Large. (TA.)

such as is termed] a. a., ($, TA,) meaning

The lion [app. because of the thickness of his

['s A place where one is overcome, or con-

several times, or many times; (Ş, A, Ķ, TA ;)
applied to a poet : (A :) and (so applied, S, A,

the meaning is that he is overcome; but if they

another; who gains ascendency, or the mastery,
over him : (Ķ, TA:) it is quasi coordinate to

the latter means in reckoning and in speech.

it for less. (O.)

8: see what next precedes.

surpass, him, or it; &c. : see 1: and] I made

K, TA,) or a simple ,$) َوغَلَب an inf. n. of ٌغَلَبَة

or very and speedily, victorious:] or the third,

Thick-necked, ($, TA,) applied to a man : (S:)

phrase حَدَائِقَ غُلْبًا in the Kur [lxxx. 30], the

of thee this garment, or piece of cloth, for a hun-

or heedlessness; (K, TA ;) the doing of which (i. e.

garden, &c.,] of tangled and luxuriant, or abun-

proposed to themselves to contend for victory with

or superior power or force or influence; success in

[used predominantly in one of its senses, ] such as

dred decnars" and thy then finding that he bought

meaning, [for instance, ] a man's saying " I bought

assailed him, or overcame him, with reviling and

Will [ More, and most, overcoming or conquer-

overcame him, and he ([En-Nábighah] El-Jaadee)

[And I was like one whose blade of his sword has

Ķ,) He rescinded, or annulled, a purchase or sale.

Laughter became 10. ُاستغلب عَلَيْهِ الضَّحِل

Fr, O,) [all of which except the first) ,غِلِمَّى

coming, &c .: pl.ٌغلّبَة .(TA.) - ◌ٌاسم غَالِب A noun

TA) judged to have overcome (Ş, A, Ķ, TA)

EffiJr) is said in a trad. to be not allowable;

or first part, of the night. (O, K.)

computation, or in speech. (O, TA.)

dominate over another word; as in ◌ِالقَّمَرَان for

riority], inf. n. ilk" and "e. (Ş, Msb, TA.)

: ◌ُلَبَةْ

predominant, ] such as & applied to " a door-

ing &c .: fem. غَلْبَاء :and pl. ◌ٌغُلَّب]. One Buy's
LE Lius A [most overcoming or] mighty, resix-
tive, tribe. (K.) And Rule is [ Most overpower-

ing might]. (S.) _ See also . = Also

(TA.) And Thick, applied to a neck. (Lh, TA.)

I Lofty and great. (TA.) __ And _eyi means

his fellow, (S, TA,) much, or often : (A :) thus

thet of praise as well as of dispraise : (O:) or,

(.TA) .[حرجم

O, Msb, K,) i. e. he said a thing by mistake,

A mistake, or an error, &c.]. (O, Ķ.)

ii. One who overcomes, conquers, or subdues,

¿Jú JA, A man who overcomes, conquers, sub-

errors, much, or often, whether in reckoning, or

[been judged to have] overcome : thus they say,

having two contr. significations : (S, Ķ:) an epi-

conquers, &c., quickly : (S:) pl. of the first َغلّبُون.

quered, subdued, &c. __ And] part. n. of Que in

-He (a poet) was judged to have over ِعَلَى صَاحِبِه

فِيهِ تَغْلِيبٌ , of the former instance you say: بأيّامِهَا

[superior power or] force. (S.) - And

They vied, contended, or] ِتغالبوا عَلَى البَلَد .®

and غُلُّبِّى * O) and) ٌغَلَبَّة * O,TA) and) ًغَلُبَّة )

Als applied to " a horse," and J' applied to

(TA ;) as also * ◌ُامتلته. (K, TA.)

He gained the mastery 5. تغلّب عَلَى بَلَدِ كَذَا

and ٌغُلُبَّة * O) and) ٌغُلَبَة * O) and,؟) غَلَّب

keeper." (TA in art. حجب.) . [And ُالغَالِب

the generality : whence, غالبًا and ِفِى الغَالِب

- [Hence,] حَدِيقَةٌ غَلْبَاء } [A garden, or walled

(IAar, O, Ķ, TĶ.)= Été, [nor. - ,] (§, O, Mgh,)

meaning to say another thing; (AA, §, O;) or

(AZ, S, O.) [See اِسْرَنْدَى.]

when the Arabs say of a poet that he is ,

[.meaning Most probably ِفى الغَالِب and غَالِبًا

[see 1 :] (Mgh : [and the like is said in the A :])

beating and violence : (AZ, S, O, K:) like الغرندَى

¿is' Overcome, conquered, &c., repeatedly,

.see what next follows: ُعَلَبَّة and ٌغَلْبَّة and ْغُلُبَّة

say, ◌ْغُلِّبَ فُلاَن, the meaning is, such a one has

putation ; and the latter, in speceli, (AA, T, S,

S,il One who makes mistakes, or commits

a conventional phrase of the ,َلَفْظًّا عَلَى تَفْظٍ آخَر

latter, ◌ِفيه تَغْلِيبُ اللَّهْلِ عَلَى النَّهَار In it is the

"camels." (TA in art. سنه.) And ٌصِفَةٌ غَالِبَة

the phrase غُلِبَ فُلاَنْ عَلَى الشَّىْء expl. above :

which is from] َاحْرَنْجَم [part. n. of ,ْمُحْرَنْجِم]

1. Elé, aor.", (TK,) inf. n. Ele, (IAar, O,

superior porer or force.] And pl. of JLA.

inf. n. ◌ْغَلَت , (S, O, K,) i.g. ◌َغَلِط [He made a

Q. Q. 9. ◌ِاغْلَنْتَّى عَلَيْه He set upon him, or

El a subst. from [the inf. n.] Sie [meaning

-Overcome, con , َغَلَب pass. part. of] ُمُغْلُوب

,O,) The beginning) , ِغَلْتَهُ اللَّيْل or (,٪) , ُالغَلْتَة

-In it is the attribution of pre ِالقَمَرِ عَلَى النَّمْس

come his fellow. (TA.) [See ْمُغَلَّب] - [َغَلَّب

Ax [, ُغَلَبَتْ عَلَيْهَا الإِسْمِيَّة or ,غَالِبَةٌ أَسْمِيَّتُهَا ... ]

(Lh, TA.) It is said in a trad., لاَ غَلَتَ فِى

I made him to] ,تَغْلِيب .. .inf , 2. ِغَلَّبْتُهُ عَلَيْه

,[in El-Islam غَلَت There shall be no] ِالإسْلام
.غُلْب .applied to a she-camel : and pl ، غَلْبَآء

سِرْنَا عَشْرَ لَيَالٍ for سِرْنَا عَشْرًا and ; الشّمْسُ وَالقَمَرُ

هَمَّتْ سَخِينَةُ أَنْ تُغَالِبَ رَبَِّا
وَلَيُغْلَبَنَّ مُغَالِبُ الغَلابِ

for the , ًغُلِّبَتْ لَيَّلَى الأَخْيَلِيَّةُ عَلَى نَّابِغَةٍ بَنِى جَعْدَة

،أَغْلَبُ see : حَدِيقَةٌ مُغْلَوْلِبَةٌ

: غِلَّى and غُبَّى

فَكُنْتُ كَمَغْلُوپٍ عَلَى نَصْلِ سَیْنِهِ
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1. *£«-X-fc, aor. ;, inf. n. «LJ-£, (§, O, Mgb,) 

which is like wJLc in its meanings, (K, TA,) for 

the most part, (TA,) He mixed one thing with 

another; aa wheat with barley. (S, O, Mgb.) = 

•ULJI CJLc : see wJls, with the unpointed esb 

[aor.:,] (§,) inf. n. -iJu,’ (S, £,) [like 

wwLc,] He fought vehemently. (S, £.) And 

*4 wit He kept, or clave, to him, fighting him. 

(§, O.) [And perhaps, as may be inferred from 

an explanation of one says in like manner 

or *4 ; to which latter, Golius assigns 

a meaning similar to this, or to that which here 

next follows, as on the authority of J; but I do 

not find it in the S.] And wJLt 

[like w»Lc] The wolf kept to the sheep, or goats, 

seizing them, and breaking their necks. (S, O.) 

m And «£Jl£, aor. - , (£,) inf. n. CJlfc, (TA,) 

said of a jJj, It failed to produce fire; as also 

f (K) [See also 1 in art. wJLc.] = And 

said of a hird, It vomited from its crop some¬ 

thing which it had swallowed. (O, TA.) 

2. I^ means Verily I 

find, or experience, in myself, disorder, or dis¬ 

turbance. (O.) [See also wJliU: and Bee 2 in 

art. wdc.] 

lAb and (S,0, £, TA) and 

(TA) A man mho fights vehemently, (S, O, K, 

TA,) cleaving to him whom he pursues [for blood- 

revenge or the like : see wJ*c]- (TA.)__ And the 

first, Possessed, or insane. (O, ^L.)_And One 

in whom is an odour arising from food and wine 

or beverage, and an inclining of the body from 

side to side, and a languor, or languidness, from 

drowsiness. (O, ^L) 

f<«i 

ilU-: see 8. 

<• « 

A certain bitter tree, (K, TA,) with which 

one tans; mentioned byKr: (TA:) or, accord, 

to Az, a certain tree, the fruit of which, if given 

to beasts of prey, or to vultures, kills them. (O.) 

_ See also the next paragraph. 

wJlt and 1 Mixed. (S, O.) Wheat 

(S, O, K) mixed, (S, O,) or adulterated, (K,) 

with barley; (S, O, K;) as also w«Jlc. (AZ, 

TA in art. wJLs.) _ Also, the first, (Msb,) and 

second, (S, O, Msb,) Wheat mixed with pieces of 
0 * 

dry clay and with [the weed called] (jljj [q. v.]. 

(S, O, Mgb.) __ And the first, [as also 

Dread made of barley and wheat. (S, O.) _ 

And Food having poison mixed with it, by which 

vultures are hilled; (O, K, TA ;) as also ♦ i^kb, 

(O and TA in art. wJlfi,) and ^^Ao; (TA in 

that art.;) and so s^ad. (O.) 

3: sec tlie first paragraph above. 

O. Such a one devotes himself 

to me, or clings to me with devotion. (L.) [See 

also with £.] 

8: see 1. n■ IjJj lie chose a juj from 

a tree without knowing whether it would produce 

fire or not; (TA;) i. q. ifccl [q. v.]. (K, TA.) 

And jCJll w-lik,; signifies the same as lyiuij 

expl. in art. *£JLs. (TA in tliat art.) = 

1He told the people, or ]>arty, a lie, or 

falsehood, whereby he effected his escape, or safety. 

(TA.) 

CJU: see 

• —" J , 
wJUU A moderate pain, that does not cause the 

patient to lie on his side, and of which the source 

is not known. (L.) [See also 2 in this art. and 
in art. «£JLs.] 

• M0 0 • 0 

C> JLiu: see ^fXb. _ Also A [skin 6uch as is 
wee 0 

termed] >Uu> tanned with dried dates (^*3), or 

with [unripe dates in the state in which they are 

termed] (ISk, S, K.) [But sec stiuJI AAt., 

in art. wJLs.] 

: see 

Q. Q. 3. [like He set 

upon them, or assailed them, or overcame them, 

with beating and reviling (O, ^[) and violence. 

(O.) [See 

A thing that one tees in sleep, that 

is not a true dream. (TA.) 

What is mixed: as wheat mixed with 

barley. (Msb.) [In the present day, it is used 

as signifying What is mixed with wheat <j-c., of 

those things that are taken forth and thrown 

away; like cJhe. See also wwX&.]_[And its 

pi.] is mentioned by Aboo-Ziy&d El-Ki 14- 

bee as a term applied to Several sorts of plants, 

(O, TA,) not yfi-t nor nor , (O,) 
• -00 0 * , 

among which are the and .UlU- and 

and C and wiUd and (jyAx and Uw and Jwl 
* •# cm* A* 0 0 

and an& !»)”■•*• and and £5>- (O, 

TA) &c. (O.) [See also wJU.] 

2. Li, (Msb, K,) inf. n. ,^-Jliu, (S, Mgh, 

Msb,) He, or it, (a company of men, Msb, K,) 

journeyed in the wAb, or darkness of the last 

part of tlie night: (S, K:) or went forth in the 

(Mgh, Msb.) — lj-.Lfc, (K,) or 

«Ol, (S,) They came to the water in the ^Ab, or 

darkness of the last part of the night, (S, K,) or 

beginning of daybreak: and in like manner you 

Bay of birds of the kind called Uai, and of [wild] 
«* *5 at 

asses. (TA.)_He performed the 

prayer [of daybreak] in the ^ X.fc. (S,* Mgh, 

Mgb.) 

4. ^^JLc-1 He, or it, (a company of men, K,) 

entered upon the ^Ab, or darkness of the last part 

of the night. (A, K.) 

^jAb The darkness of the last part of the night, 

(S, A, Mgh, K,) when it becomes mixed with the 

light of the dawn: (TA:) or the beginning of the 

damn, until it spreads in the tracts of the horizon: 

as also Jr~b: both signify blackness mixed with 

whiteness and redness; like the dawn. (Ax, TA.) 

Tn a period of the darkness so called. (S, 

Mgb, K.) [See also ^£.] 

(Sgh, K,) or J£l, (JK,) a proper 

name for An ass; [meaning a wild ass;] (JK, 

Sgh, K;) because he is in colour. (JK.) 

uAb\ [Of the colour termed ^Ab; i. e., black 

mixed with whiteness and redness: see Lr~X£]. 

(JK.) 

u-Jdu gif, (TA, and bo in a copy of the Sf) 
0 

or k 1 (K, TA, and bo in another 

copy of the S,) and ^AiS, (TA,) imperfectly 

decl., like (S, ?) and iiy, (K,) He fell 

into calamity, (AZ, S, TA,) or into an abomin¬ 

able calamity, (K, TA,) and that which was vain, 

unreal, nought, or the like: (AZ, §, TA :) origi¬ 

nating from the fact that OljU> [or hostile, or 

predatory, incursions] (5, TA) generally' (TA) 

took place early, ^AAf. (K, TA.) 

jrcAb 

Q. 1. i^j£, (S, TA,) inf. n. h^JA, (K, TA,) 

He cut, or severed, his h^ohb [here app. meaning 

larynx, or upper part of the windpipe : compare 

«»iJU.]. (S, K,* TA.) . And lie took hold of, 

or laid hold ujxm, or seized, his 3, [here, 

likewise, app. meaning as expl. above: see the 

pass. part, n., below]. (K, TA.) 

jrcAb: Bee the next paragraph. 

<U^oJLaJ1 [77<s piglottis: and also, app. by 

extension of the primary signification, the larynx, 

or upper part of the windpipe;] the thing that 

rises up in the uppermost part of the throat, and 

is said to throw the meat and drink into the 

oesophagus, or gullet: (Zj, in his “ Khal^-el- 

Insdn :”) the piece of flesh [or cartilage] that is 

between the head and the neck: or the [or 

projecting thing] that is upon the place where the 

uvula and gullet meet: (^£:)or [by an extended appli- 
JB t 

cation] the head of the jbyiX*. [or rvindp\pe]t (§, 

Mgb, £,) with its [ducts called] [q-v. voce 
• # <0 00 0 ' 

VJU,] and its [app. meaning pomum 

Adami] ; (K ;) i. e. the projecting place [or part] 

in the [here app. meaning, &b it does in 
many cases, throat]: (S, Mgh:) or the root, or 

base, of the tongue : (K:) or the place where the 

jby*JU. [or windpipe, 1. e. the head thereof] be- 

comes in conjunction with the Jil*. [or fauces] 

when the eater swallows a mouthful and it descends 

from [over] the : (TA:) pi. 

(Mgb.) — Also f The chiefs, lords, nobles, or 

men of distinction: and the congregated or col¬ 

lective body [of & people], or the mass [thereof]; 

syn. asCLjI : (£:) pi. as above. (TA.) And 

[hence] one says, 1, o.U. yh i. e. 

wfyi [meaning f He is among (such as are 

distinguished by) nobility and number, of his 

غلٹ

art. علت.]

those things that are taken forth and thrown

one tans; mentioned by Kr : (TA :) or, accord.

patient to lie on his side, and of which the source

in art. علث.]

in art. علت.]

غلس

غلصمے

is said to throw the meut and drink into the

a meaning similar to this, or to that which liere

light of the dawn : (TA:) or the beginning of the

larynx, or upper part of the windpipe : compare

Insan :") the piece of flesh [or cartilage] that is

base, of the tongue : (K :) or the place where the

upon them, or assailed them, or overcame them,

TA,) cleaving to him whom he pursues [ for blood-

side to side, and a languor, or languidness, from

to Az, a certain tree, the fruit of which, if giren
to beasts of prey, or to vultures, kills them. (O.)

second, (§, O, Mab,) Wheat mixed with pieces of

And Food having poison mixed with it, by which

able calamity, (K, TA,) and that which was vain,

extension of the primary signification, the larynx,
or upper part of the windpipe : ] the thing that

projecting thing] that is upon the place where the
uvula and gullet mect : (Ķ:) or [by anextended appli-

when the eater swallows a mouthful and it descends

next follows, as on the authority of J ; but I do

to me, or clings to me with devotion. (L.) [See

barley. (Msb.) [In the present day, it is used

غلصر - غلت

first, Possessed, or insane. (O, Ķ.) ____ And One

or beverage, and an inclining of the body from

drowsiness. (O, Ķ.)

- See also the next paragraph.

is not known. (L.) [See also 2 in this art. and

with [unripe dates in the state in which they are

Mşb.)

of the night. (A, Ķ.)

(JK.)

likewise, app. meaning as expl. above : sce the

œesophagus, or gullet : (Zj, in his " Khalk-el-

between the head and the neck : or the syn for

inany cases, throat] : (S, Msh :) or the root, or

(Msb.) - Also t The chiefs, lords, nobles, or

in whom is an odour arising from food and wine

rises up in the uppermost part of the throat, and
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a tree without knowing whether it would produce

expl. in art. le. (TA in that art.) = CA

(TA.)

is not a true dream. (TA.)

as signifying What is mixed with wheat &c., of

(§, O, K) mixed, (§, O,) or adulterated, (K,)

TA in art. le.) -. Also, the first, (Msb,) and

Bread made of barley and wheat. ($, O.)_

part of the night : (S, Ķ :) or nent forth in the

men of distinction : and the congregated or col-

the most part, (TA,) He mixed one thing with
another; as wheat with barley. (S, O, M�b.) ===

find, or experience, in myself, disorder, or dis-

with beating and reviling (O, Ķ) and violence.

bee as a term applied to Several sorts of plants,

Msb,) He, or it, (a company of men, Msb, Ķ,)
journeyed in the mis, or darkness of the last

beginning of daybreak : and in like manner you

entered upon the Wie, or darkness of the last part

into calamity, (AZ, S, TA,) or into an abomin-

unreal, nought, or the like: (AZ, Ș, TA :) origi-

He cut, or severed, his Quale [here app. meaning

Adami]; (Ķ ;) i. e. the projecting place [or part]
in the Flo [here app. meaning, as it does in

lective body [of a people], or the mass [thereof];

3 : sce the first paragraphı above.

darkness of the last part of the night, ($, Ķ,) or

(§, A, M�h, K,) when it becomes mixed with the

whiteness and redness ; like the dawn. (Az, TA.)

name for An ass; [meaning a wild ass;] (JK,

falsehood, whereby he effected his escape, or safety.

an explanation of St., one says in like manner

Lle What is mixed : as wheat mixed with

with barley ; (S, O, K;) as also عليت . (AZ,

(0 and TA in art. علت)) and عَلْثَى ; (TA in

غلّسوا or (,K) ,غلّسوا - (.Mgh, Msb). غَلّس

D' for windpipe, i. e. the head thereof,] be-

revenge or the like : see ueJ. (TA.) __ And the

dry clay and with [the weed called] Sifs [q. v.].

termed] .t., tanned with dricd dates (5), or

or ,غَلَس They came to the rater in the ((؟) , المّاء

prayer [of daybreak] in the _Le. (S, Mgh,

(,He, or it, (a company of men, K 4. اغلس

as also .. : both signify blackness mixed with

Mob, K.) [See also ِّغَبَش.]

nating from the fact that Si,u [or hostile, or
predatory, incursions] (�, TA) generally (TA)

pass. part. n., below]. (K, TA.)

cation] the head of the pffff [or windpipe], (§,

comes in conjunction with the Fi [or fauces]

thing which it had swallowed. (O, TA.)

(TA) A man who fights vehemently, ($, O, Ķ,

.8 see : ٌغُلْئَة

(S, O, Meb.) _ And the first, [as also ْوعَلِيت]

vultures are killed; (0, K, TA;) as also * غَلْثَى,

Msb, K,) with its [ducts called] > [q.v. voce
app. meaning pomum] حَرْقَدَّة and its [ٌشَارِب

distinguished by) nobility and number, of his

turbance. (O.) [Sce also &Ti: and sce 2 in

dawn, until it spreads in the tracts of the horizon :

Book I.]

which is like Sie in its meanings, (K, TA,) for

[like Sse] The wolf kept to the sheep, or goats,
seizing them, and breaking their nechs. (§, O.)

And= [.علث .K.) [See also 1 in art). اغتلث *

8:see 1 .. اغتلث زَنْدًا Ile chose a زند from

fire or not ; (TA;) i.q. 201 [q.v.]. (Ķ, TA.)

pl.] ¿jel is mentioned by Aboo-Ziyad El-Kilá-

Also A [skin such as is - ُغَلِيث sce: ٌمَغْلُوث

mixed with whiteness and redness : see le].

or laid hold upon, or seized, his ziale [here,

anay; like ◌ْعلّث See also ◌ُغَلِيث.] - [And its

,Mgh ,ُتَغْلِيس , (؟ .Msb, K,) inf. n) , 2. غلّس

Sgh, K;) because he is أَغْلَس in colour. (JK.)

Q.1. ◌ُغَلْصَمَه, (؟, TA,) inf. n. ◌ًغَلْصَمَة, (K, TA,)

"AL-J. ($, Ķ, . TA.) __ And He took hold of,

Ésé said of a bird, It vomited from its crop some-

say of birds of the kind called das, and of [wild]

Lift A moderate pain, that does not cause the

Vajú, or & Cute ; to which latter, Golius assigns

($, O.) [And perhaps, as may be inferred from

Jis The darkness of the last part of the night,

(,O, Msb ,ْ؟) ,تغَلُث .sor. - , inf. n , 1. َتغلّث

syn. ◌ُالجَمَاعَة :(K:) pl. as above. (TA.) And

Ési He kept, or clave, to him, fighting him.

= And تغلِث , aor .- , (K)) inf. n. ◌ْوغَلَث (TA,)
said of a Jj, It failed to produce fire; as also

(See] (0 اِسْرَنْدَى.]

(٥,TA,) not بَعْل nor حَمْض nor (١) وعِضَاه

and يُنْبُوت and تصف and عشْرِق and سنا and أصل

TA) &c. (0) [See also ْعَلَت.]

Wheat (.),؟) .Mixed ْمَغْلُوت and ْغَلِيث

that art .; ) and Bo (.0) . تَغِيث

termed] بُسْر .(ISk, S, R.) [But see عَلَثَ السِّقَّء,

, In a period of the darkness so called. (S,

copy of the $,) and Just, (TA,) imperfectly

took place early, بغَلَس .(K, TA.)

[hence] one says, ِفى ١.٥٠ هُوَ فِى غَلْصَمَةٍ مِنْ قَوْمِه

not find it in the S.] And ِغَلِثَ الذِّئْبُ بِالغَنَّب

asses. (TA.) - ◌ِغلّس بِالصَّلاة He performed the

decl., like ◌َتُخُيّب ($,K) and ◌َتُهُلِّك , (K,) He fell

The epiglottis : and also, app. by] ُالغَلْصَمَة

from [over] the حُلْقُوم :(TA :) pl. َُلاَصِم.

Jić A certain bitter tree, (Ķ, TA,) with which

Wall: sce the next paragraph.

isté pján He told the people, or party, a lie, or

meaning t He is among (such as are] ٍشَرّفٍ وَعَدَّد

i. e., black ; ْتغَلَس Of the colour termed] ُأَعْلَس

And َفُلاَنٌ يَغْتَلِتُ الزِّنَاو significs the same as يَعْتَلُهَا

(,؟ TA, and so in a copy of the) ,وَقْعَ فِى تُغُلِّسَ

among which are the عِكْرِش and ًحَلْفا and حَاج

غَالِثْ أ and (S,O, K, TA) مُغَالِثْ ؟ and غَلِثْ

Q. Q. 9. ◌ْاغْتنثَى عَلمِم [like اغْلَنْتَی] He set

.غَلِتْ sce: غَالِثْ
Such a one devotes himself 5. فُلاَنْ يَتَغَلَّثُ بِى

also تعلّث , with ع.]

or ◌َفِى وَادِى تُغُلِّس, (K, TA, and so in another

== .٤ with the unpointed ,َعَلّث Bee: َّغَلَثَ السِّق

is Sli A thing that one sees in sleep, that

K,) [like,ْ؟) غَلَث.int. n (,؟) [, =. aor], َتغَلِث
Sf,] He fought vehemently. ($, Ķ.) And

JK,) = proper) ، ٌتُلَّيْس Sgh, H,) or) , ْغَلِيس

means Verily I إِنّى لأََجِدُ فِى نَفْسِى تَعْلِيثًا ..

غَلِثْ Bce: مُغَالِثْ

and بَرْدِى and حَنْظَل and تَنَّوم and 0) خِرْوَع,

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


2282 

people], (ISk, 5, TA,) [or] meaning, accord, to 

Aj, he it among the chief portion of hit people, 

and the nobility thereof: (TA:) [and in the same 

sense is used, without 5, but perhaps only 

by poetic license:] Abu-n-Nejm says, 

[t My father is, or mat, Lujeym, and hit fame 

(a tropical rendering) it mhat fills the mouth; 

one among the chief portion and the nobility of 

the headmen, and among headmen of a chief 

portion and of nobility]. (TA.) 

pass. part. n. of Q. 1. — 

means Women having the neckt bound. (5» TA.) 

A poet says, 

* Slji * 
* * 

• I J*!1 0^1 
* 0 + * * 

[In the morning when I met with them having 

their necks bound, (app. as captives,) they having 

in every bend of a valley or the like some one 

slain], (TA.) 

1. ioi, (§, Mfb, 5,) aor. :, (§, K,) int n. 

£u (§, M, Mfb, 5) and S-L^Jui, (JK,) He 

made a mistake; committed an error; or misted, 

or erred from, the right way or mode or manner: 

(Mfb:) or he was unable to find the right way, 

(JK, M, 5») and knew it not: (M, K:) in an 

affair; (§;) in anything; (JK;) in reckoning, 

or computation, &c.: (5:) or in his speech, (§, 

Mfb, 5») in particular; (5;) and in 

reckoning, or computation: (§, and so in some 

copies of the K:) but some of the Arabs make 

these two verbs to be syn. dial, variants. (S.) 

2. aklfc, (Mfb,) inf. n. (§, K,) He said 

to him [Thou hast made a mistake, Ac.]: 
* 

(§,M,b,? :) or he attributed or imputed to him 

the having made a mistake. (Mfb.) —— See also 4. 

3. akJU, inf. n. A&JUU (§, 5) and lo’jb, (5») 

[He vied, or contended, with him, each endeavour¬ 

ing to cause the other to make a mistake: a sig¬ 

nification well known, indicated in the TA, and 

a reeable with modern usage.] 

4. IkUl, (§, TA,) inf n. (TA,) He 

caused him to fall into the making of a mistake; 

(S,* TA;) as also ♦ afclfc, inf n. Ja*La3. (TA.) 

kJU. [an inf. n. used as a simple subst., Mistake ; 

error; in speech; or in that and also in reckon- 

ing, or computation, &c.;] has for its pi. ; 

and ISd says, " I see that IJ has made •b’iLt its 

pi.; but I know not the reason of that.” (TA.) 

♦ sLiil also signifies the same in the saying, gig 

a fit'll [&ucA a one fell into mittahe, or 

error], (TA,) — See also 

[££j& A tingle mittahe, or error, in speech, or 
• * * * 

in speech icc.: pL CjUaJi.] 

jr*Xh- 

^IkJlh [A man making a mistake, or com¬ 

mitting an error, in speech, or in speech Ac.]. 

(TA.) 
% A e 9 * A • e J A 2 

ItgU : see :_and see also 

9 * As> < - -»• i 

sloghi: see ilogXz\. 

. see ViJu. 

(S, K) and t iSe^t and ♦ ililu (K) 

A question by which one causes to fall into the 

malting of a mittahe: (S:) or tA hlhj 

[which may he rendered both language in which 

one makes a mistake, and language n which one 

is caused to fall into a mittahe] : (K :) and all, 

(5,) or the first and second, (TA,) also signify a 

question by which a person, (K,* TA,) a man of 

learning, (TA,) is vied, or contended, with, in the 

endeavour to cause him to make a mistake, (K. 

TA,) in order that he may become lowered; and 

by which kit judgment, or opinion, it sought to be 

made erroneous: (TA:) you say, 1 leykh il£~o; 

but when you make the latter word a subst., you 

add the •: (El-Kliatt;ibcc:) the pi. of i£>ghe-\ is 

and kuJUt (S) and which is 

formed from the first of these pis. by the sup¬ 

pression of the hcmzeli, and is not, as some have 

said, pi. of (Hr.) Mohammad forbade 

ili^il,(S,TA,)or (TA,) because they 

are unprofitable with respect to religion, and 

there is scarcely, or never, in them aught save 

what is unprofitable. (El-’Otbce, TA.) 

* t» 1 * - [properly, or originally, A cause of 

falling into mistake; similar to and 
% - i ml , • - - 

&c.]: see : — and JxU. 

One who vies, or contends, with others, 

endeavouring to cause them to make mistakes in 

their reckoning, or computation. (TA.) 

•2'J 9 *•+ 

JsJJue: sec JOgijom. 

L'jJua One who makes mistakes, or commits 

errors, much, or frequently; expl. by kJjdl ; 

(S;) as also (TA) and t (O in 

art w«Xt.) 

IsgUum A book, or writing, having a mistake, 

or mistakes, made in it; and in like manner, a 

reckoning, or computation, as also ♦ and 

♦ £0ii. (TA.) 

Hit 

1. iLlc, aor. -; (S, Mgh,O,Mfb, K;) and iSb, 

aor. -; (Sgh, K;) int n. [of the former] hlh (S, 

Mgh, O, Mfb, 5) and ♦ and ti&i* (S,* 

O, K,* TK) and ♦ itii and * (O, K,* 

T5») all are inf. ns. of KJLc, (O,) or the last three, 

the second and third of which are mentioned in 

the Bdri’, on the authority of-1 Aar, are simple 
9 A, 

Bubsta.; (Mfb;) and perhaps ixU may be an 

inf. n. [of the latter verb]; (ISd, TA;) It (a 

thing, M?b) was, or became, thick, grots, big, 

bulky, or coarte; (Mgh, Msb, K;) it (a thing) 

[Book I. 

became JsgJlfi; as also 1 JaJUu*l. (§.) You say, 

^ &J& Hit body mat, or became, thick, &c. 

(Mgh.) And £jjJI ^ ikUwl i. q. XiJU, (Jel iu 

xlviii. 29,) The seed-produce became thick: (Bd:) 

or strong: (Msb:) or well grown and thick : and 

in like manner one says of any plant or tree: 

(TA:) and c.fcifc, and 1 the 

ear of com produced grain. (Qi.) [And 

The garment, or piece of cloth, mat thick, 
4*1 < J/ t * # 

or coarse.] And ujbyj 1 C-kU, inf. n. JaU, and 

perhaps & may be also an inf. n. [of this verb, 

or, more probably, of C.fclfc], The land was, or 

became, rough, or rugged. (ISd, TA.) [In this 

sense, also, JUs- is used in relation to various 

things.] _ [Said of a colour, It was dense, or 

deep: see Ja~L«.]_Also 1 He wot, or became, 
r • 5 

characterized by &Jb, JL b, the contr. of 2Aj, in 

manners, disposition, action or conduct, speech, 

life, and the like; (TA;) i.e., rough; coarte; 

rude; unkind; hard; churlish; uncivil; surly; 

hard to ileal with; incompliant; unobtequiout; 

evil in diqiosition; illnatured; or the like: (S, 

by its explanation of 3 & I and and 

Msb :*) and in like manner, [as meaning it mat, 

or became, hard, or difficult, and the like, (see 

i>eXc,)] it is said of an affair: (TA:) and 1 JaJLU 

is said of a crime; meaning it wat grots, or great; 

but this is accord, to analogy only; not on the 

authority of hearsay. (Mgh.) It is said in the 

Kur [ix. 74, and lxvi. 9], And use 

tlwu roughness towards them: (Bd in lxvi. 9:) 

and some read laJL^I*, with kesr to the |). (TA.) 
A * A " 

[Sec also aIvU, below.] 

2. ,^1 hii, inf. n. He made, or ren¬ 

dered, the thing [in the proper sense, i. e., 

thick, gross, big, bidky, or coarte; &c.: — and- 

also, and more commonly, in a tropical sense, 

i. e., ♦ hard, or difficult, and the ZiA«]: (TA:) 

and <ulc. laSk, inf. n. as above, 1 [he made 

the thing hard, or difficult, or the like, to him;] 

and lienee rtKAwo which see below. (S,TA.) 
* +* A A &+ m 

[Hence also,] inf. n. as above, 11 

made the oath strong, or forcible; I confirmed, 

or ratified, it; (Msb;) [and sot ; for you 

say,] OeteH JjiiL- J [He swore, making the 

oath strong, Ac.]. (TA.) And ^ **1® cu&IA 

L>s^JI, inf. n. as above, 11 was hard, rigorous, 
, -•* • f" 

or severe, to him in the oath. (Mfb.) — J>«La3 
* A, * 

in pronunciation: see hj. 

3. ikJUU is similar to Ai>jU« t[The act of 

mutually opposing, and app. with roughness, coarse¬ 

ness, or the like]: (TA :) and signifies a state of 

mutual enmity or hostility. (IDrd, K.) See Able, 

below, last sentence. 

4. 4^51 J&UI He found the garment, or piece 

of doth, to be thick, or coarte: (50 or he bought 

it thick, or coarte: (6, 5 0 former *s the 

more correct: (O:) or the former only is correct. 

(TS.)_0*^1 cJilil: see 2* bb iaUI [is also 

.

· .

.

·

art غلت.)

below, last sentence.

sense pale is used, without 8, but perhaps only

in every bend of a valley or the like some one

(Msb:) or he was unable to find the right way,

agreeable with modern usage.]

there is scarcely, or never, in them aught save

the second and third of which are mentioned in

the thing hard, or dificult, or the like, to him;]
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made a mistake; committed an error ; or missed,

reckoning, or computation : (§, and so in some

the having made a mistake. (Msb.) __. See also 4.

ing to cause the other to make a mistake : a sig-
nification well known, indicated in the TA, and

TA,) in order that he may become lowered; and

their rechoning, or computation. (TA.)

or mistakes, made in it; and 'in like manner, a

the Bari', on the authority of- IAar, are simple

also, and more commonly, in a tropical sense,

غلظ - غلصم [Boox I.

by poetic license :] Abu-n-Nejm says,

the headmen, and among headmen of a chief

or erred from, the right way or mode or manner :

or computation, &c. : (K :) or in his speech, (§,

copies of the Ķ :) but some of the Arabs make

caused him to fall into the making of a mistake ;

(TA.)

formed from the first of these pls. by the sup-
pression of the hemzeli, and is not, as some have

in like manner one says of any plant or tree:

sense, also, fale is used in relation to various

life, und the like; (TA;) i. e., rough ; coarse;
rule ; unhind; hard; churlish ; uncivil; surly ;

hard to deal with ; incompliant ; unobsequious;
cvil in disposition ; illnatured; or the like: (S,

or became, hard, or difficult, and the like, (see

is said of a crime; meaning it was gross, or great ;
but this is accord. to analogy only; not on the

mutually opposing, and app. with roughness, coarse-

their necks bound, (app. as captives,) they having

or strong : (Mab:) or well grown and thick : and

things. ] - [Said of a colour, It was dense, or

i. e., $ hard, or difficult, and the like]: (TA :)

slain]. (TA.)

(JK, M, Ķ,) and knew it not : (M, Ķ :) in an
affair ; ($;) in anything; (JK;) in reckoning,

these two verbs to be syn. dial. variants. (S.)

(§, Mab, Ķ :) or he attributed or imputed to him

[ He vied, or contended, with him, each endeavour-

one makes a mistake, and language in which one

question by which a person, (K," TA,) a man of

endeavour to cause him to make a mistake, (Ķ,

by which his judgment, or opinion, is sought to be

but when you make the latter word a subst., you

endeavouring to cause them to make mistakes in

thing, Msb) was, or became, thick, gross, big,

xlviii. 29,) The seed-produce became thick : (Bd:)

Msb :* ) and in like manner, [as meaning it was,

made the oath strong, or forcible ; I confirmed,

and the nobility thereof : (TA :) [and in the same

(a tropical rendering) is what fills the mouth;

A poet says,

[In the morning when I met with them having

mitting an error, in speech, or in speech &c.].

learning, (TA,) is vied, or contended, with, in the

are unprofitable with respect to religion, and
authority 'of hearsay. (Mgh.) It is said in the

thich, gross, big, bulky, or coarse; &c. : __ and-

error ; in speech ; or in that and also in reckon-

bulky, or coarse; (Mgh, Msb, Ķ;) it (a thing)

manners, disposition, action or conduct, speech,

ness, or the like]: (TA :) and signifies a state of

one among the chief portion and the nobility of

Lii. (TA.)

substs. ; (Meb;) and perhaps Lie may be an

means Women having the necks bound. (Ķ, TA.)

fű His body was, or became, thick, &c.

Jt The garment, or piece of cloth, was thick,

deep : see lidé.] __ Also 1 He was, or became,

thou roughness towards them : (Bd in Ixvi. 9:)

dered, the thing liste [in the proper sense, i. e.,

and lience Lustas is, which see below. (S, TA.)

it thick, or coarse : (§, Ķ :) the former is the

As, he is among the chief portion of his people,

[t My father is, or was, Lujeym, and his fame

portion and of nobility]. (TA.)

to him ELdi [Thou hast made a mistake, &c.] :

A question by which one causes to fall into the

[which may be rendered both language in which

is caused to fall into a mistake]: (Ķ :) and all,
(K,) or the first and second, (TA,) also signify a

what is unprofitable. (El-'Otbce, TA.)

Lý. One who makes mistakes, or commits

became liste ; as also ValiaI. (S.) You say,

perhaps Lite may be also an inf. n. [of this verb,

became, rough, or rugged. (ISd, TA.) [In this

Lagle,)] it is said of an affair: (TA:) and Lies

and some rend fleis, with kesr to the J. (TA.)

of cloth, to be thick, or coarse : (K :) or he bought

people], (ISk, Ķ, TA,) [or] meaning, accord. to

TĶ,) all are inf. ns. of Élé, (O,) or the last three,

or, more probably, of ], The land was, or

more correct : (O:) or the former only is correct.
inf. n. [of the latter verb]; (ISd, TA ;) It (a

errors, much, or frequently ; expl. by bikini he's ;

and ISd says, " I see that IJ has made bye its

TA,) because they) ، غَلُوطَات TA,) or,؟) , أَغْلُوطَات

Li& [properly, or originally, A cause of

i,ii. A book, or writing, having a mistake,

1. Élé, aor. “; (S, Mgh, O, M�b, Ķ ;) and Élé,

characterized by aus ie, the contr. of 132, in

1. Lıź, (Ş, M�b, Ķ,) sor. , (§, Ķ,) inf. n.

2. ALTA, (Msb,) inf. n. igli5, (§, Ķ,) He said

ear of corn produced grain. (K.) [And Kli

by its explanation of its Le and abge; and

Kur [ix. 74, and Ixvi. 9], ◌ْوَأَغْلُظُ عَلَيْهِم And use

[Sce also afile, below.]

and غلّظ عَلَيْهِ الشَّيْء, inf. n. as above, I the made

3. alsjus is similar to iaju +[The act ofLu [an inf. n. used as a simple subst., Mistake;

Júlio One who vies, or contends, with others,

pl. ; but I know not the reason of that." (TA.)

made erroncous: (TA:) you say, مَسْأَلَةٌ غَلُوط ٢ ;

Msb, Ķ,) in particular ; (K ;) and ÉLé in

3. Ale, inf. n. iljući ($, K) and Lse, (K,)

ifii. also signifies the same in the saying, 5g

error]. (TA,) __ See also L,iile.

add the a : (El-Khiattibec:) the pl. of an,iet is
which is ,ْغَلُوطَات and (ُ؟) أَغَالِيط and ْأُغْلُوطَات

said, pl. of it,is. (Hr.) Mohammad forbade

.مَغْلُوطُ Bec: مُغَلَّطْ

reckoning, or computation, as also file and

aor. ;; (Sgh, K ;) inf. n. [of the former] ile ($,

O, Ķ," TĘ) and ifile and vafle, (O, Ķ,-

(Mgh.) And ENI Whileali q. Lidé, (Jel iu

(TA:) and ◌ُغَلُطَتِ السُّنْبُلَّة, and واستغلظت أ the

or course.] And ◌ُغَلُظَتِ الأَرْض , inf. n. غلظ, and

(TS.) - ◌َاغلظت اليَمِين :see 2. == اغلظ [is also

4. Julet, (Ş, TA,) inf. n. Equel, (TA,) He

(Ş," TA ;) as also Ville, inf. n. kalis. (TA.)

in speech &c. : pl. SuAle.]

falling into mistake; similar to ale , and a

-He made, or ren ,ُتَغْلِيظ.inf. n ,2. غلّظ الشَّىْء

Bay,] ◌ِحَلَفَ بِإِغْلاَظِ اليَمِين }[He smore, making the

ing, or computation, &c. ; ] has for its pl. igual;

[Abi A single mistake, or error, in speech, or

mutual enmity or hostility. (IDrd, Ķ.) See itle,

Juje JAS [A man making a mistake, or com-

Such a one fell into mistake, or] ِفُلاَنْ فِي المَغْلَطَة

[Hence also,] ◌َغَتَظْتُ اليَمِين , inf. n. as above, t I

4. Sill bilet He found the garment, or piece

or ratified, it; (Meb;) [and so GEilgi ; for you

Sedi, inf. n. as above, t I was hard, rigorous,

Walls pass. part n. of Q. 1. _ Suai

(1) مَغْلَطَةٌ ٢ and غَلُوطَةٌ " and (K,؟) أُغْلُوطَةٌ

(Ķ;) as also Viste (TA) and Vi,lé. (O in

.مِغْلاَطْ Bce: غَلَّطُ

Mgh, O, Msb, Ķ) and vibsie and ville ($,.

in pronunciation : see if.
or severe, to him in the oath. (Mgb.) - Links

making of a mistake: (:) or ِكَلاَمٌ يُغْلَطُ فِيه

Lis (Ş, M, Mgb, Ķ) and åL, Lei, (JK,) He

&c.]: see ٌأُغْلُوطَة :_ and ْغَلَط.

oath strong, &c.]. (TA.) And غَلَّفْتُ عَلَيْه فى

.أُغْلُوطَةٌ Bee: غَلُوطَةٌ
.أُغْلُوطَةً and see also - : مِغْلاَطْ see: غَلُواْ

غَدَاةَ عَبِدْتُهُنُّ مُغَلْصَهَاتٍ

أَيِّى تُجَيْمْ وَأَسْمُهُ مِلْءَ الغَيِ
فِى غَلْصَمِ الهَامِ وَهَامِ غَلْمَيِ

ٹمُنَّ بگنّ مَحْنِيّةٍ تحمُ
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intrans., and signifies] He (a man, Ibn-’Abb&d) 

alighted, or alighted and abode, in a rough, or 

rugged, tract of land. (Ibn-Abb&d, I£.)_JaJLH 

(§, Mgh, Mjb, l He mas, or be¬ 

came, rough, harsh, coarse, rude, uncivil, or un¬ 

gentle, to him in speech : (Mgh, Msb, K:) one 

should not say Jil&. (TA.) 

5: see 1, near the end. 

: see 1, in three places, as jJaJUUwl He 

saw it to be, regarded it as, or esteemed it, thich, 

gross, big, bulky, or coarse. (Mgb.) He abstained 

from purchasing it (namely a garment, or piece 

of cloth, §) because of its thickness, or coarseness. 

(§,¥•) 
• •#> 

JU& Rough, or rugged, land or ground; (ISd, 

^;) mentioned on the authority of Ibn-’Abb&d; 

and by AHn, on the authority of En-Nadr; hut 

it has been repudiated: and is said to be correctly 

*£dU>: ISd says, of the former word, “ I know 

not whether it be [properly] syn. with ia^JLfe, or 

whether it be an inf. n. used as an epithet:” 

accord, to Kr, it signifies hard land rvithout 

stones: Ks says that £ii is syn. with t£ju. 

(TA.) 

iHb: [see 1: _ and] see leSb, in two places. 

see what next follows. 

and ^ AU1A and t ikii : see 1: these three * 
forms are mentioned by Zj, (TA,) and in the 

B&ri’, (Mfb, TA,) on the authority of IA$r, 

(Mjb,) and by Sgh; but the first of them [only] 

is commonly known: (TA:) they are substs. 

from JU&; and signify Thickness, grossness, big¬ 

ness, bulkiness, or coarseness. (M$b.) [And Rough¬ 

ness, or ruggedness.] ___ Also 1 Contr. of i3j, in 

manners, disposition, action or conduct, speech, 

life, and the like; (TA;) i.e. roughness, coarse¬ 

ness, rudeness, unkindness, hardness, churlishness, 

incivility, surliness, roughness in manners, hardness 

to deal tvith, incompliance, unobsequiousness, evil¬ 

ness of disposition, iUnature, or the like: (S, Mgb:*) 

and in like manner, hardness, or difficulty, of an 

affair. (TA, as shown by an explanation of £*U.) 

You say, iiJu \A man in whom is 

roughness, coarseness, rudeness, &c.; (S, Msb ;•) 

as also ♦ Ijt'fb. (§.) And it is said in the ^ur 

[ix. 124], iStlb jJ-fi ii[), in which the last 

word is pronounced in the three different ways 

shown above, accord, to different readers; mean¬ 

ing \[And let them find in you] hardness, or 

strength, or vehemence, and superiority in fght: 

(TA:) or hardness, or strength, or vehemence, 

and patient endurance of fight: (Bd:) or hard¬ 

ness, or strength, or vehemence, in enmity and in 

fght and in making captives. (Mgh.) And you 

say, Si&CS 1 Between them two is enmity, or 

hostility; as also ♦ ifcjuu. (IDrd, $.) 

: see what next follows. 

fc (S, icc.) Thick, gross, big, bulky, or 

coarse; (Mgh, Msb, £;) as also t (£:) 

• x 

fem. of the former with S: (TA:) and pi. hfb. 

(Msb, TA.) Applied [to a body, Scc.; and, as 

meaning Thick, or coarse,] to a garment, or piece 

of cloth. (Mgh, K.) You say also, Sfa.lfc 

Rough, or rugged, land. (ISd, TA.) [And in 

this sense, of rough, or rugged, is used m 

relation to various things.] __ Applied to a 

colour [Dense, or deep: see 4J0* (k in art. 

tr~<a&.) _ Also, applied to a man, I Character- 
■. a 

ized by 31U&, the contr. of 3l3j, in manners, dis¬ 

position, action or conduct, speech, life, and the 

like; rough, coarse, rude, unkind, hard, churlish, 

uncivil, surly, rough in manners, hard to deal with, 

incompliant, unobsequious, evil in disposition, ill- 

natured, or the like: (Msb,* TA:) and so 

; [contr. of :] (O and I£ in 

art. lai:) and kfli- hard-hearted; (Bd in 

iii. 153;) evil in disposition, or illnatured. (TA.) 

Applied also to an affair, meaning J Hard, or 

difficult. (TA.) And to punishment, [in the ^ur 

xi. 61, icc.,] meaning J Vehement, or severe; 

(Mgh ;) intensely painful. (Msb.) And [in like 

manner] to slaying and wounding. (TA.) And 

to a compact, or covenant, [in the I£ur i v. 25, Ac.,] 

meaning 1 Strong, confirmed, or ratified. (Mgh, 

TA.) And to water, meaning t Bitter. (TA.) 

: see 1, first sentence; and ifaJLc. 

JgJL&l comparative and superlative of [in 

all its senses], (IJ.) 

• * She> M 9* * 

AlUa* sus t [A bloodmit, or fine for bloodshed, 

made hard, rigorous, or severe;] one which is 

incumbent for rvhat is like an intentional homicide; 

(S;) or for a homicide purely intentional, and for 

that which is intentional but committed in mistake, 

and for that which is committed in the sacred ter¬ 

ritory, and for the slaughter of a kinsman; (Esh- 

Sh&fi’ee;) consisting of thirty camels of the de- 
£> 

scription termed «i»., and thirty of that termed 

and forty between the and the 

all pregnant. (Esh-Sh&fi’ee, £.) And j{>» 
• * S * * * 
aJaJL i 4 t [An oath made strong or forcible, or 

confirmed, or ratified.] (S.) _ shU^ll sjyjdl: 

see »jgo. 

* ml i / • y • i ^ 

lxliu-a [The thick part of the fore arm]. 

(TA.)" 

olU 

1. JUb, (S, O, Msb, K,) aor. -, (Msb,) inf. n. 

(O, Mfb, TA,) He put a bottle, or flask, 

(S, O, K, TA,) or a knife, (Msb,) ice., (TA,) 

into a b [q. v.]; (S, O, Msb, K, TA;) as 

also ♦ odlfct, (S, Msb,) inf. n. ; (Msb;) or 

♦ oJU, inf. n. oiJLxi: (K, TA :) or ♦ the second 

signifies, (Msb,) or signifies also, (S,) he furnished 

it with a ; (S, Msb;) or ♦ *_»Ic signifies 

thus: (TA:) ♦ c-ilct is said by Lth to 

be from ; and so " l^JuLU, inf. n. wJUJUu. 

(O.) _ And accord, to Lth, (O,) one says, <Jlb 

hfiiAi e&J, (S, Mgh, O, Msb,) aor. ;, (Msb,) 

inf. n. iJULb, (§,) meaning He daubed, or smeared, 

his beard with [the perfume called] [q. v.], 

(Mgh, TA,) and likewise with other perfume, 

and with .U*.; (TA;) and ^ : (Mgh, TA:) 

but accord, to IDrd, the vulgar say so: (O, Mfb, 

TA:) he says that the correct phraso is 

(Mgh, O, Msh, TA) aeJUJW, (O,) and : 

(Mgh, O, Msb:) in a trad, of ’Aisheh, however, 
I# *+ 0 . irfri M MM , 

aDI Jy-y 2-aJ ” occurs as meaning I 

used to daub, or smear, the beard of the Apostle of 

God with 4e)U>, doing so abundantly: (TA:) and 

one says, of a man, t (Lth, Th, S, O, TA) 

aJUJW (Th, S, TA) ^-kll fiCg (Th, TA) [i. e. 

He daubed, or smeared, himself, or his beard, 

with jyic and the other sorts of perfume]; and 

[in like manner,] ♦ «JuLZ£l (Lth, O, TA) O'* 

aJUJI (Lth, O) or w^JaJI ,>•: (TA:) hut accord', 

to the saying of IDrd [mentioned above], these 

are wrong, and should be only J* and 

and 1 and : (O :) or, accord, to Ihn- 

El-Faraj, one says 1 when it is 

external; and jlkJ when it is internal, at the 

roots of the hair. (O, TA. [See also 2 in art. 

Ji.]) = Ju, aor. -, inf. n. He was un¬ 

circumcised. (Msb.) 

2 : see 1, first sentence, in three places. You 

say also, [ I put a upon, or to, 

the horse's saddle] and J*jll [tA« carnets saddle: 

see also its pass. part, n., below]. (O.) _ And 

iUaJI The .U*. [q.v.] covers the head. 

(Mgh.) See also 1, second sentence, in two 

places. 

4: see 1, first sentence, in three places. 

5. odii, said of a [or camel’s saddle, (in 

some copies of the K erroneously ji-j,) and in 

like manner of other things], It had a 

[q. v.], (K, TA,) of leather or the like; (TA ;) 

as also V wiUcl. (K, TA. [See 2, of which the 

former is quasi-pass.]) —_ See also 1, latter half, 

in two places. 

8 : see 5: _ and see also 1, last quarter. 

Jib A species of trees, (S, O, K, TA,) with 

which one tans, (TA,) like [accord, to some mean¬ 

ing the same as] the vjijb [q. v.]: (S, O, K, TA:) 

some say that one does not tan therewith unless 

together with the vJijo. (TA.) 

yjlb inf. n. of iJULA [q.v.]: (Msb:) [as a 

simple subst.,] The state of being uncircumcised. 

(S, O, K.) _ [Also, of the heart, t The state of 

being oUUl: so, app., accord, to the TA : in die 

L written SJJb.]_And t Ample abundance of 

herbage, or of the goods, conveniences, or comforts, 

of life. (TA.) 

A certain plant, which is eaten, peculiarly, 

by the apes, or monkeys: mentioned by AHn. 

(TA.) 

غلف - غلظ2283

ness, or strength, or vehemence, in enmity and in

that which is intentional but committed in mistake,

herbage, or of the goods, conveniences, or comforts,

see what next follows.

incumbent for what is like an intentional homicide ;

غلف

places.

in two places.

8 : see 5 : __ and see also 1, last quarter.

strength, or vehemence, and superiority in fight :

of cloth, $) because of its thickness, or coarseness.

manners, disposition, action or conduct, speech,

uncivil, surly, rough in manners, hard to deal with,

Shafi'ee;) consisting of thirty camels of the de-

simple subst.,] The state of being uncircumcised.

alighted, or alighted and abode, in a rough, or

came, rough, harsh, coarse, rude, uncivil, or un-

saw it to be, regarded it as, or esteemed it, thick,

from purchasing it (namely a garment, or piece

it has been repudiated : and is said to be correctly

ness, rudeness, unkindness, hardness, churlishness,
incivility, surliness, roughness in manners, hardness

shown above, accord. to different readers ; mean-

fight and in making captives. (Mgh.) And you

meaning Thick, or coarse,] to a garment, or piece

position, action or conduct, speech, life, and the
like ; rough, coarse, rude, unkind, hard, churlish,

difficult. (TA.) And to punishment, [in the Kur

meaning 1 Strong, confirmed, or ratified. (Mgh,

made hard, rigorous, or severe;] one which is

which one tans, (TA,) like [accord. to some mean-

Book I.]

gentle, to him in speech : (Mgh, Mb, Ķ :) one

5: see 1, near the end.

(Ş, Ķ.)

and by AHIn, on the authority of En-Nadr; but

accord. to Kr, it signifies hard land without

(TA.)

ness, bulkiness, or coarseness. (Meb.) [And Rough-

life, and the like; (TA;) i. e. roughness, coarse-

to deal with, incompliance, unobsequiousness, evil-

ing # [And let them find in you] hardness, or

(TA:) or hardness, or strength, or vehemence,
and patient endurance of fight : (Bd:) or hard-

(Msb, TA.) Applied [to a body, &c .; and, as

relation to various things.] _ Applied to a

at.) - Also, applied to a man, $ Character-

Applied also to an affair, meaning [ Hard, or

xi. 61, &c.,] meaning 1 Vehement, or severe ;
(Mgh ;) intensely painful. (Msb.) And [in like
manner] to slaying and wounding. (TA.) And

to a compact, or covenant, [in the Kur iv. 25, &c.,]

and for that which is committed in the sacred ter-
ritory, and for the slaughter of a kinsman ; (Esh-

(TA.)

God with Ll, doing so abundantly : (TA :) and

4 : see 1, first sentence, in three places.

as also Ale. (K, TA. [See 2, of which the
former is quasi-pass.]) _ See also 1, latter half,

some say that one does not tau therewith unless

of life. (TA.)

and in like manner, hardness, or difficulty, of an

with LJl and the other sorts of perfume]; and

intrans., and signifies] He (a man, Ibn-'Abbád)

whether it be an inf. n. used as an epithet :"

is commonly known: (TA:) they are substs.

ness of disposition, illnature, or the like : ($, Mab :* )

incompliant, unobsequious, evil in disposition, ill-

all its senses]. (IJ.)

($;) or for a homicide purely intentional, and for

(§, O, Ķ, TA,) or a knife, (Meb,) &e., (TA,)
into a Sýė [q. v.]; (S, O, Msb, Ķ, TA ;) as

signifies, (Msb,) or signifies also, ($,) he furnished

(Mgh.) See also 1, second sentence, in two

($, O, Ķ.) - [Also, of the heart, t Thc state of

by the apes, or monkeys : mentioned by AHn.

rugged, tract of land. (Ibn-'Abbad, Ķ.) _Llel

Ķ;) mentioned on the authority of Ibn-'Abbad ;

forms are mentioned by Zj, (TA,) and in the

word is pronounced in the three different ways

iii. 153;) evil in disposition, or illnatured. (TA.)

TA.) And to water, meaning 1 Bitter. (TA.)

(Mgh, TA,) and likewise with other perfume,

but accord. to IDrd, the vulgar say so : (O, Msb,

used to daub, or smear, the beard of the Apostle of

He daubed, or smeared, himself, or his beard,

2 : sce 1, first sentence, in three places. You

see عورة.

being Lief : so, app., accord. to the TA : in the
L written affe.] __ And t Ample abundance of

should not say Je. (TA.)

gros, big, bulky, or coarse. (Msb.) He abstained

colour [Dense, or deep : see 2]. (Ķ in art.

it with a Sie; (S, M$b ;) or Vile signifies

[in like manner,] اختلف (Lth, O, TA) َمِن

some copies of the K erroneously J.,,) and in

not whether it be [properly] syn. with lagle, or

Bári', (Msb, TA,) on the authority of IAar,
(Msb,) and by Sgh ; but the first of them [only]

scription termed afe, and thirty of that termed

1. Je, (Ş, O, Msb, Ķ,) aor. ; , (Msb,) inf. n.

also * اغلف, (S, Meb,) inf. n. إغلاق ;(Meb;) or

(Mgh, O, Msb :) in a trad. of 'Aisheh, however,

one says, of a man, lis (Lth, Th, 8, O, TA)

circumcised. (M.b.)

or camcl's saddle, (in] رحل said of a , 5. تغلّف

ing the same as] the je [q. v.]: ($, O, Ķ, TA :)

roughness, coarseness, rudeness, &c .; (Ş, M�b ;* )

say, Hhle Ww t Between them two is enmity, or

Rough, or rugged, land. (ISd, TA.) [And in
this sense, of rough, or rugged, lagle is used in

natured, or the like: (Msb," TA :) and so male

Již, (O, Mab, TA,) He put a bottle, or flask,

(O.) - And accord. to Lth, (O,) one says, E

to the saying of IDrd [mentioned above], these

roots of the hair. (O, TA. [See also 2 in art.

see also its pass. part. n., below]. (O.) __ And

like manner of other things], It had a Jisle

affair. (TA, as shown by an explanation of late.)

external; and Y Jis when it is internal, at the

the horse's saddle] and Jej [the camel's saddle :

together with the Je. (TA.)

Ale : ISd says, of the former word, "I know

ness, or ruggedness. ] - Also 1 Contr. of a32, in

You say, iflere JestA man in whom is

as also Vage. (S.) And it is said in the Kur

hostility ; as also Hus. (IDrd, Ķ.)
Syl : see what next follows.

coarse; (Mgh, Meb, Ķ ;) as also 1 byl : (K :) |wty a), (S, Mgh, O, Msb,) aor. : , (Msb,) |(TA.)

K, TA :) or * the second): ٌتَغْلِيف .inf. n ,غلّف ؟

his beard with [the perfume called] ile [q. v.],

El-Faraj, one says Www tilis when it is

fem. of the former with a: (TA:) and pl. byla.

of cloth. (Mgh, K.) You say also, أرْض غليظة

Jė.]) = Je, aor. ", inf. n. HE, He was un-

Jie A species of trees, ($, O, Ķ, TA,) with

Jie inf. n. of ile [q. v.]: (Msb:) [as a

from Kl&; and signify Thickness, grossness, big-

ized by while, the contr. of asy in manners, dis-

ifile and v Hede and # fafe : see 1 : these three

Lief comparative and superlative of Liste [in

inf. n. Me, ($,) meaning He daubed, or smeared,

Je A certain plant, which is caten, peculiarly,

Wie Rough, or rugged, land or ground; (ISd,

.[The thich part of the fore arm] ِمُسْتَغْلَظُ الذِّرَاع

anti: &, + [A bloodwit, or fine for bloodshed,

He استغلظه = .see 1, in three places : استغلظ

O and K in) [: ِلَيْنُ الجَّانِب contr.of]; ِالجَانِب

thus: (TA:) ◌َأَغْلَفْتُ القَارُورَة is said by Lth to

TA:) he says that the correct phrase is Ústa

stones: Ks says that Wie is syn. with Lle.

is: [see 1 : _ and] see his, in two places.
inis:)

[ix. 124] ,ًوَلَيَجِدُوا فِيكُمْ غِلْفَة, in which the last

L.L ($, &c.) Thick, gross, big, bulky, or

all pregnant. (Esh-Shafi'ee, K.) And

be from الغلاف ; and 80 " غَلَّمْتُهَا , inf. n. ٌتَغْلِيف.

and with .U; (TA;) and Que : (Mgh, TA :)

.Th, TA) [i. e) ِوَبَائِرِ الطَّيب (TA،؟ ,Th) ِبالغّالِيَة

.TA :) but accord): ِمِنَ الطِّيب Lth,O) or) ِالغَالِيَة

and اغْتَلَى and ◌ّاِعْتَل :( :) or, accord. to Ibn-

-Mgh, Meb, K) 1 He was, or be ,ِ؟) لَّهُ فِى القَوْل

confirmed, or ratified] (؟) -العَوْرَةُ المُغَلَّظَةُ ـ :

apple : sce 1, first sentence; and inie.

.q.v.] covers the head] حنّاء The َالحنَّاء يُغَلِّفُ الرَّاس

art. فظ :) and ◌ِغَلِيظُ القَلْب hard-hearted; (Bd in

i & ii's t[An oath made strong or forcible, or

,بَازِل and the ثَنِيّة and forty between the ,جَّذّعَة

are wrong, and should be only تَغَلَّى and َتَغَتَّل ,

[q. v.], (K, TA,) of leather or the lihe; (TA;)

(Mgh, O, Meh, TA) بالغالية, (and (,0 غَلَّلَهَا :

say also, غَلَّفْتُ السَّرْب [I put a غِلاّف upon, or to,

occur as meaning I ِكُنْتُ أُغَلِّفُ " لِحْيَةَ رَسُولِ الله
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5*1*4.,. *AA» (Mgh, O, Msb, £) and SUji; 

(Mfb;) i. e. [The prepuce;] the little piece of skin 

n 'kick the circumciser cuts off from the [or 

sheath] of the head of the penis. (Mgh.)_And 

ijUiiaJI signifies The two extremities of the two 

halves of the mustache, next to the ^jUC-o [or 

tmo sides of the mouth which are the’places where 

the lips conjoin], (TA.) 

A thing well known; (K, TA;) i. c. a 

receptacle used as a repository; and a covering, 

or an envelope, of a thing: (TA:) it is of a sword 

[i. e. the cabbard, or sheath; and also a case, or 

covering, enclosing the scabbard, or enclosing the 

scabbard with its appertenances] ; (S, O ;) and of 

a knife and the like [i. e. the sheath]; (Msb;) 

and of a flask or bottle [i. e. the case thereof]; 

(S, O;) and [likewise] of a bow; (S, O, K;) 

und of a camel’s aaddlo (K, TA) and of a horse’s 

saddle, [i. e. a covering] of leather and the like; 

(TA;) and is such as the enclosing membrane 

>♦) of the heart; [^JuUI signifying the 

pericardium;] and the pellicle (^ji^i) of the egg; 

and the calyx of a flower; and the [imaginary] 

jysll [q. v.] of the moon : (TA:) pi. (O, 

Mfb, K) and Jit (£) and J&. (O,* K.) In 

the phrase in the Kur [ii. 82], Ju* U^li tyiSj, 

as some read it, and, accord, to one reading with, 

the last word means + receptacles for knowledge: 

(O, TA :) but others, read UU*, which is pi. of 

(§,* O,* TA;) meaning f covered from 

hearing and accepting the truth ; (TA ;) or f as 

though they were covered from that to which thou 

iuvitest us. (O.) 

4«lf 
wiU 1 [Enclosed] in a [q. v.] ; applied in 

this sense to a sword, as also [the fern.] jui* to a 

bow ; (S, O, K ;) and likewise to anything. (S, 
• «- 4 

O. [See also Jdiu.]) _ And A man haring 

upon him a sort of garment from beneath which 

he has not put forth his fore arms. (Khalid 

Ibn-Jembch, L, TA.) _ And, applied to a man, 

f. q. ; (S, Mgh, O, K;) i. e. (Mgh) TTncir- 

enmeised: (Mgh, Msb :) fern. jUit [see j&j] : 

and pi. uUU. (M?h.) _ Applied also to a 

heart, meaning f As though it were covered with 

a o’M, so that it does not learn; (S, O, Msb, 

¥» TA ;) or colored from hearing and accepting 

the truth. (TA.) See also o^jLi. [And see 

UOjU.J —. iUJU \ A land that has not been 

depastured, so that there is in it every sort of small 

and large herbage. (Sh, O, K.) And jUM 

\ A year in which is abundance of herbage; (S, 

O, K, TA;) and so (TA.) And 
4«ll 

«_iUl f Life that is ample in its means or circum¬ 

stances, unstraitened, or plentiful, and easy, or 

pleasant. (§, O, K, TA.) 

• 5# 4 
vJUju*, applied to a horse’s saddle and to a 

camel’s saddle, Having upon it a o^M [or cover- 

ing] of leather or the like. (TA.) _ And applied 

also to a heart as meanihg [As though it were] 

covered. (TA.) [See also Udl\.] 

oU — JU 

JU 
** + ^ + 0 f 

1. as syn. with JiMl: see the latter. s=s 

Also, inf. n. JA-h, lie went away. (TA.) — 

And ,j» JH, aor. -, inf. n. ,>U, He went 

far into the land; (Ibn-Abb£d, O, K,* TA;) as 

also (JJ3, aor. -, inf. n. JUli. (Ibn-’Abb&d, O, TA.) 

JjU sai.il of a door: see 7. _ [Hence,] 

I, aor. -, (S, Mgh, O, Msb, K, Ac.,) inf. n. 

O&r (?» 0» Msb,) or (IAar, TA,) or both, 

(Sb, TA,) t The pledge was, or became, a rightful 

possession [i. e. a fotfeit] to the receiver of it (S, 

Mgh, (), Msb, K) when not redeemed w thin the 

time stijmlated; (S, O, K;) or so v>fcpl JJU 
#*J * 4 #3 

ju : (Sb, TA:) or |>U means the 

pledge rema ined in the hand [or possession] of the 

rec iver of it, the pledger being unable to redeem 

it: (IAar,TA:) accord, to the Bari’, it is when 

a man pledges a commodity and says, “ If I do 

not pay thee within such a time, the pledge shall 

be thine for the debt.” (Msb.) This is forbidden 

in a trad. (S, Mgh, O, Msb, Ac.) It is said in 

a trad, of the Prophet on this subject, ^ 
4|#l - e 44• J ^ " 

a.*jh iSXfSLpj *£XJ aJ [meaning It shall not 

become a forfeit to the receiver with what is 

involved in it: (or, accord, to an explanation of 

the first clause in the Msb, it shall not become a 

rightful possession to the receiver for the debt for 

which it ivas pledged;) to thee shall jwrtain the 

regaining of it, and its increase, and growth, aiul 

excess in value, if such there be, and upon thee 

shall be the obligation of the debt belonging to it, 

and the bearing of any unavoidable damage that 

it may have sustained]: (O :) or aJU, <0 

sutji i. e., accord, to A’Obcyd, to him (the owner) 

it shall r turn, and to him shall pertain its increase 

[if there be any], and if it ham become defective, 

or ham perished, [unavoidably,] he shall be respon¬ 

sible for it and shall pay the debt to him to whom 

it is owed without being compensated by [the re¬ 

mission of] aught of the debt: (Msb:) or Ju 

sujt aJlcj which means to thee (the pledger) 

shall pertain the increase of it (the pledge), and 

its growth, and its excess in value, [if it ham any,] 

and upon him (the receiver of it) shall be the re¬ 

sponsibility [to make compensation] for it if it 

jK’rish [through his fault, in his possession], (O. 

[There are other, somewhat different, readings 
und explanations of this trad, in the Mgh Ac.; 

but what I have here given, from the O and 

Msb, appear to me to be the most approvablc. 
Ill 

See also^o^: and see art. Zuhcyr says, 

M ■+ + + + <** Mss + M *+ * re 

* «J .iJUo ALfyU, * 
0+ » 0A *0 + / +0 * 

* liii jj -oli gtijJI Jtyi * 

f [And she separated herself from thee with a 

pledg for which there is nothing wherewith it 

may be redeemed, on the day of valediction, so 

the pledge has become a forfeit to its receimr]: 

(§, Mgh, O, TA:) he means that she received 

his heart as a pledge, and went away with it. 

(Mgh, TA.) The saying of Ows Ibn-Hajar 

* jlfc yi\ * 

means f The owner of a pledge that has become a 

[Book I. 

rightful possession [or forfeit] to its receiver, the 

period for the release of which is two nights : to 

this he likens a captivated heart. (TA.) __ One 

says also, of a slave who has received permission 

to traffic, jJtf aZJjj cJUA t His IJj [meaning 

person] has become a rightful possession [or a for¬ 

feit to his creditor or creditors] by reason of debt, 

when he is unable to free it. (Mgh.)_And 

signifies also ’ f He was unransomed, or unre¬ 

deemed; said of a captive, and of a criminal. 

(TA.) __ And J He, or it, stuck fast: (S, O, 

TA :) thus in the saying, 3J'^i jy ^ aAs 

[His heart stuck fast in the possession of such a 

woman or girl]: (TA :) and «3j*. JliS jy| 

[He became excited by sharpness of temper, and 

stuck fast in his sharpness of temper]: (S,0,TA:) 

and J>JLc is said of anything that sticks fast in a 

thing, and cleaves to it: thus one says, ^ 

tMWII [He stuck fast in that which was vain, or 

false]: and the saying of El-Farezda^ 

means Had they been persons who had stuck fast 

in poverty and hunger, cleaving thereto. (Sh,TA.) 

— Also, (Msb, TA,) inf. n. JXb, (Mgh, Msb,) 

t Jle was, or became, disquieted, (Mgh,) or dis¬ 

quieted by grief; (Mgb, Msb;) or angry, (Msh, 

TA,) and excited by sharpness of temper. (TA.) 

Hence f The oath of anger; said by 

some of the lawyers to be so called because he 

who swears it closes thereby against himself a 

door preventing him from advancing or drawing 

back. (Msb.) And hence I)LI f Deware 

thou of, or avoid thou, the being disquieted, or dis¬ 

quieted by grief [or anger] : or, as some say, the 

meaning is, 

f ( i, c. The sentences of divorce shall not be 

closed, or concluded, at once, by one’s saying 

“ Thou art trebly divorced,” so that there shall 

not rema in of them aught]; for one should divorce 

agreeably with the (Mgh:) [or, accord, to 

the TA, (JXiiJtj «*)Lt app. means beware thou of, 

or avoid thou, the state of straitness.-] and 

signifies also the being in a state of perdition: 

(TA :) and contractedness of the mind or bosom, 

(Mbr, JK, TA,) and paucity of patience. (Mbr, 

TA.) _ One says also, cJttc, (O, K, 

TA,) inf. n. tjJLc, (TA,) I The palm-tree had 

worms in the bases of its branches and was thereby 

stopped from bearing fruit; (O, K, TA;) and so 

O* * C-5JU.I. (TA.)_And ‘Jjb Jli 

^d\, (S, O, K, TA,) inf. n. JU, (S, O, TA,) 

t The bach of the camel became galled with galls 

not to be cured; (§, O, K, TA;) the whole of his 

bach being seen to be tmo portions of cicatrized 

skin, the results of galls that had become in a 

healing state, and the two sides thereof glistening: 

ISh says that in the case of the worst galls of the 

camel, the furniture, or saddle and saddle-cloth, 

cannot be [partially] raised from contact with 

him [so as to be bearable hy him]. (TA.) 

2: see 4, former half, in three places. 
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receiver of it, the pledger being unable to redeem

worms in the bases of its branches and was thereby

though they were covered froin that to which thou

not remain of thein aught]; for one should divorce

it: (IAar, TA :) accord. to the Bari', it is when

become a forfeit to the receiver with what is

excess in value, if such there be, and upon thee

and the bearing of any unavoidable damage that

sible for it and shall pay the debt to him to whom
it is owed without being compensated by [the re-

its growth, and its excess in value, [if it have any,]
and upon him (the receiver of it) shall be the re-

[There are other, somewhat different, readings

but what I have here given, from the O and
Msb, appcar to me to be the most approvable.

may be redeemed, on the day of valediction, 80
the pledge has become a forfeit to its receiver] :

his heart as a pledge, and went away with it.

skin, the results of galls that had become in a

a man pledges a commodity and says, " If I do

upon him a sort of garment from beneath which

also to a heart as meaning [As though it mere]

possession [i. e. a forfeit ] to the receiver of it (S,
Mgh, (), Msb, K) when not redeemed within the

regaining of it, and its increase, and growth, and

ast i. e., accord. to A'Obeyd, to him (the owner)

[if there be any], and if it have become defective,
or have perished, [unavoidably, ] he shall be respon-

says also, of a slave who has received permission

or an envelope, of a thing : (TA :) it is of a sword

heart, meaning t As though it were covered with

depastured, so that there is in it every sort of small

stances, unstraitened, or plentiful, and easy, or

ing] of leather or the like. (TA.) __ And applied

not pay thee within such a time, the pledge shall

involved in it : (or, accord. to an explanation of

shall be the obligation of the debt belonging to it,

it shall return, and to him shall pertain its increase

t [And she separated herself from thee with a
pledge for which there is nothing wherewith it

signifies also ' + He was unransomed, or unre-

some of the lawyers to be so called because lie
who swears it eloses thereby against liniself a

" Thou art trebly divorced," so that there shall

(TA :) and contractedness of the mind or bosom,

back being seen to be tmo portions of cicatrized

camel, the furniture, or saddle and saddlc-cloth,

2 : see 4, former half, in three places.

covering, enclosing the scabbard, or enclosing the

invitest us. (O.)

pleasant. (§, O, Ķ, TA.)

غلق - غلف

غلق

(Sb, TA,) } The pledge was, or became, a rightful

pledge remained in the hand [or possession] of the

be thine for the debt." (Msb.) This is forbidden

the first clause in the Mab, it shall not become a
rightful possession to the receiver for the debt for

which it was pledged :) to thec shall pertain the

shall pertain the increase of it (the pledge), and

sponsibility [to mahe compensation] for it if it
perish [through his fault, in his possession]. (O.

and explanations of this trad. in the Mgh &c .;

(Ş, Mgh, O, TA :) he means that she received

closed, or concluded, at once, by one's saying

I The bach of the camel became galled with galls
not to be cured; ($, O, Ķ, TA ;) the whole of his

healing state, and the two sides thereof glistening :

cannot be [partially] raised from contact with
him [so as to be bearable hy him]. (TA.)

ISh says that in the case of the worst galls of the

See also غنم :and sce art. رهن.]) Zuheyr says,

signifies also the being in a state of perdition :

[Book I.

he has not put forth his fure arms. (Khalid

the truth. (TA.) See also St. [And see

far into the land; (Ibn-'Abbad, O, Ķ," TA ;) as

.aor. = , (S, Mgl, O, Meb, K, &e.,) inf. n , الرهن

in a trad. (S, Mgh, O, Mab, &c.) It is said in

(Mglı, TA.) The saying of Ows Ibn-Hajar

means t The owner of a pledge that has become a

means Had they been persons who had stuck fast
in poverty and hunger, cleaving thereto. (Sh, TA.)

and of a flask or bottle [i. e. the case thereof];

(TA;) and is such as the enclosing membrane

(O, TA :) but others. read Me, which is pl. of

this sense to a sword, as also [the fem. ] itie to a

Ibn-Jembeh, L, TA.) _ And, applied to a man,

camel's saddle, Having upon it a Sýle [or cover-

mission of ] aught of the debt : (Mab :) or SÚ

period for the release of which is two nights : to

deemed ; said of a captive, and of a criminal.

false] : and the saying of El-Farezdak

thou of, or avoid thou, the being disquieted, or dis-

(Mbr, JK, TA,) and paucity of patience. (Mbr.,

stopped from bearing fruit; (O, Ķ, TA ;) and so

und of a camel's saddle (K, TA) and of a horse's

hearing and accepting the truth ; (TA ;) or tas

rightful possession [or forfeit] to its receiver, the

person] has become a rightful possession [or a for-

t He was, or became, disquieted, (Mgh,) or dis-

quieted by grief [or anger] : or, as some suy, the

scabbard with its appertenances]; (S, O;) and of

(§, O;) and [likewise] of a bow; (S,O,Ķ;)

O. [Sce also ... ]) __ And A man having

Also, inf. n. His, He went away. (TA.) -

غَلِقَ said of a door: see 7 .- [Hence,] غَلِقَ=

which the circumciser cuts off from the sie [or

saddle, [i. e. a covering] of leather and the like;

bow ; (§, O, Ķ ;) and likewise to anything. (S,

cumcised : (Mgh, MRb :) fem. zule [see ]:

also ◌َفَلَق ,aor .- , inf. n. ◌ٌّفَلْق .(Ibn-'Abbad, O, TA.)

(which means to thee (the pledger , ُغُنْمُهُ وَعَلَيْهِ غُوْمُه

this he likens a captivated heart. (TA.) __ One

[ His heart stuck fast in the possession of such a

TA,) and excited by sharpness of temper. (TA.)

door preventing him from advancing or drawing

agreeably with the am: (Mgli :) [or, accord. to

or avoid thou, the state of straitness : ] and HEJ

(Msb;) i. e. [The prepuce ;] the little piece of skin

sheath ] of the head of the penis. (Mgh.) __ And

[i. e. the scabbard, or sheath ; and also a case, or

u knife and the like [i. e. the sheath] ; (M&b;)

and the calyx of a flower ; and the [imaginary]

the last word means treceptacles for knowledge :

Ķ, TA ;) or covered from hearing and accepting

t A year in which is abundance of herbage; ($,

== .sce the latter : َأَغْلَق as syn. with 1. ّغَلَق

it may have sustained] :(O:) or ِلَهُ غُنْمُهُ وَعَلَيْه

[Ile became excited by sharpness of temper, and
stuck fast in his sharpness of temper]: ($,O,TA:)

quieted by grief ; (Mgh, Meb;) or angry, (Msh,

: t[i. e. The sentences of divorce shall not be

the lips conjoin]. (TA.)

receptacle used as a repository; and a covering, ,IAar, TA,) or both) , ٌغُلُوق O, Mub,) or,ٌّ؟) ، غَلَّق

TA,) inf. n. Hs, (TA,) } The palm-tree had

(TA.) __ And $ He, or it, stuch fast : (S, O,

two sides of the mouth which are the places where feit to his ereditor or creditors] by reason of debt,

the phrase in the Kur [ii. 82], ْوَقَالُوا قُلُوبُنَا غُلُف,

a Sýe, so that it does not learn ; (S, O, Msb,

A land that has not been + ْأرْضَ غَلْفَةٍ ـ- [مُغَلَّف

and Ele is said of anything that sticks fast in a

pericardium ; ] and the pellicle (+) of the egg;

and pl. Již. (M$h.) __ Applied also to a

and large herbage. (Sh, O, Ķ.) And rule &

O, K, TA;) and Bo ُعَامْ أَغْلَف .(TA.) And ُعَيْش

And ◌ِغَلَقَ فِى الأرْض , sor. = , inf. n. ◌ٌّغَلْق , Ie went

when he is unable to free it. (Mgh.)_ And Ene

- Also, (Msb, TA,) inf. n. Fié, (Mgh, Mab,)

as some read it, and, accord, to one reading Ate,

JUWI [ He stuck fast in that which was vain, or

Jei + Life that is ample in its means or circum-

q. v.] ; applied in] غلاف Enclosed] in a] ُأَغْلَف

Jill; ($, O," TA ;) meaning + covered from

i. q. Jill; (S, Mgli, O, Ķ ;) i. e. (Mgh) Uncir-

A', applied to a horse's saddle and to a

covered. (TA.) [See also Jel.]

means the ُغَلِقَ الرَّهْن Sb, TA:) or): ِيَدِ المُرْتَّيِن

mcaning It shall not] ُفِيهِ لَكَ غُنْمُهُ وَعَلَيْكَ غُرْمُه

back. (Meb.) And hence ◌َإِيَّاكَ وَالغَلَق + Benare

TA.) _ One says also, ◌ُغَلِقَتِ النَّخْلَة, (O, K,

Mab, K) and He (K) and Je. (0," K.) In

the TA, ◌َّإيََّكَ وَالغَلَق app. means beware thou of,

a trad. of the Prophet on this subject, لاَ يَغْلَقُّ بِمَا

gliwi signifies The two extremities of the two

Hence ◌ِيَمِينُ الغَلَق + The oath of anger ; said by

thing, and cleaves to it : thus one says, غَلِقٌ فِى

to traffic, ◌ِغَلِقَتْ رَقَبَتُهُ بِالدَّيْن + His رَقَّبَة [meaning
halves of the mustache, next to the glel'e for

signifying the ِغِلاَتُ القَلْب] ; of the heart (قَمِيص)

; غُولَة and (Mgh, O, Meb, K) قُلْفَةً. و.، غُلْمَةٌ

TA :) thus in the saying, ًغَلِقَ قَلْبُهُ فِى يَدِ فُلاَنَة

,0) غُلُّفْ .of the moon : (TA:) pl [.q. v] سَاهُور

woman or girl] :(TA :) and ِاِحْتَدَّ فَغَلِقَ فِى حِدَّتِهtime stipulated; (S, O,K;) or Bo غَلِقَ الرَّهْنُ فِى

Ja A thing well known; (K, TA;) i.c. a

(,O, TA ,ّغَلّق ،(؟ .S,O, K, TA,) inf. n) , ٍالبَعِير

Incaning is, لاَ يُغْلَقُ " التَّطْلِيقَاتُ حَتَّى لاَ يَبْقَى مِنْهَا

يَوْمَ الوَّدَاعِ فَأَمْسَىِ الرَّحْنُ قَدْ غَلِقَا
وَفَارَقَّتْكَ بِرَهْنٍ لاَ فَكَاكَ لَهُ

أَبُو غَلَقٍ فِی لَيْكَتَبْنِ مُؤَجَّلٍ

غَلِقَ ظَهْرُ And - (.TA). أُعْلِقَتْ عَنِ الإِثْمَارِ

وَلَوْ كَانُوا أُوِلِى غَلَقٍ سِغَابًا
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3. tfJlA* signifies + The contending Jbr a bet, 

or wager; syn. ; (O, K ;) originally, in 

the game called : whence, in a trad., the 

phrase t [He tied up a 

mare in order that he should contend upon Iter in 

a race for a stake or stakes]. (O.) 

4. vCll JULtl, (?, Mgh, O, Mfh, K, &c.,) 

inf. n. (Mgh, K, &c.,) He made the door 

fa»t with a tjfe i so that it could not be opened I 

unless with a key; (Msb;) [i. e.] he locked the 

door, or bolted it: or he closed, or shut, it: 

(MA:) contr. of slmJlI: (O, K :*) and ♦ 

(§, O, M$b, £,) aor. -, (Mfb, K,) inf. n. 

(§, O, M$b,) signifies the same; (S, O, Msb, K;) 

mentioned by IDrd, on the authority of AZ; but 

rare; (Mgb;) or a mispronunciation; (K;) or 

bad, (§,0, 5,) and rejected (S;) and is 

[said to be] the subst. from JUI; (S, Mgh, K;) 

whence the saying of a poet, 

• 4>XAJL) JU U Ijl * 

[And a door that, when it turns to be locked, or 

closed, creaks]: (S, O, Mgh :*) and one says, 

* cJUi [ I locked, or closed, the doors] ; 

the verb being with teshdeed to denote multi¬ 

plicity [of the objects]; (Sb, S, TA ;) [and] it is 

so to denote muchness [of the action] or intensive- 

ness, (O,) [for] one says also, ^iLJI ♦ jJLt, a 

chaste phrase; El-Isbaliunee says that "OjcLc 

signifies I locked, or closed, (wJUlcI,) many doors, 

or a door several times, ora door well or thoroughly, 

(TA;) and one says also c-iUI; (9, O, 

TA;) said by Sb to be a good Ambic phrase; 

(TA;) but this is rare; (O;) El-Farezda^ says, 

si Sh * /•! J * •< J # * 

• viutj i*i*t c-y u * 
a« / • • x *1 m #4 a* 

• o-t W' 

[I ceased not to open doors and to close them until 

I came to Aboo-’Amr Ibn-Ammdr], meaning, as 

AH&t says, Aboo-Amr Ibn-El-’AIL (S, O, TA.) 
.asf •## # *2 

_ [Hence] one says, ,>UI f The affair 

was [as though it were closed against him; i. e., 

was made] strait to him. (TA. [See also 10.]) 
# r 0 

_ And [hence] signifies t The act of con¬ 

straining : (Mgh, O, TA:) whence the saying in 

a trad., JUs *5 t [There is no 

divorcement of a wife, nor liberation of a slave, 

in a case of constraint]; (Mgh,* O, TA ;) for the 

agent is straitened in his affair, (Mgh, TA,) as 

though the door were locked, or closed, against 

him, and he were imprisoned. (TA.) One says, 

liUl t He constrained him to do a 

thing. (IAar, Mgh, TA.)_See also 1, Inst 

quarter, in two places._One says also, Jlcl 

C*)l\ J He made, or declared, the pledge to be 

due [or a forfeit to its receiver]. (IA$r, TA.) 

And in like manner one says of the arrows 

termed jyvii, [pi. of JiLu,] jiJAju i. e. 

1 They make the stake, or wager, or thing played- 

for, to be due [or a forfeit] to the player (O, TA) 

who wins, or is successful. (TA.)_And JUl 

Bk. I. 

JjUJI t He delivered, or surrendered, the slayer 

to the heir, or next of kin, of the slain, that he 

might decide respecting his blood as he pleased. 

(O, TA.) And efyijt*>1*11 [SucA a one 

was delivered, or surrendered, to be punished for 

his crime]. (TA.) And El-Farczda^ says, 

* cJUxI juj». * 

f [Captives in bonds of iron, delivered, or sur¬ 

rendered, to be punished for their bloods that 

they had shed]. (TA.) _ And JUl f Such 
I / s 

a one was angered. (TA.) _ And [or 

rather jyli J^il] signifies t The galling 

of the back of the camel by heavy loads: (K, 

TA:) whence the phrase opyl* [meaning 

f Such as has heavily burdened his bach tvith sum], 

applied, in a trad., to one of those for whom the 

Prophet will intercede; the sins that have bur¬ 

dened the back of the man being likened to the 

weight of the load of the camel: [but] it is also 

said that 1 was a practice of the Time of 

Ignorance; that when the camels of any one of 
* »*•$ 

them amounted to a hundred, \je*j lyLUt, i. e. 
** I s 

f They displaced the [pi. of q. v.] 

of one of the vertebra of a camel, and wounded 

his hump, in order that he might not be ridden, 

and that no use might be made of his bach ; and 
Ar J 

that camel was termed [q. v. in art. y*\. 

(TA.) 

[6. lyUlij They contended, one with another, for 

bets, or wagers. See 3.] 

7. JUil; (MA, TA;) and * JU, (TA,) inf. n. 

JJli ; (KL ;) and * JJLklwl; (KL, TA ;) said 

of a door, (MA, KL, TA,) It was, or became, 

locked, or bolted; or closed, or shut; (MA, KL ;) 

or difficult to be opened: (TA:) (JAajl i» the 

contr. of ^SU\. (Msb.)_See a verse cited voce 
«,« s 

in urt. Ijj. [And see also 10.] 

j r 0 ,+ m*m 
10: see 7._[Hence] one says, cJiiiiwI 

iljl aiut f [The shc-camels womb be¬ 

came closed so that it did not admit the seminal 

fluid.]. (Lth, K in art. £fj.) — And ft .^1 

t .*te, j Speech was as though it were closed 

against him, (S, O, K, TA,) so that he [was 

tongue-tied, or] spoke not: accord, to the A, it is 

said of one who is straitened, and required against 
/•I „ 

his will to speak. (TA.) — And 

t i. q- q- v. (S and O in art. J4*.) — 

And f *• Q■ q-v* (Mfb in 

art. jmt-) — And ^ (ISh, O,) 

or ji, (((,) J He made me to be without the 

option of returning [in the selling to me, or in his 

sale]: (ISh, O, K, TA :)_and 

a(ISh, O, K) I His sale was to me without 

the option of returning. (K, TA.) 

is [said to be] the inf. n. of U as syn. 

with Jlil: (S, O, Msb:) and (S, K) the subst. 

from the latter verb [q. v.]. (S, Mgh, K.) 

As an epithet, (O, K,) applied to a man, or to a 

camel, (K,) or to each of these, (O,) Old, or 

[ advanced in age, and lean, meagre, or emaciated: 

(O, TA:) accord, to the 44 Nawddir,” it is 

applied to an old man [app. as meaning lean, 

meagre, or emaciated]: (TA :) or red; (((;) or 

in this sense applied to a man, and to a skin for 

water or milk, and to leather: (Ibn-Abb&d, O:) 

or, accord, to AA, applied to a skin for water or 

milk, vitiated, or rendered unsound, in the tanning. 

(O.) 

Jk JU t Unlawful property: (JK:) or pro¬ 

perty to which there is no access; (TA voce 

*- (? and TA ibid.) One 

says tjxio [see art. JUi:] and [in the 
ft % r r 

contr. sense] t [Unlawful, inaccessible]. 

(TA.) 

tjXb [A loch;] a thing by means of whi h a 

door is made fast, (S,* O,* Msb, £,*) not to be 

opened save with a key; (S and voce ;) 

a thing that is closed and opened with a key; 

(Mgh;) pi. (Sb, Msb, TA,) its only pi.: 

(Sb, TA:) and ♦ is syn. therewith ; (S, 

Mgh, O, Msb, K;) pi. : (M$b:) so too is 

♦ Jli.: (Msb, TA:) and sot : (S, O, K:) 

and so f (TA.) El-FarczdaV has used its 

pi. metaphorically, [in a sense sufficiently obvious,] 

saying, 
ri r M St r r r • # 

ljvVt1 v>* * 
p ^ # # r 

, . Sit s - 
* 

• i . , 

meaning the phrase being inverted 
* * « . 

by him. (TA.) — Also i. q. ^0), meaning A 
rm r m t » + * 

great door: whence the phrase 1*3^1 ^£~Ak*t by 

which are meant [the keys of] the [great] doors 

thereof (Mgh.) 

(JAi [part. n. of^Ac primarily signifying Jleing, 

or becoming, locked, or bolted; or close I, or shut. 

_ And hence,] J A pledge being, or becoming, a 

rightful possession [i. e. a forfeit] to the receiver of 

it, not having been redeemed within the time stipu¬ 

lated. (TA. [See also the verb.]) _ And t A 

captive, and a criminal, unransomed, or unre¬ 

deemed. (TA.) __ t A narrow, or strait, place. 

(TA.) — t A man evil in disposition: or much, 

or often, in anger; thus expl. by Aboo-Bckr: or 

narrow in disposition, difficult to be pleased. (TA.) 

_ And I Speech, or language, [difficult to be 

understood,] dubious, or confused. (S, ^y, TA.) 

_And ASJLa Sis. > IA palm-tree having worms 

in the bases of its branches and thereby stopped 

from bearing fruit. (TA.) — And applied 

to the back of a camel, t Having incurable galls; 

the whole of it being seen to be two portions of 

cicatrized skin, end the two sides thereof jlutening. 

(TA.) 

JJL&, applied to a door, [Locked; or bolted: 

or closed9 or shut:] L q. " ; (S, O, K;) of 

which ♦ J^Aio is a dial, var., but bad, (S, O,) 

and rejected. (S, TA.) 
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I came to Aboo-'Amr Ibn-'Ammár], meaning, as

divorcement of a wife, nor liberation of a slave,

غلق

advanced in age, and lean, meagre, or emaciated :

or, accord. to AA, applied to a skin for water or

saying,

- And hence, ] : A pledge being, or becoming, a
rightful possession [i. e. a forfeit] to the receiver of

captive, and a criminal, unransomed, or unre-

or often, in anger ; thus expl. by Aboo-Bckr: or

- And # Speech, or language, [difficult to be

(TA.)

it, not having been redeemed within the time stipu-

whence the saying of a poet,

[ And a door that, when it turns to be locked, or

him, and he were imprisoned. (TA.) One says,

might decide respecting his blood as he pleased.

Prophet will intercede; the sins that have bur-
dened the back of the nian being likened to the
weight of the load of the camel : [but] it is also

his hump, in order that he might not be ridden,
and that no use might be made of his back; and

in this sense applied to a man, and to a skin for

milk, vitiated, or rendered unsound, in the tanning.

or becoming, locked, or bolted; or closed, or shut.

so to denote mucliness [of the action] or intensive-

[ I ceased not to open doors and to close them until

was [as though it were closed against him ; i. e.,

was delivered, or surrendered, to be punished for

t [Captives in bonds of iron, delivered, or sur-
rendered, to be punished for their bloods that

Ignorance; that when the camcls of any one of

said of one who is straitened, and required agains:

water or milk, and to leather : (Ibn-Abbad, O:)

narrow in disposition, difficult to be pleased. (TA.)

in the bases of its branches and thereby stopped

the whole of it being scen to be treo portions of
cicatrized skin, and the two sides thereof glistening.

Book I.]

closed, creaks] : ($, O, Mgh :* ) and one says,

the verb being with teshdeed to denote multi-

or a door several times, or a door well or thoroughly;

TA;) said by Sb to be a good Arabic phrasc ;

was made] strait to him. (TA. [Sce also 10.])

agent is straitened in his affair, (Mgh, TA,) as
though the door were locked, or closed, against

quarter, in two places. _ One says also, Klet

due [or a forfeit to its receiver]. (IAar, TA.)
And in like manner one says of the arrows

to the heir, or next of kin, of the slain, that he

+ Such as has heavily burdened his bach with sins],
applied, in a trad., to one of those for whom the

(TA.)

bets, or wagers. See 3.]

of a door, (MA, KL, TA,) It was, or became,

came closed so that it did not admit the seminal

from the latter verb [q. v.]. (S, Mgh, Ķ.) =

camel, (K,) or to each of these, (O,) Old, or

(O, Ķ, TA :) accord. to the " Nawádir," it is
applied to an old man [app. as meaning leon,
meagre, or emaciated]: (TA :) or red; (K ;) or

perty to which there is no access; (TA voce

door is made fast, ($,* O, Msb, Ķ,") not to be

thereof. (Mgh.)

lated. (TA. [See also the verb. ]) __ And + A

deemed. (TA.) __ t A narrow, or strait, place.
(TA.) -t A man evil in disposition : or much,

understood,] dubious, or confused. (S, Ķ, TA.)
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door ; or bolted it: or he closed, or shut, it:

plicity [of the objects] ; (Sb, S, TA ;) [and] it is

straining : (Mgh, O, TA :) whence the saying in

thing. (IAar, Mgh, TA.) __ See also 1, last

I They make the stake, or wager, or thing played-

who wins, or is successful. (TA.) __ And Get

[6. 1,"LJ They contended, one with another, for

or difficult to be opened : (TA :) KUSI in the

against him, ($, O, Ķ, TA,) so that he [was

(ISh, O, K) I His sale was to me without
the option of returning. (Ķ, TA.)

(TA.)

a thing that is closed and opened with a key ;

to the back of a camel, 1 Having incurable galls ;

mare in order that he should contend upon her in

(TA;) but this is rare; (O;) El-Farezdal says,

in a case of constraint]; (Mgh," O, TA ;) for the

Syl t He made, or declared, the pledge to be

for, to be due [or a forfeit] to the player (O, TA)

of one of the vertebra of a camel, and wounded

tongue-tied, or] spoke not : accord. to the A, it is

As an epithet, (O, K,) applied to a man, or to a

pl. metaphorically, [in a sense sufficiently obvious,]

which are meant [the heys of ] the [great] doors

and rejected. (§, TA.)

his crime]. (TA.) And El-Farczdak says,

of the back of the camel by heavy loads: (K,

that camel was termed معنى [q. v. in art. عنو].

option of returning [in the selling to me, or in his

fast with a Fis, so that it could not be opened

rare; (Msb;) or a mispronunciation; (Ķ;) or

signifies I locked, or closed, (EMlei,) many doors,

fluid]. (Lth, K in art. ربع.) - And استغلق

his will to speak. (TA.) - And استغلق الأمر

And استغلق الخَبر + i. g. ٩٠٧٠ ,استبهم (Meb in

(O.)

(Sb, TA :) and . is syn. therewith ; (S,

by him. (TA.) - Also i. q. 52, meaning A

a race for a stake or stakes]. (O.).

unless with a hey; (Msb ;) [i. e.] he locked the

.TA,) inf. n) ,غَلِقَ ٢ MA, TA ;) and) ; 7. انغلق

locked, or bolted; or closed, or shut ; (MA, KL;)

or don, (K,) ; He made me to be without the

3. ifjús signifies + The contending for a bet,

mentioned by IDrd, on the authority of AZ; but

AHat says, Aboo-'Amr Ibn-El-'Alà. (S, O, TA.)

- And [hence] Sie! signifies + The act of con-

TA :) whence the phrase مَنْ أَغْلَقَ ظَهرَه [meaning

said that Study! was a practice of the Time of

contr. ofUl. (Msb.) ___ Sce a verse cited voce

Již is [said to be] the inf. n. of me as syn.
with Fel: ($, O, Mob :) and ($, Ķ) the subst.

and so ju. (TA.) El-Farezdak has used its

which * ◌ٌمٌغْلُوق is a dial. var., but bad, ($, 0,)

(TA;) and one says also ؟) ; أَغْلَقْتُ الأبواب, O,

ness, (0) [for] one says also, َ8 ,غلّق ٢ البَاب

+ They displaced the سَنَاسِن [pl. of ّ٩٠٧٠ ,سنسن]

Sidr Ale t Speech was as though it were closed

contr. sense] Jie Bir t [Unlawful, inaccessible].

- And dite Li's ; A palm-tree having worms

the game called yet : whence, in a trad., the

termed مَخَالِق, [pl. of ◌ٌّمِغْلَق,] َتُغْلِقُ الخَطَر i.e.

KL, TA;) said); استغلق " KL ;) and); ٌّغَلَق

+ i. q. ّ٩٠٧٠ , أَعْضَل (S and O in art. عضل.) -

says ◌ٌّحَلاَلْ طِلّق :[see art. طلق :] and [in the

from bearing fruit. (TA.) __ And Be applied

meaning ◌ِختَّامَ الأَغْلاَق, the phraRc bcing inverted

,primarily signifying Being ٌغَلِق part. n. of] ٌّغَلِق

JJuJI + He delivered, or surrendered, the slayer

great door : whence the phrase ودا ومَفَاتِيحُ أَغْلاَقِها

[.10 And see also] .ًروا .in urt ,ًرَوِيَة

Mgh, O, Meb, K;) pl. ◌ٌمَغَالِيق :(Meb:) so too is

or wager; syn. Elf; (O, K ;) originally, in

(,.Mgh, O, Meh, B, &c ,4. ؟) ,اغلق الباب
inf. n. jjel, (Mgh, K, &c.,) He made the door

Jijyı ER [I loched, or closed, the doors];

chaste phrase; El-Isbaliunee says that A

- [Hence] one says, ◌ُأَغْلِقَ عَلَيْهِ الأَمْر +The afair

(Mgh ;) pl. ¿ jei, (Sb, M�b, TA,) its only pl. :

(:O,K,مُغْلُوق ٧ :(؟ Meb, TA :) and Bo): مِغْلَقٌ ؟

or closed, or shut : ] i. q. + H&s; ($, O, Ķ;) of'

* trad., ◌ٍلاَ طَلاَّقَ وَلاَ عَتَاقٌ فِى إِغْلاَق + [There is no

they had shed]. (TA.)- And ◌ْأَغْلِقَ فُلاَن + Such

(§, O, Msb,) signifies the same ; ($, O, Msb, Ķ;)
rather ◌ِإغلاقُ ظَهْرِ البَعِير] mignifies + The galling

Jul, applied to a door, [ Locked ; or bolted :

them amounted to a hundred, أَغْلَقُوا بَعِيرًا , i. e.

-The she-camel's momb be] + التَّاقَةِ فَلَمْ تَقْبَلِ المَّاء

Fia [A loch ; ] a thing by means of which a
[said to be] the subst. from 521; (S, Mgh, Ķ ;)

opened save with a key ; ($ and K voce ~Vi;)

(MA :) contr. of ُفَتَّحَه :(O, K :* ) and ! ُغَلَقَّه,

(0,TA.) And ◌ِأَغْلِقَ فُلاَنْ بِجَرِيرَتِه + [Such a one

bad, (§, O, Ķ,) and rejected; ($;) and He is

a one was angered. (TA.) __ And Seyt [or

art. بهم.) - And اِسْتَغْلَقَنِى فِى بَيْعِى, (ISb, (,)

see 7 .__ [Hence] one says :10, ُإِسْتَغْلَقَتْ رَحِم

Ble Ju t Unlawful property : (JK :) or pro-

He constrained him to do a + أَغْلَقَهُ عَلَى شَىْء

sale] : (ISh, O, K, TA:) _ and َّإِسْتَغْلَقَتْ عَلَى

وَبَابٍ إِذَا مَا مَالَ لِلْغَلْقٍ يَصْرِفُ

i) i. q. Ju. (Ķ and TA ibid.) One

phrase ارْتَبَطَ قَرَسًا لِيُخَالِقَ عَلَيْهَا +[He tied up a

(Ş, O, Msb, Ķ,) aor. . , (Mab, Ķ,) inf. n. Hlé,

قَبِتْنَ بِجَانَِّ مُصَرِّعَاتٍ
وَبِتُّ أَقُضُّ أَعْلاَقَ الِخِتَامِ

حَتّى أَتَيْتُ أَبَا عَهْرِو بْنَ عَمَّارِ

أَسَارَى حَدِيدٍ أُعْلِقَتْ بِدِمَآئِها

مَا زِلْتُ أَفْتَحُ أَبْوَابًا وَأُعْلِقُهَا
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(§» 0» ?») thus as heard by AHn from 

El-Bekree and others, (O,) and ♦ Iilh (O, 5) as 

heard by him from one of the Desert-Arabs of 

Rabcc’ah, the former the more common, (O,) 

and »jjiJ-c, (1 ,) A certain tree [or plant] with 

which the people of Et-'f'af prepare hides for 

tanning by the treatment termed (ISk, S, 

TA: [see jJLjl :]) accord, to information 

piven to AHn by an Arab of the desert, (O,) a 

certain small tree, [or plant,] (O, K, TA,) re¬ 

sembling the j^Ses- [q. v.], (O, TA,) bitter (O, K, 

TA) in an intense degre , not eaten by anything: 

it is dried, then bruised, and beaten, with water, 

and skins are macerated in it, in consequence of 

which there remains not upon them a hair nor a 

particle of fir nor a bit of flesh ; this being done 

when they desire to throw the shins into the tan, 

whether they be of oxen or of sheep or goats or of 

other animals; and it is bruised, and carried into 

the various districts or towns for this purpose: 

(<), TA :) it is found in El-IIijdz and Til dmch: 

(K, TA:) AHn says, it is a tree [or plant] not 

to be endured for pungency ; the gatherer of it 

fears for his eyes from its exhalation or its juice: 

(TA :) it is of the utmost efficiency for tunning: 

(K, TA:) Lth says, (O, TA,) it is a bitter tree 

[or plant]; (O ;) and it is a poison; a mixture 

being made with its leaves for wolves and dogs, 

which kills them; and it is used also for tanning 

therewith : (O, TA:) and AHn says, (TA,) the 

Abyssinians poison weapons with it, (K, TA,) 

cooking it, and then smearing with it the weapons, 

(TA,) and it kills him whom it smites. (K, TA.) 

[Accord, to ForskS 1, ( Flora ZEgy pt. Arab. p. lxvi.,) 

the names of “ Harinal Jand Ghalget ed dib 

v«j jJt <Z*hXk," by which he means and UU 

sJjJl, are now applied to P ganum harmala.] 

0 0 0 N 

' t see the next preceding paragraph. 

J&-) 

• * * 

J’JU: see It is also a subst. from the 
0 # • , i , g £ 

verb in the phrase Hji)*** [q. v.): 

’Adce Ibn-Zcyd says, 

S + * 0f A * » A J00 

1 SIjjOI Jyu, • 

[And the enemies say, “Adee has perished, and 

hr sous hare made sure of being surrendered ”]. 
(TA.) 

• • • • 
[like which is more common,] A 
J I /I 

hey; pi. (JJU-I. (TA.) [JhJUI may also signify 

Locks, as a pi. pi., i. e. as pi. of J$£l, which is 

pi. of J&.] 

• - • * «3i 

JU. : sec JU. 

Jtlx* : see Jili. — Also, (§, O, K, TA,) and 

♦ is a dial. var. thereof in this sense, (TA,) 

An arrow, (K,) i. e. any arrow, (§, O,) used in 

the game called j t , II: (S, O, K:) or, (K,) 

accord, to Lth, (O,) signifies uLJI 
• - St ^» # ' 

j—-Jl UIjjji [i. e. the seventh arrow, app. 

Jli—je1A 

belonging to the class, of the arrows of the game 

ofto which manifold portions are assigned; 
Ami * A 

for «Juua«JI as used in relation to the game called 

J-—-JI I do not find expl. otherwise than as an 

appellation of “ the second of the arrows termed 
• A 

JiAII, to which are assigned no portion(see 

art. Jiiui| and see also ^Jui;) and this cannot 

be here meant, as the seventh arrow (which is 

commonly called ■ ,») has seven portions 
St 0 A 

assigned to it: therefore it seems that is 

here used, if not mistakenly, in a sense which, 

though admissible, is unusual in a case of this 

kind]: (O, K:) pi. JJlJLt: (S, O, K: in the 

CK [erroneously] J^JUU:) or is one of 

the epithets applied to the iviming arrows, and is 

not one of their [particular] names; (O, K;) they 

being those that make what is played-for to be 

a forfeit to the player (j-*UJU jLlJl JUJu): so 

accord, to Az, who says that Lth has made a 

mistake in his explanation. (O.) 

W 0 m 9 * * » / J 

: see [Hence] one says, 

jZm JL) f [Such a one is a key 

to that which is good, a lock to that which is evil]. 

(TA.) _ And i. q. [A thing with which a 

door is closed, or made fast, (app. a hind of latch,') 

affixed behind the door, in the part next to the 

loch], (TA. [See art. : and see which 

seems to have the same, or a similar, meaning.]) 
1*0 0 A * A , + Is* 

— And (Msb,) and JiJUu* S, 

(TA,) f A man, and a company of men, by means 

of whom (ajju Msb, and TA,) 

the pledge is made a forfeit (JUu). (Msb, TA.) 
- . A A * * * 0 A0 » A A* 

And jus jh means ^Iji sju 

f [app. One by means of whom the arrows 

in the game called I are withheld from the 

rest of the players; i. e. by his winning]: or, 

accord, to Z,^0«-i^.)l <Uw^ll fjXju f [app. one 

who closes the argument against the adversary in 

a dispute], (TA in art. (JJLe.) __ See also 

• A0* 0AA 

: 8ee = Also A hide in which [the 

plant called] 2AU- [q. v.] is put, when it is pre¬ 

pared for tanning by the treatment termed : 

(ISk, S, TA:) or a hide tanned with 

(O, K.) 

• A 0 $ 0,, 
Cyh**: see 

1* a°r- -» inf- n. (Msb, TA) and 

; (K, TA;) and :.fct, (Msb, K,) only 

the latter of which, accord, to As, is said of other 

than man, though sometimes said of a man; 

(Msb;) He was, or became, excited by lust, or 

appetence: (TA:) or overcome thereby: (M, K, 

TA:) said of a man; and in like manner one 

says of a girl, or young woman: (TA:) or he 

was, or became, vehemently affected with lust, or 

carnal desire. (Msb.) And ♦said of a 

[Book I. 

camel; (S, Mgh, M§b, £;) and [accord, to some, 

ccyitr. to an assertion mentioned above,] It, (§, 

K,) inf. n. a+Jlc; (S;) He was, or became, ex¬ 

cited (S, Mgh, Mfli, £) by lust, (S, £,) or by 

vehement lust, (Mgh, Msb,) to cover. (S, Msb, K.) 

4. a»1A1 It (a thing) excited his lust, or appe¬ 

tence. (K,* TA.) And said of a beverage. 

It str ngthened in the venereal faculty. (TA in 

art. jy-) as See also 8, in two places. 

8. : see 1, in two places. ___ Also He 

(a boy) attained to the limit of what is termed 

[app. meaning the seventeenth year], (Er- 

Raghib, TA.) __ Said of a beverage, or wine, 

I It was, or became, strong in its influence upon 

the head. (Mgh, TA.*) __ Said of the sea, f It 

became stirred up, in a state of commotion, or 

tumultuous; its waves dashing together; as also 

^oL*l. (TA.) __ And and ^ 

signify f The exceeding the prescribed limit, of 

good or of evil. (TA.) 

(Msb, 5, TA,) and (S, (C, TA,) 

but this has an intensive signification, (S, TA,) 

and ♦v091Ao, (K, TA,) [but this also has an in¬ 

tensive signification,] Excited by lust, or appe¬ 

tence: (TA:) or overcome thereby: (K, TA :) or 

vehemently affected with lust, or carnal desire: 

(Msh:) [or the first may generally be better ren¬ 

dered in a state of excitement, or of vehement 

excitement, by lust: and the second and third, 

lustful, or vehemently lustful:] the epithets applied 

to a female are *^.U. and V ^'0 and * i^Ic 

ana \yo-Ax., (K, TA,) this last being applied to a 

male and to a female, (Az, TA,) and [particu¬ 

larly] applied to a he-camel, (TA,) and ♦ 

and (K, TA,) the last [which is omitted 

in the CK] being, like jgSh, applied to a male 

and to n female: (Az, TA:) and ♦likewise 

is applied to a girl, or young woman, in the sense 

of (S,K.) It is said in a trad., ,dll 
- 0* * * A 0 0 

1 i A^JLaJI [The best of women is the 

appetent to her husband], (TA.) 

1A A 

with two dammehs, [a pi. of which the 

sing, is not mentioned,] is expl. by IA?r as sig¬ 

nifying ijj-ij.m.« [Persons confined, restricted, 

imprisoned, Ac.]. (TA.) 

1* 0 A 

(S, Msb, 5, TA, &c.,) written by some 
0 0 0 0 0 A * 

[like a pi. of >Ohc,] is expl. by a number 

of authors as signifying Lust, appetence, or car¬ 

nal desire: and the desire, or eager desire, of [i. e. 

experienced by] tjlJU [meaning young men]: 

(TA:) or it signifies vehement lust or appetence: 

(Msb:) it is also of women, (£ and TA in art. 

£j3,) meaning their lust, or appetence: (TA ibid.:) 

[and] it is used [also] in relation to a camel, sig¬ 

nifying his lust to cover. (S, TA.) [See also 1, 

where it is mentioned as an inf. n. In the K, 
00 * * m * ' 

voce Sjsti, it is used as meaning The gratification 

of venereal ft«t.] 

• 0 A 

[A young man, youth, boy, or male child;] 

one whose mustache is growing forth or has grown 

.

. ·
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غلم - غلق

accord. to Az, who says that Lth has made a

غلم

the rarious districts or towns for this purpose :

cooking it, and then smearing with it the weapons,

[-Accord. to Forskal, (Flora ÆEgypt. Arab. p. Ixvi.,)

the epithets applied to the winning arrows, and is

was, or became, vehemently affected with lust, or

particle of fur nor a bit of flesh ; this being done

other animals; and it is bruised, and carried into

being made with its leaves for wolves and dogs,
which hills them ; and it is used also for tanning

of yell, to which manifold portions are assigned;

appellation of " the second of the arrows termed

be herc meant, as the seventh arrow (which is

not one of their [particular] names; (O, Ķ ;) they
being those that make what is played-for to be

mistake in his explanation. (O.)

who closes the argument against the adversary in

tumultuous ; its waves dashing together ; as also

(Mgh:) [or the first may generally be better ren-

excitement, by lust : and the second and third,

of venercal lust.]

the latter of which, accord. to As, is said of other

given to AHIn by an Arab of the desert, (O,) a

when they desire to throw the skins into the tan,

therewith : (O, TA :) and AHn says, (TA,) the
Abyssinians poison weapons with it, (K, TA,)

the names of " Harinal Joy-, and Ghalget ed dih

JI I do not find expl. otherwise than as an

here used, if not mistakenly, in a sense which,
thoughi admissible, is unusual in a case of this

affixed behind the door, in the part next to the

in the game called y are withheld from the

(O, Ķ.)

art. J3l.) = See also 8, in two places.

vehemently affected with lust, or carnal desire :

and to a female : (Az, TA :) and ** likewise

than man, though sometimes said of a man;
(Msb;) He was, or became, excited by lust, or

TA :) said of a man ; and in like manner one
says of a girl, or young woman : (TA :) or he

which there remains not upon them a hair nor a

it is dried, then bruised, and beaten, with water,

to be endured for pungency ; the gatherer of it

see the next preceding paragraph.

'Adee Ibn-Zeyd says,

[BOOK I.

((), TA :) it is found in El-Hlijáz and Tikámek :

(Ķ, TA:) Lth says, (O, TA,) it is a bitter tree
[or plant]; (O;) and it is a poison ; a mixture

kis sons have made sure of being surrendered "].

door is closed, or made fast, (app. a hind of latch,)

camel; (S, Mgh, Msb, Ķ;) and [accord. to some,

cited (S, Mgh, M$h, Ķ) by lust, (§, Ķ,) or by
vehement lust, (Mgh, Msb,) to cover. (S, Mgb, Ķ.)

tensive signification,] Excited by lust, or appe-

is applied to a girl, or young woman, in the sense

of authors as signifying Lust, appetence, or car-
nal desire: and the desire, or eager desire, of [i. e.

,) meaning their lust, or appetence: (TA ibid .: )

nifying luis lust to cover. ($, Ķ, TA.) [See also 1,

heard by him from one of the Desert-Arabs of

which the people of Et-Taif prepare hides for

and shins are macerated in it, in consequence of

whether they be of oxen or of sheep or goats or of

fears for his eyes from its exhalation or its juice :

An arrow, (K,) i. e. any arrow, (§, O,) used in

belonging to the class, of the arrows of the game

to that which is good, a lock to that which is evil].

pared for tanning by the treatment termed Che :

tence. (K, TA.) And Alet said of a beverage,
It strengthened in the venereal faculty. (TA in

(a boy) attained to the limit of what is termed

good or of evil. (TA.)

tence: (TA :) or overcome thereby : (K, TA :) or

dered in a state of excitement, or of vehement

where it is mentioned as an inf. n. In the Ķ,
appetence : (TA :) or overcome thereby : (M, Ķ,

certain small tree, [or plant,] (O, Ķ, TA,) re-

(TA :) it is of the utmost efficiency for tunning :

(TA,) and it kills him whom it smites. (K, TA.)

[And the enemies say, " Adee has perished, and

seems to have the same, or a similar, meaning.]) lustful, or vehemently lustful : ] the epithets applied

male and to a female, (Az, TA,) and [partieu-

in the CK] being, like wie, applied to a male

(Msb:) it is also of women, (Ķ and TA in art.
pl. of ّغَلَق.]

(Ķ, TA :) AHn says, it is a tree [or plant] not

(TA.)

the game called+41: ($, O, Ķ :) or, (K,)

art. imo, and see also ein;) and this cannot

became stirred up, in a state of commotion, or

and Voglio, (K, TA,) [but this also has an in-

and Ymslks, (K, TA,) the last [which is omitted

(TA,) + A man, and a company of men, by means

1 t [app. One by means of whom the arrows

rest of the players; i. e. by his winning]: or,

Ķ,) inf. n. LU; ($;) He was, or became, ex-

8. LA1 : sce 1, in two places. ____ Also He

1 It was, or became, strong in its influence upon
the head. (Mgli, TA.") __ Said of the sea, + It

and Vale, (K, TA,) this last being applied to a

sing. is not mentioned,] is expl. by IAar as sig-
nifying ◌َمَحْبُوسُون [Persons confined, restricted,

Rabee'alı, the former the more common, (O,)

tanning by the treatment termed che : (ISK, $,

TA) in an intense degree, not eaten by anything :

غَلْقَة and حَرمل by which he means ",غلقت الديب

commonly called المُعَلَّى) has seven portions

(ISk, S, TA :) or a hide tanned with Milé.

signify t The exceeding the prescribed limit, of

appetent to her husband]. (TA.)

imprisoned, &c.]. (TA.)

(TA:) or it signifies vehement lust or appetence :

and Fit, (K,) A certain tree [or plant] with

Raghib, TA.) _ Said of a beverage, or wine,

for adi as used in relation to the game called

Die [A young man, youth, boy, or male child : ]

TA : [scc ◌َعَطَنَ الجِلْد :]) Record. to information

assigned to it : therefore it seems that Cia's is

plant called] aile [q. v.] is put, when it is pre-

but this has an intensive signification, (S, TA,)

carnal desire. (Msb.) And Get said of a | one whose mustache is growing forth or has grown

sembling the pulse [q. v.], (O, TA,) bitter (O, Ķ,

the pledge is made a forfeit (Ein). (Msb, TA.)

experienced by] Swie [meaning young men] :

El-Bekree and others, (O,) and ifie (O, Ķ) as

a dispute]. (TA in art. علق.) - See also ٌّمِغْلَق.

voce ajas, it is used as meaning The gratification

[and] it is used [also] in relation to a camel, sig-

4. Zudet It (a thing) excited his lust, or appe-

SiVI, are now applied to Peganum harmala.]

Locks, as a pl. pl., i. e. as pl. of jsui, which is

Also, ($, 0, K, TA,) and - . َّغَلَق Bce: ْمِغْلَق

a forfeit to the player (ِتُغْلِقُ الخَطَرَ لِلْقَامِر) : 80

1. olé, aor. - , inf. n. ilé (Mgb, K, TA) and

"Ji. is a dial. var. thereof in this sense, (TA,)

kind] :(٥, K:) pl. ◌ٌّمَغَائِق :(S,O, K: in the

(TA.) - And i. q. 5; [A thing with which a

- And ٌّرَجُلٌ مِغْلاَق, (Msb,) and ُقَوْمْ مَغَالِيق ,

accord. to Z, ◌ِيُغْلِقُ الحُجَّةَ عَلَى الخَصْم * [app. one

to a female are ٌغَلِمَة and * ٌمُغْتَلِمَة and ًغِلّيْمَة

larly ] applied to a he-camel, (TA,) and isi.

dale, [like a pl. of , ] is expl. by a number

Meb, K,) only) ,اغتلم K, TA;) and); ًغُلْمَة

Být : sce Fie. It is also a subst. from the

. غَلَقْ sce: مُغْلُوقْ

¿,JI [app. meaning the seventeenth year]. (Er-

contr. to an assertion mentioned above,] , ($,

Jilsi, to which are assigned no portion ;" (see

lock]. (TA. [See art. رتج :and see ◌ٌمِعْلاَق, which

CK [erroncously] ◌ٌمَخالِيق :) or ◌ُالمَغَالِق is one of

which is more common, ] A ,ٌإِقَلِيد like] ٌإغْلِيق

of whom (ِعَلَى يَدَيَّه , Meb, and ◌ْعَلَى أَيْدِيهِم , TA,)

Also A hide in which [the ==. ٌّغُلُق Bee: ْمَغْلُوق "il, with two dammehs, [a pl. of which the

iflé, (§, O, Ķ,) thus as heard by AHIn from

verb in the phrase ِ[٩٠٢٠] أُغْلِقَ فُلاَنْ بِجَرِيرَتِه :

قُلاَنَّ ,one says [Hence] . تغَلَقَّ see: مِغْلاَقْ

of ٌمُغْتَلِمَة .(؟,K.) It is said in a trad., خَيْرُ النِّسَاء

وَبَنُوهُ قَدْ أَيْقَنُوا بِالغَلاَقِ

.غُلُقٌّ Bec : مُغْلَقْ

"Je, (Msb, Ķ, TA,) and Vile, ($, K, TA,)

key : pl. ◌ُأَغَالِيق .(TA.) [ُأَغَائِيق may also signify

Lik, (Ş, Msb, Ķ, TA, &c.,) written by some

necord. to Lth, (0)) ُّالمِغْلَق significs ُالسَّهُمُ السّابِع
.i.e. the seventh arrom, app] ِفِى مُضَعَّفِ المَيْسِر

؟: غَلْقَى

الإِعْلاَمُ" and الإِغْتِلاَمُ And - (.TA). أَغْلَّمَا

Such a one is a hey] + ِّمِفْتَاحٌ لِلْغَيْرِ مِغْلاَقٌ لِلشّر

The best of women is the] الغَلِمَةُ عَلَى زَوْجِهَا

And ٍذُو مِغْلاَت means ٌ2: غِلْقَةْالَّذِى تُغْلَقُ عَلَى يَدِهِ قِدَاح

وَتَقُولُ العُدَاةُ أَوْدَى عَدِىُّ



Book I;] 

forth: (Mgh, ^:) or one from the time of his 

birth until he attains to the period termed 

[meaning young manhood (see l*jJl£)]: (J£:) or 
• < • • 

t. q. j th 0 |>^l [meaning a son that has not 

attained to puberty]: (Msb:) and also applied to 

| such as is termed ['• e. one of middle age, 

or between that age and the period when his hair 

has become intermixed with hoariness]: (I Apr, 

Mgb, :) Az states his having heard the Arabs 

call thus the new-born child and also the f-jz* 

(M?b:) the female is [sometimes] termed ; 

(§, ;) [i. e.] iUyi. occurs in poetry, applied to 

a : (M^b:) the pi. ofis e^Xh, (S, Mgh 

Mjb, &,) a pi. of pauc., (Msb,) and (K,) 

[also a pi. of pauc.,] or of these two pis. they used 

only the former, (S, IAth, TA,) or some of them 

did so, (M, TA,) and oCii, (S, Mgh, K,) [a 

pi. of mult.,] or this is pi. of hJLt: (Msb:) the 

dim. of is ; (TA;) and that of i^Xi 
• * S" . •„ •! 
18 " as i* it were the dim. of though 

[it has been said that] they did not use this last 

word ; but some of them said t 3 agreeably 

with analogy. (S, TA.)_It is also used as 

meaning J A male slave, like as £jjU. is used as 

meaning " a female slave_and as meaning 
IA hireling [or servant], (Mgh.) 

fcjU and * (S, K) and * && (K) 

The state, or condition, of such as is termed : 

(§, ^ :*) the second is expl. by Mohammad Ibn- 

Habeeb as meaning the period from birth to the 

seventeenth year. (TA voce w>l«£.) 

dim. of htXh pi. of q. v. (S, TA.) 

dim. of>•£*, q. v. (TA.) 

# ■* 9 r 
and its fern., see>rli, in three places. 

see jjh._Also A beautiful woman. 

(TA.) _ And A youth, or young man, broad, 

(K, TA,) in the M large, (TA,) tn the place of 

the parting of the hair of the head, having much 

hair; (£,* TA;) as also ♦ ^ ,\\l. (Lth, £, 
9*9* A 0 ' 

TA.) —jljJV U means [There is not in 

the house] any one. (K.) mm Also The tortoise : 

(TA:) or the male tortoise. (§, K, TA. [In the 

Mfb said to be, in this sense, like j.]) 

— And The frog. (K.) [Or soJj£i.] ■■ And 

The place whence issues the water in wdls. (K. 

[See also >rj4^*]) “■ The word signifying “ a 

comb,” and “ a [thing with which the head is 

scratched, called] \JjJ0” is ^*0, with «J, but 
0 ^ f ^ 

has been mistranscribed [^j^i], (5, TA,) by 

Lth, as has been notified by Az. (TA.) 

t 090 f 
the next preceding paragraph. 

*09$ 

[More, and most, exciting to Zurf]. It is 

said that i,h ti.JI O-J ^Ci^l JM* [The most 

exciting to hut, of milks, is the milk of the preg¬ 

nant camel, or such as has completed a year after 

bringing forth and has then been covered and has 

conceived]; i. e., to him who drinks it. (TA.) 

* ».l t fcl a dim. of 3 \ 1 * pi. of j!%A, q. v. 

(S,TA'.) 

A cause [of lusting, or] of vehemence of 

lusting: such is said to be the drinking of the 
• m 

milk of the cM [or i. e. mountain-goat] 

(TA.) 

9 9 * 0 

Ju, and with S : Bee jfc., in three places. 
0 0 0 

9 09* 9 0 9 M ~0 

: see its fern, voce ^—J&u> :u-, 

(Mgh, TA,) and &1, (TA,) J [A shin, 

and a jar,] of which the beverage, or wine, is 

strong in its influence upon the head. (Mgh, 

TA.*) — The is called jJ^sus JijU f [A 

deviater from the true religion,] an exceeder of 

the prescribed Umit. (TA.) 

1. VA, aor. , primarily signifies He, or it, 

exceeded the proper, due, or common, limit; was 

excessive, immoderate,or beyond measure; but the 

inf. n. differs in different cases, as will be shown 

in what follows : (Er-RAghib, TA:) it is said of 

anything as meaning it exceeded, or was excessive. 

(Msb.) — You say, ^1*91 (S, K,) aor. as 

above, (TA,) inf. n. ^Xh- (§, £, TA) and ; 

as also ♦ jjJUu; (J£* and TA in art. ; [but 

belonging to the present art., as is said in the 

TA;]) He exceeded the proper, due, or common, 

limit,tn the affair; was excessive,or immoderate, 

therein. (S, £, TA.) And &jJji 'jh, aor. 

as above, inf. n. ^JLc, He acted, or behaved, with 

forced hardness, or strictness, or rigour, in reli¬ 

gion, so that he exceeded the proper, due, or 

common, limit: whence the usage of the verb in 

the Kur iv. 169 and v. 81: (Msb, TA:) accord. 
uS &JJ 

to IAth, JjjjJI ui jXHI is the investigating of the 

intrinsic states, or circumstances, of things, [tn 

religion,] and [applying oneself to] the discovery 

of their causes, and of the abstrusities relating to 

the rites and ceremonies thereof. (TA.) [See 

also 8.] — And jpr-Ai (S, Mgh, Msb, $,) 

aor. as above, (Msb, TA,) inf. n. (S, Er- 

R&ghib, Mgh, Msb, K) and ; (K;) and 

fi (MCh> ¥») and * (K,) inf. n. fjJi 

(Mgh, K) and ; (^;) He shot the arrow 

to the furthest distance (S, Mgh, Msb) that he 

was able to attain: (S, Mgh:) or he raised his 

arms with the arrow, desiring [to attain with it] 

the furthest limit. (K,* TA.) And^Jjl •jLi The 

arrow rose in its course, and exceeded the [ttfuaZ] 

limit; (SI,TA;) and in like manner,I the 

stone. (TA.) — And >L)I •ji, (S, Mgh, M?b, 

K,*) aor. as above, (Msb, TA,) inf. n. fjh, (S, 

Mgh, J£,) or this is a simple subst., (Msb,) The 

price, or rate, at which a thing was to be sold, 

was, or became, high ; (Mgh, Msb, TA ;) or 
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exceeded the usual limit; (Er-RAghib, TA;) contr. 

°f (&) — And jjhx y [i. e. 

lit. Bigness exceeded the usual limit in her;] 

meaning she became plump, or fat: (TA:) one 

says, jtjox. "jx, and [the girt, or 

young woman, became plump, or fat, and the boy, 

or young man,] in the case of their quickly attain¬ 

ing to young womanhood and young manhood. 

(TA in another part of this art.) _ And is 

said of anything as meaning £A3jt [i. e. It rose in 

degree; as is shown by the following ex.]: Dhu- 

r-Rummch says, 

* * * 0 9 0 90 3- M 0900 

[And the love of Mciyeh ceased not to rise in 

degree with us, and to increase, so that we found 

not what more we might give to her]. (TA.)_ 

See also 8. — And see 6. 

2: see art. 

_ •< m 9 0 0 M 

*• Jt-4* lt* *nf- n- signifies [the 

same, or nearly the same, as a** 'fh.; i. e.] He 

exceeded the usual, or proper, bounds, or degree, 
in his affair; acted immoderately therein; or 

strove or laboured, or exerted himself or his power 

or efforts, or the like, therein; syn. £Jl\ [q. v.]. 

(Msb.) ___ See also 1, near the middle, in two 

places. _ y and «^U, (S, Msb, ^,) which 

latter is used by a poet for sj ^U, (§,) He 

bought it at a high, or an excessive, price, namely, 

flesh-meat; (S, Msb;) as also i (90 

and *e^kl, i.c. water, and flesh-meat [Ac.]: (IKtt, 

TA: [see an ex. in a verse of Lcbeed cited in 

art. :]) or he exceeded what was usual in 

purchasing it, or in offering it for sale, and men¬ 

tioning the price. (M, K, TA.) A poet says, 

»• , • a .i 
VV vJL^J ^^JUI 

I Ji - ^ . 

lyi 

[We purchase at a high price flesh-meat, for the 

guests, raw; and we make it to be low-priced 

when the contents of the cook ng-pots are thoroughly 

cooked]: he has suppressed the w> [after ^lii], 

meaning it [to be understood]. (§, TA.)_And 

(jftc He made the dowry, or the gift 

to, or for, a bride, high, or excessive, in amount; 

he was excessive, or exorbitant, therein ;] whence 

the saying of ’Omar, ,LJl o 15jus lyuS 

'Be not ye excessive, or exorbitant, in respect of 

the dowries of women], (TA. [See also 6.])_ 

And inf. n. signifies also He con¬ 

tended with him for superiority in tallness or in 

beneficence; syn. aJjlk. (TA.) 

4: see 8, in two places-iyiil also signifies 

He (God) made it to be high, or excessive, (S, 

Msb, I£, TA,) namely, the price, or rate, at 

.which a thing was to be sold; (S, Msb, £,• 

TA;*) contr. of (TA.)_And He 

found it [a thing] to be high-priced: or he 

reckoned it to be so; as also ♦ s^uwl. (TA.) 

— And He lightened, or thinned, somewhat, its 

288* 
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غلو

belonging to the present art., as is said in the

common, limit : whence the usage of the verb in

arms with the arrow, desiring [to attain with it]

excessive, immoderate, or beyond measure; but the

(Ş, Ķ :* ) the second is expl. by Mohammad Ibn-

the parting of the hair of the head, having much

limit, in the affair ; was excessive, or immoderate,

or young man,] in the case of their quickly attain-or between that age and the period when his hair

nant camel, or such as has completed a year after

exceeded the proper, due, or common, limit ; was

inf. n. differs in different cases, as will be shown

forced hardness, or strictness, or rigour, in reli-

intrinsic states, or circumstances, of things, [in

Book I:]

Msb, Ķ :) Az states his having heard the Arabs

with analogy. (§, TA.) __ It is also used as
meaning $ A male slave; like as it is used as

Habeeb as meaning the period from birth to the

the house] any one. (K.) . Also The tortoise :

bringing forth and has then been covered and has
conceived]; i. e., to him who drinks it. (TA.)

in what follows : (Er-Raghib, TA :) it is said of
anything as meaning it exceeded, or was excessive.

gion, so that he exceeded the proper, duc, or

of their causes, and of the abstrusities relating to

to the furthest distance (S, Mgh, Msb) that he
was able to attain : (S, Mgh :) or he raised his

limit ; (K, TA;) and in like manner, y JI the

price, or rate, at which a thing was to be sold,

See also 8. __. And see 6.

guests, raw; and we make it to be low-priced

arrow rose in its course, and exceeded the [usual]

[also a pl. of pauc.,] or of these two pls. they used

lusting : such is said to be the drinking of the

r-Rummch says,

art. S. : ]) or he exceeded what mas usual in

has become intermixed with hoariness] : (IAar,

[it has been said that] they did not use this last

meaning " a female slave:" __ and as meaning

(TA:) or the male tortoise. (Ş, Ķ, TA. [In the

exciting to lust, of milks, is the milh of the preg-

(TA.)

strong in its influence upon the head. (Mgh,

deviater from the true religion,] an exceeder of

the rites and ceremonies thereof. (TA.) [See

Mgh, Ķ,) or this is a simple subst., (Msb,) The

was, or became, high ; (Mgh, Msb, TA ;) or

# such as is termed J' [i. e. one of middle age,

only the former, (S, IAth, TA,) or some of them

word; but some of them said le, agreeably

the prescribed limit. (TA.)

the Kur iv. 169 and v. 81 : (Msb, TA :) accord.

religion,] and [applying oneself to] the discovery

young woman, became plump, or fat, and the boy,

forth : (Mgh, K:) or one from the time of his

I A hireling [or servant]. (Mgh.)

comb," and " a [thing with which the head is

Lth, as has been notified by Az. (TA.)

TA;]) He exceeded the proper, due, or common,

as above, inf. n. J., He acted, or behaved, with

ing to young womanhood and young manhood.

when the contents of the cooking-pots are thoroughly

meaning it [to be understood]. ($, TA.) __ And

birth until he attains to the period termed

- And The frog. (K.) [Or some.] - And

غلو - غلم

(§, TA.)

as also تغالى ٢ به ; (K* and TA in art. غلى ; [but

stone. (TA.) - And وغَلاَ السَّعْر (S, Mgb, Meb,

[And the love of Mciyeh ceased not to rise in
degree with us, and to increase, so that we found

not what more we might give to her]. (TA.) __

[We purchase at a high price flesh-meat, for the

The state, or condition, of such as is termed ps :

(TA.) __ And A youth, or young man, broad,
(Ķ, TA,) in the M large, (TA,) in the place of

and a jar,] of which the beverage, or wine, is

aor. as above, (Msb, TA,) inf. n. ,Lé ($, Er-

غلاًّ ! .inf. n (,K) , غالاهُ ٢ and (,Mgh, K) ,غالى ٢ به

lit. Bigness exceeded the usual limit in her;]
meaning she became plump, or fat : (TA :) one

(Msb.) ___ See also 1, near the middle, in two

purchasing it, or in offering it for sale, and men-

attained to puberty] : (Msb :) and also applied to

(Ş, Ķ ;) [i. e.] Life occurs in poetry, applied to

The place whence issues the water in wells. (K.
[See also ◌ْعَيْلَم.]) = The word signifying "a

the furthest limit. (K,"TA.) And "JI Se The

Ķ,*) aor. as above, (Msb, TA,) inf. n. Sju, ($,

exceeded the usual limit; (Er-Raghib, TA;) contr.

degree; as is shown by the following ex.]: Dhu-

in his affair ; acted immoderately therein; or

TA: [see an ex. in a verse of Lebeed cited in

to, or for, a bride, high, or excessive, in amount ;

tended with him for superiority in tallness or in

4 : see 3, in two places. _ . Nel also signifies

.which a thing was to be sold; (S, Mab, Ķ,-

- And He lightened, or thinned, somewhat, its

call thus the new-born child and also the ':
(TA in another part of this art. ) __ And Se is

found it [a thing] to be high-priced : or he

strove or laboured, or exerted himself or his power

[he was excessive, or exorbitant, therein ; ] whence

bought it at a high, or an excessive, price, namely,

exceeded the usual, or proper, bounds, or degree,

and Voylel, i.c. water, and flesh-meat [&c. ]: (IKtt,

has been mistranscribed [[2], (Ķ, TA,) by

1. jić, aor. 1ºc, primarily signifies He, or it,

Raghib, Mgh, Meb, K) and ◌ْتغُلُو ; (K;) and

(Mgh, Ķ) and Být .; (Ķ;) He shot the arrow

says, غلا بالجَارِيَةِ عظم, and ◌ِبِالغُلام, [the girl, or

tioning the pricc. (M, K, TA.) A poet says,

cooked] : he has suppressed the ب [after نغالى],

beneficence; syn. ◌ُطَاوَلَه . (TA.)

[meaning young manhood (see .,12)]: (K :) or

(Msb:) the female is [sometimes] termed Ljud;

did so, (M, TA,) and ◌ْغِلْمَان, (؟, Mgh, K,) [a

Mgb said to be, in this sense, sale, like ~{j.])

scratched, called] مِدْرَى,"is ◌ِفَيْلَم , with ف, but

therein. (S, K, TA.) And غَلاَ فِى الدّين, aor.

same, or nearly the same, as aus Se ; i. e.] He

the dowries of women]. (TA. [See also 6.]) __

He (God) made it to be high, or excessive, (S,
Msb, Ķ, TA,) namely, the price, or rate, at

reckoned it to be so; as also !"Wizul. (TA.)

said of anything as meaning 2",! [i. e. It rose in

[Be not ye excessive, or exorbitant, in respect of

places. __ ◌ِغَالَى بِه ,and ◌ُغالاه , (S, Meb, K,) which

.see the next preceding paragraph:ُّغَيْلَمِى

dim. of ْغُلَّم is غُلَيّمْ ٧ ; (TA;) and that of ٌغِلْمَة

meaning a son that has not] ابْنْ صَغِيرٌ .و .أ

pl. of mult.,] or this is pl. of ille : (Msb:) the

" : sce "JE. _ Also A beautiful woman.

.in three places ,ْغَلِم and with : see ,ِْمِغْلِيم

(Mgh, TA,) and ◌ًحَابِيَةٌ مُغْتَلِمَة، (TA,) ![A shin,

also .] - And ◌ِوغَلاَ بِالسَّهْم (؟, Mgh, Meb, ,)

the saying of 'Omar, لاَ تُغَالُوا فِى صَدُقَاتِ النِّسَاء

And 'yle, inf. n. als, signifies also He con-

TA;") contr. of aa2;l. (TA.) __ And He

(Mob.) - You Bay, ◌ِوغَلاَ فِى الأَمْر (؟,K,) aor. as

see art :2. غلى.is vingzi, as if it were the dim. of &dei though

to IAth, ◌ِالغُلُوُ فِي الدِّين is the investigating of the

seventeenth year. (TA voce ثَبَاب-)

il': A cause [of lusting, or] of vehemence of

"je, and its fem., see "le, in three places.

or efforts, or the like, thersin ; syn. 24 [q. v.].

He made the dowry, or the gift ِغالى فِى الصّدّاق

a جَارِيَة :(Meb :) the pl.of ◌ْغُلاَم is ◌ٌ؟) ,غِلْمَة,Mgh,

"if [ More, and most, exciting to lust]. It is
said that أَعْلَمُ الأَلْبَانِ لَبَنُ الخَلِفَة [The most

above, (TA,) inf. n. ْتُلُو (؟, K, TA) and ًغَلاَنِيَّة ;

وعِظَمْ .٥.أ] غَلاَ بِهَا عظم And - (K). رَخُصّ ◌ُه

latter is used by a poct for l, (§,) He

(.TA) ْ٧٠ ٩٠ , غُلاَم dim. of ْغُلَيِّم

TA .* ) - The ّخَارِجِى is called ْ٨] + مَارِقٌّ مُغْتَلِم

flesh-meat ; (S, Meb;) as also اغلى ٢ به; (S;)

Mab, Ķ,) a pl. of pauc., (Msb,) and iziet, (K,)

milk of the أيِّل [or إيَّل "i.e. mountain-goat].

i'll dim. of le pl. of isu, q. v. ($, TA.)

وَيَزْدَادُ حَتَّى لَمْ نَجِدْ مَا نَزِيدُهَا

hair ; (K,* TA;) as also غَيْلَمِى ٧ .(Lth, K,

وسِقَةٍ مُغْتَلِمْ - غَلِّمْ see its fem. voce: مُغْتَلِمْ

(K) ًغُلاَمِيَّة ) K) and,؟) غُلُومِيَّةٌ ٢ and ًغُلُومَة

TA.) - ◌ْمَا بِالدَّارٍ غَيْلَم means [There is not in

signifies [the ,ٌمُخَالَة .inf. n , غالى فِى أَمْرِه .؟

٢٠ ٩٠ , غُلاّمْ pl. of غِلْمَةً dim. of = أُغَيْلِمَةْ

فَمَا زَّالَ يَغْلُو حُبُّ مَيَّةَ عِنْدَنَا

تُغَالِى اللَّحْمَ لِلأَضْیَافِ نِّا

. ◌ُلُومَةٌ see: عُلاَمِيَّةً
(: عُلُومِيَّةٌ

وَتُرْخِصُهُ إِذَا نَضِجَ القُدُورُ
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leave*, (£, TA,) namely, those of a grape-vine, 

in order that it might grow high, and become 

[more productive, or] tn good condition. (TA.) 

■■ See also 6. 

5: see art. 

6: see 1, second sentence. — JljJoJI lyus 

They mere exceteive, or exorbitant, one toward* 

another, in respect of the dowry, or the gift to, or 

for, a bride; contr. of fyJubJ and lj,r->Q* (TA 

in art. [See also 3, last sentence but one.]) 

_ said of a plant, or herbage, It grew 

high; (M, K, TA;) it became tall. (M,TA.) 

And, said of the same. It became tangled, or 

luxuriant, or abundant and dense, and large; as 

also and ^an(l * (¥0 or 

this last is said of a grape-vine, signifying its 

leave* became tangled, or luxuriant, or abundant 

and dense, and it* brancltes, or it* shoot* upon 

which were the bunches of grapes, or the buds of 

its leaves and berries, (a^iy,) became abundant, 

and it became tall. (TA.)_Also, said of the 
te * <*• 

flesh of a beast, It rose, or went away, (jiijl,) 

and became upon the heads of the bones: and it 

fell away on the occasion of preparing for racing, 

or the like, by scanty feeding #c.: (T, TA :) or, 

said of the flesh of a she-camel, it went away; 

■yn. » (K;) or and 4-ij. (§.) 

8. He mas, or became, quich, or swift; 

he sped, or went quickly; (§, K, TA;) said of a 

camel: (K,TA:) and he rose [tn the degree of 

celerity] (jijjt) to as to exceed goodness of rate, 

or pace; and in like manner one says [cJil] of 

any beast (4tfb); as also ♦ cJLc, inf. n. [app. 

JU]. (TA.) 

10: see 4. 

12. : see 6. 

The limit, or utmost extent, of a shot or 

throw; (§, Mgh ;*) [i. e.] any SL: (K :) 

[generally, a bow-shot; i. c.] the measure, space, 

or extent, of a single shooting of an arrow: (Har 

p. 234 :) [or the utmost measure of a bom-shot; 

i. e.] a shot of an arrow to the utmost possible 

distance; also termed £&: (Msb:) said to be 

from three hundred to four hundred cubits: (Mgh 

Mfb:) the twenty-fflh part of a complete 

[q. v.]: (ISd, Z, Mgh, TA:) or it is reckoned 

by some as four hundred cubits, and by others as 

two hundred cubits: (Mjb voce [q. v.]:) pi, 

OfyU (M$b, K, TA) and (S,* K, TA.) 

Hence, (TA,) it is said in a prov., [Jj-*- 

(?, K, TA,) or, as some relate 

it, (TA. See art. >£>}.) [Thus] i>U is 

sometimes used in relation to horse-racing. (TA.) 

U&Ai *• q- (K.) See the latter in 

art. ^U. 

iTyu (§, K) and ijyli, (K,) the latter men¬ 

tioned by AZ, and app. a contraction of the 

former, (TA,) [and Freytag adds JJjlt, for which 

1 find no authority,] Excess, or exorbitance 

(TA;) syn, with [the inf. n.] yli. (S, K,TA.) 

One says, iLjIyJLfc .i.m. [Alleviate thine 

excess, or exorbitance]. (TA.)_And The quick¬ 

ness, or haste, or hastiness, and the first stage or 

state, of youth, or young manhood; (AZ, S, K;) 

as also t (ISd,-K, TA.) One says, eXsi 

ayCi JyXb and a/CL t [He did it in 

the quickness, or haste, &c., of his youth, or young 

manhood]. (TA.) _ And l\yXi- signifies also 

The rising, or rising high, and increasing, of a 

plant, or of herbage. (Mz 40th £y.) 

see the next preceding paragraph, in 

two places. 

the subst. from jSoJI ; [as such sig¬ 

nifying A high price, or rate, at which a thing is 

to be sold;] (Msb;) or it is an inf. n. (S, Mgh, 

K.) [See 1, latter half.] ■■ Also, [i. e.] like 

in measure], (K,) but in the copies of the M 

♦ !*jU, with teshdeed, (TA,) A man who shoots 

the arrow far. (JL) mm And A certain small, 

or short, fish, (£, accord, to different copies,) 

about a span [tn length]: (TA:) pi. (K.) 

3 . 
: see ^Jli, in three places. 

: see fjb. 

JLt [act. part. n. of : and hence, Acting, 
0 

or behaving, with forced hardness, or strictness, 

or rigour, in religion, so that he exceeds the 

proper, due, or common, limit: (see 1:) and par¬ 

ticularly] an extravagant zealot of the class of 

innovators: pi. S$LA (TA in art. U-<.) _ And 

Shooting, or one mho shoots, the arrow to the fur¬ 

thest distance. (Msb.)__ And High, or excessive, 

(§,* Msb, TA,) Applied to a price, or rate, at 

which a thing is sold; (§, Msb, K, TA;) as also 

(K, TA.) Hence one says, ^jlliJb 

and sold it, or bought it, at what was 

a high, or an excessive, price, or rate. (K, TA.) 

A poet says, 
* • + r *■ r r ml I" 

* ^Li bi fiy 

• ♦ Cu C5 ^ 
[And if we were sold the speech, or discourse, of 

Selma, we would give for it a high, or an exces¬ 

sive, price]. (TA.) _ Also Fat flesh-meat. (K.) 

: see art. 

_JLct More, or most, high [or excessive] in 
** 0, *■ 0 + ml j«» M 0 

price: hence the saying, w>byt J-ait 

[The most excellent of slaves is the highest thereof 

in price]. (Mgh.) 

[in the C(C »^Ju] An arrow with which 

one raises the arm [in shooting] in order to exceed 

with it the usual limit, or nearly to do so: (K, 

TA:) or, accord, to the M, that is used in striving 

to exceed the usual limit: also termed * : pi 

JUi. (TA.) 
0 

0 0 0 0+6 J* f 

S^JL*: see what next precedes. — a*U 

A she-camel that goes quickly when her feet 

[Book I. 

of her fore legs and of her hind legs fall in one 

place: (S: [it is there expl. by (^jJUJu followed 

by the words ^1 wJLaly 111 which I have 

here rendered accord, to an explanation in art. 

in the 0: but the phrase J*>)l F^X* is 

there mentioned as an ex. of I as signifying 

the lassowhence it appears that the phrase 

lit. means that exceeds the limit of the lasso; 

agreeably with the explanation of Golius, “ rapide 

currens, et fugiens Iaqueum sibi injiciendum:”]) 

or [the meaning is a she-camel that steps far in 

vying, or keeping pace, with another; for], in 
0 * » 0 0 

explaining the phrase e’jXe, IB says that 

applied to the she-camel signifies ^yJI 

y^JI ; and JU>)Jt ignifies itjlfjl and 

ijjCjl. (TA voce 

^LJ\ A land having abundant, and 

dense or luxuriant, herbage; and with £ also; 

q. and (TA in art. 

L j jJUl <zA±, aor. inf. n. and 

(S, MA, Msb, K,) The cooking-pot boiled; (MA, 

ice.;) and wJLc, aor. is an unusual dial, 

var. thereof, the former being the more chaste; 

(Msb;) or is not allowable. (§.) —. 

Hence ^jJU said of a liquor. It estuated: it 

effervesced: it fermented: see — And 

hence] iLo [M though meaning f His blood 

is fit to be shed] is a phrase like [q. v.], 

said of one who has exposed himself to slaughter: 

his blood being likened to milk that has become 

thick, and fit to be churned. (A in art. yjj.) 

_And jlyi like in measure [but 

see what has been said of this form of the yerb 

above], I The man became vehemently angry. 

(lKtt, TA.) 

+ * Ss * , _ 
2 : see 4, in two places, b i)*yi ln*- n* 

!yl5. He rubbed the man over, or perfumed him, 

with (TA.) And «.~c^l (Mgh, O, 

Msb, all in art. aJliJLj (O, ibid.) He 

daubed, or smeared, his beard with JJU; as also 

(Mgh, O, Msb, ibid. [See 1 in art. «_*!£.]) 

And Syi5 signifies also The saluting from 

afar, and making a sign. (K.) 

4. jZili ylil, (S, MA, K,) and (K.) 

He made the cooking-pot to boil. (S,* MA, K.%) 

IDrd mentions, among some of the sayings of 
- •* 0 + tT0 £ Z __ 

the people of former ages, * aIcj [Pour 

thou out water, and make it to boil]. (TA.) 

And one says, I c«e**l [1 made the 

olive-oil and the like to boil], inf. n. S^AI. (Mjb.) 

5. JJu (S, M?b, K) i^Ulb (?, Mfb) He (a 

man, S, Msb) perfumed himself, (?,* Mfb, ?.,) 

or rubbed himself over, (?,) with ; (§, Mfb, 

K;) and ♦ signifies the same; (IDrd, O 

. .
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See also 6.

and dense, and its branches, or its shoots upon

said of the flesh of a she-camel, it went away;

10: see 4.

two places.

above], [ The man became vehemently angry.

" the lasso ;" whence it appears that the phrase

see what has been said of this form of the verb

ness, or haste, or hastiness, and the first stage or

which were the bunches of grapes, or the buds of

or the like, by scanty feeding &c. : (T, TA :) or,

camel: (Ķ, TA :) and he rose [in the degree of

I find no authority,] Excess, or exorbitance ;

lit. means that exceeds the limit of the lasso;

the arrow far. (Ķ.) - And A certain small,

And, said of the same, It became tangled, or

in order that it might grow high, and become

luxuriant, or abundant and dense, and large; as

leaves became tangled, or luxuriant, or abundant

Or pace; and in like manner one says [I] of

from three hundred to four hundred cubits : (Mgh,

Hence, (TA,) it is said in a prov., 5.

art. غلى.

[Book I.

The rising, or rising high, and increasing, of a

here rendered accord. to an explanation in art.

to be sold;] (Msb;) or it is an inf. n. (S, Mgh,

Shooting, or one who shoots, the arrow to the fur-
thest distance. (Msb.)_ And High, or excessive,

A poet says,

in price]. (Mgh.)

TA:) or, accord. to the M, that is used in striving

said of one who has exposed himself to slaughter:

thick, and fit to be churned. (A in art. ;- )

(IKtt, TA.)

this last is said of a grape-vine, signifying its

its leaves and berries, (teelgi,) became abundant,
and it became tall. (TA.) __. Also, said of the

and became upon the heads of the bones : and it

he sped, or went quickly ; (§, Ķ, TA;) said of a

"is The limit, or utmost extent, of a shot or

[generally, a bow-shot ; i. c.] the measure, space,
or extent, of a single shooting of an arrow : (Har
p. 234 :) [or the utmost measure of a bow-shot ;
i. e.] a shot of an arrow to the utmost possible

the quickness, or haste, &c., of kis youth, or young
agreeably with the explanation of Golius, "rapide
currens, et fugiens laqueum sibi injiciendum :"])
or [the meaning is a she-camel that steps far in

nifying A high price, or rate, at which a thing is

[in measure], (K,) but in the copies of the M

or rigour, in religion, so that he exceeds the

tieularly] an extravagant zealot of the class of

(Ş,· Msb, Ķ, TA,) applied to a price, or rate, at

Selmà, we would give for it a high, or an exces-

[The most excellent of slaves is the highest thereof

with it the usual limit, or nearly to do so: (Ķ,*

dense or luxuriant, herbage ; and with & also;

var. thereof, the former being the more chaste ;

his blood being likened to milk that has become

sometimes used in relation to horse-racing. (TA.)

tioned by AZ, and app. a contraction of the

or behaving, with forced hardness, or strictness,

proper, due, or common, limit : (see 1 :) and par-

one raises the arm [in shooting] in order to exceed

fell away on the occasion of preparing for racing,

leaves, (Ķ, TA,) namely, those of a grape-vine,

see art :6. غلى

.6 see : 12. اغلولى

throwm ; (S, Mgh;) [i.e.] any مَرَمَّاة :(K :)

غلی - غلو

vying, or keeping pace, with another; for], in

غلى

[more productive, or] in good condition. (TA.)

They were excessive, or exorbitant, one towards

in art. y. [See also 3, last sentence but one.])

distance ; also termed Ú : (Mab:) said to be

Mab:) the twenty-fifth part of a complete ~
[q. v.] : (ISd, Z, Mgh, TA:) or it is reckoned

by some as four hundred cubits, and by others as

state, of youth, or young manhood; (AZ, S, Ķ ;) is مغلاة الوهق in the O: but the phrase وهق

Sigle: see the next preceding paragraph, in

+ 5, with teshdeed, (TA,) A man who shoots

innovators: pl. غُلَّة. (TA in art. ◌ًسبا) - And

which a thing is sold ; ($, Meb, Ķ, TA;) as also

sive, price]. (TA.) . Also Fat flesh-meat. (K.)

(Ş, MA, Msb, Ķ,) The cooking-pot boiled; (MA,

== And ages signifies also The saluting from

He made the cooking-pot to boil. ($," MA, Ķ.")
IDrd mentions, among some of the sayings of

another, in respect of the dowry, or the gift to, or

former, (TA,) [and Freytag adds .Iste, for which

excess, or exorbitance]. (TA.) __ And The quick-

-as such sig] ; ُغَلاَ السَّعْر the subst. from ُغَلَّه

or short, fish, (K, accord. to different copies,)

a high, or an excessive, price, or rate. (K, TA.)

[And if we were sold the speech, or discourse, of

man, Ş, Msb) perfumed himself, (Ş,· Mab, Ķ,)

8. 1 He was, or became, quich, or swift;

thou out water, and mahe it to boil]. (TA.)

flesh of a beast, It rose, or went away, (2)!,)

-li said of a plant, or herbage, It grew
high; (M, Ķ, TA;) it became tall. (M, TA.)

plant, or of herbage. (Mz 40th .)

and * ◌ّبالغَلِي I sold it, or bought it, at what was

also غلا ٧, and اغلى, and اِغْلَوْلَى :(K;) or

two hundred cubits : (Msb voce Je. [q. v.] :) pl.
Eijff (Msb, Ķ, TA) and Sie. (9,- K, TA.)

as also غُلْوَانْ ٧ .(ISd,.K, TA.) One says, ُفَعَلَه

manhood]. (TA.) __ And zile signifies also

Ķ.) [See 1, latter half.] - Also, [i. e.] like-

&e .; ) and غَلِيَت , or. تَّغْلَى, is an unusual dial.

(Mab;) or غَليَت is not allowablc. (؟.) -
[Hence ie said of a liquor, It estuated: it

is fit to be shed] is a phrase like dos b, [q. v.],

afar, and making a sign. (Ķ.)

celerity] (""5 ;! ) so as to exceed goodness of rate,

daubed, or smeared, his beard with {Jle ; as also

J'AI A she-camel that goes quickly when her feet

hence] ◌ُيَغْلِى دَمُه [as though meaning't His blood

jis, He rubbed the man over, or perfumed him,

there mentioned as an ex. of الوَهَق as signifying

to exceed the usual limit : also termed Vijf. : pl.

explaining the phrase ◌َمِغْلاَةُ الوَهَق, IB say's that

or rubbed himself over, (K,) with zlé ; (Ş, Msb,

He did it in] ِغُلُوَانِ ٢ شَبَابِه and ِفِى غُلَوَاَ شَبَابِه

.in three places ,ٍغَال see: ّغَلِى

Meb, all in art. بِالغَالِيَةِ (غلف (O, ibid.) He

syn. َذَهَب ;(H;) or َإرْتَفَع and َ(.؟). ذَهَب

any beast (دَايَّة) ; as also غَلّت, inf. n. غلو [app.
(.TA) . [ُْلُو

it, ◌ٌغِلاَب . (TA. See art. ذكو.) [Thus] ◌ٌغَلْوَة is

K.) See the latter in) .غَالِيَةً . و.، غَلْوَى

-K,) the latter men) ، غُلْوَاء K) and,ً؟) غُلّوْا!

One says, ◌َخَفّفْ عَنْ غُلَوَائِك [Aleviate thine place : (S: [it is there expl. by تَغْتَلِى followed

An arron with which [مِغْلاء in the CK] مِغْلَّى

.q. ٌمُغِيَّة and ٌمِغَمَّة .(TA in art. غم.)

- And ◌ُغَلِىَ الرَّجُل , like ◌َرَضِى in measure [but

([.غلف .See 1 in art] .Mgh, O, Meb, ibid). غَلَّلَهَا

K ;) and * اختلى signifies the same; (IDrd, O

K, TA,) or, as some relate,ًَّ؟) , المُذَكِّيَاتِ هِلا

Su : see Su.

.غلى see art: غَالِيَةٌ

the people of former ages, أنَّ مَةً وَغَلّه ٢ [Pour

2 : see 4, in two places. === ◌َغلّى الرَّجُل , inf. n.

olive-oil and the like to boil], inf. n. 52 !. (Mab.)

(.هِرْجَابْ TA voce) . المُسَايَرَةُ

effervesced : it fermented : sce تّبيز .- And

((١) , غلاها ٢ and (,MA, K ,؟) ,اغلى القِدْرَ .4

Mpb) He (a,ٍ؟) بالغّالِيَّة (Msb, K,5.؟) تغلّى

and ُالمُهَارَة signifies ُّالوَّهَق and; َتُبْعِدُ الخَطْو

بِعْتُهُ بِالغَالِى ,Hence one says (.K, TA). غَلِىٌّ

see 1, second sentence :6 .__ ِتغالوا فِي الصَّدَاق

الَّتِى applied to the she-camel signifies المغْلاَةُ

And one says, ◌ُأَعْلَيْتُ الزَّيْتَ وَنَحْوَه [I made the

(TA;) syn, with [the inf. n.] ,. ($, Ķ, TA.) | of her fore legs and of her hind legs fall in one

,and hence, Acting : ّغَل act. part. n. of] ٍتَال

price: hence the saying, أَفْضَلُ الرِّقَابِ أَغْلاَهَا ثَمَنًا
S'il More, or most, high [or excessive] in

وغَلَيَانْ and غَلَىْ .int. n ,تَغْلِى .mor , غَلَّتِ القِدْرُ .1

for, a bride; contr. of تَسَاهُلُوا and تَّاسَرُوا .(TA

A land having abundant, and ًأَرْضِّ مُغْلَوْلِيَة

by the words إذَا تَوَاهَقَتْ أَخْفَافُها which I have

(.TA) . ٍمَغَال

with غَالِيَة .(TA.) And ◌ُغلّى لِحْيَتَه (Mgh, 0,

نَاقَةٌ مِغْلاَةٌ - .see what next precedes : مِغْلاَةٌ

about a span [in length] : (TA :) pl. i. (K.)

لأََعْطَيْنَا بِهِ ثَمَنَّا غَلِيًّا؟
وَلَوْ أَنَّا نُبَاعَ كَلاَمَ سَلْمَى
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in art. «JLU;) as also (Msb, and 0 in art. 

«JU£,) and jiil. (0 in that art.) 

6, in all its senses, belongs to art. ^i£, q. v. 

8: see 8. 

mentioned in the K in this art., belongs 

to art. ^i£, being an inf. n. of the "verb in the 

phrase ^ (TA.) 

VJi A vessel of copper [or fcrow], in which 

water is heated; thus called hy the people of 

Syria; the same that is called 
9*9* ■ 

and (Msb voce 

[q. v.] and 

•) 

1^1 U. [Galia moschata,] a sort of perfume, (S, 

¥,) well known; (K;) a certain compound of 

perfumes; (Msb;) mush mixed or boiled [with 

other perfumes] ; (MA;) or a perfume composed 

of musk and ambergris and camphor and oil of 

ben: (KL:) it is said that the first who called it 

thus was Suleymdn Ibn-Abd-EI-Melik; (S,TA;) 

and he did so because it is a compound boiled 

together upon the fire: or it was thus named by 

Mo’dwiyeh; the case being, that Abd-Allah Ibn- 

Ja^far went in to him, and the odour of perfume 

was diffusing itself from him; so he said, “ What 

is thy perfume, O ’Abd-AIluh ? ” and he answered, 

“ musk and ambergris combined with oil of ben, 

whereupon Mo'awiyeh said, AeJIc, meaning high- 

priced : (TA:) [hence some hold the word to 

belong to art. ; and their opinion is strength¬ 

ened by the fact that] signifies the same. 

(£ in art. >U.) 

1. *«£, (S, Msb, K, Ac.,) aor. -, (Msb,) inf. n. 

j£., (M$b, TA,) He covered it, (S, Mgb, K, TA,) 

veiled it, or concealed it; (TA;) namely,a thing: 

(Mgb, K, TA:) this is the primary meaning. 

(TA.) [Hence,] one says, (S, Msb, 

S, TA) y-UJt Ju, (S, TA,) inf. n. JU, (TA,) 

The new moon was veiled, or concealed, (S, Msb,) 

to the people, (S,) hy clouds, or otherwise, (S, 

Mfb,) or was intercepted by thin clouds, (BL, TA,) 

or otherwise, (TA,) so that it was not seen. (§, 

Mfb, TA.) It is said in a trad., ,jU 

siall (Mgh,* Msb, TA,) i.e. And if it 

[the new moon] be veiled, Ac., to you, then com¬ 

plete ye the reckoning of Sha^bdn, thirty [days], in 

order that the entering upon the fast of Ramad&n 

may be with [inferential] knowledge. (Msb.) Az 

says that and ^*£1 and all signify the 

same: (TA:) and all three occur in the trad, 

above mentioned aecord. to different relations 

thereof (Mgh.) [See also 1 in art. ,«*£.] — 
. , i ,., 3, w 

And [hence] I The moon concealed 

the stars: or almost concealed the light of the stars. 
. *00 90 0 A J 

(TA.) — And The information, or 

narration, was dubious, corfused, or vague, to 

him ; such as to be difficult to be understood; or 

such as not to be understood; (S, £;) like I: 

(§:) or was obscure, or vnapparent, to him. 

(M$b.) __ And (S, K, TA,) aor. -, inf. n. 

jj-, (TA,) It (i. e. [here meaning “ grief,” 

see below,]) covered [or was as though it 

covered] his heart: (Har p. 637:) or [accord, to 

common acceptation] it, or he, grieved him; or 

•caused him to mourn or*lament, or to be sorrow¬ 

ful or sad or unhappy; svn. (K, and Har 

p. 422. [See also 4.]) in which the pro¬ 

noun relates to an ass, Ac., (S, K, TA,) aor.-, 
S, 

inf. n. (TA,) means He put [a* a covering] 

to his mouth and his nostrils the V *£, (S, K, 

TA,) which is a thing like the[or muzzle], 

(so in the S and CfC,) or a thing like the jt\jd 

[which seems to be here similar in meaning to 

>l*£»] : (so in other copies of the $:) or he put 

[as a covering] to his mouth a nose-bag, or the 

like, to prevent his feeding; and this is termed a 

V <Ul: (TA:) [the verb that I have rendered 

“ put to ” in these explanations is of which 

I do not find in its proper place any signification 

that would be exactly apposite in this case:] or 

f signifies a sort of bag for the mouth of 

a camel and the like, (K, TA,) his mouth being 

put into it : (TA:) pl.^Ci : (S, TA :) and one 
0 0 *&0 

says, A+t [A« covered his mouth with the 

aor. and inf. n. as above. (TA.) — 

aor. -, also signifies e'^x [app. as meaning 

It rose upon, or above, the thing, as though form¬ 

ing a covering over it]: mentioned on the autho¬ 

rity of IA?r, who cites [as an ex.] the saying of 

En-Nemir Ibn-Towlab, [app. describing a 

or meadow,] 
0 0 0 90 M A $S» 0 9*1 

* JUeJI oul * 

[iVot depastured, the trees called ,Jl£ rising upon, 

or above, the herbage of its fertile tracts, or its 

tracts near to water]. (TA.) See also 8. b [_*£ 

is also intrans.: one says,] j£, (S, K, TA,) 

inf. n. and ; (TA;) and ♦I; Our day 

was, or became, [sultry, or] intensely hot, (S, K, 

TA,) so that it took away, (S,) or almost took 

away, (TA,) the breath: (S,TA:) or both verbs, 

said of a day, and of the sky, mean it brought 

[or' distress that affected the breath or respira¬ 

tion], arising from closeness of heat, or clouds. 

(Msb.) = (/1.I mil of the class of [the 

first pers. being c«o «£,] inf. n.^^b, The person's 

hair of his head flowed dorm so that his forehead 

and the bark of his neck were narrowed. (Msb.) 

[See also ^ below.] 

**90 * _ S00 **900 

3. signifies ^*£3 *-0 [/grieved him, 

or caused him to mourn or lament See., and he 

grieved me, or caused me to mourn or lament &c.; 

or I grieved him Ac., being grieved See. by 

Aim]. (K.) 

also 1, near the end. ■« U and ^t is 

[an expression of wonder, meaning How great 

grief, or sadness, dost thou occasion to me /] from 

signifying Q^aJI. (K, TA.)_[Accord, to 

the TK, signifies eij»-\; like «*£: but this 

I think a mistake._And Freytag explains 

as occurring in the Deew&n of the Hudhalees 

signifying “ Demersitbut in which of its senses 

he uses this word he does not specify.] 

6. >Uu He made a show of [or grief, Ac.,] 

without its being in the heart. (Har p. 126.) 

7. I It (a thing, I£) was, or became, covered, 

(S, K, TA,) veiled, or concealed. (TA.) — See 

also what next follows. 

8. ^i\ He was, or became, grieved, or caused 

to mourn or lament, or to be sorrowful or sad or 

unhappy; (S,* K ;) as also • (K:) both 

mentioned by Sb. (TA.) _ And, said of a 

plant, or herbage, It was, or became, tall, (K, 

TA,) and tangled, or luxuriant, (TA,) and abun¬ 

dant : (K, TA :) as also (TA.) [And in 

like manner is expl. by Freytag as occurring 

in the Deew&n of the Hudhalees, said of a plant, 

meaning It was tall and luxuriant.] _ And, 

said of a man, He withheld himself from going 

out, or forth. (TA.) 

R. Q. 1. j£+t, [inf. n. &+A.A, He (a bull) 

uttered a cry, or cries, in fright; as also T: 

see below._And] He (a courageous 

man) raised his voice in corflict with his antago¬ 

nist ; (Har p. 331;) [as also : see, again, 

below.]_And He [a man] spoke while 

taking a thing into his fauces, so that the hearer, 

or listener, did not understand what he was say¬ 

ing; (Har ubi suprA;) [or spoke indistinctly; 

agreeably with an explanation of below; 

as also 1^ >«‘| _ And, said of a bow. It pro¬ 

duced a sound; agreeably with another explana¬ 

tion of below.] __ Also, said of an infant, 

inf. n. AV~ He wept over the breast, desiring 

the milk: [and the inf. n. is used as a simple 

subst., and therefore pluralized:] IA?r cites as 

an ex., 
090 .SI 090 * 0 9* 0 

* ijuUs 1)1 

• t l 

[When the suckling women, after the first light 

sleep in the beginning of the night, are in such a 

condition that thou hearest cryings over their 

breasts]; meaning, as he says, that the milk of 

these women is little in quantity, so that the suck¬ 

ing child weeps over the breast when sucking it. 

(TA.) 

R. Q. 2. >*1^: see R. Q. 1, in three places: 
900*0 

and see its inf. n. voce below, in two 

places. _ Said of one drowning [Sijb) beneath 
•00 rf M 

4. The shy became clouded: (K, 

as indicated by the contezt:) or t. q. [i. e., 

became altered]: thus in the S; but some say 

that it is correctly [agreeably with the 

former of the explanations above]. (TA.) See 

the water, it signifies He uttered a cry, or cries: 

or, as is said in the T, he was pressed upon by the 

waves above kim: a poet uses it of Pharaoh when 

he was overwhelmed [in the sea]. (TA.) 

a. 
[an inf. n. used as an epithet in which the 

-----

. .

an ex.,

grieved me, or caused me to mourn or lament &c .;

8 : see 5.

Jaafar went in to him, and the odour of perfume

order that the entering upon the fast of Ramadan

above mentioned accord. to different relations

also what next follows.

in the Deewan of the Hudhalees, said of a plant,
mcaning It was tall and luxuriant.] __ And,

It rose upon, or above, the thing, as though form-

or meadow,]

or listener, did not understand what he was say-

(TA.)

said of a day, and of the sky, mean it brought

or caused him to mourn or lament &c., and he

narration, was dubious, confused, or vague, to

I do not find in its proper place any signification

of mush and ambergris and camphor and oil of

was diffusing itself from him ; so he said, " What

veiled it, or concealed it; (TA;) namely, a thing:

-caused him to mourn or lament, or to be sorrow-

[as a covering] to his mouth a nose-bag, or the
to mourn or lament, or to be sorrowful or sad or

ing a covering over it]: mentioned on the autho-

[When the suchling women, after the first light

or above, the herbage of its fertile tracts, or its

was, or became, [sultry, or] intensely hot, (S, Ķ,

6, in all its senses, belongs to art. He, q. v.

other perfumes]; (MA;) or a perfume composed

and he did so because it is a compound boiled

Mo'awiyeh ; the case being, that 'Abd-Allah Ibn-

" mush and ambergris combined with oil of ben ;"

belong to art. 1; and their opinion is strength-

plete ye the rechoning of Shaaban, thirty [days], in

may be with [inferential] knowledge. (Msb.) Az

the stars: or almost concealed the light of the stars.

[an expression of wonder, meaning How great

covered] his heart : (Har p. 637:) or [accord. to
common acceptation] it, or he, grieved him ; or

without its being in the heart. (Har p. 126.)

TA,) and tangled, or luxuriant, (TA,) and abun-

said of a man, He withheld himself from going

like, to prevent his feeding; and this is termed a

that would be exactly apposite in this case :] or

taking a thing into his fauces, so that the hearer,

duced a sound; agreeably with another explana-

subst., and therefore pluralized :] IAar cites as

sleep in the beginning of the night, are in such a
condition that thou hearest cryings over their

or, as is said in the T, he was pressed upon by the
waves above him : a poet uses it of Pharaoh when

[ Not depastured, the trees called Jlo rising upon,

away, (TA,) the breath : (S, TA :) or both verbs,

hair of his head flowed down so that his forehead
and the barh of his nech were narrowed. (Msb.)

Boox I.]

water is heated ; thus called by the people of

ben : (KL:) it is said that the first who called it
thus was Suleyman Ibn-'Abd-El-Melik ; (S, TA;)

to the people, ($,) by clouds, or otherwise, (S,

or otherwise, (TA,) so that it was not seen. (Ş,

[the new moon] be veiled, &c., to you, then com-

same: (TA:) and all three occur in the trad.

I think a mistake. _. And Freytag explains

signifying " Demersit :" but in which of its senses
he uses this word he does not specify.]

see below,]) covered [or was as though it

noun relates to an ass, &c., (S, Ķ, TA,).aor. ‘,

[which seems to be here similar in meaning to
Aas]: (80 in other copies of the Ķ :) or he put

mentioned by Sb. (TA.) __ And, said of a
plant, or herbage, It was, or became, tall, (K,

like manner * is expl. by Freytag as occurring

out, or forth. (TA.)

rity of IAar, who cites [as an ex.] the saying of man) raised his voice in conflict with his antago-

ing; (Har ubi supra;) [or spoke indistinctly ;

as also +45. _. And, said of a bow, It pro-

tion of ,2 below.] _ Also, said of an infant,
inf. n. quant, He mept over the breast, desiring

the milk : [and the inf. n. is used as a simple

breasts] ; meaning, as he says, that the milk of
thesc women is little in quantity, so that the suck-

and see its inf. n. voce List, below, in two

the water, it signifies He uttered a cry, or cries :

TA,) so that it took away, (S,) or almost tooh

[or distress that affected the breath or respira-

[Sce also we below.]

or I griered him &c., being grieved &c. by
him]. (Ķ.)

became altered]: thus in the $; but some saykim ; such as to be difficult to be understood; or

grief, or sadness, dost thou occasion to me!] from

The new moon was veiled, or concealed, (S, Msb,)

(§:) or was obscure, or unapparent, to him.

is thy perfume, O'Abd-Allah ?" and he answered,

priced : (TA :) [hence some hold the word to

ened by the fact that] Sole signifies the same.
(K in art. غلو.)

(Msb, Ķ, TA :) this is the primary meaning.

Mab,) or was intercepted by thin clouds, (K, TA,)

as occurring in the Deewan of the Hudhalees
p. 422. [See also 4.])_ Le, in which the pro-

inf. n. , (TA,) means He put [as a covering]

dant : (Ķ, TA :) as also l. (TA.) [And in

a camel and the like, (K, TA,) his mouth being

see & 2 below. __ And] He (a courageous

nist ; (Har p. 531 ;) [as also : see, again,
below.] _ And He [a man] spoke while

agreeably with an explanation of . below;

he was overwhelmed [in the sea]. (TA.)

tracts near to water]. (TA.) See also 8. = [

former of the explanations above]. (TA.) See
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Ķ,) well hnown; (K ;) a certain compound of

together upon the fire: or it was thus named by

7. ªUl It (a thing, Ķ) was, or became, covered,

En-Nemir Ibn-Towlab, [app. describing a day),

8. ¿ 1 He was, or became, grieved, or caused

ing child weeps over the breast when sucking it.

[an inf. n. used as an epithet in which the

tion], arising from closeness of heat, or clouds.

Syria; the same that is called [q. v.] and

thereof. (Mgh.) [Sce also 1 in art. . ] -

غمر - غلى

, (TA,) It (i. e. ) [here meaning " grief,"

unhappy ; ($,* K;) as also: (K:) both

inf. n. 2 and 4; (TA ;) and _21; Our day

to art. Je, being an inf. n. of the verb in the

perfumes; (Msb;) mush mixed or boiled [with

whereupon Mo'awiveh said, aut, meaning high-

Mpb, TA.) It is said in a trad., فَإِنْ غَمْ عَلَيكم

TA,) which is a thing like the plus [or muzzle],
(80 in the $ and CK,) or a thing like the plai ($, Ķ, TA,) veiled, or concealed. (TA.) __ See

uttered a cry, or cries, in fright; as also 5 :

places. . Said of one drowning (2) beneath

as indicated by the contezt :) or i. q. تَغَيّرَت [i. e.,

ful or sad or unhappy; syn. Jjel. (K, and Har

6. jis He made a show of "> [or grief, &c.,]

"put to" in these explanations is "AJI, of which

put into it : (TA :) pl. 'SLE: (S, TA :) and one

R. Q. 2. 445: see R. Q. 1, in three places :

that it is correctly _ [agreeably with the

Yaolie: (TA:) [the verb that I have rendered

is also intrans. : one says, ] God , (S, Ķ, TA,)

ile signifies a sort of bag for the mouth of

1. 2.2, (Ş, Mąb, Ķ, &c.,) aor. - , (Msb,) inf. n.
£, (Msb, TA,) He covered it, (Ş, M�b, Ķ, TA,)

(TA.)- And ◌ْغُمٌ عَلَيْهِ الخَبَر The information, or

to his mouth and his nostrils the Yi.Ge, (S, K,

says, all'ist As [he covered his mouth with the

R. Q. 1. "C2, [inf. n. L2, He (a bull)

the TH, ◌ُأَغَمَّه signifies ◌ُأَحْزَنَّه ; like ◌ُغَمَّه : but this

app. as meaning] ُعَلاَه aor. 2, also signifies , ْالشَّي

And [hence] ◌َغَمَّ القَمَرُ النَّجُوم The moon concealed

says that ◌ّغُد and ◌َأُعْمِى and ◌َغُمِى all signify the

first pers. being e, ] inf. n. ", The person's

in art. ile;) as also Jis, (Mab, and O in art.
(.O in that art) .َّاِعْتَل and (مغلف

"X" and it's. (Mab voce "A".)

(TA.) [Hence,] one says, ◌ُ؟) غُمَّ الهِلاَل, Meb,

K, TA.) -[Accord. to). ُالحُزْن signifying َّالغَم

غَمِّ - aor. and inf. n. as above. (TA.) , [غمامة

(Mgb.) = ◌ُغَّ الشَّخْص ، of the class of ◌َتَعِب, [the

4. MUH Cel The sky became clouded : (K,

Ájú [Galia moschata,] a sort of perfume, (S,

Está A vessel of copper [or brass], in which

Ej, mentioned in the Ķ in this art., belongs

such as not to be understood; ($, Ķ;) like Gil:

,I grieved him] غَمَمْتُهُ وَغَمَّنِى significs 9. ُغَامَمْتُه

K, TA) ◌ِعَلَى النَّاس , (؟, TA,) inf. n. ◌ّغَم ، (TA,)

Mgh," Mab, TA,) i. e. And if it), َفَأَكْسِلُوا العِدَّة

phrase ◌ِغَلاَ فِى الأَمْر . (TA.)

(Msb.) - And عَمّه, (S, K, TA,) sor. 2, inf. n. also l, near the end. = مَا أَغَمَّكَ لِى س and ◌َّإلَى is

سَمِعْتَ عَلَى تُدِيِِّنَّ غَمَاغِمًا ٢
إِذَا الْمُرْضِعَاتُ بَعْدَ أَوَّلِ هَجْعَةٍ

أُنُفْ يَغُُّ الضَّالُ نَبْتَ بِحَارِهًا
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quality of a lubst. predominates,] Grief, mourn¬ 

ing, lamentation, sorrow, sadness, or unhappiness; 

■yn. OjL; (Msb, J£;) so called because it covers 

happiness and forbearance; (Msb;) or J^4 in the 

heart is thus called because it veils, or precludes, 

happiness: (Ham p. 21:) [it may therefore be 

rendered gloominess of mind;] or i..q. ^>j£», (?,) 

which signifies (¥ *n art- orS£> (§> 

in that art.,) [that affects the breath or respira¬ 

tion, lit.] that takes away the breath; (S and K 

in that art.;) as also ♦ tl*4 (K) and ♦ 2*4, (S, Ki) 
*-* M 

the last [expl. in the § as syn. with which 

is syn. with and] mentioned by Lh: (TA:) 

[see also :] it is [°r &c->] t^iat 

befalls the heart because of what has happened; 

differing from a, which is that befalls 

because of annoyance, or harm, that is expected 

to happen: or, as some say, both are one [in 

meaning] : the differing is asserted by ’Iy&d and 

[many] others: (TA:) [see also y«as:] the pi. 

of j^4 is (?, K.) — It is also an inf. n. 

used as an epithet in the phrase (S, TA) 

i. e. A day that is [sultry, or] intensely hot, so 
9*9* 

that it [almost] takes arcay the breath; and 2^1 
S 0 93 * 

[jtuck a night], i. e. * 5UU: (§ :) or one says 

_^4 Ayi an<^ ♦and ♦jfjus, (K, TA,) the last 

with kesr to the >, (TA,) [in the CK f^**-*,] 

meaning a day of lmat, (K») or of intense heat: 

(TA :) or a day of [i. e. grief, &c.]: and [in 

a similar sense, as is implied by the context imme- 
3* 9*9* 93* ^ 3* 

dmtely preceding,] and and ▼ : 

(K:) [but] A’Obeyd mentions, on the authority 

of AZ, ♦ 2U and * & 2U as meaning a 

night in which there is over the shy [a covering of 

cloud*, or] what is termed Lr*4 [ft word belonging 

to art. being in measure] like ; (§;) 
3* 99* . _ _ 

and [in the like sense] (So m one of my 

copies of the §.) _ And one says, u^9 

,ul)l [app. JP, but this, I think, requires 

confirmation, for which I have searched in vain,] 

and ^*4 [app. ♦ {J^, or perhaps ^*4, a word 

mentioned above,] meaning There was over the 

shy a collection [or an expanse] of thin clouds, or 
# * * M * * * 

a [i. e. mist, or the like], J^*JI ijji Jl»-» 
" ' M*9* .1 

[and it intercepted the new. moon] : and ojm 

t ^4, and some say This is a night [of 

a covering of cloiuls, or] of a 2tfp4 [or mist, or 

the like], intervening between the new moon and 

men; so that the new moon is not seen: (Msb:) 

nnd [hence] ♦ ^*21) U**o, and ♦ ^**.0, (§, Msb 

K,) both mentioned by ISk on the authority of 

Fr, (S,) and t.UiJb, (S, K,) and (K, 

TA, but omitted in tbc CK,) and ♦ 2*b.U, (TA,) 

[i. e. We fasted after, or from the time of, the 

covering of clouds, or the mist, or the like, that 

concealed the new moon; (the prep. J being here 
*9* • , , 

used in the sense of juv, or £y, as m the 

l^ur xvii. 80;) virtually] meaning [roe fasted] 

without a tight [of the new moon]: (Msb, TA:) 

a rdjiz says, 
*M * # j. 3 m * * 9* 

rM *9 9* 9M* * J 9 *9* 

pUji sjL*} 

[In a night of a covering of clouds, or of a mitt, 

or the like, having its new moon effaced: I jour¬ 

neyed quickly and far in it, (pJL4}t being used, 

app. by poetic license, for pi wsUjl,) and dis¬ 

liked was the journeying so therein] : (S, TA:) 

and it is said that ^*4 jLU [i. e. ♦ ^^*4 and 

V (Jl4] signifies also the last night of the [lunar] 

month; being so called because the case thereof 

is veiled to people so that it is not known whether 

it be of the coming [month] or of the past. (TA.) 

2^4 fern, of j^4, q. v., used as an epithet 

2^4: seej£, first sentence:_and also in the 

latter half._Also, + Perplexity, and dubiousness, 
9 * M 3 * * M 

or confusedness: pi. >*4: one says, 2*4 ^ j* 

t He is in a state of perplexity, and dubiousness, 
9t 9 3M *M 

or confusedness: (M$b :) and ty\ 2*4 ^ j* 

t He is in a state of perplexity and darkness [in 

respect of his case or affair] ; from ^*411 signify¬ 

ing “the act of covering” [a thing]. (Ham p. 

320.) [See also and lU4.] And one says 

f A dubious, confused, or vague, case or 

affair. (S, K.*) [See also ^jli.] It is said in 

the Kur [x. 72], o1 e- 

I [Then let not your case be to you one of] dark¬ 

ness, and straitness, and anxiety: (A’Obeyd, S, 

TA:) or, as some say, covered, veiled, or con¬ 

cealed. (TA.) And iU means f A strait, 

or narrow, land. (TA.) —_ Also The bottom of 

the interior of a skin for clarified butter (S, K) 

&c. (S.) [See ulso the first sentence in art. 

J^-]' 
9*9M . - 

t. q. 2—J [app. 2—J, meaning f Obscure- 

ness, confusedness, or dubiousness: see also 

(TA.) 

4 is the inf. n. of 1 in the last of the senses 

expl. above: (Msb:) or it signifies The flowing 

dorm of the hair so that the forehead, (S, K, TA,) 

or, as in the M", the face, (TA,) and the bach of 

the neck, are narrowed: (S, K, TA:) or the hair 

that veils, or conceals, the [generally mean¬ 

ing the part above the temple, but sometimes it 

means the forehead,] and the bach of the neck. 

(Har p. 21.) Z says that they dislike what is 

thus termed, and like what is termed £jj [i. e. 

baldness of the two sides of the forehead].' (TA.) 

Clouds: (S, Msb, K :) or white clouds : 
• • _ . •" * * 

(K:) or thin clouds: (Jel in ii. 54:) and ” 2*1*4 

signifies one thereof: (S, Msb, K:) the former 

being pi. of the latter, as also is ^*31*4: (K:) [or 

rather >1*4 is a coll. gen. n., of which 2*1*4 is 

the n. un.:] they are so called because they veil 

the sky, or because they veil the light of the sun. 

stones, or hail. (TA.) [See an ex. in a verse cited 

in art. ^jl, p. 109.] 

>U4 i. q. >l!bj [A rheum, such as is termed 

coryza]. (K.) 

[a pi. of which no sing, is mentioned,] 

Small stars, such as are faint, or indistinct. (K.) 

t. q. vt+b, (S, K,) i. e. Fresh herbage 

(^fe) beneath such as is dried up; (S, TA ;) or 

green herbage beneath such as is dry. (TA.)_ 

And Milk heated until it thickens: (9, K 0 be¬ 

cause it becomes covered over. (TA.) 

: see >1*4. — Also 1 Herbage: so in 
* * * * * ** • *M *0 $ f 

the Baying, i. e. 

t [SucA a one made to be prohibited to the 

public] the herbage that was the growth of such a 

valley: thus called [because produced by the 

water of the clouds,] in like manner as it is 

called fC,. (TA.) 

9* * M 

2*1*4: see the next paragraph. 

9* * 

2*1*4: see 1, near the middle, in three places. 

_Also A thing with which the eyes of a she- 

camel are bound, or with which her muzzle is 

bound: (£:) or a piece of cloth with which the 

nose of a she-camel is stopped (ju-j) [or bound 
A * M 

(jJ^j)] when she is made to incline to the young 

one of another: pl.^5U4. (A’Obeyd, TA.) [See 

also itf-ji: and _And (by way of com¬ 

parison [thereto], TA) J The prepuce of a boy; 

as also ♦liC*. (S,TA.) 

=- a, 
1^*4: see _>*4, in six places. _ Also Dust; 

syn. ijf4. (K.) _ And Darkness. (K.) __ And 

t Hardship, or difficulty, or distress, [as though] 

covering [or overwhelming] a party in war, or 

battle. (K0 See also the next paragraph. 

(TA.) [Hence,] ^bCaJI 
i - 

signifies Hail- 

a- 
V_J*4: see >*4, latter half, in four places._ 

AIbo f A calamity, or mifortunc; and so ♦ il*4; 

(K, TA;) and ♦ ltp4, likewise, is said to be 

allowable. (TA. [But this last I think doubtful.]) 

And f A hard, or difficult, affair or case, in re¬ 

lation to which one knows not the right course to 

pursue; as also ♦ ^ ».4, (K, TA,) and t iL*_4. 

(TA.) 

iPe [fern, of ^*41, q. v.: _ and also used as a 

subst.] : see jgb, first sentence: — and also in 

the latter half: _ and sec also ,_j*4, in two 

places_j**) 1 Cy *U4 means [Verily 

they are in a state of dubiousness, or confusedness, 

in respect of the case, or affair; or] in a dubious, 
9 3m 

or confused, com or affair. (TA.) [See also 2*4 

and 2*4.] 

•*3 m 3m 

il«4: see Ly*4. 

iu*£: see >*4, latter half. 

J»14, and its fern. 2*14; see^*4, former half. 

[mentioned above as an inf. n. (see 

· .

.

5.
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a rájiz says,

valley : thus called [because produced by the
water of the clouds,] in like manner as it is

camel are bound, or with which her muzzle is

covering [or overwhelming] a party in war, or
battle. (K.) See also the next paragraph.

lation to which one knows not the right course to

(TA.)

the n. un. : ] they are so called because they veil

cause it becomes covered over. (TA.)

+ Hardship, or difficulty, or distress, [as though]

And + A hard, or difficult, affair or case, in re-

heart is thus called because it veils, or precludes,

is veiled to people so that it is not known whether

latter half. -. Also, t Perplexity, and dubiousness,

means the forehcad,] and the back of the neck.

the sky, or because they veil the light of the sun.

[BOOK I.

i. e. A day that is [sultry, or] intensely hot, 80

it be of the coming [month] or of the past. (TA.)

fem. of ge, q. v., used as an epithet.

TA:) or, as some say, covercd, veiled, or con-

&c. (S.) [See also the first sentence in art.
[.غمل

or, as in the M, the face, (TA,) and the back of

coryza]. (K.)

Small stars, such as are faint, or indistinct. (K.)

green herbage beneath such as is dry. (TA.) -
And Milk heated until it thickens : (Ş, Ķ:) be-

t [Such a one made to be prohibited to the
public] the herbage that was the growth of such a

- Also A thing with which the eyes of a she-

bound : (Ķ:) or a piece of cloth with which the

[mentioned above as an inf. n. (see

covering of clouds, or the mist, or the like, that

quality of a subst. predominates,] Grief, mourn-
ing, lamentation, sorrow, sadness, or unhappiness ;

in that art.,) [that affects the breath or respira-

because of annoyance, or harm, that is expected

a similar sense, as is implied by the context imme-

and [in the like sense] 2. (So in one of my

shy a collection [or an expanse] of thin clouds, or

Ķ,) bothi mentioned by ISk on the authority of

in art. ان, p. 109.]

month ; being so called because the case thereof

: : see , first sentence : __ and also in the

Ing " the aet of covering" [a thing]. (Ham p.

ness, and straitness, and anxiety : (A'Obeyd, S,

the interior of a skin for elarified butter (S, Ķ)

the neck, are narrowed : ($, K, TA :) or the hair

(Har p. 21.) Z says that they dislike what is

parison [thereto], TA) } The prepuce of a boy;

syn. Być. (K.) -And Darkness. (K.) ___ And

allowable. (TA. [But this last I think doubtful.])

subst.] : see , first sentence : _ and also in

they are in a state of dubiousness, or confusedness,

clouds, or] what is termed } [& word belonging

mentioned above,] meaning There was over the

men ; so that the new moon is not secn : (Msb:)

[i. e. We fasted after, or from the time of, the

[In a night of a covering of clouds, or of a mist,

t He is in a state of perplexity and darkness [in

or narrow, land. (TA.) __ Also The bottom of

expl. above : (Msb:) or it signifies The flowing

that veils, or conceals, the . [generally mean-

baldness of the two sides of the forehead]. . (TA.) in respect of the case, or affair; or] in a dubious,
or confused, case or affair. (TA.) [See also

or the like, having its new moon effaced : I jour-

La jol t A dubious, confused, or vague, case or

ing the part above the temple, but sometimes it

signifies one thercof : (S, Mab, K :) the former

cealed. (TA.) And i ,l means + A strait,

(TA.)

Lote : see 2. __ Also 1 Herbage: so in

called :‘. (TA.)

as also Y LLE. (Ķ, TA.)

(K, TA;) and Vil:2, likewise, is said to be

syn. Sie; (Mab, K;) so called because it covers

tion, lit.] that takes away the breath; (S and Ķ

befalls the heart because of what has happened;

used as an epithet in the phrase (S, TA)

(TA :) or a day of " [i. e. grief, &e.]: and [in

night in which there is over the sky [a covering of

confirmation, for whiel I have searelied in vain,]

liked was the journeying so therein]: (S, TA :)

320.) [See also die and zie.] And one says

[a pl. of which no sing. is mentioned,]

the latter half: ___ and see also e, in two

happiness: (Ham p. 21:) [it may therefore be

differing from هم, which is كرب that befalls

meaning] : the differing is asserted by 'Iyad and

(K:) [but] A'Obeyd mentions, on the authority

a covering of clouds, or] of a Las for mist, or

concealed the new moon ; (the prep. J being here

Kur xvii. 80;) virtually] meaning [we fastcd]

"] signifies also the last night of the [lunar]

t He is in a state of perplexity, and dubiousness,

1 [Then let not your case be to you one of ] dark-

is the inf. n. of 1 in the last of the senses

down of the hair so that the forehead, ($, Ķ, TA,)

one of another : pl. "SC2. (A'Obeyd, TA.) [See

to happen : or, as some say, both are one [in

meaning a day of heat, (K,) or of intense heat :

without a sight [of the nem moon] : (Msb, TA :) | stones, or hail. (TA.) [See an ex. in a verse cited

ness, confusedness, or dubiousness : see also 2].

Clouds : (S, Mab, Ķ :) or white clouds :

the like], intervening between the new moon and

Also + A calamity, or misfortune; and so Vite;

which signifies وحزن (K in art. وكرب) or ّ؟) , غَم,

respect of his case or affair]; from _JI signify-

affair. (S, K .* ) [See also se.] It is said in

in that art. ; ) as also Vilje (K) and v &#2, ($, Ķ,)

of " is. (Ş, K.) __ It is also an inf. n.

that it [almost] tahes away the breath; and ag

TA, but omitted in the CK,) and Ya hu, (TA,)

app. by poetie license, for lis eligi,) and dis

thus termed, and like what is termed &p [i. e.

being pl. of the latter, as also is Le: (K :) [or
rather LE is a coll. gen. n., of which able is

(2) beneath such as is dried up; (S, TA ;) or

also دُرْجَة :and ◌ْصِقَاع.] -And (by way of com-

it [fem. of ei, q. v. : _ and also used as a

and غِمّة.]

happiness and forbearance ; (Msb;) or __ in the

(des)] when she is made to incline to the young

Lote : see 1, near the middle, in three places.

[and it intercepted the nem moon] : and af's os

used in the sense of ami, or ci, Jo, as in the

is syn. with ,, and] mentioned by Lh: (TA :)

K, TA,) the last) ,مِغَّا and تغامر" and يَوم غم

diately preceding,] ْلَيْلَةٌ غَم and ًغَمَّة and غَمَّى :

of AZ, لَيْلَةٌ غَمَّى ٢ and « ◌ًلَيْلَةُ غَمَّة as meaning a

copies of the S.) - And one says, كَانَ عَلَى

Fr, (S,) and ،ًلِلْغَيّا ، (؟,K,) and ﴾ ◌ِلِلْغُمِّيَّة ، (K,

and it is said that لَيْلَةٌ غَمّى [i.e. غَمَّى and

(K:) or thin clouds : (Jel in ii. 54:) and its

Ll: see the next paragraphi.

pursue; as also , (K, TA,) and VILdi.

[many] others : (TA :) [see also :] the pl.

to art. غمى , being in mcasure] like ومى ;(S;)

" 44, and some say # 144, This is a night [of

the Kur [x.72], ◌ًثُّ لاَ يَكُنْ أَمْرُكُمْ عَلَيْكُمْ غُمَّة i. e.

neyed quickly and far in it, (Que't being used,

the last [expl. in the $ as syn. with age, which

rendered gloominess of mind : ] or i .. q. ,, (Ķ,)

and غمى [app. " غَمَّى , or perhaps ◌ْغَمِي, a word

nose of a sho-camel is stopped (e) [or bound

El, and its fem. iste : see %, former half.

-meaning t Obscure , ًليْسَة .app] لبسة .i. g ٌغِمَّة

or confusedness: (Meb:) and ِهُوَ فِى غُمَّةٍ مِنْ أَمْرِه

or confusedness : pl. غَمَم : one says, ٍهُوَ فِى غُمَّة

[such a night], i. e. Y Lle : ($ :) or one says

ige i. q. Unge, (S, K,) i. e. Fresh herbage

#2 : see , latter half, in four places. -

I [app. , but this, I think, requires

فَحَالَ دُونَ الهِلاَلِ ,[i.e. mixt , or the like] ضَبَابَة)

jis i.q. ilj [A rheum, such as is termed

the saying, أَحْمَى فُلاَنْ غَمَامَةً وَادِى كَذَا i.e.

and [hence] " صُمْنَا لِلْغَمَّى, and لِلْغُمَّى ٧ ، (؟,Meb),

[see also ◌ْصَقَع :] it is كَرْب [or grief, &e., ] that

places. - ◌ِإِنَّهُمْ لَفِى غَمَّاءٌ مِنَ الأَمْر means [Verily

(TA.) - [Hence,] ◌ِحَبُّ الغَمَام signifies Hail-

with kesr to the , (TA,) [in the CK,]

Sie : see , in six places. _ Also Dust ;

.غُمَّى see: عُمَّة

أَوْقَلْتُهَا وَمُكْرَهُ إِيْغَالُهَا
لَيْلَةَ عُمَّى ٢ طَامِسٍ مِلاَلِهَا

2 : see 2, latter half.
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R. Q. 1), used as a simple subst.,] signifies The 

crief [or cry] of bulk [or wild bulls] in fright: 

(8, R, TA:) and of courageous men in conflict: 

(8, Mgh, K, TA:) and so : pi. of the 

former, in both senses, VUi. (TA.) See also 

an ex. of the pi. voce jjx+b. __ And Indistinct 

speech ; (K;) as also I: (S, R:) is 

when one hears the voice but does not distinguish 

the articulation of the words; and when speech 

resembles that of the (T, in TA, voce 
•Si ' 

iij.) __ Also The sound of bows. (TA.) 

(S,) and UiJIj I, (S, Msb, 

R,) A man whose hair flows down so that the 

face and the bach of the nech are narrowed: (S, 

Mfb, R:) and in like manner [the fern.] i\+b is 

applied to a woman. (Msb.) __ il*£ applied to 

the forelock (2*^0) of a horse means Excessively 

abundant in the hair: and such is disliked. (S.) 

—. And means J Clouds in which is no 

yap, or interstice. (K, TA.) 

S # S. 3. ,it 
and : see ^b, former half._^£,1 

(R, TA) and (TA) A land having 

abundant (K, TA) and dense or luxuriant (TA) 

herbage. (K, TA.) 

jt % h », applied to clouds (^b), and to a sea, 

Abounding with water: (K :) and in like manner, 

without i, to a well (ZA*j), that Jills everything, 

and submerges it: (IAgr, TA:) and to what is 

termed ^ ■■■ *• [q. v.], (IA?r, S, TA,) meaning 

covering. (IA?r, TA.) 

[pass.part. n.of «*&, i.e.Covered,&c.]. 

—. [Applied to unripe dates (accord, to the TA 

to a mistranscription for>4), like J^JU,] 

Put into a jar, and covered over until they have 

become ripe. (TA.) _ Applied to a new moon, 

Veiled, or concealed, by clouds, or otherwise, (Msb,) 

or intercepted by thin clouds, (K,) so as not to be 

seen. (Msb.) —_ Applied to a man. Grieved, or 

caused to mourn or lament, or to be sorrowful or 

sad or tmhajrpy. (TA.) — And Affected with 

the malady termed jA+b. (K.) 

1. aor. -, (S, O, £,) inf. n. (S, O,) 

It (i. e. food) was, or became, heavy upon his 

heart [or stomach], (Kb, §, O, K,) he having 

eaten much thereof so that it caused him to suffer 

indigestion, (Ks, O,) and it rendered him like one 

intoxicated: (K:) or, accord, to Sh, it (i.e. grease) 

rendered him like one intoxicated, (O, TA,) in 

consequence oj indigestion. (TA.)_And He 

covered it; (O, K;) namely, a thing. (K.)_ 

And ,0» ^ *•«£ i. q. elxb [i. e. He immersed, 

or plunged, him, or it, into the water ; like <££]. 

(IDrd, 0, K.) — And Uu c»*t He made a 

sign, or motion, with' his head, (O,) or he raised 

his head, (R,) [for the purpose of taking breath,] 

in drinking. (O, K.) m He became like 

one intoxicated, by grease [in his stomach] : (Sh, 

O:) or he suffered from the heaviness of food 

upon his heart [or tomach] so that he became 

like one intoxicated. (R.) 

1> eJ^b, aor. - and -, inf. n. S+b; and ♦ 

(S, Msb, SI,) inf. n. ; (M$b;) mentioned 

by AO, (§,) or by A’Obeyd, (L, TA,) as two 

chaste forms; (S, L, TA;) He put it (i. e. a 

sword, S, M$b, K, or the like, Msb) into its j^b 

[i. e. scabbard, or sheath; he sheathed it]: (S, 

Msb, R:) or he made for it, or furnished it with, 

o (Msb.) __ Hence, tjJL/ ej. I He 

covered Mm, or it, with such a thing; as though 

he made the latter a j^b to the former. (A.)_ 

See also 5, in two places. — inf. n. iyb, 

said of a tree of the species called iahjo, f It had 

its branches abounding with leaves so that one 

could not see its thorns; (L, K;) as though they 

were sheathed. (L.)_<L£=.Jj| (L, K,) 

aor. -, inf. n. (I-,) I The well lost its water. 

(L,K.)_And oJuji, (L, K,) aor.'., (K,) 

inf. n. j^b, (L,) J It (a well) had much water: 

(Ab, L, ^:) or it had little water. (AO, L, K.) 

2: see 5, in two places. 

4: see 1. — [Hence,] j*«t I He put 

the things one within another. (K.)_And b+b\ 

1 lie put the [cloth called] beneath 

the camels saddl., to preserve the animal’s back 

from being galled by the saddle. (Akh, A,* L.) 

+ 9 j ■* 
5. I He put the garment, or piece 

of cloth, beneath him, to conceal it from the eyes 

of otherst (A.) — And ji^l j4«3, (JK, L,) 

and (L,) f He took the man beneath him 
b + 0 »» C * 

(4U, thus in the JK, in the L (by deceit, 

or guile]), to cover him over, or conceal him. 

(JK, L.) _ And L5, (8, L, K,) and 

^ • j4&, (K,) t He concealed, as with a veil, what 

had proceeded from such a one, or what such a 

one had done. (§, L, K.)_And Ai\ « * 

(?> Msb, K,) and 4/ ^ »J*b and 

♦ »J*b, (L,) I God covered him with his 

mercy, (A’Obeyd, S, A, L, Msb, K,) as with a 

veil; veiled him therewith ; (A’Obeyd, A, L, 

Msb;) clad him, or invested him, therewith. 

I (A’Obeyd, L.) j>0wJ f He threw him¬ 

self upon the enemies; or came upon them, or over 

them; and overwhelmed them. (L.)_ And 

t He filled it, (A, K,) namely, a measure of capa¬ 

city, (A,) or a vessel. (£.) 

. 
8. Jt«fel t He (a man, S, L) entered 

into (the darkness of] the night; (S, A, L, K ;) 

as though it became as a j^b to him; like as one 

Bays J*U1 : (S, L:) and simply he ven- 

tured upon, encountered, or braved, the night, 

(xAtj,) to seek food for his family. (S, L.) 

10. jJp\ J] ilo-JI olUill t (The 

sky became obscured amid the many clouds]. (TA 

in art. ^nUb.) 

j(S, L, Msb, K, &c.) and V ^ t, (L, 

K,) but the latter is not of established authority, 

(IDrd,) of a sword, (§, L, M$b, R,) and the 

like, (Msb,) The scabbard, or sheath; [this is 

well known to be the correct meaning; it is 

shown to be so in the 8, voce ; and is the 

meaning obtaining in the present day;] syn. 

(S, O,) or : (L, K:) [botli of these words 

have the signification mentioned above; but not 

that only; for \A’j<b has a wider application; 

and it is said in the S, voce vlr*> that the 0^4* 

of a sword is a case, or receptacle, in which is 

(put) the sword tog ther with its Jand sue- 

pensory belt or cord;] the pi. is £l*ct [a pi. of 

pauc.] (0, Msb, K) and j(O,) or \yX- (?•) 

9 its 

ifj^b: see the next preceding paragraph. 

• „ 3 ^ « f / 9 + 

j-»li a phrase like hJbfX, [jb«U 

meaning jj , * -J J Wells having their water 
9b S - 

covered by earth, or dust; contr. of 

(A.) And t A well (f-t) filled up, or 

choked up, with earth, or dust. (K, TA.) — 

And «ju>U and ju»U f A ship (ilt« ,,<) filled, or 

laden; (K, TA;) as also Sjk_»T (TA) and jk_»T. 

(K,TA.) 

: see what here follows. 

iyh* and ^ A sword [or the like] put 

into its jl*£ [meaning scabbard, or sheath; i. e. 

sheathed], (S, A.) 

1. Jtb, as in some lexicons, or j*b, aor. -, 

accord, to all the copies of the K [consulted by 

SM], (TA,) or 1«£, [aor. -,] (as in the CK and 
' i# o# •« il 

my MS. copy of the K,) inf. n. SjU* and 

[agreeably with analogy if j+b be the form of the 

verb, which is therefore most probably correct,] 

(K,) It (water) rvat, or became, muck in quantity, 

abundant, copious, [or deep,] (K, B, TA,) so that 

it concealed its bottom. (B, TA.) You say j£l U 

jy2\ IJdk ijy+b How great is the abundance of 

the water of tkis river! (S.) — [And t He 
b * + 9 At + 

I abounded in beneficence.] You say O-c-i 
b b 

1A man bearing evidence of abounding in 

beneficence. (S, R.) bb ej+b, (8, Msb, K,) aor.', 

(§, Msb,) inf. n. (Msb, R,) It (water, S, 

K, or the sea, Msb) (overflowed,] came over, or 

rose above, (S, Msb,) or covered, (JC,) and con¬ 

cealed, (TA,) kim, or it; (S, Msb, K;) as also 

t : (K:) and he (a man) veiled, concealed, 

hid, or covered, him, or it. (Msb.) _ Hence, 
b 9 * b, + + 

f The people rose above him, or sur- 

passed him, in eminence, (S, TA,) and in excel¬ 

lence. (TA.) — And II j+b j3 

<L«lyi f [7 saw kim to have overtopped the heads 

of others by the tallness of his stature]. (TA.) s= 

aor.r, (S;Msb, £,*) inf. n.%b 

(Ya^koob, S, Msb) and j+b, (Yaakoob, S,) [or 

the latter is a simple subst.,] His bosom bore con- 
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غيت

غید

غمر - غم

upon his heart [or stomach] 50 that he became

well known to be the correct meaning; it is

غمر

its branches abounding with leaves so that one

self upon the enemies ; or came upon them, or over

t He filled it, (A, K,) namely, a measure of capa-

accord. to all the copies of the K [consulted by

rose above, (§, Msb,) or covered, (K,) and con-

cries [or cry] of bulls [or wild bulls] in fright :
(§, Ķ, TA:) and of courageous men in conflict :

when onc hears the voice but does not distinguish

face and the bach of the nech are narrowed : (S,

caused to mourn or lament, or to be sorrowful or

indigestion, (Ks, O,) and it rendered him like one

the camel's saddle, to preserve the animal's back

had proceeded from such a one, or what such a

tured upon, encountered, or braved, the night,

Ķ,) but the latter is not of established authority,

have the signification mentioned above; but not

Book I.]

R. Q. 1), used as a simple subst.,] signifies The

(S, Mgh, Ķ, TA :) and so: pl. of the
former, in both senses, ALE. (TA.) See also

an ex. of the pl. voce . _. And Indistinct

the articulation of the words; and when speech

herbage. (Ķ, TA.)

and submerges it : (IAar, TA:) and to what is

- [Applied to unripe dates (accord. to the TA

or intercepted by thin clouds, (K,) so as not to be
seen. (Msb.) __ Applied to a man, Grieved, or

sword, S, Mab, K, or the like, Msb) into its

2 : see 5, in two places.

or guile]), to cover him over, or conceal him.

Msb ;) clad him, or invested him, therewith.

city, (A,) or a vessel. (K.)

(IDrd,) of a sword, (Ş, L, Mşb, K,) and the
like, (Msb,) The scabbard, or sheath ; [this is

that only ; for y has a wider application ;

of a sword is a case, or receptacle, in which is

sheatked]. ($, A.)

verb, which is therefore most probably correct,]
(K,) It (water) was, or became, much in quantity,

Ķ, or the sea, Msb) [overflowed,] came over, or

cealed, (TA,) him, or it; (§, Msb, Ķ;) as also

hid, or covered, him, or it. (Msb.) ___ Hence,

passed him, in eminence, (S, TA,) and in excel-

heart [or stomach], (Ks, Ş, O, Ķ,) he having

[i. e. scabbard, or sheath; he sheathed it]: (S,
resembles that of the .c. (T, in TA, voce

Mab, Ķ :) and in like manner [the fem.] 202 is

by AO, (§,) or by A'Obeyd, (L, TA,) as two
chaste forms; ($, L, TA;) He put it (i.e. a

said of a tree of the species called bije, + It had

Post, (K,) ! He concealed, as with a veil, what

veil ; reiled him therewith ; (A'Obeyd, A, L,

them ; and overwhelmed them. (L.) ___ And onis

shown to be so in the $, voce l3; and is the

SM], (TA,) or je, [aor. = ,] (as in the CĶ and

[agreeably with analogy if we be the form of the

abundant, copious, [or deep,] (Ķ, B, TA,) so that

the water of this river ! (S.) - [And i Ile

(Ş, Msb,) inf. n. y+, (Msb, Ķ,) It (water, S,

Ķ,) A man whose hair flows down so that the

abundant in the hair : and such is disliked. (S.)

abundant (Ķ, TA) and dense or luxuriant (TA)

Abounding with water : (K :) and in like manner,

become ripe. (TA.) _ Applied to a new moon,

the malady termed ALE. (K.)

eaten much thereof so that it caused him to suffer

consequence of indigestion. (TA.) ___ And He

or plunged, him, or it, into the water ; like de].

sign, or motion, with his head, (O,) or he raised

one intoxicated, by grease [in his stomach] : (Sh,

from being galled by the saddle. (Akh, A," L.)

mercy, (A'Obeyd, Ş, A, L, Msb, K,) as with a

the latter is a simple subst.,] His bosom bore con-

Put into a jar, and covered over until they have

sad or unhappy. (TA.) __ And Affected with

of cloth, beneath him, to conceal it from the eyes

as though it became as a Lot to hiim ; like as one

into its Je [meaning scabbard, or sheath ; i. e.

(Yaakoob, S, Msb) and yet, (Yaakoob, S,) [or

speech ; (Ķ ;) as also 5: ($, Ķ:) ¿il2 is

applied to a woman. (Mab.) _ IL applied to

termed حسى [q.v.], (IAgr, S, TA,) meaning

(IDrd, O, K.) ... And LAS Ent He made a

his head, (K,) [for the purpose of taking breath,]

He! غَمَّدَهُ بِكَذَا ,Mgb.) _ Hence) . غمده
covered him, or it, with such a thing; as though

See also 5, in two places. = 2, inf. n. yse,

inf. n. L.2, (L,) } It (a well) had much mater :

(JK, L.) __ And Uju JAS, ($, L, Ķ,) and

one had done. (Ş, L, K.) __ And is
and غَمَدَهُ بِهَا S,A, L, Meb, K,) and) ,برحمته

and it is said in the $, voce Jis, that the

(Ķ, TA.)

gap, or interstice. (Ķ, TA.)

covering. (IAar, TA.)
. [pass. part. n. of 22, i. e. Covered, &c.].

It (i. e. food) was, or became, heavy upon his

intoxicated : (� :) or, accord. to Sh, it (i. e. grease)

covered it ; (O, Ķ ;) namely, a thing. (K.) _

Msb, Ķ :) or he made for it, or furnished it with,

4: see 1 .__ [Hence,] اغمد الأَشْيَاء { He prut

beneath حلّس [Ie put the [cloth called } َالحِلُّس

into [the darkness of ] the night; ($, A, L, Ķ ;)

shy became obscured amid the many clouds]. (TA

(S, O,) or gin : (L, K :) [both of these words

(put) the sword together with its Met and sus-

chohed up, with earth, or dust. (K, TA.) -

beneficence. (S, Ķ.) == o2, (§, Mab, Ķ,) aor. ",

Afin oue + The people rose above him, or sur-

without i, to a well (as;), that fills everything,

rendered him like one intoxicated, (O, TA,) in

(Ş, Msb, Ķ,) inf. n. L&l; (Msb;) mentioned

he made the latter a due to the former. (A.).

could not see its thorns; (L, K ;) as though they

aor. ", inf. n. 3,42, (L,) t The well lost its water.

and fosse, (L,) + He took the man beneath him

(A'Obeyd, L.) ___ eyi +5 + He threw him-

meaning >>",] # Wells having their water

1. j4%, as in some lexicons, or je, aor. 2,

,"HUI t A man bearing evidence of abounding in

adige t [I saw him to have overtopped the heads
of others by the tallness of his stature]. (TA.)=

the forelock (aaou) of a horse means Excessively

in drinking. (O, K.) = Ent He became like

like one intoxicated. (Ķ.)

(Aş, L, Ķ:) or it had little water. (AO, L, Ķ.)

the things one within another. (K.) __ And Jel

21: (Ķ:) and he (a man) veiled, concealed,

Veiled, or concealed, by clouds, or otherwise, (Msb,)

And غَمَتَّهُ فِى المَآر ◌ُ.q.ُغَطَّه [i.e. He immersed,

my MS. copy of the K,) inf. n. 3,La and ade,

to رطب,a mistranscription for بُسْر), like مَغْمُول,]

O:) or he suffered from the heaviness of food in art.b.)

واغمدهُ ٧ and ;غَمْدْ .aor. - and 2 , inf. n ,ٍغَمْدَهُ .1

(L, Ķ.) __ And Site, (L, K,) aor .: , (K,)

of others. (A.) - And ◌ّتغيّد الرَّجُل, (JK,L,)

LES, (L,) } God covered him with his
it concealed its bottom. (B, TA.) You say Saf t.

abounded in beneficence.] You say رَجُلْ بَيْن

غَمَرٌ .inf. n (",Meb, K ,؟) , =. nor , غَمِرَ صَدْرُهُ عَلَىّ

meaning obtaining in the present day ; ] syn. sie,

Siste : see the next preceding paragraph.

1. 25%, aor .: , ($, O, Ķ,) inf. n. ¿ 4:, ($, O,)

were sheathed. (L.) - ◌ُغَمَدَتِ الرَّكِيَّة، (L,K))

( as,,) to seek food for his family. (S, L.)

pensory belt or cord : ] the pl. is iler [a pl. of
pauc.] (O, Msb, K) and SIJE, (O,) or 3942. (K.)

"%".) - Also The sound of bows. (TA.)

", applied to clouds (2), and to a sea,

,L) وغُمُدَّانْ ٢ S, L, Meb, K, &c.) and) ٌغِمَّد

(A.) And isste tA well () filled up, or

SA : see what here follows.
;,& and i' A sword [or the like] put

lence. (TA.)-And ٍرَأَيْتُهُ قَدْ غَمَرَ الجَمَاجِمَ بِطُول

I He put the garment, or piece 5. َتعمّد الثَّوْب

- And سَحَابٌ أَغْر means t Clouds in which is no

says ◌َادّوَعَ اللَّيْل :(S, L:) and simply اعتمد he ven-

And ◌ًغَامِدَة and ◌ْغَامِد + A ship (ٌسَفِينَة) filled, orL' (K, TA) and if (TA) A land having

,Meb,؟) ، أَغْمُ الوَجْهِ وَالقَفًا and (,ٌ؟) ,رَجُلْ أَغَم

laden; (K, TA;) as also ٌآمِدَة (TA) and ْآَمِد.

wat kin oggi How great is the abundance of

,by dereit] ٍبِحَتْل thus in the JK, in the L ,ُتَحْتَه)

He (a man, S, L) entered! 8. َاعتمد اللَّيْل

The] + 10. ِاِسْتَغْمَدَتِ السَّمَاءِ فِى السَّحَابِ الكَثِير

غَامِدْ] ،عِيشَةٌ رَضِيَةٌ a phrase like,رَكِىُّ غَامِدْ

and i : see 2, former half. Jejl
covered by earth, or dust; contr. of .
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cealtd enmity and violent hatred, or rancour, 

malevolence, malice, or spite, against me. (S, 

Mib, K.) *•*—! (?i ?») uor. -, (K,) 

inf. n. (TA,) 1Its hand was, or became, foul 

with the smell of flesh meat, (S, K,) and with the 

grease thereof adhering to it. (K.) as j-»k, S°r -, 

(S, Mali,) inf. n. ijL^-k, (S, [in my copy of the 

MhI> written jl*c, probably by a mistake of the 

copyist,]) lie was inexperienced in affairs : (S, 

Msb:) Ik-noo-’Okcyl say j+k, aor. 1. (Msb.) 

Y cu say ofi+k AjJ and ifijk [In him is a ivant of 

exjwrienre in affairs]. (TA.) 

, , 0 , 9 0 , 
2. IyySf-S mf. n. jt*su. She (a woman) 

tmeared her fare with [q. v.] ; (S ;) as also 

* O^il, (K,) and * (S, K.) = 

fjt, inf n. j : o He (a man) was deemed 

ignorant. (TA.) = A-^i j+k, inf. n. as above, 

He gave his horse water tv drink in a cup, (K,) 

in the small cup called j+k, (TA,) because of the 

scarcity of water. (K.) IAar mentions the 
n <1 $ et . . - 

plimsc Ua^ol He gave him to drink some 

bonis of wutrr: making the verb doubly tran¬ 

sitive. (TA.) 

3. JUilt . J jsM and *e* ole signify the 

same [i. e. t He plunged, or threw himself, into 

the midst of fght, or conflict]. (TA in art. «^->*c.) 

[Sec also j^uL*.]_And tj,\k f H* engaged 

with him in fght, or conflict, not caring far 

death. (S, O.) _ And yAk signifies also f Ha 

contended in an altercation, or a dispute. (O.) 

5. : see 2. mm j+Ju He drank from a 

small cup such as is called yk: ($1:) he drank, a 

small i/uantity of water: (TA:) he drank less 

than would satisfy his thirst: (S :) he drank the 

smallest draught, less than would satisfy his thirst : 

(TA:) he dul not satisfy his thirst with water; 

(K,* TA ;) said of a camel, (£,) and of an ass. 

(TA.)s= And Ohju The cattle ate what 

is termed [q. v.]. (K.) 

7. He immerged, dipped, or plunged, him¬ 

self, or he became immerged, dipped, or plunged, 

(fi, K,) in water, (S, TA,) and in a thing; (TA;) 

ns also t (K.) 

8 : see 1: — and 7: a and 2. 

Murk, abundant, copious, [or deep,] water; 

(S, K;) as also ♦ y+t: (K:) or much, abundant, 

ro/nous, [or deep,] water, that drowns, or sub¬ 

merges : (ISd, TA:) or that covers over him who 

enters into it: (IAth, TA :) [also used as an epi¬ 

thet in which the quality of a subst. predominates, 

meaning much, abundant, copious, or deep, water;] 

and f Sj+h signifies the same as y*k [when thus 

used ; or a submerging deep, a deep place, or an 

abyss, of water] : (TA:) pi. and jy+k. (§, 
00,90, * 

K.) You say ^ An abundant sea : ana 

[in the pi.] jCc jU-y, and (S.) And of a 

thing that has become much, you say, IjJk 

* Tl is is much. (AZ.) [See also^tU..] _ 

The main of the sea : (K :) pi. as above, (TA.) 

4^ 

s= t Liberal in disposition: (K,* TA:) pi. as 

above: (TA:) and in like manner, i£AaJI y+k: 

(TA :) or this last, and yk, signify I abound¬ 

ing in beneficence: pi. as above: (S, K: [see also 

fiij :]) and j»L 1 a man who takes by sur¬ 

prise with large bounty. (TA.) — J A horse 

feet, or swift, or excellent, in running. (S,* K,* 

TA.) _ J A garment ample, or full. (K,* TA.) 

f A mixed crowd of men, (K,) and their 

thronging, jrressing, or pushing, and multitude; 

(TA ;) as also ^ yk and ^ iyk and and 

♦ jUi : (K : [in the TA, instead of the last two 

words, I find Zfi*k and sjUl, as from the K, and 

jU^ and fifk are afterwards there added: but 

most probably these only (without 5) are correct:]) 

and ♦ Syk and ♦ jUA and ^signify a crowd¬ 

ing, or pressing, of men, (S, Msb,) and of water: 

(S:) the pi. of f oyk is jl*c. (S.) You say 

c^UJI cJ and (S, Msb, 

TA,) and ♦(TA,) f I entered among the 

crowding, or pressing, of the people, (S, Msb,TA.,) 

and their multitude; (S, TA;) as also^^fc. 

[andJUjd &c.] (TA.) And 

^Ull, meaning I shall be among the dense con¬ 

gregation of the people, occurs in a trad. (TA.) 
90 4 §0,0 0* 

= See alsomeans Intensely dark 

night. (TA.) 

(S, Msb, K) and (S, ISd) and 

and *j+£, accord, to the K, hut this last is un¬ 

known, (TA,) and ♦ (K) and ♦ (TA,) 

originally, A hoy devoid of intelligence: and 

hence, (Msb,) a man (S, Msb) tn xperienced in 

affairs : (S, Msb, K:) ignorant: (TA:) inex- 

jKrienced in war and in counsel; not rendered 

firm, or sound, in judgment, by experience: (L:) 

one in whom is no profit nor judgment: (ISd, 

TA:) one in tchom is no good nor profit with 

resjiect to intelligence or judgment o work: (AZ, 
• A , * 9fl 

Msb :) and signifies the same as ; (S, 
90 0 

TA;) or deemed ignorant: (TA:) the fern, o f 

is with 5 ; (S, Msb;) and so is that of ♦ >»£: 

(TA:) and the pi. of j+h is jCil; (S, Msb, TA;) 

and this may also be pi. of f j+&, like as willlt 

is pi. of (TA.) b See also oj+h. 

j+h Concealed enmity and violent hatred, or 

rancour, malevolence, malice, or spite. (S, Msb, 

K.) [See also j+k.] —- And f Thirst: (S, Msb:) 

pl.JCil. (S.) El-’Ajjaj says, 

• cJC U 131 

t [Until, when they damped their thirst]. (S.) 

means I The camels drank a 

little. (TA.) ss See also j^c. 

A drowning; being drowned: so in the 

phrase I 0^4 Death by drowning. (TA.) as 

See also >»£. is The foul smell of flesh-meat, (S, 

Mgh, K,) and its grease adhering to the hand: 

(?1:) and the smell of fish. (S.) Hence, 

^JOI (S, Mgh) The napkin, or rough napkin. 

[Book I. 

with which the hand is cleansed therefrom. (L, 

TA.) as See also in two places. 

• , * * _ 9* , 0 0 

j+h [part. n. ofYou say oj+i. ja A hand 

foul with the smell of flesh-meat, (S, K,) and with 

the grease thereof adhering to it. (K.) [Sec also 
9 , 90M 9, , 

A--] sa See also in two places, sa ij+i. as 
9 , 

an epithet applied to a she-camel, see voce j-t. 

A small drinking-cup or bowl, (S, K,) with 

which people divided the water among themselves 

in a journey when they had little of it; and this 

they [sometimes] did by putting a pebble into a 

vessel, and then pouring into it as much water 

as would cover the pebble, and giving it to each 

man among them: (TA:) or the smallest of drink- 
9 0* 9 0 

ing-cups or bowls: (K:) [see ^-*3; and v>«3:] 

accord, to ISh, it contains twice or thrice the 

quantity of the measure called : [but this 

seems to be a large j+t, used for watering a 

horse; and the words which here immediately 

follow are app. not added by ISh, but relate to 

the j+k used by a man for himself or for another 

man :] the is larger than it, and satisfies the 
9 *0t 

thirst of a mun: the pi. is jl«cl. (TA.) El-A$sh& 

of B&hileh says, in an elegy on his brother El- 

Munteshir Ibn-Wahb, 

* Ss 0 0 mS>0 0 * 

* Jpjl ijl jjj ij»- A-«C> * 
' • 0 ' * * 

4* 9 4*0 4 04* •** + * 

[A slice of camels liver, roasted, if he lighted upon 
* 4 

it, used to suffice him; and the used to satisfy 

his thirst]. (S, TA.) And Mohammad is related, 
S * 4 * 3,0,, 

in a trad., to have said, ^£>\j}\ «-»«£» *9 
i. -- £ i. 

sjiAy aUw)Ij «UjJI Jjl (jJU tyUo Make ye me 

not like the j+h of the rider: salute me in the 

beginning of prayer and in the middle thereof and 
in the end thereof: meaning that they should not 

make the salutation of him to be a thing of no 

great importance, and to be postponed: for the 

rider puts on his camel his saddle and his travel¬ 

ling-provisions, and last of all hangs upon his 

saddle his drinking-cup. (IAth, TA.) 

•,, in 
j+k: see j+k. 

IJ^k Water that rises above the stature of a 

man. (Bd in xxiii. 56.) See also j*k, first sen¬ 

tence Hence, (Bd,)^^ ^in the 

Kur xxiii. 56, t Therefore leave thou them in [the 

submerging gulf, or food, of] their ignorance; 

(Fr, Bd ;) or tn their error: (Jel:) or in their 

error and obstinacy and perplexity: (Zj, in expla- 

nation of another reading, :) and in 

like manner, Syk in the same chap., verse 65, 

signifies in overwhelming heedlessness: (Bd:) or 

in ignorance: (.Tel:) and in the Kur Ii. 11, in 

overwhelming ignorance: (Bd, Jel:) or hj+k sig¬ 

nifies [here] a state of obstinate perseverance in 

vain or false affairs: (Lth, Msb, TA :) and 

Cj\j+k is the pi. (Msb.) You say ij+k y 
0, 9 * * 9 4 9 

yj and and jiw, t [He is in a sub- 
» " * * * 
merging gulf, or flood, of frivolous diversion, and 

of youthful folly, and of intoxication]. (TA.) 

.

.

.

·
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which people divided the water among themselves

how's of water: making the verb doubly tran-
sitivc. (TA.)

8 : sec 1 : === and 7 : == and 2.

enters into it : (IAth, TA :) [also used as an epi-
thet in which the quality of a subst. predominates,

one in whom is no profit nor judgment : (ISd,

vessel, and then pouring into it as much water

accord. to ISh, it contains twice or thrice the

follow are app. not added by ISh, but relate to
the joe used by a man for himself or for another

Muntesliir Ibn-Wahb,

make the salutation of him to be a thing of no

smallest draught, less than would satisfy his thirst :

self, or he became immerged, dipped, or plunged,

submerging gulf, or flood, of ] their ignorance;

cealed enmity and violent hatred, or rancour,

copious, [or deep,] water, that drowns, or sub-

meaning much, abundant, copious, or deep, water; ]

used ; or a submerging deep, a deep place, or an

perienced in war and in counsel; not rendered

rancour, malevolence, malice, or spite. (S, Mab,

they [sometimes] did by putting a pebble into a

as would cover the pebble, and giving it to each

horse; and the words which here immediately

great importance, and to be postponed : for the
rider puts on his camel his saddle and his travel-

error and obstinacy and perplexity : (Zj, in expla-

nifics [here] a state of obstinate perseverance in

[Boox I.

malevolence, malice, or spite, against me. (S,

scarcity of water. (K.) IAar mentions the

with him in fight, or conflict, not caring for

(TA:) he did not satisfy his thirst with water ;
(K, TA ;) said of a camel, (K,) and of an ass.

as also اغتمر.(K.)

merges : (ISd, TA:) or that covers over him who

K.) You say بحر غمر An abundant sea : and

=t A mixed crowd of men, (K,) and their

and joe, accord. to the K, but this last is un-

originally, A boy devoid of intelligence : and
hence, (Msb,) a man (S, Msb) inexperienced in

TA:) one in whom is no good nor profit with
respect to intelligence or judgment or work : (AZ,

is pl. of سبب . (TA.) == See also غمرة.

See also ye. = The foul smell of flesh-meat, (S,

man among them : (TA :) or the smallest of drink-

seems to be a large ye, used for watering a

man : ] the 5 is larger than it, and satisfies the

of Bálileh says, in an elegy on his brother El-

his thirst]. ($, TA.) And Mohammad is related,

in the end thereof : meaning that they should not

saddle his drinking-cup. (IAtlı, TA.)

Kur xxiii. 56, 1 Therefore leave thou them in [the

than would satisfy his thirst : ($:) he drank the

most probably these only (without 8) are correct : ])

Mab :) and مغَمر significs the same as غمر ; (S,

Me Concealed enmity and violent hatred, or

overwhelming ignorance : (Bd, Jel :) or Byst sig-

= [ Liberal in disposition : (K, TA :) pl. as | with which the hand is cleansed therefrom. (L,

phrase Uwol opet He gave him to drink some

death. (§, O.) _ And pole signifies also + Ile
contended in an altercation, or a dispute. (O.)

He drank from a 2. = تغمّر see: 5. تغمّرت
small cup such as is called ; : (K :) he drank. a
small quantity of water : (TA :) he drank less

TA.) __ [ A garment ample, or full. (K, TA.)

thronging, pressing, or pushing, and multitude ;

night. (TA.)

affairs : (S, Mab, Ķ :) ignorant : (TA:) inex-

little. (TA.) = Sec also yac.

Mgh, K,) and its grease adhering to the hand :

TA.) - See also je, in two places.

the grease thereof adhering to it. (K.) [See also

man. (Bu in xxiii. 56.) See also yer, first sen-

(Fr, Bd ;) or in their error : (Jel :) or in their

in ignorance : (Jel :) and in the Kur li. 11, in

with the smell of flesh-meat, ($, K,) and with the

copyist, ]) He was inexperienced in affairs : (S,

in the small cup called ", (TA,) because of the

same [i. c. t Hle plunged, or threw himself, into

(§, Ķ;) as also * yeee : (K :) or much, abundant,

= See also لَيْلُ غَمْر =. غمر means Intensely dark

firm, or sound, in judgment, by experience : (L:)

TA;) or deemed ignorant : (TA :) the fem. of ye

: [Until, when they damped their thirst]. (S.)

in a journey when they had little of it ; and this

it, used to suffice him; and the yer used to satisfy

beginning of prayer and in the middle thereof and

ling-provisions, and last of all hangs upon his

signifies in overwhelming heedlessness : (Bd :) or

He gave his horse water to drink in a cup, (K,)

Much, abundant, copious, [or deep,] water;

prise with large bounty. (TA.) ___ [ A horse
fleet, or swift, or excellent, in running. ($," Ķ,"

ing, or pressing, of men, (S, Mab,) and of water :

gregation of the people, occurs in a trad. (TA.)

[A slice of camel's liver, roasted, if he lighted upon

(§, Ķ,) in water, (§, TA,) and in a thing; (TA ;)

known, (TA,) and غَمَو (K) and ◌ْوغَمِر (TA,)

غمر

(TA.) == And ◌ُتعمّرت المَاشِيّة The cattle ate what

abyss, of water] : (TA :) pl. ,Le and )}.E. (S,

TA,) and je, (TA,) t I entered among the

and their multitude ; (S, TA;) as also y

&cé Water that rises above the stature of a

grease thereof adhering to it. (Ķ.) == ys, aor. 4,

Meb :) Benoo-'Okeyl say je, aor .:. (Msb.)

[See also ◌َمُغَامِر.] - And غامرة t He engaged

ix termed غَمِير [q٧٠ ٠]. (K.)
7. yist He immerged, dipped, or plunged, him-

(TA:) or this last, and byll jos, signify I abound-
ing in beneficence : pl. as above: (S, Ķ : [see also

is with 8; (S, M&b;) and so is that of yue :
(TA :) and the pl. of غُمر is ◌ٌأَغْمَار ; (؟, Meb, TA;)

phrase ◌ِمَوْتُ الغَمَر Death by drowning. (TA.) ==

foul with the smell of flesh-meat, ($, K,) and with

A small drinking-cup or bowl, (S, K,) with

thirst of a man : the pl. is ,Lei. (TA.) El-Aashà

not like the Me of the rider: salute me in the

merging gulf, or flood, of frivolous diversion, and

inf. n. NE, (TA,) His hand was, or became, foul

Mab written ,LE, probably by a mistake of the

experience in affairs]. (TA.)

and Y asse signifies the same as ye [when thus

The main of the sea : (K :) pl. as above, (TA.)

-a man who tahes by sur { ِغَمْرُ الْبَدِيهَة and ([: ًرِدّا!

Q : (K : [in the TA, instead of the last two
words, I find &, Que and 8,Le, as from the K, and

,Le and We are afterwards there added : but

crowding, or pressing, of the people, ($, Msb, TA,)

and this may also be pl. of غَمَر , like as ٌأَسْبَاب

like manner, , in the same chap., verse 65,

vain or false affairs : (Lth, Mab, TA :) and

igmorant. (TA.) = ◌ُغمّر قَرَسَه, inf. n. as above,

the midst of fight, or conflict]. (TA in art. met.)

an epithet applied to a she-camel, see voce je.

Ķ.) [Sce also je.] __ And + Thirst : ($, Msb :)

Meb, K.) == ◌ُوتغَمِرَتْ يَدُه (؟,K,) aor. = , (K))

(Ş, Mab,) inf. n. Bu42, ($, [in my copy of the

[in the pl.] ◌ٌبِحَارٌ غِمَار, and ◌ٌ(.؟). غُمُور And of a

" A dronning ; being drowned : so in the

quantity of the measure called avis : [but this

signify the ِغامس فِيه and 3. ِغامر فِى القِتَّال

thing that has become much, you say, yes
- [. غَامِرٌ Sce also] This is much. (AZ.) غَمِيرٌ*

(S:) the pl. of ◌ًغَمْرَة is ◌ْ(.؟) . غِيَار You say

UJI, meaning I shall be among the dense con-

tence. - Hence, (Bd,) ◌ْفَذَرُهُمْ فِى غَمْرَتِهِم, in the

nation of another reading, فى غَمَرَاتِهِم :) and in

of youthful folly, and of intoxication]. (TA.)

and * ◌ٌغَمْرَة and غُمَار ٧ and * ◌ٌغَمَار signify a crored-

You say ◌ٌفِيهِ غَمَارَة and ◌ٌغَرَارَة [In him is a want of

above : (TA:) and in like manner, ِغَمْرُ الخُلُق :

pl. ◌ْ(.؟). أَغْمَار El'Ajjuj say's,

= (.S,K). تغيّرت ٧ K,) and) , ِاغتمرت » بِالغُمْرَة
Ile (R man) was deemed , ْتَغْمِير.inf. n ,َغُمِّر

غَمْرٌ ٧ and (ISd ,؟) غُمُو٧ْ and (Meb, K ,؟) غُمْرٌ

A hand ٌيَدْ غَمِرَة You say. [َغَمِر part.n. of] ْغَمِر

(She (a woman , ْتَغْمِير .inf. n ,2. غمّرت وَجْهَهَا

(TA;) as also غَمَر and * ◌ٌغَمْرَة and ◌ْغُمَار and

(K :) and the smell of fish. (S) Hence, ُمِنْدِيل
JI (S, Mgh) The napkin, or rough naphin,

ing-cups or borls: (K:) [sce قَعْب ;and ْتِبْن :]

. ◌ُمُرْ 8ce: عُمُرْ

smeared her fare with önce [q. v.]; (S;) as also

25 غَمِرَةٌ == .in two places , غمر See also == [.سَبِك

mcans : The ramels drank a بَلَّتِ الإِبِلُ أَغْمَارَهَا

in a trad., to have said, ِلاَ تَجْعَلُونِى كَغُمَرِ الرَّاكِب

هُوَ فِى غَمْرَةٍ is the pl. (Msb.) You say غَمَرَاتْ
-He is in a sub] ! ,ُِكْر and ,ٍشَبِيبَة and ,ٍمِنْ لَهْو

,Meb ,ْ؟) ، غَمَارِهِم" and ,ِدَخَلْتُ فِى غُمَارٍ ٢ النَّاس

[and ْخُمَارِهِم &ce] (TA.) And أَكُونُ فِى غُمَارٍ ٢

تَْفِيهِ حُزَّةُ فِلْذٍ إِنْ أَلَمَّ بِهَا
مِنَّ الشِّوَاءِ وَيُرْوِى شُرْبَهُ الغُمَرُ

Make ye me ُصَلُّوا عَلَىَّ أَوَّلَ الدُّعَاءِ وَأَوْسَطَهُ وَآخِرَه

حَتَّى إِذَا مَا بَلَّتِ الأَعْمَارَا
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And signifies [77i« jiery depths of j 

2fe#; or] tAe placet, of Hell, that abound with 

fire. (TA.)_[Hence] 3 <««-i JL)I »j^c + 71, 
* 9* 6 * 

main part o/- the contention. (TA.) [And 

f The main part, i. e. I Ae tAicA, or thickest, 
* 1 

o/" tAe _^At or battle. (See also Otj*A 

in what follows.)]_Hence likewise, ij+b sig¬ 

nifies also J Difficulty, trouble, distress, or rigour, 

(S, Msb, K,) and pressure, of a thing: (K:) pi. 

(§, Msb, £) and JC* (K) and j^b. (S.) 

Hence, (Msb,) -~’<j ,c { Tie rigours, or 

pangs, (jl3Iju1,) of death: (S, Msb:) or ij-+b 

Oy*Jt signifies the agony, i. e. the vehemence of 

the troubles or disqu' tudes, of death : (TA:) and 
* f i f f f f I # 

£>\j+b, and Ujl«A, f the rigours of mar. 

(TA.) __ See also y*b again, latter half, in three 

places. 

•f •# 
ij+b A kind of liniment, made from [the plant 

called,'] (S, TA,) used by a bride, for her 

person: (TA:) or [the plant] [itself]: (TA:) 

or saffron; as also 4j,c; (I£:) or[which 

also means saffron and bastard saffron] : or 
a 

gyjtsum; syn. ^jom. : or, accord, to Aboo-Sa’eed, 

a mixture of dates and milk, with which the face 

of a woman is smeared, to render her shin fine: 

and the pi. is j+b. (TA.) [See also •>•»-] 

ij^b, [thus in the TA, app. »j*b, of the class 

of iXj*o &c.,] as an epithet applied to a man, 

Valid in judgment or opinion, in cases of difficulty. 

(TA.) 

;a. see j+b, latter half, in three places. 

jUi: see^i, latter half, in four places. 

jt+b: see j^b, in two places. = Also A cer¬ 

tain plant: :) or green herbage that is over¬ 

topped, or covered, and concealed, by what is dried 

up: (S, :•) or herbage growing in the lower 

part, or at the root, of [other] herbage, (K,* TA,) 

so that the first [in growth] overtops, or covers, 

and conceals, it: (TA :) or any verdure that is 

little in quantity, (L, JC, TA,) either [i. e. 

meaning what becomes green after the upper 

parts have dried,] or OlJ [app. meaning herbage 

in general : (L, TA:) or the grain of the [species 

of barley-grass called] (K, TA,) that falls 

from the ears thereof when it dries; so says 

AHn: or somewhat that come forth in the 

in the find of the rain, succulent, or iappy, amid 

such at is dry; and j^b is not known in anything 

but the u«yy: (TA:) the pi. is (£.) 

f ijfb [is app. its n. un., but] is said by AO to 

mean Dry [trefoil, or clover, of the species called] 

JlLj and cA, with which horses are foddered 

when they are prepared, by being reduced to 

scanty food, for racing or for a military expe¬ 

dition. (TA.) 

ojt+b: see what next precedes. 

• « 
j*\b Much, or abundant: applied in this sense 

s mm* 

to property. (Ham p. 593.) [See also j-»£.] cm 

Bk. I. 

j+k —>*i 

[In a state of immersion; 'mmerged. (See jjUl; 

and see also a verse cited voce ^1, p. 106, first 

col.)] _ And [hence, perhaps,] ij~*lb signifies 

Palm-trees (J-^) not requiring irrigation: 

(AHn, K:) but Az did not find this to be 

known. (TA.) [See also ^«.TA.«.] _ Applied to 

land, (S, Msb, TA,) and to a house, (TA,) [but 

written with S when j\ is mentioned, or jlj,] 

it signifies the Contr. of ylis.; (S, TA;) and 

thus, (TA,) waste; desolate; in a state the con¬ 

trary of flourishing; in a state of ruin ; syn. 
9 * m 

: (Msb, K, TA:) [land to which this term 

is applied is thus called] because overflowed by 

water, so that it cannot be sown; or because it is 

covered with sand or dust; or because water 

generally exudes from it, so that it produces only 

reeds and the[i. e. papyrus or other rushes]: 
» • ». » • . S. 

byj*\b is meant j+bg±; like as one says _/0A, 

meaning y«<u : (TA:) or any land that is 
*m * m *m a m* 

not tilled jji) so as to be Jit for sowing 

(K, TA) and planting: (TA:) or land that is 

unsown, but capable of being sown: so called be¬ 

cause the water reaches it and comes over it: of 

the measure in the sense of the measure 

(S, Msb;) like the epithets in j-> 

and Jit* fu; and made of the measure Jeli 

only to correspond to j*»\* as its opposite: (S, 

TA:) waste land which water does not reach is 
* , fff 

not called j*\b ; (§;) but such is called jis. 

(Msb.) It is said in a trad., [which shows that 

the ! ist two explanations given above are correct,] 

that ’Omar imposed a tax of a and a jAs 

upon every [of land], both yds- and ydb: 

and this he did in order that the people might 

not be remiss in sowing. (Az, TA.) 

a * m t 

j+bI [Afore, or most, abumlant, copious, or 

deep .- applied to water. __] More, or most sur- 

passing, or excelling : bo in the fi&ying, 5* 

4»olHe is the most surpassing of them by 

the tallness of his stature. (TA.) 

ifi/ a 

j**.* A garment, or piece of cloth, dyed with 

[Sj-fb, or] saffron. (M, TA.)_'-jl - - and 

” ij,i and ”bj,~. i« A girl having her face 
* ma 9 m a 

smeared with Sj+b. (TA.) m See also 

••• a 9 * a 

/Ju: see 

jji*- [Overflowed, or covered, and concealed, 

by water, &c. __] Rained upon. (TA.) __ f Over¬ 

come, subdued, or oppressed. (TA.)_f An ob¬ 

scure man; of no reputation: (K, TA:) as though 

others surpassed him. (TA.) You say also, 
*2 a am* 

y - :J1 J3 t h f Such a one is of obscure race. 

(TA.) 

f One who plunges, or rushes without con¬ 

sideration, into places of peril: (S:) one who 

throws himself into difficulties, troubles, or dis¬ 

tresses; as also (£:) or one who enters 

into difficulties, troubles, or distresses, and makes 

another, or others, to do so; like (Ham 

p. 338.) Applied to a courageous man as mean¬ 

ing f One who incurs the rigours, or pangs, of 

death. (TA.) And t One who contends in an 

altercation, or a dispute: or mho enters into the 

main part [or the thick or thickest] of an alter¬ 

cation or a dispute: and some say that it is from 

>•*11, and means regarding, and regarded, with 

rancour, malevolence, malice, or spite. (TA.) 

• • mm* 
Palm-trees (JjLj) mbib tig water from 

a copious source. (AHn, K.) [See also o^»U, 

voce __ And f A drunken man : (Sgh, K, 

TA:) as though intoxication had drowned his 

reason. (TA.) = See also 

9*u$ **a 9 2* a 

Sj+jtZ* : see j pi*. 

!• 0*b, (S, A, K,) or ej^b, (Msb,) aor. -, 

(Msb, K,) inf n.^*i,(TA,)Zfefelt Atm, (namely, 

a ram,) to know if he were fat: (S, A, Msb, :) 

and Uf+b he put his hand upon her (a camel’s) 

back, to see how fat she was. (TA.) — Hence, 

(Msb,) oJ-+-b, (S, Msb, K,) aor. -, (K,) 
mm* 

inf n. j+b, (A, K,) He pressed, or squeezed, it, 

[with his hand,] namely, a limb, (A, K, TA,) 

and a man’s back. (TA.) So in a trad, of 

’Omar: «j+su _*Ab Hi 

went in to him, and with him was a little boy 

pressing, or squeezing, or kneading, his back], 

(TA.) And in a trad, respecting the ablution 

termed J—all, it is said, meaning 

Press thou, or squeeze thou, the locks of thy hair, 

in washing. (TA.) You also say, SUAll 

The straightening-instrument pinched and pressed 

the spear. (A,* Mgh, TA.*) A poet (namely 

Ziy&d EI-Aajam, TA) says. 

• f f ff am** * a ma * 

iLS lyt C«ir,j 

- - *1 .. 13 am*. 

Ujil-i >1 lytys& Oj.il 

[And I used, when I pinched and pressed the 

spear of a peope, to break its knots, or inter- 

nodal portions, unless it became straight]. (S,TA. 

It is a prov., respecting which see remarks in 

art. ,1.) = J^b, (A, Msb,) and (§, Mgh, 

K,) aor.-, (Mgh, Msb, K,) inf. n. j^b, (Mjb, 

TA,) I He made a sign, (A, Msb,) and he made 

a tign to him, (Mgh, K,*) with the eye, (§, A, 

Mgh, Msb, K,) or eyebrow, (A, Mgh, Msb, K,) 

or eyelid [by winking]. (I£.) So in the saying, 

in a trad., >> J* Jf sfffrib t ’4 lee made a 

sign to me with the eye, or eyebrow, meaning, 

Say thou Yes. (Mgh.) The people of the West 
* a % * a a*** 

say, »>»£, meaning, l Suck a one 

blinked towards such a one, to instigate kim 

against him, or in order that he should have 

recourse to kim for protection or the like, or seek 

aid of him. (Mgh.)_Hence, 11: 

(S:) you say, yWV aor.:, (K,) inf. n. j^b, 

(TA,) I He calumniated, or slandered, the man. 

(K.) [See also 4.] —— You say also, 

289 

.

4

2293

289

nifies also $ Difficulty, trouble, distress, or rigour,

places.

also means saffron and bastard saffron] : or

of a woman is smeared, to render her skin fine :

Bk. I.

water, so that it cannot be sown; or because it is

cause the water reaches it and comes over it : of

spear of a people, to break its knots, or inter-

It is a prov., respecting which see remarks in

recourse to him for protection or the like, or seck

Hell; or] the places, of Hell, that abound with

deep : applied to water. __ ] More, or most sur-

in general] : (L, TA :) or the grain of the [species

is applied is thus called] because overflowed by

generally exudes from it, so that it produces only

TA :) waste land which water does not reach is

scure man ; of no reputation : (Ķ, TA :) as though

p. 338.) Applied to a courageous man as mean-

altercation, or a dispute : or who enters into the
main part [or the thick or thickest] of an alter-

sign to me with the eye, or eyebrow, meaning,

topped, or covered, and concealed, by what is dried

AHn: or somewhat that comes forth in the sort
in the first of the rain, succulent, or sappy, amid

when they are prepared, by being reduced to
scanty food, for racing or for a military expe-

thus, (TA,) waste; desolate ; in a state the con-

covered withi sand or dust; or because water

unsown, but capable of being sonn : so called be-

the ! ist two explanations given above are correet,]

the tallness of his stature. (TA.)

by water, &c. ___ ] Rained upon. (TA.) ___ + Over-

rancour, malevolence, malice, or spite. (TA.)

(TA,) \ He calumniated, or slandered, the man.
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called] ), ($, TA,) used by a bride, for her

gypsum ; syn. Jeg : or, accord. to Aboo-Sa'eed,
a mixture of dates and milk, with which the face

tain plant : (Ķ :) or green herbage that is over-

up : (S, Ķ :* ) or herbage growing in the lower

so that the first [in growth] overtops, or covers,
and conceals, it : (TA :) or any verdure that is

little in quantity, (L, Ķ, TA,) either a) [i. e.
ـة

from the ears thereof when it dries; 80 says

dition. (TA.)

غمز - غمر

(AHn, Ķ :) but Az did not find this to be

trary of flourishing ; in a state of ruin ; syn.

(Msb.) It is said in a trad., [which shows that

not be remiss in sowing. (Az, TA.)

passing, or excelling : so in the saying,

come, subdued, or oppressed. (TA.) __ + An ob-

others surpassed him. (TA.) You say also,

(TA.)

sideration, into places of peril : (§:) one who
throws himself into difficulties, troubles, or dis-

death. (TA.) And t One who contends in an

cation or a dispute : and some say that it is from

TA:) as though intoxication had drowned his

a ram,) to know if he were fat : (S, A, Mob, Ķ :)

bach, to see how fat she was. (TA.) __ Hence,

and a man's back. (TA.) So in a trad. of

went in to him, and with him was a little boy

[And I used, when I pinched and pressed the

nodal portions, unless it became straight]. (S,TA.

TA,) } He made a sign, (A, Msb,) and he made
a sign to him, (Mgh, Ķ,") with the eye, (§, A,

blinked towards such a one, to instigate kim
against him, or in order that he should have

parts have dried,] or SW [app. meaning herbage

(TA.) And in a trad. respecting the ablution

Press thou, or squeeze thou, the locks of thy hair,

the troubles or disquietudes, of death : (TA :) and

(TA.)

of barley-grass called] , (K, TA,) that falls

Palm-trees (J-3) not requiring irrigation :

land, (S, Msb, TA,) and to a house, (TA,) [but

Jis : (Msb, Ķ, TA :) [land to which this term

(Ķ, TA) and planting: (TA :) or land that is

and this he did in order that the people might

tresses ; as also .: (K:) or one who enters
into difficulties, troubles, or distresses, and makes

the spear. (A," Mgh, TA .* ) A poet (namely

in what follows.)] _. Hence likewise, Byse sig-

person : (TA :) or [the plant] ]> [itself ] : (TA :)

of ieNo &c.,] as an epitliet applied to a man,
Valid in judgment or opinion, in cases of difficulty.

, meaning what becomes green after the upper

such as is dry ; and went is not known in anything

mean Dry [trefoil, or clover, of the species called]

to property. (Ham p. 593.) [See also ye.] com

the measure JeUs in the sense of the measure

ing t One who incurs the rigours, or pangs, of

jill, and means regarding, and regarded, with

inf. n. jse, (A, K,) He pressed, or squeezed, it,
[with his hand,] namely, a limb, (A, Ķ, TA,)

The straightening-instrument pinched and pressed

Ziyád El-Aajam, TA) says,

Say thou Yes. (Mgh.) The people of the West

(Ş, Msb, K,) and pressure, of a thing: (K :) pl.

pressing, or squeezing, or kneading, his back].

or eyelid [by winking]. (K.) So in the saying,

main part of the contention. (TA.) [And 3je
JI t The main part, i. e. the thich, or thickest,

it signifies the Contr. of yle; (S, TA;) and

not called yt ; (§;) but such is called jis.

upon every جَرِيب [of land], both عَامِر and غَامِر :

" [ Overflowed, or covered, and concealed,

reason. (TA.) = See also ..

غمز
(TA.) __ See also yok again, latter half, in three

or saffron; as also غُمْر :(K:) or ◌ْڪُرْكُم [which

known. (TA.) [See also) ... ] __ Applied to

voce polé. ] __ And t A drunken man : (Sgh, Ķ,

and Újle he put his hand upon her (a camel's)

Mgh, Msb, Ķ,) or eyebrow, (A, Mgh, Mab, Ķ,)

& A kind of liniment, made from [the plant

, [thus in the TA, app. 3546, of the class

part, or at the root, of [other ] herbage, (K," TA,)

and see also a verse cited voce gi, p. 106, first

reeds and the Saw [i. e. papyrus or other rushes] :

and ٌمَا، وَافِق; and made of the measure فاعل
only to correspond to yole as its opposite : (S,

Ķ,) aor .- , (Mgh, Msb, Ķ,) inf. n. już, (M�b,

and the pl. is Me. (TA.) [See also 3) -. ]

smeared with one. (TA.) == See also yet.

(Msb, K,) inf. n. j=2,(TA,) He felt him,(namely,

written with & when gejl is mentioned, or ,fs,]

Boné : see what next precedes.

of the fight or battle. (See also غَمَرَاتُ الحَرَّب

(.؟). غُمَرْ and (K) غِمَارٌ and (Meb, K,؟) غَمَرَاتْ

pangs, (ُشَدَائِد) of death : (S, Meb:) or ٌغَمْرَة

if, and Es, with which horses are foddered

Palm-trees (Jes) imbibing water from

(Mab,) ◌ِغَمَزَهُ بِيَدِه ، (؟,Meb, K,) aor .- , (K))

art. غَمْزَ = (.او ، (A, Meb,) and ◌ُ؟)، غَمَزَه, Mgh,

say, ◌ِغَمَزَهُ فُلاَنْ بِغُلاَن , meaning, t Such a one

fire. (TA.)- [Hence] ◌ِغَمْرَةُ الخُصُومَة +The

JI signifies the agony, i. e. the vehemence of

jLL : see yok, latter half, in three places.

: see je, in two places. = Also A cer-

col.)] ___ And [hence, perhaps,] inele signifies

that 'Omar imposed a tax of a درهم and � فَفِيز

if [More, or most, abundant, copious, or

[{", or] saffron. (M, TA.) __ 8% and

a copious source. (AHn, K.) [See also opole,

(S:) you say , ٍغَمَزَ بِالرَّجُل ، aor .- ,(K,) inf. n. ْوغَمْز

¡l' + One who plunges, or rushes without con-

Jel' Much, or abundant : applied in this sense

by ْغَامِر is meant ٍذُو غَمْر; like as one says ْمحَمّ نَاصِب

He is the most surpassing of them by ِبِطُولٍ قَوَامِه

[In a state of immersion ; immerged. (See ¿Gl;

meaning ذُو نَصَب :(TA:) or any land that is

.Such a one is of obscure race + ِمَغْهُورُ النَّسَب

'Omar : ◌ُدَخَلَ عَلَيْهِ وَعِنْدَهُ غُلَيْمْ يَغْمِزُ ظَهْرَه .[He

And bij signifies [The fiery depths of

Hence, (Mab) ◌ِغَمَرَاتُ المَوْت !The rigours, or

.t the rigours of war ,غِمَارُهَا and ,ِغَمَرَاتُ الحَرْب

but the : (TA:) the pl. is zyn2l. (K.)

not tilled (" ") so as to be fit for soning

iE and vijf' A girl having her face

another, or others, to do so; like Jul. (Ham

termed الغُسْل, it is said, ◌ِ◌ِاغْمِزِى قُرُونَك, meaning

344 : see ;2, latter half, in four places.

* Šené [is app. its n. un., but] is said by AO to

;as A garment, or piece of cloth, dyed with

, = .Meb,) Bor) ِو ◌َغَمَزَهُ بِيدِه A,K,) or,1. ُ؟), غَمْزَه

in washing. (TA.) You also say, َغَمَزَ الشِّقَافُ القَنَاة

.مُغَمَّرْ see: مُتَغَيِّرَةٌ

كَرْتُ كُعُوبَهَا أَوْ تَسْتَقِيمَا

in a trad., ◌ْغَمَزَنِى عَلِىّ أَنْ قُلْ نَعَم !'Alee made a

aid of him. (Mgh.) _ Hence, ِالغَمْزُ بِالنَّاس :

.مُغَامِرْ see: مُغَبِّرْ

وَكُنْتُ إِذَا غَمَّزْتُ قَنَاةَ قَوْمٍ

(K.) [See also 4.] - You say also, ٌغُمِزَتْ شَهَاوَتَّة

سِرُّ كَاتِمْ like the epithets in (;Mgb,؟) ; مَفْعُولٌ
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2234 [Book I. 

[t Hu testimony not suspected (see jy*n»), or 

impugned], (TA in art. «=»>*, 

(?,) or ^ jji, (Msb,) or alL, o-, (S,) 

a°r.~, (§, Mjb, K,) inf. n. j^b, (S, Msb,) f The 

beast limped, or it halted, with its hind leg; had a 

slight lameness thereof: (K,* TA:) or he had what 

resembled [or natural lameness] in his gait : 

(Mfb:) or, as IKtt says, K&jt ajl.il the 

beast gave an indication of a limping, or halting, 

or slight lameness, in its hind leg: whence it 

appears that this signification may be tropical. 

(TA.) ■■ j+b said of a disease, or of a vice, or 

fault, of a man. It appeared. (AA, K sss Sec 

also 4. 

3. [This verb is mentioned by Golius as syn. 

with & verb for which I find no authority: 

and Freytag renders it “ Vitii arguit,” and refers 

to a passage in Har (p. 427 of the sec. ed.) 

where (like as is done by Golius) and 
J ' , 

os syn., are erroneously put for 

and 

4. Cjj+bI She (a camel) had fat, (O, K>) or 

a little fat, (ISd, IKtb TA,) in her hump. (ISd, 

IKft, 0, ^L) Hence the epithet Ijyb, applied 

to her. (TA.) mm j+b\ J He blamed, or 

found fault with, such a one; attributed or im¬ 

puted to him, or charged him with, or accused 

him of, a vice, or fault; (S, IKtt, K» TA ;) 

deemed him meah; (TA;) lessened his rank, or 

dignity: (S, IKtt> K,* TA :) he found in him 

that for wkich he should be deemed weak: (A, 

TA:) and he impugned his character; 

blamed him; censured him; or spoke against him. 

(K-) You say, ♦ ej^Zbte c-Ixl 11 did 

a thing, and such a one impugned my character, 

or found in it that by which my character was 

impugned. (§, TA.) And SL^XJa 

aXJl* ▼ Uj*J£U l He heard from me a saying, 

and deemed it weak : (A, TA:) and in like man- 
+ # / i I 

ncr, lygi j+bI found in it that for which it was 

to be deemed weak. (TA.) I The 

heat remitted, or abated, to me, so that I became 

emboldened to encounter it, and went upon the road: 

(AA, ISk, §, IKtt. K>* TA :) Az says * 
i . 

on the authority of AA: (TA:) and AA 
ut 

mentioned ^aJt in this sense, but after¬ 

wards doubted, and said, I think that it is with 

j^lj. (TA in art. j+b.)_And j+bi f He (a 

man) became gentle, so that others were emboldened 

against him. (IKtt. TA.) ess And [for 

which »j+b\ is erroneously put in the CK] He 

acquired cattle such at are termed j^b [q. v.] : 

(0,K,TA:) Iikejjl. (O.) 

fi. [This verb is said by Freytag to have a sig¬ 

nification belonging to j*a3.] 

6. Ijj-oLAJ They made signs, ont to another, 

with their eyes, (§, A, K, B,) or with the eye¬ 

brow, (A,) or hand, indicating something blame- 

able or faulty. (B.) In this sense it is expl. as 

used in the KMr lxxxiii. 30. (S, B.) 

8: sec 4, in three places. 

j+b Cattle (i. e. camels, and sheep or goats, 

TA) of a bad quality. (As, §, O, K.)_And 

A weak man : (S, O, K:) like : pi. jCjbl, 

like jOl of (TA.) 

• »0 

j^'A she-camel of which one doubts whether 

she be fat or not and therefore feels the hump : 

(A’Obeyd, S, K:) pi. j+b [or or both ?]. 

(TA.) See 4, first sentence. 

• 
jt*b: see the next paragraph, in two places. 

9+ 0 

•jc+b t A thing for which one’s character is 

to be impugned; fair which one is to be blamed, 

censured, or spoken against; a vice, or fault; (S, 

A, Mgh, Msb, K;) as also (TA) and 

*>*x« (?, A, Mgh, K) or * ij-th-t: (Msb:) and 

weakness in work, and impotence of mind, (TA,) 

and ignorance: (T, TA:) the pi. of ♦j 0«- is 

(TA,) syn. with (S.) You say, 

•j*** J4l, (S, A, Mgh, Msb, K.) and 

(TA,) and *j-+su>, (A, Mgh, K,) or ♦ JpU, 

(Msb,) t There is not in him anything for wkich 

his character is to be impugned; or for which he 

is to be blamed; Ac.: (S, A, Mgh, Msb, K:) or 

there is not in it anything for which it is to be 
m 9 0 9 0 0 

coveted: (K:) or *U has both of the 

above-mentioned significations. (A.) And 

SLoy. ”j-t\x0 t in such a nxrman are many 

vices, or faults. (A.) [See below.] 

9+ £0 90 0 

4^)1*. A girl who presses, or squeezes, or 

kneads, the limbs well with the hand. (A, K,* 
9+ £0 91+ 9 

TA.) as ijlZ\j* IA woman who makes fre¬ 

quent signs with the eye, &c.; who has a habit of 
• 9 9 £ 0 

doing so; syn. ijUj. (TA in art. j*j.) — jUi 

One who blames, of finds fault ivith, others, much, 

or habitually. (TA in art. j+*.) 

J+(b [meaning Limping, or halting, Ac., and 
" • 0 

having a limping, or halting, Ac.,] is like £3li>: 

sometimes used as a possessive noun; and [there- 
*0 0 

fore] one does not say Sj«U. (O and TA in art. 

£Ui.) 

90*0 9 9 0 m 

j+XA [should by rule be : its primary 

signification is A place of feeling, to know if an 

animal be fat: hence, a place oj pressing or 

squeezing a limb Ac.: and a place of pinching 

and pressing a spear, to straighten it]. _ SJlxJ 

£j*0 j,u I [lit. A nice or 

subtile saying, the spear of which has no place 

where it requires to be pinclted and pressed to 

straiten it, and the rock of which has no rough 

place requiring to be beaten, or for the rock of 

which there is no beating,] means, f that has no 

crookedness: £jJL« is an inf. n., or means “ a 

place of beating,” and is “ a rockand 

the above-mentioned use of these two words is 
*0 00 000 

borrowed from the phrase eSUue gji, meaning 

I “ he impugned his character; blamed, or cen¬ 

sured, him; or spoke against him.” (Mgh.) _ 

Sec also Sj**b, in five places. 

900* 0 90 0 

•j***: see ijt+z, in two places. 

IA man (A, TA) suspected (S, A,* K) 

of a vice, or fault. (TA.) 

!• (S, A, Msb, K,) aor. -, (Msb, K») 

inf. n. (Msb, TA,) He immersed, immerged, 

dipped, plunged, or sunk, him or it, (JK, TA,) 

syn. alLo, (S, A, K,) in water, (JK, S, A, Msb, 

K,) or other fluid; (JK,* TA;) as, for instance, 

a morsel of food in vinegar, and the hand in »U^, 

(A,) and a garment, or piece of cloth, [for 

in the TA, I read wJyDI,] in water or in dye. 
0*0 90009 

(TA.) _ l-pc. so in the T and the 

Tckmilch; [and so in the JK;] but in the [O 

and] K, l-.fc * ; (TA;) She (a woman, 

O, TA) 'mmersed her hand, (K,) or, as in the 

[O and other] correct lexicons, her hands, (TA,) 
s+i 

[tn the »U*-] so as to dye [tl or them] uniformly, 

nnthout j-iycS [or figuring], (0, K ) for which 

last word Sgh [in the TS] writes jiy-cj, and for 

which we find in the A [meaning the same 

as the word in the K]- (TA.)_^yL.t 

t^UI f [It (an event) plunged them into trial, or 

affliction]. (A.) [See also a similar usage of the 
9*0 s0 * 0 0 0m 

verb below, voce —■ J‘ ls* 

lie took a share in the compact and con¬ 

federacy of the family of El-As, and snore to it : 

for it was their custom to bring, in a wooden 

bowl, some perfume or blood or ashes, and they 

inserted their hands into it on the occasion of 

swearing, one to another, that their compact 
might be completed by their sharing together in 

one thing. (TA, from a trad, respecting the 
# 0*90 &0 0 0i* *90 • 

Hijreh.) _ JJUj [He thrusts 

in the spear- head so that it may pass through, or that 
* 90 0 0 0 0 

its extremity may protrude]. (A.) —^Jlc ^r^b 

f He concealed from them the news, or in- 
* 9 3 0 * 

formation. (TA.) (so in a copy 

of the A,) or ^^b, (so in the JK and O and K>) 

The star set. (JK, A, O, KO 

signifies The making a drinking to 

be little in quantity: (0, K, TA:) or, accord, to 

Kr, a man’s watering his camels and then going 

away. (TA.) 

• «"■ 00 » 

3. [a~»U, inf. n. He vied, or con¬ 

tended, with him in plunging, or diving, in water:] 
900 0» , 900 0* 900 0 * 

is syn. with (§, TA, 

also signifies t The throwing one's self into the 

midst of war or fight. (S, TA,) or of an affair or 

a great affair or an affliction: (TA:) and the 

mixing, or engaging, in fight or conflict. (TA.) 

You say, JUill t He plunged, or threw 

himself, into the midst of fight or conflict; or he 

rushed headlong into it. (TA.) -l * 

tHe mixed, or engaged, with them in fight or con¬ 

flict. (TA). [See also t^.«U«]. 

2294

also 4.

One who blames, or finds fault with, others, much,

sometimes used as a possessive noun ; and [there-

ـز

straiten it, and the rock of which has no rough
place requiring to be beaten, or for the rock of

bowl, some perfume or blood or ashes, and they
inserted their hands into it on the occasion of

and Freytag renders it " Vitii arguit," and refers

blamed him ; censured him ; or spoke against him.

emboldened to encounter it, and went upon the road:

which there is no beating,] means, t that has no

in the spear head so that it may pass through, or that

midst of war or fight. (S, TA,) or of an affair or

himself, into the midst of fight or conflict ; or he

¿ He mixed, or engaged, with them in fight or con-

appears that this signification may be tropical.

puted to him, or charged him with, or accused

deemed him weah; (TA ;) lessened his rank, or

a thing, and such a one impugned my character,
or found in it that by which my character was

wards doubted, and said, I think that it is with

man) became gentle, so that others were emboldened

quent signs with the eye, &c .; who has a habit of

squeezing a limb &c. : and a place of pinching

the above-mentioned use of these two words is

might be completed by their sharing together in

Kr, a man's watering his camels and then going

also signifies t The throwing one's self into the

[Boox I.

or slight lameness, in its hind leg: whencc it

with le, a verb for which I find no authority :

to a passage in Har (p. 427 of the see. ed.)

him of, a vice, or fault ; ($, IĶtt, Ķ, TA ;)

dignity : (Ş, IKI, Ķ, TA :) he found in him
that for which he should be deemed weak : (A,

able or faulty. (B.) In this sense it is expl. as

8 : see 4, in three places.

(TA.) See 4, first sentence.

to be impugned; for which one is to be blamed,

his character is to be impugued; or for which he
is to be blamed; &e .: (S, A, Mgh, Msb, Ķ :) or

there is not in it anything for which it is to be

or habitually. (TA in art. همز.)

animal be fat : hence, a place of pressing or

subtile saying, the spear of which has no place
where it requires to be pinched and pressed to

for it was their eustom to bring, in a wooden

swearing, one to another, that their compaet

away. (TA.)

be little in quantity : (O, Ķ, TA:) or, accord. to

fault, of a man, It appeared. (AA, Ķ.) == See

IKI, O, Ķ.) Hence the epithet joue, applied

found fault with, such a one; attributed or im-

on the authority of AA : (TA:) and AA ,الحر

غمس - غمز

used in the Kur Ixxxiii. 30. (S, B.)

A weak man : (S, O, K:) like ْقَمَز : pl. وَأَغْمَاز

(A'Obeyd, S, K :) pl. ja [or je, or both ?].

censured, or spoken against ; a vice, or fault ; (S,

vices, or faults. (A.) [Sce jake, below.]

[should by rule be j .: its primary

of a vice, or fault. (TA.)

غمس

Tckmilch; [and so in the JK;] but in the [O

last word Sgh [in the TS] writes تصوير, and for

one thing. (TA, from a trad. respecting the

JI t He concealed from them the news, or in-

of the A,) or , (80 in the JK and O and Ķ,)
The star set. (JK, A, O, Ķ.)

tended, with him in plunging, or diving, in water:]

a great affair or an affliction : (TA:) and the

beast limped, or it halted, with its hind leg ; had a
slight lameness thereof : (K," TA :) or he had what

3. [This verb is mentioned by Golius as syn.

and deemed it weak : (A, TA :) and in like man-

hcat remitted, or abated, to me, so that I became

she be fat or not and therefore feels the hump :

weakness in work, and impotence of mind, (TA,)

(Msb,) 1 There is not in him anything for which

kneads, the limbs well with the hand. (A, Ķ,"

crookedness : مقرع is an inf. n., or means "a

* " he impugned his character; blamed, or cen-
sured, him ; or spoke against him." (Mgh.) -

dipped, plunged, or sunk, kim or it, (JK, TA,)

Ķ,) or other fluid ; (JK," TA;) as, for instance,

O, TA) immersed her hand, (K,) or, as in the

SWI 1 [It (an event) plunged them into trial, or

mixing, or engaging, in fight or conflict. (TA.)

beast gave an indication of a limping, or halting,

brow, (A,) or hand, indicating something blame-

signification is A place of feeling, to know if an

[O and other] correet lexicons, her hands, (TA,)

affliction]. (A.) [See also a similar usage of the

place of beating," and slio is " a rock ;" and

and المعايب.]

TA:) and Vojwszel he impugned his character;

t He (a َأَغْمَز And - (.غمر .TA in art) . زاى

Meb :) and): ٌمَغْمَزَّة A, Mgh, K) or ,؟) مَغْمَزًا

above-mentioned significations. (A.) And

(.طلع

a morsel of food in vinegar, and the hand in .. ,

in the TA, I read ,JI,] in water or in dye.

as the word in the K]. (TA.) - غَمَسَهم فِى

Jol's He took a share in the compact and con-
federary of the family of El-'Ås, and swore to it :

3. ['amole, inf. n. amsti's, He vied, or con-

rushed headlong into it. (TA.) And6. Igjolis They made signs, one to another,
with their eyes, (§, A, Ķ, B,) or with the eye-

TA) of a bad quality. (As, Ş, O, Ķ.) __ And

A, Mgh, Meb, K;) as also ◌ٌتغَمِيز (TA) and

and ignorance : (T, TA :) the pl. of jons is

coveted: (:) or ◌ْمَا فِيهِ مَخْمَز has both of the

fore] one does not say ajele. (O and TA in art.

inf. n. , (Msb, TA,) He immersed, immerged,

which we find in the A Aff [meaning the same

[t Hus testimony was suspected (sce jgoste), or

aor .; , (Ş, M�b, Ķ,) inf. n. j4%, (S, M$b,) + The

resembled je [or natural lameness] in his gait :

(TA.) -já said of a disease, or of a vice, or

where (like as is done by Golius) المُغامِز and

a little fat, (ISd, IK;, TA,) in her hump. (ISd,

(AA, ISK, S, IKtt, K, " TA:) Az says * غَمَزْنِى

mentioned ◌ّاغمرنى الحر in this sense, but after-

which jef is erroneously put in the CK] He
acquired cattle such as are termed ;4% [q. v.] :

nification belonging to َتَغَمَر.]

In such a woman are many! ٌفُلاَنَةً مَغَامِزًا جَمَّة

See also تغَمِيزَة , in five places.

5. [This verb is said by Freytag to have a sig-

ner, Was Fi found in it that for which it was

jose .A she-camel of which one doubts whether

to her. (TA.) = ◌ٍاغمز فِى فُلان He blamed, or

like ◌ٌقَمَزْ أَن أَقْمَاز .(TA.)

doing so; syn. ًرمَّازَة .(TA in art. رمز.) - غَمَاز

having a limping, or halting, &e.,] is like us: formation. (TA.) - ◌ُوغُمِسَ النَّجْر (so in a copy

You say, ◌ِغَامَسَ فِى القِتَّال !He plunged, or threm

(Mpb:) or, as IKt says, غَمَزَتِ الدَّايَّةُ بِرِجْلِها the

against him. (IKtt, TA.) == And 2 [for

(O, Ķ, TA:) like jší. (O.)

TA.) == Bli del I A woman who makes fre-

jote [meaning Limping, or halting, &e., and

jyske 1 A man (A, TA) suspected (S, A,"K)

syn. ako, (Ş, A, Ķ,) in water, (JK, Ş, A, Meb,

and] K, اغْتَمَسَتْ غَمْسًا ; (TA;) She (a woman,

[in the .U] so as to dye [it or them] uniformly,
without تَصْوِير [or figuring], (O, K,) for which

(K.) You say, ◌ْفَعَلْتُ شَيًّا فَأَعْتَمَزَهُ ٧ فُلاَن !I did

borrowed from the phrase ◌ُقَرَعَ صَفَاتَه , meaning

joe : see the next paragraph, in two places.

A girl nho presses, or squeezes, or ٌجَارِيَةٌ غَمَّارَة

(A,) and a garment, or piece of eloth, [ for stÉn

(TA,) and مَغْمَز٢ْ,(A, Mgh, K,) or مَغْمَزَّةٌ ٢ ,

She (a camel) had fat, (0, K,) or 4. ْأَغْمَزَت

Cattle (i. e. camels, and sheep or goats,

,You say (.مَعَايِب . (؟ TA,) syn. with) ,ٌمَغَامِز
و ◌َمِيز٧ٌ and (,A, Mgh, Meb, K ,؟) ,لَيْسَ فِيهِ غَمِيزَةٌ

and pressing a spear, to straighten it].&

1. 212, (Ş, A, Msb, Ķ,) aor. ; , (Msb, Ķ,)

Hijreh.) - ◌َيَغْمِسُ السِّنَانَ حَتَّى يَنْفُذ [He thrusts

2. 5 signifies The making a drinking to

مُغَامَسَةً - (.TA,؟). مُمَاقَلَةٌ is syn. with مُغَامَسَةٌ

(TA.) - 80,اخْتَضَبَتْ غَمْسًا in the T and the

its extremity may protrude]. (A.) - ْغَمَسَ عَلَّيْهِم

Bjege t A thing for which one's character is

.in two places , ٌغَمِيزَة see : ٌمَغْمَزَة

,He heard from me a saying { ِفَأَغْتَمَزَهَا " فِى عَقْلِه

المغامِز as syn., are erroneously put for ,المعايب

impugned]. (TA in art. زور.) -- ُوَغَمَّزَتِ الدَّابَّة

lit. A nice or]! لاَ مَغْمَزَ لِقَنَاتِهَا وَلاَ مَقْرَعَ لِصَفَاتِهَا

flict. (TA).[See alمُغَامِسٌّ مع].

verb below, voce غَمَسَ حَلِفًا فِى آلٍ - [.غَمُوس

(K,) or ِغَمَزَ فِى مَشْبِه , (Meb,) or ِ(؟) ,ٍمِنْ رِجْلِه

inpugned. (S, TA) And ًسَمِعَ مِنِّى كَلِمَّة

to be deemed weak. (TA.) أَعْمَزَنِى الحَرُّــ :The
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6. I—*U3 They two vied, or contended, each 

tvith the other, in plunging, or diving, in water; 

eyn. and LJ»U3. (TA in art. ^-lab.) 

7. (?, A, Msb) and (§, A) 

He, or it, became immerted, immerged, dpped, 

plunged, or tunh, in water: or he immerted or 

immerged himself, plunged, or dived, in water: 

(§, A, Msb:) or he did to remaining long therein. 

(TA in this art. and in art. u—»j.) [See 

__ [Hence,] ♦ the latter also signifies, [and so 

app. the former,] f He hid, or concealed, himself. 

(T, O.) 

8: see 7, in two places._1 ...»c fcl: 

see 1. 

u (» [like \jbii in the sense of «jbyki*, See., 
or perhaps a mistranscription for like 

9 !•/ 
in the sense of and many other instances,] 

Immerted, immerged, dipjwd, plunged, or tunh. 

(TA.) 

jUai» 1 A tpear-mound, or the like, that 

passes through: (§, A, Msb, £:) the epithet pro¬ 

perly applies to the person who inflicts the 

wound, because he thrusts in (tJ»»aj) the spear¬ 

head so that it passes through, or so that its 

extremity protrudes: and it is such at cleaves the 

Jleth: (A:) or wide, and patting through; that 

plunges into theJlesh. (ISd, TA.) — , t j~»\ 

l A difficult, or distressful, affair; (S, A, Msb, 

^;) that plunges people into trial, or affliction. 

(A, J.*) — Hence, (A,) . t O c * - 1 
ij •# 

oath that plunges its swearer (<u.«ju) into tin, (§, 

K,) and then into the fire [of Hell] : (K :) or a 

false oath, (Mgh, Msb,) known by its swearer to 

be to; (Msb;) so called because it plunges its 

swearer into sin, (A, Mgh, Msb,) and then into 

the fire [of Hell]: (A, Mgh:) or a false oath 

which one purposely swears, knowing the case to 

be the contrary thereof, (K, TA,) in order to cut 

off the rights of others: (TA:) or an oath by 

which one cuts off for himtelf the property of 

another: (l£.:) or an oath in which there it made 
• M%40 ** • 

no exception [by saying «DI il£ (if God will), 

or the like]. (TA.) [See also ale« Alt.] — 
• • * ' 

yj*y+b f A strong, courageous man; as also 

7 : which latter epithet is also applied to 

a lion. (TA.) And f A man who, in journeying, 

does not alight to rest in the night until he enters 

Upon the time of dawn or morning. (TA.) __ 

And AiO A she-camel whose pregnancy is 

not plainly known (S, 0, K) until the is near to 

bringing forth (^>4-5 (?» 0-) And (O, 

K) accord, to En-Nadr, (O,) A she-camel that 

lass a young one in her belly and that does not 

raite her tail so that the case should become 

manifest: (0, K:) pi. [app. agree¬ 

ably with analogy, like pi. of jyLo, Ac.]. 

(TA.) And (some say, TA) A she-camel respect¬ 

ing whose marrow one doubts whether it be in a 

corrupt and melting state or be fat, or thick and 

fat. (0,K.) 

u*g»b Such as is termed y&b [q. v.] of herbage; 

(§, O, K,TA;) i. e'such as has become green in 

consequence of rain, in the loiver parts of that 

which is dry. (O.) See also j*-*b- — And A 

thing that has not appeared to men, and that it 

not known, as yet: whence ihe phrase 

[an ode that has not become known: the 

epithet being masc. and fern.]. (O, £.) — And 
9 * * t 

i. q. £**.1 [.A collection of tangled, or dense, trees 

or shrubs, or of reeds or canes; (see also ;)] 

and anything tangled, corf used, or dense, in which 

one hides, or conceals, himself: (T, O, !£,* TA:) 

in the copies of the K, Z...j ,1 is erroneously 

written for as in the T and O. 

(TA.) — And A water-course, or channel in 

which water flows, (S, O, TA,) or (TA) such 

as is small, amid [plants such as are termed] 

and C>L3, (S, O, I£, TA,) or, as in the L, 

combining (g »■» j) [app. within it] trees, or shrubs, 

and (TA.) —Also Night: (O:) or dark 

night (K.) And Darkness. (O, K.)_And 

AO is related by EI-Athram to have said,.11 

is what is in the belly of the she-camel; and the 

second [i. e. the offspring of the j^-«] is [called] 
** * 9** 9 r 

; and the third is ^^alt [i. e. this 

last signifies The offspring of the offspring of the 
9 * 9 9* • ** 

j**-*: see and Jw^]. (TA.) 

i A collection of dense reeds or canes; or 

a bed, or place of growth, thereof. (TA. [See 

also ^,-g.fc.]) Baa «JUU» He swore a 

false oath. (TA. [See S»y*b.]) 

• S' 

: see what next follows, in two places. 

[A bird of the kind termed divers, or 

plungeons: thus called in the present day; expl. 

by Golius and Freytag as meaning “ mergus 

avis;”] a certain aquatic bird, (O, K,)that dives, 

or plunges, much: (O:) pi. [or rather coll, 

gen. n.] t ; (£, TA: [in the CK, errone¬ 

ously, :]) IDrd says, the ♦ is a well- 

known bird. (0.) 

One who plunges into wars, or 
11 *9* 

battles, ,) and engages in them 

repeatedly: (Ham p. 27 :) or one who enters into 

difficulties, troubles, or distresses, and makes 

another, or others, to do so; likeyteU. (Id. p. 338.) 

See also wyib. 

kjO+b 

1. (S, A, Mgh, K,) aor. r inf. n. Je^b; 
9 * * 9 9, j + * 

(§;) and sua«£, aor. -, inf. n. ^a+b; and sun.c, 

aor. -, inf. n. ^o^b; (£,* TA;) but the first is 

the most chaste; (TA;) He despised him; held 

him in contempt; (A, Mgh, K;) accounted him 

little, or vile; regarded him as nothing; (S;) as 

ifct. (S, A, £.) You say also, «lj 

He saw him and kis eye despised 

him. (A.) — He blamed him; found fault 

with him; imputed to him a vice, or fault; and 

despised hit right. (A, £.) You say, Ojtyj 
9 9* 99 9 9* 1 9-* * A 

ljtfdikXf ^^0+h* ^Ul [J found the people 

blaming one another, &c.]; as also t 

also ♦ 
111^ »9 * *+* 

(A.) And ‘y-j tfo.t [Thou imputedst evil to 

Atm]. (TA, from a trad.) And 

a)I3 I blamed him, or found fault with him, for 

a saying that he said. (S.) — And hence, (TA,) 

*•**)! Ja*b, (S, £,) and \***b, (¥,) the latter 

is the form authorized by the T and the Deew&n 

el-Adab, this verb and [its syn.] being there 

said to be both with kesr to the j>, (TA,) He 

was ungrateful, or unthankful, for the favour or 

benefit; (S, K, TA;) he despised it, and disac- 

hnowledged it. (TA.) — [Hence also, app.,] 
+9 * lit* * ** 

JJUJI «dJl ^ God dimlrj'hed the height, and 

breadth, and strength, and might in war, or 

valour, of mankind; and made them small and 

contemptible • occurring in a trad, of Alee re¬ 

specting the slaughter of his brother by a son of 

Adam. (TA.)asl^s C.o.fc, (S, K,) aor. -, 

(K,) inf. n. %ja+b, (S,) His eye had in it what is 

termed tjo+b, q. v. (S,K.) — [Hence, perhaps,] 
3** fit * I * * 

IJjs ua+b This thing, or affair, turned 

against me, and became attended with trouble. 

(J£.) — [And hence, perhaps,] ,js+ij y 

[in the CK Be not thou angry with me : 

so accord, to the O [and the JK]: but accord, 

to the K, do not thou lie against me, or utter 
falsehood. (TA.) 

8: see 1, in two places. 

9 ** 

u*+b Fluid filth [or foul matter] in the inner 

comer of the eye: (Mgh:) or what is fluid of 

[the filth, or foul matter, or white filth, which 

collects in the inner comer of the eye, and wkich, 

when concrete, is called] : (S,K:) or a 

thing like froth, which the eye emits; a portion 

whereof is termed t j,(TA:)’ or what re¬ 

sembles white froth, in the side of the eye: but 

kjo*} is in the side of the eyelashes: (ISh:) or 

both these words signify dirt which the eye 

emits: or ^ja^b is what is concrete. (M in art. 

9 * 

ua+b, a possessive epithet, A great imputer of 

vices or faults. (TA.) 

9 * +* 9 * * 

: see ^ja+b. 

9 J* 9 # 9 9* * * 9* 9 9* *9 

t. q. ^yb. — Sjn, ;«»H i^oy+b yh 

He is a liar. (Ibn-Abbdd, K.)sws : see 
S* * 9*9 

9 * * *9 * 

i-Oftrb U-4 There is not tn such a one 

anything for which his character is to be im¬ 

pugned, or for which he is to be blamed, censured, 

or spoken against; any vice, or fault; i. q. 

fr+b. (A.) 

lUie^b dim. of iLe*b [fem. of J^l], (TA.) 

Hence, (TA,) iUa^alt [The star Procyon;] one 

of the (§, 5.,) whereof the other is 

j^sOt [i.e. Sirius]: (TA :) the former is 

.1 # / s* * 9 *is 

also called * ^ » k )t, (S9 K,) and lUci 

(TA,) and J^UJI : (IAth :) it is one of 

the Mansions of the Moon [accord, to those who 

make the term Jy to signify the auroral setting; 

289* 

-

2295

see 1.

which one purposely smears, knowing the case to
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ralour, of mankind; and made them small and
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plungeons: thus called in the present day; expl.

the most ehaste; (TA ;) He despised him; held

Ķ;) that plunges people into trial, or affliction.

has a young one in her belly and that does not

ing whose marrow one doubts whether it be in a

and anything tangled, confused, or dense, in which

is what is in the belly of the she-camel ; and the

with the other, in plunging, or diving, in water ;

in the sense of مغروس, and many other instances,]

extremity protrudes : and it is such as cleares the

swearer into sin, (A, Mgh, Msb,) and then into

be the contrary thereof, (K, TA,) in order to cut

another : (Ķ :) or an oath in which there is made

corrupt and melting state or be fat, or thich and

him in contempt; (A, Mgh, Ķ;) accounted him

with him ; imputed to him a vice, or fault; and

is the form authorized by the T and the Deewan

was ungrateful, or unthankful, for the favour or

against me, and became attended with trouble.

8 : see 1, in two places.

Book I.]

6. L.W' They tro vied, or contended, each

immerged himself, plunged, or dived, in water:

Immersed, immerged, dipped, plunged, or sunk.

perly applies to the person who inflicts the

head so that it passes through, or so that its

flesh : (A :) or wide, and passing through; that

Ķ,) and then into the fire [of Hell]: (Ķ :) or a
false oath, (Mgh, Msb,) known by its smearer to

be 30; (Mab;) so called because it plunges its

the fire [of Hell] : (A, Mgh :) or a false oath

K) accord. to En-Nadr, (O,) A she-camel that

raise her tail so that the case should become

غمص - غمس

consequence of rain, in the lower parts of that

(TA.) . And A water-course, or channel in

as is small, amid [plants such as are termed]

night. (Ķ.) And Darkness. (O, Ķ.) __ And

or plunges, much : (O:) pl. [or rather coll.

repeatedly: (Ham p. 27 :) or one who enters into
difficulties, troubles, or distresses, and makes

See also غموس.

little, or vile; regarded him as nothing; (§;) as

him. (A.) ___ He blamed him; found fault

el-Adab, this verb and [its syn.] het being there
said to be both with kesr to the , (TA,) He

benefit ; (Ş, Ķ, TA;) he despised it, and disac-

breadth, and strength, and might in war, or

contemptible : occurring in a trad. of 'Alee re-
speeting the slaughter of his brother by a son of

80 accord. to the O [and the JK]: but accord.

anything for which his character is to be im-
pugned, or for which he is to be blamed, censured,

or spoken against; any vice, or fault ; i. q.

He, or it, became immersed, immerged, dipped,

(Ş, A, Msb:) or he did so remaining long therein.

(T, O.)

(TA.)

passes through: (Ş, A, Msb, Ķ :) the epithet pro-

I A difficult, or distressful, affair; (S, A, Msb,

which one cuts off for himself the property of

does not alight to rest in the night until he enters

fat. (O, Ķ.)

which is dry. (O.) See also e .__ And A

epithet being masc. and fem. ]. (O, Ķ.) ___ And

which water flows, ($, O, Ķ, TA,) or (TA) such

combining (!) [app. within it] trees, or shrubs,

a saying that he said. ($.) ___ And hence, (TA,)

knowledged it. (TA.) _ [Hence also, app.,]

corner of the eye: (Mgh :) or what is fluid of

both these words signify dirt which the eye

plunged, or sunk, in water : or he immersed or

off the rights of others : (TA :) or an oath by

(TA.) And (some say, TA) A she-camel respect-

thing that has not appeared to men, and that is

one hides, or conceals, himself : (T, O, Ķ,"TA :)

AO is related by El-Athram to have said,31

last signifies The offspring of the offspring of the

a bed, or place of growth, thereof. (TA. [See

by Golius and Freytag as meaning " mergus
avis;"] a certain aquatic bird, (O, Ķ,) that dives,

ously, غَمَّاس :]) IDrd says, the غَمَّاس is a well-

to the K, do not thou lie against me, or utter

[the filth, or foul matter, or white filth, which
collects in the inner corner of the eye, and which,

the Mansions of the Moon [accord. to those who

(TA in this art. and in art. رمس.) [See ارتمس.]
-[Hence,] " the latter also signifies, [and so

app. the former,] t He hid, or concealed, himself.

thing like froth, which the eye emits; a portion

(S, A) اغتمس * A, Meb) and ,7. ؟) انغمس

plunges into the flesh. (ISd, TA.) __

manifest : (O, Ķ :) pl. [app. , agree-
ably with analogy, like yo pl. of "No, &c.].

THE [an ode that has not become known : the

false oath. (TA. [See )++.])

known bird. (O.)

aor. ", inf. n. Jak; (K, TA;) but the first is

also Y Mail. (Ş, A, Ķ.) You say also, .1,

despised his right. (A, K.) You say, SJ,

blaming one another, &c.]; as also ..

.الغُمَیْضآء

or perhaps a mistranscription for تغمس, like غرس

(§, O, Ķ, TA;) i. e.'such as has become green in

when concrete, is called] ang: (S, Ķ:) or a

sembles white froth, in the side of the eye: but

make the term i's to signify the auroral setting;

syn. تَمَافَلا and تَخَاطَسًا .(TA in art. غطس.)

wound, because he thrusts in (!) the spear-

not plainly known ($, O, K) until she is near to

second [i. e. the offspring of the y ] is [called]

(K,) inf. n. José, (S,) His eye had in it what is

falsehood. (TA.)

Jej Fluid filth [or foul matter] in the inner

emits : or Jest is what is concrete. (M in art.

vices or faults. (TA.)

upon the time of dann or morning. (TA.)_

[in the CK A 35] Be not thou angry with me :

whereof is termed viaje : (TA:) or what re-

or shrubs, or of reeds or canes; (see also Ligas ;)]

Jel' .: which latter epithet is also applied to

(.TA). [ْحَبَل and ٌمَجْر see: مُجْر

battles, (َيَغْشَى الحُرُوب) and engages in them

; غمض .aor. - inf. n (,A, Mgh, K ,؟) ، غَمَصَهُ .1

Hence, (TA,) ila,sill [The star Procyon; ] one

(A,K.")_ Hence, (٨,) ْيَمِينَ غَمُوس }An

a lion. (TA.) And tA man who, in journeying,

not known, as yet : whence the phrase ifpas

Ji, and SW, ($, O, Ķ, TA,) or, as in the L,

and J. (TA.)_ Also Night : (O:) or dark

i. e. this] ُالغَمِيس and the third is ِزحَبَلُ الحَبَلَة

gen. n.] : (K, TA: [in the CK, errone-

"y "a" He saw him and his eye despised

I found the people] النّاسَ يَغْمِصْ بَعْضَهُمْ بَعْضًا

JÚ I blamed him, or found fault with him, for

termed Jaić, q. v. (S,K.) __ [ Hence, perhaps,]

Jajj is in the side of the eyelashes : (ISh:) or

He is a liar. (Ibn-'Abbad, K.),Jl : sec

(.٨) . غَمِيزَةٌ

of the وشعرَيَان (؟,K,) whereof the other is

written for أَئى يستخفى as in the T and O.

oath that plunges its smearer (augst) into sin, (§,

another, or others, to do so; like yetis. (Id. p.338.)

i. q. achi [A collection of tangled, or dense, trees

José, a possessive epithet, A great imputer of

L'mi A collection of dense reeds or canes; or

SUL : see what next follows, in two places.

in the copies of the K, أُوْ يُسْتَخْفَى is erroneously

or the like]. (TA.) [See also الغَمِيسَّة.] رَجُلْـــ

him]. (TA, from a trad.) And ًغَمَصْتُ عَلَيْهِ قَوْلا

Adam. (TA.) غَمِصَتْ عَيْنُهُ =ـ، (؟,K,) Bor. - ,

.غَمَصْ see : غَمْصَّةٌ

(TA,) and ◌ُالشّعْرَى الشَّامِيَّة :(IAth :) it is one of

JE tA strong, courageous man; as also

bringing forth (َ0,حَتّى تُقْرِب) . (؟.) And (0,

asus [A bird of the kind termed divers, or

وغَمِصَهُ and ; غَمُص .aor. - , inf. n ,غَمِصْه and (;؟)

(A.) And , Ea [Thou imputedst evil to

K,) the latter) ، غَمِصَهَا K,) and,َ؟) ، غَمَصَ النِّعْمَة

i.e. Sirius]: (TA:) the former is] ُالشّعْرَى العَبُور
also called الغَمُوضُ ٧ , (؟,K,) and والرّمَيْصَاء

also حَلَفَ عَلَى الغَمِيسَّةِ = ([.غَمِيس He more a

JÁ Such as is termed peut [q. v.] of herbage;

And Joy's ift A she-camel whose pregnancy is

no exception [by saying di fus 3! (if God will),

God dimisished the height, and َغَمَصَ اللهُ الخَلْق

,.ce& ,َمَنْفُوض in the sense of َّنَفَض like] ، ْغَمَس

Syi HEL ; A spear-wound, or the like, that (JK.)-[And hence, perhaps,] لاَ تَغْمَصْ عَلَى

(.TA). [ُأَعْمَص fem. of] ًغَمْصَا dim. of غُمَيْصَا

This thing, or affair, turned َّغَبِصَ هُذَا الأَمْرُ عَلَى

There is not in such a onc ٌمّا فِى قُلاَنٍ غَمِيصَة

هُوَ غَمُوصُ الحَنْجَرَّةِ ــ غَمُوسْ.q.ا يَمِينْ غَمُوصْ

see 7, in two places :8 .- اِنْتَمَسَتْ غَيْسًا :

Joli' One who plunges into wars, or
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namely, the Seventh]; (TA;) and it in the £lji; 

(§;) i. e., it it the greater of the two ttart called 

: (IAth:) it is called .Ua^Ut 

because of its smallness and its littleness of light 
3 00 

[in comparison with the other ^ from 

^4idh (TA:) [or the reason of its being so 

called is this:] the Arabs assert that the 
30 * * * 

are the sisters of k)ev*' [or Canopus]; (IDrd, S;) 

and that they [three] were together; but that 
03 0 

f t t - descended into the south, and 

[which is Sirius] followed it; (IDrd;) 

this latter, they say, crossed the Milky way, and 

was therefore named ; and 

remained in her place, weeping for the loss of the 

two others until her eye became affected with 

(IDrd, K:*) they also assert that thou 

seest jj i *11 when she rises as though she desired 

to cross [the Milky Way] (j.nin.1 but 

j,"11 thou seest not [as yet in any part of 

Arabia], she having wept until she has become 

affected with (§•) 

j-,'-' Having, in his eye, what it termed 

q. v.: (Mgh, K:) or disordered m the eye; 

whole eyet are dim, or watery; like : (L 
•0 0 0 0 9 3 3 

and TA in art. :) fern. lUa*c: and pi. 

(TA.) 

a^JU. yh He it censured, or blamed, or 

reproached, (§, I£,) with respect to his religion, 

(§, A, K,) and with respect to his grounds of 

pretension to respect. (A.) It is said in a trad., 

JUdl nffe- JoyJU ’S], meaning. Except one 

censured, See.,'with respect to his religion; accused, 

or suspected, of hypocrisy. (TA.) 

90 00*0 00 0• • 9 30 9 3 0$ 

IJt* Cs* Ul [I am 

suspicious of this information, and opining;] is 

said by one when a piece of information rejoices 

him but he fears that it may not be true; or 

when he fears it and yet it rejoices him. (TA.) 

0 0 0 0 *0 

1- and ^b+b, aor. of each -, and inf n. 

of each uby*b, It (a thing) was, or became, 

unperceived, unapparent, hidden, or concealed. 

(TA.) — J»JI Ja*b, aor. and inf. n. as above; 

and sfbfb ; The way of attaining, or obtaining, 

the right, or due, wot, or became, unapparent, or 

hidden. (Msb.) —I inf n. ; 

(S, Sgh, K;) and Jb£., aor. -, inf. n. ^b^b; 

(IB, K; [but IB seems to express a doubt of 

the correctness of the latter form of the verb in 

this case;]) The speech, or language, was tm- 

apparent to the mind, not plain or perspicuous, 

obscure, recondite, or abstruse. (S, IB, Sgh, K.) 
3 0 % 00 0 0 * 0 . 

j-.'jl ua+k she affair was not easy to 
* , 3 3 t 000 

him ; (L, TA ;*) and you say also, 
933 933 . 

inf. n, sjoy^: and [In it ts a want 

of easinett] : but, Lh says, they scarcely ever, or 

never, say tey+i (TA.) — J£b, 

, 9 3 3 0 3 0 % 9 0 3 3 

aor.-, mf. n. ^by+b; and u^+b, inf. n. ILby+b 

and Imbh+b; The place was, or became, low, or 

depressed; (S, K;) [because a place that is so is 
3 0 0 0 0 0 0 

unseen from a distance.] _ J 
S 9 33 * 

JUI, inf n. ^byti. The anhlet was, or became, 

depressed in the leg; lit.,choked therein. (A,TA.) 

_ JljJt ^ , t aor.-, inf n. as above, The 

house was not upon a common thoroughfare-road 

or street. (Lth, L.) —jX5-11 ^ 

(Ibn-’Abbad, A, K.) aor. i, (Ibn-’Abbdd,) The 

sword became hidden in the flesh. (Ibn-’Abbad, 

K.) — Jd+b, (Lh, A, K ,) in [some 

of] the copies of the I£, .J, which is a 
- , 9 19 

mistake, (TA,) aor. - and -, (K,) inf. n. yjby^b, 

(A,) He went away in, or into, the land, or 

country: (Lh:) or he went away and disappeared 

therein: (A, L:) or he went away and journeyed 

therein. (K.) _ And aor. - , also signifies 

It (a thing) was, or became, small. (IKtt.) = 

See also 4, under nic ^jb+bl, in four places. 

2. (?, K,) inf. n. (S,) 

He made the speech, or language, unapparent to 

the mind, not plain or perspicuous, obscure, recon- 
£ 0 t0 

dite, or abstruse. (S, I£, TA.)_jlb. sjh t b 

u£jl,(A, TA,) inf. n. as above, (TA,) He made 

the edge of the sword thin [so that it might become 

hidden in the flesh when one smote with it]; (A, 

TA;) as also ♦aA.ct. (K.) = See also 4, in 

twelve places. 

• 5 S 0 0000 
4. if*- : see 2. — 

(Mgh,) or I, (Msb,) inf. n. ; (S, 

Mgb;) and ♦ (Mgh,) or l*-AU, (Msb,) 

inf. n. ; (S, Msb;) He shut, or closed, 

(Mgh, Msb,) [Am eyet, or] his eyelids, (Mgh,) or 

[the eye, or] the eyelids. (Msb.)_[Hence,] 

U, (A, TA,) and t J^£b U, (TA,) I 

have not slept; (TA;) and U [signifies 
* 00 3 0 0 0 0 93 0 

the same]; (JK ;) and so tot.cl U, 

(ISd, K,) and t llCij (S, §gh, BL) and 

(S, K,) [two inf. ns. of 2, j and f I ol . c, and 

♦ \X^b, and ♦ with damm, (S, Sgh, K,) 

[ana app. » u>w , ana > \*oy*s., ana > ia>e, 
9 00 9 3 3 9 m* * 

IB says that and and yiUc 
3 33 

inf ns. of a verb not used: (TA:) and oi] 

tW, [in a copy of the A t lA.fc,] and t bi> 

I have not tasted deep. (JK.) [And hence,] 

t rfcl j The lightning ceased to gleam ; 

as though sleeping. (TA.) _ You say also, 

yjfs. and ♦ He shut, or closed, 

his eye, or eyes, at, or upon, or against, me. and 

and ^ i_r" i*~-. he shut, or closed, his 

eyes at, or upon, or against, him, or it. (TA.) 

_And [hence,] <uc ua^b\, and Ctic, l [He 

shut his eyet at it, or upon it, or against it], 

namely a thing that he had heard: a metonymical 

phrase, denoting patience. (TA.) And c 

J He connived at it; feigned himself neglectful of 

it; passed it by; (A, Mgh, Msb, TA;) as also 

t U-A, ^ infa n. • and ^ ; and 

^ ; namely a thing that he had heard; 

and an evil action: (A, TA:) and V 
3 00 * * 

*ia he feigned himself blind to it. (TA.) And 

u! ^ (?» or (?• ta,) 

I He acted, or affected to act, in an easy, or a 

facile, manner towards him, (aJU JJkCJi,) in 

selling, (S, K,) or buying; (S;) as also ♦ u" o *•- 

(?» ^») a°r- 7 • (KO And C-» J 

(S, A, K, TA,) in [some of] the copies 

of the K like w^-ot, [i. e.^^^cl,] but the former 

is the right reading, (TA,) [though the latter is 

perhaps allowable, as will presently be seen,] 

meaning, (A, TA,) or as though it meant, (S, 

K, TA,) I Give thou to me more of what thou 

hast sold to me, on account of its badness; or [so 

in the A, but in the S and K “ and,”] lower thou 

to me the price thereof; (S, A, K, TA ;) as also 

(K, TA.) And g-JI ^ t/a+cl 

I He demanded that another should give him more 

of the thing sold; and that he should lower the 

price [;thereof ]; and he complied with his demand. 

(IAth.) And <LvJL. II t He demanded 

a lowering of the price of the commodity, on 

account of its badness. (TA.) It is said in the 

I£ur [ii. 270], (jl *^l ajJia.1^ 

(S, A,* ^L,) or, accord, to one reading, t 

(TA,) i. e. I When ye do not talte it unless ye 

lower the price ; (Lth, Zj,* ^;) meaning, ,Jlc 

or ,jo\ * iL/. (Fr.) __ [Hence also,] 

IJus jj-Lc t , 1 f Such a one 

executed, performed, or accomplished, this affair; 

or kept, or applied himself, constantly, or perseve- 

t0 ’t! (*tic (j-o-o;) [as though he shut 

his eyes at it;] knowing what was m it. (O, K.) 

And oUl f \.~Sac, (S, A, K,) inf. u. 

(K,) The she-camel, being driven away (oj/, as 

in the and in some copies of the S, or OjuJ, 

as in other copies of the S, and in the A, as is 

said in the TA,) from the watering-trough, (S, 

K,) rushed upon the driver, (jJlJJI, [in the CK, 

erroneously, jolpt,]) closing her eyes, and came 

to the water. (S, A, K.) ♦ also signifies 

The embarking [in an affair], or undertaking [it], 

blindly. (TA.)_[Hence also,] ejlljt 

1 [27m desert concealed them;] they did not 

appear in the desert, (A, TA,) being concealed 

by the mirage, and in the depressed parts; (TA;) 

as though it closed its eyelids upon them. (A, 

TA.) — jjLjl J He considered, or judged, 

well, and gave a good opinion: (M, TA:) and 

jlkdt tjae&l J he gave a right ojnnion: (A:) 

or f he considered, or judged, minutely. (IK(L) 
> ,i , . .*i _ 

— y^odl c~n«fct f The eye despised such a 

one: (K, TA:) or you say ^4* meaning 

I despised him :_and likewise meaning I vied, 

or contended, in running with him, («J^l».,) and 

outstripped him, after he had outstripped me: 

(Ibn-’Abb&d, O :) or Li means 

Such a one vied, or contended, in running with 
30 0 0 

such a one, (i^oU,) and outstripped him, after 
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the mind, not plain or perspicuous, obscure, recon-

(TA.)

said by one when a piece of information rejoices
him but he fears that it may not be true; or

غمض

the correctness of the latter form of the verb in

twelve places.

of the thing sold; and that he should lower the

country : (Lh :) or he went away and disappeared

appear in the desert, (A, TA,) being concealed

suspicious of this information, and opining ;] is

therein : (A, L:) or he went away and journeyed

He made the speech, or language, unapparent to

the edge of the sword thin [so that it might become

hast sold to me, on account of its badness; or [80

price [thereof ]; and he complied with his demand.

this case ;]) The speech, or language, nas un-

See also 4, under راغمض عنه in four places.

1 He demanded that another should give him more

perhaps allowable, as will presently be seen,]

as in other copies of the $, and in the A, as is

erroneously, St;JI,]) closing her eyes, and came

[Book I.

remained in her place, weeping for the loss of the

Lagill thou seest not [as yet in any part of

pretension to respect. (A.) It is said in a trad.,

censured, &c., with respect to hisreligion; accused,

unperceived, unapparent, hidden, or concealed.

and i ; The way of attaining, or obtaining,

(IB, Ķ ; [but IB seems to express a doubt of

apparent to the mind, not plain or perspicuous,
obscure, recondite, or abstruse. ($, IB, Sgh, Ķ.)

فيض - غمص

(A,) He went away in, or into, the land, or

therein. (K.) - And ◌ٍَغَمَض, aor. 2 , also signifies

I have not tasted sleep. (JK.) [And hence,]

as though sleeping. (TA.) __ You say also,

his eye, or eyes, at, or upon, or against, me : and

shut his eyes at it, or upon it, or against it],
namely a thing that he had heard : a metonymical

I He connived at it; feigned himself neglectful of

; namely a thing that he had heard ; اختمض ؟
and an evil action : (A, TA:) and غمض عينيه

meaning, (A, TA,) or as though it meant, ($,

to me the price thereof; (S, A, Ķ, TA ;) as also

a lowering of the price of the commodity, on
account of its badness. (TA.) It is said in the

executed, performed, or accomplished, this affair ;

(K,) The she-camel, being driven away (333; as

as though it closed its eyelids upon them. (A,

Such a one vied, or contended, in running with

this latter, they say, crossed the Milky way, and

two others until her eye became affected with

Arabia], she having wept until she has become
affected with (.؟) . غَمص

the right, or due, was, or became, unapparent, or

house was not upon a common thoroughfare-road

(Ibn-'Abbad, A, Ķ,) aor.2, (Ibn-'Abbád,) The
sword became hidden in the flesh. (Ibn-'Abbad,

It (a thing) was, or became, small. (IKtt.) =

in the A, but in the $ and Ķ " and,"] lower thou

(TA,) i. e. ; When ye do not take it unless ye

by the mirage, and in the depressed parts; (TA ;)

well, and gave a good opinion : (M, TA :) and

because of its smallness and its littleness of light

and that they [three] were together; but that

or suspected, of hypocrisy. (TA.)

when he fears it and yet it rejoices him. (TA.)

of easiness] : but, Lh says, they scarcely ever, or

depressed; ($, Ķ ;) [because a place that is so is

depressed in the leg; lit., choked therein. (A, TA.)

hidden in the flesh when one smote with it]; (A,

is the right reading, (TA,) [though the latter is

Ķ, TA,) t Give thou to me more of what thou

I despised him : __ and likewise meaning I vied,

outstripped him, after he had outstripped me :

was therefore named العبور ; and الغميصاء

IDrd, K :* ) they also assert that thou): غَمَص

inf. n. a&f; (Ş, Msb;) He shut, or closed,

(,with damm, (S, Sgh, K غُمْضًا and ,غِمَاضًا!

lower the price; (Lth, Zj," K;) meaning, عَلَى

or the considered, or judged, minutely. (IK ;- )

(§;) i. e., it is the greater of the two stars called

of each Joyce, It (a thing) was, or became, IB says that غَمْض and غُمُوض and ◌ُغُمَاض are

it ; passed it by; (A, Mgh, Meb, TA;) as also

I He acted, or affected to act, in an easy, or a

said in the TA,) from the watering-trough, (S,

The embarking [in an affair], or undertahing [it],

such a one, (ouble,) and outstripped him, after

are the sisters of Jer [or Canopus]; (IDrd, S;)

(;which is Sirius] followed it ; (IDrd] ُالبَمَانِيَّة

seest العبور when she rises as though she desired

Jawi Having, in his eye, what is termed
Jasi, q. v. : (Mgh, Ķ:) or disordered in the eye;

and TA in art. عيش :) fem. غَمْصَاء : and pl. غمص.

(Ş, A, Ķ,) and with respect to his grounds of

-JI,(A, TA,) inf. n. as above, (TA,) He made

(Mgh, Mab,) [his eyes, or] his eyelids, (Mglı,) or
[the eye, or] the eyelids. (Msb.) _ [Hence,]

; The lightning ceased to gleam ! ُاغتمض البَرْق

he shut, or closed, his ,غمّض ٢ and ,ِاغمض عَلَيْه
eyes at, or upor, or against, him, or it. (TA.)

phrase, denoting patience. (TA.) And أغمض عنه

of the K like واضرب [i.e." ◌ْاغْمِض,] but the former

to the water. (S, A, K.) ◌ٌتَغْمِيض also signifies

wyle I [The desert concealed them ; ] they did not

reproached, ($, Ķ,) with respect to his religion,

Mgb;) and غَمَضَهمَا , (Mgh,) or غَمّضَهَا , (Meb,)

ais he feigned himself blind to it. (TA.) And

his eyes at it;] knowing what was in it. (O, K.)

or hept, or applied himself, constantly, or perseve-

hidden. (Meb.) -ُغَمُضَ الكَلام, inf. n. ٌغُمُوضَّة ;
(S, Sgh, K;) and َغَمَض ، aor. 2, inf. n. ٌغُمُوض ;

inf. n. غُمُوض :and ◌َفِيهِ غُمُوض [In it is a mant

وغَمَاضًا " and [رغَمْضًا " in a copy of the A] وغُمْضًا ؟

selling, (S, K,) or buying ; (S;) as also َغَمَض

S, A, K, TA,) in [some of ] the copies) ,بعْتَنِى

in the K, and in some copies of the S, or ْزِيدَت,

TA :) [or the reason of its being so): ِالعَيْن

of ] the copies of the K, فى الأمر, which is a
mistake, (TA,) aor. - and =, (K,) inf. n. َوغُمُوض

TA;) as also " ◌ُأَغْمَضَه .(K.)= See also 4, in

[and app. " غُمَاضًا ,and " غُمُوضًا, and " غَمْضًا , for]

- And [hence,] ◌ُاغمض عَنْه, and ◌ِعَلَيْه,{ [He

(IAth.) And ◌ِاغمض فِى السِّلْعَة ! He demanded

one : (K, TA:) or you say أَغْمَضَتْهُ عَيْنِى meaning

[in comparison with the other شعرى], from غَمَص

have not slept ; (TA;) and " ◌ُمَا أَغْتَمَضْت [signifies

or contended, in running with him, (",bl-,) and

namely, the Seventh]; (TA ;) and is in the ghs ;

The afair was not easy to ُغَمُضَ عَلَيْهِ الأَمْر -
him ; (L, TA ;* ) and you say also, غَمَضَ الامر,

or street. (Lth, L) - َِمَضَ السَّيْفُ فِى اللَّحْم,
الشّعْرَى descended into the south, and سهيل

to cross [the Milky Way] (ٌكَانَهَا تَسْتَعْبِر) ; but

whose eyes are dim, or watery; like Pel: (L

(TA.) - ◌ُّ◌ٍغَمَضَ الحَّق, aor. and inf. n. as above;

never, say ◌ٌفِيهِ غُمُوضَة . (TA.) غَمّض ◌ْ عَنْهُ| , غَمَضَ المَكَانُ ـ , inf. n. تَغْمِيض ; and ◌َغَمَض ; and

aor. 4, inf. n. ِغُمُوض ; and َغَمُض , inf. n. ٌغُمُوضَة
and isti ; The place mas, or became, low, or

((؟) , تَغْمِيضٌ .inf. n (,K,؟) وغيّض الكَلاَمْ .2

dite, or abstruse. (S, K, TA.) - َّغمّض حَد

وأغمض عَيْنَيْهِ - .see 2: اغمض حَدَّ السَّيْفِ ـ4

TA,) I) ومَا غَيَّضْتُ ٧ A, TA,) and),ُمَا أَغْمَضْت

(ISd, K,) and " تَغْمَاضًا (S, Sgh, K) and تَغْمِيضًا,
(S, K,) [two inf. ns. of 2,] and *غَمَاضًا, and

(,TA,الشّرَآء, (؟ K,) or,؟) ,الغمض عَنْهُ فِى البيع

أَغْيِضْ لِى فِيهَا aor .-. (K) And (,K,؟) وعَنْهُ

(S, A, K,) or, accord. to one reading, " تَغْمِضُوا,

[,Fr.) - [Hence also) ٍبِإِغْمَاض or , ٍإغْمَاض

K.) - ◌ِغَمَضَ فِى الأَرْض ، (LD, A, K,) in [some

inf. ns. of a verb not used: (TA:) and Ess

اغمض فِى البيع And (.K, TA). غَيِّضْ لِى فِيهِ

ringly, to it; (ِمَضَى عَلَيْه ;) [as though he shut

blindly. (TA.) - [Hence also,] ُأَعْمَضَتِ المَغَازَة

(Ibn-'Abbad, O:) or اغمض قُلاّنْ فُلانًا means

K,) rushed upon the driver, (31301, [in the CK,

called is this :] the Arabs assert that the شِعْرَيَان

,The anklet was, or became ,َغُوض .inf. n ,ٍالسَّات

He is censured, or blamed, or ِهُوَ مَغْمُوصٌ عَلَيْه

.aor. of each 2, and inf. n ، َغَمُض and ,ِ1. َغَمَض

,He shut, or closed ,غمّضه ٢ and ,اغمض طَرْقَهُ عَنِّى
TA.) - ◌َاغمض النّظَر ; He considered, or judged,

meaning, Except one , ُإلَّ مَغْمُوصٌ عَلَيْهِ النِّفَاق

unseen from a distance.] _ غَمَضَ الخَلْخَالُ فى

nor. 2, inf. n. as above, The , ُغَمَضَتِ الدَّار -

(Mgh,) or َالعَيْن , (Meb,) inf. n.ْ؟) : إغْمَاض,

the same]; (JK;) and Bo مَا أَكْتَحَلْتُ إِغْمَاضًا,

Kur [ii. 270], ِوَلَسْتُمْ بِآخِذِيهِ إلاَّ أَنْ تُغْمِضُوا فِيه,

facile, manner towards him, (ِوتَسَاهَلَ عَلَيْه) in

The aye despised such a + أَغْمَضَتِ العَيْنُ فُلاَنًا -

(:the gave a right opinion : (A ِاغمض فِى النَّظَر

I am] ْأَنّا مُسْتَغْمِصْ مِنْ هُذَا الخَبَرِ وَمُتَوَّهِم

الغميصاء it is called (: IAth): الذِّرَاعُ المَقْبُوضَةُ

Such a ome + ِغَمَّضَ ﴿ قُلاَنْ عَلَى هذَا الأَمْر

And ُغَمَّضَتِ ٢ النَّاقَة ، (؟,A, K,) inf. ".ٌتَغْمِيض ,
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having been outstripped by him. (If.)_ 

c4-i-Jl, (A, Mgh, TA,) inf. n. J,&l; (TA;) 

and ♦ (A, TA,) inf. n. as above; (TA;) 

lie closed the eyelids of the dead man. (Mgh.) 

^ t. q. uiiil: (S, Sgh, ^:) [or 

the former more probably signifies The eye, or 

eyes, became closed: and the latter, the eye, or 

eyes, became contracted. See also 8.] 

**• L5’"*ec U My eyes slept not, or have 

not slept. (S,* Sgh, If.) See also 4, in the first 

half of the paragraph, in three places. __ .—iljf 

«lUj 1 That came to me easily, with¬ 

out trouble, or pains-taking. (As, A, If.) 

* •- < . 
: see in four places: __ see also 

4, in the third sentence, in two places. 

(TA:) pL of the first, (K:) and of 

* the second, [a pi. of pauc.] (S, K) and 

w®)*4: (§, A, ^:) and of the third, 

(S.) __ An anklet depressed, lit choked, (^eU, 

[in the C£ Jilfc,]) in the leg: (JK, A, L, K:) 

and, applied to an ankle-bone, concealed by the 

fssh: (TA:) or fat: (K:) and in this latter 

sense applied to a leg, or shank. (K, TA.)_ 

A house not upon a common thoroughfare-road 

or street; (Lth, A, L, K ;) retired therefrom. 

(A,TA .)e=sA young camel; the young one of a 

camel: pL : (TA:) which also signifies 

camels not accustomed to drawing water. (JK.) 

a ^ rli; pi. : see the next preceding 

paragraph. 

• '» 

i; pi. |>tli« 

land, and a place. 

• » 
see as applied to 

•3 M ' S' 3 

The darknesses of night. (TA*) 

see 4, in the third sentence; the first 

and second in two places. 

| ■—• See also the following paragraph, 

H, (0, K,*TA,) or 

• i J 

• ' MM 

: see what next follows. 

iji J U, (S, 0, L, ¥,) and 

T (L,) There is not, in this affair, any 

fault, (S, 0, L, If,) J [to be imputed to me]. 

(TA, where this is added next after U.) 
• , 

[Unperceived; unapparent; hidden, at 

concealed. (See 1, first signification.)]_Un¬ 

apparent to the mind, not plain or perspicuous, 

obscure, recondite, or abstruse, speech, or lan¬ 

guage. (?, A, If.) You say also, JeuXk 

A nice, subtile, or quaint, meaning. (TA.) And 

UuU 2jIU» a question in which is matter for 

consideration, and subtility, or nicety. (TA.) 

And uO'lyt ilmSs [A question in which are 

obscurities, abstrusities, subtilities, or niceties: the 

last word being pi. of *UuU, an epithet in 

which the quality of a subst. predominates], 

(A.) —Obscure; not well known: (A:) or not 

known: (M$b, If:) applied to rank or quality 

(v’*-)i (A, If,) or to parentage or relationship 

Gv—J) :t (Mjb:) pi. obCil, like as .^U^l is 

pi. of : or, as some say, this is pi. of 

T uk+i. (TA.) _ Obscure, or of no reputation ; 

low, mean, or vile; (If, TA 0 applied to a man : 

(TA:) such is termed ^J, (§,O, TA,) 

also. (TA.) [And hence, perhaps,] A man re¬ 

miss tn the charge, or in rushing on the enemy: 

(Lth, K:) pi. uOAiyk [which is anomalous, like 

&c.]. (Lth.) _ Low, or depressed; ap- 

plied to land, (S, A, If,) and a place; (A;) [be¬ 

cause unseen from a distance;] as also * _,*** • 

(9, A, Iff?) applied to a place: (S, A:) or this 

latter signifies land very low, or very much de¬ 

pressed, so that what is in it is not seen: (AHn:) 

and in like manner * V-"., a place more 

depressed (§, TA) than what is termed , 

• J # « 

M i J tr tM' M 

accord, to different relations of 

a trad, in which it occurs, (TA,) Sins, or offences, 

which a man commits knowing them [to be such] : 

(0,Jf,TA:) or enormities which a man commits 

knowing them [to be sucK]; as though he closed 

his eyes upon them, feigning himself blind while 

he saw them: (TA :) IAth says that accord, to 

one relation it is with fet-h to the seconds, 

[t Cil«rt.i.,] and means small sins, or offences; 

so called because minute and unapparent, so that 

a man commits them with a kind of doubt, not 

knowing that he will be punished for committing 
them. (TA.) 

L aor. -; and kt«c, aor. ;; inf. n. k 0t 

(§,K,) of both; (S;) He despised men; held 

them in contempt; (S, K;) accounted them little, 

or vile. (TA.) It is said in a trad., iuj l^JI 

,^dU)l JiaJI That (S, TA,) mean¬ 

ing transgression, iniquity, or injustice, (TA,) is 

only (S, TA) the action of (TA) such as regards 

the truth, or right, as foolishness, or ignorance, 

and despises men: (S, TA:) Sgh says that accord, 

to one relation, it is : and Az relates it thus; 

ipAdl jSlI [Pride is thy 

regarding the truth, or right, as foolishness, or 

ignorance, and thy despising men]. (TA.)__ 

Also the former, (TA,) or both, (If,) He teas 

ungrateful for health, and safety, (K, TA,) and 

a favour, or benefit, or blessing: (S/TA:) and 

both, (S, If,) he held in light estimation, teas un¬ 

grateful for, and despised, (S, If,) a favour, or 

benefit, or blessing, (If, TA,) and his life. (S, 

TA.) — And the former. He denied, or disac- 

knowledged, a right, or due, (TA.) 

4. K«cl It continued; it kept, or clave; (If;) 

like ^l. (TA.) Hence, (TA,) 

a dial. var. of cJouct, q. v. (S, TA.) 

8. ali He treated him contemptu¬ 

ously with speech : (0:) and (0) he overcame, and 

subdued, him therewith; (0, L, If;) and so 

aJaJal. (0, L.) __ And ak.:fcl He vied, or con¬ 

tended, in running with him, and outstripped him, 

after he had been outstripped (0, If) by him; 

mentioned by Ibn-Abbid; (0;) and so 1; 

(TA;) and ao.fcl. (Ibn-Abb&d and O in art. 

iC f. q. q. v. (IDrd, If.) 

(ISh.) 
.* '• J • +MM 

fs' i. q. JtJu, q. v. 

(?» 0,) or (If,) aor. -, 

inf. n. ^ % fc. He folded the skin, or hide, and 

burned it, in order that it might become soft, or 

flaccid, and pliant, when Us wool was pulled: (S, 

O :*) if neglected for a while, it becomes spoiled, 

or marred : the epithet applied to it is * ; 

(?> 0;) and also: (§:) or he spoiled, or 

marred, the skin, or hide: or he put U in the 

bottom of some receptacle ^J), [and left it 

a while,] in order that Us wool might become 

detached: (If:) or he buried U, (K, TA,) having 

folded it, (TA,) in the sand, (K, TA,) after 

moistening [it], (TA,) in order that it might be¬ 

come stinking, and Us hair [or wool] m’ght be 

plucked off: (K, TA:) or, accord, to AHn, he 

folded U while U was moist, and left U folded 

longer than it required, so that U became spoiled, 

or marred: or, as some say, he folded it after it 

was tanned, then covered U a day and a night, so 

that its hair, or its wool, became loose, when it 

was plucked off: if left more than a day and a 

night, it becomes spoiled, or marred: (TA:) 

and * signifies [the same: (see ■' ~ ^ 

:) or] he left his skin, or hide, [buried, or 

put in the bottom of some receptacle, &c., while 

moist,] until U became spoiled, or marred. (TA.) 

— And 'J^\ J^, (S,) orjljl, (O, K.) He did 

in like manner to the dates, or the unripe dates, 

in order that they might become ripe: (S, O, K:) 

and the epithet applied to them is * r ; and 

(TA.) — And ^LnJ\ (£, TA,) 

aor. and inf. n. as above, (TA,) He put the 

grapes together, in quantities one above another, 

(If, TA,) in the basket of palm-leaves. (TA.) 

— He covered such a one, (?, TA,) 

with clothes, (TA,) in order that he should sweat. 

,TA.)__£^J1 He put pieces of rag, 

one above another, upon the wound. (O, TA.) 

—J** kid, concealed, or covered, the 

affair, or cate. (TA.) — And «^lj| (If,) 

inf. n. (0,) He put the thing into a good, 

sound, right, or proper, state. (0, K.) as 

(0, If,) inf. n. J*i, (TA,) The plants, or 

herbage, became accumulated, one, or one part, 

overlying another, (0, If, TA,) so as to become 

withered, and decayed. (TA.) [See also 6.] c= 

J*i, the verb being like £.J, The plant, or 

plants, or herbage, became in a bad, or corrupt, 

state. (TA.)_ And one says i 'll j ,1 
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غمط

Boox I.]

paragraph.

see 4, in the third sentence; the first
and second in two places.

eyes, became contracted. See also 8.]

them. (TA.)

غمض

غمل

غمل - غمض

obscure, recondite, or abstruse, speech, or lan-

a man commits them with a kind of doubt, not

them in contempt; (S, Ķ ;) accounted them little,

to one relation, it is one : and Az relates it thus;

eyes, became closed : and the latter, the eye, or

out trouble, or pains-taking. (Ag, A, Ķ.)

concealed. (See 1, first signification.)] __ Un-

- See also the following paragraph.

(O, Ķ, TA:) or enormities which a man commits

ungrateful for health, and safety, (Ķ, TA,) and
a favour, or benefit, or blessing : (S,*TA :) and

moistening [it], (TA,) in order that it might be-
come stinking, and its hair [or wool] might be

that its hair, or its mool, became loose, when it

with clothes, (TA,) in order that he should sweat.

4, in the third sentence, in two places.

apparent to the mind, not plain or perspicuous,

A nice, subtile, or quaint, meaning. (TA.) And

or street; (Lth, A, L, Ķ ;) retired therefrom.

land, and a place.

a trad. in which it occurs, (TA,) Sins, or offences,

knowing them [to be such]; as though he closed

he saw them : (TA :) IAth says that accord. to

the truth, or right, as foolishness, or ignorance,
and despises men : (S, TA :) Sgh says that accord.

regarding the truth, or right, as foolishness, or

both, (S, K,) he held in light estimation, was un-
grateful for, and despised, (S, K,) a favour, or

or marred : or, as some say, he folded it after it

was plucked off : if left more than a day and a

and the epithet applied to them is " J,4; and

sense applied to a leg, or shank. (Ķ, TA.) __

his eyes upon them, feigning himself blind while

one relation it is with fet-h to the second,

knowing that he will be punished for committing

Also the former, (TA,) or both, (Ķ,) He was

mas tanned, then covered it a day and a night, $0

not slept. (§, Sgh, Ķ.) See also 4, in the first

tended, in running with him, and outstripped him,

obscurities, abstrusities, subtilities, or niceties : the

which a man commits hnowing them [to be such] :

Bo called because minute and unapparent, so that

grapes together, in quantities one above another,

longer than it required, so that it became spoiled,

ously with speech: (O:) and (O) he overcame, and

O :* ) if neglected for a while, it becomes spoiled,

herbage, became accumulated, one, or one part,

guage. (S, A, K.) You say also, مَعْنَى غَامِض

last word being pl. of Viasli, an epithet in
which the quality of a subst. predominates].

cause unseen from a distance ; ] as also de;

only (S, TA) the action of (TA) such as regards

benefit, or blessing, (Ķ, TA,) and his life. ($,
TA.) __ And the former, He denied, or disac-

subdued, him therewith; (O, L, Ķ;) and so

after he had been outstripped (O, Ķ) by him;

marred, the skin, or hide : or he put it in the

one above another, upon the wound. (O, TA.)

:غَمَاضُ
: غُمَاضَ

low, mean, or vile; (Ķ, TA ;) applied to a man :

camel : pl. غَوَامِض :(TA:) which also signifies

ignorance, and thy despising men]. (TA.) __

hnowledged, a right, or due. (TA.)

a while,] in order that its wool might become
detached: (Ķ:) or he buried it, (K, TA,) having

plucked off: (Ķ, TA :) or, accord. to AHn, he
folded it while it was moist, and left it folded

aor. and inf. n. as above, (TA,) He put the

sound, right, or proper, state. (O, Ķ.)= ji

overlying another, (O, Ķ, TA,) so as to become

flesh : (TA:) or fat : (Ķ:) and in this latter

A house not upon a common thoroughfare-road

(TA, where this is added next after L .. )

and, applied to an ankle-bone, concealed by the

flaccid, and pliant, when its wool was pulled: (§,

in like manner to the dates, or the unripe dates,

miss in the charge, or in rushing on the enemy :

pressed, so that what is in it is not seen : (AHIn :)

moist, ] until it became spoiled, or marred. (TA.)

He closed the eyelids of the dead man. (Mgh.)

in order that they might become ripe : ($, O, Ķ :)

plants, or herbage, became in a bad, or corrupt,

camels not accustomed to drawing water. (JK.)

ing transgression, iniquity, or injustice, (TA,) is

put in the bottom of some receptacle, &c., while

the former more probably signifies The eye, or

buried it, in order that it might become soft, or

latter signifies land very low, or very much de-

Jasle [Unperceived; unapparent; hidden, or

bottom of some receptacle (ٍفى غُمَّة), [and left it

.see what next follows: ًغُمُوضَة

He hid, concealed, or covered, the َغَمَلَ الأَمْر-

in four places : - sce also, ٌغَامِض see: ْغَمُض

١: تُمْضُ

(A.) _ Obscure; not well known: (A:) or not

also. (TA.) [And hence, perhaps,] A man re-

(§, A, Ķ;) applied to a place: (S, A :) or this

or vile. (TA.) It is said in a trad., svi !

4. Locl It continued; it kept, or clave; (K;)
like اغبط. (TA.) Hence, (TA,) ِأَغْمَطَتْ عَلَيْه

(TA;) and ◌ُأَغْمَضَه .(Ibn-Abbaid and ( in art.

folded it, (TA,) in the sand, (Ķ, TA,) after

night, it becomes spoiled, or marred: (TA :)

(Ķ, TA,) in the basket of palm-leaves. (TA.)

(K, TA.) - ◌َغَمَلَ الجُرْح He put pieces of rag,

: ◌ُمُوضُ

fault, ($, O, L, K,) } [to be imputed to me].

plied to land, (S, A, Ķ,) and a place; (A ;) [be-

and in like manner as, a place more

(§, K,) of both; ($;) He despised men ; held
And ◌ُمَسْأَلَةٌ فِيهَا غَوَامِض [A question in which are

or marred : the epithet applied to it is " Jene ;

The plant, or ,َقَرِم the verb being like , ُغَمِلَ النَّبْت

(Lth, K:) pl. ◌ٌغَوَامِض [which is anomalous, like

mentioned by Ibn-'Abbad; (O;) and so HE21;

My eyes slept not, or have 8. َمَا أَغْتَمَضَتْ عَيْنَاى

known : (Mab, Ķ :) applied to rank or quality

(A, TA.) = A young camel; the young one of a

-That came to me easily, with: ٍذلِكَ عَلَى أَغْتِمَاض

Si JI:) or] he left his skin, or hide, [buried, or

accord. to different relations of ,ِمُغَيِّضَاتُ الأَمُود

withered, and decayed. (TA.) [See also 5.] ==

consideration, and subtility, or nicety. (TA.)

depressed (§, TA) than what is termed Jast :

(S.) - An anklet depressed, lit. choked, (Jote,

-He treated him contemptu 8. ِاغتمطهُ بِالكَلام

half of the paragraph, in three places. - أتانى

['Slaw,] and means small sins, or offences ;

[in the CK Ble, ]) in the leg : (JK, A, L, Ķ :)

-tys Ji He covered such a one, (K, TA,)

affair, or case. (TA.)- And غَمَلَ الشَّيْء، (K,)

: غِمَاضْ

pl. of Lo: or, as some say, this is pl. of

.مَغَامِضُ ,and of the third (: A, K ,؟): غموض

(.ISh) ُ٩٠٧٠ , مُغْبَطْ ٩ ◌ْ سَيْرٌه

(§, O;) and Jest also: (§:) or he spoiled, or

(:The darknesses of night. (TA ِمُغَمَّضَاتُ اللَّهْل

inf. n. Już, (O,) He put the thing into a good,

Lasts it's A question in which is matter forوغَمْطُ .Bor. -; inf. n ، غَمَطَ nor. "; and , غَمِطَ .1

TA,) The plants, or) ، ٌغَمْل .O,K,) inf. n) , ُالنَّبَات

the second, JoLei [a pl. of pauc.] (S, Ķ) and
and # 224%, (A, TA,) inf. n. as above; (TA;)

see the next preceding: ُغَوَامِض .pl ; ٌغَامِضَة

having been outstripped by him. (B.) - اغمض |(TA :) pl. of the first, ◌ُغَوَامِض :(K:) and of

- And ◌َ(,؟) ، غَمَلَ التَّمْر or ◌َالبُسْر , (O,B,) He did

(*), (A, K,) or to parentage or relationship

Ali. (TA.) __ Obscure, or of no reputation;

inf. n. j:2, He folded the skin, or hide, andas applied to ٌغَامِض see : ُمَغَامِض .pl ; ْمَغْمَض

(.IDrd, K) ٩٠٧٠ , غَبَطَى.q.أْ سَمّاًٌ غَمْطَى

هٌ أَصْحَابٌ like as , أَغْمَاضْ .pl (: Msb): (نَسَب)

(,K, TA) ،َغَمَلَ العِنْب TA.) - And) . ْمَغْمُون

state. (TA.)_ And one says ُغَمِلَ هُذَا المَكَان

(TA:) such is termed * ◌ٍذُو غَمْض , (؟,O, TA,)

vis,4, (L,) There is not, in this affair, any

(.S, TA) q٠٧٠ ,اغبطت a dial. var. of ,الحُمِّى

-That (S, TA,) mean َمَنْ سَفِهَ الحَقَّ وَغَمَّطَ النَّاس

-He vied, or con ُاغتمطُه O, L.) -And).ُاِغْتَطَّه

Jis &c.]. (Lth.) __ Low, or depressed; ap-

and * اغمل signifies [the same: (see َغَصَب

Sgh, K :) [or ,َّ؟) : انْفَض.i.g 7. ُانغمض الشّرْف

Pride is thy] َالكِبْرُ أَنْ تَسْفَهَ الحَقَّ وَتَغْمِطَ النَّاس

,2 .K,) Bor) , َالأَدِيم or (,0,1. َ؟) ، غَمَّلَ الجِلْد

(;TA) ; ْإغْمَاض .A, Mgh, TA,) inf. n) , َالمَيِّت

O, L, K,) and,ُ؟) ,مَا فِى هُذَا الأَمْرِ غَيِيضَة

K,*TA,) or,0) , ِالمُغَمِّضَاتٌ مِنَ الذُّنُود
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[app. meaning This place became, or has 

become, in a bad, or corrupt, state by reason of 

the herbage: or concealed, or covered, by herbage; 

as may be inferred from an explanation of yijl 

0y]. (O.)— And ^J1 J**, (TA,) inf. n. 

-Ufc. (K,) The wound became m a bad, or cor- 
/ ' / . -.. (xr TA ^ art. L», and there said in the TA to be cor¬ 

rupt, state, by reason of the bandage. (It., LA.) I J • * 

4: sec the preceding paragraph, former half. 

6. oLJI JThe plants, or herbage, became 

accumulated, one, or one part, overlying another. 

(TA.) [See also jy.]— And jy3 lie 

became, or made hanself, ample, or abundant, 

syn. £*>^3, (O, If,) in wealth. (O.) 

7. said of a skin, quasi-pass, of jy 

signifying as expl. in the first sentence of this art. 

[i. e. It was, or became, such as u termed 

or in the state denoted by the pass. part. n. of the 

latter verfc]. (If.) 

jy A certain tree of the [kind called] 

that grows surmounted by a fruit, or produce, 

white like the {garments called] (AA, O, 

TA.) 

[accord, to rule, part. n. of jy, q. v.J 

__ Land abounding with herbage, 

having'its surface concealed, or covered, thereby. 

(TA.) 

j . , i: see 1, first sentence-Applied to 

herbage, (S,* O,*) or to such as is called ^,^3, 

(K, TA,) Accumulated, one 1 *rt above another, 

(S, O, K,* TA,) so as to be withered: (TA :) pi. 

L50, (?, O, TA,) [which is also expl. as] 

meaning herbage tangled and dense, one part 

above another. (O voce >.) — And Low, or 

depressed, land. (As, 0, TA.) 

jy *£ A valley containing trees, (S, 0,If,) or 

containing numerous trees, (TA,) and plants, or 

herbage, (S, O,) tangled, or luxuriant, or abun¬ 

dant and dense : (S:) or such as is long, of little 

width, and tangled or luxuriant or abundant and 

dense [in its trees]-. (K:) or a narrow valley 

having much of such produce. or a ■ deeply- 

depressed tract of land: or, accord, to ISh, a 

tract having the form of a [road such as is 

termed] *Jw, in the ground, narrow, and having 

two [lateral] acclivities, each acclivity two Cubits 

in height, extending to the measure of a bom-shot, 

jn-oductng an abundance [of trees or herbage], 

and nar rower than what is termed a 

(TA:) and [its pi.] JJUA is said to signify low, 

or depressed, tracts of land, covered with herbage. 

(O.)_And (in like manner, S, O) Anything 

that is collected together, (S, O, K,) obscure, and 

accumulated, one part upon another, K,) of 

trees, or of clouds, or of darkness, (S, O, If,) or a 

^\j, or (the former in the Clf, and the 

latter in other copies of the ^ and in the TA,) 

[or] so that a or (the former in my 

t opics of the S, and the latter in the O,) is thus 

called: (S, O:) [but I think that these two 

words and iylj are both mistranscriptions 

J** U*6 

for which is mentioned in the ^f as one of 

the meanings of jjJUA; i. e. a htu:] pi. JJU*- 

(TA.)_Also, (O, K,) as is said by AHn on 

the authority of some other or others, (O,) A 

certain herb, or legummous plant, O, K,) 

likewise called [thus accord, to the O in 

[Book I. 

* * • * * t , 
in the phrase JSi\} *. q- Ul [expl. in 

art. Ul]; (K, TA;) as also with £. (TA.) 

• * + + + * * . 

l«A ; dual ijty+A : see ^yb in art. {j**. 

rectly with teshdeed to the and with kesr to 

the hut in the present art. written in the O 

jj^uli,] in Pers. £; a herb of the desert 

aJLLJ), which come forth early in the 

[season called] ; (O;) eaten (O, K) by men, 

(O,) cooked. (If.) 

see 1, near the middle-Also A 

man having clothes thrown upon him in order 

that he may sweat. (S, O.) — And Flesh-meat 

covered over; whether cooked by roasting^or the 

like or with broth or gravy; as also Qy+n*. 

(TA.) —And Palm-trees (ji-i) near together. 

(TA.)—And A mail obscure, unnoted, or rcjiute- 

less. (As, U,K.) 

t jJ^JI (?, K,) aor. i, (S,) inf. n. 

(TA,) t. q. sly; (K;) [sec the latter;] He put 

together the skin after it had been stripped off, 

and covered it over until its wool became loose, 

for the purpose of tanning: (TA :) or he covered 

over the skin (S, TA) for two nights, for the pur¬ 

pose of tanning, (TA,) in order that its wool 

might become loosened from it: (S, TA :) and the 

epithet applied to it is ♦ C*y, (S, K,) like 

(S.) — And 'j£\ ^y, (S,) or'yljX, (K, TA,) 

has the like meaning, (S,) i. q. ejy; (K;) He 

covered over [the dates, or] the unripe dates, in 

order that they might become ripe: (TA:) and 

the epithet applied to them is V » * «, like 

(TA in art. J*£.) — And C>y 

[like eHy] He threw his clothes upon such a one, 

in order that he should sweat. (K.) as ^ 

means Cy J*ol [app. It, or perhaps he, 

was put into the earth; or made to enter into 

it]. (K.) 

7. It, or he, entered [into the earth: see 

(immediately preceding); of which it is expl 

as denoting the consequence]. (K.) 

[A mixture of] white lead (^Ij^i-il) and 

t«i ■ m m 2. i. r n w 1 mil A CL 

[mean- 

1. ijl wl(?, K, TA,) aor. inf. n. 

(TA,) I roofed the house, or chamber: (K, 

TA:) or covered its roof (S, If) with earth Jj-c. 

(K) or with reeds, or canes, and earth, and the 

like: (S:) and * signifies the same : (K:) 

and l»i, aor. »yiu, (K, TA,) inf. n. y+k, 

(TA,) signifies he covered [the roof of] the house, 

or chamber, [in like manner, or] with clay, or 

earth, and wood. (If, TA.) And .^1 

He covered the thing. (Har p. 422.) — 

JbjJI, and JJLlI, The day, and the night, was 

constantly clouded, so that the sun was not seen 

therein nor the new moon: so accord, to Es-Sara- 

kustcc: and he says that 

means And if your day be constantly clouded, so 

that ye see not the new moon, then complete ye 

[the reckoning of the days of] Shaaban : (M;b:) 
• JO** Si j • * * J „ 

or and and ▼ thus dif- 

ferently related, all mean, and if it, i. e. the new 

moon, be covered, or concealed: or and if there 

be a covering [of clouds] over you: (Mgh :) [see 
*»•* . ' 

also 1 in art. y-:] or L«y> " means Our 

day was one whereof the covering of clouds was 

constant: and UJU 7 Our night was one 

whereof the new moon was veiled, or concealed. 

(K,TA.) — See also 4. 

2: see the preceding paragraph, first sentence. 

4: see 1, in four places. — One says also, 
J* * •* * * • J . 
j+dJl The information, or narrationf 

wa d bums, confused, or vague, to him; such as 

was difficult to be understood; or such as was not 

to be understood; likey: (S:) or was obscure, 
* it 

or unapparent, to him. (Msb.) — And ^ 

Ou, (S, Mgh, Msb, K:,) inf. n. fuil; (Mgh, 

Msb;) and ay * ; (S, Msb, K;) said of a 

sick man, (S, Msb, K,) He swooned, i. c. became 

senseless, (*As. Jjii, S,* K,) and then recovered 

his senses:’(K:) or 'Sy\ is a weakness of the 

faculties by reason of the overpowering effect of 

t- ^ h- V.] >*« a j *«-.• (MghO » i. »■»■ _» 

woman rubs over her face: (K:) pi. ^ 

ing sorts thereof]. (TA.) 

: see 1, first sentence. 

: see 1, second sentence. — Also, applied 

to flesb-meat, i. q. \<)•v* (TA in art. 

_And Palm-trees (J-»~3) near together; like 

JyX- (TA.) 

1. c4>ll y, aor. inf. n. yb : see 1 in 

art. **. 

absence of mind, that overtakes a man, with 

languor of the limbs, or members, or organs, by 

reason of a malady; (Mgh, Msb;) thus it is 

defined by the scholastic theologians ; and is the 

(Mgh:) or it is a repletion of the 

venters of the brain with a cold, thick, phlegm; 

(Mgh, Msb;) thus accord, to the physicians, who 

distinguish between it and as do the law¬ 

yers : (Mgh:) [see also yLb:] the patient 

is said to be ««ic 7 (S, Mgh, and so in 

some copies of the If,) and * ^«**i (?> Mf b, 

and so in some copies of the Jf,) and * which 
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TA.)
غمن

and covered it over until its wool became loose,

غمو

that ye see not the new moon, then complete ye

ferently related, all mean, and if it, i. e. the new

man having clothes thrown upon him in order

covered over ; whether cooked by roasting or the

together the shin after it had been stripped off,

over the skin (S, TA) for two nights, for the pur-

covered over [the dates, or] the unripe dates, in

constantly clouded, so that the sun was not seen
therein nor the new moon : so accord. to Es-Sara-

mcans And if your day be constantly clouded, so

whereof the new moon nas veiled, or concealed.

was difficult to be understood; or such as was not

latter verb]. (K.)
(TA.) __ And A man obscure, uunoted, or repute-

less. (Ag, O, Ķ.)

was put into the earth ; or made to enter into

or chamber, [in like manner, or] with clay, or

2 : see the preceding paragraph, first sentence.

disease : (Mgh :) or it is an abstraction, or

rectly with teshdeed. to the & and with kesr to

absence of mind, that overtakes a man, with

[BOOK I.غمى - غمل

(TA.)

dant and dense : ($:) or such as is long, of little

like or with broth or gravy ; as also , ...

it]. (Ķ.)

as denoting the consequence]. (K.)

ing sorts thereof ]. (TA.)

moon, be covered, or concealed : or and if there
be a covering [of clouds] over you : (Mgh :) [see

(K, TA.) __ See also 4.

defined by the scholastic theologians ; and is the

containing numerous trecs, (TA,) and plants, or

for the purpose of tanning : (TA :) or ke covered

pose of tanning, (TA,) in order that its wool

[like a 2] He threw his clothes upon such a one,

It, or he, entered [into the earth : see 7. انغمن

TA:) or covered its roof (S, K) with earth g.c.
(K) or with reeds, or canes, and earth, and the

(TA,) signifies he covered [the roof of ] the house,

day was one whereof the covering of clouds was

languor of the limbs, or members, or organs, by

that .he may sweat. (S, O.) __ And Flesh-meat

might become loosened from it : (S, TA :) and the

4 : see 1, in four places. ___. One says also,

reason of a malady ; (Mglı, Msb ;) thus it is

dense [in its trees]: (Ķ:) or a narrow valley

tract having the form of a [road such as is

become, in a bad, or corrupt, state by reason of

(O,) cooked. (K.)

(TA.) - And Palm-trees (نَخْل) near together.

غمی

or in the state denoted by the pass. part. n. of the

that grows surmounted by a fruit, or produce,

above another. (O voce شربب.)_ And Lon, or
depressed, land. (Aş, O, TA.)

having much of such produce: or a . deeply-
depressed tract of land: or, accord. to ISh, a

that is collected together, (S, O, K,) obscure, and

called : ($, O:) [but I think that these two

(TA.) __ Also, (O, Ķ,) as is said by AHIn on

art. قنبر, and there said in the TA to be cor-

[the cosmetic termed] Bjor [q. v.] with which a

to flesb-meat, i. q. ٩٠٧٠ , مَغْمول (TA in art. عمل.)

and غَمَا البَيْت , or . ُيَغْمُوه, (K, TA,) inf. n. ونخمو

his senses :"(K:) or fuel is a weakness of the

width, and tangled or luxuriant or abundant and

two [lateral] acclivities, each acclivity two cubits

the , but in the present art. written in the O

order that they might become ripe : (TA :) and

woman rubs over her face : (K :) pl. [mean-

.see 1, first sentence : ْغَمِين

art. Lol]; (K, TA;) as also with &. (TA.)

SoÉ, (TA,) I roofed the house, or chamber : (K,

The day, and the night, was ,ُاللَّيْل and ,اليوم

[the reckoning of the days of ] Shaaban : (Msb :)

was dubious, confused, or vague, to him ; such as

faculties by reason of the overpowering effect of

same as : (Mgh :) or it is a repletion of the
venters of the brain with a cold, thich, phlegm;
(Mgh, Msb;) thus accord. to the physicians, who

meaning herbage tangled and dense, one part

herbage, ($, O,) tangled, or luxuriant, or abun-

termed] al., in the ground, narrow, and having

- And Palm-trees (3) near together ; like

to be understood; like **: ($:) or was obscure,

the epithet applied to them is " معمون, like

sick man, (S, Msb, Ķ,) He swooned, i. e. became

or depressed, tracts of land, covered with herbage.

the herbage: or concealed, or covered, by herbage;

in height, extending to the measure of a bow-shot,

accumulated, one, or one part, overlying another.

having its surface concealed, or covered, thereby.

signifying as expl. in the first sentence of this art.

white like the [garments called] Su .. (AA, O,

($, O, Ķ, TA,) so as to be withered : (TA :) pl.

a herb of the desert ; بُرْغَسْت .in Pers [,قُنَّابَرَى

(TA,) i. q. ""2; (Ķ;) [see the latter ;] He put

Mgb ;) and غُمِىَ عليه ;(S, Meb, K;) said of a

distinguish between it and Se, as do the law-

JE A valley containing trees, ($, O, Ķ,) or

the authority of some other or others, (O,) A

[season called] =); (O;) caten (O, K) by men,

J .: see 1, near the middle. ___ Also A

epithet applied to it is ْغَمِين, (؟,K,) like ٌغَمِيل.

has the like meaning, (S,) i.g. ◌ُغَمَلَه; (K;) Ile

,app. It, or perhaps he] أُدْخِلَ فِيهَا means الأرض

(.TA) . ٌمَغْمُول

like: ($:) and aise signifies the same : (K:)

4: see the preceding paragraph, former half.

and so in some copies of the K,) and + 4%, which

trees, or of clouds, or of darkness, (§, O, Ķ,) or a

(K, TA,) Accumulated, one 1 1rt above another,

Se (immediately preceding); of which it is expl.

producing an abundance [of trees or herbage],

became, or made himself, ample, or abundant,

words راوية and زاوية are both mistranscriptions | art. غمى.

as may be inferred from an explanation of gò,l

see 1, second sentence. - Also, applied : ْمَغْمُون

rupt, state, by reason of the bandage. (K, TA.)

constant : and we' v Email, Our night was one

[O, TA,) [which is also expl. as ,؟) ، غَمْلَى

the meanings of غُمْلُول ; i.e. a hill:] pl. ُغَمَالِيل.

,Mgh) : ِإِغْمَاء .Mgh, Meb, K,) inf. n,ِ؟) ,عَلَيْه

je A certain trec of the [kind called] as,

,Land abounding with herbage أرْضَّ غَمِلَةْ ـ

see 1, first sentence ._ Applied to : ٌغَمِيل
herbage, ($, O,") or to such as is called ,

and narrower than what is termed a !.:

(O.)- And (in like manner, §, O) Anything

(S) _ And ◌َ(,؟) ، غَمَنَ التَّمْر or ◌َالبُسْر , (K, TA,)

.inf. n , ِأَغْمِيه .K, TA,) nor ,1. َ؟) ، غَمَيْتُ البَيْت

HIe covered the thing. (Har p. 422.) -

is said to be ◌ِ؟) ,مُغْمَّى " عَلَيْه, Mgh, and so in

(TA:) and [its pl.] JJJLe is said to signify low,

which come forth early in the ,(ٌبَقْلَةْ دَشْتِيَّة)

copics of the $, and the latter in the O,) is thus

senseless, (ِ؟ , غُشِىَ عَلَيْه,"K,) and then recovered

L [app. meaning This place became, or has | for Laly, which is mentioned in the Ķ as one of |

likewise called قُتَّابِرَى, [thus accord. to the O in
certain herb, or leguminous plant, (##;, O, Ķ,)

[i. e. It was, or became, such as is termed Jest,

JEL, (K,) The wound became in a bad, or cor-

The plants, or herbage, became 5. ُتعمّل النَّبَات

latter in other copies of the K and in the TA,)

and (إسْفِيدَاج) A mixture of ] white lead] ٌغُمْنَة

[or] so that a وَاوِيّة, or زَاوِيَة, (the former in my

accumulated, one part upon another, (K,) of

or ◌ْفَإِنْ غُمّ عَلَيْكُم and ◌َغُمِى and أُعْمِىَ ٧, thus dif-

,The information, or narration ُأَعْمِىَ عَلَيْهِ الخَبَر

yers: (Mgh:) [see also ◌ِغُشِىَ عَلَيْه :] the patient

some copies of the K,) and ؟) ومَغْمِىٌّ عَلَيْه, Meb,

the former in the CK, and the) (زَاوِيَة or ,رَاوِيَة

or unapparent, to kim. (Mqb.) __ And

وغَمِّنْ .inf. n (,؟) , ! .aor (,K ,؟) ، غَمَنَ الجِدْدَ .!

expl. in] أَمَا .i q ,ّغَمَا وَالله in the phrase غَمَا

غَمَنَ قُلاَنًا And - (.عمل -TA in art). مَغْمُولُ

sce 1 in: ٌّغَمْو .inf. n , ُيَغْمُوه .or , 1. َغَمَا البَيْت

also 1 in art. غمر :] or أَعْمِىَ ٧ يَوْمُنَا means Our

in order that he should sweat. (K.) = غُمِنَ فِى

.[٧٠ ٩٠ , غَمِلّ accord. to rule, part. n. of] غَمِلَّ

syn. ◌َتَوَسَّع , (O,B,) in mealth. (0.)
7. JuUl, said of a skin, quasi-pass. of j.

(TA.) [Sce also ◌ُغَمَلَ النَّبَات.] _And تغمَّل Ile

.غمى .in art غَمَّى see: غَمَوَانِ dual زغَمَّا

earth, and wood. (K, TA.) And غَمّى الشَّيْء

.TA,) inf. n) , ُعَمِلَ الجُرْح And - (0). [ْغَمِلَة

kustce: and he says that ْفَإنْ أَعْمِىَ عَلَيْكُم
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last epithet is applied to a single person, (S, K,) 

and to two persons, (§,) and to a pi. number, (S, 

Jf,) and to a female [as well as a male], (S,) or 
+*+ +M ^^*1 #1 

(if you will, §) you say and 

(S,50 

,Cji yj, (K,) or .Cm o'**, 

(M?b,) and * Jjt, (M9b, K,) mean [Upon the 

eky it, or mas,] what veiled, or concealed, the turn 

moon: (Msb, ^:) not from : (K:) this addi¬ 

tion in the ]j[ is meant as an indirect slur upon 

J, for his having mentioned [in this art.] the 
3 J • * _ 

statement of Fr that one says ^ and 

, meaning We fatted when the new moon 

was veiled, or concealed, to ut; and ^j***)! ^ 

[or^l]; the [proper] place of which is [the 

section of words whereof the last radical is] j>: 

(TA :) [see j£, in that art. but accord, to Fei,] 

one says [also], ♦ Hg+aJU (Msb. [It is 

there added that this noun is like in 

measure: otherwise I should think that the right 

reading is 

JU.]) 

which has been mentioned voce 

and ♦ JU£ (T, S, If) The roof of n house, 

or chamber: (T, K :) or the covering of the roof, 

(S, ?,) contitting of earth >fc., (K,) or consisting 

of reed*, or canes, and earth, and the like; (S ;) 

and U£ also signifies [the same, or] the covering 

of a house, or chamber, consisting of clay, or 

earth, and wood: (TA in art. yt :) the dual [of 

the first and last] is and : and the 

pl. it full, (K, TA,) which is [of the same] like 

JUil pi. of [and Ui], (TA,) and (K, 

TA,) which is of t !L^£. (TA.) — Also, the 

first, [in the CK, erroneously, A«_&,] A covering 

that is put upon a horse in order that he may 

sweat. (ISd, ly) — See also as And see 

4, near the end. 

U*-o: see 

fCh : see in two places. 

llg«ll One of the entrances to the burrow of the 

jerboa. (£.) 

a.. aaa a.. 3 a. . 
up** and : see 4, near the 

end. 

O* 

L ^>1, (MA, Msb, K,) originally &ii, (Msb, 

MF,) [sec. pers. >£~:fc,] aor. &*t, (Msb, K,) 

inf. n. lit (MA, KL) and &it, (MA, [and the 

same seems to be indicated in the Mgb by its 

being said that the verb is of the class of «p»*3,]) 
j, ' 

or i>£, (TK, [but this I think a mistake,]) He 

spohe (MA, Msb, KL) in, (MA,) orfrom, (M$b, 

KL,) or [rather] through, (KL,) his note, (MA, 

KL,) or hitj^XjL [app. here meaning the inner¬ 

most parts of the air-passages of the note]. (Mgb.) 

[The author of the If gives no indication of the 

proper signification of this verb but that of its 

•2i 
implying what he states to be meant by 4it, 

which see below.] — See also 4, in two places. 

J .4 f # / '• 
2. eiit, inf. n. It rendered him ^>£1 

[q. v.]. (K.) One says, aat U j_gpl U I know 

not what rendered him, or has rendered him 

i>£l. (TA.) _ And ejyo ^jJ-t He made his 

voice to have in it a lit [q. v.]. (Mughnec, art 
A ■»*" * + s —3+ , . 

ipyJI [See voce in ^ i^-J) 

4. £ji\ said of a man, He made one to hear his 

♦ lit, i. e. soft, or gentle, plaintive, and melodious, 
i / i re 

voice, in singing. (Har p. 645.) —_ .piUJJI i>cl 

Tlte fies made a sound [or humming]. (K.) — 

^jt\ I Tlte valley had in it the sound [or 

humming] of flies, [or resounded therewith,] being 

abundant in herbs, or herbage: (S :) or abounded 

with trees; as also * &t. (K, TA.)_£*JLtf 

utf)I t The land had its herbs, or herbage, tall, 

full-grown, or of full height, and in blossom. 

(TA.) __ J The palm-trees attained 

to maturity; as also t (K, TA.)_And 

iU-JI yjil I The skin became filled (S, K, TA) 

with water. (S, TA.)^= And [it is also trans. i] 
* * • » J I (• A 

one says, ai-ac. aDI ^£1 J God made its branch 

beautiful and bright. (K, TA.) 

93m m 3 <*■ 
[mentioned above as an inf. n. of but 

generally expl. as a simple subst. signifying A 

sort of nasal sound, or twang.-] a sound that 

come.-forth from the nose; (Ham p. 339;) a sound 

(S, Msb) in, (S,) or that comes forth from, (Msb,) 

the jtyL.6. [app. here meaning the innermost part 

of the air-j>assages of the nose]: (S, Msb:) ora 

sound from the Sly) [q. v., npp. here meaning the 

arches, or pillars, of the sift palate, or the furthest. 

part of the mouth,] and the nose, like [that which 
/ • 

is heard in the utterance of] the ^ of ^L« and 
* *+ ' 
dUc, for the tongue has not part in it: (Mgh:) 

or thfc flowing [or passage] of the speech in the Sl^J 

[app. here also meaning as expl. above]: (K:) or 

a mixture of the sound of thejiy-A. [expl. above] 

in the pronunciation of a letter: (Mbr, TA :) 

is that one of the letters in which it is greatest in 

degree: (Kh, Mgh, Mgb, TA:) la. is [a sound] 

greater in degree than lit. (TA.)—[Also The 

roughness of the voice, of a boy, r nseguent upon 

the attaining to puberty; or, as M{r says,] <L£JI 

signifies also ‘what is incident to the boy on the 

occasion of his attaining to puberty, when his twice 

becomes rough. (Mgh.) — And A soft, or gentle, 

plaintive, and melodious, voice, in singing. (Har 

p. 645.) See 4. — And The sound [or humming] 

produced by the fying of flies; (TA;) and f 

[likewise] signifies the sound of flies. (K, TA.) 
j 4 5 , s 93* 

[See and 1^£l. And see also an ex. voce aiS: 

and another voce aJ£.] — And the poet Yezeed 

Ibn-El-Afw&r has used it in relation to the sound¬ 

ing of stones: (K:) [or rather] he has so used 

the epithet t ^!l. (TA.) 

f 
yjU£: see the next preceding paragraph, near 

the end. 

,^£1 One who speaks [with a nasal sound, or 

twang, i. e.] in [or rather through] his nose; (TA;) 

who speaks from his [app. here meaning 

(as expl. before) the innermost parts of the air- 

passages of the nose]: (S, Msb:) or, accord, to 

AZ, (Mgh, TA,) whose speech flows, (Mgh, K,*) 

or passes forth, (TA,) in his *I^J [app. (as expl. 

voce Z&) the arches, or pillar/, of the soft palate, 

or thefurthest part ofthemouth]: (Mgh, K, TA:) 

fern. lUl, applied to a woman. (Msb.) — It is also 

applied to a gazelle (jj-b), meaning Whose cry 

issues front hisjt&At*. [expl. above]: J has erred 

in saying that it is applied to [i. c. birds, or 

flying things]: (K:) or if by jAo he mean flies 

(vW>), his saying thus is not a mistake, for it is 

applied to them [as meaning making a humming 

sound]. (TA.)—[Hence,] j>£l A valley 

abounding with herbs or herbage: for to such the 

flies constantly keep, and in their sounds is a aj£. 

(S. [See also O**-]) And (for this reason, TA) 

one says |U£ i. e. f [A meadow, or garden,] 

abounding with herbs or herbage: or in which the 

winds pass with a sound that is not clear, [i. e. 

with a confused, ht mming, or murmuring, sound,] 

by reasoi of the denseness of its herbs or herbage. 

(K, TA.) And [for the same reason one 6ays] 

tj£l & t Herbs, or herbage, tall, full-grown, 

or of full height, and in bio ,-om. (TA.) — And 

(hence also, S) iU£ Ajfl t [A town, or village,] 

abounding with inhabitants (S, K, TA) and buihl- 

ings (K, TA) and herbs or herbage [so that in it 

is heard the hum of men and women and of flics 

<y-c.]. (S, TA.) — means A letter from 

[the utterance of] which results what is termed 

SjM- [i. c. the nasal ound thus termed], (TA.) — 
• AS 

See also a-£, last sentence. 

5 j + 
jlj I A valley in which is [heard] the 

sound [or humming] of flies; these not being in any 

valley but such as abounds with herbs or herbage; 

(S;) a valley of which the flies are abundant, by 

reason of the denseness, or luxuriance, of its herbs 

or herbage, so that a [or humming] is heard, 

produced by their flying: the epithet being applied 

to it, but being properly applicable to the flies. 

(TA.) [See also ^’0 

1. (S, A. MA, O, K;) aor. -, (£,) 

inf. n. (S, MA) and a».U£; (MA;) and 

■ :-y, ; (MA;) and :»■“, (S, A, MA, If;) 

said of a girl, or young woman, (S, If,) or of a 

woman, (A, MA,) She used amorous gesture or 

behaviour, or such gesture or behaviour combined 

with coquettish boldness, and feigned coyness or 

opposition, (S,* A,* MA, O,* Jf,*^TA,) and an 

affecting of languor. (TA.) [See below.] 

5: see the preceding paragraph. 

^-t. [mentioned above as an inf. n.] and 

(S, O, If) and t £.L£ and * ^U£, (O, K,) in a 

girl, or young woman, (S, ^f,) Amorous gesture 
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sort of nasal sound, or trang :] a sound that

occasion of his attaining to puberty, when his voice

Ibn-El-Aawar has used it in relation to the sound-

the end.

Jo,'yi + The land had its herbs, or herbage, tall,

part of the mouth,] and the nosc, like [that which

roughness of the voice, of a boy, consequent upon

by reason of the denseness of its herbs or herbage.

ade [i. e. the nasal sound thus termed]. (TA.) _

sound [or humming] of flies ; these not being in any

reason of the denseness, or luxuriance, of its herbs

tion in the Ķ is meant as an indirect slur upon

4, near the end.

which see below. ] ___ See also 4, in two places.

not what rendered him, or has rendered him

humming] of flies, [or resounded therewith,] being

arches, or pillars, of the soft palate, or the furthest

becomes rough. (Mglı.) - And A soft, or gentle,

winds pass with a sound that is not clear, [i. e.

ings (K, TA) and herbs or herbage [so that in it

valley but such as abounds with herbs or herbage ;

with coquettish boldness, and feigned coyness or

5 : see the preceding paragraph.

section of words whereof the last radical is] >:

measure : otherwise I should think that the right

of a house, or chamber, consisting of clay, or

that is put upon a horse in order that he may

end.

same seems to be indicated in the Mob by its

The flies made a sound [or humming]. (K.) _

abundant in herbs, or herbage : (S :) or abounded

generally cxpl. as a simple subst. signifying A

come, forth from the nose ; (Ham p. 339;) a sound
(Ş, Msb) in, (§,) or that comes forth from, (Msb,)

of the air-passages of the nose] : ($, Msb:) or a

[app. here also mcaning as expl. above]: (� :) or

is that one of the letters in which it is greatest in

signifies also what is incident to the boy on the

plaintive, and melodious, voice, in singing. (Har

[likewise] signifies the sound of flies. (K, TA.)

and another voce a.c.] ___ And the poet Yezeed

ing of stones : (� :) [or rather] he has Bo used

voce due) the arches, or pillars, of the soft palate,

[the utterance of ] which results what is termed

woman, (A, MA,) She used amorous gesture or

or chamber : (T, Ķ :) or the covering of the rouf,
(Ş, K,) consisting of carth fe., (K,) or consisting

sweat. (ISd, K.) __ See also . = And see

غن

KL,) or [rather] through, (KL,) his nose, (MA,

sound from the alf [q. v., app. licre meaning the

in the pronunciation of a letter : (Mbr, TA :)

p. 645.) See 4. __ And The sound [or humming]

(as expl. before) the innermost parts of the air-

abounding with herbs or herbage: for to such the

(§;) a valley of which the flies are abundant, by

produced by their flying : the epithet being applied

behaviour, or such gesture or behaviour combined

and to two persons, (§,) and to a pl. number, (S,

J, for his having mentioned [in this art.] the

earth, and wood : (TA in art. >> :) the dual [of

spohe (MA, Msb, KL) in, (MA,) or from, (Msb,

[The author of the Ķ gives no indication of the

full-grown, or of full height, and in blossom.

beautiful and bright. (K, TA.)

the pre [app. licre meaning the innermost part

passages of the nose]: ($, Meb:) or, accord. to

applied to them [as meaning making a humming

with a confused, humming, or murmuring, sound,]

Bhi _ _ c + Herbs, or herbage, tall, full-grown,
or of full height, and in blossom. (TA.) __ And

Scc also ade, last sentence.

or herbage, so that a ast [or humming] is heard,

of reeds, or canes, and earth, and the like; ($;)

first, [in the CK, erroneously, .Le,] A covering

trang, i. e.] in [or rather through] his nose; (TA;)

(K, TA.) And [for the same reason onc says]

abounding with inhabitants (Ş, Ķ, TA) and build-

is heard the hum of men and women and of flies

to it, but being properly applicable to the flies.

abounding with herbs or herbage : or in which the

(Ş, Ķ.)

TA,) which is of :Lie. (TA.) __ Also, the

jerboa. (Ķ.)

with trees; as also " غَن .(K, TA.) اغنّت ــ

to maturity ; as also 32. (Ķ, TA.) __ And

(hence also, $) is ajs ; [A town, or village,]

(TA.) [See also ْأغَن.]

the first and last] is ◌ٍغَمَيَان and ◌ٍغَمَوَان :and the

vall, i. e. soft, or gentle, plaintive, and melodious,

one says, ◌ُاغنّ اللهُ غُصْنَه : God made its branch

auf [mentioned above as an inf. n. of Je but

or the flowing [or passage] of the speech in the c\

degree : (Kh, Mgh, Mob, TA :) ax is [a sound]
greater in degree than ase. (TA.) __ [Also The

the attaining to puberty ; or, as Mir says, ] aus

produced by the flying of flies ; (TA ; ) and

the epithet " ◌ّأُغَن. (TA.)

or passes forth, (TA,) in his "4 [app. (as expl.

or the furthest part of the mouth]: (Mgh, Ķ, TA:)
fem. iCL, applied to a woman. (Mab.) __ It is also

applied to a gazelle (6), meaning Whose cry
issues from his [expl. above] : J has erred

flying things] : (K :) or if by yal he mean flies
(43), his saying thus is not a mistake, for it is

opposition, ($,' A,' MA, O,' K," TA,) and an

(TA :) [see , in that art. . but accord. to Fei,]

there added that this noun is like ade in

and Le also signifies [the same, or] the covering

most parts of the air-passages of the nose]. (Meb.)

proper signification of this verb but that of its

voice to have in it a de [q. v.]. (Mughnee, art.

mith water. ($, TA.)= And [it is also trans. : ]

S.c.J. (S, TA.) - ◌ّحَرْفُ أَغَن mcans A letter from

said of a girl, or young woman, (§, Ķ,) or of a

Ķ,) and to a female [as well as a male], ($,) or

moon : (Mab, Ķ :) not from : (Ķ:) this addi-

KL,) or his l [app. here meaning the inner-

Ste, for the tongue has not part in it: (Mgh :)

[See َّمُغِن and َّأَغَن .And see also an ex. voce ثَنّة :

Gli One who speaks [with a nasal sound, or

who speaks from his Als [app. here meaning

AZ, (Mgh, TA,) whose speech flows, (Mgh, K,")

affecting of languor. (TA.) [See ge below.]

sky is, or was,] what veiled, or concealed, the new

a mixture of the sound of the pyund [expl. above]

(1The skin became filled (S, K, TA أغنّ السّقَاء

in saying that it is applied to . [i. c. birds, or

(;A, MA, K,تغنّجت ; (؟ " MA ;) and) ; ْغُنِجَت

غنج - غمى

one says [also], vaku u. (Msb. [It is

or Je, (TK, [but this I think a mistake,]) He

is heard in the utterance of ] the & of slo und

(S. [See also 4 ... ]) And (for this reason, TA)

reading is 2 20, which has been mentioned voce

Kol One of the entrances to the burrow of the

flies constantly keep, and in their sounds is a a.

4. Get said of a man, He made one to hear his

| girl, or young woman, ($, K,) Amorous gesture

vas veiled, or concealed, to us; and هِىَ لَيْلَةُ الغَمِّى

pl. is Eli, (K, TA,) which is [of the same] like

statement of Fr that one says i Úto and

[or il]; the [proper] place of which is [the

,T, S, K) The roof of a house) غِماً: ٧ and غَمَّى

,K) ,ٌأَغْمِيَة TA,) and) ,[نّقًّا and] نَقَّى pl. of ًأَنْقَا

.in two places ,تغَمِّى see: ًغِمّا

inf. n. ami (MA, KL) and gs2, (MA, [and the

أَغَنّ It rendered him , تَغْنِينْ .inf. n وغنّنهُ .2

(TA.) - ◌ُ1 أغنّ النَّحْلThe palm-trees attained

غنج
1. ¿ 54, ($, A, MA, O, Ķ;) aor. “, (K,)

one says its adj; i. e. + [A meadow, or garden,]

Sú: see the next preceding paragraph, near

Asi, meaning We fasted when the new moon

last epithet is applied to a single person, ($, K,) |implying what he states to be meant by a,

The valley had in it the sound for 1 أغنّ الوَادِى

being said that the verb is of the class of S,])

(Myb,) and غَمَّى ٢ , (Meb, K,) mean [Upon the

[q.٧٠].(K.) One says, ◌ُمَا أَدْرِى مَا غَتَّنَه I know

([.غنى .in art ,غَنََّةَ voce ,مُغَنٍّ See]. حَرْفُ النُّونِ

MF,) [sec. pers. ◌َغَنِنْت] Bor. ◌ُّيَغَن, (Meb, K,)

He made his ُغنّن صَوْتَه TA.) - And). ّأَغَن

inf. n. ◌ُغُنْج (S, MA) and ◌ًغَنَاجَة ; (MA;) and

Bis sig I A valley in which is [heard] the

,Mgb) , َغَنِن MA, Meb, ,) originally) 1. َّوغَن

(if you will, $) you say ِهُمَا غَمَيَان and ُهُمْ أَعْيَاة

voice, in singing. (Har p. 645.)44 Ser

O K,) in a) ٌوغِنّاج " and غُنَاجٌ ٢ O,K) and,؟)

sound]. (TA.)- [Hence,] ◌َّوَادِ أَغَن + A valley

see 4, near the : ِمَغْمِىٌّ عَلَيْه and ِمُعْمَّى عَلَيْه

[mentioned above as an inf. n.] and "

,كَانَ عَلَى السَّمَاء غَمْىْ or (,٪) ,ِفِى السَّمَا غَمْىْ

غَيْئْ Bce : صُمْنَا لِلْغُمْيَةِ
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or behaviour, or such gesture or behaviour com¬ 

bined with coquettish boldness, andfeigned coyness 

or opposition, (Bkh, §,* O,* £,* TA,) and an 

affecting of languor: (Bkh, TA:) [in the present 

day generally used to signify lascivious motion, 

or a wriggling of the body or hips, under the 

excitement of sexual passion, or to excite such pas¬ 

sion :] accord, to some, beauty of the eyes. (TA.) 

as And £ and V ^Uc signify also Smoke-black 
j + • 

(jjyJI (jlio [see the latter of these two nouns in 

art. jy] aa, O, If) which a woman performing 

the operation of tattooing puts upon her green 

colour in order that it may become black. (AA, 

O, TA.) 

An old man: (S, K:) or a man: (TA:) 

in the dial, of Hudheyl. (§, If.) So in the saying 

(TA) meaning A man upon a 

camel: (Lth, IDrd, O, all in art. :) or a 

man or an old man, upon a heavy camel: (L in 

that art.:) a phrase of the tribe of Hudheyl. 

(TA.) [See^i.] 

• I# « «J 

: see ^it. 

(O,) or 4j». it, (TA,) without Jl, 
J W 

and imperfectly deck, (O, TA,) The Ju&3 [or 

hedge-hog], (O,) or the iJJuS [or female hedge¬ 

hog]. (TA.) 

-t (Bkh, S, A, MA, O, If) and V te-yjko 

(A, MA) and [in an intensive sense] * 

(O, K) applied to a girl, or young woman, (S, 

Jf,) or to a woman, (A, MA,) Using or who uses, 

amorous gesture or behaviour. See., such as is 

termed (Bkh, §, A, MA, O, K, TA.) 

• • 44 

: see gib. 

• e li 

: see in two plac s. 

c**A quich' or swift, camel: mentioned by 

Kr, but Baid to be not known on the authority of 

any other. (TA.) 

• - *•< 
A gesture, or an action, of the hind 

44 4 of 

termed gib: pi. : Aboo-Dhu-eyb says, 

•>9t JU4 * 

[The amorous gestures or actions, &c., of a soft 

or tender, or goodly-shaped and young, damsel, 

whom he used to visit among us, turned his head 

from me, and diverted his love]. (TA.) 

0 

see 

: sce the paragraph here following. 
$* 4 4S 

2/jbJUI A hard portion of flesh [app. a gland] 

o round [or app. on either side of] the 

[which seems to meai here, as it often docs, the 

—j& 

i>W, i. e. fauces, or upper part of the throat]; 

(O, K;) thus ex pi. by Lth ; as also t • 

(O;) or t : (K :) pi. ^>>£b: and it is 

said that the are [two things] like two 

ganglions (^jjb in the; (O, K;) in 

each3j£j [q. v.] ua and between the^bfjJb 

is the place of swallowing : (O :) the and 

the flesh that is upon them, or above them, around 

the Sly) [app. here meaning the arches, or pillars, 

of the soft palate’, or the furthest part of the 

mouth], compose the [pi. of £>yb}, q. v.], 

which are also called the iili15, pi. of Sdtihi [or 
•444 

pfnj, q. v.]: (TA:) or the ^fyjjb arc two 

glands (^UjuU) in, or af, the root of the 

tongue: (K, TA:) and they are said to be the 

two amygdala of the fauces; i. e. the toiisils 

: TA :) or two portions cf flesh which 

are situate on either side cf the Sly) [app. meaning 

as expl. above, i. e. the arches, or pillars, of the 

soft palate, or the furthest part of the mouth], 

(K, TA,) and between which is a space: (TA :) 

and is expl. as meaning the two 

things that conjoin (oC^5 ,jUl)l) the 

[above mentioned (I read instead' of 

^>^01, an evident mistranscription in my original, 

for I can only suppose the description to mean 

the tonsils, as lodged between, and thus conjoin ing, 

the anterior and posterior pillars of the soft 

palate,)] on the right and left. (TA.) 

4 4 44 

: 8CC ^e preceding paragraph. 

Jauc 

1. iLii, aor.; (S, O, K, TA) and i, (TA,) 

inf. n. hib, (S, O, TA,) It, (an affair, or event, 

S, O, K, TA,) and he, (a man, O, TA,) distressed 

him. (S, O, If, TA.) And It, or he, filled him 

with wrath. (TA.) And It (anxiety) clave, or 

kept constantly, to him ; as also ♦ JLkj-tl, (TA.) 

[Sce also iLlc below.] 

4 * * 

3. aLuU, inf. n. fcUc, He acted with him con- 

trariously, or adversely, and inimically, each 

doing to the other that which was distressing, 

or grievous; syn. (TA.) 

4: see the first paragraph. 

Q. Q. 1. He reviled him; made him 

to hear that which was disliked, hated, or abomin- 

able; (S,0;) like sy (K.) 

• 
Jauc [an inf. n.: used as a simple subst.,] Grief, 

or distress, syn. IJjOa, (IDrd, S, O, K, TA,) as 

also * Ibb, (IDrd, O,) and liL», (TA,) [or] such 

as is vehement, (TA,) [or] such as is most vehe¬ 

ment: (S, TA:) and, (If,) accord, to IF, (O,) 

constant anxiety; (O, K ;) as also t (If:) 

and, (If,) accord, to AO, (S, O,) a man’s being 

at the point of death (S, O, K) by reason of dis¬ 

tress, or gr f, and then escaping therefrom. (S, 

O.) It is related of ’Omar Ibn-’Abd-cl-’Azeez, 

that he mentioned death, and said, JeJLi. 

[Book I. 

JkdiUft [i. e. Distress, See., that 

is not like other distress, tee., and grief. See., that 

is not like other grief, Scc.: see &£>]. (S, 0.) 

[See also £llc.] 

see Jiuc, in two places. —. Also A plant’s 

becoming altered [for the worse] by heat. (Ibn- 
Abbdd, O.) 

: sec an ex. of its dual in the next para* 
graph. 

Jilli inf. n. of 3 [q. v.]. (TA.)_And Dis- 
9 • + « •< 

tress; syn. and El-Fa^’asee says, 

[of a camel,] 

l>Uk)l * 

[^i’i two protuberances behind the ears drip with 

sweat by reason of dwfres.?]. (TA.) [See also 

Jsut.] Sil’i jii, as also * «rtlilftLL&, (If,) 

or, accord, to Lh, and dkJaLLc, with ^ 

and (TA, [in which it is implied that dlgJ>Uc 

is wrong, but this I think improbable,]) means 

He did that in order to distress thee time after 

time; (K;) like <iU>Ch and (K in art. 

Ja«c.) 

Unrijie dates that are cut off from the 

palm-trees, (AA, O, K,) after they have became 

yellow or red, or that are upon the racemes when 

the fruit of the palm-tree is cut off, (AA, O,) and 

are left (AA, O, K) vjwn the racemes (K) until 

they become ripe. (AA, O, If.) 

an epithet applied by Ru-bch, or by El- 

’Ajjaj, to a sword [app. as meaning That causes, 

or causing, much distress], (IDrd, O, TA.) 

« / • 
j h : c. A man foul, unseemly, or obscene, in 

speech; (As, O, K, TA ;) coarse, rude, or rough: 

(O, TA :) or who mocks at, derides, or ridicules, 

others : (Ibn-’Abbad, O, TA :) and c sig¬ 

nifies the same: fern, with ». (O, TA.) 

•4#^«|^4 

^yylaucl ys He is the most vehemently grieved, 

or distressed, of them. (TA.) 

• 4 4- 
»y<ju Distressed. (S, TA.) [Sec also 1, of 

which it is the pass. part, n.] 

• -r 4 • # 4f 

Jajlx* (S, O) A man acting, or who acts, 

with another, contrariously, or adversely, and 

inimically, each doing to the other that which is 
3 . j 

distressing, or grievous; syn. (O.) 

1. (?» Msb, ^f,) aor.-, (Msb,) inf. n. 

(S, MA, Msb,* K, KL) and 'Ji, (If,) or, 

as some say, the former is a simple subst. and 

the latter is an inf. n., (TA,) and and 
• ^ «4 ' 

and (?>>) He9 or they9 (i. e. a man, Msb, 

or a party of men, S,) obtained, got, or took, 

(Mfb, If,* TK,) spoil, (^,* TK,) or a thing [as 

spoil], (Msb, TA.) [And He acquired, or gained, 

a thing without difficulty, or trouble, or incon¬ 

venience : or in this sense the inf, n. is 

.
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غنظ

غندب

or behaviour, or such gesture or behaviour com-

the operation of tattooing puts upon her green

graplı.

inimically, each doing to the other that which is

غنم

day generally used to signify lascivious motion,

the flesh that is upon them, or above them, around

as expl. above, i. e. the arches, or pillars, of the

the fruit of the palm-tree is cut off, (AA, O,) and

affecting of languor: (Bkh, TA:) [in the present

excitement of sexual passion, or to excite such pas-
xion :] accord. to some, beauty of the eyes. (TA.)

Ķ,) or to a woman, (A, MA,) Using or who uses,

whom he used to visit among us, turned his head

[Sce also Lite below.]

to hear that which was disliked, hated, or abomin-

'Abbád, O.)

[of a camel,]

is wrong, but this I think improbable, ]) means

or causing, much distress]. (IDrd, O, TA.)

spoil]. (Msb, TA.) [And He acquired, or gained,
a thing without difficulty, or trouble, or incon-

[BOOK I.

bined with coquettish boldness, and feigned coyness
or opposition, (Bkh, §," O,' Ķ,' TA,) and an

or a wriggling of the body or hips, under the

art. „§] AA, O, K) which a woman performing

colour in order that it may become black. (AA,

in the dial. of Hudheyl. ($,Ķ.) So in the saying

amorous gesture or behaviour, &c., such as is

or tender, or goodly-shaped and young, damsel,

from me, and diverted his love]. (TA.)

tongue : (K, TA :) and they are said to be the
two amygdala of the fauces; i. e. the tonsils :

for I can only suppose the description to mean

palate,)] on the right and left. (TA.)

him. (S, O, Ķ, TA.) And It, or he, filled him

as is vehement, (TA,) [or] such as is most vehe-

around [or app. on either side of ] the pit O.) It is related of 'Omar Ibn-'Abd-el-'Azeez,

(.غيظ

palm-trecs, (AA, O, K,) after they have become
yellow or red, or that are upon the racemes when

are left (AA, O, K) upon the racemes (K) until
they become ripe. (AA, O, Ķ.)

or distressed, of them. (TA.)

which it is the pass. part. n.]

with another, contrariously, or adversely, and

as some say, the former is a simple subst. and

or a party of men, S,) obtained, got, or took,

soft palate, or the furthest part of the mouth],

[The amorous gestures or actions, &c., of a soft

0, TA.)

man or an old man, upon a heavy camel : (L in

hog]. (TA.)

Kr, but said to be not known on the authority of
any other. (TA.)

[above mentioned (Iread اللغانين instead of

the anterior and posterior pillars of the soft

ment : ($, TA :) and, (�,) accord. to IF,(O,)

(Meb, Ķ," TĶ,) spoil, (K,. TĶ,) or a thing [as

that art. : ) a phrase of the tribe of Hudheyl.

OrJi, an evident mistranscription in my original,

the tonsils, as lodged between, and thus conjoining,

$, O, Ķ, TA,) and he, (a man, O, TA,) distressed

with wrath. (TA.) And It (anxiety) clave, or

trariously, or adversely, and inimically, each
doing to the other that which was distressing,

4 : see the first paragraph.

and, (Ķ,) accord. to AO, (§, O,) a man's being
at the point of death ($, O, K) by reason of dis-

He did that in order to distress thee time after

'Ajjaj, to a sword [app. as meaning That causes,

speech ; (Ag, O, Ķ, TA ;) coarse, rude, or rough :

nifies the same : fem. with õ. (O, TA.)

of the soft palate; or the furthest part of the

tress, or grief, and then escaping therefrom. (S,

(O, TA :) or who mocks at, derides, or ridicules,

are situate on either side of the als [app. meaning
camel: (Ltlı, IDrd, O, all in art .: ) or a

termed . (Bkh, Ş, A, MA, O, Ķ, TA.)

inf. n. Le, ($, O, TA,) It, (an affair, or event,

or distress, syn. , (IDrd, §, O, Ķ, TA,) as

venience : or in this sense the inf. n. is,

hedge-hog], (O,) or the isi's [or female hedge-

(A, MA) and [in an intensive sense]
(O, Ķ) applied to a girl, or young woman, (S,

(Ķ, TA,) and between which is a space : (TA :)
and ◌ِغُندُبتَا العَرْشَيْن is expl. as meaning the tro

kept constantly, to him ; as also VAtel. (TA.)

is not like other distress, &c., and grief, &c., that

becoming altered [ for the worse] by heat. (Ibn-

constant anxiety; (O, Ķ ;) as also Ý Lůž : (Ķ:)

sweat by reason of distress]. (TA.) [See also

(O, K;) thus expl. by Lth; as also * ُالغُنْدُب ;

others : (Ibn-'Abbad, O, TA :) and Sulle sig-

Wissel " He is the most vehemently grieved,

[ His two protuberances behind the ears drip with

the &W [app. here meaning the arches, or pillars,

is the place of smallowing : (0:) the uk and

glands (ِعُقْدَتَان) in, or at, (فِى,) the root of the

and LEE, (K,) He, or they, (i. e. a man, Msb,

mouth], compose the لَغَانِين [pl. of ْ٩٠٧٠ , لُغْنُون],

Q. Q.1. ◌ِغَنْظَى بِه He reviled him; made him

also Ll, (IDrd, O,) and HE, (TA,) [or] such

[which seems to meal here, as it often does, the that he mentioned death, and said,

[See also ble.]

tress; syn. جهد, and كَرْب :El-Fak'asee says,

3. alsste, inf. n. Lue, He acted with him con-

[an inf. n .: used as a simple subst.,] Grief,

each نَكْفَة [qv.] isa غُنْدُبَة , and between the غندبتان

.sec the preceding paragraph : ُالغُنْدُوب

Lade : see Life, in two places. .. Also A plant's

see the latter of these two nouns in] ِدُخَانُ النَّؤُور)

(TA.) [Sce ْعَنَج.]

(SUjsiI : TA :) or two portions of flesh which

the latter is an inf. n., (TA,) and 2 and Lt

مَغْنُوجَةٌ " and (Bkl, S, A, MA, O, K) غَنِيجَةٌ
,مغنَاج ٢

غنم - مغنج

(0;) or الغُنْدُوبُ ٢ :(K:) pl. ◌ُغَنَارِب :and it is
said that the gulf are [two things] like two

are troo غندبتان TA :) or the): [ْ٧٠ ٩٠ , نُغْنُغ

things that conjoin (اللَّتَّانِ تَضُمّان) the لَغَانين

or grievous; syn. als. (TA.)

able; (S,O;) like ◌ِعَنْظَى بِه . (K.)

is not like other grief, &c .: see is]. ($, O.)

Luz inf. n. of 3 [q. v.]. (TA.) __ And Dis-

1. 1.2, (§, Msb, Ķ,) aor.‘, (Msb,) inf. n.

and imperfectly decl., (O, TA,) The sus [or
time; (1;) like ◌َغِيَاظَك and ◌َغِيَاظَيْك (K in art.

i, Distressed. ($, TA.) [See also 1, of

" (Ș, MA, Mab," Ķ, KL) and , (K,) or,

=And غُنْج and " ◌ٌغِنَّاج signify also Smoke-black

Luž an epithet applied by Ru-bcli, or by El-

JEJI : sce the paragraph here following.

and ع, (TA, [in which it is implied that َغِنَاظَيْك

EN's A hard portion of flesh [app. a gland]

Skie A man foul, unseemly, or obscene, in

LO : sec an ex. of its dual in the next para-

distressing, or grievous; syn. But. (O.)

isik Unripe dates that are cut off from the

termed غُنْج :pl. ◌ُأَتَانِيج :Aboo-Dhu-eyb Bays,

Gif, i. e. fauces, or upper part of the throat];

ganglions (ِشِبْهُ غُدَّتَيْن) in the ◌ِتَكْفَتَان ; (O,K;) in

,S,O) A man acting, or who acts) َوَجُلَّ مُغَانِظ

" An old man : (S, Ķ:) or a man : (TA :)

,اَلْ without (,TA) وغُنَجَةُ or (,O) , غُنْجَةُ

1. 26, aor. : ($, O, Ķ, TA) and -, (TA,)

(: مَغْنُوجَةٌ

(٣) ، غَنَاظَيْكَ ٧ as al30 ,فَعَلَ ذلِكَ غِنَاظَيْكَ [.غَنْظُ

¿ A quick, or swift, camel : mentioned by

or, accord. to Lh, َغَنَاظَيْك and َعَنَاظَيْك, with مغ

which are also called the lis, pl. of iktis [or

.in two places ,ُنْج see: ٌغِنَاج

ich A gesture, or an action, of the kind

i.e. Distress, &c., that] ِكَالغَنْظِ وَكَتُ كَيْسَ كَافَظ

TA) meaning A man upon a) ٍغَنَجْ عَلَى شَنَج

تَنْتَحُ دِفْرَاهُ مِنَ الغِنَاظِ

غْنْجْ Be٥: عُنَاجْ

◌ُْجْ Be :ُنُجْ

تَوَى رَأْسَهُ عَنِّى وَمَالَ بِوُدِّهِ
أَغَانِيجُ خَوْدٍ كَانَ بِنَا يَزُورُهَا

غَنِجَةٌ ged{ مِعْتَاجْ
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• )• - x 
which see below, voce A**i£.] ju'n'A L» in the 

I£ur viii. 42 means What ye take by force [in 

tvar] from the unbelievers. (Bd, Jel.) [See 

also 8.] 

2. *Z*A, inf. n. I gave him spoil, or 

free and disinterested gift; syn. <ulli: (S:) or 
x x 

inf. n. as above, fie gave him such a 

thing as spoil, or as a free and disinterested gift 

syn. «Cj aXL. (K.) 

4. lie made the thing to be to him 

spoil (TA.) 

5: see 8. — One says also, yk 

meaning He eagerly desires the affair lihe as one 

eagerly desires spoil. (TA.) = And j^aH, (TA 

in the present art.,) or Cl&^du, (AZ, T and TA 

in art. ^1,) He tooh for himself, got, gained, or 

acquired, sheep or goats or both : like as one says 

(AZ, T and TA in art. J*t.; and TA' 

in the present art.) 

8. 4_yZc1, as also t a+Aj, He reckoned it spoil: 

(S, K:) or both signify he tooh, seized, caught, or 

matched, it as spoiL (KL.)_And [hence] one 

says, iSoJkJl >nAk\ He took, or seized, or [availed 

himself of,\ the opportunity; or he hastened to 

take it; syn. (S and A and If in 

art. jy.) 

• •» • x x 

: sec in three places. _ It signifies 

also [The regaining (as is shown by an explana¬ 

tion of A’Obeyd cited in the first paragraph of 

art. |^J_c), and] the increase, and growth, and 

excess in value, of a pledge. (O in art. iyU, and 

TA In the present art.) Thus in a trad., in which 

it is said, a*jk <0 ajjkj [The 

pledge pertains to him who pledged it; to him per¬ 

tains the regaining of it, and its increase, and 

growth, and excess in value, if such there be, and 

upon him lies the obligation to pay the debt for it, 

without requiring any abatement thereof if the 

pledge have unavoidably suffered damage or total 

loss: see the explanation of A’Obeyd mentioned 

above]. (TA.) means The « 

compensated (J^UL.) by the Jfr [i. e. the regain- 

ing of the pledge, with the increase and the growth 

and the excess in value thereof if such there be, is 

compensated by the payment of the debt for it] ; 

fol1 like as the owner [of the pledge] is exclusively 

entitled to the^yi, no one sharing it with him, 

so he bears the jtjk, no one bearing it with him: 

and this is the meaning of their saying, 

J***4 [w^ich may therefore be rendered 

The loss suffered by the payment of the debt is 

repaired by the regaining of the pledge; app. a 

phrase of the lawyers, implying that Buch is to 

be considered as the case whatever be the state of 

the pledge at the time of its being restored unless 

it have suffered damage through the fault of the 

pledgee]. (Msb.) [See more in the first para¬ 

graph of art, ja*.] — See also ilUUi. ass^A 

[aPP- xr^] 1b mentioned by Suh as the name of 
A certain idol. (TA.) 

• x" B 

jtA- *. q. SIw, (T, Msb, If,) meaning Sheep and 

Bk. I. 

goats; (Msb;) [and both together;] a gen. n. 

(S, Msb, If,) of the fern, gender, (S, K,) applied 

to the males and the females, and to both 

together: (S, Msb, If:) it has no sing, from 

which it is derived, the sing, being Six : the dual 

a ^ *8 used as meaning two flocks or herds [cf 

sheep or of goats or of both together] ; (Msb, K ; 

each flock or herd having-its distinct place of 

pasture and its pastor: (Msb, T A :*) and hence 

it is said in a trad, that the poor-rate [meaning a 

portion thereof] is to be given to him to whom 

the year of drought has left a jgA, but not to 

him to whom it has left ^*A: (TA:) the pi. 
ff x • ( " 

is x»l_Lcl, (Msb, K,) [properly a pi. of pauc., 

sometimes used, (Msb,) meaning flocks or herds 

(Msb and TA in art. JA) and also js^A 

and jgiUI, (K,) the last used in an ode of Aboo- 

Jundab El-Hudhalee: (TA:) the dim. is ^ 

with S, because quasi-pl. ns. of the class having 

no sing, from which they are derived, when 

applied to what are not human beings, are con¬ 

stantly fem.; so one says J. 

[five of sheep, males], making the n. of number 

fein., though one means rams, when it is followed 

by I for the n. of number is masc. and 

fem. accord, to the word, not accord, to the 

meaning. (S.) __ In the saying jjjdl^k jlyT 
, ® 1'/ x —Ax fix * ' 

*• e. jj-i-JI jfA [I will not come to 

thee until the sheep, or goats, of El-Fizr congre¬ 

gate], jfiA [with its complement] is made to 

stand in the place of jAjJI, [the meaning being, 

I will not come to thee ever,] and is [therefore] 

put in the accus. case as though it were an adv. n. 

of time]. (TA. [This saying with in the 

place of f^A is mentioned by El-Mcydanee in his 

“ Proverbs,” and thus in the S and K in art. jjh. 

For an explanation of its origin see Freytag’s 

Arab. Prov. ii. 484.]) __ jXA'fi is the name of 

t Certain small stars between the legs of Cepheus 

and the star m. .11. (Kzw, in his descr. of 

Cepheus.) [See SU> (in art. last sentence.] 

see what next follows, 

and lyio (S, Msb, K) and ♦ j^A and 
• * J • x ^ 

v-iA all signify [as meaning Spoil, 

booty, or plunder]: and the acquisition of a thing 

witlwut difficulty, or trouble, or inconvenience : or 

this is termed ♦ jjA, and f^ is termed *'a_- * • 

(If:) or, accord, to A’Obeyd, <CyJUI signifies 

what is obtained from the believers in a plurality 

of gods, by force, during war; (Mgh, Msb:) 

and of this, a fifth is to be taken, [and applied in 

the manner prescribed in the Kur viii. 42,] and 

what remains after the fifth is for those who have 

obtained ii, exclusively; (Mgh;) the horseman 

having three shares, and the foot-soldier having 

one share: (Az, TA:) and signifies what 

is obtained from them after the laying-down of 

arms, (Mgh, Msb,) when the country, or place, 

becomes a country, or place, of ■ Islam; and this 

is for all of the Muslims, and is not to be divided 

into fifths: (Mgh :) or the is what God has 

given, or restored, of the possessions of the be¬ 

lievers in a plurality of gods, to the Muslims, 

without war, such as the poll-tax, and that for 

which peace has been made with them; and of 

this also a fifth is to be applied in the manner 

prescribed by God, and the remainder is to be 

expended in the purchase of horses and weapons 

and other apparatus for the defence of the 

frontiers: (Az,TA:) and JUjI is what is given 

to the warrior in addition to his share; and is 

when the Imam or the commander says, “ He who 

slays one shall have his spoil;” or says to a detach¬ 

ment, “ What ye obtain shall be yours,” or “ the 

quarter of it,” or “ the half of it;” and it is not 

divided into fifths; and it lies on the Im&m to 

fulfil the promise: or, accord, to Alec Ibn-’Eesi, 

is more general in signification than ; 
. • " . J X , 

and is more so than * on7*11, because it is a 

name for everything of the possessions of the be¬ 

lievers in a plurality of gods that becomes the 

property of the Muslims : accord, to the lawyers, 

everything that may be lawfully taken, of their 

possessions, is : (Mgh:) the pi. of is 

jsAA'i and the pi. of is^U-», (Msb, TA,) 

and jtyA occurs as pi. of *(TA.) i^A 

OjW ®ce expl. in art. y#. 

Ao-ic dim. of^A, q. v. (S.) 

IJ£> jii5 iiutk (S, K,* TA) means The 

utmost of thy power, or ability, and of thy case, 

(S,* TA,) and that which thou eagerly desirest 

like as one desires spoil, (S,* JM, TA,*) [is, or 

will be, thy doing such a thing;] i.q. JljL-aJ : 

(K.. TA: [see also in art. and so 

' : (TA:) and [in like manner] one says, 

O' " lihe meaning 

[The utmost of his power, &c.]. (TA in 

0 art. 

*}\*Ak: see what next precedes. 
• x # „ 

jj\k Taking, or a taker, of i+AA [or lyoifj. 

(TA.) _ See also two exs. voce 

~A, in two places. 

or goats, collected 
together: (TA:) or many or numerous: (K, 

TA:) or, accord, to AZ, one of these two 

epithets, thus applied, [probably the latter, like 
# xv)x J # 

ihtyt applied to as he seems to say,] signi¬ 

fies [app. divided into distinct flocks or herds,] 

each [flock or herd] having its own pastor 
(TA.) 

»X me 

iyA: see the art. here following. 

A* 

(S, MA, M^b, El/) from JUJI, aor. 

fiAi, (Msb,) inf. n. (S,» MA, Msb, K«) 

and >Uj, (MA, K,* TK, [but the latter is app. 

held by some to be a simple subst.,]) 'tie was, or 

became, free from want; in the state, or con¬ 

dition, of having no wants; and also, of having 

290 
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also 8.]

غنو

portion thereof] is to be given to him to whom

what remains after the fifth is for those who have
obtained it, exclusively; (Mgh ;) the horseman

which it is derived, the sing. being als : the dual

sheep or of goats or of both together]; (Msb, Ķ ;)

pasture and its pastor : (Msb, TA :* ) and hence

fem., though one means rams, when it is followed

put in the accus. case as though it were an adv. n.

becomes a country, or place, of Islam ; and this

which peace has been made with them; and of

prescribed by God, and the remainder is to be

BOOK I.] غنی - غنم

spoil. (TA.)

in the present art.)

art. نہز.)

to the males and the females, and to both
together : (S, M.b, Ķ:) it has no sing. from

each flock or herd having its distinct place of

it is said in a trad. that the poor-rate [meaning a

sometimes used, (Msb,) mcaning flocks or herds

applied to what are not human beings, are con-

[five of sheep, males], making the n. of number

without difficulty, or trouble, or inconvenience : or

art. حسن.)

غنی

tains the regaining of it, and its increase, and

thee until the sheep, or goats, of El-Fizr congre-

I will not come to thee ever,] and is [therefore]

war] from the unbelievers. (Bd, Jel.) [See

meaning He eagerly desires the affair like as one

in the present art.,) or LESS, (AZ, T and TA

acquired, sheep or goats or both : like as one says

excess in value, of a pledge. (O in art. Ele, and

growth, and excess in value, if such there be, and
upon him lies the obligation to pay the debt for it,

be considered as the case whatever be the state of

A certain idol. (TA.)

(Ş, Msb, K,) of the fem. gender, (S, Ķ,) applied

no sing. from which they are derived, wben

fem. accord. to the word, not accord. to the

gate], e [with its complement] is made to

t Certain small stars between the legs of Cepheus

booty, or plunder]: and the acquisition of a thing

is obtained from them after the laying-down of

expended in the purchase of horses and weapons

divided into fifths; and it lies on the Imam to

name for everything of the possessions of the be-

TA:) or, accord. to AZ, one of these two

(TA.)

Ķur viii. 42 means What ye take by force [in

without requiring any abatement thereof if the

phrase of the lawyers, implying that such is to

the pledge at the time of its being restored unless

with 8, because quasi-pl. ns. of the class having

place of wie is mentioned by El-Meydanee in his

and of this, a fifth is to be taken, [and applied in
the manner prescribed in the Kur viii. 42,] and

is for all of the Muslims, and is not to be divided

without war, such as the poll-tax, and that for

this also a fifth is to be applied in the manner

when the Imam or the commander says, " He who
slays one shall have his spoil;" or says to a detach-

quarter of it," or " the half of it;" and it is not

everything that may be lawfully taken, of their

it have suffered damage through the fault of the

the year of drought has left a w22, but not to

and other apparatus for the defence of the

to the warrior in addition to his share; and is

ment, " What ye obtain shall be yours," or " the

lievers in a plurality of gods that becomes the
property of the Muslims : accord. to the lawyers,

tion of A'Obeyd cited in the first paragraph of

graph of art, غلق.] - See also َغنم = غُنَامَاك

of gods, by force, during war ; (Mgh, Msb :)

into fifths : (Mgh :) or the >> is what God has

each [.flock or herd ] having its own pastor.

also [The regaining (as is shown by an explana-

TA in the present art.) Thus in a trad., in which

loss : see the explanation of A'Obeyd mentioned

compensated by the payment of the debt for it];

him to whom it has left ◌ِعَنْمَيْن :(TA:) the pl.

"Proverbs," and thus in the $ and Ķ in art. 1j3.
For an explanation of its origin sce Freytag's

Cepheus.) [See als (in art. 05), last sentence.]

what is obtained from the believers in a plurality

given, or restored, of the possessions of the be-

lievers in a plurality of gods, to the Muslims,

fulfil the promise: or, accord. to 'Alec Ibn-'Eesà,

and : الفَى is more so than ◌ُالغَنِيمَة, because it is a

utmost of thy power, or ability, and of thy case,

epithets, thus applicd, [probably the latter, like

fies [app. divided into distinct flocks or herds,]

became, free from want; in the state, or con-

eagerly desires spoil. (TA.) = And 5, (TA

snatched, it as spoil. (KL.) __ And [hence] one
says, Lojill el He took, or seized, or [availed

himself of,] the opportunity ; or he hastened to

so he bears the pje, no one bearing it with him:

repaired by the regaining of the pledge; app. a

pledgee]. (Msb.) [See more in the first para-

QUE is used as meaning two flocks or herds [of

Jundab El-Hudhalee: (TA :) the dim. is Yaque,

stand in the place of 51, [the meaning being,

[of time]. (TA. [This saying with معْزَى in the

Arab. Prov. ii. 484.])_SQL'yi is the name of

and the star 53". JI. (Kzw, in his descr. of

having three shares, and the foot-soldier having

arms, (Mgh, Msb,) when the country, or place,

like as one desires spoil, ($," JM, TA,") [is, or

ogic : see the art. here following.
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free and disinterested gift; syn. 200: ($:) or

thing as spoil, or as a free and disinterested gift ;

in art. Je,) He tooh for himself, got, gained, or

(§, Ķ:) or both signify he took, seized, caught, or

art. "LA), and] the increase, and growth, and

one share: (Az, TA :) and :الفَى signifies what

together : (TA :) or many or numerous : (Ķ,ing of the pledge, with the increase and the growth

pledge pertains to him who pledged it ; to him per-

pledge have unavoidably suffered damage or total

and the excess in value thercof if such there be, is

for like as the owner [of the pledge] is exclusively
entitled to the me, no one sharing it with him,

by ◌ِمِنَ الغَنَم, for the n. of number is masc. and

: see what next follows.

this is termed غُنمر , and :ْفَي is termed ًغَنِيمَة :
(Ķ :) or, accord. to A'Obeyd, assist signifies

frontiers : (Az, TA:) and jess is what is given

($,. TA,) and that which thou eagerly desirest

(Ķ, TA : [sce also DUGe, in art. Ce:]) and so

which see below, voce Liste.] " & in the | goats; (Msb ;) [and both together; ] a gen. n.,

: He rechoned it spoil , تغنّمهُ ٧ as also ,8. ُاغتنمه

take it; syn. . ($ and A and Ķ in

and this is the meaning of their saying, jus

of غَنّم , (Msb and TA in art. وابل) and also ٌغُنُوم
and Sui, (K,) the last used in an ode of Aboo-

possessions, is . : (Mgh:) the pl. of iste is

will be, thy doing such a thing; ] i. q. Di, Las :

; الثَّغَلُ is more general in signification than الغَنِيمَةُ

held by some to be a simple subst., ]) He was, or

The loss suffered by the payment of the debt is

dition, of having no wants; and also, of having

.see what next precedes : ُغُنَيْمَاؤُه

compensated (Stk's) by the A's [i. e. the regain-

stantly fem .; so one says ْخَمْسْ مِنَ الغَنَمِ ذُكُور

(TA.)_ See also two exs. voce .

sié ile, inf. n. as above, he gave him such a

syn. ◌ُنَقَّلَهُ إِيَّاه . (K)

*and TA ;ابل .AZ, T and TA in art). ًتأبل إِبِلا

above]. (TA.) ِالغُنْمُ بِالغُرْم means The عدة غُتْم

[app. ] is mentioned by Suh as the name of

meaning. (S) - In the saying ِلاَ آتِيكَ غَنّمَ الفزْر (.؟) ٧٠ ٩٠ وغَنَّمْ dim. of غُنَيْمَةٌ

2. 25%, inf. n. 25, I gave him spoil, or a

which may therefore be rendered] ِمَجْبُورٌ بِالغُتْم

Ile made the thing to be to him 4. أَغْنَمَهُ الشَّيْء

" : scc ampie, in three places. __ It signifies

.برد .sce expl. in art بَارِدَة

bijLas [The utmost of his power, &c. ]. (TA in

it's applied to Jul, as he seems to say,] signi-

sce 8. - One says also :5, َوهُوَ يَتَغَنَّمُ الأَمْر

it is said, الرَّهْنُ لِمَنْ رَهَنَهُ لَهُ غُنْمُهُ وَعَلَيْهِ غُرْمُه [The

i. q. f, (T, Mob, Ķ,) meaning Sheep and

I will not come to] حَتَّى تَجْتَمِعَ غَتَمُ الغِزْرِ .١.٥

il' " and a . Sheep, or goats, collected
.in two places ,ٌغَنِيمَة see: ْمَغْتَم

V &# : (TA:) and [in like manner] one says,

(,Msb, TA) , ُمَغَانِم is مَغْنَم٧ْ and the pl. of ٌزغْنَائِم

and :U2, (MA, K,. TK, [but the latter is app.

is LiFI, (Msb, K,) [properly a pl. of pauc.,]

S, K,*TA) means The) غُنَامَاكَ أَنْ تَفَعَلَ كَذَا

,as meaning Spoil] ْفَى: all signify غُنْمْ ٢

le Taking, or a taker, of avgif [or spoil].

and غَنِيمٌ ٧ Meb, K) and,ْ؟) مَغْنَم" and ٌغَنِيمَة

(*MA, Mab, K *,غِنَّى (؟ .Mgb,) inf. n) , يَغْنَى
.Bor ,المال MA, Meb, B,*) from ,1. َ؟) ,غَنِى

meaning ,ُحُسَيْنَاؤُه like وغُنَيْمَاؤُهُ ( أَنْ يَفْعَلَ كَذَا

and غنوم occurs as pl. of غُنَّمْ ٧ .(TA.) ٌغَنِيمَة
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few wants; or in a state of competence, or suffi¬ 

ciency ; or rich, or wealthy; being the 

contr. of jJUUI, as also iLJUl; (K, TA;) and 

thus denoting the absence, or non-existence, of 

wants, which is [properly, or strictly speaking,] 

attributable to none but God; and also the 

paucity of wants ; (TA;) or syn. with : 

(§:) and the epithet applied to him of whom 

this is said is ♦ i*b, (S:) or t {fib, (Mgb,l [or 

both, for] both signify the same [as will be shown 

below], (Jf.) One says ^Jb and * and 

♦ ijr-*-2 and and ~ fcl, (K, TA, [but 

wanting in the CK, and app. in several copies of 

the Ifi though it is said in one place in the K, as 

it is in the §, that ^fsQ is syn. with ^>>1->!,]) 

all having one and the same meaning, and 

followed by [as therewith signifying He was, 

or became, free from want; in the state, or con¬ 

dition, of having no want, or need; or in a state 

of competence, &c.; by means of it, or him; i. e. 

he was, or became, sufficed by it, or him; and 

lienee, he was, or became, content, or satisfied, 
i 2 • a 3 0 0* 

with it, or Aim]. (TA ) " ^ tu *^1 

^fijilli, (Msb, TA,) a saying of the Prophet, 

(Msb,) mentioned in a trad., (TA,) means 

t [i. e. He is not of us who is not content, 

or satisfied, with the Kur-dn]: so says Sufy&n 

Ibn-’Oycyneh ; not regarding it as meaning the 

utterance of the voice [in chanting]: and A'Obeyd 

says that this obtains extensively in the speech of 
- » 9A00 - 9 0* 00 \ 

the Arabs; that they say " and * C^iUu 

in the sense of * i T.<l. (Az, Mgb, TA.) 
- - m . • . * j 

And one says, Ab ijb, inf. n. ^fib and 

meaning He was in no need of it [or Aim]: as 

also Ab ♦ ; and Ab 1 ^JLct [which 

seems to be rarely used in this sense]: and 

♦ itlb signifies the state of being in no need: and 

a man free from need. (MA.) [And U 
* J #/ . 

dU£ " He is not without need, or not free 

from want, of it, or him.] And Ab A{ (S, 
• - • # , Jt 

Msb,) i. e. (M§b,) inf. n. 2^, (S,) or 

♦ 2^ib is the subst., (Mgb,) meaning ♦ ,*.il 

[He was sufficed by it, or was satisfied, or con¬ 

tent, with it, so as to be in no need, or so as to be 

free from want, of it, i. e. of another thing]: and 

the epithet is t ^lb. (Msb.) And [in like 
0 • 0 if#' 0 0 __. •<* • 0 

manner] «trJl C^b (S, Msb, K) t^b 

(Msb,) inf. n. oC*-* (?«and HJb also, (TA,) 

meaning 1 [The woman was satisfied, or 

content, with her husband, so as to have no want 

of other than him]. (S, K.) And *Z^Jb [alone], 

(K, TA,) inf. n. lli [for ^fb, or perhaps a mis- 
* ^0 0 * 

transcription for !L-i, as in the next preceding 

sentence]. She (a woman) was, or became, 
0 0 0 0 

such as is termed [q. v. voce ^jLt], 

(K.)_ Jb, (T£,} inf. n. ^Jb, (K, TK,) also 

signifies He married, or took a wife; [as also 

V k3; (see Ham p. 226 1. 1, where JL3 

occurs said of a won n as meaning she married;)] 

syn. (?>* TK. [In the E, only the i 

inf. n. of the former verb in this sense is men¬ 

tioned ; being there expl. in some copies as 
I 3/ fl m i •j 

signifying and in others, ^jjjjJI.]) 

Hence the saying, •r'piJJ [Marriage 

is a bulwark to him who has no wife; protecting 

him from the attacks of seductive women by 

rendering him free from the want of them]: 

mentioned by Az. (TA.)_ Abo, ^fib, (S, K,) 

inf. n. (TA,) He dwelt, or abode, (S, If,) 

in the place: (S :) or ^hfiy J1 

The people, or party, dwelt long in their place of 

abode: (T, TA:) or 1 {fib* ^jbb He 

dwelt long in such a place, satisfied, or content, 

therewith, so as to be in no need of any other. 

(Er-Raghib, TA.) lyjj {fi^°t *n the Kur 

[vii. 00 and xi. 71 and 08], means As though 

they had not dwelt therein. (TA.) [See also the 

last sentence but two in this paragraph.] __ And 

He lived; syn. (S, If.)—And I. q. 

Jf - (TA:) one says, JX3 'Z^b, 

meaning C-Jv [■• e- I remained, or have re¬ 

mained, constant to thee with my love, or affec¬ 

tion]. (ISd, If, TA: in the CK [erroneously] 

wfLt.)_[And I. q. ^f£s.] 

in a verse of Ibn-Mukbil, means 

^ 'I [i. e. Certainly I will be, or shall be, the 

sincere friend]. (TA.) And 2lo 1^3 ljj\y Cyi, 

(K, TA,) in a verse of another poet, (TA,) 

means [i. e. Our place of abode was 

TUiAmeh]. (K, TA.) And one says of a tiling 

when it has perished, passed away, or come to 
• I 0 90 9* 9 $0 00 9 t * 

nought, CjAj jt1 meaning ^ 

JjjJJ [i. e. As though it had not been in existence 

yesterday]. (Az, TA.) also signifies 

^JL3: (K:) [SM doubts this; saying,] thus in 

the copies; but perhaps it should be a 

signification of accord, to ISd and the K 

[and mentioned above]: (TA:) [it appears, how¬ 

ever, to be correct; for it is said that] U 
0 •'* 0. ... 

means as)I [i. e. I did not meet, or meet 

with, or find, or I have not met, &c., such a one]. 

(JK.) [Accord, to the TK, followed by +j 

signifies but this is perhaps said con- 

jectu rally.] 

2: see 4. as sjbb, (S, MA, Msb,) inf. n. 

(KL,) as syn. with t ^fibj, (S, MA, 

Msb,*) He sang, or chanted, (S,* MA, KL;) or 

he trilled, or quavered, or prolonged his voice and 

modulated it sjbeetly, singing, or chanting. (Msb 
09m 0 et 

in explanation the former.) You say^xDt aLc 

[He sang, or chanted, to him the poetry], and 

Af .Jb [he sang, or chanted, it, i. e., the poetry], 
U 00 0 * . - * ■*. 

inf. n. itiJu } and 4^ T Bnd 

having one and the same meaning. (K, TA.) 

^ in n trad, cited in the first para¬ 

graph of art. (jil, means, as expl. by Esh- 

Shdfi’ee, Reciting [or chanting] the Kur-dn with 

a plaintive and gentle voice. (Az, Msb, TA. 

[Book I. 

[See also that trad, somewhat differently related 
0+00 aS 

voce ^.])__^t is also Baid of a pigeon, 

meaning It [cooed, or] uttered a cry; (K, TA;) 
ad E# 0 f| 

and so V (TA.) __ yj*b means 

Jljiu, (K, TA,) i. e. He mentioned the woman 

[tn amatory language, as an object of love,] in 
0 0 + 

his poetry: (TA:) and He eulogized 

Zeyd: or he satirized him: like " in these 

two senses: (K, TA:) in that of eulogizing and 

that of satirizing : or, in the opinion of ISd, both 

of the verbs are used in these two senses and like¬ 

wise in the sense mentioned immediately before 

them; meaning that he did thus after prolonging 

and modulating his voice; singing, or chanting, 

the same, i. e. the Jjb and the eulogy and the 

satire. (TA.) 

3: see iLib. [From what is there said, it 

seems that «Ul& signifies He was in no need of 

him, or it; like ajx ^fib and : com¬ 

pare T— And app. it signifies also He 

sfwhe, or talked, to him, i. e. to a child, or boy, 

saying to him what was pleasing to him; for it is 

said that] means ^ 

yjw. (JK.) 

4. *L£I He (i. e. God, S, K, TA, [but wanting 

in the Clf and app. in several copies of the If,]) 

rendered him, or made him to be, in no need, or 

free from want; (S,* MA, ^f ;*) [or in a state 

of competence, or sufficiency;] or possessed of 

wealth; (S,* K,* TA ;) [or rich, or wealthy ; 

(see 1, first sentence;)] and V signifies the 

same; (K, TA; [but wanting in the CK and 

app. in several copies of the K;]) or, as some 

say, this latter is [used] in prayer [app. as mean¬ 

ing he said to him. May God enrich thee, or the 

like: compare <ue«.w (“ I said to him, May God 

send down rain to thee *'), and (as expl. in 

art fib], &c.]. (TA.) [And l>c »U£I He, 

or it, caused him to be in no need, or free from 

want, of such a thing. (See ^am p. 152.) And 

ljJ» JjM y It renders needless thy 

doing suck a thing: lit. it causes that there shall 

be no need of thy doing such a thing.] _ And 

I Jk£s Ab ^fb\ Such a thing sufficed him; or stood 

him in. stead: whence the saying in the K*11 

[Ixix. 28], ,2«lC# Jb U [My property has 

not sufficed me, or stood me in stead] : and [in iii. 8 

and lviii. 18 of the same,] 

[Their possessions will not suffice them in lieu of 

God]: (Er-Raghib, TA :) or this last means, will 

not defend them from God, i. e. from his punish¬ 

ment. (Jel in iii. 8.) And * ijb* Jib 

ijyb and t (S, Msb, If,*) and t 

and 1 Julia*, (S, Mgh, If,) and ^ Ab, 
| 0 * * 

(K ,)I sufficed, or satisfied, or contented, thee, or 

I have sufficed, Ac., as such a one; or I stood 

thee, or served thee, or I have stood See., in the 

stead of such a one. (S,* Mgh, Msb, K.) And 

ijdk Jib U This does not suffice, or satisfy, 

or content, thee; or stand thee, or serve thee, in 

any stead; and does not avail, or prqfit, thee. 
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attributable to mone but God; and also the

all having one and the same meaning, and

of competence, &c .; by means of it, or him; i. e.

of the verbs are used in these two senses and like-
wise in the sense mentioned immediately before

rendered him, or made him to be, in no need, or

both, for] both signify the same [as will be shown

he was, or became, sufficed by it, or him; and

utterance of the voice [in chanting]: and A'Obeyd

therewith, so as to be in no need of any other.

few wants; or in a state of competence, or suffi-

thus denoting the absence, or non-existence, of

the K, though it is said in one place in the Ķ, as

or became, free from want; in the state, or con-
dition, of having no want, or need; or in a state

hence, he was, or became, content, or satisfied,

Ibn-'Oycyneli; not regarding it as meaning the

says that this obtains extensively in the speech of

The people, or party, dwelt lony in their place of

with, or find, or I have not met, &c., such a one].

he trilled, or quavered, or prolonged his voice and

[See also that trad. somewhat differently related

that of satirizing : or, in the opinion of ISd, botlı

saying to him what was pleasing to him ; for it is

in the CK and app. in several copies of the K,])

say, this latter is [used] in prayer [app. as mean-

[Boox I.

wants, which is [properly, or strictly speaking,]

(§:) and the epithet applied to him of whom

or satisfied, with the Kur-án]: 80 says Sufyan

seems to be rarely used in this sense]: and

[He was sufficed by it, or was satisfied, or con-
tent, with it, so as to be in no need, or so as to be

sentence], She (a woman) was, or became,

inf. n. of the former verb in this sense is men-

him from the attacks of seductive women by
rendering him free from the want of them]:

dwelt long in such a place, satisfied, or content,

[vii. 90 and xi. 71 and 98], means As though

last sentence but two in this paragraph.] __ And

mained, constant to thee with my love, or affec-

Msb,") He sang, or chanted, ($, MA, KL;) or

graph of art. Oil, means, as expl. by Esh-
Shafi'ee, Reciting [or chanting] the Kur-án with

them ; meaning that he did thus after prolonging
and modulating his voice; singing, or chanting,

satire. (TA.)

free from want ; (S," MA, Ķ;") for in a state

wealth ; (S, K, TA;) [or rich, or wealthy ;

meaning He was in no need of it [or him]: as

said that] ◌ُالمُغَانَاة means

wanting in the CK, and app. in several copies of

غنى

is a bulwark to him who has no wife; protecting

they had not dwelt thercin. (TA.) [See also the

tion]. (ISd, K, TA: in the CK [erroneously]

means CELÉ [i. e. Our place of abode was
Tihámeh]. (K, TA.) And one says of a thing

[and mentioned above] : (TA :) [it appears, how-

meaning It [cooed, or] uttered a cry; (K, TA ;)

two senses : (Ķ, TA :) in that of culogizing and

seems that oule signifies He was in no need of

pare 155. = And app. it signifies also He
spoke, or talhed, to him, i. e. to a child, or boy,

same ; (K, TA; [but wanting in the CK and

ing he said to him, May God enrich thee, or the

thee, or served thee, or I have stood &c., in the

followed by ~ [as therewith signifying He was,

free from want, of it, i. e. of another thing]: and

content, with her husband, so as to have no want

significs He married, or took a wife; [as also

when it has perished, passed away, or come to

jecturally.]

modulated it sweetly, singing, or chanting. (Msb

the same, i. e. the Jie and the eulogy and the

of competence, or sufficiency ; ] or possessed of

app. in several copies of the Ķ;]) or, as some

or it, caused him to be in no need, or free from

doing such a thing : lit. it causes that there shall
be no need of thy doing such a thing.] _ And

him in. stead: whence the saying in the Kur

(K,) I sufficed, or satisfied, or contented, thee, or
I have sufficed, &c., as such a one; or I stood

or content, thee ; or stand thee, or serve thee, in
any stead; and does not avail, or profit, thes.occurs said of a worr n as meaning she married; )] | a plaintive and gentle voice. (Az, Msb, TA.

[in amatory language, as an object of love,] in

signification of accord. to ISd and the Ķ

below]. (K.) One says ◌َغَنِى and استغنى and
K, TA, [but) ,اغتنى؟ and تغانى and تغنّى "

He lived; syn. ◌َعَاش . (؟,K.) - And I. q.

JI [i. e. Certainly I will be, or shall be, the

,S, MA) ,تغنّى * KL,) as syn. with) , ٌتَغْنِيَة

(.JK) .يهوى

[Their possessions will not suffice them in lieu of

ciency ; or rich, or wealthy ; الغنّى being the

paucity of wants; (TA;) or syn. with ;Lt:

it is in the S, that تغنّى is syn. with واستغنى])

(Msb,) mentioned in a trad., (TA,) means

(K, TA,) inf. n. غِنًا [for غِنّى or perhaps a mis-

meaning of [i. e. I remained, or have re-

(K, TA,) in a verse of another poct, (TA,)

the copies; but perhaps it should be بقى

(JK.) [Accord. to the TH, َغَنِى followed by به

having one and the same meaning. (K, TA.)

3 : see :LE. [From what is there said, it

4. bues He (i. e. God, Ş, Ķ, TA, [but wanting

(see 1, first sentence;)] and Vole signifies the

like : compare " (" I said to him, May God

God]: (Er-Raghib, TA :) or this last means, will
not defend them from God, i. e. from his punish-meaning ES [The woman was satisfied, or

tioned ; الغنى being there expl. in some copies as

,[ he sang, or chanted, it, i. e., the poetry] غنّى يه

mant, of such a thing. (See Ham p. 152.) And

stead of such a one. (S, Mgh, Msb, Ķ.) And

transcription for #2, as in the next preceding

&& [i. e. As though it had not been in existence

tyű means 251 % [i. e. I did not meet, or meet

signifies لقى : but this is perhaps said con-

send down rain to thee"), and "He (as expl. in

not sufficed me, or stood me in stead] : and [in iii. 8

i'd signifies the state of being in no need : and

of other than him]. (S, K.) And 2 [alone],

(Er-Raghib, TA.) كَأَنْ لَمْ يَغْنَوْا فِيها, in the Kur

yesterday]. (Az, TA.) = غَمنِى also signifies

voce ◌َغنّى - ([.تَرَنَّم is also said of a pigeon,

Such a thing sufficed him; or stood اغنى عَنْهُ كَذَا

also استغنى عنه; and أغْنَى ٢ عنه [which

Msb,) i. e.ِعَنَّ غَيْرِه, (Mgb,) inf. n. ◌ٌ(,؟) وغُنْيَة or

(K)- ◌َغَنِى, (TK,) inf. n.وغِنَّى (K, TK,) also

syn. j5. (K,. TK. [In the K, only the

mentioned by Az. (TA.) - Also, غَنِى, (؟,K,)

K:) [SM doubts this; saying, ] thus in): َلَقِى

2: see 4. = وغنّى (؟, MA, Msb,) inf. n.

[He sang, or chanted, to him the poetry], and

inf. n. تَغْنِيّة ;and تغنّى; تغنّى بِه and غنى

Zeyd: or he satirized him : like ! 5 in these

him, or it; like ◌ُغَنِىَ عَنْه and استغنى عنه :com-

his poetry : (TA:) and ◌ٍغنّى بِزَيْد He culogized

in explanation of the former.) You say َغنّاهُ الشّعْر

this is said is * ◌َّغَنِى , (S :) or غَانٍ ٢ , (Meb,) [or

the Arabs; that they say " ُتَغَنَّيْت and تَغَانَيْتُ ٢
in the sense of اِسْتَغْنَيْتُ ٧ .(Az, Meb, TA.)

And one says, ُغَنِىَ عَنْه, inf. n. غِنَّى and ْوتُنْيَان

olé, a man free from need. (MA.) [And

from want, of it, or him.] And ُ(؟) ,تغَنِىَ بِهِ عَنْه

(Mgh,) int. n. ◌ْغُنْيَان (S,K) and ◌ًغَنّا also, (TA,)

such as is termed غَانِية [q٢٠ ٠ voce ٍغَان].

inf. n. غِنَّى, (TA,) He dweht, or abode, (S, K,)

abode: (T,TA:) or غَنِىَ فِى مَكَانٍ كَذَا He

ever, to be correct; for it is said that] &

and Bo * تغنّى .(TA.) - غنّى بِالمَرأة means

art. عقر), &c.]. (TA.) [And أغناهُ عَنْ كَذَا He,

It renders needless thy يُغْنِى عَنْ أَنْ تَفْعَلَ كَذَا

contr. of ◌ُالفَقْر , as also الغَنَاء ;(K, TA;) and

ment. (Jel in iii. 8.) And "أَغْنَيْتُ عَنْكَ مَغْفَى

K, TA,) i. e. He mentioned the woman) , تَغَزَّلَ بِهَا

,i.e. He is not of us who is not content] ِيَسْتَغْن *

,This does not suffice, or satisfy مَا يُغْنِى عَنْكَ هُذَا

أَكُونُ in a verse of Ibn -Mukbil, means , المُصَافِىَ

Hence the saying, ◌ِالغِنَى حِصْنْ لِلْعَزَب [Marriage

Ile is not without need, or not free ُيَسْتَغْنِى عَنْه

-in a trad. cited in the first para ,ِيُتَغَنَّى " بِالقُرْآن

,Mel, TA,) a saying of the Prophet), ِبِالقُرْآن
with it, or him]. (TA.) لَيْسَ مِنَّا مَنْ لَمْ يَتْغَنَّ؟

وَغَنِيتُ لَكَ مِنِّى بِالمَوْدَّةِ ,one says (:TA): بَقِىَ

the epithet im * ◌ٌتَنِى (Mgb.) And [in like

تَغَنَّتْ see Ham p. 226 1. 1, where) ; تغنّى *

signifying التزوج ; and in others, ُالتَّزْوِيج.])

قَدْ أَغْنَى الحَبِيبَ [.كَانَ.And 1.q] -(غَنَيْتُ

sincere friend]. (TA.) And ًوغَنِيَتْ دَارْنَا تِهَامَة

,ثَنَآءَ ا فُلاَنٍ and (, ,Mgh ,؟) , مُعْنَاتَهُ " and فُلانٍ

استغنى ٧ is the subst., (Mgb,) meaning غُنْيَةٌ *

[lxix. 28], .ْمَا أَعْنَى عَنِّى مَالِيَه [My property has

manner] غَنِيَتِ المَرْآةُ بِزَوْجِهَا (؟, Msb,K) ِعَنْ غَيْرِه, and lviii. 18 of the same,] لَنْ تُغْنِىَ عنهم أموالهم

غَنِىَ القَوْمُ فِى دَارِهِمْ or (:؟) : in the place بالمِّكَانِ

nought, ِكَأَنْ لَمْ يَغْنَ بِالأَمْس , meaning ْكَأَنْ لَم

تَكْلِيمُكَ الصَّبِىُّ بِمّا

مُغْنَى ٧ and (*,Meb, K ,؟) , مَغْنَاتَهُ ٧ and قُلاَنِ
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(§.) AZ mentions U, thus, and 

with £, [i. e. as meaning Such a one did 

not avail, or profit, at all, in a difficult, or an 

arduous, affair or case; and did not suffice for 

such an affair or such a case, or for the supply of 

what was necessary for subsistence. (Msb, TA.) 

And he says also that he heard a man chide his 
# •/ * *0 * a** ll 

slave, and say to him, J>ji> Jrf iff 

meaning Free me from, and avert from me, [thy 

face, nay, rather,] thy evil, or mischief: and 

hence the phrase ^li, [respecting which 

see the second sentence in art. in the If ur 

[Ixxx. 37]. (TA.) [Hence also,] yfh\ Uj 
0 + • I *• * ' 

jjji All {y>, in the Slur xii. 67, means But 

I do not avert from you, by my saying this, any¬ 

thing decreed to befall you from God: the second 

is redundant (Jel.) And one says, ,^>£1 

if*, meaning Put thou away from me, 

and remove far from me, such a thing: properly 

[ljk& originally meaning render thou 

me in no need of such a thing,] a phrase of the 

same kind as &l 3^1 jJ I ubjt [for uojs- 

3ytjJI j-Jlc AJI]. (Mgh.) tmm 4ic ifA I as in* 

trans.: see 1, former half, mb »L£I U [How free 

from wants, or how rich, or wealthy, is he!]: 

this and sjii\ U are [said to be] anomalous; for 

their [respective] verbs are and j i ; t\, 

from either of which the verb of wonder may not 

properly [or regularly] be formed. (§ in art. jih. 

[But see f-t as syn. with ^itil; and see also 

art. ^5i.]) 

6: see 1, former half, in three places:_and 

again in the latter half: mm and see also 2, in five 

places. 
0* * * 

6: see 1, former half, in two places. — tyU3 

means They were, or became, free from want, one 

of another, or, as we say, of one another. (S, K.) 

El-Mugheereh Ibn-IJabnk says, 

0* * * §0*~B*** 

• **4.1 0**iff * 

* * A *t * 0 M * 0 0** 
* l*iUJ jlM UJL* lil • 

[Each of us is free from want of his brother in 

his If e-time; and when we die, we shall be more 

free from such want]. (§.) 

8: see 1, second sentence. , 
»l <• 

10: see 1, in seven places, sbb All He 

asked, or begged, God to render him, or make him 

to be, in no need, or free from want; [or in a state 

of competence, or sufficiency;] or rich, or wealthy. 

(El, TA. [But wanting in the CJf, and app. in 

several copies of the El.]) Hence the prayer, j^j&l 

jlyi*«>l cf\ [ ^ God, I 

ask Thee to render me in no need of any one who 

effuse* to give, and I beg thine aid], (TA.) 

yjl, (£, TA,) with fet-h, and (TA,) 

t. q. £+*; so in the saying, ^fh \j£» iJSL* 

[SueA a place is meet, fit, or proper, for 

suck a one; as though meaning a place of freedom 

from want]; as also , it' 
(?,TA.) 

(ft and V*U£ signify the same; (MA, If;) 

both are inf. ns. of sfi: (MA:) [see the first 

sentence of this art.: used as simple substs., they 

mean Freedom from need or want; competence, 

or sufficiency; or richness, or wealthiness:] or 

^ft is the inf. n. of ^fh; (Msb;) and ♦ *U£ 

signifies competence, or sufficiency; (Mgh, Msb;) 

as in the saying, »L£ *ju£ ,^-*1 He has not com¬ 

petence, or sufficiency: (Msb:) or »U£ signifies 
0 0* 

profit, utility, or avail; (S;) and you say, 

ejle *L£ ’j meaning A man who is not profitable 

to any one: (TA voce ^jljj; [and in like manner 

this phrase, occurring in the S voce ^Ijj, is expl. 

in the P9:]) and " signifies the same as 
0+ 03 ^ 

in the saying lyXL due ^ [I have no need of it, 

or Aim] : (K and TA in art. fh-:) so says Ks: 

but, as ISd says, the word commonly known is 

* i&h; (TA in that art;) which see in two 

places in the former half of the first paragraph of 

this art: this last word [said in the S to be an 

inf. n.] and * <U£ and ♦ iyh and ♦ [which 

is said in the S and in one place in the K to be 

an inf. n.] are substs. having one and the same 

meaning [syn. with ^fh used as a simple subst]: 
0 00* * * 0* 

and ^fh sic A U [in the CK erroneously v_Ji£] 

and ♦ S^ih and t and ^ if** mean [lit. 

He has not freedom from need of it, or him; 

and hence,] he has not any means, or way, of 

separating himself from, or avoiding, it, or him; 

syn. : (JfL:) and one says t 3^£ ^UlJI 

gULJI [In marriage is freedom from need of 

fornication]. (A and Msb in art «»***.) l>* 
0 0*0 * * * V. 

tr* in a trad, respecting alms, 

means What is over and above that which suffices 

for the sustenance of the household, or family. 

(TA.) 

iyik: see the next preceding paragraph, in 

two places. 

and : see J*i-> the former in three 

places. 

• *** # ‘ _ . , 
see yfk, latter half, in two places. 

!Lt: see in two places; and see also 4, 

former half. A poet says, 

us* * *01 00* 

iff- iJUil ijSH iffferi 

• iUi * ^ 

[His will render me free from need who has ren¬ 

dered thee free from need of me: for poverty will 

not always continue, nor competence, or richness]: 

or, as some relate it, <U&, meaning thereby the 

inf. n. of ^ w*iU : [see 3, above:] but it is said 

that the proper reading is <U£; because this has 

no other meaning than that of xfi: so says ISd. 

(TA.)_illy iU£ 4*i U means There is not in 

him [ability for] the setting-up of that, and 

strength, or power, to bear it, or carry it, or to 

raise it upon his bach and rise with it. (ISd, 

£,TA.) 

!U£ is an inf. n. of 3. (TA. [See the next pre¬ 

ceding paragraph.]) as Also, (TA,) [Sony, or 

vocal music; i. e.] an utterance of the voice reith 

a prolonging and a sweet modulation thereof; (K, 

TA ;) or a raising of the voice, and continuing it 

without interruption; (Nh,TA;) [a singing, and 

a chanting;] it is Baid in the S to be ^U~JI 

[meaning that it is a sort of musical perform¬ 

ance] : (TA:) being an utterance of the voice, its 

analogical form would be with damm [i. e. !U£, 

like iTj*- £cc.] : (Msb, TA :) its pi. is a^J&I : 

(MA:) [and V if** signifies the same as !Uc; 

and a mode of singing; and any particular air, 

or tune; and a song, i. e. a composition in verse 

that is sung or to be sung: and its pi. is : 
■ 

but perhaps it is post-classical: the pi. occurs in 

the K, in art. +f~aj :] tile [also] signifies [a song, 

i. e.] poetry, or verse, that is [sung, or chanted, 

or] uttered with a trilling, or quavering, or a pro¬ 

longing and a stveet modulation, of the voice; (Har 

p. 286;) and ♦ «*^£| is syn. with !Uc (S, Har) in 
* 0 ~ m 

this sense; (Har;) or, as also V <k*.;£l, (Fr, K, 

TA,) and * each of them also without teshdeed, 

(If, TA,) as mentioned by ISd, but said by him 

to be not of valid authority, (TA,) signifies a 

certain sort of «llc (£, TA) which they sing or 

chant: (TA:) and the pi. is ^ilil (S, TA) [and 

£)t£l, this latter being the pi. of each sing, that is 

without teshdeed]_.likll is also used by a poet 
* . .* 3 

in the place of an inf. n., meaning Jl: he 

says, 
0* * *00 A et ** 

* *is\s ui^iin# ifj • 

* lj^ iUs)l ^il * 

[Stny thou, or chant thou, the poetry, if thou be 

uttering it: verily the singing, or chanting, this 

poetry is a (expl. in art. ^*«)]. (TA.) 

3 - * 

and * : see 1, former half; each in 

two places: both signify [Freefrom want; or 

in a state of competence, or sufficiency; or rich, 

or wealthy; or] possessing much property or 

wealth : (K,*TA:) pi. of the former tL^.:.£*l. 

(Msb, TA.) See an ex. of the former in a verse 
• * ** 3 - -t 

cited above, conj. 6. One says, IJ^fi Ul 

[I am sufficed by such a thing, or satvfied, 

or content, with it, so as to be free from want off 

another thing]. (Msb.) _ ^jJUl as a name of 

God signifies [The Self-sufficient; i. e.] He who 

has no need of any one in any thing. (TA.) 

ill A singer; (MA;) [as also and 

a female singer, a songstress:] accord, to 
' . Hi * 0 J iSI 

Ibn-Ya’eesn, a " is thus called 
0*0 * 0 m 9 * m * 

*3yo, i. e. because he makes his voice to have in 

it a iic [or sort of nasal sound, or twang]; the 

word beings in his opinion, originally, 

with three i)S, the last of which is changed into 

if, when one says for the purpose of 

alleviating the utterance. (Mughnee, art. 

Ojil.) 

290* 
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says,

means What is over and above that which suffices

not always continue, nor competence, or richness] :

5 : see 1, former half, in three places : __ and

places.

means They were, or became, free from want, one

his life-time; and when we die, we shall be more

8 : see 1, second sentence.

to be, in no need, or free from want; [or in a state

two places.

TA,) and each of them also without teshdeed,

in a state of competence, or sufficiency; or rich,
or wealthy; or] possessing much property or

And he says also that he heard a man chide his

[ Each of us is free from want of his brother in

or sufficiency; or richness, or wealthiness :] or

is said in the $ and in one place in the Ķ to be

for the sustenance of the household, or family.

strength, or poner, to bear it, or carry it, or to

or] uttered with a trilling, or quavering, or a pro-

such an affair or such a case, or for the supply of

meaning Free me from, and avert from me, [thy

I do not avert from you, by my saying this, any-
thing decreed to befall you from God : the second

and remove far from me, such a thing : properly

from either of which the verb of wonder may not
properly {or regularly] be formed. ($ in art. jij.

of competence, or sufficiency ; ] or rich, or wealthy.

sentence of this art. : used as simple substs., they
mean Freedom from need or want; competence,

places in the former half of the first paragraph of

an inf. n.] are substs. having one and the same

separating himself from, or avoiding, it, or him;

[He will render me free from need who has ren-
dered thee free from need of me : for poverty will

vocal music; i. e.] an utterance of the voice with

TA ;) or a raising of the voice, and continuing it

but perhaps it is post-classical : the pl. occurs in

i. e.] poetry, or verse, that is [sung, or chanted,

[ Sing thou, or chant thou, the poetry, if thou be
uttering it : verily the singing, or chanting, this

it a ase [or sort of nasal sound, or twang] ; the

Book I.]

art. فقر.])

again in the latter half: and see also 2, in five

El-Mugheereh Ibn-Habnà says,

(K, TA. [But wanting in the CK, and app. in

ask Thee to render me in no need of any one who

or him]: (Ķ and TA in art. „¢ :) so says Ks:
but, as ISd says, the word commonly known is

Vi; (TA in that art. ; ) which see in two

this art. : this last word [said in the $ to be an

He has not freedom from need of it, or him ;
and hence,] he has not any means, or way, of

(TA.)

raise it upon his bach and rise with it. (ISd,
Ķ, TA.)

ceding paragraph. ]) = Also, (TA,) [Song, or

or tune; and a song, i. e. a composition in verse

two places : both signify [ Free from want; or

(Msb, TA.) See an ex. of the former in a verse

290

asked, or begged, God to render him, or make him

their [respective] verbs are استغنى and افتقر,

غنی

former half. A poet says,

inf. n. of Esté : [see 3, above :] but it is said

a prolonging and a sweet modulation thereof; (K,not avail, or profit, at all, in a difficult, or an
arduous, affair or case; and did not suffice for

face, nay, rather,] thy evil, or mischief : and

from wants, or how rich, or wealthy, is he !]:

of another, or, as we say, of one another. (S, Ķ.)

free from such want]. (S.)

refuses to give, and I beg thine aid]. (TA.)

signifies competence, or sufficiency ; (Mgh, Meb;)

or, as some relate it, ile, meaning thereby the

him [ability for] the setting-up of that, and

without interruption; (Nh, TA ;) [a singing, and

ance] : (TA:) being an utterance of the voice, its

longing and a sweet modulation, of the voice; (Har

to be not of valid authority, (TA,) signifies a

or content, with it, so as to be free from want of

God signifies [The Self-sufficient ; i. e.] He who

such a one; as though meaning a place of freedom

places.

no other meaning than that of: 80 says ISd.

what was necessary for subsistence. (Meb, TA.)

this and off & are [said to be] anomalous ; for

in the saying a nie 3 [I have no need of it,

inf. n.] and " غِنْيَة and غُنْوَةٌ ٧ and غُنْيَانْ ٧ [which

that the proper reading is zu2 ; because this has

[meaning that it is a sort of musical perform-

and a mode of singing; and any particular air,

the Ķ, in art. i :] fue [also ] signifies [a song,

poetry is a مضمار (expl. in art. ضمر)]. (TA.)

ONE [I am sufficed by such a thing, or satisfied,

has no need of any one in any thing. (TA.)

hence the phrase ◌ِشَأَنْ يُغْنِيه, [respecting which
see the second sentence in art. ,] in the Kur

أغْنٍ ,is redundant. (Jel.) And one says من

me in no need of such a thing,] a phrase of the

several copies of the K.]) Hence the prayer, Ji

petence, or sufficiency : (Msb:) or fű signifies

ste tű ý meaning A man who is not profitable
to any one : (TA voce 3155 ; [and in like manner
this phrase, occurring in the $ voce 31ss, is expl.

in the PS:]) and " غُنْوَة signifies the same as غنى

: see the next preceding paragraph, in

(TA.) - ◌َمَّ فِيهِ غَنَّ ذَاك means There is not in

Jyo, i. e. because he makes his voice to have in

trans. : see 1, former half.Chi & [ How free
certain sort of Le (K, TA) which they sing or

without teshdeed] ._ . L'as is also used by a poet

ako a female singer, a songstress :] accord. to

with three 8, the last of which is changed into

6: see 1, former half, in two places. _ 1,505

and " غُنْيَة and ◌ْغُنْيَان and مَغْنَّى mean [lit.

analogical form would be with damm [i. e. : 2,

for the purpose of ,المُغَنِّى when one says ,ى

10: see 1, in seven places. - استغنى الله He

both are inf. ns. of ◌َغَنِى :(MA:) [see the first

as in the saying, لَيُسَ عِنْدَهُ غنّاء He has not com-

profit, utility, or avail; ($;) and you say, J .;

word being, in his opinion, originally, 3%,

oui, this latter being the pl. of each sing. that is

,meaning Put thou anay from me ,عَنِّى كَذَا

same kind as عَرَضَ الدَّابَّةَ عَلَى المَاء [for َعَرَض

thus, and ,مَا أَغْنَى فُلاَنْ شَيًّا AZ mentions (.؟)

PÅ [Such a place is meet, fit, or proper, for

غنّاء ٧ and (;Meb) ; غَنِىَ is the inf. n. of غِنَّى

that is sung or to be sung : and its pl. is gt. :

another thing]. (Meb.) - ◌ّالغَنِى as a name of

alleviating the utterance. (Mughnee, art. 3,
(٠النُّونِ

(;signify the same; (MA, K غَنّة " and غنّى

¿LI [In marriage is freedom from need of
fornication]. (A and Meb in art. ... )

like !je &c.]: (Msb, TA :) its pl. is &-21:

mealth : (K,* TA:) pl. of the former أَغْنِيَاء.

p. 286;) and Y amel is syn. with fue ($, Har) in

[But see ◌َغَنِى as syn. with استغنى ; and see also

meaning [syn. with used as a simple subst. ]: (K, TA,) as mentioned by ISd, but said by him

chant : (TA:) and the pl. is ◌َّأَغَاضِى (S, TA) [and

.latter half, in two places ,غِنَّى see: ْغُنْيَان

originally meaning render thou ,أَغْنِنِى عَنْ كَذَا]

fue is an inf. n. of 3. (TA. [See the next pre-
with مع [i.e.أَعْنَى,] as meaning Such a one did

a chanting ; ] it is said in the S to be ِمِنَ السَّمَاع

,4 in two places ; and see also ,غِنَّى see: ُغَنَاة

-as in أَغْنَى عَنْهُ ــ (.Mgh). [ِالاًّ، عَلَى الدَّابَّة

Ibn-Ya'eesh, a " ّمُغَن is thus called ُلأَِنَّهُ يُغَيِّن

(MA:) [and " مَغْنِّى signifies the same as وغنّاً؟

and مَا لَه عَنْهُ غِنَّى [in the CK erroneously غَنَّى]

in the place of an inf. n., meaning التَّغَنِّى : he

the former in three ;غِنَّى see: ًغِنْيَة and ٌغُنْيَة

from want]; as also ◌ُمَخْتَّى ٢ مِنْه .(R, TA.)

see 1, former half; each in : ٍغَان " and ُّغَنِى

in the Kur xii. 67, means But ,ٍمِنَ اللهِ مِنْ شَىْء

cited above, conj. 6. One says, ْأَنَا غَنِىُّ بِكَذَا عَن

this sense; (Har;) or, as also vanck!, (Fr, Ķ,

Blave, and say to him, َأَعْنٍ عَنِّى وَجْهَكَ بَلْ شَرَك,

(,TA) ومَقُّصُور H, TA,) with fet-b, and) ,غَنّى

فَلاَّ فَقْرْ يَدُومُ وَلاَ غَنَآءَ

fle A singer; (MA ;) [as also 33; and

O God, I] َإنّىَ أَسْتَفْنِيكَ عَنْ كُلّ حَارِمٍ وَأَسْتَعِينُك

مَكَانُ كَذَا غَنَّى مِنْ ,Bo in the saying ; مَئِنة .و.أ

By .. ُّبُد :(K:) and one says ِفِى النِّكَاحِ غُنْيَةٌ ﴿ عَن

[!xxx. 37]. (TA.) [Hence also,] ْوَمَا أُغْنِى عَنْكُم

,in a trad. respecting alms ,كَانَ عَنْ ظَهْرٍ غِنَّى

وَنَحْنُ إِذَا مُتْنًا أَشَدُّ تَغَائِمًا

تَغَنّ بِالشِّعْرِ إِمَّا كُنْتَ قَائِلَهُ

سَيُغْنِيْنِى الَّذِى أَعْنَاكَ عَنِّى

إِنَّ الغِنَآءِ بِهُذَا الشِّعْرِ مِضْمَارُ

كِلاَّنَا غَنِىُّ " عَنْ أَخِيهِ حَيَاتَهُ
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[Book I. 2304 

^jli: see _ [The fern.] i^iU signifies 

A young woman who is sufficed by her husband; 

or satisfied, or content, with him, (S, Msb, TA,*) 

so as to be in no need, or free from want, of any 

other: (Msb:) and sometimes, also, applied to a 

woman, (S,) such as is sufficed by her beauty, (S, 

ISd, K, TA,) so as to be in no need of decoration 

(ISd, If, TA) with women’s ornaments: (ISd, 

TA:) or such as is sought, or desired, by men, 

but does not seek, or desire: (ISd, If,*TA:) or 

such as has abode in the house, or tent, of her 

father and mother; and whom captivity (»C->) 

has not befallen; (IJ, ISd, If,* TA;) which is 

the strangest of the explanations: (TA :) or such 

as is youthful and chaste, whether having a hus¬ 

band or not: (ISd, K, TA :) or, accord, to AO, 

one that is married: (Ham p. 22G:) or, accord, 

to Az, such as pleases men, and is pleased by w>Ci> 

[which means both youthfulness and youths or 

young men]-. (TA:) pi. (K;) with the 

article, [and also OUU : (see an ex. in 

a verse cited in the second paragraph of art. :)] 

in the saying of Ibn-Er-Rukeiy&t, 

J r 5 J 2 <# 3 # • • j 

- ^JLk- •$! 

[May God not bless those young women that are 

stifficed by their husbands, or by their beauty. See.: 

do they enter upon the time of dawn without their 

having desire (lit. a time or place, meaning an 

occasion, of seeking, or desire)1.], the is made 

movent by a poetic lieense: (S, TA :) and another 

poet uses for (TA.) 

*L£I [a pi. of which the sing, is not mentioned,] 
0 0 0 f m 

The [meaning Goods and chattels, or 

paraphernalia,] of brides. (Az, K.) 

a^l and a^l, and each of them also without 

teshdeed : see IUt, latter half. 

: see 4, former half:_and :_ 

and near the end. __ Also A place in which 

were its occupants, or inhabitants: (S:) or a place 

of abode by which its occupants, or inhabitants, 

were sufficed, or with which they were satisfied, or 

content, and from which they then departed, or 

removed: or in a general sense; (K, TA;) a place 

of abode, absolutely ; but this seems to be a dis¬ 

tinct application: (TA :) pi. ; with the 

article, (S, TA.) = See also &C. 

: see 4, former half. 

• 4 
[act part. n. of 4,] A man sufficing, or 

• • j 

satisfying, or contenting. (TA.) _ as a 

name of God signifies He who satisfies, or con¬ 

tents, whom He will, of his servants. (TA.) __ 

And A*SJl* A woman who satisfies, or contents, 

her husband, so as to render him in no need of 

looking of other than her. (Har p. 451.) 

• 9 » _ _ 
iliu and iUk*: see 4, former half. 

* j mm* m 

^jju> ; fern. ieiiu sec *Uc, in two places. 

0 * 0 00 

1. [aor. - ,] inf. n. He was unmind¬ 

ful, negligent, inattentive, inadvertent, incon¬ 

siderate, or heedless. (S.) You say, He 

was unmindful, Ac., and forgetful, of him, or it; 

(If, TA;) as also V wycl. (TA.) And 
0** 0 0* 

Lyt 1^ He hit an object of the chase, or objects 

thereof, inadvertently, unintentionally. (A’Obeyd, 

S, K, from a trad.)_And <Uy£ He was igno- 
J * 0 0 

rant of it; as also d~yC. (TA in art. %^-yC.) 

4 : see the preceding paragraph. 

8. ^ylct He (a man, TA) journeyed in the 

darkness: (If, TA:) and went far away therein. 

(TA.) 

<•2 2 jm 3 

and and likewise with the 

unpointed c. The first part, or state, of youth. 

(K, TA.) C 

Darkness; (S, A, K;) as also t : 

(SO pi- of the former (S.)_And A 

horse, and night, intensely black: (K, TA 0 or, 
o2 r Jt •«* 0 

instead of in the K, we may read ; 

so that the meaning may be, a horse intensely 

black: and night: agreeably with the A, in 

which this latter meaning [as well as the former] 

is assigned to the word; and it is added that one 
000 0 0 0 0 0 00 0 M 0 0 t 

says, ufW O-? O— 

[More beautiful than the whiteness of the star in 

the blackness of night] : (TA:) or it signifies in¬ 

tense blackness of the night4 and of a camel and 
• 000 % 0 0 

the like: you say J**. « deep-black camel: 
« 000 0 0 0% 0000 

(Lth, TA:) and also and >cv*£.: (Lh, 
* ' *' 0*0 

TA:) and Vti* a black man; likened to 

the darkness of night: and J*) a dark 
0 0 00 J 0 o t 0 0 0 

night : (Sh, TA :) and a horse 

intensely black: (Sh, S, TA :) and it is said in 
J 0 0 * 

“the Book of Horses” by A’Obeyd that 

» signifies [a horse] of the deepest black 
. 00000 M 00 

hue : that the fern, is ; and the pi., : 
3 » * m 0 000 

and that is less than in blackness, 

signifying “ of a clear black hue.” (TA.) 

Also, applied to a man, Unmindful, negligent, 

inattentive, inadvertent, inconsiderate, or heedless : 

(K, TA :) and weak, and timid: (TA :) or (K, 

TA, but in the CK “and,”) a heavy, troublesome 

man: or stupid, dull, or wanting in intelligence; 

or inert, or wanting in vigour. (K, TA.) And 

Lacking ability to seek his blood-revenge, or re- 
0 000 

taliatiim; as also vr-vec. (TA in art. ^-yC.) 

And A [garment of the kind called] having 

much wool; very woolly; (K, TA;) as also 

(TA.) _ And A male ostrich. ( R, TA.) 

00000 

A clamour, or confused noise, (K, TA,) 

and commotion, (TA,) in fight, or conflict. (K, 

TA.) 

3 000 0 000 

yjrrj-- see 

: see Vr-yCc. = Also The belly. (K.) 

ytOTfJyt 

00 00 B 0 

1. \Sy*t aor. in £ n. (A’Obeyd, §, 

Msb, If, TA) and ; (A’Obeyd, S, TA;) 

[respecting which latter see what follows;] and 

ifijb (A’Obeyd, If,TA, but not in the CK,) but 

this is not commonly known, (TA,) aor. 

inf. n. {fiy-a, (A’Obeyd, TA,) accord, to the M 

and mentioned above as of^, (TA,) 

or this last, which is with fet-h, (Msb,) not to be 

pronounced with kesr, (K,) is a simple subst.; 

(Msb ;) He erred; deviated from the right way 

or course, or from that which was right: (S, 

Msb, K :) and was disappointed; or failed of 

attaining his desire: (S, Msb :) and he laboured, 

and persisted, (iAth, Msb, TA,) tn that which 

was vain, or false, (IAth, TA,) or tn ignorant 

conduct: (Msb:) or he acted ignorantly from 

misbelief. (Er-Rdghib, TA.) ss See also 4, in 

two places, as jjyc, aor. ; (S, M$b, If;) 

and aor. jjyy; (K;) inf. n. [of the former] 

; (S, K;) said of a young camel, (S, Msb, 

K,) and of a lamb or kid, (S,) He suffered indi¬ 

gestion from the milk; (K, TA ;) i. e. (TA) he 

drank the milk until he suffered indigestion; and 

his belly, or chest, became in a corrupt state ; (S, 

Msb,* TA;) or he drank much thereof, so that he 

suffered indigestion : (TA :) or, accord, to ISk, 

(S, TA,) he did not satisfy his thirst with the 

Meetings of his mother, (S,) or he did not drink 

thereof, (TA,) nor satify his thirst with the milk 

[after if], so that he died of emaciation : (S, TA:) 

or he (a kid, AZ, TA) was withheld from sucking 

(AZ, K, TA) until hunger injured him (AZ, TA) 

so that he became emaciated, (AZ, K, TA,) and 

almost perished: (If:) or he obtained not sufficient 

milk to satify his thirst so that he almost perished: 

(T,TA:) or, said of a child, and of a young 

camel, he found not a sufficiency of milk, so that 

he did not satify his thirst, and was seen to Be 

meagre, or emaciated; thus accord, to ISh; and 

Sh says that his companions held this to be the 

correct meaning: (TA:) the epithet applied to 

the young camel [&c.] is t ^c. (If.) Z has men- 
* ** 0 * 

tioned the reading in the Kur [xx. 110], 

,jjjii a/j j>}\, expl. as meaning [And Adam dis¬ 

obeyed his Lord, and] suffered indigestion from 

much eating: but better than this is what As 

and Er-R&ghib say; that it is ; and that 

the meaning is, and his ttfe became evil to him; 

or he was disappointed; or he acted ignorantly; 

or some other of the meanings mentioned by the 

expositors. (TA.) 

2: see 4_o4-kJI (If, TA,) inf. n. 

&tgsO, (TA,) I made the milk to become such as 

is termed [i. e. thick, or coagulated, &c.]; 

(K, TA;) as though I spoiled it, so that it 

became thick. (TA.) 

4. t\yb\ -, (S, MA, Msb, K;) and (If,) 

inf. n. 30^su; (TA;) and f »l>c, (K, TA,) men¬ 

tioned by El-Muarrij; (TA;) [but] accord, to As, 

one should not say otherwise than aI^&I ; (S,TA;) 

He caused him to err; or to deviate from the 

right course, or from that which was right: (§, 

.

·

3

inattentive, inadvertent, inconsiderate, or heedless :

other : (Msb:) and sometimes, also, applied to a

ISd, Ķ, TA,) so as to be in no need of decoration

TA :) or such as is sought, or desired, by men,

as is youthful and chaste, whether having a hus-

having desire (lit. a time or place, meaning an

were its occupants, or inhabitants : (S:) or a place

were sufficed, or with which they were satisfied, or
content, and from which they then departed, or
removed : or in a general sense; (Ķ, TA ;) a place

name of God signifies He who satisfies, or con-

TA, but in the CK "and,") a heavy, troublesome
man : or stupid, dull, or wanting in intelligence;

Laching ability to seek his blood-revenge, or re-

TA.)

attaining his desire : (S, MBb :) and he laboured,

suffered indigestion : (TA :) or, accord. to ISk,
($, TA,) he did not satisfy his thirst with the

biestings of his mother, (S,) or he did not drink

almost perished : (Ķ :) or he obtained not suficient

camel, he found not a sufficiency of milk, so that
he did not satisfy his thirst, and was seen to be

much eating: but better than this is what Az

the strangest of the explanations : (TA :) or such

her husband, so as to render him in no need of

darhness : (K, TA :) and went far away therein.

80 that the meaning may be, a horse intensely

which this latter meaning [as well as the former]
is assigned to the word; and it is added that one

[More beautiful than the whiteness of the star in

Ķ,) and of a lamb or kid, ($,) He suffered indi-

milk to satisfy his thirst so that he almost perished :

meagre, or emaciated ; thus accord. to ISh; and

obeyed his Lord, and] suffered indigestion from

so as to be in no need, or free from want, of any

such as has abode in the house, or tent, of her

[which means both youthfulness and youths or

in the saying of Ibn-Er-Rukeiyat,

sufficed by their husbands, or by their beauty, &c. :
do they enter upon the time of dawn without their

of abode by which its occupants, or inhabitants,

looking at other than her. (Har p. 451.)

thereof, inadvertently, unintentionally. (A'Obeyd,

4 : see the preceding paragraph.

Also, applied to a man, Unmindful, negligent,

[respecting which latter see what follows;] and

pronounced with kesr, (K,) is a simple subst .;

his belly, or chest, became in a corrupt state; ($,
Msb," TA ;) or he dranh much thereof, so that he

thereof, (TA,) nor satisfy his thirst with the milk

or he (a kid, AZ, TA) was withheld from sucking

so that he became emaciated, (AZ, Ķ, TA,) and

or he was disappointed; or he acted ignorantly;

[Book I.

woman, ($,) such as is sufficed by her beauty, (S,

(ISd, Ķ, TA) with women's ornaments : (ISd,

but does not seek, or desire: (ISd, Ķ," TA :) or

has not befallen; (IJ, ISd, Ķ,* TA ;) which is

band or not : (ISd, Ķ, TA :) or, accord. to AO,
one that is married : (Ham p. 226:) or, accord.

occasion, of seeking, or desire)?], the _s is made
movent by a poctic lieensc : (S, TA :) and another

of abode, absolutely ; but this seems to be a dis-

tents, whom He will, of his servants. (TA.) -

(TA.)

black : and night : agreeably with the A, in

tense blackness of the night" and of a camel and

intensely black : (Sh, Ș, TA :) and it is said in
" the Book of Horses " by A'Obeyd that ,i

(Ķ, TA :) and weak, and timid: (TA :) or (Ķ,

or inert, or wanting in vigour. (K, TA.) And

much wool; very woolly; (Ķ, TA;) as also

غوى or غو

or this last, which is with fet-h, (Msb,) not to be

or course, or from that which was right : (S,

and persisted, (IAth, Msb, TA,) in that which
was vain, or false, (IAth, TA,) or in ignorant

conduct : (Msb :) or he acted ignorantly from
misbelief. (Er-Rághib, TA.) == See also 4, in

LSSè; (S, K;) said of a young camel, (§, Msb,

gestion from the milk; (K, TA ;) i. e. (TA) he
drank the milk until he suffered indigestion; and

[after it], so that he died of emaciation : ($, TA :)

(AZ, Ķ, TA) until hunger injured him (AZ, TA)

(T, TA:) or, said of a child, and of a young

Sh says that his companions held this to be the
correct meaning : (TA :) the epithet applied to

the meaning is, and his life became evil to him;

or some other of the meanings mentioned by the

became thick. (TA.)

He caused him to err; or to deviate from the

[ May God not bless those young women that are

was unmindful, &c., and forgetful, of him, or it;

A young woman who is sufficed by her husband ;

and te, near the end. __ Also A place in which

ful, negligent, inattentive, inadvertent, incon-

Ş, K, from a trad.) - And Age He was igno-

8. * He (a man, TA) journeyed in the

(Ķ, TA.)

horse, and night, intensely blach : (K, TA :) or,

TA:) and رَجُلٌ غَيْهَب a black man; likened to

signifying " of a clear black hue." (TA.) =

taliation; as also .c. (TA in art. f.) =

. (TA.)_And A male ostrich. (R, TA.)

is termed 31, [i. e. thich, or coagulated, &c.];
(K, TA;) as though I spoiled it, so that it

one should not say otherwise than olgel; (S, TA;)

And A [garment of the kind called] Jus having

(Meb ;) He erred; deviated from the right way

Msb, Ķ :) and was disappointed; or failed of

expositors. (TA.)

right course, or from that which was right : ($,

or satisfied, or content, with him, (S, Msb, TA,")

unpointed &, The first part, or state, of youth.

the blackness of night] : (TA:) or it signifies in-

and commotion, (TA,) in fight, or conflict. (K,

this is not commonly known, (TA,) aor. ويَغْوَّى

and Er-Raghib say; that it is (s543; and that

teshdced : see :¿ , latter half.

2304 غو - غنى

1. , [aor. = ,] inf. n. 2, He was unmind-

rant of it ; as also aus. (TA in art. s.)

(K :) pl. of the former Q. (S.) __ And A

the like: you say - Joh a deep-black camel :

Leyse signifies [a horse] of the deepest blach

a A ciamour, or confused noise, (K, TA,)

and غَوَى , Bor. يَغْوِى ; (K;) inf. n. [of the former]

The Stijl [meaning Goods and chattels, or

And L' A woman who satisfies, or contents,

instead of ِوَاللَّيْل in the K, we may read ُوَاللَّيْل ;

night : (Sh, TA:) and ◌ْفَرَسَ أَدْهَمُ غَيْهَب a horse

the young camel [&c.] is V2%. (K.) Z has men-

father and mother; and whom captivity (.)

a verse cited in the second paragraph of art. aj :)]

satisfying, or contenting. (TA.) - 2 28 المغنى

siderate, or heedless. (S.) You say, Le Le He

W togo He hit an object of the chase, or objects

(Lth, TA:) and also أسود غيهب and غيهم :(Lh,

hue : that the fem. is غَيْهَبَة ; and the pl., ٌغَيَاهِب :
and that ◌ّدَجُوجٍى is less than غَيْهَب in blackness,

inf. n. (53 2, (A'Obeyd, TA,) accord. to the M
and K غَوَايَة, mentioned above as of وغَوَى (TA,)

tioned by El-Muärrij ; (TA ;) [but] accord. to As,

to Az, such as pleases men, and is pleased by

paraphernalia,] of brides. (Az, Ķ.)

tinet application : (TA:) pl. ◌ٍمَغَان ; with the

(K, TA ;) as also " اغهب . (TA.) And َأَصَاب

the darkness of night : and . Já a dark

Msb, Ķ, TA) and iQI;2; (A'Obeyd, $, TA ;)

two .places. = ◌َغَوِى ,aor.يَغْوَى :(S, Meb, K;)

Jis, (TA,) I made the milk to become such as

poct uses ◌ِالغَوَان for الغَوَانِى . (TA.)

.see 4, former half :مُغنى

tioned the reading in the Kur [xx. 119], وَعَصَى

inf. n. ◌ٌتَغْوِيَة ; (TA ;) and " ◌ُغَوَاه ، (K, TA,) men-
4. olyel; (S, MA, Msb, Ķ ;) and Volje, (K,)

:ui [a pl. of which the sing. is not mentioned,]

auks and Buis : see 4, former half.

A'Obeyd, K, TA, but not in the CK,) but) َغَوِى

young men]: (TA:) pl. ◌ٍغَوَان ; (K;) with the

article, المَغَانِى .(S, TA.) =See also ًغِنّا.

Si' [act. part. n. of 4,] A man suficing, or

Tel and See!, and each of them also without

-expl. as meaning [ And Adam dis ,َآدَمُ رَبَّهُ فَغَوِى

article, الغَوَانِى ; [and also ◌ْغَانِيَات :(see an ex. in

and likewise with the ,ُغِيَّاؤُه and ٍغِيبَّى الشَّبَاب

- : غَنَّى see 4, former half: _ and: مَغْنّى

(.Also The belly. (K =. ْغَيْهَب see: ْغَيْهَبَان

,A'Obeyd, S) ُّغَي .. .inf ,يَغْوِى .Bor , 1. غَوَى

2: see 4 - ◌َغَوَّيْتُ اللَّبَن , (K, TA,) inf. n.

: غَيْهَيَانْ ٧ Darkness ; (S, A, K ;) as also غَيْهَبُ

J&b; fem. ich" see fuk, in two places.

significs ٌغَانِيَة [.The fem] - ُّغَنِى see: ٍغَان

Bay8, ِأَحْسَنُ مِنْ بَيَاضِ الكَوْكَبِ فِى سَوَادِ الغَيْهَب

يُصْبِحْنَ إلاَّ لَهُنَّ مُطَلَبُ

غَيْهَبْ Bce: غَيْنَبِىّ

لاَ بَارَكَ اللهُ فِى الغَوَانِيِ هَلْ
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M?b,Jf:) and cawed him to he disappointed, or 

to fail of attaining his desire: (S:) or he seduced 

him, misled him, or led him astray; as also 

♦ «lytt~l. (MA.) A poet, cited by EI-Muarrij, 

aaya, 

• AjU jJlV ^0 yjjj ^llsy 

J»ji lSW1 

[Horn many an ignorant dost thou see, whom, 

after his knowledge, love, or desire, has urged to 

turn, in ignorance, from that which mas tight, 

and who has turned: or has turned, in ignorance, 

from that which was right, and who has suffered 

himself to be turned; for,] accord, to Az, «iy 
* * m J 

l_$yy)t is most correctly rendered as meaning «ly), 

and * *j ; and is quasi-pass, thereof. 

(TA.) The saying in the Kur [vii. 15], related 
000 0 i - - 

as from Iblees, U-i means [TVicn by, or 

because o/,] thy having caused me to err: or, as 

some say, invited me to [do] a thing whereby I 

have erred. (TA.) But the saying in the same 

[xi. 3b], (j1 Jiji sfll ^>1 is said to 

mean If Ood desire to punish you for erring : or 

to decree, against you, your erring [i. e. that ye 
shall err]. (TA.) 

000 • 0 ## 

8- OfXe. lyyliu They collected themselves together, 

or combined, and aided one another, against him; 

(§,TA;) originally, (TA,) in an evil affair; from 

and Ajlykll : (S, TA:) or they aided one 

anqther against him, and slew him; (K;) but 

this addition “ and slew him ” is from a irad. 

respecting the slaying of ’Othm&n, in which it is 

said, tyl.3 jji. *IMy sl^Xc. IjjUij [and they col¬ 

lected themselves together. See., against him, by 

Ood, so that they dew Aim]: (TA:) or they 

came against him from this quarter and from 

that; though they did not slay him: (ISd, K, 

TA:) or they collected themselves together, and 

aided one another, against him, as do those mho 

err, or deviate from the right way or course; 

thus expl. by Z. (TA.) [See also 6 in arts. ^ 
and y*.] 

7. ijyiil signifies \j£\ and JU [app. He 

declined from the right way or course; for all of 

thes^ three verbs seem to be here used in one and 

the same sense, agreeably with a saying in the 

wPW l_£)JL4)l]: (^:) [or 

rather,] accord, to Az, [it signifies he was, or 

became, or suffered himself to be, made to decline, 

or to turn, from the right way or course, by love, 

or desire; for he says that] it is quasi-pass, of 
— 0 0 jf ^ f, 000 0 

which signifies dJUl and : (TA:) 

or he fell into error by yielding to love and desire. 

(TJf: there given as the meaning of the explana¬ 

tion in the If.) See also 4. 

10: see 4, first sentenee. 

B. Q. 2 if belonging to art or Q. Q. 2 if 

belonging to art. £yi. iUyJI [as 

though originally ^yyaj] : see art. £ye. 

KSsh Thirst. (TA.) ___ And one says, (_£yi 

S-j 
and 7 by, and 71iyi*, (If, TA,) in the T 

(TA,) [in the CJf byiL*,] meaning L JL*..« (If, TA) 

[in the Clf (TA) [i. e. I passed the 

night empty]: and so byS, and by6, and CJu. 
3 **' 

(TA.) [See also ^yi.] 

: see jU.: and see also 1, near the end. 
* 0 

3- . 
is an inf. n.; as also "<Llyi; (A’Obeyd, 

S, &c.; [see 1, first sentence;]) or the latter is a 

simple subst.: (Msb:) [both, used as suhsts., 

signify Error; See.: ♦ A—c, of which the pi. 
• £0 

(CjL£) is mentioned by Freytag as meaning 

errors, from the Deew&n of the Hudhalees, is an 

inf. n. of un., and signifies an error, Sic.:] and 

signifies also a state of perdition. (Ham p. 

G43.) Sec also <uc. __ Also A certain valley in 

Hell: or a river [therein]: (Jf,TA:) prepared 

by God for those who err: it is said that it has 

one or the other of these meanings in the Kur 

xix. GO: (TA:) or it there means f punishment; 

because it is the consequence of [properly thus 

termed]: (Er-Eaghib, TA:) or it there means 

evil: or the recompense of [i. e. of error]: or 

deviation from the nay of Paradise. (Bd.) 

5yfc: see the next paragraph. 

•5^ 3 - . t:. 
: see ” eye and signify the same. __ 

[Hen.*,] JJy, and ♦ ile, (K, TA,) but the 

latter is said by Lh to be rare, (TA,) The off¬ 

spring of fornication or adultery; (If, TA;) 

contr. of 3j£j jJy. (TA.) And one says also 

’ yOl [meaning The son of fornication or 

adultery]. (L in art. w~^.) And £hi ys, (S, 
. 0 0 

Msb,) and " A^iO, said in reviling a person, He 

is, or was, unlawfully begotten ; (Msb;) contr. of 

!«*% (?.) 

0£ 

Ay: see the next preceding paragraph, in two 

places. 

S - ,, 
: see yl£: = and see also You 

say of a hungry person, by £\} [I 

saw him empty, or lean, from hunger] ; like as 
* 0 •* 0 0 0 0 0 

one says by and by*s [or byb£] and byb. 

(TA.) 
1. 

Ajlyc: see (y, above. 

1 St0 j 000 

O*e® tas though originally ^jbyi]: see what 
next follows. 

^U, and * (S, Msb, K,) and * yl, (S, 

TA,) and 7 (K») [or the first is an act. 

part, n., and the others are intensive epithets,] 

Erring ; deviating from the right way or course, 

or from that which is right: (S, Msb, K :) and 

suffering disappointment; or failing of attaining 

hisdesire: (S, M§b:) [&c.: (see 1, first sentence:)] 

and the first signifies also perishing: (Ham p. 

643:) the pi. of the first is Slyi, (Msb, TA,) like 

iUJ pi. of *_yl5, (Msb,) and (K.) JjyyUUI 

in the saying (JyyUUI il^xDly [in the Kur 

xxvi. 224] means The devils: or those, of man¬ 

kind, who err: (K, TA:) or those who love the 

poet when he satirises a people, or party, (Zj, Jf, 

TA,) by saying that which is not allowable: (Zj, 

TA :) or those who love him for his praising them 

for that which is not in them. (Zj, Jf, TA.) __ 

And signifies The locust, or locusts col¬ 

lectively : (Jf, TA :) one says, i&UJIy iU., 

meaning The wolf and the locust, or locusts, came; 

(TA:) so says IA$r. (TA in art. iff)*, where, 

in the Jf, is said to signify “ the locust ” 

or “ locusts.”) __ yli ^Ij is a tropical phrase, 

meaning, accord, to the If, A small head: but 

accord, to the A, a head that turns, or looks, 

aside, much, or often. (TA.) 

AjyU i. q. Ajylj, (Sgh, If, TA,) [as meaning] 

A camel that carries water: pi. l^iy : [the sing, 

and pi. being] like Ajjlj and l^lyj. (JK.) 

0 0 00 0 

£l£ and Atli, the latter mentioned in the Jf in 

this art. as meaning A certain plant: sec art.£y£. 

-0 0 0 

JUji and : see art. 

•£ bi 00s 

Ajyct A [pitfall such as is termed] a^j ; (K, 

TA ;) or a hottotc, or pit, dug in the ground, like 
000 

a Aaij, for the wolf, and in which a kid is put; 

and when he [the wolf] looks at it, he falls, de¬ 

siring to obtain it, and so is taken : (TA :) and 

~ i\yu, [likewise] signifies a A^J, (TA,) or a 

hollow, or pit, dug in the ground, like a (S,) 

for [catching] beasts of prey: (TA:) whence the 

saying, (S, TA,) which is a prov., (TA,) 
0 000 00 00 00 0^00 000 

tvei jjb jJLlyl SlyM yia. [He who digs a pit- 

fall is near to his falling into it]: (S,* TA :) pi. 
• 0A0 0 

Ot^yA*. (S.)_And A cause, or place, of per¬ 

dition or death; (Jf, TA;) as also * SlyA*: (TA:) 

or a calamity, or mifortune; thus in the saying, 
A •! 0 £ 000 

lyiUt [The pcojile jell into a cala- 

mity, or misfortune]. (S.) 

0 0 0 0 0 A 00 

yu ; whence the phrase hyu wy: see 

0000 0 £0 0 

SlyiU: see SlyiM, in two places. 

j fi. j j *- 
iJIyA., in the phrase ^yi. : see (^yt. 

• A- 1 t5 *1 

»ly&«: see A^yi, in two places._Also A 

land in which one errs from the right way; syn. 

AJLSvo; (K, TA; in the CJf AX^ia ;) as also 7 ilyu, 

like oly , <n; (K, TA ; in the CJf Sly_a_«, like 
• 0 £ 0 0 til 

4I5 y <« ;) and so : (TA :) the pi. of 
0 £ 0 0 0 0—00 _ 0 000 

»lyx. is ObyA. ; (Jf, TA ;) and that of ’ «lyk« 

is yU«. (TA.) __ Also Any well. (AA, TA.) 

1. : see 4. [And see also woyl.] 

2. (S, FI,) inf. n. i^y-AJ ; (Jf;) and 

7 ^>liu-l; (TA;) He cried out, (TA,) and said, 

(?i ?») f ly (S, K, TA) [Alas ! a cry for 

aid, or succour! also pronounced «l3yc ly (accord. 

·

·
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next follows.
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Bays,

places.

غوث

after his knowledge, love, or desire, has urged to

errors, from the Deewan of the Hudhalees, is an

respecting the slaying of 'Othman, in which it is

one or the other of these meanings in the Kur

or a calamity, or misfortune; thus in the saying,

to fail of attaining his desire : (S :) or he seduced
him, misled him, or led him astray; as also

and who has turned : or has turned, in ignorance,

shall err]. (TA.)

another against him, and slen him; (Ķ;) but

tion in the Ķ.) See also 4.

10 : see 4, first sentence.

simple subst. : (Msb:) [both, used as substs.,

by God for those who err: it is said that it has

xix. 60: (TA :) or it there means t punishment ;

meaning The wolf and the locust, or locusts, came:

meaning, accord. to the K, A small head : but
accord. to the A, a head that turns, or looks,

aside, much, or often. (TA.)

siring to obtain it, and so is taken : (TA :) and

for [catching] beasts of prey : (TA :) whence the

because of,] thy having caused me to err : or, 88

and عو.]

these three verbs seem to be here used in one and
the same sense, agreeably with a saying in the

became, or suffered himself to be, made to decline,

Hell: or a river [therein] : (Ķ, TA:) prepared

termed] : (Er-Raghib, TA:) or it there means

Erring; deviating from the right way or course,

poet when he satirizes a people, or party, (Zj, Ķ,

TA;) or a hollow, or pit, dug in the ground, like

and when he [the wolf ] loohs at it, he falls, de-

TA,) or a) ,زبية likewise] signifies a] ٌمُغَوَاة *

dition or death; (K, TA ;) as also Valgte: (TA :)

land in which one errs from the right way; syn.

turn, in ignorance, from that which was right,

mean If God desire to punish you for erring : or

(§, TA;) originally, (TA,) in an evil affair; from

this addition "and slew him " is from a trad.

came against him from this quarter and from

err, or deviate from the right way or course ;

rather,] accord. to Az, [it signifies he was, or

or to turn, from the right way or course, by love,

or he fell into error by yielding to love and desire.

S, &c .; [see 1, first sentence; ]) or the latter is a

inf. n. of un., and signifies an error, &c .: ] and

evil: or the recompense of 2 [i. e. of error] : or
deviation from the way of Paradise. (Bd.)

önt : see the next paragraph.

saw him empty, or lean, from hunger]; like as

part. n., and the others are intensive epithets,]

or from that which is right : (S, Msb, K :) and

a agj, for the wolf, and in which a kid is put ;

or combined, and aided one another, against him ;

because it is the consequence of [properly thus

kind, who err : (K, TA:) or those who love the

some say, invited me to [do] a thing whereby I

that ; though they did not slay him: (ISd, K,

.

thus expl. by Z. (TA.) [See also 6 in arts.

غوث - غو

(TA.)

And الغّاوِى signifies The locust, or locusts col-

like ◌ٌمَهْوَاة ; (K, TA; in the CK ومِغَواة like

Suis; (TA;) He cried out, (TA,) and said,

from that which was right, and who has suffered

to decree, against you, your erring [i. e. that ye

TA:) or they collected themselves together, and
aided one another, against him, as do those who

,A'Obeyd) ; ٌغَوَايَة " is an inf. n .; as also ّغَى

Msb,) and ances, said in reviling a person, He
is, or was, unlawfully begotten; (Msb;) contr. of

suffering disappointment; or failing of attaining

xxvi. 224] means The devils : or those, of man-

l, is a tropical phrase,

mity, or misfortune]. (S.)

have erred. (TA.) But the saying in the same

God, so that they slew him]: (TA:) or they

643.) Sec also que. __ Also A certain valley in

latter is said by Lh to be rare, (TA,) The off-

his desire : (S, Msb :) [&c .: (see 1, first sentence :)]

TA,) by saying that which is not allowable : (Zj,

(TA :) so says IAar. (TA in art. (Ssh, where,
in the K, SaUl is said to signify " the locust"

A camel that carries water : pl. Vise : [the sing.

hollow, or pit, dug in the ground, like a asti, ($,)

lected themselves together, &c., against him, by

or desire; for he says that] it is quasi-pass. of

(TK : there given as the meaning of the explana-

signifies also a state of perdition. (Ham p.

spring of fornication or adultery; (Ķ, TA ;)

and the first signifies also perishing: (Ham p.

TA :) or those who love him for his praising them
for that which is not in them. (Zj, Ķ, TA.) _

this art. as meaning A certain plant : sec art. ¿ yt.

fall is near to his falling into it]: (S," TA :) pl.

declined from the right way or course; for all of

,They collected themselves together 6. ِتَغَاوَوْا عَلَيْه

[How many an ignorant dost thou see, whom,

and صرّفَه ;and انغوى is quasi-pass. thereof.
(TA.) The saying in the Kur [vii. 15], related

S, TA:) or they aided one): الغَوَايَة and ّالغَى

R. Q. 2 if belonging to art. , or Q. Q. 2 if

himself to be turned; for,] accord. to Az, aise

as from Iblees, فَبِمَا أَغْوَيَتَنِى means [Then by, or

signify Error; &c .: vat, of which the pl.

TA,) and , (K,) [or the first is an act.

643:) the pl. of the first is alge, (Msb, TA,) like

,K) ; زُبْيَة [A [pitfall such as is termed ًأَغْوِيَّة

مَغْوَاةً ٧ and that of (;K, TA) ; مُغَوَّيَاتُ وأ مُغَوَّةٌ
is 2. (TA.) __ Also Any well. (AA, TA.)

(S,K,) * ◌ُوَ غَوْنَاه (؟,K, TA) [Alas! a cry for

,لوّاه is most correctly rendered as meaning الهُوَّى

a ¿: see the next preceding paragraph, in two

¿lé and aété, the latter mentioned in the Ķ in

in the saying ◌َوَالشَّعْرَاء يَتَّبِعُهُمُ الغَاوُون [in the Kur | aid, or succour! also pronounced وا غَوْثَّاه (accord.

Mgb, K:) and caused him to be disappointed; or | and " تعوِيًّا, and " ًمُغْوِيًّا , (K, TA,) in the T"مُغَوَّى,

saying, (S, TA,) which is a prov., (TA,) ْمَن

Volinul. (MA.) A poet, cited by El-Muärrij,

said, ◌ُفَتَغَارَوْ عَلَيْهِ وَاللهَِّ حَتَّى قَتَلُوه [and they col-

(TA.) [See also ّغَوِى.]
¿: see glé : = and see also 1, near the end.

(Su) is mentioned by Freytag as meaning

contr. of وَلَدُ رِشْدَة . (TA.) And one says also
meaning The son of fornication or] ّاِبْنُ الغَى

adultery]. (L in art. بهت.) And ؟) (هُوَ لِغَيّة,

(.؟) . يرِشْدَةٍ

lectively : (K, TA:) one says, وجَاءَ الهَادِى وَالغَاوِى

and pl. being] like زَاوِيّة and زَوَايَا . (JK.)

-And A cause, or place, of per - (.ْ؟) . مُغَوَّيَات

,مَغْوَاةُ " as als0 (; مِضَّلَّة K, TA ; in the CK) ; مَضِلَّةٌ

TA :) the pl. of): 80 ٌأَرْضُ مُغَوَّاة and (; مِهواة

K;) and); ْتَغْوِيث .S, K,) inf. n) , 2. غوّث

app. He] َمَال and انْهَوَى signities 7. انغوى

[Hen.e,] ◌ٍوَلَدُ غَنِيَّة, and غِيَّةٍ ٧, (K, TA,) but the

[.غَوِيتْ And see also] = .sce 4: غَاثَ .1

.. signify the same ًغَّة and ُّغَوَّةٌ ٧ .غَى see: ْغَيَّة

though originally تَغَوْغَى] :see art. غويخ.

night empty] : and so قويًا, and قَاوِيًّا, and مُقْوِيًا .

.in two places ,ُمُخَوَاة see : ًمَغَوَاة

(: TA): ُصَرَفَه and ُأَمَالَه which signifies ,تغَوَاهُ الهَوَى

.above ,ُّغَى Bee : ٌغَوَايَة
see what : [ُغَوْيَان as though originally] ُغَيَّان

(TA,) [in the CK مَغْوِيًّا ,] meaning مُخْلِيًا (K,TA)

one says قَوِيًا and ضَوِيًا [or ضَاوِيًّا] and طَوِيًّا.

or "locusts.") - ٍرَأَسْ غَمَاو

[xi.96], ◌ْإِنَّ كَانَ اللهُ يُرِيدُ أَنْ يُغْوِيَكُم is said to

belonging to art. 28] تَغَاغَى عَلَيْهِ الغَوْغَاء خوخ

-The people fell into a cala] ٍوَقَعَ النَّاسُ فِى أَغْوِيَّة

. غَوِّى 800: بِتُّ مُغْوِيًا whence the phrase ; مُفْوٍ

[in the Ck مُعَلَّيَّا] مُوحِشًا (TA) [i. e. I passed the

غويع .see art: غَوْغاً and غَوْغَاً؛

الغَاوُونَ (.K). غَاوُونَ and (,Mgb) , قَاضٍ pl. of قُضَاةٌ
,بِتُّ غَوَّى ,Thirat . (TA.) _ And one says غَوِّى

say of a hungry person, رَأَيْتُهُ غَوِيًّا مِنَ الجُوْع []

غَوَاهُ « الهَوَى جَهْلاً عَنِ الحَقِّ فَأَنْغَوَى ! •

JK, ◌ُالمُنْغَوِى شِبْهُ المُنْهَوِى المَائِل] :( :) [or

-Ie who digs a pit] حَفَرَ مُغَوَّةً أَوَثَكَ أَنْ يَقَعَ فِيهَا

in two places. _ Also A , ًأُغْوِيَّة see: ٌمُغَوَّاة

You. غَوِّى and see also =: ٍغَار see: ُّغَوِى

[gh, K, TA,) [as meaningٌ؟) ,رَاوِيَة.q .ٌأُ غَاوِيَة

.تغَوَّى see: بِتُ مُغَوَّى in the phrase ,مُغَوَّى

وَطَائِنْ تَرَى مِنْ جَاهِلٍ بَعْدَ عِلْمِهِ

(؟) ,غَوٍ ؟ and (,Msb, K,؟) ، غَوِىُّ" and , غَارٍ
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to one of my copies of the S) and d&gh Ij]. Ton 

eay, Such a one mat beaten, and 

cried s\S^t I3. (TA.) This is declared by the 

leading grammarians to be the primary significa¬ 

tion of -lift: then they used it as meaning He 

cried out, or called, desiring, or demanding, aid, 

or succour. (MF.) as See also 

4. aJUl, (§, Msb, £,) inf. n. SjUl (Mfb, K) 

and 13jjju» [which is anomalous], (El,) He aided, 

or succoured, him; (Mfb ;) He (i. e. God, Msb) 

removed from him trouble, or affliction: (Msb, 
- Jt ^ ^ s s 0 

TA:) * ajI£, aor. *3^, is used in the sense of 
I ' ' 

<JUI, but is rare, and is said [by some] to be 

from w«£xJI, not : 4jlc, aor. su^hj, is men¬ 

tioned bv Az as not heard by him from any one; 
' 9 00 9 0 

but ISd mentions ojlc, inf. n. -~>)t and 

though saying that ajUI is more approved. (TA.) 
J # # 0 0 0 f 

And one says also, loUl f [The rain gave 

us relief], (Msb.) 

[6. accord, to Freytag, appears to be 

used in the B^ew&n of the Hudhalees as signify- 
• 00 0 0 

ing Thej said, one to another, »Uyt lj: as and 

.IjjUj as syn. with >LiUI.] 

10. ajUu-iI, (§, O, Mfb, K,) and 44 

(O, Msb, TA,) the latter disallowed by some, 

but used by Sb, (TA,) He sought, desired, or 

demanded, aid, or succour, of, or by means of, 

htm, or if; he sought, &c., [or called for,] his 

aid, or succour. (O, MF, TA.)_See also 2. 

[Hence, xj«Jl «i»Uu-l \The lute sent forth plain¬ 

tive sounds: a modern phrase.] 

•lift and 9 lj\yt and 9 is^yt, (§, K,) the last 

deviating from the common course of speech, (K, 

TA,) with respect to analogy, as will be seen 

from what follows, (TA,) A cry for aid, or suc¬ 

cour. (§, EL, KL, PS.) One says, Jail 

t and ^ 4-31yt [God answered his 

prayer, and his cry for aid]. (Fr, S.) (yt 

is said by Fr to be the only word significant of 

a sound, or cry, having fet-fc [to the first letter]; 

other words of this kind being with damm, as p., | J •** ' • 4 

Stfv and or with kesr, as !ljJ and 

(§.) See also 2._And see iAfh. 

ryt : see £>yt, in three places: __ and see 

also _In the dial, of Himyer it signifies 

t Tea Uing-provtston. (TA.) 

9 * *- , 
: see £>yt, in two places:_and see also 

the paragraph here following. 

,Ll*£, (S, Mfb, £, &c.,) in which the _j is 

changed into because of the kesreh preceding 

it, (§,) a form disapproved by some of the lexico¬ 

graphers, but several others assign to it priority, 

(MF,) a subst. from ajI&I, ($, Mfb, K, icc.,) as 

also 9 ^'yt, ascribed by Ibn-Hajar to the majority, 

and * «Ll>, mentioned on the authority of Aboo- 

Dharr, (MF,) and 9 £>yt; (Mfb;) signifying 

Aid, or succour; (Mfb;) or deliverance from 

difficulty, distress, or adversity, and [from] re¬ 

^-jyt 

venge; and aid to release from difficulties, dis¬ 

tresses, or adverse circumstances. (MF.) In the 

T, .!>£*) I is expl. as signifying That with which 

Ood aids, or succours, one. (TA.) — And ilAft 

signifies also An aider, or a succourer : you say, 
0*0 9 0> . . - 

wl*£ Such a one ts our aider, or succourer ; 

i. q.1 UJ^jU: (TA in art. jyi :) and God is said 

to be [77ie Aider of the seekers 

of aid], (O.)_[Hence,] is a name for 

f The cooking-pot. (T in art.>sl.) 

S-Jyt Food, or other succour, with which one 

aids a person in necessity. (O, ?.) as Also, (O, 

If,) in one copy of the ? 9 <Z*>yj>J, (TA,) [both 

perhaps inf. ns., the former like &c.,] Vehe¬ 

mence of running (jj* 2j£). (O, ?.) 

: see last sentence but one.. 

9 9 <0 9 9 0 

90 0 0 m — 
iuyx*, an [anomalous] inf. n.: see 4. 

£>y\Jo» Waters: (0, If:) said to bo one of 

those plurals that have no singulars. (TA.) 

A certain idol which belonged to [the 

tribe of] Medhhij : (Zj, ISd, If, TA:) or a cer¬ 

tain good man, who lived between [the times of] 

Adam and Noah, and of whom, after his death, 

was made an image, which, after a long time, 
a, .-j 

became an object of worship; like jj and £l\y-> 

and and j—>t mentioned therewith in the 

E[ur lxxi. 22 and 23. (Bd.) 

1. £u, (S, 0, ?,) aor. (S, O,) said of 

a man ; (TA;) and 9 ^yt3, (0, If,) likewise, 

(TA,) or this is said of a horse; (O;) He affected 
2 4 4 0 3 0 0 

a bending of his body, Byn. and (S, 

O, K, TA,) and inclined from side to side, in his 

gait. (TA.) Aboo-Dhu-eyb says, 

0*0 900 -4«5 0 

• Lil£s (UiJW w-*U a-i* * 
* 0 0 0 

M »00 00 9 0 90 £0 m * 

[In the evening when she arose, in the yard of the 

dwelling, as though she were the most excellent 
portion of booty, to be selected therefrom, and 

affecting a bending of her body, and inclining 

from side to side]: i. e. displaying herself to the 

chief of the army, in order that he might take her 

for himself. (S, O.) 

6: see the preceding paragraph. 

applied to a horse, Pliant, pliable, limber, 

or lithe; syn. '■ ph (En-Nadr, 

TA.) _ And A man relaxed by reason of drowsi¬ 

ness. (TA.)_And A broad-breasted camel. 

(TA.)_And jUII A horse ample in die 

skin of the breast, (§, O, If,) but not unless he 

be uUaaJI J^» [i. e. pliant, pliable, Umber, or 

lithe] : (§, O, TA:) or a horse long in the 

[or bones of the legs]: or that bends, going and 

coming. (TA.)_And the latter 

word being an imitative sequent, A horse fleet, 

or swift; excellent in running; or that outstrips 

others. (TA.) 

That goes with energy: an epithet applied 

by Aboo-Wejzeh to a camel. (0.) 

L jU, (As, Fr, IA*r, S, Mfb, &c.,) aor. 

(S, &c.,) inf. n. (S, If) and (^f;) and 

9 jUI, (Fr, M$b,) inf. n. *jUt; (K;) but IAth 

says that this form of the verb is of rare occur¬ 

rence, (T A,) and As disallows it; (§, Mfb, TA;) 

and ♦ j“yb, inf. n.A3 (§,¥») &nd 5 ($» 

TA;) He came to the jyb, (Af, Fr, IAfr, S, Mfb, 

^f,) i. e., low land or country, (Mfb,) [or the 

region so called, in Arabia;] or ft signifies he 

journeyed in the region of thejyt: (Af, TA:) or 

j\b and 9 jUI signify he took his way towards the 

Jif*. (TA.) There is a difference of opinion 

respecting the saying of El-Afshk, 

•0^)3 Oifl* ^ u lSh ur* 

[meaning, accord, to the first explanation of j\b\, 

A prophet who seeth what ye see not, and whose 

fame has come to the low lands, by my Ufe, or by 

my religion, in the several regions, and has come 

to the high lands]: Af says that jlil signifies has 

gone quickly; and J^l, has risen; and that the 

poet does not mean has come to the low lands nor 

to the high lands; holding jlft only to signify the 

coming to the low land: but Fr asserts that fbX 

is a dial. var. of ft; and cites this verse as 

authority: and some say jl&l, but when 

they do not conjoin the two verbs they say ; 
§000 » 0 3 S00 

like as they say (jjUs, but when 

they do not conjoin these two verbs they say 
|4|| 

: (S:) Af also mentions another relation 

of the second hemistich, commencing [app. a 

mistake for or some other word] : (Hfftf:) 

and there is another relation, accord, to which 

the second hemistich is commencing with 

jU. (L.) You Bay bIbo jU meaning t Se 

became famous in the low countries and the high. 

(A in art. j^J.) — ft, inf. n. jji and 

jaJ® (?) an(l flit, (Sb, ?,) He, or it, entered 

[or entered deeply] into a thing. (?.) __ [Hence,] 

j^\ jli j He examined minutely [or deeply] 

into an affair; (IKtt, Msb;) as also 9j|_tl. 

(IKtt.) You say t Such a one is 

a deep examiner: (TA:) or acquainted [1deeply] 

with affairs: or very rancorous, malevolent, mali¬ 

cious, or spiteful. (Mfb.) [See also j^i, below.] 

— <Ol flt, (Eh* 9i Mfb, ?,) ist’ 

inf. n. *^t (Llj, S, ?, &c.) and ^5; (§, TA;) 

and 1 jyt, (L[i, TA,) in£ n. > (?») The 

water sank, (S, I?t*,) or went away, (Mfb, ?,) 

into the ground, or earth: (§, Mfb, ?:) or went 

away into the sources, or springs. (Hi.) — Ojli 

8.

· .
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for himself. ($, O.)

removed from him trouble, or affliction : (Msb,

tive sounds : a modern phrase.]

other words of this kind being with damm, as

5: see the preceding paragraph.

or succoured, him ; (Meb ;) He (i. e. God, Meb)

tioned by Az as not licard by him from any one;

used in the Deewan of the Hudhalees as signify-

demanded, aid, or succour, of, or by means of,

deviating from the common course of speech, (K,

is said by Fr to be the only word significant of

the paragraphi here following.

changed into (s because of the kesreh preceding

Adam and Noah, and of whom, after his death,
was made an image, which, after a long time,

dwelling, as though she were the most excellent

chief of the army, in order that he might take her

or swift; excellent in running; or that outstrips

journeyed in the region of the ast : (Ap, TA :) or
,le and " ,les signify he took his way towards the

A prophet who seeth what ye see not, and whose

poet does not mean has come to the low lands nor
to the high lands; holding ,le only to signify the
coming to the low land: but Fr asserts that ,le!

they do not conjoin the two verbs they say ,le ;

of the second hemistich, commencing le! [app. a

and there is another relation, accord. to which

غور - غوث

"Gli, but is rare, and is said [by some] to be

us relief ]. (MBb.)

but used by Sb, (TA,) He sought, desired, or

aid, or sucrour. (O, MF, TA.) __ See also 2.

TA,) with respect to analogy, as will be seen
from what follows, (TA,) A cry for aid, or suc-

it, (§,) a form disapproved by some of the lexico-

signifies also An aider, or a succourer : you say,

tribe of ] Medhhij : (Zj, ISd, K, TA:) or a cer-

portion of booty, to be selected therefrom, and

word being an imitative sequent, A horse fleet,

others. (TA.)

فور

says that this form of the verb is of rare occur-

fame has come to the low lands, by my life, or by
my religion, in the several regions, and has come

gone quickly ; and Ja Ji, has risen; and that the

is a dial. var. of ,te; and cites this verse as
authority : and some say وأغار وانجد but when

they do not conjoin these two verbs they say

the second hemistich is oggins, commencing with

became famous in the low countries and the high.

cried out, or called, desiring, or demanding, aid,

tresses, or adverse circumstances. (MF.) In the

[Book I.

and Ligt, mentioned on the authority of Aboo-

tain good man, who lived between [the times of ]

Ķur lxxi. 22 and 23. (Bd.)

gait. (TA.) Aboo-Dhu-eyb says,

affecting a bending of her body, and inclining
from side to side]: i. e. displaying herself to the

TA.) __ And A man relaxed by reason of drowsi-

IS+. (TA.) There is a difference of opinion

[meaning, accord. to the first explanation of ,let,

leading grammarians to be the primary significa-
tion of Sie : then they used it as meaning He

(O, Msb, TA,) the latter disallowed by some,

him, or it; he sought, &c., [or called for,] his

t The cooking-pot. (T in art. pl.)

those plurals that have no singulars. (TA.)

TA;) He came to the age, (Ag, Fr, IApr, S, Mgb,

region so called, in Arabia :] or ,le signifies he

respecting the saying of El-Aashà,

mistake for L3l or some other word]: (IKtt :)a sound, or cry, having fet-h [to the first letter] ;

+ Travelling-provision. (TA.)

graphers, but several others assign to it priority,

Ķ,) i. e., low land or country, (Msb,) [or the

(TA,) or this is said of a horse; (O;) Heaffected

difficulty, distress, or adversity, and [from] re-

O, Ķ, TA,) and inclined from side to side, in his

into an affair; (IKtt, Mb ;) as also ",LAI.

into the ground, or earth : (Ş, Meb, K :) or went

cried oUgt 19. (TA.) This is declared by the

and W, [which is anomalous], (Ķ,) He aided,

TA :) +'St, aor. Mag, is used in the sense of

became an object of worship; like >, and gly-

ness. (TA.) __ And A broad-breasted camel.

skin of the breast, (§, O, Ķ,) but not unless he

a deep examiner: (TA:) or acquainted [deeply]

water sank, (8, IKtt,) or went away, (Msb, Ķ,)

from ◌ُالغَيْث, not ◌ُغائُهُ: الإغَاثَة, Bor . ◌ُيَغُوتُه , is men-

though saying that alet is more approved. (TA.)

ing They said, one to another, 2L3; 2 15: == and

(MF,) a subst. from "Śli, (Ş, M�b, Ķ, &c.,) as
also Y Life, ascribed by Ibn-Hajar to the majority,

Dharr, (MF,) and " تغَوْث ; (Mgb;) signifying

aids a person in necessity. (O, Ķ.) == Also, (O,

and ◌ُيَعُوق and ◌ٌنَسْر, mentioned therewith in the

by Aboo-Wejzeh to a camel. (O.)

(S, &c.,) inf. n. شور ($,K) and 1) ; غُوُّور;) and

to the high lands]: As says that ,lel signifies has

[or entered deeply] into a thing. (K.) __ [Hence,]

[Hence, ◌ُاستغاث العُود + The lute sent forth plain-

also Sie. __ In the dial. of Himyer it signifies

Aid, or succour; (Msb;) or deliverance from

meaning + He َّغَارَ وَأَنْجَد L) You say also). غَار

Sb, K,) Ho, or it, entered) , ٌغِيّار K) and) ٌغُؤُور

[In the evening when she arose, in the yard of the

with affairs : or very rancorous, malevolent, mali-

accord. to Freytag, appears to be ,6. تَّغَاوَلُّوا]

غِيَاثْ See also 2. - And see (.؟)

T, ¿QuJI is expl. as signifying That with which

rence, (TA,) and As disallows it; (§, Mab, TA;)
and غور, inf. n. ٌتَغْوِير : (؟,K;) and "(1) ; تغوّر,

S:) As also mentions another relation) : أمرَانِى

but ISd mentions ُغاثه, inf. n. ُغَوْث and ْوغِيَات

God ansnered his] غَوَاتَهُ ؟ and ُدُعَلَهُ وغُوَاتَه »

in three places : - and see ,ُغَوْت Bed : ْغَوَات

Luje, (S, Møb, Ķ, &c.,) in which the , is

غوج

be Liliil J [i. e. pliant, pliable, limber, or

[or bones of the legs]: or that bends, going and

،يَغُورُ .aor (,.Ag, Fr, IAar, S, Meb, &c) , غَارَ .1

K;) but IAth) ; ٌإغَارَة .Fr, Meb,) inf. n) ,اغار

cious, or spiteful. (Msb.) [See also as2, below.]

Bay, ◌َضُرِبَ فُلاَنْ فَغَوَّث Such a one was beaten, and

ist That goes with energy: an epithet applied

to one of my copies of the $) and auge I>]. You | venge; and aid to release from difficulties, dis-

+, applied to a horse, Pliant, pliable, limber,

Just Food, or other succour, with which one

to be ◌َغِيَاثُ المُسْتَغِيثِين [The Aider of the seekers

cour. (S, K, KL, PS.) One says, ُأَجَابَ الله

(TA.) - And ◌ِتغَوْجُ اللَّبَان A horse ample in the

4. İJlı, (Ş, M�b, Ķ,) inf. n. il! (Msb, Ķ)

S,lis as syn. with Sul.]

صِيَاح and ندا or with kesr, as ,وعاً and بُكَّةً

God aids, or succours, one. (TA.) __ And Ste

of aid]. (0.)-[Hence,] ◌ٍأمَّ غِيَّات is a name for

LA A certain idol which belonged to [the

lithe] : ($, O, TA :) or a horse long in the was

(A in art نجد.) - ٍغار فِي شَىْء , inf. n. ◌ْتغَوْر and

(IKtt.) You say ◌ِفُلاَنْ بَعِيدُ الغَوْر !Such a one is

(,) فِى الأرْضِ (, ,Ld, S, Msb) ، غار المّاً : -
inf. n. غور (Lk, S, I, &c.) and غزّور ; (S, TA;)

or succour. (MF.) = See also تغويت.

K,) the last,؟) ،تَوَاتُ أ and غُوَاثْ أ and ُغَوْث

i q. " مُغِيتُنًا" :(TA in art. نور :) and God is said

a man ; (TA;) and ** 3, (O, Ķ,) likewise,

.4 an [anomalous] inf. n. : see ,ًمَغُوثَة

Ble Ssi Such a one is our aider, or succourer ;

And one says also, ◌ُأغَاثَنَا المَطَر + [The rain gave

[I He examined minutely [or deeply ٍغار فِي أَمْر

.. last sentence but one ,ْغِيَات see: ٌمُغِيث

perhaps inf. n., the former like ~3 &c., ] Vehe-

in two places: _ and see also ,ٌتغَوْث see: ٌغُوَّات

a bending of his body, syn. تَّثَنَّى and َ؟) ، تَعَطَّف,

or lithe; syn. ◌ِلَمِنُ الأَعْطَاف :pl. ◌ْتُوج . (En-Nadr,

mence of running (ٍ0). (شِدَّةُ عَدْو,K.)

prayer, and his cry for aid]. (Fr, $.) Li

and غور , (Lk, TA,) inf. n. ◌ٌتَغْوِير ; (K;) The

,استغاث به and (,O, Msb, E,؟) , استغاثهُ .10

Waters : (O, K:) said to be one of ُمَغَاوِث

K,) in one copy of the K ◌ْتَّغْوِيت , (TA,) [both

like as they say هَنَأَنِى الطَّعَامُ وَمَرَأْنِى, but when

away into the sources, or springs. (L.)_Sjú

عَشِيَّةَ قَامَتْ بِالِغِنّاً، كَأَنَّهَا

coming. (TA.) - And ◌ٌ◌َوْجٌ مَوْج, the latter

said of (,8,0) ,ُيَغُوج .K,) aor,1. ٌ٢,٥) ,تَاج

أَغَارَا لَعَبْرِى فِى البِلاَدِ وَأَنْجَدًا

عَقِيلَهُ نَهْبٍ تُصْطَفَى وَتَغُوُجُ

نَبِىُّ یَرَى مَا لاَ تَرَوْنَ وَذِكْرُهُ
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(§. ?>)aor- J3>)inf- "• M (?»5) 
and j (5}) and ^ «~*jyt; (K;) The tun set: 

(§, 5 0 and in like manner one says [ ft and 

♦ jjfc] of the moon and of a star. (TA.) — OjU 

«£c, aor.^iS, (S, Msb,) inf. n. (S, TA) and 

(§, Msb, TA;) and OjU, aor. jUi; (S, 

TA;) and (TA;) His eye sank, or be¬ 

came depressed, (lit. entered,) in the head; (S, 

TA;) i. q. cilijl. (Msb.) — j03\ jU + 27i« 

day became intensely hot [app., like meaning 

mAsn <As sun had declined from the meridian]: 

(5;) hence jJSUlt [q. v.]. (TA.) — See also 2. 

m jli, aor. jjAj, He sought for, or a/fer, a 

tAiny. (TA.) cm and J^3 jU, [aor. 

inf. n. He (God) bestorced upon them ojJ., 

($,) i. e. ijt» [a provision of corn, or wheat, &c.]. 

(TA.) [See "also art.^A.] — He benefited them; 

(§ in art. jgt, and TA;) and so ■ (S:) 

and aor. jyiu, (K,) inf. n. jCb; (TA;) or 

^*11 J^ljU ; (TA;) He (God) bestowed upon 

them abundance of the produce of the earth, and 

ram: (£,TA:) and He bestowed 

upon them means of subsistence. (TA.) You say 

also fcjt jmfo, (£») and Je^f, and 

(TA,) and Jh1* Cff, (?,) 0 God, aid t«, 

or succour us, with rain (S, K) ./rowt 27iee, (S,) 

and with prosperity. (TA.) [Sec also art jtb-] 
#|0 # o II II - . 

jtfc, aor. and lie gave the 

man the bloodwit [which is termed jyb and J*t] : 

(18k,TA.) and so £b. (TA in art.^.)n 

J* j\b, aor. jUj, inf. n. [or rather 

(see art ^A)] and jU, [He wa s jealous of his 

wife.] (IKt{.) jli and fch, (S, so in my two 

copies,) or fb and ijt*, with kesr, (K,) signify 

the same. (S, $.) You 8ay 0$ 

aJUI i. e. [SueA a one is vehemently jealous 

of his wife], (TA.) See also art jfb. 

2. fyb, inf. n. ^A5: see 1, in five places- 

Also He slept in the middle of the day; (S,* 

TA;) and so ♦ jLi. (K, TA.) — And He 

alighted (Lth, S, £, TA) to sleep (Lth, S, TA) 

is the middle of the day. (Lth, S, ^L, TA.) And 

U, Ijjji Make ye the camels to lie down with us 

during the vehement midday-heat. (Jm and TA 

in art ^j.) IA&r says that signifies 

One alighting in the middle of the day for a little 

while and then departing [i. e. resuming his jour¬ 

ney]. (TA.) And U 

occurs in a trad, as meaning [I did not tarry, or 

have not tarried, this night,] save in taking a nap 

[like the deep in the middle of the day]. (TA.) 

__ Also He entered upon the middle of tke day. 

(K, TA.) — And He journeyed in the middle of 

the day: (Lth, £0 or he (a rider upon a camel, 

or upon a horse or other beast,) journeyed until 

the declining of tlte sun from the meridian, and 

then alighted. (ISh, TA.) — And jj-fc 

I [app. The day became intensely hot when] the 

sun declined from the meridian. (Ibn-Buzuij, 

TA. [See also jli.]) s= »fyb, inf. n. as 

above, He put it, or made it to enter, into a low, 

or depressed, place: he hid, or concealed, it; or 

caused it to disappear. (Har p. 166.) — And 

jyb, (TA,) inf. n. as above, (K, TA,) signifies 

also He routed, defeated, or put to flight; and he 

drove away. (K,* T A.) 

3: see 4; and see also 6. 

A jUt [He made his eye to sink, or become 

depressed, in his head: see 1]. (TA.) a jltl as 

intrans.: see 1, in four places. — Also He went 

away in, or into, the country, or land. (K.) — 

And, (S, K, Ac.,) inf. n. SjlAt (S, Mgh, Msb) 

and Sjli, (Mgh,) or the latter is a simple subst, 

[or quasi-inf. n.,] (Msb,) He hastened, (K,) or 

was quick, (Msb,) in walking, or marching, or 

joumeifing: (Msb, K:) Ac was quick, (S, Mgh, 

Msb, K,) and pushed, or pressed, on, or forward, 

S,) in his running; (S, Mgh, Msb;) said 

of a horse, (Mgh, Msb,) and of a fox: (S, Mgh:) 

he (a horse, K) ran vehemently, and was quick, 

(S, K,) in a ijb [or raid, or sudden attack upon 

a people, or their dwellings,] $c. (K.) Hence the 

saving, (in a trad, respecting the pilgrimage, TA,) 

‘jtjo C*^ [Enter thou upon the time of 

sunrise, Thebeer, (the name of a mountain near 

Mekkch,)] that we may proceed quickly, (S, K,) 

or push, or press, on, or forward, (Yaakoob, Msb,) 

to the sacrifice of the pilgrimage : (§, Msb, K:) 

or to the return from Mine: (Yaakoob:) or that 

we may plunder the meats of the sacrifices: or 

that we may enter into the low land. (TA. [See 

also 2 in art Jip.]) Hence also the saying, Jui 

JjUI He was quick, and pushed, or pressed, 

on, or forward, like as does the fox. (S.) — jUI 

jjjOl ij*, (S, Msb,) and L5U, (K,) inf. n. 

SjUt (S, K) and fju, (K,) or the latter is a 

simple, subst, [or quasi-inf. n., as in the case 

mentioned above,] (TA,) and jli«, (S, TA,) He 

made [a raid, or hostile or predatory incursion, 

into the territory of the enemy; or] a sudden, or 

an unexpected, attach [upon the enemy, or] upon the 

territory or dwellings of the enemy, [with a party 

of armed horsemen, generally meaning a pre¬ 

datory incursion,] and engaged with them in con¬ 

flict; (Msb,) or he urged the horses upon, or 

against, the people; as also ♦ jUZ-.!: (K, TA:) 

and in like manner you say jJjOI ♦ jjU, inf. n. 

andjlyft. (§.) See also 6. And^jlljlel 

The wolf made an incursion among the 

sheep or goats ; (K* and T A in art. £-;) as also 

fy&r-t (TA ibid.) Also aJlc jlil He plun¬ 

dered it; took it by pillage. (TA.) _ And jUI 

(j’SLi and sometimes ^J\, He 

came to the sons of such a one to aid, or succour, 

them: (IKtt, K:) or to be aided, or succoured, 

by them. (II£tt.) (S, K,) inf. n. SjL^t 

and quasi-in£ n. SjlA, (TA,) signifies also He 

twisted hard (S, K) a rope. (S.) aisl jUI 

He married another in addition to his wife [and 
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so caused her to be jealous: see 1]. (§.) [See also 

art. jtk.] 

5: see 1, first signification. 

6. tjjyliu They made [raids, or hostile or pre¬ 

datory incursions,into each other's territories; or] 

sudden attacks, one upon another, or one party 

upon the dwellings of another party, and engaged 

in conflict, one with another; or urged their horses 

one upon, or against, another; expl. by ”jttt 

: (S, £:) and so t I^U, inf. n. 

SjylL*. (TA.) 

8. jUil He procured [or provision of com, 

or wheat, &c.]. (TA.) — And He derived, or 

obtained, benefit, advantage, or profit. (JC.) 

10. He, or it, descended: (TA:) or he desired to 

descend into a low land or country. (1£, TA.) — 

See also 4, in two places. = Also He became 

fat; and fat entered into him: (§, TA:) or you 

say, *c> j.* jUu-1 fat spread in him; and 

he became fat; (K, TA;) the pronoun referring 

to a horse, which is not mentioned in the ; but 

the explanation in the S is better: or, accord, to 

Az, jUi-l is said of the fat and flesh of a she- 

camel, meaning it became hard, and compact; 

like the rope of which one says i. e. it is 

twisted hard: or, accord, to some, said of the fat 

of a camel, it means it entered his inside. (TA.) 

_said of a wound, S, in the K 

a*.^jl.,) means It became swollen. (S, K.) = 

M jyult He ashed, or begged, of God, lyf, (K, 

TA,) i.e. bf [provision of com, or wheat, Ac.]. 

(TA.) 

jli, A cave, or cavern; syn. (§,£0 

in a mountain; (S;) as also ^ ifk* and tjtii 

(S, K) and ♦ »JJo» and t jli* and *(K: 

[but jti in this sense is omitted in the CK:]) 

or what resembles a >_»,.£> tn a mountain, [only 

differing in being less large,] like a : (TA :) 

or what is hewn out in a mountain, resembling a 

j'bU: when it is large, or spacious, it is culled 

: (Msb:) or what resembles a house, or 

chamber, in a mountain: (L[», K :) or a low, or 

depressed, place in a mountain: (Th, JC:) or any 

low, or depressed, land, country, or ground: (K:) 

see also jjfc [and j^L] : or the hole, or burrow, 

to which a wild animal betakes itself: (K: [see 

an instance in art. y~>, conj. 8:]) and sometimes 

♦JUti' ig applied to the coverts of gazelles, among 

trees: (S:) the dim. of jU is : (§, K:) [of 

which see two exs. (a prov. and a verse) voce 

:] and the pi. (of pauc., TA) fyb\ (IJ, ^L) 

and (of mult., TA) (S, Msb, J£.) — 

Also The portion of the upper part of the mouth 

which is behind the [or thin bone of the 

palate] : or the hollow (j^j^l) which is between 

the two jaws: or the interior of the mouth : (K: 

[for Ji-b, in the CK, I read _>ll J»-b, 

as in the TA:]) or, as some say, the two parts 

whereof each is called £^0, [app- meaning the 

anterior part of the palate and the corresponding 
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غور

so caused her to be jealous : see 1]. (S.) [See also

5: see 1, first signification.

sudden attacks, one upon another, or one party

occurs in a trad. as meaning [I did not tarry, or
have not tarried, this night,] save in taking a nap

an unexpected, attack [upon the enemy, or] upon the
territory or dwellings of the enemy, [with a party

came to the sons of such a one to aid, or succour,

10. He, or it, descended : (TA :) or he desired to

Book I.]

drove away. (K,' TA.)

of armed horsemen, generally meaning a pre-

or wheat, &c.]. (TA.) __ And He derived, or

descend into a low land or country. (Ķ, TA.)_

(TA)

or what is henn out in a mountain, resembling a

which see two exs. (a prov. and a verse) voce

sunrise, Thebeer, (the name of a mountain near

into the territory of the enemy ; or] a sudden, or

(ISk, TA:) and so غيره . (TA in art. غير.) =

while and then departing [i. e. resuming his jour-

also He routed, defeated, or put to flight ; and he

them : (IKtt, Ķ :) or to be aided, or succoured,

art. غير.]

datory incursions, into each other's territories; or]

fat; and fat entered into him : (§, TA :) or you

he became fat; (K, TA ;) the pronoun referring

Jis : (Msb :) or what resembles a house, or

depressed, place in a mountain : (Th, K :) or any
low, or depressed, land, country, or ground : (K :)

an instance in art. ,, conj. 8:]) and sometimes
lis is applied to the coverts of gazelles, among

- Also He entered upon the middle of the day.

datory incursion, ] and engaged with them in con-
flict ; (Mab,) or he urged the horses upon, or

He married another in addition to his wife [and

6. 191945 They made [raids, or hostile or pre-

in conflict, one with another ; or urged their horses

See also 4, in two places. = Also He became

the explanation in the $ is better : or, accord. to

or what resembles a Lin's in a mountain, [only

chamber, in a mountain : (Lh, Ķ :) or a lom, or

see also ,,> [and ),4 ]: or the hole, or burrow,
to which a wild animal betahes itself: (Ķ : [see

Also The portion of the upper part of the mouth

Also He slept in the middle of the day; (S," K,

above, He put it, or made it to enter, into a low,
or depressed, place : he hid, or concealed, it ; or

intrans. : see 1, in four places. __ Also He went

made [a raid, or hostile or predatory incursion,

upon the dwellings of another party, and engaged

obtained, benefit, advantage, or profit. (K.)

came depressed, (lit. entered,) in the head; ($,

when the sun had declined from the meridian] :

TA;) and so VSL. (K, TA.) _ And He

(Ķ, TA.) ___ And He journeyed in the middle of
the day : (Lth, Ķ:) or he (a rider upon a camel,

3 : see 4; and see also 6.

4. die ,let [He made his eye to sink, or become

of a horse, (Mgh, Msb,) and of a fox : (S, Mgh :)

saying, (in a trad. respecting the pilgrimage, TA,)

we may plunder the meats of the sacrifices : or

like the rope of which one says young i. e. it is

any,) means It became swollen. (S, Ķ.) ==

trees : (:) the dim. of غار is غُوَيّر :(؟,K :) [of

and (of mult., TA) غِيرَان . (S, Meb, K.) -

anterior part of the palate and the corresponding

day became intensely hot [app., like ),2, meaning

upon them means of subsistence. (TA.) You say

in the middle of the day. (Lth, S, K, TA.) And

One alighting in the middle of the day for a little

or upon a horse or other beast,) journeyed until
the declining of the sun from the meridian, and

depressed, in his head : see 1]. (TA.) == ,lel as

away in, or into, the country, or land. (K.) __

and öjú, (Mgh,) or the latter is a simple subst.,

was quick, (Msb,) in walking, or marching, or
journeying : (Msb, Ķ :) he was quick, (S, Mgh,

he (a horse, K) ran vehemently, and was quick,

to the sacrifice of the pilgrimage : (§, Msb, Ķ :)
or to the return from Mine: (Yaakoob :) or that

that we may enter into the low land. (TA. [See

simple. subst., [or quasi-inf. n., as in the case

8. ,LAI He procured anse [or provision of corn,

to a horse, which is not mentioned in the Ķ ; but

twisted hard : or, accord. to some, said of the fat
of a camel, it means it entered his inside. (TA.)

õ, .: when it is large, or spacious, it is called

as in the TA : ]) or, as some say, the two parts

and 1) ;غَوُور;) and غوّرت ; (K;) The sun set :

(TA.) [See also art. yt.] __ HIe benefited them ;

them abundance of the produce of the earth, and

and with prosperity. (TA.) [See also art. yet.]

of his wife]. (TA.) See also art. yet.

alighted (Lth, Ş, K, TA) to sleep (Lth, S, TA)

in art. رمض.) IAar says that مغور signifies

[like the sleep in the middle of the day]. (TA.)

I [app. The day became intensely hot when] the

sun declined from the meridian. (Ibn-Buzurj,

caused it to disappear. (Har p. 165.) __ And

[or quasi-inf. n.,] (Msb,) He hastened, (K,) or

Msb, K,) and pushed, or pressed, on, or forward,

(S, Ķ,) in a été [or raid, or sudden attack upon

sheep or goats; (K and TA in art. ¿ S;) as also

which is behind the asis [or thin bone of the

(§, Ķ:) and in like manner one says [,le and

and quasi-inf. n. s,L., (TA,) signifies also He

Az, ,Gal is said of the fat and flesh of a she-
camel, meaning it became hard, and compact;

or push, or press, on, or forward, (Yaakoob, Msb,)

TA;) and S);è; (TA ;).His eye sank, or be-

copies,) or ,lé and ange, with kesr, (K,) signify

against, the people; as also " ,Gul : (K, TA :)

in a mountain: (S;) as also " مُغَارَة and ْمَغَار

the two jans : or the interior of the mouth : (K :

TA) and ,ٌغَوْر (؟ .Meb,) inf. n ,ٌ؟) , تَّغُور. Bor وعينه

He sought for, or after, a ,ُيَغُور.or ,غَارَ شَيَّا -

and غَارَهُم، Bor . ◌ُ1) , يَغُور,) inf. n.غِيّار ; (TA;) or

or succour us, with rain ($, K) from Thee, (S,)

wife.] (IKit.) ◌ٌغَار and ◌ٌ80 ,؟) , غَيْرَة in my two on, or forward, like as does the fox. (S.) _ ,let

mentioned above,] (TA,) and JÚ, ($, TA,) He

and in like manner you say غاور ٢ العدو, inf. n.

dered it ; took it by pillage. (TA.) __ And ,let

Bay, ◌ِاستغار الشّحْرُ فِيه fat spread in him; and

,K) وغِيرَة ,He ashed, or begged, of God اسْتَغْوَرَ الله

[but ,le in this sense is omitted in the CK :])

Thereof each is called als, [app. meaning the

,He was quick, and pushed, or pressed ِإغَارَةَ التَّعْلَبHe was jealous of his ] ,ْغَار and [(غير .see art) غيرة

palate] : or the hollow (2,541) which is between

a people, or their dwellings,] &c. (K.) Hence the

Mekkeh,)] that we may proceed quickly, (S, Ķ,)

during the vehement midday-heat. (Jm and TA

(K,) i. e. fre [a provision of corn, or wheat, &c.].

TA,) i. e. bjer [provision of corn, or wheat, &c.].

The wolf made an incursion among the ْفى الغَنَّر

man the bloodwit [which is termed age and ] :

(K :) hence istst [q. v.]. (TA.) _ Sce also 2.

thing. (TA.) = ْغَارَهُم, and ْغَارَ لَهُم ، [aor-ُيَغُور,]

rain : (K, TA:) and ◌ٍغَارَهُمْ بِرِزْق IIe bestoned

-He plun ِاغار عَلَيْه TA ibid.) - Also) . استغارا

twisted hard ($, K) a rope. (S.) = 281 ,ter

Ile gave the ,ُيَغِيرُه and ُيَغُورُه .or ,َغَارَ الرَّجْل

2. „+, inf. n. j.if : see 1, in five places. .

TA. [See also ◌ُغَارَ النَّهَار.]) =ُغوّره , inf. n. as

„5�, (TA,) inf. n. as above, (Ķ, TA,) signifies

by them. (IRtt.) = اغار, (S, K,) inf. n. إغارة

(.TA) . ٌمُغَاوَرَة

differing in being less large,] like a : (TA :)

TA;) iq.ْانْخَسَفَت .(Mgb.) - ◌ُغار النَّهَار +The

inf. n. j., He (God) bestored upon them öret,

And, ($, Ķ, &c.,) inf. n. 8,La! (S, Mgh, Mab)

(S,K) and * ◌ٌمُغَارَة and ◌ًمُغَار and ◌ْغَوَر :(K :

(IJ,K) ٌأَغْوَار (and the pl. (of pauc., TA [: بُؤْس

di i. o. spill [ Such a one is vehemently jealous

Enter thou upon the time of ] ٌأُشْرِقْ قَبِيرْ كَيْمَا نُغِير

also 2 in art. شرق.]) Hence also the saying, َأغار

lage Make ye the camels to lie down with us

one upon, or against, another; expl. by +juf

BLÉ! (S, Ķ) and š,lé, (Ķ,) or the latter is a

TA;) He (God) bestoned upon) ; ٍغَارَهُمْ بِخَيْر

اغار الذّئبُ See also 6. And (.؟). غوّار and مُغَاوَرَةٌ

He ,إِلَى بنى فلان and sometimes ,ٍبِبَّنِى فُلان

in the K ,ٌ؟, قَرْحَة) ,said of a wound استغارت -

(K,ٌ؟) غيّار .inf. n (,ُتَغُور ،(؟ .B,) aor,ُ؟) و الشّمْس

,؟) ; تَغَارُ .aor , غَارَتْ and (;Msb, TA ,$) ; غُرُورُ

or rather] ٌغِيرة .inf. n , ُيَغَار .or ,ِِغَارَ عَلَى أَهْلِه

.inf. n , غاوروا ٢ and so (: [,ٍ؟): بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْض

jú A cave, or cavern; syn. Jis; (Ş, Ķ;)

غَارَتْ - of the moon and of a star. (TA.) [غور؟

(S in art. غير, and TA;) and 80 ٍغَارَهُمْ بِخَيْر :( :)
('s, Ş,) in his running; (S, Mgh, Meb;) said

(TA,) and ◌ٍ(,؟) وغُرْنَا مِنْكَ بِغَيْث O God, aid us,

may]. (TA.) And مَا بِتُّ هُذِهِ اللَّيْلَةَ إِلاَّ تَغْوِيرًا

then alighted. (ISh, TA.) - And ُغوّر النَّهَار

[for ِدَاخِلَ الغَم, in the CK, I read دَاخِلُ الغم,

.K,) inf. n) ,ِعَلَى القَوْم Meb,) and ,ِّ؟) ,عَلَى العَدُو
the same. (؟,K.) You say فُلاَنْ شَدِيدُ الغَارِ عَلَى

وبِخَيْرٍ and,بِمَطَرٍ and (,K) ، اَللَّهُمَّ غُرْنَا بِغَيْثٍ معك
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part next the lower gums,] in the [or the 

palate and the part corresponding to it below] 

(TA.) _ And signifies The [sockets of 

the eyes; or] two bones in which are the eyes. 

(ISd, K.)_And The belly and the pudendum: 

(S:) or the mouth and the pudendum. (K.) 

Hence the saying of a poet, <ujU) [He 

works, or earns, for his belly, or his mouth, and 

his pudendum]. (S, TA.) m Also (jl—c) An 

army: (S, K:) or a numerous army. (TA.) 

You say The two armies met. (S.) 

_ And A company, or body, of men: (TA:) or 

a numerous company or body of men. (ISd, IS..) 

™ And I. q. (S,) or S^h. (K.) [See 1, 

last signification.] b And A hind of tree, (S, 

Mgh, J£,) of large size, (Mgh, 5,) having leaves 

longer than those of the (Mgh, TA,) and 

a fruit [or berry] smaller than the hazel-nut, 

which is blach, and which, being divested of its 

covering, discloses a heart that is employed in 

medicine [that is designed to produce a narcotic 

or an intoxicating effect: the berries are called 

jUll ^L] : its leaves have a sweet odour, (Mgh, 

TA,) and are employed in perfume: (TA:) its 
m * m » 

fruit is called [in Persian] c: (Mgh, TA:) 
I ti 

and it has an oil, (K,) which is called jU)l : 

(S:) [it is the bay-tree ; or female laurel-tree; the 

laurus nobilis; also called the sweet bay; of which 

there are several sorts, as the broad-leaved bay, 

the narrow-leaved bay, See.: it is commonly sup¬ 

posed to be the laurus of the ancients:] n. un. 

with i. (TA.) _ And The leaves of the grape¬ 

vine. (K.) 

jji The bottom, or lowest part, of anything; 

(§, Msb K;) as also Y t : (K :) and its 

depth. (TA.)_You say, 2JI—Jt 4 jdk 

t [/ have become acquainted with the bottom of 

this question]. (TA.) And I Ju(S) 

| Such a one is deep and excellent in judgment, 

one trhi> exam'nes deeply. (TA.) [See also 1.] 
»»•* I'M - •* ' /I 

Ami ojyt jm-i yh J [lie i* a sea whereof 

the bottom shall not be reached]. (TA.) And 
I* ' M ' 4 ' It 

\jyA juau/l J [ IVho is deeper in 

hnowk dgc with respect to nhat is vain, or false, 

than I ?]. (TA, from a trad.) _ Low, or de¬ 

pressed, land, country, or ground; (S, Msb, K ;) 

[like jyi.;] as also ♦ jll. (K.)_See also jU, 

in the first of its senses expl. above, b Applied 

to water, i. q. jj\£ [Sinking, or going away, into 

the ground, or earth] : (S, I£:) an inf. n. used as 

an epithet, like yLi IU, and (S.) 

J9tA bloodwit; eyn. : (K, TA:) a dial. var. 

of jt*: (TA :) or the latter is a pi., of which the 

sing, is ijft. (AA, in art. jfh, q. v.) 

«jU, a subst. from jUI; A going away into a 

country, or land. (TA.) — A quick running, 

(Mgh, Msb,) or vehement running, (TA,) of a 

horse, (Mgh, Msb, TA,) and of a fox; (Mgh ;) 

as also Ijjyh, of a fox. (TA.) — [A raid; or 

an incursion into the rritory of an enemy; or a 

jgt — ijogt 

sudden, or an unexpected, attack upon an enemy, 

or upon the territories or dwellings of an enemy, 

with a party of armed horsemen, and engagement 

with them in conflict; an urging of horses upon, 

or against, a people; generally, a hostile, or pre¬ 

datory, incursion: or the making such an incur- 
. .1 

sion.-] a subst. [or quasi-inf. n.] from jUI 

9ju*JI. (S, TA.) __ And Plunder, or pillage. 

(TA.)_And hence, (Mgh, Msb,) [Horsemen 

making a raid, or a sudden, or an unexpected, 

attack, upon an enemy, or upon the dwelling, of 

an enemy, and engaging with them in conflict: 

horsemen urging their horses upon, or against, a 

people:] i. q. * ij-sus : (S, Mgh, Msb, TA:) 

and one says also " ijAx with kesr. (TA.) 
" ' A l' «> 5 ' t __ m 

You say SjUll j^Ax i. e. He scattered, (S in 

art. and Mgh* and Msb,*) or poured, (K 

in art. i>£>) upon them [the horsemen making a 

raid, or sudden attack, and engaging tn conflict, 

or the horsemen urging their Worses]. (S, K.) The 

poet (El-Kumeyt Ibn-Maaroof, TA) says. 

SjU yjl Ij. ;0 

r rj * rmt r «■ > + • j- j. 

j* LWjts*1 

[And we gave as a morning-drink to the people of 

Nejrdn a troop of horsemen making a raid, or 

sudden attack, upon them, or urging their horses 

against them, namely the tribe of Temeem Ibn- 

Murr, and the piercing spears]: he means, 

SjfSL* : and is put in the accus. 

case as a substitute for SjU. (S, TA.) 

SjUll ju juj means A rope twisted hard; or 

hard in respect of the twisting; (S, TA;) SjU 

being in this case [as in that first mentioned 

above] a subst. standing in stead of the inf. n. 

SjUl: (TA:) and so ♦ jli« > (S, TA;) ap¬ 

plied to a rope that is twisted with another. (TA 
• , a », m 

voce ^)■»-*.) rr— And ejlAJI signifies The navel: 

(Sgh.K:) app. so .called because of its depth. 

(Sgh.TA.) 

ijyd\ The sun. (IA^r, K, TA.) = Sec also 

ijjU. 

S^b Abundance of the produce of the earth: 

and rain : and t. q. [a provision of corn, or 

wheat, &c.] : belonging to this art and to art. j-i. 

(TA.) — [See also 1, last signification.] 

: Bee jyh. 

Ji3*- see 5jU, second sentence. 

iji\£ . q. alula [app. as syn. with 1 c. 

A sleeping in the middle of the day; though tho 

primary signification of aXSIS is that which here 

next follows] ; (S, O, K;) as also ♦ (O, K.) 

__ And The middle of the day [itself]. (K.)_ 
• S # ' " ii' ' » ' i 

And one says, SjjU IJjs 

meaning I [This house, or tent, was, or has been, 

built, or set up,] facing the place of sunrise. 

(TA.) 

• " • ' 

jl&4 : see jU, in two places. __ Also A place 

[Book I. 

of entrance: and a place where a thing is sought 

for: you say, ^ zjji. iCl Verily thou 

hast entered into that which is not a place of 

entrance: and verily thou hast sought in that 

which is not a place where a thing is sought for. 

(TA.) 

• * J • ' 

j\k*z see jU. = Also A place of a 5jU [or raidf 

or sudden attach upon an enemy, or upon the 

dwellings of an enemy, with a party of armed 

horsemen, &c.]. (TA.) a See also SjU, last sen¬ 

tence but one. — Hence, 1 A horse strong, or 

compact, in make; as though twisted: (Az, TA:) 

or a horse strong in the joints: (Lth, TA:) or, 

applied to a horse, t. q.j+~a* [made lean, or light 

of flesh; See.: see 2 in art. j-x: and see also jliL. 

in that art.]. (Aboo-Sa’eed Ed-I)areer, TA in 

art. j-x.) And A horse that runs swiftly. (TA. 

[But in this last sense, the word should be, 

accord, to rule, as here next follows.]) 

• * 
A horse swift in running: [see also what 

next precedes:] and t fyh* [likewise] signifies a 

swift horse: or this latter, accord, to Lh, vehe¬ 

ment in running: and its pi. is jujlL*. (TA.) 
•' i Jl' •' «. ' ' 

_ijtw* and : see ifx. 

•use M 

jySL*: see 2. 

SjUU and SjUm: see jU, first sentence. 

• 'I • J 

: see Also A fighting man ; and 

so : (S:) or the former signifies one who 

occupies himself much in [or raids, or 

sudden attacks upon enemies, or upon the dwellings 

of enemies, with aimed horsemen, &c., pi. of SjU]; 

(S, TA;) as also t : (TA:) pi : (S:) 
j " • 

and may be a contracted pi. of or a 

pi. of (TA.) 

: see the next preceding paragraph, in 

two places. 

1.&J1 J,Jo U9 aor. (S, A, Msb,) inf. n. 

(S, A, K) and ^eliu and <LoCc and tjeCc, 

(&) He dived in, or descended beneath, the water ; 

(S, A, K ;) or entered into the water; (TA;) to 

fetch out n hat was in it. (Msb [in my copy of 

which, the particle is omitted, app. by a slip 

of the transcriber].) — a [also] signifies 

The diving in the sea for pearls; (S;) and uoyx 

signifies [the same: or both signify] the fetching 

out jiearls from beneath the water. (Mgh.) _ 

[Hence,] you say also, j*T)\ uo&, (?.) 

inf. n. (TA,) 1 [He dived for the thing, or 

affair, so a* to elicit it; or] he knew the thing, or 

affair. (K, TA.) And U^l yoli 
iji' 'i' <■ ' / • ' ••*+ # jl ' „ 

Jjj V* Utosl J [He 

dived for the meanings so that he reached the 

uttermost of them, and elicited what was remote of 

them, and the understanding whereof was subtile]. 

(Msb.) And 

I [SueA a one dives for the verities of science]. 

.

..

.
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sudden, or an unexpected, attack upon an enemy,

laurus nobilis ; also called the sweet bay; of which
sudden attack, upon them, or urging their horses

which is blach, and which, being divested of its

medicine [that is designed to produce a narcotic

or upon the territories or dwellings of an enemy,

datory, incursion : or the making such an incur-

making a raid, or a sudden, or an unexpected,

two placcs.

covering, discloses a heart that is employed in

the eyes; or] two bones in which are the eyes.

horsemen urging their horses upon, or against, a

or the horsemen urging their horses]. (S, K.) The

[ And we gave as a morning-drink to the people of
Nejrán a troop of horsemen making a raid, or

dwellings of an enemy, with a party of armed

accord. to rule, as here next follows.])

or an intoxicating effect : the berries are called

($:) [it is the bay-tree ; or female laurel-tree; the

there are several sorts, as the broad-leaved bay,
the narrow-leaved bay, &c. : it is commonly sup-

knowledge with respect to what is vain, or false,

in the first of its senses expl. above. == Applied

with them in conflict; an urging of horses upon,

against them, namely the tribe of Temeem Ibn-

wheat, &c.]: belonging to this art, and to art. je.

meaning 1 [This house, or tent, was, or has been,

or sudden attach upon an enemy, or upon the

horsemen, &c.]. (TA.) == See also 3,le, last sen-

غوص - غور

- And A company, or body, of men : (TA :) or

Mgh, K,) of large size, (Mgh, Ķ,) having leaves

a fruit [or berry] smaller than the hazel-nut,

posed to be the laurus of the ancients :] n. un.
with ¿. (TA.) __ And The leaves of the grape-

rine. (Ķ.)

Į Such a one is deep and excellent in judgment;

than I?]. (TA, from a trad.) _ Low, or de-

the ground, or earth]: ($, K :) an inf. n. used as

country, or land. (TA.) ___ A quick running,
(Mglı, Msb,) or vehement running, (TA,) of a
horse, (Mglı, Mab, TA,) and of a fox; (Mgh;)

an incursion into the rritory of an enemy ; or a

or against, a people ; generally, a hostile, or pre-

attack, upon an enemy, or upon the dwellings of
an enemy, and engaging with them in conflict :

art. SA, and Mgh" and Mab,") or poured, (K
in art. ,) upon them [the horsemen making a

raid, or sudden attack, and engaging in conflict,

poet (El-Kumeyt Ibn-Maaroof, TA) says,

being in this case [as in that first mentioned

(Sgh, TA.)

(TA.) = [See also 1, last signification.]

(TA.)

tence but one. _.. Hence, ; A horse strong, or

in that art.]. (Aboo-Sa'eed Ed-Dareer, TA in

[But in this last sense, the word should be,

swift horse: or this latter, accord. to Lh, vehe-

sudden attacks upon enemies, or upon the dwellings

which, the particle _ is omitted, app. by a slip

uttermost of them, and elicited what was remote of

with a party of armed horsemen, and engagement

a numerous company or body of men. (ISd, Ķ.)

palate and the part corresponding to it below].

(ISd, Ķ.) __ And The belly and the pudendum :

army: (Ş, Ķ :) or a numerous army. (TA.)

last signification.] And A kind of tree, (S,

longer than those of the Je, (Mgh, TA,) and

I [I have become acquainted with the bottom of

the bottom shall not be reached]. (TA.) And

pressed, land, country, or ground; (S, Msb, K ;)
[like ز خَور] as also غَار .(K.) - See also غار,

as also Vrage, of a fox. (TA.) _ [A raid; or

غوص

(K,) Hedived in, or descended beneath, the water ;

fetch out what was in it. (Meb [in my copy of

them, and the understanding whereof was subtile).

1 [Such a one dives for the verities of science].

TA,) and are employed in perfume : (TA:) its

(TA.) - And hence, (Mgh, Msb,) [ Horsemen

Murr, and the piercing spears] : he means,

above] a subst. standing in stead of the inf. n.

plied to a rope that is twisted with another. (TA

(Sgh, K:) app. so called because of its depth.

and rain : and i. q. me [a provision of corn, or

built, or set up,] facing the place of sunrise.

entrance : and verily thou hast sought in that

compact, in make; as thoughi twisted : (Az, TA:)

art. j.f.) And A horse that runs swiftly. (TA.

(S, A, K;) or entered into the water ; (TA;) to

affair, so as to elicit it ; or] he knew the thing, or

works, or earns, for his belly, or his mouth, and

one who examines deeply. (TA.) [See also 1.]

or a horse strong in the joints : (Lth, TA:) or,

The diving in the sea for pearls; ($;) and Joge
signifies [the same : or both signify] the fetching

dived for the meanings so that he reached the

. And I.q. ◌ًغَيْرَة ، (,) or ◌ٌغِيرَة. (K.) [See ],

of xe: (TA :) or the latter is a pl., of which the

2-JI. (S, TA.) __ And Plunder, or pillage.

voce ◌ْمِسْحَل.) = And ◌ُالغَارَة signifies The navel :

,il The sun. (1Aar, Ķ, TA.) = See also

(TA.)

applied to a horse, i. q. wa. [made lean, or light

[BOOK I.

(§:) or the mouth and the pudendum. (K.)

You say ِالْتَّقَى الغَارَان The two armies met. (؟.)

,, The bottom, or lowest part, of anything ;

to water, i. q. Bl [ Sinhing, or going away, into

ajte, a subst. from Jul; A going away into a

and one says also " خيل مغيرة, with kesr. (TA.)

A sleeping in the middle of the day; : hough tho

of entrance : and a place where a thing is sought

hast entered into that which is not a place of

which is not a place where a thing is sought for.

of flesh; &c .: see 2 in art. غير : and see also معار

next precedes :] and ,loże [likewise] signifies a

of the transcriber].) - ◌ٌغِيَاصَة [also] signifies

(TA.) - And ◌ِالغَارَان signifies The [sochets of

fruit is called [in Persian] was : (Mgh, TA:)

primary signification of dust is that which here
next follows]; ($, O, K ;) as also Vage. (O, K.)

- And The middle of the day [itself ]. (K.)_

so Vogthe : ($:) or the former signifies one who

inf. n. Jost, (TA,) 1 [ He dived for the thing, or

out pearls from beneath the water. (Mgh.) ___

and it has an oil, (K,) which is called 201 3) :

occupies himself much in Sili [or raids, or

of enemies, with armed horsemen, &c., pl. of 8,0];

part next the lower gums, ] in the gis [or the

his pudendum]. ($, TA.) = Also (,LE) An

.2 see : مغور

(S, Myb, K;) as also غَوْرَى :(K :) and its

And ◌ُهُوَ بَحْرَّ لاَ يُدْرَكُ غَوْرُه} [IIe is a sca whereof

case as a substitute for غارة . (S, TA.) = ْحَبْل

and مغاور may be a contracted pl. of مغوار or a

.is put in the accus ّتميم بن مر and: ًخَيْلاً مُغِيرَة

.second sentence , ٌغَارَة see: ْغَوِير

-TA;) ap ,80 حَبْلَ مُغَارْ ٧ ; (؟ TA :) and): إِغَارَة

[Hence,] you say also, ◌ِغَاصَ عَلَى الأَمْر, (K))

sing. is غيرة . (AA, K in art. ٩٠٧٠ , غير)

sion :] a subst. [or quasi-inf. n.] from أَغَارَ عَلَى

people :] i. q. " ◌ًحَبْلٌ مُغِيرَة :(؟,Mgh, Meb, TA:)

means A rope twisted hard; or ِشَدِيدُ الغَارَة
hard in respect of the twisting; (S, TA;) 8,le

غَائِرَةٌ
Abundance of the produce of the earth :

.غَوْرُ see: غَوْرَى

ju : see ju, in two places. __ Also A place

ment in running: and its pl. is palio. (TA.)

this question]. (TA.) And ِ(؟) فُلاَنْ بَعِيدُ الغَوْر

.i.c , ٌقَيْلُولَة app. as syn. with] ٌقَائِلَةٌ .٤.٩ غَائِرَة

Also A fighting man ; and -. ٌمُغِير see: ٌمِغْوَار

(K, TA;) as also مُغَاوِرً ٢ :(TA:) pl. ٌ(:؟) : مَغَاوِير

,or raid] غَارَة Also A place of a ==. ٌغَار see: ْمُغَار

You say ◌َشَنَّ عَلَيْهِمُ الغَارَة i. e. He scattered, (؟ in

.K, TA :) a dial. var): ًدِيَة .A bloodnit ; syn ◌ِْوَّر

jot's: see the next preceding paragraph, in

.A, Meb,) inf. n ,ُ؟) ,يَغُوص. nor , 1. غَاصَ فِى الماء

(lepth. (TA.)- You say, ِعَرَقْتُ غَوْرَ هُذِهِ المَسْأَلَة

Who is deeper in]! أَبْعَدُ غَوْرًا فِى الْبَاطِلِ مِنّى

And one Rays, ِبُنِىَ هُذَا الَبَيْتُ عَلَى غَائِرَةِ الشَّمْس

for : you say, ◌ٍإنَّكَ غُرْتَ فِى غَيْرٍ مَغَار Verily thou

,غِيَاصْ and غِيَاصَةٌ and مَخَاصْ and (A, K,؟) غوص

A horse swift in running : [see also what

an cpithet, like ْومَاء سَكْب and (.؟). دِرْهَمْ ضَرْب

,ÚJI ]: its leaves have a sweet odour, (Mgh,

Hence the saying of a poet, ◌ِيَسْعَى لِغَارَيْه [He

tis and atis : see jl, first sentence.

(Msb.) And ِقُلاَنْ يَغُوصُ عَلَى حَقَائِقِ العِلْم

وَنَحْنُ صَبَحْنَا آَلَ نَجْرَانَ غَارَةٌ
تَمِيمَ بْنَ مُرِّ وَالْرِّمَاحَ النَّوَادِسَا

pl. of ◌ْمُغَاوِر .(TA.)

. غَارَةٌ Bce: مِغِيرَةٌ and خَيْلُ مُغِيرَةٌ .

afair. (K,TA.) And غَاصَ عَلَى الْمَعَانِى حَتَّى
He]! ُبَلَغَ أَقْصَاهَا وَأَسْتَخْرَجَ مَا بَعْدَ مِنْهَا وَدَقَّ فَهْمُه
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(A, TA.) And l^Jlc <ue^A ^ I [How 

good is his diving for them /]. (A,TA.) And U 

Sp iuji ,Jell t [He did not dive a 

tingle diving but he fetched out what was like a 

pearl, or a large pearl]. (A, TA.) — You say 

also, \ aor. «>>yu, ink n. ^oyh. 

Me pounced, or came suddenly, or at unawares, 

upon the thing. (Msb.) 

2. (VJI ^ Juo^A He ‘made him to dive in, or 

descend beneath, the water; (A;) he immersed, 

immerged, dipped, plunged, or sunk, him therein. 

(TA.) 

•, 
yjojh [originally an inf. n.] : see ^o\Ju», in two 

places. 

]Soyb [A single diving in, or descent beneath, 

water: see 1, last sentence but one]. (A.) 

: see the next paragraph, in four places. 

One who dives in, or descends beneath, or 

enters into, water; as also t ^l^A [which, how¬ 

ever, has an intensive signification, or implies the 

habit of so doing] : (T A:) and ♦ the latter, (S, 

A, Ki) or both, (Az, TA,) particularly one who 

dives tn the sea for pearls, (S, A, K,) or for 

pearl-shells, and fetches them out: (Az, TA:) pi. 

Jo\yh, (A, TA,) of the former, (TA,) and <LoU, 

(A, TA,) [also of the former,] and [of the latter] 

Ctyutlyh. (TA.) — [Hence the saying,] o-» yi 

jjjJI jii)\ AAUs I [He is of the moulders of 

fii, lit., as thus used, ornaments fashioned in the 

form of the vertebra of the bach, but here mean¬ 

ing choice phrases or sentences; and of the divers 

for, and producers of, (expressions like) pearls, 

or large pearls]. (A, TA.)_[Hence likewise,] 

♦ <Jo\yc- also signifies I One who exercises art, 

craft, cunning, or skill, in ordering the means of 

obtaining subsistence. (TA.) _ And also 

signifies One who pounces, or comes suddenly, or 

at unawares, upon a thing; (JK, S, Msb;) as 

also, (JK, Msb,) but in an intensive sense, (Msb,) 

(JK, Msb:) pi. of the former jLolA. 

(M?b.) 

A place where one dives in, or descends 

beneath, water ; (Lth, A, K;) as also ♦ : 

(Lth, Mgh:) or ♦ the latter signifies particularly 

a place [where one dives and] whence pearls are 

fetched out. (JK, Mgh.*) You say also, IJus 

(JoliU This is the diving-place for pearls. 

(A .)_Also The upper part of the jC [or 

shank, &c.]. (JK, Sgh, K.) 

1. £lA, aor. is^i, (S, Msb, TA,) inf. n. £^A, 

(§, Mfb, ]£,) It entered, or sank, (S, Msb, ]£, 

TA,) into (^Jt) a thing; (S, £, TA ;) as, for in¬ 

stance, the foot into sand; (S, T A;) and a man 

into mud,(TA,) or into water; (Msb;) and into 

a valley; (TA, in this art. and in art. k^A; in 

the former expl. by wra#Ail;) and ilA, aor. 

13k. I. 

Lsoyt — £yk 

(S, TA,) inf. n. I^A, (£,) signifies the same: (S, 

K:) both also signify he, or it, became hidden, 

(As, and K in art. Ja^A,) in the ground. (As.) 

You say also, asUI ^LJI cJ»1A, aor. and inf. n. 

as above, The plaited thongs of the she-camel clave 

to her belly, and so entered, or sank, therein. 

(TA.) And A3LJI S> J> cXlA The 

plaited thongs caused their impressions to be visible 

in the side of the she-cameL (TA.)_ It (a place) 

sank, or became depressed, in the ground. (ISh.) 

And It (anything) descended, or doped down¬ 

wards, in the ground. (TA.) __ Also, aor. and 

inf. n. as above, He dug, excavated, or hollowed 

out. (TA : and in some copies of the K, is 

expl. by jkaJI; but the reading given in the TA, 
, , I • j < | 

in that instance, is Sja^JI.) las. JaA. means He 

thou with the 4cl«». [i.e. the mass, or main body], 

(IA$r, O, ]£,) who are termed the J»IA, (O,) [be 

thou with them, not with the factious,] when 

[i. e. factions, &c.,] come. (IAw, O, K.) 

2.1,^, inf. n. k i 1, He gabbled [food] : 

(Ibn-Abbad, O, :*) or gobbled largely, or in 

large mouthfuls: (K,* TA:) from byh meaning 

O-ijJ. (TA.) es And bsyiu signifies also The 

making a well deep. ($L. [See also 4.]) 

4. byc.\ He made deep a well. (Fr, O, TA. 

[See also 2.]) 

5. byh3 t He voided excrement, or ordure. (S, 

Msb, K, TA. [In the CK, is put by 

mistake for j_yj^l.]) 

6. »UH U»jVA3 They two vied, or contended, 

each with the other, in plunging, or diving, in the 

water. (]£,* TA.) 

7. 1»LAJI It (a branch, or twig, or the like,) 

bent. (O, I£.) 

£u : see kulA. a £lAII signifies also n 

[meaning The mass, or main body, of the people]. 

(O, I£.) One says, sXL klAJI U [There is 

not 'n the mass, or main body, of the people, the 

like of Aim], (O, TA.) 

A hollow, cavity, pit, or the like, dug, or 

excavated, in the ground; syn. ijiL.. (So in the 

K, accord, to the TA, on the authority of AA: 

but in some copies of the byAM in this instance 

is expl. hy : see 1, last sentence.) See also 

faAc.. — And f. q. jup [Crumbled bread mois¬ 

tened with broth]. (O: in the £ Zjjjj.) 

i*A: see hulA, latter half. 

* by A A [low, or depressed, place, or hollow, 

such as is called] ijjsy, in the ground. (ISh, K.) 

[See also &31A.] 

*/ J 

*byi A place comprising water and herbage: 

whence i£>A, (Har pp. 130, et seq.,) i. e. 

the city, or district, of Damascus, (K,) which is 

a place abounding with water and trees. (S.) 

iiy^A A deep well. (TA.) 

kutA A wide, depressed piece of ground or land, 

(ISh, S, 0, Msb, K,) but not much depressed, and 

in some instances having acclivities [bordering if]; 

(ISh;) sometimes, as they assert, a league (^wji) 

in extent, and having in it meadows; (AHn;) 

and ♦ b\k and 7 bye. signify the same; (O, K;) 

or the last is more depressed than the kul£: 

(IDrd, O :) and kuU is also applied to a valley : 

(TA:) the pi. [of pauc.] is (§, Mfb, ^,) 

or this is pi. of byt, (IB,) and [of mult.] 

(S, Msb, K,) which is pi. of both these sings., 

(IB,) and byk (S, Msb, K) and t>&. ($..)_ 

Hence, 1A place in which one satisfies a want of 

nature; the custom being to do so in a depressed 

place, where one is concealed. (S,* Msb,* TA.) 

In the Kur [iv. 46, or v. 9], accord, to an extra¬ 

ordinary reading, it is written 7 [a form now 

commonly used, and signifying a garden, but 

there meaning a privy place,] the original form of 

which may be by-z, and then Jo^A, [and then 

KeA,] it being contracted; or, accord, to Abu-1- 

Hasan, the may be originally y, these two 

letters being in this instance interchangeable. 

(IJ.) You say, LiUJI Jit, (S, TA,) and 

JouUJt, (TA,) 1 He satisfied a want of nature; 

(S, TA ;) voided excrement, or ordure. (TA.) 

_And hence, (S, TA,) I Human excrement, or 

ordure: (S, K,TA:) because they used to cast 

it away in a hulA: or because they used to go 

thither to satisfy a want of nature. (TA.) 

t* 
Q. Q. 2 if belonging to this art., or R. Q. 2 if 

belonging to art. yt, it c-y.k Jt [os 
^ j j * 

though originally ^yAjJw] i. q. ty . ^-oj [i. e. The 

mixed multitude, or the low, base, vile, &c., of 

men, bore, or pressed, or crowded, (as though 

mounting,) upon him]. (TA in art. yh.) 

£lA The [q. v.], (IDrd, K, TA,) a species 

of sweet-smelling plants, (TA,) i.e. the 

(IDrd, 5, TA,) an arabicized word from [the 

Pers. sLJiyj: (TA:) [accord, to the T^, the 

plant called in Turkish jyi fit, which is marjoram :] 

♦ IclA [the n. un.] is said by Lth to mean a cer¬ 

tain plant resembling the {£y>j* [a word of which 

both the orthography and the application are dis¬ 

puted]. (TA.) 

aAIA : see what here precedes: es and see also 

the paragraph here following. 

•lA^A [i. e. IlAyt and llc^A, as will be shown by 

what follows; mentioned in this art. in the Msb 

and I£; and in the S, and again in the and 

TA, in art. yh;] masc. and fcm., [being] perfectly 

and imperfectly deck, (S and TA in art. ^A,) in 

tbe former case like >U*5, the » being substituted 

for y, and in the latter case like (S,) Locusts 

after the growth of their wings, (AO, T, Msb, K,) 

i. e. (AO, T, Msb) after the state in which they 

are called l*> or ; (AO, T, S, Msb ;) before 

which earlier state they are called °yj-‘ [or rather 

291 
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He pounced, or came suddenly, or at unawares,

places.

A, Ķ,) or both, (Az, TA,) particularly one who

a place [where one dives and] whence pearls are

Bk. I.

descend beneath, the water; (A;) he immersed,
immerged, dipped, plunged, or sunk, him therein.

form of the vertebra of the back, but here mean-

for, and producers of, (expressions like) pearls,

And It (anything) descended, or sloped down-

there meaning a priry place,] the original form of

TA, in art. ,2 ;] masc. and fcm., [being] perfectly

ever, has an intensive signification, or implies the

pearl-shells, and fetches them out : (Az, TA :) pl.

sank, or became depressed, in the ground. (ISh.)

nature ; the custom being to do so in a depressed

letters being in this instance interchangeable.

thither to satisfy a want of nature. (TA.)

men, bore, or pressed, or crowded, (as though

both the orthography and the application are dis-

what follows; mentioned in this art. in the Meb

which earlier state they are called ogs- [or rather

BOOK I.]

(TA.)

water : see 1, last sentence but one]. (A.)

habit of so doing] : (TA:) and the latter, ($,

dives in the sea for pearls, (S, A, K,) or for

ing choice phrases or sentences ; and of the divers

or large pearls]. (A, TA.) _ [Hence likewise,]

craft, cunning, or skill, in ordering the means of

also, (JK, Mb,) but in an intensive sense, (Meb,)

(Lth, Mgh:) or the latter signifies particularly

stance, the foot into sand; (§, TA;) and a man
into mud, (TA,) or into water ; (Meb;) and into

a valley ; (TA, in this art. and in art. b�c ; in

to her belly, and so entered, or sank, therein.

plaited thongs caused their impressions to be visible
in the side of the she-camel. (TA.) ... It (a place)

wards, in the ground. (TA.) ___ Also, aor. and
inf. n. as above, He dug, excavated, or hollowed

[See also 2.])

water. (K,* TA.)

or the last is more depressed than the Lule :

In the Kur [iv. 46, or v. 9], accord. to an extra-

commonly used, and signifying a garden, but

Hasan, the (s may be originally ,, these two

- And hence, ($, TA,) I Human excrement, or

it away in a LUlè: or because they used to go

mixed multitude, or the lon, base, vile, &c., of

(IDrd, Ķ, TA,) an arabicized word from [the

puted]. (TA.)

and Ķ; and in the $, and again in the K and

and imperfectly decl., ($ and TA in art. „¢,) in

Hence, I A place in which one satisfies a want of

the paragraph here following.

enters into, water ; as also yolst [which, how-

Jolse also signifies t One who exercises art,

beneath, water ; (Lth, A, Ķ ;) as also Jog 2 :

shank, &c.]. (JK, Sgh, K.)

byt

(§, Msb, Ķ,) It entered, or sank, (Ş, Msb, Ķ,
TA,) into () a thing; (§, Ķ, TA ;) as, for in-

(As, and Ķ in art. but,) in the ground. (A.)

expl. by ji. Jl ; but the reading given in the TA,

thou with the del. [i. e. the mass, or main body],

(Ibn-Abbád, O, Ķ :* ) or gobbled largely, or in

mistake for sol.])

bent. (O, Ķ.)

like of him]. (O, TA.)

but in some copies of the K, LaJt in this instance

a place abounding with water and trees. (S.)

mounting,) upon him]. (TA in art. st.)

Pers. يودينه :(TA:) [accord. to the TK, the
plant called in Turkish js2,4, which is marjoram :]

the former case like pus, the . being substituted
for , and in the latter case like ilgs, (S,) Locusts

at unanares, upon a thing ; (JK, S, Meb;) as

out. (TA : and in some copies of the Ķ, List is

thou with them, not with the factious, ] when

not in the mass, or main body, of the people, the

Ķ, accord. to the TA, on the authority of AA :

in extent, and having in it meadows; (AHn ;)

place, where one is concealed. ($, Msb," TA.)

ordure : (Ş, Ķ, TA :) because they used to cast

Vaste [the n. un.] is said by Lth to mean a cer-

after the growth of their wings, (AO, T, Msb, K,)
i. e. (AO, T, Meb) after the state in which they

as above, The plaited thongs of the she-camel clave

each with the other, in plunging, or diving, in the

excavated, in the ground; syn. ofte. (So in the

(IDrd, O :) and Lulè is also applied to a valley :

(Ş, Msb, Ķ,) which is pl. of both these sings.,

ordinary reading, it is written * Le, [a form now

upon the thing. (Meb.)

(A.) ___ Also The upper part of the SU [or

in that instance, is ◌ُغُطْ غُطْ == (.الحُفْرَة means Be

7. LLAJI It (a branch, or twig, or the like,)

(ISh, Ş, O, Msb, Ķ,) but not much depressed, and

Jack,] it being contracted ; or, accord. to Abu-l-

نوع

pearl, or a large pearl]. (A, TA.) __ You say

(A, TA,) [also of the former,] and [of the latter]

obtaining subsistence. (TA.) __ And Jale also

(IAar, O, K,) who are termed the ble, (O) [be

large mouthfuls: (K," TA:) from bye meaning

is expl. by ji JI : see 1, last sentence. ) See also

the city, or district, of Damascus, (K,) which is

which may be bas, and then lage, [and then

IDrd, K, TA,) a species) ,[q٠٧٠] حَبّق The غَائع

aété : see what here precedes : - and see also

single diving but he fetched out what was like a

Jolsé : see the next paragraph, in four places.

(M�b.)

1. Św, aor. L,4%, (S, M$b, TA,) inf. n. bsi,

making a well deep. (K. [See also 4.])

or this is pl. of غَوْط ، (IB,) and [of mult.] ْوغِيطَان

LOWJI, (TA,) 1 He satisfied a want of nature;
($, TA;) voided excrement, or ordure. (TA.)

tain plant resembling the sph [a word of which

are called V> or s); (AO, T, S, Msb ;) before

[i. e. factions, &c.,] come. (IAar, O, K.)

(TA:) the pl. [of pauc.] is Lizzi, ($, Meb, Ķ,)

Q. Q. 2 if belonging to this art., or R. Q. 2 if

in some instances having acclivities [bordering it];

signifies One who pounces, or comes suddenly, or
[meaning The mass, or main body, of the people].

Jest One who dives in, or descends beneath, or

.غخاصةً pl. of the former (:JB, Meb): غَوَّاصٌ ٢

fetched out. (JK, Mgh.") You say also, til

such as is called] bag, in the ground. (ISh, Ķ.)

whence ◌َوغُوطَةُ دِمَشْق (Har pp. 130, et seq.,) i. e.

(IJ.) You say, َأَتَّى الغَائِط , (؟, TA,) and َضَرَّب

نوع - غوص

Jost [originally an inf. n.] : see Jolis, in two

Los [A single diving in, or descent beneath,

Sol' A place where one dives in, or descends

the former expl. by َاِنْغَمَس ;) and َغَاط, aor. ُيَغِيط,

S. (TA.) == And Luis signifies also The

Meb, K, TA. [In the CK, أَنْدى is put by

,They two vied, or contended 6. تَغَّاوَطَا فِى الْمَآء

Lsu. = And i. g. , [ Crumbled bread mois-

[See also ist.]

and Lle and bje signify the same ; (O, K ;)

, [i. e. f, and iuse, as will be shown by

good is his diving for them !]. (A, TA.) And [ Ķ:) both also signify he, or it, became hidden,
ist A wide, depressed piece of ground or land,

ji, lit., as thus used, ornaments fashioned in the

5. L'45 1 He voided excrement, or ordure. (S,

Ile made him to dive in, or 2. غَوَصُهُ فِى المَآء

Lu : see ist. Em Lust signifies also actif Jt

(O,K) One says, ◌ُمَا فِى الغَاطِ مِثْلُه [There is

(ISh;) sometimes, as they assert, a league(y)

(IB,) and L,2 ($, Mob, K) and Lus. (K.) __

though originally تَغَوْغَى] . q. ◌ُرَكِبُوه [i.e. The

: [He gobbled [food , ُتَّغْوِيط .inf. n , 2. غوط

if,4 A place comprising water and herbage :

of sweet-smelling plants, (TA,) i. e. the a 35; 3,

You say also, ◌ِغَاطَتْ أَنْسَاعُ النَّاقَة, aor. and inf. n.

وخاصة of the former, (TA,) and (,A, TA) ,غواص

tened with broth]. (O: in the K 852,5.)

L' A hollow, cavity, pit, or the like, dug, or

Lí; A [low, or depressed, place, or hollow,

He is of the moulders of][ ِصَاغَةِ الفِقْرِ وَغَاصَةِ العُّرَر

(A,TA.) And مَا أَحْسَنَ غَوْصَهُ عَلَيْهَا ! [Hom | (؟,TA,) inf. n. ◌ُ11) ، غَيْط) signifies the same : (S,

ýju Jol This is the diving-place for pearls.

{": see ÅsÚ, latter half.

belonging to art. 28] تَغَاغَى عَلَيْهِ الغَوْغَاً .غو

4. b,2l He made deep a well. (Fr, O, TA.

also, غَاصَ عَلَى الشَّىْء , Bor. ُيَغُوص , inf. n. َغَوْص ,

(.A deep well. (TA ٌبِتْرٌ غَوِيطَة

هُوَ مِنْ [,Hence the saying] - (.TA). غَوَّاصُونَ

He did not dive a]! ًغَاصَ غَوْصَةُ إِلاَّ أَخْرَجَ دُرَّة

(TA.) And ◌ِغَاطَتِ الأَنْسَاعُ فِى دَفِ النَّاقَة The
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»jLi]: (A’Obeyd, T, Mjb: [see also :] or 

locusts when they become light, or active, so as to 

Jly; thus accord, to AO, and IAth says the like 

thereof: (TA:) or locusts when they have wings, 

and almost Jly, before they raise themselves and 

Jly; thus says As: (§:) or locusts, when they 

have become divested of the [changing'] colours, 

and are becoming in a state of transition to red¬ 

ness. (As, I£, TA.) _ And A tort of insects 

resembling ,joguj [or gnats], that do not bite, 

(AO, §, Msb, £,) nor hurt, (AO, S, Msb,) by 

reason of their weakness. (AO, S, K.) _ And, 

(§, Msb, ^,) accord, to As, (S,) or AO, (Msb,) 

as being likened to the locusts thus termed, (S, 

Msb,) applied to men, (S, Msb, K,) meaning IA 

mixed multitude of men ; as also Y 3ili: (S and 

K in art. gi.:) or the [i. e. low, base, vile, 

ignoble, mean, or sordid; or lowest or lower, basest 

or baser, tcc.;] of men; and such as haste to do 

evil: and it may be from the signification here 

following, because of the muchness of their cla¬ 

mour, or confused noise, and vociferation. (TA.) 

_ [Like \bgt in Pers., and probably from this 

latter, if the converse be not the case,] it signifies 

also Clamour, and a confusion of cries or slumls 

or noises. (TA.) 

J* 

1. aJU, (§, Mgh, O, Msb, £,) aor. 2ghi, (Mjb, 

TA,) inf. n. J\gk, (Mgh, Msb, TA,) He, or it, 

[accord, to the TA said of a thing,] destroyed 

him; (Lth, Mgh, Msb, £;) as also ♦ ijULil: 

(£:) and (£) it (a tiling, S, O) took him, seized 

him, or took him away, unexpectedly, at unawares, 

or from an unknown quarter ; (S, O, K;) and so 

♦ aJUil: (S: [see also an ex. of this latter voce 
• s# «•/ • 4 

:]) and accord, to IA$r, JU 

signifies The thing took away Zeyd. (TA.) One 

■ays, ♦ aJLjL£ A [cause of] destruction de¬ 

stroyed him : TA:) or [destroyed him so that 

it was not known whither he had gone away ; for] 

it is said of one who has fullen into destruction 

(S, TA) and it is not known whither he has gone 

away: (TA:) and it also signifies Death or the 

decree of death [destroyed him, or took him away]. 

(TA.) One says also when persons have perished 

in a land, 1 iOb Jj \ S ILfc [That land caused 

them, or has caused them, to perish in it] : and 

means The land caused such 

a one to perish; and to pursue a course that led 

him astray. (TA.) And one says of a land 
•f # # fl * , - 

M), JgSU, meaning It casts away the 

travellers, or wayfarers; causes them to fall, or 

drop down; and removes them far away. (TA.) 

_j it means f The wine that he 

our reason]. (S, O.) _ jiii Z.i Jgsu 

is said of a tall woman [app. as meaning She 

exceeds the measure of the clothes, so that they are 

too short for her]: such a woman is said to be 

t Jgi Oly. (TA.) _ And one says, Lt i)UU U 

. e. What Ivithheld, or debarred, or has withheld 

000 9 9 0 0 0 

or debarred, thee from us? (O.) — And 

inf. n. and and Jggh, signifies I stole 

it. (O and TA in art [though belonging to 

art Jgi].) 

!■»<’ J • 00 • I# 

2. Jgiu syj, inf. n. Jjgiu, [A desert, or water¬ 

less desert,] of which the roads, or ways, are un- 

apparent, so that it causes the people thereof [who 

traverse it] to go astray. (TA.) 

%00 0 9 m m %00 0M . 

3. aJjUl. is syn. with 5pL. [The hastening, 

making haste, or striving to be Jirst or beforehand, 

in doing or attaining or obtaining a thing], (S, O, 

K, TA,) [or] in journeying, $c. (TA.) Jereer 

says, (S, O,) or El-Akhjal, (so in the TA,) men¬ 

tioning a man upon whom horsemen had made a 

sudden attack, (S, TA,) 

0H0 0 00 9 9 9 00 0 

• JUJI iU^4 * 
0 0 0 

[I saw those that were spreading themselves of the 

small parties of horsemen, as though they were 

birds hastening to nests in (the mountain of) 

Shemdm]. (S, O, TA.) And it is related in a 

trad, of Amm&r, that he was brief in prayer, and 

said, ^1 LLU. Jjlil cJj=> [I was hastening to 

accomplish a want that I had]. (TA.) And in 

a trad, of Keys lbn-’Asim, [it is related that he 

said,] »• e. I used to 
• 9 9 *1 

strive to be beforehand with them (^oJkpW') 

making a sudden attack or incursion, and in doing 

mischief, [in the Time of Ignorance:] or, as some 
,1 

relate it, it is with j [i. e. I I used to 

make sudden attacks or incursions upon them]. 

(TA.) 

5. Jgiu is syli. with Ogfc [which primarily 

signifies The becoming altered in colour; but 

here, the varying in state or condition, or inform 
or appearance; or, agreeably with explanations 

of its verb by Esh-Shereeshee, (cited in Har p. 

480,) the becoming altered in state or condition; 

and the becoming of various sorts or species]. (S, 

O, ^.) One says, St^M meaning *Zugl3 

[The woman varied in state or condition, or in 

form or appearance, &c.]: (§, 0,TA:) and in 

like manner C-lyu is said of the [q. v.]. 

(TA.) And The woman made herself to be like 

the Jjfc. (TA.) And pli\ J& means The 

had drunk deprived such a one of his reason: or, 

of the soundness of his body: (AHeyth, TA :) [or 
9,0 0 J M 90 

corrupted, or vitiated, him; for] aJU, aor. eight, 

signifies "jJLh\; (Ksh and Bd in xxxvii. 46;) as 

well as a£A*I: (Ksh, ibid:) and a poet, cited by 

AO, says, 
. .. . . . if. . . * - 

• t LJLiAJ y-UJI cJlj U3 * 

f [And the cup of wine c teed not to deprive us of 

dubious, and varying, state or condition, of the 

desert, or waterless desert. (TA.) And one says 

also, ^*^1 Jgiu I The affair, or case, became 

altered to as to be unknown; [for in my 

original, I read jALi 3;] and became dubious, or 

confused. (TA.)_And OlJiJ: 

see 1, former half. _ And Jydl is said 

of them who have been made to deviate from. 

[Book I. 

miss, or lose, the right way [by the J|gi; i. e. it 

means The made them to deviate &c.]. (TA.) 

[6.1jljUJ i. q. i.e. They hastened together; 

vied, or strove, one with another, in hastening; 

made haste to be, or get, before one another; 

strove, one with another, to be first, or beforehand, 

(comp. 3:) expl. by Freytag as meaning “ sese 

invicem studuerunt capere.”] 

8. aJLL&I : see 1, first sentence, in two places. 

— Also (S) He slew him (S, Mgh, O, M$b) 

covertly (S,* Mgh, O*) or on an occasion of 

inadvertence; (S,m 0,m Msb;) syn. t -l - i 

(S, Mgh, O.) — See also 1, latter half. _ 

jlih aJUjy, said of a hawk, (§, 0, TA,) &c., 

(TA,) signifies ! Satiety will not deprive him of 

his strength, (S, O, TA,) and his vehemence of 

flight: meaning that he will not become satiated: 

(TA:) [it is stud that] it occurs in a verse of 

Zuheyr, [but I do not find it in his Dee win,] 
III I 

describing a lmwk. (S, O, TA.) __ ijjk 

JUau means f This is a land that renders 

unapparent in it the footing, or marching, [of 

travellers,] by reason of its far extent and its 

width: an ex. of the verb [in this sense] occurs 

in a verse of El-Ajj&j cited voce in art. htgi. 

(S, O.) =3 [And Freytag adds, in art. the 

two following significations: the former, or both, 

from the Deew&n of the Hudhalees: He overtook 

him in running: (compare 3 and 6 in this art.:) 

m and He filled it so that the space became too 

contracted to take, or hold.] 

Far extent of a desert, or waterless desert; 

(S, O, TA;) because it destroys him who passes 

along in it: (S, TA:) or of a land ; because it 

casts away the travellers, or wayfarers, causes 

them to fall, or drop down, and removes them 

for away: and accord, to L(i, it is said of a land 

when one journeys in it without stopping. (TA.) 

One says, Jgb U How far is the 

extent of this land! and [VerUy 

it is far in extent]. (ISh, TA.) And Oli 

A land far extending, though in the view of 

the eye of little extent: (IKh, TA:) and 

applied to land is said to have the same meaning. 

(TA in art. J«i.) And [in which 

J\gh\ is app. pi. of j£i] signifies The extremities 

of the land. (TA.) — Oli A tall 

woman. (TA.) Set 1, last sentence but two. 

[And see also iiet, voce in art. *,)*£■] — 

[-*?- :it Jjji a*U is a phrase mentioned without 

any indication of the meaning in the TA: per¬ 

haps .VJI J“gb SiC, and signifying A she-camel 

of an exceeding degree of swiftness.] In the 

saying in the £ur [xxxvii. 46], jgt •}, 

[referring to the wine of Paradise,] it means The 

evil result of headache; because it is said in 

another place, [Ivi. 19,] ^ • (?» 

TA:) or it [there] means [simply] headache: or 

intoxication: (£, TA:) thus some expl. it as 
used in that instance: (TA:) or, as expL by AO, 

it there means privation of the intellectual faculties. 

.
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it was not known whither he had gone away; for]
it is said of one who has fallen into destruction

from the Deewan of the Hudhalees : He overtook

and He filled it so that the space became too
contracted to take, or hold.]

thereof: (TA :) or locusts when they have wings,
and almost fly, before they raise themselves and

also Clamour, and a confusion of cries or shouts

him, or took him away, unexpectedly, at unawares,

(TA.) One says also when persons have perished

exceeds the measure of the clothes, so that they are

made haste to be, or get, before one another ;

them to fall, or drop down, and removes them

have become divested of the [changing] colours,

evil : and it may be from the signification here
following, because of the muchness of their cla-

latter, if the converse be not the case,] it signifies

(§, TA) and it is not known whither he has gone

decree of death [destroyed him, or took him away].

i. e. What withheld, or debarred, or has withheld

make sudden attacks or incursions upon them].

vied, or strove, one with another, in hastening ;

invicem studuerunt capere."]

flight : meaning that he will not become satiated :

casts away the travellers, or wayfarers, causes

[Book I.

locusts when they become light, or active, so as to

fly ; thus says Ag: (§:) or locusts, when they

or noises. (TA.)

غول

away : (TA :) and it also signifies Death or the

them, or has caused them, to perish in it]: and

too short for her] : such a woman is said to be

traverse it] to go astray. (TA.)

in doing or attaining or obtaining a thing], (§, O,

mischief, [in the Time of Ignorance :] or, as some

(TA.)

strove, one with another, to be first, or beforehand,

covertly (S,* Mgh, O') or on an occasion of

his strength, (S, O, TA,) and his vehemence of

two following significations : the former, or both,

($, O, TA ;) because it destroys him who passes

- [Like Use in Pers., and probably from this
tioning a man upon whom horsemen had made a

and the becoming of various sorts or species]. (S,

fly; thus accord. to AO, and IAth says the like

ness. (Aş, K, TA.) ___ And A sort of insects

(AO, Ş, Mab, Ķ,) nor hurt, (AO, Ş, Mab,) by
reason of their weakness. (AO, S, Ķ.) __ And,

Msb,) applied to men, ($, Mab, Ķ,) meaning $ A

mour, or confused noise, and vociferation. (TA.)

(Ķ :) and (K) it (a thing, §, O) took him, seized

stroyed him : (K, TA :) or {destroyed him so that

him astray. (TA.) And one says of a land

travellers, or wayfarers; causes them to fall, or
drop down; and removes them far away. (TA.)

had drunk deprived such a one of his reason : or,

AO, says,

is said of a tall woman [app. as meaning She

art. غول].)

apparent, so that it causes the people thereof [who

making haste, or striving to be first or beforehand,

Ķ, TA,) [or] in journeying, &c. (TA.) Jereer

[I saw those that were spreading themselves of the

birds hastening to nests in (the mountain of)
Shemám]. (S, O, TA.) And it is related in a

trad. of 'Ammár, that he was brief in prayer, and

signifies The becoming altered in colour; but

desert, or waterless desert. (TA.) And one says

- Also (S) He slew him (S, Mgh, O, Msb)

(TA,) signifies 1 Satiety will not deprive kim of

(TA:) [it is said that] it occurs in a verse of
Zuheyr, [but I do not find it in his Deewan,]

unapparent in it the footing, or marching, [of

width : an ex. of the verb [in this sense] occurs

(S, O.) = [And Freytag adds, in art. Jut, the

along in it : (S, TA:) or of a land; because it

and are becoming in a state of transition to red-

resembling Jest [or gnats], that do not bite,

as being likened to the locusts thus termed, (S,

ignoble, mean, or sordid; or lowest or lower, basest

a one to perish ; and to pursue a course that led

says, (§, O,) or El-Akhtal, (so in the TA,) men-

small parties of horsemen, as though they were

here, the varying in state or condition, or in form
or appearance; or, agreeably with explanations

480,) the becoming altered in state or condition ;

[The woman varied in state or condition, or in

(comp. 3:) expl. by Freytag as meaning " sese

or baser, &c .; ] of men; and such as haste to do

less desert, ] of which the roads, or ways, are un-

sudden attack, (§, TA,)

a trad. of Keys Ibn-'Ásim, [it is related that he

of its verb by Esh-Shereeshee, (cited in Har p.

means The Jst made them to deviate &c.]. (TA.)

travellers,] by reason of its far extent and its

him in running : (compare 3 and 6 in this art. : )

far away : and accord. to Lh, it is said of a land
when one journeys in it without stopping. (TA.)

[accord. to the 'TA said of a thing,] destroyed
TA,) inf. n. J,2, (Mgh, Mab, TA,) He, or it,

(TA.) And The woman made herself to be like

(S, Mgh, O.) _. See also 1, latter half ._. ý

K in art. غو :) or the سَفِلَة [i. e. lon, base, vile,

1. "JÚ, (Ş, Mgh, O, Msb, Ķ,) aor. disse, (Msb,

signifies The thing took away Zeyd. (TA.) One
says, عَالَتْهُ غُولٌ ١ A [cause of ] destruction de-

of the soundness of his body : (AHeyth, TA :) [or

woman. (TA.) Set 1, last sentence but two.

any indication of the meaning in the TA : per-

evil result of headache; because it is said in

intoxication : (Ķ, TA:) thus some expl. it as
used in that instance: (TA :) or, as expl. by AO,

(Ş, Msb, Ķ,) accord. to As, (§,) or AO, (Msb,)

mixed multitude of men ; as also fact : (S and

JULI: (S: [see also an ex. of this latter voce

it. (O and TA in art. Już [though belonging to

accomplish a want that I had]. (TA.) And in

K.) One says ,0, ُتغوّلت المرأة, meaning تلوّنت

dubious, and varying, state or condition, of the

in a verse of El-Ajjaj cited voce LQ, in art. by5.

or from an unknown quarter; (Ş, O, Ķ;) and so

form or appearance, &c.] : (§, O, TA:) and in

also, Hyl Jis 1 The affair, or case, became

making a sudden attack or incursion, and in doing

t [And the cup of wins c wed not to deprive us of | of them who have been made to deviate from, | it there means privation of the intellectual faculties.

applied to land is said to have the same meaning.
in a land, ◌ُغَالَتْهُمْ تِلْكَ الأَرْض [That land caused

corrupted, or vitiated, him ; for] Jte, aor. ,,

well as Kül: (Ksh, ibid :) and a poet, cited by
altered so as to be unknown; [for Sus, in my

J' Far extent of a desert, or waterless desert;

[And see also ُغَيِّلْ ٧٥٥٥ , غَيِّلَة, in art. غيل.] -

or [: جراد A'Obeyd, T, Meb : [see also): [يسّرَء

him; (Lth, Mgh, M�b, Ķ;) as also VOLTAI :

means + The wine that he غَالَتِ الخَمْرُ قُلاَنًا -

signifies && 3f; (Ksh and Bd in xxxvii. 46;) 88

or debarred, thee from us? (O.) _. And Ei,
inf. n. aile and Joe and Jaff, signifies I stole

3. ES,úlo is syn. with inl. [The hastening,

like manner تغولت is said of the [٧٠ ٩٠] غُول.

original, I read ;5;] and became dubious, or

describing a hawk. (S, O, TA.) - هذِهِ أرض

is a phrase mentioned without ًناقة غول النجا]

TA :) or it [there] means [simply] headache : or

[referring to the wine of Paradise, ] it means The

8. ¿ JLEAI : see 1, first sentence, in two places.

of an exceeding degree of swiftness.] ___ In the

; i.e. They hastened together تَبَادَرُوا.i.g 6. تَغَاوَلُوا]

Jigel is app. pl. of JJ2] signifies The extremities

غول - منوغ

relate it, it is with , [i. e. "",ui Elé I used to

5. 3435 is syn. with Jsu [which primarily

inadvertence; (S,° O, Meb;) syn. ًقَتَّلَهُ غِيلَة.

,.said of a hawk, ($, O, TA,) &c ,ُيَغْتَالُهُ الشِّبَع

the eye of little extent : (IKh, TA :) and

haps نَاقَةٌ غَوْلِ النَّجَآء, and signifying A sho-camel

strive to be beforehand with them (""">L1) in

JE A land far extending, though in the view of

miss, or lose, the right way [by the J32 ; i. e. it

see 1, former half. __ And J,du 1425,35 is said

means t This is a land that renders َتَغْتَالُ المَشْى

-A desert, or water] , ْتَغْوِيل.inf. n , 2. ُفَلاَةٌ تُغَوِّل

extent of this land! and ◌ِإِنَّهَا لَبَعِيدَةُ الغَوْل [Verily

means The land caused such تَّغَوَّلَتِ الأَرْضُ بِغُلاَن

One says, ◌ِمَا أَبْعَدَ غَوْلَ هُذِهِ الأَرْض Hon far is the

the تغُول . (TA.) And ◌ِتَغَوُّلُ الفَلاَة means The

مَا غَالَكَ عنَّا ,And one says _ (.TA). ذَاتُ غَوْلٍ ٢

of the land. (TA.) - ◌ٍامْرَأَةٌ ذَاتُ غَوْل A tall

saying in the Kur [xxxvii. 46], Je is ),

meaning It casts away the , تَّغُولُ السَّابِلَةَ ,(أَرْض)

عَايَنْتُ مُشْعِلَةَ الرِعَلِ كَأَنَّهَا

وَمَا زَالَتِ الكَأُسُ تَغْتَالُنَا "

it is far in extent]. (ISh, TA.) And Sti Jl

our reason]. (0,؟.) - تَغُولُ الشِّيَابَ فَتَقْصُرُ عَنْهَا ]

confused. (TA.) - And ِتغوّلت الأرْضُ بِغُلان :

(TA in art. غيل.) And ◌ِأَنْوَالُ الأَرْض [in which

another place, [lvi. 19,] ؟): لاَ يُصَدَّعُونَ عَنْهَا,O,

said, كُنْتُ أَغَاوِلُ حَاجَةً لِى [I was hastening to

غال الشَّيْءُ زَبْدًا ,and accord. to IAar ([: خروج
Baid,] ◌ِكُنْتُ أَغَاوِلُهُمْ فِى الجَاهِلِيَّة i.e. I used to

طَيْرْ تُغَاوِلُ فِى شَمَامٍ وُكُورًا
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(S, 0, TA.)—.See also latter half. _ Also 

Distress, trouble, or molestation: (K, TA :) thus 

expl. by some as used in the Kur ubi supri. 

(TA.)— And Unfaithfulness; or urfaithfxd act¬ 

ing. (TA.) _ t JUJU means He did a 

cunning, lad, action. (50 os Also Much earth. 

(S, O, 50 Hence the phrase O'* 

[app. meaning A large quantity of sand,] in a 

verse of Lebeed. (S, O.) _ And A collection of 

[the trees called] ^.1 1b, (K, TA,) with which 

nothing participates. (TA.) — And A low, or 

depressed, part of the earth, or of land. (K.) 

• # 
J^A kind of [goblin,] demon, devil, or jinnee, 

which, the Arabs assert, appears to men in the 

desert, assuming various forms, causing them to 

wander from the way, and destroying them ; (JM, 

and TA* on the authority of IAth ;) but this the 

Prophet denied, saying, Jyh , By which, how¬ 

ever, accord, to some, he did not mean to deny 

the existence of the J|^£, but only the assertion of 

the Arabs respecting its assuming various forms 

and its being able to cause any one to go astray: 

(IAth, JM,* TA:) £ q. Vjjus [q. v.] : or a sort 

of Yfa*: (§, O, Msb:) or a male jinnee; the 

female being called (Abu-l-Wefee El- 

Afr&bee, TA:) pi. [of pauc.] and [of 

mult.] (?, O, Mfb, ^) and S3yk: (0, TA:) 

and it signifies also an enchantress of the jinn: 

(50 &nd a demon, or devil, that eats men: (En- 

Nadr, O, 5 0 or any jinnee, or devil, or animal 
of prey, that destroys a man : (TA:) or a certain 

beast, (5« TA,) terrible [in appearance], having 

tusks, or fangs, (TA,) seen by the Arabs, and 

known by them; and hilled byTadbbata Sharrd: 

(5, TA:) and such as varies in form or appear¬ 

ance, of the enchanters and of the jinn; (5, TA;) 

on his doing which, as is said in a trad., one 

should hastily utter the call to prayer, to prevent 

his mischief by the mention of God: (TA:) or 

anything by reason of which the intellect departs; 

as also t : (5 0 and anything that takes a 

man unexpectedly and destroys him: (S, O, Mfb:) 

[whence] one says, Jyi Anger [t* 

that which] destroys, and does away with, for¬ 

bearance, or clemency. (S, O.)_Also Destruc¬ 

tion: [or a cause thereof:] and death; or the 

decree of death. (5.) See 1, second sentence. 

— And A calamity, or misfortune; (5, TA;) 

as also ♦ iliU; (TA;) of which latter the pi. in 

this sense is ; (5,* TA;) thus mentioned 

by Ks. (Mfb.) _ And A serpent: pi. : 

(5 0 accord, to Az, the Arabs call serpents ; 

and thus this word is said to mean in the verse of 

Imra-el-5eys, 

The slaying covertly, (Mgh,) or on an 

occasion of inadvertence; & subst from 4) lit I: 

(Msb:) originally with [i. e. sJj^fc]. (S.) See 

8: and see also art ^k. 

0^3* A plant of the [hind called] 

(A’Obeyd, AHn, S, O, 50 &he the [i. e. 

kali, or glasswort], (5,) or, accord, to AHn, 

resembling the [which is described as a 

plant of the or, as some say, the best of 

'•* the ouai], except that it is more slender; and it 

is a pasture. (TA.) m Also sing, of 

which signifies [The ribs of a ship or boat, i. e.] 
J i 

the things that resemble the pykb in a ship or 

boat (AA, 0, TA.) C 

JJL£ [act. part. n. of 1]._[Hence,] 
«■» * M S> 

(UaJI Ai5U A land that destroys its inhabitant by 

reason of its far extent. (TA.)_And 2JJU [as 

an epithet applied to a fem. n.] signifies Caused 

to become absent, or to disappear ; hidden, or con¬ 

cealed: or stolen. (ISh, TA.) 

iilU [as a subst.] Bad, or corrupt, conduct; 
+ # M 

and evil, or mischief. (Msb.) See also JI9-&, 

last quarter. [And see art. J«ft.] _ And [par¬ 

ticularly] Wickedness, or disobedience, of a slave; 

and his running away; (Mgh in art jJlc, and 

Mfb;) and the like thereof: pi. (Mfb.) 

_And [hence, perhaps, (as denoting a cause for 

reclaiming the price of a slave,) it is said that] it 

signifies A right which another than the seller has 

to the possession of a slave, whereby the sale is 

ansadled, and the seller is obliged to return the 

price to the purchaser. (TA voce <LLa..)_See 

also Jyk, latter half. _ [Its pi.] J5also sig¬ 

nifies Places of destruction. (TA.)_And you 

say, AlbU oU.1, meaning I fear the result, and 

the evil, or mischief, thereof. (TA.) m Also A 

hole, or perforation, of a watering-trough, or 

tank, (IAfr, O, K,* TA,) that causes the water 

to pass away : (TA:) pi. (IAfr, 0, TA.) 

• Aj • ##•! 
: see 

|/«r 9 

iiji uof A land far extending. (Lh, TA.) 

[Mentioned also in art. ,_),£.] 
Jrat 
Jyk\ [More, and most, destructive]. One says, 

“I • ' •»'*< * iai 

Jyb 5^1 [What destroyer is more 

destructive than anger 1]. (S, O: immediately 

following the explanation of the saying, 

J>*0 _ [Hence, perhaps,] 

A soft, or plentiful and easy, life; (Ibn-Abb&d, 

O, 5 i) a® also ♦ J\yb. (5.) 

* 

i/s—*** 
./•I *•! Jl## 

1£> i3jj 

[To slay me, while the Meshrefee sword was my 

bedfellow, and so were sharpened, polished arrow¬ 

heads, like the fangs of serpents]: (O, TA :*) but 

AQit says that this is meant as an exaggeration: 

(TA:) and it is said that the poet here means 
devils. (O, TA.) 

JyU [primarily] An instrument with which a 

thing is destroyed. (Ham p. 648.)_And [hence] 

used as meaning A knife: and in common accep¬ 

tation, a knife that is put in the midst of a whip 

which is as a sheath to it: (Ham ibid.:) a knife 

to which a whip is a sheath : (Mgh:) or a slender 

sword, having a flat bach (Ui ei), (S, 0, Msb,) 

like the knife, (Msb,) the sheath of which is like 

the whip : (§, O:) or an iron [weapon] that is 

put within a whip, which thus becomes to it a 

sheath: (5 :) or a whip in the interior of which 

is a sword: (A’Obeyd, TA:) said to be thus 

called because its owner destroys with it his 

enemy unexpectedly: pi. JjUu* : (TA:) and a 

thing like a [or short and slender sword 

over which a man covers himself with his garment], 

except that it is more slender, and longer: (K:) 

and a long [or blade], (AHn, 5» TA,) of 

little breadth, thick in the [which generally 

means the part in the middle of which is the ridge, 

but may here mean the 6acA]: (AHn, TA :) or 

a short sword which a man wears inmrapped 

beneath his clothes: (TA:) or a slender sword, 

having aflat bach (Ui «3): (50 or a slender 

iron [weapon], having a sharp edge and a flat 

back which the assassin binds upon his 

waist in order that he may therewith destroy men. 

(TA.) — [Hence,] Oli t A mare 

having a quality, or faculty, of outstripping: (O, 

5, TA:) as though she destroyed the [other] 

horses so that they fell short of reaching her. 

(TA.) 

occurring in a trad, respecting 

the lie [that was uttered against ’Ajisheh, to 

which allusion is made in the 5ur xxiv. 11], 

means They alighted [after] going far in the 
journeying. (TA.) 

see yk 

LS* 

1: see what next follows. 

2. S, TA,) inf. n. SJ6 ; (TA;) 

[in the C5 * which is wrong, unless they 

said thus as well as 1^, like as they say 

4jIj as well as 1^,;] and ♦ ; (§, 5, TA; 

but in the last as not found in the 5 >) I set up 

the banner, or standard; (§, 5, TA;) from 

A’Obeyd. (§.) — And He set up a 

banner, or standard, for the people, or party: 

or he made it for them. (TA.)_And \ 
II d mwum * 

The birds flapped their wings, or fluttered, 

in the air, without moving from their place; or 

did thus around a thing, desiring to alight upon 

it; syn. oijij. (TA.) [See also 6.] mm 

signifies [also] [i. e. I made apparent, 

or manifest, or known, an utmost, or extreme, 

extent, term, limit, or the like; or I set it]. 
(Mfb.) 

3. cr*'j [Thepeople. 

or party, acted with the sword above the head of 

such a one] as though they shadowed him with it; 

[i. e., flourished it above his head;] from Af; (§, 

5;*)inf.n, Sliui, (TA.) 

4: see 2, —. •T>U»_JI 1^1 The clouds were, or 

became, stationary, (5, TA,) upon, or over, 

Mm, or it; shadowing him, or it. (TA.) n l^l 

The man attaiswd the utmost limit, or 

reach, in eminence, or nobility, and in command : 

and in like manner, [/As horse in 

his contending in a race]. (I5ff, TA.) 

291* 
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known by them ; and killed by Taabbata Sharrd:

depressed, part of the earth, or of land. (K.)

which, the Arabs assert, appears to men in the

wander from the way, and destroying them ; (JM,
and TA. on the authority of IAth ;) but this the

cunning, bad, action. (K.) === Also Much earth.

ever, accord. to some, he did not mean to deny

the Arabs respecting its assuming various forms

of prey, that destroys a man : (TA :) or a certain

to become absent, or to disappear ; hidden, or con-

ticularly] Wickedness, or disobedience, of a slave;

- And [hence, perhaps, (as denoting a cause for
reclaiming the price of a slave,) it is said that] it

signifies A right which another than the seller has
to the possession of a slave, whereby the sale is

to which a whip is a sheath : (Mgh :) or a slender

a short sword which a man wears inwrapped

1 : see what next follows.

Book I.]

Distress, trouble, or molestation : (Ķ, TA :) thus
expl. by some as used in the Ķur ubi suprà.

nothing participates. (TA.) __ And A low, or

desert, assuming various forms, causing them to

tusks, or fangs, (TA,) seen by the Arabs, and

ance, of the enchanters and of the jinn; (Ķ, TA ;)
on his doing which, as is said in a trad., one

bearance, or clemency. (§, O.) _ Also Destruc-
tion : [or a cause thereof :] and death; or the
decres of death. (K.) See 1, second sentence.

Imra-el-Keys,

bedfellow, and so were sharpened, polished arrow-

plant of the pops, or, as some say, the best of

cealed : or stolen. (ISh, TA.)

last quarter. [And see art. J.c.] __. And [par-

and his running away; (Mgh in art. ,se, and

annulled, and the seller is obliged to return the

put within a whip, which thus becomes to it a

is a sword : (A'Obeyd, TA :) said to be thus

but may here mean the back]: (AHn, TA :) or

horses so that they fell short of reaching her.

غو see : غوى

غى

(Mşb.)

and its being able to cause any one to go astray :

thing is destroyed. (Ham p. 648.)_ And [hence]

means They alighted [after] going far in the

anything by reason of which the intellect departs;

devils. (O, TA.)

8: and see also art. J.t.

kali, or glasswort], (K,) or, accord. to AHn,

and evil, or mischief. (Msb.) See also Již,

the evil, or mischief, thereof. (TA.) = Also A
hole, or perforation, of a watering-trough, or
tank, (IAar, O, K,' TA,) that causes the water

destructive than anger ?]. (S, O: immediately
following the explanation of the saying,

like the knife, (Msb,) the sheath of which is like
the whip : (§, O:) or an iron [meapan] that is

except that it is more slender, and longer : (Ķ :)

means the part in the middle of which is the ridge,

waist in order that he may therewith destroy men.

(TA.)

the lie [that was uttered against 'Aisheh, to
which allusion is made in the Kur xxiv. 11],

journeying. (TA.)

verse of Lebeed. ($, O.) __. And A collection of

Prophet denied, saying, J,z ý; by which, how-

the existence of the Jat, but only the assertion of

(Ķ :) and a demon, or devil, that cats men : (En-
Nadr, O, Ķ :) or any jinnos, or devil, or animal

(Ķ, TA:) and such as varies in form or appear-

should hastily utter the call to prayer, to prevent
his mischief by the mention of God: (TA:) or

and thus this word is said to mean in the verse of

which signifies ['The ribs of a ship or boat, i. e.]

used as meaning A knife : and in common accep-
tation, a knife that is put in the midst of a whip
which is as a sheath to it : (Ham ibid. : ) a knife

sheath : (Ķ :) or a whip in the interior of which

called because its owner destroys with it his

beneath his clothes: (TA:) or a slender smord,

iron [weapon], having a sharp edge and a flat

Ķ, TA:) as though she destroyed the [other]

[app. meaning A large quantity of sand,] in a
over which a man covers himself with his garment],

or manifest, or known, an utmost, or extreme,

that which] destroys, and does amay with, for-

غی - غول

occasion of inadvertence; a subst. from Juel:
(Mab:) originally with , [i. e. g+]. (S.) See

boat. (AA, O, TA.)

(TA.) - [Hence,] ◌ٍفَرَسُ ذَاتٌ مِغْوّل IA mare

him, or it; shadowing him, or it. (TA.) Vel

as also JE : (K:) and anything that takes a

heads, like the fangs of serpents] : (O, TA:") but

(TA:) and it is said that the poet here means

resembling the gift He [which is described as a

reason of its far extent. (TA.)_ And Žicu [as
an epithet applied to a fem. n.] signifies Caused

nifies Places of destruction. (TA.) __ And you

to pass away : (TA :) pl. JsiE. (IApr, O, TA.)

thing like a Les [or short and slender sword

little breadth, thick in the . [which generally

back (Us), which the assassin binds upon his

having a quality, or faculty, of outstripping : (O,

the banner, or standard; (Ş, Ķ, TA ;) from

(TA.) __ And Unfaithfulness; or unfaithful act-

female being called rý -_: (Abu-l-Wefee El-

man unexpectedly and destroys him : (S, O, M�b:)

(K:) accord. to Az, the Arabs call serpents Jisti;

AHát says that this is meant as an exaggeration :

[Mentioned also in art. J.c.]

A soft, or plentiful and easy, life; (Ibn-'Abbad,

in the air, without moving from their place; or

extent, term, limit, or the like; or I set it].

or party, acted with the sword above the head of

(Ș, O, TA.). See also Js2, latter half. _. Also

and it signifies also an enchantress of the jinn:

-- And A calamity, or misfortune ; (Ķ, TA ;)

[To slay me, while the Meshrefes sword was my

having a flat back (Uf 25): (Ķ:) or a slender

beast, (Ķ, TA,) terrible [in appearance], having

reach, in eminence, or nobility, and in command :

such a one] as though they shadowed him with it;

[whence] one says, ◌ِالغَضَبُ غُولُ الحِلْم Anger [is

is a pasture. (TA.) = Also sing. of ُغَوَالِين,

JUL [as a subst.] Bad, or corrupt, conduct ;

price to the purchaser. (TA voce a="e.) _ See

said thus as well as Wege, like as they say

banner, or standard, for the people, or party :

[the trees called] ii, (K, TA,) with which

(IAth, JM," TA :) i q. iff_ [q. v.] : or a sort
of ī: (§, O, Mob:) or a male jinnee; the

as also Vast; (TA;) of which latter the pl. in

by Ks. (Msb.) ___ And A serpent : pl. jill:

Mab;) and the like thereof: pl. Juifs. (Msb.)

enemy unexpectedly : pl. ◌ُمَغَاوِل :(TA :) and a

but in the last as not found in the Ķ ;) I set up

became, stationary, (K, TA,) le upon, or over,

his contending in a race]. (IK}}, TA.)

this sense is JIE; (K, TA;) thus mentioned

J,& A kind of [goblin,] demon, devil, or jinnee,

KHI The birds flapped their wings, or fluttered,

did thus around a thing, desiring to alight upon

[i. e., flourished it above his head ; ] from Aş; (§,

and in like manner: ◌ِالفَرَس فِى سِبَاقِه [the horn in

ing. (TA.) - ( ◌ًأَتَّى غَوْلاً غَائِلَة means He did a

Aarabee, TA :) pl. [of pauc.] Ji, if and [of

(A'Obeyd, AHIn, $, O, Ķ,) like the Subt [i. e.

.أَغْوَلُ see: عَيْشُ غُوَّلْ

Jij" The man attained the utmost limit, or

the things that resemble the glo in a ship or

also غُول , latter half. - [Its pl.] ◌ٌغَوَائِل also sig-

say, "bu Jul, meaning I fear the result, and

عَيْشْ أَغْوَلُ [,Hence, perhaps] - (.غُولُ الحِلْمِ

O, Ķ;) as also Jjč. (K.)

[in the CK t, which is wrong, unless they

A'Obeyd. ($.) - And ◌ِغَّى لِلْقَوْم He set up a

or he made it for them. (TA.) __ And

Ķ ;* ) inf. n. iĻus, (TA.)
4: see 2. . "l ' Gif The clouds were, or

and a long J'ai [or blade], (AHIn, Ķ, TA,) of

it; syn. ْرَفْوَفَت .(TA.) [See also 6.] = ْغَيْيَتJai [ More, and most, destructive]. One says,

the Jubl], except that it is more slender; and it

WE ALL A land that destroys its inhabitant by

J&. [primarily] An instrument with which a

sword, having a flat back (Uf 25), ($, O, Msb,)

What destroyer is more] ِآَيَّةُ غُولٍ أَغْوَلُ مِنَ الغَضَّب

Lunt The slaying covertly, (Mgh,) or on an

occurring in a trad. respecting , َتَزَّلُوا مُغَاوِلِين

mult.] ◌ْغيلان (؟,O, Msb, K) and ◌ً0): غِوَلَّة, TA :)

غَوْلاً مِنَ الرَّمْلِ Hence the phrase (.O, K,؟)

ju [act. part. n. of 1]. _ [Hence, ] ;]

Alé signifies [also] [i. e. I made apparent,

; K, TA ,8) ; أَغْبَيْتُّهَا " and [; رَبَّمْتُهَا as well as ًرَآيَة

,The people] غَايَا القَوْمُ فَوْقَ رَأْسِ فُلاَنِ بِالسَّيْفِ .؟

لِيَقْتُلَنِى وَالمَشْرَفِىُّ مُضَّاجِعِى

Li Bl A land far extending. (Lh, TA.)

وحَمْض A plant of the [hind called] غَوْلاَنْ

(;TA) ; ٌتَّغِْيَة .K, TA,) inf. n,2. ً؟) ، غَّيْتُ غَايَة

وَمَسْنُونَةٌ زُرْقٌ كَأَنْيَابٍ أَغْوَالٍ
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6. ,^1 ^£dl The birds hovered, 

or circled, round about the thing. (TA.) [See 

also 2.] m tyill yji. I*!& signifies Me 

same -a* ijjliiJ. (TA.) [See the latter, in 

art. or (J^fi.] 

a- 

LS*1 
•5^ »S 
Aft and : see art. yt or \Jyt- 

C^: 

JjU : see the next paragraph, in two places. 

originally ie-e* [*•e* e^]» (TA,) The 

utmost, or extreme, extent, term, limit, point, or 

reach; or the extremity; of a thing; (MA, KL, 

P§;) in respect of time and of place; (MA, PS;) 

syn. ^.M, (?, Mfb, TA,) and : (M, 

TA:) pi. ♦ J$U, (§, Msb, $,*) [or rather this is 

a coll. gen. n.,] and [the pi. properly so termed 

is] OL^U. (Mfb.) [Hence, A goal to which 

racers run; as i* indicated in the TA. And A 

scope; an object to be reached or accomplished, or 

that one hat in view. And The ultimate object or 

intent of an action or a saying. And The vlti- 
*+ • » 

mate import of a word: thus in the phrase, 

M-jil it is used with regard, or respect, to 
'' ' ' " * •. 
its ultimate import: opposed in this sense to k>««. 

And The utmost degree, maximum, climax, or 

acme, that is, or may be, attained.] And The 

utmost of one's power or ability, 1 e., of one’s 

deed: thus in the saying, J*i3 

[The utmost of thy power or ability, or of thy 

deed, is, or will be, thy doing such a thing], 

(Mfb.) [And A person or thing, and persons 

or things, superlative, or consummate, in eminence 

or baseness, in goodness or evilness; that has, or 

have, attained the utmost degree therein. And, 

applied to a medicine, &c., Possessing the utmost 

efficacy, or efficiency, IJXJ for such a thing.] — 

[Also, like \jX», A space'that is, or that is to be, 

traversed; or an extent, or the space between two 
+ 0 ee r 0 * * ® 

points or limits: whence dJ-A end ijU \, 

The beginning, and the end, of a spaa between 

two points or limits.]_And i. q. iykfc, meaning 

[A bowshot; or] a shot of an arrow to the utmost 

possible distance. (Mfb in art. yhb.) Also A 

banner, or standard: (S, Msb, K:) pi. oCli 

(Mfb, TA) and [coll. gen. n.] ♦ jjti. (K> TA.) 

. And A banner (ZjIj) which the vintner used 

to raise [or set up] in order that he might be 

known to be a seller of wine. (TA.) [See an ex. 

voce IjUc.]_And A cloud that is alone; apart 

from others: or that is falling, or alighting. 

(TA.) And Birds flapping their wings, or 

fluttering, in the air, without moving from their 

place; or doing thus around a thing, desiring to 

alight upon it. (TA. [See 2.]) —And The 

[app. lloi, generally meaning reed, or cane, but 

what is meant by it here I know not,] with 

which email birds Q<JU*) are taken, or caught, 

or sought to be taken or caught. (TA.) 

[the rel. n. t *&]• with 

the scholastic theologians means The final cause. 

(TA.) 

&i£b The light of the rays of the sun; (S, ?;) 

not the rays themselves: (S:) or, as some say, 

the shade qf the sun [i. e. the shade that is cast by 

the sun] in the morning and in the evening: (TA:) 

pi. (§, TA.) — And Anything that 

shades a man, over his head, such as a cloud, 

(AA, S, K,) and dust, and darkness, and the like. 

(AA, S.) _ And The bottom of a well; (S, K;) 

like a&. (S.) 

ibU A man heavy in spirit; as though he were 

a dark, dense shadow, in which is no brightness. 

(TA.) 

& That to which a limit is set, or put: so 

in the saying, SjUJI [The limit 

shall not enter into, or be included in, that to 

which the limit is set]. (Mgh.) [And,] as used 

by the lawyers and the scholastic theologians, The 

end of the [or space between two points or 

limit*]: a post-classical term. (TA.) 

V-e* 

1. ^li, (?, o, Mgh, Msb, TA,) aor. 

(Msb,) inf. n. [the most common form] (S, 

O, Mgh, Msb, 5) and w-'** (?> O, Msb, 5) and 

vCA (§, O,) or 4»Lc, (Msb, K,) and (§» 

O, Msb, K) and &iy& (O, 1£) and (O, 
•/ *•' 

]£,) accord, to some of the measure HSylsti, but 
* *' J . . 
accord, to others of the measure i. e. ori¬ 

ginally i^yteb, (MF,) and (S, O, Msb, K) 

and ^fUU > (£ >) and * *r*e*3; (Msb, £;) He, 
or it, was, or became, absent; ^fU being the contr. 

of'jixL.; (§ and K in art. you.;) or distant, or 
remote; (Mgh;) or hidden, concealed, or un- 

apparent; (TA;) [or absent from the range, or 

beyond the reach, of perception by sense, or of 

mental perception: see sy-gc.] You say, eio 

inf. n. if-e. (S,Mgh,TA) Ac., as above, (S,TA,) 

He, or it, was, or became, [absent from him; or] 

distant, or remote,from him; (Mgh;) or hidden, 

or concealed, from him ; [Ac.;] as also ♦ 

(TA.) And && ^lLLy\ [The absence of 

such a one has made me to fed lonely]: and 

[Thou hast made thine absence to be long] 

(A.) And bl [I am with you : 

I will not be absent from you]. (A.) And y^/ 

uO-t && (ISk, s: 

TA) i. e. [The sons of such a one are present some¬ 

times] and are aosent (il»"!“5-*"i) sometimes : but 

one does not say ^ [unless with fol 

lowing it]: (TA:) [it seems, however, that 

here, is a mistranscription for 

or the like; for] one says, T 

[ Such a one was, or became,, absent from me; or 

absented himself from me] ; (S, K,® TA ;) and 

♦ also in a case of necessity in verse, (S, 

£,TA,) but not in any other case, (K, TA,) 

[Book I. 

accord, to the generality of authorities except the 

Koofees: (TA:) Imra-el-^Leys says, 

- * - • , *« # -F ^ a / # 
XiSljtyl UJ 

0 * * 
++ + » J J * «- 

thus in my copies of the S and in the TA; but 

we should read whether it mean 

or not, as is shown by what follows: the verse 

may be rendered, So a delightful day, with ease 

and comfort, bedded us: and say thou, of a place 

of mb*day-sleep whereof the HI luck was absent 

from me,...]: but Fr says that the word 

is marfoof, [i. e. that the right reading is 

meaning simply absent^] that the verse is 

U£• [or made faulty in the termination], and that 

it is not allowable to make that word refer to 
* * * 

like as it is not allowable to say 

^15 (S, TA. [One might be tempted 

to suppose that we should read Jil; but this 

would not suit the context, which see in Ahl- 

wardt’s “ Divans of the six anrient Arabic poets,” 

p. 119.]) — [ in£ n- “ also “id of 

mind (^JLiJI), meaning fit was, or became, 

absent. The inf. n. (^) is often used as mean¬ 

ing f Absence of mind; and particularly, from 

self and others by its being exclusively occupied by 

the contemplation of divin things: see an ex. voce 
0 + + l 0 * + + + 

\jy£i; and another voce jUe£«'.] — V* *■* 

+ [Ibn-Abee-Kohdfeh was not a 

stranger to it, i. e. was not unacquainted with it,] 

occurs in a trad, respecting a satirical saying of 

Hass&n against [the tribe of] Kureysh; meaning 

that Aboo-Bekr [the son of Aboo-Kohdfeh] was 

skilled in genealogies and traditions, and that it 

was he who instructed Hass&n. (TA.) _ And 

one says also, fet-ji I inf. n. and ; 

and ♦ ^ The man journeyed; and went 

away, or far away. (TA.) — And y» •<»H 

(S, Mgh, Msb, TA,) inf. n. and 

(Mgh, Msb, TA) and (Mgh) and “d 

and y(>4; (TA;) and ♦ ; (Mfb;) 

The sun set: (S, Mfb, TA:) and the like is also 

said of the moon, (Mfb,) and of other celestial 

bodies. (TA.) — And 

inf. n. SvCi and and and and 

i-ct, [The thing became hidden, or concealed, in 

the thing.] (EL) k See also 8, in two places. 

2. (S, Msb, TA) He caused him, or it, to 

become absent, or to disappear; or he hid, or con¬ 

cealed, it, sjx from him. (TA.) Bee also 

_And see 8. 

0 ^ r r M 

3. ? - j1 - - signifies The being absent, &c., one 

from the other. (KL.) See also 1, former half. 

_Also The addressing words to another [in his 

absence,] not in his presence, not face to face; 

(KL;) contr. of (S, TA.) [You say, 

iyU, inf. n. as above, He held a verbalcommur.. 

cation with him in his absence, i. e. by means qf a 

letter or letters, or by a messenger or messengers.] 

4. w-tfUl She (a woman) had her husband, (§, 

·

.

/
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not the rays themselves : (S:) or, as some say,

غيب

-. And see 8.

or baseness, in goodness or evilness ; that has, or

the shade of the sun [i. e. the shade that is cast by

or not, as is shown by what follows : the verse

cation with him in his absence, i. e. by means of a

that one has in view. And The ultimate object or

known to be a seller of wine. (TA.) [See an ex.

shades a man, over his head, such as a cloud,

a dark, dense shadow, in which is no brightness.
(TA.)

shall not enter into, or be included in, that to

remote; (Mgh;) or hidden, concealed, or un-

accord. to the generality of authorities except the
Koofees : (TA :) Imra-el-Keys says,

He, or it, was, or became, [absent from him ; or]

[Book I.

art. غو or غوى.]

have, attained the utmost degree therein. And,

to raise [or set up] in order that he might be

(TA.) __ And Birds flapping their wings, or

the scholastic theologians, means The final cause.

like (؟) . غَيَابَة

which the limit is set]. (Mgh.) [And,] as used

or it, mas, or became, absent; le being the contr.

inf. n. ame (S, Mgh, TA) &c., as above, (§,TA,)

Jeme [Thou hast made thine absence to be long].

it is not allowable to make that word refer to

absent. The inf. n. (am2) is often used as mean-

occurs in a trad. respecting a satirical saying of

And The utmost degree, maximum, climax, or

from others : or that is falling, or alighting.

the sun] in the morning and in the evening : (TA :)

by the lawyers and the scholastic theologians, The

limits] : a post-classical term. (TA.)

of ◌َحَضَر : (S and K in art. حضر;) or distant, or

apparent ; (TA;) [or absent from the range, or
beyond the reach, of perception by sense, or of

mental perception : see غيب] You say, غاب عنه

distant, or remote, from him; (Mgh;) or hidden,

[ Such a one mas, or became, absent from me ; or

and comfort, betided us : and say thou, of a place

wardt's "Divans of the six ancient Arabic poets,"

the contemplation of divine things : see an ex. voce

that Aboo-Bekr [the son of Aboo-Kohafeh] was

was he who instructed Hassan. (TA.) __ And

Ale, inf. n. as above, He held a verbal commun ..

traversed; or an extent, or the space between tro

(AA, Ş, Ķ,) and dust, and darkness, and the like.

end of the ule [or space between two points or

TA) i. e. [The sons of such a one are present some-

may be rendered, So a delightful day, with ease

[Also, like LsJe, A space that is, or that is to be,

غيب - غى

(TA.)

pl. ◌ْغَيَايَات . (؟, TA.) - And Anything that

UL A man heavy in spirit ; as though he were

I will not be absent from you]. (A.) And

from me, . .. ]: but Fr says that the word

Hassan against [the tribe of ] Kureysh; meaning

skilled in genealogies and traditions, and that it

and AJ; The man journeyed; and went

the thing.] (K.) - See also 8, in two places.

- Also The addressing words to another [in his

TA:) pl. " غانى, ($, Meb, K,") [or rather this is

racers run ; as is indicated in the TA. And A

acme, that is, or may be, attained.] And The

deed, is, or will be, thy doing such a thing].

possible distance. (Msb in art. ,le.) = Also A

- And A banner (Ll,) which the vintner used

place; or doing thus around a thing, desiring to

which small birds (jsl'as) are taken, or caught,

(AA, S.) __ And The bottom of a well; (S, Ķ;)

(Mb,) inf. n. aus [the most common form] (S,

or concealed, from him; [&c. ; ] as also 5.

absented himself from me]; (S, Ķ," TA ;) and

üc. [or made faulty in the termination ], and that

said of the moon, (Msb,) and of other celestial

4. Cylet She (a woman) had her husband, (§,

or circled, round about the thing. (TA.) [See

utmost, or extreme, extent, term, limit, point, or
reach; or the extremity; of a thing; (MA, KL,

a coll. gen. n.,] and [the pl. properly so termed

[The utmost of thy power or ability, or of thy

(Mab.) [And A person or thing, and persons

applied to a medicine, &c., Possessing the utmost

[A bow-shot; or] a shot of an arrow to the utmost

voce tác. ]_ And A cloud that is alone; apart

fluttering, in the air, without moving from their
lowing it]: (TA :) [it seems, however, that

of midday-sleep whereof the ill luck was absent

is marfooa, [i. e. that the right reading is

would not suit the context, which see in Ahl-

mind (القَلْب), meaning t It was, or became,

The sun set : ($, M�b, TA :) and the like is also

2. " (S, Mob, TA) He caused him, or it, to

from the other. (KL.) See also 1, former half.

absence,] not in his presence, not face to face;

intent of an action or a saying. And The ulti-

utmost of one's power or ability, i. e., of one's

[thus in my copies of the $ and in the TA; but

stranger to it, i. e. was not unacquainted with it,]

signifies The being absent, &c., one 9. ٌمُغَايَبَة

or things, superlative, or consummate, in eminence

self and others by its being exclusively occupied by

letter or letters, or by a messenger or messengers.]

become absent, or to disappear ; or he hid, or con-

scope; an object to be reached or accomplished, or

Ense, [The thing became hidden, or concealed, in

is] SLui. (Mab.) [Hence, A goal to which

efficacy, or efficiency, IL's for such a thing.] -

alight upon it. (TA. [See 2.]) __ And The duas

's That to which a limit is set, or put : 80

io, meaning simply absent,] that the verse is

same as تَّفَاوَوا .(TA.) [See the latter, in

: غَيَّانُ

tro points or limits.] __ And i. q. agle, meaning

what is meant by it here I know not,] with

or sought to be taken or caught. (TA.)

bű The light of the rays of the sun; (S, Ķ ;)

and مَغَاب ; (K ;) and تغيّب ٢ ; (Meb, K;) He,

times] and are avsent (َيَغِيبُون) sometimes : but

Ķ, TA,) but not in any other case, (Ķ, TA,)

we should read متغيب, whether it mean مُتَغَيْبى

ing t Absence of mind; and particularly, from

(KL;) contr. of ◌ًمُخَاطَبَة . (؟, TA.) [You say,

PŞ;) in respect of time and of place; (MA, PS;)

its ultimate import : opposed in this sense to isto.

such a one has made me to feel lonely] : and Eiff

The beginning, and the end, of a space between

[app. Las, generally meaning reed, or cane, but

accord. to others of the measure ◌ٌفَيُعَلُولَة i. e. ori-

mate import of a word : thus in the phrase, ُّيُطلَق

one does not say * ◌َيَتَغَيْبُون [unless with ◌ْعَن fol-

.see the next paragraph, in two places : ْغَاي

inf. n. ◌ًغِيَابَة and ◌ٌغُيُوبَة and ◌ْغِيَاب and ◌ْغَاب and

O, Mgh, Mab, Ķ) and ($, O, Mab, K) and

"J'ai also in a case of necessity in verse, (S,

TA,) The) , [ٌغَيَيَة.i. e] غيية originally ، ًغَايَة

(Meb, TA) and [coll. gen. n.]غامى. (K, TA.)

or the like; for] one says, ْتغيّب عَنِّى قُلاَن

Ion-Abee- Kohafeh was not a] + َآبْنُ أَبِى تُحَافَة

(;Meb) ; تغيّبت " TA ;) and) ; مغيب and غيوبة

bodies. (TA.) - And وغاب الشَّىْء فِى الشّىْء

cealed, it, me from him. (TA.) See also .

,؟) غُيُوبٌ and (,Meb, K) ,غِيَابٌ or (,O ,$) ,غَيَابُ

ginally غَيَبُوبَة , (MF,) and ◌ٌمَغِيب (S,O, Meb, K)

p. 119.]) - [le, inf. n. Ame, is also said of the

It is used with regard, or respect, to ِباعتِبَارٍ غَايَتِه

points or limits : whence ابتدَاً غَايَة and انْتِهَاً، غَايَة

يَتَغَيُّبُونّنَا here, is a mistranscription for ,يتغيّبون

K,) accord. to some of the mensure فَعْلُولّة, but

one says also, ُغاب الرَّجُل, inf. n. ْغَيْب and ٌمَغِيب ْ;

to suppose that we should read Jus; but this

(Mgh, Meb, TA) and غَيْبَة (Mgh) and غُيُوب and

banner, or standard: ($, Mab, Ķ :) pl. SUL

,يَغِيبٌ .aor (,O, Mgh, Meb, TA,؟) ، غَابَ .1

,ISk, S) قُلاَنٍ يَشْهَدُونَ أَحْيَانًا وَيَتَغَايَبُونَ ) أَحْيَانًا

syn. مَدَّى,(؟, Meb, K, TA,) and مُنْتَهَى :(M,

Msb, K) and ,0 ًغُيُوبَة (K) and,0 ٌ0) , غَيْبُوبَة,

anay, or far away. (TA.)- And وغابت الشَّمْس

(TA.) And ◌ٍأَوْحَشَتْنِى غَيْبَةٌ فُلان [The absence of

in the saying , الغَايَةُ لاَ تَدْخُلُ فِى المُغَّيًّا [The limit
TA. [One might be tempted ,ٍ؟) . بِرَجُلٍ أَبُوهُ قَائِم

,The birds hovered 6. تَغَايَتِ الطُّهْرُ عَلَى الشَّيْء

(S, Mgh, Mpb, TA,) inf. n. ٌغِيَاب and ٌغَيْبُوبَة

:غَی

مَرَرْتُ like as it is not allowable to say ,مَقِيلٍ

القوى or غو .see art: غِيّة and غَيَّةً

مَا غَابَ عَنْهُ - [.سَكِينَةً and another voce ; شَوَّى

(٨.) And أَنَا مَعَكُمْ لاَ أُغَايِبُكُمْ ٧ [I am with you :

also 2.] = ◌ُتَغَايَوْا عَلَيْهِ حَتَّى قَتَلُوه signifies thc

deed : thus in the saying, غَايَتُكَ أَنْ تَفْعَلَ كَذَا

with , ٌالعِلَّةُ الغَائِيَّةُ {غَايَة )).the rel. n] ُّغَائِى

فَقُلْ فِى مَقِيلٍ نَحْسُهُ مُتَغَيِّى
فَظَلَّ لَنّا يَوْمْ تَذِيذْ بِنَعْمَةٍ
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Mgb, TA,) or one of her family, (TA,) absent 

from her. (S, Msb, TA.) 

6: see 1, in seven places. _ The inf. n. -,* -\±~> 

occurring in a trad, respecting the contract for the 

sale of a slave means The selling a stray slave, or 

one who has been found and whose owner is not 
known. (L, TA.) 

6: see 1, former half. 

8. [He spoke evil of him; or did so in 

his absence, i. e. backbit him; (the latter being 

obviously the primary signification;) not always, 

though generally, meaning with truth :] he spoke 

evil of him in his absence; (TA;) or said of him, 

in his absence, what would grieve him (S, TA) if 

he heard it; (S;) with truth : (S, TA:) he carped 

at him behind the back, or in absence, by saying 

what would grieve him, (4j ♦ IjyOJ 

of what was [reprehensible] in him: (TA:) 

or he spoke of him imputing to him what he dis¬ 

liked, of vices, or faults, with truth: (Msb:) 

when the charge is false, it is termed : (S, 

Msb, TA:) or he attributed, or imputed, to him 

a vice, or fault, or the like; and mentioned him 

with what was in him of evil; (5, TA;) or said 

of him what would grieve him: (TA:) and ♦ 

signifies the same: (5, TA:) [so does ♦ -» -: 

(see Ksh in civ. 1:) that does not always 

signify he spoke evil of him, or the like, in his 

absence, appears from several instances, such as 

the phrases ^ (£ in art.>J) and 

(IA$r, TA in that art.): nor 

does it always signify he spoke evil of him, or the 

like, with truth; for the verb is used in the Ksh 

and by Bd and Jel in civ. 1 having for its object ' 

the Prophet:] iA&r says that ♦ is syn. with J 

and signifies he mentioned a man with the \ 

imputation of good or of evil. (TA.) [It may j 

also mean He expressed, or signified, an evil 

opittion of him by making signs with the side of ' 

the mouth, or with the eye, or with the head, or 1 
otherwise; as is indicated in the TA in arts. J+l ' 
and >»*.] f 

which has been revealed: (TA in art. i>«:) pi- 

y>e*- (Msb.) [See also the Ksh and Bd in ii. 2.] 

[Hence, lc The world of the unseen ; the 

invisible world.] And [hence also] one says, 

[and (see art. kiJi)] He 

spoke of that which he did not know: (Ham 

p. 494:) and l*»-j Jli He said con- 

jecturaUy, [or speaking of that which was hidden 

from him or unknown by him,] without evidence, 

and without proof. (Msb in art. j+e}, q. v.)_ 

And t Doubt, or a doubting: (K:) but some dis¬ 

approve this: some regard it as tropical: and 

some pronounce it correct: (MF, TA :) pi. 1>& 

and (K.) A poet Bays, 

Aj cJf 

• < 9+ , 
yU: see in three places. 

0 

*r*a* Whatever is absent, or hidden, from one; 

(§, A, M§b, TA;) as though it were an inf. n. 

used in the sense of the act. part. n. [in which the 

meaning of a subst. is predominant]; (TA;) and 

so which [in this sense] is a subst., like 
• . ' 

I £, TA,) or an act. part. n. used in the 

sense of a subst.: (MF:) anything that is absent, 

or hidden, from the eyes; invisible, unseen, or un- 

apparent; whether it be, or be not, perceived in 

the heart, or mind: (lAqr, TA:) [or anything 

unperceivable; absent from the range, or beyond 

the reach, of perception by sense, or of mental 

perception; or undiscoverable unleu by means of 

divine revelation ; a mystery, or secret, such as an 

event of futurity;] a thing that has been hidden 

from men, and with which the Prophet has 

acquainted them, of the events of the resurrection 

and qf Paradise and of Hell $c.; thus in the 

Kur ii- 2; (Zj, TA;) and [hence] Zj explains 

as meaning, in the gur Ixxxi. 24, that] 

j * ULit ^LSii 

[Thou art a prophet, knowing doubts, or things 

doubted; not saying a lie, nor a thing suspected: 

or, more probably, the meaning is, the things 

, unseen]. (TA.) _ Also A place, in the ground, 

, that hides, or conceals, one: (TA:) a low, or 

: depressed, place in the ground, or in a tract of 

l land: (S, K, TA:) or any place such that one 

. knows not what is in it: and a place such that one 

. knows not what is behind it: (Sh, T A:) pi. 

i (TA.) Hence the phrase in a verse 
i » 

1 of Lebeed cited voce jyii, q. v. (TA.) [Hence 

also] one says, .Ijy ^ Xjyo i. e. 

[I heard a sound, or voice,) from [behind] a 

' place that I saw not. (A, TA.) And *JjUJ 

eiy—i Uy ' Bee ®- And ^s. ep 

Sr-e* jyls (A) or jyli (TA, and A and 

.O in art. [app. He spoke of it by memory ; 

in the absence of a book or the like; as one says 

in modern Arabic, See also ^Js.] 

■ — Also The [i. e.pit, or depression, as is 

shown by what here follows, (thus in the A, and 

in the Ksh in ii. 2, in the TA ijhL, which has a 

similar meaning,)] that is in the place where the 

kidney is situate, (Ksh, A, TA,) and which swells 

up when the beast becomes big in the belly: so says 

ISh: (Ksh ubi supri:) or the that is next 

to the kidney: (Bd in ii. 2: [De Sacy doubted 

respecting its meaning, but conjectured that it 

might be thus: see his Anthol. Gramm. Arabe 

p.65:])pl.v*fc: one says, LJi. 0-4P 

Ojlj, (ISh, Ksh ubi suprk, A, TA,) 
. * * * * 

meaning [i. e. The beast drank until it con¬ 

cealed the pits of its kidneys]. (A, TA.)_And 

Pat: (? TA:) i. e. the fat of the [q. v.] of 

a sheep or goat: so called because it is hidden 

from the eye. (TA.) n See also 4*51*. 

* " 0 + 

: see in two places. 

ajli is originally [3^fi] of the measure 

with fet-h to.the (Msb.) It signifies A low, 

or depressed, place, or a hollow in the ground, 

(El-Haw&zinee, K, TA,) before which, or in the 1 

way to which, (Qj*,) is an eminence. (El-Hawd- 

zinee, TA.) — And (K) «• ?• l^\: (§, ?, TA:) i 

1. [i. e.] A bed of canes or reeds: (A^n, M(b,TA:) 

] and [a thicket, wood, or forest; like t ;] a 

e collection of trees, (AHn, ISd, TA,) densely dis- 

j posed; so called because it conceals what is in it: 

e (ISd, TA:) or a tall 3,^.1, having high, or very 

1 high, extremities [app. to its canes or reeds]: 

- (TA:) pi. ol/l* (Msb, TA) and [coll. gen. n.J 

• ^ yt-*- (?, Mfb, TA.) _ And f A long spear 

• (¥» TA) that has extremities like those qf the 

• [expl. above]: (TA:) [but I think that this addi- 

| tion in the TA correctly applies to I4U signifying 

a number qf spears, like a bed qf canes or reeds, or 

: like a forest; agreeably with two of the explana¬ 

tions here following:] or a spear that quivers in 

( tlie wind: (K, TA:) or lnumerous spears, like 

abundant and dense trees: (A:) or on assemblage 

of spears; app. so called as Being likened to a 

i/U meaning an of dense trees: (ISd, TA:) 

pi. oCu and [coll. gen. n.] 14>li. (TA.) One 

says, i. e. J [They came to us] amid 

numerous spears, like abundant and dense trees: 

(A:) or ipU may be used in this case in the 

. sense here following. (TA.) — And A company, 

or congregated body, of nun: (Aboo-Jkbir El- 

Asadee, ]£, TA:) pi. ol/l* and [coll. gen. n.] 

*yU. (TA.) 

an inf. n. [See 1, in several places.] _ 

Also, and ♦ A low, or depressed, piece of 

land or ground: so in the phrases tjjy 

and [app. meaning We lighted upon a low, 

or depressed, piece See.; or perhaps the meaning 

may be we fell into &c.]. (S.)_See also IpQ.. 

Ltt the subst from ijutl: (Msb:) it signifies 

[Evil speech respecting a person; or such speech 

in his absence; not always, though generally, 

meaning with truth .*] evil speech respecting a 

person in his absence; (TA;) or a saying of him, 

in his absence, what would grieve him (S, TA) if 

he heard it; (S;) with truth: (S, TA :)’or speech 

respecting a person imputing to him what he dis¬ 

likes, of vices, or faults, with truth : (M?b:) when 

it is false, it is termed : (?, Mjb, TA:) or 

an imputing to a person a vice, or fault, or the 

like; and a mentioning him with what is in him 

qf evil; (K, TA;) or a saying of him what 

would grieve him: (TA:) or it may be speech 
imputing good or eviL (£,• TA.) 

• - * • 

OWe* or [accord, to different copies of 

the K, between which the TA does not enable us 

to decide with certainty, as it only states, with 

respect to the (J, that it is which may 

mean either the contr. of doubled or the contr. of 

movent, though the former is the more general 

meaning, (in the TA it is said to be erroneouslv 

written in a copy of the £ with a final O instead 

°fO,)] an<I * OWe*> The roots of trees, (5, TA,) 

that are hidden from view: or, accord, to AHn, 

the oWe* and and **&, of plants, or 

herbage, are, with the Arabs, what the sun has 

not shone upon: and accord, to Aboo-Ziydd El- 

Kil&bee, the oWe-* and t of plants, or 

herbage, and also of their roots, are what is con- 

· .

.
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occurring in a trad. respecting the contract for the

6 : see 1, former half.

acquainted them, of the events of the resurrection

sale of a slave means The selling a stray slave, or
one who has been found and whose owner is not

a vice, or fault, or the like; and mentioned him

apparent ; whether it be, or be not, perceived in

and همز.]

and of Paradise and of Hell &c .; thus in the

approve this: some regard it as tropical : and

absence, appears from several instances, such as

his absence, i. e. backbit him ; (the latter being

though generally, meaning with truth : ] he spoke

or he spoke of him imputing to him what he dis-

with what was in him of evil; (Ķ, TA;) or said

signifies the same: (Ķ, TA :) [so does :

does it always signify he spoke evil of him, or the
like, with truth; for the verb is used in the Ksh

the mouth, or with the eye, or with the head, or

used in the sense of the act. part. n. [in which the

sense of a subst. : (MF:) anything that is absent,

unperceivable; absent from the range, or beyond

event of futurity ; ] a thing that has been hidden

of him what would grieve him : (TA :) and + "l

LI, and signifies he mentioned a man with the

the reach, of perception by sense, or of mental
perception ; or undiscoverable unless by means of
divine revelation ; a mystery, or secret, such as an

jecturally, [or speaking of that which was hidden
from him or unknown by him,] without evidence,

And + Doubt, or a doubting : (Ķ :) but some dis-

knows not what is in it : and a place such that one

evil of him in his absence; (TA ;) or said of him,

also mean He expressed, or signified, an evil

from men, and with which the Prophet has

a sheep or goat: so called because it is hidden

posed ; so called because it conceals what is in it :

or hidden, from the eyes; invisible, unseen, or un-

-*. (Msb.) [See also the Ksh and Bd in ii. 2.]

Book I.]

known. (L, TA.)

at him behind the back, or in absence, by saying

otherwise ; as is indicated in the TA in arts. j

unseen]. (TA.) - Also A place, in the ground,

ISh: (Ksh ubi supra : ) or the dasi that is next

might be thus : see his Anthol. Gramm. Arabe

or congregated body, of men : (Aboo-Jábir El-

liked, of vices, or faults, with truth : (Meb :)
when the charge is false, it is termed : ($,

Mab, TA :) or he attributed, or imputed, to him

signify he spoke evil of him, or the like, in his

the heart, or mind : (IAar, TA :) [or anything

doubted ; not saying a lie, nor a thing suspected :
or, more 'probably, the meaning is, the things

depressed, place in the ground, or in a tract of
land: ($, Ķ, TA :) or any place such that one

- Also The dogs [i. e. pit, or depression, as is

to the kidney : (Bd in ii. 2: [De Sacy doubted

or depressed, place, or a hollow in the ground,

[expl. above]: (TA:) [but I think that this addi-

imputing good or evil. (K, TA.)

mean either the contr. of doubled or the contr. of

from her. (S, Mgb, TA.)

he heard it; (§;) with truth : ($, TA :) he carped

opinion of him by making signs with the side of

(Ş, A, M�b, Ķ, TA ;) as though it were an inf. n.

Will as. meaning, in the Kur Ixxxi. 24, that

invisible world.] And [hence also] one says, .)

knows not what is behind it : (Sh, TA :) pl. ..

[I heard a sound, or voice,] from [behind] a

in the absence of a book or the like; as one says

shown by what here follows, (thus in the A, and
in the Ksh in ii. 2, in the TA asin, which has a

similar meaning,)] that is in the place where the
kidney is situate, (Ksh, A, TA,) and which swells

respecting its meaning, but conjectured that it

meaning Yojh [i. e. The beast drank until it con-

collection of trees, (AHIn, ISd, TA,) densely dis-

person in his absence; (TA;) or a saying of him,

respecting a person imputing to him what he dis-

an imputing to a person a vice, or fault, or the
like; and a mentioning him with what is in him

in his absence, what would grieve him (S, TA) if

(see Ksh in civ. 1 :) that Quel does not always

and by Bd and Jel in civ. 1 having for its object
the Prophet :] IAar says that " le is syn. with

imputation of good or of evil. (TA.) [It may

meaning of a subst. is predominant]; (TA ;) and

spoke of that which he did not know : (Ham

that hides, or conceals, one : (TA :) a lom, or

of Lebeed cited voce yb, q. v. (TA.) [Hence

of spears; app. so called as being likened to a

up when the beast becomes big in the belly : so says

a number of spears, like a bed of canes or reeds, or
obviously the primary signification ;) not always,

numerous spears, like abundant and dense trees :

abundant and dense trees : (A :) or an assemblage

[ Evil speech respecting a person; or such speech

so _St, which [in this sense] is a subst., like

cealed the pits of its kidneys]. (A, TA.) _ And

(El-Hawazinee, K, TA,) before which, or in the

and [a thicket, wood, or forest ; like & [];] a

(A :) or ¿lė may be used in this case in the

would grieve him: (TA:) or it may be speech

8. LLAI [ Ile spoke evil of him ; or did so in

Sú : see lé, in three places.

Kur ii. 2; (Zj, TA;) and [hence] Zj explains |way to which, (",),) is an eminence. (El-Hawa-

and without proof. (Msb in art. ), q. v.) -

some pronounce it correct : (MF, TA :) pl.

(TA.) Hence the phrase عَنْ ظَهْرٍ غَيْب in a verse

.O in art. js) [app. He spoke of it by memory ;

with fet-h to the g. (Msb.) It signifies A low,

high, extremities [app. to its canes or reeds] :

the wind: (Ķ, TA :) or I numerous spears, like

may be we fell into &c.]. (S.) _ See also a,Q2.

meaning with truth :] evil speech respecting a

to decide with certainty, as it only states, with
respect to the Ls, that it is amie ., which may

herbage, are, with the Arabs, what the sun has

or depressed, piece &c .; or perhaps the meaning

likes, of vices, or faults, with truth : (Mab:) when

herbage, and also of their roots, are what is con-

tion in the TA correctly applies to que signifying

the K, between which the TA does not enable us

tions here following :] or a spear that quivers in
like a forest; agreeably with two of the explana-

written in a copy of the K with a final & instead

in his absence, what would grieve him (S, TA) if

movent, though the former is the more general

[Hence, ◌ِعَالَمَ الغَيْب The world of the unseen; the

meaning, (in the TA it is said to be erroneously

[Thou art a prophet, knowing doubts, or things

sense here following. (TA.) __ And A company,

and que [app. meaning We lighted upon a lon,

not shons upon : and accord. to Aboo-Ziyad El-

[i. e.] A bed of canes or reeds : (AHIn, Mab, TA:)

that are hidden from vien : or, accord. to AHn,

and ◌ٌغُيُوب . (K.) A poet say's,

what would grieve him, (تَنَاوَلَهُ بِظَهرِ الغَيْبِ " بِمَا

He [(قذف .see art) ِقَذَفَ بِالغَيْب and] ِبِالغَيْب

also] one says, ◌ِسَمِعْتُ صَوْتًا مِنْ وَرَاء الغَيْب i.e.

place that I saw not. (A, TA.) And 23,05

Fat : (Ķ, TA :) i. e. the fat of the _3 [q. v.] of

from the eye. (TA.) = See also St.

zinee, TA.) __ And (K) i. q. i.A): (§, Ķ, TA :)

(.TA) .ْغَاب !

it is false, it is termed : ($, M�b, TA :) or

5: see 1, in seven places. _. The inf. n. 5

p. 494:) and ◌ِقَالَ رَجْمًا بِالغَيْب He said con-

of evil; (Ķ, TA;) or a saying of him what

the غيبان and " غيّبان and وغيابّة of plants, or

5,-,) of what was [reprehensible] in him: (TA:)

in his absence; not always, though generally,

" Whatever is absent, or hidden, from one;

he heard it; ($;) with truth : (S, TA :) or speech

land or ground : so in the phrases وَقَعْنَا فِى غَيْبَة

(ISd, TA :) or a tall Wifi, having high, or very

the phrases ◌ِالمُغْتَابُ فِى الوَحْه (K in art. لمز) and

says, أتَوْنَا فِى غَابَة i.e. 1 [They came to us] amid

(: of dense trees: (ISd, TA أجّة meaning an غابة

accord. to different copies of] ,ْغَيْبَان or ْغَيِبَان

Myb, TA,) or one of her family, (TA,) absent | which has been revealed : (TA in art. jo :) pl.

(Ķ, TA) that has extremities like those of the

¿ú is originally [å“[2] of the measure alsi,
.in two places ,ٌغَائِب Bee: ْغَيَب

IAgr, TA in that art.) : nor) ِالمُغْتَابُونَ بِالحَضْرَة

TA, and A and) ِعَنْ ظَهْرِ الغَيْب A) or) ٍظْرٍ غَيْب

Kilabee, the غيبان and غيبان of plants, or

Also, and af(2, A low, or depressed, piece of

in the subst. from "U21: (Mgb:) it signifies

of ون)] and غَيّبَان, The roots of trees, (K, TA,)

a:2 an inf. n. [See 1, in several places.] __

in modern Arabic, عَلَى الغَائِب .See also ْظَهُر.]

(,ISh, Ksh ubi supra, A, TA) , وَارَتْ غُوبَ كُلاَهَا

"Şu. (Ş, Msb, TA.) __ And t A long spear

pl. SÚlé and [coll. gen. n.]. (TA.) One
لاَ قَائِلاً إِفْئًا وَلاَ مُرْتَابًا

تَكَلَّمَ بِهِ عَنْ see 8. And : بِظَهْرِ الغَيْبِ بِمَا يَسُوؤُهُ

Jste, (K, TA,) or an act. part. n. used in the

(TA:) pl. SQL (Meb, TA) and [coll. gen. n.]

Asadee, K, TA :) pl. Elle and [coll. gen. n.]

p. 55 :]) pl. غَيوب :one says, شَرِبَتِ الدَّابَّةُ حَتّى

أَنْتَ نَبِىُّ تَعْلَمُ الغِیَابًا
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cealed from the tun, to at to be not thone upon by 

it. (L,TA.) 

4C*s see the next preceding paragraph, in 

three places. 

A thing that hidet, or eoncealt, a thing 

from one: (Meyd:) and hence, (Meyd, TA,) a 

gram; (S, Meyd,TA;) and sot*4*: (TA:) 

one says, 44* t (S, Meyd, TA) and ♦ -44* 

(TA) meaning (§, Meyd, TA) [i. e, 

May he be buried in tut grave]: an imprecation 

of death against the man. (Meyd.) 

w-e* — Je* 

Mfb,) The rain fell upon the earth. (§, O, Mfb, 

1C.) And wifi, aor. il*5, (S, 0, Msb, 

[ K,) inf. n. as above, (S, 0,) The land mat matered 

with rain. (S, O, Msb, 50 •£-■*■* 

| people mere rained upon; rain fell upon the people 

[or upon their land]. (TA.) And Ulit U Ui* 

[We mere rained upon at much at me desired]: 

(S, O, Mfb, TA:) originally u£*4 (TA.) — 

jyJI ,1,1c I The blottom thone. (0, 5, TA.) 

See also 4 in art. djyt. 

44* The part of anything that veils, or con¬ 

ceals, one. (50 And hence, (50 The bottom of 

a 44- [or well]; (§, 5,* TA;) or this, accord, 

to some, is the primary signification; as also 

t il£, accord, to one reading, in the 5ur x**- 10, 

(TA;) [and Z&;] and of a valley; (§, TA ;) 

&c.: (TA:) PI.o44*- (5.TA0 [And A covert, 

or place of concealment, of birds. (See i)^J>.)] 

See also ,,,4*, *n *w0 places: and 44- — And 

see 

2. «l^fc, said of a blind man, He sought, or 

| tearched, [or groped, mith the hand,] for a thing: 

(Kr, TA:) also written with [the un¬ 

pointed] £, and thus correctly, though ISd 

thought this latter to be a mistranscription. 

(TA.) 

5. dfij He became fat: (5 0 eaid of a 

camel. (TK.) 

[Book I. 

# «» 
[ had a lax, or limber, neck. (L.) — [And Cute* 

is app. said of a young woman as meaning She 

mat toft, or tender; or soft, or tender, and limber 
% 00 + e> 

in the sides. (See below.) — And M® 

mat, or became, dromty; or drowsy and mith a 

bending of the neck. (See, again, 4* below.)] 

6. juU3 He affected a bending of his body, or 

he bent hit body, from tide to tide, in his gait. 

(A.) And Oj*Uj She (a woman, L) affected a 

bending of her body, or bent her body, (L, 5, TA,) 

from tide to tide, (TA,) in her gait, by reason of 

softness, or limbemets. (L, 5> TA.) 

)lk A fresh, tender, juicy twig: (L:) and so 

S^U applied to a tree (S^w). (L, 50 — And 

the latter, A soft, or tender, goodly, thin-skinned, 

| plump, and fresh, or flourishing, young woman: 

(L:) or, (S, A, L, 5,) as also ♦ it44 (S, A, 5,) 

a woman, toft, or tender: (S, A:) or soft, or tender, 

and limber (L, 5» TA) t'n the tides. (TA.) 

431* act part. n. of 1 [signifying Absent; dis¬ 

tant, or remote; and hidden, concealed, or un- 

apparent; or absent from the range, or beyond 

the reach, of perception by sente, or of mental 

perception]: pi. (applied to men, , TA) 

and 40 ($, Mfb, 5) and (?) “d 

♦ 444, (S, Mgh, 5,) or ^rather the last is a 

quasi-pl. n., (TA,) and ^ >r-c-*) [which ^is also 

properly speaking a quasi-pl- n.,] like y 

(Mfb [in which 44* « not mentioned]:) the 

in »44i remains unchanged, notwithstanding the 

two fet hahs, because it is likened to ^0, and, 

although it it a pi. [in signification] and «**-» is 

an inf. n., it may be used as meant for an inf. n 

(S, TA.)_See also 444 fir8t sentence. — Also 
A run fn which a horse reserves [somewhat of his 

force for the time of need]. (A in art. : see 

J*ll.) 

«l4* in£ n. of ,1>U [q. v.]. (S, O, Msb.) _ 

And [a subst.] signifying Rain: (S, A, O, Msb, 

5:) or rain that occupies the space of a [i. e. 

six miles, or twelve miles,] in width : (AA, 0,50 

or rot'n that is productive of much good; [supposed 

to belong to art. djyt, for it is added,] because 

mankind are aided thereby; thus expl. in the 

“Sharh esh-Shift:” pi. [a pi. of pauc.] 

and 444 (TA.) [Hence a tropical usage in a 

saying mentioned voce. ^UhJ.] — And [hence] 

4& [or wyaJI vWi (Bee vWi) I*1- The fly 

of rain or the fly of the rain] signifies + the bee, 

or bees collectively: so called because the bee 

seeks after herbage and flowers, which are con 

sequent upon the rain: (IAth, TA:) [for] — 

__ i signifies also 1 Herbage (Lth, S, A, O, 

Mfb, 5) which grows by means of the mater of 

the shy: (Lth, A, 0,5:) called thus by the name 

ofitscause. (Msb.)—And t Clouds. (S,0,TA.) 
’ fr 90 

[See an ex. voce eigji.] 

• • . 
or j^9 (accord, to different copies 

of the 5») Hasten thou; make haste; be quick : 

(5 0 B word of the people of Esh-Shihr. (TA.) 

* ' >■ [mentioned above as an inf. n.], in a 
woman, (S, 50 or in a young woman, (L,) Soft¬ 

ness, or tenderness, (S, L, 5») and limbemess (L, 

5) of the sides. (L.)_And Drowiness: (A:) 

[or drowsiness mith a bending of the neck: see 

•»**'•] 

4lJ4i The prime, spring, or first part, of 

youth. (Ibn-Abb&d, O, 5> TA.) 

4>4> originally .Id}*, see in art. «1>5*. 
" 0 * 

[an inf. n.: — and also a n. of place and 

of time, signifying] The place [and the time] of 

setting of the sun and of the moon [&c.]. (Msb.) 

4-t*^ and a4*4 (Mgh, M?b» ?0 or you say 

144* [only], with S, and [in the contr. sense] 

4*4 without S, (IDrd, §,) and 44- (?) and 

f 44*-, (TA,) A woman having her husband (or 

one of her family, TA) absent from her. (S, Mgh, 

Msb, 5, ta.) 

see the next preceding paragraph. 

f. q. -U 44® [*-®* Water that is beneath 

a stratum of rock]. (TA.) [Hence] we* Olij-v 

A well having a constant accession of water. (O, 

5.)_And [hence] «l«s* ji 1 A horse that 

| performs, (O,) or that' increases [At* running], 

(5, TA,) run after run. (O, 5, TA.) 

3 V;.! Ji*\f and ♦ latter tbe 

original form, TA,) Land matered mith rain. (§, 

O, Msb, 5.) 

4*1 A plant, or herbage, soft, or tender, and 

bending. (L, 50 — And 1 A place abounding 

mith plants, or herbage, (O, 5, TA,) bending by 

reason of softness. (O.) — Also A man, and a 

gazelle, having a bending neck, and Umber sides: 

or having a lax, or limber, neck. (L.) And [the 

fem.] iTjyfc (L, 5) A woman (L) who bends her 

body, or affects a bending thereof, by reason of 

her softness, or limbemcss. (L, K.) See also a It. 

_ Also Drowsy, and having a bending of the 

neck: (S, A, L, K:) fem. : (TA:) and pi. 

JyA. (L.) 4**51' occurring in a verse 

cited voce [q. v.], means J Drowsiness that 

makes one to bend the neck from side to side. (L, 

TA.) 

L dA (?, 0, Msb, 5,) aor. 4***, 

inf. n. 44*, (?, O, Mfb,) God watered the coun¬ 

try, or countries, mith rain. (O, Mfb, TA.) And 

u5lA He (God) sent down rain upon us. (TA.) 

knd Jbffi 44*1' il*, (a°r*and inf-n-as aboTe> 

A general rain. (TA.) [But the 

[ epithet 4>e*- evidently belongs to art. ; and 

the phrase "properly signifies A rain that gives 

\ aid, or succour.] 

ijjtx* y<»jl: see *»e*-» 

1. jU., (§, Mfb,) and j\t, (TA,) aor. 

44, mf- n- M (§» M?b) “d J«*» (M?b» TA,) 

11. q. (§, Msb, TA,) L e. He brought, or 

conveyed, to his family, *jt» [or a provision qf 

| com, or wheat, &c.]. (Mfb.) [See also art. j^t.] 

_And He benefited them. (§, 5,* TA.) Abd- 

MenAf lbn-Ribf El-Hudhalee says 

0»» 0 • • "M » / - + M 

jo* '* u 

| [What mill their loud weeping benefit, or avail, the 

two daughters of Riba?] meaning that their weep¬ 

ing for their father will not avail them aught iu 

lieu of seeking his blood-revenge. (§, TA.) You 

say 441*, (§, ?, TA,) aor- and inf- “• “ 

•>e* 

1. 4*, sor. -, (L, 50 n. 4*, (!■») TLe had 

| a bending neck, and limber sides: (L, 1 :) or he 

.
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غیٹ

TA.)

غیر

غید

makes one to bend the neck from side to side. (L,

three places.

from side to side, (TA,) in her gait, by reason of

plump, and fresh, or flourishing, young woman :

of the Ķ,) Hasten thou ; make haste ; be quich :

[or drowsiness with a bending of the neck : see

was, or became, drowsy; or dronuy and with a

See also 4 in art. St.

6. JUS He affected a bending of his body, or

softness, or limberness. (L, Ķ, TA.)

a woman, soft, or tender : (S, A :) or soft, or tender,
and limber (L, Ķ, TA) in the sides. (TA.)

bending. (L, K.) ___ And ; A place abounding

camel. (TK.)

he bent his body, from side to side, in his gait.

Jei A plant, or herbage, soft, or tender, and

mankind are aided thereby; thus expl. in the

غير - غيب

(A.) And Saus She (a woman, L) affected a

L,K.) - And). (شَجَرَة) applied to a tree ٌغَارَة

ness, or tenderness, (Ş, L, Ķ,) and limberness (L,

youth. (Ibn-'Abbad, O, K, TA.)

fem.] Je (L, Ķ) A woman (L) who bends her

2. Cz, said of a blind man, He sought, or
searched, [or groped, with the hand,] for a thing :

(TA.)
5. LES He became fat : (Ķ :) said of a

seeks after herbage and flowers, which are con-

O, Meb, Ķ.)

aid, or succour.]

[Book I.

to some, is the primary signification ; as also

the latter, A soft, or tender, goodly, thin-skinned,

Ķ) of the sides. (L.) ___ And Drowiness : (A :)

with plants, or herbage, (O, Ķ, TA,) bending by
reason of softness. (O.) ___ Also A man, and a

or having a lax, or limber, neck. (L.) And Ethe

Menaf Ibn-Riba El-Hudhalee says

thought this latter to be a mistranscription.

to belong to art. Sat, for it is added,] because

cited voce lo [q. v.], means $ Drowsiness that

bending of her body, or bent her body, (L, Ķ, TA,)

woman, (§, Ķ,) or in a young woman, (L,) Soft-

it. (L, TA.)

¿Q A thing that hides, or conceals, a thing

, accord. to one reading, in the Kur xii. 10;

is app. said of a young woman as meaning She

= (.The blossom shone. (O, K, TA 1 غاث النور

[.أَغْيَدُ

(Kr, TA :) also written [] with [the un-

Se inf. n. of Su [q. v.]. ($, O, Msb.) -

sequent upon the rain : (IAth, TA :) [for] ___

&Q The part of anything that veils, or con-

a ++ [or well] ; ($, K," TA ;) or this, accord.

Ķ,) inf. n. as above, ($, O,) The land was watered

(K :) a word of the people of Esh-Shihr. (TA.)

body, or affects a bending thereof, by reason of

conveyed, to his family, are [or a provision of

and &22. (TA.) [Hence a tropical usage in a

or bees collectively : so called because the bee

May he be buried in his grave]: an imprecation
of death against the man. (Meyd.)

tant, or remote; and hidden, concealed, or un-

Mąb, Ķ, TA.)
: see the next preceding paragraph.

was soft, or tender ; or soft, or tender, and limber

neck : (Ş, A, L, Ķ :) fem. il à : (TA :) and pl.

corn, or wheat, &c.]. (Mab.) [See also art. }}+.]

And [a subst. ] signifying Rain : (S, A, O, Msb,

six miles, or twelve miles, ] in width : (AA, O, Ķ:)

the sky : (Lth, A, O, Ķ :) called thus by the name

,2 [mentioned above as an inf. n.], in a

- Also Drowsy, and having a bending of the

people were rained upon; rain fell upon the people

[What will their loud weeping benefit, or avail, the
two daughters of Riba ?] meaning that their weep-

or rain that is productive of much good; [supposed

cealed from the sun, so as to be not shone upon by

gazelle, having a bending neck, and limber sides :

A run in which a horse reserves [somewhat of his

the reach, of perception by sense, or of mental

an inf. n., it may be used as meant for an inf. n.

force for the time of need]. (A in art. º : see

jie A fresh, tender, juicy twig: (L:) and so

accord. to different copies) ,ٌغِيرٌ غِير or ,غِيدٍ غيد

of its cause. (Mab.)_And $ Clouds. (S,O,TA.)

SQL: see the next preceding paragraph, in

coals, one. (Ķ.) And hence, (K,) The bottom of

See also Q, in two places : and Ine. ___ And

two fet-hahs, because it is likened to Apo, and,

(L:) or, (§, A, L, Ķ,) as also VIAź, ($, A, Ķ,)

Stáje The prime, spring, or first part, of

her softness, or limberness. (L, K.) See also st.

i. q. jú, (§, Msb, TA,) i. e. He brought, or

- And He benefited them. (Ş, K, TA.) 'Abd-

lieu of seeking his blood-revenge. (§, TA.) You

"Sharp esh-Shife:" pl. Suff [a pl. of pauc.]

& signifies also 1 Herbage (Lth, S, A, O,

the phrase properly signifies A rain that gives

A well having a constant accession of water. (O,

epithet ◌ٌمُغِيث evidently belongs to art. غوث ; and

one of her family, TA) absent from her. (S, Mgh,

apparent ; or absent from the range, or beyond

[We were rained upon as much as we desired]:

ing for their father will not avail them aught in

of rain or the fly of the rain] signifies t the bee,

Ķ:) or rain that occupies the space of a Har [i. e.

Meb, K) which grows by means of the water of

original form, TA,) Land watered with rain. (Ş,

bending of the neck. (See, again, JE below.)]

setting of the sun and of the moon [&c.]. (Meb.)
performs, (O,) or that increases [his running],

of time, signifying] The place [and the time] of

in 2 remains unchanged, notwithstanding the

&c .: (TA :) pl. ¿ QUE. (Ķ, TA.) [And A covert,

quasi-pl. n., (TA,) and , [which is also

1. 3,2, aor. < , (L, Ķ,) inf. n. J2, (L,) He kad

K.)- And [hence] ◌ِفَرَسُ ذُو غَيْث } A horse that

(TA;) [and (2;] and of a valley ; (§, TA ;)

Bee غَيِبَان

*¿ , ($, Mgh, Ķ,) or rather the last is a

(Mab [in which is not mentioned] :) the S

(.شَاهِدٌ

" [only], with s, and [in the contr. sense]

occurring in a verse ,ُالكَّرَى الأَغْيَد (L) . ٌغِيد

pointed] &, and thus correctly, though ISd

(Ķ, TA,) run after run. (O, Ķ, TA.)

(S, TA.) ___ See also , first sentence. ___ Also

in the sides. (See et below.) __ And He He

saying mentioned voce5.] __ And [hence]

[See an ex. voce ٌفَرُوقَة.]

try, or countries, with rain. (O, Mab, TA.) And

although it is a pl. [in signification] and Jeo is

.نغوث .see in art ,غِوَاتْ originally , غِيَاتٌ

inf. n. 2%, (§, O, Mab,) God watered the coun-

¿st act. part. n. of 1 [signifying Absent ; dis-

from one : (Meyd :) and hence, (Meyd, TA,) a

the latter being the) ,ٌمَغْهُوثَة " and , ًأَرْضِ مَغِيئَة
CA', (TA,) A woman having her husband (or

And Jojy Sin Su, (aor. and inf. n. as above, a bending neck, and limber sides : (L, Ķ :) or he

with rain. (S, O, Mab, K.) ◌ُغِيثَ القَوْم The

(§, O, M�b, TA :) originally CL2. (TA.)_

Sud' &gt A general rain. (TA.) [But the

.TA,) sor) ،ْغار لَهُم Mpb,) and ,1. ُ؟) ،تغَارَ أَهْلَه

or place of concealment, of birds. (See Jin.)]

one says, غيّبَهُ ٢ غيابه (؟,Meyd, TA) and * ُغَيَابَتُه

a stratum of rock]. (TA.) [Hence] ِبِثُرْ دَاتٌ غَيِّب
i. e. Water that is beneath] ْعَيْلَمُ مَآءٍ.9 .: غَيِّث

Su [an inf. n. : _ and also a n. of place and

Eu He (God) sont down rain upon us. (TA.)

(TA) meaning دُفِنَ فِى قَبْرِو ($, Meyd, TA) [i. e.

Meb,) The rain fell upon the earth. (§, O, Msb, | had a lax, or limber, neck. (L.) _ [And
K.) And ◌ُغِيثَتِ الأَرْض , nor. ◌ُ؟) , تُغَاث,O, Meb,

(,Mpb, TA) , ٌغَيْر Mpb) and,ٌ؟) غِيّار.inf. n , ُيَغِير

.مَغِيثَةٌ see: أَرْضُ مَغْهُوثَةٌ

[or upon their land]. (TA.) And Ce L La

grave; (§, Meyd, TA;) and so Q : (TA :)

and غياب (؟, Mpb, K) and ◌َغَائِبُون (K) and
lit. The fty (ْذُبَاب see) ِذُبَابُ الغَيْث or] ِذُبَابُ غَيْث

perception]: pl. (applied to men, Ķ, TA) ;

S and Ends, (Mgh, Mab, Ķ,) or you say

say per Mil, (§, K, TA,) aor. and inf. n. as

ويَغِيثُ .mor (,١ ,O, Meb,؟) ،غَاثَ اللهُ البِلاَدْ 1

properly speaking a quasi-pl. n.,] like :

&', without a, (IDrd, $,) and . (K) and

مَا ذَا يَغِيرُ أَبْنَتَىْ رِبْجِ عَوِيلُهُمَا
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above, (TA,) He (God) bestowed, upon them 

abundance of the produce of the earth, and rain; 
+•* *4 /«l 

(TA in art. jyh;) like as you say jj-fc. _**Ua*l: 

(S, ]£:) and soJj^^jU [He bestowed upon 
► " 5 li ' 

them means of subsistence]. (TA.) And ^o-y-U* 

Cji (§, Msb) O Ood, benefit us with pros¬ 

perity. (Msb.) And jin He (God) 

watered them with rain, (S, K, TA,) and bestowed 

upon them abundance of the produce of the earth. 

(TA.) And jte The rain watered 

the land. (Fr, S.) [See also art. jyt-] = »j£, 

aor. (AO, S, K,) inf. n. (TA,) iTe 

gave him the bloodwit; (AO, S, K;) as also ojU, 

aor. ; (AO, S, TA;) «-«-*-1 [f°r A“ 

brother]: and so ♦ (TA.) [See #j*£.] = 

aUI jU, (S,) or (Msb, K,) aor. 

jUj,inf. n. I^fc, (§, Mgb, K,) with fet-h, (S, Msb, 

TA,) and^£ and jU (S, Msb, K) and j&, (K,) 

[lie was jealous of his wife -•] he was jealous for 

her O-* °f a one: Mgh): [he was care- 
0 * 

fid of her, to avoid suspicion: or he regarded her 

conduct with disdain, scorn, or indignation: (see 

below:) or] he was angry at the conduct, or 
Jjf/ # # 

action, of his wife. (Msb.) And eJ\j*\ OjU 

[His wife was jealous of him : Ac.]. (M:b, K.) 
* • * 4 

[See also art. jyt.] And you say also, 

«JuiS Ij&i, meaning jUu [Such a one is 

not jealous of his wife: Ac.]. (TA.) 

8. s^lll Jfi, (§, Msb, £,*) inf. n.^j3, (Msb,) 

He made the thing other than it was; (K;) made 

it cease to have the quality which it had; (Msb;) 

altered it; changed it. (K.) He, or it, altered, 

or changed, the thing in odour, or otherwise, for 

the worse; corrupted, tainted, or infected, it; ren¬ 

dered it ill-smelling, stinking, fetid, rancid, rank, 

fusty, or frouzy. (The lexicons passim.) It is 

•aid in the £ur [viii. 65], IAi\ OW 

jer^h £ V**5* [This 

was because Ood changetk not favour which He 

hath conferred upon a people until they change 

what is in themselves: or] until they change what 

Ood hath commanded them to do. (Th, TA.) —k. 

[And He exchanged the thing for another thing.] 

' -*f.u He plucked out the white, or hoary, 

hairs. (TA.) — oje*i O* He put down the 

saddle from his camel, and put it to rights, or 

adjusted it, or repaired it. (TA.) One says 

He left the people putting to rights, 

or atfjusting, or repairing, the camels’ saddles. 

(§, TA.) mm See also 1, latter half 

8. [t^U, inf. n. iji^*-*. They differed, each 

from the other.] You say Between 

them two is a difference. (Msb.) [See also 6.] 

(?,?,) inf. n. (S,) He bartered, 

or exchanged, with him, in buying and selling. 

.) And inf- n. as above, He 

bartered, or exchanged, the article of merchandise 

with him. (TA.) And AjlL-JI jjU, (TA,) inf. n. 

(?, 5, TA,) He exchanged the article of 

merchandise. (S,* K,* T A.) El-Aashi says 

\jh\**j& 

l ~ 
• IjleAJI j^l 

[Therefore do thou by no means think me ungrate¬ 

ful towards you; and do thou by no means think 

I desire the making an exchange]. (S, TA.) 

4. a&I jUI [He made his wife jealous;] he 

married another in addition to his wife, so she 

became jealous (OJA): (As, A’Obeyd, Msb, K:) 

belonging to this art. and to art. jyt. (TA.) 

5. quasi-pass, of jth, (S, Msb,) [It became 

other than it was ;] it ceased to have the quality 

which it had; (Msb;) it became altered, or 

changed, ±jc, from its state or condition. 

(K.) It became altered, or changed, in odour, or 

otherwise, for the worse; turned, or turned bad; 

became corrupted, spoiled, tainted, infected, ill¬ 

smelling, stinking, fetid, rancid, rank, fusty, or 

frouzy. (The lexicons passim.) — [And It be¬ 

came exchanged for another thing.] — See also 1, 

last signification. 

0. I CjjjliJ The things differed, one from 

another. (S.) 

8. jUil He procured ij*» [a .provision of com, 

or wheat, Ac.]. (EL) You say 

He went forth to procure Zjt* for his family. 

(Fr, Sgh.) _ He derived, or obtained, benefit, 

advantage, or profit. (TA.) See also art. jyb. 

jft. signifies L q. [Other]: and the pi. is 

JCfcf: (S:) [but j^h itself often has a pi. mean¬ 

ing, as will be seen in what follows:] or [accord, 

to general usage, as will be seen below,] sig¬ 

nifies t. q. [other than; exclusively of; or 

not. as used before a substantive or an adjective]. 
9 # _ 

(Msb, in the CK [erroneously] It18 
used to qualify a subst.; [governing (as a pre¬ 

fixed noun) the noun that follows it in the gen. 

case;] and when so used, it is put in the same 

case as the noun preceding it. (S.) It qualifies 

an indeterminate noun : (Mughnee, Msb:) you 

say J-v lA man, other than, or 

not, thou, came to me]: (Msb:) and UJlo 

j'l'i U£»[We will in that case do good, 

other than, or not, what we used to do: (Kur 

xxxv. 34:)]: (Mughnee:) and *U 

[Of mater other than, or not, altered in taste and 

colour]. (5ur xlvii. 16.) It is a noun necessarily 

prefixed, as to the sense, to a noun which it 

governs in the gen. case: but sometimes it is 

without the latter, when the meaning is under¬ 

stood and it is preceded by J-J, (Mughnee, ?,) 

or by (50 [in which case it signifies Any 

other person or thing; any person or thing beside, 

or else:] you say Ujth tr-e* sjl-c- [I re¬ 

ceived ten; not other than they was received by 

me; i. e., not any other thing; or not anything 

beside, or eb«]; (Mughnee, K;) the enunciative, 

being suppressed: (Mughnee:) and 

UjA; (Mughnee, I£ ;) the noun [of t^J] being 

understood; i.e.,U^fci4^*«)lLre>: (Mughnee:) 

and jA ; in which the affixed noun [for 

in the K, I read 4JI as in the 

Mughnee,] is suppressed, and the noun [of is»,J] 

is also understood: (Mughnee, K:) and jtfi ; 

(Mughnee, K;) in which, accord, to Mbr, and 

the later authors, jfi. is indecl., being likened to 

and jjc(, so that it may be either the noun 

or the enunciative [of ^_«I] or, accord, to Akh, 

it is deck, because it is not a noun of time like 
V- . . ... ;• - , * * ; 

and jix/, nor of place like and 1, 
| J • 6 + 

but like Jib and ^jasu, so that it is the noun [of 

(j-e)], and the enunciative is suppressed; (Mugh¬ 

nee ;) or it may be either indecl. or deck, (Mugh¬ 

nee, $,) accord, to Ibn-Kharoof: (Mughnee:) 

and l^c and (Mughnee, K;) in 

both which cases it is deck, as though the affixed 

noun were mentioned: (Mughnee:) and ’j; 

for the saying, [which we find in the Mughnee,] 

app. taken from a statement of Seer, that this is 

incorrect, is not good, since it occurs in the fol¬ 

lowing verse, cited by Ibn-Mdlik; 

~ 

* JLJ jft CJUL.I ^6 

[Aim thou at having an answer by which thou 

mayest be safe; for, by our lard, respecting an 

action which thou shalt have done before, not any 

other thing, or not anything beside, or else, thou 

wilt be ashed]. (K.) __ It does not become 

determinate by its being prefixed to another 

noun, because it is very vague: but it is also 

applied as an epithet to a determinate noun 

which is near to being indeterminate; as in it 
a 0 a a ra* a* a a** - a 0 at 0 -<• # 

jft _<cvJLc [The may 

of those upon whom Thou hast conferred favour ; 

the other than, or those who are not, the objects of 

anger; (Kur i. 6 and 7;)] because the noun ren¬ 

dered determinate by the art. Jl denoting a genus 

is near to being indeterminate, and because when 

jA. occurs between two contraries its vagueness 

becomes weakened, (Mughnee, ]£,*) or altogether 

departs: (K:) or it is here applied as an epithet 

to a determinate noun because it resembles a de¬ 

terminate noun in its being prefixed to such a 

noun. (Msb:) Az says that j^c is here in the 

gen. case because it is an epithet to ; and 

that it may be an epithet to [what is technically 

termed in this instance] a determinate noun [as 

having the article ,J1 prefixed to it] because 
0 wit 

has not [in itself] a direct meaning (^JJI 
1 <• » < •' J*' r- . - 1 ' . 
oJh>-o je£)> l>t being merely a conjunct 

0 
noun, the meaning of which is determined by 

what follows it,] notwithstanding it has the art. 

(Jl prefixed to it: Abu-1-Abb&s says that Fr holds 

JJI to have the office of an indeterminate noun; 

and jth to be an epithet of it; not of any other 

noun; but that j^t, accord, to some, may be an 

epithet relating to the nouns implied in -r->*',l 

JLc, these not having a direct meaning: Akh 

says that [with what follows] is a substitute 

[for with what follows], as though the 
• 000 m a0 a000 

meaning were yj-aAJI j^h la]j-o [lAs way 

. .

.

.
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action which thou shalt have done before, not any

married another in addition to his wife, so she it is decl., because it is not a noun of time like

nee;) or it may be either indecl. or decl., (Mugh-

other thing, or not anything beside. or else, thou
wilt be asked]. (Ķ.) _. It does not become

determinate by its being prefixed to another

applied as an epithet to a determinate noun

to a determinate noun because it resembles a de-
terminate noun in its being prefixed to such a

[Therefore do thou by no means think me ungrate-

app. taken from a statement of Seer, that this is

conduct with disdain, scorn, or indignation : (see
Just, below :) or] he was angry at the conduct, or

last signification.

an indeterminate noun : (Mughnee, M�b:) you

ceived ten; not other than they was received by

the later authors, je is indecl., being likened to

lowing verse, cited by Ibn-Malik ;

[Aim thou at having an answer by which thou

of those upon whom Thou hast conferred favour ;

dered determinate by the art. JI denoting a genus
is near to being indeterminate, and because when

becomes weakened, (Mughnee, Ķ,") or altogether

termed in this instance] a determinate noun [as

the worse ; corrupted, tainted, or infected, it; ren-

hath conferred upon a people until they change

[And He exchanged the thing for another thing.]

I desire the making an exchange]. ($, TA.)

fixed noun) the noun that follows it in the gen.

colour]. (Ķur xlvii. 16.) It is a noun necessarily

without the latter, when the meaning is under-

other person or thing; any person or thing beside,

both which cases it is decl., as though the affixed

for the saying, [which we find in the Mughnee,]

incorrect, is not good, since it occurs in the fol-

mayest be safe ; for, by our Lord, respecting an

the other than, or those who are not, the objects of

that it may be an epithet to [what is technically

noun, the meaning of which is determined by
what follows it,] notwithstanding it has the art.
JI prefixed to it: Abu-1-'Abbas says that Fr holds

; to have the office of an indeterminate noun الذين

Book I.]

altered it ; changed it. (K.) He, or it, altered,

what is in themselves : or] until they change what

another. (S.)

me; i. e., not any other thing ; or not anything

as in the ,المضاف اليه in the K, I read ,المضاف

or the enunciative [of ___ ] or, accord. to Akh,

noun, because it is very vague: but it is also

anger; (Kur i. 6 and 7;)] because the noun ren-

¡è occurs between two contraries its vagueness

departs: (K :) or it is here applied as an epithet

noun : (Meb :) Az says that we is here in the
gen. case because it is an epithet to الذين ; and

and yet to be an epithet of it; not of any other
noun; but that yt, accord. to some, may be an

epithet relating to the nouns implied in l

says that je [with what follows] is a substitute

He made the thing other than it was; (Ķ ;) made

(K.) It became altered, or changed, in odour, or

or changed, the thing in odour, or otherwise, for

them tro is a difference. (Msb.) [See also 6.]

or exchanged, with him, in buying and selling.

ful towards you ; and do thou by no means think

which it had; (Msb;) it became altered, or

otherwise, for the worse ; turned, or turned bad;
became corrupted, spoiled, tainted, infected, ill-
smelling, stinking, fetid, rancid, rank, fusty, or

used to qualify a subst .; [governing (as a pre-

case ;] and when so used, it is put in the same

governs in the gen. case: but sometimes it is

or by y: (K:) [in which case it signifies Any

and ◌َليس غَيْر; in which the affixed noun [for

and !ليس غير, and ليس غير ; (Mughnee, K ;) in

Jele, these not having a direct meaning: Akh

[for Jl with what follows], as though the

dered it ill-smelling, stinking, fetid, rancid, rank,

was because God changeth not favour which He

God hath commanded them to do. (Th, TA.) __

or adjusting, or repairing, the camels' saddles.

became jealous (=),lė): (Ag, A'Obeyd, Meb, Ķ :)
belonging to this art. and to art. Je. (TA.)

other than it was; ] it ceased to have the quality

He went forth to procure ores for his family.

advantage, or profit. (TA.) See also art. Je.

[Of water other than, or not, altered in taste and

prefixed, as to the sense, to a noun which it

beside, or else]; (Mughnee, Ķ ;) the enunciative,

Mughnee,] is suppressed, and the noun [of __ J]
is also understood : (Mughnee, K:) and ليس غير ;
(Mughnee, K ;) in which, accord. to Mbr, and

nee, Ķ,) accord. to Ibn-Kharoof : (Mughnee :)

it being merely a conjunct] ,(غير مُصمودِ صَمْدَه

saddle from his camel, and put it to rights, or

-J], and the enunciative is suppressed ; (Mugh-

having the article ال prefixed to it] because الذين

(§, TA.) - See also 1, latter half.

changed, JU Se, from its state or condition.

came exchanged for another thing.] __ See also 1,

above, (TA,) He (God) bestowed upon them

not jealous of his wife : &c.]. (TA.)

merchandise. (S," Ķ," TA.) El-Aashà says

S, Meb,) [It became) , غيّر quasi-pass. of 5. تغيّر

The things differed, one from 6. تغايرت الأشياء

(Fr, Sgh.) __. He derived, or obtained, benefit,

-itself often has a pl. mean ِغَيْر but] (: ٌ؟): أَغْيَار
ing, as will be seen in what follows :] or [accord.

nifies i. q. 5> [other than ; exclusively of; or

case as the noun preceding it. (S.) It qualifies

other than, or not, what we used to do : (Kur

being [ليس Mughnee, K ;) the noun [of) ; غَيْرَها

noun were mentioned : (Mughnee :) and y ý;

watered them with rain, (Ş, Ķ, TA,) and bestored

juý, inf. n. öyk, (Ş, Meb, Ķ,) with fet-h, (S, M&b,

ful of her, to avoid suspicion : or he regarded her

it cease to have the quality which it had ; (Meb;)

stood and it is preceded by وليس (Mughnee, K,)

but like ◌ُّكُل and ◌ُبَعْض, so that it is the noun [of

abundance of the produce of the earth, and rain ;

[ He was jealous of his wife : ] he was jealous for

,He plucked out the white, or hoary غيَّرِ الشَّيْبَ ــ

3. [ijú, inf. n. ixúc, They differed, each

frouzy. (The lexicons passim.) _ [And It be-

bartered, or exchanged, the article of merchandise

upon them abundance of the produce of the earth.

not, as used before a substantive or an adjective].

He bestomed upon] غارهم برزق K:) and so ,؟)

adjusted it, or repaired it. (TA.) One says 53

to general usage, as will be seen below,] je sig-

(Meb, K : in the CK [erroneously] سوى.) It is

gave him the bloodwit; (AO, S, Ķ ;) as also ogle,

her (مِنْ فُلان of such a one: Mgh): [he was care-

fusty, or frouzy. (The lexicons passim.) It is

hair. (TA.) - ◌ِغيّر عَنْ بَعِيرِه He put down the

from the other.] You say ◌ٌبَيْنَهُمَا مُغَايَرَة Betrceen

,He bartered (,ٌومُغَايَرَة (؟ .K,) inf. n,؟) , غايرة =

with him. (TA.) And غاير السِّلْعَة, (TA,) inf. n.

4. Will ,let [ He made his wife jealous;] he

,a provision of corn] ميرة He procured 8. اغتار

Other] : and the pl. is] سوى .signifies i. q غَيْر

understood ; i.e., لَيْسَ المَقُبُوضُ غَيْرَهَا :(Mughnee :)

J'S and day, so that it may be either the noun

وتَّحْتُ and فَوْقُّ nor of place like ,بَعْدُ and قَبْلُ

[ His wife was jealous of him : &c.]. (M.b, Ķ.)

ليس being suppressed : (Mughnee:) and ,مَقْبُوضًا

which is near to being indeterminate; as in 550

(TA.) And ◌ُغَارَ الأَرْضَ الغَيْث The rain watered

TA,) and ٌغَيْر and ْغَار (؟, Meb, K) and ٌ(١) , غِيَار)

xxxv. 34:)]:(Mughnee:) and مِنْ مَاءٍ غَيْرٍ آسِن

the land. (Fr, S.) [See also art. غور.] = ُغَارَه,
Bor. ◌ُيَغِيرٌه, (AO, S, K,) inf.n. ◌ٌغَيْر ، (TA,) He

brother] : and so غيره .(TA.) [See ٌغِيرَة] =

Such a ome is] ُلاَ يَغَار meaning , ِيَتَغَيَّرُ عَلَى أَهْلِه

(S, K.) And غايرهُ بِالسَّلْعَة, inf. n. as above, He

say ◌َجَاءَنِى رَجُلْ غَيْرُك [A man, other than, or
not, thou, came to me]: (Meb:) and نَعْمَلْ صَالِحًا
,We will in that case do good] ُغَيْرَ الَّذِى كُنَّا تَعْمَل

już, ($, Ķ, TA,) He exchanged the article of

meaning were ◌ْصِرَاطَ غَيْرِ المَغْضُوبِ عَلَيْهِم [the may

,He left the people putting to rights َالقَّوْمَ يُغَيِّرُون

-Meb) O God, benefit us with pros ,$) ٍغرْنَا بِغَيْر
perity. (Meb.) And ◌ٍغَارَهُمْ بِمَطَر Ie (God)

or else:] you say قَبَضْتُ عَشَرَةً لَيْسَ غَيْرُهَا [I **-

لَعَنْ عَمَلٍ أَسْلَمْتَ لاَ غَيْرٌ تُسْأَلُ

.Mpb, K,) aor) ,ِعلى آَمْرَأَتِه or (ِ؟) , غَارَ عَلَى أَهْلِه

[See also art. غور.] And you say also, فُلاَنْ لا

action, of his wife. (Mob.) And ِغَارَتِ أَهْرَاتُهُ عَلَيْه

(,Meb) , ٌتَغْبِير .Meb, K,*) inf. n,2. ؟) , غيّر الشَّيْء

has not [in itself] a direct meaning (َلأَِنَّ الَّذِين

(TA in art. غور ;) like as you BRy أَعْطَاهُمْ خَيْرًا :

said in the Kur [viii. [55] ,ذُلِكَ بِأَنَّ اللهَّ لَمْيَ مُغَيِّرًا

them means of subsistence]. (TA.) And ª;ti

Dor. ◌ُيَغُورُه ; (AO,؟, TA ;) ◌ِمِنْ أَخِيه (for his

The way] ْالَّذِينَ أَنْعَمْتَ عَلَيْهِمْ غَيْرِ الْمَغْضُوبِ عَلَيْهِم

فَلاَ تَحْسِبَنِی نَكُمْ كَافِرًا

or wheat, &c]. (K) You say ِخَرَجَ يَغْتَارُ لأَِهْلِه

This] ْنِعْمَةً أَنْعَمَهَا عَلَى قَوْمٍ حَتَّى يُغَيِّرُوا مَا بِأَتْفُسِم

جَوَابًا بِهِ تَنْجُو أَعْتَمِدْ فَوَرَيْنَا

وَلاَ تَحْسِبَنِى أُرِيدُ الِغِيَارَ

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


2316 

of those mho are not the objects of anger]. (TA.) 

The reading j^L is also related, on the authority 

of Ibn-Ketheer, in the accus. case, as a denotative 

of state, [meaning they being not the objects of 

anger,] relating to the pronoun governed in the 

gen. case by the prep, [in ^avcAs] ; or by [/ 

mean] understood; or as an exceptive, [accord, 

to a usage to be explained below,] if the favours 

be interpreted as conferred in common upon the 

two classes of persons. (Bd.) — As it resembles 

a determinate noun in its being prefixed to a de¬ 

terminate noun, [as in the above-cited 

passage of the %Lur,] some have presumed to pre¬ 

fix to it the article Jl: but against this it may be 

urged, that its prefixiou to a determinate noun is 

not to render the expression determinate, but for 

specification ; and Jl does not imply specification. 

(Myb.) _ In the following verse of Hassan, 

• SjgSLf slyj JjJU UOI 

the meaning is, [-1 prophet came to us, who 

appeared in the darhness of night, a d rector in 

the right way,] and we did not weigh another 

than him with another than the other, i. e., with 

him. (Mughnee.) _ [jUi *B a phrase of 
* M00 

frequent occurrence, meaning Et ceetera.] — jfi 

is also used in the sense of J-g) [He, or it, u not]; 

as in the phrase JjJU. • j£. alDI [The word 

* ****** e k 
of God is not created], syn. (Az, 

TA.)_It is also used in the sense of *9 [mean¬ 

ing Not, ns used before a participle]; (§, l£;) 

and then it is in the accus. case, as a denotative 
# / «•> A M 0*0 00 

of state; (S;) as in the phrase j^h 1 0+*t 

§, If,) in the £ur [ii. 168, and other places], 
0 0 * 0 0 

(S,) i.e.,lefcW9V«5h!. [But whosoever it necessi¬ 

tated, being hungry, not transgressing the due 

founds]. (8, JC.)_It is also used as an ex¬ 

ceptive, (§, Mughnee,) in the sense of *91 [Ex¬ 

cept; save; or but]; (Myb, K;) and then it is 

put in the same case in which the word following 

•91 would be put in the same phrase, (S, Mugh¬ 

nee, Myb, If.,) because it is originally a qualifica- 

tive, and its use ai an exceptive is adventitious: 

(S:) therefore you say juj >yUI «U- [27ie 
* .* • - < - 

jmple came, except Zeyd]; and j»l jjjiU. U 

and jet- [iVot any one came to me, except 
0 0 

Zeyd]: (Msb, K:) or its case depends upon the 
• JS- «- a # 

governing words, so that you say j>\3 U 
00 0 t- M •%' A 

[No one stood,except Zeyd], and ju>j U 

[I saw not any, except Zeyd]: (Msb:) but Fr 

says that some of the Benoo-Asad and Kudd’ah 

put jet in the pccus. case, when nsed in the sense 
Q 

of *91, whether the phrase before it be complete or 
* AAlA «*A A 

incomplete; saying ^U [JVof any one 
A/«a f A I 

came to me, except thou), and Jijfi U 

[ JVe# any one came to me, except thou]: (§, Myb:) 

and AA says that when jh- has the place of *91, 
it is put in the accus. case. (Myb.) In the say- 4 ^0 0 0s 0% 0 

ing sill j+h sJI *9 [”~'tere is no deity other than 

God], jft is in t.e nom. case because it is 

the enunciative of *9; but it may be put in the 

accus. case, as meaning *91. (Msb.) When, as 

an exceptive, it is prefixed to an indecl. word 

[and not preceded by a prep.], it may be itself 

indecl., with fet-h for its termination ; as in the 

following verse; 

i AAA * I 0 •*» 00 0 0 £ 0 00 00 

w-aIco o' jeh 0) 

JLjjl oli ^ A *1 —■ 

[Nought prevented the drinking from it, except 

that a pigeon cooed, upon branches having Jlsjl, 

which app. means stumps of cut x/toofc]. (Mugh- 
£ | 000 

nee, If.) [See also an ex. (of o' je*) >n a verse 
0 00 m m 

cited voce j^.] —[It is often used with a prep.; 

as in wAL*. j-ju Without reckoning; (Kur ii. 208, 

&c.;) and j~t o-* Without lejtrosy. (Blur 

xx. 23, &c.)] = j'It (JK, K) and (JK) t^ 

[JTf, S) signifying The act of altering, or 

changing, i. q. (JK,) are substs. from 

S with respect to the latter, and K with respect 

to the former;) not inf. ns., as having no un- 

augmented verb. (TA.)__ [Hence,] j*jJI ~j-h, 

the former of these two words being of the same 

measure as The accidents, or casualties, of 

time or fortune, which alter, or change, things: 

(SO [or alteration, or change, of time or of 

fortune; for] iAinb says, with respect to the 
00 0 »i em 0% 0 

saying \jeS> ^ aJJI [May Ood not show 

me, in thee, alteration of slate], that is from 
A j £t0 0 • 0 ~ 

JUJI je*3, a subst. like a3 [as meaning “ a 

portion of the night”]; or that it may be a pi., 

of which the sing, is ♦ ijfi. (TA.)_ [Hence 
0 0 * 00 . A " 

also,] jft Oly [or "as in Freytag’s Arab. 

Prov. i/309,] % Lying: or a lie, or falsehood: 

syn. (TS, K:) or [rather] lies. (JK, A.) 

You say oUl/ (U. [or ♦ ^*t] J lie uttered 

lies. (A.) 

•a • 00 

: see last quarter, in four places :_ 

and see also ijft. 

ijth [Jealousy;] a man’s dislike of another's 

participating in that which is hii [the former’s] 

right: (Kull p. 268:) or care of what is sacred, 

or inviolable, to avoid suspicion: or disdain; 

scorn ; ■ or *ndignation : syn. and aa>I : 

(TA:) or anger at the conduct, or action, of a 

wife. (Msb.) [See 1, last signification.] 

o'wh. A provision of corn, or wheat, See., which 
~0 %0 

a man procures for himself; syn. ; (S, Myb, 
. • 0 0 

!£,) as also " jUc: (TA:) [or the latter is pro¬ 

bably syn. with ij^» used in the sense of an 

inf. n.:] pi. of the former (Msb.) [See art. 

nSee alsojgf, last sentence but two. _ 

Also A bloodwit; (AA,S,$;) syn. sujz (AA,S:*) 

and jyJ. is a dial. var. thereof: (TA in art. 

jjh:) pi. * : (AA, S, K:) or, as some say, 

this is a sing., (S, TA,) of the masc. gender; 

TA;) and the pi. is jCol: (S, TA:) and the ^ 
• a " 

is said to be termed because it is a substitute 

for retaliation. (TA.) 

[Book I. 

* /*' A» • *0 , 
O'je* > 'em. : see in two places. 
• - 
jLc The cognizance, or badge, of the free non- 

muslim subjects of a Muslim government; such as 
Am _ 

the jUj [or waut-belt] (Mgh, 5) t0 Me Magians, 

(Mgh,) and the like: (Mgh, K:) or, as some 

say, the cognizance, or badge, of the Jews. (TA.) 
A • A 

— t Speech, or language, having its 

own proper guise; not altered therefrom. (Myb 

in oUl>k.) = See also ijth. 

and ♦ (?* Msb, K) and ♦ (TA) 

and " jl^Jusd (S, K) epithets [all of which are 
. / •* 00 0 0 

intensive] from aJLaI j U, (S, Msb, K.) i e., 

from : (TA:) [Very jealous: See.: see 

IjJz:] and jjti. and (S, Msb, K) and 

(TA) signify the same applied to a woman: (S, 

Msb, K:) the pi. of is *jii, (S, Msb, ?[,) 

masc. and fern., (S, K,) and he who says 

[for jlj]saysjli [or^c?]; (TA;) and of 

and (S, Msb, £ ;) and of 

also, t5j^(S, Msb’K) and^jl^i; (Myb;) 

and of f jCi;. (?,¥•) 

• «A 

jU*: sec the next preceding paragraph. 

Am 0 jasI 

jfhI [More jealous than fever:] 

because a fever cleaves fast to its patient, like as 

a very jealous woman cleaves to her husband. 
(TA.) 

ojAl* uoj\ and ▼ Land watered : (§, 

K:) or rained upon: (TA:) the former [like 

the latter] is with fet-h to the> (S.) 

Ma A 

jJl* One who puts down the furniture of his 

camel from off him, to relieve and ease him. 

(TA.) 

% 00 • *0 

jUm: see in two places. 

*0 00 0 fA ^ 

^ojl: see t^u. 

*J** 

1. (jaU, aor. u**t*-l> inf- n. JiU (§, A, Msb,' 

K) and (Myb, K) and JLfJu,, (TA,) It 

(water) became scanty, or little in quantity, and 

sank into the earth, or disappeared in the earth : 

(S, and so in some copies of the ^:) or became 

scanty, or little in quantity, and decreased, or 

diminished, or became deficient: (A, and so in 

some copies of the K:) or tank into the earth, 

and went away : (TA:) or went away into the 
00 M 0 

earth; (Msb;) [contr. of aor. ;] as 

also ♦ iaoUaI, (S, $,) which is of the dial, of El- 

H hz. (TA.)_It (a thing, Msb, a flow of 

milk, TA, and t the price of a commodity, S, 

Msb, $) decreased, or diminished, or became 

deficient. (S, Msb, K.) — Ctj 

ibjjj (§,* ?»* TA,) in the ^ur [xiiL 9], (§,) 

means And the womb! falling short [of completion 

or of what is usual], (Akh, S, Bd,) and their 

exceeding [therein], in respect of the body [of the 

foetus], and the period of gestation, and the 

number borne: (Bd:) or, as Bomp say, fa respect 

.

·

.

.
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a very jealous woman clcaves to her husband.

scanty, or little in quantity, and decreased, or

the former of these two words being of the same

participating in that which is his [the former's]

or inviolable, to avoid suspicion : or disdain;

own proper guise; not altered therefrom. (Meb

nee, Meb, Ķ,) because it is originally a qualifica-
tive, and its use as an exceptive is adventitious :

exceeding [therein], in respect of the body [of the

tated, being hungry, not transgressing the due

put in the same case in which the word following

sank into the earth, or disappeared in the earth :

[ Nought prevented the drinking from it, except

which app. means stumps of cut shoots]. (Mugh-

time or fortune, which alter, or change, things:

mean] understood ; or as an exceptive, [accord. ; .

the meaning is, [4 prophet came to us, who

than him with another than the other, i. e., with

(Ş, K.) in the Kur [ii. 168, and other places],

bounds]. (8, K.) __ It is also used as an ex-

it is put in the accus. case. (Meb.) In the say-

because a fever cleaves fast to its patient, like as

(TA.)

Prov. i.'309,] } Lying : or a lie, or falsehood : camel from of him, to relieve and ease him.

(S, and so in some copies of the Ķ :) or became

diminished, or became deficient : (A, and so in

and went away : (TA:) or went away into the

also * وانغاض (S, K,) which is of the dial of El-
Hijáz. (TA.) ___ It (a thing, Mab, a flow of

this is a sing., (S, TA,) of the masc. gender ;

that a pigeon cooed, upon branches haring J521,

to the former;) not inf. ns., as having no un-

(Ķ:) [or alteration, or change, of time or of
fortune ; for] IAmb says, with respect to the

lies. (A.)

right : (Kull p. 268:) or care of what is sacred,

(TA :) or anger at the conduct, or action, of a
wife. (Msb.) [See 1, last signification.]

and then it is in the accus. case, as a denotative the latter] is with fet-h to the . (S.)

milk, TA, and t the price of a commodity, S,

cept; save; or but]; (Msb, Ķ;) and then it is

y! would be put in the same phrase, (§, Mugh-

Zeyd]: (Mab, Ķ :) or its case depends upon the

muslim subjects of a Muslim government ; such as

(Mgh,) and the like : (Mgh, Ķ :) or, as some

masc. and fem., ($, Ķ,) and he who says ,

Ķ :) or rained upon : (TA:) the former [like

(TA.)

غیض

(water) became scanty, or little in quantity, and

and >> è is a dial. var. thereof: (TA in art.

and see also غيرة.

for retaliation. (TA.)

passage of the Kur,] some have presumed to pre-

not to render the expression determinate, but for

appeared in the darkness of night, a director in
the right way,] and we did not weigh another

frequent occurrence, meaning Et cetera.] - y+

TA.) __ It is also used in the sense of ý [mean-

says that some of the Benoo-Asad and Kuda'ah

some copies of the K:) or sank into the earth,

Msb, K) decreased, or diminished, or became

bably syn. with are used in the sense of an
inf. n. : ] pl. of the former yer. (Msb.) [See art.

number borne: (Bd:) or, as some say, in respect

measure as , The accidents, or casualties, of

portion of the night"]; or that it may be a pl.,

By [Jealousy; ] a man's dislike of another's

means And the wombs' falling short [of completion
or of what is usual], (Akh, S, Bd,) and their

cited voce w.]-[It is often used with a prep .;

(§ with respect to the latter, and K with respect

[I sam not any, except Zeyd]: (Mab:) but Fr

غيض - غير

fix to it the article JI: but against this it may be
urged, that its prefixion to a determinate noun is

specification ; and J' does not imply specification.

ing Not, as used before a participle]; (§, Ķ;)

God], " is in t.e nom. case because it is

and مغيار (؟,K) epithets [all of which are

(JK, $) signifying The act of altering, or

to a usage to be explained below,] if the favours

two classes of persons. (Bd.) _ As it resembles

put get in the accus. case, when nsed in the sense

and AA says that when we has the place of yı,

say, the cognizance, or badge, of the Jews. (TA.)

in جلف .) = See also غِيرَة .

Also A bloodwit; (AA, Ş,Ķ ;) syn. &>: (AA,Ş :* )

nee, K.) [See also an ex. (of ◌ّغيرَ أن) in a versc

of which the sing. is Vane. (TA.)_[Hence

of Ibn-Ketheer, in the accus. case, as a denotative an exceptive, it is prefixed to an indecl. word

be interpreted as conferred in common upon the

a determinate noun in its being prefixed to a de-
terminate noun, [as المغضوب in the above-cited

(Myb.) __ In the following verse of Hassan,

is also used in the sense of . [ He, or it, is not];

($,) i. e., Let y Lol [ But whosoever is necessi-

[ Not any one came to me, except thou] : (S, Meb:)

the ,Uj [or waist-belt] (Mgh, K) to the Magians,

(TA) signify the same applied to a woman : ($,

changing, i.q. ٌتَغْيِير , (JK,) are substs. from غيره ;

of y!, whether the phrase before it be complete or

K,) as also غيار :(TA :) [or the latter is pro-

.last sentence but two ,غير See also=[.غور

TA ;) and the pl. is أغيار :(S, TA :) and the دية

me, in thee, alteration of state], that joe is from

of those who are not the objects of anger]. (TA.) the enunciative of y; but it may be put in the

governing words, so that you say مَا قَامٌ غَيْرٌ زيد

(TA) غيّارْ ٧ Meb, K) and,ُ؟) غَيْرَان and ٌغَيُور

غيَّارَةٌ and (S, Meb, K) غَيْرَى and غَبُورٌ and [: غَيْرَةٌ

Msb, K:) the pl. of ◌ٌغَيُور is ◌ٌوغُر (؟, Meb, K,)

[for رسل] says ٌغيْر [or ٌغير !] ; (TA;) and of *ٌغَيْرَان

is said to be termed je because it is a substitute | foetus], and the period of gestation, and the

scorn ; or indignation : syn. - and auf:

The reading je is also related, on the authority accus. case, as meaning yi. (Mab.) When, as

of state, [meaning they being not the objects of [and not preceded by a prep.], it may be itself

him. . (Mughnee.) - [َوَغَيْرَ ذلِك is a phrase of

ceptive, (§, Mughnee,) in the sense of y [ Ex-

incomplete; saying ◌َمَا جَاءَنِى غَيْرَك [Not any one

ing An je JIS [There is no deity other than

also, غَيّارى (S, Meb, K) and غُيَارَى ; (Mgb;)

,AA,S,K:) or, as some say): غير ٢ .pl (: غور

xx. 23, &c.)] = غَيْر (JK, K) and (JK) غير

augmented verb. (TA.) - [Hence,] ِغِيَرُ الدّهْر,

also,] ◌ِبَنَاتُ غَيْر [or " ◌ِغِير, as in Freytag's Arab.

syn. ◌ٌكَذِب :(IS, K:) or [rather] lies. (JK, A.)

Bjsè A provision of corn, or wheat, &c., which

anger,] relating to the pronoun governed in the . indecl., with fet-h for its termination ; as in the

.sec the next preceding paragraph : غَيّر

as in بِغَيْرِ حِسَاب Without reckoning ; (Kur ii. 208,

a man procures for himself; syn. Byse; (S, Msb,

36j5, ($, Ķ, TA,) in the Kur [xiii. 9], (§,)

saying لاَ أَرَّانِى اللهَُّ بِلَ غِيْرًا [May God not show

j and j j [ Not any one came to me, except

Speech, or language, having its + ِكَلامٌ بِغِيَارِه -

وغَيْرَى and of (; Meb, K,؟) ; غُيَارَى and غَيّارَى

. One who puts down the furniture of his

;A, Meb ,َ؟) غَيْض .inf. n , ُيَغِيض. nor , 1. َغَاض

earth; (Meb;) [contr. of َفَاض , or. ُيَفِيض ;] 88

&c .; ) and ◌ٍمِنْ غَيْرٍ سُوء Without leproxy. (Kur

You say ◌ِجَاء بِيَّنَاتٍ غير [or " ◌ٍغِير] {He uttered

intensive] from ◌ِغَارَ عَلَى أَهْلِه, (؟,Meb, K,) i. e.,
from Bill: (TA:) [Very jealous : &c. : see

and of ◌ٌمَغَايِيرُ ومِغْيَار .(؟,K.)

¡ The cognizance, or badge, of the free non-

came to me, except thoul, and َما جاءنى أَحَدْ غَيْرَك

people came, except Zeyd]; and َمَا جَآءَنِى أَحَدْ غَيْر

[No one stood, except Zeyd], and ِمَا رَأَيْتُ غَيْرَ زَيْد

as in the phrase ◌ٍكَلاَمُ اللهِ غَيْرٌ مَخْلُوق [The word

: last quarter, in four places ,ٌغَيْر see: ْغِيّر

.in two places , َغَيُور see: غَيْرَى .fem ; ُغَيْرَان

of state ; (S;) as in the phrase ِفَمَنِ اضْطَرْ غَيْرَ بَائ,

.in two places ,ْغَيُور see: ٌمِغْيَار

of God is not created], syn. ◌ٍلَيْسَ بِمَخْلُوق . (Az,
&" as meaning] ْقِطَع a subst. like , ِتَغَيّرُ الحَال

deficient. (S, Meb, K.) - وَمَا تَغِيضُ اَلأَْرْحَامُ وَمَا

gen. case by the prep. [in ande]; or by el [I following verse;

,$) : Land watered , مَغْهُورَةُ ؟ and ٌأَرْضْ مَغِيرَة

($:) therefore you say ◌ِجَاءَ القَوْمُ غَيْرَ زَيْد [The

.مَّغِيرَةٌ see : ارض مَغْيُورَةٌ

K) and ◌ِمَغَاض (Meb, K) and ◌ٌمَغِيض, (TA,) It

[: More jealous than fever] أَغْيَرُ مِنَ الحُمَّى

لَمْ يَمْنَعِ الشّرْبَ مِنْهَا غَيْرَ أَنْ نَطَقَتْ
حَمَامَةٌ فِى غُصُونٍ ذَاتٍ أَوْقَالٍ

نَبِىُّ بَدًا فِى ظُلْمَةِ اللَّهْلِ هَادِيَاً
أَتَانًا فَلَمْ نَعْدِلْ سِوَاهُ بِغَيْرِهِ
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of the menstrual blood: (Bd:) or the wombi 

falling short of the nine months (Zj, O, L, and so 

in copies of the but in others seven months,) of 

gestation, and their exceeding the nine [or seven] 

months: (Zj, O, L:) or the wombs' falling short 

of completion, so that the foetus dies, and their 

exceeding so that the gestation becomes complete : 

and accord, to this explanation, the reading of 

seven months in the £ may be correct: see also 

£at&deh’s explanation of ,Jb^b, below, which 

favours this reading. (TA) _ You say also, 

>ul)l J&y >>pOI (S, A) I The generous 

became fern, (§, TA,) and failed, or perished, 

(TA,) and the mean became many. (S.) am 
* + m • •«* 
surtfc, (9, Msb, ?,) aor. as above, inf. n. 

(TA,) He (God, S, Mfb) made it (i. e. water) 

to become scanty, or little in quantity, and to 

sink into the earth, or disappear in the earth: 

(S:) or made it to decrease, or diminish, or be¬ 

come deficient: (K:) or made it to go away into 

the earth : (M;b :) and ♦ abUI signifies the 

same; (9, A, $;) and so does ♦ a.inf. n. 

uOmiw: (TA:) thus the first of these verbs is 

trans. as well as intrans. (9-) [It is said in the 

(ur xi. 46,] tUll (S, A) And the water 

was made to become scanty. Scc.: (9:) or was 

made to decrease, or diminish. (A,* Bd.) And 

hence the saying of ’ Aisheh, describing her father, 

IijS\ f And he did away with what 

appeared of apostacy. (TA.) You say also, 

(9,* ?,) inf. n. as above, (£>) He 

made his tears to diminish, (S, J£,) and restrained 

them: (9:) or he took the tears from his eye and 
dashed them away. (Th.) A poet says, (TA,) 

namely, Jereer, (O and TA in art.,jb+h,) 

o • •+ A _ • . + • 

^>11 Crf w«e*3 (S la 
* 

meaning They made their tears to flow until they 

exhausted them [and they said to me. What is it 

that thou hast experienced, of love, and we have 

experienced?]: ISd says that £y* here denotes 

some; or it may be redundant, accord, to the 

opinion of Abu-l-Hasan; for he holds that it 

may be so in affirmative [as well as negative] 
•a - # /at/ 

phrases, mentioning, as an instance, 

jfsjs, meaning fiejs (TA.) One re- 
4 # 4 3a 
lation of this verse gives ; but the former 

is the right. (O and TA in art. _Abo 

He opened a way, passage, or channel, for it 

(namely water) to flow forth to a [q. v.]. 

(Mfb.)_f -He diminished it, namely the price 

of a commodity ; (Kg, 9> Msb, ;) as also 

t JLblfcl. (£.)_And He caused him to suffer 

loss, or detriment; and wronged, or injured, him. 

(ISd, TA.) 

3. euc^fiz see 1, latter half, in three places, am 

said of a lion He frequented, or kept to, the 

4U,Jfc[q.v.]. (9,9gh, L, ?.) 

4. abUI: see 1, latter half, iu two places. 

7: see 1, first sentence. 

Bk. I. 

i_r^ i k An abortive foetus, not completely 

formed; (£at&deh, ^;) i. e. leu than seven months 

old. (TA.)obtLittle; or a small quantity: as in 
. . . I 44a I a »l 
the saying, or in olLtl J He nave 

him little from much. (9, A, K.) am An abun¬ 

dance of the trees called ; i. e. AJjL arid 

Jai and w-l»> and and CtyOj. (TA.) [See 

also AAgC.] 

The ^Ib [or spadix of a palm-tree]; 

(IAar, IDrd, O, K, TA ;) like e h and 

1: (TA :) or the jt+x (AA, O, $) [thus 
' * • j 

correctly (in the CK ^■.c) evidently, I think, 

here meaning the heart (commonly called jU*. 

q. v.) of the palm-tree (the only produce that is 

eaten except the dates)] that comes forth, or 

coming forth, (£,) or that has not come forth, 

(O,) from [amid\ its [membranousfibres termed] 

[q. v.], and all of which is eaten. (AA, 

o.fc.) 
• ' *a « 0 + t 

A thicket; syn. >• e. a collection 

of tangled, or confused, or dense, trees: (Mgh, 

Msb:) or an i «-».l; i. e. a ♦ [q. v.] of 

water collected together, in which, in consequence 

thereof, trees grow: (9 :) or an 3 , - *: and a 

place in which is a collection of trees in a , 

of water: (K:) or particularly, of [trees of the 

willow-hind called] ; not of all trees; (AHn, 

O, ^;) accord, to the first Arabs of the desert; 

but tais is at variance with what we find in the 

poems of the Arabs; for Ru-beh, for instance, 

makes it to consist of fruit-bearing trees and trees 

not fruit-bearing, and makes it to be a iJU: 

(AHn, O:) [see also :] pi. [of pauc.] 

(S, £) and [of mult] JLfe (?, Mgh, Mfb, £) 

and : (Msb:) the first of these being 

formed with disregard of the augmentative [•]; 

not being a pi. pi., for this is not so formed: 

(TA*) any ^>jX in Nejd adjacent to the 

of the cultivated lands, when they are collected 

therein, are termed (O, TA.) [See abo 

J£.] 

±jb5\b as used in the following verse. 

IS'I / • ill I em , 

* yW*- O*, M 

• Jsu J 

is said by some to mean JaSU, the being sub¬ 

stituted for la; [so that the verse should be 

rendered, 7b God I complain of three qualities, 

or habits, of a friend whom I love, every one of 

which is to me such as angers;] thus says IJ: 

but ISd says that it may be without substitution, 

from 4UoU as expl. in the last sentence of the first 

paragraph of this art.; and thus the meaning 

may be, such as causes me to suffer loss, or 

detriment, and such as wrongs, or injures, me. 
(TA.) 

• # 
is an inf. n. (TA. [See 1, first sen¬ 

tence.]) — And abo the pass, part n. of 

applied to water. (Msb, TA.*)_And a n. of 

place, signifying A place where water sinks, or 

goes away, into the earth : (Mfb, T A:) or iU 

signifies a place where toater enters [into the 

earth]: and a place where water collects: (Mgh:) 

see abo <teicfc : pi. (Mgh.) 

Kh 

1. bU, aor. bcJtj, inf. n. see bl£, aor. 
» * r « 

inf. n. in art. layt. 

bfC: see £su in art. bji. 

1. IbU, (9, Mfb, ?,) aor. J^, (M?b, ?,) 

inf. n. (M;b, TA,) He, or it, affected him 

with [or anger, wrath, or rage; Ac.; i.e. 

angered him; or enraged him; &c.]; (9, Mfb, 

¥, &c.;) as also ♦abjli; (I Aar, Th, ^ ; [in a 

copy of the Mfb, ali^Ju, which is doubtless a 

mistranscription;]) and tali^Lt; (9,?;) and 

* *-bL£l; (IAar, Th, Mfb, ^ ;) but this last 

is not common; (Zj;) or it is not allowable. 

(ISk, 90 [See abo below.] 

2: see the preceding paragraph. 

3. abjU, inf. n. ahjlA«: see 1: [originally. 

He angered him, or enraged him, or the like, 

being angered, or enraged, or the like, by him. 

— And hence, because emulation, or the like, 

often causes mutual anger,] I He emulated him, 

vied with him, or strove to overcome or sur¬ 

pass him, and did like as he did. (TA.)_ 
• r r r » 
ab^UU abo signifies f An acting in a leisurely 

manner: or it is [a] mutual [acting in that 
manner]. (TA.) 

4: see the first paragraph. 

5: see 8. _ ll^J l^v , in the £ur 

[xxv. 13] means I They shall hear it to have a sound 

of boiling, (Zj, Bd, J el,) like the boiling of the breast 

of an angry man. (Bd,* Jel.)_M 

l The midday, or summer-midday, became [ragingfy 
or] vehemently hot. (5, TA.) 

8. btxl He was or became, affected with li^k 

[or anger; or rage; Ac.; i.e. he was, or be¬ 

came, angered; or enraged; Ac.] ; (9, Mfb, £ ;) 

»>• by reason of such a thing; and sometimes 

one says, ^ *by reason of nothing; (Mfb;) 

as abo V be«3. (S, £.) 

Anger; wrath; syn (£) or [rage, 

or vehement anger, for] it has a more intensive 

signification than ybt: (IDrd:) or the former 

is latent [anger]; and the latter is apparent: or 

the former is that which affects a person who has 

not power to exercise it, and the latter, that 

which affects a person wbo has power to exercise 

it: (TA:) or the former, latent anger affecting one 

who has not power to exercise it: (S:) or most 

vehement anger, (Mfb, K,) encompassing the liver, 

by reason of some event that is disliked or hated, 

and sometimes by reason of nothing: (Mfb:) 

or the outbreak, and commencement, of anger. 

(IDrd,]£0—3 jlC, in the I£ur 
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seven months in the K may be correct : see also

come deficient : (Ķ :) or made it to go away into

made his tears to diminish, ($, Ķ,) and restrained

that thou hast experienced, of love, and we have
experienced ?]: ISd says that & here denotes
some; or it may be redundant, accord. to the

Bk. I.

غيظ - غيض

eaten except the dates)] that comes forth, or

but tais is at variance with what we find in the

in copies of the K, but in others seven months,) of

7: see 1, first sentence.

formed; (Ķatádeh, Ķ ;) i. e. less than seven months

makes it to consist of fruit-bearing trees and trees

of completion, so that the foetus dies, and their

and accord. to this explanation, the reading of

(§:) or made it to decrease, or diminish, or be-

hence the saying of ' Aisheh, describing her father,

them : ($:) or he took the tears from his eye and

meaning They made their tears to flow until they
exhausted them [and they said to me, What is it

q. v.) of the palm-tree (the only produce that is

Boox I.]

gestation, and their exceeding the nine [or seven]
months : (Zj, O, L:) or the wombs' falling short

exceeding so that the gestation becomes complete :

favours this reading. (TA.)_ You say also,

became few, (§, TA,) and failed, or perished,

to become scanty, or little in quantity, and to
sinh into the earth, or disappear in the earth :

trans. as well as intrans. (§.) [It is said in the

was made to become scanty, &c .: ($:) or was
made to decrease, or diminish. (A, B.) And

dashed them away. (Th.) A poet says, (TA,)
namely, Jereer, (O and TA in art. وغيض)

opinion of Abu-l-Hasan; for he holds that it
may be so in affirmative [as well as negative]

is the right. (O and TA in art. غيض.)_ Also
He opened a way, passage, or channel, for it

(Mab.)-t He diminished it, namely the price
of a commodity ; (Ks, §, Msb, Ķ;) as also

loss, or detriment; and wronged, or injured, him.

old. (TA.) == t Little; or a small quantity: as in

coming forth, (K,) or that has not come forth,

y [q. v.], and all of which is eaten. (AA,

poems of the Arabs; for Ru-beh, for instance,

not being a pl. pl., for this is not so formed:

of the cultivated lands, when they are collected

stituted for L; [so that the verse should be

paragraph of this art .; and thus the meaning

applied to water. (Msb, TA.") __ And a n. of

manner]. (TA.)

not power to exercise it; and the latter, that

which is to me such as angers;] thus says IJ:

4: see the first paragraph.

falling short of the nine months (Zj, O, L, and so

(TA,) and the mean became many. (S.) .

(TA,) He (God, Ş, Mab) made it (i.e. water)

the earth : (Msb :) and " Lolel signifies the
same; (S, A, K;) and so does غيضه ٢, inf. n.

appeared of apostacy. (TA.) You say also,

correctly (in the CK) evidently, I think,

O,Ķ.)

of tangled, or confused, or dense, trees : (Mgh,

water collected together, in which, in consequence

place in which is a collection of trees in a Jagis

formed with disregard of the augmentative [*];

[.غَیض

may be, such as causes me to suffer loss, or

(TA.)

signifies a place where water enters [into the

is not common; (Zj;) or it is not allowable.
(ISk, S.) [See also Link below.]

manner : or it is [a] mutual [acting in that

of the menstrual blood : (Bd :) or the wombs'

Sige said of a lion He frequented, or kept to, the

here meaning the heart (commonly called ,.

(O,) from [amid] its [membranous fibres termed]

of water : (K :) or particularly, of [trees of the

O, Ķ;) accord. to the first Arabs of the desert ;

not fruit-bearing, and makes it to be a Zlé:
(AHn, O:) [see also غينة :] pl. [of pauc.] ْأَغْيَاض

but ISd says that it may be without substitution,

place, signifying A place where water sinks, or

often causes mutual anger,] } He emulated him,
vied with him, or strove to overcome or sur-

[xxv. 13] means t They shall hear it to have a sound

by reason of some event that is disliked or hated,

Katádeh's explanation of Jag, below, which

or habits, of a friend whom I love, every one of

1 The midday, or summer-midday, became [ragingly

(ISd, TA.)

(.Sgh, L, K ,؟) .[ .. q] غَيْضَة

(IAar, IDrd, O, K, TA;) like غَضِيض and

($, K) and [of mult. ] (S, Mgh, M�b, Ķ)

Ķ, &c. ; ) as also ligt; (IAar, Th, Ķ ; [in a

mistranscription ; ]) and Lt; ($, Ķ;) and

pass him, and did like as he did. (TA.)_

or] vehemently hot. (Ķ, TA.)

[ation of this verse gives Sauk; but the former

(namely water) to flow forth to a Jest [q. v.].

also غَيْضَة.]

willow-hind called] }; not of all trees; (AHn,

(TAx) any غَرَب in Nejd adjacent to the غرب

therein, are termed G. (O, TA.) [See also

is said by some to mean Lisle, the _ being sub-

detriment, and such as wrongs, or injures, me.

angered him ; or enraged him; &c.]; (§, Msb,

copy of the Mab, 5, which is doubtless a

2: see the preceding paragraph.

He angered him, or enraged him, or the like,
being angered, or enraged, or the like, by him.

- And hence, because emulation, or the like,

[or anger ; or rage; &c .; i. e. he was, or be-

or vehement anger ; for] it has a more intensive

Aotel. (Ķ.)- And He caused him to suffer

and Black : (Mob :) the first of these being

rendered, To God I complain of three qualities,

from wol as expl. in the last sentence of the first the former is that which affects a person who has

it: (TA:) or the former, latent anger affecting one
who has not pomer to exercise it : ($:) or most

Kur xi. 46,] وَغِيضَ الْمَّاء (؟, A) And the water

tence.]) _ And also the pass. part. n. of Lou;

earth] : and a place where water collects: (Mgh:)

with list [or anger, wrath, or rage; &c .; i. e.

is latent [anger]; and the latter is apparent: or

vehement anger, (Mab, K,) encompassing the liver,

which affects a person who has power to exercise

of boiling, (Zj, Bd, Jel,) like the boiling of the breast

dance of the trees called Sici; i. e. Jiji and

aa A thicket; syn. ich1; i. e. a collection

thereof, trees grow : ($ :) or an 2441: and a

inf. n. L2, (Mab, TA,) He, or it, affected him

one says, :من لاشى by reason of nothing; (Meb;)

and sometimes by reason of nothing: (Mab :)

A) 1 The generous,ُ؟) غَاضَ الكِرَامُ وَفَاضَ اللَّثَام

¿SE, (Ş, Møb, Ķ,) aor. as above, inf. n. goé,

2. ¿ : see 1, latter half, in three places. c.

him little from much. ($, A, K.) = An abun-

AA, O, K) [thus) عَجَم TA :) or the): إغْرِيض

Mob:) or an أجْمَة ; i.e. a مَغيض [q٠٢٠] of

8. BUAl He was or became, affected with ME

came, angered; or enraged; &c.]; (Ş, Msb, Ķ ;)

as also Viss. (S, Ķ.)

signification than : (IDrd:) or the former

ije En by reason of such a thing ; and sometimes

Jefte as used in the following verse,

or the outbreak, and commencement, of anger.

18, VUAje, (Ş, Ķ,) inf. n. as above, (Ķ,) He

GLI; (IAar, Th, Mab, Ķ ;) but this last

-TA.) One re). ْقَدْ كَانَ مَطَر meaning ,ٍمَطَّر

Lige The ali [or spadix of a palm-tree];

goes away, into the earth: (Mab, TA:) or :.

of an angry man. (Bd," Jel.) - ُتَغَّظَتِ الهَاجِرَة

AjÍ An abortive foetus, not completely

Bis is an inf. n. (TA. [See 1, first sen-
4. Latel : see 1, latter half, iu two places.

see also ◌ٌغَيْضَة : pl. ◌ُمَغَايِض .(Mgb.)

phrases, mentioning, as an instance, ْقَدْ كَانَ مِن

the saying, or in ◌ِأَعْطَاهُ غَيْضًا مِنْ قَيْض ! He gave

W Anger; wrath; syn. a .: (K) or [rage,

Anis: (TA:) thus the first of these verbs is

,see 1 : [originally: ًمُغَايَظَة .inf. n ,3. ُغايظُه

(IDrd,R.)_ ◌ِتَكَارُ تَمَّيِّزُ مِنَ الْغَيْظ , in the Kur

Líu' also signifies + An acting in a leisurely

And he did away with what + ِوَغَاضَ نَبْعَ الرِّدَّة

1. Llé, aor. medg, inf. n. L02 : see ile, aor.

إِلَى اللهِّ أَشْكُو مِنْ خَلِيلٍ أَوَدَّهُ

5: see 8. - سَمِعُوا لَهَا تَغَيُّظًا, in the Kur

Ú,“, inf. n. L;2, in art. byè.

TA.) [See). يُنْبُوت and عِدْرِش and حاج and أثْل

be: see hile in art. byt.

1. "Ll, (S, Mab, Ķ,) aor. mets, (Mab, Ķ,)

مَا ذَا لَقِيتَ مِنَ الهَوَى وَلَقِينًا
غَيِّصْنَ ا مِنْ عَبْرَاتِنَّ وَقُلْنَ لِى

ثَلاَثَ خِلاَلٍ كُلُّهَا بِىَ غَائِضُ
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[lxvii. 8], means f It shall almost burst asunder 

by reason qf vehemence of heat. (TA.) 

‘ M<th iui JJlJ, and il *e U't t, (K,* TA,) 

[in the C5 die-ole^,] i.q. iL-faUl, (K,) i. e. He 

did that in order to distress thee, [or anger thee, 

or enrage thee,] time after time. (5 n art. Jxih.) 

Lni Affecting with Ja^k [or anger; or rage; 

&c.; i. e. angering; or enraging; &c.] : (TA :) 

pi. (Kur, xxvi. 65.) 

j • # 
lie&1 [comparative and superlative of IsuU]. 

Au Jb\ JIc ii£\ means The 

most severely to be punished, of persons bearing 

names, is he who is named the hing qf kings: 

(TA:) [lit the most angering, or enraging, of 

names, is the hing qf hings.] 

k* Affected with li^k [or anger; or rage; I 

Ac.; i.e. angered; or enraged; &c.]. (9, Mfb.) 

• r r B M • 0 + 

AUUfc. 3.tl— 1 [lit. Calm, angry; or the like; 

because what it contains is sometimes still and 

sometimes boiling;] is an appellation given to a 

stone cooking-pot. (A, TA.) 

1. oili, (S, O, 5,) aor. J&, (O, 

¥,) inf. n. (?, O, K;) and ♦ (S, 

O, 5»*) in the copies of the £ erroneously 

«j£tt; (TA;) as also V c-L^Al, inf. n. ; 

(TA;) The tree inclisted, (S,) or had its 

branches inclining, (O, 5») to the right and left. 

(9.0,50 

2. (O, 5.) inf. n. vieA (?,) He fled, 

or turned away and fled; and drew bach, or 

drew bach in fear; (O, 5.) and was cowardly. 

(50 You say, »•e- 

[£ucA a one charged, in war, or battle, and] was 

cowardly; or retreated, and was cowardly. (90 

_See also 0. 

4: see 1. oj ^ .111 «JL£I, (O, 5.*) inf. n. 

«*UI, (TA,) He made the tree to bend, or in¬ 

cline, (O, K,*TA,*) by reason qf softness, or 

tenderness. (TA.) 

6: see 1_ij^u said of a horse. He inclined, 

or bent, (9, O, TA,) towards one side, (9, O, 

TA,) in running. (TA.) And He [app. a man] 

walked with an elegant and a proud and self- 

conceited gait, with an affected inclining qf the 

body from side to side, and in the manner qf the 

tall: or he passed along easily and quickly: or, 

accord, to AHeyth, he affected an inclining qf the 

body from side to side, by reason qf width of step, 

and gentleness of pace: accord, to El-Mufaddal, 

he was proud, or haughty, in his gait. (TA.) 
,3-j . 3. 

The phrase j***)l mentioned by Af, 

but not expl. by him, is said by Sh to mean [The 

camel passed along] going quickly. (TA.)^_ 
• I + * m 

One Bays also, ^1 t meaning He re- 

framed, or drew bach, from the affair, in fear; 

as also t fe; this latter mentioned by Th. 

Ihtt — Jth 

(TA.)_And uic«j signifies abo The being, or 
t 4 

becoming, creased, or wrinkled: like 

(TA in art. uuit.) 

*jU A species of trees, (A^n, 9, O, 5.) grow¬ 

ing in the sands, and becoming large, the leaves of 

which are smaller than those of the apple, which 

it resembles in character, or form, (AHn, O,) 

having a very sweet fruit, (AHn, O, K,) of the 

kind termed Ud*, like the pods (o.lP) °J ^ie 
bean, and its wood is white; so, says AHn, I 

have been informed by some of the Arabs of 

’Omdn, which is the place of its origin: n. un. 

with i: (O:) accord, to some of the Arabs, the 
MB- 

species of trees called [see this word, of 

which one description agrees exactly with that 

given above,] (O, K,* TA,*) which is found in 

'Omdn: (TA:) accord, to AZ, it is qf the [trees 

called] «lAc, and is a tree like the liji [q. v.]t 

thorny, of the region of Kl-Hijdz, growing in the 

[high, or high and rugged, grounds called] JU 

[pl.ofjl]. (TA.) 

A floch of birds. (Ibn-’Abb&d, O, 50 

and ♦ yjl h.eM, (O, 5. TA,) the latter 

like (K, TA, in the CK *• 9- py* i 

(O, TA;) in the Tekmileh like JiS; and 

in the copies of the ^ ; but the first of these is 

the right; meaning [A proud and self-conceited 

carriage, with an affected inclining qf the body 

from side to side,] in pace, or [manner of] going. 

(TA.) 

: Bee 1. 

« #3/ • o b- 
OM: see OW*- 

One whose beard is long, (0,5, T A,) 

and wide on every side, (O, TA,) and very large. 

(?»TA.) 

vjull Having a bending of the neck, (like 

A) but without drowsiness. (O, 50 And, I V # # 
applied to trees quivering, or playing 

loosely, succulent, or sappy, soft, tender, or 
. 4 -B- 

supple; as abo » ; and so [the fern, 

of the former] applied to a tree (5^-i). (TA.) 

^And A soft, or an easy, and a 

a plentiful, life; (Ibn-Abb&d, 0,K;) like 

(Ibn-Abbdd, O.) 

J** 

certain aquatic bird; as also V 23U. 

(Lth, O, 5-)_And The crow, or raven : 

(ISd, 50 so sometimes called because of his 

cry. (ISd, TA.)obb Jti is a word imitative of 

The cry [i. e. caw] of the crow, or raven: when 

indeterminate, [meaning a caw,] it is with ten* 

ween, (IJ, 9, O, £,) i. e. ^U. (I J, TA.) 

: see the preceding paragraph. 

1. l*Jjj cJu, inf. n. [q. v.]: see 4. mm 

IJ£> JU Such a thing brought evil to such a 

one. (TA.) 

[Book I. 

4. JUI and Jlel, (Mgh,) or sjJj JUI (S, 

Mfb) and aJL^fcl, (Mfb,) He compressed the 

mother of his child while she was suckling it. (9, 

Mgh,* Msb.) __ And CJUI and (Mgh,) 

or UjJj odUl and <uJyi, (S, Mfb, K,) She gave 

her child to drink what is termed \Stt* (?«?» 

TA,) i. e. the milk qf her who was compressed, or 

the milk of her who was pregnant • (TA:) or 

[accord, to common usage] she suckled her child 

while she was pregnant: (Mgh, Mfb:) and 
* + . B *■ + M *■ «S/ 

Ujjj ▼ wJU, aor. J-JLj, inf. n. signifies 

[the same, or] she suckled her child while she was 

being compressed, or while she was pregnant. 

(TK.) [See also 10.] r—itC-lffcl said of sheep or 

goats, (O, K,) and of cows, (O, TA,) They 

brought forth twice in the year. (O, TA.) ae 

See abo the next paragraph. 

J-iS The trees became tangled, or 

abundant and dense, (Af,S,£,) in their branches 

having leafy coverings or shades; as abo * ,Jlc1 
+ * B * B 

and (50 or all signify the trees be¬ 

came large, and tangled, or abundant and dense. 

(TA.)_And They became many: (O, 

50 and (so in the O, but in the 5 “or”) their 

cattle, or possessions, became many. (O, 50am 

He entered the [i. e. thicket, or covert]. 

(O.) And He (a lion) entered 

among the trees, and took them as a [or 

covert. (TA.) 

8. dJlZcl He did evil to him without his know¬ 

ing whence it came so that he might prepare him¬ 

self. (TA.) It is said in a trad., Ski hfs\ 
B * B •* '*1 . ' 

JU.I i. e. [I seek protection by Thee 

from] my being the object qf an event's befalling 

me whence I shall not know; meaning thereby 

the sinking [into the ground] and being swallowed 
* * B #<■ 

up. (TA.) and are syn. in a sense 

expl. below. (9,0,50 See the latter word 

below: and see abo 8 in art. J**- One says, 

meaning He was deceived, and taken to a 

place, and [there] slain. (TA.) mm JU£I said of 

a boy. He became thick andfat. (9,5*) 

10. said of a woman, a verb of 

which the subst. is [q. v.]: (5 0 [accord, to 

the context in the 5> >n which the meaning b not 
clearly indicated, it seems to signify She suckled 

her child while being compressed, or while preg¬ 

nant; like wJUl for (aJjj and this I 

believe to be the right meaning: or] it signifies 

she was compressed while suckling a childj or 

while pregnant. (T50 "* See also 0, first sen¬ 

tence. 

see first sentence, in two pbces. 

_As some say, (Mfb,) it signifies The milk 

with which a woman suckles while she is being 

compressed, (S, Mfb, 5» TA,) or while she is 

pregnant: (9, 5> TA :) you say, 

(Msb,) or j£)l, (5» TA,) i. e. She gave him to 
drink such milk. (TA.)«w Abo Water running 

upon tke surface qf the earth; (S, Mgh, O, Mfb, 

tence.
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[the same, or] she suckled her child while she was

names, is the king of kings.]

غيف

See also 5.

tall : or he passed along easily and quickly : or,

and gentleness of pace : accord. to El-Mufaddal,

ing in the sands, and becoming large, the leaves of
which are smaller than those of the apple, which

bean, and its mood is white; so, says AHn, I

with ¿: (O:) accord. to some of the Arabs, the

which one description agrees exactly with that

غیق

[accord. to common usage] she suckled her child

and wide on every side, (O, TA,) and very large.

being compressed, or while she was pregnant.

TA,) i. e. the milk of her who was compressed, or

came large, and tangled, or abundant and dense.

the context in the Ķ, in which the meaning is not

most severely to be punished, of persons bearing

because what it contains is sometimes still and

branches inclining, (O, Ķ,) to the right and left.

[ Such a one charged, in war, or battle, and] was

conceited gait, with an affected inclining of the
body from side to side, and in the manner of the

body from side to side, by reason of width of step,

thorny, of the region of El-Hijaz, growing in the

carriage, with an affected inclining of the body

abundant and dense, (Aş, Ş,Ķ,) in their branches,

JA'S He entered the Jut [i. e. thicket, or covert].

from] my being the object of an event's befalling

her child while being compressed, or while preg-

she was compressed while suckling a child, or

did that in order to distress thee, [or anger thee,

names, is he who is named the hing of kings :

sometimes boiling ;] is an appellation given to a
stone cooking-pot. (A, TA.)

or turned away and fled; and drew back, or
drew back in fear; (O, Ķ;) and was cowardly.

cowardly ; or retreated, and was cowardly. (S.)

cline, (O, Ķ," TA,") by reason of softness, or
tenderness. (TA.)

or bent, (§, O, Ķ, TA,) towards one side, (§, O,
TA,) in running. (TA.) And He [app. a man]

walked with an elegant and a proud and self-

accord. to AHeyth, he affected an inclining of the

he was proud, or haughty, in his gait. (TA.)

غيل - غيظ

it resembles in character, or form, (AHn, O,)
having a very sweet fruit, (AHn, O, K,) of the

have been informed by some of the Arabs of
'Omán, which is the place of its origin : n. un.

species of trees called , [see this word, of

given above,] (O, Ķ,* TA,") which is found in
'Omán: (TA:) accord. to AZ, it is of the [trees
called] olac, and is a tree like the by [q. v.],

(Ķ, TA.)

loosely, succulent, or sappy, soft, tender, or

غیل

goats, (O, K,) and of cows, (O, TA,) They
brought forth twice in the year. (O, Ķ, TA.) ==

See also the next paragraph.

Ķ:) and (so in the O, but in the Ķ " or") their

me whence I shall not know; meaning thereby

below : and see also 8 in art. Jac. One says,

from side to side,] in pace, or [manner of ] going.

a boy, He became thick and fat. ($, Ķ.)

with which a woman suckles while she is being

[BOOK I.

&c .; i.e. angering; or enraging; &c.]: (TA :)

O, Ķ,") in the copies of the Ķ erroneously

(TA ;) The tres inclined, ($,) or had its

5: see 1.5 said of a horse, He inclined,

camel passed along] going quickly. (TA.)-

(TA in art. غضف.)

(TA.)

(Lth, O, Ķ.) - And The crow, or raven :
(ISd, Ķ:) so sometimes called because of his

one. (TA.)

covert. (TA.)

expl. below. ($, O, Ķ.) See the latter word

clearly indicated, it seems to signify She suckled

-As some say, (Msb,) it signifies The milk

drink such milk. (TA.) - Also Water running

the right; meaning [ A proud and self-conceited

(Ibn-Abbád, O.)

The cry [i. e. cam] of the crow, or raven : when
indeterminate, [meaning a car,] it is with ten-

the milk of her who was pregnant : (TA :) or

cattle, or possessions, became many. (O, Ķ.)=

8. ¿ stel He did evil to him without his know-
ing whence it came so that he might prepare him-

the sinking [into the ground] and being swallowed

believe to be the right meaning: or] it signifies

by reason of vehemence of heat. (TA.)

or enrage thee,] time after time. (Ķ in art. litt.)

(TA :) [lit. the most angering, or enraging, of

but not expl. by him, is said by Sh to mean [The

while she was pregnant : (Mgh, Mgb :) and

J .: see que, first sentence, in two places.

(§, O, Ķ.)

as also ; this latter mentioned by Th.

in the copies of the Ky; but the first of these is

cry. (ISd, TA.) Ste is a word imitative of

(TK.) [See also 10.]=El said of sheep or

among the trees, and took them as a Jet [or

(Msb,) or JiJI, (Ķ, TA,) i. e. She gave him to

[lxvii. 8], means + It shall almost burst asunder (TA.)_ And _5 signifies also The being, or

frained, or dren back, from the affair, in fear ;

[high, or high and rugged, grounds called] Jus

of the former] applied to a tree (8)". 5). (TA.)

Gu A certain aquatic bird; as also You.

her child to drink what is termed JE, ($, Ķ,

(TA.) __ And 1,45 They became many: (0,

while pregnant. (TK.) - See also 5, first sen-

&c .; i.e. angered; or enraged; &c.]. (§, Mgb.)

kind termed Me, like the pods (325) of the

- And ◌ُعَيْشَ أَغْيَف A soft, or an easy, and a

place, and [there] slain. (TA.) - JUcl said of

which the subst. is Line [q. v.] : (K :) [accord. to

compressed, ($, Mab, Ķ, TA,) or while she is

upon the surface of the earth; (S, Mgh, O, Meb,

applied to trees (""), quivering, or playing

LÉ být jú Such a thing brought evil to such a

mother of his child while she was suckling it. (S,

and " JE: (K :) or all signify the trees bo-

K,) inf. n. ْتغيَفَان ; (؟,O, K;) and ؟) , تغيّفت ؟,

"Li,) but without drowsiness. (O, Ķ.) __ And,

signifies ,ٌغَيْل .inf. n , ُتَغِيل .nor , غَالَتْ " وَلَدَهَا

4: see 1 .. ◌َ(',١ ,١) , اغاف الشَّجَرَة inf. n.

The phrase ◌ُمَرَّ البَعِيرٌ يَتَغَيْف, mentioned by A#,

(O, TA;) in the Tekmileh ومرح like ڪَتف; and

JE Having a bending of the neck, (like

supple; as also * غَيْفَانِى ; and 80 غَيْفَاء [the fem.

Jú : see the preceding paragraph.

Msb) and 21;21, (Msb,) He compressed the

having leafy coverings or shades; as also jel

(٥٠) And ◌َتغيّل الشَّجَر He (a lion) entered

up. (TA.) ◌ُالإِغْتِيَال and ◌ُالغِيلَة are syn. in a sense

JeLi, meaning He was deceived, and taken to a

pl. ◌َغَائِفُون .(Kur, xxvi. 55.)
2 [comparative and superlative of kou].

One says also, تغيّ، عَنِ الأمر , meaning He re-

[in the CK ◌َوغِيَاضَيْك] .q.َغَنَاظَيْلَك، (K,) i. e. He

is Affected with hand [or anger ; or rage ;

; إغْيَاقى .inf. n , أَغْيَفَت ٧ as also (; TA) ; تغيّف

2. , (O, Ķ,) inf. n. Jell, (K,) He fled,

(K.) You say, َ٥٠.أُ حَمَلَ فُلاَنْ فِى الحَرْبِ فَغَيُف

stel, (TA,) He made the tree to bend, or in-

Jú A species of trees, (AHIn, S, O, Ķ,) gron-

غَيْفَانْ see: غَيَّفَانْ
JE One whose beard is long, (O, Ķ, TA,)

ween, (IJ,Ş, O, Ķ,) i. e. Şlé. (IJ, TA.)

= .4 q. v.] : see] ٌغَيْل .inf.n ,1. غَالَتْ وَلَدَهَا

Mgh," Msb.)_And Eftel and Efii, (Mgh,)

The trees became tangled, or 5. ُتغيّل الشَّجَر

10. EXE", said of a woman, a verb of

Již A floch of birds. (Ibn-'Abbad, O, Ķ.)
O,K, TA,) the latter) ، غَيَّفَانْ ٢ and ْغَيْفَان

nant; like Ejul for Új, Qui; and this I

Wsw Affecting with link [or anger; or rage;

or أَغَالَتْ وَلَدَهَا and ◌ُأَغْيَلَتْه , (؟, Meb, K,) She gave

a plentiful, life; (Ibn-'Abbad, O, Ķ;) like Mail.

[pl. of J5]. (TA.)

becoming, creased, or wrinkled: like Las.

self. (TA.) It is said in a trad., ْأَعُوذُ بِكَ أَن

(,K,* TA) ، َغِيَاظَيْك and, َفَعَلَ ذلِكَ غِيَالل "

,0) وتَّغِيفُ .aor (,O,E ,؟) ،غَافَتِ الشَّجْرَةٌ .1

,؟) أَغَالَ وَلَدَهُ or (,Mgh) , أَغْيَلَ and أَغَالَ .4

.أَغْيَفُ see : غَيْفَانِىّ

like ْهَيَّيَان, (K, TA, in the CK هَيِّيان,) مَرَّحْ ٩٠ .٤ ;

i.e. [I seek protection by Thee أَعْتَالَ مِنْ تَحْتِى

iúti ist # [lit. Calm, angry ; or the like;

pregnant : ($, Ķ, TA :) you say, ",

means The ِأَغْيَظُ الأَسْمَاءِ عِنْدَ اللهِ مَلِكُ الأَمْلاَك
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5;) thus correctly, with fet-b; but ♦ with 

kesr, is a dial. var. thereof, mentioned by ISd: 

(TA:) both are said to signify water running 

amid trees; (Ham p. 555:) IB says that the 

former signifies thus; and that its pi. is : 

and it is also said to signify miter running in 

tirers or rivulets, and in streamlets fur irrigation: 

(TA:) and by some, to signify water running 

amid stones, in the interior of a valley. (Ham 

ubi suprh.) It is said in a trad., thnt in the case 

of that [produce] which is irrigated by the water 

thus termed U, S, Mgh, O, Mfb, 

TA, or Mgh) there shall be [given for the 

poor-rate] the tenth ; (S, Mgh, O, Msb, TA;) 

and in the case of that which is irrigated by the 

bucket, half of the tenth. (S,TA.) [See also an 

ex. voce a^Co.] _ And Any valley in which are 

Jlowing springs: (K:) or a place in a collection 

of tangled, or abundant anil dense, trees, in which 

is water running upon the surface of the earth: 

(Lth, TA:) and any place in which is water, 

(K,ta,) such as a valley and the like: (TA :) 

and with kesr, signifies any valley in 

which is water; and the pi. of this is JLil [a pi. 
0 »0 • 

of pauc.] and (K.) — See also ,_!*£. = 

Also A plump, full, jLtll# [or fore arm]; (S, O, 

K;) and so ♦ JUii: (K:) the latter said by 

Fr to be applied to a wrist as meaning full 

because from ; but this saying is not valid, 

u Jgt is found in the same sense. (IJ,TA.) 

[See an ex. of the former in a verse cited voce 
0 0, .9,0* 

And A fat, big, boy ; as also " JUjU : 

(K-) fern, of the former ; (TA;) which is 

applied to a woman as meaning fat; (S, K ;) or 

a fat, big, woman. (AO, TA.) — See also ,J*c, 

iu two places. Also The ornamental, or fgured, 

or variegated, border (syn. _/rlfc) in a garment : 

(A A, £:) pi. JCil. (AA, TA.) — And A line 

that one makes, or marks, ujton a thing. (K.) 

Jet A thicket; or trees in a tangled, confused, 

or dense, state: (As, S, O:) or an abundance of 

such trees, (S,TA ,) not thorn-trees, amid which 

one may conceal himself: (TA:) and ♦ ,j-e-c 

signifies the same: (K:) and the former, a 

collection of reeds or canes, and if [the hind of 

high, coarse, grass called] >ul»-: (K:) and i.q. 

[i. e. a collection, or an abundant collection, 

of tangled, confused, or dense, trees, or of reeds 
. •# 9, 

or canes): (S, O, K) [and in like manner * JJL*, 

occurring in the Deew&n of the Hudhalecs, is 

expl. by Freytag, as signifying “ saltus:”] and 

the place [meaning covert) of the lion: it may 
9 •» 

not have the termination •: the pi. is Jy-e ; (S, 

O;) and >B said to be an anomalous pi. of 

(O and TA in art. J-e-e, voce J Co, q. v.) 

_See also in two places. 

0,0, 9 , 
iv : see _ Also A single act of 

jCli! [q. v. voce iJL£]. (TA.)‘=saSee also 
, a , + 

99, 
^It is also fern, of the epithet [q. v.]. 

(TA.) 

Ji* —J**- 

aLa and * J-e-* signify the same; (Mgh, O, 

Msb); i.e. The compressing one’s irifc while she 

is suckling: (Mgh, Msb:) thus expl. by AO as 

stated by A’Obcyd: (Mgh:) and thus the 

former signifies accord, to El-Xlkamee; and so 

says Malik: or, accord, to El Munawee, it sig¬ 

nifies the compressing one’s wife while she is suckling 

or pregnant: or, accord, to ISk, a woman’s 

suckling while pregnant: (from a marginal note 

in a copv of the Jaini’ es-Sagliccr of Es-Suyootee, 

in explanation of a trad, mentioned in what here 
* 9 , , 9 '' 

follows, commencing with the words sZ~o*9 jil:) 

and ♦ .Li has this last signification (Mgh, TA) 

accord, to Ks : (Mgh:) iLi is the subst. from 

sLxJLll : (K:) and I Ath says that * iLi is a 

dial. var. thereof; or, as some say, this denotes 

a single act [if what is termed ii-i]; or the 

pronunciation with fet-h is not allowable unless 

with the elision of the 5. (TA.) One says, 
, * ,, Me- m ,% 

jiyf dJLxJI -Z)yo\, meaning Ills mother s 

being comjrrcssed while she was such ling him [in- 

jured the child of such a one], and likewise his 

mother's being pregnant while she was suckling 

him. (S, O.) [But] in a trad, is related the 

saying, (of the Prophet, O) “ Verily I had 

intended to forbid aJLxJI (S, Mgh,* O, Msb, K) 

until I remembered that the Persians iuid the 

Greeks practise it and it docs not injure their 

children.” (Mgh, O, Msb.) [See also 4 in art. 

juJ.] __ Also The act of derdving, or beguiling : 

(K:) and i.q. ♦jl^il: (S, O, K: [sec 8, and 

elfi, as expl. in art. Jyi:]) accoi-d. to Aboo-Bekr, 

in the language of the Arabs it signifies the 

causing evil, or slaughter, to come to another 

from an unknown quarter. (TA.) One says, 

JJLi dJui, meaning He deceived, or, beguiled, 

him, and went with him, or took him, to a place, 

and slew him (S, O, K) when he reached it : 

(S, O:) or he slew him at unawares. (Abu-1- 

Abb&s, TA.)s= Also The d-a—«.* [or faucial bag 

of the he-camel]. (IAar, K.) 

, J 0, ii ,9,0 
>>' [in Pers. A species if the 

[trees called] «lkc; (Mgh, Msb;) the [species of 

late-) trees called j ju<; (S, O, K, TA;) the fruit 

af which is said to be sweeter than, honey: the 

saying, of some, that it is with kesr to the £, 

and that it is thus called because the ^)Li [pi. 

of jyi] are often found before it, is rejected and 

false: (TA:) Lth and ISh say that it is the 

same as the [q. v.]. (TA in art. ^Jd>.) 

J*e*> as stated by IJ, on the authority of 

Aboo-Xmr Esh-Sheyb&nee, who had it from his 

grandfather, is sing, of ^)±h, (TA,) which is an 

epithet applied to oxen, or bulls and cows, (AO, 

I J, O, K, TA, [jii in the CK being a mistake 

for j*i,)) and to camels, (K,) signifying Nu¬ 

merous: and also [in the K “or”] fat. (AO, 

IJ, O, K.)^And, applied to anything, Alone; 

solitary : pi. J-i. (AA, TA.) 

like J^, (O, TA,) in the K + J-i, but 

this latter is said by ISd to be of weak authority, 

(TA,) applied to a garment, Wide, or ample. 

(O, K, TA.) And so ills, applied to a land: (O, 

TA : [mentioned also in art. Jyh:]) or, as some 

say, thus applied, (O, TA,) but accord, to 

the context in the K " (TA,) signifies buch 

as one judges to be of little extent, though it is 
0, * * 

far extending: (O, K,* TA:) and Jyh Oli, so 

applied, has been mentioned in art. Jyt as having 

this meaning. (TA) And applied to a 

woman signifies 7’ull: (O, TA:) and so does 

Jyt OlJ. (TA in art. J>c.) 

M St, 
JLiJ! The lion: (K) or the lion that is in the 

[or covert). (O.) 

ipU Much, or abundant, dust or earth. (TA.) 

9, , 

aJGU llancow, malevolence, malice, or spite. 

that is covert, or concealed. (K.) And Kcil, or 

mischief; as also V dJliba: (S, K :) thus in the 

saying aIjUII L|tJ5 and " [Such a one 

is ajwi-son if little evil or mischief). (S.) _ Sec 

also the same word in art. 

Full; big, or large. (TA.) 

JXc (Mgh, K) and + jX (S, Mgh, K) A 
0, 

child given to drinh what is tcrmcil : (S,* K: 

[Sec 4 :]) or suchleil while its mother is pregnant. 

(Mgh.) 
9,9 0 

J-Jm : sec the next preceding paragraph. 

(S, Mgh, Msb, K) and (Mgh, 

Msb, K) A woman giving her child to drink 
0, 

what is termed : (S, K : [sec 4:]) or suckling 

it while she is pregnant. (Mgh, Msb.) 
0, , , 9, , 
aJU-o: see SJUU, in two places. 

9m, 0 r a, 0 - 0mt,,» 

[in the CK nnd " ^ckU Con- 

tinuiug, or remaining feed, or stationary, in the 
9, 

[meaning thicket, or evoert, in tlieCK wlt*]: 

and entering therein. (K, TA.) 

9,9 9, , , 

JLj_. A tree (»j — *■) having tangled, or 

abumlant and tlcnsc, branches, with lenfy coveringv 
or shades. (K.) 

JUaa : sec latter half, in two jilaces. 
9*,,0 9w, 0 

ij+su*: sec JJu. 

1. tCllI C~oU, (S, Msh, K,) aor.y*s«3, inf. n. 

(Msb;) and ♦ ; nnd ♦ (S, 

Msb, K,) inf. n. ; (K;) and V (S, 

Msb, K) and ; (S, K ;) all signify the 

same; (S;) The shy was, or became, clouded, or 

covered with clouds. (S,* M|h, K.*)^s>U, aor. 

(S, K,) inf. n. (KL,) He was, or 

became, thirsty, (S, K, KL,* [like >Lc,]) and 

affected with internal heat. (S, K) — And 
, 9,0, • ,,, 

.UJ1 J\, aor. as above, inf. n. and 

andsJuo, is mentioned by IAar [as signifying 

He thirsted for water, or the water: or he. 

thirsted for it vehemently, accord, to an ex¬ 

planation of given below]. (TA.) 

292* 
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causing evil, or slaughter, to come to another
from an unknown quarter. (TA.) One says,

him, and ment with him, or took him, to a place,
and slew him ($, O, K) when he reached it :
(S, O:) or he slew him at unawares. (Abu-l-

jured the child of such a one], and likewise his
mother's being pregnant while she was suchling

Greeks practise it and it does not injure their

or shades. (K.)

غیم

He thirsted for water, or the water : or ke
thirsted for it vehemently, accord. to an ex-

as one judges to be of little extent, though it is

in a copy of the Jami' es-Sagheer of Es-Suyootee,

dial. var. thereof; or, as some say, this denotes

abundant und dense, branches, with leafy coverings

amid stones, in the interior of a valley. (Hamn
ubi suprà.) It is said in a trad., that in the case

and in the case of that which is irrigated by the

is water running upon the surface of the earth :

of which is said to be smeeter than honey : the

epithet applied to oxen, or bulls and cows, (AO,

suckling while pregnant : (from a marginal note

also the same word in art. Jat.being compressed while she was suchling him [in-

tinuing, or remaining fired, or stationary, in the

of tangled, confused, or dense, trees, or of reeds

bucket, half of the tenth. (S,TA.) [Sce also an

Fr to be applied to a wrist as meaning full children." (Mgh, O, Mal).) [Sce also 4 in art.

[Sce an ex. of the former in a verse cited voce

J.j.] __ Also The act of derciving, or beguiling :

¡in the language of the Arabs it signifies the

of the he-camel]. (IAar, K.)

saying, of some, that it is with kesr to the ¿,
and that it is thus called because the > [pl.

false: (TA:) Lth and ISh say that it is the

Aboo-'Amr Esh-Sheybanee, who had it from his

merous : and also [in the Ķ " or "] fat. (AO,
IJ, O, Ķ.)-And, applied to anything, Alone ;

غيم - غيل

is suckling : (Mgh, Msb) :) thus expl. by AO as

says Malik : or, accord. to El-Munawee, it sig-
nifies the compressing ane's wife while she is suckling

pronunciation with fet-h is not allowable unless
with the elision of the o. (TA.) One says,

him. ($, O.) [But] in a trad. is related the
saying, (of the Prophet, O) " Verily I had

intended to forbid af JI (S, Mgli,' O, Msb, Ķ)
[Sce 4 :]) or suchled while its mother is pregnant.

(Mgh.)
until I remembered that the Persians and the

or dense, state : (Aş, S, O:) or an abundance of

signifies the same: (K :) and the former, a

occurring in the Deewan of the Hudhalees, is
expl. by Freytag, as signifying " saltus:"] and
the place [meaning covert] of the lion: it may

applied to a woman as meaning fat; (S, Ķ ;) or

amid trees : (Ham p. 555:) IB says that the

rivers or rivulets, and in streamlets for irrigation :
(TA:) and by some, to signify water running

flowing springs : (Ķ :) or a place in a collection
of tangled, or abundant und dense, trees, in which

und Już, with kesr, signifies any valley in

because froin Jail; but this saying is not valid,

iu two places. === Also The ornamental, or figured,
or variegated, border (Ryn. he) in a garment :

'Abbás, TA.) = Also The astH [or faucial bay

for " .. ]) and to camels, (K,) signifying Nu-

(TA.)

the context in the K " JA, (TA,) signifies Suchstated by A'Obeyd: (Mgh :) and thus the
former signifies accord. to El-'Alkamee; and so

in explanation of a trad. mentioned in what here

and J has this last signification (Mgh, TA)

and entering therein. (K, T.A.)

same; (S;) The sky was, or became, clouded, or

affected with internal heat. ($, K) __ And ple

collection of reeds or canes, and of [the hind of

Li [i. e. a collection, or an abundant collection,

kesr, is a dial. var. thereof, mentioned by ISd:
(TA:) both are said to signify water running

of that [produce] which is irrigated by the water

TA, or We, Mgh) there shall be [given for the

lote-] trees called jam; ($, O, Ķ, TA ;) the fruit

(TA,) applied to a garment, Wide, or ample.

Mab); i. e. The compressing one's wife while she TA : [mentioned also in art. Jak :]) or, as some

woman signifies T'all: (O, TA :) and so does

it while she is pregnant. (Mgh, Msb.)

and io, is mentioned by IAar [as signifying

such trees, (K, TA,) not thorn-trees, amid which

and it is also said to signify water running in

ex. voce alo.]_ And Any valley in which are that is covert, or concealed. (K.) And Ecil, or

of pauc.] and ْغُول . (K) _Sce also غيل .==

Ķ;) and so J&K: : (K:) the latter said by

(AA, Ķ:) pl. Jużi. (AA, TA.) __ And A line

,accord. to Aboo-Bekr ([: غول .as expl. in art , ٌغيلَة]

is a person of little eril or mischief ]. (S.)_Sec

Just [meaning thicket, or rovert, in the CK JE]:

Mi, (S, Ķ,) inf. n. mé, (KL,) He was, or

planation of done given below]. (TA.)

poor-rate] the tenth ; (S, Mgh, O, Mab, TA ;)

(Lth, TA:) and any place in which is water
(K, TA,) such as a valley and the like: (TA :)

that one makes, or marks, upon a thing. (K.)

[trees called] olac; (Mgh, Msb;) the [species of

of J,2] are often found before it, is rejected and

grandfather, is sing. of JE, (TA,) which is an

what is termed Jež : (S, K : [sce 4:]) or suckling

high, coarse, grass called] .Wt- : (Ķ :) and i. q.

or canes] : ($, O, Ķ) [and in like manner + žiž,

IJ, O, Ķ, TA, ['' in the CK being a mistake

say, Juk, thus applied, (O, TA,) but accord. to

this meaning. (TA.) And ale applied to a

mischief; as also Wajuks: ($, Ķ :) thus in the

child given to drinh what is termed Juk : (S," Ķ :

Msb, K) A woman giving her child to drink

covered with clouds. (S," Msb, K.") == pl, aor.

hecame, thirsty, ($, Ķ, KL," [like ALe,]) and

Also A plump, full, sel [or fore arm]; ($, O,

(K:) fem. of the former afue; (TA;) which is

It is also fem. of the epithet Je [q. v.]. this latter is said by ISd to be of weak authority,

a single act [of what is termed afue]; or the

which is water; and the pl. of this is JULI [a pl.

a fat, big, woman. (AO, TA.) __ See also Juž, ile ", meaning He deceived, or, beguiled,

solitary : pl. JE. (AA, TA.)

(.0) .[or covert] غيل

is a ٌغَيْلَة " K:) and IAth says that): ْاِسْتَغْيَلَت

JE Full ; big, or large. (TA.)

.in two places ,ٌغَائِلَة ace : ٌمَغَالَة

not have the termination ¿: the pl. is Jack; (S,

-See also ◌ٌغَيْل, in two places.

,0) : applied to a land ٌغَيِّلَة signify the same; (Mgh, O, (O,K, TA.) And so ٌغَيْل * and ٌغِيلَة

accord. to Ks : (Mgh:) auue is the subst. from

jis : see the next preceding paragraph.

,؟) ,ِغَيِّمَت؟ and ; تغيّمت + and (;Mgb) ; غَيْمٌ

Msb, K) and il; (S. K ;) all signify the

one may conceal himself: (TA:) and

O;) and Jela is said to be an anomalous pl. of

Jy2, as stated by IJ, on the authority of

but , ٌغَيْل " O, TA,) in the K) , ْسَيِّد like , ْغَيِّل

Jeè A thicket ; or trees in a tangled, confused,

afsu Rancour, malevolence, malice, or spite.

follows, commencing with the words ES Sms:)

: مُخْتَالْ And A fat, big, boy ; as also [.طَفَّلٌ

same as the . [q. v.]. (TA in art. b.)

Juist The lion: (K) or the lion that is in the

,Mgli) ْمُغْيِل Mgh, Myl, K) and ,ٌ؟) مُغيل

-Con مُتَّغَيِّلْ؟ and [مُغَيَّل in the CK] ْمُغَيِّل

former signifies thus; and that its pl. is Ja:

thus termed (ِ؟، ومَا سُقِىَ بِالغَيْل, Mgh, O, Mgb,

as JE is found in the same sense. (IJ, TA.) (K:) and i. q. * Jūsel: ($, O, K : [see 8, and

A specics of the [مُغَيْلاَن .in Pers] َأُمُ غَيْلان

Also A single act of -. ٌغِيلَة see: ُغَيْلَة

fur extending : (O, K," TA :) and Jjk Slf, so

saying فُلاَنْ قَلِيلُ الغَائِلَة and المَغَالَةِ ؟ [Such u onemeaning His mother's ,ٍأَضْرَّتِ الغِيلَةُ بِوَلَّدٍ فُلاَن

Jući (Mglı, Ķ) and * jul (S, Mgh, K) A

Just: sce jie, latter half, in two places.

Ķ;) thus correctly, with fet-h; but Jut, with

having tungled, or (ٌشَجْرَة) A trce ْمِغْيَال

." .inf ,ُتَّغِيم . K,) aor ,(My1. ١,؟) , غَامَتِ السَّمَاء

Meb, K,) inf. n. ْتَغْيِيم ; (K;) and ؟) أَغَامَت ؟,

or pregnant : or, accord. to ISk, a woman's ! applied, has been mentioned in art. Jat as having

jsw Much, or abundant, dust or carth. (TA.)

(.غول .TA in art). ذَاتُ غَوْلٍ

غَيَمَانْ and غَيْمَة .nor. us above, inf. n , إِلَى المَآء
(٧٠ ٩٠ ,عيّال voce وعيل .O and TA in art) . غيلٌ

. غِيلْ See also = (.TA). [غِيلَةٌ voce ٩٠٢٠] إِغْتِّال

.مُغَيِّلْ scc: مُتَغَيِّلْ
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2320 [Book I. 

2: see 1._[Hence,] j3»^, (?,) n. 

(TA,)J The night became like the [or 

clouds]; (KL;) became dark, and came like the 

clouds. (TA.)_And JjlkJI + The bird 

fluttered over one's head, not going to a distance; 

on the authority of Th: mentioned by I Aar as 

with and *0 [evidently mistranscriptions for 

and .13: see (TA.) 

4. iC-JI C~*U1 and C.+gil: see 1- 

[The people, or party, had a clouded shy;'] clouds 

came upon the people, or party. (S, K.) —— And 

He (a man, TA) became stationary (K, TA) 

like the clouds. (TA.) 

0: see the first paragraph. 

«•# *»<■ St * * 

jtt*, originally an inf. n., from lU-Jl OxU 

[q. v.], (Msb,) Clouds; (S, Msb, K, TA?) n. un. 

with i : (Msb:) or [an expanse of clouds covering 

the sky,] token one sees not a sun (Kr, TA) by 

reason of much covering of the sky: (TA:) [and 

often meaning mist;] pi. and (TA.) 

sb Also Thirst: axid internal heat. (A A, S, K.) 
• e0 r 

[See also _And Anger, wrath, or rage, 

(K, TA,) which is from internal heat. (TA.) — 

And a certain disease in camels, like that called 

[q.▼.], except that it does not MU: (K, 
*TA:) it is said that the asterism of the Pleiades 

(W^l, q.v.,) does not rise nor set aurorally with* 

out there being sickness, mostly in the camels, 

which are then affected with the disease thus 

called. (A*, TA.)sa^& jmJh Dense, or tangled, 
% le 9» + 

trees: like [which is a dial. var. of ^x in 

other senses]. (TA.) 

Thirst; so says A’Obeyd: or vehemence 
• 9* 

of thirst: thus in the trad, cited under 

[q. v.]. (TA.) [See also^^e.] 

Thirsty: and affected with internal 

heat: fem. (_r^£: (S, K:)the latter applied to 

a woman. (S.) 

j yi [A cloudy day;] a day haring ^ 

[or clouds, or clouds covering the sky]. (Th, TA.) 

A camel affected with the diseas termed 

: (Az, K, TA:) such scarcely ever, or never, 

dies. (Az, TA.) 

1 ijJa J&, [aor. ^-*j, inf. n. ^xk,] 

Such a thing covered, veiled, or concealed, him, or 
. i -i 

it: (Ham p. 674:) [and so ’ djltl; whence] 

one says, iUlft ^4i)1 * ^Ul The clouds covered, 

or overspread, or wholly covered, the sky. (S, K.) 

—Oeh 

And 1J& Such a thing was covered 

over. (S.) [Hence,] aJii inf. n. 
_ 0 i * *•+ 

as also " ^^xl [in the CK (erroneously) *^*^1]; 

f His heart was invaded by desire, or appetite, as 

by a thing that covered't: or was covered [so as 

to be rendered unsusceptible]: or was enveloped by 

the like of rust [or clouded or rendered dull], (K, 

TA. [For meaning “the like of rust” 
• A 

covering the heart, the CEL has ^jlJI.]) The 

saying, in a trad., L54i t&d iil (S, Msb, 

TA) iy* >>*)) jj* 2lll jhXLA (TA) 

is from the phrase \J& ,^1* ^yA signifying as 

ex pi. above, (S,) and means f Verily my heart is 

invaded as though it were covered, by unmind- 

fulness from which mankind will not be free so 

that I beg forgiveness of God in the day seventy 

times: (TA:) or it means, being used metony- 

mically, verily I becom diverted from 2*51^*11 

[meaning the fear of God, or, as a conventional 

term, the constant knowledge of Gods cognition of 

me in all my states or circumstances,] by the 

affairs that arc for good relating to the present 

world; for these, though matters of importance, 

are, in comparison with the affairs relating to the 

other world, as idle sport, in the estimation of the 

people who follow the rule of juslp*)!. (Msb.) 

_One says also, (Msb, TA,) 

inf. n. ? as also C~iU, inf. n. i [l«ke I 

C«cU ?] (TA;) The sky became covered (Msb, 

TA) with ^*x (Msb) or >wx (TA) [i.e. clouds, 
J • i * 

or an expanse of c/owfc]. = aor. 

[inf. n. I was, or became, thirsty. (S, J£.) 

And J/^)l c«iU t. q. (S, K, TA) i. c. The 

camels were, or became, thirsty. (TA.) — And 

ilii (S,) or ,^—23, (K,) aor. ,>>*5, (S, K,) 

inf. n. ^>x, (TA,) His, or my, soul [or stomach] 

heaved, or became agitated by a tendency to vomit; 

syn. (S, K.) 

0 * e * . £$ 0 Ss* 0 * 0 

2. it:.,.— v Ux and L—». lie wrote a 

beautiful £. (TA.) 

4: see the first paragraph, in three places. 

ijU: see iz+t. 

[mentioned above as an inf. n. is also a 

subst., as such] i. q-jg£, (K, TA,) a dial. var. 

of the latter word, (S, Msb, TA,) signifying 

clouds; (TA?) [or an expanse of clouds;] as in 

the phrase Cnh Jyi ^ in a day °f clouds: (S,* 

TA:) or, meaning “clouds,” it is from 

\j£s «JX signifying as expl. in the beginning of 
* • 9* # + 

this art. (Ham p. 574.)—And Dense, 

or tangled, trees r (TA:) like (TA in art. 

juk-) ■■ Abo [like signifying] Thirst. (S, 

5- [See also 1.]) bob And [The letter £;] one 

of the letters of the alphabet: (S,:) pi. [of 
9 »* 9 9 +9+ 

mult] and [of pauc.] and 

(TA.) See 2, and art | 

23U The ring at the head of the bow-string. 

(?•) (See oyue.] 
• •. .i . 
HA. i. q. ? [like ixfcfc, q. v.;] so in the 

M ; (TA ?) [and it is said that] i\j^ »ll *1^1 is 

like II «ix e,A 11: or, accord, to Abu-1- 

’Ameythel [or ’Omeythil], (S, TA,) signifies 

[A collection of] tangled, or confused, or dense, 

trees, (S, K, TA,) ih the mountains, aud in the 

plain, or soft, land, (TA,) without water; (S, 

TA;) if with water, called : (S, TA:) 

[and Golius states, as on the authority of Yd^oot, 

that V signifies the same as iz-e..] 

iZtk The fluid that runs from a carcass, or 

corpse, (S,) or from the dead: and [the humour, 

or matter, termed] jujw>, q. v. (J£.)^See 

also the next paragraph. 

^21 Green: (S, TA :) or green inclining to 

blackness: (so in one of my copies of the S:) 

and [its fem.] is applied to a tree (ijtfAi) as 

meaning green, (AO, S, TA,) abounding icith 

leaves, having tangled, or dense, branches, (AO, 

S, TA,) and soft, or tender: and sometimes it is 

thus applied to herbs: (TA :) or [applied to a 

tree] it signifies great, having wide shade: from 

the phrase 1 expl. m the beginning 

of tliis art.: (Ham p. 574:) and signifies 

[also] such as is tall, (K, TA,) of trees, or, by 

way of comparison [thereto], of men: (TA:) 

the pi. is : (S, TA:) which is expl. by Kr 

ns meaning the abundance, and collected state, 

and beauty, of [the trees called] 4)1)1 and jju.; 

but what is well known it that it is pi. of .1^4 

applied to a tree; of which V 3^, with kesr, 

has also been mentioned as a pi., though, as ISd 

says, this is not knownoin the [genuine] lan¬ 

guage, nor is it agreeable with the analogy of 

Arabic. (TA.) 
• 9 • * 

in the original form, [for ^yA*, act. 

part n. of ^Lil,] is used by Ru-beh in the 

following verse: 

9 * 2 + 9 + * 9t 

• jy* if-*»• 
• I ( f re *f 

* O-ix l>e6 jJsut I 
- - 0 ' 

[Then was, or came, ’n the evening, a moisture 

like the continual rain of winter that has rained 

in the tracts of overspreading clouds]. (S.) 

.
غين

And a certain disease in camels, like that called

dies. (Az, TA.)

times : (TA:) or it means, being used metony-

world; for these, though matters of importance,

He wrote a

[There was, or came, in the evening, a moisture

following verse :

4: see the first paragraph, in three places.

by a thing that covered it : or was covered [so as
to be rendered unsusceptible] : or mas enveloped by

fulness from which mankind will not be free so

[meaning the fear of God, or, as a conventional
term, the constant knowledge of God's cognition of

also the next paragraph.

leaves, having tangled, or dense, branches, (AO,

like the continual rain of winter that has rained
in the tracts of overspreading clouds]. (S.)

out there being sickness, mostly in the camels,

that I beg forgiveness of God in the day seventy

affairs that are for good relating to the present

are, in comparison with the affairs relating to the

heaved, or became agituted by a tendency to vomit ;

[and Golius states, as on the authority of Yakoot,

tree] it signifies great, having wide shade : from

clouds]; (K ;) became dark, and came like the

fluttered over one's head, not going to a distance;
on the authority of Th : mentioned by IAar as

with Cet and .U [evidently mistranscriptions for

like the clouds. (TA.)

with # : (Msb :) or [an expanse of clouds covering

[See also .. ] __ And Anger, wrath, or rage,
(Ķ, TA,) which is from internal heat. (TA.)_

TA :) it is said that the asterism of the Pleiades

which are then affected with the disease thus

other senses]. (TA.)

Lić Thirst ; so says A'Obeyd : or vehemence

MA : (Az, Ķ, TA :) such scarcely ever, or never,

invaded as though it were covered, by unmind-

me in all my states or circumstances,] by the

of the latter word, (S, Msb, TA,) signifying
clouds ; (TA;) [or an expanse of clouds; ] as in

[A collection of ] tangled, or confused, or dense,
trees, ($, Ķ, TA,) in the mountains, aud in the

that " غان signifies the same as غينة.]

corpse, (S,) or from the dead : and [the humour,

blackness : (so in one of my copies of the $:)

thus applied to herbs: (TA :) or [applied to a

[also] such as is tall, (Ķ, TA,) of trees, or, by

+ His heart was invaded by desire, or appetite, as

as meaning the abundance, and collected state,

has also been mentioned as a pl., though, as ISd

[Book I.

the sky,] when one sees not a sun (Kr, TA) by

Also Thirst : and internal heat. (AA, S, K.)

trees: like Je [which is a dial. var. of me in

heat : fem. : (S, Ķ :) the latter applied to
a woman. (S.)

[or clouds, or clouds covering the sky ]. (Tli, TA.)

Such a thing covered, veiled, or concealed, him, or

the like of rust [or clouded or rendered dull]. (K,

other world, as idle sport, in the estimation of the

plain, or soft, land, (TA,) without water ; ($,

El Green : (S, TA :) or green inclining to

the pl. is Ce: (S, TA :) which is expl. by Kr

says, this is not knownein the [genuine] lan-

Arabie. (TA.)

(UJI, q.v.,) does not rise nor set aurorally witlı-

called. (Az, TA.) = شَجَر غَير Dense, or tangled,

Aysia A camel affected with the disease termed

expl. above, ($,) and means + Verily my heart is

Je [mentioned above as an inf. n. is also a

meaning green, (AO, S, Ķ, TA,) abounding with

way of comparison [thereto], of men : (TA :)

guage, nor is it agreeable with the analogy of

5: see the first paragraphi.

[q. v.], (Mab,) Clouds; (S, M$b, Ķ, TA;) n. un.

reason of much covering of the sky : (TA :) [and

inf. n. Je, (TA,) His, or my, soul [or stomach]

$, TA,) and soft, or tender : and sometimes it is

غین- غیم

[q. v.]. (TA.) [See also č.]

.غَيْنَةٌ sce : غَانْ

Ķ. [See also 1.]) And [The letter ¿; ] one

like الغَيْضَةُ الخَضْرَآء :or, accord. to Abu-l-

2320

i He (a man, TA) became stationary (Ķ, TA)

often meaning mist:] pl. غيوم and غيّام . (TA.)

[inf. n. 3.2,] I was, or became, thirsty. ($, Ķ.)

camels were, or became, thirsty. (TA.) __ And

subst., as such] i. q. 2, (Ķ, TA,) a dial. var.

M ; (TA;) [and it is said that] ◌َالغَيْنَةُ الشَّجْرَاء is

JEJ, (TA,) I The night became like the ME [or

[The people, or party, had a clouded sky; ] clouds

غيم a day having [;A cloudy day] يُوْمُ غَيوم

TA. [For الرّين, meaning "the like of rust "

TA) with غَيْن (Msb) or غَيْم (TA) [i. e. clouds,

of the letters of the alphabet : (S, Ķ :) pl. [of

inė The fluid that runs from a carcass, or

and [its fem.] غَيْنَاء is applied to a trce (ٌشَجَرَة) as

the phrase وغَانَ عَلَيْهِ كَذَا expl. in the beginning
of this art. : (Ham p. 574 :) and ◌ْأغْيَن signifies

came upon the people, or party. (S, Ķ.) __ And

VÝ [q. v.], except that it does not kill: (Ķ,

C�LE;] (TA ;) The sky became covered (Meb,
inf. n. ◌ْغَيْن ; as also غَانَت, inf. n. ◌ْغَيْن; [like

or an expanse of couds]. = ُغِنْت, Bor. ُأَغِين,

signifying as expl. in the beginning of عَلَيْهِ كَذَا

Ķ, TA;) if with water, called dant : ($, TA :)

clouds. (TA.)- And ◌ُغيّم الطَّائِر + The bird

(.TA). [َعَيَّث see: ثاء and عين

of thirst : thius in the trad. cited under aise

Slik Thirsty : and affected with internal

as also * َأغين [in the CK (erroneously) َاَغْيَن] ;

covering the heart, the CK has الدّيْن.]) The

mically, verily I become diverted from المُرَاقَّبَة

people who follow the rule of المُراقَبة . (Meb.)

حَسَنَّا and غَيِّنَ غَيْنًا ! حَسَنَةً .2

the phrase ◌ٍفِى يَوْمٍ غَيْن in a day of clouds : (S,"
TA :) or, meaning "clouds," it is from غَان

this art. (Ham p. 571)_ And ◌ْشَجَرْ غَيْن Dense,

,signifying] Third. (S ُغَيْم Also [like= (.غير

'Ameythel [or 'Omeythil], (S, TA,) LE signifies

or matter, termed] صَدِيد, q٢٠ ٠ (K.) == See

applied to a tree; of which Lige, with kesr,

part. n. of Li,] is used by Ru-beli in the

And ◌ُغَامَت.ج.أ غَانَتِ الإِيل (S,K, TA) i. c. The

mult.] ْغُون and [of peuc.] ْأَغْيَان and ْغَيْنَات

%: see l .__ [Hence,] ◌ُغَيّم اللَّيْل، (K,) inf. n.

[وغَيْنْ.inf. n ,يعِينُ .aor] , غَانَ عَلَيْهِ كَذَا .1

it : (Ham p. 574:) [and so 'ul; whence]

And عِينَ عَلَى كَذَا Such a thing was covered

is from the phrase غِينَ عَلَى كَذَا signifying as

(,K,ُتَغِين , (؟.K,) aor) , نَفْسِى or (,ُ؟) , غَانَتْ نَفْسُه

syn. ¿ 5%. (Ş, Ķ.)

beautiful ¿. (TA.)

Bu The ring at the head of the bow-string.
(K.) [See ْعُنْتُوت.]

but what is well known is that it is pl. of 2

or overspread, or wholly covered, the shy. ($, K.) | or tangled, trees : (TA :) like me. (TA in art.

and beauty, of [the trees called] أراك and سدر ;

one says, اغان " الغَيْنُ السَّمَاء The clouds covered,

غَامَتِ السّماء originally an inf. n., from ,غَيْم

saying, in a trad., ؟) إِنَّهُ لَهُغَانُ عَلَى قَلْبِى,Meb,
so in the [;٣٠ -q ، ٌغَيْضَة like] ; ٌأَجْمَةٌ. و.أُ غَيْنَة

over. (S) [Hence,] ِغِينَ عَلَى قَلْبِه , inf.n. ْغَيْن ;

- One says also, غِينَتِ السَّمَاء, (Meb, TA)

(TA.) See 2, and art. ¿.

.act ومُغِين in the original form, [for ,مُغْيِن

TA) ◌ٌحَتَّى أَسْتَغْفِرَ اللهَّ فِى اليَوْمِ سَبْعِينَ مَرَّة (TA)

أَغْيَمَ القَوْمُ -. Bee1: أَغْيَمْت and أَغَامَتِ السَّمَاءُ .4

أَمْسَى بِلاَلْ كَالرَّبِيعِ المُدْجِنِ
أَمْطَرَ فِى أَكْنَافِ غَيْنٍ مُغْيِنِ



[Book I.] 

The twentieth letter of the alphabet: called !lJ 

[and b]. (TA.) It ia one of the letters termed 
- *0 0 

« [or non-vocal, i. e. pronounced with the 

breath only, without the voice], and of those 

termed ibyidi [or labial]: (TA:) it is a radical 

letter, and not augmentative: (TA in 

sometimes it is substituted for ; thus 
• i - -i . , «*■» \ 
in Hie conjunction as in the sayings juj it*. 
«•# j 3 

yt+s- [“Zeyd came, then Amr”]; and in j>yA, 

“ the well-known herb so ended [ ?],” for which they 
* » M 0 0 

say ^ykJ\; and in «i>jk■.-)!, “ the grave,” or 

“sepulchre,” for which they say but 
• r i il"** * • t 

using for the pi. and not accord, 

to IJ, (Ml’, TA,) [unless, npp., by poetic 

license, for] the latter pi. is used by Ru-hch. (R 

and TA in art. kijk»..)sski is n particle having 

no government: (Mughnce,* K,* TA :) or it 

governs a mansoob aor.; as in the sayiifg, U 
'■ - » i- - t' 

l^JU [Thou dost not come to us, that thou 

mayest talk to us] ; (Mughnce, K, TA ;) accord, 

to some of the Koofecs; (Mughnee;) but the 

truth is, thnt the aor. is here mansoob by ^1, 

meant to be understood, (Mughnee, TA,) as is 

said by MF, and the like is said by J, (TA,) 

though the ^1 in this case is necessarily sup¬ 

pressed: (I’Ak p. 295 :) and it is said (Mughnee, 

¥, TA) by Mbr (Mughnce) to govern the gen. 

case in the saying [of Imra-el-Kcys], 

* 1/ 1 0 0 0 60 '01 B m 

ji ijJL*. * 

[Many a one like thee, even such as was preg¬ 

nant, have I visited by night, and such as was 

suckling]; but the truth is, that wlmt here 

governs the gen. case is «_>j, meant to be under¬ 

stood; (Mughnce, TA;) like as it often is in the 

case of y as is said in the Lubab. (TA.)_It 

occurs used in three manners; in one whereof it 

is an adjunctive to an antecedent, and denotes 

three things: _ one of these is order; and this 

is of two sorts; relating to the meaning, as in 

1/*** [Zeyd came, and after him 'Amr] ; 

and relating to a verbal statement, which is an 

adjoining of an explicit clause to an implicit 

antecedent, as in the saying [in the Kur ii. 34] 

U* UrJjb [And 

the Devil caused them both to slip, or fall, from 

it (i. c. from Paradise), and ejected them from 

that state of enjoyment in which they were]: 

(Mughnee, K :*)_the second thing that it 

denotes when used as an adjunctive to an ante¬ 

cedent is proximate sequence, and this is in 

everything [i. c. in every case] according to the 

estimate thereof; (Mughnee, K ;*) [meaning, 

according to the relative, or comparative, esti¬ 

mate of the time implied; for, as is said in an 

explanation of the words thus rendered, in a 

marginal note in my copy of the Mughnee, “ the 

long period is sometimes esteemed short by com¬ 

parison ;” or it may be defined as a particle de¬ 

noting sequence in a case in which is an uninter¬ 

rupted connection between two events;] one says 
*» / * * 4 # 5/4 
ei jJji [Hitch a one took a toife, and, 

in uninterrupted connection with his doing so, a 

child teas born to him,] when there did not inter¬ 

vene between the two events aught save the 

period of gestation, (Mughnee, K,*) and so if it 

were a period protracted [beyond the usual 
4 y 044 44 J 04 4 

length]; and yml say jljJua oj-oJI [/ 

entered El-llasrah, ami, in. uninterrupted con¬ 

nection with my doing so, llaghddd,] when you 

did not stay in Kl-13usrah nor between the two 

towns: and this sequence is not necessarily im¬ 

plied by the that denotes causality; as is 

shown by the correctness of one’s saying 
.j. Ji ». -4- • .4 1 
<L«JI Ju yh 1—4 [if he become a Muslim, 

he will consequently enter Paradise]; the delay 

between the two events [by death &c.] being well 

known : (Mughnee:) _ [or, accord, to J,] the 

adjunctive o occurs in three cases, in the first of 

which it denotes order and proximate sequence 
0 «4 I 04 4 

with association; you say, Ijuj 6 [/ 

beat Zeyd, and next Amr]: (S: [the second and 

third of these cases will be mentioned in the 

course of this art :])^ and it is said to occur 
Si * 

sometimes in the sense of (Mughnee, K,* 

T A,*)denoting conjunction in an absolute manner, 

with delay; (TA;) as in the saying [in the £ur 
6*6*00* *6& *0** * 600* * * 6 £ *0 0 0* * *3 * 

xxiii. 14] buu &LUJI lii.L. 4 rtilfc Ukull Lii»- jgt 

'i—1 _>>Uudl CylSh Lollaf lull4 [Then 

we made the sperm a lump of clotted blood, then 

we made the lump of clotted blood a bit of flesh, 

then we made the bit of flesh bones, then we 

clothed the bones with flesh] : (Mughnee, K, 

TA:)_and sometimes in the sense of y 

(Mughnee, )£,* TA,*) denoting conjunction in an 

absolute manner, without order; (TA;) as in 

the saying (of Imra-el-^eys, TA), J^jJI o*# 
0 0 0* % * 

[as though meaning Between Ed-Da- 

khool and JJowmal] ; (Mughnee, K, TA ;) the 

right reading of which is asserted by As to be 

with y; but it is replied that the implied mean- 
f 4 »4 00 0 J 3 0 0 *6* 

ing is [amidst 

the places of, or pertaining to, Ed-Dakhool, and 

the places of, or jtertaining to, Ilowmal; the 

former places and the latter being contiguous; 

and we may therefore understand these words as 

relating to an 'antecedent command to pause] ; 

this phrase being allowable like the saying 

sUjJU tOudl C~JU. [I sat amidst the 

learned men and the devotees]: it has been said 

that U is here suppressed before ^f, and thnt 

ki is used in the place of ^1; but this usage of 

ki is strange: (Mughnee:)_ the third thing 

that it denotes when used as an adjunctive in 

an antecedent is relation to a cause: (Mughnee, 

K,* TA :*) this is the second of the three 

cases mentioned by J, who says, (TA,) it is 

when what precedes it is a cause of what follows 

it; and it denotes adjunction and proximate 

sequence without association; as in the sayings 

i&i s-tj-o [He beat him, and he consequently 
*0 0 0 t* *00 0 

ivejtt,] and [He beat him, and con¬ 

sequently pained him,] when the beating is the 

cause of the weeping and of the pain: (S, TA:) 

used in this manner, i. e. to denote relation to a 

cause, it is generally such as adjoins a pro¬ 

position, as in [the saying in the Kur xxviii. 14] 
*0 0 0 0* * * M0 * 00 

aAc. sjSsyh [And Moses struck him 

with his fist, and consequently hilled him] ; or a 

qualitative, as in [the saying in the Kur lvi. 

52-54] 1 \ £y» y-* 

[Shall surely be 

eating from trees of Zakkoom, and consequently 

filling therefrom the bellies, and drinking thereon 

of hot water]. (Mughnee, £.)_Another man¬ 

ner in which it is used [the second of the three 

manners before mentioned (Mughnee)] is as a 

connective of an apodosis, i. c., of the comple¬ 

ment of a conditional clause, (Mughnee,* K,* 

TA,) when this is of a kind not fit to be itself 

conditional, i. e., to be a protasis. (Mughnee.) 

It is thus used when the complement is a 

.

and we may therefore understand these words as

rupted connection between two events;] one says

were a period protracted [beyond the usual

entered El-Basrah, and, in uninterrupted con-

that state of enjoyment in which they were]:

denotes when used as an adjunctive to an ante-

according to the relative, or comparative, esti-

marginal note in my copy of the Muglinee, " the
long period is sometimes esteemed short by com-

parison ;" or it may be defined as a particle de-

towns: and this sequence is not necessarily im-
plied by the _ that denotes causality; as is

he will consequently enter Paradise]; the delay

adjunctive occurs in three cases, in the first of

beat Zeyd, and next Amr] : ($: [the second and
third of these cases will be mentioned in the
course of this art :]) __ and it is said to oceur

when what precedes it is a cause of what follows

period of gestation, (Mnghnec, K,") and so if it

three things : __ one of these is order ; and this

nection with my doing so, Baghdad, ] when you

case in the saying [of Imra-el-Keys],

nant, have I visited by night, and such as was

governs the gen. case is _), meant to be under-
stood; (Mughuce, TA ;) like as it often is in the

occurs used in three manners ; in one whereof it
is an adjunctive to an antecedent, and denotes

and relating to a verbal statement, which is an

between the two events [by deathi &c. ] being well

which it denotes order and proximate sequence

we made the lump of clotted blood a bit of flesh,

(Mughnee, Ķ,* TA,*) denoting conjunction in an

former places and the latter being contiguous;

learned men and the devotees]: it has been said

that it denotes when used as an adjunctive 10

sequence without association; as in the sayings

cause of the weeping and of the pain : (S, TA :)
used in this manner, i. e. to denote relation to a

ner in which it is used [the second of the three

connective of an apodosis, i. c., of the comple-

Ly [or non-vocal, i. e. pronounced with the
breath only, without the voice], and of those

mayest talk to us] ; (Mughince, Ķ, TA ;) accord.
to some of the Koofecs; (Mughnee ;) but the

meant to be understood, (Mughnec, TA,) as is

suckling]; but the truth is, that what here

case of ,, as is said in the Lubab. (TA.) __ It

adjoining of an explicit clause to an implicit

(Mughnee, Ķ : ) __ the second thing that it

cedent is proximate sequence, and this is in
everything [i. c. in every case] according to the

estimate thereof; (Mughnee, Ķ ;") [meaning,

mate of the time implied; for, as is said in an
explanation of the words thus rendered, in a

shown by the correctness of one's saying !

known : (Muglinee:)_ [or, accord. to J,] the

TA,*)denoting conjunction in an absolute manner,

we made the sperm a lump of clotted blood, then

then we made the bit of flesh bones, then we

the places of, or pertaining to, Howmal; the

relating to an antecedent command to pause] ;

an antecedent is relation to a cause : (Mughnee,
K,' TA :") this is the second of the three

cases mentioned by J, who says, (TA,) it is

it ; and it denotes adjunction and proximate

sequently pained him,] when the beating is the

cause, it is generally sueli as adjoins a pro-
position, as in [the saying in the Kur xxviii. 14]

of hot water]. (Mughnee, K.)_ Another man-

ment of a conditional clause, (Mughnee, " Ķ,-
TA,) when this is of a kind not fit to be itself

manners before mentioned (Mughnee)] is as a

" sepulchre," for which they say Je JI, but noting sequence in a case in which is an uninter-

and TA in art. .. )= is a particle having, child was born to him,] when there did not inter-

pressed : (I'Ak p. 295:) and it is said (Muglinee,

antecedent, as in the saying [in the Kur ii. 34] clothed the bones with flesh] : (Mughnee, Ķ,
TA:) __ and sometimes in the sense of ,,

absolute manner, without order; (TA;) as in

khool and Ilonmal] ; (Mughnee, Ķ, TA;) the
right reading of which is asserted by As to be

conditional, i. e., to be a protasis. (Mughnee.)
It is thus used when the complement is a

letter, and not augmentative: (TA in باب الالف

"the well-known herb so called [!]," for which they

is of two sorts; relating to the meaning, as in

with delay; (TA;) as in the saying [in the Kur

with his fist, and consequently killed him]; or a

filling therefrom the bellies, and drinking thereon

license, for] the latter pl. is used by Ru-beh. (R, in uninterrupted connection with his doing so, a

it (i. e. from Paradise), and ejected them from

this phrase being allowable like the saying

qualificative, as in [the saying in the Kur Ivi.

the places of, or pertaining to, Ed-Dakhool, and

to IJ, (MF, TA,) [unless, app., by poetic ! dys Si f [Such a one tooh a wife, and,

governs a mansoob aor .; as in the saying, Lo

The twentieth letter of the alphabet : called :U
[and Ú]. (TA.) It is one of the letters termed

,الثّوم and in ;["Zeyd came, then "Amr"] عمرو

using for the pl. ◌ٌأَجْرَات, and not ◌ْأَجْدَاف, accord.

truth is, that the aor. is here mangoob by gl, i did not stay in El-Basrah nor between the two

said by MF, and the like is said by J, (TA,);

[Many a one like thee, even such as was preg-

sometimes in the sense of "3, (Mughnee, Ķ,"

3 is used in the place of 1; but this usage of
is strange: (Mughnec :) __ the third thing

termed &,45 [or labial] : (TA :) it is a radical

¿QUI:) sometimes it is substituted for &; thus

Bay ◌ُالفُوم ;and in ◌ُالجَدَّث , "the grave," or

no government : (Mughnec, Ķ," TA :) or it vene between the two events aught save the

Ķ, TA) by Mbr (Muglance) to govern the gen.

the Devil caused them both to slip, or fall, from

with 3; but it is replied that the implied mean-

that & is here suppressed before , and that

eating from trees of Zakkoom, and consequently

though the Si in this case is necessarily sup-

Jeges [as though meaning Between Ed-Da-

length]; and you say ◌َدَخَلْتُ البَصْرَةَ فَبَغْدَاو [I

I sat amidst the] ِجَلَسْتُ بَيْنَ العُلَمَا فَالزَّهَّاد

wept,] and ◌ُضّرَبَهُ فَأَوْجَعَه [Me beat him, and con-,If he become a Muslim] َيُسْلِمْ فَهُوَ يَدْخُلُ الجَنَّة

xxiii.14] ًثُمّ خَلَقْنَا النُّطْفَةَ عَلَقَةً فَعَلَقْنَا الْعَلَقَةَ مُضْغَة

And Moses struck him] ِفَوَكْزَهُ مُوسَى فَقَضَى عَلَيْه

[BOOK I.]

in the conjunction 3, as in the saying" .

with association; you say, ضُرَبْتُ زَيْدًا فَعَمْرًا [I

Then] ًفَخَلَقْنَا الْمُضْغَةَ عِظَامًا فَكَسَوْنَا الْعِظَامْ لَحْيًّا

the saying (of Imra-el-Keys, TA), ِبَيْنَ الدَّخُول

ing is ◌ٍبَيْنَ مَوَاضِعِ الدَّخُولِ فَمَوَاضِعٍ حَوْمَل [amidst

Shall surely be] ِالْبُطُونَ فَشَارِبُونَ عَلَيْهِ مِنَ الْحَمِيم

He beat him, and he consequently] ضَرَبَهُ فَبَكَى

355 4st [Thou dost not come to us, that thou

And] ِفَأَزَلَّهُمَا الشَّيْطَانُ عَنْهَا فَأَخْرَجَهُمَا مِمَّا كَانَا فِيه

j &j &t [Zeyd came, and after him 'Amr] ;

فَمِثْلِكِ حُبْلَى قَدْ طَرَقْتُ وَمُرْضِعٍ

لاََكِلُونَ مِنْ شَجَرٍ مِنْ زَقُومٍ فَمَّالِثُونَ مِنْهَا [52-54
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2322 [Book I. 

nominal proposition; as in [the saying in the 

JCur vi. 17] ^ 

ji ji [And. if He cause good to betide thee, He is 

able to do everything']: (Mughncc, K, TA :) this 

is the third of the three cases mentioned by -J, 

who says, (TA,) this is when it is used for the 

purpose of inception, ill the complement of a 

conditional clause; as in the saying Jjjj (jl 
• 0 0 - ' 

-t C-Jb [If thou visit me, thou wilt he a 
welldoer]; in which what follows J is a new 

proposition, grammatically independent of what 

precedes it, one part thereof governing another; 

for ib an inchoative, and is its enun- 

ciative ; and the proposition has become a com¬ 

plement by menns of the «_»: (S, TA:)—or, 

(K,) secondly, (Mnghnee,) the compleincnt may 

be a verbal proposition, like the nominal, and H 

is one of which the verb is aplastic; ns in [the 
'< " • 

saying in the Kur xviii. 37 and 38] Lil (jjj ,jl 

s^9i O* A* Jil [ff thou 
seest me to be possessing less than thou in respect 

of wealth and children, it may be that my Lord 

may give me], and [the saying in the Kur ii. 
« «* " 0 0 0 0 

273] I.juj Ol»juo)l IjJlJ ,jl [If ye make 

apparent the alms, very good, as a thing, is it, 

i.e. the doing so]: (Mughncc, K:)_or, (K,) 

thirdly, (Mnghnee,) the verb of the complement 

may be one belonging to a new proposition, 

grammatically independent of what precedes it, 

as in [the saying in the Kur iii. 29] O* 
0 5“*^ + \i J 

jjjyujU 4l)l [If ye love God, follow 

ye. nn ] : (Muglinee, K :) __ or, (K,) fourthly, 

(Mug hnce,) the verb of the complement may be 

a pret., as to the letter and as to the meaning; 

either properly, as in [the saying in the Kur 
#•' 0 Jr •# »r r * ' r Ji • 

xii. 77] J-5 sJ £.1 Jj-, jlii (jl [If he 

sl.-al, a brother of his hath stolen before]: or 

tropically, ns in [the saying in the Kur xxvii.92] 
•J t J J *3 0 ijr _ -»*l5 <• I rr 

jUJI [j(\.tld 

whoever shall hare done that which is evil, their 

fares are inrerted in thcflre of Hell], this [latter] 

verb being used as though signifying what has 

already happened to denote the certain assurance 

of the event's happening: (Mughnce, K:*)— 

fifthly, when the o is coupled with a particle re¬ 

lating to futurity; ns in [the saying in the lyur 
. -»*«• f' '* rr • < 0 i» fir*r • r 

V. 69 j 4%III ^ O-* 

• Jm J |r f 

joy***l [ 9 hoever of you revolteth from his 

religion, God will bring a people whom He 

bircth]; and in [the saying in the Kur iii. Ill] 
• |f»J 0 |< 0 Jr«r r « * 

,jJl» jpo lybuu U, [And roAaf ye do 

of good, ye shall not be denied the reward of iV]: 

(Mnghnee: omitted in the K, as is also what 

here next follows:)— sixthly, when the o is 

coupled with a particle to which is peculiarly 

assigned the first plncc in a proposition, as in the 

saying, 

J rr 

•Ued Oj* is? 

[a verse similar in itself, and probably in its 

sequel (which is not quoted), to one by Kabce’ah 

Ibn-Mukroom (in Ham p. 29), app. meaning 

And if I perish, many a one having rage in his 

bosom, whose Jire kindled against me almost 

fames with a vehement flaming; be- 

ing for ; for ib meant to be 

understood, and to it peculiarly belongs the first 

place in the proposition : (Mughncc :)^_ the 

must nlso be used when the complement of a 

conditional clause is imperative; as in the saying 
0 0 0 (- 00- - -- 0 I 0 

ajuj 1 [If Zeyd treat thee with 

honour, treat thou him with honour]: or prohibi- 
• 0 » -O'. . 

tivc ; as in the saying juj AsjiJ (ji [Ij 

Zeyd treat thee with honour, treat not thou him 

] with contempt]: or negative, cither by means of 
• / <• . . 
(jl [as in an ex. above] or by means of U; asm the 

/ J - - # 0 - - 0-0 K • 

saying OIL*** U! Ijyj C~«j£>l (jl [ (A mou treat 

.Zeyd with honour, he does not treat thee with con¬ 

tempt]-. (TA :)^_ when the verb of that com¬ 

plement is an aor., affirmative, or negative by 

incans of *^, the >_i may bo introduced or 
• 

omitted: in the former cose yon may say (ji 

meaning Cb [i. c. If thou 

treat me with honour, I will treat thee with 
-0 0 i 0000 

honour]; and you may say (jl 

[which is the more usual] if you do not make it 

[i. e. I] the enunciativc of a suppressed in¬ 

choative [i. e. of LJI]: and in the case of the 
• 0 00 0 

negative by means of *}) you may say ,jl 

■JU-aI [If thou treat -me with honour, I will 

not treat thee with contempt; and you may omit 

the >_j as is more usual]: (TA:)—and some¬ 

times the ki is suppressed in the ease of necessity 

in verse [on account of the metre]; as in the 

saying, 

* UjClj ^11 CiUmiJI ^)juu j* 

[ W7io*o doth those deeds that are good, God will 

recompense them, i. e., the deeds], (Mughncc, 
Jl «# - 

K,) meaning alfli : (K :) or, (Mnghnee, K,) 

accord, to Mbr, who disallows this even in verse, 

(Mughnee,) the right reading is 

JJ00" 1 I 0 5 ' -• - -0- 0 - 

[ TlVioso doth that which is good, the Compassionate 

will recompense if] ; (Mughnee, K ;) and it is 

absolutely disallowable: (K:) or it occurs in 
chaste prose, (Mughnee, K,*) accord, to Akh; 

(Mughnee;) and hence the saying [in the Kur 
- -0f0<0- 0- -0 >2 -0<« £0- - -- 0 

ii. 176] ^ji^|S^)l} (jjjJI^U a~*jJI l|*^ (jl 

[If he leave wealth, the legacy shall be to the two 

parents and the nearer of other relations] ; and 

the trad, respecting that which one has picked 

up, or taken, of property that has been dropped, 
*00-0<0d--0 - - 0 - 

l(V £***->! ’iljj tl»- (jli [And if the owner 

thereof come, restore thou it to him; and if not, 

or otherwise, benefit thyself by it]: (Mughnee, 

K:) — when the verb of the complement of a 

conditional clause is a pret. as to the letter but 

future as to the meaning intended [yet not import¬ 

ing certainty, so that it is not like the saying in 

the £ur xxvii. 92, cited above], the may not 
t _ - . *-0-> 0 t 0 

be prefixed to it; as m the saying I (jl 

I [If thou treat me with honour, I will 

treat thee with honour]: and likewise when it is 

pret. as to the [proper] signification but [an aor. 

as to the letter and] future as to the meaning in- 
/rf 0 0-0*’ -0-0(0 

tended; as in the sayingjldl jJ^ C«*JL>I (jl 

[If thou become a Muslim, thou wilt not enter the 

Jire of Hell]. (TA.)— And as the «_»thus con¬ 

nects the apodosis with its protasis, so it con¬ 

nects the like of the apodosis with the like of the 
0-0 0-- f- M- 

protasis; as in the savingaJb ^JJI 

[II’ho comes, or shall come, to me, for him is, or 

shall he, a dirhem]: by its being introduced in 

this case, one understands what the speaker 

means, that the obligation to give the dirhem is 

a consequence of the coming: otherwise the say¬ 

ing would be ambiguous. (Mughnee.) Thus also 

it occurs aflcr a clause commencing with the con- 
0* . all 

ditional particle Ul, q. v. (Mughnee in art. U1; 

&c.)_It also occurs in the cases here following, 

prefixed to an aor., which is inansoob by means 

of (jl, meant to be understood, (S, TA, and IXk 

p. 295,) but neccssurily suppressed: (IXk ibid.:) 

thus in the complement of a command; (S, 

TA, and TAk p. 296;) as in ^ - ^1 

[Come thou to me, that I may treat thee with 
0 0 

honour]: (1’Ak ibid.:) [and] you say -Jjj 
». - ml ’ ,iP' 

OUI (j—».b [Visit thou me, that I may do good 

to thee] ; (S, TA ;) to which J ad*ds, you do not 

make the visiting to be the cause of the doing 

good; what you [would] say being, it is of iny 

way to do good always; but [there seems be an 

omission here in the copies of the S, for, as] IB 
0 i 

says, if you make (j~».l to be inarfoop, [not 
— 0— 0 0 2— . 

mansoob,] saying (j—».b, [the meaning is, 

for I will do good to thee, for] you do not make 

the visiting to be the cause of the doing good: 

(TA :) the demand, however, in this and similar 

cases, must not be indicated by a verbal noun, 

nor by an cuunciative; for when it is so in- 
0 ' 

dicated, the aor. must be marfooa; as in *-o 

iUl [He silent, then I will do thee good]; 
. 0 <3 0 — 0 ** - 0 • * 

and in ,-U-i Jb.». [77te discourse 

is sufficient for thee, so the people shall sleep]: 

(I’Ak p. 296 :) _ also in the complement of a 

prohibition ; S, and l’Ak p. 296 ;) as in ^ 

Ijuj [Beat not thou Zeyd, for he may 

beat thee, or lest he beat thee] : (l’Ak ibid. :) — 

and in the complement of a prayer; as in wij 
* * • 2 * * 00 #0 * 

JJ^.1 ^>3 [My Lord aid me, so that 1 

may not be left helpless] : (lAk ibid.:) and in 

the complement of an interrogation; (S, and 

I’Ak p.296;) as in IjJj ji [ Wilt 

thou treat Zeyd with tumour, that he may treat 

thee with honour?]-. (lAk ibid.:) — and in the 

complement of a petition with gentleness; (S, 

and I’Ak p. 296;) as in CjLic JjJ 

1^. [Wilt thou not alight at our place of abode, 

that thou mayest obtain good?]-. (IAk ibid.:) 

_and in the complement of a demanding with 
-I* 

urgency the performance of an action ; as iu 
M — 0— — i- 

U2!U [ Wherefore dost thou not come to 

us, that thou mayest talk to us ?]: (I’Ak p. 296:) 

^and in the complement of an expression of 

·

.

---

· .

·
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saying,

already happened to denote the certain assurance

is the third of the three cases mentioned by J,

not treat thee with contempt; and you may omit

times the _ is suppressed in the case of necessity

recompense them, i. e., the deeds], (Muglince,

accord. to Mbr, who disallows this even in verse,nhverer shall hare done that which is evil, their
fares are inverted in the fire of Hell], this [latter]

verb being used as though signifying what has

here next follows:) __ sixthly, when the is

assigned the first place in a proposition, as in the
saying,

absolutely disallowable: (Ķ :) or it occurs in
chaste prose, (Mughnce, Ķ,*) accord. to Aklı;

parents and the nearer of other relations]; and

treat thec with honour] : and likewise when it is

meets the apodosis with its protasis, so it con-

[ Who comes, or shall come, to me, for him is, or

this case, one understands what the speakerprecedes it, one part thereof governing another ;

xeest me to be possessing less than thou in respect

apparent the alms, very good, as a thing, is it,

(Mughuee,) the right reading is

tropically, as in [the saying in the Kur xxvii. 92]

coupled with a particle to which is peculiarly

sequel (which is not quoted), to one by Rabee'ah

ing certainty, so that it is not like the saying in

prefixed to an aor., which is inansoob by means

cases, must not be indicated by a verbal noun,

De [Wilt thou not alight at our place of abode,

Zeyd with honour, he does not treat thee with con-

plement is an aor., affirmative, or negative by

[which is the more usual] if you do not make it

(K,) secondly, (Mughnec,) the complement may

of wealth and children, it may be that my Lord

grammatically independent of what precedes it,

(Muglince,) the verb of the complement may be
a pret., as to the letter and as to the meaning ;

[ Whoso doth those decds that are good, God will

bosom, whose fire kindled against me almost

understood, and to it peculiarly belongs the first

inust also be used when the complement of a
conditional clause is imperative ; as in the saying

honour, treat thou him with honour] : or prohibi-

Zeyd treat thee with honour, treat not thou him

[ Whoso doth that which is good, the Compassionate

[ If he leave wealth, the legacy shall be to the tro

up, or taken, of property that has been dropped,

or otherwise, benefit thyself by it]: (Mughnee,

pret. as to the [proper] signification but [an aor.
as to the letter and] future as to the meaning in-

ishall he, a dirhem]: by its being introduced in

a consequence of the coming : otherwise the say-

&c.)-It also occurs in the cases here following,

is sufficient for thee, so the people shall sleep]:

[Book I.

who says, (TA,) this is when it is used for the
purpose of inception, in the complement of a ! place in the proposition : (Mughnec :)_the

conditional clause; as in the saying

plement by means of the : (S, TA :) __ or,

tempt]: (TA :) __ when the verb of that com-

omitted: in the former case you may say &!

treat me with honour, I will treat thee with

[i. e. s,si] the enunciative of a suppressed in-

the as is more usual] : (TA :) __ and some-

in verse [on account of the metre]; as in the

be a verbal proposition, like the nominal, and tt
is one of which the verb is aplastic; as in [the

thirdly, (Mnglance,) the verb of the complement
may be one belonging to a new proposition,

ye me] : (Muglince, Ķ :) __ or, (K,) fourthly,

either properly, as in [the saying in the Kur

steal, a brother of his hath stolen before]: or

titthly, when the _ is coupled with a particle re-

religion, God will bring a people whom HIe

(Muglince: omitted in the K; as is also what

[a verse similar in itself, and probably in its

.Ind if I perish, many a one having rage in his

will recompense it]; (Mughnee, Ķ ;) and it is

(Mughnee;) and hence the saying [in the Kur

the trad. respecting that which one has picked

thereof come, restore thou it to him; and if not,

Ķ:) __ when the verb of the complement of a
conditional clause is a pret. as to the letter but

[ If thou become a Muslim, thou wilt not enter the
fire of Hell]. (TA.)_ And as the _ thus con-

neets the like of the apodosis with the like of the

mcans, that the obligation to give the dirhem is

it occurs after a clanse commencing with the con-

to thee]; ($, TA ;) to which J adds, you do not
make the visiting to be the cause of the doing
good; what you [would] say being, it is of my

way to do good always; bnt [there seems be au
omission here in the copics of the $, for, as] IB

nor by an cuunciative; for when it is so in-

the complement of an interrogation ; (S, and

thou treat Zeyd with honour, that he may treat

-and in the complement of a demanding with

-and in the complement of an expression of

future as to the meaning intended [yet not import-

ing would be ambiguous. (Mughnee.) Thus alsociative ; and the proposition has become a com- | with contempt]: or negative, either by means of

incans of y, the _ may be introduced or

may give me]; and [the saying in the Kur ii.

i. e. the doing so] : (Mughnce, Ķ :) _ or, (K,)

for I will do good to thec, for] you do not make
the visiting to be the cause of the doing good :

(TA :) the demand, however, in this and similar

(I'Ak p. 296 :) - also in the complement of a

us, that thou mayest talk to us?]: (I'Ak p. 296:)

able to do everything]: (Mughnce, Ķ, TA :) this

wellloer]; in which what follows & is a new

& [as in an ex. above] or by means of Lo; as in the

of the event's happening : (Mughnce, K :")_

of good, ye shall not be denied the reward of it]:

the Kur xxvii. 92, cited above], the _ may not

-thus in the complement of a command; (S.

beat thee, or lest he beat thee] : (I'Ak ibid. : ) __

muy not be left helpless] : (I'Ak ihid. : ) __ and in

thee with honour ?]: (I'Ak ibid. : )_and in the
complement of a petition with gentleness; ($,

nominal proposition ; as in [the saying in the

proposition, grammatically independent of what

lating to futurity ; as in [the saying in the Kur

lureth]; and in [the saying in the Kur iii. 11]]

p. 295,) but necessarily suppressed: (I'Ak ibid .: )

[ Come thou to me, that I may treat thee with

says, if you make i to be inarfoon, [not

choative [i. e. of Ul]: and in the case of the

of gi, meant to be understood, ($, TA, and I'Ak

dicated, the aor. must be marfoon; as inĶ,) meaning &G : (K :) or, (Mughnce, Ķ,)

Ibn-Makroom (in Ham p. 29), app. meaning

and in the complement of a prayer; as in

that thou mayest obtain good?]: (I'Ak ibid. : )

urgency the performance of an action ; as iu ý,

for Esi is an inchontive, and . is its enun-

seiji [If thou treat me with honour, I will

as in [the saying in the Kur iii. 29] => 3!

Hos [ And if He cause good to betide thec, He ix flames with a vehement flunting ; ◌ِفَذِى حَنَّق be-

mansoob,] saying ◌َفَأَحْسِنُ إلَيْك, [the meaning is,

ditional partiele Loi, q. v. (Mughnee in art. LI;saying إِنْ أَكْرَمْتَ زَيْدًا فَمَا يَبِينُك [If thou treat

If Zeya treat thee with] ُإنْ أَكْرَمَكَ زَيْدْ فَأَكْرِمْه

tive; as in the saying ◌ُإِنْ يُكْرِمْكَ زَيْدْ فَلاَ تُمِنْه [I]

إِنْ تَزْ
Est [If thou visit me, thou wilt be a

i. c. If thou] َفَأَنَّا أُكْرِمُك meaning َتُكْرِمْنِى فَأَكْرِمُك

ii. 176] َإِنْ تَرَكَ خَيْرًا أَلْوَصِيَّةُ لِلْوَالِدَيْنِ وَالأَْقْرَبِين

And if the onner] فَإِنْ جَاءَ صَاحِبُهَا وَإِلَّ اسْتَمْتِعْ بِهَا

honour]: (l'Ak ibid .: ) [and] you say زُوْنِى

Beat not thou Zeyd, for he may] َزَيْدًا فَيَضْرِبَك

I'Ak p. 200;) as in هَلْ تُكْرِمُ زَيْدًا فَيُكْرِمَّك [Will

and in حَسْبُكَ الحَدِيثُ فَيَنَامُ النَّاس [The discourse

Whocver of you revolteth from his] ْبِقَوْمٍ يُحِبُهُم

;[Be silent, then I nill do thee good] َفَأَحْسِنُ إِلَيْك

negative by menns of لا you may say إِنْ تُكْرِمْنِى

prohibition ; (S, and l'Ak p. 206;) as in لاَ تَضْرِب

USAS úst [ Wherefore dost thou not come to

Visit thou me, that I may do good] َفَأَحْسِنَ إلَيْك

ing for ◌ٍقَرُبَّ ذِى حَنْق] ; for ◌َّرُب is meant to be

Kur vi. 17] ٍوَإِنْ يَمْسَسْكَ بِخَيْرٍ فَهُوَ عَلَى كُلِّ شَىْء

If ye make) 273] َإِنْ تُبْدُوا الصَّدَقَاتِ فَنِعِمَّا هِى

And] ِوَمَنْ جَاء بِالسَّيِّئَةِ فَكُبَّتْ وُجُوهُهُمْ فِى النَّار

مَنْ يَفْعَلِ الخَيْرَ فَالرَّحْمنُ يَشْكُرُهُ

And what ye do] ُوَمَا تَفْعَلُوا مِنْ خَيْرٍ فَلَنْ تُكْفَرُوه

If ye lace God, follow] تُحِبُّونَ اللهَ فَأَتَّبِعُونِى

xii.77] ◌ُإِنْ يَسْرِقْ فَقَدْ سَرَّقَ أَخْ لَهُ مِنْ قَبْل [If he

[ My Lord aid me, so that] َانْصُرْنِى فَلاَ أُخْذَل

sisi W [If thou treat me with honour, I will

tended; as in the saying َإِنْ أَسْلَمْتَ لَمْ تَدْخُلِ النَّار

protasis ; as in the saving ْاَلَّذِى يَأْتِيفِى فَلَهُ دِرْهُم

be prefixed to it; as in the saying إِنْ أَكْرَمْتَنِى

saying in the Kur xvili. 37 and 38] إِنْ تَرَنِ أَنَا

مَنْ يَفْعَلِ الْحَسَنَاتِ اللهُّ يَشْكُرُهَا

مَنْ يَرْتَدَّ مِنْكُمْ عَنْ دِينِهِ فَسَوْقَ يَأْتِى آللّهُ ( ! .»

عَلَىَّ يَكَادُ يَلْتَِبُ أَلْتِهَابًا

and I'Ak p. 206;) as in َأَلاَّ تَنْزِلُ عِنْدَنَا فَتُصِيب

honour]; and you may say إِنْ تُكْرِمْنِى أَكْرِمْك

If thous] ِأَقْلَّ مِنْكَ مَالاً وَوَلَدًا فَعَسَى رَبِّى أَنْ يُؤْتِيَّن

فَإِنْ أَهْلِكْ فَذِى حَتَقٍ نَظَاهُ

TA, and IAk p. 206;) as in اكْتَنِى فَأُكْرِمَك
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wish; as in Jjuojb *^U ^ C-J [IvouW 

Mat / /tflrf wealth, that I might give alms there¬ 

of]: (I'Ak ibid.:) — and in the complement of 

an expression of hope, in like manner as in the 

case next before mentioned, accord, lothc Koofccs 

universally ; as in the saying in the Kur [xl. 38 
/ ^ i « <• , * o l , boI •-*» * > si. —- - 

and 31)] ^Jlbb w>Uwl 

[May-be I shall reach the tracts, or the gates, 

the tracts, or the gates, if tin: hen mis, sn that 1 

may looh], uccord. to one reading : (IAk p. 

2!)8:)^aml in the complement of a negation, 

(S, and I’Ak p. 21)3.) i. e., of a simple negation; 

as in t:*^^, ri iLjti U [7'liou duM unt runic to us, 

that thou uiuyrst talk to ns; a saying mentioned 

before, in the first of the remarks on this 

particle]. (I’Ak ibid.)_It is also prefixed as a 

corroborative to an outh ; as in Jijjjuh [which 

may be rendered Aon* by thy might, or nobility, 

&.C.], and Jiyjyi [Nate by thy Lonl], (TA.) — 

The third manner in which it is [said to be] 

used is when it is redundant, so that its being 

included in a saying is like its being excluded : 

but this usage is not affirmed by Sh: Akh nlloW3 

its being redundant in the enchoativc, absolutely; 
# #<• # 4 I 

mentioning the phrase [as though 

meaning Thy brother, he has been found; but 

iji is app. meant to be understood, so that the 

phrase should be rendered, fully, this is thy 

brother, and he has been found]: Fr and F.1- 

A?Iam and a number of others restrict its being 

allowable to the cases in which the cnunciative 

is a command, as in the saying, 

# 3b ** • M# 4 * _ bb 

jiiU 

and in the saying, 
3 b b b M t • 4 3* b b Ct 

* Jli jlHih w~>1 

J • • / "' «*- 

or a prohibition, as in the saying iyjdaj jjj; 

but those who disallow its being so explain the 

first of these three exs. by saying that the implied 
j b • b I 

meaning is sjut, [so that the saying 

should he rendered, fully. Many a woman is 

there saying. This is Khowlan (the tribe so named), 

therefore marry thou their young woman; and in 

like manner the implied meaning of the third ex. 
• b b •*' ' • _ __ _ _ 

is eyyci juj IJjs Hits is Zeyd, therefore do 

not thou beat him;] and the implied meaning of 
• 4 *4*4 

the second ex. is jlouli jJttl, [so that the saying 

should be rendered, fully. Look thou, and looh to 

what result thereof thou wilt eventually come,] 

the former jliu\ being suppressed, and its implied 
/•i 

pronoun, wJI, expressed: the saying 

< I S' • •» 4 ■'«> < e 

illy jjju cXU lyi^ 

[meaning And when I perish, on the occasion 

thereof manifest, thou impatience, or grief, &e., 

the second being redundant,] is an instance 

of poetic license. (Mughnee.) ass [As a numeral, 

denotes Eighty.] 

U 

li and !b Names of the letter o, q. v. ass b 

as a prefixed n. in the accus. case, syn. with 
b « 4 a 

jf, see voce oy, in art. oy. 

R. Q. 1. lib, (T, M, Msb,) inf. n. Slib, (T, 

S, M, Msb, K,) He reiterated the letter iji (Mbr, 

T, S, M, Msb, K) in his s/tecch, (S, M, K;) or 

teas as though the letter <3 predominated upon his 

tongue.; (T ;) or had an impediment, in the tongue, 

the letter 3 predominating in the speech. (M.) 

You say, 2bb ay [In him is a fault of reiterating 

the biter 3 in his speech; &c.] (S, K.) [See also 

JLib.J 
t.t. 
bb: sec irhat follows. 

t * t 
fbti (T, S, M, Msb, K) and * bb, (T, M, Msb, 

K, [and thus accord, to my copy of the Mgh,]) 

both mentioned by Lh, (T,) A man in whom is 
t.t. 

what is termed obb, cxpl. above; (T, S, M, K ;) 

or who reiterates the letter 3 much when he 

speaks; (M;) or who cannot utter the word 

unless with an effort, commencing with the like of 

the letter 3, and then pronouncing with effort the 

letters if the word corrcctlg: (Mgh:) or one 

who reiterates his words much in speaking: 

(TA:) fern, with o. (T, Msb.). 

Ob 

j... , t.t 
8. jjXc 0131 lie said of me what was false: 

(AZ, S, O :) or ijlc 0131 heforged against 
* S4{ 0 ^ b wb b B • 

me. what wasfalse: (K:) and Jil U 0131 

he forged against me what I did not say. (M.) 
B»B B # 

ss And UJlft 031 lie was alone in his opinion 

against vs; none sharing it with him: (ISh,T, 

TA:)or suUf oUil he was alone, or singular, 

in his opinion: (ISk, S, O, K.:) and in like 

manner in his affair, or case. (ISk, TA.) This 

verb, thus used, (not known to Az with a radical 

hemz in this sense except as mentioned by ISh 

and ISk, TA,) is mentioned with hemz by AA 

and AZ and ISk and others: it is therefore not 

from oyUI, unless it be an instance of the appli¬ 

cation of hemz to that to which it does not 
,5 ,U. 

properly belong, as in the cases of o^H»-, 

and OU, and Ol5,. (S, O.) [See 

also art. Oy.] =s oXoi, in the pass form. He 

(a man, O) died suddenlg: (O, K :) but this, 
-> 444 

app., [if not a mistake for oJU»l,] should be 
*•4 ++ * • • * 

0^31, without hemz, from OlyJI o<y». (TA.) 

Oji, applied to a man and to a woman, One 

who follows his, or her, own opinion only. (From 

a marg. note in a copy of the S. [Thus pro- 

nounccu by AZ: by others, without 

hemz: see art. Oy.]) 

Ah 

1. »jb, (T, S, M, A, L, K,) aor. r, inf. n. 

abb, (M, L,) He, or it, hit, struck, smote, 

affected, or hurt, his (a man’s, K) al£» [or heart, 

&c.]: (S, M, L, K:) he hit, or smote, him, (AZ, 

T,) or shot, or shot at, and kit, or smote, him, 

namely a gazelle, (A,) or an animal of the chase, 

(AZ, T,) in his (AZ, T, A.)_And, said 

of a disease, (S,) and of fenr, (A,) It smote, or 
B M 

affected, hi* al£»: (Sv A:) or, said of fear, it 

rendered him cowardly. (K.)^_ And j3, (T, 

M, A, L, K,) inf. n. ab ; (M, L ;) and j£h ; 

(K;) He had a disease in his a[j» : (T:) or he 

had a complaint thereof: (M, L, K :) or he had 

a pain therein : (K :) or he was, or became, hit, 

struck, smitten, affected, or hurt, therein. (A.) 

= ab, (T, S, M, L,) or »JI, (K,) aor. 

as above, and so the inf. n., (M, L,) He put the 

cake of bread, or lump of dough, (T, S,) or the. 

bread, (K,) into the hot ashes; (T, S, K ;) and 

baked it therein: (T:) or he toasted [or baked] 

(M, L) the cake of bread, or lump of dough, [or 

the bread,] in the hot ashes. (M,* L.) And 

'JJl\ 'ab (S, M, L, K)jUI J,, (M, L,K,) aor. 

and inf n. as above, (L,) He roasted the flesh- 
. 4 ► 

meat [in the. fire] ; as also " «ab3l. (S M, L, K.) 
'•4 A bIb 

__Aih1 U ab, (S, L,) aor. and inf. n. as 

above, (L,) He made for the cake of bread, or 

lump of dough, a place in the hot ashes, or in the 

fire, to put it therein [for the purpose of baking 

ft]. (S, L.) =: jl) ab He acted well, or kindlg, 

to such a one, in his affair, in absence: so in the 

“ Nawadir” of Liu (TA.) 

0. ab3 i.q. jiy [i. c., when said of fuel. It 

burned, burned up, burned brightlg or fiercely, 

blazed, or flamed]: (M,L,K :) [and] so when said 

of the heart [i. e. It became excited with ardour, 

or eagerness], (M, L, K.*) And i.q. [It 

burned mnrh, as a quasi puss, v.] : (so in copies 

of the K, in SM’s copy mid in my MS. copy and 

in the CK:) or, us in MF’s copy of the K, 

[ft was, or became, in a state of motion, 

or commotion]: (TA:) [Sec what is said of the 

derivation of }ly>.] 

8. Iyal3l They lighted a fire (M, A, L, K.)fur 

the purpose of roasting. (A) = See also 1, 

latter half. 

ab: [see 1, of which it is the inf. n.: and] see 

the paragraph here following. 

al£» (S, M, A, Msh, K, &c.) and aly, which 

is strange, (K,) but said by Esh-Shiluib to be a 

dial var., and to lie without reason disallowed by 

AH&t; (TA ;) of the masc. gender only; (Lh, 

M, L, K, &c. ;) The heart; svn. *^35 [q. v.]; 

(S, M, A, L, Msb, K, &e.;) of man, und of 

an animal other than man: (M.L:) so culled 
i.. 

because of its abu (T, M, L, K) i. c. jby [or 

ardour] ; (M8 L, K;) or because of its pulsation, 

and commotion; [for which reason also the heart 
4 »b J 

is said to be called sr*XiA\9 from yJim j] for it 

is said that the primary meaning of *al3 is 

“ motion,” and the “ putting in motion:" (MF, 

TA:) or the heart is thus called onlv when its 
L. . . 1. 

abu, i. c. its jiy, is regarded : and most authors 

make a distinction between and *^*3; the 

latter of which is said to have a more special 

signification than the former: (TA:) and the 

former is said to be [the pericardium,] the Alb, 

. ·

.

.

ti

latter half.
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was as though the letter & predominated upon his

the paragraph here following.

the letter 3, and then pronouncing with effort the

but those who disallow its being so explain the

what result thereof thou wilt eventually come,]

thereof manifest. thou impatience, or grief, &e.,
the second - being redundant,] is an instance

as a prefixed n. in the accus. case, syn. with

فاً

T, S, M, Msb, K) in his speech ; (S, M, Ķ;) or

or who reiterates the letter & much when he
speaks; (M;) or who cannot utter the word

and ISk, TA,) is mentioned with hemz by AA
and AZ and ISk and others : it is therefore not

cation of hemz to that to which it does not

to such a one, in his affair, in absence : so in the

of the heart [i. e. It became excited with ardour,

unless with an effort, commencing with the line of

used is when it is redundant, so that its being

that I had wealth, that I might give alms there-

case next before mentioned, accord. 10 the Koofees

allowable to the cases in which the cnunciative

and in the saying,

like manner the implied meaning of the third ex.

should be rendered, fully, Look thou, and look to

the former Jul being suppressed, and its implied
who follows his, or her, own opinion only. (From

an expression of hope, in like inanner as in the

universally ; as in the saying in the Kur [x1. 38

the tracts, or the gates, of the heureus, so that I

included in a saying is like its being excluded :

its being redundant in the enchoative, absolutely;

Aalam and a number of others restrict its being

first of these three exs. by saying that the implied

there saying, This is Khowlán (the tribe so named),

not thou beat him ; ] and the implied meaning of

tongue; (T ;) or hud an impediment. in the tongue,

both mentioned by Lh, ('T,) A man in whom is

verb, thus used, (not known to Az with a radical
hemz in this sense except as mentioned by ISh

hemz : see art. فوت .])

lump of dough, a place in the hot ashes, or in the

blazed, or flamcd] : (M, L, K :) [and] so when said

burned much, as a quasi-pass. v.] : (80 in copics

dial var., and to be without reason disallowed by

and commotion ; [for which reason also the heart

Book I.]

298:) __ and in the complement of a negation,

may be rendered Nem by thy might, or nobility,

The third manner in which it is [said to be]

but this usage is not affirmed by Sh : Akh allows

phrase should be rendered, fully, this is thy
brother, and he has been found]: Fr and El-

is a cominand, as in the saying,

should be rendered, fully, Many a woman is

therefore marry thou their young woman; and in

[meaning And when I perish, on the occasion

of poetic license. (Mughnee.)=[As a numeral,
denotes Eighty.]

S, M, Msb, K,) He reiterated the letter _ (Mbr,

the letter & predominating in the speech. (M.)

letters uf the word correctly : (Mgh :) or one
who reiterates his words much in speaking :

(TA:) fem. with 5. (T, Myb.).

manner in his affair, or casc. (ISk, TA.) This

a marg. note in a copy of the S. [Thus pro-

of a disease, ($,) and of fear, (A,) It smote, or

struck, smitten, affected, or hurt, therein. (A.)

as above, and so the inf. n., (M, L,) He put the
cake of bread, or Imp of dough, (T, S,) or the
bread, (K,) into the hot ashes; (T, S, Ķ ;) und

baked it therein : (T:) or he toasted [or baked]

the bread, ] in the hot ashes. (MI," L.) And

and inf. n. as above, (L.) He roasted the flesh-

above, (L,) Ile mode for the cahe of bread, or

burned, burned up, burned brightly or fiercely,

of the K, in SM's copy and in my MS. copy and

or commotion] : (TA :) [Sce what is said of the

the purpose of roasting. (A) = Scc also 1,

is strange, (K,) but said by Esh-Shihab to be a

(S, M, A, L, Msb, K, &c .; ) of man, and of
an animal other than man : (M, L:) so called

ardour]; (M, L, Ķ;) or because of its pulsation,

TA:) or the heart is thus called only when its

&c.] : (S, M, L, Ķ:) he hit, or smote, him, (AZ,
T,) or shot, or shot at, and hit, or smote, him, latter of which is said to have a more special

[ May-be I shall reach the tracts, or the gates,

may look], accord. to me reading : (IAk p.

(Ş, and I'Ak p. 295,) i. c., of a simple negation;

before, in the first of the remarks on this

the second ex. is أنظرٌ فَانْظُر, [so that the saying

in his opinion : (ISk, $, O, Ķ:) and in like

had a complaint thercof : (M, L., K :) or he had
a pain thercin : (K :) or he was, or became, hit,

(M, L) the cake of bread, or lump of dongh, [or

" Nawadir" of Lh. (TA.)

in the CK :) or, us in MF's copy of the K,

AHát; (TA ;) of the masc. gender only; (Lh,

" motion," and the "putting in motion :" (MF,

that thou mayrst tolh to us; a saying mentioned

meaning Thy brother, he has been found; but

the letter & in his speech ; &c.] (S, K.) [Sce also

Ķ, [and thus accord. to my copy of the Mgh, ])

what is termed 50G, expl. above; (T, S, M, Ķ ;)

he forged against me what I did not say. (M.)

against us; none sharing it with him : (ISh, T,

from E,il, unless it be an instance of the appli-

affected, or hurt, his (a man's, K) sifs [or heart,

namely a gazelle, (A,) or an animal of the chase, | signification than the former: (TA :) and the

fire, to put it therrin [for the purpose uf baking

&c. ], and His [ Non by thy Lord]. (TA.)_

فات

= And Qué Stil He was alone in his opinion

(a man, O) died suddenly : (O, Ķ:) but this,

nounced by AZ: by others, 2,3, without

فاد

of]: (I'Ak ibid. : ) __ and in the complement of

pronoun, EJi, expressed: the saying

incat [in the fire] ; as also + 505l. (S, M, L, K.)

derivation of 313.]

,us, i. e. its Jj, is regarded : and most authors

particle]. (l'Ak ibid.) _ It is also prefixed as a

I' is app. meant to be understood, so that the

You say, But as [ In him is a fault af reiterating

app., [if not a mistake for Ensi, ] should be

Eggs, applied to a man and to a woman, One

affected, his sifs: (S. A :) or, said of fear, it

(Ķ;) He had a disease in his sifs : (T :) or he

meaning is ◌ٌهذِهِ خَوْلاَن, [so that the saying

Ú and FU Names of the letter , q. v. um Ú

-And 822 0 56, (S, L,) aor. and inf. n. as

8. 123631 They lighted a fire (M, A, I., K) fur

Sijs (S, M, A, M$h, Ķ, &c.) and sh,3, which

3, sce voce ogs, in art. oss.

M, L, K, &c. ; ) The heart; syn. _ [q. v.];

because of its ,05 (T, M, L, K) i. c. J.$ [or

make a distinction between sifs and ¿&G; the

(AZ, T,) in his ,1%. (AZ, T, A.)_ And, said

is said to be called "ifsi, from _Ml;] for it

former is said to be [the pericardium, ] the Lie,

88 in مَا تَأْتِينَا فَتُحَدَّثَنَا [Thou diosit nut rume to us,

: He said of me what was false 8. َّافْتَأَتَ عَلَى

it]. (S,L) فَأْوَ لِفُلانٍ =ـ He arted well, or kindly,

is ◌ُهُذَا زَيْدْ فَلاَ تَضْرِبَّه This is Zeyd, therefore do

R. Q. 1. tb, (T, M, Mqb,) inf. n. SUU, (T,

[. فَاْفاً

me that was fulse: (K) and ْافتأْت عَلَىَّ مَا لَمْ أَقُل

rendered him cowardly. (K.)_ And J&, (T,

.K,) aor) , َالخُبْز ) (,T,S, M, L)، َفَأَدَ الغُبْزَة =

5,5 [it was, or berame, in a state uf motion,

1. 56, (T, S, M, A, L, Ķ,) aor. ¿ , inf. n.

TA:) or aly cisl he was alone, or singular,

also art. أُقْتُبِتَ =[.قوت, in the pass form, He

or eagerness]. (M, L, K.") And i. q. 3, 5 [ It

is said that the primary meaning of +36 is

SU, (M, L,) He, or it, hit, struck, smote,

properly belong, as in the cases of َوحَلََّتُ السَّويق

mentioning the phrase ◌َأخُوكَ فَوْجِد [as though

bb: see what follows.

or a prohibition, as in the saying ٌزَبْدٌ فَلاَ تَضْرِبَة ;

corroborative to an outh ; as in etjes [which

(AZ,S,O:)or ◌ٌافتأت عَلَىَّ البَاطِل he forged against

fuU (T, S, M, Msh, Ķ) and You, (T, M, Muh,

¿t: [sce 1, of which it is the inf. n .: and] see

and 39] َلَعَلِّى أَبْلُغُ الأَْسْبَابَ أَسْبَابَ السَّمْوَاتِ فَأَطَّلِع

.M,L,K,) aor) , ِفِى النَّار (M, l,K,َ؟) فَأُوَ اللَّحْم

5. Jus i. q. Je's [i. c., when said of fuel, It

M, A, L, Ķ,) inf. n. 56; (M, L;) and S&;

(.TA). ِمَوْتُ الغَوَات without hemz, from , َاُفْتِيت

wish; as in ◌ُبَيْتَ لِى مَالاً فَأَتَصَدَّقَ مِنْه [Would

وَإِذَا مَلَكْتُ فَعِنْدَ ذْلِكَ فَاجْزَعِى

and ◌ّلَبَّأْتُ بِالحَج, and ◌َ(١٠,؟) . رَّأْتُ الَّت [See

وَقَائِلَةٍ خَوْلاَنُ فَانْكِحْ قَتْاتَهُمْ

أَنْتَ فَأَنْظُرْ لأَِّ ذَاكَ تَصِيرُ
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(L, TA,) or the .U,, (TA,) of the : (L 

TA:)or the middle'thereof: (L:) or the in- 
• # • ' 

terior thereof: (TA:) the being its ***■ 

[q. ▼.], (L, TA,) or its (L:) or 
• - 

signifies the appendages of the .^<n [or oeso¬ 

phagus'], consisting of the liner and lungs and 

vjJJ [or heart]: (K:) pi. «.&!, (S, M, A, Mgh, 

M$b, K, Ac.,) the only pi. tlicreof known to Sb. 

(M, L.)_Abo The mind, or intellect: and this, 

it is said, may be the meaning of the phrase [in 

theKur liii. 11], U U, (TA,) or 

another reading, i. e. [The mi/ul] did not 

disacknomtedge, or deem improbable, what he saw. 

(Jcl.) [Hence,] i.q. [meaning 

Sharpness, or acuteness, of mind, in a man: and 

sharpness of spirit in a beast]. (S in art. y&i-) 
* * * + s •* 

[And jjj*. i.q. meaning Sharp, or 

acute, in mind, applied to a man: and sharp in 

spirit, applied to a beast:] one says Sjujj». 

[A mare sharp in spirit]; and in like 

manner AiC [a she-camel]: (S and K in art. 

:) and £l£i)l ifcljj iiti, and jlJjdf a 

quick, spirited, vigorous, she-camel; sharp in 

spirit; syn. (K in thut art.) [And 

ol£» jU> ifu mind or intellect, fled: and Afs 

courage. (Sec ^Xsui: and jU*.)] 

jyi: see in two places.esAlso, (T, 

M, L,) applied to bread [or dough], (M, L,) an! 

so ♦ jjfJL., (M, L, £,) and t and ^ 

()£,) linked on the fire : (T:) or put into hot 

ashes, (L, £,) and bahed therein: (L:) or toasted 

[or baked] in hot ashes. (M, L.) And the first, 

(T, S, M, Ac.,) applied to flesh-meat, (S, M, 

L, ) Roasted, (T,S, M, L, K,) as also ♦ 
(M.L.K ,) on the fire: (T:) or roasted U)ton lice 

coals; as nlso ♦ jUU [evidently, I think, a mis- 

trans ription for ^ >Um]. (L.)^_And jyi sig¬ 

nifies also lure or a fre [for baking Ac.]. 

(T,L,K.) 

4 iti . . 

iyyii A place which one makes, for a cake of 

bread, or lump of dough, in hot n sites, or in afire, 

to put it therein [for the purpose of baking if] : 

(§, M,* L, £ :*) pi. JuSbl. (L.) __ Sec also 

• Hi • « 
jU* : see 

l\L. (T, §, M, L, K) and * i>\L. (S, L, £) and 

♦ JU- (T, M, L, (y) The [iron instrument, with 

which flesh-meat is roasted, called] syh*, (T, S, 

M, L, K,) [or] with which one roast/ and bakes. 

(L, TA.) And [in the CK “or”] the first, 

(S, L, K,) and the second and third also, (accord, 

to the K,) the piece of wood, or wooden imple¬ 

ment, with which the [fire in the hind of oven 
^« 9 m 0 ^ 

called] jyJ u stirred : pi. juUU. (S, L, K.) 

[Book I. 

moschus moschiferus:] El-Jfihidh says, I asked 

a perfumer, of [the sect of] the Mo?tezileh, re* 

specting [the animal called] .‘>..>11 ijli, and he 

said, it is not a mouse, or rat, (ijli,) but is more 

like a young gazelle: it is found in the region of 

Tubbat [or Tibet]; and is hunted; and the man 

who catches it binds tightly its navel, [or rather 

its umbilical follicle,] which being pendent, the 

blood collects in it; then it is slaughtered; and 

when it is quiet, he cuts out the bound navel, and 

buries it in barley until the congealed 

blood becomes converted into strong-scented musk. 

(TAO — And^l^U signifies The sweet odour 

of the camels, [likened to that of the vesicle of 

musk,] which diffuses itself from them when they 

have pastured upon the herbs and their blossoms, 

.(S, O,) or, as some say, upon the [plant called] 

[q. v.], (O,) and then drunk, and returned 

from the water, with their shins moist : (S, O:) 

so says Yaakoob. (S.) Thus in a verse cited 

voce (S,0. [Th erefore i\fib if* should 

there be rendered A pungent sweet odour like 

that of a vesicle of mush. But sec if*, in art. 

jyj ]) =jUU1 signifies also + The muscles : (T, 
0' it' t 

O :) and jb f the flesh on either side. of the 
* •, / 

bach-bone; as also (T. [See also 
f ' " ** ' 
jUJI, in art. j^i.]) = Ami 1 species if trees; 

with and without.: (M :) and ojl* [as its n. un.] 

a tree [of that species], (K.) = Also .1 certain 

... _ „ . 1 irell-huown measure, or quaiititu, of wheat: in 
(Lth,T,M, (), K,Msb) and ofii: (M, K:) accord j (||js gungc an adventitious WOrd. (Q.) 

to IAnr, (T, TA.) ♦ like \jU, (O, K, TA,) j ,t. 
■ ■ i • i #n. /» ir nw \ , .1 I !•» : SCC .b, first SCIltClICC. 

is applied to the male: (1, O, K, 1 A :) but this 1 J 
• ., t. I • - b 

hist word occurs in the phrase j^iJI jUJI, [in | place abounding with j\s [ruts, or mire]. 

which jUJI is evidently used in a sense nit irioncil J (S, O.) You say ifii ((), K,) and ^jl 

below, namely, “ the uniseles,” as is indiculcd in f (S, O, K,) Land abounding with jl»: 

ali — fih 

in his [or heart, Ac.]: (§, A, L:) smitten, 

or affected, by a disease therein: (S, L:) or by 

pain therein. (L.)_A man without a heart; 

having no heart; as also V jkJLf: (Ks, S, L:) 

weak-hearted: (T, L:) a coward; (T, M, L, 

£;) and so * : (T, £:) in this sense it has 

no verb. (AAF, IJ, M, L.)^See also 

in two places. 

IfcJus: see Jlfli, in two places. _ Also A 

place of fuel: (T, L:) a place in which a fire is 

lighted for roasting. (A.) 

1. fij, aor. yju, It (a place) became abundant 

in jli [i. e. rats, or mice]. (Msb.)sajti, (J, O,) 

aor. as above, (K,) inf. n. fh, (T^,) lie dug; 
i. 

(^0 or dug as does the [i. e. rat, or mouse] : 

(M, TA :) and, (K,) as some say, (M, TA,) he 

buried, and hid. (M,* O, K, TA.) 

jli [A hind of animal,] well /i«tm)n,(M,K,) [the 

genus urns; the rut; the mouse; and the lihe]; 

with », (Lth, S, Mali,) and without •; (Msb;) 

[a coll. gen. n.:] n. un. with 5: ( Lth, T:) [in the 

S and O and Msb, fi is said to be pi. of 3jli, hut 

in the last is added, like 3^*3 andj+t, showing 

that by pi. is mount coll. gen. n.:] the pi. of Ji, 

(Lth, T, M,K,) or of ofii, (O, Msl»,) is 

the T and (.),] and, accord, to some, is a (K:) or land containing jLi. (S, Of) [in my 

<-ii 

oUU : j 
see the next preceding paragraph. 

jUl- : 

ijyL* Hit, struck, smitten, affected, or hurt. 

corroborative cpitl.cj, for they say that] ^ I copy of the Msb, I find ♦ fL. J;l^.]_Mi]k, 

phrase is like J5*9 JJ and : (° 0 | (M, K,) and footl, (TA,) into which a rat, or 

is applied [accord, to some] to the female; (M;) I „WUXCf (5jii,) has fallen. (M, K, TA.) 

or [more correctly] to the male mid the li-mule, I ^ 

(M, K,) like as Ld- is applied to the male and j n. un. (but said by some to be fern.) of jU 

the female of the [genus] (M,TA.)_— [q. v.]__Also, (S, M, O, K,) and t Sjyj, (M, 

K, in the O written ijy»,) both with und with, 

out • , (M, O,) A flatus (S, M, O, K) that 

collects (S) in the pastern (S, M, O, ^C) of a 
camel, (S,) or of a beast, (M, K,) or of a horse; 

(O;) which issues (S, M, O, K) when it is felt, 

(8,) or when it is stroked, and collects when it is 

left to itself. (M, O, K.) 

ojp : see the next preceding paragraph. 

Also Mush: (M, K:) this is sometimes called 

because it is from the [animal, or from a kind 
J f, 

of animal, called] jl», as some say. (M.) — 

And ij\J signifies The bug, follicle, or 

vesicle, (iLiti, S, M, O, K, or SiiC, T,) of musk: 

(T,S, M, O, K:) and is also without »; (M, 

Msb;) or it should correctly be mentioned in 

art. jyJ, [as being culled because of the 

spreading (ob>0 °f *ts 0<l°ur: or it may be widi 

. because it has the appearance, or form, of the 

[animal called] ijH. (O, K.) It was said to an \ 
W't' 

ijiLi and osee 5^0. 

sec the paragraph here following. 

(T,M,t>,£) and * ijlp (M, K) and 

Arab of the desert SjUJI j^jl, (K, TA, in the- ^ (Lth, T, O, K) and * SjLi, and also with¬ 

er. jUJI >^'l,) [meaning Host thou pronounce ii|(t p ? (K.) Fenugreek (ijJL) cooked until its 

ij[i with kemz '/], Und be replied, iinderstniiding fnaml0ik up, when it is put into a press (^uu), 

the animal so called to be meant,] and clarified, then dates are thrown ui>on it, and 

(K,) meaning, [The cat] bites it. (TA.) tjie woman in the state following childbirth sups 

[Hence, app., by a synecdoche, ijl? is it: (Ltli, T;) or fenugreek (*J») and date* 

applied to The mush-animal, or Tibet-m n*h; cooked fur the woman in the state following child- 
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in two places.

camel, ($,) or of a beast, (M, K,) or of a horse ;

when it is quiet, he cuts out the bound navel, and

harc pastured upon the herbs and their blossoms,

there be rendered A pungent sweet odour like

well-hnurn measure, or quantity, of wheat : in

it is said, may be the meaning of the phrase [in

bread, or lump of dough, in hot ashes, or in a fire,

ment, with which the [ fire in the kind of oven

Tubbat [or Tibet]; and is hunted; and the man

blood becomes converted into strong-scented musk.

acute, in mind, applied to a man : and sharp in

to put it therein [for the purpose of baking it] :

to the K,) the piece of wood, or wooden imple-

($,) or when it is strohed, and collects when it is

5,5%: see the next preceding paragraph.

. because it has the appearance, or form, of the

sce the next preceding paragraph.

moschus moschiferus : ] El-Jahidh says, I asked

like a young gazelle : it is found in the region of

of the camels, [likened to that of the vesicle of
musk,] which diffuses itself from them when they

فار - فاد

uities also Fire or a fire [ for baking &c.].
(T, L, Ķ.)

genus mus ; the rat ; the mouse; and the like] ;

collects ($) in the pastern (S, M, O, Ķ) of a

a perfumer, of [the sect of] the Moatezileh, re-

who catches it binds tightly its navel, [or rather
its umbilical follicle,] which being pendent, the
blood collects in it; then it is slaughtered ; and

buries it in barley (j) until the congealed

80 says Yaakoob. (S.) Thus in a verse cited

a tree [of that species]. (K.) == Also .A certain

this sense an adventitious word. (O.)

(M, L.)- Also The mind, or intellect : and this,

(Ķ,) Baked on the fire : (T:) or put into hot

[or baked] in hot ashes. (M, L.) And the first,

(M, L, K.) on the fire : (T :) or roasted upon lice

(1., TA.) And [in the CK "or"] the first,
(S. L., K,) and the second and third also, (accord.

in his sigs [or heart, &c.]: ($, A, L:) smitten,

pain therein. (L.)_A man without a heart;

weak-hearted : (T, L :) a coward; (T, M, L,

(M, TA :) and, (Ķ,) as some say, (M, TA,) he

with ., (Lth, S, Msb,) and without .; (Msb;)

(M, Ķ,) and food, (TA,) into which a rut, or

out ., (M, O,) A flatus (S, M, O, Ķ) that

(O;) which issues (S, M, O, Ķ) when it is felt,

left to itself. (M, O, Ķ.)

from the water, with their shins moist : (S, O:)

that of a vesicle of musk. But see a,G, in art.

coals; as also Vous [evidently, I think, a mis-

M, L, Ķ,) [or] with which one roasts and bakes.

(Ķ;) or dug as does the jls [i. e. rat, or mousc] :

is applied to the mule : (T, O, Ķ, TA : ) but thus !

mouse, (6,3,) has fullen. (M, Ķ, TA.)

& because it is from the [animal, or from a kind

lighted for roasting. (A.)

disacknowledge, or deem improbable, what he san.

ashes, (L, K,) and bahed therein : (L :) or toasted

buried, and hid. (M," O, Ķ, TA.)

corroborative epithet, for they say that] this

Also Musli : (M. Ķ :) this is sometimes called

Mgh, K, &c.,) the only pl. thereof known to Sb.

Sharpnem, or acutencss, of mind, in a man : and

transcription for .]. (L.) __ And Jus sig-

Ķ;) and so : (T, Ķ:) in this sense it has

is applied [uceord. to some] to the female; (M;) |

(M, Ķ,) like as &W is applied to the male and
the female of the [genus]. (M, TA.) _!

(T, S, M, O, Ķ:) and is also withont .; (M,

[Ilence, app., by a synecdoche, shall it is it: (Ith, T:) or fenugreek (a) and datex

in two places ._ Also A, ٌفَهِيد sce: ْمُقْتَأَد
place of fuel: (T, L:) a place in which a fire is

TA :) or the middle thereuf: (L:) or the in-

manner du [a sic-camel]: ($ and Ķ in art.

M, L,) applied to bread for dongh], (M, L,) and

(T, S, M, &c.,) applied to flesh-meat, (S, M,

which flesh-meut is roasted, called] a,., (T, Ș,

or affected, by a disease therein : (S, L:) or by

aor. as above, (Ķ,) inf. n. ju, (TĶ,) He dug;

to IAar, (T, TA) * ◌ْفُوَّر ,like ◌َّصُرَد، (٥,K, TA,) !

which ,WI is evidently used in a sense me itioned

the T and O,] and, accord. to some, [ fil is a)

or [more correctly ] to the male nud the female, !

M&b;) or it should correctly be mentioned in

with and without .: (M :) and aju [as its n. un.]

sharpness of spirit in a beast]. ($ in art. ,S ;. )

[a coll. geu. n. : ] n. un. with 8: (Lth, T:) [in the

in the last is added, like ans and je3, showing

below, namely, " the museles," as is indicated in

Ķ, in the O written byjs,) both with und with-

the animal so called to be meant,] jas ond", and clarified, then dates are throw upwin it, and
(Ķ,) meaning, ['The cat] bites it. (TA.)- the woman in the state following childbirth sups

[BOOK I.

specting [the animal called] فأرة المسك, and be
said, it is not a mouse, or rat, (i,l,) but is more

Joj- [q. v.], (O,) and then drunk, and returned

; And A speries of trees =([.فور .in art, الفَار

quick, spirited, vigorous, she-camel; sharp in

[animal called] a,G. (O, K.) It was said to an

voce أفر .(S, O. [Therefore فَارَةٌ ذَقْرَاء should

spreading (فَوَرَان) of its odour : or it may be with

JU [ A kind of animal, ] well known, (M, K,) [ the

.[rnts, or mirc] ف&A place abouruling with j ُقَبْر

Bjijs : see the paragraph liere following.

signifies the appendages of the . Sr [or œso-
phagus], consisting of the liver and lungs and

,M, A, Mgh ,$) ,ٌأَفْئِدَّة .or heart] :(K :) pl] قَلْب

the Kur liii. 11], مَا كَذَبَ الْفُؤَادُ مَا رَأَى, (TA,) or

L.,) Roasted, (T, S, M, L, Ķ,) as also V3,fis,

(Lth, T, M, O), K, Mab) und By3: (M, K :) accord.

terior thereof : (TA :) the f being its

sigel [A mare sharp in spirit] ; and in like

SU. (T, M, L, K) The [iron instrument, with

having no heart ; as also 3: (Ks, Ş, L:)

(Ķ:) or land containing ,L. ($, (,) [In my

resicle, (نَافِجة , S, M, O,K, or نَافِقَة , T,) of musk :

art. فور , [as being culled ◌ٌفَارَة] because of the

5,0 with hemz!], and he replied, [ understanding , foam boils up, when it is put into a press (vors),

¡5%: sce ju, first sentence.

0 :) and ◌ِفَأَرُ المَتَّن + the tlesh on either side of the

Sie Le, another reading, i. e. [The mind] did not

sojas Hit, struck, smitten, affected, or hurt, applied to The mush-animal, or Tibet-much ; cooked for the roman in the state following chill-

(Jel.) [Hence, ] Jifin is i. q. ties [meaning

"sijs ju His mind or intellect, fled: and his

,in two places. == Also, (T ,ْمَغْؤُود see: ْفَثِيد

, أَفْؤُودْ " and ,مُفْتَارٌ ٢ and (,M, L, K) ،مُفْؤُودٍ ١ ٤٨

wt ., (K,) F'enngrech (22) cooked until itx

(L, TA,) or the .le,, (TA,) of the _Lf: (L,

spirit ; syn. Esj &s. (K in thut art.) [And

(Ş, M, L, Ķ :") pl. Jul. (L.)_Sec also 5.

jü. (T, S, M, L, Ķ) and Visti. (S, L, K) and

(Lth, T, M, K,) or of فأرة , (Mgh) is ,0 ْفِشِّرَان

(٢,٥.) Yon say ٌ(,١,٢)) , أَرْضِ فَئِرَة and ُأُرْض

copy of the Mah, I find ◌ْمَكَّانْ مُفْار.] - Milk,
phrase is like ْكَيْلٌ لاَئِل and ُقَارَةُ (: (١): يَوْمْ أَيْوَم

[q. v.]_ Also, (S, M, O, Ķ,) and Vajjs, (M,

of animal, called] ,U, as some say. (M.)-
And L'JI BU signifies The bug, follicle, or

M, K) and) فُؤَارَةٌ ٢ T, M,0,) and) ٌفَثيرَة
Arab of the desert 5,001 ; Si, (K, TA, in the

فار

,significs also t The museles: (T 3. فور) = ُالغَّار

back-bone; as also ◌ِيَرَابِيعُ المَتْن (T. [See also

viLis, ($, O, K,) Land aboumling with 3:

CK ◌ُأَتُهُمَزُ الفَأْر,) [imeauing Dost thon pronouuer

It (a place) became abundant ,ُيَغَار .aor, 1. ٌفَيْر

$ and O) and Mah, je is said to be pl. of 5,t, but

xpirit, applied to a beast :] one save ٌفَرْسَ حَدِيدَة

that by pl. is meunt coll. gen. n. : ] the pl. of Ju,

¿,jf A place which one makes, for a cake of

(TA.)- And Jeyl ajt signifies The sweet odour

no verb. (AAF, IJ, M, L.) == See also Los,

if (Lth, T, O, K) and " aus, and also with-

أ: مِفْادْ

courage. (Sec ْشَعَاع : and َطَار.)]

.خَبِيرَةٌ see : فِئْرَةٌ and فِتْرَةٌ

je n. un. (but suid by some to be fem.) of,

in ,l' [i. e. rats, or mice]. (MBh.) ,5, (J, O,) .($, O,) or, as some say, upon the [ plant called]

[And ◌ِحَدِيدُ الفُؤَاد i.g.ٌّذكِى meaning Sharp, or

last word occurs in the phrase g�n Ju, [in

.قَبِيدْ Be0 : مُغَادْ

[L,TA,) or its) ,[qسُوَيْدَاً. ٠٧٠ :(L:) or ْفُؤَاد

٥ ,رُوَاعُ الْفُؤَادِ and , نَاقَةٌ رُوَاعَةُ الفُؤَادِ and (: روع

ist. : )
called] تَنُّور is stirred : pl. ◌ُمَفَائِد .(؟,L,K.)
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birth, (M, O, K,) who drinks it, (M,) and for 

the tick. (O.) 

jlL»; and its fem., with i: see 

I. Jm, (S, M, O, K,) aor. - , inf. n. (M, 

K,) He struck (AHn, S, O, Msb, K) him, or it, 

(9,0.) or a tree, (AHn, M,) with a ^b: (AHn, 

S, M,0, K:) he cut him, or it, (M,) or a tree, 

(TA,) therewith: (M :) he clave, (M, O, K,) or 

split, (T, O,) a piece of wood, (M,) or one’s head, 

(O,) therewith. (M, K.) — He hit (S, K) a 

man (S) in the ^b of the head. (S, K.) = lie 

ate wheat, or other food. (O, K,* TA.) 

J, b A certain implement of iron, (M,) with 

which one digs; [i. e., a hind of hoe; thus called 

in the present day; generally haring a blade 

more long than wide, and a short handle; 

altogether resembling an adz;] (Kr, M:) and 

with which one cuts ; [i .e., an adz; and an arc; 

Loth also thus called in the present day; more 

commonly the former; usedforcutt'ng, cleaving, 

and splitting, trees and mood, (see u-*b,) and for 

hewing, forming, or fashioning, wood ,fc.: (see 

also Jsjji :)] (M :) a thing well hnmrn: (A, K :) 
• 1 0 , 

[applied also to a pickaxe: (seCj^sLo:)] the • in 

this word maybe suppressed: (Msb:) it is of the 

fem. gender: (M, Msh, K:) the pi. (of pauc., O) 

is ^£9‘ (M, O, Msh, K) and (of mult., O) 
W 9 00 

(S, M, O, Msh, K.) nnd, accord, to some, 

(TA.)_>l»Jbl ,j*b [A certain part of the bit; 

namely,] the [tongue of\ iron that stands up to¬ 

wards [so I render here the particle the JU. 

[here meaning the palate, against which it is 

made to press when the rein is drawn hard for 

the purpose of checking the horse] ; (lUrd in his 

book on the Saddle and Bridle, [in one part of 

which he likens to it the tongue of a buckle,] S, 

M, A, O, K;) the iron that stands up in the 

(T;) or, as some say, that which is in 
0 0 0 0 

the middle of the between the : 

(ISh:) the is the iron that lies across in 

the mouth, [i. e., the bit-mouth, or mouth-piece 

of the bit,] and the Ja~-* is an iron [i. c. a mg 

of iron, one of a pair of rings which are inserted 

each into the other, in the place of our curb- 

chain,] beneath the .ilU*. [here meaning the part 

between the two sides of the lower jaw]: (IDrd:) 

or, as some sny, [and among them Kr.] the trans¬ 

verse iron in the bit; (M ;) but this assertion re¬ 

quires consideration. (TA.) You say, 

jdZflJ1 jlh J-Jil ikbu j&LJ1 ZCl 
[Such a one mumbles his tongue in speaking like 

as the horse moves about in his mouth the ,j*b of 

the hit]. (A.) — ^b, (S, O, K,) or ^b 

U*)l, (M,) The edge of the S)jka~»3 [or hinder part 

of the bach if the head], that projects above the 

back of the neck; [i. e., the small protuberance 

above the back of the neck;] (S, O, K :) or the 

hinder part of the (M.) _ ^»b 

Bk. I. 

jb-JU 

77ie [protuberant] part of the [nether, or lower,] 

mill-stom, in the middle of which is [ fixed] the 

axis. (Kzw, description of Ursa Minor.) __ 
^ | ^ 

And hence, ^(JUI The Constellation of Ursa 
* si-' 

Minor. (Idem, same place.) —>VAJI The 

extremity of tlte mouth, in which are the teeth. 
0 * *%0 '•! e I • ' • 

(M.)_1 jk*.1j Lib IJjs Jjte.1 means Make 

thou this affair to be [uniform, or] of one way or 
► 

mode or manner. (ISk, TA in art. 

Jb 

I •/ « »t- 
2. JJju is of the measure J-xij from JUJI: 

i 9000 
(O, K,* TA :*) [and is app. syn. with JU3, sig¬ 

nifying The auguring. See.; or it may signify the 
a j.s-* 

auguring, &ec., much .- accord, to the TK, aJb 
A " 

it 0 00 J 0 0 0 

means JUuj «JUa- he made him to augur. Sec., 

by it; but this, as is very often the case in the 

TK, is app. said only on the ground of conjecture: 

the onty-ex. that I have found, to show its true 

meaning, is that which here follows:] llu-heli 

says, 
«*/ J e 0 OA life 0 

• Jtilii«)l J-A-Lj * 

* JJ5 <Jy 

[which seems evidently to mean, The augurmg, 

Sec., or auguriig, &c., much, and the divining, 

will not have any effect upon us ; nor the enemies' 

noisy rev ling or reproaching]: but AA has re- 
, ts 

latcd it otherwise, substituting .OLiUJI [lit. the 

lying] for JUUI; and lias explained it as mean¬ 

ing the enchant'ng ; because it is a turning of a 

tiling from its proper way, or mode. (O, TA.) 

6. *t (ISk, S, M, MA,) or * J.U3, (AZ, 

T, Msh,) or both, (K, TA, [accord, tq the latter 

of which, it seems that the latter v. is formed 

from the former v., tor the purpose of alleviating 

the pronunciation, and hns become the popular 

form,]) He augured, or augurnled, good, by it, 

or from it; or regarded it as a good omen; i. e., 

something uttered in his hearing: (AZ, ISk, T, 

S, M,* MA, Msh, K:) or so, and likewise evil; 

(AZ, T, Msb, K;) accord, to the usage of some 

of the Arabs: (T:) [but in the latter case they 
j 0 -Zi, , 

generally said, «JU jAaJ (q. v.): and in like 

manner they used these verbs in relation to the 

cries and flights of birds, and the motions of 

gazelles, &c.; as is stated in several of the lexi¬ 

cons, voce p-jit. Sec. See also 2 and 8: and sec 

Jli-] 

6: see the next preceding paragraph. 

_ 0-0 f 0 0 
8. [in my copies of the S written JLiil] 

' ' . . » j ir " v 
is of the measure JUZil from JUJI: (S, K,* 

TAi^JJin the PS and TK, it is kaid to be syn. 
%i„ 

ivith JU3 : it seems, however, that in the ex. here 

following, its exact signification, and whether it 

be used in un act. or a pnss. sense, is doubtful; 

and that it is trans. \iithout a prep.:] El-Kumcyt 

says, describing horses. 

• *«#«' _ * m 0 0 9 0 0 0 

0*0 9* 0 t. 

[app. meaning, When they appear beneath the 

standards, (perhaps standards set up as winuing- 

posts,) the regarding them as if good omen, or 

their being regarded as of good omen, (by reason 

of their excellent performance,) verifies the happiest 

augury of the diviners: with respoct to its being 

made fern, in this ex., though not regularly fem. 
•• 0 

in form, see third sentence]. (S, TA.)_ 

;It bus also another signification:] Fr says, 

cJUil is with hemz which is originally [a 

letter] other than hemz [app. meaning that the v. 
* 0 000 0 

is originally-wJieUI, which becomes changed by 

rule to cJUil; and that the signification is the 
0 ts J 0 3 0 

same as that of cXJ, I declared\ or 

est emed, the judgment, or opinion, weak; or pro¬ 

nounced it to be bad, and wrong, or erroneous: 

perhaps the substitution of hemz for the medial 

radical letter is for the purpose of giving to the 

phrase a double meaning: or the hemz may be 

the original letter, and the phrase may be used 

ironically]. (O, TA.) 

Jb, (T, S, M, O, Msb, K,) and Jb without 

» is allowable, (Msb,) A good omen; (PS;) contr. 

of ij,: (T, M, Msb, K :) it is when a man is 

sick, and he hears another say Q [O safe]; 

or seeking, and hears another say [O 

finder]: (ISk, T, S, O, K:*) or it is when one 

hears a good saying, and augurs good by it: 
0 0 

(Msb:) [therefore] it is said in a trad., 

JU)I v-».; [He (the Prophet) used. 

to like the Jb, and dislike the i>]:(T,SfO:) 

[or it signifies so, nnd likewise an evil omen: i.e.] 

it is used in relation to a good saying and to an 

evil saying, (AZ, T, Msb, K,) by some of the 

Arabs: (T:) it is said in a trad, [of the Prophet], 
S A »%0 0 00 * 

^JUJI JUJI ju [The good JU pleases me]; 

which shows that there is a sort of Jb that is 

good and a sort that is not good: (TA :) and 

[in like manner] y>\£> is applied to that which is 

good and that which is evil: (K in art. :) 
• t of 

the pi. is J£»l [properly a pi. of pauc.], (S, O,) 

or J[a pi. of mult.], (M,) or both: (£:) 

EI-Kumeyt says, 
j j- 3, -*s >i>i 

* Jyu Jl-1 -Jj, 

[And I will not ask the birds respecting what they 

say, nor shall omens, or good omens, contend with 

me as though pulling me in different directions], 

(S, O.)_iOu Jb means No harm shall 

befall thee; (T, O, ?;) and no evil fortune; and 

no mischief. (T.) 

JAJ, (O, K,) or^llfl t JU, (T,) or 

both, (TA,) A man having much flesh. (T, O, 

TA.) [See also j!l», in art. Je».] 

jl£i)l A certain game of the boys (T, S, O, K, 
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will not have any effect upon us; nor the enemies'

back of the neck ; [i. e., the small protuberance

of which, it seems that the latter v. is formed

or from it ; or regarded it as a good amen; i. e.,

manner they used these verbs in relation to the
cries and flights of birds, and the motions of

gazelles, &c .; as is stated in several of the lexi-

be used in un act. or a pass. sense, is doubtful ;

nounced it to be bad, and wrong, or erroneous :
by it ; but this, as is very often the ease in the

the only-ex. that I have found, to show its truewith which one cuts; [i. e., an adz ; and an axe;

the mouth, [i. e., the bit-mouth, or mouth-piece

noisy reviling or reproaching]: but AA has re-

the pronunciation, and has become the popular

following, its exact signification, and whether it

says, describing horses,

[app. meaning, When they appear beneath the

perhaps the substitution of hemz for the medial

phrase a double incaning : or the hemz may be
TK, is app. said only on the ground of conjecture :

bothi also thus called in the present day ; more
commonly the former ; used for cutting, cleaving,

the purpose of checking the horse]; (1Drd in his

or, as some say, [und among them Kr.] the trans-
verse iron in the bit; (M;) but this assertion re-

of the back of the head], that projects above the

mill-stone, in the middle of which is [fixed] the

ing the enchanting ; because it is a turning of a

from the former v., for the purpose of alleviating

form, ]) He augured, or augurated, good, by it,

6: see the next preceding paragraph.

and that it is trans. without a prep. : ] El-Kumeyt

their being regarded as of good omen, (by reason
of their excellent performance,) verifies the happiest

augury of the diviners : with respect to its being
made fem. in this ex., though not regularly fem.

letter] other than hemz [app. meaning that the v.

esteemed, the judgment, or opinion, weak ; or pro-

the original letter, and the phrase may be used

[or it signifies so, and likewise an evil omen : i.e.]
it is used in relation to a good saying and to an

[And I will not ask the birds respecting what they

me as though pulling me in different directions].

Book I.]

the sick. (O.)

this word may be suppressed : (Msb :) it is of the
fem. gender : (M, Msh, Ķ :) the pl. (of pauc., O)

[here meaning the palate, against which it is
made to press when the rein is drawa hard for

book on the Saddle and Bridle, [in one part of
which he likens to it the tongue of a buckle,] $,

M, A, O, Ķ;) the iron that stands up in the

(ISh :) the & S is the iron that lies across in

of the bit, ] and the Jesus is an iron [i. e. a ring

each into the other, in the place of our curb-
chain, ] beneath the W [here meaning the part

above the back of the neck :] ($, O, Ķ :) or the

فال - فار

axis. (Ķzw, description of Ursa Minor.) _

extremity of the mouth, in which are the teeth.

&c., or auguring, &c., much, and the dirininy,

lying] for JEJI ; and has explained it as mean-

something uttered in his hearing: (AZ, ISK, T,
S, M," MA, Msb, K :) or so, and likewise evil;
(AZ, T, Msb, K;) accord. to the usage of some
of the Arabs : (T:) [but in the latter case they

posts,) the regarding them as of good omen, or

[It has also another signification :] Fr says,

radical letter is for the purpose of giving to the

finder]: (ISk, T, S, O, Ķ :* ) or it is when one
bears a good saying, and augurs good by it:

evil saying, (AZ, T, Msb, K,) by some of the

El-Kumeyt says,

say, nor shall omens, or good omens, contend with

no mischief. (T.)

meaning, is that which here follows:] Ru-beh

standards, (perhaps standards set up as winuing-

Ş, M, O, Ķ:) he cut him, or it, (M,) or a trec,

more long than wide, and a short handle;

namely, ] the [tongue of ] iron that stands up to-
thing from its proper way, or mode. (O, TA.)

with JUS : it seems, however, that in the ex. here

in form, see yo, third sentence]. (§, TA.) -

good and a sort that is not good : (TA :) and

he made him to augur, &c.,

Ķ,) He struck (AHn, S, O, Meb, Ķ) him, or it,

(TA,) therewith : (M :) he clare, (M, O, Ķ,) or

ate whicat, or other food. (O), Ķ, TA.)

which one digs; [i. e., a kind of hoe ; thus called
in the present day ; generally haring a blade

altogether rescinbling an adz :] (Kr, M :) and

of iron, one of a pair of rings which are inserted

between the two sides of the lower jaw] : (IDrd :)

[Such a one mumbles his tongue in speaking like

TA:'), [in the P'S and TK, it is said to be syn.

Arabs : (T:) it is said in a trad. [of the Prophet],

both, (TA,) A man having much flesh. (T, O, Ķ,

. is allowable, (Msb,) A good omen ; (PS ;) contr.hewing, forming, or fashioning, wood .f.c .: (see

as the horse moves about in his mouth the wli of

nifying The auguring, &c .; or it may signify the

split, (T, O,) a piece of wood, (M,) or one's head,
(O,) therewith. (M, Ķ.) _ HIe hit ($, Ķ) a

or Jos [a pl. of mult. ], (M,) or both : (K:)

birth, (M, O, K,) who drinks it, (M,) and for

J' A certain implement of iron, (M,) with

also ,33 :)] (M:) a thing well known: (A, Ķ :)

WKJI, (M.) The edge of the assets [or hinder part

T, Msb,) or both, (K, TA, [accord. to the latter

generally said, ◌ُتَطَّيَّرَ مِنْه (q. v.) : and in like

cons, voce za4, &e. See also 2 and 8: and see

rule to Gl; and that the signification is the

[in like manner] Sus is applied to that which is

the pl. is Jici [properly a pl. of paue.], (S, O,)

befall thee ; (T, O, Ķ ;) and no evil fortune ; and

of ajeb : (T, M, Mab, Ķ :) it is when a man is

man (S) in the wu of the head. (S, K.) = IIe

wards [80 I reader here the particle ] the &

ASS; (T;) or, as some say, that which is in

thou this affair to be [uniform, or] of one way or

The [protuberant] part of the [nether, or lower,]

which shows that there is a sort of Ju that is

good and that which is evil: (K in art. y.b :)

TA.) [See also ٌفَيّل , in art. فيل.]

ironically]. (O, TA.)

[applied also to a pickaxe : (see ),slo :)] the . in

the middle of the شكيمة , between the ِمِسْحَلان :

is originally:3, which becomes changed by

(Msb :) [therefore] it is said in a trad., Sté(S, M, O, Msb, K,) and, accord. to some, Jjs.

to like the Ju, and dislike the bydle] : (T, S, O:)

فاس

and splitting, trees and wood, (see _t,) und for

lated it otherwise, substituting sisty [lit. the

is of the measure ◌ْافْتِعَال from ◌ُ؟): الفَأَل,K,]

jus; and its fem., with #: see 3.

5. 4 Jis, (ISK, S, M, MA,) or Jūs, (AZ,

[.فَاُلْ

same as that of ◌َفَيَّلْتُ الرَّاغ , I declared, or

means No harm shall لا فَأَلَ عَلَيْكَ - (.0,؟)

means جَعَلَهُ يَتَفَأَلُ به

is ْأَفْوُس (N, O, Msb, K) and (of mult., () ْفُؤُوس ,

[which seems evidently to mean, The auguring, sick, and he hears another say " [ [O safe] ;

quires consideration. (TA.) You say , ُقُلاَنْ يَدُوك

[إِفْتِيَال written ؟ in my copies of the] اِفْتِثَالْ .8

is with hemz which is originally [a َاقْتَأَلْتُ الرَّأى

And hence, ALAN The Constellation of Ursa

auguring, &c., much : accord. to the TK, a Su

Juni A certain game of the boys (T, $, O, Ķ,

(M.) - اجْعَلْ هُذَا الأَمْرَ فَأْنَا وَاحِدًا means Make

T,) or) , ِفَيَّأَلُ ٢ اللَّحْم or (١٪,O) , ِفَهْلُ اللَّحْي

J'u, (T, S, M, O, Msb, Ķ,) and Ju without

وَلاَ أَسْأَّلُ الطَّيْرَ عَمَّا تَقُولُ

(TA.) .. ◌ِفَأَسُ التِّجَام [A rertuin part of the bit ;

(§, O,) or a tree, (AHn, M,) with a wt : (AHn,

; [pleases me فال The good] ُيُعْجِبْنِى الفَأْلُ الصَّالِح

,M) , ْفَأَس .M, O, K,) aor. = , inf. n ,1. َ؟) , فَأَس

or secking, and hears another say At, & [O

mode or manuer. (ISk, TA in art. L.)

.He (the Prophet) used] َيُحِبُّ الفَأْلَ وَيَكْرَهُ الطَّيْرَة

(O, Ķ,. TA :") [and is app. syn. with Jus, sig-
: الفَأَلُ from تَفْعِيلْ is of the measure تَغْثِيلْ .2

Minor. (Idem, same place.) - ◌ِفَأَسُ الفَم The

the bit]. (A.) - ِفَأْسُ الرَّأْس ، (؟,O,K)) or ُفَأْس

وَلاَ تَتَخَالَجُنِى الأَقْؤُلُ

hinder part of the قمحدوة .(M) - فَأْسُ الرَّحَى

إِذَا مَا بِدَتْ تَ تَ الخَوَافِقِ صَدَّقَتْ

لِسَانَهُ فِى الكَلاَمِ كَمَا يَعْلِكُ الفَرَسُ فَأْسَ التِّجَامِ

لاَ يَأْخُذُ التَّفْئِلُ وَالتَّحَزِّى
فِينَا وَلاَ قَدْفُ العِدَى ذُو الأَِّّ

بِأَيَّمَنٍ قَأَّلِ الزَّاجِرِينَ آَقْتِثَالُهْا
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TA) of the desert-Arabs, (TA,) with earth, or 

dust: (T:) they hide a thing in earth, or dust, 

and then divide it, and say. In which of them 

(S, O, K, TA) twain (S, 6, TA) is it? (S,0, 

JC, TA.) [See also jCiJI, in art. J*i.] 

Jl**: sec J&, above. 

JjUi [or JjUi (M and TA in art. J**)] A 

boy playing at the game called (S, O.*) 

jyu &c. 

Jyb and ^yii and : sec art. JJb. 

1. y»\i, [or j>\», as is shown by an ex. in 

the § and TA,] aor.-, [inf. n.^»b, TK,] lie (a 

camel) filled hu mouth with herbage; (IA?r, S, 

K ;) as also (K, TA,) like ; (TA; [in 

the CK >b ;]) and *JwU3. (AA, T, K, TA.) 

_■ And _>»b, (T,) or >b, aor. as above, 

(K,) He satisfied his thirst with drinking of water. 

(T, Jy.) _ And yl^JI J> >b He drank with I 

his mouth, not with his hand nor with any other 

thing, a gulp, or a draught, (UJu,) of the wine, 

or here rage; (T, TA;) said of a man: (TA:) 

app. from _>»bl signifying “ he filled” a vessel: 

and jfSo signifies the same. (T, TA.) See 

also 4. 

2: see 4. - signifies also The making 

wide a leathern bucket. (T, TA.) —— And [app. 

as inf. n. of j£a, first signifying The being made 

wide, and then, as a subst.,] largeness, bulki¬ 

ness, or corpulence, and wideness. (TA.) _ See, 

ugnin, 4. 

4. _>»bl He widened, (S, M, K,) and added to, 

a [camel's saddle such as is called] (S, K,) 

and [such as is culled] a (S,) or a [woman’s 

camcl-vchicle such ns is called] in its lower 

part; (M ;) and *>b, (S, M, ?,) inf. n.^45, 

(S, 5») signifies the same: and the epithets 

and ♦are then applied thereto. (S, M, £.) 

_[And He widened a leathern water-bag by 

inserting a third shin between the two other shins: 

ee the pass. part. n. below, and see also sy^al.] 

__ And Hi filled a vessel (T, TA) or a leathern 

bucket: (TA:) and so ^ail. (T, TA.) 1 
9 t - ' 

«&jU Hit (a camel’s) withers became fuU of 

fat: (S:) [or] so like [in 

measure], accord, to the $, but correctly 

like : (TA:) [or the latter verb is app. ~j,S»: 

for] the epithets ap]>Iied thereto [whether to the 

cninel or to the withers is not clearly shown] are 
. f 1*4 . •*/ I 

V»U* (S, TA) and *menning fat, and wide 
«(• • 

within: in the K, erroneously, >ULo and jdUU, 

like• and (TA.) 

6 : sec 1, first sentence. 

Jli — leJIjli [Book I. 
*J J - - 

tydd, [the latter word] like i^-o, (£,) or 
, 99 099 - * 9 - - 

U^i 5LLJI 1y*L5, (so in the T accord, to the 

TT,) i. e. [77i y cut it, or the sheep, or goat,] into 

a number of pieces. (T, K.) 

9 - , 

yt\!s A thing that ts spread to sit upon or to 

lie upon, (S, M, K,) pertaining to the [women’s 
- 0 9 — 9 

camel-vehicles called] [pi. of 1«], (M,) 

or to [those called] <»olyk, (K,) or to both of these: 
C-' •- 

(S :) or, as sonic say, a that is widened tit 

its lower part by something added thereto: or a 

burden equiponderant to another burden, like a 

sack with a small mouth, with which the vehicle 

of a woman is covered; one being placed on one 

side, and another [app. close to the former] on the 

other side: (M :) pi. >ji [with two danunehs], 

(S, M, K.)_[And A piece that is added to a 

leathern water-bag. (Sec ; under which it 

is loosely explained : and see 4 in this art.)] a 

Also A company of men : (T, S, M, K:) a pi. 

having no proper sing.: (S, K :) the vulgar say 

Jlu, without .: (S :) [or] they say : (thus 

in the T accord, to the TT:) [but ISd says,] 

and have this meaning; otherwise I should 

say that is a modified form, for alleviation, 

from (M in art. ^**»-) 

[a pi. of which the sing, is not mentioned] 

The four parts wlcnre the water pours forth, be¬ 

tween the extremities of the cross-pieces of ivood 

of the leathern bucket. (Th, M.J 

«f*J 9-199 9- -- 

jAx*; see 4, first sentence._i*ULo iyj* [A 

leathern water-bag] widened with a third skin (T, 
• - 

M) between the two [other] shins: [sec :] 
9-199 90- 

and in like manner [app- meaning a 

widened leathern bucket]. (M.) — And «U 

[A shin for water or milk] filled. (TA.) 

__ Sec also 4, last sentence. 

>UU: see 4, first and last sentences. 

a«iU and Juil» 

• # 9 

jLgib and J^ib: sec art. jui. 

7. jjbul It became split, or cloven, (S, M, 5>) 

or cracked; (M, K;) said of a bowl [&c.] ; (§, 
* 

M ;) ns also " : (M, TA :) it opened, or 

became a/mned: (M, K :) it ojiened so as to form 

a break, or breach : (T, M, K :) it became laid 

ojteu, uncovered, or ex/wsed to mew. (T, TA.) 

,b An interval, (S, M,) or a low, or depressed, 

place, (^oa*., so in one of my copies of the S,) 

between two mountains : (S, M :) and, accord, to 

Lh, (M,) a cleft (M, K) in a mountain, (M,) or 
• - 

between two mountains. (K ) And A >J», [or 

depressed tract], (M, and so in copies of the K,) 

or (^o in other copies of the K,) meaning 

soft, or smooth, or plain, place, (TA,) between two 
M - 

stony tracts of the kind whereof one is termed 

(M, K.) And, (M, K,) ns some say, (M,) A 

clear, open, space among sands. (M, K.) And, 

(M, K.) accord, to As, (M,) A low, or depressed, 

tract of good land surrounded by mountains, (M, 

K,) and such as is of an elongated form, and such 

as is not. of that form. (M.) And (as some say, 

TA) A narrow place in a valley, leading to a 

trifle space, (K, TA,) of which the upjter part has 

no plare of exit. (TA.) And (as some say, TA) 

A smooth plare. (K, TA.)_Also The night; 

(M, K;) so says Aboo-Leyli; but of question¬ 

able correctness. (M. _And The jdace, or 

time, of sunset. (K.) 

U A party, portion, division, or distinct body; 
• 9 -A 

or a comjHiny, or congregated body; syn. 

(T,) or iliulb, (S,) or illjf ; (M, K ;) of men. 
- » 

(T, M:) [see more in art. Ve», to which it belongs 

nccord. to some: accord, to oihcrs,] it is originally 

syb [app. i'Ji] (T) [or >b (bcc art. U) ; or fjA 

or (see what follows)]; the S being a substi¬ 

tute for the [final radical letter, which is _j or] : 

(S:) the pi. is (? a,,J (M» 

K.) EI-Kumeyt says. 

meaning [Thou wouldst sec, in consequence thereof, 

their skulls become] scatter d fragments. (S.) 

The head, or glans, of the penis. (M, £.) 

• * 

,b and ^yb 

«.t m #i, j«P . • t-r 
1. Ziyto, inf. n. ,b; and abb, inf. n. j_jb ; 

I split, or clave, his head, i. e. a man’s, with the 

sword: (AZ, T, S, M:) or I struck, or smote, 

the upper part of his skull so that it opened from 

over his brain. (Lth, T.) _ And C-^b I 

split, or clave, or cracked, the bowl. (M.) And 

UaaJl/ a5,b I smote, or struch, him with the staff, 
■ *t. it, 

or stick. (I Aar, M.) ,b and j_jb both signify 

The act of smiting, or striking: and the act of 

splitting, or cleaving. (I£.) 

4. i£bl lie (a man, TA) lighted upon, or be¬ 

came in, what is termed a ,b : or he inflicted a 

wound of the head such as showed the whiteness of 

the bone, or such as laid bare the bone. (K,TA.) 

6: see the next following paragraph. 

I^b or £yb (accord, to different copies of the 

K) An elevated, expanded place. (K.) 

yijb 

lyijUJI i. q. [both of which appel¬ 

lations are now applied to The common peony, 

peeonia officinalis, and this is what is meant in 

what here follows,] i. e. the ^>, [app. for 

which is a Pers. word, meaning the plant 

above-mentioned,] a plant less than a cubit [in 

height], having a purple flower, not found except 

in the day of the sun's tahing its abode in Libra; 

(TA;) [its root has, from ancient times, and in 

various countries, been held in high repute for 

medicinal properties; and various fancied virtues 

(some of which are supposed to be partly depen¬ 

dant upon particular aspects of the moon and 

certain stars, and several of which are mentioned 

·

also 4.

again, 4.

its lower part by something added thereto : or a

sack with a small mouth, with which the vehicle

See also 4, last sentence.

able correctness. (M.) _ And The place, or

side, and another [app. close to the former] on the

burden equiponderant to another burden, like a

of a woman is covered ; one being placed on one

wound of the head such as showed the whiteness of

became opened : (M, K :) it opened so as to form

lations are now applied to The common peony,

- [And He widened a leathern water-bag by

for] the epithets applied thereto [whether to the
cainel or to the withers is not clearly shown] are

tween the extremities of the cross-pieces of wood

فانيذ and فانيد

The act of smiting, or striking: and the act of

5: see the next following paragraph.

[BOOK I.

between tro mountains : (S, M :) and, accord. to
Lh, (M,) a cleft (M, K) in a mountain, (M,) or

TA) A mrrow place in a valley, leading to a

A smooth plare. (K, TA.) __ Also The night ;
(M, Ķ ;) so says Aboo-Leylà ; but of question-

TT,) i. e. [They cut it, or the sheep, or goat,] into

his mouth, not with his hand nor with any other

inserting a third shin between the two other skins :

lie upon, (S, M, K,) pertaining to the [women's

splitting, or cleaving. (K.)

a break, or breach : (T, M, K :) it became laid

between two mountains. (K.) And A .by [or

2326

Syl &c.

or bercrage ; (T, TA ;) said of a man : (TA :)

wide a leathern bucket. (T, TA.) __ And [app.

nexx, or corpulence, and wideness. (TA.) __ See,

4. sist He widened, (S, M, K,) and added to,

6 : see 1, first sentence.

(S, M, Ķ.) - [And A piere that is added to a

Also A company of men : (T, S, M, Ķ :) a pl.

in the T accord. to the TT :) [but ISd says, ]

say that Q is a modified form, for alleviation,

The four parts whenre the water pours forth, be-

leathern water-bag] widened with a third skin (T,

sword : (AZ, T, S, M:) or I struck, or smote,

came in, what is termed a ,G : or he inflicted a

or cracked; (M, Ķ;) said of a bowl [&c.]; ($,

place, (Jais, so in one of my copies of the $,)

time, of sunset. (K.)

necord. to sonic: accord. to others, ] it is originally

K.) El-Kumeyt says,

their skulls become] scattered fragments. (S.)

فاوانیا

what here follows,] i. e. the Us, [app. for

height ], having a purple flower, not found except

dust : (T:) they hide a thing in earth, or dust,

wide, and then, as a subst.,] largeness, bulki-

a number of pieces. (T, Ķ.)

is loosely explained : and see 4 in this art.)]=

having no proper sing. : (S, Ķ :) the vulgar say

and I have this meaning ; otherwise I should

I split, or clave, his head, i. e. a man's, with the

the upper part of his skull so that it opened from

split, or clave, or cracked, the bowl. (M.) And

the bone, or such as laid bare the bone. (Ķ, TA.)

clear, open, space among sands. (M, K.) And,

as is not of that form. (M.) And (as some say,

wide space, (K, TA,) of which the upper part has

meaning [Thou wouldst sec, in consequence thereof,

pæonia officinalis, and this is what is meant in

ÚLIS, which is a Pers. word, meaning the plant
above-mentioned,] a plant less than a cubit [in

in the day of the sun's taking its abode in Libra;

various countries, been held in high repute for

and then divide it, and say, In which of them

other side : (M :) pl. % [with two danunchs].

open, uncovered, or exposed to view. (T, TA.)

soft, or smooth, or plain, place, (TA,) between two

(M, Ķ,) accord. to As, (M,) A low, or depressed,
tract of good land surrounded by mountains, (M,
Ķ,) and such as is of an clongated form, and such

no plure of exit. (TA.) And (as some say, TA)

(Ş, O, Ķ, TA) train ($, O, TA) is it? (§, O,

like منبر and محراب . (TA.)

فاوانیا - فال

leathern water-bag. (Sec ; under which it

, without .: ($ :) [or] they say Q: (thus

from Als. (M in art. i.)

widened leathern buchet]. (M.) _ And _

M ;) as also sus: (M, TA :) it opened, or

(M, K.) And, (M, K,) as some say, (M,) A

dant upon particular aspects of the moon and

TA) of the desert-Arabs, (TA,) with earth, or

thing, a gulp, or a draught, (LA,) of the wine,

and le signifies the same. (T, TA.) == See

Cu' ($, TA) and his, meaning fat, and wide

(§:) or, as sonic say, a zagh that is widened in

and in like manner asle Js [app. meaning a

('T, M :) [see more in art. Ls, to which it belongs

tute for the [final radical letter, which is , or] &S:

(TA ;) [its root has, from ancient times, and in

camel) filled his mouth with herbage ; (IAar, S,

as inf. n. of 3, first signifying The being made

camel-vehicle such as is called] ¿sgh, in its lower

- And He filled a vessel (T, TA) or a leathern

"Gi [a pl. of which the sing. is not mentioned]

depressed tract], (M, and so in copies of the K,)
or " sbg, (so in other copies of the K,) meaning

(T,) or aisus, (S.) or dets ; (M, Ķ ;) of men :

or ans (see what follows)] ; thic & being a substi-

(some of which are supposed to be partly depen-

(K,) He satisfied his thirst with drinking of water.

measure], accord. to the K, but correctly ,

Ķ) An elevated, expanded place. (K.)

certain stars, and several of which are mentioned

medicinal properties ; and various fancied virtues

stony tracts of the kind whereof one is termed off.

the $ and TA,] aor.£, [inf. n. ju, TK,] IIe (a

2 : see 4. _ "if significs also The making

and [such as is culled] a Jej, (S,) or a [woman's

(Ş, Ķ,) signifies the same : and the epithetsus
and We are then applied thereto. (S, M, Ķ.)

see the pass. part. n. below, and sec also.]

LE, His (a camel's) withers became full of

like ◌َعُنِى :(TA:) [or the latter verb is app."

M) between the two [other] skins: [see :]

". [A shin for water or milk] filled. (TA.)

over his brain. (Lth, T.) __ And Sin Su I

or stick. (IAar, M.) ju and ist both signify

K, TA.) [Scc also ُالفيَال , in art. فيل.]

K ;) as also ◌َفَيْم ، (K, TA,) like ◌َفَرِح ;(TA; [in

app. from "Gi signifying " he filled" a vessel:

camel- vehicles called] مشاجر [pl. of ◌َمِشْجَر],(M))

7. Si It became split, or cloren, (S, M, Ķ,)

or to [those called] 221gb, (K,) or to both of these:

&'s A party, portion, division, or distinct body;

SU An interval, (S, M,) or a low, or depressed,

,I smote, or struch, him with the staff فَأَوْتُهُ بِالعَصَا

accord. to different copies of the) ٌفَائِيَّة or ٌقَائِيَة

fut : (S:) [or] 50 ◌ُفَيْمَ حَارِكُه,like ◌َفَرِح [in

,M) . ْفِئَات M, K) and,َ؟) فِثُون the pl. is (:؟)

boy playing at the game called Juin. (S, O.)

فأم

the CK SU;]) and VNUf. (AA, T, Ķ, TA.)
- And ◌ْفَأَم , (T) or فَأَمْ مِنَ الَمَاء , nor. as above,

a [camiel's saddle such as is called] , ($, Ķ,)

part ; (M;) and You, (S, M, Ķ,) inf. n. 5,

in the T accord. to the 60) , قَطَعُوا الشَّاةَ فُؤْمًا فُؤْمًا

فأي and فأو

or a comprue, or congregated body ; syn. a,

within : in the K, erroneously, Ale and bu.,

õ; [upp. 855] (T) for 2's (see art. (s) ; or s

ch' : see 4, first and last sentences.

as is shown by an ex. in , َفَأَمَر العُشْب or] , 1. ْفَأَم

4. ¿ sisi He (a man, TA) lighted upon, or be-

or (,١) , صُرَّد the latter word] like] , قَطَعُوهُ فُؤْمًا

;. of the leathern bucket. (Th, M ,(العَرَاقِى)

Les A thing that is spread to sit upon or to

A [(فيل .M and TA in art) ْمُغَابِل or] ٌمُفَائِل

(T,K.) - And ◌ِفَأَمَ فِى الشَّرَاب Ic drank with

bucket : (TA :) and so "31. (T, TA.) __ 25

l': see 4, first sentence. L.l. Bin [A

; فَأَىْ .inf. n ,فَأَيْتُهُ and ; فَأُوْ .inf. n ,فَأَوْتُ رَأْسَهُ .1

S' The head, or glans, of the penis. (M, K.)

-both of which appel] ِوُودُ الصَّلِيب.q .أ الغَاوَانِيَا

. فند .sec art : فَانِيذٌ and فَانِيدْ

. فلذ Bcc art : فَالْوَذَقَّ and فَالُوَذَجْ and قَالُوذْ

تَرَی مِنْهُ جَمَاجِمَهُمْ فِئِينًا

.above , ِفَيِّلُ اللَّحْم Bcc: ِفَيْأَلُ اللَّحْم



Book I.] 

in theTA,) are ascribed to it:] it it hot, attenu- 

ant, resolutive, diuretic, hat the property of stop- 

pififf hemorrhage, and it beneficial at a remedy 

against the [i. e. gout, or particularly 

P°^a9rat] and epilepsy (£j-a)l), even by its being 

••upended [on the patient], (5.) [See also 

in art £*.] 

1. oJ, (§, M, O, Mfb,) aor.i, (M, Mfb,) 

inf. n. CJ, (Lth, T, M, Mfb, £») He crumbled 

a thing, or broke it into email pieces, with hit 

fingert: (Lth, T, TA :) or he broke (a thing, M) 

nith hi* fingers: (M, £:) or [simply] he broke 

a thing: (S, O :) or (M) he bruited, or brayed, 

(M, £,) nothing: (M:) and * cii, (M, TA,) 

inf. n. w*AJ, (O,) signifies the same; (M, TA;) 

or [rather] he broke [a thing, or crumbled it with 

hit fingers,] much. (O.) You say of a man, wA 

^ Jl, (A, Mfb,) aor. and inf. a. as above; 

(Mfb;) and ^ azJa • He crumbled the bread nith 

hit fingers. (A.) — [Hence,] one says, li 
^ _ # 

f [lit. This is of what crumbles, or 

crushes, my liver; like as we say, “of what 

breaks my heart'*]. (A,TA.)_And ^ 

u* t He told him, or spoke to 

him, of a thing, and it [cruthed, or] weakened, or 

enervated, him. (M, £,• TA.) And ^ 3J 

•>-*) (O, TA) t He broke my 

strength, and dispersed, or separated, my assistants. 

(TA.) And ij'iU jJas. ^ cA i. e. *4/ J-** 

t He sought to injure suck a one by diminishing, 

or impairing, [in number or power,] the people of 

his house. (T, O. [See also art. j^ac.]) The 

verb in this phrase is also used in the pass 
form. (O.) 

2: see the preceding paragraph, in two places 

5: see the paragraph here following. 

7. C«JL>I It became crumbled, or broken into 

small pieces, with the fingers: (TA:) or it became 

broken with the fingers: (M, TA:) or [simply] 

it became broken: (S, O:) or it became bruised, 

or brayed: and ♦ C-A3 signifies the same; (M, 

TA;) or [rather] it became broken [or cruigjbled 

with the fingers] much. (§, O.) 

R. Q. 1. iSiXi [inf. n. of CA£4] The drinking, 

of camels, let* than satisfies thirst. (O, 5-)_ 

[And it is also trans.:] one says of a pastor, 

He drove back his camels from the 

water when they had not satisfied their thirst. 

(IAfr, T, O.) ■■ And 4?! oJUi, inf. n. a£*£j. 

He spoke secretly to him: one says, «Jus U 

iziiklly [What is this whispering, and 

secret speaking?]. (A, TA.) 

s. 
CA A fissure in a rock: (IAfr, T, O, K:) as 

also w-3 : (IAfr, T:) pi. OjJLi. (IAfr, T, O.) 

* -Au U There is not in 

my hand, from thee, aught. (O.) ■■ jil iujjf 

and t cA (Fr, T, O, £•) and * c-i 
- * « ' 

(Fr, T, 5) Those are the people of a house dis¬ 

persed, or scattered. (Fr, T, O, 5-*) 

li 3 
CA and cA: see what next precedes. 

•A* 
4A, (M, A, and so in some copies of the S,) or 

. fA* 

“ iA, (so in other copies of the S,) or both, (5,) 

or the latter and ♦ £A, (T, O,) The thing, (S, O,) 

or piece of dung, (T, M, A, K.) [i. e.] of dry 

dung, (C$,) of the camel, (T, M, A, K,) or of 

the horse or any solid-hoofed animal, (T,) that is 

broken, or crumbled, (S, M, A, O, £,) and put 

beneath the Sjoj, (T, S, O,) or put beneath the 

•Vi. on the occasion of striking fire, (M,) [i. e.] 

in which one strikes fire. (£•) [Hence,] one 
• 3' + 9 0 • * 9 

says, iA meaning [SucA a one is 

not worth] a crumbled piece of dung of the camel 

(A.) —Also, i. e. iA and ♦ iA, (£,) or the latter 

[only], (AA, T, O,) A it« ‘-t [i. e. lump, or com¬ 

pact portion,] of dates. (AA, T, O, K.) 

•as 

*3 and *3: see the next preceding paragraph; 

the former in two places. 

OlA Broken bits or particles, (T, S, M, A, O, 

Msb, K,) and (A) such as have fallen off, (T, 

A,) of a thing, (S, O, Mfb,) [as] of coloured 

wool, (T, A,) and of wool in general, (T,) and 

of musk, and [crumbs] of bread. (A.) 
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• j. 
w^A: see the next paragraph, in two places. 

»• q. 1 OjSU [i. e. Crumbled, or broken 

into small pieces, with the fingers: or broken with 

the finger*: or simply broken: or bruised, or 

brayed]; (T, S, M, O, Msb, £ ;) as also ♦ OjA. 

(M, Jf.) __ And particularly, (Lth, T, S, M, A, 

Mgh, O, Mfb,) and so * OjA, (S, M, A, Mgh, 

O,) Crumbled bread, (Lth, T, S, &c.,) like 

(A, Mgh.) ♦ iAA has a more special signification 

than Cyi, [being a n. un., meaning A mess of 

crumbled bread,] (Mgh, Msb,) and is said to be 

eaten by a woman in order that she may become 

fat. (Mgh.) __ And w*A signifies also A thing 

that falls, (Lth, T, M,) and becomes crumbled, 

(Lth, T,) or breaks off. (M.) 

Cc * 
A*A: see the next preceding paragraph. 

Between them is secret speaking, 

[or between them are secret speakings, for -~-*l ~ * 

is app. pi. of the inf. n. iAA used as a simple 

subst, (see R. Q. 1,)] not heard nor understood 

(by others]. (O, K.) 

see 

IA 

1- & **. (Fr»* T» Mfb, £,) aor.'-; (Fr, T, 

Mfb;) and Ui U, [aor.i;] (K;) and U, 

(Fr,* T, 5.) nor. - ; (Fr, T;) He did not cease 

[doing a thing; being incomplete, or non-attri¬ 

butive, verbs] ; (T, Msb, £ ;) as also tlAI* U; 

(AZ, T, 5>) this last of the dial, of Temeem ; 

(AZ, T, M;) the first of the dial, of Jjfeys and 

others: (AZ, T:) you say ciA U, (AZ, 

T, S, O, Mfb,*) or ciii U, (M,) and V* 

OUi, (AZ, T, S, O, M,) aor. -, inf. n. lii (AZ, 

T, M) and lyi; (M;) and o£A U, aor. i; (Fr, 

O;) and tilA* U; (AZ, T, S, M, O;) I did 

not cease [remembering him, or doing such a 

thing]: (AZ, T, S, M, O, Msb :•) these verbs 

are used only in negative phrases, in this sense; 

but sometimes the particle of negation is sup¬ 

pressed, it being, however, meant to be under¬ 

stood; (T, S, M;) as in JiLy lAJ silt?, 

(T, S, O, E,) in the ?ur [xii. 85], (T, §1,0,) 

meaning Lu U, (S, O, 5>) thus in all the copies 

of the [and in the § and O], but correctly ^ 

133, [i. e. By Qod, them wilt not cease remember¬ 

ing Joseph,] accord, to all the grammarians and 

the expositors of the $ur-&n: (TA:) for the oath 

that is not accompanied by the sign of affirmation 

denotes negation. (Bd in xii. 85.)_And 

’*» (O, K>) inf. n. !wA, (O,) He forgot it, and 

abstained, or desisted, from it; (sic 1'.. 

O, and so in some copies of the I£; in other 

copies of the £ ^JJul or £jJul; [both of which 

are evidently mistranscriptions;]) namely, an 

affair, or event: (O, TA :) or this is used only 

in negative phrases. (£.) ca Ui, as a complete 

[i.e. an attributive] verb, signifies He stilled, 

quieted, or made to cease, syn. or, as some 

•ay* (TA>) he abated, or allayed, syn. 'jUa, and 

extinguished: thus says Ibn-Mali*k, as on the 

authority of Fr; and it is correct: AHei has 

erred in charging him with having committed a 

mistake: (£, TA:) for he says that it is a mis¬ 

transcription for lii, with the three-pointed «t>: 

it is mentioned also by IKoot and I£tt: and 

hr states that one says, *JLL* meaning 

I made him to cease (s£&) from the affair: and 
' 3 9 # 

jUI meaning I extinguished the fire. (TA.) 

4: see the preceding paragraph, in two places. 

r* 

(§» A» MA, Mfb, K, &c.,) aor.(?[,) 

inf. n. ^A, (Mfb,) He opened, (MA,) *. q. 

(Mfb,) and [app. he unlocked,] contr. of Jill, 

(Mfb, ^,) a door; (S, A, MA, Msb;) and so 

♦ £l», and ♦ ; (If;) or you say * 
e> + 9t 

[I opened the doors], this verb being with 

teshdeed to denote multiplicity [of the objects] ; 

(S;) and t £ T»7„il signifies the same as ♦^1; 

(?,* ^;) i. e. each of these signifies he opened a 

door, (T£ ;) you say */Jj| t - ~ r i -*i 
.3 33 W * 

~*3^AI [/ opened the thing; and the former 

signifies also I sought, or demanded, the opening 

of the thing] ; (S, TA ;) and * £.i:!|> 

[He came opening the door; or seeking, or de¬ 

manding, the opening of the door; the latter 

being the more obvious meaning]. (A, TA.) _ 

293 • 
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subst., (see R. Q. 1,)] not heard nor understood

the horse or any solid-hoofed animal, (T,) that is

not worth] a crumbled piece of dung of the camel.

form. (O.)

the fingers: or simply broken : or bruised, or

eaten by a woman in order that she may become

.3

Book I.]

it became broken : (S, O:) or it became bruised,

pact portion,] of dates. (AA, T, O, Ķ.)

[by others]. (O, Ķ.)

(Fr," T, Ķ,) aor."; (Fr, T;) He did not cease

not cease [remembering him, or doing such a

A,) of a thing, ($, O, Msb,) [as] of coloured

of musk, and [crumbs] of bread. (A.)

manding, the opening of the door; the latter

ping hamorrhage, and is beneficial as a remedy

small pieces, with the fingers : (TA :) or it became

TA;) or [rather] it became broken [or crumbled

water when they had not satisfied their thirst.

into small pieces, with the fingers : or broken with

that falls, (Lth, T, M,) and becomes crumbled,
(Lth, T,) or breaks off. (M.)

[doing a thing; being incomplete, or non-attri-

that is not accompanied by the sign of affirmation

the former in two places.

erred in charging him with having committed a

strength, and dispersed, or separated, my assistants.

broken, or crumbled, (S, M, A, O, Ķ,) and put

are used only in negative phrases, in this sense ;

extinguished : thus says Ibn-Malik, as on the

breaks my heart "]. (A, TA.) - And ُكَلَّمَه

or brayed : and CE signifies the same; (M,

persed, or scattered. (Fr, T, O, Ķ.º)

butive, verbs]; (T, Msb, Ķ ;) as also ;

affair, or event : (O, TA :) or this is used only

a thing, or broke it into small pieces, with his

with his fingers : (M, Ķ:) or [simply] he broke
a thing : (S, O :) or (M) ke bruised, or brayed,

t He sought to injure such a one by diminishing,

broken with the fingers: (M, TA :) or [simply]

[And it is also trans .: ] one says of a pastor,
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beneath the osj, (T, S, O,) or put beneath the

(A.) __ Also, i. e. d and 2, (K,) or the latter
[only], (AA, T, O,) A &'' [i. e. lump, or com-

crumbled bread,] (Mgh, Mab,) and is said to be

(AZ, T, Ķ;) this last of the dial. of Temeem ;

thing]: (AZ, T, S, M, O, Mab :") these verbs

of the K [and in the $ and O], but correctly y

wool, (T, A,) and of wool in general, (T,) and

are evidently mistranscriptions ;]) namely, an

[i. e. an attributive] verb, signifies He stilled,
quieted, or made to cease, syn. S., or, as some

authority of Fr; and it is correct: AHei has

ant, resolutive, diuretic, has the property of stop-

crushes, my liver; like as we say, "of what

or impairing, [in number or power,] the people of

verb in this phrase is also used in the pass.

2: see the preceding paragraph, in two places.

secret speaking?]. (A, TA.)

in which one strikes fire. (K.) [Hence,] one

(M, K.) __ And particularly, (Lth, T, S, M, A,

is app. pl. of the inf. n. as used as a simple

but sometimes the particle of negation is sup-or piece of dung, (T, M, A, K.) [i. e.] of dry

ing Joseph,] accord to all the grammarians and
the expositors of the Kur-an : (TA:) for the oath

O, and so in some copies of the Ķ; in other

Mab, K,) and (A) such as have fallen off, (T,

say, (TA,) he abated, or allayed, syn. jis, and

mistake : (Ķ, TA:) for he says that it is a mis-
his house. (T, O. [See also art. was.]) The

with the fingers] much. (§, O.)

0,) Crumbled bread, (Lth, T, S, &c.,) like ". it is mentioned also by IKoot and IĶtt: and

or [rather] ke broke [a thing, or crumbled it with

signifies also I sought, or demanded, the opening

him, of a thing, and it [crushed, or] weakened, or

in the TA,) are ascribed to it:] it is hot, attenu-

against the ij [i. e. gout, or particularly

Mgh, O, Msb,) and so 3,25, (S, M, A, Mgh,

than Gps, [being a n. un., meaning A mess of

Mob;) and وما فَمَّأ [aor .=; ] (K;) and َما فَتُّؤ,

(AZ, T, M ;) the first of the dial. of Keys and

copies of the K انقذع or انفدع ; [both of which

transcription for Las, with the three-pointed :

his fingers, ] much. (O.) You say of a man, Es

enervated, him. (M, K, TA.) And

of camels, less than satisfies thirst. (O, K.) __

brayed]; (T, S, M, O, Msb, Ķ ;) as also + 3,23.

(A, Mgh.) has a more special signification

fat. (Mgh.) _ And _ signifies also A thing

or the latter and &3, (T, O,) The thing, (§, O,)

(T, Ş, O, Ķ,) in the Kur [xii. 85], (T, §, O,)

in negative phrases. (Ķ.) , as a complete

فتح

(Msb,) and [app. he unlocked,] contr. of Hill,

(S,* K ;) i. e. each of these signifies he opened a

[He came opening the door; or seeking, or de-

being the more obvious meaning]. (A, TA.)_

[or between them are secret speakings, for LESS

4 : see the preceding paragraph, in two places.

teshdeed to denote multiplicity [of the objects] ;

podagra, ] and epilepsy (2001), even by its being

Sissy! [ I opened the doors], this verb being with

5: see the paragraph here following.

(Msb;) and \' == 3; He crumbled the bread with

says, ◌ُفُلاَنْ لاَ يُسَاوِى فَتَّه ◌ِ, meaning [Such a one is

3,5 : see the next paragraph, in two places.

(IAar, T, O.) = And ِفَتْفَتَ إِلَيْه, inf. n. ٌوفَتْفَتَّة

(M, Ķ,) a thing: (M:) and , (M, TA,)

34JI, (A, Msb,) aor. and inf. a. as above ;

Jj, on the occasion of striking fire, (M,) [i. e.]

i. e. Crumbled, or broken] مَنْتُوتْ ١.q .، ْفَتِيت

meaning & ú, ($, O, Ķ,) thus in all the copies

ais, (O, K,) inf. n. : 3, (O) He forgot it, and

I made him to cease (") from the affair: and

(Msb, Ķ,) a door; (S, A, MA, Msb ;) and so

door; (TK;) you say اسْتَفْتَحْتُ الشَّيْء and
'25 [I opened the thing; and the former

R. Q. 1. in [inf. n. of ffs] The drinking,

1. ¿ ú, (Fr, T, Msb, Ķ,) aor.“; (Fr, T,

,Between them is secret speaking ُبَيْنَهُمْ فَتَافِت

Es and Es : see what next precedes.

7. East It became crumbled, or broken into

abstained, or desisted, from it; (ُوَسِمَهُ وَأَنْقَدَعَ عَنْه

(Fr, T, K) Those are the people of a house dis-

Fr states that one says, ◌ِقَتَأْتُهُ عَنِ الأَمْر meaning

fingers : (Lth, T, TA :) or ke broke (a thing, M)

(S;) and * استفتح signifies the same as افتتح ٢ ;

dung, (CK,) of the camel, (T, M, A, K,) or of pressed, it being, however, meant to be under-

and & : see the next preceding paragraph;

, [i. .. By God, thou wilt not cease remember-

suspended [on the patient]. (K.) [See also (2) , (M, A, and so in some copies of the $,) or
T, M) and :,"; (M;) and Sje Le, mor. 4; (Fr,

0;) and VEEl L; (AZ, T, S, M, O;) I did

Btood ; (T, S, M;) as in َقَاللَّه تَغْتَأُ تَذْكُرُ يُوسُف ,

denotes negation. (Bd in xii. 85.) __ And

in art برح.]

AGENT, UNA [What is this whispering, and

je Sts meaning I extinguished the fire. (TA.)

: see the next preceding paragraph.

Sű Broken bits or particles, (T, S, M, A, O,

. فَتِيتْ Bce : مَفْتُوت

t He told him, or spoke to ٍبِشَىْءٍ فَفَتَّ فِى سَاعِدٍه

inf. n. E3, (Lth, T, M, Mab, Ķ,) He crumbled

his fingers. (A.) __ [ Hence,] one says, L. 15

of the thing]; (S, TA;) and سجَّهَ يَسْتَفْتِحُ " الباب

y EsB He drove back his camels from the

, (so in other copies of the $,) or both, (K,)

inf. n. Ei, (O,) signifies the same; (M, TA ;)

sa's en + [lit. This is of what crumbles, or

(TA.) And ٍفِى أَهْلٍ بَيْتِهِ .. فَتَّ فِى عَضُدٍ فُلان

He spoke secretly to him : one says,

O,TA) t He broke my) عَضْدِى وَهَدَّ رُعْنِى

inf. n. , (Meb,) He opened, (MA,) i. q.,

& A fissure in a rock : (IAar, T, O, Ķ:) as

my hand, from thee, aught. (0.) أولئِكَ أَهْلُ ـ

1. ¿ 3, (§, A, MA, Mgb, K, &c.,) aor.‘, (K,)

sta, (AZ, T, $, O, M,) aor.", inf. n. : 25 (AZ,

,AZ) ُومَا قَتِثْتُ أَذْكُرُه others : (AZ, T:) you say| تحت ٧ Fr, T, O, K*) and) قُتّ ٧ and َّبَيْتٍ فَت
T, S, O, Msb,*) or ُمَا فَتِثْتُ أَفْعَل, (M,) and مبا

فَتَّحْتُ ٧ or you may (;K) ; افتتح ٢ and ,فتّح

1. ¿ 3, (S, M, O, Mab,) aor. 4, (M, M�b,)

There is not in مّ فِى يَدِى مِنْكَ حَتْ وَلاَ فَتَّ هـ
also 33 : (IApr, T:) pl. 3,23. (IApr, T, O.)
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[Hence,] one says, aXL O**11 9 

[SucA a one, the eye will not be opened upon the. 

lihe of Aim]. (A.) — And 5UJI cJ-3, inf. n. 

as above, I opened the conduit, in order that the 

water might run, and irrigate the seed-produce. 

(Mfb.)_And ^JU-j [He made an 

opening between his legs; he parted his legs; like 

WW £>]• (§ i" »«• 3*J-) ~ And C* 

[app. He parted his toes; if not a mistake 

for ^as it seems probably to be from the fact 

of its being expl. as meaning] he inclined the ends 

of his toes towards the bach, i. e. the upper part, 

of his foot. (Mgh.) — C-^»3, said of a she- 

camel, [and of a sheep or goat (see ^>^3),] She 

had wide orifices to her teats; as also * c^Zil; 

(S, 5;) and * (T£: but this I do not 

find in the £.) — [The following meanings are 

tropical.] — (A, Mfb, TA,) inf. n. ; 

(£;) and * ^31; (£, T A;) t [He laid open by 

invasion, to Jia) such a person, or such a people, 

(see an ex. voce sJji,) i.e.] he conquered, non, 

or tooh by force, (Mfb,) a country (A, Mfb, K, 

TA) of the unbelievers, (A, TA,) or of a people 

with whom there was war. (5i T A.) — [ 

«3 f He granted it, permitted it, allowed it, or 

made it to be unrestricted, to him. See Ksh and 

in xxxv. 2.] — \He explained, 

or made clear, that which mas dubious, or con¬ 

fused. (Bd in vii. 87.) And ^ 

t [Open, or reveal, thy secret to me; 

not to such a one]. (A, TA.) — [Hence,] 

j He taught him, iff armed him, or acquainted 

him. (TA.) [You say, IJS* \ He 

taught him such a thing, informed him of it, or 

acquainted him with it.] — And hence, (TA,) 

l [He prompted him; i.e.] As recited to him 

(namely, an Im&m, A, M b, or a reciter, A,TA) 

what he was unable to utter [by reason of forget¬ 

fulness], in order that he might know it. (Msb, 

TA.*) And Cm yj* t [He recited 

something to him who desired him to do so, the 

latter being unable to do it]. (TA.) — And, sail 

of God, t He aided him against his enemy; or 

made him to be victorious, to conquer, or to over- 

come; syn. (A, Mfb.) — 

I Such a one became fortunate; possessed of good 

fortune; favoured by the world, or by worldly 

circumstances. (A, TA.) — cXg dU 

1 is said of persons who have been rained 

upon [as meaning God bestowed upon them many, 

or abundant,first rains]. (A.) —- .r* 

(A,) or^UI Oet,(M?b,) or Cm**mJI C*f»(£>) 

inf. n. p, (T, Msb, £,) and iltt (S,* K) and 

1^.13 are syn. therewith [app. as inf. ns.], (1£,) 

and iLyi and ^13, (L,) in the dial, of Himyer, 

(TA,) He judged (T, Mfb, &, TA) between them, 

(A,) or between the men, (Mfb,) or between the 

two litigants. (£.) You say, £—»J Judge 

thou between ui.- (S:) thus in the 5ur 87 

(TA.) And soldi Cm»>» U How good is his 
v-' . ~ .. . 
judging, or judgment l (A.) — [<ai^JI ^ a 

Conventional phrase in grammar and lexicology, 

He pronounced the letter with the vowel-sound 

termed p: and he marked the Utter with the 

sign of that vowel-sound.] 

2. __3: see 1, first sentence, in two places. — 

[Also/ said of a medicine &c.. It opened the 

bowels; acted as an aperient: and it removed 

obstructions: see the act. part, n.] 

[Book I. 

S^laII p£\ meaning 1 The saying dt)\ the 

first time [in prayer, i. e., before the first recita¬ 

tion of the Opening Chapter of the Aur-dn]. 

(TA.) And IjSq 11 commenced it with 
* ' / 4 0*0 # s # # I s 

suck a thing. (Msb.) And I i\ U U 

4^ (: t'g I [How good is that with which our year 

has commenced /] ; said when the sign, or token, 

[or prognostic,] of plenty, or abundance of herb¬ 

age, has appeared. (A, TA.) 

>14 [He addressed him first]. One says, 

^3U5 *9 t [Kings shall not be 

addressed first with speech], (A.) — And, (A, 

5,* TA,) inf. n. aljui and £li3, t He com¬ 

menced a dispute, debate, discussion, or contro¬ 

versy, with him: (TA:) or Jhe summoned him 

to the judge, and litigated with him. (A, K,* 

TA.) — And signifies also t He bargained 

with him and gave him nothing: in the case of 

his giving him, one says (IAfr, TA; and 

O and £ in art. JX3.) — And -Jli f He com¬ 

pressed (K, TA) his wife. (TA.) — [Also f He 

rendered a thing easy: —— and f He was liberal 

(Freytag, from the Deew&n of tlie Hudhalees.)] 

4: see 1, in the second quarter of the para¬ 

graph’. 

5: see 7, in three places. [Hence,] 

The blossom [or blossoms] opened. (MA.) And 

jyJI pKS Tlie calnxes burst °Pen 

[from over the blossoms, so as to disclose them]. 

(TA.) — [>:M-» is like our phrase 

f He showed off, or made an ostentatious display, 

in speech, or talk.] And you say, W ^3 

CM (L» in 5 yab i>-?«) 
f He boasted of, or boasted himself in, or made a 

vain duplay of, what he had, or possessed, of 

wealth, or of good education, or polite accomplish¬ 

ments : (L, K :*) and UeJltf a# t He boasted 

of it, or boasted himself in it, against us. (L.) 

10: see 1, first sentence, in three places. __ 

^-I-*u is a saying of Mohammad, 

meaning I shall come to the gate of Paradise and 

seek, or demand, or ash for, the opening thereof 

(El-J&mi’ es-Sagheer, the first of the trads. men¬ 

tioned therein, and thus expl. in the margin of- a 

copy of that work.) — f He de¬ 

sired, or asked, him to explain the Kur-dn. (MA.) 

-j-.l j [The Imam desired, or asked, 

him to prompt him; i. e., to recite to him what 

he seas unable to utter by reason of forgetfulness : 

see ^**]- (^* TA.) — And sig¬ 

nifies also f He sought, desired, demanded, or 

asked, aid against an enemy, or victory. (S, Mfb, 

K.) One says, ^ + He sought, &c., 

aid, or victory, by means of them. (L, from a 

trad.) And JS» ^3u-l I (A, TA) He desired, 

or cuked, God to grant aid, or victory, (TA,) 

jUfll [to the Muslims against, or 

over, the unbelievers], (A.) — Also t He sought, 

desired, demanded, or ashed, judgment. (L.) 

6. 1 \ *'*'■ W3U3 f They two talked to¬ 

gether with a suppressed voice, exclusively of 

others [i. e. so as not to be heard by others]. (£.) 

7. quasi-pass, of said of a door, (S, 

A, Msb, TA,) It opened, or became opened or 

open; (Msb;) as also * ^li-3: (TA:) or the 

- 3 ' 
latter is quasi-pass, of i, so that you say, 

* ~ r [The doors opened, or became 

opened or open]. (S.) And It (any¬ 

thing) became removed from over it, or from 

before it, (i. e. another thing,) so as to disclose it, 

or expose it to view. (TA.) [And 7 ^ 1 has a 

similar meaning, but is properly said of a number 

of things.] 

8: seel, first sentence, in three places; and 

again, in the second quarter of the paragraph, in 

two places. — One says also, ^31 I (A, 

MA) He opened, or commenced, prayer: (MA:) 

^3 inf. n. of ^3 [q. v.]. (Mfb, &c.) — [As 

a subst.,] t Conquest of a country: (&, TA:) pi. 

IjjLi (TA) [and pi. pi. Oll>ii]. h.i\ 

means particularly \The day of the conquest of 

Mehheh: (L:) and also \The day of resurrec¬ 

tion. (Mujahid, L.) — \Aid against an enemy; 

or victory; syn. j-ai ; as also ♦ a»13. (^.) — 

f Means of subsistence, with which God gives aid: 

pi. as above. (TA.) — I The first of the rain 

called (L, S i) “ also [which 

see again in what follows] : (£:) or the first of 

any rain; as also 7 3 : (L:) pi. of the first 

£j3, (A,) or * £.j3, with fet-t to the <J, (L,) 

[see.the mention of this voce ^,] but MF 

strongly reprobates this latter form, and observes 

that Jlyii as a pi. measure is absolutely unknown. 

(TA.) One says, £$3 I [First 

rains fell upon the land]. (A.) — 1 Water running 

(S, K,TA) from a spring or other source: (§, 

TA :) or water running upon the surface of the 

earth: (AHn, T A:) or water for which a channel 

is opened to a tract of land for its irrigation 

thereby : (L:) or a river, or rivulet, or canal of 

running water. (T, TA.) ^ 

llil, and U, (L,) ill* being here in 

the accus. case as an inf. n., i. e. lU 4^1 ^5* U 

uJ-j (Mgh, L,*) occurring in a trad., 

means In the case of that (relating to the several 

sorts of seed-produce, and palm-trees,) which is 
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obstructions : see the act. part. n.]

graph.

made him to be victorious, to conquer, or to over-

10 : see 1, first sentence, in three places. _

[BOOK I.

bowels ; acted as an aperient : and it removed

or made clear, that which was dubious, or con-

of things.]

of God, 1 He aided him against his enemy ; or

O and Ķ in art. J.3.) __ And JU + He com-

(El-Jámi' en-Sagheer, the first of the trads. men-

what he was unable to utter [by reason of forget-

tion. (Mujahid, L.) __ + Aid against an enemy ;

conventional phrase in grammar and lexicology,

age, has appeared. (A, TA.)

3. 50 [ He addressed him first ]. One says,

menced a dispute, debate, discussion, or contro-

+ He boasted of, or boasted himself in, or made a

of his toes towards the bach, i. e. the upper part,

find in the K.) - [The following meanings are

# [ He prompted him ; i. e.] he recited to him

8: see 1, first sentence, in three places; and

tion of the Opening Chapter of the Kur-án].

has commenced!] ; said when the sign, or token,

him to prompt him; i. e., to recite to him what

nifies also + He sought, desired, demanded, or

vain display of, what he had, or possessed, of

invasion, to (e) such a person, or such a people,

TA) of the unbelievers, (A, TA,) or of a people

" + He granted it, permitted it, allowed it, or
made it to be unrestricted, to him. See Ksh and

taught him such a thing, informed him of it, or
acquainted him with it.] _ And hence, (TA,)

latter being unable to do it]. (TA.) __ And, said

&& are syn. therewith [app. as inf. ns.], (K,)

(TA,) He judged (T, Msb, Ķ, TA) between them,
(A,) or between the men, (Mab,) or between the

thou between us : ($:) thus in the Kur vii. 87.

Mekkeh : (L:) and also + The day of resurrec-

4: see 1, in the second quarter of the para-

(see an ex. voce ,) i. e.] he conquered, non,

something to him nko desired him to do so, the

wealth, or of good education, or polite accomplish- + Means of subsistence, with which God gives aid :

he was unable to utter by reason of forgetfulness :

upon [as meaning God bestored upon them many,

Que t He taught him, informed him, or acquainted

sign of that vonel-sound.]

+ He showed off, or made an ostentatious display,

similar meaning, but is properly said of a number

strongly reprobates this latter form, and observes

of its being expl. as meaning] he inclined the ends

# Such a one became fortunate; possessed of good

opening between his legs ; he parted his legs; like
[or prognostic,] of plenty, or abundance of herb-

Gle ; [ How good is that with which our year

The blossom [or blossoms] opened. (MA.) And

-They two talked to+ 6. تَفَاتَحَا كَلاَّمًا بَيْنَهُمَا
gether with a suppressed voice, exclusively of

termed 5: and he marked the letter with the

2. 3 : see 1, first sentence, in two places ....

versy, with him : (TA:) or the summoned him

TA.) __ And & JU signifies also $ He bargained
with him and gave him nothing : in the case of

aid, or victory, by means of them. (L, from a

of it, or boasted himself in it, against us. (L.)

or asked, God to grant aid, or victory, (TA,)

(Ş, Ķ;) and 31. (TK : but this I do not

(Ķ;) and 1; (K, TA;) } [ He laid open by

or tooh by force, (Mab,) a country (A, Meb, K,

(namely, an Imám, A, Mab, or a reciter, A, TA)

fulness], in order that he might know it. (Msb,

A, Msb, TA,) It opened, or became opened or

latter is quasi-pass. of 3, so that you say,

or expose it to vien. (TA.) [And + 55 has a

Eu's tis said of persons who have been rained

a subst.,] } Conquest of a country : (Ķ, TA :) pl.

[Also, said of a medicine &c., It opened the

pl. as above. (TA.) __ 1 The first of the rain

that Ja's as a pl. measure is absolutely unknown.

[from over the blossoms, so as to disclose them].

seek, or demand, or ash for, the opening thereof.
meaning I shall come to the gate of Paradise and

again, in the second quarter of the paragraph, in
means In the case of that (relating to the several

rendered a thing easy : ___ and + He was liberal.

He pronounced the letter with the vomel-sound

tioned therein, and thus expl. in the margin of a

asked, aid against an enemy, or victory. (Ş, Mab,

rains fell upon the land]. (A.) __ 1 Water running

as above, I opened the conduit, in order that the

before it, (i. e. another thing,) so as to disclose it,

sired, or asked, him to explain the Kur-án. (MA.)

sorts of seed-produce, and palm-trees,) which is

(Freytag, from the Deewan of the Hudhalees.)]

water might run, and irrigate the seed-produce.

over, the unbelievers]. (A.) ___ Also + He sought,
desired, demanded, or asked, judgment. (L.)

[Such a one, the eye will not be opened upon the

means particularly + The day of the conquest of

for ¿ 53, as it seems probably to be from the fact

earth : (AHn, TA :) or water for which a channel

first time [in prayer, i. e., before the first recita-

MA) He opened, or commenced, prayer : (MA :)

others [i. e. so as not to be heard by others]. (K.)

fortune ; favoured by the world, or by worldly

فتح

to the judge, and litigated with him. (A, Ķ,"

see ◌ِفَتَحَ عَلَيْه] .(A, TA.) - And استفتح Big-

(TA.) And ik, " +I commenced it withlike of him]. (A.) __ And suh ERES, inf. n.

K,"TA,) inf. n. ◌ٌمُفَاتَحَة and فِتّاح, + He com-

pressed (K, TA) his wife. (TA.) - [ Also + IIe

copy of that work.) - ◌َاستفتحهُ القُرْآن t He de -.

Ķ.) One says, y " t He sought, &c.,

had wide orifices to her teats; as also ;

with whom there was war. (K, TA.) _["

open ; (Msb ;) as also : (TA :) or the

SWITCHES [The doors opened, or became
opened or open]. (S.) __ And 21 It (any-or abundant, first rains]. (A.) وفَتَّحَ بَيْنَهْمَ ـ

any rain; as also \ ": (L:) pl. of the first

is opened to a tract of land for its irrigation

his giving him, one says GU. (IAar, TA; and

not to such a one]. (A, TA.) __ [Hence,]

him. (TA.) [You say, فَتَحَّ عَلَيْهِ بِكَذَا * He

and &,5 and , (L,) in the dial. of Himyer,

CE ,Wy, (Mgh, L,*) occurring in a trad.,

thing) became removed from over it, or from
TA :) or water running upon the surface of the

,is a saying of Mohammad ُآتِى بَابَ الجَنَّةِ فَأَسْتَفْتِح

,The Imum desired, or asked] [ استفتحهُ الإمَامُ ـــ

see again in what follows] : (K :) or the first of

thereby : (L:) or a river, or rivulet, or canal of

camel, [and of a sheep or goat (see ,25)}] She
addressed first with speech]. (A.) __ And, (A,

[see. the mention of this voce ,] but MF

judging, or judgment ! (A.) - [َ٥ , فَتَّحَ الحَرْف

trad.) And 20 1 (A, TA) He desired,

of his foot. (Mgh.) __ 2, said of a she-

TA .* ) And ◌ُفَتَحَ عَلَى مَنِ اسْتَقْرَاه ![He recited

(A,) or ِبَيْنَ النَّاس , (Meb,) or ِ(٢) ,بَيْنَ الخَّصْمَيْن)

or victory ; syn. jej ; as also it. (Ķ.) __

(Ş, Ķ, TA) from a spring or other source: (S,

two places. _ One says also, ◌َافتتح الصّلاة : (A,

ments :(L, K :* ) and تفتّح بِهِ عَلَيْنًا + Ile boasted

in speech, or talk.] And you say, تفتّح بِمَا عِنْدَه

to the Muslims against, or] ِلِلْمُسْلِمِينَ عَلَى الْكُفَّارsee 7, in three places. [Hence :5,] ُتفتّح النّور

;Open, or reveal, thy secret to me]! ِعَلَى قُلاَن

called ◌ّالوَسْمِي ; (L, K ;) as also ◌ٌقَتُوح [which

Bd in xxXv. 2.] - ◌َفَتَحَ المُشْكِل +He explained,

being here in فَتْحًا (١) وَمَا سُقِىَ فَتْحًا and ,ُالعُشْر

come; syn. ُنَصْرَه .(A, Meb.) - ٍفُتِحَّ عَلَى قُلاَن

(TA.) - [ِتفتّح فِى الْكَّلاَم is like our phrasc

((مِنْ مُلْكٍ وَأَدَبٍ L, in the R) مِنْ مَالٍ أَوْ أَدَبٍ

inf. n. 3, (T, Mab, K,) and G ($, Ķ) and

circumstances. (A, TA.) - فَتَّحَ اللهُ عَلَيْهِمْ فُتُوحًا

[app. He parted his toes; if not a mistake

[Hence,] one says, ِفُلاَنْ لاَ يُفْتَعُ العَيْنُ عَلَى مِثْلِه |(TA.) And ُمَا أَحْسَنَ فِتَاحَتَه Hom good is his | ِاقْتِتَاحُ الصَّلاَة meaning The saying ْعند اللهُّ أَكْبَر

tmo litigants. (K.) You say, اِفْتَحْ بَيْتَنَا Judge

tropical.] - َتفَتَّع , (A, Myb, TA,) inf. n. ْتفتّح ;

7. "il quasi-pass. of , said of a door, (S,

(TA.) One ways, ◌ْأَصَابَتِ الأَرْضُ فُتُّوح }{First

The calyzes burst open ِتفتّح الأخِيَّةُ عَنِ النّوْر
inf. n. of ~ [q. v.]. (Mob, &c.) - [As

the accus. case as an inf. n., i. e. i

ٹُحْ

such a thing. (Mob.) And َمَّا أَحْسَنَ مَا أَفْتُتِح
(Meb.) - And ◌ِفَتَحَ بَيْنَ رِجْلَيْه [He made an

fused. (Bd in vii. 87.) And َإِقْتَحْ سِوَّكَ عَلَىَّ لا

running water. (T,TA.) ِمَّا سُقِىَ بِالفَتْحِ قَفِيه

¿2, (A,) or , with fet-h to the J, (L,)

Kings shall not be] { ِالمُلُوكُ لاَ تُفَاتَحُ بِالكَلاََم

فَتَحّ أَصَابِعَ And - (.رهو .in art ؟). [فَرَجَ بَيْنَهُمَا

يَوْمُ الفَتْحِ. [فُتُّوحَاتْ .and pl. pl] (TA) قُتُوحْ
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irrigated by meant of the channel opened to con¬ 

duct to it the mater of the river [or rivert], the 

tithe [of the produce shall be taken]. (L.) __ 

The place qf uuertion of the tang of the iron head 

that enters into the shaft of an arrow: (£,* TA:) 

pi. as above. (TA.) — The fruit of the tree 

called jj, resembling the [or fruit of 

the pistachia terebinthus], (£, TAf) except that 

it is red, sweet, and round; eaten by men. (TA.) 

— [As a conventional term in grammar and 

lexicology, A certain rowel-sound, tvell-knoxcn 

and signifies The sign qf that vowel- 
sound.'] 

• " • j, 

£«$ a word of the measure jii in the sense of 

the measure JjjjuU. (S.) You say ^ A 

wide, open, door: (S, K:) or a large, wide, door. 

(Msb.) And ^3 ijjjli A wide-headed bottle or 

flash: (S, K:) or a bottle, or flash, having 

neither a stopper nor a case: (Ks, S, Msb, K:) 

because, if so, it is open. (TA.) 

3 : see last sentence. 

An opening, or intervening space; syn. 

2-4^3: pi. ^-Li. (Mfb.) — See also _ 

Also f A boasting of, or boasting nexclf in, or 

mahing a vain disj>lay of, what one has, or 

possesses, of wealth, or of good education, or polite 

accompluh.mer.tt (L, K,» TA.) One says, U 

WWHufJ' ^ **)l sSn + What is this boasting. 

See., which thou hast exhibited ? (L.) IDrd 

thinks it to be not [genuine] Arabic. (L.) 
* • + 

Gain, profit, or increase obtained in 

traffic ; syn. ; [so accord, to the L; accord, 

to the copies of the 15L, erroneously, i. c. 

“ wind}”] mentioned by Az, on the authority of 
Ibn-Buzuij: a poet says, 

* „ m m 1 , I 

=>>* i iii 

[Are all of them, (may God not bless them,) when 

gain arising from selling is mentioned, in a state 
qf wonder?]. (L.) 

• »*■ 
£5** A shc-camel having wide orifices to her 

teats; (S, £;) and so a ewe or a she-goat: pi. 

(TA.) — See also £3, in two places. 
• <* ** % •* 
*•■13: see ^3, fourth sentence. 

• /I » , y 
4^13 [see 1, near the end], ca thus in 

the L and other lexicons, without afle- the £, 

but in the ? *2^13)1, there said to be with 

$amm and without teshdeed, (TA,) A certain 

bird, different from that called £(3)1, (K, TA,) 

tinged with redness. (TA.) 

fe -- 
a»A3 [see 1, near the end]-[As a subst,] 

I The qffice of judge: one says, iU.l3JI ^ 

I Such a one was appointed to the office of judge. 

(A, TA.) — And [J Litigation, or altercation:] 

one says, OU.13 J Between them two are 

litigations, or altercations. (A, TA.) J 

3^.1311: see sLt-lti 

• Ae 
[An opener: and an unlocher. _ And 

hence, f A conqueror. — And], in the dial, of 

Himyer, (TA,) J A judge; one who decides le- 

tween litigants: (S, Msb, £, TA:) it is like *£jU, 

but [this signifies simply judging, and the former' 

has an intensive signification. (Msb.) £l3JI, as 

an epithet applied to God, in ihe Kur xxxiv. 25, 

means f The Judge: or, accord, to IAth, f the 

0]>ener of the gates of sustenance and qf mercy to 

his servants. (TA.) __ £3 means A wide, 

or an ample, house or tent. (El-Ftufc, TA.) __ 

And signifies A certain bird, (5,) which 

is blach, and which moves about its tail much, or 

often; white in the base qf the tail, beneath it; 

and there is a sort thereof red; (TA;) also called 

1: (O in art. :) pi. £-313, (K,) to 

which is added in the £, “ without I and J 

but there is no reason why it should not have Jl 

prefixed to it; and perhaps it should be correctly 

“ without I and O,” i. e. it is not pluralizcd with 

I and O [as an affix to the sing.], as in the L &c 
(MF, TA.) 

• ~ | 

[Opening: Ac.]: see ^13 

t The commencement, or first part, of a 

thing: (S, A,*l£:) pi. £j£j. (A.) LLjU 

(Msb,) or oijJUl a m. JU, (TA,) [and 

simply a»3U]l, f T/u opening chapter, or exor¬ 

dium, qf the Kur-dn,] is [said to be] so called 

because the recitation in prayer is commenced 

therewith. (Msb.) One says also, iuLjli (j 
, , , i ’ 

l He recited the first part, or 

portion, of the chapter of the Kur-dn and its last 

part, or portion. (A.) And signi¬ 

fies t The first parts, or portions, of the chapters 

of the Kur-dn. (K, TA.) [See also £:;!«.] 

• - rUA place in which things are reposited, 

stowed, laid up, kept, preserved, qr guarded; a 

repository ; syn. eiljA. and *: [and a hoard; 

syn. :] and treasure; or buried property; 

syn. j-£> : (K, TA :) pi., in both senses, 

(TA.) The pi. as occurring in the Blur xxviii. 76 

is said to signify treasures or buried property 

(and hoards [aB pi. of ILja., not 

of ii <>k]): or hoards of wealth, which 

Az says is the most probable meaning: (L, TA:) 

or it there means keys, as pi. of * £iL>; (Ksh, 

Bd;) and it is said that they were of skins, of 

the measure of the finger, and were borne upon 

sixty mules, (Ksh, L, TA,) or seventy; but this 

is not a valid explanation. (L, TA.) 

-i w m w me # 

deobstruent; having the property qf 

removing obstructions.] 

£&« (§, Msb, Ac.) and * £iu (Mfb, 5) 

A hey; an instrument with which a loch is opened; 

(Mfb;) [a hey] of & door, and of anything that ia 

closed, or locked; (S;) an instrument for opening, 

(£, TA,) i. e. anything with which a thing is 

opened: (TA:) pi. of the former £^1*- and 

£-3Li_«, said by Akh to be similar to ^j*Ul and 

9^*; (?;) or £*3bU is pi. £uL, and ^3UU ia 

pi. of * [as well as of £&]. (Mfb.)_ 

: k.*r said by the Prophet, in relation 

to prayer, means l That which is as though it 

were the hey thereof is the thing [or water] with 

which one purifies himself; being the means of 

removing the legal impurity that prevents one’s 

addressing himself boldly to the act of prayer. 

(Msb.) — And £*3U; ^3,}, or £juu 

accord, to different relaters, occurring in a 

trad., i. e. I have been given the keys of words, 

means [I have been given] an easy faculty, 

granted by God, for the acquirement of eloquence 
and chasteness of speech, and the attaining to the 

understanding of obscure meanings, and novel 

and admirable kinds of knowledge, and the beau¬ 

ties of expressions and phrases, which are closed 

against others, and difficult to be learnt by them, 

(k.) And y-Ll ijl signifies also f A certain 

• 
see the next preceding paragraph, and 

the next but one following; the latter in two 

places. __ Also A conduit (513) of water. (TA.) 

C-*-*’ aP^*e<* to ft me<ttcine Ac., Aperient; 

having the property of opening the bowels: and 

brand upon the thigh and neck (K, TA) qf a 

camel, in the form of what is [properly] thus 
called. (TA.) 

• is - 

An opened, or unclosed, [and an unlocked,] 

door. (Mfb.)__ [And f A light, or bright, colour; 

a meaning probably post-classical. __ For other 

significations, see its verb.] 
I * * 
^-3U«, (unparalleled [in form] among sing, 

words, MF,) applied to a she-camel. Fat: pi. 

oW*3&; (5:) mentioned by Seer. (TA.) 

• » 
is an inf. n. [signifying The act of open¬ 

ing and commencing Ac.]: and a n. of place and 

of time [signifying a place of opening and com¬ 

mencing Ac. and a time thereof: and also the 

opening portion of the ^urtiri; as shown voce 

<1* ▼■] i ®nd is a commonly-known and 

chaste word: though it has been said that *- 

which has the contr. significations] is not u 

chaste word: (TA in the present art.:) this, 
however, is not correct; for it is a chnata word, 

and of frequent occurrence. (TA in »>* ) 

>yi 1 A day [of clouds] bursting, 

or opening vehemently, with rain. (A.)_. it 

I t The Utters of which the utterance re¬ 

quires the opening of [that part of the mouth 

which is called] the (TA;) all the Utters 

f the alphabet except ^o, U, and lh. (K, 
TA.) 

e 
1* [aor. -,] inf. n. £3, He, or it, had 

.
·

·
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removing obstructions.]

(MF, TA.)

called. (TA.)

significations, see its verb.]

TA.)

tinged with redness. (TA.)

prefixed to it; and perhaps it should be correctly

I and & [as an affix to the sing.], as in the L &c.

against others, and difficult to be learnt by them.

chaste word: though it has been said that

of wonder ?]. (L.)

an epithet applied to God, in :he Kur xxxiv. 25,
means + The Judge: or, accord. to IAth, t the

is black, and which moves about its tail much, or
often ; white in the base of the tail, beneath it;

and there is a sort thereof red; (TA ;) also called

but there is no reason why it should not have Ji

"without I and 3," i. e. it is not pluralized with

the next but one following; the latter in two

to prayer, means t That which is as though it

ties of expressions and phrases, which are closed

or an ample, house or tent. (El-Faik, TA.) __

see the next preceding paragraph, and

a meaning probably post-classical. .... For other

Boox I.]

irrigated by means of the channel opened to con-

pl. as above. (TA.) __. The fruit of the tree

which is added in the K, " without 1 and J;"

portion, of the chapter of the Kur-án and its last

duct to it the water of the river [or rivers], the

sound.]

because, if so, it is open. (TA.)

making a vain display of, what one has, or

gain arising from selling is mentioned, in a state

Himyer, (TA,) 1 A judge; one who decides be-

·fies $ The first parts, or portions, of the chapters

Bu;) and it is said that they were of skins, of

is not a valid explanation. (L, TA.)

(Mab;) [a key] of a door, and of anything that is

which one purifies himself; being the means of

brand upon the thigh and neck (K, TA) of a

wide, open, door : ($, Ķ :) or a large, wide, door.

dium, of the Kur-án,] is [said to be] so called
because the recitation in prayer is commenced

the measure of the finger, and were borne upon
sixty mules, (Ksh, L, TA,) or seventy; but this

having the property of opening the bowels : and

were the hey thereof is the thing [or water] with

removing the legal impurity that prevents one's
addressing himself boldly to the act of prayer.

understanding of obscure meanings, and novel

camel, in the form of what is [properly] thus

mencing &c. and a time thereof : and also the

- [As a conventional term in grammar and

Az says is the most probable meaning : (L, TA :)

ing and commencing &c.]: and a n. of place and

opening portion of the Kur-án ; as shown voce

however, is not correct; for it is a chaste word,

possesses, of wealth, or of good education, or polite

A hey; an instrument with which a lock is opened ;

Opener of the gates of sustenance and of mercy to

but [this signifies simply judging, and the former]

granted by God, for the acquirement of eloquence
and chasteness of speech, and the attaining to the

and admirable kinds of knowledge, and the beau-

door. (Mqb.) ____ [ And + A light, or bright, colour;

closed, or locked; ($;) an instrument for opening,

I Such a one was appointed to the office of judge.

[Are all of them, (may God not bless them,) when

&c., which thou hast exhibited ? (L.) IDrd

of the Kur-an. (K, TA.) [See also

(K, TA,) i. e. anything with which a thing is

means [I have been given] an easy faculty,

tithe [of the produce shall be taken]. (L.) __

the pistachia terebinthus], (K, TA,) except that

flash : (S, Ķ:) or a bottle, or flask, having

accomplishments. (L, K, TA.) One says, L.

thinks it to be not [genuine] Arabic. (L.)

traffic ; syn. ); [so accord. to the L; accord.

Ibn-Buzurj : a poet says,

teats; ($, Ķ;) and so a ewe or a she-goat : pl.

damm and without teshdeed, (TA,) A certain

is said to signify treasures or buried property

places. .... Also A conduit (505) of water. (TA.)

trad., i. e. I have been given the keys of words,

words, MF,) applied to a she-camel, Fat : pl.

[which has the contr. significations] is not a
chaste word : (TA in the present art .: ) this,

and of frequent occurrence. (TA in art .. )

which is called] the SEA ; (TA ;) all the letters
of the alphabet except Jo, Je, b, and b. (K,

neither a stopper nor a case : (Ks, Ş, Msb, Ķ :)

lexicology, A certain romel-sound, well-known :

repository ; syn. ◌ٌخِزَّانَة and ◌ُمَخْزَن :[and a hoard;

¿ An opened, or unclosed, [and an unlocked,]

is an inf. n. [signifying The act of open-

of time [signifying a place of opening and com-

JOI, accord. to different relaters, occurring in a

it is red, sweet, and round ; eaten by men. (TA.)

that enters into the shaft of an arrow : (K," TA :)

stowed, laid up, hept, preserved, or guarded; a

The place of insertion of the tang of the iron head | hence, + A conquerer. _ And], in the dial. of

& JÚ t The commencement, or first part, of a

"wind ;"] mentioned by Az, on the authority of

Also + A boasting of, or boasting oneself in, or

the L and other lexicons, without us afte- the,

(Msb.) And 5 Just A wide-headed bottle or

فتخ

but in the K Vi Gin, there said to be with

فتح - فتح

(M�b, Ķ)

opened : (TA :) pl. of the former مُفَاتِيح and

(A, TA.) - And [1 Litigation, or altercation :]

.الفُتَاحَةُ see: الفُتَّاحِيَّةُ

syn. je:] and treasure; or buried property;

litigations, or altercations. (A, TA.)

simply & JÚl, + The opening chapter, or exor-

(TA.) The pl. as occurring in the Kur xxviii. 76

quires the opening of [that part of the mouth

or opening vehemently, with rain. (A.) __ 3);"

" a word of the measure Jas in the sense of

& A she-camel having wide orifices to her

of ◌ٌخِزَانَة]) :or hoards (خَزَّائِن) of mealth, which

And ¿Gul signifies A certain bird, (K,) which

one says, SU's Wife | Between them two are

bird, different from that called QUI, (K, TA,)

is An opening, or intervening space ; syn.

has an intensive signification. (Msb.) Qui, as

¿t. (Ş, Msb, K, &c.) and

the measure (.؟). مَفْعُول You say ْ٨ بَابٌ قُتُح

therewith. (Msb.) One says also, 2KG is

not ,ٌخَزِينَة as pl. of] خَزَائِن) and hoards (كُنُوز)

or it there means keys, as pl. off; (Ksh,

(L) - And المفْتَّاع signifies also t A certain

At The letters of which the utterance re-

said by the Prophet, in relation ,ُمِنْتَاحُهَا اللَّهُور

The ofice of judge: one says 1, َقُلاَنْ وُلِىَ الفِتَاحَة

sus, (unparalleled [in form] among sing.

tween litigants: (Ş, Msb, Ķ, TA:) it is like JÚ,

,What is this boasting + هذِهِ الفُتْحَةُ الَّتِى أَظْهَرْتَهَا

and ّأمَانِى said by Akh to be similar to , ْمَفَاتِح
and wir & signifies The sign of that vowel-

i& [see 1, near the end]. ___ [As a subst.,]

called ¿, resembling the .Thi an [or fruit of

.last sentence ,ٌفَتْح see: ْفَتْحَة

,A day [of cloude] bursting: يَوْمٌ مُنْفَتِحْ بِالمَاء

. فَتَّحْ see : [.Opening : &c] فَاتِحْ

part, or portion. (A.) And ◌ِفَوَاتِحُ القُرْآن signi-

¿ A place in which things are reposited,

Gain, profit, or increase obtained in

TA,) [and) , ِفَاتِحَةُ القُرْآن Meb,) or) , ِالكِتَّاب

: see , fourth sentence.
[see 1, near the end]. a Chi, thus in

his servants. (TA.) -¿ ¿ " means A wide,

thing : (S, A,K:) pl. ْتقَوَاتِح .(A.) ُفَاتِحَة

«i مفاتح and ,ٌمفتاح .is pl مفاتيح or (;ٍ؟) ; أمَان

seu ' deobstruent; having the property of

pl. of " ◌ْمِنْتَح [as well as of ◌ْمَعْتَح] .(Mgb.) -

to the copies of the K, erroneously, 4 i. c. i He recited the first part, or الشُّورَةِ وَخَاتِمَتَهَا

'S, q. v.]: and is a commonly-known and

¿ [An opener : and an unlocher. _ And

syn. ْكَتَز :(K, TA :) pl., in both senses, مَفَاتِح.

[, applied to & medicine &c., Aperient;

SE Ju .: (K :) mentioned by Seer. (TA.)

أَكْتُهُمْ لاَ بَارَكَ اللهُ فِيِمُ

1. ¿ , [aor.",] inf. n. ¿ 3, He, or it, had

K,) to) , ُفَتَاتِيح .pl (: عجل .O in art): َأَمْ عَجْلاَن

¿" (TA.) __ See also 5, in two places.

إِذَا ذُكِرَتْ قَتْحَى مِنَ البَيْعِ عَاجِبُ

(Meb.)- And ِأُوتِيتُ مَقَاتِيَحَ الكَلِم, or َمَفَاتِح

- فَتْحْ See also - (.Meb) . فُتَحْ .pl: قُرْجَة
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one, or another, of the qualities denoted by the 

following explanations of , (L:) the primary 

signification is softneu, or suppleness: (As, S, L:) 

in a man, it ii width, or breadth, and softness, or 

suppleness, of the hand and foot: (§:) or it sig¬ 

nifies laxness, and softness, or suppleness, (L, &,) 

and width, or breadth, (L,) tn the joints: (L, :) 

or softneu, or tuppleneu, in the joints fyc.: (L:) or 

width, or breadth, and length, of the hand and 

foot: (L, £:) and in a lion, it is width, or 

breadth, of the claws, and softneu, or suppleness, 

of the joints: (L:) ill camels, i.q. [i.e. 

weahneu in the knees; See.; as inf. n. of J\£», 

q. v., the having weakness in the knees; &c.]; 

(L;) or in camels it is the like of : (K» TA: 

[in the Cl£, erroneously, jji:]) and in the legs, 

or hind legs, it is length of the 

bone, and paucity of the Jluh. (L.) mm ^i, (T, 

?, A, Mgh, £,) aor.:, (TK,) inf. n. £3; (S, 

TA;) and * aJ, (£,) inf. n. £*35; (TA;) He 

made [or spread] wide his [here meaning 

toes], and made them lax: (£:) or he bent, and 

made supple, his toes in his sitting [in prayer] * 

(S:) or he bent his toes towards die sole of the 

foot in prostration; so accord, to Yahyk Ibn- 

Sa’eed: (TA:) or he (a person [sitting] in the 

act of —11 [q. v.]) made his toes supple, and 

pressed the joints thereof towards the sole of the 

foot: (A :) or he bent his toes towards the upper 

side of the foot, (T, Mgh, TA,) not towards the 

sole thereof. (T, TA.) [See also ^3.] 

2: see the preceding paragraph, latter half. 

He (a man, TA) was, or became^ 

fatigued, (£,) or relaxed and fatigued, (TA,) 

and out of breath. (1£, TA.) 

• - a - 
5. i~-r-is said of a woman [as meaning She 

put on, or wore, a ring of the kind termed i*. 

or rings such as are termed (A: in which 
3 ,t - »3  

it is added, k>y*A«ol >>»-«*«.! 

[And their women used to wear upon 

their ten fingers or toes; i. e. upon all their 

fingers and the thumbs or upon all their toes].) 

: see tlu _ Also Any [little bell such 

as is termed] (K,) thus in all the copies 

of the K that we have, but in the L any JU-U. 

[i. e. anklet], (TA,) that does not make a sound. 

(£f TA.) mm And The inner side of the part 

between the upper arm and the fore arm; as 

also * i£3. (TA.) 

see what next follows. 

and [upon a toe of] the foot, (L, K,) with, and 

without, a stone, or gem : (L:) or a ring (UX*.), 

(L, K,) of silver, (5,) worn on the [i. e. 

finger], (L,) like a : (L, K:) pi. * i~i [or 

rather this is a coll. gen. n. of which Vi is the 

n. un.] (§, A, L, I£) and C>U3 (S, L, 5) an^ 

^fii (L, £) and : (L:) the women sometimes 

put them upon their toes: (S:) or they are pro¬ 

perly upon the toes: (IB :) the women of the Time 

of Ignorance sued to put them upon their fix [i.e. 

ten fingers or toes], (L.) mm See also 

^fii The joints of the claws of the lion. (K.) 

_And a pi. of [q. v.]. (L, K.) 
j , f| • " # . , 

«i Having the quality termed [expl. in 

the first sentence of this art.]: as an epithet 

applied to a man, wide, or broad, in the hand 

and foot, with softness, or suppleneu: (S :) or it 

signifies lax, or relaxed, and soft, or supple, and 

wide, or broad, in the joints: or soft, or supple, in 

the joints <fc.: (L:) and, applied to a lion, wide, 

or broad, in the fore and hind feet, with softneu, 

or suppleneu: (L, ( :*) fern. iU«3 : and pi. ^s. 

(S, L.) [See an ex. in a verse cited voce £jj.] 

_The fem., applied to a she-cnmel, means 

Having what is termed Jjjl* [expl. above: see 1]. 

(L.) And Uh-», so applied, Whose teats 

rise towards her belly; denoting a quality dis¬ 

commended ; but the like in the woman and in 

the cloven-hoofed animal is commended. (K ) 

_Also (i. e. the fem.) Any female bird having 

lax, or relaxed, wings: afterwards used as a name 

for the eagle: (MF :) or it is an epithet applied 

to an eagle; you say iU-ii vLi-c, (S, L, K,) 

meaning an eagle having soft, or supple, wings; 

(L, K;) because, when it descends, it contracts 

its wings, and this is only from softness, or 

suppleness. (S, L.) — And, applied to a foot, 

accord, to As, Soft, or supple : and accord, to 

AA, having in it a crooheilneu, or curvature. 

(TA.) Frogs are £3 [app. meaning Soft 

or supple, in the hind legs]. (A, TA.) __ e* 

applied to a gazelle, (A,) or to a man, 

(K,) means Languid in respect of the eye. (A, 

K.) bs And jU«3 signifies also A thing, (K, 

TA,) four-sided, (TA,) resembling a [app. 

here meaning the thing thus called upon which 

bricks are carried from place to place], of wood, 

upon which the gatherer of [wild] honey sits: (I£, 

TA :) then he is dranm, or pulled, [up] from 

above, until he reaches the place of the honey 

[nAuA is generally in a cliff]. (TA.) 

[Book I. 

latter is thus accord, to the M, and some copies 

of the K, and in the TA is said to be like 

but in the C£ and one MS. copy of the $ I find 

it written jV3,] It (a thing, M, TA) remitted, or 

became allayed, or still, after vehemence ; and be¬ 

came gentle after violence. (M, I£, TA.) — fib 

l {jo, (Msb, TA,) aor. i, inf. n. jfii, (M?b,) 

_ He remitted, flagged, or became remiti, or lan¬ 

guid, in his work, or labour: (TA:) he remitted 

therein after vigour, or vehemence; became gentle 

therein after violence. (Mgb.) — Hence, (M$b,) 

jm*1\ fis, (S, O, Mfb, TA,) aor. -, (S, O,) in£ n. 

p (Msb) and jfii, (S, O, Msb,) X The heat re¬ 

mitted offer vehemence; became gentle after vio¬ 

lence : (Msb, TA:) the heat remitted, abated, or 

flagged; became languid and faint: and the verb 

is used in like manner of other things; (S;) for 

instance, of a price : (Fr, in TA, art. hi :) and 

of a man, signifying he was, or became, [languid, 

languid and faint, or] lax in the joints; (Ham 

p. 799;) [as also * fi&, occurring in the K in 

art. fir- J &c.]. And fis 1 The cold abated, 

or remitted; or became allayed. (TA.) — And 

iUll J3 [The water abated in heat so as to become 

tepid, or lukewarm, or between hot and cold; (see 

fi\S;)] the water ceased to be hot. (M, JC.) — 

Lb. JH, (M, 5,) aor. i, (M,) inf. n. jfii, (M, 

5,) f His body became [languid; or] lax in the. 

joints, and weak. (M, 5-) — And \jfitlI fib 

\The look of the eye, or eyes, became languishing, 

or languid; expl. by sfioi (Il£tt, TA.) 

See fi\b '-Jfioy below; and see also 4.] an sfib 
J # 0 Is++ 

He measured it by the fii: (M, O, ^:) like 

“ he measured it by the (M, O.) 

_i (S, L, 5, &c.) and ♦ iLzi, (K,) the latter 

disapproved by MF, but mentioned by more than 

one of the leading authorities respecting strange 

words, (TA,) A [here improperly used as 

meaning simply ring] without a stone, or gem: 

(A:) or a ring (1&>) of silver without a stone, 

or gem; if having in it a stone, or gem, it is 

called fiA*.: or a fiU. [meaning ring] (L, £) 

qf large size, (&,) upon [fl finger of] the hand 

^3lil Certain things, or little things, (Oly^a, 

of the [fungi termed] which, when they first 

come forth, are thought to be truffles, until they 

are extracted, whereupon they are known: (1£, 

TA :) so says AHn, without mentioning a sing 

thereof. (TA.) 

fii 

1. jii, aor. - and -, inf. n. jyi and j£b, [the 

2. Ifii, inf. n. He made it (a thing, M, 

O) to remit, or become allayed or still, after 
vehemence; and to become gentle after violence. 

(M, O,* K.) — I He made him (a worker) to 

remit, flag, or become remiss, or languid. (TA.) 

_ ja>JI sill fii, inf. n. as above, 1 Ood made the 

heat to remit after vehemence; to become gentle 

after violence: (Msb, TA:) made it to remit, 

abate, or flag; to become languid and faint. (S.) 

[And j£jl fii X He made the cold to remit, or 

become allayed. —— rijl fis He made the water to 

abate in heat to as to become tepid. See 1.] — 

fii \ It (beverage) heated his body, and 

made it to become languid, or lax in the joints, 

and weak : or, as some say, a fii and ♦ efii I both 

signify the same, i. e., it made him, or it, [a man s 

body,] to become languid, or lax in the joints, and 

weak: (TA:) or the latter, it (disease, M, &, 

and intoxication, M) rendered him weak,or faint: 

(M, ^:) and fii\ also signifies [without its objec¬ 

tive complement’s being expressed] it (beverage) 

rendered its drinker languid, or lax in the joints, 

and weak; (K;) or it may have this meaning. 

(O.) a 4>U»1)I fii, inf. n. as above, 1 The cloud 

continued motionless, and prepared to discharge 

rain: (Ibn-’Abb4d, O, £:) or rained, and dis¬ 

charged all its water, and left off, and continued 

motionless: (Af, TA:) or became motionless : so 
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in a man, it is width, or breadth, and softness, or

lax, or relaxed, wings : afterwards used as a name

between the upper arm and the fore arm; 88

the first sentence of this art.]: 88 an epithet

its wings, and this is only from softness, or

thereof. (TA.)

فتر

[Book I.

Sa'eed : (TA :) or he (a person [sitting] in the

or broad, in the fore and hind feet, with softness,

- The fem., applied to a she-camel, means

commended; but the like in the woman and in

suppleness. (S, L.) __ And, applied to a foot,
accord. to As, Soft, or supple : and accord. to

made it to become languid, or lax in the joints,

breadth, of the clans, and softness, or suppleness,

q. v., the having weakness in the knees; &c.];

[i. e. anhlet], (TA,) that does not make a sound.

rise towards her belly; denoting a quality dis-

- Also (i. e. the fem.) Any female bird having

! He remitted, flagged, or became remiss, or lan-

abate in heat so as to become tepid. See 1.] _

and intoxication, M) rendered him weak, or faint:

rendered its drinker languid, or lax in the joints,

LES: see what next follows.

wide, or broad, in the joints : or soft, or supple, in

for the eagle : (MF :) or it is an epithict applied

vehemence ; and to become gentle after violence.

of the K, and in the TA is said to be like ,

and width, or breadth, (L,) in the joints : (L, Ķ :)

pressed the joints thereof towards the sole of the
foot : (A :) or he bent his toes towards the upper

as is termed] Je L', (K,) thus in all the copies

(Ķ, TA.) - And The inner side of the part

ulso if5. (TA.)

signifies lax, or relaxed, and soft, or supple, and

[.روح

Having what is termed 31 [expl. above: see 1].

K.) = And is signifies also A thing, (K,

ten fingers or toes]. (L.) = See also

one, or another, of the qualities denoted by the

suppleness, of the hand and foot : (§:) or it sig-

width, or breadth, and length, of the hand and

[in the CK, erroneously, 3x. : ]) and in the legs,

foot in prostration ; so accord. to Yahyà Ibn-

side of the foot, (T, Mgh, TA,) not towards the

their ton fingers or toes; i. e. upon all their

one of the leading authorities respecting strange

meaning simply ring] without a stone, or gem :

and foot, with softness, or suppleness : (§:) or it

the cloven-hoofed animal is commended. (K )

meaning an eagle having soft, or supple, wings ;

bricks are carried from place to place], of wood,

TA :) then he is drawn, or pulled, [up] from
above, until he reaches the place of the honey

are extracted, whereupon they are known : (K,
TA :) so says AHIn, without mentioning a sing.

put them upon their toes: (S:) or they are pro-

instance, of a price : (Fr, in TA, art. Li :) and

heat to remit after vehemence; to become gentle

[And ◌َفَتَّرِ البَرْو } He made the cold to remit, or
become allayed. __ (1 ,5 He made the water to

signify the same, i. e., it made him, or it, [a man's

and weak; (K;) or it may have this meaning.

foot : (L, Ķ :) and in a lion, it is width, or

toes], and made them lax : (Ķ :) or he bent, and

($:) or ho bent his toes towards the sole of the

act of ELI [q. v.]) made his toes supple, and

2: see the preceding paragraph, latter half.

fingers and the thumbs or upon all their toes].)

or gem; if having in it a stone, or gem, it is

applied to a man, wide, or broad, in the hand

(L, Ķ;) because, when it descends, it contracts

AA, having in it a crookedness, or curvature.

here meaning the thing thus called upon which

but in the CE and one MS. copy of the Ķ I find
it written ,03,] It (a thing, M, TA) remitted, or

therein after violence. (Meb.) __ Hence, (Mab,)

is used in like manner of other things; (S;) for

of a man, signifying he was, or became, [languid,

or remitted; or became allayed. (TA.) _ And

Ķ,) + His body became [languid; or] lax in the.

after violence : (Meb, TA :) made it to remit,

nifies laxness, and softness, or suppleness, (L, Ķ,)

made supple, his toes in his sitting [in prayer] :

put on, or more, a ring of the kind termed 22,

the joints fc. : (L:) and, applied to a lion, wide,

come forth, are thought to be truffles, until they

lence : (Msb, TA :) the heat remitted, abated, or

It (beverage) heated his body, and+ ُفتّرَ جَسَدَه

body,] to become languid, or lax in the joints, and
weak : (TA :) or the latter, it (disease, M, Ķ,

(S, L.) [Sce an ex. in a verse cited voce

thercin after vigour, or vehemence; became gentle

+ The look of the eye, or eyes, became languishing,

or softness, or suppleness, in the joints &c .: (L :) or

became allayed, or still, after vehemence ; and be-

tepid, or lukewarm, or betwcen hot and cold; (see

continued motionless, and prepared to discharge

tive complement's being expressed] it (beverage)

mitted ofter vehemence; became gentle after vio-

disapproved by MF, but mentioned by more than

of Ignorance used to put them upon their ,Le [i. e.

upon which the gatherer of [wild] honey sits : (K,

weakness in the knees; &c. ; as inf. n. of Spl,

fatigued, (K,) or relaxed and fatigued, (TA,)
and out of breath. (Ķ, TA.)

words, (TA,) A SU [here improperly used as

of large size, (K,) upon [a finger of ] the hand

,applied to a gazelle, (A,) or to a man ,ِالطَّرْف
(Ķ,) mcans Languid in respect of the eye. (A,

(L, K,) of silver, (K,) worn on the cro! [i. e.

art. وختر &c.].And فَتَّرَ البَرد } The cold abated,

SU ;)] the water ceased to be hot. (M, K.) __

following explanations of ¿ : (L:) the primary

made [or spread] wide his Lol [here meaning

5. ¿ 255 is said of a woman [as meaning She

or rings such as are termed -5]. (A: in which

(A :) or a ring (zil-) of silver without a stone,

called "Sú : or a SU [meaning ring] (L, Ķ)

TA,) four-sided, (TA,) resembling a ملين [app.

3.

guid, in his work, or labour : (TA:) he remitted

O) to remit, or become allayed or still, after

(M, O," Ķ.) _ I He made him (a worker) to

(M, Ķ :) and 21 also signifies [without its objec-

rain : (Ibn-'Abbad, O, K :) or rained, and dis-

languid and faint, or] lax in the joints ; (Ham
p. 799;) [as also 55, occurring in the Ķ in

inf. n. as above, I The cloud , 0.) = ُفتّر السّحَاب)

perly upon the toes : (IB :) the women of the Time

of the [fungi termed ] ¿sis, which, when they first

signification is softness, or suppleness : (As, S, L:)

flagged; became languid and faint : and the verb

charged all its water, and left off, and continued

QUE [The water abated in heat so as to become

abate, or flag; to become languid and faint. (S.)

remit, flag, or become remiss, or languid. (TA.)

L:) the women sometimes) : فتّاخ L, K) and) فتوخ

and [upon a toe of ] the foot, (L, K,) with, and | latter is thus accord. to the M, and some copies

or languid; expl. by ◌ُاِنْكَسَرَ نَظَرُه .(IKtt, TA.)

فتر - فتخ

or hind lega, (ِوفى الرَّجَلَيْن) it is length of the

sole thereof. (T, TA.) [See also3.]

finger], (L,) like a SU : (L, K:) pl. " > [or

n. un.] (Ş, A, L, K) and Su 5 ($, L, Ķ) and
came gentle after violence. (M, Ķ, TA.) __ "
(,Meb) , ٌفُتُور .Meb, TA,) aor.2, inf. n) , ِعَنْ عَمَلِه

.O, Meb, TA,) aor. 2 , ($, 0,) inf. n,ُّ؟) , قَتَرَ الحَر
(Msb) and ;,5, ($, O, Msb,) } The heat ro-

- And a pl. of if [q. v.]. (L, K.)

" he measured it by the je." (M, O.)

inf. n. as above, I God made the , َّفتّر اللهُ الحَر -

of the joints: (L:) in camels, i. q. 3, 1 [i. e.

(L;) or in camels it is the like of 35 : (K, TA:

bone, and paucity of the flesh. (L.)", (T,

or suppleness : (L, Ķ :* ) fem. it : and pl.3.

2. 65, inf. n. její, He made it (a thing, M,

(TA.) Frogs are ◌ِ◌ُتْحُ الأَرْجُل [app. meaning Soft,

(وهَنَوَاتٌ) ,Certain things, or little things أَفَاتِيخُ
[which is generally in a cliff ]. (TA.)

(L) And ◌ِفَتَّخَآَ الأَخْلاَف , so applied, Whose teats

rather this is a coll. gen. n. of which are is the

without, a stone, or gem : (L:) or a ring (25i"),

1. 53, aor. " and -, inf. n. j,5 and ju, [the | motionless : (Ag, TA :) or became motionless : 10

and weak : or, as some say, 0,53 and .,1 both

of the K that we have, but in the L any JULE

4. ¿ JI He (a man, TA) was, or became,
He measured it by the 2: (M, O, K :) like ".

JI [And their women used to wear ¿ 's upon

[See ٌطَرْفْ فَاتِر , below ; and see also 4.] = ُفَتَّوَه

,M) , ٌفُتُور .M, E,) aor. 2 , (M,) inf. n) , ُفَتَرْ جِسْمَه

si Having the quality termed is [expl. in

K,) the latter) , ٌفَتْغَة " L,K, &c.) and,ْ؟) فَتَّخَة

¿" The joints of the clans of the lion. (K.)

to an eagle; you say وعُقَابٌ فَتْخَآء (؟,L,K,)

or supple, in the hind legs]. (A, TA.) -

Ş, A, Mgh, Ķ,) aor. “, (TK,) inf. n. ¿ 5; ($,
TA ;) and واتّخ (K,) inf. n. ◌ٌتَقْتِيح : (TA;) He

joints, and weak. (M, K.) - And ُفَتَرَ الطَرْف

¿": see if 3. _ Also Any [little bell such

it is added, َّوَكَانَتْ نِسَاؤُهُمْ يَتَفَتَّخْنَ فِى أَصَابِعِهِن
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expl. by Er-R&wiyeh, in the following 

Tene of Ibn-Mufcbil, describing rain, (T,) or a 

cloud: (TA:) 

• *y° J* 
, 3, , •»* *•" • 

• IjJ-i-i J-H *>J+ 

[iooA attentively, 0 my friend; dost thou see the 

light of a cloud emitting lightning from El-Yemen, 

from which the wind of Nejd has drawn rain, 

and which has then continued motionless?]. (T, 

TA.) 

4 jZJI • eee 2, where three significations are 

mentioned. — Also, t His (a man's, T, O) eye¬ 

lids became weak, so that his eyes, or tight, b^ 

came languishing, or languid, or not sharp, (j-&\ 

[see below]). (T, O, K.) 

5: see 1, latter half! 

lO. 1, said of a horse, t. q. * l1-e- 

JJe abstained from covering, so that his seminal 

fluid collected]: (A,TA:) in the copies of the 

£, [and in the O,] erroneously, j^-A- (TA.) 

- +** 

A (O,) [i. e.] a thing like the Jji- 

[q.v.] made of palm-leaves, upon which flour, or 

meal, is sifted. (Ibn-Abb&d, O, K.) 

* - * The space between the extremity of the 

thumb and that of the forefinger (S,0, Msb, K) 

when they are stretched out asunder (S, O, Mfb, 

TA) tn the usual manner [for measuring]: (Mfb:) 

pi. j&i. (TA.) 

^3: see Ifi._Jail expl. in the K as signi¬ 

fying « the muscles,” and also as signifying “ a 

certain well-known measure, or quantity, of 

wheat,” is a mistake for Juil, mentioned in both 

of these senses in art. fi in the TS [and in the 

O]. (TA. [See art. jU.]) 

r' -t Languor, or remissness; and weakness, 

feebleness, or faintness; (S, O •,) an affection like 

a weakness, feebleness, or faintness: (T:) and 

also signifies weakness, feebleness, or faintness. 

(M, *.) One says, I expe¬ 

rience in myse\fan affectum like a weakness, &c. 

(T.) — An interval of time [between things: (S 

and £ in art. j3j ; &c.:) or] between any two pro¬ 

phets, (M, £,) or between two of Ood's apostles, 

(S, O, TA,) during which there is a cessation of 

the apostolic function: (TA:) or a cessation of 

the mission of apostles, and a state of effacement 

of the signs of their religion i so in the Kur v. 22. 

(Mfb.) n See also what next follows. 

fib and ♦ ijii A certain fish, (O, Jt,) speckled, 

and having upon it a blackness, (O,) such that 

when a man treads upon it, he is affected with 

a languor (in some copies of the 5 a tremour) in 

his legs, (O, K,) so that he becomes drowned, thus 

described by Ibn-’Abbad, (O,) or so that he sweats: 

(thus in copies of the K:) it is the i)\cj [or 

torpedoJ, found in the Nile of Egypt. (TA.) 

jUi [A languor which is the] beginning of in¬ 

toxication. (AHn, M, $.) 

jX — S* 

The soft and rising parts of the frogs of | 

horses’ hoofs. (Ibn-Abb6d, O.) 

JjU H; (T, M, O, E,) and * Jyiu, (M, ?,) 

Water between hot and cold; lukewarm; tepid; 

(T, O;) water ceasing to be hot. (M, K.) 

JjU t An eye, or eyes, in which is a weak¬ 

ness that is deemed beautiful; (B, TA;) [i. e., lan¬ 

guishing,] in which is languish, or languidness; 

(T ;) not having a sharp look; (T, M, K;) or 

not sharp. (S, O.) [See 4.] — A weak 

walking. (O.) 

jyid: see the next preceding paragraph. 

j-l-, i. q. )i5>, (O, &,) in the dial, of the Bcnoo- 

Asad: (Fr, O, TA:) mentioned in this art. by 

Sgh [in the O]. (TA.) 

jsL*, (so accord, to the O,) or (®° *n tbe 

Ef) Beverage which renders languid the drinker; 

(O, L, TA;) or which heats the body, and occa¬ 

sions in it a languor, or laxity tf the joints, and 

weakness: such beverage is prohibited. (L,TA.) 

jSi 

1. .JjJLlI JLU, (§, O, Msb,) aor.;, (Mfb,) 

inf. n. JSj; (S, O, Mfb ;) and * sAJj, (S, O, 

Msb,) inf. n. ; (S, O;) both signify the 

same; (S, O, Msb ;) He examined, looked into, 

scrutinized, or investigated, the thing; but the 

latter verb is that which is commonly used. 

(Msb.) And iic JL£$, and * jli. He inquired 

respecting it, and searched to the utmost after it. 

(Msb.) JLS and signify The seeking with 

inquiry or examination or scrutiny or investiya- 

tion. (Lth, IF, A, O, £.) You say, ^ ♦ Jli 

tS Seek thou with inquiry &c., and be not thou 

lax, or remiss. (A, TA.) 

2: see above, in four places. 

3. inf. n. iisui, [He inquired of him, 

or examined him, diligently.] (Sh, TA in art. jyt.) 

[JL& One who examines things, looks into them, 

scrutinizes them, or investigates them, much, or 

diligently; who inquires much, or diligently, and 

searches to the utmost; who seeks much, or dili 

gently, with inquiry, examination, scrutiny, or 

investigation.] 

1. 4-ili, (S, O, Msb, K.) aor. - and :, [the 

former of which is the more common,] (Msb, 

TA,) inf. n. J3, (8,0, Msb,) He slit it, rent it, 

rent it asunder or open, or divided it lengthwise 

(S, O, K:) disjoined it, or disunited it: (TA:) or 

undid the sewing of it, unsewed it, or unstitched it: 

(Msb:) contr. of£>]: (O, TA:) and ♦ ei3, (S, 

O, Msb, K,) inf. n. (?» O,) is like it in 

signification, (S, O, Msb, £,) but means he did 

so much, or many times. (Msb.) It is said of 

the heavens and the earth, in the Kur [xxi. 31], 

i Uij 13[expl. in art. ^pj]. (O, TA.) 
i! _And (hence, TA) Jail signifies I The effecting 

of disunion and dissension among the community 

(T, S, O, K, TA) of the Muslims, (T, TA,) and 

the befalling of war (S, O, £, TA) among them, 

(S, O,) after verbal agreement respecting war on 

the frontier, or tome other thing, (T, TA,) with 

the occurring of wounds and hiloodtheddingt. (TA.) 

One says, ^ Such a one effected 

disunion, tcc., between them, or among them. 

(TK.)_And sometimes it means J The die¬ 

solving of a compact, or covenant. (TA.) — 

-li Me put leaven such as is termed JU* 

[q. v.] into the dough. (Lth, O, J£.) — ^ i 

iUPI, (S, O, TA,) aor.-', (P§, [in the TA in 

the next following instance -, an evident mis¬ 

transcription,]) inf. n. He drew forth the 

odour of the musk [or increased its fragrance] 

f by the admixture of some other thing: (S, 

O, TA:) and 4-eKH ja, and he rendered 

fragrant, and mixed, [or rendered fragrant by 

mixing,] with aloes-wood <fe., the perfume, and 

the oiL (TA.) bb C..S : 1, aor.:, (TK,) 

inf. n. J-ii, (S, Mgh, O, T?l,) The woman 

was, or became, such as is termed »UU*; (S, Mgh, 

O, K;) contr. of cJjJ. (T?-) — And 

>U)I, aor. 1, inf. n. J The year was, or be¬ 

came, abundant with herbage. (§,* O,* I£, TA.) 

It is related by Abu-l-Jowzh that the people 

were afflicted with drought, and complained to 

’Alsheh, who directed them to make an aperture 

towards the sky in the tomb of the Prophet, and 

they did so, and thereupon it rained so that the 

herbage grew, and the camels became fat to such 

a degree that they became swollen, or inflated, in 

the flanks (c..J ; »'>); whence it [the year] was 

called 1 (O, TA.) 

2: see the preceding paragraph, first sentence: 

_and see also Ja_J3 1 He rectified 

the language; or trimmed it, and removed its 

faults, or defects: or, as Zj says, he made its 

meaning clear. (TA.) 

4. J3I, said of a man, (TA,) or of a party of 

men, (O,) He was one, or they were persons, 

whose beasts were become fat (O, )£, TA) so that 

they became swollen, or inflated, in the flanks 

(C*i2i5) (O, TA) by reason of the abundance of 

the herbage: (TA:) mentioned by AA. (O, TA.) 

_ Said of the upper limb (,jp) of the sun [app. 

when a little above the eastern horizon], It 

reached a rent (jS) in die clouds, and appeared 

therefrom. (ISk, S, O, ?[■) And, said of the 

moon, It appeared, after concealment, between 

two blach clouds. (IA$r, TA.) — Also, said of 

a party of men. They had the clouds parted asun¬ 

der from [over] them. (S, O, K.) — And US^sl 

We found, or lighted on, a JS, i. e. a place upon 

which rain had not fallen when it had fallen upon 

what was around it. (S, O, K-*) And We had 

no rain fallen upon our parts of the country when 

other parts had rain fallen upon them. (TA.) — 

And J3I I He went forth to a j5, or an open, 

and a spacious, place: (O, K»TA:) a verb, in 

this sense, similar to jm <il and (O, TA.) 

.

·
·
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investigation.]

were afflicted with drought, and complained to

Boox I.]

TA.)

فتش

'Aisheh, who directed them to make an aperture

men, (O,) He was one, or they were persons,

ness that is deemed beautiful; (B, TA;) [i. e., lan-
guishing,] in which is languish, or languidness;

walking. (O.)

lax, or remiss. (A, TA.)

searches to the utmost ; who seeks much, or dili-

rent it asunder or open, or divided it lengthwise :

the befalling of war ($, O, K, TA) among them,

and Ķ in art. 33; &c .: ) or] between any two pro-

when a man treads upon it, he is affected with

described by Ibn-'Abbád, (O,) or so that he sweats:

toxication. (AHIn, M, Ķ.)

Water between hot and cold; lukewarm; tepid;

former of which is the more common,] (Msb,

the heavens and the earth, in the Kur [xxi. 31],

(S, O,) after verbal agreement respecting war on

disunion, &c., between them, or among them.

It is related by Abu-l-Jowzà that the people

towards the sky in the tomb of the Prophet, and
they did so, and thercupon it rained so that the

whose beasts were become fat (O, Ķ, TA) so that

moon, It appeared, after concealment, between
1. 2155, (Ş, O, Msb, Ķ,) aor. " and ;, [the

phots, (M, Ķ,) or between two of God's apostles,

the apostolic function : (TA :) or a cessation of

فتق - فتر

(.O, TA). [رتق .expl. in art] كَانَتَا رَتْقًا فَفَتَقْنَاهُمَا

4. Fl, said of a man, (TA,) or of a party of

Said of the upper limb (33) of the sun [app.

5: see 1, latter half.

of the signs of their religion : so in the Kur v. 22.

, and Was A certain fish, (O, K,) speckled,

a languor (in some copies of the K a tremour) in

weakness : such beverage is prohibited. (L, TA.)

scrutinized, or investigated, the thing; but the
latter verb is that which is commonly used.

inquiry or examination or scrutiny or investiga-

[JE One who examines things, looks into them,

gently, with inquiry, examination, scrutiny, or

the frontier, or some other thing, (T, TA,) with

solving of a compact, or covenant. (TA.)_

came, abundant with herbage. (Ş,* O," Ķ, TA.)

herbage grew, and the camels became fat to such

(Effi5) (O, TA) by reason of the abundance of

reached a rent (35) in the clouds, and appeared

two blach clouds. (IAar, TA.) __. Also, said of

cloud: (TA :)

certain well-known measure, or quantity, of

rience in myself an affection like a weakness, &c.

the mission of apostles, and a state of effacement

and having upon it a blackness, (O,) such that

horses' hoofs. (Ibn-'Abbad, O.)

Sgh [in the O]. (TA.)

(O, L, TA;) or which heats the body, and occa-

2: see above, in four places.

or examined him, diligently.] (Sh, TA in art. );}.)

scrutinizes them, or investigates them, much, or
diligently; who inquires much, or diligently, and

80 much, or many times. (Msb.) It is said of

(T, Ş, O, Ķ, TA) of the Muslims, (T, TA,) and

(TK.) __. And sometimes it means $The dis-

mixing,] with aloes-wood &c., the perfume, and

Lidl, aor. , inf. n. 25, ; The year was, or be-

2 : see the preceding paragraph, first sentence:

meaning clear. (TA.)

they became swollen, or inflated, in the flanks

the herbage : (TA :) mentioned by AA. (O, TA.)

what was around it. ($, O, Ķ.") And We had

(Msb.) . See also what next follows.

his legs, (O, K,) so that he becomes drowned, thus

the next following instance =, an evident mis-

the flanks (15); whence it [the year] was

when a little above the eastern horizon], It

undid the serving of it, unserved it, or unstitched it :

the occurring of wounds and bloodsheddings. (TA.)

which rain had not fallen when it had fallen upon

light of a cloud emitting lightning from El-Yemen,

no rain fallen upon our parts of the country when

a degree that they became swollen, or inflated, in

TA) in the usual manner [ for measuring] : (Meb :)

a party of men, They had the clouds parted asun-

L,) Beverage which renders languid the drinker ;

meal, is sifted. (Ibn-Abbad, O, Ķ.)

0]. (TA. [See art. ,G.])

(T.) __ An interval of time [between things: (S

(thus in copies of the Ķ:) it is the isle, [or

sions in it a languor, or laxity of the joints, and

same; (Ş, O, Msb;) He examined, looked into,

(S, O, Ķ:) disjoined it, or disunited it: (TA:) or

fragrant, and mixed, [or rendered fragrant by

other parts had rain fallen upon them. (TA.) __

verse of Ibn-Mukbil, describing rain, (T,) or a

8, Languor, or remissness; and weahness,

(§, O, TA,) during which there is a cessation of

(T;) not having a sharp looh : (T, M, Ķ ;) or

JA Seek thou with inquiry &c., and be not thou

TA,) inf. n. 25, ($, O, Msb,) He slit it, rent it,

- and see also ◌َفتّق الكَلاَمَ ـــ فُتُق ! He rectified
the language; or trimmed it, and removed its
faults, or defects : or, as Zj says, he made its

therefrom. (ISK, Ş, O, Ķ.) And, said of the

signification, (S, O, Msb, Ķ,) but means he did

also signifies weakness, feebleness, or faintness.

[q. v.] made of palm-leaves, upon which flour, or

respecting it, and searched to the utmost after it.

[Look attentively, O my friend; dost thou see the

wheat," is a mistake for "Qui, mentioned in both

a weakness, feebleness, or faintness : (T:) and ;%

(Meb.) ◌َفَتْش and ◌ْتَفْتِيش signify The seeking with

when they are stretched out asunder (S, O, Mab,

He abstained from covering, so that his seminal

feebleness, or faintness ; (S, O;) an affection like

and which has then continued motionless?]. (T,

"EJ The soft and rising parts of the frogs of of disunion and dissension among the community

lids became weak, so that his eyes, or sight, be-
came languishing, or languid, or not sharp, ("1

expl. by Hammad Er-Rawiyeh, in the following

thumb and that of the fore finger (S, O, Msb, Ķ)

odour of the musk [or increased its fragrance]

¡SÚ: see the next preceding paragraph.

mas, or became, such as is termed .us; (S, Mgh,

We found, or lighted on, a 25, i. e. a place upon

-O, E,) in the dial. of the Benoo),ْدَفْتَرْ.وما تَغْتَر

called ◌ِعَامُ الفَتَّق .(O, TA.)

pl. ,Gi. (TA.)

Jú Jp t An eye, or eyes, in which is a weak-

not sharp. (S, 0.) [See 4] - مَشَى فَاتِر A weak

Asad : (Fr, O, TA:) mentioned in this art. by

3. 24su, inf. n. Lesu', [ He inquired of him,

O, Msb, Ķ,) inf. n. Juni, ($, O,) is like it in

ŚLI JI, (Ş, O, TA,) aor.4, (PȘ, [in the TA in

(T, O;) water ceasing to be hot. (M, Ķ.)_

Msb,) inf. n. 25; ($, O;) both signify the

One says, ◌ْفَتَّقَ فُلاَنْ بَيْنَهُم Such a one effected

the oil. (TA.) = ◌ُفَتَقَتِ المَرْأَة , nor. = , (TK,)
inf. n. JEJ, (S, Mgh, O, K, TĘ,) The woman

and a spacious, place: (O, Ķ, TA:) a verb, in

fying " the muscles," and also as signifying " a

from which the wind of Nejd has drawn rain, فتّاق He put leaven such as is termed فَتَّقَّ العَجِينَ

¿Es The space between the extremity of the

je [A languor which is the] beginning of in-

in the 80) ,ْمُفَتِّر so accord. to the Op) or) ْومُقْتِر

4. 21 : see 2, where three significations are

of these senses in art. ,& in the TS [and in the

transcription, ]) inf. n. HE, He drew forth the

xy by the admixture of some other thing : ($,

this sense, similar to ◌َأصْحَر and أَقْضَى .(O, TA.)-And (hence, TA) Ein signifies t The effecting

torpedo], found in the Nile of Egypt. (TA.) And افتق I He went forth to a فَتَّق, or an open,

0, TA:) and فَتَّقَ الطِّيب, and ◌َالدُّهْن, he rendered

(Mob.) And ◌ُفَتَشَ عَنْه ,and " فتّش, He inquired

fluid collected] : (A, TA :) in the copies of the

(,O, Meb,) aor. - , (Mgb,1. ؟), فَتَشَ الشَّيْء
O, K;) contr. of . (TK.) ___ And ÉS

-expl. in the K as signify ٌالفَتْرُ ــ . فَتْرَة Bee: ْفَتَر

(Msb :) contr. of "f5, : (O, TA :) and # 225, ($,

(.below]). (T,O, K , ْطَرْفْ فَاتِر see] ُطَرْفُه

mentioned. Also, + His (a man's, T, O) eye-

.i.e] { ْاسْتَجَم .said of a horse, i. q ,10. استفتر

(,M, E) , ٌفَاتُّور " T,M,O, E,) and) ْوماًٌ فَاتِر

tion. (Lth, IF, A, O, K.) You say, y,

der from [over ] them. ($, O, K.) __. And

inf. n. ْفَتَش ; (S,O, Meb;) and 0,؟) وفتّشهُ ؟,

(M, K) One says, ◌ًأَجِدُ فِى نَفْسِى فَتْرَة I expe-

Ķ, [and in the O, ] erroneously, l. (TA.)
سُفْرَة i. e.] a thing like the] (,0) , نَبِيَّة ٨ قُتْرْ

[q. v.] into the dough. (Lth, O, Ķ.) __

تَأْمَّلْ حَلِیلِی مَلْ تَرَی ضَوْءِ بَارِقٍ
بَّانٍ مَرَتْهُ رِيحُ نَجْدٍ فَقَتْرًا
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■■ Also t He became harassed by 7 £y&, mean¬ 

ing such evilt at poverty and debt (O, TA) 

and hunger (O, TA) and disease. (EL, TA.) an 

And He cleaned his teeth nrith the Jlii, or stem, 

or lower part, of the raceme of a palm-tree. 

(IA*r, O, £.*) 

5: see 7._oj&tf and 7 cJuttl f The 

cattle became swollen, or isolated, in the flanks, by 

reason of fatness: in consequence of their be¬ 

coming so, they die; or, sometimes, they become 

free from the disease: (TA:) one says of a camel, 

JlU. (A , §, O, 5-) And j-olyk. C-J&J 

t The flanks of the sheep, or goats, became 

dilated by reason of much pasturing upon herbs, 

or leguminous plants. (TA.) It is said in a 

description of the Prophet, a^LoU. . J 

" (JtUjl, (O, TA,) meaning f [7Viere mat in his 

flanks] a flaccidity, or laxness: or a swollen, or 

an inflated, state: (O:) or a dilatation, which is 

approved in men, but disapproved in women. 

(TA.) —JUj [see J3] J He mas diffuse, 

or profuse, in speech [as though bursting there¬ 
with], (TA.) 

7. JUijl quasi-pass, of m3 [i. e. it signifies It 

became slit, rent, rent asunder or open, or divided 

lengthwise: became disjoined, or disunited: or 

became untewed, or unstitched] : (S,* O, Msb, 

K :*) and 7 is quasi-pass, of [i. e. it sig¬ 

nifies it became slit. See., much, or in many places, 

or it is said of a number of things]. (S,* O, K.*) 

— iiQl is said of a fat child [meaning 

His armpits became chapped, or cracked], (S in 

«»**•) —- Lrr*ll (jUAil (0, ]j[, TA) 

i. c. [The clouds became parted asunder, or] be¬ 

came removed, or cleared arcay,from [before] the 

sun : (TA:) and [from over the party 

of men], (S, 0,1£.) — 2Ju(/ OjujuI f [A 

calamity, mi fortune, or disaster, burst upon Aim], 

(S and K in art. ^yt, See.) — wJutil said of a 

she-caind. She mas seized with a disease, (AZ, O, 

K,) termed * J3, (TA,) between her udder and 

her navel, (AZ, O, EL,) occasioned by fatness: 

sometimes in this case she recovers, (AZ, O,) 

and sometimes she dies. (AZ, O, £.) __ See 

also 6, in two places. 

J13 inf. n. of <uui. (S, O, Msb.) _ [Used as 

a. simple subst., A rent, slit, or the like._And 

hence, J A breach in society.] One saysj^^ju* JDj, 

meaning t [He closed up the breach that teas be¬ 

tween them; he reconciled them; or] he reformed, 

or amended, the circumstances subsisting between 

them. (TA in art. J5j.) _ [Hence also A rup¬ 

ture; a hernia;] a certain malady; a protru¬ 

sion in the thin, or delicate, and soft part of the 

belly; (S, O;) a malady in the (jCLo [meaning 

peritonceum], consisting in a solution of the integu¬ 

ment so that a rent takes plac in it, and through 

this passes a strange body, or substance, that mas 

confined within it before the rent; and there is no 

cure for it, except for that which happens, tardy, 

to children : (K:) a disease that befalls a man in 

his intestines, consisting in a disruption of a place 

between these and his scrotum, in consequence of 
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which a flatus collects between the two testicles and 

they become enlarged; in which case one says, 
i j*. .i 

t>2Ul : or a severing of the fat [or 

cellular substance] that encloses the testicles: in 

the “ Ghareeb&ni,” it is termed 7 with fet-h 

to the O: (Mgh:) and thus it is said to be by 

Az, and thus it is expl. by him : (O :) or it is a 

rending of the shin between the scrotum and the 

lower part of the bdly, in consequence of which 

[some of] the intestines fall into the scrotum: 

(TA:) accord, to Ibralieem El-Harbee, a rup¬ 

ture of the bladder. (O, TA.) «_ [And A rent 

in the clouds: see 4:] and 7 [likewise] sig¬ 

nifies a gap of the clouds: pi. jys. (TA.) __ 

And f An open, and a spacious, place. (O, K.) 

— And A place upon which rain has not fallen 

when it has fallen upon what is around it; (S, O, 

K;) and 7 Aili signifies thus, applied to a land: 

pi. of the former JjyS. (TA.) [Hence,] fs >U 

A year of little rain. (S, O. See an ex., 

from a r&jiz, in the first paragraph of art. ,Jj.)_ 

And J The dawn; (O, K, TA;) and so * Jf'- * : 

(S, O, I£, TA:) signifying also the rising [or 

rather breaking] of the dawn ; as in the saying, 
• - O f ill 

jf. >11 jjll jlaJ\ [Look thou at the rising, or 

breaking, of the dawn] : and 7 likewise sig¬ 

nifies the dawn; mentioned by El-Isbahanee, and 

in the B. (TA.)__ See also 4, last sentence but 

one, for a meaning of the pi. JiyZf. 

1" . - - 
[inf. n. of eJUi said of a woman:_and 

of said of a yea>:] as a subst.: see \j ~ in 

three places: _ and see also 7. 

... . % + m , + M 
applied to a woman, signifies ▼ SuLZ LS-* 

1 {Diffuse, or profuse, in sjwech, as though 

bursting therewith] ; (S, O, 5, TA; [in the CK 
+ * • J 

ajujU4;]) or loquacious: (TK :) or, accord, to 

ISk, so applied, that mars (* [lit. rends]) in 

[performing] affairs. (TA.) 

i... i>. 
U3 : see Jiis, last quarter. 

d i ~A, applied to a woman, means Having the 

dehiscent; [or wide; not constringed;] 

* ZXZfiJt; (S, O, K;) contr. of l\Juj [q. v.]. 

(§,0.) 

JUi The parting asunder (JUkJl) of the clouds 

from [before] the sun, (O, EL, TA,) and their be¬ 

coming removed, or cleared away, therefrom. 

(TA.) — And The upper limb (oft), and the 

disk (&*), of the sun, (O, EL, TA,) when it is 

covered over and then somewhat of it appears. 

(TA.) = Also The base, or lowest portion, of the 

white [tnembranous fibres of the palm-tree which 

are termed] (O, £, TA,) such as have not 

yet appeared: (TA:) the face is likened thereto, 

because of its clearness. (O, TA.) __ And (ac¬ 

cord. to I Apr, O, TA) The main stem, or the 

lower part of the main stem when the fruit-stalks 

have been cut off, of the raceme of a palm-tree. 

(O, 1£,TA.) =se And J The leaven of dough: 

(lSd, TA:) a large lump of leaven, that soon 

causes the dough to become mature (O, JC, TA) 

when it is put therein. (O, TA.) __ And Mix¬ 

tures of medicaments compounded (O, TA) 

with oil of jasmine or the like thereof, in order 

that the odour may diffuse itself: (O, TA:) or 

musk compounded with ambergris. (TA.) 

tSryi [t. q. 7 JfjL, i. e. Slit, rent, &c.]. 

CHdjhHJl means [An arrow-head] having 

two forking portions; (Lth, O, £;) as though 

[each] one of them were slit [from the other]: 

(Lth, O:) [or it may mean sharp in the two 

edges: for] ije-s signifies A sword 

sharp [in the two edges]; and Je3 A sharp 

sword: (TA:) [whence,] ^>LJUI Jc~* j4»j A 

sharp-tongued man: (S, O, ^ :) or chaste, or elo¬ 

quent, and sharp, of tongue ; or chaste, or eloquent, 

of tongue, perspicuous in speech. (TA.) 

Je^AJI X The shining dawn. (A$, S, O, £.) _ 

See also J3, last sentence but one. ___ 

1A camel swollen, or inflated, in the flanks, by 

reason of fatness; jlhJ: (As, S, O, K:) 

and ej^s a fat she-camel. (TA.) n And 

Js** is used in the sense of ^ys : thus in the say¬ 

ing of Amr Ibn-El-Ahtam, 

-« . 

[flpp. describing a she-camel: I can only conjec¬ 

ture 'the meaning to be. Having, in the part 

before the shoulders, a crease like a gash, occa¬ 
sioned by fatness]. (O.) 

• ~ 
[Slitting, rending, Ac.]. __ [Hence,] one 

says, JUliJI yk meaning f He is the 

jtoxsessor of command or rule, so that he opens 

and closes, and straitens and widens [or rather 

widens and straiten^]. (Har p. 208.) 

9+6+ # * 6+ 9B+ 

J^i, of the measure Jaui, (S, TA,) from JSiJI 

[“ the act of slitting" Ac.], (TA,) A carpenter. 

(?f 0,1^-) — And A [which signifies a 
worker in iron: but it also has the meaning here 

next following, which may therefore be intended 

by him who first gave this explanation of ^^i]. 

(AZ, O, EL.) _ And A [i. e. door-keejter]. 

(O, EL.) — And A king. (AZ, O, EL.) 

JULo A place of slitting, or of the slit, of a shirt. 

(O, EL.) 

• • + 

. . fl... p J lu 

: see JUs. 

.. .. ... 

p.jii I U3U : see iliui. 

Jld 

1. Of JiSi, (S, MA, O, Msb, £,) aor.- and -, 

inf. n. and JkJLs and (S, O, Msb, EL*) 

and JySJ (MA, £•) and UaUi, (MA,) He 

assassinated him; i. e. he came to him when he 

(the latter) was inadvertent, and assaulted him 

and slew him; (S, MA,*0;) thus it signifies 

accord, to an explanation of JUilt by A’Obeyd; 

. .

فتك
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a simple subst., A rent, slit, or the like. _ And

or amended, the circumstances subsisting between

this passes a strange body, or substance, that was

assassinated him ; i. e. he came to him when he
lower part of the main stem when the fruit-stalks

which a flatus collects between the two testicles and

approved in men, but disapproved in women.

three places : __ and see also 7.

yet appeared: (TA :) the face is likened thereto,

also 5, in two places.

tween them ; he reconciled them; or] he reformed,

sion in the thin, or delicate, and soft part of the

peritoneum], consisting in a solution of the integu-
ment so that a rent takes place in it, and through

confined within it before the rent ; and there is no

to children : (K :) a disease that befalls a man in

between these and his scrotum, in consequence of

cellular substance] that encloses the testicles : in

lower part of the belly, in consequence of which

covered over and then somewhat of it appears.

فتك - فتق

ing such evils as poverty and debt (O, Ķ, TA)

or lomer part, of the raceme of a palm-tree.

reason of fatness : in consequence of their be-

or leguminous plants. (TA.) It is said in a

or profuse, in speech [as though bursting there-
with]. (TA.)

lengthwise : became disjoined, or disunited : or

(S and K in art. بوق, &c.) - انفتقت said of a

her navel, (AZ, O, K,) occasioned by fatness:

and sometimes she dics. (AZ, O, Ķ.) __. See

meaning $ [ He closed up the breach that was be-

them. (TA in art. 5).) __ [Hence also A rup-
ture ; a hernia ; ] a certain malady ; a protru-

Az, and thus it is expl. by him : (O :) or it is a
rending of the shin between the scrotum and the

[some of ] the intestines fall into the scrotum :

next following, which may therefore be intended

because of its clearness. (O, TA.) __ And (ac-
cord. to IAar, O, TA) The main stem, or the

white [membranous fibres of the palm-tree which

the " Ghareebani," it is termed \ 55, with fet-h

in the B. (TA.) __. See also 4, last sentence but

and hunger (O, TA) and disease. (K, TA.)
And He cleaned his teeth with the Bus, or stem,

came removed, or cleared away, from [before] the

belly ; (S, O;) a malady in the jlo [meaning

they become enlarged; in which case one says,

to the : (Mgh :) and thus it is said to be by

ture of the bladder. (O, TA.) - [And A rent

when it has fallen upon what is around it ; (S, O,

And i The dawn ; (O, K, TA;) and so فَتَّق :

(§, O.)

possessor of command or rule, so that he opens

(O, Ķ.) __ And A king. (AZ, O, Ķ.)

(O, Ķ.)
from [before] the sun, (O, Ķ, TA,) and their be-

are termed] , (O, K, TA,) such as have not

and slew him ; ($, MA," O;) thus it signifies

have been cut off, of the raceme of a palm-tree.
(O, Ķ, TA.) == And $ The leaven of dough :

(ISd, TA :) a large lump of leaven, that soon

coming so, they die; or, sometimes, they become

dilated by reason of much pasturing upon herbs,

an inflated, state: (O:) or a dilatation, which is

became slit, rent, rent asunder or open, or divided

became unsewed, or unstitched]: (§, O, Mab,

nifies it became slit, &c., much, or in many places,

calamity, misfortune, or disaster, burst upon him].

she-caincl, She was seized with a disease, (AZ, O,

sometimes in this case she recovers, (AZ, O,)

cure for it, except for that which happens, rarely,

his intestines, consisting in a disruption of a place

- And A place upon which rain has not fallen

rather breaking] of the dawn ; as in the saying,

nifies the dawn; mentioned by El-Isbahanec, and

bursting therewith]; (S, O, Ķ, TA; [in the CK

musk compounded with ambergris. (TA.)

two forking portions; (Lth, O, Ķ;) as though

ing of 'Amr Ibn-El-Ahtam,

sioned by fatness]. (O.)

widens and straitens]. (Har p. 208.)

worker in iron : but it also has the meaning here

coming removed, or cleared away, therefrom.

(the latter) was inadvertent, and assaulted him

Ķ,) termed 253, (TA,) between her udder and

from a rájiz, in the first paragraph of art. Jj.)_

i. e. it signifies It] ُفَتَّقَّه quasi-pass. of 7. انفتق

nifies a gap of the clouds : pl. 3,2. (TA.)_

that the odour may diffuse itself : (O, TA :) or

(Lth, O:) [or it may mean sharp in the tro

turc the meaning to be, Having, in the part

(TA.) - And The upper limb (2), and the

2932

free from the disease : (TA:) one says of a camel,

flanka] a flaccidity, or laxness : or a swollen, or

His armpits became chapped, or cracked]. ($ in

(TA:) accord. to Ibraheem El-Harbee, a rup-

(Ş, O, Ķ, TA :) signifying also the rising [or

aud closes, and straitens and widens [or rather

disk (S), of the sun, (O, Ķ, TA,) when it is

(IAar, O, Ķ .* )

hence, [ A breach in society.] One says, 55),

And + An open, and a spacious, place. (O, K.)

pl. of the former ٌتُتُوق .(TA.) [Hence,] عَامْ ذُو

[performing] affairs. (TA.)

when it is put therein. (O, TA.) ___ And Mix-

[each] one of them were slit [from the other] :

before the shoulders, a crease like a gash, occa-

[" the act of slitting " &c.], (TA,) A carpenter.

by him who first gave this explanation of 3].
(AZ, O, K.) __ And A ly [i. e. door-keeper].

(TA.) = Also The base, or lowest portion, of the

Also t He became harassed by 5,23, mean-

or it is said of a number of things]. (S,O, Ķ.")

i.c. [The clouds became parted asunder, or] be-

breaking, of the dawn] : and " AMI likewise sig-

ISk, so applied, that mars (" [lit. rends]) in

tures of medicaments compounded (O, Ķ, TA)
with oil of jasmine or the like thereof, in order

sharp-tongued man : (S, O, Ķ :) or chaste, or elo-

[app. describing a she-camel : I can only conjec-

quent, and sharp, of tongue : or chaste, or eloquent,

cattle became swollen, or inflated, in the flanks, by

K :* ) and WEJ is quasi-pass. of lies [i. e. it sig-
one, for a meaning of the pl. j.2.

(Ş, O, Ķ.) __ And A ,I [which signifies a

causes the dough to become mature (O, K, TA) | accord. to an explanation of JEJl by A'Obeyd;

5: see 7 .- ◌ُتفتّقت المَاشِيَة and " انفتقت +The

in the clouds: see 4 :] and + 3 [likewise] sig-

Ķ;) and if signifies thus, applied to a land :

,.A year of little rain. (S, O. See an ex ِالفُتُوق

1. 4 Jű, (Ş, MA, O, Msb, Ķ,) aor. " and ;,

$ A camel swollen, or inflated, in the flanks, by

Est [ Slitting, rending, &c.]. ____ [ Hence,] one

juEs, applied to a woman, means Having the

jól I [ Diffuse, or profuse, in speech, as though

Jis A place of slitting, or of the slit, of a shirt.

of ◌َّفَتِق said of a year :] as a subst .: see ◌ٌّفَتَّق , in

's dehiscent ; [or wide ; not coustringed;]

doscription of the Prophet, ِكَانَ فِى خَاصِرَتَّيه

(TA.) تفتّق بِالكَلامِ.ـ [see ◌ٌفُق] : He was diffuse,

of meu]. (S,O,K.) - ً٨] + انفتقت عَلَيْهِ بَائِقَة

35 inf. n. of 55. (S, O, Msb.) _ [ Used as

35 [inf. n. of Chs said of a woman : _ and

af:';]) or loquacious: (TK :) or, accord. to

if3 : see 25, last quarter.

and ◌َقُتُوك (MA, K*) and ◌ٌفَتَّاكَة , (MA,) He

Look thou at the rising, or ] ِأُنْظُرْ إِلَى فَتَقِ الفَجْر

مُتَفَتَّقَةٌ " applied to a woman, signifies , فُتُقّ

and die's asú a fat she-camel. (TA.) And

inf. n. فَتْلك and ◌ْقُتْل and ◌َفِتْك (؟, O, Meb, R*)

jis + The flanks of the sheep, or goats, became

J's The parting asunder (5631) of the clouds

skarp [in the two edges] : and je's Jos, A sharp

xum :(TA:) and ◌ِعَنِ القَوْم [from over the party

الفَتْقُّ from (,TA,؟) ، فَيُعَلْ of the measure, فَيْتَقَّ

edges : for] سَيْفَ فَتِيقُ الغِرَارَيْن signifies A smord

* JUST, (O, TA,) meaning + [There was in his

Sce also فَتَّق , last sentence but one .- ٌجَمَلْ فَتِيق

means [An arrow-head] having ِفَتِيقُ الشّعْرَتَيْن

reason of fatnews ; تَفَتَّقَ بِمَّنًا :(Ae, S, O, K:)

تفتّقت خَوَاصِرُ And (.Ag, S,O, K).تفتّق سِمَنًا

of tongue, perspicuous in speech. (TA.)-421

J' is used in the sense of 5 : thus in the say-

.فَتِيقٌّ see : مَغْتُوقُ

نَصْلٌ .[.i.e. Slit, rent, &c مُفْتُوقُ ٤.٩.٧] فَتِيقُ

- (.The shining dawn. (As, S, O, K: ُالفَتِيق

art. انفتق الغَيْمُ عَنِ الشَّمْسِ - (.ضب (O,K,TA)

.[٩٠٧٠] وَتْقَاءُ ه .contr (;O,K,؟) ; مُنْفَتِقَةُ " الفَرْج

sord: (TA:) [whence,] ِ٨ رَجُلْ قَتِيقُ النِّسَان

لَهَا مِنْ أُمَامِ المَنْكِبَیْنِ قَتِیقُ

or a severing of the fat [or: ِأصَابَتْهُ رِيحُ الفَتْق

is said of a fat child [meaning انفتقت ابَالُهُ ـ

. فُتُقّْ Bce: مُتَفَتَّقَةٌ بِالْعَلاَمِ

Bay's, ◌ُهُوَ الفَاتِقُ الرَّاتِق meaning t Ife is the

.فَتْقَاً see: مُنْفَتِقَةُ الفَرْج
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and this ia the primary signification : (As, TA:) 

if he have not given him [for Ulksl in my origi- 
» a at 

nal (an obvious mistranscription) I read *lk£l] 

assurance of safety, it behooves him to make that 

known to him: (A’Obeyd, TA:) he assaulted 

him; or he slew him at unawares; and * is 

a dial. var. thereof: (Mfb:) he seized an oppor¬ 

tunity that he (another) offered him (K, TA) by 

his inadvertence, (TA,) and slew him: or he 

wounded him openly: (Si TA:) or it has a more 

general meaning with respect to both of these 

acts: (Si* TA:) Fr says that Ulail signifies the 

man’s slaying openly. (TA.) It is said in a trad., 
II » J 0a 

iUJUl [*• e. The giving 

assurance of safety has inhibited (or, emphatically, 

inhibits) the slaying at unawares, See.: one who 

gives assurance of safety shall not slay at unawares. 

Sec.: the like has been said above: see also an 

explanation of the former clause of the trad, in 

art. jl*J]. (S, O.)_And itJLi, aor. - and -, 

inf. n. JjUs and and JlSi (O, S) and 

(S,) He purposed an affair and executed it: (O:) 

or he embarked in, or performed, an affair that 

occasioned uneasiness, and to which the mind in¬ 

vited; as also ^ iUil; (SO the latter verb is 

said by Fr to be a dial. var. of the former. (O.) 

_[Hence,] ^•'^1 ^ Jlii, (K, TA,) inf. n. .!&, 

(TA,) t He persisted, or persevered, in the affair; 
a - a -t 

syn. or ^J1. (Accord, to different copies of 

the S; in the TA the former. [The same mean¬ 

ing is also assigned to i&.]) And SkJii 

«£«;■■ II, [in the CK «£■■;» >1 inf. n. byi, (O, 

TA,) l fie exceeded the usual bounds in that 

which was evil, abominable, foul, or unlanful. 

(S? TA.) — alclLo Jici f He was skilful in 

his art, or craft. (TA.) __ And c«£3 said of a 

girl, or young woman, means J She cared not for 

what she did nor for what was said to her. (O, 

Si TA.) [See also 

8. i>huUI JuJ, (IDrd, O,) inf. n. .i> e ~ i j, 

(IDrd, O, SO I separated, plucked asunder, or 

loosened, the cotton: (IDrd, O, £:*) so in one 

of the dials.; (IDrd, O;) it is of the dial, of Asd. 

(TA.) 

3. AOUJI signifies ijtCll; (O, S, TA;) so 

says Ibn-’Abbdd, (O, TA,) and so Z; (TA;) i. e. 

I The making a show of shill, one with another: 

(T£:) [but for ifh\^3\, the CK has :] 
ass a aaa a 

one says, JkJLi i. e. »j0U J [He made a 

show of skill, app. in competition, with his com¬ 

panion). (TA.)__ And I The falling to the thing 
• 5 * # 

(icJiJl with vehemence; such as eating, 

(Si TA,) and drinking, (TA,) and the like. (S, 
TA.) And dUU t He threw himself, or 

plunged, into the affair; syn. aailj : (5, TA:) 

and the subst. is ♦ i)Ui [having the meaning of 

the inf. n.: but why this is not called the inf. n. 

(for such it is accord, to analogy) I do not see]. 

(TA.) — And l>jLi jLJU (inf. n. iCUi, TA) 
• *a a a 

*. q. J [app. as meaning J He kept con¬ 

tinually, or constantly, to such a one: agreeably 

Bk. I. 

with what here follows]. (O, K, TA.)_*i«di 
aaa a 

t The camels [kept continually, or 

constantly, to the plants called desiring 

them as food and finding them wholesome: (see 

the part, n., below:) or] confined themselves to 

the not pasturing upon anything there¬ 

with. (TA.) And C*SuM f The 

camds consumed with their mouths [or devoured] 

the pasture. (TA.)_oJULi He gave to 

such a one that which he mentioned as the 

price of what he had to sell: in the case of his 

bargaining with him and not giving him any¬ 

thing, one says a ■» "li. (I Aar, O, K.) .iULi 
0e a A 

geJI jmXJl is ezpl. in the A as meaning The 

trader exceeded the due bounds, or acted unjustly, 

in offering the thing for sale and naming the price. 

(TA.) 
s * a •( # 

4: see 1, in two places, aa dJC-Lil U means 

How persistent, or persevering, it he! (TA.) 

• t a 

5. He executed, or performed, his 

affair; or kept, or applied himself, constantly, 

or perseoeringly, to it; not consulting any one. 

(ISh, O, K.) 

f * 

: see 3, former half. 

JlULi [act part n. of 1; generally meaning 

Assassinating; or an assassin;] one who comes 

upon another suddenly, or at unawares, or takes 

him by surprise, with some evil, or hateful, act, or 

[more commonly] with daughter: and accord, to 

IDrd, one who, when he purposes a thing, does 

[it]: (IJam p. 43:) any one who attempts, or 
ventures upon, great, or formidable, affairs : (A z, 

TA:) bold, or daring; (S, O, K;) courageous: 

(S :) pi. AJLi. (S, O, £.)_[Hence,] AjU 

f Penetrating, sharp, or vigorous, and 

effective, in mind. (TA.)_And U ijbli 1^. 

t [A serpent that attacks the beast of prey). (TA.) 

— And iCili jU. t A young woman who cares 

not for what she does nor for what is said to her. 

(TA.) 

[app. from the Pers. «rtfU3 signifying 

“ fine, soft, wool,” and “ soft, downy, kids’ hair,”] 

A compress of rags which is put upon a wound in 

order that the moisture may become absorbed 

[thereby): a subst. like £>#*2 and : and 

post-classical. (TA.) 

• « • 9 a * a 9 

kA»«JU i fjl h 1 J-/\ Camels that keep con¬ 

tinually, or constantly, to the [plants called) 

desiring them as food and finding them 

wholesome. (O, TA. [See also 3.]) 

J** 
• • 9 »a 

& and : see what follows. 

and ^jjffJi (S, O, K) and OiffZ* and 

and ♦jS£i (O, K) and * ffSi (K) A cala¬ 

mity, or mirfortune; (O, K;) and [in the CK 

“ or ”] a wonderful, and great, or formidable, 

affair, or event: (S 0 or the C) *8 the character¬ 

istic of the pi.; and one says, &iff£u\ «1< 
a a,* m a a a 

and CHffSdI, meaning [I experienced from him, 

or it,] difficulties, or distresses, and calamities, or 

mirfortunes. (§.) 

J3 

1. aiii, (§,^M, O, Mjb, SO aor.;, (M, Msb, 

Si) inf. n. (T, M, M$b;) and ^ «JUi, (M, 

Si TA,) [but this has teshdeed given to it to 

denote muchness of the action, or multiplicity of 

the objects, (see its pass. part. n. below,)] inf. n. 

; (TA;) He twisted it, (T, M, Si TA,) 

i. e. a thing, (T, M,) like as one twists (T) a 

rope (T, S, O, Mfb) See., (S, O, M$b,) and like 

as one twists a wick. (T.)_[Hence] one says 
»+ a a a a a a a 

9 J [A man firm, or compact, in 

respect of make; as though firmly twisted]. (S 

and TA voce ^ a. [See the pass. part. n. 

below.]) — And JM, (SO or 

<Ql5i, (O, TA,) J [lit. He twisted his pendent 

lock of hair;) meaning he made him to turn, or 

swerve, from his opinion, or judgment, or senti¬ 

ment, (O, S> TA,) by deceiving, or deluding, him. 

(TA.) And eJLjlgb C-JLZJ jjj t He came, 

having been deceived, or beguiled, and turned from 

his opinion, See. (TA.) And o-4 JU t* 

O^i, t meaning, ,1^ 

- [i. e. He ceased not to be going about 

seeking, or endeavouring, after the deceiving, or 

beguiling, of such a one): (S, O, S 0 originating 

from a saying in a trad, of Es-Zubcyr, cited and 

expl. voce [q- v.]. (O, TA. [See also 

Freytag’s Arab. Prov. ii. 200.])_«JL£i 

SLilU., (T,) or f-y-i-j O-c, (§, O,) means He 

turned him [from the object of his want, or from 
a aaa 

his way, or course), like (T, S, O,) from 

which it is [said to be] formed by transposition. 

(S, O.) And [also] means He 

turned his face from them, (M, Si) like 4 f i ). 

(M.) an 43U1 C-JUi, [aor. 1,] inf. n. {ff-i, t The 

she-camel was smooth, or sleek, and flaccid, in the 
0 a a 

skin of her armpit, it not having in it J)j* nor jU. 

nor ^11^. [which words see in their proper arts.]. 

(T, TA.) [See also jif below.] 

2: see the preceding paragraph, first sentence. 

4. ^^1 said of [trees of the species termed] 

Li and y->, (Si) or wJL3l said of a *y+-> (M, 

O) and of a IjL, (M,) They, or it, put forth, or 

produced, the 4& [q. v.] thereof. (M, O, SO 

5: see the paragraph here following. 

7. JOil, and * [but the latter, as quasi- 

pass. of 2, denotes, or implies, muchness, or mul¬ 

tiplicity,] It [a rope, &c.,] became twisted. (M, 

SO_And the former, He turned away (T, S, 

Mgh) from his prayer, (T,) or from prayer, 

(Mgh,) or from his way, or course. (S.) And 

U*.lj J..7 kJI [He turned away, returning). (§, 

O, S, >n art. g»«.) 
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occasioned uneasiness, and to which the mind in-

such a one that which he mentioned as the

&c .: the like has been said above : see also an

or he embarked in, or performed, an affair that

vited; as also 'SBI : (K:) the latter verb is

upon another suddenly, or at unanares, or takes

[more commonly] with slaughter : and accord. to

فتكر

camels consumed with their mouths [or devoured]

the objects, (see its pass. part. n. below,)] inf. n.

inhibits) the slaying at unawares, &c .: one who

or perseveringly, to it; not consulting any one.

Assassinating; or an assassin : ] one who comes

order that the moisture may become absorbed

lock of hair ; ] meaning he made him to turn, or

them as food and finding them wholesome : (see
the part. n., below :) or] confined themselves to

bargaining with him and not giving him any-

trader exceeded the due bounds, or acted unjustly,

affair; or hept, or applied himself, constantly,

the K; in the TA the former. [The same mean-

girl, or young woman, means ; She cared not for

1 The making a show of skill, one with another :

ventures upon, great, or formidable, affairs : (Az,

seeking, or endeavouring, after the deceiving, or

5 : see the paragraph here following.

Book I.] فتل ـ فتك

constantly, to the plants called , desiring

the Jar, not pasturing upon anything there-

price of what he had to sell : in the case of his

assurance of safety, it behooves him to make that

him; or he slew him at unawares; and * Jæl is
a dial. var. thereof: (Mab :) he seized an oppor-
tunity that he (another) offered him (K, TA) by

his inadvertance, (TA,) and slew him : or he

Ķ, TA,) [but this has teshdeed given to it to
denote muchness of the action, or multiplicity of

in offering the thing for sale and naming the price.
(TA.)

gives assurance of safety shall not slay at unamares,

explanation of the former clause of the trad. in

said by Fr to be a dial. var. of the former. (O.)

loosened, the cotton : (IDrd, O, Ķ :* ) so in one
of the dials. ; (IDrd, O;) it is of the dial. of Asd.

(TA.)

him by surprise, with some evil, or hateful, act, or

[it]: (Ham p. 43:) any one who attempts, or

not for what she does nor for what is said to her.

post-classical. (TA.)

swerve, from his opinion, or judgment, or senti-
ment, (O, K, TA,) by deceiving, or deluding, him.

from a saying in a trad. of Ex-Zubeyr, cited and

2 : see the preceding paragraph, first sentence.

pass. of 2, denotes, or implies, muchness, or mul-

Mgh) from his prayer, (T,) or from prayer,

قتل

(ISh, O, Ķ.)

panion]. (TA.) __ And } The falling to the thing

(for such it is accord. to analogy) I do not see].

TA:) bold, or daring; (S, O, Ķ;) courageous :

(TA.)

wholesome. (O, TA. [See also 3.])

affair, or event : (K :) or the & is the character-

rope (T, Ş, O, M�b) &c., (§, O, Meb,) and like

respect of make; as though firmly twisted]. (�

having been deceived, or beguiled, and turned from

beguiling, of such a one]: ($, O, Ķ :) originating

turned him [ from the object of his want, or from

which it is [said to be] formed by transposition.

or it,] difficulties, or distresses, and calamities, or

known to him: (A'Obeyd, TA:) he assaulted

wounded him openly : (Ķ, TA :) or it has a more
general meaning with respect to both of these

man's slaying openly. (TA.) It is said in a trad.,

assurance of safety has inhibited (or, emphatically,

How persistent, or persevering, is he! (TA.)

which was evil, abominable, foul, or unlawful.

says Ibn-'Abbád, (O, TA,) and so Z; (TA ;) i. e.

the inf. n .: but why this is not called the inf. n.

IDrd, one who, when he purposes a thing, does

tinually, or constantly, to the [plants called]

she-camel was smooth, or sleek, and flaccid, in the

4. Jul said of [trees of the species termed]

Ķ.) - And the former, He turned away (T, Ş,

misfortunes. (§.)

(IDrd, O, K,) I separated, plucked asunder, or

as one twists a wick. (T.) __ [Hence] one says

tiplicity,] It [a rope, &c.,] became twisted. (M,

thing, one says JU. (IAar, O, K.) SGU

acts: (K, TA:) Fr says that Jiu signifies the

4: see 1, in two places. asi & means
art. 0,(.؟). [قيد _ And ◌َفَتَّك , aor. 2 and -,

his art, or craft. (TA.) _ And _s said of a

one says, ◌ُفاتك صَاحِبُه i.e. ◌ُمَاهَرَه } [He made a

" or "] a wonderful, and great, or formidable,

and TA voce Jos . [See the pass. part. n.

,He turned away, returning]. (S] انفتل رَاجِعًا

K, TA,) { He exceeded the usual bounds in that

what she did nor for what was said to her. (O,

(TH:) [but for َالمُمَاهَرَة , the CK has ُالمُجَاهَرَة :]

show of skill, app. in competition, with his com-

TA.) And Byl JUU + He threw himself, or

i. q. 256 t [app. as meaning t He kept con-
tinually, or constantly, to such a one : agreeably

"fine, soft, wool," and " soft, downy, kids' hair,"]
A compress of rags which is put upon a wound in

Jan, desiring them as food and finding them

mity, or misfortune; (O, Ķ ;) and [in the CK

qué [i. e. He ceased not to be going about

0) and of a 2'L, (M,) They, or it, put forth, or

if he have not given him [for Ul ci in my origi-

(K,) He purposed an affair and executed it : (O :)

(K, TA,) and drinking, (TA,) and the like. (K,

[ [ A serpent that attachs the beast of prey]. (TA.)

(Mgh,) or from his way, or course. (S.) And

K,) inf. n. ◌ْفَتَل ; (T, M, Meb;) and فتله, (M,

(TA,) ; He persisted, or persevered, in the affair;

nor u [which words see in their proper arts. ].

produced, the des [q. v.] thereof. (M, O, K.) ,

-but the latter, as quasi] ,تفتّل * and ,7. انقتل

the pasture. (TA.) _ Úgy SUL He gave to

and the subst. is Dus [having the meaning of

(T, TA.) [See also JE below.]

with. (TA.) And فاتكت الإِيلُ المَرْعَى +The

inf. n. ْْفَت and ُنُتُّك and َفتّك (O, K) and ْقُتُوا,

(K, TA.) - ◌ِفَتَكَ فِى صِنّاعَتِه + He was shilful in

K, TA.) [See also ْفَتَكَت .]

80 (;O, K, TA) ; ُالمُمَاهَرَة signifies 8. ُالمُفَاتَّكَة

plunged, into the affair; syn. L�i, : (Ķ, TA :)

- And Hou La I A young woman who cares

2fs, (O, TA,) } [lit. He twisted his pendent

expl. voce ,le [q. v.]. (O, TA. [See also

his way, or course], like 25%, (T, $, O,) from

,M) سَمُرّة said of a اختلت or (13) وسمر and سلّم

(TA.) - And فاتك فُلاَنًا (inf. n. ◌ٌمُفَاتَكَة, TA)

turned his face from them, (M, Ķ,) like ŽEKi.

and ◌َالفتّكْرِين, meaning [ I experienced from him,

.see what follows : ٌفتَّكْر and ْبِشْكِر

, تَّفْتِيكْ .inf. n (,IDrd, O) , فَتَّكْتُ القُطْنَ .2

JU [act. part. n. of 1; generally meaning

O, K, in art. ¿- o.)

- [Hence,] ِفَتَّكَ فِى الأَمْر , (K, TA,) inf. n. ْفَتَك,

,0) وفُتُواْ .inf. n [وفى الشُّنْبُثِ in the Ck] والشُبْثِ

iiJ + Penetrating, sharp, or vigorous, and

below.]) - And ُفَتَلَ ذُؤَابَتَّه , (K,) or فَتَّلَ فِى

(TA.) And ◌ُجَاء وَقَدْ فُتِلَتْ ذُوَّابْتُه :He came,

Freytag's Arab. Prov. ii. 200.]) - ْفَتَّلَهُ عَن
O,) means He,ِعَنْ وَجْهِه , (؟ T,) or) ,ِحَاجَتِه

(M.) فَتِلَتِ النَّاقَةُ ــ ,[sor .= ,] inf. n.ْفَتَل, + The

1. 55, ($, M, O, Mab, Ķ,) aor. ; , (M, M�b,

Je"; (TA ;) He twisted it, (T, M, Ķ, TA,)

JE: see 3, former half.

syn. ¿ , or Ji. (Accord. to different copies of

ing is also assigned to َفَنَّك.]) - And فَتَكَ فِى

(S,O.) And ◌ْفَتَلَ وَجْهَهُ عَنْهُم [also] means He

nal (an obvious mistranscription) I read (Uci]

skin of her armpit, it not having in it Sje nor jt

,with vehemence; such as eating (مُوَافَعَةُ الشَّيْء)

[thereby] : a subst. like ◌َتَمْتِين and ◌ْتَنَبِيت : and

The camels [hept continually, or + َالإبلُ الحَمْض

i. e. The giving] ْقَّدَ الإِيمَانُ الفَتْكَ لاَ يَقْتُلُ مُؤْمِن

(K :) pl. فْتَّال .(؟,O, K) - [Hence,] ْفَاتُك

and ْفَتَكْرِين O, K) and,؟) فُتّكْرِين and فِتَكْرِين

his opinion, &c. (TA.) And ْمَا زَالَ يَفْتِلُ مِن

signifying تَّفْتِيك .app. from the Pers] ْتَفْتِيك

is expl. in the A as meaning The |i. e. a thing, (T, M,) like as one twists (T) a ِالتَّجُرُ فِى البَيْع

5. oil sos He executed, or performed, his

-K) A cala) ٌفَتَّكْر " O, K) and) ْفِتْكِر" and فِتْكَرِين

A man firm, or compact, in]: ِرَجُلْ مُحْكَمُ الفَتْل

effective, in mind. (TA.)-And حَيَّةً فَاتِكَةً لِلسّبْع

-Camels that keep con ٍإِبِلَّ مُفَاتِكَةٌ لِلْحَمْض

and this is the primary signification : (Az, TA :) | with what here follows]. (O, K, TA.) ___ CU | istic of the pl .; and one says, "

يَدُورُ مِنْ وَرَآءَ ,meaning!, قُلاَنٍ فِى الذِّرْوَةِ وَالغَارِبِ
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t I# B 4/#^ - 4 *■' 

AZi : Bee its n. un. 4JL»: mb and see also L)7*. 
( i*4 

an Also The cry, or crying, of the ,JUi, i. e. J-V 

(IA?r, T, O, TA. [Said in the TA to be an 

inf. n.: but its verb, if it have one, is not men¬ 

tioned.]) 
9 ** * * 

an inf. n. of CJL» [q. v.] said of a she- 

camel. (T, TA.) [It is also expl. as signifying] 

I Widenea between the elbows and sides of a she- 

camel: (S, O, TA:) or a state of firm, or con¬ 

cealed, insertion, (*.Ujul,) in the elbow of a camel, 

(M, ]£., TA,) and its being apart from the side; 

(M, TA ;) as also ♦ : (M : [thus in the TT 

as from the M; being there written :]) this 

[or rather the like of this] in the shank and foot 

- t>t lbs earocl is a fault (M, TA.) 

i JL7 b [aa an inf. n. un., A twisting. — And 

kenec, app., f An intense firmness of compacture 

of th Jtesh of the fore arm : expl. in the TT, as 

from the M, by the words ijdJ; for 

which, I doubt not, we should read g 5jJ* 
*<3 f »* * ' ' 

: sec _ And A twist. __ And par¬ 

ticularly A twisted slip, formed by slitting, of the 

ear of a shc-camcl. (See 4 in art. in the last 

quarter of the paragraph.) _ And, as used in 

the present day, A needleful of thread. __ Also] 

The seed-vessel of the and of the pecu¬ 

liarly, (M, [£,) resembling the pods of the bean, 

(M,) when they first come forth. (M, £.) And 

The blossom of the : (M :) or the fruit of the 
» ' *3 3 

and of the Lij*: (TA:) or the blossom of 

the [hind of trees called] (O, TA,) when it 

has become compactly organized: (TA:) or it sig¬ 

nifies also, (M, 1£,) and so does ♦ iili, (£,) or 

peculiarly this latter, .ibjaJjl/, as AHn says on 

the authority of some one or more of the relaters, 

(O,) the fruit (3L^) of the (M, O, $,) 

because its filaments, or fringe-like appertenances, 

are as though they were cotton, and it is white, 

like the button of the shirt, or somewhat larger: 

(AHn, M, O:) or it signifies one of what are 
- 6 9* 

termed which means what are [a* though 

they were] twisted, of the Jjj, [properly signifying 

leaves of simple and common kinds] of trees, such 

as the of the [tamarisks called] and y)2l 

and the like; (TA;) or, (M, K, TA,) as AHn 

says, (M, TA,) this word signifies what are 

not i5}3> l>ut a™ substitutes for these: (M, 1£, 

TA:) and, (1£,) as some say, (M,) what do not 

expand, of [the appertenances of] plants, but are 

[as though they were] twisted; (M, £;) so that 

they are like yjjjs [thus in the TT as from the 

M, perhaps a mistranscription for q. v.]; 

being like the yjjdk [i. e. «^jus] of the and 
• i * 6t 6 * 

JjI and ^jl. (M.)_See also last sen¬ 

tence. 
6 * * 9*6 

iXJ [A manner of twisting]. You say AJUL* 
I' *' . 9* 6 * 

meaning SjjZ [i. e. A manner of twisting 

contrary to that which is usual]. (A in art. £}/.) 
9-** 9*6* 
AJUi: see *JL3, near the middle: —_ and see the 

paragraph here following, last sentence. 

J3— 

ylt Twisted; [applied to a rope, &c.;] as 
. • if' 

also " JyjU. (M, K.) — And A slender cord, 

of [the fibres called] <JuJ, (M, K,) or of [the bark 

termed] or of Jj\j* [meaning plaited palm- 

leaves], or of thongs, (M,) which is bound upon 

the ring (M, K) called which is at the end 

(I'jy^u), (M,) or which is at the place of meeting 
* ** * *69 

(^yLX*), (5,) of the [two pieces of wood 

to which the share of the plough is attached]. 

(M, K.) ___ [And A tent for a wound: a term 
****** 

used by surgeons : see in art. _*-o.] 

— And What one twists [or roUs] (S, M, O, K) 

between his fingers (M, K) or between the two 

fingers [meaning the thumb and fore finger], (S, 

O,) of dirt [<Aa/ has collected upon the shin when 

it has not been recently washed]; (S, O, K ;) as 

also t lX£i. (M, K.) So says I’Ab in explaining 

the saying in the Kur [iv. 52, and 79 also accord, 

to some readers, and xvii. 73], -f, 

[meaning I And they shall not be wronged by their 

being deprived of the most paltry right; or they 

shall not be wronged a whit]: (O, TA:) or the 

[primary, or proper,] meaning in this phrase is 

what here follows. (TA; and in like manner 

Bd says in iv. 52.) — And The 2U_1 [or integu¬ 

ment, meaning the pellicle], (M, K, TA,) or the 
6 * 

!»**■ [or thread, meaning the filament], (Bd in 

iv. 52,) that is in the [or cleft, resembling a 

crease, which extends along one side] of the date- 

stone : (M, £, TA: but for J_£, the CK has 

«**:) ISk says, the j~olai is the thin integument 

upon the date-stone, and, he adds, (T, TA,*) the 

iftrf is what is in the of the date-stone. (T, 

S, O, Msb, TA.) Hence, (M,) one says, U 

eix, (M, and so in the K except that the 

latter has jXia instead of sue,) meaning [I do not 

avail, or profit, him, (or accord, to the K, thee,) 

or I do not stand, or serve, him (or thee) in stead,] 

as much as that Sl^4, (M,) or a whit; (K ;) and 

in like manner, * sjjj, (Th, M, K, [in the CK, 

erroneously, ai*3,]) and ♦ sJ3. (I Aar, M, K.) 

A wick (S, O, K) of a. lamp: (T, Msb:) 

pi. and 0*^1 cI i. (Msb.) [Hence, 

AhnUi Amiantus, or flexible asbestos, of which 

wicks are sometimes made. __ And in the present 

day, aifZi also signifies A hempen match._And 
*6 £ * * * 9 

A suppository.] — w the name of 

A certain plant, the leaves of which are like [those 

of] the senna (U-JI), and its blossom is yellow. 

(TA.)_See also J*3. 

JUUI The [bird called] [q. v.]. (T,0, K.) 

J^JI, (§, M, O, 5>) applied to the elbow, (S, 

M, O,) of a camel, (S, O,) or of a she-camel, 

(M,) [and app. to a h e-cam el,] Having what is 

termed [expl. above] : (S, M, O, £:) fem. 

Okii, (T, M, K,) applied to a she-camel, meaning 

having, in her arm, a wide separation from the 

side: (T,* TA:) or, so applied, heavy, and curved 
9 •* 

in the hind legs: (M, K:) [the pi. is :] and 

• ( *99 99* 

one says [aPP* meaning Per$ans 

having the arms widely separated from the sides]. 

(?,0.) 
• St* * 9*3 

[Twisted wicks] : the epithet in this 

case is with teshdeed because applied to many 

things. (S, O, 5.) 

9 *6 * 9 * 

: see — [It also signifies t Com¬ 

pact, or firm, in make; as though twisted; like 
9 * * * 9*6* 3 * 3** 9 * * 

and yynn :] you say JlaUJI Jy3u 

A man strong [or firm or compact] in the 

[or fore arm] ; as though it were twisted. (TA.) 

1. «t : 7 i, (T, S, M, &c.,) aor. -, (M,) inf. n. 

•, (S, M, K,) [and quasi-inf. n., in this and 

other senses, &£>,] He burned it (T,* S,* M, 5*) 

in the fire. (M.) Hence, [in the I£.ur li. 13,] 
, 3 

i f£\ (T,* S, M, K*) i. e. [The 

day, or on the day, accord, to two different read¬ 

ings, (and the latter of which is the 

more common,)] when they shall be burned (T, 

S, M, K) with the fire [of Hell]. (T.) And [in 

the Kur lxxxv. 10,] 1o! 

Verily they tcho burned the bchcvtng 

men and the believing women (T, S*) in the fire 

kindled in tlie trench, or pit; throwing them 

dterein. (T.) This is said to be the primary sig¬ 

nification of the verb. (TA.) — And He melted 

it with fire, (T,) or put it into the fire, (S, Msb,) 

namely, gold, (T, S, Msb,) and silver, in order 

to separate, or distinguish, (T, Msb,) the bad from 

the good, (T,) or the good from the bad, (Msb,) 

or to see what was its [degree of] goodness. (§.) 
• * * 

_ And hence, accord, to Er-Raghib, ^ .7i.ll is 

used as meaning The causing a man to enter into 

fire [app. by way of trial, or probation], and [in 

like manner] into a state of punishment, or ofilic- 

t on : (TA:) [and it is also used as meaning the 

slaying another; whence, in the Kur iv. 102,] 
** * * 3s* ***** • t »** 

\yjh£s k^jJJl>0£ay jfi*. means [If ye fear 

that those who have disbelieved] may slay you; 

and in like manner in the Chapter of Yoonus [i.e. 
6»* 6* *t ****** 

in x. 83], O* means (T. [In 

the TA, these two exs. are misplaced, or some- 

tiling has been omitted before them by a copyist]) 

_[Hence also,] one says, isi, aor. -, (K, TA,) 

inf. n. {fiA, (TA,) He, or it, caused him to fall 

into (K, TA;) i.e. trial; and affliction, 

distress, or hardship; [generally meaning an 

affliction whereby some good or evil quality is put 

to the test;] (TA ;) as also ♦ ; and * d£i; 

(K, TA;) but this, of which the inf. n. is 
- * * **f 

has an intensive signification ; (S ;) and * ; 

(I£, TA;) which last is rare, or rather, accord, 

to As, [though app. not in this sense, but in 

another, to be mentioned in what follows,] is not 

allowable: (TA:) the first of these verbs is trans. 

and intrans.: (S, K, TA :) you say also, 

(AZ, T, S, K, TA,) aor. (AZ, T, K,) >nf. n. 

Oy-ZA, (AZ, T, S, TA,) He fell into <U.7 * [i. e. 

tence.
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inf. n. : but its verb, if it have one, is not men-

! Wideness between the elbows and sides of a she-

hence, app., t An intense firmness of compacture

quarter of the paragraph.) __ And, as used in

kaving, in her arm, a wide separation from the

فتن

therein. (T.) This is said to be the primary sig-

used as meaning The causing a man to enter into

tion : (TA :) [and it is also used as meaning the

the TA, these two exs. are misplaced, or some-

lihe manner] into a state of punishment, or offlic-

tioned. ])

[or rather the like of this] in the shank and foot

the present day, A needleful of thread. __ Also]

liarly, (M, K,) resembling the pods of the bean,

paragraphı here following, last sentence.

ment, meaning the pellicle], (M, Ķ, TA,) or the

crease, which extends along one side] of the date-

wicks are sometimes made. ___ And in the present

it with fire, (T,) or put it into the fire, (S, Meb,)

another, to be mentioned in what follows,] is not

the authority of some one or more of the relaters,

are as though they were cotton, and it is white,

fingers [meaning the thumb and fore finger], (S,

the saying in the Kur [iv. 52, and 79 also accord.

being deprived of the most paltry right ; or they

avail, or profit, him, (or accord. to the Ķ, thee,)

having the arms widely separated from the sides].

case is with teshdeed because applied to many

more common,)] when they shall be burned (T,

men and the believing women (T, Se) in the fire

or to see what was its [degree of ] goodness. (S.)

fire [app. by way of trial, or probation], and [in

that those who have disbelieved] may slay you ;

allowable: (TA:) the first of these verbs is trans.

[Book I.

(IAar, T, O, TA. [Said in the TA to be an

camel. (T, TA.) [It is also expl. as signifying]

ticularly A twisted slip, formed by sitting, of the
ear of a slic-camcl. (See 4 in art. H), in the last

not 375, but are substitutes for these: (M, Ķ,

فتن - فتل

shall not be wronged a whit] : (O, TA :) or the
[primary, or proper,] meaning in this phrase is

what here follows. (TA; and in like manner

M, O,) of a camel, (§, O,) or of a she-camel,

(§, O.)

pact, or firm, in make; as though twisted; like

A man strong [or firm or compact] in the Jel

kindled in the trench, or pit ; throwing then

nification of the verb. (TA.) __ And He melted

namely, gold, (T, S, M&b,) and silver, in order

and in like manner in the Chapter of Yoonus [i. e.

distress, or hardship ; [generally meaning an

(Ķ, TA;) which last is rare, or rather, accord.
to As, [though app. not in this sense, but in

side : (T," TA :) or, so applied, heavy, and curved

Bd says in iv. 52.) __ And The ol'" [or integu-

(M,) [and app. to a he-camel,] Having what is

[or fore arm] ; as though it were twisted. (TA.)

because its filaments, or fringe-like appertenances,

like the button of the shirt, or somewhat larger :

and the like; (TA;) or, (M, Ķ, TA,) as AHn

TA:) and, (K,) as some say, (M,) what do not

[as though they were] twisted; (M, Ķ ;) so that

leaves], or of thongs, (M,) which is bound upon

(M, K.) - [And A tent for a wound: a term

__ And What one twists [or rolls] (S, M, O, Ķ)

O,) of dirt [that has collected upon the shin when

[meaning ] And they shall not be wronged by their

stone : (M, Ķ, TA : but for FE, the CK has

as much as that flew, (M,) or a whit ; (K ;) and

in the fire. (M.) Hence, [in the Kur li. 13,]

ings, (ex and y2, the latter of which is the

Ş, M, K) with the fire [of Hell]. (T.) And [in

to separate, or distinguish, (T, Msb,) the bad from

affliction whereby some good or evil quality is put

of the camel is a fault. (M, TA.)

of the flesh of the fore arm : expl. in the TT, as

(M,) when they first come forth. (M, Ķ.) And

leaves of simple and common kinds] of trees, such

says, (M, TA,) this word Jes signifies what are

expand, of [the appertenances of ] plants, but are

of [the fibres called] , (M, K,) or of [the bark

the ring (M, K) called Que which is at the end

to which the share of the plough is attached].

between his fingers (M, K) or between the two

thing has been omitted before them by a copyist. ])

camel : ($, O, TA :) or a state of firm, or con-

(M, Ķ, TA,) and its being apart from the side;

has become compactly organized : (TA :) or it sig-

it has not been recently washed]; (S, O, Ķ ;) as

upon the date-stone, and, he adds, (T, TA,") the

or I do not stand, or serve, him (or thee) in stead,]

A certain plant, the leaves of which are like [those

day, or on the day, accord. to two different read-

the good, (T,) or the good from the bad, (Msb,)nifics also, (M, Ķ,) and so does Es, (Ķ,) or

(AHn, M, O :) or it signifies one of what are

M, perhaps a mistranscription for J., q. v.];

(Lii0), (M,) or which is at the place of meeting

termed Js [expl. above] : (S, M, O, K:) fem.

things. (S, O, Ķ.)

(AZ, T, S, Ķ, TA,) aor. - , (AZ, T, Ķ,) inf. n.

you and of the lasse : (TA :) or the blossom of
the [hind of trees called] otac, (O, TA,) when it

peculiarly this latter, ◌ِبالتَّحْرِيك, as AHn says on

termed] حَزَم, or of عَرَق [meaning plaited palm-

used by surgeons: see دسم الجرح, in art. دسم.]

iv. 52,) that is in the HE [or cleft, resembling a

Je's is what is in the E of the date-stone. (T,

Úsil Amiantus, or flexible asbestus, of which

The blossom of the by : (M : ) or the fruit of the

they are like " [thus in the TT as from the

be' [or thread, meaning the filament], (Bd in

latter has Jde instead of air,) meaning [ I do not

of ] the senna (Um), and its blossom is yellow.

5G, (T, M, K,) applied to a she-camel, meaning

slaying another; whence, in the Kur iv. 102,] 3!

- [Hence also,] one says, 223, aor. ,, (Ķ, TA,)

into affil; (K, TA;) i. e. trial ; and affliction,

has an intensive signification ; ($;) and + 2231;

and intrans .: ($, Ķ, TA :) you say also, 323,

The seed-vessel of the &, and of the ju, pecu-

being like the هدب [i.e.هَدَب] of the ،ًطَرَّقّا and

_ And hence, accord. to Er-Righib, ◌ُالفَتَّن is

to the test ; ] (TA ;) as also 1 44531 ; and + 25;

they were] twisted, of the 315 [properly signifying

cealed, insertion, (glowil,) in the elbow of a camel,

ji's [as an inf. n. un., A twisting. ____. And

also jchs. (M, K.) __ And A slender cord,

day, fus also signifies A hempen match. __ And

-q. v.] said of a she] فَتِلَت an inf. n. of ْفَتَل

(M, TA;) as also JS: (M : [thus in the TT

(O,) the fruit (a ";) of the Life, (M, O, K,)

is the thin integument قطمِير ISk says, the (: ّشق

in like manner, Vais, (Th, M, K, [in the CK,
erroneously, ◌ًفَتِيلَة ,]) and * ◌ٌفَتَّلَة .(IAar , M, K.)

in the hind legs: (M, K :) [the pl. is J& :] and

one says قَوْمْ قُتْلُ الأَيْدِى [app. meaning Persons

other senses, &,] He burned it (T,"Ş, . M, *)

inf. n. 323, (TA,) He, or it, caused him to fall

as the ورق of the [tamarisks called] طَرْفَاء and أَثْل

Las ile, (M, and so in the K except that the

T,S, M, R') i. e. [The) َيَوْمَّ هُمْ عَلَى النَّارِ يُقْتَنُون

in x. 83], ◌ْأَنْ يَغْتِنَهُم means ◌ْان يَقْتُلَهُم. (T. [In

(K, TA ;) but this, of which the inf. n. is it,

jSS : see its n. un. ¿: __ and see also jis.

from the M, by the words شدة عصب الدباغ ; for

two pieces of wood] ِوُجْرَان E,) of the) ,(مُنْتَقَى)

also i.s. (M, K.) So says I'Ab in explaining

to some readers, and xvii. 73], ًوَلاَ يُظْلَمُونَ فَتِيلا

(.T,O, K) .[٧٠.q] بُلْبُل [The [bird called ُالفَتَّال
,M,O, E,) applied to the elbow, (S ,ُ؟) , أَقْتَل

-It also signifies t Com] -. ٌفَتِيل sce: ْمَعْتُول

1. 2553, (T, Ș, M, &c.,) aor. - , (M,) inf. n.

Suji, Verily they who burned the believing

.i. e] فتّنّة AZ, T, S, TA,) He fell into) , ْفُتُون

A suppository.] - ◌ِفَتَّائِلُ الَّهْيَان is the name of

JE3, (S, M, Ķ,) [and quasi-inf. n., in this and

means [ If ye fear حِقْتُمْ أَنْ يَفْتِنَكُمُ الَّذِينَ كَفَرُواtermed jej, which means what are [as though

contrary to that which is usual]. (A in art. ~- )

as from the M; being there written JE : ]) this

at5: see it5, near the middle : _ and see the

&,4, meaning 8;j5 [i. e. A manner of twisting

-And A tnist. - And par -. ُمَقْتُول Bcc: ِالذِّرَاع

-last sen , ٌفَتِيل M.) - See also). أَوْطَى and أُثْل

(TA.) - See also ْفَتِيل.

Je Twisted; [applied to a rope, &c. ; ] as

Ș, O, Msb, TA.) Hence, (M,) one says,

il- A wick ($, O, Ķ) of a lamp : (T, Msb :)

the Kur lxxxv. 10,] َإِنَّ الَّذِينَ فَتَنُوا الْمُؤْمِنِين

je Jes [Twisted wicks] : the epithet in this

رَجُلْ مَغْتُولُ السَّاعِدِ you Bay [: مَعْصُوبٌ and مَجْدُولٌ

Also The cry, or crying, of the JUS, i. e. J.

whichi, I doubt not, we should read

pl. ُفَتَّائِل and ْقَتِيلاَت .(Meb.) [Hence, ُحَجَر

i' [A manner of twisting]. You say &LE;
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trial, or affliction, &c.]; (AZ, T, K;) as also 

: (£:) or the former signifies he shifted 

from a qood, to an evil, state or condition: or, 

accord, to En-Nadr, one says ▼ ^>731 and 

both meaning the same; and this is correct; but 

as quasi-pass, of [i. e. as intrans.] is of 

weak authority: (T:) and * 4>77il, said of a man, 

[as also ^>731,] and {fiA, signify the same, (S, 

M,) accord, to AZ, (M,) i.e. he mas smitten hy 

a 3 * * [or trial, &c.,] so that his wealth, or pro¬ 

perty, or his intellect, departed: and likewise he 

mas tried, or tested: (S:) and accord, to AZ, 
.1 

one says, of a man, * not a mis¬ 

transcription for 7.7 M, as above,] with damm, 
0 * *000 9 ** 

meaning : (TA:) [and has also as 

an inf. n.:] it is said in the Kur [xx. 41], 

UyS(S) i.e. And we tried thee with a [severe] 

trying: or the noun in this instance is pi. of ^yA; 
*0* • * * 

or of iXA, formed by disregard of the i, like jym.»» 

and which are [said to be] pis. of and 

b* i so that the meaning is, we tried thee with 

several sorts if trying: (Bd:) or, as some say, 

and we purified thee with a [thorough or an effec¬ 

tual] purifying [like that of gold, or silver, by 
*000 

means of fire]: (TA :) [in many instances] *73, 

aor. -, [inf. 11. ,^>3,] signifies lie tried, or tested, 
0 *0»* 

him; whence, in the J£ur ix. 127, means 

They are tried, or tested, by being summoned to 

war, against unbelievers or the like; or, as some 

say, by the infliction of punishment or of some 

evil thing. (M.) L i.il ,7 ; 7 s, in the Kur 

[lvii. 13], means Ye caused yourselves to fall into 
0 Sr** 0 0*0 

trial and punishment. (TA.) And ^ 

in the Kur xxix. 1, is expl. as meaning While they 

are not tried in their persons and their jwssexsions 

so that he who has true faith may be known from 

others by his patient endurance of trial (T.) 
. • ** 0 *00* 

And the Baying, in a trad., £)y~*** 

means [Verily ye shall be tried, or tested, in the 

graves by] the questioning of [the two angels] 

Munkar and Nehccr. (TA.) [See also ^jyJU, 

which is said to be an inf. n., and syn. with <L3, 
90 m 0 ** 0 

meaning or with QyS (mentioned above as 

an inf. n. of the intrans. v. cA*), meaning 

m well as a pass. part, n.] _ And 
9 P' 9 ** 

(M, TA,) inf. n. (TA, [or perhaps M 

in the next following sentence,]) also signifies 

lie made him (a man, M) to turn from, or quit, 

(M, TA,) the predicament in which he was, (M,) 

or the right course: (TA:) whence, in the Kur 
000 0% «5«* 0 0 0 * 000 * 0 0 0 

[xvii. 75], ^JJI JktyJLkJ ^jlj 

diyi (M, TA) i. e. [And verily they were near to] 

their making thee to turn [front that which we 

had revealed to thee] : thus this saying has been 

explained. (TA.) [And He, or it, seduced him; 

or tempted him: thus it may often be well ren¬ 

dered, agreeably with what next precedes and 

what next follows, and with explanations of its 
• ' * 000 

act. port. n. and of 4JLli.] And one says, 
0 S * 0 , 9 *• 9 00 

ipiUJI JUJI, aor.-, inf. n. OyA, [or perhaps ^>3, 

as in the next preceding sentence,] meaning 

Wealth, or property, inclined, or attracted, to it, 
0 * 0 * 0* 

men, or mankind: and aijy A rfA and 
00 0 0 0 0 

both in the pass, form. He declined [or was made 

to decline] from [/As right way in] his reliqion. 
*000 m 9 00 • ** 

(Msb.) And eXA, aor.-, inf. n. ^yA and 

(M, 5,) He, or it, induced in him admiration, 
. *00*>1 

or pleasure; (M,* K,# TA ;) as also * 4£»l [re- 

specting which see what here follows]: (M, ? 0 

and one says, of a woman, a2XA, (T, S,) meaning 

[SAe enamoured him; or captivated his heart; 

i. e.] she bereaved him of his heart, or reason, 

[thus in several copieB of the S, in one of 

my copies sJ^L/,] and [so affected him that] he 

loved her; (S;) as also ♦ <t-ZJL73l; (T, S ;) the 

former of the dial, of El-Hijaz, and the latter of 

the dial, of Nejd; (T, S ;*) but t issM, (T, S,) 

or (M,) was disallowed by As, (T, S, M,) 

and he paid no regard to a verse mentioned to 

him as an ex. thereof, (T,) [or] he ignored a 

verse cited to him as an ex. of the pass. part. n. 

from an Ru-beh, not knowing it therein; 

(M ;) most of the lexicologists, however, allow 

both: (T:) Sb says that <u3 signifies he put [or 
0 0 . i 

occasioned] in him <U.« b ; and " <t,; 7. M, he caused 

A : ,7 k If to come to him [or to affect him]; (M;) 

or he said that the latter means he made him to 

be : (TA voce ojj*.:) and one says also, of 
l»0O<0 0 * 0 J0J . 

a man, ^yA and » ^131 [both meaning He 

was enamoured by the woman], (T.)_And 
0 00 m 9 ** 

one says also, of a man, £yi, aor. -, inf. n. £yyA, 

meaning He desired jj- [i.e. the committing of 

adultery or fornication] : (AZ, TA :) or Jl 

,CJjt, inf. n. ^jy-A, he desired jy- (T, M, K, 
_ ' A 00 0 * 

TA) with Tyumen or the women ; ns also 

(M, TA.) 

2: see the preceding paragraph, former half. 

3. UUU [The occasioning (meaning con¬ 

flict, or discord, or the like,) ivith another], (TA 

in art^c : see 3 in that art.) 

4: see 1, former half, in two places: and also 

in the latter half, in four places. 

5. I«vl JUj f-i -means [i. e. 

The sons of Thaketf (the tribe so called) contend 

in war, one with another, ever], _ : see 5 

in art. y* c, where it is said to be syn. with 

8 : see 1, former half, in four places: and also 

in the latter half, in two places. 

9 00 

^^3 A sort, or species; and a state, or condition; 

syn. (T, M, K,) and &A, (T, K,) and 

(M,S,) and JU.. (T, K.) Hence the saying of I 

Amr Ibn-Ahmar El-Baliilee, 

• lA Awy J* yh Ul 

[Either against a soul or for it; life being of two 
0 » m _ 

sorts, or conditions, sweet and bitter; j* being for 

2 * 
y]; (T; and the latter hemistich, without the 

incipient y, is cited in the ^;) thus as related by 

some: but as related by Aboo-Sa’eed [As], he 

said i. e. : and as related by Aboo- 

’Amr Esh-SheybAnee, ^fXA [with kesr]; and [he 

seems to have held that the poet meant two-sided; 

for] he says that ♦ signifies (T.) 

_And ^U-ILaJI, (5, TA, [in the CK, erro¬ 

neously, dual of y>3JI, (TA,) signifies 

The first and last parts of the dayor the early 

part of the morning and the late part of the even¬ 

ing : (£, TA:) because they are two states, or 

conditions, and two sorts. (TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

3 : * * A burning with fire. (T.) — And The 

melting of gold and of silver (£» TA) in order to 

separate, or distinguish, the bad from the good. 

(TA.) _ And [hence, or] from o-ii signifying 

“ he melted,” (T,) or from that verb as signifying 

“ he put into the fire,” (Mgb,) gold, and silver, 

“ for that purpose,” (T, Msb,) it signifies A trial, 

or probation ; (IAjr, T, S, M, K, TA;) and 

affliction, distress, or hardship; (TA ;) and [par¬ 

ticularly] an affliction whereby one is tried, proved, 

or tested: (IAg.r, T, §, K> TA :) this is the sum 

of its meaning in the language of the Arabs : (T, 

TA :•) or the trial whereby the condition of a man 

may be evinced: this, accord, to Zj, may be the 

meaning in the Kur v. 45: (M:) of a mean 

whereby the condition of a man is evinced, in 

respect of good and of evil: (Kull:) [lienee it 

often means a temptation:] and * jyjU Bigni- 

fie# the same as ZjJLi, (S, M, £,) meaning a 

trial: (El :) the pi. of 4 J..7-i is (Msb.) It 

proceeds from God and from man : (Er-RAghib, 

TA :) [there are many instances of its proceeding 

from God in the £ur; for ex., in xxxvii. 61,] Ul 

Jj;0UUH 2U3 UUbiy. i.e. [Verily we have made 

it to he] a trial [to the wrongdoers] is said in 

relation to the tree Ez-ZalfJjLoom; the existence 

of which they disbelieved; for when they heard 

that it comes forth in the bottom of Hell, they 

said, Trees become burned in the fire; then how 

can they grow therein ? (M.) [And hence] it sig¬ 

nifies also Punishment, castigation, or chastise¬ 

ment. (T, M,£.) And Slaughter: (T:) and civil 

war, or conflict occurring among people: (M:) and 

slaughter, and war, and faction, or sedition, among 

the parties of the Muslims when they form them¬ 

selves into parties: (T:) and discord, dissension, 

or difference of opinions, among the people. (lA?r, 

T, £.) A misleading; or causing to err, or go. 

astray: (T, :) [seduction; or temptation: or 

a cause thereof; such as] the omature, finery, 

show, or pomp, and the desires, or lusts, of the 

present life or world, whereby one is tried: (T:) 

and wealth, or children; (T, £, TA;) because 

one is tried thereby: (TA:) and women; than 
0 0 

whom, the Prophet said, there is no i ;.,7 i more 

harmful to men: (T:) and a cause of one's being 

pleased with a thing; (T, M, £;) as in the say¬ 

ing *9 [in the £ur 

x. 85, Le. Make not us to be a cause of pleasure 

294* 

.

.
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are not tried in their persons and their possessions

their making thee to turn [ from that which we
had revealed to thee] : thus this saying has been

or tempted him : thus it may often be well ren-
dered, agreeably with what next precedes and

verse cited to him as an ex. of the pass. part. n.

or he said that the latter means he made him to

in art. f : see 3 in that art.)

8 : see 1, former half, in four places : and also

in the latter half, in four places.

in the next following sentence,]) also signifies
He made him (a man, M) to turn from, or quit,

what next follows, and with explanations of its

to decline] from [the right way in] his religion.

i. e.] she bereaved him of his heart, or reason,

former of the dial. of El-Hijaz, and the latter of

4 : see 1, former half, in two places : and also

[ Either against a soul or for it; life being of two

selves into parties : (T:) and discord, dissension,

",N; so that the meaning is, we tried thee with

war, against unbelievers or the like ; or, as some

in the Kur xxix. 1, is expl. as meaning While they

2 : see the preceding paragraph, former half.

'Amr Ibn-Ahmar El-Bahilee,

sorts, or conditions, sweet and bitter ; }. being for

TA:") or the trial whereby the condition of a man

nifies also Punishment, castigation, or chastise-

was tried, or tested: ($:) and accord. to AZ,

- and

several sorts of trying : (Bd:) or, as some say,
and we purifiedl thee with a [thorough or an effec-

tual] purifying [like that of gold, or silver, by

say, by thic infliction of punishment or of some

[Ivii. 13], means Ye caused yourselves to fall into

so that he who has true faith may be known from

means [Verily ye shall be tried, or tested, in the

or the right course : (TA :) whence, in the Kur

explained. (TA.) [And He, or it, seduced him ;

فتن

and he paid no regard to a verse mentioned to
him as an ex. thereof, (T,) [or] he ignored a

(M, Ķ, TA.)

in art. , where it is said to be syn. with

in the latter half, in two places.

some: but as related by Aboo-Sa'eed [At], he

seems to have held that the poet mcant two-sided;

slaughter, and war, and faction, or sedition, among

" for that purpose," (T, Mab,) it signifies A trial,

M,) accord. to AZ, (M,) i.e. he was smitten by

trying : or the noun in this instance is pl. of 35;

and you which are [said to be] pls. of aj

means of fire] : ('TA :) [in many instances] 43,

(M, TA,) the predicament in which he was, (M,)

(M, Ķ,) He, or it, induced in him admiration,

(M ;) most of the lexicologists, however, allow or probation ; (IAşr, T, S, M, Ķ, TA;) and

meaning in the Kur v. 45: (M :) or a mean

relation to the tree Ez-Zakkoom; the existence
of which they disbelieved; for when they heard

can they grow therein ? (M.) [And hence] it sig-

a cause thereof; such as] the ornature, finery,

him; whencc, in the Kur ix. 127, S,se means
They are tried, or tested, by being summoned to

others by his patient endurance of trial. (T.)

as in the next preceding sentence,] meaning

both in the pass. form, He declined [or was made

[She enamoured him ; or captivated his heart ;

(4), [thus in several copies of the $, in one of

was enamoured by the woman]. (T.) _ And

flict, or discord, or the like,) with another]. (TA

The sons of Thakeef (the tribe so called) contend

The first and last parts of the day ; or the early
part of the morning and the late part of the even-

" he melted," (T,) or from that verb as signifying
" he put into the fire," (Meb,) gold, and silver,

affliction, distress, or hardship; (TA ;) and [par-
ticularly ] an affliction whereby one is tried, proved,

or tested: (IAar, T, Ş, Ķ, TA :) this is the sum

may be evinced : this, accord. to Zj, may be the

whereby the condition of a man is evinced, in

it to bej a trial [to the wrongdoers] is said in

that it comes forth in the bottom of Hell, they
said, Trees become burned in the fire; then how

the parties of the Muslims when they form them-

astray : (T, Ķ :) [seduction ; or temptation : or

show, or pomp, and the desires, or lusts, of the

and wealth, or children; (T, Ķ, TA;) because

from a good, to an evil, state or condition : or,

perty, or his intellect, departed: and likewise he

and one says, of a woman, a353, (T, S,) meaning

or 2531, (M,) was disallowed by As, (T, S, M,)

incipient ,, is cited in the Ķ ;) thus as related by

ing : (Ķ, TA :) because they are two states, or
conditions, and two sorts. (TA.)

of its meaning in the language of the Arabs : (T,

Boox I.]

Bor. ; , [inf. 1. 355,] significs He tried, or tested,

Munhar and Nehecr. (TA.) [See also ,

separate, or distinguish, the bad from the good.

ment. (T, M, K.) And Slaughter : (T:) and civil

35 as quasi-pass. of 5 [i. e. as intrans.] is of

specting which see what here follows] : (M, Ķ :)

meaning He desired wh ill [i. c. the committing of

Os: see the next preceding paragraph.

melting of gold and of silver (K, TA) in order to

TA :) [there are many instances of its proceeding

present life or world, whereby one is tried: (T:)

one is tried thereby : (TA :) and women; than

trial, or affliction, &c.]; (AZ, T, Ķ;) as also

both meaning the same ; and this is correct; but

weak authority : (T :) and Seši, said of a man,

graves by] the questioning of [the two angels]

which is said to be an inf. n., and syn. with as,
meaning خبرة , or with ◌ْفُتُون (mentioned above as

an inf. n. of the intrans. v. ◌َقَتَّن), meaning

my copics ak,] and [so affected him that] he

both : (T:) Sb says that ass signifies he put [or
occasioned] in him as; and Wannsi, he caused

a MI to come to him [or to affect him]; (M;)

be فَاتِن :(TA voce ◌ُحَزّنَه :) and one says also, of

(M, Ķ,) and JU. (T, K.) Hence the saying of

T, Ķ.) A misleading; or causing to err, or go;

U,5 (S) i.c. And we tried thee with a [severe]

Wealth, or property, inclined, or attracted, to it, |

one says also, of a man, َفَتَّن , aor .= , inf. n. ْفتون, respect of good and of evil: (Kull :) [hence it

proceeds from God and from man : (Er-Raghib,

or difference of opinions, among the people. (1Aar,

war, or conflict occurring among people : (M :) and

from an õjgh jl of Ru-beh, not knowing it therein ;

accord. to En-Nadr, one says " َاقْتَتَن and َأَفْتَتِن,

one says, of a man, 3 -Ji, [if not a mis-

evil thing. (M.) ◌ْفَتَنْتُمْ أَنْفُسَكُم ,in the Kur

act. part. n. and of ٌفِتَّنَة .] And one says, َفَتَّن

or pleasure; (M," Ķ," TA ;) as also Vausi [re-

in mar, one with another, ever]. 55: see 5

said ◌ِفَتَّان , i.e. ◌ِضَرْبَان :and as related by Aboo-
'Amr Esh-Sheybanee, Sus [ with kesr]; and [he

from God in the Kur; for ex., in xxxvii. G1,] G!

*31: (K :) or the former signifies he shifted

[as also ◌َاقْتَتَن,] and ◌َفُتِن, signify the same, (S,

a L'Es [or trial, &c.,] so that his wealth, or pro-

or of is, formed by disregard of the i, like jse

,فَتَّنَهُ as well as a pass. part. n.] _ And زجُنُونْ
(M, TA,) inf. n. 353, (TA, [or perhaps 3,3, as

the dial. of Nejd; (T, $;") but Vası, (T, $,)

3. asu' [The occasioning aus (meaning con-

LE A burning with fire. (T.) __ And The

fies the same as ifEs, (S, M, K,) meaning a

pleased with a thing; (T, M, Ķ ;) as in the say-

x. 85, i. e. Make not us to be a cause of pleasure

35 A sort, or species; and a state, or condition ;

TA) with women or the women; as also قُتِنَ إِلَيْمِن .

transcription for ◌َوأقْتُتِن as above,] with damm,
mcaning ◌َقُتِن :(TA:) [and ◌ُفَتَنَه has ◌ْفُتُون also 25

harmful to men: (T:) and a cause of one's being
whom, the Prophet said, there is no LE3 more

.i.e] َيَتَّحَارَبُون means 5. بَنُو ثَقِيفٍ يَتَغَتَّنُونَ أَبَدًّا

an inf. n .: ] it is said in the Kur [xx. 41], Jus,

(Meb.) And ُفَتَنَّه , nor .= , inf. n. ْفَتَّن and َفُتّون,

loved her ; (S;) as also اقْتَنَتْهُ ٧ ; (T, S;) the

adultery or fornication] : (AZ, TA:) or فَتَّنَ إِلَى
,T, M, K) الفُجُور he desired , ْفُتُون .inf. n , النِّسَآء

،تصبانی

']; (T; and the latter hemistich, without the

- And ◌ِالفَتْنَّان , (K, TA, [in the CK, erro-

(TA.)_ And [hence, or] from ◌َفَتَّن signifying

trial : (K:) the pl. of ◌ًفِتْنَة is ◌ْفتَّن .(Meb.) It

Új! (M, TA) i. e. [And verily they were near to]

often means a temptation :] and * 3,5% signi-

neously, الفُتَّنان ,]) dual of ◌ُالفتْن , (TA,) signifies

a man, فُتِنَ بِالْمَرأة and اُفْتُتِنَ ٧ [both meaning He

men, or mankind : and ِفُتِنَ فِي دِينِه and «َأُقْتُتِن ,

trial und punishment. (TA.) And َوَهُمْ لاَ يُفْتَنُون,

,فَتَنْ or perhaps] , فُتُونْ .aor .- , inf. n , المَالُ النَّاسَ

[xvii. 75] , وَإِنْ كَادُوا لَيَقْتِنُونَكَ عَنِ الَّذِى أَوْحَيْنًا

وَالعَيْشُ فَتْنَانِ فَحُلْوٌ وَمُـ

syn. , (T, M, Ķ,) and 3, (T, Ķ,) and 3,

for] he says that Said signifies andi. (T.)

And the saying, in a trad., ِإِنَّكُمْ تُقْتُنُونَ فِى الْقُبُور i.e. [Verily we have made َجَعَلْنَاهَا فِتْنَةٌ لِلظَّالِمِين

إِمَّا عَلَى نَفْسٍ وَإِمَّا لَهَا

ing ◌َلاَ تَجْعَلْنَا فِتْنَةً لِلْقَوْمِ الظَّالِمِين [in the Kur
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to the wrongdoing people]: meaning, make not 

them to prevail over us, so as to become pleased 

with their unbelief and to think that they are 

better than we. (T.) Also Madness, insanity, 
• W 

or diabolical possession; (T, £ ;) and so » 
• I « - 

and v ^jy Z, i *. (T.) And Error; or deviation 

from the right Kay. (M, K.) And Infidelity; 

or unbelirf: (T, M, £:) thus in the saying, [in 

the £ur ii. 187,] yk^JUl jkil i 1.7 i I[ And 

iifidelity, or unbelief, is snore excessive than 

slaughter: and the like is said in ii. 214]. (T.) 

And A sin, a crime; or an act of disobedience 

for which one deserves punishment. (M, 1£.) And 

Disgrace, shame, or ignominy. (M, £.) ~ 4 
» - •• J 0 00 •* 

Jl signifies [app. as meaning The 

deviTs prompting, or suggesting, of some evil idea]: 
/• « 4 « • 

ZTie feeing turned from the [right] 

road : Ol^ll 3 l«>, The being questioned in the 

grave [by the two angels Munkar and Nekeer]: 
ai 4. I rii 4^4 

j*a$\ His Zi9 The sword : and ^Jl i Tromen. 

(TA.) [And l^*Jjl 3^£)l is a phrase used in the 

present day as meaning Incurable evil or trouble.] 

urn [It is also the name now commonly given to 

The mimosa farncsiana of Linn.; (Delile’s Flora 

jtlgvpt. Illustr. no. 062;) called by Forsk&l (Flora 

./Egypt. Arab. p. Ixxvii.) mimosa scorpioides.] 

ijL* A covering, of leather, for the [camels 

saddle culled] : (T, M, £:) pi. (M.) 

0 33 0 00 

: see 4*3, latter half. [It is an iuf. n. of 

1 in several senses.] 

applied to silver (Jjj, i. e. 3-oi), Burnt. 

(S.) __ [Hence,] Black stones; as though burnt 

with fire. (T.) And A [stony tract such as is 

called] i/*., (S,) or like a Zj*., (Sli, T,) as though 

the stones thereof mere burnt: (Sh, T, §:) or a 
a* a* 

black ij*.: (£:) or a wholly covered by black 
0 44 

stones, as though they mere burnt; (M .) pi. : 

(Sh, T, M, K:) and signifies black 

[pi. of •;-•-]; (TA; [and the same is app. in¬ 

dicated in the T;]) as though its sing, were 

* 3.1. e,~ i; and some say that this is a sing, [or 

n. un.], and that is the pi. [or coll. gen. n.]; 

but as some relate a verse of El-Kumeyt which 

is cited as an ex. of with the • elided because 
0 

ending the verse, it is *>*•-*, and said to be pi. of 

33, like as is of Zj*. (T.) an In the dial, 

of El-Yemen it signifies Short; and small. (TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

J,ui is un intensive epithet. (TA.) _ And 
signifies A goldsmith or silversmith : (S, 1£, TA :) 

because of his melting the gold and the silver in 

the fire. (TA.)_And AJljuJI signifies [The 

touch-stane; i. e.] the stone with which gold and 

silver are tried, or tested. (KT.) — And the 

former, A man who tries, or tempts, much. (TA.) 

And oU)l, T,ie (T, S, &;) who tries, or 

tempts, men, by his deceit, and his embellishing 

acta of disobedience; (T;) as also ♦ jjJUJI; (M, 
* I 

os — ^ 
£;) [each] an epitliet in which the quality of a 

subst. predominates: (M :) pi. of the former 

i)V3. (T, S.) And (jt3l3Jl, The dirhem and 

the deendr; (I£, TA ;) as though they tried, or 

tempted, men. (TA.) And likewise, (K,) or 
00 0 Ss* 

^JUI U13, (M,) [77/e two angels] Munkar and 

Nekeer [who are said to examine and question 

the dead in the graves]. (M, 1£.) __ And A 

thief, or robber, (T, K,) mho opposes himself to 

the company of travellers in their road. (T.) 

[is the act. part. n. of the trans. v. ,j3 ; 

and as such] signifies Causing to err, or go astray, 

(T, S, M,) from the truth : (S:) hence the saying 
0 / • 4 0 

in the Kur [xxxvii. 162], sJx U, 

(T, §,* M,*) which, accord, to Fr, means, Ye 

have not power [over him] to cause him to err, 

except him against whom it has been decreed 

that he shall enter the fire [of Hell]; 

being made trans. by means of because it 

implies the meaning of CHj&r which is thus 

made trans.: (M:) Fr says, the people of El- 
0 0 000 0 30$ 0 

Hijaz say j£>\ k*; and the people of 

Nejd, ♦ *+t, from c~t3l. (S.)_See also 
\ % &0 * * 

^jl3. aa It is also an epithet from the in trans. v. 

; and as such is applied to a heart as signify¬ 

ing Falling into <U3 [i. e. trial, or affliction, &c.; 

or in a state of trial, &c.]. (S,* TA.) 

A carpenter. (£.) 

• 00 4 • 4* 0 _ _ 
yfi&je: see [And see also the different 

explanations of its verb.] 

• •* , • ' 
ipU: see an ex. of its pi. voce ^>>1). 

0 * 

jjj’j*-. [pass, part n. of 1; signifying Burned: 

See.]. _ It is applied as an epithet to a deenar 

as meaning Put into the fire in order that one 

may see what is its [degree of] goodness. (S.)- 

It signifies also Smitten by a 3*3 [or trial, &c.,] 

so that his wealth, or property, or his intellect, has 

departed: and likewise tried, or tested: (S :) or 

caused to fall into 3 17 i II; (K, TA;) i. e. trial; 

and affliction, distress, or hardship; (TA;) as 

also ♦ j :«f ' (£, TA.) And [particularly] 

Afflicted with madness, insanity, or diabolical 

jiossession. (T, 1£.*) [See also what here follows.] 

It is also syn. with Zj^i; (T, S, M, JC.;) and, 
« *0 0 

thus used, it is an inf. n., like Jyuc* Sic. (T, S, 

M.) See 2 - ~ former half: and again, in the 

latter half. Hence, (T, M,) as some explain it, 

(M,) [in the ^ur lxviii.6,] (T, M,) 

meaning In which of you is madness: (T :) hut 

some say that the «-> is redundant; (M ;) thus 
4 30 00s* 4 3 it 

says AO ; (T ,) the meaning being 

[ Which of you is the afflicted with madness] ; (T, 

M ;) but Zj disallowed this: (T:) J says, [in the 
0 0 \ •* 0 * 

S,] that the v >8 redundant, as in Ijuy*' 

in the I£ur [xiii. last verse, Sic.], and [thus in 

copies of the S, app. a mistake for “ or ”] 

means /Ufall, and is an inf. n. [Sic.] : IB says, [in 

remarking upon this passage of the S,] if the «_» 

be redundant, is the man, and is not an 

[Book 1. 

inf. n.; but if you make the «,»to be not redun¬ 

dant, then is an inf. n. in the sense of 

(TA.) [See also art. ; p. 142, second 

col.; and p. 143, third col.] 

00 30 0 

iiyJus is [a term] applied to A Humber of black 

camels collected together 3^*9), as though 

they were like the [stony tract called] i^, in 

blackness; as though they were burnt (T.) 

yk or 

1. p, aor. ; (Lth, T;) or J3, aor. ; 

(S, TA ;) inf. n. IU(Lth, A’Obeyd,T, S,*TA,) 

or ; (TA [and so in one of my copies of the 

S; but the for.ner, which see below, is that which 

is commonly known] ;) He mas, or became, such 
3 , 

as is termed [i. e. youthful, or in the prime of 

life]. (Lth, A’Obeyd, T, S,* TA.) = 
0 4 30t 

(K, TA,) aor. ^yhl, (TA,) I overcame them, or 

surjtassed them, in ZyJ, i. e. generosity. (f£, TA.) 
0* 3*000 . 00 0 

[Accord, to the fjt, one says, 

meaning They contended with me for superiority 

in generosity, and I overcame them, or surpassed 

them, therein ; and the inf. n. of the former verb 

is SOU*.] 

2. (ISk, T, S, M, K,) inf. n. 3 \ 1 i 3, 

(ISk, T, S, K.) said of a girl (ISk, T, S, M* ?) 

that has nearly attained to puberty, (ISk, T,) 

She was prohibited from playing with the boys, 

(ISk, T, S, M, I£,) andfrom running with them, 

(M,) and mas concealed, or kept within, or behind, 

the curtain, (ISk, T, S, M,) in the house, or tent; 

(M ;) and so ♦ j~/u : (ISk, T, K :) [or] * the 

latter signifies [or signifies also] she assumed, or 

affected, a likeness to the young women, being the 

youngest of them. (S, M. [In text of the latter, 

as given in the TT, is put for 

c.yjlli, which the context shows to be 

the right reading.]) 
4 0 0 4 t 

3: sec 1, last sentence. 5UL4+3I signifies 

[ulso] The summoning another to the judge, and 

litigating; and so JU2I. (TA.) 

4. He (a learned man) notified the decision 

of the law [in, or respecting, a particular case]. 

(Msb.) [And the verb in this sense is trans.: 
• I 4 

you say,] «U»I He notified, made known, 

or explained, to him, [what he required to know, 

and particularly what was the derision of the law, 

in, or respecting,] the case; (M, K, TA;) it being 
0 0t 

dubious: said of a lawyer. (TA.) And Liil 

3Jll^ (T, S,) inf. n. StSI, (T,) He (a lawyer) 

gave me an answer9 or a reply, [stating the 

decision of the law,] respecting a question. (T, 

S, TA.) And Ulj yj ^ c-a^l I inter¬ 

preted, or explained, to such a one, a dream that 

he had seen. (T, TA.) a Also He drank with 

the [q. v.]. (IA*r, T, TA.) 

5. yjS He affected, or assumed, a likeness to 

youths, or young men: said of an old, or elderly, 

man; or one past the prime of life. (TA.) __ 
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and particularly what was the derision of the law,

them to prevail over us, so as to become pleased
with their unbelief and to think that they are

S; but the for.ner, which see below, is that which

them, therein ; and the inf. n. of the former verb

Nekeer [who are said to examine and question

the company of travellers in their road. (T.)

is commonly known] ;) He was, or became, such

Ægypt. Illustr. no. 962;) called by Forskål (Flora

may see what is its [degree of' ] goodness. (S.) __

the curtain, (ISk, T, S, M,) in the house, or tent ;

or explained, to him, [what he required to know,

youths, or young men : said of an old, or elderly,

thief, or robber, (T. K,) who opposes himself to blackness ; as though they were burnt. (T.)

meaning They contended with me for superiority
in generosity, and I overcame them, or surpassed

1 in several senses.]

but as some relate a verse of El-Kumeyt which

former, A man who tries, or tempts, much. (TA.)

and as such] signifies Causing to err, or go astray,

have not power [over him] to cause him to err,
except him against whom it has been decrecd

explanations of its verb.]

departed : and likewise tried, or tested : ($ :) or

Afflicted with madness, insanity, or diabolical

(M,) and was concealed, or kept within, or behind,

latter signifies [or signifies also] she assumed, or
affected, a likeness to the young women, being the

of the law [in, or respecting, a particular case].

in, or respecting, ] the case; (M, Ķ, TA;) it being

decision of the lam,] respecting a question. (T,

preted, or explained, to such a one, a dream that

[Boox 1.

to the wrongdoing people] ; meaning, make not | Ķ ;) [each] an epithet in which the quality of a | inf. n .; but if you make the _> to be not redun-
subst. predominates : (M :) pl. of the former

tempted, men. (TA.) And likewise, (Ķ,) or

the dead in the graves]. (M, K.) __ Aud A

dant, then JI is an inf. n. in the sense of

col .; and p. 143, third col.]better than we. (T.) Also Madness, insanity,

from the right way. (M, K.) And Infidelity;
or unbelief : (T, M, Ķ :) thus in the saying, [in

infidelity, or unbelief, is more excessive than

And A sin, a crime; or an act of disobedience
for which one deserves punishment. (M, Ķ.) And

[It is also the name now commonly given to
The mimosa farnesiana of Linn .; (Delile's Flora

with fire. (T.) And A [stony tract such as is

the stones thereof were burnt : (Sh, T, §:) or a

silver are tried, or tested. (KT.) __ And the

(T, §,· M,*) which, accord. to Fr, means, Ye

that he shall enter the fire [of Hell] ; فياتنين

&c.]. - It is applied as an epithet to a deenár
as meaning Put into the fire in order that one

latter half. Hence, (T, M,) as some explain it,

in the Kur [xiii. last versc, &c.], and [thus in

remarking upon this passage of the S,] if the

that has nearly attuined to puberty, (ISk, T,)
She was prohibited from playing with the boys,
(ISk, T, S, M, Ķ,) and from running with them,

[also] The summoning another to the judge, and

(Msb.) [And the verb in this sense is trans .:

gave me an answer, or a reply, [stating the

he had seen. (T, TA.) == Also He drank with

the deenar; (Ķ, TA ;) as though they tried, or

because of his melting the gold and the silver in

فتى - فتن

p. 142, second ; ب .TA.) [See also art) . الفتون

slaughter : and the like is said in ii. 214]. (T.)

called] ¿y"-, (Ş,) or like a öy'-, (Sh, T,) as though

dicated in the T;]) as though its sing. were

touch-stone; i. e.] the stone with which gold and

(T, S, M,) from the truth : (S:) hence the saying

so that his wealth, or property, or his intellect, has

possession. (T, K.º) [See also what here follows.]

copies of the S, app. a mistake for "or"] المفتون

(ISk, T, Ş, Ķ,) said of a girl (ISk, T, Ş, M, Ķ)

(M ;) and soCSS: (ISK, T, Ķ :) [or] " the

the right reading.])

man; or one past the prime of life. (TA.) __

they were like the [stony tract called] 8%, in

devil's prompting, or suggesting, of some evil idea]:

grave [by the two angels Munkar and Nekeer] :

is cited as an ex. of aus with the i elided because

signifies A goldsmith or silversmith : (S, Ķ, TA :)

made trans. : (M :) Fr says, the people of El-

and affliction, distress, or hardship; (TA;) as

some say that the _ is redundant; (M ;) thus

be redundant, المفتون is the man, and is not an

youngest of them. (S, M. [In text of the latter,

Egypt. Arab. p. lxxvii.) mimosa scorpioïdes.]

of El-Yemen it signifies Short; and small. (TA.)

tempts, men, by his deceit, and his embellishing
means 21, and is an inf. n. [&c. ] : IB says, [in

He (a learned man) notified the decision 4. افتى

and مَقْتُّون . (T.) And Error ; or deviation camels collected together (.13 ;~ Zý), as though

surpassed them, in og', i. e. generosity. (Ķ, TA.)

caused to fall into a FEWl; (K, TA ;) i. e. trial;

also Si .. (Ķ, TA.) And [particularly]

M.) Sce LE3, former half: and again, in the

(Ş, TA;) inf. n. : , (Lth, A'Obeyd, T, §,"TA,)

(Ķ, TA,) aor. ,Ji, (TA,) I overcame them, or

app. as meaning The] الوسواس signifies ِالصدّر

(S.) __ [Hence, ] Black stones; as though burnt

n. un. ], and that Je is the pl. [or coll. gen. n.];

And SUN, The deril ; (T, Ş, Ķ;) who tries, or

being made trans. by means of ie because it
implies the meaning of Just, which is thus

¿&. == It is also an epithet from the intrans. v.
35; and as such is applied to a heart as signify-
ing Falling into a's [i. e. trial, or affliction, &c .;

meaning In which of you is madness : (T :) but

[ Which of you is the afflicted with madness]; (T,
M ;) but Zj disallowed this: (T:) J says, [in the

or diabolical possession ; (T, Ķ ;) and so 3,53

فتى ٥٢ فتو

is 866 ... ]

black ops : (K :) or a aj wholly covered by blach

or in a state of trial, &c. ]. (S," TA.)

as given in the TT, تشبّهت بالفتيان is put for

or ; (TA [and so in one of my copies of the

3,5% [pass. part. n. of 1; signifying Burned :

It is also syn. with 233; (T, S, M, Ķ ;) and,

present day as meaning Incurable evil or trouble.]

[pl. of 5]; (TA; [and the same is app. in- 3: scc 1, last sentence. __ BULI signifies

Disgrace, shame, or ignominy. (M, K.) LE,

(TA.) [And Qui Est is a phrase used in the

saddle culled] رحل :(T, M, K :) pl. ◌ْفُتُن .(M.)

stones, as though they were burnt : (M :) pl. 32:
(Sh, T, M, K:) and ٌفَتَّائن signities black حرّار

the fire. (TA.) __ And &KHI signifies [ The

It signifies also Smitten by a ads [or trial, &c.,]

thus used, it is an inf. n., like Jours &c. (T, S,

DLA , (T, $,) inf. n. #1, (T,) He (a lawyer)

the ◌ّ[٧٠ ٩٠] فَتَّى. (IAgr, T, TA.)
5. 5 He affected, or assumed, a likeness to

you say,] ◌ِاقتاهُ فِى الأَمْر He notified, made knonn,

as is termed 5 [i. e. youthful, or in the prime of

ending the verse, it is 34-2, and said to be pl. of

¿; and some say that this is a sing. [or

; فَتْنَ .is the act. part. n. of the trans. v] فَاتِنْ

Nejd, " ◌َبِمُفْتِنِين, from ◌ُ(.؟). أَقْتَنْت - See also

The dirhem and ,ِالفتّانَتَان And (.؟,T) . ْفُتَّان

FIÚG, (M.) [The two angels] Munkar and

; يَفْتَّى .or ,فَتِىَ or (;Lth, T) : يَفْتُو .Bor , فَتُوَ .1

life]. (Lth, A'Obeyd, T, $,. TA.)_ 3;53,

[Accord. to the IK, one says, فَاتَوْنِى " فَفَتَّوْتُهم ,

3,5: seo , latter half. [It is an inf. n. of

.T.) = In the dial) .ٌعِزَة is of َعِزِين like as ,ْفِتَة

¿LES is un intensive epithet. (TA.) __ And

acts of disobedience; (T;) as also SJul; (M,

in the Kur [xxxvii. 162] , َّمَا أَنْتُمْ عَلَيْءٍ بِفَاتِنِين)

¿ A carpenter. (Ķ.)
And see also the different] .ْمُقْتُون see: ْمُقْتَن

which the context shows to be ,ِتشبّهت بالفَتَّبَات

dubious : said of a lawyer. (TA.) And أَقْتَّانِى

I inter أَفْتَيْتُ فُلاَنًا فِى رُؤُيَا وَآَهَا TA.) And ,؟

road : ◌ِفتّنّةُ المَمَّات, The being questioned in the

,كَفَى بِاللّهِ شَهِيدًا is redundant, as in ب that the [,؟

L: see the next preceding paragraph.

", is [a term] applied to A number of black

.Burnt ,(فِضَّة.i.e , وَرِق) applied to silver , ْفَتِمن

.Women , ِّفِتْتَهُ السُّر The smoord : and , ِّفِتْنَهُ الضَّر

(M) ◌ُبأيَكُمُ الْمَقْتُون , [in the Kur Ixviii. 6,] (T, M,)

Hijaz say ◌َمَا أَنْتُمْ عَلَيْهِ بِفَاتِنِين; and the people of

[ The being turned from the [right ,فتْنَةُ المَحْيَا

J' A covering, of leather, for the [camel's, تَفْتِيَةُ .inf. n (,ISk, T, S, M, K) , فُتَّيَت .2

says AO; (T;) the meaning being أَيُّكُمُ الْمَغْتُون

.فَاتِنْ see an ex. of its pl. voce: مُقْتِنْ

litigating; and so JUEn. (TA.)

the Kur ii. 187,] ◌ِوَاَلْفِتْنَةُ أَثَدُّ مِنَ الْقَتْل [And
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See also 2, in two places._And He affected, 

or endeavoured to acquire, generosity: and also he 

affected, or made a thorn of, generosity: (KL:) 

you say and t [app. as signifying the 

same: but more properly the former verb has the 

former of these two significations: and ♦ the latter 

verb has the latter of the same two significations]: 

both from *$3)1. (S, K, TA.) 

6: see the next preceding sentence, in two 

places: am and see 3. You say, ^1 

They appealed to the lawyer for the notifying of 

the decision of the law. (S, TA.) 

10. 4JL_* ^ .1 J sought, or de¬ 

manded, of the lawyer, a notification of the deci¬ 

sion of the law resjtecting a question. (T,* S,* 

Mfb,* TA.) And in like manner the verb is 

used in the I£ur iv. 126, and xxxvii. 149. (TA.) 

« # s 0 

LJ A [stony tract such as is called] ij-m. [for 

which some copies of the have ij+, a mis¬ 

transcription, as may be seen from a statement 

voce art- 0*^> q. ▼■]: pi- (£> 

TA.) 

*. 3 - 
t. q. (§, M, I£, TA, but omitted in 

the C£,) or i, (T,) or : 

(Mfb:) it is a subst. [signifying A youth, or 
young man; or one in the prime of life]: and an 

epithet [signifying youthful; or in the prime of 

life]: (TA:) [as an epithet, similar to but 

restricted in application to a human being:] or it 

signifies, (Mgh,) or signifies also, (Msb,) a strong 

youth or young man: (Mgh, Msb:) it is said 

that in the I£ur xviii. 69 and 61, it is applied by 

Moses to Joshua the son of Nun, because he 

served him: (M, TA:) the fern, is tsU»: (S, 

K:)__and it also means 1A slave; (T, M, 

Mgh, Msb,TA;) even if an old man ; metapho¬ 

rically used in this sense; (Mgh, Msb,TA;) and 

in like manner, ♦ *13 means t a female slave, (T, 

M, Mgh, Msb, TA,) and a female servant: (TA:) 

the Prophet is related to have said, Let not any 
0t* * i * m * * 

of you say ^£0-0 and but let him say 

and ^13: (T, Mgh:)_and Qenerous, honour¬ 

able, liberal, or bountiful: (S, K :) [mostly used 

as an epithet in which the quality of a subst. pre¬ 

dominates ; meaning a generous man;] a possessor 

of iyS [q. v.]: hence the saying, *Jl ^3 *9 

[There is no one endowed nrith generosity but, or 

other than, (meaning like,) ’Alee]: (TA:) _ the 

dual of is and o!>3 J (& TA;) the 

former occurring in the £ur xii. 36: (TA :) the 

pi. of is i^3, (S, M, Mgh, Msb, K,) a pi. of 

pauc., (Msb,) not mentioned in the K, though 

occurring in the Kur xviii. 9 & 12, (TA,) instead 

of which they did not say SUM, (Sb, M,) and SyZi, 

(M, R,) [also a pi. of pauc.,] mentioned by Lh, 

(M,) and (of mult., Msb) (T, S, M, Mgh, 

Msb, K) and ^3 (T, S, M, K) and ^3: (S, M, 

K :) the pi. of ♦ *13 is Ol^3: (S, M, Msb, K:) 
00 m - 3 0» • 

the dim. of ie " ; and that of *13 is * 4^. 

(T.) [It is disputed whether the last radical letter 

of this and other words mentioned in the present 

art. be originally _j or ^.] means 1 The 

night and the day; (S, M, I£,TA;) like 

and : (S, TA :) or, accord, to Seer, the 

morning and the evening, or the early part of the 

morning and the late part of the evening, or the 

forenoon and the afternoon ; syn. iljJtll. 

(Har p. 377.) And you say, ^* tjJx c~*5l 

A* Le-,/ remained, stayed, or abode, with him 

during a first part of a day. (TA.) 

SUi fem. of ^3: see the next preceding para¬ 

graph, in three places. 

ijsr* (T> ?» M» Mgb» M?b. ¥) and (M« 
K, TA,) [but the latter is mentioned by few,] and 

11^3, (T, S, M, Msb, K,) substs. from ^^31, (T, 

S,) and as such used in the place of [the inf. n.] 

1131 [i. e. The giving an answer, or a reply, stating 

the decision of the law, respecting a question]: (T:) 

[hr rather, as commonly used, a notification of 

the decision of the law, in, or respecting, a par¬ 

ticular case;] a notification, or an explanation, 

of a case, given by a lawyer; (M, K;) or an 

answer, or a reply, to a question relating to a 

dubious judicial decision : (Er-R&gkib, TA :) 

[fancifully said in the Mgh and Mfb to be 
#»■ t 0 

derived from ^^3)1:] the pi. is ,13, and ^,13 is 

said to be allowable, (Msb, TA,) and another pi. 

is v_j3, mentioned by IKoot. (TA.) 

1^3: see the next preceding paragraph. 

113 [mentioned in the first sentence of this art. 

as an inf. n.] Youth, or youthfulness; or the prime 

of life; (T, S, M, £;) and so * 5^3, (T, M,) as 

a subst. from and'from : (M :) or the 

latter is used in relation to human beings; and 

the former, to camels [and the like], and also, 

metaphorically, to human beings: (T:) one says, 
• •'•I ■ # # # 00 0 0 0, 

dUw ^ di jJj ji [Children had, or 

have, been bom to him in the youthfulness, or 

prime, of his age]. (S.) 

3 - » 
dim. of q. v., latter half._Hence, 

i. e. because of its smallness, (Z, TA,) ^^3)1 sig¬ 

nifies what is called jUeuJI [which may be 

rendered l The cup, or bowl, of the rogues]; 

(IAfr, T, Z, K, TA;) [a cup, or bowl,] with 

which mine is measured; (TA;) tropically thus 

called. (Z, TA.) 

jj3 Youtlful; or in the prime of life; (Lth, 

T, S, M, Mgh, Msb, £;) contr. of ; (S, 

Mgh, Msb;) applied to a camel, (T,) or to a 

beast, (S, Mgh, Msb,) or to anything [i. e. to a 

beast and to a human being] ; (M, K;) or it is 

like ^^3 [which is applied peculiarly to a human 

be'ng], but is sometimes applied to a camel: (M:) 

[this last statement, however, requires confirma¬ 

tion, which I have not been able to find: the 

epithet is generally known as applied only to a 

camel or the like:] the fem. is ; (Lth, T, M, 
* 0 ^ ^ J 

Mgh, Msb, $;) of which the dim. is t a : 

(TA :*) and the pi. is tl3l (T, §, Mgh, Mfb, TA) 

and !13. (M, I£, TA. [The former pi., though 

the more common, is not mentioned in the M nor 

in the £.]) 

i>3: see ilJLi._[Also Youthful conduct.] 
£ li * • * + * + 

One says, ^1 JU [lie inclined to 

ignorant, or foolish, or silly, and youthful, con¬ 

duct]. (S in art. y~o). — And Generosity, honour- 

ablencss, liberality, or bountifulness: (S, TA:) 

used as meaning thus in [treatises on] the law ; 

but not occurring in the Sunneh nor in the Scrip¬ 

ture [i. e. the $ur-&n]: the earliest mentioner 

thereof was Jaffar Es-Siidik. (TA.) 

1 0+ M * 
Af3: see ^^3, latter half: and see also ^^3. 

^^3* i. q. jiuoI [as meaning Less, and least, in 

years, or age]: from ^j3JI [i. e. ^^3)1 or (>j3)l]. 

(Ham p. 207.) 

•# •^1 
^eil [an irreg.] dim. of [which is a pi. of 

" s ** i-2 
; like as accord, to Sb, is dim. of 

3 , ' 
a pi. of (TA.) 

cJu [A jurisconsult who notifies the decisions 
0 

of the law, in, or respecting, cases submitted to 

him, for the guidance of the and others]. 

_[And] ~ * , 11 is the name of A certain 

measure of capacity, called the of Hishdm 

Ibn-llubeyreh. (As, T, M, K.) 

L eJjJf. 3J, (T, O, K.) [aor. -,] inf. n. So, 

(T,) He scattered the dates of his 3jS [or recep¬ 

tacle made of palm-leaves]. (T, O,* K.) _ And 

JjVW AJ1 w3, aor. -, (M, TA,) inf. n. >ti, 

(TA,) He abated, or allayed, the heat of the hot 

water by means q£the cold: from Yaf^oob. (M, 

TA.) [See also 13.] 

■ f ' * 0 0 00 

7. w3ul, inf. n. <3l3ut, i. q. jJSjI [accord, to 

the TK used in its proper sense as signifying It 

broke, or became broken : but for this I find no 

authority]. (T, O, $.) So in the saying, 
00 0% m0 0 0 * Si 
a^Lol jjs j* [The man became broken in 

spirit, or languid, from anxiety, or solicitude, that 

befeU him]. (T, O.) 

i 0 0 0 00 St * 00* 0 

8. JoJ U means The tons of such 

a one have not been overcome, or subdued, hitherto, 

or ever. (AA, O, £.•) 

w3 A certain plant, the grain of which is made 

into bread, (S, M, O, £,) and eaten, (S, M, O,) 

in the time of drought, or dearth: (S, M, O, K:) 

in some of the copies of the £, 1*^2 >B Put f°i‘ 

•: (M, F:) the bread made of it is coarse, 

or thick, resembling the bread that is baked in hot 

ashes [which is generally made in the form of 

thick round cakes]: (S, O:) a grain resembling 

[the species of millet called] U., which is made 

into bread, and eaten: (IAfr,T:) it is a wild 

grain, which the Arabs of the desert take, in the 

or endeavoured to acquire, generosity : and also he

same: but more properly the former verb has the

that in the Kur xviii. 59 and 61, it is applied by
Moses to Joshua the son of Nun, because he

ticular case ; ] a notification, or an explanation,

answer, or a reply, to a question relating to a

used as meaning thus in [treatises on] the law ;

the more common, is not mentioned in the M nor

ricully used in this sense; (Mgh, Mab, TA ;) and

transcription, as may be seen from a statement

epithet [signifying youthful; or in the prime of

signifies, (Mgh,) or signifies also, (Msb,) a strong

the Prophet is related to have said, Let not any

able, liberal, or bountiful : (S, Ķ :) [mostly used

occurring in the Kur xviii. 9 & 12, (TA,) instead

which wine is measured; (TA;) tropically thus

be ng], but is sometimes applied to a camel : (M :) or thick, resembling the bread that is baked in hot

former of these two significations : and " the latter
verb has the latter of the same two significations] :

restricted in application to a human being :] or it

dominates; meaning a generous man : ] a possessor

graph, in three places.

S,) and as such used in the place of [the inf. n.]

[or rather, as commonly used, a notification of
the decision of the law, in, or respecting, a par-

latter is used in relation to human beings; and

metaphorically, to human beings: (T:) one says,

hare, been born to him in the youthfulness, or

[this last statement, however, requires confirma-

epithet is generally known as applied only to a

ignorant, or foolish, or silly, and youthful, con-

ableness, liberality, or bountifulness : ($, Ķ, TA :)

but not occurring in the Sunneh nor in the Scrip-

spirit, or languid, from anxiety, or solicitude, that

a one have not been overcome, or subdued, hitherto,

grain, which the Arabs of the desert take, in the

Book I.]

See also 2, in two places. . And He affected,

affected, or made a show of, generosity : (KL:)

6: see the next preceding sentence, in two

sion of the lam respecting a question. (T," $,"
Mab, TA.) And in like manner the verb is

which some copies of the Ķ have oy., a mis-

TA.)

(Meb:) it is a subst. [signifying A youth, or

youth or young man : (Mgh, Mab:) it is said

as an epithet in which the quality of a subst. pre-

during a first part of a day. (TA.)

Ķ, TA,) [but the latter is mentioned by few,] and

the decision of the law, respecting a question] : (T:)

of a case, given by a lawyer ; (M, Ķ ;) or an

dubious judicial decision : (Er-Raghib, TA :)
[fancifully said in the Mgh and Mab to be

said to be allowable, (Mab, TA,) and another pl.

the former, to camels [and the like], and also,

called. (Z, TA.)

tion, which I have not been able to find: the

in the Ķ.])

duct]. (S in art. yo). .. And Generosity, honour-

ture [i. e. the Kur-án] : the earliest mentioner
thereof was Jaafar Eg-Sadik. (TA.)

Ibn-IIubeyreh. (As, T, M, Ķ.)

broke, or became broken : but for this I find no

ashes [which is generally made in the form of
thick round cakes]: ($, O:) a grain resembling

[the species of millet called] Jste, which is made
into bread, and eaten: (IAar, T:) it is a wild

young man ; or one in the prime of life]: and an

water by means of the cold : from Yaakoob. (M,

served him: (M, TA:) the fem. is 150: (S,
Ķ :) __ and it also means $ A slave; (T, M,

M, Mgh, Mab, TA,) and a female servant : (TA:)

[There is no one endowed with generosity but, or
other than, (meaning like,) 'Alee] : (TA :) _ the

فت - فتو 2337

rendered ; The cup, or bowl, of the rogues];
(IAar, T, Z, Ķ, TA;) [a cup, or bowl,] with

Mgh, Msb;) applied to a camel, (T,) or to a

beast and to a human being]; (M, Ķ;) or it is

or ever. (AA, O, Ķ .* )

j: (M, F:) the bread made of it is coarse,

used in the Kur iv. 126, and xxxvii. 149. (TA.)

former occurring in the Kur xii. 36: (TA :) the

(M, Ķ,) [also a pl. of pauc.,] mentioned by Lh,

(T.) [It is disputed whether the last radical letter

morning and the evening, or the early part of the
morning and the late part of the evening, or the

as an inf. n.] Youth, or youthfulness ; or the prime

beast, (S, Mgh, Msb,) or to anything [i. e. to a

of the law, in, or respecting, cases submitted to

into bread, (S, M, O, Ķ,) and eaten, (S, M, O,)

Mgh, Msb, TA;) even if an old inan ; metapho-

pauc., (Mab,) not mentioned in the K, though

of this and other words mentioned in the present

(TA,) He abated, or allayed, the heat of the hot

is فَتَّى, mentioned by IKoot. (TA.)

in the time of drought, or dearth : (S, M, O, Ķ :)

: [mentioned in the first sentence of this art.

camel or the like :] the fem. is 23; (Lth, T, M,

(Ham p. 207.)

him, for the guidance of the sols and others].

befell him]. (T, O.)

both from 3,201. ($, Ķ, TA.)

the decision of the law. (S, TA.)

manded, of the lawyer, a notification of the deci-

in like manner, Vous means t a female slave, (T,

art. be originally و or الفَتَّيّانِ - [.ى means 1 The

¿y i. e. 1 I remained, stayed, or abode, with him

prime, of his age]. (S.)

like [which is applied peculiarly to a human

TA.) [See also (3.]

authority]. (T, O, K.) So in the saying, Sal

you say تفتّى and تفاتى [app. as signifying the

They appealed to the lawyer for the notifying of

and الجَدِيدَان :(S,TA :) or, accord. to Seer, the

of life; (T, S, M, Ķ ;) and so + 5523, (T, M,) as

the TK used in its proper sense as signifying It

of which they did not say :03i, (Sb, M,) and aj,

¿ fem. of53: see the next preceding para-

derived from الفَتَّى :] the pl. is ◌ِفَتَّاو, and فَتَّاوَى is

Q: sce the next preceding paragraph.

EU! [i.e. The giving an answer, or a reply, stating

Es A certain plant, the grain of which is made

ci' [A jurisconsult who notifies the decisions

measure of capacity, called the JUL. of Hisham

i. e. because of its smallness, (Z, TA,) ◌َّالفُتَّى Big-

T, S, M, Mgh, Msb, Ķ ;) contr. of 3; ($,

and :G. (M, Ķ, TA. [The former pl., though

One says, ◌ِمَالَ إِلَى الجَهْلِ وَالفُتُوَّة [He inclined to

, فَتَّ .inf. n [, aor. 2] (,٣ ,T,O) , فَتَّ جُلَّتَهُ .1

accord. to] َاِنْكَسَر .q .﴿ ُإِنْفِثَات .inf. n , 7. ْانفت

and فَتَّاتِى :(T, Mgh:) - and Generous, honour-

dual of فَتَّى is ◌ٍفَتَّيَان and ◌ٍفَتَوَان ; (K, TA;) the

pl. of is , (S, M, Mgh, Mb, Ķ,) a pl. of

Ķ :) the pl. of Vil is SQ5: (S, M, Msb, K:)

,M) , فُتَوَى T,S, M, Mgb, Myb, K) and) قَتْوَى

+(3, (T, Ş, M, Mab, K,) substs. from Si, (T,

Children had, or] ْقَدْ وُلِدَ لَهُ فِى قَتَآَ بِنَّهِ أَوْلاَد

(TA :) and the pl. is fi (T, S, Mgh, Mab, TA)

- [And] المُفْتِى is the name of A certain

in some of the copies of the Ķ, Ger is put for

life] : (TA :) [as an epithet, similar to Lý, but

(M,) and (of mult., Mab) ; (T, S, M, Mgh,

Mgh, Meb, K;) of which the dim. is * ًفُتَيَّة :
the dim. of فَتَّى is فُتَّى ٧ ; and that of ٌفُتِيَّةٌ ٧ « فتاة .

nifies what is called ◌ِقَدَحُ الشُّطَّار [which may be

forenoon and the afternoon ; syn. ُّالغَدَاءُ وَالعَشِى

,صِبْيَة accord. to Sb, is dim. of ,أَصْمِِّيَّةٌ like as ; فَتَّى

(T,) He scattered the dates of his al' [or recep-

of you say عَبْدِى and أمَتِى, but let him may فَتَامى

means The sons of such 8. ُمَا أَفْتُتَّ بَنُو فُلاَنٍ قَط

.فَتِىّ latter half: and see also ,فَتَّى see: قُتِيَّةْ

The man became broken in] ُالرَّجُلُ مِنْ هَرٍ أَصَابَه

places: = and see S. You may, ِتَفَاتَوْا إِلَى الفَقِيه

-I sought, or de 10. ٍاسْتَفْتَبْتُ الفَقِيهَ فِى مَسْأَلَة

[.Also Youthful conduct] -. َقَتَّا: see: ٌفُتُوَّة

voce فَتِين , in art. ٩٠٢٠ , فتن] :pl. ◌َفِتُّون .(K,

a subst. from 3 and from : (M :) or the tacle made of palm-leaves]. (T, O," K.) __ And

a pl. of ◌ّصّبِى] . (TA.)

night and the day; (S, M, K, TA ;) like gifs yı

El i. q. hol [as meaning Less, and least, in

, فَتَّ.nor. ! , (M, TA,) inf. n , فَثَّ المَاءِ الحَارَّ بِالبَارِدِ

of [٩٠٧٠] فُتُوّة :hence the saying, ّلاَ فَتَّى إِلاَ عَلِى

if A [stony tract such as is called] of [for

,latter half. - Hence ,٩.٧٠ , فَتَّى dim. of ٌّقُتِى

Mab, Ķ) and 33 (T, S, M, K) and : (S, M,

[an irreg.] dim. of is [which is a pl. of

(Har p. 377.) And you say, ْأَقْمَّتُ عِنْدَهُ فَتَّى مِن

years, or age]:from الفتى [i.e.الفَتَّى or ّالفَتِى] .

M, K, TA, but omitted in ,$) ,ٌثَاب .q.، فَتَّى

Youthful; or in the prime of life; (Lth,

the CK,) or ُغُلاَّمْ حَدَّث , (٪,) or ْشَابٌّ حَدَّث :
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times of hunger, and pound, or bruise, and make 

into bread; and it is a bad hind of food, but 

sometimes, or often, they are content with it for 

days: (T:) or, as some say, it is [a plant] of the 

species called growing in salt lands, of the 

[plants termed] , joy**- [pi. of of which 

bread is made: [a coll. gen. n.:] n. un. i2s: (Th, 

M :) Aboo-Ziy&d EI-Kil&bee says, the dA, like 

the is a herb (SJULtf) in which comes forth 

grain, and each of them spreads [upon the ground], 

not growing up high; and when they become dry, 

the people collect what is dry thereof, then pound, 

or bruise, it, and winnow it, and take forth from 

it a sort of blach grain, with which they fill sacks, 

and lade the camels: it is a blach sort of grain 

like the jtiy* [q. v.], and they make bread of it, 

and make : (O:) in the Bdri’ 

it is said to be a species of tree or plant 

growing in the plain, or soft, lands, and on the 

[eminences called] having a sort of grain 

lihi the 1_j-[or chick-peas], of which are made 

bread and (Msb.) _ And accord, to 

IF, Xidl signifies The j*?a, (O, Msb,) meaning 

the pulp of the colocynth, >•»_£>, (O,) or 
+ 0 + $ + + 

the oolocynth-plant, J-ImJI jm. (Msb: and 
' i , 

this i one of the meanings assigned to w~ill in 

the [In the TI£, is said to be 

the correct explanation: but from what will be 

seen voce jkpjs, I think it most probable that the 

right meaning is The seeds of the colocynth.]) — 

IF also says that it signifies The ije-i [i. c. shoot, 

or shoots, of the palm-tree,] which is, or are, 

plucked forth [entire,] from the base thereof (O.) 
A « • • + 

j«3 Dates that are scattered; (Lth, Kr, 

M, K ;) not in a provision-bag or other receptacle; 

like : (Kr, M:) or dates that are separate, 

each one from others; not stiching together; (T, 
#, S' •- 

O ;) and so Ji and and ^jai. (T.) 

•5" 

!i;' 

Multitude: (T, O, K:) so in the saying, 

i j».« [Multitude was found to be 

attributable to tlte sons of such a one] when they 

were numbered : (T, O:) and <UiL» signifies the 

same. (K and TA in art. wJ.) — And [». q. 

JjJ:] one says, iSu LjIj U, mean¬ 

ing [i. e. We have not seen a receptacle made 

of palm-leaves, fur dates, having more food pre¬ 

pared for the guest than it] : (T, O:) and 

\ means ytrf3 [i- e. Abundant in respect 

of food prepared for the guest], (So in some 

copies of the If: in other copies i. [The TA 

gives the latter reading; and so, therefore, does 

the TK, which explains it as meaning “ increase,” 

and adds that one says &ju* an ex. 

app. without any authority; for what I have 

cited from the T and O shows, I think, that the 

former reading, and not the latter,’is unquestion¬ 

ably right.]) 

— £^ 

» 

1. jjuUI lii, aor.: , (T, S, M, O, K,) inf. n. 

iS-i (T, M, K) and !^JL4, (M, K,) both inf. ns. 

from Lh, (M,) He stilled, or allayed, the boiling 

if the pot, (T, S, M, O, K,) with water, (S, O,) 

i. e. with cold water, or by lading out with the 
+ 1 + + 

ladle: (T:) and UU3 signifies the same. (M.) 
J * l'+ + ++ * • ' J I' » I 

_ [Hence] one says, U33 SjjUI Ui»l 

SfSUll I [Such a one extinguished the discord, or 

rancour, or enmity, and stilled the boiling passions], 

(A, TA.) _ And tS, (M, K,s) aor. #, (M, 

K,) inf. n. !^i, (M,) t Me stilled, or quieted, or 

abated, his anger, (M, K,* TA,*) by words, or 

otherwise. (TA.) U«3 iLijJI ^jl f [Verily 

what is termed Sifjj stills, or appeases, anger] is 

one of their provs., (S, O, TA,) expl. in art. Cj. 
Si 0 2 jt 

(TA.)_And (S, O,) or J* ££, 

(T, TA,) t/ averted, or turned bark, the man 

from me, by words, or otherwise. (T, S, O, TA.) 

And si* hi-4, (M, K,) inf. n. (M,) 

f He averted the thing from him. (M, K, TA.) 

And Uc ilULj U f What withheld, or has with¬ 

held, thee from us? (Har p. 180.)_Also Ll4 

s{Jl\, (M, K,) aor. -, inf. n. tw4 and tyh, (TA,) 

Me allayed the cold of the thing by heating. (M, 

K, TA.) And »UJI oUi The sun abated, 

or altayeil, the cold of the water (M.) And 
• + 

inf. n. He heated it; namely, water, 

(AZ, T, O,) £cc. (T.) And accord, to MF, the 
+ trSs % + + m 

phrase ULi is allowable [as meaning He 

boiled the milk so that it frothed up and became 

curdled, or clotted, or dissundered: see what next 

follows], (TA.) s=s *-*-»» AOr- -1 The maV/i 
seas boiled so that it frothed up and became 

curdled, or clotted, or dissundered: (AHdt,M, 

O, 5 :) wben this is the case, the milk is termed 

*^Jb. (AHdt,0.)—jji3l cia The coohing- 

pot ceased to boil. (O.)_And ^JLi [or ^ « 
J|// ' r 

SLfHi] t Mis anger was, or became, abated; (TA;) 

[and] so <ulab ♦ UjuI. (Har p. 232.) _ And U 
1+0 + 

Jju3 \lij f Thou dost not cease doing [such a 

thing]; like uii U. (A,TA.) ‘ i' 

see Ua«. 

4. ULil f It (the heat) became allayed, or 

assuaged; and remitted, or abated. (S, O.) _ 

And OlJLil J iC-Jl f [The shy became 

overcast, and then cleared]. (A, TA.) _ ULil 

f Me remained, stayed, dwelt, or abode, 

tn the place. (O, K.*) _ Uil Ijic f He (a 

man, M) ran until he became tired, (S, M,0,K,*) 

and out of breath, (S, O,) or and languid. (M, 

j K.) In the saying of El-Kliansa, 

+j j j £ + + §+ % + +t 

* J OjI C.h lij 

f [JVbro who will be as a helper for an eye of 

which the tears will not dry up? when thou 

sayest, “ They have become tired of flowing,” 

[Book I. 

• i-ti 

they pour, and become copious], she means oUil. 

(M.) = sJ They heated stones for him (i. e. 

a sick man), and sprinkled water upon them, and 

he lay prostrate upon them, in order that he might 

sweat: (O, If:) this they did when they were 

unable to procure a hot bath. (O.) 

7: see 1, last sentence but two. 

as an epithet applied to milk: see 1, near 

the end. 

r* 
1. •! i. q. yjfio [accord, to the TK in a trans. 

sense, for it is there said that sj*\ pAs, aor. i, 
0 0+ » 

inf. n. signifies He, or it, diminished the 

thing] ; (AA, O, ¥ ;) said in this sense in rela¬ 

tion to anything. (AA, O.) — [Hence, app., 

though perhaps the verb in each of these three 
+ »l » + 0 J w 00 

phrases may be the aor. of 

means A well that will not become exhausted: and 

Jj&j Such a one is a sea that will not 
'w j ,#j , w 

become exhausted: (S, O:) and ^ *U Water 

that will not become exhausted, or, accord, to 

A’Obeyd, of which the bottom will not be reached 

[app. by drawing therefrom]. (TA.) And i 

[or gisy* Of it* ^**1 means A drawing of water 

from a place. (KL.) _ And jUJI (Ijl 

Me abated, or allayed, somewhat of the 

heat of the hot water with the cold. (O, K. 
§, + + 0 # * + + + 

[Compare ULi.]) s=s i [as inf. n. of C^ULi] 

used in relation to a she-camel signifies [The being 

such as is termed in any of the senses 

assigned to it below: or simply] the being preg¬ 

nant : as also (KL.) — And (O, ^, 

T A,) inf. (O,) said of a man, (TA,) signifies 

JJL3*I; (thus in the O and in copies of the K; 

[but accord, to the TK, Jj-AJl, for it is there said 

that the meaning is lie (a man) was, or became, 

burdened, or heavy;]) as also ♦ ^h, (O, I£,) inf. n. 

(O.) 

2 : see what next precedes. 

4. £141 i. q. i)J5: (O, K :) you say, 

meaning Me lefl, or relinquished, me, 

and left me alone: (O:) and so err* 

(Thus in the O in art. £-4.) ssa Also, (S, O, K,) 

accord, to Ks, (S, O,) like LL4I, (TA,) and so 

(O, ^,) this last, in the pass, form, men¬ 

tioned by IA$r, (TA,) Me (a man, TA) was, or 

became, tired, and out of breath, (S,0, K,) from 

running. (S, O.) sum See also 1, second sentence. 

^jli, applied to a she-camel, Pregnant; (As, 

S, O, K;) and so £->li : (As, S:) or youthful, 

and having conceived: (As, S:) or having con¬ 

ceived, and become goodly: (AO, S:) or having 

conceived, and become fat, being youthful: (TA:) 

pi. (S, O.) And, so applied, t. q. JJU. 

.
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the end.

former reading, and not the latter, is unquestion- which the teurs will not dry up? when thou

7: see 1, last sentence but two.

times of hunger, and pound, or bruise, and make

from Lh, (M,) He stilled, or allayed, the boiling

curdled, or clotted, or dixsundered : see what next

O, Ķ :) wben this is the case, the milk is termed

unable to procure a hot bath. (O.)

2 : see what next precedes.

not growing up high; and when they become dry,
the people collect what is dry thereof, then pound,

or bruise, it, and winnow it, and take forth from
it a sort of black grain, with which they fill sachs,

and lade the camels : it is a blach sort of grain

each one from others; not stiching together; (T,

cited from the T and O shows, I think, that the

ably right.])

rancour, or enmity, and stilled the boiling passions].

what is termed 243, stills, or appeases, anger] is

boiled the milk so that it frothcd up and became

curdled, or clotted, or dissundered : (AHat, M,

means A well that will not become exhausted : and

that will not become exhausted; or, accord. to

[BOOK I.

into bread; and it is a bad kind of food, but
sometimes, or often, they are content with it for

the TK, which explains it as meaning " increase,"
and adds that one says طعام كثير مفثة, an ex.

i. e. with cold water, or by lading out with the

(T, TA,) t I arerted, or turned back, the man

or allayed, the cold of the water (M.) And

(AZ, T, O,) &c. (T.) And accord. to MF, the

was boiled so that it frothed up and became

and out of breath, (S, O,) or and lunguid. (M,
Ķ.) In the saying of El-Khansà,

t [Now who will be as a liclper for an eye of

a sick man), and sprinkled water upon them, and
he lay prostrate upon them, in order that he might

sweat : (O, Ķ :) this they did when they were

A'Obeyd, of which the bottom will not be reached

tioned by IAar, (TA,) He (a man, TA) was, or

ccired, and become goodly : (AO, $:) or having

right meaning is The seeds of the colocynth. ]) _
IF also says that it signifies The Jens [i. c. shoot,

M, Ķ ;) not in a provision-bag or other receptacle;

attributable to the sons of such a one] when they

same. (Ķ and TA in art. 3.) __ And [i. q.

gives the latter reading ; and so, therefore, does

tion to anything. (AA, O.) - [Hence, app.,

and having conceived : (As, S:) or having con-

days : (T:) or, as some say, it is [a plant] of the

grain, and each of them spreads [ upon the ground],

[eminences called] Alei, having a sort of grain

the correct explanation : but from what will be

of palm-leaves, for dates, having more food pre-

app. without any authority ; for what I have

of the pot, (T, S, M, O, K,) with water, (S, O,)

+ IIe averted the thing from him. (M, Ķ, TA.)

see فَطَّأ.

man, M) ran until he became tired, (S, M,O,Ķ,“)

used in relation to a she-camel significs [The being

assigned to it below : or simply ] the being preg-

became, tired, and out of breath, ($, O, Ķ,) from
running. (S, O.) == See also 1, second sentence.

growing in the plain, or soft, lands, and on the

or shoots, of the palm-tree,] which is, or are,

He allayed the cold of the thing by heating. (M,

sayest, "They have become tired of flowing,"

[and] 8انفثاً غَضَبَهُ م.(Har p. 232.) _ And ما

overcast, and then cleared]. (A, TA.) _i

;thus in the O and in copies of the K); َأَثْقَل

seen voce Jech, I think it most probable that the

of food prepared for the guest]. (So in some

Ķ,) inf. n. 123, (M,) t He stilled, or quieted, or
abated, his anger, (M, Ķ," TA,") by words, or

from me, by words, or otherwise. (T, S, O, TA.)

And Le Has & t What withheld, or has with-

heat of the hot water with the cold. (O, K.

species called Jens, growing in salt lands, of the

like the jeive [q. v.], and they make bread of it,

like the on [or chick-peas], of which are made

"Us, inf. n. : 33, He heated it; namely, water,

"at] + His anger was, or berame, abated; (TA;)

assuaged ; and remitted, or abated. (S, O.) -

thing]; (AA, O, Ķ ;) said in this sense in rela-

though perhaps the verb in each of these three

that the meaning is He (a man) was, or became,

conceived, and become fut, being youthful : (TA :)

ing " [i. e. We have not seen a receptacle made

copies of the K : in other copies Jp. [The TA

ladle : (T:) and Gut signifies the same. (M.)

one of their provs., (S, O, TA,) expl. in art. U.

plucked forth [ entire, ] from the base thereof. (O.)

[plants termed] حُمُوض [pl. of حَمَّض], of which

were numbered : (T, O:) and affe signifies the

pared for the guest than it] : (T, O:) and j's

held, thee from us? (Har p. 180.) _ Also
(,TA) , ٌفُثُوْء and ُفَتْه .M,E,) aor .= , inf. n) , الشّىْء

phrase ◌َفِئَأَّ اللَّيَن is allowable [as meaning Ile

pot reared to boil. (0) - And فَشيء [or ْفَشِئ

4. LAsi + It (the heat) became allayed, or

TA,)inf.n.a5,(O,) said of a man,(TA,)signifies

M :) Aboo-Ziyad El-Kilábee says, the E3, like

bread and تسويق . (Meb.)-And accord, to

.3

.M, ,) both inf. ns) , ٌقُتُّوْء T, M, K) and) ْقَت:

(A,TA.) - And ◌ُفَثَأَ خَضَبَه , (M,K,") aor. = , (M,

-The cooking ُفَئِّتِ القِدْر= (.AHat, O). ْفَائِئ *

,Ile remained, stayed, dnelt, or abode + ِبالمَكَّان

نتج

inf. n. 55, signifies He, or it, diminished the

Ile abated, or allayed, somerchat of the ِبِالبَارِد

they pour, and become copious], she means Elsi.

just 1 [ Such a one extinguished the discord, or

(M.) = ◌ُافْتَؤُوا لَه They heated stones for him (i. e.

¿Ú as an epithet applied to milk : see 1, near

become exhausted : (S, O:) and ماة لا يُفتَّج Water

like 34: (Kr, M :) or dates that are separate,

-mcan , مَا رَأَيْنَا جُلَّةً أَكْثَرَ مَفَنَّهُ مِنْهَا ,one says [: ْنُزُل

K, TA.) And فَثَّأَتِ الشَّمْسُ المَاء The sun abated,

in the place. (0,K.") - عَدَا حَتَّى أَقْتَأ ◌ُ Ic (2

[Compare ْفَشَأ.]) = ْفَتْج [as inf. n. of فَشَّجَت]

it is said to be a species of tree or plant ("2)

the K. [In the TH, ◌ِشَحْمُ الحَنَظَل is said to be

i.e. Abundant in respect] ٍكَثِيرُ نُزُل means ِمُفَتَّة

فتج - فٹ

And ◌ُفَشَأَ الشَّيْءٍ عَنّه ,(M, K,) inf. n. ◌ْفَتْه , (M))

followe]. (TA.) == ◌ُفَشَأَ اللَّبَن , Ror. = , The mill

Jis fs + Thou dost not cease doing [such a

And ◌ْأَطْبَقَتِ السَّمَاءِ ثُمَّ أَفْتَأَت + [The shy became

such as is termed ALS in any of the senses

(Thus in the O in art. s.) = Also, (S, O, K,)
accord. to Ks, ($, O,) like Wifi, (TA,) and so

,Ag, S:) or youthful): فَاسِج K;) and so ,٥ ,؟

and make 0): ((:يَعْتَصِدُونَ) عَصِيدَة in the Bari'

the pulp of the colocynth, ◌ِ02) وشَّحْمُ الحَنْظَل) or

burdened, or heavy ; ]) as also 5, (O, Ķ,) inf. n.

[but accord. to the TK, Lift, for it is there said

[or فَتْجَ مَآءٍ مِنْ مَوْضِع] means A drawing of water

mcaning Ile left, or relinguishedl, me, (تَّرَكَنِى,)

bread is made : [a coll. gen. n .: ] n. un. 25: (Th,

IP, ◌ْالفَث signifies The هَبِيد, (O, Meb,) meaning

this is one of the meanings assigned to Sin in

sense, for it is there said that فَّج الشّيْء , aor.2 ,

the دعاع, is a herb (بَقْلَة) in which comes forth

Such a one is a sea that will not ُفُلاَنْ بَحْرٌّلاَ يُفْتَج

.accord. to the TK in a trans] 1. َنَقَصَ .و .، فَتَج

25, applied to a she-camel, Pregnant; (As,

-O, K,) this last, in the pass. form, men) ,َأَقْتِج

m & " Dates that are scattered ; (Lth, Kr,

Multitude : (T, O, Ķ:) so in the saying,

.aor. = , (T, S, M, O, K,) inf. n , 1. َفَثَّأَ القِدْر

- [Hence] one says, َأَطْفَأَ فُلاَنْ النَّائِرَةَ وَفَتَأُ القُدُور

phrases may be the aor. of * َبِثَّرْ لاَ تُغْشَجُ [وأقْتِج

Multitude was found to be] ْوُجِدَ بِبْنِى فُلانٍ مَعَتَّة

the colocynth-plant, ◌ِشَجَرُ الحَنْظَل .(Meb: and

otherwise. (TA.) ◌َإِنَّ الرَّثِيْئَةَ تَقْتَّأُ الغَضَب * [Verily

[app. by drawing therefrom]. (TA.) And is

(TA.) - And َفَتَأْتُهُ عَنِّى ٥٣ (,,؟) ,فَثَأْتُ الرَّجُل,

thing] ; like ما تَغْتَّأ·(A, TA.) فَشَأْ بِسَلْحِهِ ــ :
(٥٠) . تنفِيج

and left me alone: (0:) and Bo انسج عَنِى.

0;) and so di and ff and pdf. (T.)

nant : as also قَسْم .(KL) - And ◌َفَشَج, (O,K,

إِذَا قُلْتَ أَنْتَتْ تَسْتَهِلُّ فَتَحْفِلُ

from a place. (KL.) _ And ّفَتَجَّ الاَّء الحار

pl. فوّائِج . (S,O.) And, so applied, i. g. ْحَائِل

,أَقْشَجَنِى ,you say (:O,K): تَرَّكَ . i.g افتج .4

أَّا مَنْ بِعَيْنٍ لاَ تَجِتُّ دُمُوعُهَا
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[i.e. One not conceiving during a year, or two 

yean, or some years], and fat: (O, K:) thus 

having two contr. significations. (K.) And, (K,) 

accord, to IDrd, (Of) A she-camel having a large 

hump, and fat; (O, K ;) and to though she be 

not ^W.. (O.) 

And, accord, to the R, A [molten piece such as is 

termed] of stiver: and some say, a silver 

JjjJl [or ewer]. (TA.) = Also A company of 

men upon the frontier of a hostile country, that go 

after the enemy, in pursuit. (Ibn-Abbad, O, K.) 

_ And A spy; syn. (Ibn-’Abbad, 0,K.) 

: see the preceding paragraph, funner 

jyU A [basin such as is termed] ; (M, L, 

]£;) thus it means with the vulgar: (L:) ora 
0 0 * * • * 

C~.l» (f gold, or of silver : (O:) or the 

(T, $,) or ijlaJLLb, (O, and so in some copies 

of the !£,) [i. e. a large circular tray, of brass or 

other metal, which serves as a table for food, being 

generally placed upon a stool, the persons who 

eat sitting on the floor]; (Lth, T, Z, O, K;) 

thus it means with the vulgar: (Lth, T, Z, O :) 

or a [or table upon which food is eaten], 

made of marble, (Lth, T, S, M, O, £>) hy the 

people of Syria, who thus call it, (Lth, T, O,) or 

of silver, (T, S, M,) and the like, (S,) or of gold: 

(M,K:) or of any hind accord, to some: (TA:) 

or a [q. v.] of silver, (T, Nh, TA,) or ofgold: 

(Nil, TA:) [hut this seems to be virtually a repe- 

tition; for it is said that] ” occumng in 
•# o'I 

a verse of Lcbccd, means &y*.\ [pi. of pauc. of 

(T, O) and oUl*> [which is pi. of 

aqcord. to IAar, or of accord, to IB, who 

holds to be likewise a pi. of 2Ul».]: (T:) 

U is a word of the people of Syria and El- 

Jezcereh : (M:) and it signifies (S, O, L) in the 

dial, of the people of El-Jezeereh, (L,) a SjuU 

[sometimes meaning table in an absolute sense, 

but properly one with food upon t/] : (S, O, L:) 

[hence,] one says, j«-l)jjjti .Jlc(Lth, T, S, 

M, O, L, TA) i c. ij»lj * jut* (S, O, L, 

TA,) and 2J(S, O, TA,) and Lily 

(O, T A, [in both of which the former word 

is without any vowel-sign to the so that it 

may be either Lll* or Lll*,]) or j».U law, (TT 
0 0 0 0 

as from the M,) or as though meaning 

thus ezpl. by Lth, as said of the people of 

Syria and El-Jezeereh: (TT as from the T :) [it 

means, app., They are living upon one hind of 

fare; uponone footing; ujton one level or stratum:] I 

in the copies of the K, [or in the generality of the 
I ^ t J, •# 

copies thereof,] is ex pi. as signifying 

and M£jl; but LUkOI is a mistake for Ll_JI. 

(TA. [My MS. copy of the K has the right 

reading (J»L^)I), without any trace of alteration.]) 

___ Also I The breast, or bosom : (1£ :) or a wide 

breast or bosom; applied by a poet to that of a 

woman; as being likened to the so called. 

(M.) __ And I The dish of the sun (S,s O, I£) is 

called its jy\h as being likened to the w-~J» so 

called. (O.)_And IA [bowl such as is termed] 

* ' ‘ ~ ; (M, K, TA;) thus with [the tribe of] 

Rabee’ah; (M, TA;) for the like reason. (TA.) 
>1 *■ 

_And A [vessel such as is termed] and 

3 l t»<; (AA, T, O, K) and gl L *; all which 

words mean the same thing. (AA, O, TA.)_ 

4. He was, or beratnc, tired, (K, TA,) 

and languid; from running (ice.]. (TA. [But 
c. •* ... 

this is for LL3I: see an ex. in a verse cited in art. 

1. £-3, (TA,) [sec. pers. C-j^-3, aor. £-«->,] 

inf. n. (S,• O,* K,* TA,) He had the feet 

wide apart: or, said of a man, he had the hnces 

wide apart: and, said of a beast, or quadruped, 

he had the hochs wide apart: (TA:) ♦ is 

more ugly than what is termed (S, O, K.) 

_ See also 7. — ««JU-j ^3, (TA,) and U ^-3 
* J 

4^,(?,0, K, TA,) aor. ££,, inf. n. gJ, 

(S, O, TA,) He opened [or parted] his legs (S, O, 

K, TA) widely; [i. e. he straddled;] (TA ;) and 

so ♦ £il, (K,) or AJUy -^31, he parted his legs 

widely, said of a man and of a beast; (O ;) so 

too * £l» [alone], and UJ; (TA ;) and one says 

also V [meaning tlie same], of one walking, 

(S, K, TA,) and meaning he did thus to make 

water, (Mgh, TA,) as also ♦ ^L3, inf. n. 

and 4».UU, both of these verbs said of a man; 

but ♦ signifies he parted his legs very widely; 

(TA;) and ♦ C-».Uu is said of a she-camel, (A, O,) 

[to be milhed]; (A;) and of a sheep or 

goat(Sli). (O.) J^*9jt5-UiS^U[B7ta< 

is a thing that straddles and will not make water?] 

is an enigma: it is a thing like a couch, having 

four legs. (A, TA.) ^Jui in the language of the 

Arabs is The making an opening, or interval, 
» m + + 

between two things. (TA.) — And 

(S, O, K,) aor. 1^1, (S, O,) inf. n. 

(TA,) I raised the string of the bow [so as to 

mahe it distant] from its [q. v.] ; (S, O, K;) 

like (?, O.) — ^3, (so in the O,) 

or ^ ^-31, (so in the K,) He clave the 

ground, or earth, with the plough, in a maimer 

not approved. (O, K.) ^3 said of a horse 

&c., He purposed, or desired, to run. (TA.) 

See also 3. 

2. ^c.-: *~ The malting [a thing] to be crude [or 

not thoroughly molted]. (KL.) [See ^3.] 

3: see 1, in tliree places. 

4. ^31: see 1, former half. _ Also, (L,) or 

>1, (S, O, L, K,) He, or die, (i. e. an ostrich) 

muted, ssa And, the former, He travelled a road 

such as is termed ^3; (O, L, K;) said of a man; 

(O ;) as also * ^31. (L.) — And Hr, (a man, 

S, O,) or it, (a thing, Msb,) hastened, went quickly, 

or was quick; (S,0,Msb,K;) mentioned by I A$r. 

(S.) s=s See also 1, near the end. 

6: 6ec 1, in three places. 

7. u^iJI w*3jI, (A,) inf. n. (O,) 

The bow had its string distant from its [q.v.]; 

(A, O;) [and so, app., t C^-i, for] ♦ in a 

bow, signifies the state of having the string distant 

from the jiis thereof (S, O.) 

8: see 4. 

^ * A wide road between two mountains; (S, 

A, O, ^;) and ♦ ^ signifies the same: (O, 

K:) or, tn a mountain : (AHeyth, TA:) or, in 

the anterior part of a mountain, wider than a 

yjii [q. v.]: (TA :) or a depressed road: (Th, 

TA :) or a consjncuous and wide road: (M$b:) 

ora far-extending beaten track or road: (AHeyth, 
• • + 

TA: [see an ex. in a verse cited voce fy+z:]) or, 

accord, to ISh, [a track] as though t were a 

road; and sometimes it is a road between two 

mountains, (L, TA,) or having on either side what 

is termed a y\h [a word variously explained], (so 

in the L,) or between two walls (^^LSI*.), (so in 

the TA,) and extending to the distance of two 

days’ journey, or three, if a road or not a road; 

and if a road, abounding ivith herbage: (L, TA:) 

pi. [of mult.] ^U»3 (Th,S, O, Msb) and [of pauc.] 

<U»3I, which is extr. [with respect to analogy], 

(Th, TA,) and ^_3I. (Msb.) See also the 

next paragraph, in two places. 

b with kesr, The Syrian [i. e. melon 

or water-melon], (S, A, O, K,) which the Per¬ 

sians call the Indian. (S, A, O.) _ And ^3, 

(so in the S and A and K,) or t ^3, (thus in the 

O, and by implication in the Msb, [and thus pro¬ 

nounced in the present day,]) signifies Unripe; 

(S, A, O, Msb, K;) applied to fruit (A, Msb, K) 

of any kind, (A,) &c.; (Msb;) to anything of 

melons (^«ly) and of other fruits ; (S, O;) and 

so * 3; (O, K;) but * ^3 and * <U-U^3 arc 

not mentioned by Ed-Deenawaree [i. e. AHn; and 

the latter (which see below) I think doubtful in 

the sense ex pi. above]. (O.) 

iuJ An opening, or intervening space, (O, K, 

TA,) between two mountains. (TA.) 

^~r' an inf- n.: (TA:) see 1, first sentence: 

_and see also 7. 

[a pi. of which the sing, is not mentioned] 

i. q. I’jSi [Such as are heavy, stow, shiggisli, &c.], 

(IAar, O, K,) of men. (IAar, O.) 

• , j 2 ' 
^U-3: sec ^3. 

half.
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8 : Bee 4.

- Also į The breast, or bosom : (Ķ :) or a wide

in the copies of the K, [or in the generality of the

road; and sometimes it is a road between two
mountains, (L, TA,) or having on either side what

next paragraph, in two placcs.

O, and by implication in the Msb, [and thus pro-

accord. to IDrd, (O,) A she-camel having a large

of the K,) [i. e. a large circular tray, of brass or
other metal, which serves as a table for food, being

generally placed upon a stool, the persons who

people of Syria, who thus call it, (Lth, T, O,) or
of xilrer, (T, S, M,) and the like, (§,) or of gold :

(Nh, TA:) [but this seems to be virtually a repe-

breast or bosom ; applied by a poet to that of a

called. (O.) __ And ] A [bowl such as is termed]

(S.) === See also 1, near the end.

6 : see 1, in three places.

the anterior part of a mountain, wider than a

or a far-extending beaten track or road: (AHeyth,

the latter (which see below) I think doubtful in

TA,) between two mountains. (TA.)

Book I.]

فثر

and languid; from running [&c.]. (TA. [But

thus it means with the vulgar: (Lth, T, Z, O:)
or a Sly' [or table upon which food is eaten],

made of marble, (Ltlı, T, S, M, O, Ķ,) by the

or a pl [q. v.] of silver, (T, Nh, TA,) or of gold :

accord. to IAar, or of dal' accord. to IB, who

„SU is a word of the people of Syria and El-
Jezcereh : (M :) and it signifies ($, O, L) in the

Syria and El-Jezeereh : (TT as from the T :) [it
means, app., They are living upon one hind of

(TA. [My MS. copy of the Ķ has the right
reading (LL.JI), without any trace of alteration.])

S, O,) or it, (a thing, Meb,) hastened, went quickly,

accord. to ISh, [a track] as though it were a

nounced in the present day,]) signifies Unripe;

not mentioned by Ed-Deenawaree [i. e. AHn; and

the sense expl. above]. (O.)

- and sce also 7.

[sometimes meaning table in an absolute sense,

having two contr. significations. (K.) And, (�,)

Ķ ;) thus it means with the vulgar: (L:) or a نتی

eat sitting on the floor]; (Lth, T, Z, O, Ķ;)

ground, or earth, with the plough, in a mannerwoman ; as being likened to the 80 خوان called.
(M.) - And t The disk of the sun (S," O, Ķ) is

TA :) or a conspicuous and wide road : (Msb :)

is termed a ,U [a word variously explained], (60

(§, A, O, Msb, Ķ;) applied to fruit (A, M�b, Ķ)
of any kind, (A,) &c. ; (Msb;) to anything of

hump, and fat; (O, K ;) and so though she be

is a thing that straddles and will not make water?]
is an enigma: it is a thing like a couch, having

Arabs is The making an opening, or interval,

(M, Ķ:) or of any kind accord. to some : (TA :)

&c., IIe purposed, or desired, to run. (TA.) =called its فاثور as being likened to the 80 طست

muted. = And, the former, He travelled a road

bow, signifies the state of having the string distant

Ķ :) or, in a mountain : (AHeyth, TA :) or, in

days' journey, or three, if a road or not a road;

men upon the frontier of a hostile country, that go

is without any vowel-sign to the _, 80 that it

(TA,) I raised the string of the bon [so as to

Rabee'ah; (M, TA ;) for the like reason. (TA.)

or was quick; (S,O, Msb, Ķ;) mentioned by I Aar.

the TA,) und extending to the distance of two

years, or some years], and fat : (O, Ķ :) thus

([.فشاً

dial. of the people of El-Jezeereh, (L,) a "for.

a :; (M, Ķ, TA;) thus with [the tribe of]

such as is termed 23; (O, L, Ķ ;) said of a man ;

[q. v.]: (TA :) or a depressed road : (Th,

&# 3 An opening, or intervening space, (O, Ķ,

_And A spy; syn. جاسوس .(Ibn='Abbad, O, K.)

[i.e. One not conceiving during a year, or two | And, accord. to the R, A [molten piece such as is

wide apart : or, said of a man, he had the hnees

Ķ, TA) widely ; [i. e. he straddled ; ] (TA ;) and

widely, said of a man and of a beast; (O;) 80

also W [meaning the same], of one walking,

but Yls signifies he parted his legs very widely ;

but properly one with food upon it] : (S, O, L :)

words mean the same thing. (AA, O, TA.) -

or water-melon], (S, A, O, K,) which the Per-

termed] a _ of silver : and some say, a silver
Gy! [or ener]. (TA.) = Also A company of

after the enemy, in pursuit. (Ibn-'Abbad, O, Ķ.)

(,He was, or berame, tired, (K, TA 4. انشى

wide apart : and, said of a beast, or quadruped,

(Ș, O, TA,) Ile opened [or parted] his legs ($, O,

(§, Ķ, TA,) and meaning he did thus to make

and ante, both of these verbs said of a man ;

as from the M,) or as though meaning على بساط

See also ٌفَجَاجَة-

- And A [vessel such as is termed ] >,n' and
3 : Bee 1, in three places.

and if a road, abounding with herbage : (L, TA :)

melons (¿lar) and of other fruits ; (S, O;) and

i. q. it [ Such as are heavy, slow, sluggish, &c.],
(IAar, O, K,) of men. (IAar, O.)

Jely, thus expl. by Lth, as said of the people of

وطَْتَخَان of gold, or of silver : (O:) or the طَسْت

more ugly than what is termed ans. (S, O, K.)

(TA;) and " تفاجت is said of a she-camel, (A, O,)

tition; for it is said that] =,Jú, occurring in

holds جام to be likewise a pl. of ◌ًجَامَة] :(T :)

all which ; مِصْحَاة AA, T,O, K) and) بَاطِيّة

not (١٠) .حائل

(T,K,) or طَشِّتَخَان , (O, and so in some copies

فج

he had the hochs wide apart : (TA :) 1253 is

mahe it distant] from its > [q.v.] ; (S, O, Ķ ;)

or ◌َ80) ,افجّ الارض in the K,) He clave the

and النَّشَاط ; but النشاط is a mistake for البساط.

(O;) as also 151. (L.) - And IIr, (a man,

from the Me thereof. (S, O.)

TA : [see an ex. in a verse cited voce :]) or,

& si, which is extr. [with respect to analogy],
(Th, TA,) and ~ 3i. (Msb.) = Scc also the

this is for Liff : see an ex. in a verse cited in art.

copies thereof,] الفَاتُور is expl. as signifying المَنْزِلَة

see the preceding paragraph, former : ٌفَاتُورِيَّة

is [to be milled]; (A;) and of a sheep or

M,٥, L, TA) i.c. ◌ٍعَلَى مَائِدَةٍ وَاحِدَة, ($,O,L,

فج - فتح

too فاج ١ [alone], and فَمَا ;(TA;) and one says

water, (Mgh, TA,) as also فاج, inf. n. فيجاج

جَامٌ which is pl. of] جَامَاتْ and (T,0) [خِوَانْ

[hence,] one says, ◌ٍهُمْ عَلَى فَاتُورٍ وَاحِد (Ith, T, S,

not approved. (O, K.) = " said of a horse

A, O, Ķ;) and ¿ signifies the same : (0,

Bians call the Indian. (S, A, O.) _ And 23,

¿is an inf. n .: (TA :) Bee 1, first sentence:

l, ke parted his legsِفجّ رِجْلَيه K,) or) 80 وانج ٢

fare; upon one footing; upon one level or stratum : ] [ between two things. (TA.) _ And 2:
,فَجَّ -inf. n (,O,؟) , أَفْجُّهَا .aor (,O, E,٢) , القَوْسَ

Eisi, ($, O, L, Ķ,) He, or she, (i. e. an ostrich)

pl. [of mult.] (Th, S, O, Msb) and [of pauc. ]

The bow had its string distant from its . [q.v.];

2. ce; if The making [a thing] to be crude [or

in the L,) or between two malls (حَائِطَين), (so in

may be either بساط or وبساط]) or ◌ٍبسْطٍ واحد, (TT

a verse of Lebeed, means digi i [pl. of paue. of

,M, L) ; طَسْت [A [basin such as is termed ُفَاتُور

" [a pl. of which the sing. is not mentioned]

(so in the S and A and K,) or Va3, (thus in the

5, (O, TA, [in both of which the former word

four legs. (A, TA.) ZAl in the language of the

TA,) and ٍمَنْزِلَةٍ وَاحِدَة, (؟,O, TA,) and بَسّاط

see 1, former half. _ Also, (L,) or :\4 ّفج

i. e. melon] بطيخ with kesr, The Syrian ّوفج

A wide road between two mountains; (S,

(A,O;) [and so, app., فَجَّت ٧ ,for] ﴾ ◌ْفَجَج , in a

not thoroughly cooked]. (KL.) [See .]

arc فَجَاجَةٌ ٧ and حجّ ٧ but (; 1 ,0) ; 90 * ٌفَجَاجَة

inf. n. as, ($,- 0," K," TA,) He had the feet

((١) وإِنْفِجَاجٌ .inf. n (,A) ,انفجَّت القَوْسُ .7

- See also 7. - ِفَجَّ رِجْلَيْه , (IA,) and فَجَّ مَا
, فَجّ .inf. n ,يَفُجّ .aor (,O, K, TA,؟) ,بَيْنَ رِجْلَيْهِ

like فَجَّ الأَرْضَ - (٥٠,؟). فَجَوَّتُهَا, (so in the 0,)

goat (شَاة) .(0.) ُمَا شَىَ: يُفَاجُّ ) وَلاَ يَبُول [What

[ويَفَجّ .or , فَجِجْتَ .sec. pers] (,TA)، فَجَّ .1

.قُ Bcc :ڤُجَاجٌ
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A male ostrich which [they assert, like I if, « 

as they say of the domestic cock, (see ^.]) lays L ^ (?f Mghj Q> M?bf ^ and fa (?> 

one (TA.) Q> Msb, K,) the former of which is the more 

* [app. an inf. n., of which the verb is chaste, (TA,) aor.-, (Mgh, Msb, K,) inf. n. 

♦ I_J, sec pers. c4^>] The state of being * mL>, (S, O, K,) or this is a simple subst., 

unripe, or not sufficiently coohed. (TA.)_See (Msb,) and t^i, (K,TA,)or*iU-i,(so accord, to 

ulso ; *. in two places. the CK, and Ham p.44,) or this last also is a simple 
_ /»r_L \_i # ii /c nr—i. n vr„i. 

ulso JLi, in two places. the CK, and Ham p.44,) or this last also is a simple 

# j” , subst.; (Msb;) and t «l*.Ls, (S, Mgh, O, Msb, 
OM The e/em (i*fc) of the raceme of a palm- n mm i »T' • /c n \ 

. , 1 K,) mf. n. «U.U* (S, O, Msb) and ;U-»; (S, O ;) 
tree: mentioned by ISd ; and held by him to be " ‘ - 

• ,and v •UtoZsl; (K ;) It (an aftair, or event, S, C), 
ofthemcasnrc4j,5U* because this is more common . 

, Msb) come mn Aim., or happened to lorn, sud- 
_ _ * i _ _ ll A \ _ * _ __ . 

than the measure Jlii. (TA.) tlenly, or at una/cares, (Mgh, K, TA,) unexjiec- 

* 1* I and Bee *il* l tedly, (Mgh,) without his laving knowledge of it, 

C C ■ C (Mgh, TA,) or without any precious cause; (TA;) 

3^ I-y * Loquacity, or much talking: or frivo- 0r hastily; syn. aJU-U : (Msb:) [it surprised him; 

lout babbling: or much talking, and boasting of or took him by surjrrise;] and [in like manner] 

abundance which one does not possess: or clamour- -,jSii • l r , 'it': r 
1 one says, J^JI and \mA, meaning / 

abundance which one does not possess: or clamour¬ 

ing : or great and disorderly talking. (TA.) 
came upon the man suddenly, or at unawares. 

applied to a man. Loquacious; a great (Msb.) _ And SI^JI (O, K,) aor. ; , inf. n. 

talker: (S:) or a frivolous babbler: (TA:) or, as (TA,) He compressed the woman. (O, K.*) 

ulso * f * t * (O, K) and ♦ .. I ■. ♦ (K) and na«5UI (IAmb,0,K,)aor.i,(K,)inf.n. ulso t * (O, K) and * .. I ■. ♦ (K) and obaSUI •cA^A,(IAmb,0,K,)aor.i,(K,)inf.n. 
. c- *, , ' ' 

(O, but there written ^4la»i,) a great (I Amb, O,) The she-camel became big in her 

talker, who boasts of abundance which he does not belly. (IArab, O, K.) — And is said in the 

jtossess : (O, K:) or clamourous: or u great and A to be syn. with jlj [It increased, &c.J. (TA.) 

disorderly talker: fern, with i. (TA.) The poet - ; 
Aboo-’Arim El-Kilitbee applies the first of these 3: “* abovo* firet 80ntence- — [Hence,] 

, /i.'\r , r. He was taken away by a sudden death; he died 
epithets to palm trees ([as meaning \Pro- . v 

1 ‘ . .. . , suddenly. (S in art. ot>.) 
wising much fruit, but not fulfilling the promise]. 

(L, TA.) 4. U-»l He found, or lighted on, [or surprised,] 

t , his friend doing a disgraceful thing. (IAar, TA.) 
t* *: see the next preceding paragraph. 

8: see 1, first sentence. 

£* A man having his legs wide apart; who ; ^ j ^ Mntence: _ and 8ee a,80 

straddles; (S,* O,* L, !£,* TA;) as also ♦ what here follows. 

uh-*bJI; (L, TA ) [and t f°r] one “y® iit^j: sec 1, first sentence. _ Also A sudden, 

dui he walks with his legs wide apart, or or an unexpected, event; a thing that comes upon 
£ «i •' 

i one stuUenly, or at unaware*. (K, TA.) Henco, 
straddling: (S, A, K 0 or -»il signifies having ‘ •„ . 

J ' C ... siWiJI Oyi [iSw/dcn deatA]: written by some 
his thighs wide ajiart. (IA^r.TA.) — And . 

. ▼ »UJul, as an mf. n. of unity. (TA.) 
limA A bow of which the curved ends are elevated 

»o that Us string is distant from the part where it The lion. (Sgh, in his tract on the 

is grasped by the hand: (L:) or of which the nanui of the lion; and £.) 

string is distant from its [q. v.] ; (S, O, K;) 
• A • j " • * • • - 

HB also * : (A, ^ :) and so l|^pi ^^5- 

(S, O.) 

• l, A 71 tc\ v a • j „ l.>ai, aor.;, (T, L, Msb,) inf. n. (T, 
A valley: (O, SO or a wide twlfcy: Mghj L M„b>) ^/e rfaee, [a thing]; cut, or 

WO or a narrow and deep valley, (IDrd, O, K,) j divided, [it] lengthwise: this is the primary sig- I 

in the dial, of the people of El-Yemen, but others j nification, whence scvcrul others, to be mentioned 

apply this appellation to any vulley. (O.) 

• * A £ 
^uji : 6ce -gLsjiUA A solid 

below, are derived: (T, L 0 he clave, and opened. 

(Mgh.) He clave, or cut, a subterranean channel 

for water. (Msb.) He broke open a dam of u 

hoof that is round like a cupola, syn. (S, river or the like, that the water might break, burst, 

<), K,TA,) [and] hard: (TA:) such is approved, or pour, through. (T, L.) _ And iljl j+A, (S, 

(S, O.) Mgh, O, Msb, K,) aor. and inf. n. as above; (S, 

3^, i.t OOandtiji^i^SjO.SOinf-n-Se^itOtTA;) 
£ • 860 £■**" but the latter is with teshdeed to denote much-1 

• 3 .«> . »- i-t »s .»j ^ ness, or frequency, or repetition, of the action, or 

4 " * 66 d " 0X1 ' its application to many objects ; (S, O, TA;) He 
nr earth, that is cltfi [app. with the plough, in a opened a way, passage, vent, or channel, for the 

manner not approved; see 1, near the end], water to flow forth; gave vent to it; vented it: 

(TA.) | (S, Mgh, O, Msb:) he made the water to flow, \ 
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run, or stream: WO and in like manner, blood, 

or other fluid. (TA.) [See also 4.] na j^A, aor.-, 

inf. n. jy*A, (S, O, Msb, K> &c.,) He, or it, in- 

clined; leant; declined; or deviated. (8, O, TA.) 
M A + * *■ 

You say, j*A, (K,) aor. as above, (TA,) 

and so the inf n., (K,) t The rider leant, or de¬ 

clined, from his saddle. (K.) _ [Hence,] He 

declined, or deviated, from the truth; (K,* TA;) 

as also (IA^r, O, K.)_And He erred 

in answering, or replying. (El-Muarrij.)_ Hence 

also, (S,) He lied; (S, O, Msb, K;) said of a 

swearer; (Msb;) as also : (IA?r, O, ^:) 

in this sense the former has also jmA for an inf. n., 

as well as jyssA: (TA:) he committed a foul deed; 

such as swearing a false oath, or lying; in which 

sense also it has both of these inf. ns. (TA.) _ 

He committed an unlawful action: (ISh:) [or, 

as it is generally explained, and most frequently 

used,] he acted vitiously, immorally, unrighteously, 

sinfully, or wickedly ; he transgressed; went forth 

from, departed from, or quitted, the way of 

truth, or the right way; forsook, relinquished, or 

neglected, the. command of God; departed from 

obedience; disobeyed; syn. ; (S, Mgh, O, 

Msb, K;) and (Mgh, K) and iJUlA.: (£:) 

and [in like manner] inf. n. and 

he did that which was viiious, immoral, un¬ 

righteous, sinful, or wicked. (R, TA.) In the 

sense of ^j-a* (Mgh, O, TA) and <JJU. (O, TA) 
* + + + • _ _ 

it is also trans.: you say *jtA, meaning He dis¬ 

obeyed him; (Mgh, O, TA;) he opposed him. (O, 

TA.) _ He launched forth into acts of disobe¬ 

dience ; in which sense it has both of the inf. ns. 

mentioned above; (K, TA;) and is [said to be] 

from j»A in the first of the significations expl. 

above. (TA.)_He disbelieved; syn. j h *-> ; 

(TA;) as also ♦ . (IAar, O, K:) and j*A 

SLf he disbelieved in it; syn. (0» K.*) 
" " | t • * 
The following passage of the Kur, J-# 

<k«UI j- »LJ [lxxv. 5], is said to mean, 

[llut man desireth, or nay, doth man desire,] to 

disbelieve in that which is before him, [or that 

which is to come,] namely, the resurrection and 

reckoning and retribution: (O, TA:) or to con¬ 

tinue in his jysiA [i. e. vice, immorality, wicked¬ 

ness, unrighteousness, or the like,] in the time to 

come: (Bd:) or to go on therein urufeviatingly : 

(El-Hasan El-Basree, O:) or to defer repentance, 
and to do evil deeds first: (0,TA:) or to multi¬ 

ply sins, and to postpone repentance: or to say I 

will repent at a future time. (TA.) _ He did, 

or committed, an action inducing doubt, or sus¬ 

picion or evil opinion, or doubt combined with sus¬ 

picion or evil opinion. (IKtt, TA.) _ He com¬ 

mitted adultery, or fornication; (M$b, K;) in 

which sense it has both of the inf. ns. mentioned 

above; (K;) and ♦ j.«. -M signifies the same; 

(IAar, K ;) and, this latter, he committed an act, 

or acts, of disobedience with his genital member. 

(IAar, TA.) You say He committed 

adultery, or fornication, with the woman: and 

Cfj»A The woman committed adultery, or 

fornication. (TA.)_He pursued a headlong, 

or rash, or random, course, and went away, not 
. I iMf « # « 

caring whither. (El-Muarrij.) — <1 j.f-A 
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what liere follows.

Inification, whence several others, to be mentioned

abundance which one does not possess: or clamour-

or an unexpected, event ; a thing that comes upon

river or the like, that the water might break, burst,

Mab) cume upon him, or happened to him, sud-

8 : see 1, first sentence.

one suddenly, or at unawarcs. (K, TA.) Hence,

names of the lion; and K.)

فجر

below, are derived : (T, L:) he clave, and openedl.

for water. (Mab.) He broke open a dam of a

but the latter is with teshdeed to denote much-

Aboo-'Arim El-Kilabee applies the first of these

run, or stream : (Ķ :) and in like manner, blood,

tedly, (Mgh,) without his having knowledge of it,

came upon the man suddenly, or at unawares.

as it is generally explained, and most frequently

obeyed him ; (Mgh, O, TA ;) he opposed him. (O,

dience ; in which sense it has both of the inf. ns.

which is to come,] namely, the resurrection and

ness, unrighteousness, or the like,] in the time to

or rummitted, an action induring doubt, or sus-
picion or evil opinion, or doubt combined with sus-

which sense it has both of the inf. ns. mentioned

opened a way, passage, vent, or channel, for the

tree : inentioned by ISd ; and held by him to be

lous babbling : or much talking, and boasting of

talker, who boasts of abundance which he does not

so that its string is distant from the part where it

or earth, that is cleft [app. with the plough, in a

decliucd, or deviated, from the truth; (K," TA;)

in this sense the former has also yo s for an inf. n.,

such as swearing a false oath, or lying; in which

sinfully, or wickedly ; he transgressed ; went forth

truth, or the right way ; forwok, relinquished, or

He was taken away by a sudden death ; he died

disbelieve in that which is before him, [or that

reckoning and retribution : (O, TA :) or to con-

(El-Hasan El-Baree, O:) or to defer repentance,

ply sins, and to postpone repentance : or to say I

(IAar, Ķ ;) and, this latter, he committed an act,
or acts, of disobedience with his genital member.

or rash, or random, course, and went away, not

(Mgh.) He clave, or cut, a subterranean channel

ness, or frequency, or repetition, of the action, or

one egg. (TA.)

talker : (§ :) or a frivolous babbler : (TA :) or, as

possess : (O, K :) or clamourous : or a great and
disorderly talher : fem. with 5. (TA.) The poet

(§, O.)

in the dial. of the people of El-Yemen, but others

(§, O.)

manner not approved; sce 1, near the end].
(TA.)

[Book I.

O, Mab, K,) the former of which is the more

denly, or at unawares, (Mgh, K, TA,) unexpec-

or took him by surprise :] and [in like manner]

and so the inf. n., (Ķ,) } The rider leant, or de-
clined, from his saddle. (K.) _ [Hence,] He

as also ,. il. (IAar, O, K.) __ And He erred
in answering, or replying. (El-Muärrij.).Hence

also, (§,) He lied; ($, O, Mob, Ķ ;) said of a

sense also it has both of these inf. ns. (TA.) _
He committed an unlawful action : (ISh :) [or,

used,] he acted vitiously, immorally, unrighteously,

suddenly. (Ş in art. Si.)

his friend doing a disgraceful thing. (IAar, TA.)
TA.) __ He launched forth into acts of disobe-

mentioned above; (Ķ, TA;) and is [said to be]
from 3 in the first of the significations expl.

come : (Bd :) or to go on therein undeviatingly :

and to do evil deeds first : (O, TA :) or to multi-

mitted adultery, or fornication; (Msb, Ķ;) in

above; (K;) and افجر signifies the same ;

adultery, or fornication, with the woman : and

Mgh, L, Msb,) Ile clave, [a thing]; cut, or

Mgh, O, Msb, Ķ,) aor. and inf. n. as above; (S,

its application to many objects ; (§, O, TA ;) He

water to flow forth; gave vent to it; vented it :
(S, Mgh, O, Msb:) he made the water to flon,

from, departed from, or quitted, the way of

of the measure Sý's because this is more common

ing : or great and disorderly talking. (TA.)

(L, TA.)

(K:) or a narrow and deep valley, (IDrd, O, K,) | divided, [it] lengthwise : this is the primary sig-

chaste, (TA,) aor. : , (Mgh, M�b, K,) inf. n.
Yal 3, ($, O, Ķ,) or this is a simple subst.,

the CK, and Ham p. 44,) or this last also is a simple

swearer; (Msb;) as also *y j! : (IAar, O, Ķ :)

as well as 350. 3: (TA :) he committed a foul deed;

neglected, the command of God; departed from

will repent at a future time. (TA.) _ He did,

picion or evil opinion. (IKtt, TA.) __ He com-

fornication. ('TA.) __ He pursued a headlong,

unripe, or not mfficiently coohed. (TA.) __ See

is grasped by the hand : (L:) or of which the

or other fluid. (TA.) [See also 4.] mm 36 3, aor .- ,

clined ; leant ; declined ; or deviated. (§, O, TA.)

[But man desireth, or nay, doth man desire,] to

tinue in his 155 3 [i. e. vice, immorality, wicked-

mising much fruit, but not fulfilling the promise].

(), Ķ, TA,) [and] hard : (TA :) such is approved.

(Mglı, TA,) or without any precious cause ; (TA;)

and i. 1; (K;) It (an affair, or event, S, O,

caring whither. (El-Muarrij.) - فَجَرَ أمرهم

his thighs wide apart. (IAar, TA.) _ And_,

apply this appellation to any vulley. (O.)

subst. ; (Meb;) and .L.U, (S, Mgh, O, Msb,

inf. n. 120. 3, ($, O, Mob, Ķ, &c.,) He, or it, in-

sense of عصى (Mgl, O, TA) and 0) خالف,TA)

8 3 : see 1, first sentence : ___ and see also

(IAar, TA.) You say of, Ju jos He committed

string is distant from its = [q.v.] ; ($, O, Ķ;)

or hastily ; syn. alg le : (Mob :) [it surprised him ;

3, (IAmb, O,) The she-camel became biy in her
obedience; disobeyed; syn. $3; (S, Mgh, O,

it is also trans. : you say on s, mcaning He dis-

¿C. 3: sce 1, first sentence. ___ Also A sudden,

The woman committed adultery, or فَجَرَتِ المَرأة

epithets to palm-trece (Je3) [as meaning + Pro-

righteous, sinful, or wicked. (R, TA.) In the

straddling : (S. A, K :) or asi signifies having

above. (TA.) __ He disbelieved; syn. jis;
(TA ;) as also افجر .(IAar , O. K:) and َفَجَر

as they say of the domestic cock, (see jic, ]) lays

[app. an inf. n., of which the verb is

ulso فَجْهَبْ ٢ (O,K) and فُجْفُجْ ٢ (K) and

K,) inf. n. ًمُفَاجَأَة (؟, O, Meb) and (;0,؟) ; فِجَاه

You say, ◌ُفَجَرَ الرَّاكِب , (K,) aor. as above, (TA,)

and [in like manner] "فاجر , inf. n. ◌ٌمُفَاجَرَة and

or pour, through. (T, L.) _ And ILI 3, (S,

0;) and فجره ,(S,O,K,) inf. n.ٌتَفْجِير ; (O,TA;)

he wallus with his legs wide apart, or يَمْشِى مُحَاجًّا

is A bow of which the curved cnds are elevated

4. i si He found, or lighted on, [or surprised,]

A to be syn. with ilj [ It increased, &c. J. (TA.)|54,3, he did that which was vitious, immoral, un-
S: see above, first sentence. __ [Hence,] َّفُوجِئ

The state of being [,َفَجُجْت .Bec. pers ,ّفَج +

Suulden death] : written by some] ِمَوْتُ الفُجَدَّة

" he disbelieved in it; syn. s. (O, K .- )
struddles ; ($," O," L, K," TA ; ) as also"

hoof that is rouud like a cupola, syn. , ($,

,$) ,فَجَأَهُ and (,Mgl, O, Meb, K ,؟) , فَجِثَّهُ 1

(Msb.) - And Bij2015, (O, Ķ,) aor. : , inf. n.

belly. (IAmb, O, K.) __ And US is said in the

talál, as an inf. n. of unity. (TA.)

1. 23, aor. : , (T, L, Møb,) inf. n. ; 5, (T,

ns also مُنْفَجَّةٌ ٧ :(A,O, K:) and 80 َقَوْسٌ فَجْوَا.

Meb, K;) and عَصَى (Mgh, K) and ◌َخَالَف :(K :)

,ixxv. 5], is said to mean] , ُاُلإِْنْسَانُ لِيَفْجُوَ أَمَامَه

S&s The stem (>32) of the raceme of a palm-

:¿ 3, (TA,) Ile compressed the woman. (O, Ķ .* )

(Msb,) and :23, (K, TA,) or V=0; 3, (so accord. to

¿új3, applied to a man, Loquacious; a great

than the ancasure Jus. ('TA.)

ulso gi, in two placcs.

SŰŰICE , (IAmb, O, Ķ,) aor .: , (Ķ,) inf. n.

for] one says ,مُفَاجٌّ ٧ L, TA ;) [and) ; ِالسَّاقَيْن

čo! A valley : (O, K:) or a wide valley :

فجر - فج
24 A male ostrich which [they asscrt, like

a great (,ْفَجَّافِج O, but there written) , ْتُجَائِج *

one says, ◌َتَجِئْتُ الرَّجُل ,and ◌ُفَجَأَتُه ,meaning I

JA man having his legs wide apart ; who

i is Loquarity, or much talking : or frito-

The following passage of the Kur, . 3

Eu's The lion. (Sgh, in his tract on the

: see the next preceding paragraph.

,Ground ُأَرْضُ مُنْفَجَّةٌ ـــ أَحَج see: ُقَوْسْ مُنْفَجَّة

. فَجْفَاجْ 800: فُجْتُجْ and فَجْفَجْ

A polid ُحَافِرْ مُفِعٌ -، أَفَع ce :: ِمُفِجُ الاَّقَيْن

.أُحُجُّ see: مُقَاٌّ
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Their case, or state of affairs, became bad. (K.) 

— And jZi signifies also He became dim, or 

dull, in his sight. (O, K.)_And a 

He became free from his disease. (O, K.) 

I m 

2. : see 1, near the beginning, ssa Also 

He attributed or imputed to him, or charged him 

tcith, or accused him of, [i. e. vice, im¬ 

morality, unrighteousness, $c. (see 1)]; like 

whence the phrase, in a trad, of Ibn-Ez-Zubeyr, 

Thou hast attributed to thyself,\ or 

accused thyself of, unrighteousness, transgression, 

or the like}. (TA.) 

3. inf. n. SjsfMut and jUA: see 1, in the 

middle of the paragraph. [And see also f 4 *. 

below.] 
J 

4. He made it (i. e. a spring, or source,) 

to well forth. (O, K.) [See also 1.] _ And 

[hence, app.,] \ He made [his gift] large; syn. 

(Ibn-’Abbfid, O.) nn=j-m. M as intrans.: 

see 1, in four places, a Also oj m. 41 He found 

him to be a jterson such as is termed (O, 

£•) ■■ And j4»il is like ^^1; (S, O ;) signify¬ 

ing He entered upon the time of daybreak, or 

dawn: (I£, TA:) and he was near to entering 

upon tltat time. (TA.) One says, lyl J»1 
i • ■ ii - i i *. ii * 

*^*w-*' IJJ J^jiy [I used to alight when 

I entered upon the last sixth of the night, and 

depart when I entered ujton the time of daybreak]. 

(S, TA.) And lil Oja, il lyi 

1. e., I alight to sleep when I am near to entering 

ujton the time of daybreak, and I depart when [I 

enter upon the time in which] the dawn shines. 

(TA, from a trad.) as Also He brought much 

property; (O, K;) this being termed jLa. (O.) 

6: see the next paragraph, in four places. 

7. j+hiI (S, O, Msb, K) and IjLkj, (S, O, K.) 

but the latter is with teshdeed [as quasi-pass, of 

2, ] to denote muchness, or frequency, or repeti¬ 
tion, or application to many subjects of the action, 

(S, O,*) It (water) had a way, passage, vent, or 

channel, o/tened for it to flow forth; it had rent; 

(S, O, Msb;) it poured out, or forth, as though 

iinjiellcd or propelled; syn. ; *it; (TA;) it 

flowed, ran, or streamed. (Msb, K.) _ [Hence,] 
i * 0 3 0 0 0 

y•>«-*-) 1 y ■■■! .6 jjaJLil l The enemy [poured upon 

them;] ca ne upon them suddenly, in great number. 
0 A * 00 0 

(L, A.) And jtycLsi CjjmJuX lCalamities 

[poured upon them ;] came upon them from every 

quarter, (K,* TA,) abundantly and suddenly. 

(TA.) — [Hence also,] jmJuI, and tj- 

*i, t [He was profuse of generosity, or liberality]: 

(K :) and ^ IjL i~> + [he was profuse in 

bounty, or benefcence]. (S,0,TA.)__ And je, V 
* 0 A . m 

^~o)l, and * jtfJJ, [The dawn broke forth]: and 
i»d 

4-a ill [The night departed from btfore 

it; namely, the rising dawn]. (K.) 

8. 1 He forged speech, not having 

heard it from any one, nor learned it. (O, K.) 

lik. I. 

[Daybreak; dawn;] the light of morning; 

(Mgh, K;) because it is a cleaving of the dark¬ 

ness from before the light; (Mgh ;) i. c., the red¬ 

ness of the sun in the darkness of night; (K ;) the 
• 0 # _ + + 

ptfi in the end of the night is like the in the 

beginning thereof: (S, O:) it is twofold: the 

first is called j~ -11 [the fake dawn]; that 

which rises 7cithout extending laterally, (^j.lnll.'.+ll, 

Mgh, Msb,) which appears Hat h, presenting itself 
* » 

like an obstacle (U^jlo) [on the horizon]: (Msb:) 
« • a j « 

[see ^)1 m-j -Jl in art. :] the second u 
' * 5s » • * ^ 

called ill [the true dawn] ; which is the 
' ‘ » * • * 

rising and sheading [dawn], »)l, Mgh, 

Msb,) which appears rising, and fils the horizon 

ivith its whiteness; and this is what is called 
• 2 # 

II j rising after the former has disappeared; 

and by its rising the day commences, and every¬ 

thing by which fasting would be broken becomes 

unlawful to the faster. (Msb.) _ Hence, The 

time of the (Mgh.) _ And The prayer of 

that time: the prefixed noun being suppressed. 

(Mgh.) —and [>« a saying men¬ 

tioned voce jM-i, the former here written jjLjJI, 

and said to be but app. by mistake, for 
j • 

it is afterwards written jbJUI,] are mctonymically 

applied to t The troubles of the present state of 

existence. (TA.) 

f Donation ; (K;) generosity; (AO, S, 

K;) bounty, or munificence; (K;) or large, or 

ample, bounty or munificence; (AO, TA ;) and 

goodness, or beneficence. (K.) _ And Prvjterty. 

(Kr, K.) And Much property. (O.) And Abun¬ 

dance of property. (K, TA.) Akoo-Mihjcn Eth- 

Thakafce says, 

r** ^ >•» * 

[And verily, or often, I practice liberality, or 

bounty, while my property is not abundant], 

(TA.) 

e • • 
: seelatter half. 

is a proper name, [i. e. an attributive 

proper name,] imperfectly deck, like 2^; [and 

ie • 

signifies the same as ij.L. > II and f ~ * ;] and 

is altered from Sjm-i, (IJ, TA,) or from 

(Sb, TA,) and is a subst. in the sense of 

[i. e. Vice, immorality, wickedness, un¬ 

righteousness, sin, or transgression, &c., (see 1,)] 

(S,) or a name for cj ■. 2.11 [which signifies tlie 

same], (O,) like j>l-ki, (S, O,) determinate, (S,) 

occurring in a verse of En-Nahighah cited in the 

first paragraph of art. J**.. (S, O.) One 6ays, 

(£»* TA» [in the CK S^J,]) 

and ♦ jULi, (TA,) Such a one lied; (K, TA;) 

and acted vitiouxly See. (TA.) And «JUU- 

«/»-j and ijli Ju jilif, [in the L 

,jJLc, in both instances, but the former is 

the right reading,] Such a one commitcd a foul 

deed, by swearing falsely, [relating to the former 

phrase,] or by adultery, or fornication, or lying. 

(TA.) 

: seein two places. 

The last of a woman's children; like as 

h-jj signifies the “ last of a man’s children.” (TA 

in art ^j.) 

: sec ij-m-J, in two places:_and see 

last sentence but one. 

jliLi [a pi. of which the sing, is not mentioned] 

Roads, or ways; (K, TA;) like [pi. of mJ, 

q. v.]. (TA.) is an appellation 

applied to Four 2^31; (K, TA;) the four 2^il 

meaning days [i. e. conflicts] of the Arabs; the 

single day thereof being termed : (S, O, 

TA:) they took place at ’Okddh; and those 

engaged therein transgressed, and held to be 

allowable everything that should be sacred; as 

is said in the A: they were called 
1*4 I 4 0 J 0 St0 * 0 

and j\*J and yjiiI and * 

the last, which was the greatest onslaught, being 

thus called in relation to El-Barrad Ibn-Kcys, 

who slew ’Orweh Er-Rahhil: (TA :) they were 
between J£ureysh with their associates of Kindnch 

on the one side and Kcys-’Eyldn on the other 

side,(S,0,K,) in the Time of Ignorance; (S,0;) 

and the [final] defeat befell Keys; it occurred in 

the sacred months; and when they fought therein, 

they said Ljj *..i; (S, O, $;) therefore £ureysh 

called this war fiZ—i; (S, O, TA ;*) like 
#4 4 4 J m t 0 0 0 

ijm-Lkc, being an mf. n. of j-^-13, cxpl. above, on 

the authority of the 11. (TA.) _ And Oljt m. i 

signifies The vyings of the Arabs in glory¬ 

ing, or boasting. (TA.) 

: sec the paragraph here following. 

• 4 

Inclining, leaning, declining, or deviating. 

(S, TA.) Declining (loi\lt)from the road. (IA^ir, 

TA.) _ Lying; a liar; because he deviates 

from the right course: and for the same reason it 

signifies also [as meaning disbelieving; or 

a disbeliever; see sl/j»fJ, in the middle of the 
" 0 0 

first paragraph]. (TA.) And one says 

meaning J A false oath: (Mgh in art. :) 

a tropical phrase. (Mgh in the present art.) _ 

jmJd and ♦ (K, TA,) the latter of which is 

applied to a woman as well as to a man, (TA,) 

and t jyfAi, (K, TA,) which is mentioned by 

Sgh, (TA,) are all epithets from^i,and signify 

[most frequently Acting vitiously, immorally, un¬ 

righteously, sinfully, or wickedly; or vitious, un¬ 

moral, Sec.; transgressing, or a transgressor; 

quitting, or one who quits, the way of truth, or 

justice; forsaking, or a forsakerof, the command 

of God; departing, or a departer, from the right 

way, or from obedience; disobedient; or] launch- 

ing forth, or one who launches forth, into acts of 

disobedience: [but the second and third arc in¬ 

tensive epithets:] also committing adultery or 

fornication; or an adulterer or a fornicator. 

(K, TA :) and the first signifies also enchanting, 

or an enchanter: (Sgh,K,TA:) the pi. of the 
• ■ i *44 4 

first is and ; and the pi. of the second 
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205Bk. I.

between Kurcysh with their associates of Kinánch

فجر

and by its rising the day commences, and every-

existence. (TA.)

(Kr, K.) And Much property. (O.) And Abun-

on the one side and Keys-'Eylan on the other

righteously, sinfully, or wickedly ; or vitious, im-
moral, &c .; transgressing, or a transgressor ;

disobedience : [but the second and third arc in-

but the latter is with teshdeed [as quasi-pass. of

below.]

allowable everything that should be sacred; as

whence the phrase, in a trad. of Ibn-Ez-Zubeyr,

upon the time of daybreak, and I depart when [ I
enter upon the time in which] the dawn shines.

tion, or application to many subjects of the action,

channel, opened for it to flow forth ; it had rent;

ness from before the light ; (Mgh ;) i. c., the red-
ness of the sun in the darkness of night; (K ;) the

Mab,) which appears rising, and fills the horizon

applied to t The troubles of the present state of

goodness, or beneficence. (K.) __ And Property.

Thakafee says,

righteousness, sin, or transgression, &c., (see 1,)]

occurring in a versc of En-Nabighah cited in the

engaged thercin transgressed, and hield to be

the last, which was the greatest onslaught, being

and the [final] defcat befell Keys ; it occurred in
the sacred months; and when they fought therein,

quitting, or one who quits, the way of truth, or
justice; forsaking, or a forsaker of, the command

of God; departing, or a departer, from the right
ray, or from obedience; disobedient ; or] launch-
ing forth, or one who launches forth, into acts of

tensive cpithets :] also committing adultery or

Boox I.]

or the like]. (TA.)

2,] to denote muchness, or frequency, or repeti-

beginning thercof: ($, O:) it is twofold: the

with its whiteness; and this is what is called ;yof

thing by which fasting would be broken beromes
unlawful to the faster. (Msb.) __ Hence, The

that time : the prefixcd noun being suppressed.

Ķ;) bounty, or munificence; (Ķ;) or large, or
ample, bounty or munificence ; (AO, TA ;) and

danre of property. (Ķ, TA.) Aboo-Mihjen Eth-

bounty, while my property is not abundant].

the right reading,] Such a one commited a foul

(TA.)

TA:) they took place at 'Okadh; and those

thus called in relation to El-Barrad Ibn-Keys,
who slew 'Orwell Er-Rahhal : (TA :) they were

side, ($, O, Ķ,) in the Time of Ignorance; (§, O;)

from the right course : and for the same reason it

and " G, (Ķ, TA,) which is mentioned by

[most frequently Acting ritiously, immorally, un-

fornication; or an adulterer or a fornicutor :

or an enchanter : (Sgh, K, TA :) the pl. of the

depart when I entered upon the time of daybreak].

JI signifies The ryings of the Arabs in glory-

He attributed or imputed to him, or charged him
with, or accused him of, ">3 [i. e. vice, im-

see 1, in four places. = Also افجرة He found

I entered upon the last sixth of the night, and

i. e., I alight to sleep when I am near to entering

(§, O,") It (water) had a way, passage, vent, or

(Mgh, K ;) because it is a cleaving of the dark-

it is afterwards written jn al,] are metonymically

first paragraph of art. J. (S, O.) Onc says,

TA.) __ Lying; a liar; because he deviates

a disbeliever; see 3, in the middle of the

a tropical phrase. (Mgh in the present art.) _

accused thyself of, unrighteousness, transgression,

dawn : (K, TA:) and he was near to entering

them ; ] came upon them suddenly, in great number.

quarter, (K," TA,) abundantly and suddenly.

it ; namely, the rising dawn]. (K.)

Mgh, Msb,) which appears black, presenting itself

[And verily, or often, I practise liberality, or

decil, by smearing falsely, [relating to the former
phrase, ] or by adultery, or fornication, or lying.

meaning days [i. e. conflicts] of the Arabs; the

ing, or boasting. (TA.)

(K, TA :) and the first signifies also enchanting,

(TA, from a trad.) === Also He brought much

5: sve the next paragraph, in four places.

applied to a woman as well as to a man, (TA,)

to well forth. (O, K.) [See also 1.] _ And

(,S,O, K) , تفجّر S,O, Msb, K) and) 7. انفجر

(S, O, Myb;) it poured out, or forth, as though

(TA.)

Their case, or state of affairs, became bad. (K.)
- And 3 signifies also He became dim, or

[hence, app.,] + He made [his gift] large; syn.

bounty, or benefirence]- (S,O,TA.)_ And انفجر

in the شَفَق in the end of the night is like the فَجْر

time of the j. s. (Mgh.) _ And The prayer of

tioned voce بحر , the former here written َالفَجَر,
ing He entered upon the time of daybreak, or

flowed, ran, or streamed. (Mob, K.) _ [Hence,]

St[Ile nas profuse of generosity, or liberality] :

first is called ◌ُالفَجْرُ الكَاذِب [the false dann]; that

same], (0,) like ◌ِقَطَّام ,(S,O,) determinate, (S,)

and acted vitiously &c. (َفَجَر) .(TA.) And َحَلَف

in both instances, but the former is ,ٍعلى فَجْرٍه

in art. زنى.)

they said فَجَرْنّا ; (S,O,K;) therefore Kureysh

.see the paragraph here following : ٌفَجُور

(Ş, TA.) Declining (Lol) from the road. (IAur,

signifies also . [as meaning disbclicring ; or

He became free from his disease. (O, Ķ.)

-i. e. Vire, immorality, wickedness, un] ُالفُجُور

(S,) or a name for الفَجْرَة [which signifies the

cxpl. above, on, َفَاجَر being an inf. n. of ,ٌمُفَاجَرَة

first paragraph]. (TA.) And one says يمين

[ poured upon them ; ] came upon them from every

morality, unrighteousness, &c. (see 1)]; like 2km3 :
which rises without extending laterally, (ُوالمُستَطِيل

2. 53: see 1, near the beginning. == Also

,Donation ; (K;) generosity ; (AO, S + ْفَجَر

Sb, TA,) and is a subst. in the sense of) , ُالفَجْرَة

single day thereof being termed 0 ,$): الفجار,

(: غمس .Mgh in art) :meaning i A false oath فَاجِرَةٌ

middle of the paragraph. [And see also ٌفِجَار

him to be a person such as is termed jaÚ. (O,

(TA.) - [Hence also,] ِانفجر بِالْكَرَم, and تفجّر

andl; rising after the former has disappeared;

(Mgh.) - ◌ُالفَجْر and ◌ُالبَحْر [in a saying men-

and said to be مُحَرَكَة, but app. by mistake, for

is a proper name, [i. e. an attributive ٌفَجْرَة
proper name,] imperfectly decl., like axt; [and

IJ, TA,) or from) ، ٌفَجْرَة is altered from ٍفَجَار *

and 12043, (TA,) Such a one lied; (K, TA ;)

.last sentence but one, ٌفَاجِر

-S,O;) signify) ; اصبح is like افجر And = (.كا

first is ◌ٌفُجَّار and ◌ًفَجَرَة ; and the pl. of the second

like an obstarle (مُعْتَرِضًا) [on the horizon] : (Mob:)

jat Inclining, leaning, declining, or deviating.

called ◌ُالفَجْرُ الصَّادِق [the true dann ]; which is the

Sgh, (TA,) are all epithets from j4 3, and signify

He forged speech, not having 8. ِافتجر فِى الكَلام
heard it from any one, nor learned it. (O, Ķ.)

(K:) and ◌ِتفجّر فِى الخَيْر + [he mas profuse in

I used to alight when] ُأَسْحَرْتُ وَأَرْحَلُ إِذَا أَنْجَرْت

property ; (O, K;) this being termed (.0). فَجَر

impelled or propelled; syn. انبعث ; (TA;) it

[sce ◌ِأَنَبُ السَّرْحَان, in art. سرح :] the second is

.latter half , ْفَاجِر see: ٌفُجَر

significs the same as ◌ُالفَجْرَة and ◌ٍفَجَار ;] and

([, فَجَرَةَ in the CK] ,K,*TA) ,رَجِبَ فُلاَنْ فَجْرَةً

applied to Four أفْجِرَة ; (K, TA;) the four أَفْجِرَة

called this war فجار ; (S,O,TA ;* ) ◌ٌفِجَار, like

the authority of the R. (TA.) - And ٌفِجَارَات

K, TA,) the latter of which is), ٌفَجُور and ٌفَاجِر

see 1, in the: ٌفجَار and ًمُفَاجَرَة .inf. n , فاجر .؟

The last of a woman's children ; like as

Thou hast attributed to thyself, or] َفَجَّرْتَ بِنَفْسِك

(,He made it (i. e. a spring, or source 4. افجرة

*¿ signifies the " last of a man's children." (TA

;; 5 [ Daybreak; dawn; ] the light of morning;

The night departed from before] ُانفجر عَنْهُ اللَّيْل

rising and spreading [danm], (ُالمُسْتَطِير , Mgh,

Roads, or ways; (K, TA;) like ْفِيحَاج [pl. of ٌفَج,

dull, in his right. (O,K.)_ And ِفَجَرَ مِنْ مَرْضِه

The enemy [poured upon ُانفجر عَلَيْهِمُ العَدُو

(L,A.) And انفجرت عَلَيْهِمُ الدَّوَاهِى :Calamities

:. as intrans انجر == (.) ,Ibn-'Abbad). َأَجْزَل

in the L] ,ًاشْتَمَلَ عَلَى نَجْرَة and , ًفُلاَنْ عَلَى فَجْرَة

in two places : - and see, ٌقَجْرَة Bec: ٍفَجَار

[a pl. of which the sing. is not mentioned]

.in two places ,ْمَفْجَر sce: ٌقُجْرَة

The dann broke forth]: and] ,تفجّر and,الصّبح

is said in the A : they were called ِفِيجَارُ الرَّجُل

upon that time. (TA.) One says, tsy is

q٠٢٠].(TA.) . ◌ِأَيَّامُ الفِجَار is an appellation

and ِفِجَارُ المَرْأَة and ِفِجَارُ القِرْد and ِفِجَارُ الْبَّرَّاض :

(S, TA.) And ُأُعَرِّسُ إِذَا أَقْجَرْتُ وَأَرْحَلُ إِذَا أَسْفَرْت )

فَقَدْ أَجُودُ وَمَا مَالِی بِذِى قَمْرٍ
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and third is JJLJ. (£, TA.) ♦ ‘jmA is altered 

from for the Bake of inteusivenees, and is 

[determinate, and] seldom used except in the 

vocative form of speech: you say [in addressing 

a number of men] jm.«l U [for jmJ ji Ij, like as 

you say jjM C for yts. JI C, q. v.; and meaning 

O ye very vitious, &c.] ; occurring in a trad, of 

’Ai'sheli. (TA.) And ♦ jlAj, (K, TA,) likejUai, 

(TA,) is a noun altered from Sj».U)l (K, TA) [or 

from S^-U] : you say (S, O, £) t0 a woman (S, 

O) f+A li (S, O, K) meaning 5^.b b [O vitious 

woman, Sfc ]. (S, O.) = And js*\i signifies also 

Having much wealth, or property: (K, TA:) in 

this sense, a possessive epithet [from j*»4, q. v.]. 

(TA.) 

iyi-u- see the next preceding paragraph. 

(TA) and ♦ and *(K) and 

♦ (S, K) A place through which water flown 

(K, TA) from a watering-trough ,fr.; (TA ;) a 

place of ojtenitigfor water: (S, O, TA :) and the 

second signifies also low ground into which valleys 

pour their water: (M, I£, TA:) pi. yy lii. (TA.) 

& •> signifies The parts, of the valley, 

into which the torrent disperses itself: (S, O, TA:) 

and (K, TA,) which would seem 

to be with fet h [to the o] from its not being 

restricted by the mention of any syll. signs, [and 

is so in the CK,] but is correctly with damm, 

(TA,) the wide part of the valley, into which the 

water jiours. (K, TA.) And U* sig 

nifies The places opened for the flowing of the 

water of the fa, pi. of Zyii [q. v.]. (Mgli.) 

: see the next preceding paragraph. 

see jm. 1A road, or 

way, in sands. (§, O, TA.) 

1. ^La, aor. i, (S, TA,) inf. n. JJJ, (S, O, 

K,TA,) Ih behaved proudly, or magnified him¬ 

self; (S, O, K, TA;) as also t ,^43; (S,* K ;) 

or this latter signifies he magnified, or exalted, 

himself, (O, TA,) and boasted: (0,*TA:) and 

jjtfA signifies the same as u-»A, i. e. the “ be¬ 

having proudly, or magnifying oneself.” (TA.) 

_And He overcame, or subdued, or oppr ssed. 

(Ibn Abbtid, O, K : but only the inf. n. of the 

verb in this and the following sense is mentioned.) 

_ He did an un/rrecedented act, and only one of 

an evil kind. (Ibn-’Abbad, O, K, TA.) 

4. iratil He (a man) boasted vainly, or falsely. 

(IA?r, O, K.) 
' # A + S — 

5: see 1, first sentence. ^ 

The clouds burst with rain: (L,TA:) [app. a 
* 

dial. var. of w>..% .».] 

yr* — 

simple subst.;]) and ♦ stm. i, inf. n. £«aJu, (S, 

K,) or the latter verb has an intensive meaning; 

(O, TA ;) It pained him ; (S, MA, O, K;) 

afflicted, or distressed, him; disordered him, or 
A 0 s- + <* 

rendered him daeased: (MA :) one says, 

-ojl The affliction, calamity, or misfortune, 

pained him: (S, O :) or £•»$ [expl. as the inf. n. 

of the pass, verb] signifies a man’s being pained 

by the loss of a thing that is highly esteetned by 

him jsjSu) ; (Ltli, O, K, TA ;) such as pro¬ 

perty or cattle, and offspring, and a relation, or 

person beloved: (TA:) you say, all*/ £»j (Ltli, 

O, K) and sjlyi (Ltli, O) [lie was pained by the 

loss of his property or cattle, and his offspring'] : 
* 110+ ~ 0t 

and a)U .A idu^i and aJLal [I pained, afflicted, 

or distressed, him, in, or in respect of, his property 
• • ' 

or cattle, and his family], aor. -, inf. n. £»J. 

(Msb.) 

2 : Bee the preceding paragraph. 

5. £»Ju He (a man, S, O) expressed, or mani¬ 

fested, pain, affliction, or distress; or uttered 

lamentation, or complaint; syn. £-»■>>>; (?, o, 

K,TA;) 2 [by reason °f »<]; (?;) 0T 

1. **%4, (S, MA, O, £,) aor. i, (O, K,) inf. n. 

£«L* (MA, O) and In&A; (M A; [or this is a 

\by reason of the calamity, or mifiortune; (O, K, 

T A ;) and writhed, or cried out and writhed ; by 

reason of it. (TA.) 

• »; • / . 

: see £».14, in two places. 

• • i •. 
£,^J: Bec^^x.. 

i, (S, O, Msb, K, TA,) of which the pi. 

is £jl»4, (Msb, TA,) t. q. &jjj [i. c. An affliction, 

a calamity, or a misfortune; or such as is occa¬ 

sioned by the loss of things dear to one: or a great 

affliction or calamity or misfortune]: (S,0, Msb, 

K, TA:) accord, to ISd, such as pains by [the 

loss of] what is highly esteemed: (TA:) and 

t signifies the same; (S,* O,* Msb, K ;*) 

pi. £^-iy. (O, Msb.) 

and t £}~: * Death that pains [or 

afflicts or distresses] men by [attendant] calami- 

ties: (O, K,TA :) and in like manner, £»-U j*} 

(O, TA) and* c^i [time, or fortune, that pains 

&c.]. (TA.) And C-** [A pe?'son dead, or 

dying, that causes pain or affliction or distress], 

and [likewise] t £»JU [app. ^«.i<], as being 

from £^41, though this [is a verb which] has not 

been used: thus in the L. (TA.) _ [Hence,] 
j; * A *A 

£^.U)I The raven of separation or disunion (vlr^ 

O«*0 > (O, K, TA;) so called because [they assert 

that] it pains [or afflicts] men by separation or 

disunion: (<3, TA:) an epithet in which the 

quality of a subst. predominates. (TA.) _ And 
# * 0 

one says £»l» 51^.1, (O, K,) mentioned, but not 

expl., by IDrd, as tliough he regarded it [i.e. the 

latter word] as [a possessive epithet, i. e.] of the 

same class as and y&, (O,) meaning A 

woman having [or suffering] a hsu^h [q. v.], (O, 

[Book I. 
5^ • #•## 

K,) i.e. a isjj. (?1.) And suu.14 Jy».j and 

♦ A man grieving, or lamenting, [and] 

doing so most intensely. (TA.) 

2ju*\» [as a subst.] : see 

A * Ot , • • _. , 
[Morey and most, pain-giving or afflicting 

or distressing]. (O, TA.) 

• •! • ' 
£4Ju> [app. £^JU]: see 

• s * > 
: sec what next follows. 

yJU A man [pained, afflicted, or distressed; 

or] smitten by an affliction such as is termed djjj 

[and Ax,***, q. v.]; as also t yJj and [in an 
. t A / j _ _ # •* 

intensive sense] " £aJLo. (TA.) You say, yJs 

aJU iji and [He is pained. See., in, 

or in respect of, his property, or cattle, and his 

family]. (Msb.) 

: see l^t sentence. 

1. J-J, aor. -, inf. n. (Msb, K ;) and 

jli, (O,) or jlA, (K,) aor. - , (O, K,) inf. n. 

jli;(K;) He, or it, was, or became, thick, and 

soft, or flaccid: (O, Msb, K:) so sayB Ibn- 

Abbad. (O.) 

2. aJJLs, inf. n. lie made it broad, or 

wide. (K.) 

8. Jfci41, (K,) or ‘*ys\, (Ibn-Abbiid, O,) 

He forged [a case or matter &c., or his case &c.]; 

syn. ; (Ibn-’Abbid, O, K;) and invented 

it, or excogitated it; syn. (Ibn-’Abbad, O.) 

jlJ (S, O, K) and * jl-i, (O, K,) both men¬ 

tioned by AHn, (O, TA,) or^ J*-», (Msb,) thus, 

with kesr, commonly pronounced by the vulgar, 

(TA,) [The radish, raphanus sativus; (ForsldH’s 

Flora jEgypt. Arab., lxix. no. 327; and Delile’s 

Florae ./Egypt. Illustr., no. G08;)] a certain 

[or root of the hind termed rhizoma], (K, TA,) 

that occasions abominable eructation; (TA;) a 

herb, (Msb,) well known: (S, Msb:) said by IDrd 

to be not a genuine Arabic word; and thought by 

him to be derived from AtfA signifying as expl. 
" •/ S 4 

above : (Msb :) n. un. with o, (K,) i. e. iX+J (S, 

O) and <u4>4 (O) [and 4JU»i]: it is a garden- 

plant, found in abundance; and there is a Syrian 

sort, said to be produced by putting together the 

seeds of the colza and [those of] the : (TA:) 

it (i. e. each sort, TA) is good for pain of the 

joints, and jaundice, (^C, TA,) and sciatica, and 

the [i- e. gout, or specially in the foot or 

feet], (TA,) and pain of the liver (K, TA) arising 

from cold, (TA,) and the biting and stinging of 

•1pen and scorpions: (K, TA: [several other sup- 

]>osed properties thereof mentioned in the I£, and 

many more mentioned in the TA, I omit as un¬ 

important:]) what is most potent thereof is its 

seed; then, its jteel; then, its leaf; then, its flesh. 
0i A * 

(K, TA.) What is called w«»- is Another 
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فجس

- He did an unprecedented act, and only one of

afflicted, or distressed, him ; disordered him, or

wide. (K.)

-- And He overcame, or subdued, or oppressed.

perty or cattle, and offspring, and a relation, or

2 : see the preceding paragraph.

TA;) and writhed, or cried out and writhcd ; by

that] it pains [or afflicts] men by separation or

sced; then, its peel; then, its leaf; then, its flesh.

Ķ, TA,) He behaved proudly, or magnified him-

or this latter signifies he magnified, or exalted,

.Ie (a man) boasted vainly, or falsety 4. افجس

Ķ,) or the latter verb has an intensive meaning ;

of the pass. verb] signifies a man's being pained

sioned by the loss of things dear to one : or a great
affliction or calamity or misfortunc] : (S,O, Msb,

vipers and scorpions : (K, TA : [several other sup-

(TA.)

to be with fet-h [to the _] from its not being

is so in the CK,] but is correctly with damm,

verb in this and the following sense is mentioned.)

an evil kind. (Ibn-'Abbad, O, Ķ, TA.)

(IAar, O, Ķ.)

rendered him diseased : (MA :) one says, 23

(Msb.)

fested, pain, affliction, or distress; or uttered

a calamity, or a misfortune ; or such as is occa-

Ķ, TA :) accord. to ISd, such as pains by [the
loss of ] what is highly esteemed : (TA :) and

فجل

'Abbád. (O.)

with kesr, commonly pronounced by the vulgar,

that occasions abominable eructation ; (TA;) a

many more mentioned in the TA, I omit as un-

into which the torrent disperscs itself : (S, O, TA :)

restricted by the mention of any syll. signs, [and

[Boox I.

doing so most intensely. (TA.)

Bccond signifies also low ground into which valleys

way, in sands. (§, O, TA.)

The clouds burst with rain : (L, TA:) [app. a
dial. var. of تبجس.]

(O, TA;) It pained him; ($, MA, O, Ķ;)

been used : thus in the L. (TA.) _ [Hence,]

family]. (Msb.)

himself, (O, TA,) and boasted : (O," TA :) and

by the loss of a thing that is highly esteemed by

or distressed, him, in, or in respect of, his property

dying, that causes pain or affliction or distress],

disunion : (O, TA :) an epithet in which the

latter word] as [a possessive epithet, i. e.] of the

He forged [a case or matter &c., or his case &c.];

herb, (Msb,) well known : (S, Msb:) said by IDrd

sort, said to be produced by putting together the

posed properties thereof mentioned in the Ķ, and

important : ]) what is most potent thereof is its

(Ibn-'Abbad, O, Ķ : but only the inf. n. of the

loss of his property or cattle, and his offspring] :

to be not a genuine Arabic word; and thought by

seeds of the colza and [those of ] the Joj : (TA :)

(TA,) [The radish, raphanus sativus; (Forskål's

فجل - فجر

self ; (S, O, K, TA;) as also تفجس ;(S,K ;)

-i. e. the "be ,فَجس signifies the same as فَجْز

Flora Ægypt. Arab., Ixix. no. 327; and Delile's

.see the next preceding paragraph : ُفَاجُور

(K, TA) from a watcring-trough .fr .; (TA ;) a

,0,؟) , فَجْس.inf. n (,TA ,؟) ,aor. 2 , فَجَسَ .1

,The affliction, calamity, or misfortune ُالمُصِيبَة
pained him : ($, O :) or cs [expl. as the inf. n.

or in respect of, his property, or cattle, and his

[or root of the hind termed rhizoma], (K, TA,)

him to be derived from ◌َفَجل signifying as expl.

the jis [i. e. gout, or specially in the foot or
feet], (TA,) and pain of the liver (K, TA) arising
from cold, (TA,) and the biting and stinging of

vocative form of speech : you say [in addressing

or distressing]. (O, TA.)O ye very vitious, &c.]; occurring in a trad. of

place of opening for water : (S, O, TA :) and the

pour their water : (M, K, TA:) pl. ◌ٌمَفَاجِر .(TA.)

('TA,) the wide part of the valley, into which the

having proudly, or magnifying oneself." (TA.)

1. 2443, ($, MA, O, Ķ,) aor.‘,(O, Ķ,) inf. n.

O, K) and بِوَلَدِه (Lth, O) [ Ile mas pained by the

(O, TA) and Eggs [time, or fortune, that pains

from 24, si, though this [is a verb which] has not

O, K, TA;) so called because [they assert) ; (ِالبين

quality of a subst. predominates. (TA.) __ And

expl., by IDrd, as though he regarded it [i.e. the

soft, or flaccid : (O, Msb, Ķ :) 80 says Ibn-

joints, and jaundice, (K, TA,) and sciatica, and

from jeG, for the sake of intensivcness, and is

water of the دبار , pl. of دبرة [q. v.]. (Mgli.)

reason of it. (TA.)

afflicts or distresses] men by [attendant] calami-

one says امراة فَاجِع, (O, K,) mentioned, but not

Floræ ÆEgypt. Illustr., no. 608;)] a certain deg;l

it (i. e. each sort, TA) is good for pain of the

(,Ibn-'Abbaid, O) ,ُأمْرَه K,) or) ,8. افتجل أَمْرًا

syn. JAG21; (Ibn-'Abbad, O, Ķ;) and invented

tioned by AHn, (O, TA,) or * ◌ٌفِجْل , (Meb,) thus,

[determinate, and] seldom used except in the

Having much wealth, or property : (Ķ, TA :) in

+5' ($, K) A place through which water flons

فجع

him (ِيَكْرُهُ عَلَيْه) ; (Lth, O, K, TA;) such as pro-

('; significs the same ; (S," 0," Msb, K ٌفَاجِعَة *

33; (K;) He, or it, was, or became, thich, and

0) and ◌ٌفُجُلَة (O) [and ◌ٌفِجْلَة] : it is a garden-

this sense, a possessive epithet [from ْ٩.٧ , فَجَر.].

plant, found in abundance; and there is a Syrian

or] smitten by an affliction such as is termed as,

it, or excogitated it ; syn. 4612-1. (Ibn-'Abbad, O.)

[by reason of the calamity, or misfortune; (O, Ķ,

.see the next preceding paragraph : ٌمَفْجَرَة

غراب) The raven of separation or disunion الفَاجِعْ

nifies The places opened for the floming of the

¿ JI [More, and most, pain-giving or aflictingyou say ◌َيَا لَغُدَر for ◌َ٩٠٧٠ , يَا آَلَ غُدَر; and meaning

woman, &c.]. ($, O.) = And ya& signifies also

and [likewise] * مفجع [app. ◌ْمُفْجِع], as being

same class as ◌ْلاَبِن and ◌َتَامِر ,(O) meaning A

¿TE' A man grieving, or lamentiug, [and]

.فَجِيعَةٌ see : [.as a subst] فَاجِعَةٌ

K) and) مُنْفَجَر٧ْ and ٌمَفْجَرَة TA) and) ْمَغْجَر

and فُجْرَةُ الوَادِى ,(K, TA,) which would seem

or cattle, and his family], aor. , inf. n. ¿ 53.

&c.]. (TA.) And مَّتْ فَاجِع [A person dead, or

intensive sense] ﴾ ْمُنَجِّع .(TA.) You Bay, ّهُو

Meb, R;) and); ْفَجّل .aor .= , inf. n, 1. ّفَجِل
.K,) aor." , (O, B,) inf. n) , َفَجَل or (,0) , َفَجُل

IIe made it broad, or ,ٌتَفْجِيل .inf. n ,2. ُفجّلُه

K, TA;) له [by reason of it] ; (S;) or ِلِلْمُصِيبَة

-O, K,) both men), فُجُلٌ ٧ O, K) and,ٌ؟) فُجْل

above : (Mab :) n. un. with 8, (K,) i. e. il; (s,

(K, TA.) What is called ◌ٍحَبَّ الفُجْل is Another

and ◌ِفَجَعْتُهُ فِى مَالِه and ◌ِأَهْلِه [I paincd, afflicted,

a number of men] ◌َيَا لَفُجَر [for ◌َيَا آَلَ فُجَر, like as

(TA,) is a noun altered from ◌ُالفَاجِرَة (K, TA) [or
from ◌ٌفَاجِرَة] : you Bay ($, O, K) to a woman (S,

person beloved : (TA:) you say, ◌ِفُجِعَ بِمَالِه (Lth,
.sec what next follows : ْمُفَجِّع
E.i. A man [pained, afflicted, or distressed;

.in two places , ْفَاجِع see : ُفَجُوع

lamentation, or complaint; syn. ◌َتَوَجَع ;(S, O,

,i. c. An affliction] ٌرَزِيَّة.Meb, TA,) i.g) , فَجَائِعُ هذ

.last sentence , ْفَاجِع see : ْمُتَفَجِّع

woman having [or suffering] aفَجِيعَة [q.".],(0)

-Ic (a man, S,O) expressed, or mani 5. تفجّع

and third is ◌ٌُجُر .(K, TA.) ﴾ُفُجَر is altered | simple subst. ; ]) and " ◌ُفجّعُه , inf. n. ◌ْتَفْجِيع , (؟,|K,) i.e.aرَزِيَّة .(K) And ◌ْرَجُلَّ فَاجِع and

later pours. (K, TA.) And ◌ِمَفَاجِرُ الدِّبَار Big-

A road, or: ْمُنْفَجَرُ رَمْلٍ - مَفْجَر Bce: ْمُنْفَجَر

ties : (0, K, TA :) and in like manner, ْدَهْرٌ فَاجِع

,signifies The parts, of the valley مَفَاجِرُ الوَادِى

,Ile is pained, &ec., in] ِأَهْلِه and ِمَفْجُوعْ فِى مَالِه

"Aisheh. (TA.) And فَجّارٍ ٢ , (K, TA,) like ٍقَطَام ,

O Ditious] ٌيَا فَاجِرَة O, K) meaning,0) ٍ؟) يَا فَجَار

[and ٩٠٧٠ , فَجِيعَة] ;ns also فَجِيعْ ٧, and [in an

.S,O, Meb, K, TA,) of which the pl), ٌفَجِيعَة

Death that pains [or فَجُوعْ ٧ and ْمَوْتْ نَاجِع
pl. ◌ُفَوَاجِع .(O, Meb.)

MA; [or this is a); ٌنَجِمعَة MA,O) and) ْفَجْع

. مَفْجُوعْ Bec : تَجِيعْ

see 1, first sentence :5. ِتفّس السَّحَابُ بِالمَطَر

. فَاجِعْ see : [مُفْجِعْ .app] مفجع
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remedial thing: (K:) this ie not of the species 

of kerb mentioned above: (O, Msb, TA :) bo says 

A^In: the feakeem D 4 wood says, it is one of the 

species of this J^i, a mild species, elongated, 

abounding in the Sa'eed of Egypt: (T A:) [it is 

the raphanus oleifer, mentioned by Delile (Florae 

./Egypt. Illustr., no. 609,) as cultivated in Nubia 

and in Egypt, and called in Arabic “ svmfigah:”] 

from it (or from its seed, TA) is made the oil of 

the (Msb, K, TA;) and it ie 

known by the appellation of [correctly 
4 e e • 

II]. (TA.) [Delile, ubi supra, no. 571, 
• ' * • 

mentions as a name of The cahile 

maritima of Tournefort; the bunias cahile of 

Linn.: and in the same, no. 396, he mentions 
* * m 

as the Arabic name of The rumex 

spinosus of Linn.; as does also Forskil, in his 

work cited above, p. Ixv., no. 213, and again in 
p. 70.] 

• • ^ 

Jvi:) 
' V see the next preceding paragraph. 

Wo 

JhfJ A seller of Jq*J [or radishes]. (TA.) 

• ' • j 

i q. y* 13 [Playing, or a player, at a 

game of hazard]: (O, I£, TA :) bo says IA$r: 

(O, TA:) accord, to some copies of the K, i. q. 

tt, which is a mistake. (TA.) 

• ' •; M - »l 
: see J^jl. 

(S, I£) and ♦ .i (K) A manner of 

walking in which is a laxness, or slackness, (S, !£,) 

like that of the old man. (S.) 

: see what next precedes. 

: see 0*-^, in art. |>*->. 

my copies of the S, erroneously, *,]) aor. 

inf. n. Uj, (S, TA,) The bow had its 

string raised [or distant] from the part called its 

«*«£>; (S, K;) and so ♦ (ISd, TA.) _ 

And [in the CK, erroneously, aor. 

as above, (K, TA,) and so the inf. n., i. e. 

(K,* TA,) He (a man,TA) was wide between the 

thighs, or b tween the knees, or between the shanks. 

(K, TA.) [And it is implied in the S* and K 

that it is also said of a camel, meaning He was 

tvide between the hocks.]_And -r-;- * said of a 

shc-camel, inf. n. l^i, She was, or became, large 

in the belly: (K, TA:) mentioned by ISd, but 

with an expression of uncertainty as to its cor¬ 

rectness. (TA.) 

2. Jii, (TA,) inf. n. 1^15, (K, TA,) He 

removed; put away, or at a distance; (K,*TA;) 

and pushed, thrust, or drove, away; persons from 

others ; (TA ;) syn. of the inf. n. -lie- - and 

} (£, TA;) and jij. (TA.) 

4- He expended amply, or largely, upon 

his family, or household. (As, K.) ss= And He 

found his friend to be guilty of a vice, or a dis¬ 

graceful, or shameful, action. (As, TA.) 

6. It (a thing) had [an opening, or 

intermediate wide space, such as is termed] a 

«>*">• (S, TA.) [Comp. £.U5, in art. ^i.] 

7. * >\ It (a door) opened. (K.)_See 

also 1. 

inf. n. of [q. v.] said of a bow : (S, 

TA:) _ and of [q. v.] said of a man, (K,* 

TA,) or of a camel: (S,* K, TA:)_and of 

[q. v.] said of a shc-camel. (K, TA.) 

> . <i -i.i. 
iJ^il and " [A man] having a wide space 

between the feet (K, TA) and the shanks. (TA.) 

4. He (a man, TA) kept constantly to 

the eating of [i. e. rue]. (K, TA.) 

[Tlijyavov; i.e. rue;] i q. vlj~;(S,K;) 

as also 7 ; (T in art. and TA in art. 

:) and so J. L .e.i: (TA:) IDrd [rightly] 

says, “ I do not think it to be a genuine Arabic 
word.” (TA.) 

: 9ee the next preceding paragraph. 

1. iJC (K,) [aor.^L**,] inf. n.^lj, (TA,) 

lie opened his door. (K.) _ And ^yilt 

(S, K,) inf. n. as above, (S,) He raised the string 

of the bom [or made it distant] from the part 

called ’ts jJa : (S, K:) ahd so ly^i. (S and K 

in art. ■■ And Uai, or 

He parted his legs wide, or straddled; or did so 

to make mater: and bo ^4. (TA in art. ^4.) 

(S, K, TA, [in the CK, and in one of 

i. • . 
An opening, or nterven’ng space, (S, M, 

Mgh, Msb, K,) in a place, (M, TA,) and an 

intermediate wide space, (S, Mgh,) between two 

things. (S, Mgh, Msb, K.•) And A wide tract 

of land or ground; as also t : (K:) or a 

wide and depressed tract thereof; and thus, accord, 

to Th, the word means in the Kur xviii. 16. (TA.) 

And The court, or yard, of a house. (S, Msb, K.) 

And The part between the two 'sides of the solid 

hoof. (ISd, K, TA.) The pi. is Ol^ ■» i (Msb, 

K, TA) and (K, TA. [To these pis. the 

CK strangely adds, as another, U»i.]) 

[as a subst.]: see the next preceding 

paragraph. [It jp originally the fem. of the epi¬ 

thet (jlil, q. v.] 

: see the following paragraph. 
, •< , , 

an epithet, of which the fcm. is * 

(K, TA.) The latter, applied to a bow. Having 

its string distant from the part called its 'jifS; 

(S, K, TA;) as also t ; and so jWj [men¬ 

tioned in art. e1- (Er-Raghib, TA.) _ And 

the former, (K, TA,) applied to a man, (TA,) 

Wide between the thighs, or between the hnees, or 

between the shanks: or, applied to a camel, wide 

between the hochs: (K, TA:) or, accord, to Az, 

it signifies having the thighs very wide apart. 

(TA.) [Freytag adds “ Ventrosus,” applied to e 

camel, as from the K, in which I do not find it.] 

[Accord, to the TA, some of the words of this 

art. have for the final radical; but for this 

distinction there is no reason.] 

1- aor. - and -, (S, K,) the 

former dev. from a general rule, which requires 

the aor. of a verb of this class when intrans. to 

be with kesr only, (S,) inf. n. lf»i (S, I£) and 

£-> and (K,) [the last an intensive form,] 

The viper [hissed, or] made a sound to proceed 

from its mouth: (S, I£, TA: [see a verse cited 

voce jlkiu:]) or what is meant by this verb is 

[it made a sound by] the rubbing of one part of 

its skin against another part: or (TA) its making 

a sound to proceed from its skin is termed u t***, 

(S, TA,) or J jil: (As, TA:) some use this 
■i * 

verb. (c«a>4) in relation to any serpent: others, 

peculiarly in relation to the female of the [ser¬ 

pents called] p^Cl. (TA.) [ J gives here a list of 

intrans. verbs of this claBS which have the aor. with 

damm, anomalously, and also with kesr; and a 

list of trans. verbs of the same class which have the 

aor. with kesr, anomalously, and also with damm: 

but both lists are defective; and it would be diffi¬ 

cult to make them complete.] __ And ^4, (L, £,) 

aor. ;, inf. n. (L;) and ; said of 

a ».ian, + He blew tn his sleep, (L, K,) making a 

sound like the of the viper. (IDrd.) 

R.Q. 1.^: see the preceding paragraph. 

— Also, [inf. n. i L *■> ♦,] f He (a man, TA) 

was, or became, affected with a hoarseness, rough¬ 

ness, harshness, or gruffness, in his voice. (K.) 

[See also im-im. *, below.] ob And He (a man, 

TA) was, or became, true and sincere in love, or 
affection. (IA?r, K.) 

i The heat,or burning quality, of pepper. (K.) 
• * * 
^ * Vipers: (L:) or vipers in a state of ex¬ 

citement, (a^>SU [perhaps meaning initum appe¬ 

tences], K, TA,) made to come forth [from their 

lurking places: so called] from the sounds of their 

mouths. (TA.) 

an inf. n. of 1 [q. v.]. (S, Ac.) 

Freytag explains it as signifying also The first 

braying of the young camel, which, by reason of 

its acuteness, is likened to the hissing of the serpent.] 

[inf. n. of q. v.]_Also The 

voice’s being reiterated in the throat, or fauces, 

resembling hoarseness, roughness, harshness, or 

gruffness. (L.) — And Speech, or talk. (Kr, 

TA.) — J-jJus 4 m. means HudheyTs pro¬ 

nunciation of £ as £: * [a characteristic of the 

tribe of Hudheyl, or of some persons of that 

tribe,] mentioned by Es-Suyootee in the Mz and 

by the same author in] the Iktirdh. (MF, TA.) 

295* 
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intrans. verbs of this class which have the aor. with

list of trans. verbs of the same class which have the

فجن

فجو

also 1.

spinosus of Linn .; as does also Forskål, in his

with an expression of uncertainty as to its cor-

the aor. of a verb of this class when intrans. to

peculiarly in relation to the female of the [ser-

aor. with kesr, anomalously, and also with damm :

lurking-places: so called] from the sounds of their

the raphanus oleifer, mentioned by Delile (Floræ
Ægypt. Illustr., no. 609,) as cultivated in Nubia

and in Egypt, and called in Arabic " symâgah :"]

that it is also said of a camel, meaning He was

wide and depressed tract thereof; and thus, accord.

between the shanks : or, applied to a camel, wide

but both lists are defective; and it would be diffi-

was, or became, affected with a hoarseness, rough-

Book I.]

species of this Jas, a wild species, elongated,

word." (TA.)

string raised [or distant] from the part called its
[Accord. to the TA, some of the words of this
art. have s for the final radical; but for this

distinction there is no reason.]

thighs, or between the knees, or betr;cen the shanks.

rectness. (TA.)

damm, anomalously, and also with kesr; and a

affection. (IAar, K.)

mouths. (TA.)

[Freytag explains it as signifying also The first

resembling hoarseness, roughness, harshness, or

[by the same author in] the Iktirah. (MF, TA.)

see the next preceding paragraph.

and pushed, thrust, or drove, away; persons from

a luan, + He blew in his sleep, (L, K,) making a

braying of the young camel, which, by reason of

of herb mentioned above : (O, Meb, TA :) 80 8ay8

abounding in the Şa'eed of Egypt : (TA:) [it is

Linn .: and in the same, no. 396, he mentions

game of hazard]: (O, Ķ, TA :) so says IAar:

between the feet (K, TA) and the shanks. (TA.)

as also فيجين :(T in art. خفت, and TA in art.

(S, K,) inf. n. as above, ($,) He raised the string

camel, as from the K, in which I do not find it.]

(K, TA.) [And it is implied in the Se and Ķ

intermediate wide space, (S, Mgh,) between two
things. (S, Mgh, Meb, K.") And A wide tract

The viper [ hissed, or] made a sound to proceed
from its mouth : (§, Ķ, TA : [see a verse cited

its skin against another part : or (TA) its making

gruffness. (L.) __ And Speech, or talk. (Kr,

AHn : the hakeem Dawood says, it is one of the

maritima of Tournefort; the bunias cahile of

walking in which is a laxness, or slackness, (S, Ķ,)
like that of the old man. (S.)

Od : see the next preceding paragraph.

of the bow [or made it distant] from the part

He parted his legs wide, or straddled; or did so

(TA.) [Freytag adds " Ventrosus," applied to a

(K,·TA,) He (a man, TA) was wide between the

in the belly: (K, TA:) mentioned by ISd, but

removed; put away, or at a distance; (K," TA;)

of land or ground ; as also Vzlge 3 : (K:) or a

(K, TA.) The latter, applied to a bow, Having

between the hochs : (K, TA :) or, accord. to Az,

former dev. from a general rule, which requires

[it made a sound by] the rubbing of one part of

verb.(s) in relation to any serpent : others,

ness, harshness, or gruffness, in his voice. (K.)

TA) was, or became, true and sincere in love, or

voice's being reiterated in the throat, or fauces,

nunciation of ~ as &: ' [a characteristic of the
tribe of Hudheyl, or of some persons of that

remedial thing : (K :) this Jos is not of the species

work cited above, p. Ixv., no. 213, and again in

says, " I do not think it to be a genuine Arabic

graceful, or shameful, action. (Az, TA.)

And The part between the two sides of the solid

Wide between the thighs, or between the hnees, or
tribe,] mentioned by Es-Suyootee in the Mz and

its acuteness, is likened to the hissina of the serpent. ]

the former, (K, TA,) applicd to a man, (TA,)

p. 76.]

called its كَبد :(S,K:) and so ؟). فَجَّهَا and K

wide between the hocks.] __ And Gas said of a
she-camel, inf. n. 6.3, She was, or became, large

others ; (TA ;) syn. of the inf. n. s; and

his family, or household. (Az, K.) == And He

6. UJ It (a thing) liad [an opening, or

TA,) or of a camel: ($," Ķ, TA :) __ and of

voce SU la .: ]) or what is meant by this verb is

mentions فِجْل الجَمَل, as a name of The cahile

(O, TA:) accord. to some copies of the K, i. q.

as above, (Ķ, TA,) and so the inf. n., i. e. 03,

found his friend to be guilty of a rice, or a dis-

intermediate wide space, such as is termed] a

Mgh, Meb, Ķ,) in a place, (M, TA,) and an

to Th, the word means in the Kur xviii. 16. (TA.)

paragraph. [It is originally the fem. of the epi-

tioned in art.5]. (Er-Raghib, TA.) __ And

R. Q. 1. 3: see the preceding paragraph.

[See also a13, below.] um And He (a man,

from it (or from its seed, TA) is made the oil of

known by the appellation of anend [correctly

the eating of فَيْجَن [i. e. rue]. (K, TA.)

my copies of the $, erroneously, 3,]) aor. | it signifies having the thighs very wide apart.

citement, (as3 [perhaps meaning initum appe-
tentes], Ķ, TA,) made to come forth [from their

4. Cast He (a man, TA) hept constantly to

And The court, or yard, of a house. (S, Meb, Ķ.)

its string distant from the part called its'as;
(S, K, TA;) as also " :فَجُو ;and so فَجَاء [men-

& 3 The heat, or burning quality, of pepper. (K.)

Ķ, TA) and :3. (K, TA. [To these pls. the[TA:) IDrd [rightly): ْفَيْجَل and Bo (: ختف

He opened his door. (K.) _ And َفَجَأ القَوْس,

TA,) The bow had its ,؟) , فَمَّا .inf. n, تَفْجَى

4. 531 He expended amply, or largely, upon

It (a door) opened. (K.)- See 7. انفجى

hoof. (ISd, K, TA.) The pl. is ◌ْفَجَوَات (Meb,

($, TA,) or : (A;, TA:) some use this

pents called] 33Cl. (TA.) [J gives here a list of

sound like the zes of the viper. (IDrd.)

- Also, [inf. n. - 3,] + He (a man, TA)

;" 3 : see the following paragraph.

And ◌ّفَچِى , [in the CK, erroncously, ◌َّفَجِئ,] aor.

A man] having a wide space] َفَنْجَل " and ُأَفْجَل

,[57 .TA.) [Delile, ubi supra, no). [ُالسَّيْمَغَة

as the Arabic name of The rumex فجْل الجَبَل

(.or radishes]. (TA] فُجْل A seller of ْفَمَّال

thet ٢٠ ٩٠ راقجى]

> Ú, which is a mistake. (TA.)

(;K,ٌ؟) ; سَذَاب.Irryavov ; i.e.rue;] iq] ْفَيْجَن

- (.ISd, TA) .انْفَجَت ٧ S,K;) and Bo) ; كَبِد

فح

K, TA,) He) , ًتَّفْجِيَّة .TA,) inf. n) , 2. فجّى

TA:) _ and of ◌َفَچِى [q. v.] said of a man, (K,"

(.q .. ] said of a she-camel. (K, TA] ْفَجِيَت

be with kesr only, (S,) inf. n. zes (S, K) and

a sound to proceed from its skin is termed ,

Playing, or a player, at a] ْقَامِر.q . ٌفَاجِل

TA.) - ◌ٍفَحْفَحَةُ هُذَيْل means Hudheyt's pro-

.see what next precedcs : تَنْجَلَى

CK strangely adds, as another, ( 3.])

[,I,) [the last an intensive form) , ٌتَفْحَاح and ُّفَح

212; 3 [as a subst.]: see the next preceding

cult to make them complete.]_And _3, (L, K,)

.فَجْوَاء an epithet, of which the fem. is أفْجَى

; An opening, or intervening space, (S, M,

. أَفْجَلُ sce: فَنْجَلْ
K) A manner of) فَنْجَلَى K) and,ُ؟) فَنْجَلَة

(,TA) , ٌفَجْو .. ind [,يَفْجُو.aor] (,1. ُ٢), فَجَا بَابَه

in art. فج.) - And ِفَجَا رِجْلَيْه, or ِمَا بَيْنَ رِجْلَيْه,

Bor.2 and -,(S, K,) the, 1. فَحَّتِ الأَفْعَى

فح - فجل

5: قُمْلْ

an inf. n. of 1 [q.v.]. (S, Ķ, &c.)

,q. v.] said of a bow : (S] ْفَجِيَت inf. n. of فَجَّا aor. - , inf. n. ◌ٌفَحِيح ; (L ;) and فَحْفَحَ ٧ ; said of

the (وُهْتُ الفُجْلِ) فجل ; (Meb, K, TA;) and it is

(.TA). ْوَفْع K, TA;) and) ; ٌتَنْحِيَة

- ¿ 3, ($, K, TA, [in the CK, and in one of

¿'' Vipers : (L:) or vipers in a state of ex-

to make water : and so َّتق .(TA in art. فج.)

.فجن .in art , فَيْجَنْ see: فَيْجَلْ

2: فِعْلْ

[الحج .in art ,تَّفَاجٌّ .Comp] (.TA,؟). فَجْوَة

Also The - [.٧.q , َفَحْفَح int. n. of] ٌفَحْفَحَة
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£_uli A man (L) having a hoarse, harsh, or 

gruff, voice. (L, K.) — And A man speaking, 

or talking: or talkative. (TA.) — And 

is the name of A river in Paradise. (§, 50 

1. Ho (O,?,) aor.-, (TA,) inf. n. 

<LLd, (O, TA,) i. q. JaLd [He searched, or 

sought, for, or after, it; inquired, or sought infor¬ 

mation, respecting it; searched into, inquired into, 

investigated, scrutinized, or examined, it; &c.]-, 

(IDrd, 0,5> TA;) namely, a thing; (IDrd, O;) 

or news, or a storyj (TA;) as also ♦ 

(O, 5 ) 

8: see what immediately precedes. 

(8,0, 5) and 11LJ (TA) The [por¬ 

tion, or appertenance, called] (§, O, £) of 

the stomach of a ruminant animal, also termed the 

4l, which has Jlli*: (8,0: [see more in art 

:]) pl« of the former «£»£ II. (O, TA.) — 

And one says, Jllil !|U meaning He filled his 

[i. e. belly]. (IF, O.) 

see the next preceding paragraph. 

1. L 'jj aor.:, inf. n. (8,) 

this is the form of the verb commonly known, 

like other verbs signifying faults, and that it is 

the correct form, and not 1 as it is written in 

the 5 [®nd O], is indicated hy the forms of the 

in£ n. and the epithet ^il» (MF») “ 

also ♦ ^ai 11, (8,) and ♦ ^ (5») and ^ £“■*'*» 

(TA;) He had Hie fore parts of his feet near 

together, and his heels wide apart, [i. e. he turned 

in his toes, and turned out his heels,] in his gait: 

(§, 5:) or t signifies the having the middle 

of the legs wide apart, [or having the legs bowed 

outwards,] in a man,and in a beast (£lj): (Mgh, 

L:) [or the having the shanks wide apart: (see 

;)] or the having the thighs wide apart: [see 

also 1 in art. :] and the verb is i, inf n. 

- i and ^ 1 [thus written, app. hn-mJ, which 

is the inf. n. un.]; the latter inf. n. mentioned by 

Lh. (L.)_And ^J, (accord, to the 5,) or 

(accord, to MF,) He magnfed himself, or 

behaved proudly. (50 

2: see the preceding paragraph: and see also 6. 

4. ** He parted the hind legs of his 

milch camel; i. e., made an opening, or intervening 

space, between them; (S, O, K;) in order that he 

might milk her. (S, O.) — also signifies 

He refrained, or desisted, or drew bach; syn, 

(0,5.) And one says, *...£■ cr1! 
meaning He turned, or turned away or bach, 

from it, or him; syn. (O,* 50 

5. 5 signifies The parting of one's legs, 

or making an opening between them, (AA, S, O, 

5,) when sitting; as also 7 : like 

and (AA, S, O.) And one says, fcl 

•till [His shanks are parted]. (S, O.) See also L 

7: see the first paragraph. 

The mode of walking of him who is 

termed (?,0.) 

an inf. n.: (S, L, TA :) see 1. 

Having the fore parts of the feet near 

together, and the heels wide apart: (S, 0,5 0 or 
having the middle of the legs wide apart: (Mgh, 

L:) fern. A-[ — *: the former applied to a man 

&c.]; and the latter, to a beast (2^b) [&c.]: 

(S, Mgh,0, L:) or having the thighs wide apart: 

or having the legs wide apart: or having curved, 

or bowed, legs. (L.) [See also ^il, in art. ^i.] 

1. \ aor. • , inf. n. He took a thing 

from his hand, with his tongue and his mouth; 

such as water &c.: (Lth, T, O, 5 0 or ^4 licked 

up a thing with his tongue, from his hand. (O : 

but only the inf. n. is mentioned.)_And 

cJ&i , aor. as above, (O,) and so the inf. n., (O, 

5,) He rubbed [the ears off] the cJL>, (O, 5> 

TA,) a particular species of barley, (TA,) so that 

the awn, or beard, [thereof] became removed (O, 

5, TA) and scattered. (TA.) 

4. He (a man) abraded by degrees, lit., 

thing after thing. (TA.) 

Q. Q. 2. u ** He carried himself in an 

elegant and a proud and self-conceited manner, 

with an affected inclining of his body from side to 

side, in his gait: (O, 5:*) “d 80 ^ (O.) 

aor. -, inf. n. (S,0, Msb,5) 1 _ 
and * *■*- (TA,) It (a thing, or an afiair, or 

anything, TA, or any evil thing, S) was, or be¬ 
came, excessive, immoderate, enormous, exorbitant, 

beyond measure, (8,0, TA,) or overmuch ; (0,1 

TA;) as alsot^ltf: (8, TA:) it (a thing) war 

or became,foul, evil, bad, abominable, or unseemly; 

[gross, immodest, lewd, or obscene;] as also 

aor. I: (M$b:) [or excessively, or beyond measure, 

foul,&c.: (see ii*.ti:)] and*,^».U3 i* (athing, 

or an afiair,) increased by degrees (Jstjp) in foul¬ 

ness, evilness, badness, &c. (A.) And w 

jlJjl The woman became foul, or ugly, and old. 

(IA*r. ) — See also 4, in two places, 

2: see 4, in two places. 

3. *£»>U, (T in art Ij*,) inf n. ■■..7. (T 

and 5 in that art.,) [He vied with him, or strove 

to surpass him, in foul, unseemly, gross, or obscene, 

speech or language: and he held such discourse 

[Book I. 

with him:] the inf. n. is syn. with i\i&e. (T 

and 5 >n that art.) 

4. (M$b, 50 or JO u*l>^«,(?0 

or>^fll (Mgh,) or yj£t (A,) in£ n. 

yiuJl and 7 L}^J, accord, to Lfc and Kr, but 

the latter is correctly a simple subst. [used as an 

inf. n. of this verb], (TA,) He uttered Jtfc i, (§, 

A, Mgh, Msb, 50 1- e-> ev^> bad, abomin¬ 
able, unseemly, [gross, immodest, lewd, or obscene,] 

speech or language; (Mgh, Msh;) as also 7 

JWI yj, (TA,) and j#Sn ^ t jli, (Mgh,) 

or e^A> yj, (A,) and J ♦ ,>JD: (8, 

A:) and also signifies the same; and he 

manifested, discovered, or revealed, or he made a 

show of, such speech or language. (0,s 5,* TA.) 

You say, JhuJI ^ yfmJd [He uttered such 

speech or language against Aim] ; (8;) and in like 

manner, * (TA,) and f yf-mJ; (Mgh;) and 

eiCXi (TA.)_Also He 

was, or became, niggardly, tenacious, or avaricious. 

(Msb.) 

6: see 4, in two places: — and see 10. 

6 : see 1, in two places:_and see 4. 

10. * *■> > ,T ,»t [He deemed it foul, evil, bad, 

abominable, unseemly, immodest, lewd, or obscene: 

or excessively, or beyond measure, foul, &&]. (Mgh 

in art. jJJ.) And He deemed the 

thing foul, evil, &c.: or excessively, or beyond 

measure, foul, &c. (TA.) 

yf>a*i inf. n. of yfmb [q. v.]. (S, O, &c.) — 

See also 4. — Excess, exorbitance, or transgres¬ 

sion of the proper bounds or limits; (O, TA 0 [«* 

anything; (see 1;) and particularly] in speech or 

language; (TA;) and in reply: (A,- 0,5»* TA:) 

foul, evil, bad, abominable, or unseemly; [gross, 
immodest, lewd, or obscene;] speech or language; 

(Mgh, Msb, TA;) as also ♦ ♦. (M$b.) 

I 866 in three places:_and see 
• • * " 

also yfmd. 

• a „ 
: see the next paragraph. 

Anything, (Mfb, TA,) or any evil thing, 

(S,) excessive, immoderate, enormous, exorbitant, 
beyond measure, exceeding the proper bounds or 

limits, (8,0, M|b, TA,) or overmuch: (O, 5> 

TA:) anything not agreeable with truth, and with 

rule or measure: (TA:) foul, evil, bad, abomi¬ 

nable, or unseemly; [gross, immodest, lewd, or 

obscene;] applied to a thing or an afiair, (Mgh, 

Msb,) and to speech or language. (TA.) It is 

said in a trad., He was asked respecting the 

blood of fleas, [whether it rendered a garment 
4- t- #4* » w • y •* • _ 

impure,] and said y *£•>« 0\ If 

it is not excessive, or beyond measure, there is no 

harm in it. (TA.)_A man who transgresses 

the proper bounds or limits [in anything: and 

particularly] in speech or language, (TA,) and in 

reply: (5,* TA:) who is foul, evil, bad, abomi¬ 

nable, or unseemly; [gross, immodest, lewd, or 

obscene;] in speech or language, (Mgh, TA,) and 

in action : (TA:) and signifies the same; 

2344

فحث

فحش

5 : Bee 4, in two places : __ and see 10.

6 : see 1, in two places : __ and see 4.

abominable, unseemly, immodest, lend, or obscene :

See also 4. ___ Excess, exorbitance, or transgres-

aor. ‘: (Mab:) [or excessively, or beyond measure,

the latter is correctly a simple subst. [used as an

was, or became, niggardly, tenacious, or avaricious.

or excessively, or beyond measure, foul, &c. ]. (Mgh

anything ; (see 1;) and particularly] in speech or

(§,) excessive, immoderate, enormous, exorbitant,

7: see the first paragraph.

came, excessive, immoderate, enormous, exorbitant,

manifested, discovered, or revealed, or he made a

foul, evil, bad, abominable, or unseemly ; [gross,

beyond measure, exceeding the proper bounds or

[Boox I.

such as water &c. : (Lth, T, O, Ķ :) or he licked

the awa, or beard, [thereof] became removed (O,
Ķ, TA) and scattered. (TA.)

elegant and a proud and self-conceited manner,

2 : Bee 4, in two places.

and Ķ in that art.)

A, Mgh, Meb, Ķ,) i. e., foul, evil, bad, abomin-
able, unseemly, [gross, immodest, lemod, or obscene,]

(M�b.)

thing foul, evil, &c .: or excessively, or beyond

immodest, lend, or obscene; ] speech or language;

said in a trad., He was asked respecting the

harm in it. (TA.) _ A man who transgresses

or having the legs wide apart : or having curved,

(0, Ķ.)
together, and the heels wide apart : ($, O, Ķ :) or

L:) fem. il : the former applied to a man

but only the inf. n. is mentioned.) __ And

4. it He (a man) abraded by degrees, lit.,

TA ;) as also 8): تفاحش, TA :) it (a thing) was

measure, foul, &c. (TA.)

sion of the proper bounds or limits; (O, TA ;) [in

language; (TA ;) and in reply: (A," O, Ķ," TA:)

rule or measure: (TA :) foul, evil, bad, abomi-

the proper bounds or limits [in anything : and.

investigated, scrutinized, or examined, it; &c.] ;

8: see what immediately precedes.

this is the form of the verb commonly known,

behaved proudly. (Ķ.)

milch camel; i. e., made an opening, or intervening

having the middle of the legs wide apart : (Mgh,

with an affected inclining of his body from side to

anything, TA, or any evil thing, $) was, or be-

or became, foul, evil, bad, abominable, or unseemly;

limits, (§, O, Mab, TA,) or overmuch : (O, Ķ,

obscene ; ] applied to a thing or an affair, (Mgh,

it is not excessive, or beyond measure, there is no

from his hand, with his tongue and his mouth ;

TA,) a particular species of barley, (TA,) so that

thing after thing. (TA.)

(IAar.) - See also 4, in two places.

nable, or unseemly ; [gross, immodest, lend, or

blood of fleas, [whether it rendered a garment

He warched, or] فَحَصَ.و. (,O,TA) ، ُفَحْث

or news, or a story; (TA;) as also CeBit.

meaning He turned, or turned away or back,

Ķ,) He rubbed [the cars off ] the , (O, Ķ,

He took a thing ,فَحُس .aor. = , inf. n, 1. َفَحَس

up a thing with his tongue, from his hand. (0:

speech or language against him]; (§;) and in like

TA:) anything not agreeable with truth, and with

nable, or unseemly ; [gross, immodest, lend, or

is the name of A river in Paradise. (Ş, K.)

sought, for, or after, it ; inquired, or sought infor-

like other verbs signifying faults, and that it is

together, and his heels wide apart, [i. e. he turned
in his toes, and turned out his heels,] in his gait :

is the inf. n. un.]; the latter inf. n. mentioned by

He refrained, or desisted, or drew back ; syn.

(S, Mgh, O, L:) or having the thighs wide apart :

ELEJI, aor. as above, (O,) and so the inf. n., (O,

and aści, (TA,) It (a thing, or an affair, or

BIJI The woman became foul, or ugly, and old.

and Ķ in that art.,) [ He vied with him, or strove

show of, such speech or language. (0," Ķ," TA.)

reply : (K," TA:) who is foul, evil, bad, abomi-

obscene; ] in speech or language, (Mgh, TA,) and

(TA;) He had the fore parts of his feet near

beyond measure, (§, O, TA,) or overmuch; (O, Ķ,

speech or language : and he held such discourse

A:) and w also signifies the same; and he

Msb,) and to speech or language. (TA.) It is

particularly] in speech or language, (TA,) and in

to surpass him, in foul, unseemly, gross, or obscene,

the stomach of a ruminant animal, also termed the

mation, respecting it; searched into, inquired into,

2 : see the preceding paragraph : and see also 5.

Egross, immodest, lerod, or obscene; ] as also Ki,

might milk her. (§, O.) = asi also signifies

.O, E,) aor." , (TA,) inf. n) , 1. ُفَحَثَ عَنْه

(IDrd, O, Ķ, TA ;) namely, a thing ; (IDrd, O;)

J' [i. e. belly]. (IF, O.)

the K [and O], is indicated by the forms of the

L:) [or the having the shanks wide apart : (see

EtL' [ His shanks are parted]. (§, O.) See also 1.

termed Ji. ($, O.)

Ji Having the fore parts of the feet near

Q. Q. 2. 5 He carried himself in an

(O, Meb, K,ُ؟) فُحْش .. .mor. 2 , inf, 1. فَحُش

foul, &c. : (see if_G:)] and Als it (a thing,

inf. n. of this verb], (TA,) He uttered A3, (8,

speech or language ; (Mgh, Msh;) as also

or فى كلامه , (A,) and (8): تفحّش ٢ فى كلامه

10. Az1 [He deemed it foul, evil, bad,

in three places : - and see,ُفَاحِشَة see: فَحْشَآء
al80 ّتُحْش .

of the legs wide apart, [or having the legs borved
outwards,] in a man, and in a beast (113): (Mgh,

space, between them ; (S, O, K;) in order that he

LES: see the next preceding paragraph.

the correct form, and not pos as it is written in

or an affair,) increased by degrees ("is) in foul-

الحج

And one says, " SI " meaning He filled his

also 1 in art. : ] and the verb is a 3, inf. n.

,الحج عَنْهُ ,And one says (.O,P). أُحْجَمْ

ness, evilness, badness, &c. (A.) And CA's

in art. قذر.) And تفّش " بالشّىْء He deemed the

- (-8,0, &c) .[.٢ -q] َفَحْش inf. n. of ْنُحْش

(Mgh, Mab, TA;) as also Vis. (Mşb.)

JÚ Anything, (Mab, TA,) or any evil thing,

Lh. (L.) - And -3, (accord. to the K,) or

manner, ◌َفَحَش ،(TA,) and " فحّش ;(Mgh;) and
He الحش TA.) - Also). ِتفحّش " عَلَّيْهِ بِلِسَانِه

You say , ◌ِالحش عَلَيْهِ فِى المَنْطِق [ He uttered such

in action : (TA :) and Wales signifies the same;

.see the next paragraph: فَمَّاش

" :)] or the having the thighs wide apart : [see

which ,ًنَحْجَة .thus written, app] فحْجة and ْفَحَج

gruff, voice. (L, K.) - And A man speaking, or making an opening between them, (AA, $, O,

(Ş, Ķ :) or Va signifies the having the middle

or talking : or talkative. (TA.) _ And juin

-TA) The [por) ًفَحِثَّة " O, K) and,8) ْفَحِث

side, in his gait : (O, Ķ :") and so ff. (O.)

(,Mgh), فحّش ٢ فى الكلام TA,) and) ,فى المنطق

4. "- J! He parted the hind legs of his

from it, or him; syn. 0) .إِنْثَنّى," K.)

or ◌ِفِى الكَلاَم, (Mgh,) or ◌ِفِى كَلاَمِه, (A,) inf D.

¿úis A man (L) having a hoarse, harsh, or

, (accord. to MF,) He magnified himself, or

impure,] and said ◌ِإِنْ تَمْ يَكُنْ فَاحِثًا فَلاَ يَأْسَ بِه If

[&c.]; and the latter, to a beast (2015) [&c.]:
tion, or appartenance, called] C ($, O, K) of

((؟) ,افحش فى المَنْطِيٍ B,) or ,(Mpb) , افحش .4

inf n. ◌ْفَحَج and the opitbet ◌ُالْحَم ; (MP;) 80

accord. to Lb and Kr, but,َفُحْش " and ْإِنْحَاش

.O: [see more in art,8): أَطْبَاق which has, قبَّة

T) ْوهُفَا حسب .inf. n (ًوبذا .T in art) , 3. ُفاحشه

Che:]) pl. of the former Lu ji. (O, TA.) _

فحش - فح
with him :] the inf. n. is syn. with Fish .. (T

or bowed, legs. (L.) [See also asi, in art. . ]

5. ¿ i signifies The parting of one's legs,

K,) when sitting ; an aloo تَفْحِيج :like ْتَفَشُّج

also تفحّج , (and (,8 فتح ٢, (and (,1 انفحج ٢ ;

and ٌتَقْشِيج .(AA,S,O.) And one says, ُتَتَّفَحَّج

¿“ an inf. n .: (S, L, TA :) see 1.

¿ The mode of walking of him who is

(8), فَحَجٌ .nor .= , inf. n,فَحِجَ فِى مِثْمَتِهِ .1
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(8,* A,* Mgh;) or has an intensive signification: 

(TA:) pi. of the former like as l^a. is 
• # • I 

pl» of Bine© ib ct sort of L^"» and 

oontr. of(IJ.) It is said in a trad., ^ 

meaning Be not thou a trangressor 

of the proper bound* or limit* in reply: which 

words were addressed to ’Alsheh: (£, TA:) but 

accord, to one relation, the words were ^ 

(TA.) [See HmM, below.]_A man 

evil in disposition. (IB.)_A man niggardly, 

tenacious, or avaricious: (A, TA:) or very nig¬ 

gardly . (£, TA:) or excessively, or inordinately, 

so. (S.) 

i ZmhJ [An excess; an enormity; anything 

exceeding the bounds of rectitude;] a thing exces¬ 

sively, enormously, or beyond measure, foul, evil, 

bad, abominable, or unseemly; [gross, immodest, 

lewd, or obscene;] (Mgh :) or anything not agree¬ 

able with truth: (Lth, Mgh :) or a sin, or crime, 

that is very foul, evil, bad. See.: or anything for¬ 

bidden by Ood: (K :) or any saying, or action, 

that it foul, evil, bad. Sec.: (TA :) and ♦ 

signifies the same as ; (S;) or an enormity, 

or excessive sin, beyond measure foul, evil, bad, See.; 

or a thing that reason disapproves, and the law 

regards as foul, evil, bad. See.: (Bd in ii. 164:) 

the pi. of is (Msb, TA.) Also, 

particularly, Adultery, or fornication; (S, Mgh, 

Mfb,S;) and so 1 iU.fc i: (Bd in xii. 24; See.:) 

so in the I£ur iv. 23 and Ixv. 1 [as well as in 

numerous other instances]: or the 3L~m.U [or 

excess] there mentioned ie the women’s going 

ont without permission: (Mgh, Mfb:) or their 

using foul language against their husband’s rela¬ 

tions, by reason of the sharpness of their tongues. 

(Esh-Sh&fi’ee.) And ♦ particularly signi¬ 

fies Niggardliness, tenaciousness, or avarice, (A, 

$>) *» the payment of the poor-rate: or the 
abstaining [altogether] from paying it. (TA.) 

So in the £ur ii. 271. (A, TA.) 

* ‘I 
I [More, and most, excessive, &c.]. 

One who affects, or tahes upon himself, 

the reviling of others. (TA.)_One who commits 

excess (&£*>U) which is forbidden. (TA.) 

l. c. i, aor. -, inf. n. (Msb,) 

and _s~- 1 - is the same as being used 

transitively, and not only as a n. of place, (TA,) 

The *U*1 [i. e. sand-grouse] dug, or hollowed out, 

in the ground, a place wherein to lay her eggs 

(Mfb:) and aor. as above, she (a 

JUsS) made for herself an yejaLil [q. ▼.] (A, I£) 

in the earth, or dust. (K.)_Hence you say, 

(Mfb,) ala JaLh, (S, A, Msb, £,) aor.;, (A, 

5>) »nf n. •, (S;) and t yoljtf; (S, A, 

Msb, [f;) and ; (S, A, (;) lie searched, 

or sought, for, or after, it; inquired respecting it; 

sought for information respecting it; searched into, 

isiquired into,investigated, scrutinized,or examined. 

it: (S, A, [f:) or did so to the utmost: (Mfb:) 

or * signifies vigorous searching in the inter¬ 

stices of anything. (TA.) You say also, 

^j^JI tjJk |>» 1 [Keep thou to 
00 e 0 0 0 

searching for, or after, or into, the secret of this 

story]. (A, TA.)_Hence also, the saying of 
# *» +%% • 0 J 0 0 * * * 

Aboo-Bekr, jrr'lii O* h«9* ■*»««» 

ys.1)1, (Az,TA,) or^iy-jyj cjo Iy*Li [alone], 

(S,) Thou wilt find a people who have made their 

heads like the nests (yo^lil) of [the birds called] 

Ua$: (Az, TA:) or, app., who have shaven the 
0§- 

middle of their heads and left them lihe 

of IhJ. (S, TA.) [See also yo^il.] — 

also signifies The digging, or holloioing out [the 

ground Ac., in any manner]. (TA.) It is said 
o rt ill - # 

in a trad., The earth was 
* * * 000 

dug into hollows. (Nh, L.) And you say, yoa»4 

aor. ;, inf. n. m~i, He made, for the 

cake of bread, or lump of dough, a place in the 

fire; (TA;) or a place in the hot ashes, or tn 

the fire, to put it therein [for the purpose of 
* 000 

baking, or toasting, it]. (L in art. sl».) [yoa»i 

is often used intransitively as meaning He made, 

or scraped, a hollow in the ground, &c.; and so 

t •“ ] And sometimes they said, (S,) yoa»4 

,n The rain turned over the dust, or 

earth, (S, A, K,) and removed one part thereof 
4 

from another, (A,TA,) making it lihe the I: 

(TA:) and in like manner, ^aaJI the pebbles: 

(A:) this is when it falls vehemently. (TA.) _ 

also signifies He (a gazelle) ran vehemently 

[app. so as to dig up the ground with his feet]; 

but the word more known is ^t.4: (TA:) and 

he (a man) hastened, or went quickly. (K.) You 
*0*0 % 0 * Ss 0 _ 

say, ^oaJu j-o Such a one passed along 

hastening, or going quickly. (TA.) And it ie 

said in a trad, of Kuss, Nor did 

I hear the falling of a foot, or the sound of walk- 
2 a # # ^ 

ing. (TA.) —You say also, mean¬ 

ing, f The child had his central incisors in a 

wabbling state: (K:) [nearly eyn. with and 

still more so with ^a».l.]._ And ^am*i also sig¬ 

nifies The spreading [a thing] out or open; lay¬ 

ing [it] open ; exposing or uncovering or discover¬ 

ing [it]. (TA.) 

• * r + 4 
3. (K,) inf. n. (TK,) [and 

app. I_|-1 - * also,] f [He did] as though he 

searched after, or into, my vice, or fault, and my 

secret, I doing the same with respect to his. (K, 

TA.) __ [Hence, app., the saying,] 

t Between them two is enmity. (TA.) 

6: see 1, in two places. 

8: see 1, sebond sentence. 

• • - 
uMkJ Even ground; an expanded and open 

tract: pi. (TA.)_And hence, (TA,) 

Any inhabited place. (K, TA.)_In a trad. 

respecting the intercession [of Mohammad for his 
_ . . , ' • ' *»t Hr 

people], where it is said, gflaJUl ^yl 

[And he went away until he came to the ^naki], 

ie said to signify What is before the y!ijn 

[of Ood]. (TA.) 

i The dimple (Iji*) of the chin (A, ^) of a 

child; (A;) and of each cheek. (TA.) 

yh, and * t He is a searcher 

after, or into, my vice, or fault, and secret, I 

being the same with respect to his: (£,"T£:) 
* •» 

both mean the same, like and 

(TA.) 

#•1 0*60*0* 

yj>4 1 Such a one is a great 

searcher for, or after, or into, secrets. (A, TA.) 

4JU« iDI jli* o' 1 [Know thou 

that with Ood is a searching interrogation]. (A, 

TA.) 

(S, M, A, Mgh, I£) and ♦ yo^JU (the 

same, and Msb) The [just, or] place for laying 

eggs, (M, Mgh, Mfb,) or for lying in, (S, £,) of 

a Slki [or sand-grouse], (S, M, A, Mgh, K,) and 

of the domestic hen, and sometimes of the ostrich, 

(M,) dug, or hollowed out, in the ground, (Mfb,) 

or made by clearing away and removing from it 

the dust or earth ; (Mgh;) or because she digs it, 

or hollows it out: (8, M:) pi. (of the former, 

TA) (S, A) and (of the latter, TA) 

(A, TA :) [see jS:] you say, 

Iklll Csyet and [They have 

houses like the nests of the U*3]. (A.) And it is 
. . # 0 0 %00 - - - • — - - 

said in a trad., ▼yoaO* jb " cT* t>» 

bijl eJ dh\ yjiq ;lki [Whoso buildethfor 

Ood a place of worship, be it comparatively like 

a nest of a SU*J, (Slki y«i»L *«*->, accord, to 

another relation,) Ood buildeth for him a house 

in Paradise], (TA.) And in another, in a charge 

given to the commanders of the army of Mu-teh, 

^ (jLLaAjJ 

I And ye shall find others in whose heads the devil 

hath taken up an abode, making them like rusts 

for him: like as one says of a person greatly 
0 S 

erring, and obstinately persevering in evil, 

sJij ^ and JJia. (TA.) — 

Also, both words, Any place dug, or hollowed out. 

(Nh.) _ And the former, A place made in hot 

ashes, or in a fire, in which a cake of bread, or 

lump of dough, is put [to bake or toast] . pi. as 

above. (L, in art. >l»; and TA.*) 

* 0 % 00 % 0 

>, and its pi.: see the next preceding 

paragraph, in three places. 

8C© 

[A place of, or ground for, inquiring, 

or investigating]. (A and TA voce ^iru.) 

wM 

1. aor.;, [inf. n. J*>i,] He sent a 

male [meaning a stallion-camel] among the [sAe-] 

camels. (S, O, $.) The inf. n. [used alone1 

2345

bad, abominable, or unseemly; [gross, immodest,

ing [it] open ; exposing or uncovering or discover-

or a thing that reason disapproves, and the law

فحص

is often used intransitively as meaning He made,

8 : see 1, second sentence.

of the domestic hen, and sometimes of the ostrich,

cake of bread, or lump of dough, a place in the

tenacious, or avaricious : (A, TA :) or very nig-

sively, enormously, or beyond measure, foul, evil,

that is very foul, evil, bad, &c .: or anything for-

excess] there mentioned is the women's going

tions, by reason of the sharpness of their tongues.

fies Niggardliness, tenaciousness, or avarice, (A,

transitively, and not only as a n. of place, (TA,)

or scraped, a hollow in the ground, &c .; and so

Jans also signifies He (a gazelle) ran vehemently

I hear the falling of a foot, or the sound of walk-

searched after, or into, my vice, or fault, and my

ashes, or in a fire, in which a cake of bread, or

of the proper bounds or limits in reply : which

gardly : (K, TA :) or excessively, or inordinately,

able with truth : (Lth, Mgh :) or a sin, or crime,

or excessive sin, beyond measure foul, evil, bad, &c .;

using foul language against their husband's rela-

he (a man) hastened, or rent quickly. (K.) You

secret, I doing the same with respect to his. (K,

5: Bee 1, in two places.

respecting the intercession [of Mohammad for his

a plus [or sand-grouse], (S, M, A, Mgh, Ķ,) and

or made by clearing away and removing from it

1 And ye shall find others in whose heads the devil
hath tahen up an abode, making them like nests

Also, both words, Any place dug, or hollowed out.

paragraph, in three places.

male [meaning a stallion-camel] among the [she-]

[.Book Iفحل - فحش

so. (Ş.)

exceeding the bounds of rectitude :] a thing exces-

lerod, or obscene : ] (Mgh :) or anything not agree-

bidden by God: (K :) or any saying, or action,

regards as foul, evil, bad, &c. : (Bd in ii. 164:)

so in the Kur iv. 23 and lxv. 1 [as well as in
numerous other instances] : or the Z __ L' [or

out without permission : (Mgh, Msb:) or their

K,) in the payment of the poor-rate : or the
abstaining [altogether] from paying it. (TA.)

So in the Kur ii. 271. (A, TA.)

the reviling of others. (TA.) __ One who commits

fire; (TA;) or a place in the hot ashes, or in
the fire, to put it therein [ for the purpose of

earth, (S, A, K,) and removed one part thereof

but the word more known is Jon .: (TA :) and

ing, t The child had his central incisors in a

[of God]. (TA.)

TA.)

the dust or earth ; (Mgh ;) or because she digs it,

for him : like as one says of a person greatly

lump of dough, is put [to bake or toast] : pi. as

فحل

[app. so as to dig up the ground with his feet];

in the ground, a place wherein to lay her eggs :

mabbling state: (K :) [nearly syn. with , and

sought for information respecting it ; searched into,

ing [it]. (TA.)

Any inhabited place. (Ķ, TA.) __ In a trad.

(TA.)

that with God is a searching interrogation]. (A,

above. (L, in art. ,U ; and TA.")

words were addressed to 'Aïsheh : (Ķ, TA :) but

particularly, Adultery, or fornication ; (S, Mgh,

The "U3 [i. e. sand-grouse] dug, or hollowed out,

or sought, for, or after, it; inquired respecting it;

from another, (A, TA,) mahing it lihe the gogo si :
(TA:) and in like manner, Jos JI the pebbles :
(A:) this is when it falls vehemently. (TA.) __

still more so with ◌َاحْفَر.] .- And فَحْص also sig-
nifies The spreading [a thing] out or open; lay

t Between them two is enmity. (TA.)

[And he went away until he came to the ms],

same, and Mab) The [nest, or] place for laying

(M,) dug, or hollowved out, in the ground, (Meb,)

or hollows it out : (S, M:) pl. (of the former,

in Paradise]. (TA.) And in another, in a charge
given to the commanders of the army of Mu-teh,

(Nh.) - And the former, A place made in hot

also signifies The digging, or hollowing out [the

inquired into, investigated, scrutinized, or examined,

contr. of i. (IJ.) It is said in a trad., ý

signifies the same as if Ú; ($;) or an enormity,

and ◌َمَنْحَص is the same as فَحْص, being used

baking, or toasting, it]. (L in art. JU.) [Js

app. l's also,] + [He did] as though he

tract : pl. فُحُوص .(TA.) - And hence, (TA,)

eggs, (M, Mgh, Mab,) or for lying in, (S, Ķ,) of

($,) Thou wilt find a people who have made their

فَحَصَ And sometimes they said, (S,) [.تفحّص ٢

another relation,) God buildeth for him a house

(8,. A,. Mgh;) or has an intensive signification : |

evil in disposition. (IB.) _ A man niggardly,

Mab, Ķ;) and so Wieds: (Bd in xii. 24; &c .: )

(Esh-Shafi'ee.) And Vius particularly signi-

in the earth, or dust. (K.) __ Hence you say,

Mgb, K;) and اختحص ; (S, A, K;) He searched,

it : (Ş, A, Ķ :) or did so to the utmost : (Mab :)
or Jon's signifies vigorous searching in the inter-

searching for, or after, or into, the secret of this
story]. (A, TA.) __ Hence also, the saying of

said in a trad. of Kuss, وَلاَ سَمِعْتُ فَحْصًا Nor did

عَرْش is said to signify What is before the الفحص

child; (A;) and of each cheek. (TA.)

being the same with respect to his : (Ķ,"TK:)

searcher for, or after, or into, secrets. (A, TA.)

God a place of worship, be it comparatively like

that is foul, evil, bad, &c .: (TA :) and Viti

U'S: (Az, TA:) or, app., who have shaven the

ground &c., in any manner]. (TA.) It is said

hastening, or going quichly. (TA.) And it is

middle of their heads and left them like the ore Gi

heads like the nests (wasn't) of [the birds called]

(TA :) pl. of the former فُحَشَاء, like as جُهلا is

accord. to one relation, the words were لا تَقُولى

excess (zÉ Ú) which is forbidden. (TA.)

after, or into, my vice, or fault, and secret, I

He sent a [, ٌّفَحْل.aor .= , [inf. n, 1. ّفَحَلَ الإِبل

-Ú. (TA.) [See if-Ú, below.] _ A man

Bay, ◌ُمَرَّ قُلاَنْ يَفْحَص Such a one passed along

ing. (TA.) - You say also, فَحَصَ الصبى ,mean-

Jas Even ground; an expanded and open

of the chin (A, K) of a (نُقْرَة) The dimple ْفَحْصَة

or investigating]. (A and TA voce 5.)

meaning Be not thou a trangressor ,ًتَّكُونِى فَاحِشَة

JE Ji [ More, and most, excessive, &c.].

camels. ($, O, K.) The inf. n. jes [used alone"

pl. of ◌ٌجَاهِل , since فُحْش is a sort of جَهْل, and

is Li [An excess; an enormity; anything

(,Meb), ٌفَحْص .nor. = , inf. n ,1. ُفَحَصَتِ القَطَاة

(Mpb) ◌ُفَحَصَ عَنْه , (؟,A, Meb, ,) aor. = , (A,
K,) inf. n. ◌ْ(;؟); فَحْص and تفحّص ؟ ;(S,A,

stices of anything. (TA.) You say also, &L;Le

dug into hollows. (Nh, L.) And you say, Jos
He made, for the,ْفَحْص .aor .= , inf. n , لِلْخُبْزَة

TK,) [and) ٌومُفَاحَصَة .K,) inf.n) , فَاحَصَنِى .؟

TA.) - [Hence, app., the saying,] بَيْنَهُمَا فِحَاص

Whoso buildeth for] ِقَطَاةٍ بَنَّى اللهُ لَهُ بَيْتًا فِى الجَنّة

erring, and obstinately persevering in evil,

the pl. of ◌ٌفَاحِشَة is ◌ُفَوَاحِش .(Meb, TA.) Also,

a nest of a كَمَّفْحَصِ قَطَاةٍ) , قطاة, accord. to

Jacke, and its pl. : see the next preceding

JA. One who affects, or tahes upon himself,

(Mpb:) and ◌َفَحَصَتِ التُّرَاب ,nor. as above, she (8

in a trad., ◌َفُحصَتِ الأَرْضُ أَفَاحِيص The earth voas

houses like the nests of the Us]. (A.) And it is

people], where it is said, َفَلَنْ طَلَقَ حتَّى أَتّى الفَحْص

(A,K) [٢٠ q٠] أُفْحُوص made for herself an (قطاة i' [A place of, or ground for, inquiring,

Si hal The rain turned over the dust, or

Knowo thou] { ًاِعْلَمْ أَنَّ عِنْدَ اللهِ مَسْأَلَةٌ فَاحِصَة

the) مَفْحَصْ ٧ M,A, Mgh, K) and,ٌ؟) أُنْحُوص

TA) ◌ُأَفَاحِيص (؟, A) and (of the latter, TA)

Aboo-Bekr, ُسَتَجِدُ قَوْمًا فَحَصُوا عَنْ أَوْسَاطِ رُؤُوسِهِم t He is a searcher,مُفَاحِصِى " and,هُوَ نَحِيصِى
,([alone] ْفَحَصُوا عَنْ رُؤُوسِهِم Az, TA,) or) , ْالشَّعَر

Such a one is a great! ِفُلاَنْ فَحَّاصٌ عَنِ الأَسْرَار

both mean the same, like أكِيلِى and مُؤَاكلى.

Keep thou to]! ِبالفَحْصِ عَنْ سِرّ هُذَا الحَدِيث

of قَطًا .(؟, TA.) [See also َأُنْحُوص.] - ُفَحْص

- (.TA). ِعَشَّشَ فِى قَلْبِه and ,ِالشَّيْطَانُ فِى رَأْسِه

waid in a trad., مَنْ بَنَى لِلِهِ مَسْجِدًا وَلَوْ مَفْحَصَ ٧

They have] مَفَاحِصِهَا and بُيُوتْ كَأَنَاحِيصِ القَطَا

وَسَتَجِدُونَ آخَرِينَ لِلشَّيْطَانِ فِى رُؤُوسِمْ مَفَاحِصُ

.تَحِيضِى see: هُوَ مُنَاحِصِى

تَهُمْ ,you may [: عُشُّ see] (: A,TA): مَفَاحِصُ
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2346 [Book I. 

means The putting a he-camel among the she- 

camels. (KL.) __ And *J^>I J*-j 

lie chose for his [sAe-] camels a generous male [or 

stall on]; as also * JaJlI. (K.)_See also the 

next paragraph. 

4. IJLJI, (S,) or $13 (K, TA,) lie 

gave to him, (S,) or lent to him, (K, TA,) a male 

[camel} (S, K, TA) to cover among his [she-] 
» » J * * * 

camels: (S, TA:) and accord, to Lli, L»*^j v 
0 * 0 

1)^ and * »L3I signify he gave to such a one a 

he-camel; like *JUJI. (TA.) 

6. jJLkJ lie assumed, or affected, a lilteness, 

or resemblance, to the jZ-i (S, O, K, TA) i. e. 

die male (TA) [or rather the manly]: and he 
f - 

affected, the quality of the [or manly] in 

clothing and in food, by making both to bt coarse; 

(O, K, TA;) as did the chiefs of Syria to ’Omar, 

when he came thidier; (O,TA;) i.e., they met 

him in their ordinaiy clothing, not having adorned 

themselves; [in consideration of his simple habits;] 

self-adornment being an affair of females and of 

eff minate men. (TA.) [See also its part, n., 

below.] 

8: see 1: and see also 4. 

10. Jl*J£*'^l'/Bignifies The practice of persons' 

giving to a man of big make, (0,I£, TA,) and 

comely appearance, (O,) free access to their 

women, in order that he may beget among them 
00 

the like of himself; which the unbelievers (^Jic, 

O, or K) of K&bul do [or used to do] 

when seeing such a man, of die Arabs: (O, $, 

TA:) so Lth was told, and thus he has expl. the 

word, afler saying that he errs who says UUJ£*I 
* m * * 0 6* # * ( 

[app. meaning We sought, or 

demanded, a stallion for our beast ]. (O, TA.) 
■ At 

__ The palm-tree became aJUJ 

[or tree of which the spadix might be used for 

the purpose of fecundation]. (!£• [See also the 

part, n., below.]) __ And <1 1 The 

affair, or case, became great, or formidable, (S, 

O, I£, TA,) and hard, or dfficult. (TA.) 

jli a word of well-known meaning, (S, O,) 

A male of animals (Mgh, M$b, K) of any kind, 

(Mgh,K,) [including mankind: and particularly 

a stallion: generally,] a male [or stallion] camel: 

(MA:) pi. [of mult.] (S, Mgh, O, Msb, 

1£) and JWi (S, M?b, K) and 2J(Mgh, O, 

Msb, K) and 2JU.4 (S, O, K) and [pi. of pauc.] 

jlii: (£:) and ▼ b gnifies the same as 

; (Kr, TA;) and [particularly] a ,J*-j of 

the camels. (S, O, TA.) _ Hence is an 
• 6*0 

appellation of J Canopus (J^-i); because it is 

aloof from die other stars, like the which, 

when he has covered, goes aloof from the [she-] 

camels: (S, O, &, TA :) or, as some say, it is 

•o called because of its greatness. (TA.) — 

* means the same as lJjLi [i. e. fA mas¬ 

culine, as opposed to an effeminate, man}. (K.) 

And t i i\j*\ means f d clamorous [or, app., 

masculine] woman. (S, O, K.) — ,1^x1) I 

is an appellation applied to f The poets (O, K) 

who have overcome, (O,) or who overcome, (K,) 

in sat 'nzing, those who have vied with them therein; 

(O, K;) like Jereer and El-Farezdak, (O, TA,) 

who used to be called ’jl-i : (TA:) and in 

like manner t any one who, when he vies with a 

poet, is judged to have excelled him [is called a 

t)***]; (K, TA; [for J-Ai in the CK, I read 
* US 0 m 

J-o>, as in other copies of the K;]) like ’Alkameh 

Ibn-’Abadch; (TA ;) who was surnamed J»i)l 

because he took to wife Umm-Jundab when Imra- 

el Keys divorced her on the occasion of her judg¬ 

ing him [i. e. ’Alkameh] to have overcome him 

[Imra-el-Keys] in poetry. (S, O, K, TA.) __ 

Jalso means [app. f A vigorous orator: sec 

jiU._And] J A relator, reciter, or rehearser, 

by heart, [of poetry, and of traditions, or nar¬ 

ratives learned, or heard, or received, from 

another or others;] syn. : pi. : (K, 

TA:) so in the M. (TA.)_Sec also Jla»i, in 
• m **t 

three places. And sec JmJlU. _ And JA mat 

that is made of the woven leaves of the paltn-tree 

thus called, (Sh,* S,* O,* K,* TA,) i.e., of the 

palm-tree called JLbi: (S, O, K, TA:) pi. 

(S, O, TA.) _ And f Itain is thus called [in a 

verse of Et-Tirimmuh Ibn-El-Hakeem, being 

likened to the stallion-camel, because of its fer¬ 

tilizing the earth], (Ham p. 110.) 

w * » • » 

21^.1: see J*»i, former half. 

» The quality, or state, of being a [or 

male; and particularly, of being a stallion: and 

also f masadineuess, as a quality of a man, opposed 

to effeminacy: &c.]: (S, O, K:) and ♦ and 

♦ jUWi [both of which arc also pis. of ,l»-j] sig- 

nify the same. (K.) [Hence,] hXLj yh j+sy A 

camel fit, or meet, for being chosen as a stallion. 
6*6 

(TA.)_Also, i. e. it JL—with kesr, A man’s 
6 * * 

choosing a J ■. * [i. e. stallion] for his beasts. 

(TA.) 

6 * 6 6* 

: see first sentence. — One says 
6*66* 

also meaning A generous stallion- 

camel, that beget generous offspring. (S, K.*) 

Er-ltd’ee says, 

^•6* 0* * * 6\* * 6 * * 

* St 0 06 * * A 0 0 Al 

[27ieir mothers were of the generous cameh of 

Mundhir and Muharrik, and their compressing 

stallion was a generous one, a begetter of generous 

offspring]: (S [accord, to one of my copies], and 

TA:) [some copies of the S have and 
- ai 

and so has the Q: but] IB says that the 

verse is correctly related as above. (TA.)_ 
• - 6 9* 

And means A ram that resembles 
6 * ' 

the of camels in his excellence (K, TA) and 

his [comparat've] greatness. (TA.) __ See also 

& again, third sentence. 

jui and V The male palm-tree, (S, Mgh, 

O, Msb, K, TA,) by means of which the fruit¬ 

bearing palm-trees are fecundated, (S,* Mgh,- 

Msb, T A,) and which, when they are on the wind- 

teard side of the latter trees, fecundate these: 

(TA:) [see what follows:] only the former word 

is mentioned [in this sense] by Lth; and ISd says, 

(TA,) the former word is used peculiarly as 

applied to the male palm-tree: (K,* TA:) AHn 

cites AA as saying that V is not said except 

of that which has life, and Aboo-Nafr says the 

like; but AHn adds that people in general dis¬ 

agree from them as to this: (TA:) the pi. of 

is ; (S, Mgh, Msb, K;) and the 

pi. of ♦ is (S, Mgh, O, Msb) and 

5J(Mgh, Msb) and JlLi; (Msb;) of the 

first of which pis. of the following saying, 

(S, O, Msb, TA,) of Oheihah Ibn-El-Jul4h, (O, 

TA,) presents an ex.: 

* ** 6 * * At * 
O' w j 

ijj-tV 

0 0 • i 0 6t A *6 

• l>« O-* 

[Receive thou fecundation, O best of young palm- 

trees : receive thou fecundation from Ilanadh, and 

show that thou hast received it: being from 

cJlii said of a she-camel, meaning “ she 

raised her tail, showing thereby that she was 

pregnant:”) since the palm-owners have been nig¬ 

gardly of the spadixes of the male palm-trees] : 

(S, O, Msb, TA:) the meaning is, that the people 

of Hanadh were niggardly of the spadixes of 

their [male] palm-trees, and the east wind blew 

at the time of the fecundation upon the male 

trees, bearing off [the pollen of] their spadixes 

and casting it upon the female trees, so that it 

served for fecundation : Hanadh is a place about 

four miles from El-Medeeneh: and it ie said to 

be the town of Oheihah: or to be a water belong¬ 

ing to Suleym and Muzeynch. (Msb.) 

1 Trees that do not bear fruit; like 

the t J*»i: (Ibn-Abbud, A, O, TA :) that become 

barren. (A, TA.) [See also what follows.] 

jUrwiT.,,. b\i. i fA palm-tree that does not bear 

fruit. (Lh, TA.) [See also what next precedes: 

and see 10.] 

1. aor.i, inf. n. (K,TA) and &ymJ, 

(K,* T-4,) said of anything, (TA,) It was, or 

became, blach [app. like jJLi i. e. charcoal}. (E, 

TA.) [See also^^.U.] See alsolost sen¬ 

tence. JLi, (Ks, S, Msb, K,) aor. i, (Ks, S, 

Msb, TA,) accord, to tlie X - , which iB wrong; 

(TA;) and and (K;) He (a boy, 

or child,) wept until his voice became stopped; 

(Ks, S, Msb;) or until his breath became stopped; 

as also t(K.)_And, said of a ram, (I£,) 
* * * * * * ** * * 

or thus and like and (TA,) 

He uttered a cry, or cries. (K, TA.) And (TA) 

one says of a ram,^^i Ikj He bleated until 

.

·

.

·

·

.
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self-adornment being an affair of females and of

below.]

8 : see 1: ___ and see also 4.

women, in order that he may beget among them

who have overcome, (O,) or who overcome, (K,)
in satirizing, those who have vied with them therein;

by heart, [of poetry, and of traditions, or nar-

stallion was a generous one, a begetter of generous

raised her tail, showing thereby that she was

their [male] palm-trees, and the east wind blew

and casting it upon the female trees, so that it

and see 10.]

فحم

because he took to wife Umm-Jundab when Imra-

clothing aud in food, by making both to be coarse;

him in their ordinary clothing, not having adorned

aloof from the other stars, like the Jos which,
when he has covered, goes aloof from the [she-]

like manner t any one who, when he vies with a
poet, is judged to have excelled him [is called a

el-Keys divorced her on the occasion of her judg-
ing him [i. e. 'Alkameh] to have overcome him

likened to the stallion-camel, because of its fer-

trees, bearing off [the pollen of ] their spadixes

He chose for his [she-] camels a generous male [or

themselves; [in consideration of his simple habits;]

a stallion : generally,] a male [or stallion] camel :

male ; and particularly, of being a stallion : and
also + masculineness, as a quality of a man, opposed

camel fit, or meet, for being chosen as a stallion.

[Their mothers were of the generous camels of

offspring] : ($ [accord. to one of my copies], and

TA,) presents an cx. :

pregnant :") since the palm-owners have been nig-

served for fecundation : Hanadh is a place about
four miles from El-Medeeneh : and it is said to

ing to Suleym and Muzeynch. (Meb.)

when he came thither ; (O, TA ;) i.e., they met

effeminate men. (TA.) [Sce also its part. n.,

giving to a man of big make, (O, Ķ, TA,) and
comely appearance, (O,) free access to their

camels : (Ş, O, Ķ, TA :) or, as some say, it is

فحم - فحل

ratives learned, or heard, or received, from

(§, O, TA.) __ And t Rain is thus called [in a
verse of Et-Țirimmah Ibn-El-Hakeem, being

(TA.)

verse is correctly related as above. (TA.) -

ward side of the latter trees, fecundate these:
(TA:) [see what follows :] only the former word

trees : receive thou fecundation from Hanadh, and

gardly of the spadixes of the male palm-trees] :

of Hanadh were niggardly of the spadixes of

at the time of the fccundation upon the male

be the town of Oheihah : or to be a water belong-

Mab, TA,) and which, when they are on the wind-

that is made of the woven leaves of the palm-tree

bearing palm-trees are fecundated, ($," Mgh,"

TA :) so Lth was told, and thus he has expl. the

[or tree of which the spadix might be used for

part. n., below.]) - And 1 استفحل الامرThe

O, Ķ, TA,) and hard, or difficult. (TA.)

(Mgh, K,) [including mankind: and particularly

[Imra-el-Keys] in poetry. (S, O, Ķ, TA.) _

>>6. __ And] $ A relater, reciter, or rehearser,

three places. And see ◌ْمُتَّفَحَل .- And ; A mat

thus called, (Sh," S," O," }," TA,) i.e., of the

Er-Rá'ee says,

his [comparative] greatness. (TA.) __ See also

is mentioned [in this sense] by Lth ; and ISd says,
(TA,) the former word is used peculiarly as

agree from them as to this: (TA:) the pl. of

(S, O, Msb, TA,) of Oheihah Ibn-El-Juláh, (O,

($, O, Msb, TA:) the meaning is, that the people

barren. (A, TA.) [See also what follows.]

or child,) wept until his voice became stopped;

means The putting a he-camel among the she-

stallion]; as also " J-31. (K.) ___ See also the
next paragraph.

gave to him, ($,) or lent to him, (Ķ, TA,) a male

the male (TA) [or rather the manly] : and he

(0), K, TA;) as did the chiefs of Syria to 'Onar,

when seeing such a man, of the Arabs : (O, Ķ,

the purpose of fecundation]. (K. [Sce also the

appellation of i Canopus (Jer"); because it is

is an appellation applied to t The poets (O, K)|

camel, that begets generous offspring. (S, K.")

Mundhir and Moharrik, and their compressing

O, Mab, K, TA,) by means of which the fruit-

applied to the male palm-tree : (K, TA :) AHn

of that which has life, and Aboo-Nasr says the

the فَحْل : (Ibn-'Abbad, A, O, TA :) that become

TA.) [See also فَاحمر.] _ See also فحم,last sen-

demanded, a stallion for our beasts]. (O, TA.)

affair, or case, became great, or formidable, ($,

A male of animals (Mgh, Msb, K) of any kind,

(O, Ķ;) like Jereer and El-Farezdak, (O, TA,)

like; but AHn adds that people in general dis-

5. JA He assumed, or affected, a likeness,

affected the quality of the Jos [or manly] in

in the CK, I read َفَضَل K, TA; [for); [فَهْل

[Book I.

the camels. (S, O, TA.) _ Hence ◌ُالفَحْل is an

Ibn-'Abadch; (TA;) who was surnamed َالفَحْل

(TA.) _ Also, i. e. ◌ٌفِحْلَة, with kesr, A man's

and so las the O: but] IB says that the ;ّأمّاتِهِن

the Je's of camels in his excellence (K, TA) and

first of which pls. of J-J, the following saying,

[camel] ($, Ķ, TA) to cover among his [she-]

he-camel ; like افهله. (TA.)

or resemblance, to the Jos ($, O, Ķ, TA) i. e.

word, after saying that he errs who says

jis a word of well-known meaning, (S, O,)

po called because of its greatness. (TA.) رَجُل ـ

culine, as opposed to an effeminate, man]. (K.)

who used to be called ◌َفَحْلاَ مُضَر :(TA:) and in

TA :) so in the M. (TA.) _ Sec also ◌ْفُحّال, in

tilizing the earth]. (Ham p. 110.)

cites AA as saying that " J-5 is not said except

(Ķ, TĄ,) said of anything, (TA,) It was, or
became, blach [app. like ws i. e. charcoal]. (Ķ,

Msb, TA,) accord. to the K -, which is wrong;

(Ks, Ş, Msb;) or until his breath became stopped;

He uttered a cry, or cries. (K, TA.) And (TA)

J-3 also means [app. + A vigorous orator: Bec

choosing a J 3 [i. e. stalliou] for his beasts.

fruit. (Lh, TA.) [See also what next procedes :

show that thou hast received it : (فشولى being from

[ Receive thou fecundation, O best of young palm-

camels: (S, TA:) and accord. to L, فَحَلَ ا فُلانًا

*) and ◌ْفحّال (S, Mgb, K) and ◌ٌفُحُولَة (Mgh, 0,

palm-tree called فُحّال :(S,O,K, TA:) pl. ٌفُحُول.

TA:) [some copies of the $ have Si and

And ◌ٌكَبُشْ فَحِيل mcans A ram that resembles

K, TA,) He) ,ًافحلُهُ فَحْلا or ((4. ُ؟) ,افحله

(MA :) pl. [of mult.] ◌ْفُحُول (S, Mgh, O, Msb,

of فَحْل Kr, TA;) and [particularly] a) ; ٌفَحْل

-i. e. t A mas] فحل means the same as ٌفَحِيل *

to effeminacy : &c]: (S, O, K:) and " فُحُولة and

nify the same. (K) [Hence,] بَعِيرٌ ذُو فِحْلَة A

A palm-tree that does not bear+ ْتَحْلَةٌ مُسْتَفْحِلَة

tence .= 3, (Ks, Ş, M�b, Ķ,) aor.‘, (Ks, Ş,

as in other copies of the K; 1) like 'Alkameh ,َفُضَّل

the like of himself ; which the unbelievers (asle,

And " ◌ًامْرَاةٌ فَحْلَة means + A clamorous [or, app.,
or thus ◌َقَحَم and ◌َفَحِم , like ◌َمَنْع and ◌َعَلِم, (TA))

one says of a ram, ◌ْتَغَا حَتَّى فَحَم He bleated until

1Trees that do not bear fruit ; like ْشَجَرْ مُتَفَحِّل

buy and I'll signify he gave to such a one a

(TA;) and ◌َفَحِم; and ◌َفُحِم ;(K;) He (a boy,

as alsoi. (K.) __ And, said of a ram, (K,)

camels. (KL) _ And فَحَلَ إِبِلَهُ فَحْلاً كَرِيبًا

O, or Ści, K) of Kabul do [or used to do]

فحّال The palim-tree became a استفحلت النَّعْلَةُ -

Mob, Ķ) and žil + ($, O, K) and [pl. of pauc.]
signifies the same as فَحِيلٌ ٢ K :) and): ْأَفْحُل

first sentence. - One says, ٌفَحْل Bec: ٌفَحِيل

said of a she-camel, meaning " she ثَالَتْ بِذَنَّبِهَا

, فُحُومَةٌ and (K,TA) فُحُومٌ.aor.2, inf. n, فَحُمْ .1

10. Ju i- yrsignifies The practice of persons'

also ◌ٌفَحْلْ فَحِيل ,meaning A generous stallion-

-sig [ٌفَحْل both of which are also pis. of] ٌفِحَالَة "

Jis again, third sentence.

al's The quality, or state, of being a Jos [or

Meb;) of the) ; ْفِحَال Mgl, Meb) and) ٌفُحُولَة

app. meaning We sought, or] فَهْلاً لِدَوَابِنَا

another or others;] syn. واو :pl. فُحُول :(K,

Mgl, Meb, K;) and the,ْ؟); فَحَاحِيلُ وَ فُجَّال

,The male palm-tree, (S, Mgh َفَحْل and ْفُمَّال

.former half , ْفَحْل sce: ًامْرَأَةٌ فَحْلَة

masruline] woman. (S, O,K) - فُخُولُ الشُّعَرَآء

pl. of !َّفَحْل is ◌ْفُحُول (؟, Mgh, O, Meb) and

تَأَبَّرِى يَا خَبْرَةَ الفَسِيلِ
تَأَثْرِى مِنْ حَنَذٍ قَشُولِی

كَانَتْ نَجَائِبَ مُنْذٍِ وَمُحَرِّقٍ
أُمَّاتُهُنَّ وَطَرْقُهُنَّ فَحِيلاً

فِحْلَةُ Bee : تَسُولَةٌ

إِذْ ضَنَّ أَهْلُ النَّخْلِ بِالمُحُولِ
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he became hoarse. (S, TA.) aor. -, Baid 

of a man, He mas unable to answer, (K, TA,) 

when one had spoken to him. (TA.) And 

4, aor. -, inf. n. j>g*A, t [The well, 

or old well,] ceased to have a flow of mater. (K, 

TA.) 

2. a«li, (S, A, Msb, K,) inf. n. (?, 

A, £,) Tie blackened it, (S, A, Mfb, K,) namely, 

another's face, (S, A, Msb,) with jJLi [i. e. char¬ 

coal]. (Msb.) os See also the next paragraph. 

4.^31 He (a man) entered upon the time 

called »UaJI [q. v.]: like ^1. (TA.)_ 

And one says, l^aJl, (S,) orJJjx (£,) 
•£ * ' * 

meaning Abstain ye from journeying in 

the 31- « (i.e. the most intense blackness, S) of the 

night; (S, £») m also ♦ (S,* K,) inf. n. 

^emJJ. (S.) a -1~ 41 is said of weeping [as 

meaning It stojrpedhis voice, or his breath]: (TA:) 

see 1. And He silenced him, (S, Msb, TA,) 

namely, his -adversary (Msb) in a dispute or the 

like, (S, Msb, TA,) by an argument or evidence, 

(Msb,) or in some other case. (S, TA.) And, 

said of anxiety, or disquietude of mind, It pre¬ 
vented him, or withheld him, from uttering poetry, 

or verse. (K.)_And He found him to beJtm.ks>, 

(§, K,) not uttering poetry, or verse. (S.) One 
J * * Ct * * •> r 

says a pm. iLi «U.U, meaning [He contended with 

him in satirizing] and he found him to be 

accord, to the K: (TA:) and O 

;,a.M (S [in which it is implied that the 

meaning is We contended with you in satirizing 

and found you not to be Qj i - *-]): or, accord, 

to IB, this means, and me caused you not to hold 

the tongue from answering, or replying ; because 
i / + * 

SC*.ly«JI is between two persons : but you [may] 
43# / 0ie m/ - . . 

say ‘d~'3T meaning [/ satirized him] 

and Ifound him to be ^(TA.) 

8. [>U-3^I is expl. in some copies of the K as 
4 # • . J + • 

signifying ; m some, ; and app. 

in the copy used by Golius, : the first, 

which is that followed in the TK, is evidently, I 

think, the right; meaning The drinking an even¬ 

ing draught; such as is termed a See also 

the next paragraph, second and last sentences.] 

and ♦jJ*A, (S, Mfb, K,) the latter some- 
1#^ 0r+ 

times occurring, (S, Msb,) like yp and yp, (S,) 

[Charcoal; this is what is meant by its being 

•aid to signify] extinct coal; (M, ;) a thing 

mell known; (S, Mfb;) as also ; (S, K;) 

or, accord, to ISd, this may be a pi. of [or 

a quasi-pl. n.,] like as jly+x is of juc, and j*** 
II# * # * 

of jsut, &c.: (TA:) the n. un. [meaning a piece 

of charcoal] is 14 (S, K, T A,) but not i. 

(TA.) ■■ And 4 signifies also The draught 

that is drunk in [any one of] the times denoted 

by the word [q. v.]: (J£,TA:) like the cyd- 

and and and : but it is dis¬ 

approved by Az. (TA.) _ [Accord, to the TK, 

it is an inf. n. of which the verb is ♦j^A, aor. -, 
/ I / 

signifying He (a man) drank in the i «■»-♦ of the 

.lie : but of this I find not any confirmation.] 

: see the next preceding paragraph. | 

: seejfcb. 

n. un. ofJ^aLi, q.v. [Fence] one sayB of 

a black woman with a red [or muffler], lyjl£» 

jU ^ 3 q—. * [As though she mere a piece of 

charcoal with fire upon its head]. (TA.) __ 

[And hence,] 3,1 i The first part of the 

night: (K:) or the blackness of the night: (Msb:) 

or the most intense blackness of the night: (K:) or j 

the blackness of the first part of the night: (TA:) 

or the most intensely black part of the night: (S, 

TA :) or the part from the setting of the sun to 

[the time of] the sleeping of mankind i (K:) so 

called because of its heat [as well as its darkness] ; 

for the first part of the night is hotter than its last 
• * 

part: (TA :) it is peculiarly in the [mean¬ 

ing summer]; (K, TA;) not in the winter: (TA:) 

and fliaJt 41* signifies the darkness of the .(Ac 

[i. e. of the nightfall] : (S:) or the intenseness of 

the blackness of the night, and its darkness; which 

is in its first part: or the time next after the »lAc: 

(TA :) the pi. is >ll_» and j>y*A: (K, TA :) or 

the latter of these may mean darkness; as though 
* M + ' B 4 / « / 

it were an inf., n. of^i. (TA.) jfc-JI 

means The time of the [or last part of the 
#'4 4# 4/*', 

night]. (K.) And w [a proper 

name of] The middle of the night. (K.) 

jajlt One mho mill 'not utter or reply, or an 

answer. (TA.) 

• 4 • 4 ' • / 
: see: — and see also >^>l*. 

* * 

A seller of >0^j [i. e. charcoal]. (TA.) 

Black; (S, K, TA;) applied to hair,(S,) 

and to anything; (TA;) ns also ♦; (^,TA;) 

applied to hair and to anything. (TA.) And 

Black that is beautiful or comely. (TA.) __ And 
• 4 4^<f 

one B&ys li meaning Black in an intense 

degree. (TA.) as Also A ram uttering a cry, or 

cries; and so (K. [But see l.])_ And 

One mho does not speak at all. (TA.) __ And, 

applied to water, t Still; not flowing or running. 

(K,TA.) 

s,*. '** [pass. part. n. of 4, q. v.]: i. q. [app. 

as meaning Unable to express what he would say]; 

(K,TA;) because his face becomes black from 

anger, like j. [i. e. charcoal]. (TA.) One 

unable to utter verse, or poetry. (S,* K.) And 

A poet who will not [or cannot] answer, or reply 

to, him who contends with him in satirizing. (TA.) 

• #4 
^ i 4 An answer, or a reply, [occ.,] that 

silences. (TA.) 

1. IJ£> ,j!t AL.'jJLf lli, (Mfb, TA,) aor. 

[like ,!**], the verb being of the class of 

(so in the Msb accord, to the TA,) [like 

^Lj], the verb being of the class of (so 

accord, to my copy of the Msb,) or, as in copies 

ofthe T, ^ ki, without teshdeed, the verb being 

of the class ofq^aj, (TA, [but this is app. a mis¬ 

transcription for ^jlAi, as the last radical letter 

is ,,]) inf. n. ; (Msb, TA ;) or 

ljk£> ^J\, thus accord, to the K, agreeably with 

what is said by J; (TA;) [but one of my copies 

of the S has Ijiaj ^1^1 *>l; 

the other copy having ” ji 4tl;] He meant, or 

intended, by his saying, or speech, such a thing. 

(M$b, K, TA. [In the §, the meaning is only 
4 * fi# » / 

indicated by the context.]) mm 

like He (a child) wept until he sobbed. 

(TA.) ' 

2. jjJLII inf. n. He made the 

coohi?ig-pot to have a large quantity of [or 

seeds used in cooking, for seasoning the food: from 

lli, q. v.] : (S,* K, TA:) or, accord, to Aboo- 

Alee El-$dlee, he put, or threw, into the cooking 

pot, i. e. (TA.) It is said, by Z, 

[but with hardly any reason that I can see,] to 

be formed by transposition from the letters 

thus combined. (TA.) as See also 1, in two 

places. 

3. a^li, inf. n. sllllt, I talked, discoursed, 

or held a colloquy, with him, and understood what 

he intended, or meant. (A, TA.) 

llj and (S, K,) the former of which is 

the more common, (S,) The seeds that are used 

in cooking, for seasoning the food; (S, K;) as 

also f : or the dry thereof: (EL:) pi. iuLil; 

(S, K;) which is said by IAth to signify the 

[seeds called] Jvlj? of the cooking-pot, such as 

pepper and cumin-seed and the like thereof. (TA.) 

And it is said to signify particularly The onion, 

or onions collectively. (TA.) Thus in a trad, of 

Mo’dwiyeh, in which he is related to have said 
# #1 « o t 4 4 

to a party who came to him, U^l Wi 

likjC* ^oj\ l»4 U Jii [Eat 

ye of the seasoning of our land (meaning of the 

onions,)/or rarely have people eaten of the season¬ 

ing of a land and the water thereof has harmed 

themJ. (TA: and the like is said in the §, but 

not so fully.) 

IgmA i. q. [A portion of honey; or a 

honey-comb; or a portion of a honey-comb]. (EL, 

TA. [It is added in the latter that it is as though 

it were formed by transposition from ; which 

I do not find in this sense in any lexicon.]) 

*]* « like ; (so in some copies of the K, 

and accord, to the TA, in which it is said to be 

“ with fet-h;”) or t, like i (so in other 

copies of the K; [but I think that both are evi¬ 

dently wrong, because deviating from a common 

rule of the £, and for more than one other obvious 

reason; and that the right reading is ’ like 

kijty (accord, to those who hold this to be of the 

as meaning Unable to express what he would say] ;

places.

the blackness of the night, and its darkness; which

namely, his adversary (Mab) in a dispute or the

said of anxiety, or disquietude of mind, It pre-

to IB, this means, and we caused you not to hold

called because of its heat [as well as its darkness] ;

applied to water, I Still; not flowing or running.

A poet who will not [or cannot] answer, or reply

فحو

not so fully.)

onions,) for rarely have people eaten of the season-

him in satirizing] and he found him to be

meaning is We contended with you in satirizing

or the most intensely black part of the night : (S,

[i. e. of the nightfall] : ($:) or the intenseness of

I do not find in this sense in any lexicon.])

like, (Ş, Msb, TA,) by an argument or evidence,

vented him, or withheld him, from uttering poetry,

think, the right ; meaning The drinking an even-

the next paragraph, second and last sentences.]

[the time of ] the sleeping of mankind: (Ķ :) 80

for the first part of the night is hotter than its last

is in its first part : or the time next after the .Le :

the latter of these may mean darkness; as though

(Ķ, TA;) because his face becomes black from

to, him who contends with him in satirizing. (TA.)

intended, by his saying, or speech, such a thing.

seeds used in cooking, for seasoning the food : from

'Alee El-Kalee, he put, or threw, into the cooking

[but with hardly any reason that I can see,] to

Mo'awiyeh, in which he is related to have said

TA. [It is added in the latter that it is as though

dently wrong, because deviating from a common

3, aor. ",

see 1. And He silenced him, (Ş, Mab, TA,)

the tongue from answering, or replying; because

[Charcoal; this is what is meant by its being

or, accord. to ISd, this may be a pl. of @3, [or

that is drunk in [any one of ] the times denoted

or the most intense blackness of the night : (K :) or

TA :) or the part from the setting of the sun to

name of ] The middle of the night. (K.)

answer. (TA.)

One who does not speak at all. (TA.) __ And,

(Ķ, TA.)

unable to utter verse, or poetry. (S,· K.) And

silences. (TA.)

thus combined. (TA.) == See also 1, in two

or held a colloquy, with him, and understood what
he intended, or meant. (A, TA.)

the more common, ($,) The seeds that are used

And it is said to signify particularly The onion,

them]. (TA : and the like is said in the §, but

and accord. to the TA, in which it is said to be

rule of the K, and for more than one other obvious

which is that followed in the TK, is evidently, I

means The time of the > [or last part of the

when one had spoken to him. (TA.) __ And

TA.)

A, Ķ,) He blackened it, ($, A, Msb, Ķ,) namely,

4. 31 He (a man) entered upon the time

meaning It stopped his voice, or his breath]: (TA:)

(Msb,) or in some other case. (S, TA.) And,

or verse. (K.) __ And He found him to be to,

ing draught ; such as is termed a Gy.�. See also

charcoal with fire upon its head]. (TA.) _

the blackness of the first part of the night : (TA :)

part : (TA :) it is peculiarly in the o [mean-

applied to hair and to anything. (TA.) And
Black that is beautiful or comely. (TA.) __ And

anger, like [i. e. charcoal]. (TA.) One

transcription for , as the last radical letter

(Mgb, Ķ, TA. [In the S, the meaning is only

(TA.)

be formed by transposition from the letters

(Ş, Ķ;) which is said by IAth to signify the

pepper and cumin-seed and the like thereof. (TA.)

or onions collectively. (TA.) Thus in a trad. of

honey-comb ; or a portion of a honey-comb]. (K,

copies of the K; [but I think that both are evi-

(accord. to those who hold this to be of the

another's face, ($, A, Mab,) with 23 [i. e. char-

of jné, &c. : (TA :) the n. un. [meaning a piece

night : (Ķ :) or the blackness of the night : (Mab :)

ing summer]; (K, TA;) not in the winter : (TA:)

degree. (TA.) === Also A ram uttering a cry, or

accord. to my copy of the Mab,) or, as in copies

in cooking, for seasoning the food; (S, Ķ;) as

ye of the seasoning of our land (meaning of the

ing of a land and the water thereof has harmed

coal]. (Msb.) = See also the next paragraph.

thus accord. to the K, agreeably with ,الى كذا
what is said by J; (TA;) [but one of my copies

it were formed by transposition from 23; which

" with fet-b;") or فِحية, like جريّة ; (so in other

Boox I.] فهو - ذحم

and found you not to be مُفْحَمُون]) :or, accord.

and I found him to be .. (TA.)

(TA.) -And - signifies also The draught

by the word ٌفَحْمَة [TA:) like the ,1): [qغَبُوق ٠٢٠

cries; and so 3. (K. [But see 1.]) __ And

-3, q.v.]: ($, Ķ, TA :) or, accord. to Aboo-

3. 26, inf. n. L.t., I talked, discoursed,
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he became hoarse. ($, TA.) ___ 3, aor. , said it is an inf. n. of which the verb is

night ; ($, Ķ ;) as also 11,45 3, ($, Ķ,) inf. n.

times occurring, ($, Msb,) like y and , ($,)

approved by Az. (TA.) _ [Accord. to the TK,

and to anything; (TA;) as also os 3; (Ķ, TA;)

one says أسْوَدُ فَاحِم meaning Black in an intense

of a man, He was unable to answer, (K, TA,) signifying He (a man) drank in the

or old well, ] ceased to have a flow of water. (K,

says ◌ُهَاجَاهُ فَأَتْحَمَه, meaning [ He contended with

say ◌ُهَجَوْتُهُ فَأَفْحَمْتُه meaning [I satirized him]

said to signify] extinct coal; (M, Ķ ;) a thing
well known ; (Ş, M�b;) as also Ve3; (S, Ķ;)

of charcoal] is فَحْمَة ,(؟, K, TA,) but not فَحَمَة .

and فَحْمَةُ العِشَآء signifies the darkness of the عشاء

D's One who will not utter o. reply, or an

of the T, يَفْحى, without teshdeed, the verb being

like Go), He (a child) wept until he sobbed.

3 of the

(Ş, K,) not uttering poetry, or verse. (S.) One

-Meb, K,) the latter some,؟) , فَحَم٧ْ and ْفَح
.app] عيى .pass. part. n. of 4, q. v.] : i. q] مفـ

of the class of "), (TA, [but this is app. a mis-

[ is between two persons: but you [may ُالمُهَاجَاة

in the copy used by Golius, ◌ُالإِعْتِيَاق : the first,

(TA :) the pl. is فحّام and ◌ٌفُهُوم :(K, TA :) or

is و,]) inf. .. فَهُو ; (Meb, TA;) or فحّى ٢ بكلامه

the other copy having " لَيُفَحِى ;] He meant, o:

also Vilge 3: or the dry thereof: (K:) pl. : Ji;

[seeds called] Ji's of the cooking-pot, such as

,؟) وتَّفْحِيمٌ .inf. n (,S, A, Meb, K) ,فحمة .2

the is (i.e. the most intense blackness, $) of the

is said of weeping [as ْافهمهُ = (.؟). تَفْحِيم

[And hence,] ◌ِفَحْمَةُ اللَّيْل The first part of the

pot, أبَازِير ,i.e. تَوَابِل .(TA.) It is said, by Z,

,so in some copies of the K) ; ًجَرْيَة like ,ٌفَحْيَةa quasi-pl. n.,] like as ٌعَبِيد is of عبد, and معيز

reason ; and that the right reading is , like

meaning Abstain ye from journeying in ,ِمِنَ اللَّيْل

cooking-pot to have a large quantity of Nili [or

signifying ◌ُّالإغْتِبَاق ; in some, ◌ُالإِعْتِنَاق ; and app.

.Le : but of this I find not any confirmation.]

accord. to the K: (TA:) and هَاجَيْنَاكُمْ فَمَا

&:23 n. un. of "3, q.v. [Hence] one says of

K,) the former of which is,؟), فِحَّى and فَحَّا

,The well], ٌفُحُوم .nor.2, inf. n , ُفَحْمَتِ القَلِيب

And one says, (,؟) , أَفْحِمُوا or ْ(1) ,أَفْحِمُوا عَنْكُم

in which it is implied that the] ْ؟) أَنْحَمْنَاهُم

it were an inf. n. of َفَحْم .(TA.) ِفَحْمَةُ السَّحَر

.فَاحِم and see also -: فَحْمٌ see: فَحِيمٌ
(.i. e. charcoal]. (TA] فَحْم A seller of ْفَحَّام

. An answer, or a reply, [&c.,] that

يَفْحُو.aor (,Mgh, TA) ,فَحَا بِكَلاَمِهِ إِلَى كَذّا .1

A portion of honey; or a] ًشَهْدَة.q .، ٌفَحْوَة

8. [syl is expl. in some copies of the Ķ as

night]. (K.) And ◌ِفَحْمَةُ بْنُ جُمَيْر is [a proper

Ú Black; ($, K, TA ;) applied to hair, ($,)

[like يَعْلُو], the verb being of the class of عَلَى,

(so in the Meb accord. to the TA,) or يَفْحَى [like

"3: see the next preceding paragraph.

As though she were a piece of] ْفَحْمَةٌ فِى رَأْسِهَا نَار
a black woman with a red , [or muffler], Qls

and صبُوح and جَائِرِيَّة and قَبْل :but it is dis-

.فَاحِمْ see: فَحِمْ

of the ؟ has إِنَّهُ لَيَفْحَى بِكَلاَمِهِ إِلَى كَذَا وَكَذَا ;

to a party who came to him, كُلُوا مِنْ فَحَا أَرْضِنًا

0%) ,نّفَعَ the verb being of the class of , [يَنفَعُ

He made the,ًتَفْحِيَة .inf. n 2. َرفحّى القِدْر

called [٩.٢٠] فَحْمَةُ العِشَآء :like ◌ْأَعْتَم .(TA.) -
indicated by the context.]) وبَكَى حَتَّى فَحِىَ ــ

Eat] فَقَلَّ مَا أَكَلَ قَوْمٌ مِنْ فَحَا أَرْضٍ فَضَرَّهُمْ مَاؤُهَا
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measure not 4«W); i. e., that it is origi- 
— 00 00 » 

nally ;j_- the _j being necessarily changed into 

and incorporated into the preceding ^;] and 

also • 3 — *; (EL, TA;) the former on the autho¬ 

rity of A A, and the latter on that of IAfr; (TA;) 

Thin soup: (EL, TA: [in some copies of the EL, 

y is erroneously put for j-*- or y-*-, the 

readings in other copies:]) or soup in general 

(k;,ta.) 

yjyi and ♦ i7$a»4, (T, §, Msb, EL, icc.,) the 

latter sometimes used, (Mfb,) but AZ is said to 

have disallowed the pronunciation with the length¬ 

ened alif, (TA,) and (K, TA,) this last 

mentioned by ISd and §gh on the authority of 

Fr, (TA,) The meaning of a saying, or speech; 
# • 0 

its intended tense or import; syn. ; (S, Mfb, 

^;) and ; (EL;) and (S, Mfb.) One 

says, eZJjk, (S, A,) or (Msb,) (S,) or 

(A, Mfb,) and aa'LM* *•!>■>-* 

(S, A, Mfb) i. e. [I knew it, or I understood it, 

in, or from, the intended sense or import of his 

saying, or speech; or,] in [or from] what I hcited 

of his meaning, or intent, in what he said. (A.) 

[See also ubyj*, near the middle of the para¬ 

graph.] 

il^aki: see the next preceding paragraph, in 

two places: ■ see also WJ. 

*0 0 A r « o 

♦*j— *: see »iW- 

•5 0 frfrf •«! # 
J^Jandie-J : see i^J, above. 

<> ^ # 

^ »l , __ 
t. q ^j\ [.Having a hoarse, rough, harsh, 

or yru/F, voice]. (Sgh, TA.) 

c3 

1. aor. - , inf. n. (?, K) and ; 

and so t £dl, (K, TA,) inf. n. £lUl; (TA;) 

said of one sleeping, He snored; or made a sound 

in breathing, audible by persons around him; syn. 

1st: (S, L, K:) or in sleep is [the making a 

xound] less than what is termed Lt±i [inf. n. of 

&]: and it signifies also a man’s deeping, and 

blowing in sleep. (L.) 

8: see the preceding paragraph. 

a - 
A snare, trap, gin, or net, for ca tchhng 

game or any hind of wild animals or birds; syn. 

: (S, A, L, Mfb,* :) said to be a Pers., 

or foreign, word, arabicized: (TA:) [from the 

Pers. j- *:] AM Bays that the Arabs called it 
f I ^ •• 

[q.v. ; and see also jy*]: (TA:) and 

♦ LJ signifies the same: (L:) pi. of the former 

Mi (S, A, Mfb, EL) and (?, A, £.) 
0 0 * % 0 * 0 00 

yJ) J [lit* Such a one leaped 

from the snare of Iblees] means such a one 

/ pented. (A.) 

A sleep in which the deeper snores, or 

makes a sound in breathing audible by persons I 

around him: (S: [see 1:]) or a sleep in which 

the deeper blows: (L:) or a sleep after coitus 

(K:) or a deep in which the deeper rests on the 

back of his head, (IAfr, L, EL,) and blows by 

reason of satiety: (IAfr, L:) or a deep in the 

early part of the morning or of the forenoon, 

between the time of the prayer of daybreak and 

sunrise or after sunrise: and, when tired. (A.) 
J 00 0 1 

One says, a^JJI js\JJ ytk [He deeps the deep termed 
s. " a - 

a**]- (A) as See also 

1. «# said of a woman, She walked with 

an elegant and a proud and self-conceited gait, 

with an affected inclining of the body from side to 

side. (Msb.) [See also 5.] _ And, said of the 

bird called &A.U, It [cooed, or] uttered a cry or 

sound. (K.)_And He lied, or uttered a 

falsehood. (A,TA. [See 4IA.U.]) asaor. 1, 

He cut it off (K, TA) with a sword. (TA.) _ 

4Uilj He smote his head with a sword,-(O, 

EL, TA,) and cut it off. (TA.) _ *U^)I c-jLi, 

(EL, TA,) inf. n. (TA,) He uncovered the 

vessel. (EL, TA.)_And C. A. i II signifies also 

The cook’s taking out with the hand a piece of | 

flesh-meat from the cooking-pot: (EL, TA:) 
« « f * 

Sjjill, the reading found in copies of the K, [in 

the CEL JjjuUI ,j-»,] is a mistake: it should be 

jjjUl as in the L [and O] &c. (TA.) 

5. tZ.imO He walked in the manner of the bird 

called thus in the but in most of the 

lexicons ^: (TA :) i. e. she (a woman) 

walked as walks the : (A:) [or,] accord, to 

Lth, [in the ’Eyn,] signifying « wJU : 

(TA: in the O, cJLi; and in the 

margin thereof, «ui. : [the right reading is 

- -V -1; thus in the JK,a lexicon founded 

upon the 'Eyn:] thought by him to be from the 

walking of the bird called : (O,* TA :) he 

means, she strode in Iter wallting, and held out her 

arms apart from [her sides beneath] her armpits. 

(TA.)_And He wondered, syn. «r^ju, (O, K, 

TA,) and said. How good, or goodly; is he, or it! 

(O, TA.) And it is said of a man as signifying 

LL*. J [app. meaning He showed 

i. e. self-admiration, See., in his gait: but I do not 

find this signification assigned to (TA.) 

_ And He affected lying; or lied purposely; 

syn. (A, TA.) 

7. c<*iil, said of a roof, It became perforated. 

(O, EL.) 

cJj The light of the moon; moonlight: (S, 

A, O, EL:) or the light of the moon' when it first 

appears: and hence [as some say] the derivation 

of [as the name of a certain bird], because 

of its colour: (Mfb: [see, however, what follows:]) 

you say, [as though meaning 

We sat in the moonlight] : (A’Obeyd, S, O:) but 

Sh says, I have not heard C-i-All except in this 

[Book I. 

instance; and Aboo-lB-hi^ states that some one 

of the lexicologists says, I know not whether it 

be a name of the light of the moon or of its dark¬ 

ness : Abu-l-’Abbds says that the meaning [in the 

saying above mentioned] is, in the shade of the 

moon [i. e. in the shade of a moonlight-night; and 

to this the colour of the &4.U may be likened]. 

(TA.) a Also The [snare, or trap. See., called] 

jili, (EL, TA,) of the sportsman: (TA:) or [a 

thing] nearly resembling the £i. (O.) ■■ And 

Holes, or perforations, of a round form, in a 

roof. (O, EL.) 

A certain well-known bird; (?L;) of those 

having neck-rings [or collars]; (S, O;) a species 

of pigeon, marked with a neck-ring : (TA:) 

accord, to Ibn-El-Jaw6lee^ee, (IB, TA,) the 
» • * 

name is derived from *31, (IB, Msb, TA,) 

meaning “ the light of the moon,” (IB, TA,) or 

“ the light of the moon when it first appeare 

because of its colour: (Mfb:) [hence, and from 
S ». 

what will be found stated voce it seems to 

be a species of collared turtle-dove, of a dull white 

colour, marked with a black neck-ring.-] or, as 

some say, the word is a part. n. from sig¬ 

nifying as expl. in the first sentence of this art.: 

(Mfb:) the pi. is (§, O, Msb.) 
+ * • 0 

[More lying than af&khiteh] is a prov.; 
* * 0 • - I 
because the cry of the resembles IJJk 

[This is the season of the fresh ripe dates] ; 

and this it utters when the spadix of the palm- 

tree has not yet come forth. (Meyd. [See also 

Frcytag’s Arab. Prov. ii. 383.]) 

1. «JiJ, (S, O, L, K.) aor. r, (TA, and so 

accord, to some copies of the EL, in which the 

verb is snid to be like aju*,) or -, (so in other 

copies of the EL,) inf. n. JA^h, (L,) He hit, or 

hurt, his (another's) thigh: (S, L, EL:) or he 
A A 0 0 0 

broke his thigh: like as one says 4Uilj and *JU>j. 

(O.) And He was hit, or hurt, in his thigh : 

(M, L, K :) or his thigh was broken. (A.) 
M 00 0 us 

2: see 5, in two places. — J*.i t He 

called his [or kinsfolk] Si-i by j* A.4 [i. e. 

one small body of families after another], (§, 

Mgh,* O, L, EL,*) inf. n. S.».•">: (TA:) from a 

trad. (S,0, L.)_And^jli, inf. n. as above; 

(EL;) or>X^ Jili; (L;) fHe dispersed them, 
• * 0US 0 

and abstained from aiding them; syn. 

'f-y; (L, EL: [but see what follows:]) and 

(L)^ajli (O, L, Mfb) £>*, (O, L,) in£ n. 

as above, (O, L, Mfb,) signifies (L, Mfb, 

[in both written without any of the syll. signs,]) 

or ala [which is evidently the right read¬ 

ing (i. e. he induced them to abstain from aiding 

such a one), and I believe it to be the right read¬ 

ing also in the explanation given immediately 

before from the L and EL] : (O:) and i 

he dispersed them. (O, Mfb.) 

3 : see the next paragraph, in two places. 
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فخت

فخذ

graph.]

instance; and Aboo-Is-hak states that some one

8 : see the preceding paragraph.

TA,) and said, How good, or goodly, is he, or it !

be a name of the light of the moon or of its dark-

in, or from, the intended sense or import of his
saying, or speech ; or, ] in [or from ] what I elicited

said of one sleeping, He snored; or made a sound

with an affected inclining of the body from side to

of the lexicologists says, I know not whether it

ness : Abu-I-'Abbás says that the meaning [in the
saying above mentioned] is, in the shade of the

moon [i. e. in the shade of a moonlight-night ; and

having neck-rings [or collars]; (S, O;) a species

be a species of collared turtle-dove, of a dull white

readings in other copies : ]) or soup in general.

from the snare of Iblees] means such a one
repented. (A.)

the sleeper blows : (L :) or a sleep after coitus :

early part of the morning or of the forenoon,

an elegant and a proud and self-conceited gait,

- And He affected lying; or lied purposely;

(O, Ķ.)

" the light of the moon when it first appears ;"
because of its colour : (Msb:) [hence, and from

colour, marked with a black neck-ring:] or, as

nifying as expl. in the first sentence of this art. :

and this it utters when the spadix of the palm-
tree lias not yet come forth. (Meyd. [See also

Freytag's Arab. Prov. ii. 383.])

verb is said to be like a .. ,) or -, (so in other

reason of satiety : (IAar, L :) or a sleep in the

means, she strode in her walking, and held out her

rity of A A, and the latter on that of IAar; (TA;)

is erroneously put for y or , the

(Ķ, TA.)

latter sometimes used, (Msb,) but AZ is said to
have disallowed the pronunciation with the length-

mentioned by ISd and Sgh on the authority of

(Ş, A, Msb) i. e. [I knew it, or I understood it,

of his meaning, or intent, in what he said. (A.)

Bara. : (S, A, L, Mab," Ķ :) said to be a Pers.,

side. (Msb.) [See also 5.] __ And, said of the

sound. (K.) __ And Es He lied, or uttered a

He cut it off (K, TA) with a sword. (TA.) _

tessel. (Ķ, TA.) __ And _ AJI signifies also
The cook's taking out with the hand a piece of

i. e. self-admiration, &c., in his gait : but I do not

appears : and hence [as some say] the derivation

of its colour: (Msb: [see, however, what follows: ])

roof. (O, Ķ.)

of pigeon, marked with a neck-ring : (TA:)
accord. to Ibn-El-Jawáleekee, (IB, TA,) the

accord. to some copies of the K, in which the

copies of the K,) inf. n. Jas, (L,) He hit, or
hurt, his (another's) thigh : (S, L, Ķ :) or he

ing (i. e. he induced them to abstain from aiding

ing also in the explanation given immediately
before from the L and K]: (:) and فخَّذ بينهم

S and incorporated into the preceding (s;] and

Fr, (TA,) The meaning of a saying, or speech;

[See also Jogye, near the middle of the para-

game or any kind of wild animals or birds ; syn.

around him : ($: [see 1 :]) or a sleep in which

(K :) or a sleep in which the sleeper rests on the
back of his head, (IAar, L, K,) and blows by

between the time of the prayer of daybreak and
sunrise or after sunrise : and, when tired. (A.)

upon the 'Eyn :] thought by him to be from tlie

arms apart from [her sides beneath] her armpits.

(O, TA.) And it is said of a man as signifying

7. CeiUl, said of a roof, It became perforated.

to this the colour of the az Ú may be likened].
(TA.) === Also The [snare, or trap, &c., called]

Holes, or perforations, of a round form, in a

one small body of families after another], (§,

as above, (O, L, Msb,) signifies _JJ, (L, M�b,

such a one), and I believe it to be the right read-

he dispersed them. (O, Msb.)
3 : see the next paragraph, in two places.

in breathing, audible by persons around him ; syn.

or foreign, word, arabicized : (TA:) [from the

called uz G: thus in the K: but in most of the

A, O, K:) or the light of the moon' when it first

meaning " the light of the moon," (IB, TA,) or

[in both written without any of the syll. signs, ])
or de Wie [which is evidently the right read-

[Book I.

Pers. ¿ 3 :] AM says that the Arabs called it

lexicons & 15: (TA :) i. e. she (a woman)

name is derived from ERful, (IB, Mab, TA,)

and abstained from aiding them ; syn.

blowing in sleep. (L.)

bird called az Ú, It [cooed, or] uttered a cry or

(Ķ, TA,) inf. n. G23, (TA,) He uncovered the

flesh-meat from the cooking-pot : (K, TA :) .

walked as walks the de Ú: (A:) [or,] accord. to

We sat in the moonlight] : (A'Obeyd, $, O:) but
makes a sound in breathing audible by persons | Sh says, I have not heard Cil except in this

(O.) And Jes He was hit, or hurt, in his thigh :

Thin soup : (K, TA : [in some copies of the Ķ,

two places : see also Li.

5. CAN He walked in the manner of the bird

walking of the bird called az Ú: (O," TA :) he

Ees The light of the moon; moonlight : (S,

of - Ú [as the name of a certain bird], because

what will be found stated voce Sy, it seems to

some say, the word is a part. n. from Ces sig-

Lth, [in the 'Eyn,] signifying مشت مجنبحة :

find this signification assigned to]. (TA.)

One says, ◌َهُوَ يَنَامُ الفَحَّة [He sleeps the sleep termed

measure ifjis, not ilas) ; i. e., that it is origi-

also Wig 3; (K, TA ;) the former on the autho-

ened alif, (TA,) and zig- 3, (K, TA,) this last

its intended sense or import; syn. go .; (S, Mb,

age: see the next preceding paragraph, in

or gruff, voice]. (Sgh, TA.)

1. ESE3, said of a woman, She walked with

syn. تَكَذَّب .(A, TA.)

broke his thigh : like as one says al, and 24 ;.

(M, L, Ķ :) or his thigh mas broken. (A.)

T,S,Meb, K, &c.,) the) , فَحْوَاء and فَحْوَى

X ;) and ◌ْمَذْهَب; (K;) and ◌ْلَحْن .(؟, Meb.) One

فخ

sound] less than what is termed Late [inf. n. of

فخذ - نحو

falsehood. (A, TA. [See ◌ٌفَاخِتَّة.]) فَخَتَّهُ =ـ , nor. = ,

5371, the reading found in copies of the Ķ, [in
the CK من الغِدُرّة,] is a mistake : it should be

(TA: in the 0, مَشَتْ مجنحه; and in the
margin thereof, .: [the right reading is

thus in the JK, a lexicon founded ; ًمَشَتْ مُجْتَنِحَة

¿Es A sleep in which the sleeper sores, or

¿ 3, (K, TA,) of the sportsman : (TA :) or [a
thing] nearly resembling the is. (O.) - And

1. ¿ JE3, ($, O, L, Ķ,) aor.‘, (TA, and so

trad. (S,O, L.)_ And ""13, inf. n. as above;

L,K: [but see what follows:]) and): ْوَخَذَلَهُم

;. More lying than a fakhiteh] is a prov] ٍمِنْ فَاحِتَّة

nally iges, the , being necessarily changed into

az ú A certain well-known bird; (K;) of those

Li: (Ş, L, Ķ :) or is in sleep is [the making a
(TA.) ___ And He wondered, syn. “5, (O, Ķ,

you say, ◌ِجَلَسْنَا فِى الفَخْت [as though meaning

(Mab:) the pl. is ُقَوَاحِت .(؟, O, Mab.) ُأَكْذَب

and sof الفتح، (K, TA,) inf. n. ◌ْاقْتِفَاخ; (TA;)

Ķ, TA,) and cut it off. (TA.) _JUyı Ens,

(.as in the L [and O] &c. (TA ,ٍمن القِدْر

Mgh," O, L, K,") inf. n. Je if: (TA:) from a

(K;) or " ~~ JEs; (L;) + He dispersed them,

(L) فخّذهم (O,L, Mgb) ◌ٍعَنْ فُلان, (O, L,) inf. n.

called his عشيرة [or kingfoll] فَخِذ by فَخِذ [i. e.La]: and it signifies also a man's sleeping, and

because the cry of the فاختة resembles ُهُذَا أَوَان

w ils signifies the same : (L:) pl. of the former

JI [This is the season of the fresh ripe dates] ;

says, ◌ُوعَرَفْتُه (؟,A,) or ◌ُفَيِمْتُه , (Meb,) (,؟) وفِى or

,عجب app. meaning He shored] تعجّب فِى مِشْيَتِهِ

,Having a hoarse, rough, harsh] أبَحُ وا أَفْحَى

al, Eas He smote his head with a sword, .(O,

2: see 5, in two places. - ◌ُفخَذ عَشِيرَتَّه + He

فَحْوَاء ١ كَلاَمِهِ and فَحْوَى كَلاَمِهِ (,A, Mgb) ,مِنْ

.تَحْوَى 100: فُحَوَاً

TA:) and): [طبّق and see also ;ٌّ٩٠٧٠] طَرْق

(.A, R ,$).فخوخ A, Msb, K) and ,ْ؟) فِفَاخ

.above ,فَحْيَةٌ مBe: فِحَيَّة and ْتَحِيَّة

lit, Such a one leaped] { َوَقَبَ فُلاَنْ مِنْ فَحَ إبْلِيس

¿' A mare, trap, gin, or net, for catching

.فَعّ See also =(.A). [فَّة

زقعُ and (K,؟) فيِيحٌ .inf. n ,=nor٠ ,فَعَّ .1
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5. sj^JI JAJtt He (a man, Msb) sat between 

the thight of the woman (Mgh, Msb) as he sits 

who performs [or is about to perform] the act of 

coitus; as also t [inf. n. 5j ±1 i *;] and 

t ift il i inf. n. : (Msb:) or he sat above 

the thighs of the woman: (Mgh:) * sig¬ 

nifies the same as ♦ [app. agreeably with 

the former or the latter of the explanations above]. 

(S, O, L.)= And jJLti lie retired, or held bach, 

(O, K,) O* from the affair. (O.) 

10. JA LT ..I t. q. ^j.iL-Zwl, (Fr, O, K, TA,) 

i.e. He was, or became, lowly, humble, or sub¬ 

missive ; and so Ijji. ».A (TA in arts. and 

U-u.) 

JLj and J(S, O, L, Msb, K) and S*-l (S, 

O, L, K) and JLi, (L, TA,) as Ez-Zarkashee 

says in his Expos, of El-Bukh&ree, (TA,) for in 

the case of every faucial medial radical of a word 

of the measure J«i, whether a noun like ji»i or 

a verb like jlyi, there are four dial, vars., namely, 

and and Jj6 and J*i; (Seer, O, TA;) 

thus it is said in the Tes-heel of Ibn-M&lik; and 

MF says that the first three forms nre common 

to every word of the measure of >.i though 

without a faucial letter; (TA;) The thigh; i.e. 

the limb (J-oj [i. e. J-o^, but in the O written 

^*0},]) between the JJL* and the (Mgh,* 0,1 

L, £ ;*) so snys Lth; (O;) and in this sense, 

the first of the forms above mentioned is the 

roost chaste: (MF:) it is of the fcm. gender: 

(Mgh, O, L, Msb, £:) pi. iliil, (Sb, L, Mfb, 

£,) the only pi. form. (Sb, L.) — Also 1A 

small sub-tribe, or jtortion of the tribe, consisting 

of the nearest of the kinsfolk of a man; (Kh, A,* 

O, L, K ;*) less than a the first [i. e. 
9 * * 0 _ 

largest] body being the then the aL.i , then 

the 3Jkgoi, then the SjC*, then the ,>1^, and then 

the : (S, O, L:) or it is below the but 

above the l>l»v r and is pronounced with the ^ 

quiescent: (IDrd, O:) or below the but 

above the i>l»v: (Msb:) or below the and 

above the : (Mgh, Msb:) this last, accord, 

to IB and Aboo-Usumeh, is the true order; (TA 

voce *r*s&t q. ▼.;) and AM says that the 

is nearer than the : (L :) in this sense, the 

second of the forms above mentioned is the most 

chaste: (MF:) and in this sense it is of the 

masc. gender; (A, Mgh, O, Msb;) because mean- 
* • * * I 

ing jii ; (Msb;) wherefore you say, fjSmA IJjs : 

(A:) pi. as above. (A,O, L, K.)_a»UI cJU. 

Uj».i is a phrase mentioned by Fr, meaning 

t [The she-camel was milked] in her half-month 

[app. at the period commencing half a month 

after Iter parturition]. (O.) 

<* * 9 s’ 

lljubi A woman that holds a man firmly be¬ 

tween her thighs, (Msb, 5, TA,) by reason of her 
strength. (TA.) 

I a 9* 

A man hit, or hurt, in his thigh: (M, 

L:) or whose thigh is broken. (A.) 

Bk. I. 

L (S, O, Msb, K,) aor. -, (O, Msb, K,) 

inf. n.jimh (S, O, Msb, ^)and (S, O, K) and 

jUA, (K,) or this is a simple subst., (Msb,) or 

it is a mistake for accord, to some, and this 
* * * * 

may be an inf. n. either of ja-i, for there are 

many instances of the same kind, or of 

(MF,) or jU»i, with fet-h, is post-classical, and 

therefore not allowable, (Th, O,) and SjWi and 

and (K;) and ; (S, O, 

Mfb, K;) and * jA-UJ; (L in art. £^-*0 \He 

gloried, or boasted; i. e.] he gloried in, boasted of, 

boasted himself in, or praised or commended him¬ 

selffor, certain properties, or particular qualities : 

(K:) he enumerated, or recounted, the particulars 

of his ancestral nobility or eminence, or his own 

glorious or honourable deeds or qualities: (S, TA:) 

or he arrogated to himself greatness and nobility: 

(TA:) or he contended for superiority by reason 

of honours arising from memorable deeds or quali¬ 

ties, and from parentage or relationsh p, and other 

things relating to himselfor to his ancestors: (Msb:) 

or he contended for superiority by reason of things 

extrinsic to himself, such as wealth, and rank or 
9 9 * * 

station. (TA.) You say a/ [f gloried in 

it, or by reason of it; £cc.]. (Msb.) And ♦ 

«juc Cv He gloried in, boasted of, or boasted him¬ 

self in, what he possessed. (L in art. *JLs.) And 
«# +, 9999**** 

jm-s One party of them boasted 

against another [tjJs> tn such a thing or quality 
< / ^ 0 * - 

&e.]. (5*) Also jm,i, inf. n. jm-i, He magni¬ 

fied himself by boasting. (TA.) — tjm-Jkh »jaM, 

(S, O, K,) aor. - , (O, K, [in two co]>ies of the S 

written -, contrary to analogy in a verb signifying 

surpassing in a contest, accord, to most of the gram- 
9 9* 9*9* + * 

marians,]) inf. n. : (S:) see 3. _ ja-i 

J>.li»«.)l, jJUJI) jsytli Such 

a one excelled to-day such a one in nobleness and 

hardiness and speech. (ISk, TA.) __ j*-», aor. -, 

(O, K,) inf. n. ^U, (TA,) He disdained, or 

scorned. (I Afr, O, TA.) — A-jJLg oj L i: 

see 4. 

2: see 4. 

3. ♦ sjA-ih (ISk, S, O, Msb, K,) inf. n. 
*9 9 * 

of the former (Msb, K) and jb>>i, (K,) 

[and aor. of the latter i, or, accord, to some, -, 

(see 3 in art.^,*^,)] He vied, or competed, with 

him, or contended with him for sujteriority, in jL-h 

[i. e. glorying, or boasting, icc., or in glory, or ex¬ 

cellence, i. e. he emulated, or rivalled, him therein, 

and he surpassed him, or overcame him, therein; 

and, simply, he vied with him, and surpassed him]: 

(Msb,* K:) or he contended with him for supe¬ 

riority in generousness or nobleness of father and 

mother: (ISk, S:) and he surpassed him, or over¬ 

came him, therein. (ISk, S, Mfb, K.) 

4. ajlc ; (ISk, S, O, K;) and * tjZ—h 
' 9 9* -9* * * 

aJLp, inf. n. ; (ISk, S, O ;) or a+X* 

aor. -, (AZ, O,* K,) inf. n.j£-i; (AZ, O, TA;) 

He judged him, or made him, to excel, or to have 

excelled, him in jiS [or glorying, or boasting, or 
9**9% 

glory, or excellence]. (ISk, S, O, 5*) — 

Ske (a woman) brought forth none but such as 

mas [or goodly, &c.]. (Lth, O.) 

5. jLi3 (S, TA) and *(TA) He magni¬ 

fied himself; he was, or became, proud, haughty, 

or disdainful; syn. of the inf. n. of the former 

and fSJ; (S, TA;) and that of the latter 

>U3- (TA.) 

6. [They vied, or competed, or con¬ 

tended for superiority, one with another, in jLi, 

i. e., glorying, or boasting, or tn glory, or excel¬ 

lence, i. e. they emulated, or rivalled, one another 

therein; and, simply, they vied, one with another;] 

they boasted together, one party against another. 

(S,* K.) C-i \yj±M3 They boasted among 

themselves of their several causes of boasting. (Mfb.) 

_ See also 1, in two places ; and 5. 

8: see 1, first sentence._[Hence,] 

»j».\yj I [Its herbs] became tall (A, TA.) 

10. He bought it [i.e. of a good, 

a goodly, or an excellent, quality], namely, a gar¬ 
ment, or piece of cloth, (Lth, O,) or a thing. ($.) 

And in like manner the verb is used in relation 

to the giving [and app. the taking] in mar¬ 

riage. (O.) 

ji-i [Glory: excellence: originally an inf. n.: 
• J # , j- jS 

as also «^»-4.] You sayT ijaJ jjJ ail, i. e. 

i [Verily lot possesses glory, or excellence, above 

them: or perhaps the meaning of this phrase muy 

be verily he has a disposition to boast himself 
*1.9*99 * * * . 99 9 * 

against them] : and IJJk * ■lil U, i. e. 

[Thou hast not the glory, or excellence, of this], 

(Lh, TA.) 

9 9 9 9 9 9 

jdnJ and Thickness of an udder, with con- 

tractcdness of the orifices of the teats, and with 

paucity of milk. (TA.) 

9* 9 9 

4cLs : see , in two places. 

Sja-h [A manner of glorying, or boasting]. You 

say 4m. SjAJjjLJ [lie gloried, or boasted, in a 

good manner]. (Lh, TA.) 

[said in the Mfb to be a simple subst.: 

see 1]. 

j^aA: see j*-U-_Also A she-camel great in 

the udder, contracted in the orifices of the teats: 

(As, S, O:) or great in the udder, having little 

milk; (K,TA;) and likewise applied to a ewe 

or she-goat: or that yields thee what she has of 

milk, and has nothing remaining thereof. (TA.) 

_ And A thick udder, contracted in the orifice* 

of the teats, and having little milk: (5, TA:) 

erroneously repeated in the among words end¬ 

ing with J. (TA.) _ And A palm-tree great in 

the trunk, thick n the branches. (S, 0,1£.) _ 

Also, and (O, FL,) which is likewise with 

j, (TA,) both applied to a horse, (O, K,) and the 

latter to a man also, (O,) Great iti the yard, (O, 

K,) and long therein: (K:) and the latter,applied 
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see 4.
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2 : see 4.

cellence, i. e. he emulated, or rivalled, him therein,

riority in generousness or nobleness of father and

second of the forms above mentioned is the most
chaste : (MF:) and in this sense it is of the

فخر - فخذ

فخر

or he arrogated to himself greatness and nobility :

ties, and from parentage or relationship, and other

(see 3 in art. por-, )] He vied, or competed, witk

and he surpassed him, or overcame him, therein ;

And in like manner the verb is used in relation

see 1].

the udder, contracted in the orifices of the teats :

of honours arising from memorable deeds or quali-

of his ancestral nobility or eminence, or his own

or he contended for superiority by reason of things

i. e., glorying, or boasting, or in glory, or excel-

therein; and, simply, they vied, one with another ; ]

tractedness of the orifices of the teats, and with

or she-goat : or that yields thee what she has of

- And A thick udder, contructed in the orifices

to IB and Aboo-Usameli, is the true order ; (TA

boasted himself in, or praised or commended him-
self for, certain properties, or particular qualities :
(K :) he enumerated, or recounted, the particulars

(TA:) or he contended for superiority by reason

things relating to himself or to his ancestors: (Msb:)

[i. e. glorying, or boasting, &c., or in glory, or ex-

mother : (ISk, Ş:) and he surpassed him, or over-

He judged him, or made him, to excel, or to have

a goodly, or an excellent, quality], namely, a gar-
ment, or piece of cloth, (Lth, O,) or a thing. (K.)

them : or perhaps the meaning of this phrase muy

milh, and has nothing remaining thereof. (TA.)

Ķ,) and long therein: (K:) and the latter, applied

Book I.]

the case of every faucial medial radical of a word

MF says that the first three forms are common

the first of the forms above mentioned is the

masc. gender; (A, Mgh, O, Msb;) because irean-

[app. at the period commencing half a month
after her parturition]. (O.)

strength. (TA.)

extrinsic to himself, such as wealth, and rank or

surpassing in a contest, accord. to most of the gram-

a one excelled to-day such a one in nobleness and

[and aor. of the latter _, or, accord. to some, ,

came him, therein. (ISk, Ş, Mgb, Ķ.)

lence, i. e. they emulated, or rivalled, one another

they boasted together, one party against another.

see 1, first sentence. - [Hence : 8,] افتخرت

to the giving [and app. the taking] in mar-
riage. (O.)

be verily he has a disposition to boast himself

(As, S, O:) or great in the udder, having little
milk ; (K, TA;) and likewise applied to a ewe

of the teats, and having little milk : (K, TA:)
erroneously repeated in the K among words end-

ing with j. (TA.) __ And A palm-tree great in
the trunk, thick in the branches. ($, O, Ķ.) __

j, (TA,) both applied to a horse, (O, Ķ,) and the
latter to a man also, (O,) Great in the yard, (O,

and, simply, he vied with him, and surpassed him]:

[Thou hast not the glory, or excellence, of this].

tbus it is said in the Tes-heel of Ibn-Malik ; and

L, Ķ ;* ) so says Lth; (O;) and in this sense,

most chaste: (MF:) it is of the fem. gender :

Ķ,) the only pl. form. (Sb, L.) __ Also ; A

+ [The she-camel was milked] in her half-month

L :) or whose thigh is broken. (A.)

gloried, or boasted; i. e.] he gloried in, boasted of,

fied himself ; he was, or became, proud, haughty,

(Lh, TA.)

paucity of milk. (TA.)

Also, and فيخَر , (O,K,) which is likewise with

the thighs of the woman (Mgh, Mab) as he sits

the former or the latter of the explanations above].

says in his Expos. of El-Bukharee, (TA,) for in

without a faucial letter; (TA ;) The thigh; i. e.

of the nearest of the kinsfolk of a man ; (Kh, A,"

glorious or honourable deeds or qualities : (S, TA :)

($, O, Ķ,) aor. ", (O, Ķ, [in two copies of the $
written =, contrary to analogy in a verb signifying

(Msb, Ķ :) or he contended with him for supe-

or disdainful; syn. of the inf. n. of the former

6. 13,4W [They vied, or competed, or con-

small sub-tribe, or portion of the tribe, consisting

is nearer than the Je 3: (L :) in this sense, the

treen ker thighs, (Msb, K, T.A,) by reason of her

She (a woman) brought forth none but such as

themselves of their several causes of boasting. (Mab.)

٥, L, K;) less than a بطن; the first [i. e.

above the فَصِيلَة :(Mgli, Mub :) this last, accord.

it is a mistake for ,Les, accord. to some, and this

station. (TA.) You say ◌ِفَخَرْتُ بِه [I gloried in

(O, Ķ,) inf. n. )- 3, (TA,) He disdained, or

aor. - , (AZ, O, K,) inf. n. 33; (AZ, O, TA;)

-TA) He magni) تفاخر TA) and ,5. ؟) تفخّر

(S,°K.) تفاخروا فيما بينهم They boasted among

,i. e. of a good] قَاخِرًا He bought it 10. استفخره

good manner]. (Lh, TA.)

(,O, Msb, K,) aor. = , (O, Msb, K,1. َ؟) , فَخَر
inf. n. فخر (S, O, Msb, K)and فَخَر (S, O, K) and

many instances of the same kind, or of ft,

therefore not allowable, (Th, O,) and ◌ًفَحَارَة and

-He gloried in, boasted of, or boasted him ُبِمَا عِنْدَه

him, or contended with him for superiority, in jis

was y Ú [or goodly, &c. ]. (Lth, O.)

tended for superiority, one with another, in jis,

[Glory : excellence : originally an inf. n. :

nifies the same as Vijf U'l [app. agreeably with

to every word of the measure of ; though

,Mgh," O) ; وَرِك and the ساق between the ([, وصل

above the بَطْن :(Meb :) or below the بَطْن and

(MF,) or ju3, with fet-h, is post-classical, and

it, or by reason of it; &c.]. (Msb.) And Yye tis

self in, what he possessed. (L in art. 3.) And

against another [&, in such a thing or quality

excelled, him in jes [or glorying, or boasting, or

See also 1, in two places ; and 5.

(.Its herbs] became tall. (A, TA] ُزَوَاخِرَه

who performs [or is about to perform] the act of

the limb (وصل [i. e. وصل, but in the O written

may be an inf. n. either of 23, for there are

He (a man, Mab) sat between 5. َتفخّذ المَرْأَة

& verb like Hys, there are four dial. vars., namely,

($, O, L.) == And JE is He retired, or held back,

(Mgh, O, L, Myb, Ķ :) pl. 3l Ji, (Sb, L, M$b,

the فَخْذ :(S, O, L:) or it is below the قَبِيلَة but

quiescent: (IDrd, O:) or below the فَصِيلَة but

ju23, (K,) or this is a simple subst., (Msb,) or

Msb, K;) and "تفاخر; (L in art. فتح;) [Ile

fied himself by boasting. (TA.) - ُفَاخَرَهُ فَفَخَوَه,

.in two places , ٌفَخْر see: ٌفُخْرَة

Also A she-camel great in -. ٌفَاخِر see: ٌفَخُور

Meb:) or he sat above): َتَفْخِيذ .inf. n ,فخّذها )

i. e. He was, or became, lowly, humble, or sub-

(.عداً

O, L, K) and Jes, (L, TA,) as Ez-Zarkasliee

above the بطن; and is pronounced with the خ

voce وشعب q. ٧٠ ;) and AM says that the فصيلة

hardiness and speech. (ISk, TA.) _}+ 3, aor. = ,

.ISk, S, O, Msh, K,) inf. n), 9. ﴾ ُفَاخَرَهُ فَفَخَرَه

(.TA) .ْتَعَاظُم

against them] : and مَا لَكَ فُخْرَةٌ ٧ هذَا, i.e.ُفَخْرُه

of the mcasure فعل, whether a noun like ◌َفَخِذ or

largest ] body being the شَعْب, then the قبيلة, then
the فَصِيلَة , then the عِمَارَة, then the بَطْن, and then

[Verily he possesses glory, or excellence, abore

Bes [A manner of glorying, or boasting]. You
Bay ◌ًفَخَرَ فِخْرَةٌ حَسَنَة [IIe gloried, or boasted, in a

is a phrase mentioned by Fr, meaning فِى فَخِذِهًا

missive; and so اسْتَخْذَا. (TA in arts. خذى and

,؟) فخْذَ and (O, L, Meb, K,؟) فَخْذَّ and فَخِذُ

(;Seer, O, TA) ; فعل and فِعْل and فَعْل and فَعِل

j,4. A man hit, or hurt, in his thigh: (M,

,O,افتخر ; (؟ K ;) and); ًفِخِيرَا! and فِغِّيَرَى

ke.]. (K.)_ Also ◌َفَخَر , inf. n. ◌ٌّفَخْر ,Ile magni-

marians,J) inf. n. َ(؟): فَخْر see 3. - ْفَخَرَ قُلاَن

, فَخَرَه٢ُ عليه or (;ISk, S,O) ; تَفْخِيرٌ .inf. n ,عليه

;s and ; Thickness of an udder, with con-

coitus; as also فاخذها , [inf. n. ◌ٌمُفَاخَذَة ;] and

of the former ٌمُفَاخَرَة (Mab, K) and ٌ(١) وفِخَار)

فخّرهُ ٢ and (;ISk , S,O,K); افخرهُ عَلَيْهِ .4

as also فَخْرَة .] You Bay ◌ْوإِنَّهُ لَذُو فُخْرَةِ عَلَيْهِم i.e.

jus [said in the Msb to be a simple subst. :

Tjes A woman that holds a man firmly be-

the thighs of the woman : (Mgh:) ◌ُالتَّفْخِيذ Big-

One party of them boasted ٍفَخَرَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْض

(,Fr, O, K, TA) (اِسْتَخْذَى .i.g 10. استفخذ

scorned. (IAar, O, K, TA.) - ِفَخَرَهُ عَلَيْه :

glory, or excellence]. (ISk, S, O, K.) - ْأَفْخَرَت

TA;) and that of the latter ,ْ؟) ; تَكَبُّر and , ْتَعَظُّم

ing نَفَر : (Msb;) wherefore you say, هُذَا فَخْذِى :

(٥,K,) ◌ِعَنِ الأَمْر from the afair. (0.)

Such ِاليَوْمَ عَلَى فُلاَنٍ فِى الشَّرَفِ وَالجَلَّدِ وَالْمَنْطِق

(A :) pl. as above. (A,O, L,K.) - ُحُلِيَتِ النَّاقَة
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to a penis, great; mentioned by IDrd as with j 

(TA:) and the pi. is J*.£. (£, TA.) 

• * 

Jtrr* One who vies, or competes, or contends, 

with another in glorying, or boasting, kc., (O, K,) 

or for superiority in generousness or nobleness of 

father and mother; (S;) i.q.jiALt; (£;) like 

jse*± (?, TA) in the sense of (TA.) 

You say I^A.1 jfcjy ^iJ iLL [SmcA a 

one came contending with others in glory ng, or 

boasting, kc.: then returned last, or meatiest]. 

(A.) — Also Overcome in [i. e. glorying, or 

boasting, &c.]. (JC.) 

jvM liahed pottery; baked vessels of clay: 

(Msb, voce :) or baked clay: before it is 

baked, it is called oj*. and JtaJU>: (M$b in 

the present art.:) or i. q. : (S, O, K:) or a 

kind of of which earthen vessels, or jars, 

mugs, ifc., are made: (TA:) or earthen vessels; 

vessels made of potters' clay: pi. of [or rather a 

coll. gen. n. of which the n. un. is] ([£.) 

' see the paragraph here following. 

) 
• # * , * 

an epithet from jLh in the first of the 

senses expl. above; as alsofj,^. (SO [the 

former signifies Glorying; boasting; kc.: and 

the latter, the same as] one who glories, or 

boasts, much; (S, O, TA;) as also t pj.l i. (O, 

TA 0 and ♦ one who glories, or boasts, very 

much. (O,* TA.) — A thing, (S, O, Msb,) or 

anything, (S.) [superb, grand; as though glory, 

ing, or boasting;] good; goodly; excellent; of 

excellent quality. (S, O, Mjb, SO — Also f Dates 
• • 9 

not yet ripe (j—y) that grow large, and have no 

stones: (S, O, ljL:) as though they boasted against 
others. (TA.) 

• ' */ * » * 
: see last sentence. 

• i / 
A species of sweet-smelling plants; (S, 

TA;) i. q. j (S» TA;) thus called 

by the people of El-Bagrah; accord, to AHn, the 

gys [or tnarwm] having broad leaves; and said to 

be that of which there have come forth, in its 

midst, ^ e«C »- [pi. of q. v.], like foxes’ 

tails, with a red, sweet-smelling blossom in the 

middle thereof: the physicians assert that it cuts 

short the [sleep termed] Otl. (TA.)_[A 

meaning assigned by Golius to this word belongs 

to if±X*.] 

Sj^Jls and ijiJU A thing in which one glories, 

or boasts himself, (EL;) a cause of glorying or 

boasting ; a generous quality or action, or a gene¬ 

rous quality that is inherited by generation from 
9* *1 * 

generation; syn. S^U: (S, C>0 pl.j*.UL». (Msb.) 

i, aor. -, (S, M, K, kc.,) inf. n. IluJ, 

(S, kc.,) He (a man, S) was, or became, large, 

big, bulky, or thick. (S, M, K, &c.)_And He 

was, or became, great in respect of estimation, 

rank, or quality. (So accord, to an explanation 

of the inf. n. in the KL [agreeably with an expla¬ 

nation of the epithet >^*].) See also 

below-And one says also ^1*^1 [meaning 

Great in estimation is the thing or affair or event 

or case/]. ([£ in art. ^y, in which see .^y.) 

Z. is syn. with j,. h ».~i [as signifying The 

magnifying a man, honouring him, or treating 

him with respect or reverence or veneration] : (S, 

S.TA:) one says, .1;,^ UJI meaning 

[We came to such a one] and we magnified him, 

or honoured him, and paid him high respect: and 

* *1 signifies [the same as LjLi, i.e.] He 

magnified him, or honoured him, kc.; syn. aJljLl, 

and «>ht. (TA.) __ Ju is the contr 

of [i. e. it signifies The pronouncing of the 

word w th the broad sound of the lengthened fet-h 

(approaching to the sound qffta” in our.word 

“ ball ”)] : (S:) [and also with a full sound of the 

letter J:] or ^ . ». i-VJI is the abstaining from 

i (?» and Kull p. 127;) and the contr. of 
* *fi . t I 
i5 »• e- »• q- i*eti£3\; and signifies the in- 

clining of I towards the place of utterance of «, as 
9 * 2 

in the word 5yJuaJI; and the uttering of J from 

the lower part of the tongue [i. e. with the tongue 

turned up], as in the word <0)1 [i. e. in the word 

not immediately preceded by a hesreh] : (Kull 

ubi supra:) it is [predominantly] peculiar to the 

people of El-Hijaz, like as <UU^I is to the tribe of 

Temeem. (TA.) = See also what next follows. 

5. [^fci " signifies He magnified, or aggran¬ 

dized, himself; as is shown by a verse cited in 

the first paragraph of art. J*» ; <n which verse it 

is said in the M that ♦ ijt^» means — 

And it is also trans., like 2:] see 2, first sentence. 

[seems to signify primarily Large, big, 

bulky, or thick. And hence,] A man having much 

Jles/t in the balls, or elevated parts, of the checks. 

(TA.) __ [And predominantly,] Great in estima¬ 

tion, rank, or quality; (S, K, TA;) applied to a 

man : (S, TA :) pi. >»uLi: the fern, is 

(TA.) And it is likewise applied to ^ -^ [or 

grounds of pretension to respect or honour]. 

(TA.) __ And to speech, or diction, (i£JoJL«,) 

meaning Strong; -sound, or correct; or chaste, 

clear, or eloquent, and comprehensive ; syn. Jjj*.. 

(?, K.) 

• * • * %•* 
fern, of 

[Book I* 

(EL, TA. [In the explanation of this word in the 

CK, jj-cu is a mistranscription for jj^oj.]) 

* q- jjte 1 [as meaning Most, or very, 

great in estimation, rank, or quality; applied to 
a man], (TA.) 

9 2 *9 

occurring in a trad., as an epithet ap¬ 

plied to the Prophet, means Magnified, honoured, 

or regarded with respect or reverence or venera¬ 

tion, iti the minds and the eyes [of others : and so 

it means when applied in a general manner]: not 

largeness in his bodily make: or, as some say, it 

means [characterised by] ♦ <UhLi in his face, [i.e.] 

its nobleness, and fulness, with beauty, or comeli¬ 

ness, and a quality inspiring reverence or venera¬ 
tion. (TA.) 

[q.v.]. (TA.)_And A 

great army or military force. (TA.) 

', like (so in the JK, K, and TA, 

[in the CK and my MS. copy of the K 

like £4**-,]) Self-magnification, pride, or haughti¬ 

ness, and assumption of superiority. (J K, K, TA.) 

*j*-®*-?* person of authority, (TA,) one held 

in honour, from whose judgment events are made 

to proceed, and without whom no affair is decided. 

1. jj, aor. r , in£ n. jojj (As, T, S, M, L, [C) 

and ji, (M, L,) He (a man, As, S) uttered his 

voice, called out, cried out, or vociferated: (As, S, 

M, A, L, K:) or did so vehemently: (T, M, L, 

K.) or raised his voice; (TA;) and so ♦jiji, 

said of a man, and of a camel: (L:) or they (a 

number of sheep or goats) made a sound by run¬ 

ning: or made a sound by running with their 

pastors and those driving them with singing: (?:) 

or he, or it, made a sound like that termed i_ ; 

(Lth, T, M, K;) as also * jSjS, inf. n. SjSjJ: 

(M, L, K :*) and he (a man) ran, making a 
_ 2 0 

sound by his running. (L.) _ jJ, aor. -, inf. n. 
• . j . 

It (a bird) moved, or flapped, (w*,) its 

wings, expanding and contract ng them. (M.) _ 

He ran, (K, TA,) fleeing. (TA.) [See also 

II. Q. 1.] — Ojki The camels crushed the 

ground with their feet, by the vehemence of their 

tread. (M, L.) And jti, nor. -, inf. n. jJ and 

; (L ;) and ♦ jjji ; (M, L ;) He (a man) 

trod vehemently upon the ground, by reason of 

exultation, and briskness, liveliness, or sjrrightliness. 

(M, L.) [See also 2.] = yJs 

means He threatens me. ((v, TA.) 

2. 3 jo, inf. n. ju juu, He cried out, or voci¬ 

ferated, or did so vehemently, in buying or selling. 

(IApr, T, L, K.)_And He (a man) walked 
upon the ground proudly and exultingly. (IAfir, 

T, L, EL.*) 

R. Q. 1. inf. n. Sjiiji: sec 1, in three 

places. _ Also He (a man, TA) ran, fleeing 

from an enemy or a beast of prey. (T, L, K.) 

[See also 1, latter half.] 

• 0-9 9 2* 

: eee jlji, last sentence. 

• 
9^9* an inf. n. of 1 [q. v.]. — Also Abundance 

of camels. (M, L.) _ And jjjJ Jyl Many 

camels. (M, L.) 

90 * 9 •/ 0 * 

oW and c* I jS: see the next paragraph, last 

two sentences, in three places. 

• 20 

y\je Having a strong, or loud, voice, (§, M, 

A, L, K,) and rude, coarse, or uncivil, in speech; 

(L, K;) as also t and ♦ jdjJ. (Lh, M, L, 
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boasting, &c.]. (K.)

be that of which there have come forth, in its

people of El-Hijaz, like as Ulo'yi is to the tribe of

great army or military force. (TA.)

a man]. (TA.)

(IAar, T, L, Ķ.) __ And Hc (a man) walked

two sentences, in three places.

flesh in the balls, or elevated parts, of the chechs.

[Boox I.

with another in glorying, or boasting, &c., (O, Ķ,)

one came contending with others in glorying, or

anything, (K,) [superb, grand; as though glory-

excellent quality. (Ş, O, Msb, Ķ.)_Also + Dates

others. (TA.)

row quality that is inherited by generation from

big, bulky, or thick. (S, M, Ķ, &c.) _ And He

turned up], as in the word all [i. e. in the mord

ubi suprà :) it is [predominantly] peculiar to the

And it is also trans., like 2:] see 2, first sentence.

bulky, or thick. And hence,] A man having much

(§, Ķ.)

[in the CK and my MS. copy of the K aps,

or regarded with respect or reverence or venera-

ness, and a quality inspiring reverence or venera-
tion. (TA.)

M, A, L, Ķ :) or did so vehemently : (T, M, L,

Baid of a man, and of a camel : (L:) or they (a

exultation, and brishness, lircliness, or sprightliness.

T, L, Ķ .* )

places. __ Also He (a man, TA) ran, fleeing

[Ser also 1, latter half.]

camels. (M, L.)

or for superiority in generousness or nobleness of

boasting, &c. : then rcturned last, or meanest].

mugs, f.c., are made : (TA :) or earthen vessels;
vessels made of potters' clay : pl. of [or rather a

stones : (S, O, Ķ :) as though they boasted against

tails, with a rcd, sweet-smelling blossom in the

meaning assigned by Golius to this word belongs

boasting ; a generous quality or action, or a gene-

was, or became, great in respect of estimation,
rank, or quality. (So accord. to an explanation

of the inf. n. in the KL [agreeably with an expla-

Temeem. (TA.) = See also what next follows.

the first paragraph of art. Je ; in which verse it

(TA.) __ [And predominantly,] Great in estima-
tion, rank, or quality; ($, Ķ, TA ;) applied to a

grounds of pretension to respect or honour].

meaning Strong; sound, or correct ; or chaste,

in honour, from whose judgment events are made
to proceed, and without whom no affair is decided.

plied to the Prophet, means Magnified, honoured,

tion, in the minds and the cyes [of others : and so
it means wlien applied in a general manner] : not
largeness in his bodily make : or, as some say, it

voice, called out, cricd out, or vociferated : (As, S,

number of sheep or goats) made a sound by run-
ning: or made a sound by running with their

wings, expanding and contracting them. (M.)_

means He threatens me. (K, TA.)

fcrated, or did so vehemently, in buying or selling.

upon the ground proudly and exultingly. (IAar,

middle thereof: the physicians assert that it cuts

ness, and assumption of superiority. (JK, Ķ, TA.)

man : (S, TA:) pl. فِخَام :the fem. is ًفَخْمَة.
(TA.) And it is likewise applied to __ [or

3 [q. v.]. (TA.) __ And A

HIe run, (K, TA,) fleeing. (TA.) [See also

tread. (M, L.) And Ji, nor. ; , inf. n. J and

A, L, Ķ,) and rude, coarse, or uncivil, in speech ;

the present art. : ) or i. q. Jj : ($, O, Ķ:) or a

senses expl. above; as also ◌ٌفَخُور :(K:) [the

the latter, the same as] Vyens one who glories, or

TA:) and Eyes one who glories, or boasts, very

not yet ripe () that grow large, and have no

>> [or marum] having broad leaves; and said to

" ball")]: ($:) [and also with a full sound of the

clining of 1 towards the place of utterance of 3, as

the lower part of the tongue [i. e. with the tongue

dized, himself; as is shown by a verse cited in

like &H,]) Self-magnification, pride, or haughti-

(Ķ, TA. [In the explanation of this word in the

great in estimation, rank, or quality; applied to

pastors and those driving them with singing : (K:)
or he, or it, made a sound like that termed ;

(M, L, Ķ :* ) and he (a man) ran, making a

(A.) - Also Overcome in jas [i. e. glorying, or

former signifies Glorying; boasting; &c .: and

boasts, much ; ($, O, TA ;) as also Viljen3 : (0,

ing, or boasting ;] good; goodly ; excellent ; of

by the people of El-Bagrah; accord. to AHIn, the

or boasts himself; (K;) a cause of glorying or

Great in estimation is the thing or affair or event

magnifying a man, honouring bim, or treating
him with respect or reverence or veneration]: (S,

[seems to signify primarily Large, big,

clear, or eloquent, and comprehensive; syn. Jj ...

sound by his running. (L.) _ Ji, aor. - , inf. n.

ground with their feet, by the vehemence of their

trod vehemently upon the ground, by rcason of

from an enemy or a beast of prey. (T, L, Ķ.)

below. __ And one says also فَخْمَ الأمر [meaning

(approaching to the sound of "a" in our word

means [characterized by] Vasli s in his face, [i.e.]

word with the broad sound of the lengthened fet-h

ANI not immediately preceded by a kesrch] : (Kull

its nobleness, and fulness, with beauty, or comeli-

baked, it is called عَزّف and ◌ْصَلْصَال :(Meb in

short the [sleep termed] S. (TA.) __ [A

is said in the M that 120 3 means 1,5 .=

to a penis, great ; mentioned by IDrd as with j: [ (S, &c.,) He (a man, $) was, or became, large,

kind of Jjh of which earthen vessels, or jars,

much. (O," TA.) __ A thing, ($, O, M�b,) or

(TA.) - And to speech, or diction, (,)

CK, يصدر is a mistranscription for يُصدّر .])

Ķ :) or raiscd his voice; (TA;) and so JiJi,

its (وحث) ,It (a bird) moved, or flapped , ٌقَدِيد

R. Q. 1. Jójs, inf. n. 833ff : see 1, in three

[We came to such a one] and we magnified him,

magnified him, or honoured him, &c .; syn. at; i,

coll. gen. n. of which the n. un. is] 8,23. (Ķ.)

to ٌفُتَاعِرَة.]
is an inf. n. of 1 [q. v.]. = Also Abundance

(TA:) and the pl. is ◌ْفَيَا عِر .(K, TA.)

father and mother ; ($;) i. q. jeu'; (Ķ;) like

je: see the paragraph here following.

Ú an epithet from jes in the first of the

midst, جَمَامِيح [pl of ◌ٌ٩٠٧٠ ,جُمَّاح], like foxes'

gli and if i' A thing in which one glories,

K, TA:) one says, ◌ُأَتَيْنَا فُلاَنًا فَفَحَمْنَاه meaning

i.e.] He ,فخّمه signifies [the same as تفضّمه

letter J:] or " REJ is the abstaining from

-and signifies the in ; التَّغْلِيظُ.و.أ.i.e; َالتَّرْقِيق

5. LAS signifies He magnificd, or aggrau-

Les fem. of

and Ji, (M, L,) He (a man, As, S) uttered his

(M, L;) He (a man); فَدْفَدَ ٧ L;) and); ٌفَدِيد

2. ,Js, inf. n. Jysis, He cried out, or voci-

of camels. (M, L.) _ And ◌ْإِبِلَّ قَدِيد Many

2. it is syn. with "lies [as signifying The

Út'yı ; (K, and Kull p. 127;) and the contr. of

3GS A person of authority, (TA,) one held

R. Q. 1.] - J'yI & The camels crushed the

.last sentence, ٌفَخُور med: ْفَيْخَر

of isu! [i. e. it signifies The pronouncing of the

in the word ishall; and the uttering of J from

see the next paragraph, last : ٌفَدَادَة and ٌقُدَادَة

is One who vies, or competes, or contends,

(Mab, voce :) or baked clay : before it is or honoured him, and paid him high respect : and

¡Lú A species of sweet-smelling plants; ($,

(.TA). ٌمُخَاصِم TA) in the sense of,ْ؟) خصِيم

and ◌ُعَظِّمَه. (TA.) -تَفْخِيمُ الحَرْفِ ـ is the contr.

(:فغمرْ

: فِغِيرَاً

nation of the epithet ْفَخُم].) See also ْمُفَخَّر,

(Lth, T, M, Ķ;) as also Si, inf. n. 83333:

(L, K ;) as also YJiji and Jest. (Lh, M, L,

generation ; syn. 83l .: ($, O:) pl. jeÚlo. (Msb.)

"i", occurring in a trad., as an epithet ap-

Ji i. q. Haci [as meaning Most, or very,

,so in the JK, K, and TA) ,ٌجُهَنِيَّة like , ٌفُخَمِيَّة

is Having a strong, or loud, voice, (S, M,

.last sentence ,َْدَّاد see: ْقُدَاد

(Ag, T, S, M, L,K) ًفَدِيد .aor .= , inf. n , 1. َّفَق

(M, L.) [See also 2.] = هُوَ يَغْدُّنِى وَيَعُدَّنِى

or case !]. (K in art. ¿ , in which see .. )

TA ;) iq. ◌ِرَبْحَانُ الشُّهُوخ ; (K, TA;) thus called

; Baked pottery; bakcd vessels of clay :

1. 23, Bor. 4, (S, M, K, &c.,) inf. n. Louis,

You may جَاءَ فُلاَنْ فَخِيرٌ ثُمَّ رَجَعَ أَخِيرًا [Such a
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^.) — Having a vehement tread. (M, L, 1JL.) 
# St* - •* *: . 

Hence, in a trad., blji +3 wA JJ 1. e. 

[Thou usedst to walk upon me] treading vehemently, 

as said by the earth, (M, L,) to a dead man 

buried in it. (L.) — Proud, (K, TA,) and 

exulting. (TA.) — And Possessing camels in 

number from two hundred (in some copies of the 

$ [and in a copy of the T] from hundreds, TA) 

to a thousand, (AO, T, Nh, L, K,) and there¬ 

withal rude, coarse, or uncivil, and proud. (AO, 

T.) — PI. (L, K, Ac.) — The pi. 
00 # 0 0 0 ^ 

occurs in a trad., in the saying, ly-JUI, «Uu>JI oj 

CX3UAJI J>, (T, S, L ,) meaning [Verily rude¬ 

ness, or coarseness, and hardness, are in] the men 

whose voices are high, or loud, in their cornfields 

and among their cattle: (El-Ahmar, As, T, S, L, 

]£:) or (in the “nnd”) the tenders of camels, 

and pastors, and tenders of oxen and of asses: 

(Th, T, EL:) or (in the K “and”) the tillers of 

the ground; (M, A, Mgh, EL, TA ;) because they 

vociferate in their corn-fields : (A, Mgh :) or (in 

the K “ and ”) the people of the deserts; (M, EL, 
0 0 _ ' 

TA;) the men mho dwell in the jJIjJ [pi. of jSjS, 

q. v.]; (MF;) because of the roughness of their 

voices, and their rudeness, or coarseness: (M :) 

or (in the EL “ and ”) the possessors of many 

camels. (M, EL, TA.) [See also nrt. — 

♦ oljukJI signifies The frog: (A, EL:) so called 
_ • 0 

because of its croaking. (A.) — Also, “ 

(IA$r, Th, M, L, K,) and ♦ (IAar, L,) 

or t Jjlji, (M, K,) A cowardly man. (IAar, Th, 

M, L, £.) Also, * \>&, (L,) or ♦ iy\'Ji, (M, 
• A- 

K,) A certain bird: (M, L, EL:) n. un. of 

(L,) or ♦ Jlji. (M.) 

sec the last three sentences of the next 

preceding paragraph. 

jiji A desert, or waterless desert, (T, M, L, 

EL,) wherein is nothing: (T, M, L:) or an even 

tract of land: (§, L, EL:) or a spacious and 

pebbly tract of land: (A:) or a rugged and 

pebbly tract of land: or a hard place: (M, L:) 

or a hard and rugged place: (EL:) or an elevated 

place (As, T, L, EL) in which is hardness: (As, 

T, L:) pi. jiljl (L.) 

jiji: see i\jb, first sentence. 

jl4jJ : see xljii, first sentence, as Also Thich 
0 * 0 * 

milk: (IA$r, T:) or t. q. o/jjk, (EL,) which sig¬ 

nifies very thich milk: (S and L and EL in expla¬ 

nation of the latter:) or both signify sour and 

thick milk. (T and L in explanation of the 

latter.) 

c* 

1. eLjd, (S, A, K,) aor. :, (EL,) inf. n. 

(TA,) It (a debt, S, A, K, and an affair, and a 

load, TA) burdened him, burdened him heavily, 

oppressed him, or overburdened him : (S, A, EL:) 

t [in this sense], said of debt, has not been 

beard from any one in the correctness of whose 

Arabic speech confidence is placed. (6.) 

4: see the preceding paragraph: — and that 

here following. 

jd—jji 

10. He deemed it (i. e. an affair [See.]) 

burdensome, heavily burdening, oppressive, or over¬ 

burdening : (A, TA:) or lie found it to be so; as 

also * (EL.) 

A debt, (A,) or an affair, (S, EL,) [or a 

load, (see 1,)] burdening, burdening heavily, op¬ 

pressing, or overburdening. (S, A, EL.) 

LoU A misfortune, an affliction, or a cala¬ 

mity: [pL signifies the 

afflictions, or calamities, of fortune. (K,* TA.) 

: see the following paragraph. 

* 'a A man burdened, heavily burdened, 

opjiresscd, or overburdened, by debt, or by an 

affair, or by a load: (S,* L, TA:) t in 

this sense is not allowable. (L.) 

1. £ji, aor.:, (BL,TA,) inf. n. f-j&, (TA,) 

He broke his head with a stone: (K, TA:) and 

»« I broke the thing: (TA:) [but] the 

verb is not used except in relation to a thing in 

which is moisture. (K, TA.) 

i 

1. jjJ, (Lth, IAar, T,^S, M, O, K,) aor. 1, 

(M,) or -, (O, K,) inf. n. (Lth, T, S, M, O, 

K) and jjl»; (EL;) and • jjki, (IA^r, T, O, K,) 

inf. n.jJjJu; (O;) and ; (IAar,T, O, K;) 

said of a stallion, (IAar, T, S, Sec.,) primarily of 

a stallion-camel, (IAar, T,) lie desisted from 

covering; (IAar, T, S, O ;) or he desisted ft •om 

covering, being wearied by much indulging therein: 

(S, O:) or he flagged, or became remiss, or lan¬ 

guid, in covering, (Lth, T, M, K,) and desisted 

therefrom: (M, K:) the j in jji, thus used, may 

be a substitute for the O in : (O:) accord, to 

IAth, it signifies he lacked jnrwer, or ability, to 
I IJ , 

cover. (TA.) —jji, inf. n. said of a moun-j 

tain-goat, He became such as protected himself in 

the mountain from the hunter: or he became large, 

or big, and advanced in age, or full-grown; thus 

says IKtt. (TA.) — And jjS said of cooked 

flesh-meat, (EL, TA,) inf. n. j3, (T A,) It became 

cold. (K, TA.) as jjj, aor. -, inf. n. jjS, He 

was, or became, foolish, stupid, or unsound in 

intellect or understanding. (TA.) 

j a * • %+ * 

2 : see 1, first sentence. =s jjAJ ij OJJk 

means These are stones that break into small arid 

large pieces. (O, K.) 

4: sec 1, first sentence. 

5. jjJu, said of a stone, It, being struck, broke 

in pieces. (TA.) 
% * * 9 0 m 

jjj: see jili, in two places. 

jjd Foolish, stupid, or unsound in intellect or 

understanding. (S, M, O, K.)__And Wood that 

quickly [or easily] breaks. (O, K.) 

2351 

ijji A piece of flesh-meat: (M, IJL:) or a com¬ 

pact piece thereof: (As, T, S, O:) or a piece of 

cold, cooked, flesh-meat: (T: [mentioned in the 

TA as from the M :]) and a piece of anything: 

(TA:) pi. jJlJ. (T,TA.) —A lump of dates 

[compacted together] : (M:) or a large lump of 
• • • 

dates compacted together; as also^jLJ and 

(TA in art. jJlJ.) — Apiece of a mountain: (T, 

EL:) or an overtopping, or an overhanging, or a 

projecting, piece of a mountain. (M.) See also 

SjiU._And A portion of the night. (M, £.) 

SjjS A man who goes away by himself; (Ibn- 

Abbad, O, EL;) like Sj>> 5 formed by transposi¬ 

tion. (Ibn-Abb&d, O.) [See also jjb, last signi¬ 

fication.] 

jjii Silver. (O, EL.) as And also, (?L,) orj&h 

A(o.)^ boy, or youth, that has nearly attained 

to puberty: or fat, or plump. (O, R.) 

see the next paragraph. 

pki, applied to a stallion, [primarily to a 

stall'ion-camel, (see 1, first sentence,)] Desisting 

from covering; or desisting from covering, being 

wearied by much indulging therein: (S, O:) or 

flagging, or becoming remiss, or languid, in cover¬ 

ing, and desisting therefrom: (M, EL:) [or lacking 

power, or ability, to cover: (see 1:)] pi. (?» 

O,) orjJJ. (M, K.) — Also, and ♦jyoi, (S, M, 

O, EL,) and ♦jjJ, (M, £,) applied to a mountain- 

goat, Advanced in age, or full-grown: (§, M, O, 

K:) or youthful, and complete in make: (M, £:) 

or large, or big: (S, O:) or that protects himself 

in the mountain from the hunter: (M, ?:) jjU 

applied to a mountain-goat as meaning advanced 

in age is like applied to a horse, and Jjl4 to 

a camel, and to an animal of the bovine kind 

and to a sheep or goat: (Af, T:) accord, to 

IAth, it is from jjj said of a stallion as meaning 

“ he lacked power, or ability, to cover(TA: 

[and the like is said in the O :]) the pi. (of jiU, 

M) is jjJ, (M, and so in some copies of the ELi) 

or jji, (so in other copies of the EL») or both, (S, 

O, [see an ex. of the latter plural in a verse cited 

voce jjjJ,]) and and (ofljjS, M) jyji, and 

(quasi-pi. n., M) * SjaL*, (M, K,) like i. 

(M.) ss And jili, (O, EL,) [thus] without S, (O,) 

signifies also A she-camel that goes away alone, 

apart from the others; (O, K, TA;) like }^l». 

(TA.) [See also ijjj.] 

jjjU f A great, (T, O, EL.) hard and *°lid> (M» 

EL,)'mass of rock, (T, M, O, EL,) which one see* 

(T, O) U])on the head of a mountain; (T, M, O, 

EL;) likened to the mountain-goat; (M,0;) as 

alsofjjji. (TA.) [See also what next follow* ] 

JjjJj (S, K) and (?» M, K) A great 

mass of rock that project, or juts out, (jO^,) 

from the head of a mountain: (S:) what is thus 

called is short of (Oja) what is t rmed [in 

relation to a mountain]; (M, K;) by which may 

296* 
296 .

latter.)

here following.

قدر - قد

4 : see 1, first sentence.

fication.]

.preceding paragraph.

beard from any one in the correctness of whose

4 : see the preceding paragraph : __ and that

this sense is not allowable. (L.)

[Thou usedst to walk upon me] treading vehemently,

and pastors, and tenders of oxen and of asses :

or a hard and rugged place : (K:) or an elevated

load, TA) burdened him, burdened him heavily,

burdensome, heavily burdening, oppressive, or over-
burdening : '(A, TA:) or he found it to be so; as

tain-goat, He became such as protected himself in

or big, and advanced in age, or full-gronm; thus

was, or became, foolish, stupid, or unsound in

means These are stones that break into small and

cold, cooked, flesh-meat: (T: [mentioned in the

Ķ:) or an overtopping, or an overhanging, or a

stallion-camel, (see 1, first sentence,)] Desisting

as said by the earth, (M, L,) to a dead man

and among their cattle : (El-Ahmar, Aş, T, Ş, L,
Ķ:) or (in the Ķ " and ") the tenders of camelx,

or (in the K " and ") the possessors of many
camels. (M, Ķ, TA.) [Sce also art. gai.] _

Ķ,) wkercin is nothing : (T, M, L:) or an even
tract of land: (§, L, Ķ :) or a spacious and

nifies very thick milk : ($ and L and K in expla-
nation of the latter:) or both signify sour and

thick milk. (T and L in explanation of the

(TA,) It (a debt, S, A, Ķ, and an affair, and a

Mail [in this sense], said of debt, has not been

Arabic speech confidence is placed. (§.)

also sil. (K.)

which is moisture. (K, TA.)

فدر

the mountain from the hunter : or he became large,

in pieces. (TA.)

pact piece thereof : (As, T, $, O:) or a piece of

TA as from the M :]) and a piece of anything :

IAth, it signifies he lacked power, or ability, to

number from two hundred (in some copies of the

be a substitute for the & in 3: (O:) accord. to

large pieces. (O, K.)
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buried in it. (L.) _ Proud, (Ķ, TA,) and

to a thousand, (AO, T, Nh, L, K,) and there-

pebbly tract of land: (A :) or a rugged and

covering; (IAar, T, S, O;) or he desisted from
covering, being wearied by much indulging therein :

(§, O:) or he flagged, or became remiss, or lan-

understanding. (S, M, O, K.) __ And Wood that

mearied by much indulging therein : ($, O:) or

applied to a mountain-goat as meaning advanced

"he lacked power, or ability, to cover:" (TA :

exulting. (TA.) __ And Possessing camels in

the ground; (M, A, Mgh, Ķ, TA ;) bceause they
vociferate in their corn-fields : (A, Mgh :) or (in

voices, and their rudeness, or coarsencss : (M :)

place (As, T, L, K) in which is hardness : (As,

10. iwill He deemed it (i. e. an affair [&c.])

verb is not used except in relation to a thing in

quickly [or easily] breaks. (O, Ķ.)

from covering; or desisting from covering, being

ness, or coarseness, and hardness, arc in] the men
whose voices are high, or loud, in their corn-fickls

pebbly tract of land : or a hard place : (M, L:)

load, (see 1,)] burdening, burdening heavily, op-
pressing, or overburdening. (Ş, A, Ķ.)

intellect or understanding. (TA.)

to puberty : or fat, or phimp. (O, K.)

IAth, it is from ja said of a stallion as meaning

relation to a mountain]; (M, Ķ ;) by which may

withal rude, coarse, or uncivil, and proud. (AO,

Ķ,) A certain bird : (M, L, Ķ :) n. un. of 3133,

guid, in covering, (Ltli, T, M, K,) and desisted

says IKtt. (TA.) __ And jus said of cooked

(TA:) pl. . (T,TA.)_ A lump of dates

or large, or big: (S, O:) or that protects himself

or ,Je, (so in other copies of the �,) or both, (S, .

the Ķ " and ") the people of the deserts; (M, Ķ,

q. v.]; (MF;) because of the roughness of their

istil significa The frog : (A, Ķ :) so called

oppressed, or overburdened, by debt, or by an

therefrom : (M, K :) the , in jas, thus used, may

5. ,Jis, said of a stone, It, being struck, broke

O, Ķ,) and ,Jú, (M, Ķ,) applied to a mountain-

Ķ:) or youthful, and complete in make : (M, Ķ :)

and to a sheep or goat: (As, T:) accord. to

[and the like is said in the O :]) the pl. (of )}},

O, [see an ex. of the latter plural in a verse cited

signifies also A she-camel that goes away alone,

K,) mass of rock, (T, M, O, K,) which one sex

Ķ ;) likened to the mountain-goat; (M, O;) as

from the head of a mountain : ($:) what is thus

Ķ [and in a copy of the T] from hundreds, TA)

(Th, T, Ķ :) or (in the K "and ") the tillers of

milk : (IAar, T:) or i. q. Man, (K,) which sig-

oppressed him, or overburdened him : (Ş, A, Ķ :)

He broke his head with a stone: (K, TA :) and

said of a stallion, (IAar, T, S, &c.,) primarily of
a stallion-enmel, (IAar, T,) He desisted from

cover. (TA.)_jJ3, inf. n. ),J3, said of a moun-

[compacted together] : (M :) or a large lump of

Abbad, O, K;) like 83g3 ; formed by transposi-

„JU, applied to a stallion, [primarily to a

ing, and desisting therefrom : (M, Ķ :) [or lacking

M) is ji, (M, and so in some copies of the Ķ,)

or Vistas, (M, K,) A cowardhy man. (IAar, Th,

a camel, and JLo to an animal of the bovine kind

flagging, or becoming remiss, or languid, in cover-

353, (O,) A boy, or youth, that has nearly attained

dates compacted together ; as also said and Fruit,

Ķ.) . Having a vehement tread. (M, L, Ķ.)

(IAşr, Th, M, L, Ķ,) and 55153, (IAgr, L,) 1. 335, (Lth, IApr, T, S, M, O, Ķ,) aor.‘,

flesh-meat, (K, TA,) inf. n. ),Ji, (TA,) It became

(TA in art. ,s.) __ A piece of a mountain : (T,

8,6. _ And A portion of the night. (M, K.)

goat, Advanced in age, or full-grown : (S, M, O,

in age is like JU applied to a horse, and Jil, to

(T, O) upon the head of a mountain ; (T, M, O,

called is short of (353) what is termed s,så [in

T.) - Pl. ◌َقَدَّادُون .(L, K, &c.)_ The pl.

because of its croaking. (A.) __ Also, Y 85155,

(L,) or قُدّادْ ٧ . (M.)

فدح

فدخ

K) and jJ6; (K;) and * ,Ji, (IApr, T, O, Ķ,)
inf. n. تُغْدِير ; (O;) and اندر ; (IAar, T, O, K;)

cold. (Ķ, TA.) = )3, sor.", inf. n. j53, He

ajus A piece of flesh-meat : (M, Ķ :) or a com-

projecting, piece of a mountain. (M.) See also

in the mountain from the hunter : (M, Ķ :) 320

voce ◌َتَّدَتِّر,]) and ◌ُفَوَادِر and (of فَدَرْ ٧ ,M) ◌ٌفُدُور , and

¡¡: see the last three sentences of the next

,5% Silver. (O, K.) == And also, (K,) or 'yu

„'s: see the next paragraph.

(M.) = And 336, (O, K,) [thus] without 5, (O,)

apart from the others; (O, Ķ, TA;) like 36.

mass of rock that projects, or juts out, (",)

M, L, K) _ Also, " ◌ًفَدَّاوَة ,(L,) or ◌ًفُدَادَة , (M,

T, L:) pl. ◌ُفَدَافِد .(I)

(M,) or -, (O, K,) inf. n. 353% (Lth, T, S, M, O,

,5 + A great, (T, O, K,) hard and solid, (M,

power, or ability, to cover : (see 1 :)] pl. 313, ($,

TA;) the men who dwell in the silas [pl. of Jijs,

.first sentence , َفَدَّاد Bce: ْقُدْقُد

j' Foolish, stupid, or unsound in intellect or

afflictions, or calamities, of fortune. (K," TA.)

also Waysi. (TA.) [See also what next follows.]

JóSs A desert, or waterless desert, (T, M, L,

occurs in a trad., in the saying, إِنَّ الجَفَاء وَالقَسْوَّة
¿a. : sce the following paragraph.

Afg& A misfortune, an affliction, or a cala-

& A man who goes away by himself ; (Ibn-

tion. (Ibn-'Abbad, O.) [See also 33l, last signi-

.in two places ,ٌقَادِر see : ْقَدَر

I broke the thing : (TA :) [but ] the فَدَحْتُ الشَّيْء

((TA) ,َفَدْخ .aor. - , (K, TA,) inf. m , 1. ُقَدَخَ رَأْسَه

1. 265, ($, A, Ķ,) aor. , (K,) inf. n. zes,

affair, or by a load : ($,' L, TA :) . in

0,) or ◌َقُدْر .(M, K.) - Also, and وقَدُور (S, M,

(TA.) [See also 8,36.]

-T, S, L,) meaning [Verily rudle) , َفِى الغَدَّادِين
Si' A man burdened, heavily burdened,

Joss: see ;ijs, first sentence. = Also Thick

¿yÚ A debt, (A,) or an affair, (S, K,) [or a

(quasi-pl. n., M) + 8Jis, (M, K,) like L.

mity :[pl ◌ُفَوَادِح :] ِفَوَادِحُ الدَّهْر signifies the

M, K) A great ,ٌفِنْدِيرَة (؟ K) and,ٌ؟) فِنْدِير

Hence, in a trad., ٥ ... قَدْ كُنْتَ تَمْسِى فَوْقِى قَدَّادًا.

see 1, first sentence :2. - ُهْذِهِ حِجَارَةٌ تُغَدَّر
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be meant in respect oj place and projection, 

not in respect of size. (TA.) [See also ijjk and 

ij> li: and see more in art. jjui.] 

jjA«»La£, like « [in measure, app. in 

some one or more of the copies of the £ like 
0 0 * * 

4, for, as is mentioned in the TA, £1-Bedr 

£1 Kardfee says tliut it is anomalous, like 
' 0*1 • * * i « « < I 

from and ^4 from 

sto/w _/rom copulation; (K;) as also ♦ SjjJu*. 

(Lh, ¥.) 

•/ 
•jJuU: see what next precedes : as and see 

jitJ. s Also A place of the mountain-goats 

termed jjJ. pi. of pli: (S, O :) [or] SjjJL* ^jlC* 

signifies a place in which are many of those moun¬ 

tain-goats. (M, K.) 

00 900 

1. with kesr, [aor. -, inf. n. £jj,] lie 

was, or became, such as is termed £ji'l [q. v.]. 

(O.) And sujS (O, K, TA, in the CK 
• 0 0 0 

[erroneously] C-*jJ,) [aor. and inf. n. as above,] 

occurring in a trad., His foot had the affection 

termed gji [meaning as expl. below; and in like 

manner the verb may be used in relation to the 

hand]. (O, K, TA.) ■ See also £ji. 

* 0 _ f 

2. (O, TA, from a trad.,) inf. n. ^jju, 

(O, K,) lie caused him (a man, O, TA) to be, or 
I / i| 

become, such as is termed £ji1. (O, £,• TA.) 

[See, again, ^jj.]) In the camel, (K,) or in the 

fore legs of the camel, (ISh, O, TA,) it is The 

state in which one sees the animal to tread ujxm 

the part between the phalanges of his foot, so that 

the fore part of his foot becomes raised; (ISh, O, 

K, TA;) and it is nought but a rigidity in the 

pastern [that occasions this]. (ISh, 0,TA.) 
0- 900 

The place of what is termed £•**, (S, O. 

Mfb,) in the wrist or ankle-joint. (S, Msb.) 
I 0 •• 

Having a deflection; and distorted. (TA 

[in which it is implied that this is the primary 

signification].) [Generally] Having the affection 

termed gjj [q. v.] ; applied to a man ; (S, Mgh, 

O, Msb, ¥ j) and to a lic-camcl: (O, K:) fcm. 
* 0 

iUjti; (O, Msb, K;) applied to a woman; (Msb;) 

and to a she-camel; (O, K;) and to a female slave 

as meaning whose hand is distorted in consequence 

of work. (IDrd, O.) And tlic masc. is applied 

to a male ostrich, as meaning Having a distor¬ 

tion of the extremities of the fore ]>arts of his feet; 

in like manner ns when it is npplied to a lie-camel. 
a 0 • t 

(Lth,* O, TA.) And hence, as nn epithet 

in which the quality of a subst predominates, sig¬ 

nifies The male ostrich. (TA.) And is 

applied by Ru-bcli to fish (-**, •) as meaning 

Bending, crooked, or curving. (O.) And tUjJjl 

is a name of f The well-known asterism called 

clj^ll [q.v., the Seventh Mansion of the Moon; 
^ ' * mi m# «^ * 
also called s^dl ilcjj, because is the Eighth 

Mansion] : a poet says, 
~ 0*0 *t 0 9B 0 

U-* ^ 
9*0 # b 000 

[app. an inC n. of which the verb is *£.*»] 

A breaking, or crushing, syn. ^juj [q. v.]: and a 

slight plittmg or cleaving or slitting. (TA.) 

[mentioned above as an inf. n.] Deflection, 

and distortion: this is [said to be] the primary 

signification. (TA.) [Generally] A distortion of 

the wrist or of the ankle-joint, (S, Mgh, O, Msb, 

K,) so that the hand or the foot becomes turned 

towards the inner side: (S, O, Mfb, ¥:) or the 

walking upon the back [i. e. the upper surface] of 

the foot [from an explanation of gjkl by IApr, 

mentioned in the Mgh and O and Msb and TA ; 

but it seems rather to mean a distortion of the 

foot that occasions the so waUdhg]: (K: [see also 
0 00 

0) or l<*ight of the hollow part of the sole of 

the foot, such that if the person trod upon a 

sparrow it would not hurt it [from an explanation 

-of £jS\ by Ap, mentioned in the O] : (K, TA:) 

or a distortion TA, [in the O ^e,] 

and J*«, TA) in the joints, as though they were 

dislocated, (Lth, O, ¥•) mostly in the wrists and 

ankle-joints, (Lth,* O,* ¥•* TA,) by nature (Lth, 

O, ¥> TA) or by disease, as though the person 

were unable to extend them: (Lth, O, TA:) or a 

deflection between the foot and the shank-bone, (O, 

¥, TA,) and the like in the arm, being a state of 

dislocation of the joints: (T A:) or it is a colliding 

of the [inner] ankle-bones, and a wide separation 

of the feet, (Mgh, TA,) to the right and left. (TA. 

- *00 •0 0*0 J « I 

O'* ^J***t! * 

[A day of the auroral setting of S^ldl or of iti 

•UjJ that causes the soul of the she-goat to past 

forth from her anus]; meaning, by reason of the 

intenseness of the cold. (TA.) __ The dim. ol 
J ell . * •«< 

£jLil is » (TA.) 

I: see what next precedes. 

t* 
*000 . 9*0 

1. aor. -, inf. n. He broke it, (S, O, 

M?b, ¥>) or crushed it; (S, O, ¥ ;) or (¥) it is 

said when the object is a hollow thing, (S, O, 

Msb, K, TA,) or a moist, or soft, thing, (TA,) a 

person’s head, (S, 0,TA,) and a grape, and the 

like: (O, TA:) and he bruised, brayed, or pounded, 

it coarsely: and he clave, split, or rent, it slightly. 

(TA.) — And ^dIaIaII He put much clarified 

butter into the food. (O,* ¥i* TA.) _ And one 
• * 0$* 0 0 00 

says also, II ^ »UX)I £J>i [app. meaning He 

preserved the truffles in clarified butter]. (O.) 

7. I It (anything dry, or rigid,) became 

soft, or supple. (O, ¥•*) 

£j3 Distortion in the foot: (Ibn-’Abb&d, O, 

¥0 like cjO, wliich is more common. (O.) 
9 0, 

[See ^ji.] 

An instrument for breaking, or crushing. 

(¥. TA.) And applied to a man; like Jjl. [q.v.]. 

(TA.) 

jijk 

1- >»,***,W [aor.;,] inf. n. jsjk, 

I covered his, or its, mouth with the j>\jh [q. v.]: 
* 00 00 ,, * — 

(S:) or sli jsjA, and aor. -, and 

(M, ¥, TA,) inf. n. ; (TA;) he put the 

jAjk upon his, or its, mouth: (M, ¥ 0 [app. used 

in relation to a man and also to an or other 

vessel: but the latter verb, and as trans. without 

a particle, seems to be more commonly used in 

relation to both:] one says of Persians or other 

foreigners, and of Magians, on the occasion of 

their giving to drink, They bound 

the jAji upon their mouths: (T:) and v 

(M, ¥>) inf- n. (¥,) He put the 

j>\jS upon the mouth of the (M, K.*) 

j>jJ, (T, M, K,) inf. n. i«ljo (T, S, M, Msb, 
9, * * 

K) and (S, M, Msb, K,) He was, or be- 

came, such as is termed [q. v.] ; or he was, 

or became, heavy, sluggish, or dull; and con¬ 

founded, or perplexed, and unable to see his right 

course. (TA.) 

2: see the preceding paragraph, in three places. 
0 0 0 

One says also, meaning He bound upon 

the camds mouth the (M,) which means 

the [q. v.]. (TA.) 

*j,jk Impotent (T, S, M, ¥) »"» speech, (T, M, 

¥,) and in adducing an argument; (T, M ;) [as 

though his mouth were covered with a for 

it is said in the S to be from c-1 JS 

j,\juUl/;] heavy, sluggish, or dull; (S ;) or with 

heaviness, sluggishness, or dulness, and softness, and 

paucity of understanding: (M, ¥ 0 or unintelli¬ 

gent: (Msb:) and thick; (M, K;) fat; (M;) 

foolish, or stupid; rough, rude, or uncivil: (M, 

¥0 accord, to I Apr, the heavy, sluggish, or dull; 

as being likened to blood, which is thus called: 

(T :) und j> is a dial. var. thereof, or, accord, 

to Yap]f.oob, the is a substitute for tlie yj: (M:) 

the fern, is with «: (M, M$b, ¥ 0 and the pi. is 

j>\jk [agreeably with analogy]. (M, K: in a 

copy of the T jijS [which I think a mistranscrip¬ 

tion].) _ Also Heavy [and app. thich] blood: 

and, accord, to I Apr, blood [itself]. (T.) _ And 

A garment, or piece of cloth, (T, TA,) saturated 

with dye, (T,) o.* saturated with red dye by its 

being put again into the safflower time after time. 

(TA.) And Red that is saturated (M, K) with 

redness: or of which the redness is not in¬ 

tense. (Thus also in some copies of the ¥•) [See 

also >jJL*.] 

>>lji: see the next paragraph, in two places. 

J»ljJ and IjAjk and V>lji and ji, (¥,) 

or 7Jstji [only], (S, T, M,) A thing which the 

Persians or other foreigners, (T, ¥») an^ 

Magians, (¥•) kind upon their mouths on the 

occasion of their giving to drink; (T, ¥0 or a 

·
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being put again into the safflower time after time.

قدم

redness: (K:) or of which the redness is not in-

the wrist or of the ankle-joint, (S, Mgh, O, Msb,
Ķ,) so that the hand or the foot becomes turned

ankle.joints, (Lth," O," Ķ," TA,) by nature (Lth,

of the [inner] ankle-bones, and a wide separation

state in which one sees the animal to tread upon

person's head, ($, O, TA,) and a grape, and the

vessel : but the latter verb, and as trans. without

founded, or perplexed, and unable to see his right

heaviness, sluggishness, or dulness, and softness, and

Ķ:) accord. to IAar, the heary, sluggish, or dull;

significs a place in which are many of those moun-

occurring in a trad., His foot had the affection

and distortion : this is [said to be] the primary

mentioned in the Mgh and O and Msb and TA ;

foot that occasions the so walking]: (K : [see also

were unable to extend them : (Lth, O, TA :) or a
deflection between the foot and the shank-bone, (O,

Ķ, TA,) and the like in the arm, being a state of
dislocation of the joints: (TA :) or it is a colliding

the part between the phalanges of his foot, so that

as meaning mhose hand is distorted in consequence

to a male ostrich, as meaning Having a distor-

in like manner as when it is applied to a lie-camel.

is a name of t The well-known asterism called

Mansion] : a poet says,

like: (O, TA:) and he bruised, brayed, or pounded,
it coarsely : and he clave, split, or rent, it slightly.

a particle, seems to be more commonly used in
relation to both:] one says of Persians or other
foreigners, and of Magians, on the occasion of

paucity of understanding : (M, Ķ :) or unintelli-

foolish, or stupid; rough, rude, or uncivil : (M,

as being likened to blood, which is thus called:

A garinent, or piece of cloth, (T, TA,) saturated

be meant Ogs in respect of place and projection,

manner the verb may be used in relation to the

signification. (TA.) [Generally] A distortion of

towards the inner side: ($, O, Msb, Ķ:) or the

but it seems rather to mean a distortion of the

sparrow it would not hurt it [from an explanation

or a distortion

dislocated, (Lth, O, K,) mostly in the wrists and

O, K, TA) or by dimase, as though the person

and to a she-camel ; (O, Ķ ;) and to a female slave

intenseness of the cold. (TA.) __ The dim. of

said when the object is a hollow thing, (S, O,
Msb, Ķ, TA,) or a moist, or soft, thing, (TA,) a

or became, heavy, sluggish, or dull; and con-

course. (TA.)

(T:) and DJG is a dial. var. thereof, or, accord.
to Yaakoob, the & is a substitute for the : (M :)

the fem. is with ": (M, Msb, K:) and the pl. is

tion].) - Also Heavy [and app. thich] blood :
and, accord. to IAar, blood [itself ]. (T.) __ And

with dye, (T,) o: saturated with red dye by its

(TA.) And Red that is saturated (M, K) with

[.مُقَدَم 0على

pastern [that occasions this]. (ISh, O, TA.)

of work. (IDrd, O.) And thic masc. is applied

Persians or other foreigners, (T, K,) and the

El-Karafee says that it is anomalous, like

tain-goats. (M, Ķ.)

slight splitting or cleaving or slitting. (TA.)

walking upon the back [i. e. the upper surface] of

fore legs of the camel, (ISh, O, TA,) it is The

O, Msb, Ķ;) and to a lie-camel: (O, Ķ :) fein.

forth from her anus]; meaning, by reason of the

Msb, Ķ,) or crushed it; (S, O, Ķ ;) or (K) it is

(TA.)

came, such as is termed pus [q. v.] ; or he was,

2 : see the preceding paragraph, in three places.

gent : (Msb:) and thick; (M, Ķ;) fat; (M;)

copy of the TAN [which I think a mistranscrip-

some one or inore of the copies of the Ķ like
the fore part of his foot becomes raised ; (ISh, O,

[in which it is implied that this is the primary

tion of the extremities of the fore parts of his fect ;

in which the quality of a subst. predominates, sig-

preserved the truffles in clarified butter]. (O.)
tense. (Thus also in some copies of the K.) [See

Magians, (K,) bind upon their mouths on the

the foot, such that if the person trod upon a

signification].) [Generally] Having the affection

[Boox I.

(Lh, Ķ.)

قدم- قدر

فدغ

termed &os [meaning as expl. below; and in like

(O, Ķ,) He caused him (a man, O, TA) to be, or

Ķ, TA;) and it is nought but a rigidity in the

termed &se [q. v.] ; applied to a man ; (S, Mgh,

applied by Ru-beh to fish () as meaning

butter into the food. (O," K," TA.) __ And one

us Distortion in the foot : (Ibn-'Abbad, O,

Alai upon his, or its, mouth : (M, Ķ :) [app. used

though his mouth were covered with a plus, for

plus [agreeably with analogy]. (M, Ķ: in a

and Jeo, TA) in the joints, as though they were

of the fect, (Mgh, TA,) to the right and left. (TA.

Msb,) in the wrist or ankle-joint. (Ş, Msb.)

Bending, crooked, or curving. (O.) And zejun

[A day of the auroral setting of a JI or of its

soft, or supple. (O, Ķ .* )

their giving to drink, ◌ْقَدَّمُوا أَفْوَاهَهُم They bound

Ķ,) and in adducing an argument ; (T, M ;) [as

One says also, ◌َقدّم البَعِير , meaning He bound upon

also called فَدْ عَاءِ النَّثْرَة , because النشرة is the Eiglith

not in respect of size. (TA.) [See also ajus and

J'ai", for, as is mentioned in the TA, El-Bedr

-of guil by Ag, mentioned in the O]: (K, TA :)

Ass upon the mouth of the Byl. (M, K.")

Ķ) and ao,Je, (S, M, Msb, K,) He was, or be-

the camel's mouth the Ulss, (M,) which means
the [٧٠ ٩٠] غِمَامَة. (TA.)

فدع

[erroneously] ¿Ejs,) [aor. and inf. n. as above,]

hand]. (O, Ķ, TA.) . See also sus.

A breaking, or crushing, syn. ¿ [q. v.]: and a

":]) or height of the hollow part of the sole of

(se, Ķ, TA, [in the Of,]

[See, again, j.]) In the camel, (K,) or in the

i&J; (O, Msb, Ķ ;) applied toa woman ; (Msb;)

(Lth," O, TA.) And hence, Essyl, as an cpitlict

Ķ:) like su3, which is more common. (O.)

(M, Ķ, TA,) inf. n. sif; (TA;) he put the

the All' upon their mouths : (T:) and

esi: An instrument for breaking, or crushing. | occasion of their giving to drink; (T, Ķ;) or a

I covered his, or its, mouth with the plus [q. v.] :

¿S [mentioned above as an inf. n.] Deflection,
Less that causes the soul of the she-goat to pass

SISs : see the next paragraph, in two places.

.see what next precedes : ُأٌفَيْدِع

in relation to a man and also to an Byl or other

from ◌َأَسْهَب, and ◌ْمُحْصَن from ◌َأَحْصَن], Food that

[فَدَعَ "app. an inf. n. of which the verb is] قَدْعٌ

Essi Having a deflection; and distorted. (TAstops from copulation; (K;) as also Wifi ...

1. ¿ js, aor. = , inf. n. ¿ sé, He broke it, (S, O,

ju. Also A place of the mountain-goats
termed قُدُر . pl. of ٌفَادِر :(S,O:) [or] ٌمَكَانْ مَنْدَرَة

7. ¿ Jil It (anything dry, or rigid,) became

[See َْدَع.]

K,) He put the) , ْتَغْدِيم .M, K,) inf. n) ,َالإِبْرِيق

Jis Impotent (T, S, M, K) in speech, (T, M,

chaly;] heavy, sluggish, or dull; ($ ;) or with

or ijs [only], (S, T, M,) A thing which the

ja": see what next precedes : = and see

ELJI [q. v., the Seventh Mansion of the Moon;

the foot [from an explanation of guil by IApr,

says also, ◌ِقَدَعَ الكَمْأَةَ فِى السَّمْن [app. meaning Ile

was, or became, such as is termed &ssl [q. v.].

(Ķ, TA.) And applied to a man ; like Sue [q. v.].

Less The place of what is termed ess, ($, O,

become, such as is termed guil. (O, Ķ," TA.)

[.فندر .and see more in art: فَادِرَةٌ

(TA.) - And ◌َفَدَعَ الطَّعَام Ile put much clarified

(2) , فَدُّومُ ٧ and قَدَّام٧ْ and قَدَامٌ؟ and فِدَامْ

(0.) And ◌ُفَدِعَتْ قَدَمُه , (O,K, TA, in the CK

nifies The male ostrich. (TA.) And gasi is

53, (T, M, K,) inf. n. Elas (T, S, M, Mab,

2. Žejs, (O, TA, from a trad.,) inf. n. ¿ zais,

, قَدْمْ .inf. n [, = aor٠] , قَدَمْتُ عَلَى فِيهِ بِالغِدَامِ .1

He [,ْفَدّع .with kesr, [aor .= , inf. n , 1. َتَدِع

in measure, app. in] ْمُحْسِن like ,ْطَعَامْ مُقْعِر

,قدّم؟ nor. - , and ,عَلَى فِيهِ and ,فَدَّمَ فَاهُ or (:؟)

it is said in the S to be from ِقَدَمْتَّ عَلَى فِيه

يَوْمْ مِنَ النَّثْرَةِ أَوْ قَدْعَائِهَا
يُخْرِجْ نَفْسَ العَنْزِ مِنَ وَجْعَائِهَا

(.TA). ُأُفَيْدِعُ ﴿ وَ أَقْدَع
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piece of cloth with which the Magian binds his 

mouth; (S;) or a sort of thing with which the 

Persians or other foreigners wipe [app. the mouth] 

when they give to drink; one of which is termed 

f (M. [In the S it seems to be implied 

that this last word is syn. with j>Iji as expl. 

above.]) __ Also, (K,) or the first, (T, S, M,) 

and also (S,) or and also (M,) A 

strainer, or clarifier, (T, S, M, K,) for a mug 

and an I and the like; (T;) a thing that is 

put iti, or upon, the mouth of the (Sijtl, for the 

straining, or clarifying, of what is in it: (S, M:*) 

also called j>lju. (M.)_And signifies 

also the same as : thus in copies of the K 

[and in a copy of the M]: but the former word 

is correctly * iUIji [as is implied in one place in 

the M]; and the word by which it is explained is 

correctly L»U&, [as in some copies of the K,] 

meaning A thing that is put upon the mouth of 

the camel. (TA. [See 2 : and see also the first 

paragraph of art. ^t.]) 

• / ~ 

2»UJ: see the next preceding paragraph. 

: see > 1 jJ, in three places. 

• 4# « - 
sec 

f' 4# • 4- • - 
UljJ n. un. see>ljJ, former half. 

• # 
jsjuU: see >jJu. Also A garment, or piece 

of cloth, saturated with red dye: (Sh, T, S, M, 

and some copies of the K:) or of which the red¬ 

ness is not intense. (M, and some copies of the K.) 

It* is said in a trad, that he [the Prophet] disliked 

the jkiA* for the hut saw no harm in the 

jrj** [q- v.]. (TA.) _ Also Dye thick and 
% •, • * Sj 

saturated. (S.) — And jtjJLc Ji t Deeply- 

stained, intense, vileness or ignominy. (TA.) 

,>jJu (T, M, J£) and jJL* (T) and 

(M', 5) An [a vessel for wine] having a 

strainer, called j>\jh, (T, M, K,) in, or upon, its 

mouth: (M, K:*) and so^tjJU. (M.) It is said 
9t • * 2+ * * * 

in a trad.,^£*lyi ^oJuj 

[ Verily ye will be summoned on the day 

of resurrection having your mouths closed with 

the j>\jh]; meaning, ye will be withheld from 

speaking with your mouths, so that your skins 
will speak. (M.) 

j*ai, (S, M, A, K,) raised high, or made lofty: 

(M, IL:) pi. (Jljil; (M, A;) to which fat camels 

are likened. (A. [See 2.]) And A certain red 

dye. (M, K.) 

Jjh: see the next paragraph, in five places. 

Jjljo The bull; (M, K;) nnd so • ^Ijj: (J£:) 

the bull with which one ploughs: (I Aar, TA:) or, 

(AA, AHn, S, M, Mgh, Msb, K,) as also 

(Mgh, Msb, K,) the oxen, (AA, S,) or the two 

bulls (AHn, M, Mgh, Msb, K) which are coupled 

together (AHn, M, K) in [or by means of] the 

[cord called] jjljS (Mgh) [ant/] which plough, (S,) 

or with which one ploughs; (AHn, M, Mgh, Msb, 
• fi-* 

K ;•) nnd one thereof is not called ji: (AHn, 

M, K:) or signifies, (Mgh, K,) and so 

♦ u'-A (Mgli ,) or the former, (S,) or each, (M, 

Msb,) signifies also, (S, M, Msb,) [the plough; 

or the apparatus, or gear, thereof; i. e.] the 

implement, or the apparatus, or gear, (S, Mgh, 

Msb, K,) of the two bulls, (S, Mgh, K,) for 

ploughing; (S, Mgh, Msb ;) or the whole appa¬ 

ratus, or gear, of the two bulls [which are coupled 

together] in [or by means of] the [cord called] 

0\r»: (M:) but accord, to Abu-l-Hasan Es- 

Sikillee, ♦ ijljJ, without teshdeed, signifies the 

implement, or apparatus, with which one ploughs : 

and (jlji, with teshdeed, has a different meaning, 

expl. in what follows, relating to land: and I As¬ 

says the like: (TA :) [see also :] the pi. of 

ij\jS is (S, M, Mgh, Msb, K,) meaning 

oxen with which one ploughs: (M, TA:) the pi. 
. • / / ( ll 9 J * 

of v is .jjbil [u pi. of pauc.] and (M, 

Mgh, Msb, TA,) and the vulgar say &je, with 

kesr. (TA.) _ (jljj, with teshdeed, also sig¬ 

nifies A certain commonly-known quantity [of 

land]; (IApr, TA;) said by Abu-l-Ha'snn Es- 

Sikillee to signify a limited portion of land, sub¬ 

divided into four and twenty keerdts; (TA ;) 

[loopcly reckoned as the quantity of land which a 

yoke of oxen will plough in one day; thus corre¬ 

sponding to the Latin term jugerum, and our acre; 

and commonly defined as consisting of333 kasa- 

behs (or rods) and one third; (the ktasabeli being 

24 kabdahs ; and the kabdah being the measure 

of a man’s fist with the thumb erect, or about 6 

inches and a quarter;) but different in different 

times and in different parts of the same country: 

hence, perhaps,] it is also expl. as signifying a 

place of seed-produce. (M, TA.) 
• * 4^ J 

OUjJU [Vessels of the hinds called] and 

[pis. of Jj*>l and J>]. (S.) 

• j•- • 
jtgjJot: see>jJU. 

* 

2. signifies The making a building tall. 

(?• [See (jo-i.]) — And J The fattening of 

camels. (K, TA.) One says, aiji, meaning J He 

(the pastor) fattened him [i. e. a camel] ; made 

him like the i. e. the Job. (TA.) 

f 

O-** A [pavilion, or building of the kind termed] 

is said to signify 

[The possessors of ploughing oxen] ; like as 

signifies “ possessors of camels but it has been 

otherwise expl. in [its proper place, as pi. of \\ji, 

in] nrt. jli. (K.) 

SU/ A building that i* [made] tallf or 

lofy. (M.) And w>jj A garment, or 

piece of cloth, dyed with ^ji. (TA.) 

1. olji, (T, S, M, Ac.,) aor. ajjju, (Mpb, K,) 

inf. n. Hjj (T, S, M, Mgh, K, [omitted in my 

copy of the Msb, probably by inadvertence,]) and 

tjjd, (Mgh,) or ijja, (so in the M, accord, to 

the TT,) or also both of these, (Fr, T, S, M$b, 

K,) the latter of them said by Fr, on one occa¬ 

sion, to be the more common, (T, TA,) [which 

is the case when it is a subst., like 2^ji,] but 

’Alee Ibn-Suleymdn El-Akhfash [i. e. El-Akhfash 

El-Asghar] is related to have said that this is not 

allowable except by poetic license, and El-K&lee 

says that was used by the Arabs in con¬ 

junction with [see in art. 

but other forms were used in otlier cases [among 

which he seems to mention »lji, with fet-h and 

the lengthened alif, but the words in which I find 

this expressed are somewhat ambiguous, and are 

also rendered doubtful by an erasure and an 

alteration]; (TA;) and ^ «lj£il, (M,) [whence 

an cx. in a verse which will be found in what 

follows,] or (K, TA) and *!•, (TA,) 

[but I do not know in either of these 

phrases as having any other than the well-known 

meaning of 4-Ju which is strangely omitted 

in the £;],and t ^U, (S, Mgh, Msb, K, TA,) 

inf. n. SblL* and SljJ; (Msb, TA ;) but some 

explain this differently [as will be shown in what 

follows] ; (T, Mgh, Mpb, TA ;) He gave his 

ransom; (S;) he gave a thing, (K, TA, [«tl*l in 

the CK being a mistake for without the 

affixed pronoun,]) or a captive, for him, (TA,) 

and so liberated him; (£, TA;) [i. e. he ran¬ 

somed him;] or he liberated him, or ransomed 

him, I [from captivity]: (Mgh, Msb:) 

or ♦ «ljU signifies he loosed him, or set him free, 

and took his ransom: (Mgh, Msb, TA:) or Sl^lU 

signifies the giving a man and taking a man [tn 

exchange]: and [as inf. n. of «l ji,] the pur¬ 

chasing him [from captivity or the like] : (Mbr, 

T, Mgh, Msb, TA:) or the preserving a man 

from misfortune by what one gives by way of 

compensation for him; as also : (Er-Rftgbib, 

TA:) you say, suJji I purchased [i. e. ran¬ 

somed] him with my property, and with 

myself: (T:) or, accord, to Nuseyr Er-Rdzee, 

the Arabs say, ^*^1 ^ C-4,)U [I ransomed the 

captive], and ^1/ sSJjA [I ransomed him 

in a tropical sense with my father and my mother], 

and [with property], as though thou pur- 

cliasedst him and freedst him therewith, when he 
_ » * + + 

was not a captive; and you may say, c-gjJ 
+ 4 

meaning 1 freed the captive from the state 
* l < <> # 

in which he was, though t is better in this 
• I II# 

sense: as to the reading [in the Kur ii. 

70], Aboo-Mo'udh says, it means Ye purchase 

them from the enemy and liberate them ; hut the 

reading he says, means ye contend with 

them who are in your hands respecting the price 

and they so contend with you: (T, TA:) [that 

" «lju3l is syn. with eljJ is shown by what here 

follows:] a poet says, 
lit / 0-r «/•! • tr * , •«# 

AijJJ ^JJju w^e 0 

* < » * *** **' * i-C. *' ' 
jtf Ui! 
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.

or the apparatus, or gear, thereof; i. e.] the

also rendered doubtful by an erasure and an

an ex. in a verse which will be found in what

when they give to drink; one of which is termed

and some copies of the K :) or of which the red-
ness is not intense. (M, and some copies of the K.)
It is said in a trad. that he [the Prophet] disliked

together] in [or by means of ] the [cord called]

sponding to the Latin term jugerum, and our acre;

bchs (or rods) and one third; (the kaşabeli being

them who are in your hands respecting the price

follows :] a poet says,

meaning A thing that is put upon the mouth of

speaking with your mouths, so that your skins

the bull with which one ploughs : (IAar, TA :) or,

bulls (AHn, M, Mgli, Msb, K) which are coupled

ratus, or gear, of the two bulls [which are coupled

expl. in what follows, relating to land : and IAar

yoke of oxen will plough in one day ; thus corre-

of a man's fist with the thumb erect, or about 6

signifies " possessors of camels :" but it has been

copy of the Msb, probably by inadvertence, ]) and

'Alee Ibn-Suleyman El-Akhfash [i. e. El-Akhfash
El-Asghar] is related to have said that this is not
allowable except by poetic license, and El-Kálee

phrases as having any other than the well-known

explain this differently [as will be shown in what

clasedst him and freedst him therewith, when he

them from the enemy and liberate them; but the

Book I.]

piece of cloth with which the Magian binds his
mouth; ($;) or a sort of thing with which the

the camel. (TA. [See 2 : and see also the first
paragraph of art. . ])

of cloth, saturated with red dye: (Sh, T, S, M,

the plus]; meaning, ye will be withheld from

will speak. (M.)

قدن

فدی - فدم

are likened. (A. [See 2.]) = And A certain red
dye. (M, Ķ.)

(Mglı, Mab, K,) the oxen, (AA, $,) or the two

together (AHn, M, K) in [or by means of ] the

implement, or the apparatus, or gear, (S, Mgh,
Msb, Ķ,) of the two bulls, (S, Mgh, K,) for

implement, or apparatus, with which one ploughs :

Șikillee to signify a limited portion of land, sub-

[loosely reckoned as the quantity of land which a

and commonly defined as consisting of 333 kasa-

24 kubdahs ; and the kabdah being the measure

iuches and a quarter;) but different in different

place of sced-produce. (M, TA.)

فدی

Ķ,) the latter of them said by Fr, on one occa-

the lengthened alif, but the words in which I find
this expressed are somewhat ambiguous, and are

and so liberated him ; (K, TA ;) [i. e. he ran-

and they so contend with you : (T, TA :) [that

straining, or clarifying, of what is in it : (S, M :* )

Msb,) signifies also, (S, M, Msb,) [the plough ;

ploughing; (S, Mgli, Msb ;) or the whole appa-

land]; (IAar, TA;) said by Abu-1-Hasan Eg-

in] art. si. (K.)

is the case when it is a subst., like us,] but

but other forms were used in other cases [aniong

[but I do not know smil in either of these

follows]; (T, Mgh, Mab, TA ;) He gave his

somed him ;] or he liberated him, or ransomed

chasing him [from captivity or the like] : (Mbr,

that this last word is syn. with olas as expl.

put in, or upon, the mouth of the Royal, for the

[and in a copy of the M] : but the former word

the M]; and the word by which it is explained is

or with which one ploughs; (AHn, M, Mgh, Msb,

times and in different parts of the same country :
hence, perliaps,] it is also expl. as signifying a

the TT,) or also both of these, (Fr, T, Ş, Msb,

sion, to be the more common, (T, TA,) [which

says that الغدّى was used by the Arabs in con-

which he seems to mention aiss, with fet-h and

signifies the giving a man and taking a man [in

myself : (T:) or, accord. to Nuseyr Er-Rázee,

in a tropical sense with my father and my mother],

Persians or other foreigners wipe [app. the mouth]

stained, intense, vileness or ignominy. (TA.)

of resurrection having your mouths closed with

79], Aboo-Mo'adh says, it means Ye purchase

mouth : (M, K :* ) and so J. (M.) It is said

says the like: (TA :) [sce also Ce:] the pl. of

from misfortune by what one gives by way of

in which he was, though 245G is better in this

reading suf, he says, means ye contend with

above.]) __ Also, (K,) or the first, (T, S, M,)

also the same as dolce : thus in copies of the K

Șikillee, "JI's, without teshdced, signifies the

nifies A certain commonly-hnown quantity [of

junction with الحمّى , [see حيّاء, in art. حمى,]

in the K; ] and Volali, (S, Mgh, Msb, Ķ, TA,)

ransom ; (Ş;) he gave a thing, (K, TA, Leusci in

affixed pronoun,]) or a captive, for him, (TA,)

or Valsts signifies he loosed him, or set him free,

T, Mgh, Mab, TA:) or the preserving a man

compensation for him ; as also Sus : (Er-Raghib,
TA:) you say, قَدَيْتُهُ بِمَالِى I purchased [i. e. ran-
somed] him with my property, and My with

was not a captive; and you may say, 225%
Syl meaning I freed the captire from the state

and also (,؟) , قَدّام or and also ◌َّفَدَام , (M,) ٨
strainer, or clarifier, (T, S, M, K,) for a muy
and an Byl and the like; (T;) a thing that is

the . for the py ., but saw no harm in the

camels. (Ķ, TA.) One says, djs, meaning t He

-M:) but accord. to Abu-l-Hasan Es): قرّان

oxen with which one ploughs : (M, TA :) the pl.

divided into four and twenty keeráts; (TA;)

otherwise expl. in [its proper place, as pl. of SIJ3,

in the M, accord. to 80) ,فدى Mgh) or) , قَدّى

alteration]; (TA;) and Yolsesl, (M,) [whence

the CK being a mistake for fact, without the

and took his ransom : (Mgh, Msb, TA :) or alsus

is shown by what here قدis syn. with ol ُافتداه !

[cord called] Shs (Mgh) [and] which plough, ($,)

.. __ Also A garment, or piece

strainer, called plus, (T, M, K,) in, or upon, its

Sias: see the next paragraph, in five places.

inf. n. alsus and fijs; (Msb, TA ;) but some

exchange]: and fiss, [as inf. n. of elas,] the pur-

the Arabs say, ◌َفَادَيْتُ الأَسِير [I ransomed the

sense : as to the reading , [in the Kur ii.

also called pl&. (M.) _ And plus signifies

correctly Lle, [as in some copies of the K,]

saturated. ($.) __ And i Js t Deeply-

(M, Ķ) An Byl [a vessel for wine] having a

(K. [See 53.]) - And # The fattening of

(the pastor) fattened him [i. e. a camel] ; made

(M, K:) pl. ◌ْأقْدَان ; (M, A ;) to which fat camels

Ķ ;* ) and one thereof is not called Sids: (AHn,
M, Ķ :) or SIS signifies, (Mgh, K,) and 80

Mgh, Msb, TA,) and the vulgar say Ssi, with

[The possessors of ploughing oxen] ; like as St.

piece of cloth, dyed with Js. (TA.)

follows,] or افتدى ٢ به (K, TA) and ومِنْه (TA))

and J'y [with property/], as though thou pur-

" SiJs, (Mglı,) or the former, (§,) or each, (M,

meaning of ◌ُقَدَى نَفْسَه, which is strangely omitted

and iJs, with teslideed, has a different meaning,

is correctly " islas [as is implied in one place in

ASwy [ Verily ye will be summoned on the day

Liss: see the next preceding paragraph.

„aš, (S, M, A, Ķ,) raised higk, or made lofty :

(:K): ْفَدَان The bull ; (M, K;) and so ْفَدَّان

[q. v.]. (TA.) - Also Dye thich and

him like the فَدَن , i. e. the قَصْر .(TA.)

(AA, AHn, S, M, Mgh, Mob, Ķ,) as also 53,

kesr. (TA.) _ Sifs, with teslideed, also sig-

lofty. (M.) = And ◌ْثَوْبٌّ مُغَدَّن A garment, or

1. bjs, (T, S, M, &c.,) aor. asis, (Msb, Ķ,)

him, ◌ِمِنَ الأَسْر [from captivity] : (Mgh, Mab:)

and أُبَارِيق [Vessels of the hinds called] ْمُقَدَّمَات

2. ¿ wij signifies The making a building tall.

Est A [pavilion, or building of the kind termed] |inf. n. Hai (T, S, M, Mgh, K, [omitted in my

of فَدَانْ ٧ is ◌ًأَقْدِنّة [a pl. of panc.] and ◌ْفُدُن , (M,

captive], and قَدَيْتُهُ بِأَبِى وَأَمِّى [I ransomed him

Elds n. un. of slås: see plus, former half.

مُخَدَّمْ Bee: مَنْدُومْ

Sie E A building that is [made] tall, or

. Lgs. (M. [In the Ș it seems to be implied

مُتَدَّمْ Bee: مُنْدَمْ

مُقْدَمْ؟ and (T) مَقْدُومٌ and (T,M, K) مُقَدَّمْ

in a trad.,إِنَّكُمْ مَدْعُوُونَ يَوْمَ القِيَامَةِ مُغَدَّمَةً أَقْوَاهُكْم

فَلَوْ كَانَ مَيْتْ يُقْتَدَى لَغَدَيْتُهُ

M, Mgh, Meb, K,) meaning,ْ؟) , قَدّادِينُ وَ قَدَّان

.in three places ,ْعِدَام see: ْقَدَّام

أَصْحَابُ الفَدَادِينَ is said to signify الفَدَّادُونَ

. فِدَامٌ see : قَدُّومْ

JÚ, [pls. of Joy! and 55]. (S.)

بِمَا لَمْ تَكُنْ عَنْهُ النُّفُوسُ تَطِيبُ
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[And if a person dead mere to be ransomed, 

assuredly I mould ransom him mith mhat minds 

mould not be milling to relinquish]. (M, TA.) — 

[The inf. na. of the first of these verbs are much 

used in precative phrases:] they said, iJU \i 

[for illji, and therefore virtually meaning 

Mayest thou be ransomed; the J being 

i. e. “ for the purpose of notifying” the 
f /s 

person addressed] : (TA:) and m [for 
0*0* t * * * 

jflji, and therefore virtually 

meaning simply e-k'.f ^1 S)Lfci May my father 

ransom thee mith himself; so that it may be well 

rendered may my father be a ransom for thee]: 

(§:) and «TJ\i, with tenween, some of the Arabs 

pronounce with kesr [to the », i. e. they pronounce 

Sji with the tenween of kesr], peculiarly when it 

is next to [meaning immediately followed by] the. 
* * m * 

preposition J, saying ;lji, because it is in* 

determinate; they intending thereby the meaning 

of a prayer; and Af has cited [as an ex. thereof] 

the saying of En-Nabighah [Edh-Dhubyanee], 

# Sat 3 m #■! 4 4 *** 
JXI jljLi ^ 

t>*3 ^Ju u3 
* 

[Act gently: may the peoples, all of them, and 

mhat I make to be abundant of mealth and of 

offspring, give themselves as a ransom, or be a 
e* * 

ransom, for thee: ;ljJ being app. assimilated to 

an indeterminate imperative verbal noun such 
4 ^ i 4 4 4 

as «-«0 in the phrase wW; krf s-o, which is as 
0 . * 

though one said oiwl; thus mean¬ 

ing here : but De Sacy mentions, in his 

“ Chresb Arabe,” sec. ed., vol. ii., p. 4G0, three 

allowable readings (not the foregoing reading) in 

this verse, namely, and SljJ and JjJ ; and 

adds that what hero follows is said by a commen¬ 

tator to be, of several explanations, that which is 

the right: »• JO O* £*»-*)• 3*3 3*0)* J9*^3 

Jljjj J)fj3 j+yI ol^i JjJU 

I, t)fi\ : this, it will be observed, is 

similar to the explanation which I have offered 

of dl) *ijJ; for is app. a typographical 

mistake for jJj: and I incline to think that 
*» * 
tlj4, though supposed to be correct and therefore 

likened to J)lj3 and is a mistake of a copyist 

for ;lji ; and the more so because I find in Ahl- 

wardt’s “ Divans of the Six Ancient Arabic 

Poets ” the three readings i*jJ and 'IjJ and {IjJ, 

but not |lji]. (?, TA.) — eU^jj, [in the 

JJLnr xxxvii. 107] means And me made an animal 

prepared for sacrifice to be a ransom for him, and 

freed him from slaughter. (T, TA.) — OjlJ 

t>> yi*i and * OjuH [alone] mean She 

gave property to her husband so that she became 

free from him by divorce. (Mfb, TA.) _ See 

also what next follows. 

2. (S,* EL,) or sui* (S,* TA,) [or 44 4 fl, t, 
both, for both are correct,] inf. n. ; (6, K;) 

— JJ [Book I. 

and e^Juf ♦ ilji, (S, TA,*) aor. ajjJu, inf. n. liji; 

(T A;) Me said to him • j)\ji [May I be 

made thy ransom, i. e., a ransom for thee], (S, 

*,TA.) 

3: see 1, former half, in five plnces. _ In the 
> ^ J • 4 

saying respecting bloodwits, IjjU ^*>1 the 

meaning is, [And if they like,] they free the slayer, 

or his next of kin mho is answerable for him, and 

accept the bloodmit; because this is a substitute 

for the blood, like as the ransom is a substitute 

for the captive. (Mgh.) 

4. »Uil [in the CEL (erroneously),/e-^l] 

He accepted from him the ransom of the captive. 

(M, EL.) Hence the saying of the Prophet to 

Kureysh, when ’Othmin Ibn-Abd-Allah and El- 

ffalcam Ibn-Keysan had been made captives, *9 

UL*.C> >jJl> [We mill not accept 

from you the ransom of them two until our two 

companions shall come], meaning [by the two 

companions] Saad Ibn-Abec-Wak^as and’Otbeh 
0 *9 

Ibn-Ghazwdn. (M.) __ iJJil Such a one 

danced, or dandled, his child: (EL, TA:) because 
ml* f 4 4 #4 

of his [often] saying, J [May my 

father and my mother be ransoms for thee], 

(TA.) as also signifies He made for his 

dried dates a store-chamber. (K.) — And t He 

became large in his body; (IAar, T, EL, TA;) as 
W44 

though it became like the »l ji [q. v.]. (TA.) _ 

And He sold dates. (IAfr, T, K.) 

6. I,jUj They ransomed one another. (S, TA.) 

_And t They guarded themselves,one by another; 

as though every one of them made his fellow to 

be his ransom. (Msb, TA.) _ And eijs 

1 He guarded against it, or mas cautious of it, 

and kept aloof from it. (S, K,* TA.) 

8: see 1, first quarter, in two places; and 

again, near the middle of the paragraph. __ As 

intrans., signifies [He ransomed himself;] 

he gave a ransom for himself. (Er-Raghib, T A.) 

You say, lJJs> [He ransomed himself 

from him mith such a thing], (S.) Hence the 

usage of the verb in the Kur ii. 220. (TA.) See 

1, last sentence but one. 

and V and ^ and ^ 3uj£ all sig¬ 

nify the same, (S, K,) i. e. [A ransom ;] a thing, 

(K, TA,) or a captive, (TA,) that is given for a 

man, mho is therewith liberated: (EL, TA:) [the 

first three are also inf. ns. (and have been men¬ 

tioned as such in the first paragraph); therefore 

when you say and ^1 iO the 

words and may be either inf. ns. or 

substs.: as substs., the second and third are more 
f4 • f m 

common than the first:] [is also sometimes 

expl. as an inf. n., but accord, to general usage] 

signifies as above; (EL, TA;) or property given 

as a substitute [or a ransom] for a captive: (Mgh, 

Mfb, TA:) and property by the giving of which 

one preserves himself from evil in the case of a 

religious act in which he has fallen short of mhat 

mas incumbent, like the expiation for the breaking 

of an oath and of a fast; and thus it is used in 

the Kur ii. 180 and 192: (Er-Rdghib, TA:) and 

its pi. is and Obji. (Mgh, Msb, TA.) 

: see the next preceding paragraph. [Hence 
' * * J • M 

the phrase] cJU».: see 2. It is also a pi. 
f 4 • # * * 

of its syn. <ujki. (Mgh, Msb, TA.) 

«4 « 0* 4 4 * 4 4 4 » 44 » 1 

ib Ji: see = Abjij *iXZj Jdk 
s 4> * # 0 0 

accord, to the K, but in the S, J^> 

jUijJj, mentioned in art. is a saying 

meaning [Take thou to] that [course] in which 

thou mast: the author of the EL seems to have 

followed Sgh, who lias mentioned it here: (TA f. 0 0*0 
in the present art.:) ajjs and ajj3 are dial. van. 

(TA in art. ^gjs.) 

ifjki An jCj\, (EL, TA,) i.e. (TA) a collection, 

of wheat: (M, K,*TA:) or it signifies, (K,) or 

signifies also, (M,) a collection of food, consisting 

of barley and dates and the like: (M, :) or an 

jUI, i. e. a collection, of food, consisting of wheat 

and dates and barley: (S:) and it is said to sig¬ 

nify a place in which dates are spread and dried, 

in the dial, of ’Abd-El-ELcvs. (M.) _ And The 

— [or protuberant, or prominent, part, or 

perhaps the bulk,] of a thing (M, IjL) of any 

kind. (M.) 

t* * 0 4> 
tlji: see 

ibjljJUl is the appellation of A class, or sect, 
*4 * A 00 00 

of the gfy*. of the *ijj> [or jjji, whom we call 

the Druses; it is a coll. gen. n., of which the 

n. un. is ; the _j being a substitute for »: 

it is used to signify those mho undertake perilous 

adventures, more particularly for the destruction 

of enemies of their party ; as though they offered 

themselves as ransoms or victims; and hence it is 

applied to the sect called in our histories of the 

Crusades “ The Assassins ”]. (TA.) 

originally In the saying 
3 0* 0*0 

ijyk With my soul, or myself, may such a 

one be ransomed, is often suppressed; being 

meant to be undentood.] 

Si 

1. 4^! Si, [aor. -, inf. n. ji,] He mas, 

or became, apart from his companions, and re¬ 

mained alone. (L.) as And Si, (TA,) [aor. 1,] 

inf. n. Si, (EL, TA,) He drove away (ijl») vehe¬ 

mently. ([C, TA.) 

4. sJJI He made him, or it, to be single; sole; 

or one, and no more; syn. .^3,1; (S m art. /3j;) 

and I Si e* lp3* (TA in that art.) — 

And She (a ewe or goat) brought forth 

one only, (El-Ahmar, T, S, M, O, L, Mfb,) at a 

breeding; (Mfb;) inf. n. (El-Ahmar,T, 

M, L.) [Seelki.] 

5: see the next following paragraph. 

10. JA"-1 He mas, or becamei alone; inde- 

.

·
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themselves as ransoms or victims ; and hence it is

assuredly I would ransom him with what minds

also what next follows.

Ķ, TA.)

for the blood, like as the ransom is a substitute

8 : see 1, first quarter, in two places; and
again, near the middle of the paragraph. __ As

1, last sentence but one.

thou wast : the author of the K seems to have

kind. (M.)

Crusades " The Assassins"]. (TA.)

فذ

meaning is, [ And if they like,] they free the slayer,

Hakam Ibn-Keysan had been made captives, ý

intrans., افتدى signifies [ He ransomed himself ;]

[or protuberant, or prominent, part, or

it is used to signify those who undertake perilous

applied to the sect called in our histories of the

was incumbent, like the expiation for the breaking

[The inf. ns. of the first of these verbs are much

pronounce with kesr [to the ., i. e. they pronounce

offspring, give themselves as a ransom, or be a

adds that what here follows is said by a commen-

or his next of kin who is answerable for him, and
accept the bloodwit; because this is a substitute

He accepted from him the ransom of the captive.

-And + They guarded themselves, one by another;

meaning [Take thou to] that [course] in which

of barley and dates and the like : (M, Ķ :) or an

and dates and barley : ($:) and it is said to sig-

adventures, more particularly for the destruction

first three are also inf. ns. (and have been men-

what I make to be abundant of wealth and of

wardt's " Divans of the Six Ancient Arabic

dried dates a store-chamber. (K.) __ And + He

And He sold dates. (IAar, T, K.)

as though every one of them made his fellow to

from him with such a thing]. (S.) Hence the

of wheat : (M, K," TA :) or it signifies, (K,) or

in the dial. of 'Abd-El-Keys. (M.)_ And The

of enemies of their party ; as though they offered

tioned as such in the first paragraph) ; therefore

substs .: as substs., the second and third are more

would not be willing to relinquish]. (M, TA.) __

companions shall come], meaning [by the two

religious act in which he has fallen short of what

[And if a person dead were to be ransomed,

an indeterminate imperative verbal noun such

this verse, namely, fus and aus and Jad; and

tator to be, of several explanations, that which is

similar to the explanation which I have offered

gave property to her husband so that she became

فذ۔۔۔ فدی

3 : see 1, former half, in five places. _ In the

(M, K.) Hence the saying of the Prophet to
Ķureyslı, when 'Othman Ibu-'Abd-Allah and El-

from you the ransom of them two until our two

(TA.) == Ssil also signifies He made for his

became large in his body ; (IAar, T, Ķ, TA;) as

I He guarded against it, or was cautious of it,

he gave a ransom for himself. (Er-Raghib, TA.)

signifies also, (M,) a collection of food, consisting

perhaps the bulk,] of a thing (M, K) of any

mently. (K, TA.)

as a substitute [or a ransom] for a captive : (Mgh,
Msb, TA:) and property by the giving of which

[BOOK I.

ransom thee with himself ; so that it may be well
rendered may my father be a ransom for thee]:

is next to [meaning immediately followed by] the

the saying of En-Nabighah [ Edli-Dhubyanee],

[ Act gently : may the peoples, all of them, and

" Chrest. Arabe," sec. ed., vol. ii., p. 460, three

Kur xxxvii. 107] means And we made an animal

free from him by divorce. (Msb, TA.) __ See

for the captive. (Mgh.)

companions] Saad Ibn-Abec-Wakkas and 'Otbeh

danced, or dandled, his child : (Ķ, TA:) because

father and my mother be ransoms for thee].

6. 1334 They ransomed one another. (S, TA.)

and kept aloof from it. (Ş, K," TA.)

usage of the verh in the Kur ii. 220. (TA.) See

followed Sgli, who has mentioned it here : (TA

,Wi, i. e. a collection, of food, consisting of wheat

nify a place in which dates are spread and dried,

meant to be understood.]

man, who is therewith liberated : (Ķ, TA :) [the

signifies as above; (K, TA ;) or property given

5: see the next following paragraph.

determinate; they intending thereby the meaning
of a prayer; and As has cited [as an ex. thereof]

allowable readings (not the foregoing reading) in

prepared for sacrifice to be a ransom for him, and

the Druses; it is a coll. gen. n., of which the

Jis with the tenween of kesr], peculiarly when it

mistake for ليغدا : and I incline to think that

Poets" the three readings "las and #lai and glass,

made thy ransom, i. e., a ransom for thee]. (S,

You Bay, افتدى مِنْهُ بِكَذَا [He ransomed himself

of its syn. agui. (Mgh, Msb, TA.)

nify the same, ($, Ķ,) i. e. [ A ransom ; ] a thing,

mained alone. (L.) === And Ji, (TA,) [aor. 4,]
inf. n. ◌َّفَذ, (K, TA,) He drove away (َّطَّرَو) vehe

4. Jil He made him, or it, to be single; sole;

common than the first :] aus [is also sometimes

one preserves himself from evil in the case of a

ransom, for thee : glas being app. assimilated to

Jus, though supposed to be correct and therefore

for plus ; and the more so because I find in Ahl-

though it became like the ads [q. v.]. (TA.) _

(Tax in art. قدى.)

or one, and no more; syn. oggi; ($ in art. 13,;)

one only, (El-Ahmar, T, S, M, O, L, Møb,) at a

of an oath and of a fast ; and thus it is used in

preposition J, saying Jú ;iss, because it is in-

likened to Dij and els, is a mistake of a copyist

n. un. is ◌ّقِدّاوِى ; the و being a substitute for s :

expl. as an inf. n., but accord. to general usage]

one be ransomed, Ssis is often snppressed ; being

in the present art .: ) ◌َفِدْيَة and ◌ًقدْيَة are dial. vars.

used in precative phrases :] they said, َفَدِّى لَك

this, it will be observed, is: بمعنى اترك وادرك

of فِدَاءٍ لك ;for ليُفدك is app. a typographical

when you say فَدِّى لَكَ أبى and فِدّى لك ابى, the
words فَدِّى and قدى may be either inf. na. or

ing here ◌َليّنْدِك : but De Sacy mentions, in his

ليُفِدِك فبناه كما بنى الأمر وكذلك تّراكِ ودَراكٍ لانه

TA,) [or",فدّاهُ بِنَفْسِه، (؟ K,) or",2. ُ؟), فدّاه

Ibn-Ghazwan. (M.) - ◌ْافدى فُلاَن Such a one

the Kur ii. 180 and 192: (Er-Raghib, TA :) and

(Ķ, TA,) or a captive, (TA,) that is given for a or became, apart from his companions, and re-

see the next preceding paragraph. [Hence :فِدى

(§:) and Miss, withi tenween, some of the Arabs

freed him from slaughter. (T, TA.) _35

and فَدَاهُ ٢ بنفسه , (؟,TA,*) sor .ِيَغْدِبه, inf. n. ًفِدّا ;
(TA ;) He said to him جُعِلْتُ فِدَاكَ ٧ [May I be

be his ransom. (Meb, TA.) _ And تفادى منه

its pl. is فِدَّى and ◌ْفِدَيَات .(Mgh, Meb, TA.)

the phrase] ◌َجُعِلْتُ فِدَاك : see 2. It is also a pl.

,K, TA,) i. e. (TA) a collection) , أَنْبَار An ًفَدَّا

and جَعَلَهُ فَذَّا , i.e. ◌ًوِتْرًا .(TA in that art.) -
And Said She (a ewe or goat) brought forth

person addressed]: (TA:) and فَدِّى لَكَ أَبِى [for

as صه in the phrase ◌ٌصّه يَا رَجُل, which is as

-all sig ًفِدْيَة " and َفِدَاء" and فِدَّى ٧ and فَدِّى

[for قَدَ الاَ قَدَّى, and therefore virtually meaning

though one said ◌ٌأُسْكُتْ سُكُوتًا يَا رَجُل ;thus mean-

saying respecting bloodwits, وَإِنْ أَحَبُوا فَادَوا, the

meaning simply ◌ِفَدَاكَ أَبِى بِنَفْسِه May my father

With my soul, or myself, may such a فُلاَنْ مَقْدِى

of the خَوَارِج of the دُرْزِيَّة [or دُرُوز, whom we call

breeding ; (Msb;) inf. n. 315 31. (El-Ahmar, T,

10. 4 Jasul He was, or became, alone; inde-

,is the appellation of A class, or sect ُالفِدَاوِيَّة

[الاسيرُ in the CK (erroneously)] افداهُ الأسير .4

[of his [often] saying, قَدِّى لَكَ أَبِى وَأَمِى [May my

both, for both are correct,] inf. n. تَقْدِيّة ;(؟,K;)

We will not accept] نُقْدِيكُمُوهُهَا حَتَّى يَقْدَمْ صَاحِبَانًا

and therefore virtually ,فَدَاكَ أَبِى بِنَفْسِهِ قَدْى
is a saying ,قدى .mentioned in art ,َوَقِدْيَتِك

the right : والقول الآخر وهو الصحيح ان فداً بمعنى

.قَدِّى see: فِدَاً؟

i.e. " for the purpose of notifying" the ٍلِلتَّبْبِين
Mayest thou be ransomed; the J being َنُدِيت

بنّفْسِى In the saying. مَقْدُوىْ originally ,مَقْدِىٌّ]

alone] mean She] افتدت ؟ and نَفْسَهَا مِنْ زَوْجِهَا

مَهْلاَّ فِدَآٍ لَكَ الأَقْوَامُ كُلُهُ

M, L.) [See َّمُفِد.]

,He ras [,ُّفَق .aor .- , inf. n]، 1. ِفَدَّ عَنْ أَصْحَابِه

accord. to the K, but in the خُذْ فِى هِدْيَتِكَ ,؟
,خُذْ عَلَى مِدْيَتِكَ وَفِدْيَتِكَ . فَدَّى see: فِدْيَةٌ

but not فِداء] .(؟؟,TA.) - وَقَدَيْنَاهُ بِذِئْج [in the

وَمَا أُثَمِّرُمِنْ مَالٍ وَمِنْ وَتَدٍ
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‘pendent of othert; without any to share, or par¬ 

ticipate, with him; in it: (K, TA:) you say, 

> ♦ r"jl He was, or became, alone, or 

independent, exclusively of me, in the affair: 

(O:) and Af t yjju also has the former meaning: 

(5» TA:) or this latter signifies He was, or be¬ 

came, alone with him. (O.) 

R. Q. 1. SiSi He contracted himself (^-oU5), 

to leap, deceiving, or circumventing, (IA^r, T, O, 

JJL,) or in order to deceive, or circumvent, when 

leaping; (IAar,T in art. »-ii;) said of a man. 

(IA?r, T, O.) __ [And accord, to the EL, in art. 

Oi, i. q. pLi-J: like iJjii : but] accord, to 

IA^r, iJJJh lias this latter meaning, and jjjo 

signifies as expl. above on liis authority. (T in 

art *J}.) 

ji Single; sole; only; one, and no more; [and 

alone, or apart from others; (see 1;)] syn. jp ; 

(S, M, Mgli, O, L, EL;) and j--l9: (L, Msb:) 

pi. [of mult.] i5ji (M, L, Msb, EL) and [of pauc.] 

yljif. (M, L, EL.) One says, Cii They 
i*# 

two went away singly. (S, O, L.) And 

IJljil : see — And j+3 Hates that 

are separate, each one from others; (IA^r, S, M, 

O, L, 1£;) not sticking together; (IA$r, M, L;) 

as also ; (M;) and (T in art. wJ.) — 

And jjJI is [a name of] The first of the arrows 

used in the game called j—tJI: (S, M, O, L, K:) 

it has one notch ; and for it is gained one share 

[of the slaughtered camel] when it is successful, 

and one share is exacted when it is unsuccessful: 

(Lh, M, O, L:) the arrows are ten : the 2nd is 

called ; the 3rd, y.^1; the 4th, ; 

the 5th, JjUll; the Ctli, J*lpi; the 7th, 

and there are three for which there is no share, 

namely, £«LJI and and (§, O, L.) 

[See ^SjJI.]_5JJ : see JyU. 

tjljj: pee the next paragraph, in two places, 

(jilji £i\ «V, (O,) or ♦ lilji, (Msb,) and 
. « 4i . * * #1 —, 

v lyUM, and ~ lyljJI, The people, or party, came 

one by one; singly. (O, Msb.) And 

(EL, TA,) and ^y I ji, (C^C,) and ♦ lylji, and 

t lylji, We ate separately. (EL) 

Ijljj: see the next preceding paragraph, in 

two places. 

dd « • -» * . #5- * «3 , 

53^ and * *Ji,1. q. 53 [1. e. A word, 

phrase, proposition, or sentence, extraordinary, or 

exceptional, in respect of rule, or of usage], (M, 

L.) And JyU 2j7 A verse of tire Kur-dn that is 

alone in meaning. (L.) 

jit An urrow having no feathers upon it; (T, 

O, ;) opposed to iflij-.: so says Aboo-M&lik: 

others say JJI [q. v.], with (3: but he allowed 

only the former. (T, O.) 

I i 
She A ewe or she-goat bringing forth one only, 

Si—ji 

(El-Ahmar, T, S, M, O, L, Msb, EL,) at a breed- 

ing: (Msb:) [like and :] one does not 

apply this epithet to a she-cainel, because she 

never brings forth more than one. (S, M, O, L, 

Msb.) 

iuio A ewe or she-goat that usually brings 

forth one only. (T, S, O, L, K.) 

ji 

1. p, aor. -, inf. n. jlp (T, S, M, EL, &e.) and 

P (M, EL) and p* (S, M, EL) and p*, (K,) or 

the last is a n. of place [and of time], (S, M,) He 

(a man, T) fed: (T, S:) or he turned away or 

aside, to elude, and fed, (M, K, TA,) from a 

thing that lie feared. (TA.) pi 1^1 [in the Kur 

lxxv. 10] means Whither is the [feeing or] turning 

away Ac. ? (M, TA:) or it may mean when is the 

time thereof! (TA:) andpPI ^I,another reading, 

where is the place of fleeing Ac. ? (I Ab, Zj, S, M, 

TA,) as also p,Jl, (Zj, K,TA,) which is an instru¬ 

mental noun used as a noun of place: (K, TA:) but 

the first is the common reading. (TA.) —jS 

t.jx r**, aor. as above, inf. n. j-i, He wheeled 

about widely from his enemy, to turn again. 

(Msb.)__ Andi(^iJI Jip lie went, or betook I 

himself, to the thing. (Msb.) —— And [hence] 

Jjfi His arm, or hand, fell off; like Op 

and Op. (O.) = jS, (S, O,) or 

(M, K,) nor. i, (S, M, O,) i. e. with damm, (O,) 

[in copies of the K -, but afterwards in those 

copies i, which is the regular and correct form,] 

inf. n.^i (S, M, O, K) and jlji and jlji and jip, 

(K,) or fjh is a simple subst., and fji is an inf. n., 

(Meyd, in explanation of the prov. which here 

follows,) He looked at, or examined, the teeth of 

the horse, (S, O,) or he exposed to view the teeth 

of the beast that he might see what was its age. 

(M, ljL) Hence, (TA,) 

M» Ji|/ + * * & 

* II ^)l 

(S, M,* Meyd, K,*) and ijl>, (M, Meyd, K,) 

and sfjS, (S,K ) sometimes thus pronounced 

with fet-h, (S,) I [ Verily the fleet and excellent 

horse, his aspect (see i>e») is (equivalent to) the 

examination of his teeth, i. e. he is known by his 

aspect], is a prov., applied to him whose external 

state indicates his internal qualities; (Meyd, O, 

;) meaning that one knows his excellence from 

his [i. e. aspect] like as one knows the age 

of a beast by examining his teeth; (TA;) his 

external appearance rendering it needless for thee 

to test him, (S, Meyd, O, !£,) and to examine 

(fj (jl) his teeth: (S, 0,1£:) and [with the 
#4*/ £*■ 

same meaning] one says, ji: (A, TA:) 

and [in like manner] su-c w^iJI [The bad, 

his aspect Ac.]; (Meyd, O, TA;) i. e. thou know- 

est his badness by his when thou seest him. 

(TA.) And one says also, y-pUl OjP I 

opened the mouth of the horse that I might know 

his age. (Har p. 28.) And 2/ljJI ji, 

aor.;, He examined the teeth of the beast. (Har 

p. 233.)_[Hence the saying of El-Hajjtj, OjP 

expl. in art. y£s$.] And [hence also] 

one says, fU£1 tjh l He examined him respect¬ 

ing things. (O,* TA.) And f, (M, TA,) 

and I ji, (S, M, O, K, TA,) 1 He exa¬ 

mined, looked into, scrutinized, or investigated, the 

affair; searched into it; inquired, or sought in¬ 

formation, rcsjrecting it. (S, M, O, K, TA.) And 

- J* I Such a one interrogated me 

in order that he might know, from what I should 
• •t z* 

say, what was in my mind. (TA.)_ And I Js 

l* jL- f The thing returned to its first state; it 

recommenced. (M, O, K.) And >» 

t Commence thou the affair from the first thereof. 

(M, in the TT. [But the MS. has in this case, 

as in that here immediately preceding, : the 

right reading is evidently ; as in a similar 
• 5-- A - ir, 

phrase voce q- v.]) bb> ji, aor. jiu or fiu, 

(accord, to different copies of the T,) He became 

intelligent after being weak [in mind]. (IA&r, T, 

TA.) 

* mS * m 

3. inf. n. 11 investigated his state, 

or condition, he investigating mine. (TA.) 

4. «jil He, or it, made him to fee; (S, O;) 

or made him to turn away or aside, for the pur¬ 

pose of dud ng, and to flee: (M, ^:) or (O) he 

did to him a deed that made him to flee; (Fr, AO, 

T, M, O, EL;) as also a/Jil. (TA.) It is related 

in a trad, that the Prophet said to ’Adee the son 

of H&tim, *)l ill JjUL ^1 Sijiu U 

<Cbl (T, M, O, TA) i. e. Nothing induces thee to 

fee from El-IslAm except the saying “ There is 

no deity but God:” many of the rclaters say 

bjkj, but Az says that the former is the right. 

(TA.)_Hence the saying, oju «I>I jh\ God 

made, or may God make, his arm, or hand, to 

fall off; like and IjLyJI. (O.) _ And 

a«iI} I split, or clave, his head, with a 

sword; like a^jJ*. (Yz, T, O, ^C.) bb> Opl 

said of camels, (S, M, O, EL,) and of 

horses, (M, K,) They shed their milk-teeth and 

had others come forth. (S, M, O, K.) 

5. yji jflL3 i. q. iu^ [He laughed at me, 

derided me, or ridiculed me]; (EL, TA;) men¬ 

tioned by Sgh. (TA.) 

6. IThey fed, one from another. (S, 

O, EL.) 

8. fii\ He laughed in a beautiful manner, (M, 

EL,) beyond what is termed [inf. n. of 

q. v.]. (M.) One says, UL».L^p3l He showed his 

teeth laughing; (S;) as also epu (T.) It 
9 A# ^ A • • A A ++ 

ia said of the Prophet,>l+jUI JUbj 

meaning And he used to smile so as to show teeth 

the lihe of hail-stones, without a reiterated, or a 

loud, laughing. (T.)_Hence, (TA,) 
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the horse, ($, O,) or he exposed to view the teeth

state indicates his internal qualities; (Meyd, O,

t Commence thou the affair from the first thereof.

(accord. to different copies of the T,) He became

in a trad. that the Prophet said to 'Adee the son

flee from El-Islam except the saying " There is

M�b.)

of the beast that he might see what was its age.

examination of his teeth, i. e. he is known by his

external appearance rendering it needless for thee

est his badness by his See when thou seest him.

or condition, he investigating mine. (TA.)

meaning And he used to smile so as to shoro teetlı

Book I.]

art. زف.)

فر - فذ

never brings forth more than one. (S, M, O, L,

lxxv. 10] means Whither is the [.fleeing or] turning

follows,) He looked at, or examined, the teeth of

aspect], is a prov., applied to him whose external

of a beast by examining luis teeth ; (TA;) his

(M, in the TT. [But the MS. has in this case,

or made him to turn away or aside, for the pur-
pose of eluding, and to flee : (M, K :) or (O) he

no deity but God :" many of the relaters say

had others come forth. (S, M, O, Ķ.)

tioned by Sgh. (TA.)

0, Ķ.)

the lihe of hail-stones, without a reiterated, or a

mental noun used as a noun of place: (K, TA :) but

horse, his aspect (see ) is (equivalent to) the

right reading is evidently ,yl; as in a similar

ticipate, with him; in it : (Ķ, TA:) you say,

alone, or apart from others; (see 1;)] syn. )}} ;

[of the slaughtered camel] when it is successful,

phrase, proposition, or sentence, extraordinary, or
exceptional, in respect of rule, or of usage]. (M,

(a man, T) fled : (T, Ș:) or he turned away or
aside, to elude, and fled, (M, Ķ, TA,) from a

about widely from his enemy, to turn again.

[in copies of the K ;, but afterwards in those

and فَرّاره , (S,K,) sometimes thus pronounced
with fet-h, (S,) I [Verily the fleet and excellent

Ését The thing returned to its first state; it

TA.)

made, or may God make, his arm, or hand, to

derided me, or ridiculed me]; (Ķ, TA;) men-

it has one notcli ; and for it is gained one share

away &c. ? (M, TA :) or it may mean when is the

Ķ;) meaning that one knows his excellence from
his عين [i. e. aspect] like as one knows the age

to test him, (S, Meyd, O, Ķ,) and to examine

mined, looked into, scrutinized, or investigated, the

as in that here immediately preceding, yl : the

intelligent after being weak [in mind]. (IAar, T,

did to him a deed that made him to flee ; (Fr, AO,

horses, (M, K,) They shed their milk-teeth and

came, alone with him. (O.)

and there are three for which there is no sliare,

alone in meaning. (L.)

apply this epithet to a she-camnel, because she

(Meyd, in explanation of the prov. which here

affair; searched into it ; inquired, or sought in-

pendent of others; without any to share, or par-
ing : (Mab:) [like مفرِد and موحِد :] one does not

(M, Ķ.) Hence, (TA,)

one says, فَرَهُ عَنْ أَشْيَاء } Ile examined him respect-
independent, exclusively of me, in the affair :

Ķ,) or in order to deceive, or circumvent, when

And Jin is [a name of ] The first of the arrows
used in the game called yel : (S, M, O, L, Ķ :)

the last is a n. of place [and of time], (S, M,) He

where is the place of fleeing &c. ? (I'Ab, Zj, S, M,

his aspect &c.]; (Meyd, O, TA ;) i. e. thou know-

formation, respecting it. (S, M, O, Ķ, TA.) And

(T, M, O, TA) i. e. Nothing induces thee to

8. 31 He laughed in a beautiful manner, (M,

(Ķ, TA:) or this latter signifies He was, or be-

signifies as expl. above on his authority. (Tin

and one share is exacted when it is unsuccessful :

O, K ;) opposed to 80: مَرِيش says Aboo-Malik :

only the former. (T, O.)

(El-Ahmar, T, S, M, O, L, M&b, K,) at a breed-

himself, to the thing. (Msb.) __ And [hence]

(M, Ķ,) nor.‘, (S, M, O;) i. e. with damm, (O,)

copies ", which is the regular and correct form,]

(K,) or ,is is a simple subst., and ,he is an inf. n.,

aor. ; , He examined the teeth of the beast. (Har

[And [hence also [.زكو .expl. in art ,ٍعَنْ ذَكَاء

say, what was in my mind. (TA.)_Andy9

T, M, O, Ķ;) as also 431. (TA.) It is related

leaping ; (IAnr, T in art. 3;) said of a man.

are separate, each one from others; (IAar, S, M,
O, L, Ķ;) not sticking together ; (IAar, M, L;)

forth one only. (T, S, O, L, Ķ.)

in order that he might know, from what I should

(Lh, M, O, L:) the arrows are ten : the 2nd is

6. 13jLs They fled, one from another. (S,

time thercof? (TA:) and ◌ّاين المغر, another reading,

JA" A ewe or she-goat bringing forth one only, | opened the mouth of the horse that I might know

(K, TA,) and فَذَاذَى , (CK,) and * فُذَادًا, and

jiji. A ewe or she-goat that usually brings

thing that he feared. (TA.) ◌َّأيْنَ الْمَغَر [in the Kur

(IAar, T, O.) - [And accord. to the Ķ, in art.

pl. [of mult. ] 3,36 (M, L, Mab, K) and [of paue.]

Dates that َّتَمْرٌ فَذ And -. فُذَاذَى Bee: أَنْدَادًا

vijiji, We ate separately. (K.)

TA,) as also المفر, (Zj, K, TA,) which is an instru-

the first is the common reading. (TA.) __

his teeth : (S, O, K :) and [with the (َّأَنْ تَفُر)

4. "31 He, or it, made him to flee; ($, O;)

JÄ; but Az says that the former is the right.

sword; like ُأَثْرَيْتُه .(Y=), T,O, K.) = ْأَفَرَّت

to leap, deceiving, or circumventing, (IAar, T, O,

(O:) and 4: 1 3545 also has the former meaning:

iSIG: see the next paragraph, in two places.

33 Single; sole; only; one, and no more; [and

and [in like manner] ◌ُالشَّبِيثُ عَيْنُهُ فِرَارُه [The bad,

as also َّفَض ; (M ;) and َّقَت .(T in art. فث.) -

L.) And Bju LI A verse of the Kur-an that is

said of camels, (S, M, O, K,) and of ,لِلأَْثْنَآء

but] accord. to: َوَفْذَف like: تَّبَخْتَرَ .و.أرِزِف
IAar, َوَفْذَف las this latter meaning, and َفَذَفَذ

(Ș, M, Mgh, O, L, Ķ;) and Jelg: (L, M$b :)

called التّوام ; the 3rd, ُالرَّقِيب ; the 4th, ُالحِلْس ;
the 5th, ُالنَّافِس ; the itl, ُالمُسْبِل ; the 7th , المُعَلَّى ;

visits, and isijJi, The people, or party, came

ijú inė, and vifs, i. q. isis [i. e. A word,

others say 351 [q. v.], with 3: but he allowed

K,) or) ,ّمفر M, K) and ,ّمَفَر (؟ M, K) and) ّفَر

and ْفَرَّ الفَرَسَ = (.0). تَرَّت ,(؟,O,) or َالدّابّة,

(TA.) And one says also, ◌ِقَرَّرْتُ قَمَ الفَرَس I

p. 233.) [Hence the saying of El-Hajjaj, S,

phrase voce جذّع, q.فَرّ = ([٣٠ , or. ّيَفر (

(TA.)_ Hence the saying, ◌ُافرّ اللهُ يَدَه God

,He laughed at me] 5. ضَحِكَ.و.ا تَتَّرَّرَ بِى

R. Q.1. HA Ile contracted himself (َتَّقَاصَر),

They ٍذَهَبًا فَذَّيْن ,M, L,K.) One says). ْأَقْذَاذ

(Msb.) - And فَرَّ إِلَى الشَّيْء He went, or betook

(S, M, Meyd, Ķ,") and ","}, (M, Meyd, Ķ,)

and ◌ِفَّ عَنِ الأَمْر , (؟, M, O, K, TA,) ! He exa-

fall off; like أَطَرَّهَا and أَتَرَّهَا ،((.) - And

Sil An arrow having no feathers upon it; (T,

,I I investigated his state ,ٌمُفَارَة .inf. n , فَارَرْتُهُ .؟

namely, ◌ُالسَّفِيح and ◌ُالمَنِيح and ◌ُالوَعْد .($,O, L.)

same meaning] one says, قَرَّ الجَوَادِ عَيْنه :(A, TA:)

IfIst : see the next preceding paragraph, in

K,) beyond what is termed انكلال [inf. n.of َّإِنْكَل

,يغرّ or حدث

inf. n. َّقَر (؟, M, O, K) and ٌقُرَار and ٌفِرَار and ٌقَرَار ,

Such a one interrogated me! فَّفُلاَنْ عَمَّا فِى نَفْسِى

teeth laughing; (S;) as also ◌ِافتر عَنْ تَغْرِه .(T.) It

loud, laughing. (T.) _ Hence, (TA,) ُافترّ البَرْق

tmo went away singly. (S, O, L.) And San

Mgb,) and) , ◌ُذّاذَا ٢ or (,0) , جَاءَ القَوْمُ فُذَاذِى

ing things. (O,*TA.) And ◌َفَرّ الأَمْر , (M, TA,)

recommenced. (M, O, K.) And قُرَّ الأَمْرَ جَزَعًا

of Hatim, ّمَا يُفِرُّكَ عَنِ الإِسْلاَمِ إِلاَّ أَنْ يُقَالَ لاَ إِلَّهَ إل

his age. (Har p. 28.) And وقَّ عَنْ أَسْنَانِ الدَّابَّة,

21; 3 ;; I split, or clave, his head, with a

q. v.]. (M.) One says, افترَ ضَاحِدًا He thoned his

He wheeled ,َّفَر .aor. as above, inf. n ,ِمِنْ عَدُوِّه

T, S, M, K, &c.) and) فرار .sor. - , inf. n , 1. َّفَر

He was, or became, alone, or ِاستغذّ عَلَىَّ بِالأَمْر

one by one; singly. (O, Mab.) And أَكَلْنَا قُذَاذَى,

طَرَّتْ His arm, or hand, fell off; like فَرَّتْ يَدُهُ

is said of the Prophet, ِوَيَقْتَرُّ عَنْ مِثْلٍ حَبّ الغَمَام

إِنَّ الجَوَادَ عَيْنُهُ قُرَارُهُ
[See الرقيب.] كَلِمَةٌ فَدَّةً ـــ :see ٌقَادَّة .
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\The lightning glistened. (M, JC.) And hence 
. I*- S'* • i J / I'lN 

the saying, a-a jJju ^JJI ^ajJI dij-cJl [12* 

£>arfeh is tfu dog-tooth of time, or fortune, which 

it shows smiling]: for when Es-Sarfeh [which is 

the Twelfth Mansion of the Moon] rises, [but it 

should be, when it sets, aurorally, for it so set, in 

Central Arabia, about the commencement of the 

era of the Flight, on the 9th of March, O. S., 

the blossoms come forth and the In rbage attains 

its full height. (M, L. [See more in art. ^ij*>.]) 

— See also jh. as Also He snuffed up a thing 

into his nose. (M, K.) 

H. Q. 1. (S, M, K, fee.,) inf. n. f£ji 

(M,) or fiji, (TA,) lie put in a state of motion, 

commotion, or agitation ; shook; or shook about 

(S, M, £;) it, (S, K,) or him. (M.) One says 

of a horse, >UJUI jijhi He puts in a state 

of motion, ice., the bit in his mouth. (M. [See 

also an explanation of the verb ns intrnns., in 

what follows.]) __ He brake it, i. e. a thing. 

(M, K.) __ He cut it. (K.) _ lie clave, sjtlit, 

*ht, rent, or tore, t. (TA.) [Thus] jijh signifies 

He rent, or tore, [skins such as are termed] jjlij 

[pL of Jij], and other things ; (O, K, TA ;) and 

slit, or rent, them much. (TA. [In two copies 

of the T, instead of JlijJI, the reading in 

the O and K and TA, I find iJUjll ])_ 

[//« mangled if.] One says, sUJI ffu ^Jjjl 

The wolf mangle* the sheep, or goat. (O,* TA.) 

— And, (O, K, TA,) hence, (O,) inf. n. ijiji, 

(TA,) + lie defamed him, and mangled his repu¬ 

tation. (O, K, TA.) — And f He discommended 

it, [as though] mangling it with discommendation : 

the verb occurs in this sense in a trad., having 
* * • A 

lor its object [meaning the enjoyments, or 

good, of the present world]. (T A.) Also, (inf. n. 

TA,) lie called or cried, or called out or 

cried out, to him. (M, K.) mm jijh ns intrans.. 

He (a camel) put his body in a state of commo¬ 

tion, or agitation. (M, K.) — He (a horse) 

struck his teeth with the ^li [q. v.] of his bit, 

awl moved about his head. (S, O, K.) _ He 

hastened, or sped, and went with short steps. (M, 

O, K ) — He was light, and unstcodg, (IS,* M,* 

O,* K, TA,) in wind; (TA;) inf. n. Ijiji. (S, 

M, O, TA.) -lie hastened, or was hasty, with 

foolishness, or stupidity. (I Anr, T, TA.)_And 

He conf uhded, or confused, and teas projuse, ^y 

[in his speaking, or talking, or his speech, 

or talk], (M,‘K.) __ And [app. He talked; 

for] I signifies [wiiicli is often used as 

a quasi-inf. n. ofj^As], (M.) amjiji also sig¬ 

nifies He made the hind of vehicle celled jlif. 

(T, ^C.) — And He kindled [a fire] with [wood 

if] the species of tree, called fif. (T, K.) 

t l. 
ji : see jti, in two places. 

jh [The best, or choice, of men &c.]. One saj's, 
• ' is* ~ 1 „ . •' il . I 11*M 

1i (°») or syillji, (K,) and (O, 

£,) He is of the best, or choice, of his peopl, or 

of the people, (O, K,) and of the chief persons 

thereof, (O, K,*) who show him smiling (,jjjJI 

perhaps better rendered who with¬ 

draw from him so as to render him conspicuous): 
. _ •* . iiJ - 1 

(O, K:) or " if yjs he is the best, or choice, 

of his people : (T :) and ^jJU ♦ if ljuk, (T.) or 

alt., (O,) this is the best, or choice, of my, or his, 

property, cr camels <j'C. (T, O.) 

U> - Ujl - (SjI 

ijh and " ifi and " ijh\ The beginning, or first 

part, of the heat: (T, S, M, O, K:) or they sig- 

nify, (T, S, M,) or signify also, (O, K,) the 

vehemence thereof: (S, M, O, K:) but [ Az says,] 

the second and third are in my opinion from jh\, 

the I being the first radical letter: and Ks states 
. » f mil 

that some change the I into £, saying ijAx and 

(T.) O# ♦ ffi J] O# J'j ^ «s 

a saying mentioned by Lth, (T, TA,) meaning 

[Such a on ceased not to be] in a vehement state 

of evil or mischief [proceeding from such a one]. 

(TA.)_Also Confusion and difficulty. (M, K.) 
it It. . .. Zitl 

One says, ijh ^y yyU I and " if I and " iff 

The peo]>le, or ]>arty, fell into confusion anil diffi¬ 

culty. (M.) — See also the next preceding para¬ 

graph, in three places. 

ijh A smiling: [or rather a manner of smiling:] 
i 1* m 

one says, iydl A;...iw1 lyjl [Verily she is beautiful 

in respect of the manner of smiling]. (TA.) 

[Book I. 

[npp. as meaning lambs or kids], and ope thereof 

is termed *jff. (TA.) It is said in a prov. 

yt/AJI yjh • 

[The leaping of the wild calf, or with equal pro¬ 

priety j'j-iJl may be here rendered the kid, excited 

to lighiiiess the other wild calf, or hid] : (T, §, O, 

K:) A’Obeyd says, on the authority of El-Mu- 

arrij, [and so says Meyd, and the same is implied 

in the S and O,] that jljAJI here means the young 

one of the wild cow : (T:) i. e., when the j\jh 

attains to youthful vigour it takes to leaping, 

and .vhen another sees it [do so] it leaps in like 

manner: (T, S, K:) the prov. is used in relation 

to him of whose companionship one should be 

cautious; meaning, if thou become his companion 

tliou wilt do as he docs: (T, O, K :) some relate 

it otherwise, saying jjj, meaning jlyUI jfi jp. 

(O.) [See also a similar prov. in art. <uu>, conj. 5.] 

jjh: see j \jh. 

3. 
ijjh: see fi. 

m . t . i 
jlji and “ jijh The youtig one of the ewe, and 

of the shc-goat, (M, K,) and of the cow, (M,) or 

of the wild cow, (A’Obeyd, T, S, M, O, K,) as 

also, in this last sense, (O, K,) and in the first 
. *1*) . f 101 

and second senses, (K,) *jsfi and “ jyhjh (O, K) 
. I J- . • 

and " jjj* and “j»\ji: (K :) or tlicy [app. refer- 

ring to all the foregoing words] signify lambs: 

(K: [but sec what follows:]) the female is 
+ * * j f # j 

termed ijljh : (M :) and jlfh is pi. also; (T, M, 

K;) i. e. it is applied to a pi. number ns well us 

to one ; (TA;) it is said to he pi. of *jijh ; (T, 

S, M, O;) and is of a rare form of pi.; (A’Obeyd, 

S, O, K ;*) and it signifies the small in body if 

the young ones of the goat-himl; (M ;) or ^ jijh, 

us sonic say, signifies thus: (TA : [but this I 

think doubtful :]) this last word is said by IAnr 

to signify the young one of the. wild animal, if the 

gazdlc and of the bovine hind and the like ; and in 

one instance he says that it signifies lambs: (M :) 

and, (T, A,) as Aboo-l-’Abbas [i.c. Th] states on 

the authority of IAnr, (T,) jly (T, M) and if jh 
• t , fJJ * 111 . • *1 

(T) and (M) and j3 and and ▼ ji\j9 

(T, M) signify the lamb when it is wcancil, (T, 
• «# 

M,) and has become what is termed jim. [q. v.], 

and obtained plenty of herbage, (M,) and has 

become fat: (T, M:) accord, to Ibu-Abbud, (O,) 

the last two signify a lamb (J^»>, O, TA, in the 

a mistranscription, TA) when it eats, 

and chews the cud: (O, K: [sec also jyifi below :]) 
fl #1 

and [it is also said that] fijh signifies great 

• 3 - 
iij3 '■ see jli. It is applied to a woman as 

mcaiiing Wont to flee from that which indukes 

doubt, or suspicion, or evil opinion. (S.) «_ See 

also the next preceding paragraph. 

• - • -J 
see jlj», in four plnccs. Also The 

place of the A—..« [thus in a copy of the M (app. 

« i. e. currycomb, as though meaning the 

part that is curry combed), in the K of the h* ' 

(i. c. A-b. q. v.), and in the O of the 

which last I think to be n mistranscription,] of the 

ASjjla [or part, or flesh, upon which grows the 

mane] of the horse: (M, O, K:) or the base 

(J-ol) of the i&jijMs* of the horse. (T; and accord, 

to the TA, mentioned by Sgli, and there said to 

be tropical.) — And The mouth : (O, K, TA :) 

mentioned by Z in a nianucr indicating that it is 

of the horse or the like. (TA.) 

, 3- 
ijjji: see jli. 

ml • * * 

tjji A~2=> [A military force, or troop, 4cc.,] 

defeated: (T, O, ^:) as also |JI». (T.) 

llji, applied to a woman, t. q. liji, (O, K, TA,) 

meaning Hmutiful m the front teeth. (TA.) 

• £*■ * - 
: see [Hence,] Quicksilver; so called 

bccuiisc flowing quickly, nud not remaining in a 

place: thus sajs Esh-Shercesliec. (Har p. 139.) 

•'Irii 

ijijh, in the dim. form, with teshdeed, [A spin¬ 

ning-tup ; ] a thing with which children play. (TA.) 

jlJ (S, M) and.t ji (T, S, O, K) and 

(M, O, K) and • ijyjl (M, K) and ♦ ffi (M, O, 

K) and V ijj» (K) arc epithets from ji signifying 

ns cxpl. in the first sentence of this art.: (S, T, 

M, O, K:) [the fii-st and second meaning Fleeing; 

or turning away or aside, to elude, and feeing: 

the third, fifth, and sixth, feeing, tec., much : and 

the fourth, feeing, &c., very much :] but ♦ jh is 

applied to one and to two and to more, and to a 

female; (S, O;) it has no dual nor pi. [nor fern, 

form] ; (T;) the sing, [and dual] and pi. [and 

masc. and fern.] arc alike ; (M ;) as it is an inf. n. 

used as an epithet; (M, O;) and it may be a 

.

فر [Book I.

us some say, signifies thus : (TA : [but this I
think doubtful :]) this last word is said by IAar

to signify the young oue of the will auimal, of the

the fourth, fleeing, &e., very much : ] but ,3 is

Central Arabia, about the commencement of the

[Such a one ceased not to be] in a vehement state

meaning Wout to fice from that which indutes

to the TA, mentioned by Sgh, and there said to

mentioned by Z in a manner indicating that it is

S, M, O;) and is of a rare form of pl .; (A'Obeyd,

it shows smiling]: for when Es-Şarfeh [which is

graph, in three places.

ring to all the foregoing words] signify lambs :

nicaning Beautiful in the front teeth. (TA.)

or turning away or aside, to elude, and fleeing :

applied to one and to two and to more, and to a

mase. and fem.] are alike ; (M ;) as it is an inf. n.

rominotion, or agitation ; shook; or shook about;

also an explanation of the verb as intrans., in

gazelle and of the bovine himl and the like; and in

and, (T, A,) as Aboo-I-'Abbas [i.e. Th] states on

and obtained plenty of herbage, (M,) and has

the last two signify u lamb (Jon, O, TA, in the

mane] of the horse : (M, O, K :) or the base

of the horse or the like. (TA.)

of the she-goat, (M, K,) and of the con, (M,) or
of the wild con, (A'Obeyd, T, S, M, O, K,) as

also, in this last sense, (O, K,) and in the first

Ķ;) i. e. it is applied to a pl. number as well as

place: thus says Esh-Sherceshec. (Har p. 139.)

female ; (S, O;) it has no dual nor pl. [nor fem.

Şarfeh is the dog-tooth of time, or fortune, which

the Twelfth Mansion of the Moon] rises, [but it

of motion, &e., the bit in his mouth. (M. [See

(T, K.) - And He kindled [a fire] with [wood

also the next preceding paragraph.

should be, when it sets, aurorally, for it so set, in

the blossoms come forth and the lierbage attains

(Ş, M, Ķ;) it, ($, Ķ,) or him. (M.) One says

what follows. ]) __ He broke it, i. e. a thing.

tion, or ayitation. (M, Ķ.) _ IIe (a horse)

aud mored about his head. (S, O, K.) __ HIe

O, K.) - He was light, and unsteady, (S, M,"

foolishness, or stupidity. (IAnr, T, TA.) __ And

or tall]. (M,'K.) __ And [app. He talked;

part, of the heat : (T, S, M, O, Ķ:) or they sig-
nify, (T, S, M,) or signify also, (O, Ķ,) the

vehemence thereof : (S, M, O, K :) but [Az says,]

The people, or party, fell into confusion and diffi-

in respect of the manner of smiling]. (TA.)

one instance he says that it signifies lambs : (M :)

(T, M) signify the lamb when it is weaned, (T,

and when another sees it [do so] it leaps in like
manner: (T, S, Ķ :) the prov. is used in relation

cautious ; meaning, if thou become his companion

which last I think to be a mistranscription,] of the

(K : [but see what follows :]) the female is

as expl. in the first sentence of this art. : (S, T,
M, O, Ķ :) [the first and second meaning Fleeing;

the third, fifth, and sixth, fleeing, &e., much : and

era of the Flight, on the 9th of March, O. S.,]

into his nose. (M, K.)

xlit, or reut, them much. (TA. [In two copies

tation. (O), K, TA.) __ And t He iliscommended
it, [as though] manyliny it with discommeudation :

good, of the present world]. (TA.) __ Also, (inf. n.

He (a camel) put his body in a state of commo-

hastened, or sped, and went with short steps. (M,

nifies He made the kind of vehicle called ,Us.

property, cr camels &c. (T, O.)

of evil or mischief [proceeding from such a one].

culty. (M.) _ See also the next preceding para-

the young ones of the goat-hand ; (M;) or Ves,

M,) and has become what is termed je [q. v.],

become fat : (T, M :) accord. to Ibn-'Abbad, (O,)

and chens the cud: (O, K : [see also >>>>> below : ])

priety ,l,ill may be here rendered the kid, excited

ärrij, [and so says Meyd, and the same is implied

to lim of wliose companionship one should be

thou wilt do as lie does: (T, O, Ķ :) some relate

doubt, or suspicion, or evil opinion. (S.) __ See

be tropical.) __ And The month : (O, Ķ, TA :)

Byjs, in the dim. form, with teshdeed, [ A spin-
uiny-top; ] a thing with which children play. (TA.)

form]; (T;) the sing. [and dual] and pl. [and

used as an epithet ; (M, O;) and it may be a

dran from him so as to render him conspicuous) :

a saying mentioned by Lth, (T, TA,) meaning

(TA.) __ Also Confusion and difficulty. (M, K.)

and فرور and فُرَافِر :(K :) or they [app. refer-

- And, (O, Ķ, TA,) hence, (O,) inf. n. 3,33,

Ķ Jo, a mistranscription, TA) when it eats,
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the verb occurs in this sense in a trad., having

xtruck his teeth with the JU [q. v.] of his bit,

the second and third are in my opinion from jsi,

A smiling : [or rather a manner of smiling:]

is termed x33. (TA.) It is said in a prov.

termed فُرّارة :(M :) and ◌ٌقُرَار is pl. also; (T, M,

its full height. (M, L. [See more in art. yo.])

(M, Ķ.) __ He cut it. (K.) __ He clare, split,
xlit, rent, or tore, it. (TA.) [Thus] ,3% signifies

The wolf manyles the sheep, or goat. (O," TA.)

533, TA,) He called or cried, or called out or

M, O, TA.) - Hc hastencd, or was hasty, with

for] الفَرْفَرَة significs ◌ُالكَلام [which is often used as

of ] the species of tree called ,Us. (T, K.)

the i being the first radical letter : and Ks states

to lighiness the other wild calf, or kid]: (T, §, O,
K:) A'Obeyd says, on the authority of El-Mu-

place of the a. [thus in a copy of the M (app.

cried out, to him. (M, K.) ,3,3 as intrans.,

K,) He is of the best, or choice, of his people, or

one of the wild con : (T:) i.e., when the Jls
attains to youtliful vigour it takes to leaping,

t The lightning glistened. (M, K.) And hence

and [it is also said that] jis signifies great or!

and second senses, (K,) فرفر and 0) فرفور,K)

zijš, applied to a woman, i. q. žiš, (O, Ķ, TA,)
to one; (TA;) it is said to be pl. of 23; (T,

- See also . = Also He snuffed up a thing

R. Q. 1. 599, (S, M, K, &c.,) inf. n. ; U;%,
(M,) or ,lys, (TA,) Ile put in a state of motion,

of a llorse, ◌ِيُغَرْفِرُ اللِّجَامَ فِى فِيه HIe puts in a state

[pl. of 3;], and other things ; (O, Ķ, TA ;) and

of the T, instead of الزِّقَاقَ وَغَيْرَهَا, the reading in
the O and K and TA, I find الرقاقَ وغيره.]) -

()," Ķ, TA,) in mind; (TA;) inf. n. Jejs. (S,

of the people, (O, K,) and of the chief persons

JÚ, (O;) this is the best, or choice, of my, or his,

the authority of IAar, (T.) ٌفُرّار (T, M) and ٌقُرَّارَة

af. i. e. currycomb, as though meaning the
part that is currycombed), in the K of the a.

aj's [or part, or flesh, upon which grons the

.of the horse. (T; and accord مَعْرَفَة of the (أَصْل)

$, O, Ķ;") and it siguifies the small in body of because flowing quickly, and not remaining in a

K) and as (K) are epithiets from js signifyinga quasi-inf. n. of كلّم] .(M.) = ◌َفَرْفَر also sig-

[app. as meaning lambs or kids], and one thereof

(TA,) + Hle defumer kim, and maugled his repu-

[The leaping of the wild calf, or with equal pro-

for its object QUI [meaning the eujoyuncutx, or

He confounded, or confused, and was profuse,

in the $ and O,] that ,1,il here means the young

(O.) [See also a similar prov. in art. aiw, conj. 5.]

-perhaps better rendered who with ,ُيَقْتَرُّونَ ١ عَنْه

He rent, or tore, [skins such as are termed] Sui

": [The best, or choice, of men &c. ]. One says,

is and vijf and W assi The beginning, or first

(O, K:) or mois Vajs gh he is the best, or choice,

that some change the i into &, saying öfke and

one says, ◌ِإنَّهَا لَحَسَنَةُ الفِرَة [Verily she is beautiful

jis and jus The young one of the ene, and

defeated : (T, O, Ķ:) as also S. (T.)

of his people : (T:) and هُذَا قُرَّةُ ٧ مَالِى, (T,) or

.قُرَارْ Bcc : قُرُرْ
(i. e. a" , q. v.), and in the O of the,

(T) and فَرِير٧ (M) and ٌفُرُر and فُرْفُورٌ ٧ and فُرَافِرٌ ٧

a's [in his speaking, or talking, or his speech,

;js: sce ju ._ [Hence, ] Quicksilver ; so called

it otherwise, Buying َنَزْو , meaning ِنَوَا نَزْوَ الفُرَّار.

. قَارَ Bcc : فَرُورَةٌ

the saying, ◌ُالصَّرْفَةُ نَابُ الدَّهْرِ الَّذِى يَغْتَّرْ عَنْه [E-

[He mauyled it.] One says, َالذَّتْبُ يُفَرْفِرُ الشَّاة

in four places. = Also The ,ٍقُرَار see: ٌقَرِير

(M, O, K) and 8;jš (M, K) and jj% (M, O,

isْ ٍمَا زَالَ فُلاَنْ فِى أَقْرَّةٍ ٢ شَرِّمِنْ قُلاَن (.T) . عَفُرّة

thereof, (O, K,") who show him smiling (jest

One says, ٍوَقَعَ القَوْمُ فِى قُرَّة and أَقْرَّةٍ ٧ and أَقْرَّةٍ ٢

[,.A military force, or troop, &cc] كَتِيبَةٌ قُرَّى

,0) , فُرَّتُهُمْ " and (,K) ، قُرَّ القَوْمِ or (03) ,هُوَ قُرَّ قَوْمِهِ

$: sce jú, in two places.

Bj3: sce ;6.

نَزْوُ القُرَارِ اسْتَجْهَلَ الفُرَارًا

„,3: sce ju. It is applied to a woman as

قَرُورٌ ٧ and (I, S, O, K) قَرّ and (M,؟) قَارّ



Book I.] 
a, 

pi. [or rather a quasi-pl. n.] of fi, (8, M, O,) 

like aa yi>; is of (S, Of) and j of 

(?, O, K,«) or of : (M:) it is 

related in the trad, respecting the Flight that 

Surd^ah Ibn-M&lik, when he saw the Prophet 

and Aboo-Bekr fleeing to El-Medeeneh, and they 
aijt #4 A* #1 

passed by him, said, jjl 

uji (T,* S • O,* TA,) meaning [These 

two are] the two fugitives [of Kureysh : shall I 

not turn bach to Kureysh their fugitives ?]. 

(A’Obeyd, T, TA.) 

• * el • . 
see jbji: and j\ji : _ and jjij*, in 

three places. 

• • * 
jfj*: Bee in two places. 

: eee the next paragraph. 

yjiy A breaker [or mangier] of everything; 

as also 1 jilji. (M, ^.)_And The lion ; be¬ 

cause he mangles his antagonist: (Z, TA:) or 

the lion that mangles his antagonist (O, K*) and 
. • __ . 

everything; (O ;) as also “jliji and ”jijh, (K,) 

or (Of) and ♦ yiy and ♦ «yiy. (O, K.) 

_ And Light and unsteady in mind: (Lth, T, 

M, O, £:) fem. with i. (Lth, T, M, O.) — 

And Loquacious; talkative; a great taUier; (M, 

5;) like jVjp: (M:) fern, with 2. (K.) = Also 

A species of tree, (T, M, O, £,) hard, having 

much endurance of fire, (T, O,) of which are 

made [bonis such as are termed] glai (M, O, ]£) 

and ^iLe: (M, O:) AHn says, it is a great 
0 

kind of tree; (O;) it becomes tall like the 

Xq. v.]; its leaves are like those of the almond- 

tree; it has blossoms like the red rose; (O, TA;) 

and it becomes thick so that great [bonis such as 

are termed] and ^Cil, are turned from 

it: (O:) when its tree becomes old, its wood be¬ 

comes black like ebony: (0,'TA:) it is a hard\ 

mood, that blunts iron; and the bowls thereof are 

thin and light, and of pleasant odour: small 

saddles, called U> *, pi. of excellent 

she-camels, were also made of it, and the curved 
,— ■ i 

pieces of wood (>1^1) thereof amounted [in price] 

to two hundred dirhems. (O.) os And A sort of 

vehicle, or saddle, for women (T, O, ]£) and for 
a - a - 

pastors, resembling the hiyn- and iep* [described 

in arts. and (T.) 

;u>: see the next preceding paragraph. 

see jlji, in three places. [It is said that] 

it signifies A fat (Thus in copies of the £ 

[an evident mistranscription for i. e. lamb, 

as is indicated in the TA by the addition such as 
• • 

has become what is termed /*.].)_And f A 

youth, or young man; (O, TA ;) as being 

likened to the lamb (J**-) that has obtained 

plenty of herbage and has become fat; (TA; 

[see j#»]) and so ♦>!>. (O, £, TA.)_And 

A certain bird; (S, O, £;) as also * jhjh (O,5) 

and Vjip: (£ :) a small[i. e. sparrow, or 

passerine bird]: (ISh, T, M:) so it is said: (M:) 

Bk. I. 

and Ijhjh signifies the jyLac [in an absolute 

sense]; (M, ;) as also jflji: (5 0 accord, to 

AH&t, Et-fiifee says that tyyUl, of which the 

pi. is signifies the je»U3 ; thus he says, 

[using the pi.,] not the jUi [or ? (seeJyLd^)]; 

and he adds that sometimes it is said that the 

jyj* Ib the jao [q. v.J; and some say *jijJJI, 

with kesr, but he says, I am not confident of its 

chasteness: (O:) [accord, to Ed-Demeeree, as 
fi*# 

stated by Freytag, jiji is the name of a small 

aquatic bird like the dove or pigeon: SM says, 

app. relying upon the correctness of a modern 

application of the word,] I have seen the jyiji in 

Egypt, and it is smaller than the jjl [which is 

applied to the goose and sometimes to the due)i]. 

(TA.) ss Also, and tyiy, Parched meal (4>{>•>) 

prepared from the [a tree described in art. 

which see, and see also Jli], (M, O, ]£,) 

i. e.from the fruit thereof; (O, ^;) as some say, 

from the °f 'Oman. (TA.) 

• • 

[Purple;] a certain sort of colour. (5-) 

— And The violet: or violet-colour: svn. in 

Pcrs. [i. e. udJuf, which is said to have 

both of these significations]. (KL.)_[And 

Purslane, or purslain. (Golius, on the authority 
of Ibn-Bcytar.)] 

3 . 
{Jjtifl [Of a purple colour]. (TA: there 

applied as an epithet to the flower of the 

[or peony].) 

• *9 
yip a horse that moves about, or agitates, the 

bit in his mouth, (M, O, K, TA,) to which Z adds, 

in order that he may disengage it [therefrom, or] 

from his head. (TA.)_And i.q. jy.1 [Hough, 

ungentle, &c.]; (M, O, K ;) applied to a man. 

(0,]£.)_See also jlip, in two places: _and 

yy, likewise in two places:_and also in 

two places. 

Ijily : see second sentence. 

•3j1 0*j 

iji I and : see ij», in five places. 

i-, a. 
yU an inf. n. of y. (S, M, 5- [See the first 

and second sentences of this art.]) _ Also A 

time [and a place] of fleeing: (TA:) and Vy« 

signifies a place of fleeing: (IAb, Zj, S, M, TA:) 
a, 

and so does VjiU, (Zj, TA,) an instrumental 

noun used as a noun of place. (£, TA.) [See 1, 

second sentence.] 

y«: see the next preceding paragraph. 

yu [Making to flee: &c. See its verb, 4]. 

— [Hence, app.,] t The days that 

reveal, or make manifest, [or cause to fly abroad,] 

news, or tidings. (O, 5-) 

3, 
jk» [originally an instrnmental noun : and 

hence,] A horse fit for one's fleeing upon him : 

(S,o,50 or excellent in fleeing. (£.) One says 
3- 3. • .. 
yu yU ^y A horse well trained, willing, and 

2357 

active, ready to return to the fight and to flee. 
3,, 

(TA in art. j&.) —_ See alsoyu. 

•5* j 
see what follows. 

jayu and VjyL. Examined, looked into, searched 

into, inquired respecting, or interrogated. (TA. 

[See 1.]) 

I* 
• 

£5 (T, §, M, O, 5) and t *yi, (5,) both of 

these forms authorized by the Koofees, (TA,) A 
wild ass : (ISk, T, S, M, O, £:) or a youthful 

wild ass: (M, ^:) but the absolute [i.e. the 

former] meaning is that which is commonly 

known: (TA:) pi. (of mult., TA) fji (T,S, M, 

O, $) and (of pauc., TA) sjpi. (M, £.) Hence 

the saying, lp)l ijyn- y [Every kind 

of game is in the belly (or might enter into the 

belly) of the wild a«]; (T, S, M, O, £;) mean¬ 

ing that every kind of game is inferior to the 

wild ass: (T, O, K:) a prov., (T, S, M, £,) and 

therefore [the last word is] without liemz, 011 

account of the final pause; (£;) but some write 

it with liemz: (TA :) it is said to have originated 

from the fact that three men went forth to hunt; 

and one caught a hare; and another, a gazelle; 

and the third, a wild ass; and the first and second 

boasted against the third, who thereupon said ss 

above: it is applied to him who excels his fellows: 

(Meyd:) or to a man who is, with respect to 

other men, as the wild ass with respect to other 

kinds of game: or to the case of a man who, 

having several wants, one of which is a great 

one, accomplishes that great want, and cares not 

for the others’ being unaccomplished. (T, TA. 

[See also Har pp. 468-9.]) And IjJlJI 1 i m- f Jl 

ijyli [We have married our daughter to the 

wild ass, and we shall see,] (T, S, M, O) is 

another prov.; (T, Meyd;) in which alif is sub¬ 

stituted for the hemzeh, (S, M,* O,) for the pur¬ 

pose of the agreement [of lyil in rhyme] with 

: (M :) said by a man to his wife when a 

man demanded in marriage his daughter and he 

refused, but his wife consented, and overcame the 

father so that he gave her in marriage to him 

against his wish; then the husband made the 

intercourse [with her] to be evil, and divorced 

her: it is applied in cautioning against an evil 

consequence: (Meyd:) or it is applied to a man 

when his affair has been endangered and he has 

seen what he does not like; and it means we 

have wasted our precaution, and the affair has 

brought us to an evil result; (Af, T;) or we have 

considered the affair, and we shall see what it 

will disclose; (T;) or we have sought after high 

things, and we shall see what our case will be 

afterwards. (Th, M.) 

siy : see above, first sentence, 

*• ?• [*!• (°i ?•* s<* an- 
tsy.) 

e** 
Q. 3- ^yyi, said of a lamb, (Lth, O,) or of 

the skin pf q lamb, (S, g, [some of the copies of 

297 
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three places.

second sentence.]

two places.

therefore [the last word is] without hemz, on

from the fact that three men went forth to hunt ;
and one caught a hare; and another, a gazelle;

and the third, a wild as8; and the first and second

other men, as the wild ass with respect to other

seen what he does not like; and it means we

Bk. I.

app. relying upon the correctness of a modern

it: (O:) when its tres becomes old, its wood be-

she-camels, were also made of it, and the curved

applied to the goose and sometimes to the duck].

active, ready to return to the fight and to flee.

account of the final pause; (Ķ ;) but some write

boasted against the third, who thereupon said #8

one, accomplishes that great want, and cares not

man demanded in marriage his daughter and lie

considered the affair, and we shall see what it

Surákah Ibn-Málik, when he saw the Prophet
and Aboo-Bekr fleeing to El-Medeeneh, and they

und it becomes thick so that great [bowls such as

wood, that blunts iron ; and the bowls thereof are

vehicle, or saddle, for women (T, O, Ķ) and for

us is indicated in the TA by the addition such as

aquatic bird like the dove or pigeon : SM says,

bit in his mouth, (M, O, Ķ, TA,) to which Z adds,
in order that he may disengage it [therefrom, or]

Date and y'. Examined, looked into, searched
into, inquired respecting, or interrogated. (TA.

above: it is applied to him who cxcels his fellows :

stituted for the hemzeh, (S, M," O,) for the pur-

refused, but his wife consented, and overcame thie

consequence : (Meyd :) or it is applied to a mau
when his affair has been endangered and he has

related in the trad. respecting the Flight that

not turn back to Kureysh their fugitives ?].

thin and light, and of pleasant odour: small

to two hundred dirhems. (O.) And A sort of

in arts. حوى and سوى]. (T.)

has become what is termed . ].) __ And + A
youth, or young man; (O, Ķ, TA ;) as being
likened to the lamb (J) that has obtained

and he adds that sometimes it is said that the

with kesr, but he says, I am not confident of its
chasteness : (O:) [accord. to Ed-Demeeree, as

stated by Freytag, , is the name of a small

of Ibn-Beytár.)]

ungentle, &c.]; (M, O, Ķ ;) applied to a man.

,13, likewise in two places: __ and 3533, also in

and second sentences of this art.]) __ Also A

noun used as a noun of place. (Ķ, TA.) [See 1,

reveal, or make manifest, [or cause to fly abroad,]

[See 1.])

these forms authorized by the Koofees, (TA,) A
wild ass : (ISk, T, S, M, O, Ķ:) or a youthful
wild ass : (M, Ķ :) but the absolute [i. e. the

former] meaning is that which is commonly

ing that every kind of game is inferior to the
wild ass : (T, O, Ķ :) a prov., (T, S, M, Ķ,) and

it with hemz: (TA :) it is said to have originated

(Meyd:) or to a man who is, with respect to

kinds of game : or to the case of a man who,
having several wants, one of which is a great

father so that he gave her in marriage to him
against his wish; then the husband made the

intercourse [with her] to be evil, and divorced
her : it is applied in cautioning against an evil

have wasted our precaution, and the affair has

things, and we shall see what our case will be

(فری

(A'Obeyd, T, TA.)

M, O, Ķ:) fem. with õ. (Lth, T, M, O.) _

A species of tree, (T, M, O, Ķ,) hard, having
much endurance of fire, (T, O,) of which are

comes black like ebony : (O, TA :) it is a hard

it signifies A fat J (Thus in copies of the Ķ

AHát, Et-Táifee says that ,JI, of which the

Egypt, and it is smaller than the jo! [which is

from the ينبوت of 'Omun. (TA.)

And The violet : or violet-colour : syn. in

(O, Ķ.) _ See also ,L',3, in two places : _ and

je [originally an instrumental noun : and

(§, O, Ķ:) or excellent in fleeing. (K.) One says

wild ass, and we shall see,] (T, S, M, O) is

brought us to an evil result ; (Aş, T;) or we have

will disclose; (T;) or we have sought after high

And Loquacious; talkative; a great talher ; (M,

Iq. v.]; its leaves are like those of the almond-
tres; it has blossoms like the red rose ; (O, TA ;)

[an evident mistranscription for Je, i. e. lamb,

plenty of herbage and has become fat; (TA;

prepared from the Syste [a tree described in art.

i. e. from the fruit thereof; (O, K ;) as some say,

Jí and all : see as, in five places.

and so does she, (Zj, Ķ, TA,) an instrumental

nens, or tidings. (O, Ķ.)

of game is in the belly (or might enter into the

for the others' being unaccomplished. (T, TA.

another prov .; (T, Meyd;) in which alif is snb-

the lion that mangles his antagonist (O, Ķ") and

pamerine bird]: (ISh, T, M :) so it is said : (M :)

application of the word, ] I have seen the 13,3 in

signifies a place of fleeing : (I'Ab, Zj, S, M, TA :)

hence,] A horse fit for one's fleeing upon him :

belly) of the wild ass]; (T, S, M, O, Ķ ;) mean-

afterwards. (Th, M.)

Book I.]

and yl's : (M, O:) AHn says, it is a great

and فرفر :(:) a small عصفور [i. e. sparrow, or

LES [We have married our daughter to the

- And Light and unsteady in mind : (Lth, T,

pastors, resembling the Age and de [described

signifies the shar [in an absolute

,الفِرْفِرْ and some say ; [٧٠ .q] صرّ is the فُرْفُور

pose of the agreement [of Will in rhyme] with

:13: see above, first sentence,

the skin of a lamb, ($, K, {some of the copies of

tro are] the two fugitives [of Kureysh : shall I

cause he mangles his antagonist : (Z, TA :) or

kind of tres; (O;) it becomes tall like the 33

both of these significations]. (KL.) __ [And
Purslane, or purslain. (Golius, on the authority

O, Ķ) and (of pauc., TA) :1,31. (M, Ķ.) Hence

Ķ;) like ;ÚJ : (M :) fem. with a. (K.) = Also

[or peony].)

from his head. (TA.)_And i. q. 3,41 [ Rough,

* M :) said by a man to his wife when): سَنّرَى

pieces of wood (Juni) thereof amounted [in price]

A horse well trained, willing, and ّفَرَس مِكَرٌ مِفَر

.see what follows : ْمُفَرَّر

known: (TA:) pl. (of mult., TA) fis (T, S, M,

فريج - فر

ju; A breaker [or mangler] of everything ;
as also Vej. (M, K.)_ And The lion ; be-

O, K, TA.) - And). ْفُرَّافِر and so ([; 800 ٌقُرَّار]
A certain bird; ($, O, Ķ ;) as also (O, Ķ)

pl. is ◌ُالفَرَافِر ,signifies the نَفَاقِير ; thus he says,

(,M, O, K) ,[ٌغاف which see, and see also ,نبت

Pers. بنفشه [i.e. بُنَفْشَّه, which is said to have

applied as an epithet to the flower of the Gift

3

saddles, called ومَخَاصِر pl. of ◌ٌمخْصَرَة, for excellent

sf's A horse that moves about, or agitates, the

jup: see the next preceding paragraph.

made [bowls such as are termed] glas (M, O, Ķ)

.second sentence,ٌفَرْفَار see: ًقُرَافِرَة

everything; (O;) as also 1;Us and jj3, (K,)

فرهج

pl. for rather a quasi-pl. n.] of ju, (S, M, O,) | and
like asj is of Si, (S, O) and of sense]; (M, K;) as also : (K:) accord. to

M :) it is): ٌشَارِب of ٌشَرْب O, K,*) or,؟) , صاحب

: see the next paragraph.

or 0), فُرْفِرْ ٢,) and *ٌفُوَافِر and 0). فُوَّافِرَةٌ ؟,K.)

„": see ,13, in three places. [It is said that]

[ Purple; ] a certain sort of colour. (Ķ.)

- [Hence, app.,] ◌ُالأَيَّامُ المُفِرَّات + The days that

(TA in art.كر.) .. مَفَر 2180 800

[using the pl.,] not the نُقَّار [or نَقَّار !(see ٌعُصْفُور)] ;

are termed] عساس, and أقْدَاح, are turned from

.in two places, ٌفُرْفُور see: ْفِرْفِر
(TA.) = Also, and فُرَافِرْ ٧ ,Parched meal (سَوِيق)

: see the next preceding paragraph.

T,° ,°O,* TA,) meaning [These) , قُرَيْشِ قَرّْهَا

**: see ;0%: _ and ;) : _ and j433, in

time [and a place] of fleeing : (TA :) and

[See also Har pp.468-9.]) And أَنْكَحْنَا الفرّا

Sp's [Of a purple colour]. (TA : there

[Making to flee: &c. See its verb, 4].

.O,K." See art) [ٌّ٩٠٢٠] قَرِى.q . ْشَىْ: قَرِئ:

the saying, كُلُّ الصَّيْدِ فِى جَوْفٍ الفرا [Every kind

is (T, Ş, M, O, Ķ) and :3, (Ķ,) both of

passed by him, said, هُذَانٍ قُرْ قُرَيْشٍ أَفَلاَ أَرُّ عَلّى

345 an inf. n. of . (S, M, Ķ. [See the first

Q. S. , said of a lamb, (Lth, O,) or of
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the latter of which have in the place of 

j'ii)!,]) and of the skin of a kid, (O,) It was 

roasted to that the upper parts of it became dried 

up. (Lth.S.O,£.) 

[part. n. of the verb above]. A man 

said, describing a roasted female kid, 

• * j •/ i' 

[ And I ate of such as teas roasted so that the 

upper parts were dried up, of ts shin]. (O.) 

OytO* 

Oyetji, (K, TA, [in several copies of the K 

0>e*/*i]) “l*0 called ♦ Oyetfit, (TA,) [Euphor- 

bium; an inspissated sap of a certain African 

plant;] i. q. d&jM* aJLJ ; the best of which in 

that vhirh dissolve quickly in water; (TA;) an 

attenuant medicine, beneficial as a remedy for 

sciatua, and for cold of the kidneys, and for colic, 

and for the stiny, or bite, of venomous or noxious 

reptiles or the like, and for the bite of the mad doy, 

and it causes abortion, and attenuates viscous 

phlegm. (K.) 

: see ^ie preceding paragraph. 

oy 

0 90 m 99 ^ B 

1. oy, aor. -, inf. n. SJyjh [said in the M to 

be a subst.], It (water, T, Msb) was, or became, 

sweet [or very sweet or most sweet (see «=»W]- (T. 

O, Msb, K.) = Oy, (M, K,) aor. :, (M,) or i, 

(1£,) inf. n. cy, (M,) He acted vitiously, or 

unriyhteomly; or committed adultery, or fornica¬ 

tion ; syn. jLh. (M, K.) = oy, [aor. :,] He 

became weak in his intellect, after having possessed 

ample intelligence. (IA^r, T, O, K.) 

• • •• 
Oy i. q. yi [The space measured by the exten¬ 

sion of the thumb and fore finger]; (I J, M, K ;) 

a dial. var. of the latter word ; as though formed 

by transposition. (M.) 

0 09 * 9 
Oiy, applied to water, (T,S, M, &c.,)and «iy, 

both chaste forms, and well known, like 

and *y^3, (Towsheeh, MF, TA,) Sweet: (S, O:) 

or very sweet: (K :) or of the .sweetest hind: (T, 

M, L:) or that subdues thirst by its excessive 

sweetness : (Bd in xxv. 55:) so called, accord, to 

Z, because it breaks the vehemence of thirst, and 

allays it; as though from oJ>j, and formed by 

transposition: (TA:) you say Oiy IU, (S, M, 

O, K,) and in a copy of the K Oiy also, (TA,) 

and Oiy »\^», (S, M, O, K,) and (Mi M§b, 

in copies of the K ,jUy, and in the C£ ^Uy,) 

like yjCfri [pi. of ^ly], when oly is pluralized, 

but this is rarely the case. (M§b.)^ otyJI sig¬ 

nifies also [77t« Euphrates;] the river of El- 

Koofeh; (S, Mgh, O,* K ;•) a great, celebrated 

river, which issues from the limits of Er-Hoom, 

then passes by (te borders of Syria $c., and, after 

meeting with the Tigris, forms therewith one river, 

mid pours forth into the Sea [or Oulf] of Persia. 

(Msb,TA.) And^Oiyjl is an appellation applied 

to [The Euphrates and Tigris; i.e.] OlyJI and 
9* • 9 09 

: or, accord, to the S [and 0] and 
• • 009 

[The Euphrates and Dujeyl, which latter 

is a branch of the Tigris], (TA.)_Also The 

sea: (M, K:) so in a verse of Aboo-Dhu-eyh 

describing pearls as found therein. (M.) 

0090 , ,0 

Ujy, (M, K,) accord, to Ibn-Habecb from cy 

[q. v.], but accord, to Sb the q is radical, (M,) 

or Ljyjl accord, to IB, (TA in art. The 

fornicatress, or adultress. (M and K in this art.* 

and in art. vyy.) And The female slave: (Th, 

and S and K in art. :) or so UiyJI: and ^1 
0 0O 0 * 

UyJI The son of the female slave that is a forni¬ 

catress. (I Aar, TA in that art.) And UJy 

The low, ignoble, mean, or sordid. (El-Ahwal, 

IB, TA.) — Also, Ujy, the name of A certain 

woman. (M and K in art. i>jy.) _ And UjyJl 

The young one of the hyena. (K in art. ^yy.) 

*yy 

Q. 1. o^y, (T, K, TA,) inf. n. &>, (T, TA,) 

signifies AjJ JjXZ [app. lncaning 

lie uttered, or endeavoured with repeated efforts 

to utter, his speech in the best manner, and pro¬ 

ceeded slowly therein]: (T, K,* TA :) in the copies 

of the K, with the unpointed l_r>, is put for 

which is the right reading. (TA.)^_ And 

lie went atony with short steps. (K.) And lie | 

(a man) became anyry, and in a state of excite¬ 

ment : from what here follows [and therefore, 

app., post-classical]. (TA.) 

&5y,with damm, [meaning with two dammclis,] 

A state of commotion of the sea arising from the 

violence of the winds: app. post-classical. (TA.) 

00*0 

in which the is held by some to be 

radical, and by others to be augmentative, sec in 

art. «2>y. 

^y 

1. Jiyil ciy : see 4_ilyi iy, (ISk, T, 

S, M, O, K,) aor. i, (T, O,) or - , (M,) or both, 

(ISk, S, K,) inf. n. «i>y, (T, M,) lie scattered, 

or dispersed, [the contents of] the SX*. [or rcccptucle 

made of palm-leaves, for dates]: (T,* K:) or ripped 
2 1 

the aW, and then scattered, or dispersed, its con¬ 

tents, (ISk, S, M, O,) entirely, (M,) >yJJ [for 

the people, or party]. (ISk, S, O.) _ And in 

like manner, (M,) ojJs ^>y, (ISk, T, S, M, O, 

K,) aor. -, (ISk, S, and so in some copies of the 

K,) or - , (O, and so in other copies of the K,) 

inf. n. iy; (S, O ;) and * £y', (ISk, S, M, O, 

5,) inf. n. vi-jyj ; (ISk, S, O, K;) He struck, 

or smote, him, (ISk, T, S, O,) or his licer, (K,) 

he being alive, (ISk, S, O, K,) so that his liver 

became scattered. (ISk, T, S, O, K.) And [hence] 
9 0 0 A 9 000 . 0 '(J 0 

one says, and * 1^5^, and * 

meaning f Love crumbled [or crushed] Am liver: 

[like as we say “ it broke his heart:”] (M, TA:) 
« 90 

and is used in like manner of men, as mean- 

[Book I. 

ing the crumbling of the liver by grief and moles¬ 

tation. (TA.) = See also 7. ^>y, aor. -, (5,) 

inf. n. (M, O,) He was, or became, satiated. 

(M,* O,* K.) You say, «i>y He drank 

on an occasion, or in a state, of satiety. (M,TA.) 
9 0 0 0 0 

—jtyiiI w»y The people, or party, became scat¬ 

tered, or dispersed. (O, K.) 

2: see the next following paragraph: _ and 

see also the preceding paragraph, in two places. 

4. (jiybt ^yi He scattered the contents of the 

Tor stomach of a ruminant animal] : (T:) 

or he ripped the and threw away what 

was in it: (ISk, S, O :) or iJ*j& 1 7 c«5y 
0 0 • 0 0 0 00001 . 00930 

aor. -, inf. n. ; and lylyl, and " lyjy; 

I ripped the and scattered what was in it. 

(M, TA.) Accord, to the K, one says, JJbt ^yi, 

meaning He ripped the j-ia [or lirer], and threw 

away the Ally, i. c., what was in it: but this is 

taken from two passages in the M and T, which 

the author of the K lias confounded. (TA.) _ 

And [hence, app.,] iy I f He exposed 

his companions (T, S, M, O, K) to the ruling 

power, (T,) or to the censure of men: (T, S, M, 

O, K :) or he pronounced thorn to he liars, in the 

presence of a people, or party, in order to lessen 

them in their estimation : or he exposed to re¬ 

proach their scci'ct: (M :) or he calumniated, or 

slandered, them. (IF, O.) And J^yi «lyi f He 

reviled, vilified, or vituperated, the man ; charged 

him with a vice, fault, or the like; defamed him; 

or detracted from his reputation. (M, O.)_ 

See also 1. 

5: sec the paragraph here following. 

7. aZySs c~>yul His (a ruminant animal’s) 

stomach became ripped and its contents became 

scattered, or dispersed. (M.)_And wJjJkjl 
9 9 0 

oj~£=> Ilis licer became scattered by a blow, (ISk, 

T, S, O, K,) he being ahre. (ISk, S, O, K.) _ 

w-Vs-il said of a pregnant woman; as also 
. • 0300 

~ woyj; (O, K, but only the inf. ns. are men¬ 

tioned in the K ;) and 7 c-Jy ; (T, A, O, K, but 

only the inf. n. is mentioned ; in a copy of the T 
0 0 00 

written ^y; in the K, «iy, and so in a copy of 
0 000 

the A; [accord, to the TK, the jirct. is w-jy, and 
9 900 

the aor. «lyj ; but is probably only inferred from 

the form of the inf. n. in the K;]) Site had a 

heaving of the soul [or stomach], or a tendency to 

vomit. (T, A, O, K.*) [And] L^i ^yUl She 

(a woman, in the beginning of her pregnancy,) 

was affected with a fitting, and with a heaving 

of the soul [or stomacl ], or a tendency to vomit. 

(M.) [Sec also the last of the following para¬ 

graphs.] 

0 00 0 

^y The [here meaning feces] (S, A, 

O, K) while remaining (S, O) in the [or 

stomach of a ruminant animal] ; (S, A, O, K;) 

the dregs in the : (Jel in xvi. 68:) or t. q. 
0 

[a dial. var. of ^>**.^1]: and the Cy&j* 

of the 1; as also V £jiy, (M,) [i. e.] Aiiydl 

signifies what is extracted from f,ie [like 

.·
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Sec also 1.

and for the sting, or bite, of venomous or noxious

unrighteously ; or committed adultery, or fornica-

and it causes abortion, and attenuates viscous

فرت

or very sweet : (K :) or of the sweetest hind: (T,

to utter, his speech in the best mauner, aud pro-

(a man) became angry, and in a state of excite-
ment : from what here follows [and therefore,

radical, and by others to be augmentative, sec in
art. فرت.

them iu their estimation : or he exposed to re-

him with a vice, fault, or the like ; defamed him;

of the soul [or stomach], or a tendency to vomit.

attenuant medicine, beneficial as a remedy for

said, describing a roasted female kid,

became scattered. (ISk, T, S, O, K.) And [hence]

meaning + Love crumbled [or crushed] his liver :

5: see the paragraphi herc following.

stomach became ripped and its contents became

(a woman, in the beginning of lier pregnancy,)

roasted so that the upper parts of it became dried

reptiles or the like, and for the bite of the mad dog,

be a subst. ], It (water, T, MRb) was, or became,

cecded slowly therein] : (T, K," TA :) in the copies
of the K, اهتمس, with the unpointed س, is put for

taken from two passages in the M and T, which

presence of a people, or party, in order to lessen

reviled, rilified, or vituperated, the man ; charged

only the inf. n. is mentioned ; in a copy of the T

was affected with a spitting, and with a heaving

graphis. ]

فرہیون

that which dissolres quichly in water; (TA;) an

sciatica, and for cold of the kidneys, and for colic,

phlegm. (K.)

a dial. var. of the latter word ; as though formed
by transposition. (M.)

M, L:) or that subdues thirst by its excessive
sweetness : (Bd in xxv. 55:) so called, accord. to

is a branch of the Tigris]. (TA.) _ Also The
sea : (M, K :) so in a verse of Aboo-Dhu-eyh

describing pearls as found therein. (M.)

فرتن

which is the right reading. (TA.)_And ,اهتمش
HIe went along with short steps. (K.) =And Ile

فرٹ

he being alive, (ISk, S, O, K,) so that his liver

see also the preceding paragraphi, in two places.

I ripped the As, and scattered what was in it.

meaning He ripped the AS [or lirer], and threw

proach their secret: (M :) or he calumuiated, or

the form of the inf. n. in the K ; ]) She had a
heaving of the soul [or stomach], or a tendency to

(M.) [See also the last of the following para-

botli chiaste forms, and well known, like Sit

violence of the winds : app. post-classical. (TA.)

or dispersed, [the contents of ] the ale for receptacle

on an occasion, or in a state, of satiety. (M,TA.)

[Book J.

wp. (Lth, §, O, K.)

bium ; an inspissated sap of a certain African

became weak in his intellect, after having possessed

fornicatress, or adultress. (M and K in this art."

The lon, ignoble, scan, or sordid. (El-Ahwal,

The young oue of the hyena. (K in art. s.)

Hle uttered, or endeavoured with repeated efforts

app., post-classical]. (TA.)

A state of commotion of the sea arising from the

Ș, M, O, Ķ,) aor. ‘, (T, O,) or ;, (M,) or botlı,

made of palm-leaves, for dates]: (T," K :) or ripped

the people, or party]. (ISk, S, O.) __ And in

J' for stomach of a ruminant animal] : (T:)
or he ripped the As, and threw away what

away the afijs, i. c., what was in it : but this is

his companions (T, S, M, O, K) to the ruling

O, K :) or he pronounced them to be liars, in the

or detracted from his reputation. (M, O.) -

xcattered, or dispersed. (M.) _ And انفرثت

the aor. Sys; but is probably only inferred from

O, K) while remaining (S, O) in the s [or

the dregs in the - : (Jel in xvi. 68:) or i. q.
سوقين and the: [سرجين a dial. var. of] سرقين

signifies what is extracted from the s [like

sion of the thumb and fore finger]; (IJ, M, Ķ ;)

Z, because it breaks the vehemence of thirst, and
allays it; as though from ES), and formed by

meeting with the Tigris, forms therewith one river,

Jers [The Euphrates and Dujeyl, which latter

and in art. فرتن.) And The female slave : (Th,

IB, TA.) __ Also, L3,3, the name of A certain

or smote, him, (ISk, T, Ș, O,) or his liver, (K,)

ing the crumbling of the liver by grief and moles-

tered, or dispersed. (O, Ķ.)

2 : see the next following paragraph : _ and

And [hence, app.,] ◌ُأفرث أصْحَابَه t He exposed

power, (T,) or to the censure of men: (T, S, M,

stomach of a ruminant animal] ; (S, A, O, Ķ;)

[ And I ate of such as was roasted so that the
upper parts were dried up, of its shin]. (O.)

amplo intelligence. (IAar, T, O, Ķ.)

nifies also [The Euphrates; ] the river of El-

river, which issues from the limits of Er-Room,

und pours forth into the Sca [or Gulf] of Persia.

[q. v.], but accord. to Sb the & is radical, (M,)

Ķ,) sor. 2, (ISk, Ș, and so in some copies of the
K,) or -, (O, and so in other copies of the K,)

and 3,3 is used in like manner of men, as mean-

and of the skin of a kid, (0,) It was ([,الحَمَل

O, Msb, K.) = 33, (M, K,) aor. ; , (M,) or 2,

and S and K in art. فرتن :) or 50 الفَرْتَنَا : and ُابْن

oman. (M and K in art. فرتن.) - And الغَرْتَنَا

G3, in which the & is held by some to be

Ķ,) inf. n. Suis; (ISk, S, O, Ķ;) Ile struch,

T, Ş, O, Ķ,) he being alire. (1Sk, $, O, Ķ.)_

-TA,) [Euphor) , أَقَربيون also called ([, فَرفيون

.see the preccding paragraph : أَفَرَبَيون

O, K,) and in a copy of the K Sig also, (TA,)

Kuofch ; (S, Mgh, O,' K ;") a great, celebrated

catress. (JAar, TA in that art.) And اِبْنُ فَرْتَنًا

[like as we say " it broke his heart :"] (M, TA :)

the author of the K has confounded. (TA.) -

written فَرَث ; in the K, فَرْث, and so in a copy of
the A; [accord. to the TK, the pret. is 233, and

(K,) inf. n. 3;3, (M,) He acted vitiously, or

GASI The sou of the female slave that is a forni-

tents, (ISk, S, M, O,) entirely, (M,) 250 [for

then passes by the borders of Syria f.c., and, after

(ISk, Ş, Ķ,) inf. n. 333, (T, M,) Ile scattered,

the ale, and then scattered, or dispersed, its con-

&3,3, with damm, [meaning with two dammchs,]

sweet [or very sweet or most sweet (scc DIjs)]. (T.

K,TA, [in several copics of the K), ْقَرْبُون

and yÚ, (Towshech, MF, TA,) Sweet : ($, O:)

or الفَرْتَّنَا accord. to IB, (TA in art. فرتن,) The

inf. n. ؟) ; فَرث,(;) and * فَرْثَهَا , (ISk, S, M, 0,

inf. n. 33, (M, O,) He was, or became, satiated.

LE IIis liver became scattered by a blow, (ISK,

tioned in the Ķ;) and + 233; (T, A, O, Ķ, but

the latter of which have الجَمَل in the place of | (Meb,TA.) And ◌ِالفُرَاتَان is an appellation applied

said in the M to] ٌفُرُوتَة .nor. 2 , inf. n , 1. َفَرُّت

transposition : (TA :) you say Sis AL, (S, M,

but this is rarely the case. (Mab.) - ◌ُالفُرَآت Big -

to [The Euphrates and Tigris; i.e.] القُرّات and
and 0] ُالفُرَآت or, accord. to the $ [and: ُوجْلَة

signifies ◌ِشقَّقَ كَلاَمَهُ وَاَهْتَمَشَ فِيه [app. meaning

like manner, (M,) ◌ُفَرَثَ كَبِدَه , (ISk, T, S, M, O,

tation. (TA.)=See also 7. Ss, sor. £, (K,)

-AhJI &'s The people, or party, became scat-

of the كرش ; as also * ٌفُرَائَة ,(M,) [i.e.] ُالغُرَاثَة

(M,"0,*K.) You sBy, شَرِبَ عَلَى فَرَث He drank

like ◌ْغِرْبَان [pl. of ◌ٌغُرَاب], when ◌ٌقُرَات is pluralized,

He srattered the contents of the 4. َافرثُ الكَرِش

plant ;] i. g. ◌ٌلٌبَانَةٌ مَغْرِبِيَّة ; the best of which is

· E5%; (O, Ķ, but only the inf. ns. are men-

Ca. [part. n. of the verb above]. A man

tion ; syn. ◌َفَجَر .(M, K.) = ◌َفَرت ,[aor .= ,] He

in copies of the K ْفُرْتَان, and in the CK ْفَوْتان,)

Q. 1. ◌َفَرْتَن , (T,I, TA,) inf. !. ◌ٌفَوْتَنَة ,(T, TA,)

,ISk, T) , 4 -فَرَثَ الجُلَّةَ ـ sec: 1. َفَرَتْتُ الكَرِش

(M, TA.) Accord. to the K, one says, افرث الكبد,

said of a pregnant woman; as also ْانْفَرَتَت

comit. (T, A, O, .") [And] أُنْفُرِثَ بِهَا She

,here meaning feces] (S, A] سِرْجِين The ُفَرْت

Sis, applied to water, (T, S, M, &c.,) and affe,

فَرَّت accord. to Ibn-Habecb from (,M, K), فَرْتَنَا

one says, ُفَرَثَ الحُبُّ كَبِدَه , and " قَرَّتَهَا , and " أفرثها ,

; فَوَّنْتُهَا " and , أَقْرَتْتُها and ; فَرْتُ .sor.2, inf. n ,الفَرْثِ

S; i. q. " [The space measured by the exten-

slandered, them. (IF, 0.) And ◌ّافرث الرَّجُل + He

and ◌ْمِيَاهْ قُرَات, (؟,M,O,K,) and ◌ْفِرْتَان , (M, Msb,

was in it: (ISk, S,O:) or قَرَتْتُ الكَرِشَ عَن

(His (a ruminant animal's 7. ُانفرثت كَرِشُه

فرث - فربج

فَأَثَلْتُ مِنْ مُفْرَتْبِجٍ مِنْ جِدْدِهَا
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: it is erroneously expl. in the 5: see 4] : 

(O :) the pi. of <l)jh is (S, O.) — And 

Anything that is scattered from a bag or other 

receptacle for travelling-provisions Ac. (M.) = 

Also A small [leathern vessel for water, of the 

kind called] [q. v.]; (T, K;) a dial. var. of 

£>ji: 0 or the small iySnj is called 

[only], with (O.) c= See also the last of the 

following paragraphs. 

see the next preceding paragraph. 

OjUU [a pi. of which the sing, is app. *J>jiU or 

The places in which [slaughtered] sheep and 

other animals are ripped [and eviscerated] and 

shinned. (O.) 

25>£*: see the following paragraph, in two 

places. 

- 'j * - , » said of a pregnant woman, 

Verily she is affected with a heaving of the soul [or 

stomach], or a tendency to vomit, (O, K,* TA,*) by 

reason of the heaviness of pregnancy: (O:) [or] 

one says of a woman in the beginning of her 

pregnancy, ♦ l^ij, meaning [ Verily] she is 

affected with a heaving of the soul [or stomach], 

or a tendency to vomit, and the phlegm at the head 

of her stomach is much in quantity: so says ISk, 

on the authority of AA: but [Az, after citing 

this, adds,] I know not whether it be Suor 

(T, TA:*) and Sfcl, (M,TA, 

[in the former, as given in the TT, the latter 

word is written without any vowel-sign to 

the «JJ) it is said, (TA,) means A woman who 

spits, [or expectorates phlegm,] and has a heaving 

of the soul [or stomach], or a tendency to vomit, 

in the beginning of her pregnancy. (M, TA.) 

L ^eC£>1 O-fV aor. -, inf. n. gyi, He 

made an opening, or intervening space, [or a gap, 

or breach,] between the two things; or he opened 

the interstice, or interval, between the two things: 

(M;b:) [and (J^DI gyi He opened the thing; and 

particularly by diduction, or so as to form an in¬ 

tervening space, or a gap, or breach; he unclosed 

it: and in like manner ♦ gj*, inf. n. ; for 

ex.,] you say, JjWj Oct ^ [He made 

an opening, or intervening space, between the hind 

legs of his milch camel; i. e. he parted her hind 

legs] ; (S and O and K in art. » >.i, Ac.;) and 

4j^L«I He made openings, or intervening 

spaces, between his fingers. (M A.) — The saying 

in the l£ur lxxvii. 9 lily means [And 

when the sAy] shall be opened so that it shall be¬ 

come portals: (Ksh:) or shall become cloven, or 

split, or rent. (Bd and Jel.) — And yon say, 

He opened the door. (A, TA.) And 

•U IJi He opened his mouth to die. (TA.)_ 
^ 1 a Hr . «lr 

And >yUI p-ji, aor. -, inf. n. £-ji, [and 

ei gji, aor. -, inf. n. gji and seems from 

the context to be mentioned in this sense in the 

L,] The people, or party, made room, or ample 

space, for the man, in the place of standing or 

of sitting. (Msb.) — And g-ji, aor. -, (O, M$b, 

K,) inf. n. ; (O, Msb;) and ♦ gj*, (O, Msb, 

K,) inf. n. ; (S, O ;) signify also He (God) 

removed, cleared away, or dispelled, grief, or 

sorrow; syn. ehldn.- (Msb, K.) You say, 

»l i g and 11 , k dill [May Ood 

remove, or clear away, from thee thy grief, or 

sorrow; and in like manner, suppressing the 

objective complement but meaning it to be under¬ 

stood, iL. c. t and ikie gji], (S.) = See 

also 7, in two places, c= [aor. -,] inf. n. g^i, 

He had his pudendum (^i) constantly uncovered 

(S, TA) when he sat. (TA.) — [And, app., He 

had buttocks which did not meet, or which scarcely 

met, by reason of their bigness. (See and ^31.)] 

said of a she-camel: see 4._[Freytag 

adds, as from the S, another signification 

“ Liberatus fuit curie, tristitia, laetatus fuitbut 

for this I do not find any anthority.] 

see the preceding paragraph, first sen¬ 

tence : _ and again, in the latter half, in three 
t • 

places, s Also, (O, K,) inf. n. (K,) He 

was, or became, extremely aged, or old and weak. 

(O, K.) [From which ace expl. voce 

1U.] 

4. eijjle ^Ul gj-il The people cleared 

themselves away from his road, or path; removed 

out of his way. (S, O, K.*) And <j-c- 

[as also ♦ I^j»^uI (occurring thus in the S 

and M$b and TA in .art. >&»-)] They cleared 

themselves away, or removed, from the slain per¬ 

son: (Mgh, O, Mfb, K:) implying tliat it was 

not known who had killed him. (Msb.) And 

They left, abandoned, or quitted, 

i the place. (O, £.) _ jLa)l gjil The dust became 

dispersed. (TA.)_And signifies also His 

shooting, or casting, became altered [for the worse], 

having been good. (TA.) mas S3UI jJyi ^il The 

young one caused the she-camel to be in the state 

in which one says of her t i. e. * 

O’iiyi [app. meaning She became unhnit, or 

loosened, in the joints of the hips tn parturition 

(see explanations of applied to a ewe and 

to a woman)], when bringing forth for the first 

time; whereby she was caused to suffer extreme 

distress: whence t signifies Distressed. 

(Mgh.) 

see 7, in two places._[It also sig¬ 

nifies He diverted, amused, or cheered, himself; 

or b/icame diverted, Ac.; often followed by ^1* 

meaning by viewing a thing, i. e., some rare, 

or pleasing, object: but thus used, it is app. post- 

classical. (See also the next paragraph.)] 

7. It opened; [and particularly by diduc¬ 

tion, or so as to form an intervening space, or a 

gap, or breach; it gaped; it became unclosed; 

and so (see exs. in art. voce i^sUl, 

in three places;) and it became *mhnit, or loosened, 

said of a bone, and of a limb or member, and of 

a joint, (see gjji, in two places; and see also 

and i&l in three places, and ;)] syn. 

(Msb in art. Ac. [See also iiL-ji.]) 

_ui~£ f -c ry*’1 is said of a bow such as is 

termed * ggjt, (O, TA,) as also [i. e. 

which shows that the meaning is, Its 

two curved extremities were such as to have an 

open space between them and between the inter¬ 

mediate portion and the string]. (TA.) _ See 

also 4, second sentence: _ and the Bame, last 
* ' . * - 

sentence; and *n *wo P^acea > ®nd 
+ * + • • . _ _ 

_I occurs in the JL, in art. 

^jai, app. meaning I broke off from, or inter¬ 

mitted, speaking.] _ said of grief, or 

sorrow, or anxiety, [and the like,] signifies It 

was, or became, removed, cleared away, or dis¬ 

pelled; (A, O, TA ;) as also (§,• O,* 

TA ;) and so v g.^3, aor. -, inf n. glJ*- (TA.) 

Aboo-Dhu-cyb says, 

- 9 *» * * #»« * 

* * oUyUUi 

meaning [And to evil, after striking and agitating 

calamities, there is, or shall be,] a removing, clear¬ 

ing away, or dispelling: (S, O, TA:) the last 

word being the inf. n. of the last of the verbs 

above mentioned ; or it may be a pi. of V 

like as jj- -r is of o. (TA.) — Also He 

was, or became, happy, or cheerful. (KL. [See 

also 5.]) 

: see isfji._The space between the hind 

legs of a horse or mare: (S, O, EL:) so in the 

saying of Imra-el-£eys, 

* J-f v-i V 
• 9 9 • # # •# 4 J # 

* j-ti S-T7-* ** *>—3 

[iSfts has a tail like the skirt cf the bride, with 

which she fills up the space between her hind legs, 

from behind]. (S, O.) And The space between 

the fore and hind legs of a horse or the like. (L.) 

[Hence, app.,] one says, >-• and 

and ejfjp Ju* [in which phrase jm is erroneously 

put for jw in one place in the TA], and sj*\Jj+ 

sj^yjh, meaning f He (a hone) ran swiftly. (TA.) 

And sujh g.y^i f He made his horse to run 

at the utmost rate of the pace termed (TA 

in art ^U.)_The pudendum, or pudenda ; the 

part, or parts, of the person, which it is indecent 

to expose; (§, O, Msb, £, Ac.;) applied to the 

pudenda of men and of women and of youths, with 

what is around them; and so of horses and the 

lilts: (TA:) or the anterior pudendum [i. e. the 

external portion of the organs of generation] of a 

man and of a woman, by common consent of the 

lexicologists; and applied to this and the posterior 

pudendum [in the conventional language of the 
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themselves away, or removed, from the slain per-

calamities, there is, or shall be,] a removing, clear-

places.

had buttocks which did not meet, or which scarcely

for this I do not find any anthority.]

two curved extremities were such as to have an

the interstice, or interval, between the two things:

when the sky] shall be opened so that it shall be-

or a tendency to vomit, and the phlegm at the head

spits, [or expectorates phlegm,] and has a heaving

made an opening, or intervening space, [or a gap,

meaning [ And to evil, after striking and agitating

Also A small [leathern vessel for water, of the

other animals are ripped [and eviscerated] and

Verily she is affected with a heaving of the soul [or

reason of the heaviness of pregnancy : (O:) [or]

affected with a hearing of the soul [or stomach],

of her stomach is much in quantity : so says ISk,

of the soul [or stomach], or a tendency to vomit,

or breach,] between the two things; or he opened

an opening, or intervening space, between the hind
legs of his milch camel ; i. e. he parted her hind

objective complement but meaning it to be under-

" Liberatus fuit curis, tristitia, laetatus fuit :" but

was, or became, extremely aged, or old and weah.

to a woman)], when bringing forth for the first
time; whereby she was caused to suffer extreme

nifies He diverted, amused, or cheered, himself;

or pleasing, object : but thus used, it is app. post-
classical. (See also the next paragraph.)]

Aboo-Dhu-cyb says,

pudenda of men and of women and of youths, with

external portion of the organs of generation] of a
man and of a woman, by common consent of the

lexicologists; and applied to this and the posterior

skinned. (O.)

one says of a woman in the beginning of her

on the authority of AA : but [Az, after citing

word is written Js, without any vowel-sign to
the ,]) it is said, (TA,) means A woman who

remove, or clear amay, from thee thy grief, or
sorrow; and in like manner, suppressing the

2. : see the preceding paragraphi, first sen-
and again, in the latter half, in three

son : (Mgh, O, Msb, K:) implying that it was

also 4, second sentence: __ and the same, last

word being the inf. n. of the last of the verbs

was, or became, happy, or cheerful. (KL. [Sce
also 5.])

which she fills up the space between her hind legs,
from behind]. ($, O.) And The space between

what is around them ; and so of horses and the
like : (TA:) or the anterior pudendum [i. e. the

young one caused the sho-camel to be in the state

open space between them and between the inter-

in art. ... ) ___ The pudendum, or pudenda ; the

Anything that is scattered from a bag or other

following paragraphs.

tervening space, or a gap, or breach; he unclosed

split, or rent. (Bd and Jel.) - And you say,

space, for the man, in the place of standing or

He had his pudendum (') constantly uncovered

themselves away from his road, or path; removed

(Mgh.)

was, or became, removed, cleared away, or dis-

legs of a horse or mare: ($, O, K:) so in the

pudendum [in the conventional language of the

receptacle for travelling-provisions &c. (M.) =

stomach], or a tendency to vomit, (O, Ķ,* TA,") by

[in the former, ns given in the TT, the latter

in the beginning of her pregnancy. (M, TA.)

particularly by diduction, or so as to form an in-

spaces, between his fingers. (MA.)_ The saying

come portals : (Ksh :) or shall become cloven, or

shooting, or casting, became altered [for the worse],

or became diverted, &c. ; often followed by

said of a bone, and of a limb or member, and of

ing away, or dispelling : (§, O, TA :) the last

saying of Imra-el-Keys,

[She has a tail like the shirt of the bride, with

part, or parts, of the person, which it is indecent

not known who had killed him. (Msb.) And

loosened, in the joints of the hips in parturition

gap, or breach; it gaped; it became unclosed;

in three places;) and it became unknit, or loosened,

the fore and hind legs of a horse or the like. (L.)

to expose; (Ş, O, Msb, K, &c .; ) applied to the

Boox I.]

also 7, in two places., [aor. ,] inf. n.s,

[قَدّ

out of his way. (S, O,K.") And ٍافرجوا عن

5, meaning by viewing a thing, i. e., some rare,

mediate portion and the string]. (TA.) __ See

like as amo is of ajeno. (TA.) __ Also He

logs] ; (S and O and Ķ in art. zes, &c. ; ) and

removed, cleared away, or dispelled, grief, or

(Ş, TA) when he sat. (TA.) - [And, app., He

dispersed. (TA.)- And si signifies also His

Jaj, app. mcaning I broke off from, or inter-

kind called] رَكْوَة [q٧٠ ٠] ; (T, K;) a dial. var. of

and Mgb and TA in art. L.)] They cleared

distress : whence Vaals signifies Distressed.

sorrow, or anxiety, [and the like,] signifies It

L,] The people, or party, made room, or ample

¿,i. ] The places in which [slaughtered] sheep and

pregnancy, " (1, meaning [ Verily] she is

sorrow ; syn. ME2. . (Msb, K.) You say, Vy

app. meaning She became unknit, or] ِفِى الوِلاَدَة

sentence; and us, in two places; and gl.

(O:) the pl. of 3;% is &,". ($, O.) __ And

[only], with 3. (O.) = See also the last of the

this, adds, ] I know not whether it be , or

adds, as from the S, another signification of ,

occurring thus in the S) انفرجوا * as also] ِالقَتِيل

mitted, speaking.]-il said of grief, or

above mentioned ; or it may be a pl. of &f;,

", meaning + He (a horse) ran swiftly. (TA.)

and ◌ُسَدَّ فُرُوجَه [in which phrase n is erroneously
(see explanations of us as applied to a ewe and

met, by reason of their bigness. (See as and si.)]

in the Kur Lrxvii. 9 ◌ْوَإِذَا السَّمَاءِ فُرِجَت means [ And

(Myb:) [and فَرَجَ الشَّيْء He opened the thing ; and

He made openings, or intervening ِفرّج بَيْنَ أَصَابِعِه

,They left, abandoned, or quitted ِافرجوا عَنِ المَّكَّان

SjAl: it is erroneously expl. in the K : see 4]: the context to be mentioned in this sense in the | tion, or so as to form an intervening space, or a

"is: see the next preceding paragraph.

and 80 * ٌتَفَرْج ; (see exs. in art. أَخاص 2008 , فيص,

which shows that the meaning is, Its ,انفجت هى

places. = Also, (O, Ķ,) inf. n. czif, (K,) He

5. JUJ: see 7, in two places. ___ [It also sig-

TA ;) and so Vejs, aor. 2, inf. n. s. (TA.)

القَرْثُ is called رَكْوَة or the small (: K): قَرْتُ

J,u' [a pl. of which the sing. is app. S. or

,M, TA) ,امْرَأَةً قَرْتْ ٧ T, TA :°) and): مُتَفَرِئَةٌ ؟

it : and in like manner " فرج, inf. n. تَفْرِيج ; for

فرج - فرث

of sitting. (M.b.) - And ¿Si, aor .: , (O, M�b,

Ķ,) inf. n. 225; ($, O;) signify also He (God)

(O, K.) [From des 9, which sce expl. voce

in which one says of her " ْفَرِجَت ,i.e." ْاِنْفَرَجَت

a joint; ( see ), in two places ; and see also

Lúc Bijil is said of a bow such as is

.occurs in the L, in art ِانْفَرَجْتُ عَنِ الكَلام] -

pelled; (A, O, TA ;) as also 5; ($, O,"

[Hence, app.,] one says, ُمَلاَّ فَرْجَه and ُوفُرُوجَه

having been good. (TA.) == ◌ًاخرج الوَلَدُ النَّاقَّة The

And ◌ِمَلاََ فُرُوجَ قَرْسِه + He made his horse to run
at the utmost rate of the pace termed ,in. (TA

the place. (O, K.) - ◌ُاخرج الغُبَار The dust berame

7. il It opened; [and particularly by diduc-

Eks, and Jul in three places, and stes ;)] ayn.

ex.,] you say , ◌ِفَرْجَ مَا بَيْنَ رِجْلَىْ حَلُوبَتِه [He made

-Es said of a she-camel : sce 4. - [ Freytag

put for w in one place in the TAJ, and

He ,ٌفَرْج .sor =, inf. n , 1 ِفَرَجَ بَيْنَ الشَّيْن

Ķ,) inf. n.33; (O, Msb;) and 9, (O, Msb,

The people cleared 4. ِافرج النَّاسُ عَنْ طَرِيقِه

¿": see injs. _ The space between the hind

UE: sce the following paragraph, in two

,said of a pregnant woman ,إِنَّهَا لَمُنْفَرَثُ بِهَا

([.خُرْجَةً معSee al] .c& ;فتح .Meb in art). انفتح

And ◌ِفَرَّجَ القَوْمُ لِلرَّجْل, nor٠=, inf. D.ٌفَرْج, [and

WIJ He opened the door. (A, TA.) And

May God] َقَرَجَ اللهُ عَنْكَ غَمَّك and ْاللهُّ غَمَّك

stood, ◌َفَرَّجَ عَنْك and ◌َ(.؟). {فَرَجَ عَنْك = See

تَّا ذَنّبْ مِثْلُ ذَبْلِ العَرُوسِ

" , aor.4, inf. n. g35 and 143, seems from

bú ¿ He opened his mouth to die. (TA.)_

وَلِلتَّرِّ بَعْدَ القَارِعَاتِ فُرُوجُ "

termed j', (O, Ķ, TA,) as also 24 Ni [i. e.

تَسْدُّ بِهِ قَرْجَهَا مِنْ دُبُرْ
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law] because both belong to the same [legal] pre 

dicament [in certain cases]; (Mgh, Msb ;) or 

because each of them is & place of opening; 

(Myb;) or because between the legs: (TA:) but 

in common parlance it is mostly applied to the 

anterior pudendum: (Myb:) or peculiarly, accord, 

to some, the anterior pudendum of a woman [i. e. 

the vulva, or external portion of the organ* of 

generation of a woman : and the vagina]: (MF, 
• 1J 1 M • + A 

TA:) pi. pji. (Myb.) ayi means 

t Suck a one it solicitous for his Jjk. (Er-R4ghib 
_ • s ^ 

TA in art — And *. q. (jJLi [app. as 

meaning An open, wide, place]: pL^ji: (Msb:) 

which latter also signifies The tide*, or lateral 

part*, quarter*, or tract*, of a land. (TA.) And 

The part between the two tide*, i. e. the 

a Talley: and hence used in relation to a road, 

as meaning its entrance : and a [or »vide, or 

depressed, road,] of a mountain. (ISh,TA.) And 

A frontier-way of accett to a country ; and [par¬ 

ticularly such as it] a place of.fear; (S, O, 

TA;) SO'called because not obstructed; (TA;) 

and so 1(Myb,) [pL whence] one says, 

at J-J (A,) or which is the 

pi. of £j5, (TA,) meaning [Such a one, by him 

are obstructed] the frontier-ways of access [to the 

enemy’s country], (A, TA.) 

• •» 

*3‘ V . # > see fejt; the latter in two places. 

e>:> 

inf. n. of [q. t.]. (S, TA.) — And 

[app. as such also, or] as a simple subst., The 

having the pudendum (Mill) constantly uncovered, 

(£, TA,) when sitting. (TA.)_Also a subst. 
• • ale e ee 

[or quasi-inf. n.] from_^i!l ^ji; (Myb;) [as such 

signifying] The removal, or clearing away, of 

grief, or sorrow: or freedom from grief, or 

sorrow: (8,* O,* KL:) or L q. 4-mIj [i. e. rest, 

repose, or ease; or cessation of trouble, or incon¬ 

venience, and of toil, or fatigue ; or freedom there¬ 

from] : (MA:) and 1 and 12»ji accord, to 
• - • 

ISlt, and “ also accord, to As, signify the 
9 *• 0 ^ , | m 

same as : (Myb:) one says, ^ ^^1 IJ^J U 
* * ** . * ** . • 
" kdf-ji and " kagnji and " [There is not for 

this grief any removal, or clearing away]: (T, 

TA:) andt^jij^^) i.e.Sil£» [For every 

grief there it a removal, clearing away, or dispel¬ 

ling]: (A:) or of which may be a 

pi., (see 7, in two places,) signifies rest from grief, 

or mourning, or from disease : (TA:) or freedom 

from difficulty, distress, or straitness; as also 

f ia-ji: (Myb:) or freedom from anxiety; (S, 

O, R;) as also 7 and 7 : (O, $:) or 

7 with fet-h, is an inf n. [app. of unity]; 

and " with damm, is a simple subst.: (I A*r, 

Myb:) or relates to an afiair or event; and 

7 2*rji, [which see expl. below,] to a wall, and a 

door; but the two [primary] significations are 

nearly the same: the authority for the three 

[syn.] forms of the word is taken by the author 

e* 
of the K from the statement in the T, cited 

above, that one sayB, IJ^) U and 

3»y» and i*rji- (TA.)_[Hence,] jA is 

a name of The [n. un. of vUt***: Bee art* 

(Harp. 227.) 

(S.O.TA) and 7 ^il (K, TA) A man 

whose pudendum is constantly uncovered 

(S, 0,1£, TA) when he sits. (TA.) ___ m-jh 

A place in which is [app. as meaning diver- 

man, amusement, or cheering pastime ; such a place 
• . * # * 

as u termed in Peru «IS ^u]. (A, TA.) 

(S, O, K) and t with kesr, (O,) or 

Cy. (¥•) ttnd a"d f (S, O, K,) 

[like (■“ ?) and ihyj,] A bow wide apart 

from the string; (S, O, £;) or of which the 

string is distant from it* [q. v.]. (TA.)_ 

And the first, A woman wearing a single gar¬ 

ment ; (O, L, K ;) of the dial, of El-Yemen; (O, 

L;) like in the dial, of Nejd; (L;) as also 

7 £ji. (K.) — And, as also 7 One who will 

not conceal a secret: (O, £:) and 7 im-ji a man 

wont to reveal his secrets. (Ham p. 49.) 

see in five places._It is said in 

the T, that ^ or 

occurs in a trad, as meaning ^jJU. [i. e. 

They overtook the people, or party, in their state 

of defeat] : but it is also related as with ol5 and 

.U[app.Jji^5]. (TA.) 

• * •» 

i+jh An opening, or intervening space, [or a 

gap, or breach,] between two things; (Msb, TA;) 

as also (A,) of which the pi. is only; 

(TA;) [and so 7 lit. a place of opening, 

occurring in the K in art. &c.;] and 

7 : (JK and K voce jIm, &c. :) the pi. 

of the first is (Msb, TA) and CAtf-ji : (TA :) 

and it is also in a wall, (S, Myb, K,) and the like: 

(S, Myb:) and signifies also an opening, or a 

space, or room, made by persons for a man enter¬ 

ing among them, in a place of standing or of sit- 
• 0 0 * 9*0+ 

ting. (Myb.) One says, i»-ji I. j:t;, meaning 
• r 0 

m.[fiii [i. e. Between them two is an opening, or 
^ #> 0 Ss »+* 
intervening space, &c.]. (S.) k.-.ll [The 

DeviTs gaps], occurring in a trad., means the gaps, 

or unoccupied spaces, in the ranks of men praying 

[in the mosque]. (L.)_See also last sen¬ 

tence : and Bee p.ji, in seven places: and 

UJi. 
ivyf : Bee in three places. 

• re* • ** 
see ^ji, last sentence. 

applied to a bow [like &c.]: see 7. 

• ~ • J* 
f : see ~ji._Also A ewe whose hips are 

unknit, or loosened, [in the joints], (Ul£>j^ 7 

[Book I. 

[sec 4],) when she brings forth. (TA.) And A 

woman whose bones are unknit, or loosened, 
" A r _ 0 te e *0 

(ly.Uic T c-»yAil) in consequence of parturition: 

and hence, as likened thereto, J a camel that is 

fatigued, and drags his feet, or stands still: (Skr, 

O :) or a woman fatigued in consequence of par¬ 

turition : and hence, as being likened thereto, 1 a 

she-camel that is fatigued. (Kr, TA.) And A 

she-camel that has brought forth her first off¬ 

spring. (O, K.) [See also ^jU.]_Also, accord. 

to the K, [and the O as on the authority of Ibn- 

Abb&d,] i. q. jjlj: but [SM says that] this is a 
• ^ 

mistak” for jjL>, meaning Uncovered, appearing, 

or apparent; in which sense it is applied also to 

a fern, noun: (TA:) it is applied, in a verse of 

Aboo-Dhu-eyb, to a pearl (iji), as meaning 

uncovered, and exposed to view, for sale. (O, TA.) 

. °ne who often removes, clear* away, or 

dispels, griff, or anxiety, from those a ffected there¬ 

with ; or who does so much. (O.) 

* 

rl)* The young of the domestic hen; [the 

chichen, and chickens;] (S, Mgh, 0,5 i [but the 

explanation is omitted in one of my copies of the 

S ;]) as also (S, O, K,) like [q. v.], 

(K,) a dial, var., (S, O, TA,) mentioned by Lh: 

(TA:) n. un. with S: (S:) pi. (S, Mgh, 

O.)_And hence, app., by a metaphorical ap¬ 

plication, (Mgh,) it signifies also A [garment of 

the kind called] «U3, (S, Mgh, O, £, [but omitted 

in one of my copies of the §,]) having a slit in its 

hinder part: (Mgh, O, K :) or the shirt of a 

child: (O, KL:) [but] the Prophet is related to 

have prayed in a (Mgh, TA) of ji- (Mgh) 

or of silk; (TA;) or he pulled off ofle that he 

had put on. (O.) 

0 • 90 

: see ^i. — Also A she-camel that has 

become unknit, or loosened, [app. in the joints of 
. • + * *0 

the hips,] (* I [see 4],) in consequence of 

parturition, and therefore hates the stallion, (O, 

K,) and dislikes his being near. (O.) [See also 

^j^s.] And see 4, last sentence. 

^yil, in the phrase l^uSl ^j»l, Lq. [q. ▼.]. 

_And A man whose buttocks do not meet, (S, 

O, K,) or scarcely meet, (TA,) by reason of their 

bigness: (S, O, K:) fern. it is mostly the 

case among the Abyssinians. (S, O.)_See also 

accord, to Akh, A beater and washer 

and whitener of clothes; syn. jLoi. (O.)_See 

also the next paragraph. 

• ' 0 . # 9 +* 

d+jij and ▼ are sings, of (O,) 

which signifies, (IAyr, O, K,) as pi. of the first, 

(K,) or of the second, (IAar, O,) The openings 

[or interstices] of the fingers: (IAyr, O, 5 0 and 

the apertures, (IAyr, O,) or clefts, (K,) of a rail¬ 

ing : (IAyr, O, 5 0 and also, (O, K,) accord, to 

IDrd, as pi. of (O,) the slits of the [kind 

of garment called] .U3 [and £«u*]. (O, 5-) — 
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space, or room, made by persons for a man enter-

door; but the two [primary] significations are

[syn.] forms of the word is taken by the author

ing among them, in a place of standing or of sit-

also the next paragraph.

in common parlance it is mostly applied to the

sion, amusement, or cheering pastime ; such a place

or unoccupied spaces, in the ranks of men praying

or apparent; in which sense it is applied also to

in one of my copics of the $,]) having a slit in its

the apertures, (IAar, O,) or clefts, (Ķ,) of a rail-

& valley : and hence used in relation to & road,

from dificulty, distress, or straitness; as also

nearly the same: the authority for the three

Those pudendum

And the first, A woman wearing a single gar-

wont to reveal his secrets. (Ham p. 49.)

and it is also in a wall, (Ş, Msb, Ķ,) and the like :
(S, M,b:) and signifies also an opening, or a

become unknit, or loosened, [app. in the joints of

venience, and of toil, or fatigue ; or freedom there-

[in the mosque]. (L.) __ See also y', last sen-

Aboo-Dhu-eyb, to a pearl (5,3), as meaning

[Boox I.
law] because both belong to the same [legal] pre-

dicament [in certain casca]; (Mgh, Msb;) or
because each of them is a place of opening;

anterior pudendum : (Mab :) or peculiarly, accord.

generation of a woman : and the vagina]: (MF,

which latter also signifies The sides, or lateral
parts, quarters, or tracts, of a land. (TA.) And

depressed, road,] of a mountain. (ISh, TA.) And

(K, TA,) when sitting. (TA.) _ Also a subst.

or mourning, or from disease : (TA :) or freedom

Mab:) or Las relates to an affair or event; and

(.227 .Har p) . [جذب

from the string ; (S, O, K ;) or of which the

occurring in the K in art. (53), &c .; ] and

Devil's gaps], occurring in a trad., means the gaps,

woman whose bones are unknit, or loosened,

O:) or a woman fatigued in consequence of par-

O.) __ And hence, app., by a metaphorical ap-

hinder part : (Mgh, O, K :) or the shirt of a

or of silk; (TA;) or he pulled off one that he
had put on. (O.)

Ķ,) and dislikes his being near. (O.) [See also

bigness: (S, O, Ķ:) fem. il.,3: it is mostly the
case among the Abyssinians. (S, O.)_ See also

(Ķ,) or of the second, (IAar, O,) The openings

(Mab;) or because between the legs: (TA:) but

to some, the anterior pudendum of a woman [i. e.

A frontier-way of access to a country ; and [par-

enemy's country]. (A, TA.)

[app. as such also, or] as a simple subst., The

signifying] The removal, or clearing away, of

repose, or ease; or cessation of trouble, or incon-

ment; (O, L, Ķ ;) of the dial. of El-Yemen ; (O,

not conceal a secret : (O, Ķ :) and ? days a man

of defeat] : but it is also related as with JG and

turition : and hence, as being likened thereto, 1 8

to the K, [and the O as on the authority of Ibn-

a fem. noun : (TA:) it is applied, in a verse of

uncovered, and exposed to view, for sale. (O, TA.)

dispels, grief, or anxiety, from those affected there-

chichen, and chickens; ] (S, Mgh, O, Ķ ; [but the
explanation is omitted in one of my copies of the

(Ķ,) a dial. var., (§, O, TA,) mentioned by Lb :

plication, (Mgh,) it signifies also A [garment of

child : (O, Ķ :) [but] the Prophet is related to

parturition, and therefore hates the stallion, (O,

- And A man whose buttocks do not meet, (S,
O, K,) or scarcely meet, (TA,) by reason of their

which signifies, (IAar, O, Ķ,) as pl. of the first,

[or interstices] of the fingers : (IAar, O, Ķ :) and

are obstructed] the frontier-ways of access [to the

grief, or sorrow: or freedom from grief, or

grief there is a removal, clearing away, or dispel-

pl., (see 7, in two places,) signifies rest from grief,

They overtook the people, or party, in their state

and hence, as likened thereto, f a camel that is

with ; or who does so much. (O.)

ing: (IAar, O, Ķ :) and also, (O, Ķ,) accord. to

ticularly such as is] a place of fear; (§, O, Ķ,

from]: (MA:) and فَرْجَةٌ ٢ and " ◌ًقُرْجَة accord. to

this grief any removal, or clearing away]: (T,

of the K from the statement in the T, cited |

es, with kesr, (O,) or

string is distant from its ' [q. v.]. (TA.) __

(TA ;) [and soVsis, lit. a place of opening,

.فَرْجَةٌ

the vulva, or external portion of the organs of

as meaning its entrance : and a as [or wide, or

TA;) so called because not obstructed ; (TA;)

[or quasi-inf. n.] from 1 }); (Mab;) [as such

O, Ķ ;) as also V 24% and * ings : (O, Ķ :) or

gap, or breach,] between two things; (Msb, TA;)

tence: __ and see gy9, in seven places: __ and

she-camel that is fatigued. (Kr, TA.) And A

spring. (O, K.) [See also =)ls.] __ Also, accord.

Abbád,] i. q. 324: but [SM says that] this is a

have prayed in a y (Mgh, TA) of jf (Mgh)

the hips,] (* Eiil [see 4],) in consequence of
SOTTOW : ($, O," KL:) or i. q. Li, [i. e. rest,

ISk, and is also accord. to Az, signify the

* Lej, with fet-h, is an inf n. [app. of unity];

a name of The جُوذَابَة [n. un. of ◌ٌجوذَاب : see art.

() is constantly uncovered

A place in which is ' [app. as meaning diver-

as also Vy, (A,) of which the pl. is css only;

[see 4],) when she brings forth. (TA.) And A

fatigued, and drags his feet, or stands still : (Skr,

she-camel that has brought forth her first off-

mistake for jala, meaning Uncovered, appearing,

the kind called] .L3, (S, Mgh, O, Ķ, [but omitted

The part between the two sides, i. e. the J, of

[like >>> (see 7) and il; 3,] A bow wide apart

having the pudendum (jill) constantly uncovered,

: (Msb:) or freedom from anxiety; (S,

L;) like Jas in the dial. of Nejd; (L;) as also

if"' An opening, or intervening space, [or a

Jul [i. e. Between them two is an opening, or

TA in art. بنى) - And i. g. ◌َفَتَّق [app. as

* *; , [which see expl. below,] to a wall, and a

occurs in a trad. as meaning على هَزِيمتهم [i. e.

.c .: ) the pl& , ْخَلَل JK and K voce): منفرج ٢
of the first is فرج (Msb, TA) and ◌ْقُرْجَات : (TA :)

i, accord. to Akh, A beater and masher
and whitener of clothes ; syn. ; Las. (O.)_See

IDrd, as pl. of ingis, (O,) the slits of the [kind

and , with damm, is a simple subst. : (IAar,

+ Such a one is solicitous for his så. (Er-Raghib,

unknit, or loosened, [in the joints], (إِنْفَرَجَ " وَرِكَاهَا

ans and van's and Was [There is not for
ting. (Mab.) One says, 4 %, meaning

inf. n. of cy [q. v.]. ($, TA.) _ And

TA:) and " ◌ً◌ِقُلّ غَيْ فُرْجَة i ... ◌ٌكَشْفَة [For every

ling]: (A :) or 145%, of which may may be a

(§, O, Ķ) and

Ves. (K.) - And, as also , One who will

the T, that ◌ْأَدْرَكُوا القَوْمَ عَلَى فَرْجَتِهِم or

. [app.3]. (TA.)

(TA:) n. un. with õ: ($:) pl. guls. (S, Mgh,

of garment called] .[,] [and ]. (O, K.);

.7 c.] : see& ْفُرُج applied to a bow [like , ُقَرُوج

lj One who often removes, clears away, or

meaning An open, wide, place]: pl. 37: (Msb:)

.And see 4, last sentence [.قَرِيج

: in consequence of parturition (انْفَرَجَتْ عِظَامُها)

and so Wie;3, (Mab,) [pL , whence] one says,

3: see , last sentence.

,[٩٠٧٠] سُبوح like (,K,٥,؟), فُرُوجٌ as also ([;؟

TA:) pl. تُرُوج .(Mpb.) ◌ِفُلاَنْ آَبْنُ فَرْجِه means

(K ,٥,؟), قَرِيج ٢ and فَارِج ٢ and (,!), ُفَرْج

5: see . Also A ewe whose hips are

.فَرِج

above, that one says, ◌ٍمَا لِهُذَا الغَّ مِنْ قَرْجَة and

.[٩٠٧٠] أَقْلَجُ .وأَ ، أَفْرَجُ الثََّايَا in the phrase,اقْرَجُ

pl. of , (TA,) meaning [ Such a one, by him

see ; the latter in two places.

intervening space, &c]. (؟) ِفُرَجُ الشَّيْطَان [The

TAG : see js. - Also A she-camel that has

as is termed in Pers. OU /5]. (A, TA.)

(Ş,.O, TA) and Vijf (K, TA) A man

3: see gy, in five places. _ It is said in

same قَرَجْ ه :(Meb :) one 8875, ْمَا لِهْذَا الغَّ مِن

(Ş, O, Ķ, TA) when he sits. (TA.) -Ty ¿t.

i: see , in three places.
(,0) , تَفَارِيجُ are singa. of تِفْرَاجٌ * and تِفْرِجَةٌ

j' The young of the domestic hen; [the
which is the ,ُالفُرُوج A,) or) ,ُفُلاَنْ تُسَدُّ بِهِ الفُرَج

هَذْ أُ الفَرَّجِ [,Hence] - (.TA) فِرْجَةٍ and فُرْجَةٍ



Book I.] 

as an epithet, applied to a man, signifies 

Cowardly and weak; as also ♦ ; (O, £;) 

and with (Of* K,) mentioned by I Arab, 

as imperfectly decl., and as signifying cowardly; 

(O;) or so, accord, to the T and L, ♦ and 
• 0 • f •# »m * 

and jfjii and : and the last two, 

and and all with signify one mho 
^ * - 0* 

becomes defeated, or put to flight, on the 

occasion of mar, or battle. (TA.) 

• *• *• 
and : see the next preceding para- 

graph. 

see [Hence] [77ie 

place of opening of the mouth]. (TA in art.jmJh.) 

^jliu [is its pi.; and] signifies Places of exit, or 

egrets. (TA.) 

££jJL« An opened door. (TA.)_See also 

^jh», near the end. 

• •- •* 
: see 

rl 5 r / 1/ 

Q. 1. a^ljdl He curried the beast; re- 
• # • 

moved the dust from it with the CWV*- (?i K.) 

But the etymologists assert that the i) is aug¬ 

mentative. (TA.) 

■ 0 • 

A currycomb; Byn. 

(?,K.) 

* * 
[q.v.]. 

C>-, occurring in the saying, in a trad., 

£>* ^ ^jri, [meaning that he who is 

thus termed shall not be left unbefriended among 

the Muslims,] is variously explained: A$ used 

to say that it is with ^; and disapproved of the 

saying C^' with A’Obeyd says, I heard 

Mohammad Ibn-El-Hasan say, it is related with 

^ and with and he who Bays £/•*, with £, 

means A slain person found in a desert tract, not 

by a town or village, [which signification is men¬ 

tioned in the $,] the fine for whose blood is to be 

paid from the government-treasury: AO Bays that 

it means one who becomes a Muslim and has no 

alliance of friendship with any one [among the 

Muslims]; wherefore, if he commits a crime, 

[such as maiming another, Ac.,] the government- 

treasury must make amends for it, because he has 

no relations or others bound to aid him by paying 

a bloodwit [or the like]: (S, O: and the like is 

also said in the Mgh and in the K:) or, accord, 

to J&bir El-Joffec, it means a man who is among j 

a people to whom he does not belong; wherefore 

they are bound to pay for him a bloodwit [or the 

like]: (O, TA:) or it means one who has no kins¬ 

folk, or near relations: so accord, to I A$r: (Mgh, 

TA :) or one who has no offspring: or one who 

has no wealth, or property : and it is also said to 

mean one burdened by the obligation to pay a 

bloodwit, or a ransom, or a debt that must be dis- 
. • |*^ 

charged: and [in like manner] " ^r3js* is said to 

mean one who is burdened with a debt: but it is 

correctly with ^ [unpointed]; (TA;) [i.e.] such is 

termed with ^: (As, Mgh:) and 

means one burdened by his family, although he be 
• *• » 

not in debt. (Az, TA voce [q. v.].) 

One whose shooting, or casting, has become 

altered [for the worse], having been good. (AA, 

O ,•*.) == And thus, without S, A hen having 

chickens. (S, O, £.) 

1. (S, A, L, Msb, K, Ac.,) [aor. -,] inf. n. 

(S,* L,* Msb, Ac.,) He rqoiced; was joy¬ 

ful, or glad; or was happy; (S, A, L, Msb, K, 

Ac.;) syn. : (S, A, Msb,* Ac.:) or he expe¬ 

rienced a sensation of lightness in his heart: (Th, 

TA:) or his bosom became dilated with delight, 

or pleasure, of short continuance, transitory, or 

fleeting, not lasting, as is the case in bodily and 

| worldly pleasures; differing from in the 

! manner expl. below, though each is sometimes 

used as syn. with the other. (Er-R&ghib, TA.) 

You say, a# He rejoiced, wasjoyfid, or glad, 
^ t Si 

or was happy, by reason of him, or it; syn. j—. 

23*51 

tation of the bosom with delight, or pleasure, of 

short continuance, transitory, or fleeting, not last¬ 

ing, as is the case in bodily and worldly pleasures; 

whereas j3j—> is dilatation of the bosom with 

delight, or pleasure, wherein is quiet or tran¬ 

quillity or rest of mind, of short or of long con¬ 

tinuance; but each is sometimes used as syn. with 

the other. (Er-R&ghib, TA.)_And A state tfl 

being well pleased, or content, with a thing (Msb.) 

_And Exultation, or a rejoicing above measure; 

or a state of exulting greatly, and behaving inso¬ 

lently and unthaidfuUy, or ungratefully. (S, Msb, 

K.)_[Also A festivity, or merry-making; par¬ 

ticularly, as used in the present day, on the occa¬ 

sion of a marriage._PI. ^Ijil.]_In the say¬ 

ing of Mu{ee? Ibn-Iyfs, 

• ii *** - •' 

gjhJl i>* hJL*yjS-» Jj*I 

[Sorrow, or sadness, has overcome happiness, and 

the object of our dislike, or hatred, has been given 

a turn to prevail over the object of our love], by 
/r a ili # I* * 

£>i)l he means i. e* 

(Ham p. 391.) 

: see the paragraph here following. 

and * (Mab, K) and • at in 

some copies of the ]j[ and in the L and other 

lexicons, or t os in other copies and men- 

camel (O) whose elbow is distant ft 

his armpit: (O, K:) or wide in step : (O:) or, 

with I, a ahe-camel whose elbows are far from 

her chest, and whose armpits are [therfore] wide. 

(H»m p. 783.) _ And A comb. (O, £.) 

(S, A, Msb.*) _ And lie was, or became, weU j tioned by IJ> (TA,) ud t and (£,) 

pleased, or content, And He exulted, or ro J , , .* .m * \ <• r r 
" . ’ . , * ,, j I the last mentioned by IJ; (TA;) fern, [of the 
jotced above measure; or he extdted greatly, and 1 , ,, 

first] ia.jh and [of the second] (Msb, ^) 

and (K,) but of the correctness of this last 

ISd was not certain: (TA:) pi. [of the first] 

(S, Msb) and [of the second] ami 

• (K, TA:) Rejoicing, joyful, or glad; or 

happy: (Mab, (:) [or experiencing a sensation 

of lightness in the heart: or having the bosom 

dilated with delight, or pleasure, of short con¬ 

tinuance, transitory, or fleeting, not lasting, as is 

the case in bodily and worldly pleasures. See ^yi.] 

Hence, in the (ur [iii. 164], ^151 C/ 

(^s Jbl [Rejoicing by reason of that which 

God has given them of his bounty]. (Mab.) — 

And Well pleased, or content: whence, in the Rur 

[xxiii. 56 and xxx. 31], W 

[Every sect is well pleased, or content, with that 

religion which it Aar]. (Msb.) — And Exulting, 

or rejoicing above measure; or exulting greatly, 

and behamng insolently and unthanhfutty, or «w- 

gratefuUy: (S, Mab, 5:) whence, in the fcur 

[xxviii. 76], vn ^ ill [Verify God 

does not love those who exult, or njoice above 

measure; Ac.]. (S, Msb.) 

in.y [A joy, or gladness; or a happiness] : are 

an ex. voce _See also the next paragraph, 

in two places. 

in-fl A cause of joy or gladness, or of happi¬ 

ness; a thing whereby one is made joyful or glad, 

or happy; as also “ syn. ij~*. (|^.) —— 

behaved insolently and unthanhfuUy, or ungrate¬ 

fully. (S, Msb, K.) The verb is used in this 

sense in the Kur xxviii. 76. (TA.) 

2: see the paragraph here following. 

4. aav»1, (S, A, Msb, K,) inf. n. ^I>1; (S;) 

and ♦ (Msb, K,) inf. n. ; (S;) He, 

or it, rejoiced him; gladdened him; made him 

joyful, or glad; or made him happy: (S, A, 

Msb, K:) [or occasioned him a sensation of light¬ 

ness of heart: or made his bosom to become dilated 

with delight, or pleasure, cf short continuance, 

transitory, or fleeting, not lasting, as is the case 

in bodily and worldly pleasures. See ^j>.] — 

And He, or it, made him to be well pleased, or 

content. (Msb.)_And He, or it, made him to 

exult, or rejoice above measure; or to exidt greatly, 

and to behave insolently and unthankfully, or un¬ 

gratefully. (Msb, K.) = Also He, or it, grieved 

him; or made him unhappy; lit. deprived him qf\ 
0 * • f # 

joy; or of happiness: like as »l£*l signifies “ he 

made his complaint to cease.” (L.) [Thus it has 

two contr. meanings.] __ And It (a debt, AA, 

S, TA, or a thing, TA) burdened him, burdened 

him heavily, or overburdened him. (AA, S, K, 

TA.) 

[inf. n. of q. v.: as a simple subst.,] 

rom * Joy, mirth, or gladness; or happiness; (S, L, 

Msb, ^;) syn. 33t->; (Msb, K;) contr. cf 0>-, 

(L,) and of : (S and A in art. :) or a sen¬ 

sation of lightness cf the heart: (Th, TA:) or dda- 

.1
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thus termed shall not be left unbefriended among

bloodwit, or a ransom, or a debt that must be dis-

it means one who becomes a Muslim and has no

to Jábir El-Joafec, it means a man who is among

TA:) or one who has no offspring : or one who

One whose shooting, or casting, has become

TA.)

tation of the bosom with delight, or pleasure, of

[ Sorrow, or sadness, has overcome happiness, and

in two places.

means A slain person found in a desert tract, not
by a torn or village, [which signification is men-

[such as maiming another, &c.,] the goverment-

means one burdened by his family, although he be

altered [for the worse], having been good. (AA,

TA:) or his bosom became dilated with delight,

behaved insolently and unthankfully, or ungrate-

transitory, or fleeting, not lasting, as is the case

And He, or it, made him to be well pleased, or

made his complaint to cease." (L.) [Thus it has

lently and unthankfully, or ungratefully. (S, Møb,

the Muslims,] is variously explained : Aş used

tioned in the Ķ,] the fine for whose blood is to be
paid from the government-treasury: AO says that

alliance of friendship with any one [among the

treasury must make amends for it, because he has
no relations or others bound to aid him by paying 2 : see the paragraph liere following.

they are bound to pay for him a bloodwit [or the

has no wealth, or property : and it is also said to
mean one burdened by the obligation to pay a

mean one who is burdened with a debt : but it is

with 5, a she-camel whose elbows are far from
her chest, and whose armpits are [therefore] wide.

manner expl. below, though each is sometimes

him; or made him unhappy ; lit. deprived him of

ing, as is the case in bodily and worldly pleasures;

quillity or rest of mind, of short or of long con-
tinuance; but each is sometimes used as syn. with

- And Exultation, or a rejoicing above measure ;

ticularly, as used in the present day, on the occu-

ing of Muteea Ibn-Iyas,

the object of our dislike, or hatred, has been given
a turn to prevail over the object of our love], by

dilated with delight, or pleasure, of short con-
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graph.

Muslims]; wherefore, if he commits a crime,

a bloodwit [or the like]: (S, O: and the like is
also said in the Mgh and in the K:) or, accord.

like]: (O, TA:) or it means one who has no kins-

0,. K.) = And thus, without 6, A hen having
chickens. (§, O, Ķ.)

his armpit : (O, Ķ :) or wide in step : (O:) or,

فرجن

But the etymologists assert that the & is aug-

rienced a sensation of lightness in his heart : (Th,

or pleasure, of short continuance, transitory, or

pleased, or content. __ And He exulted, or ro-

sense in the Kur xxviii. 76. (TA.)

ness of heart : or made his bosom to become dilated
with delight, or pleasure, cf short continuance,

content. (Msb.) .. And He, or it, made him to
exult, or rejoice above measure; or to exult greatly,
and to behare insolently and unthankfully, or un-

two contr. meanings.] ___ And It (a debt, AA,
$, TA, or a thing, TA) burdened him, burdened
him heavily, or overburdened him. (AA, S, Ķ,

short continuance, transitory, or fleeting, not last-

delight, or pleasure, wherein is quiet or tran-

the other. (Er-Raghib, TA.) __ And A state of

or a state of exulting greatly, and behaving inso-

Ķ.) __ [Also A festivity, or merry-making; par-

and behaving insolently and unthankfully, or un-

measure; &c.]. (S, M.b.)

egress. (TA.)

Mohammad Ibn-El-Hasan say, it is related with

folk, or near relations : so accord. to IAar: (Mgh,

charged : and [in like manner] jis is said to

(Ham p. 783.) __ And A comb. (O, Ķ.)

mentative. (TA.)

(S, Ķ.)

&c .; ) syn .~~: (S, A, Msb," &c .: ) or he expe-

fully. (S, Msb, K.) The verb is used in this

joyful, or glad; or made him happy : (S, A,
Mab, Ķ :) [or occasioned him a sensation of light-

happy : (Msb, K:) [or experiencing a sensation
of lightness in the heart: or having the bosom.

And Well pleased, or content : whence, in the Kur

[Every sect is well pleased, or content, with that

as imperfectly decl., and as signifying cowardly ;

moved the dust from it with the Oyj. (S, K.)

fleeting, not lasting, as is the case in bodily and

or nas happy, by reason of him, or it; syn. j.
(Ş, A, Msb.") __ And He was, or became, well

joiced above measure; or he erulted greatly, and

gratefully. (Msb, K.) = Also He, or it, grieved

Joy, mirth, or gladness; or happiness; (S, L,

sation of lightness of the heart : (Th, TA :) or dila-

whereas >>>~ is dilatation of the bosom with

being well pleased, or content, with a thing- (Meb.)

(Ham p. 391.)

tinuance, transitory, or fleeting, not lasting, as is

God has given them of his bounty]. (Mab.) _

religion which it has]. (Msb.) __ And Exulting,
or rejoicing above measure; or exulting greatly,

somne copies of the K and in the L and other

the last mentioned by IJ; (TA;) fem. [of the

an ex. voce 5. __ See also the next paragrapli,

ness ; a thing whereby one is made joyful or glad,

does not love those who erult, or rejoice aborr

occasion of war, or battle. (TA.)

to say that it is with z; and disapproved of the

correctly with ~ [unpointed]; (TA;) [i.e.] such is
termed مفرح, with ح :(Ag, Mgh:) and مُفرّج

worldly pleasures; y differing from 1- in the

lexicons, or ys, as in other copies and meu-

and &t ;, (K,) but of the correctness of this last

(O;) or so, accord. to the T and L, Vais and

ful, or glad; or was happy ; (S, A, L, Msb, K,

sion of a marriage. __ Pl. zbdi.] _ In the say-

ISd was not certain : (TA :) pl. [of the first]

A cause of joy or gladness, or of happi-

place of opening of the mouth]. (TA in art.y.)

used as syn. with the other. (Er-Raghib, TA.)
You say, " He rejoiced, was joyful, or glad,

Mgb, H ;) syn. سرور ; (Mab, K;) contr. of حزن,

and نفْرِجَاء, with ن, (O,* K,) mentioned by IAmb,

joy ; or of happiness : like as olisi signifies " he

[inf. n. of gs, q. v .: as a simple subst.,]

(L,) and of 55: ($ and A in art.5:) or a sen-

first] ◌ٌفَرِحَة and [of the second] فَرُّحَى (Meb, K)

is as an epithet, applied to a man, signifies

becomes defeated, or put to flight, (A.,) on the

and with ; and he who says he, with '

%: (K, TA :) Rejoicing, joyful, or glad; or

gratefully : (S, M$b, Ķ :) whence, in the Kur

&- [Ajoy, or gladness; or a happiness] : se

the case in bodily and worldly pleasures. See s.]

a people to whom he does not belong; wherefore or it, rejoiced him ; gladdened him ; made him

.near the end ,مخرج

'S: see the paragraph here following.

.[٩٠٧٠] مِحَسَةً .A currycomb ; syn فِرْجُونْ

Cowardly and weak; as also 14-1i3; (O, Ķ;)

saying , with : A'Obeyd says, I heard

and , (Mab, K,) inf. n. 225; (§;) He,

مُفْرِج

فرح

in bodily and worldly pleasures. See .. ]-

.المحبوبٍ.٥.أ .مِنَ المَفْرُوحِ بِهِ he means مِنَ الفَرْحِ

4. 2-91, (Ş, A, Msb, Ķ,) inf. n. 13]; ($;)

¿hij and in fis: see the next preceding para-

Rejoicing by reason of that which] ِاللهُ مِنْ فَضْلِه

أand فَرَاحَى and [of the second] (Mpb ,؟) فَرِحُونَ

and fis and ingis, all with o, signify one who

. A camel (O) whose elbow is distant from

Et. [is its pl. ; and] significa Places of exit, or

,and the last two: ٌنَفْرِجَة and ْتِفْرِج and ,ٌتِفْرِجَة

not in debt. (Az, TA voce . [q. v.].)

فرح - فرج

Cy, (§,. L, Msb, &c.,) He rejoiced; was joy-

Hence, in the Kur [iii. 164], ُفَرِحِينَ بِمَا آتَاهُم

or happy; as also 243; syn. a. (K)_

[xxviii.76],َإِنَّ اللهَ لاَ يُحِبُّ الفَرِحِين [Varily God

tioned by IJ, (TA,) and " فَارِح and " ٌمَفْرُوح, (!))

meaning that he who is] ,ْيُتَّرَكُ فِى الإِْسْلاَمِ مُفْرَج

Q.1. ◌َفَرْجَنَ الدَّابَّة Ile curried the beast ; re-

¿"", occurring in the saying, in a trad., y

[xxili. 55and xxx.31],كُلُّ حِزْبٍ بِمَا تَدَيْهِمْ فَرِحُون

as in ,فَرُّحْ ٧ Meb, K) and) فَرْحَانٌ ٢ and ٌفَرِح

1. 3, (Ş, A, L, Mgb, K, &c.,) [aor. “,] inf. n.

.قُرْجَةٌ see : مُنْفَرَج

ji' An opened door. (TA.) _ See also

قَدْ غَفِرَ الحُزْنُ بِالسُّرُورِ وَقَدْ
The] ِمَغْرَجُ الفَم [Hence] . ٌقُرْجَة see: ْمَفْرَح

أُدِيلَ مَكْرُوهُنَا مِنَ الفَرْجِ
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And A thing that thou givest to him that rejoice* 

thee; (L, ]£») a recompente that thou givest him, 

(L;) [as also ♦ ; for] you say, SU 
+ 0A + 00+0+ m ' * 

fLf jjl 3+-ji, (§, A, [in one of my copies of 
' • i - • I 

the S eJl, as though this were an expla¬ 

nation, but the former is the right reading,]) and 

(S,) meaning [i. e. There is for thee, 

with me, a gift for announcing a jogful event, if 

thou announce to me such an event]. (A.) 

3 +0* * 0+ «■ 

and accord, to the ^ 

also: see 

White 51*^ [or truffles]: (5:) from 

Kr: but ISd states the word transmitted to him 
• + 03 0 + + *£ 

to be with £ [i.e.O'-ji, of which «jU-jt is men¬ 

tioned as a n. un.]. (L, TA.) 

!:) . - 
see 

• 3 + 

c 

Z>- 

£jk+ A man burdened, or burdened heavily, or 

overburdened, by debt, (A’Obeyd, S, TA,) or by 

a fine, or the like, and unable to pay it: (A’Obeyd, 

TA:) or needy, or in want; overcome; and poor: 

(K:) or poor, possessing no property: (TA:) one 

who is not known to have any kinfolk or near 

relations; (JjC, TA;) but in a trad, in which it 

occurs in this sense as related by some, it is, as 

others relate the trad., with ^; and so in the 

sense next following: (TA:) and a slain person 

found between two towns or villages. (^C.) In the 
0+03 + 0 3*0* + 

trad, in which it is said ’j 

it has the first of the significations mentioned 

above accord, to A’Obeyd [i. e. the saying means 

One who is burdened, or burdened heavily, or over¬ 

burdened, by debt, Ac., shall not be left unbefriended 

among the 3Iuslims]. (TA.) And in the writing 

that the Apostle of God wrote [as a covenant] 

between the Muh&jirs and the Ans&r were the 
+ + + ,+ 3 3 3 2 + 0 +03 * •»' *• 

words, U ^3 oyt*i Uji+ I’j 
- • < ■' • , ' < .•< » <». 
•IjJ £ys, in which U.^U means 

(Ez-Zuhree, As, §,) i. e. [They shall not leave] 

one who is burdened, or burdened heavily, or over¬ 

burdened, by debt, [until they aid him to acquit 

himself of what has become incumbent on him, of 

a bloodwit or a ransom,] meaning that hie debt 

hall be paid for him from the treasury of the 

state: so says As; and he disallowed the saying 

[in this case] [q- v.,] with £. (§.) 

l-Jk* A thing that makes joyful or glad, or 

that make* happy: (T, L:) [and a 

thing by which one is made joyful or glad, or by 
& 3 + + 

which one is made happy:] one says, U 

yu*,(A?,T,§,L,)and*t U, for which 

one should not say [alone], (Ab, S,) [i. e. 

Nothing that make* joyful Ac., and by which one 

is made joyful Ac., renders me happy by means of 

it,] relating to an afiair, or event. (§.) [See also 
s- »i , 

A certain well-known [exhilarating] medi¬ 

cine ; (§, £;) a certain medicine which is given 

to drink to him who is in grief, and in consequence 

of which he becomes happy; thus called by the 

physicians, and by others called (S in art. 

»*-■) 
• +0 

^IpU One who rejoices much, or often: (K:) 

or one who rejoices [app. murA] whenever fortune 

renders him happy. (S.) 

• ##e • •3 

: see in two places: =: and see 

OJ** 

t+ 

!• £j*, aor.:, (K,) inf. n. (T£,) He (a 

man, TA) became free from fright, or fear, and 

at ease, or calm. (K.) [See also 4.]_And 

u/bfjil jjll £jb He clave to the ground; (K, TA;) 

as also t (TA.) 

2. ^3-ji, and ♦ said of a bird, (S, A, 

Msb, K, but in the S and Msb the verbs are in 

the masc. forms,) [inf. n. of the former ^jju,] 

She had [or she produced by hatching] a young 

one, (Msb, K,) or young ones. (A.) [In the L, 

in one place, and so, accord, to the TA, in other 

lexicons, (or f-o in the explanatory phrase Ao 
0 0+ ++ m + + 

lyl, is put jib; as though the verbs signified 

She had a young one that flew.] _ And both 

verbs, said of an egg (3^i./), It had [or produced] 

a young one: (L, K:) or C-a.^41 said of an egg, 

it had in it a young bird: (ISh, TA in art. 0 

or it broke ojten from over the young bird, which 

thereupon came forth from it. (AHeyth, TA in 

art. £jj; and Msb.)_See also the next para¬ 

graph, in two places._gjj}\ (S,A,L,£,) 

inf. n. ^j/3, (S, L,) J The seed-produce, or com, 

was ready to cleave open, when it had come up: 

(S:) or produced many shoot*: (A:) or put forth 

it* shoots: (K:) or shot forth into leaf from the 

grain, when the latter had cloven asunder; as also 

't*'-. (L.) [See also ^^iaS.] And 

t Their trees produced many offsets, 

or shoots from their roots or stems. (A.)_See 

also 1-[Hence,] pi h.*.5.JI Jh^i, 

occurring in a trad., means t The devil made his 

fixed abode among them; like as a bird keeps to 
the place of its eggs and young ones. (L.) And 

t, * 
[in like manner] one says, Awlj ^Ub^DI £ji 

t The devil took up an abode in his head. (TA in 
*0+ i 

art. ^3 means f Th people, or 

party, became weak; i. e., became like young 

birds. (5-) And said of a man, f He was, 

or became, base, vile, or abject. (T, TA.) And 

f He (a man) was frightened; or he feared, or 

was afraid. (5-) And in the pass, form, 

said of a coward, and of a weak old man, inf. n. 

f He was frightened, and made to tremble. 

(L.) 

* ' 
4. said of a bird:_and of an egg: 

0 + 3+0+ + +0$ 

Bee 2._[Hence,] one says, >yL) 1 

[Book I. 

meaning f What was hidden, of the affair, or 

case, of the people, or company of men, became 

apparent.. (ISh, TA in art [See also a 

similar phrase in what follows.]) And ol£4 

I His heart became free from fear : fear in the 

heart being likened to a young bird in the egg. 

(L.) And £j^JI \ Fright, or fear, departed; 

(S, K, TA;) as also * “jh, inf. n. f-ijX3 : (K, 

TA:) and one says, Ske^'j J Let thy fright, 

or fear, depart; like as the young bird goes forth 

from the egg. (S, TA. [But see : and see also 

a phrase similar to this in what follows.]) And 
* + % + +0l 

je’j 1 The affair, or case, became manifest, 

or plain, (S, A, L, K,) as to its issue, or result, 

(L,) after having been coif used, or dubious; (S, 

A, L, K;) as also *£>*• (L.)—£jil 
0 3 +0+ 03+ + 0+ 

j*r**ti (?» ?>) «>r (as in some copies 

of the 5.) meaning I The people, or party, dis¬ 

closed their secret, (S, L, K, TA,) is said of those 

whose case has become apparent. (L.) [Hence it 
+ + 0+ 

seems that properly signifies It (a 

bird) hatched the egg, and produced the young 

bird.] J&jj ^il :Calm thy mind, (S, L, K, TA,) 

is a prov., mentioned by Ax, from A’Obeyd, as 

said, on occasions of fear, to him who is cowardly. 

(L, TA.) And means f He prayed for 

him that his fright, or fear, might become calmed, 

and depart. (AO, TA.)_See also 2, latter half. 

10. gkjAJLd He took for himself the 

pigeons (S, K) for their young ones, (S,) or for 

[the purpose of their producing] young ones. (K.) 

• 0+ 

The young one of a bird: (S, A, Mgh, L, 

5 0 this is the primary signification: (L:) or, of 

any creature that lays eggs: (Mgb:) fern, with i: 

(S, A :) and, (L, ]£,) sometimes, (L,) the young 

one of any animal: (L, K:) pi. (of pauc., S, L) 

and jtl^il (S, Mgh, L, Msb, K) and id-fil, 

(L, K,) the last of which is extr. [with respect to 

rule], (IAar,) and (of mult., S, L) (S, L, 

Msb, K) and (L, Msb, K) and 

(Msb, K) and ^i. (L.) [See an ex. (from a 

poet) in which is treated grammatically as 

a sing, in the first paragraph of art. - ]_ 

[Herice,] + A base, a vile, or an abject, man, who 

is driven away. (£.) And one says, 

^l^a]|, (TA,) or 0+, (so in two copies of 

the A,) meaning t Such a one is a bastard: (A, 

TA:) said by El-Khaf&jee to be a phrase of the 

people of El-Medeeneh, peculiarly; but accord, 

to MF, it is a post-classical phrase common in 

El-Hijuz. (TA.)_And 1 A sucker, an offset, 

or a sprout, of any plant (L, K) or tree Sfc.: (L:) 

or a branch of a tree: or, as some say, a branch 

that is in the middle of a tree : (Ham p. 347:) or 

[its pi.] signifies offsets, or shoots, from the 

roots or stems of trees: (A:) and this is also said 

to signify worms that are in herbs. (Ham p. 491.) 

And l Seed-produce, or corn, shooting forth into 

leaf from the grain, when the latter has cloven 
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One who is burdened, or burdened heavily, or over-

of which he becomes happy ; thus called by the

Kr: but ISd states the word transmitted to him

who is not known to have any kinsfolk or near

occurs in this sense as related by some, it is, as

that the Apostle of God wrote [as a covenant]
between the Muhajirs and the Ansar were the

one who is burdened, or burdened heavily, or over-
burdened, by debt, [until they aid him to acquit

a bloodwit or a ransom,] meaning that his debt
shall be paid for him from the treasury of the

or a branch of a tree: or, as some say, a branch

in one place, and so, accord. to the TA, in other

among the Muslims]. (TA.) And in the writing

state : so says Aş; and he disallowed the saying

grain, when the latter had cloven asunder; as also

fixed abode among them ; like as a bird keeps to

The devil took up an abode in his head. (TA in

or a sprout, of any plant (L, K) or tree &c. : (L :)

overburdened, by debt, (A'Obeyd, Ş, TA,) or by

TA :) or needy, or in want; overcome; and poor :

it has the first of the significations mentioned

burdened, by debt, &c., shall not be left unbefriended

Nothing that makes joyful &c., and by which one
is made joyful &c., renders me happy by means of

cine; (§, Ķ ;) a certain medicine which is given

was ready to cleave open, when it had come up :

occurring in a trad., means $ The devil made his

+ He (a man) was frightened; or he feared, or

any creature that lays eggs : (M�b :) fem. with 5:

people of El-Medeeneh, peculiarly ; but accord.
to MF, it is a post-classical phrase common in

And 1 Seed-produce, or corn, shooting forth into
leaf from the grain, when the latter has cloven

[Boox I.

thou announce to me such an event]. (A.)

above accord. to A'Obeyd [i. e. the saying means

himself of what has become incumbent on him, of

or one who rejoices [app. much] whenever fortune

or became, base, vile, or abject. (T, TA.) And

said of a coward, and of a weak old man, inf. n.

(L.)

relations; (Ķ, TA ;) but in a trad. in which it

others relate the trad., with ~; and so in the

a young one : (L, Ķ :) or Có,si said of an egg,

its shoots : (K :) or shot forth into leaf from the one of any animal: (L, Ķ :) pl. (of pauc., S, L)

(٠سلو

thee ; (L, K ;) a recompense that thou givest him ;

nation, but the former is the right reading,]) and

(K:) or poor, possessing no property : (TA :) onc

sense next following : (TA:) and a slain person

(Ez-Zuhree, As, Ş,) i. e. [They shall not leave]

thereupon came forth from it. (AHeyth, TA in

apparent. (ISh, TA in art. Jeg. [Sce also &

whose case has become apparent. (L.) [Hence it

him that his fright, or fear, might become calmed,

a sing. in the first paragraph of art. l.] _
[ Hence,] + A base, a vile, or an abject, man, who

the A,) meaning t Such a one is a bastard : (A,

El-Hijaz. (TA.) - And ¡ A sucker, an offset,

with me, a gift for announcing a joyful event, if

tioned as a n. un.]. (L, TA.)

a fine, or the like, and unable to pay it : (A'Obeyd,

found between two torons or villages. (Ķ.) In the

it,] relating to an affair, or event. (S.) [See also

Msb, Ķ, but in the S and Msb the verbs are in

one, (Mab, K,) or young ones. (A.) [In the L,

She had a young one that flew.] __ And both

it had in it a young bird : (ISh, TA in art. gdy :)
or it brohe open from over the young bird, which

art. 83; and Msb.) __ See also the next para-

the place of its eggs and young ones. (L.) And

a phrase similar to this in what follows.]) And

or plain, (S, A, L, Ķ,) as to its issue, or result,man, TA) became free from fright, or fear, and

said, on occasions of fear, to him who is cowardly.

and depart. (AO, TA.) __ See also 2, latter half.

pigeons (S, K) for their young ones, (S,) or for
[the purpose of their producing] young ones. (K.)

(§, A :) and, (L, Ķ,) sometimes, (L,) the young

(L, K,) the last of which is extr. [with respect to

TA:) said by El-Khafájee to be a phrase of the

that is in the middle of a tree : (Ham p. 347:) or

to signify worms that are in herbs. (Ham p. 491.)

renders him happy. (S.)

($:) or produced many shoots : (A :) or put forth

or shoots from their roots or stems. (A.) _ See

party, became meak ; i. e., became like young

is a prov., mentioned by Az, from A'Obeyd, as

roots or stems of trees : (A :) and this is also said

His heart became free from fear : fear in the

at ease, or calm. (K.) [See also 4.] __ And |(L,) after having been confused, or dubious ; (S,

thing by which one is made joyful or glad, or by

She had [or she produced by hatching] a young

verbs, said of an egg (ag), It had [or produced]

Ķ :) this is the primary signification : (L :) or, of

to be with ق [i.e. ◌ٌقُرْحَان , of which ◌ٌفُرْحَانَة is men-

birds. (K.) And gy said of a man, t He was,

was afraid. (K.) And ¿, in the pass. form,

case, of the people, or company of men, became

closed their secret, (S, L, Ķ, TA,) is said of those

And A thing that thou givest to him that rejoices | to drink to him who is in grief, and in consequence | meaning t What mas hidden, of the affair, or

of the K,) meaning ! The people, or party, dis-

physicians, and by others called Sist. (S in art.

also : see .
il, White al' [or truffles]: (K :) from

A man burdened, or burdened heavily, or

that makes happy : (T, L :) [and is a

one should not say > [alone], (As, S,) [i. e.

[.فُرْحَةً

فرخ from the egg. (S, TA. [But see 82): and see also

JI ji The affair, or case, became manifest,

open, (S, L, K,) or man, (88 in some copies

(L, TA.) And we, i means + He prayed for

¿ The young one of a bird : (S, A, Mgh, L,

poet) in which als is treated grammatically as

[its pl.] by signifies offsets, or shoots, from the

or fear, depart; like as the young bird goes forth

¿vis, t He was frightened, and made to tremble.

bird) hatched the egg, and produced the young

inf. n. ¿ 225, (S, L,) 1 The seed-produce, or corn,

heart being likened to a young bird in the egg.

lexicons, for َصار in the explanatory phrase َصَار

¿". A thing that makes joyful or glad, or

.تفَرِح

فرخ - فرح

(L;) [as also " ٌفَرْحَة ; for] you say, لَكَ عِنْدِى

2. Zaj, and W Engsi, said of a bird, ($, A,

graph, in two places. - فرّخ الزّوع, (S, A, L, ,)

1. 2, aor .: , (K,) inf. n. 2, (TK,) He (a

in two copies of 80) ,من الفُرْوخ TA,) or) والفراخ
art. فرّخ القَوْم - (.فحص means + The people, or

rule], (IAar,) and (of mult., $, L) ¿be (S, L,

(Msb, K) and 3. (L.) [See an ex. (from a

as though the verbs signified ;َطَار is put ,ْلَهَا قَرْخ

A certain well-known [exhilarating] medi-

which one is made happy :] one says, مَا يَسْرُنِى

bird] ◌َأفرخ رَوْعَك ICalm thy mind, (S, L, K, TA,)

Bjes uis t Their trees produced many offsets,

,i.e. There is for thee] بُشْرَى meaning (,ً؟) , فُرْحَة

فَرْحَانَةٌ and accord. to the K, فَرْحَى.fem; فَرْحَانُ
TA :) and one says, لِيُفْرِحْ رَوْعُك I Let thy fright,

similar phrase in what follows. ]) And astfel

seems that الفرخ البيضة properly signifies It (8

the أىْ بَشَّرْتَنِى ؟, as though this were an expla-

is driven away. (K.) And one says, َقُلاَنْ فَرْخْ مِن

(L) And افرخ الروع I Fright, or fear, departed ;

[in like manner] one says, فرّخ الشيطان فى رأسه

(;He clare to the ground; (K, TA ِفَرِخَ إِلَى الأَرْض

¿li, One who rejoices much, or often: (K :)

[in this case] , [q. v.,] with . (§.)

as also فرخ ٢ . (TA.)

words, َلاَ يَتْرُكُوا مُفْرَحًا حَتَّى يُعِينُوهُ عَلَى مَا كَان

also 1 .__ [Hence,] َبَاضَ فِيهِمُ الشَّيْطَانُ وَفَرَّخ,

see 2 .- [Hence,] one says, ِوَأَفْرَعَ بَيْضَةُ الغَوْم

He took for himself the 10. َاستفرخ الحَمَّام

the masc. forms,) [inf. n. of the former ,5,]

,أفْرِحَّةٌ and (S, Mgh, L, Meb, K) أَفْرَاخْ and أفرخْ

trad. in which it is said لاَ يُتْرَكُ فِى الإِسْلامِ مفرح

for which ,ِمَفْرُوحٌ بِه Ag, T, S,L,) and) ,ْيهِ مُفْرِح

A, [in one of my copies of,؟) ,قَرْحَةٌ إِنْ بَشَّرْقَتِى

in two places: == and see ,ٌمُفْرِح see: ٌمَفْرُوح

4. Effi said of a bird: _ and of an egg :

A, L,K;) as also فرخ (L) افرخ القَوْمُ ـــ

(: فارح

Meb, K) and ْفِرْضَان (L, Meb, K) and ٌفُرُوح

ومَفْدُوحًا means مُفْرَحًا in which ,مِنْ عَقْلٍ أَوْ فِدَآٍ
فرّخ شَجَرُهُمْ And [.قَصَّبَ See also] (L) .افرخ

(S, K, TA ;) as also فرّخ ٢, inf. n. ◌ٌتَفْرِيع :(I,

تَرِحْ م: فَروخ
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asunder: (Lth,TA:) or, ready to cleave open, 

(S, when it has come up: (S:) or, when it 

has shoots. (L.) — And signifies | 

fore part of the brain; (K, TA;) thus called by 

•way of comparison [to the young one of a bird], 

in like manner as it is called j^Laall; (TA;) or 

the jyhnn is beneath the : (TA in art.^i-a*:) 

the pi. is : and signifies [also, particu¬ 

larly,] the fore part of the brain of the horse. 

(TA in the present art.) In the saying of El- 

Farezdulf, 

* jm\x} UA*». J’yiy 

$0 + ***• + • 

' V- ' 

he means [And a day in which we made the 

swords, penetrating into that which they smote. 

cleave] the brains [lit. brain (^U^ll) of the tribe 

of'Amir]. (S, TA.) 

like Jui, f A man whose grounds of pre¬ 

tension to respect, or honour, are suspected. (TA.) 

lA-fi fern, .of f-fi [q. v.]. (S, A.) — Also t A 
+ V. * * • * 

broad ijlJL. [or spear-hcad]. (K.) — h-A-j-h 

: see c’> 

a dim. [of ^ji]: hence the saying, 

I [SucA a one is the honoured and 

cherished of Kureysli]: £-iJ* being here a dim. 

(S, K) denoting magnification (5) [i-e-] denoting 
*- #•'* * 'f . „ . 

commendation: (S:) and I &uch 

a one is the honoured [and cherished] of his people; 

•like a little young bird in the house of a people 

who rear it and treat it with kindness. (A.) 

[or, probably, £±jh, agreeably with 

analog}',] an epithet applied to [meaning 

“ arrow-heads,” See., but app. a mistranscription 

for jjlli i. e. “ arrows ”], which were so called in 

relation to a certain blacksmith in the 

Time of Ignorance: (TA:) or I was a man 

who used, in the Time of Ignorance, to pare, or 

shape, arrows: ($:) mentioned by a poet in the 

saying, 
9 +4 •- I I *«•# 

• otto**** 

[And two feathered arrows of the paring, or 

shapingM of El-Fureykh]. (S, TA.) [Freytag 
3 -■» 

mentions aB applied to an arrow, meaning 

“ ad virum appellatum referendusbut he 

names no authority: and it has been shown above 

that the name of the man is without teshdeed; 

and so, therefore, is its rel. n.] 

# A*- 
^yfi Ears of wheat of which the final con¬ 

dition has become apparent, and of which the 

grain has become organized and compact: occur¬ 

ring in a trad., in which the selling of such for 

measured wheat is forbidden. (IAtli, TA.) 

• 4 
: see £jbU. 

yj. a hen-bird having [or producing by 

hatching] a young one [or young ones (see 2)] ; 

(L, K;) as also * (L.) 

* 

see >UU. 
D 

0wS+4 • •» 

£>-• ■ 6ce 

a pi. of which the sing, is not mentioned, 

(TA,) Places where birds have [or produce by 

hatching] young ones. (K.) [Such a place may 

be called, accord, to analogy, ^ (which may 

be the sing, of mUU) and " 

1. ijh, aor. -, [inf. n. )yj»,] He, or it, was, or 

became, single; sole; or one, and no more. (Msb.) 

__ See also 7, (with which two other forms of the 

unaugmented verb, namely, iji and jjh, are also 

mentioned,) in four places. 

2. ijh, inf. n. lie allied himself to the 

study if practical religion, or the law, and with¬ 

drew from [the rest of ] manhind, and attended 

only to the observance of the commands and pro¬ 

hibitions [of religion], (I Aar, T, L, K.) [See 

also the part, n., below.] 

4. )jA as intrans.: see 7. — Ojj-il She (a 

female, S, L, a pregnant female, A, or a woman, 

K) brought forth one only: (S, A, L, K:) opposed 

to C~*Ut: (A:) not said of a she-camel, because 

she never brings forth more than one. (S, L, K.) 

__ t>ji\ He made him, or it, to be single; sole; 

or one, and no more. (Ltli, T, M,* L, Msb.*) — 
And lie put, or set, him, or it, apart, aside, or 

away; he separated him, or it. (S, K.) You 

say, d-u tyjhi [He separated him from him, and 

rendered him solitary; or he left him solitary], 

(A and Mgh in art. fiy.) [Sec an ex. in a verse 

cited voce w>}U.] [Hence,] 3j» 1 He 

made such a one to have a thing to himself alone, 

with none to share, or participate, with him in it. 

(A in art. jjh-)_And Sj*xll £-1)1 i_jil He 

performed the rites and ceremonies of the pilgrim- 
+ • 4 

age separately from those of the ij t £ [q. v.]. 

(Msb.)_And <tJI 3,ji\ (S, K) He sent 

[away] a messenger to him. (K.) 

6: see the next paragraph, in two places. 

7. ijii\ and ^sjh signify the same: (S:) the 

latter, aor.-, [inf. n. yy,jh,] is expl. by Lth as 

signifying He was, or became, alone, by himself, 

apart from others, or solitary: (T, L:) and thus 
0tr 40+ 

d...A:,i jtjAjl signifies. (Msb.) And die >jij\ lie, 

or it, was, or became, apart, or separate, from 
+ 4 

him, or it, and alone. (L.) And ijAjl and 

♦ tyjium, I are syn. [as meaning He was, or became, 

alone with such a one]. (M, A, K.) And ij-i-A 

(AZ, T, M, L, K,) and IJ±i, (S,) and 

djl^; (L;) and ♦ jtp, (AZ, T, M, L, K,) aor. -, 

(AZ, T, M, L,) inf. n. yyji ; (AZ, L;) and Ijjh, 

and ♦ aji, (M, L, ^1,) mentioned by Lh; (M, L;) 

and ♦ ijh\, (L, K,) and ♦ and ♦ ; (§, 

M, L, K;) signify alike; (AZ, T, S, M, L, £;) 

i. e. Hi was, or became, alone; independent of 

others ; without any to share, or participate, with 

him; in the affair, and in such a thing, and in 

his opinion: (the lexicons passim: [see «At»*l:]) 

and [in like manner] *>j£ [Ac was without 

any to share, or participate, with him in the pro¬ 

perty]. (Msb.) — ygAlC ajAXi 

occurring in a trad., means f I will assuredly fight 

with them until I die; lit., until the side of my 

nech shall become separate from my body; because 

its separation can be only by death. (L.) 

10. a/Alwl as intrans.: see 7. = OjAIwI: see 7. 

_Also He found him alone, having no second 

person with him. (A.) [Hence, one says,] 1 

Dili 
+ +9+9t» fid" 4 4+ _ __ 

a/Awl l»il jn4 [He 

fled, or wheeled about widely, from them, to turn 

again, by way of stratagem ; and when he found 

a man of them alone, he returned against him, 

and threw him down upon the ground]. (A, L.) 

And ijjJI He (the diver) found the pearl 

alone, haring no other with it. (A.) — And He 

tooh it alone; by itself; without any other, or 

any like it. (T, L.) He tooh it forth from 

among the things that were with it. (M, K.) 

yji Singh; sole; only; one, and no more; syn. 

%; (S, A, L, Msb;) i. e. JLlj: (M?b :) [and, 

used as a subst., a single, or an individual, person 

or thing:] fem. and 7 [which latter is 

anomalous, as though fem. of : (Msb:) pi. 

and t which latter is anomalous, as 

though pi. of (?, L, Msb) and of l£3j4, 

like as is pi. of ObF"9 Bn<^ (M§b. 

See also 3$, below.) You say, Oijl 

I counted the dirhems one by one. (T, A.) 

_And Such as has no equal, or lihe: (Lth, M, 

L, FI:) pi. 3l>{ (M, K) and [respecting 

which latter see above]. (K.) yjilI as an epithet 

applied to God means The Single; the Sole; the 

One; (T;) He who has no equal, or lihe; the 

Unequalled: (Lth, T, L:) but Az says, I have 

not found it so applied in the Sunnch; and no 

epithet should be applied to God except such as 

He has applied to Himself, or snch as the Pro¬ 

phet has applied to Him. (L.) And one says 

3> (K.) and ♦£, (T, L, K,) and *$, 

(L, K,) and *3^, (K,) and *3^, (T, 5.) and 

* Xij» and *33j5, (K, but the third and fifth not 

in the text of the K as given in the TA,) A sword 

having diversified wavy marks, streaks, or grain, 

(jjji K, [in the TA as though one said 

also jjji Ju, which is evidently a mistake,]) 

unequalled (T, L, K) in excellence. (T, L.) — 

And The half [meaning one] of a pair or couple. 

(M, L, K.)_And Such as is alone, by himself 

or by itself, or apart from others; unconnected 

with, or unattended by, others; solitary, or sepa¬ 

rate ; syn. (M, L, ,) or e^-y £ » 

(Lth, L;) unmixed with others; [in which sense 

it is] a word of more common application than 

. .

.
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mentioned,) in four places.

Book I.]

Farezdaķ,

saying,

dition has become apparent, and of which the

also the part. n., below.]

.like & little young bird in the house of a people

who used, in the Time of Ignorance, to pare, or

and so, therefore, is its rel. n.]

measured wheat is forbidden. (IAth, TA.)

rendered him solitary; or he left him solitary].

made such a one to have a thing to himself alone,

5: see the next paragraph, in two places.

or it, mas, or became, apart, or separate, from

that the name of the man is without teshdeed;

grain has become organized and compact : occur-

with thein until I die; lit., until the side of my

And He put, or set, kim, or it, apart, aside, or

took it alone; by itself; without any other, or

not found it so applied in the Sunnch; and no

with, or unattended by, others ; solitary, or sepa-
or by itself, or apart from others; unconnected

he means [And a day in which we made the

shape, arrows: (§:) mentioned by a poet in thic

-Sil He made him, or it, to be single ; sole;

(A and Mgh in art. ">.) [Sec an ex. in a verse

,are syn. [as meaning He was, or became أستفرده
alone with such a one]. (M, A, K.) And انفرد

And استفرد الدّرة He (the diver) found the pearl

swords, penetrating into that which they smote,

[And two feathered arrows of the paring, or

nech shall become separate from my body; because

only to the observauce of the commands and pro-

she never brings forth more than one. (S, L, K.)

or one, and no more. (Lth, T, M, L, Msb.") -

with none to share, or participate, with him in it.

performed the rites and ceremonies of the pilgrimn-

signifying He was, or became, aloue, by himself,

and threw him down upon the ground]. (A, L.)

alone, haring no other with it. (A.) __ And He

, Single; sole; only ; one, and no more; syn.

- And Such as has no equal, or lihe : (Lth, M,

applied to God means The Single; the Sole ; the
One; (T;) He who has no equal, or like ; the
Unequalled : (Lth, T, L:) but Az says, I have

epithet should be applied to God except such as
He has applied to Himself, or such as the Pro-

phet has applied to Him. (L.) And one says

in the text of the Ķ as given in the TA,) A sword

a one is the honoured [ and cherished] of his people;

who rear it and treat it with kindness. (A.)

"arrow-heads," &c., but app. a mistranscription

ring in a trad., in which the selling of such for

female, §, L, a pregnant female, A, or a woman,

a man of them alone, he returned against him,

names no authority: and it has been shown above

And The half [meaning one] of a pair or couple.

hatching] young ones. (K.) [Such a place may

to ESUi: (A:) not said of a she-camel, because

age separately from those of the apes [q. v.].

- Also He found him alone, having no second

any like it. (T, L.) He took it forth from

which latter see above]. (K.) الفرد as an cpithet

(M, L, K.) - And Such as is alone, by himself

for JU i. e. " arrows "], which were so called in
relation to الفريخ, a certain blacksmith in the
Time of Iguorance : (TA :) or الفريخ was a man

others; without any to share, or participate, with

(TA,) Places where birds have [or produce by

be called, accord. to analogy, jis (which may

Ile, or it, was, or [,ٌفُرُود .nor. 2 , [inf. n , 1. َفَرَو

drew from [the rest of ] maukind, and attended

hibitions [of religion]. (IAar, T, L, Ķ.) [Sce

K) brought forth one only: (S, A, L, Ķ:) opposed

Bay, افرده منه [ He separated him from him, and

latter, aor. ", [inf. n. >>>3,] is expl. by Lth as

apart from others, or solitary : (T, L :) and thus

used as a subst., a single, or an individual, person

unequalled (T, L, K) in excellence. (T, L.) _

(Lth, L;) unmixed with others; [in which sense

asunder : (Lth, TA :) or, ready to cleave open,

of'Åmir]. (§, TA.)

mentions فرضى, as applied to an arrow, meaning

i. e. He was, or became, alone ; independent of

any to share, or participate, with him in the pro-

its separation can be only by death. (L.)

became, single ; sole; or one, and no more. (Mab.)
-Sce also 7, (with which two other forms of the

study of practical religion, or the law, and with-

away ; he separated him, or it. (S, Ķ.) You

signify the same: (S:) the ّفَرَد and 7. انفرد

and3, (M, L, K,) mentioned by Lb; (M, L;)

which latter is anomalous, as فُرَادَى and أفراد

1131 I counted the dirhems one by one. (T, A.)

having diversified navy marks, streaks, or grain ;

it is] a word of more common application than

among the things that mere with it. (M, K.)

[away] a messenger to him. (K.)

occurring in a trad., meaus + I will assuredly fight

fled, or wheeled about widely, from them, to turn

tension to respect, or honour, are suspected. (TA.)

unaugmented verb, namely, فَرِد and ◌َفَرْد, are also

(Ş, Ķ,) when it has come up: (§:) or, when it

in like manner as it is called العصفور ; (TA;) or

analogy,J an epithet applied to تصال [meaning

shaping, of El-Fureykh]. ($, TA.) [Freytag

M, L, Ķ;) signify alike; (AZ, T, S, M, L, Ķ;)

his opinion : (the lexicons passim : [see !: ])

(Mab.) - And ًافرد إِلَيْهِ رَسُولا (؟, K) He sent

,He انفرد عنه signifies. (Myb.) And ِانفرد بِنَفْسِه

anomalous, as though fem. of قَرْدَان] :(Mob :) pl.

K, but the third and fifth not),َقَرْدَو" and ٌفَرِير *

also سَيْفَ فِرِنْد, which is evidently a mistake, ])

fore part of the brain; (K, TA ;) thus called by

larly,] the fore part of the brain of the horse.
(TA in the present art.) In the saying of El-

cleave] the brains [lit. brain (¿la1) of the tribe

"ad virum ¿l' appellatum referendus :" but he

him; in the affair, and in such a thing, and in

(AZ, T, M, L,) inf. n. ٌفُرُود ; (AZ, L;) and ّفَرِد ,

person with him. (A.) [Hence, one says, ] !

, فَرُدْ * and (,T, L, K) , فَرَوْ and (,K) ، سَيْفَ فَرْد

again, by way of stratagem ; and when he found

way of comparison [to the young one of a bird],

(§, K) denoting magnification (Ķ) [i. e.] denoting

and [in like manner] ◌ِتفرّد بِالمَال [he was without¿ju, a pl. of which the sing. is not mentioned,

-t A man mhose grounds of pre ,ٌكَتِف like , ْفَرِخ

like as سُكَارَى is pl. of ◌ٌسَكْرَان and of سَكْرَى . (Mgb).

the pl. is فراخ : and الفرخ signifies [also, particu-

ii, fem. of y [q. v.]. (S, A.) __ Also tA

فرد - فرخ

(L,K ;) as also مفرِخ . (L)

and (,بكَذَا, (؟ AZ, T, M, L, K,) and) , ٍبالأمر
,".AZ, T, M, L, K,) sor) , فَرَدّ ٧ L;) and) ; ِبِرَأيِه

though pl. of ٌفَرْوَان (S, L, Msb) and of فَرْدَى,

L,K:) pl. ◌ٌأَفْرَاد (M, K) and فرادى [respecting

has shoots. (L.) __ And jill significs ; The

be the sing. of ُمَفَارِع) and ْمُفْرَّخ.]

8) She 7. - ْأفْرَدَت as intrans .: scc 4. افرد

cited voce عَاذِب.] - [Hence,] افرد فُلاَنًا بِشَىْء He

(L, K,) and ◌ّقَرِد , (K,) and قَرد , (T, B,) and

cherished of Kureysh] : ¿ es being here a dim. or thing :] fem. ◌ٌفَرْوَة and * فَرْدَى [which latter is

the عصفور is beneath the فرخ : (TA in art. عصفر :)

commendation : (S) and ◌ِفُلاَنْ فُرَيْخُ قَوْمِه ! Such

as though one said ,َوَفِرِنْد K, [in the TA ,ٍذُو فِرِنْد)

Hc applied himself to the, ٌتَغْرِيد .inf. n ,2. فرد

him, or it, and alone. (L.) And ◌ٍانفرد بِغُلاّن and

.7 see : 7 .= استغرده as intrans .: see 10. استفرد

hatching] a young one [or young ones (see 2)]; | and * افرد, (L, B,) and " تفرّد, and استفرد ; ($,

agreeably with ,ًفُرَّخِيَّة ,or, probably] ٌقُرَيْخِيّة

Such a one is the honoured and] { ٍٍقُرَيْخُ قُرَيْش ,Mgb :) [and): ٌوَاحِد .S, A, L, Mob;) i. e); وتر

rate; syn. ّومُتَّحِد (M, L,K,) or ُمَا كَانَ وَحْدَه ;

¿os Ears of wheat of which the final con-

A hen-bird having [or producing by ْمُفْرِخ

فُلاَنْ ,hence the saying: [فَرْخْ of] .dim = تُرَيْخْ

See also ٌفُرَاد , below.) You BAy, َعَدَدْتُ الدَّرَاهِيم

broad سنّان [or spear-head].(K.) - ٌفَرْخَة

(A in art- فرز.) - And ◌ِافرد الحَجَّ عَنِ العُمْرَة He

-مُفْرِخْ ce» : مُفَرِّخْ

. ذُرَّحْ see: الدَّيْلَمِ

IIe] ُلَهُمْ فَلَمَّا أُسْتَفْرَوَ مِنْهُمْ رَجُلاً كَرَّ عَلَيْهِ فَجَدَّلَه

مُفَارِخٌ see: مُفَرّخْ

مَفَارِعُ see: مُفْرَّخْ

وَيَوْمَ جَعَلْنَا البِيضَ فِيهِ لِعَامِرٍ

perty]. (Mb.) - وَأَ قَاتِلَنَّهُمْ حَتَّى تَنْفَرِدَ سَالِفَتِى

وَمَقْذُوذَيْنِ مِنْ بَرْي الفُرَيْخِ

مُصَيِّمَةٌ تَفْأَّى فِوَاخَ الجَمَاجِ
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•• « ^ 

and more special than j»l) : (Kull p. 278:) 

pi- >\ft (M, L, K) [and y\ft\ and yyft also, as 

will be shown below]: an ex. of the first of these 

pis. occurs in the saying, (cited by IAar, L,) 

g ••*<*** , i # # 

jJLJ\ 

[A* the hawk's seizing, or carrying off by force, 

those that are apart from the others of the flock 

of birds]. (M, L. See, again, yift.) [Hence,] 

one says 1ft ly, (S,) and *yft (M, £,) and 

f V> gj M» ¥.) Bnd# and *i>, (M, K.) 

and t *yft, (5,) and ♦ 1}U, (S, M, K,) and t 

(S, £,) and * Jjji, (M, K,) and (K,) 

[and * (see an ex. voce ili, in art. ey>),] A 

buU* (§») and a thing, (M, K.) that is alone, by 

OT opart from others; solitary, or separate 

from others. (S, M, K.) And ♦ ijyli ijju, A 

lote-tree apart from others. (S.) And SyLL 

♦ ijU,(M,K,) and lyfS, (M, TA.) A tree apart 

from others. (M, K,* TA.) And * Iftl Lft, A 

gazelle apart, or separate, from the herd. (S, M, 

K.) And iili, and t jljit, and t ^ 

she-camel that goes away alone, apart from others, 

in the pasture, (M, L, K,*) and at the ivater ; 

(M in explanation of the last, and L;) the epithet 

applied to the male being t jjb, only. (M, L.) 
•t e • # # e# t 

And \Syt "jjb yh lie is alone in this affair. 

(A.) And it is said in a trad., 

meaning Tour ewe, or site-goat, that ye have set 

apart from the flock, or herd, that ye may milk 

her in the tent, or house, shall not be reckoned 

[among those for which ye are to pay the poor- 

rate]: (A:) or the meaning is, what is over and 

above the 2*J*tft [or fixed number of camels, $c., 

to be given in payment of the poor-rate] shall not 

be added to the latter and reckoned therewith. 

>ft 

stars called (M, L, TA,) the other 

whereof is called (jjjJI; (TA;) certain small 

stars with ftJam.; so called because situate apart 

from the latter, by its side. (Kitilb Anwa el- 

Arab, TA.) And yftll is a name of The star (a) 

in the hinder part of the neck of [the con¬ 

stellation Hydra; which star is also called ^ J 

pU-UIJ. (Kzw in his description of *M.)_ 

»ji signifies also One side of a jaw: (M, L, K:) 

pi. (M, L.) _ And A sandal such as is 
9 • 

termed Jot*-*, not patched, nor having a second 

sole added to it; (K;) a sandal having a single 

sole ; not having a sole composed of two pieces of 

leather sewed together, one beneath the other; thus 
in the saying, 

9* 9* 

>ft J** 

(L.) And in another it is said, Jiu 

expl. by Th as meaning Such of you as shall 

segregat himself, us, for instance, one or two, 

and gain spoil, shall resign it to the collective 

l*ody, and not act unfaithfully by taking it for 

himself. (M, L.) And in another, 

And of you is El-Muzdelif 

be of the solitary turban: this was said of him 

liccause, when he rode, no one with him wore a 

turban, to show honour to him. (L.)_kiX) 

xftiift means I met him, we two being alone. (S, 

L, 5-) — >> * II (S, M, L, K,) as also 

**i3ft, (£,) signifies The brightly-shining stars 
9 * A 

(,l£)*Jj^0 *n tb horizon [when other stars, there, 

are invisible]: so called because they are apart 

from the other [visible] stars. (M, L.) And 

ijjhll, (T, M, L, and so in some copies of the 

K,) in some copies of the K ♦ ijajij', [and thus 

iu the CK,] but the former is the right, (TA,) 

Certain stars, dixjtosed in a row, behind the 

Pleiades; (K;) in some copies of the K, around 

the Pleiades: (TA:) certain bright stars around 

the Pleiades. (T, L.) And (L) Certain stars 

around jlik*. [q. v.], which is one of the two 

[O best of such as walk with a single-soled sandal], 

meaning O best of the great men of the Arabs; 

for sandals were "worn by the Arabs, exclusively 

of the foreigners; and thin sandals, only by the 

kings and chief persons of the former. (L.)_ 

Also, and * yfti, A bull [app. a wild bull], (Ltli, 

T, L. [See also iyu.]) — [The pi.] as a 

conventional term in lexicology signifies What 

have been transmitted by only one of the lexicolo¬ 

gists ; what is thus transmitted, if the transmitter 

is a person of exactness.(as Aboo-Zeyd and El- 

Khaleel and others), is admitted. (Mz,oth^y. 

[See also voce j»l; a similar, but less 

restricted, term : and see OJjUJI.]) 

9* + 
1 I t J ** * 

V an“ V end yft and yft : see the next pre¬ 

ceding paragraph, first quarter: and again, in the 

second quarter: and for the first and second and 

third, see also yft. 

9*9* 
zr , r c - 

sjji fem. of yft [used as an epithet] in the first 

of the senses assigned to the latter above. (Msb.) 

9* 

»ift One who goes away alone, (K, TA,) having 
left his companions. (TA.) 

• *9» 

Oliji [Hills, or the like, turh as are termed] 

[pi. of q. v.]. (K.) 

*9* 9 9* % 9 *9 

\Jift : see yft, first sentence:_and see yft. 

• *9* •»/ % 

= see ijh, second quarter: and see jlji. 

see the paragraph here following. 

• '! . 
[is most properly regarded as a quasi-pl. n., 

rather than os a pi., of j>ji; and 3Iji is similar to 

it in meaning]. One says, l^l^.and ♦^1^, 

(S, M, K,) with tenween and without it, (S,) and 

(^1) like ZjtyS and (TA,) and * >|JS, 

and blji [a pi. of ♦ iji,] and * ($,) [and 

~ perhaps thus by poetic license, see an ex. 
9 9» 

in a verse cited voce jf*y»,] They came one by 

one; one at a time; (S;) one after another: (M, 

K :) AZ relates that the Kil&bees said, *'~*j 

[Ye came to us one by one; or one after 

another]: and >\fb jfs [They are separate 

[Book I. 

persons and pairs], with tenween: and the Arabs 

said jlfi jtgp, imperfectly decl., likened to •iSj* 

and [A party composed of separate persons, 

disposed by ones, or one after another,] and lyj* \ft, 

which latter is said by Fr to be a pi.: (T, L:) and 

the sing, [he adds] is ♦ and and 

and ♦ efiji: (T, K:) but ♦ tjh, (so accord, to a 

copy of the T,) or ♦ ift, (so in the K accord, to 

the TA, [in the Cl£ ijh,]) in this sense, [i. e. in 

the pi. sense] is not allowable. (T, 5.) 

• ■»» *», 
igj»: see 3jh, second quarter, in two places. 

• * 09* 

see 3jh, former half, in two places: and 
• **. 9 9* 

see j\j3. — Also i. q. jjw [app. as meaning The 

beads that divide the other beads of a string]; (T, 

A ;) in the language of the Ajam [app. meaning 

Persians] called [a word I do not find in 

any dictionary]: accord, to Ibraheem El-Harbee, 
9 * M * 

ySZ of silver, lihe pearls: (T:) or jSh that divide 

the pearls and gold: (M, L, K:) and pearls that 

are strung, and divided by other things interposed: 

(S, L, K:) or pearls that divide the pieces of gold 

in a necklace : (A:) one thereof is termed V Ijoft: 

(T, M, A, L:) pi. Jjip. (T, M, K.) And'A 

precious, or highly-esteemed, gem; (M, L, K;) as 

also t ijoft ; (K;) as though it were the only 

one of its kind; (M, L;) or so called because 

unequalled; or because [it is a pearl] found alone 

in its shell: (MF:) and as some say, (S,) ♦ 
•s A * 
jjJI signifies the large pearls. (S, L.)_Also 

The intermediate vertebra between the last of the 

six vertebra that are next to the (_£lj [q. v.] of 

the neck and the six that are between these 

and the [rump-bone called the] - ^ - as also 

^ • (M, L, K:) or ^ Sjuji [the sing.] sig¬ 

nifies the vertebra that projects from the part, of 

the back of a horse, that is next to the lumbar ver¬ 

tebra; intervening between the dorsal vertebra 

and the lumbar: it projects in some hones. 
(M, L.) 

• «» * » ** 

and the pi. jul^i: see the next preceding 

paragraph, in five places. 

* *9 99* % 

: see iji, first sentence: and see also ji, 

in two places. 

lift One who sells, (T, A, L, K,) and one who 

makes, (M, L, K,) what are termed joft, (A, L, 

K,) i.e.(A) jii. (T, A.) 

* At 9*9 

l^lji: see >\ft. 

0*9* 09* 

: Bee yft, first quarter. 

iytftll: see yft, latter half. 

ijli, and its fem. (with 5): see yft, near the 

middle, in nine places:_and again, near the 

end-ijli Sugar of the best kind, and 

white. (5.) — And yS [She-camels] 

which stallions do not resemble (l^JJ •$). (80 in 

the O and K. [But the right reading is evidently 

I think, 'j, which the Turkish translator 

. .

· ·

paragraplı, in five places.

فرد [Book I.

in two places.

gists; what is thus transmitted, if the transmitter

her in the tent, or house, shall not be reckoned

because, when he rode, no one with him wore a

in the saying,

are strung, and divided by other things interposed :

to be given in payment of the poor-rate] shall not

segregate himself, as, for instance, one or two,

+364

those that are apart from the others of the flock

apart from the flock, or herd, that ye may milk

[among those for which ye are to pay the poor-

Certain stars, disposed in a row, behind the

the Pleiades. (T, L.) And (L) Certain stars

sole added to it; (K;) a sandal having a single
sole ; not having a sole composed of two pieces of

is a person of exactness.(as Aboo-Zeyd and El-

left his companions. (TA.)

the pearls and gold : (M, L, K:) and pearls that

($, L, K:) or pearls that divide the pieces of gold

precious, or highly-esteemed, gem; (M, L, Ķ;) as

(M, L.)

meaning Your eme, or she-goat, that ye have set

rute]: (A :) or the meaning is, what is over and

and gain spoil, shall resign it to the collective

are invisible]: so called because they are apart

Pleiades ; (K ;) in some copics of the K, around
the Pleiades : (TA :) certain bright stars around

meaning O best of the great men of the Arabs;

second quarter : and for the first and second and

any dictionary] : accord. to Ibraheem El-Harbee,

unequalled; or because [it is a pearl] found alone

the back of a horse, that is next to the lumbar ver-
tebræ ; intervening between the dorsal vertebra

and the lumbar: it projects in some horses.

be added to the latter and reckoned therewith.

leather sered together, one beneath the other ; thus

conventional term in lexicology signifies What

one of its kind ; (M, L ;) or so called because

gazelle apart, or separate, from the herd. (S, M, of the forcigners ; and thin sandals, only by the

which latter is said by Fr to be a pl .: (T, L:) and

the pl. sense] is not allowable. (T, K.)

of birds]. (M, L. See, again, 31,3.) [Hence,]

(M in explanation of the last, and L;) the epithet

from the other [visible] stars. (M, L.) And

in the CK,] but the former is the right, (TA,)

for sandals were worn by the Arabs, exclusively

T, L. [See also ◌ّمُغْرَد.]) - [The pl.] الأفراد a8 8

third, see also ٌقُرَاد.

of the senses assigned to the latter above. (Msb.)

rather than as a pl., of 3,3; and sie is similar to

(S, M, Ķ,) with tenwecn and without it, (§,) and

persons and pairs], with tenween: and the Arabs

and el, [A party composed of separate persons,

that divide شر of silver, lihe pearls : (T:) or شذّر

and the [rump-bone called the] ; as also

,ijs One who sells, (T, A, L, K,) and one who

middle, in nine places : __ and again, near the

the O and K. [But the right reading is evidently

will be shown below]: an ex. of the first of these
pls. occurs in the saying, (cited by IAar, L,)

itself, or apart from others ; solitary, or separate

in the pasture, (M, L, K,") and at the water ;

expl. by Th as mcaning Such of you as shall

body, and not art unfaithfully by taking it for

he of the solitary turban : this was said of him

K,) in some copics of the K الفردود, [and thus

from the latter, by its side. (Kitáb Anwá el-

kings and chief persons of the former. (L.) __

one; one at a time; (§;) one after another : (M,

copy of the T,) or 39, (so in the K accord. to
the TA, [in the CK >,>,]) in this sense, [i. e. in

Persians] called جَاوَرُسَق [a word I do not find in

nifies the vertebra that projects fron the part, of

[As the hawk's seizing, or carrying off by force,

Sys means I met him, we two being alone. ($,

in a verse cited voce y.,] They came one by

beads that divide the other beads of a string]; (T,

she-camel that goes away alone, apart from others,

disposed by ones, or one after another, ] and * ssis,

[O best of such as walk with a single-soled sandal],

have been transmitted by only one of the lexicolo-

The intermediate vertebra between the last of the

ceding paragraph, first quarter : and again, in the

Si3 [is most properly regarded as a quasi-pl. n.,
S�3; see the paragraph here following.

one says ثور فرد , ($,) and شَىْ فَرْد , (M, B,) and

applied to the male being 220, only. (M, L.)

Also, and " >JÚ, A bull [app. a wild bull]. (Ltlı,

the neck and the six that are between these us

.latter half , فرد see : ُالفُرْدُود

bull, (§,) and a thing, (M, K,) that is alone, by

turban, to show honour to lim. (L.)

whereof is called ◌ُالوَزْن ; (TA ;) certain small

[See also styl, voce Ml; a similar, but less
rcstricted, term : and see ُالمَغَارِيد.])

said ُقَوْمٌ فَرَاد , imperfectly decl., likened to ثلاث

(T,M, A, L:) pl. ◌ُفَرَائِد .(T, M, K.) And A

¿JI significs the large pearls. ($, L.) _ Also

K,) i.e. (A) شَذّر . (T, A.)

which stallions do not resemble (Qis ý). (So in

J'AI, (T, M, L, and so in some copies of the

sce فراد. - Also i. q. ◌َشَذَر [app. as meaning The

above the Laws [or fixed number of camels, &c.,

in a necklace : (A :) one thereof is termed * ٌفَرِيدَة :

in the hinder part of the neck of الشَّجَاع [the con-

i53 One who goes away alone, (K, TA,) having

,in the horizon [when other stars, there (ْالدَّرَارِي!)

A ;) in the language of the 'Ajam [app. meaning

see the next preceding : ُقَرّائِد .and the pl , ٌفَرِيدَة

,فُرَادٌ first sentence : and see also , فَرْدٌ sce: فُرَادَى

termed bom, not patched, nor having a second

'% fem. of sys [used as an epithet] in the first

Visis, perhaps thus by poetic license, see an ex.

stars with alas; so called because situate apart

,,3: see 3y3, second quarter, in two places.

-see the next pre : ْقُرُو and ْفَرُؤ and ْفَرِد and ْقَرَد

bij [Ye came to us one by one; or one after

pl. فراد (M, L, K) [and ◌ْأَفْرَاد and ◌ٌقُرُود also, as

.from others. (S, M, K.) And "ًسِدْرَةً فَارِدَة A
lote-tree apart from others. ($.) And 85

himself. (M, L.) And in another, ُفَمِنْكُمُ المُزْوَلِف
,And of you is El-Muzdelif ِصَاحِبُ العِمَامَةِ الفَرْدَة

around ◌ٍحضّار [q.v.], which is one of the two

stellation Hydra ; which star is also called

,' signifies also One side of a jan : (M, L, Ķ :)
pl. 3131. (M, L.) __ And A sandal such as is

(K).[ُ٧٠ ٠ ٩ , أَكْمَة p]. of] آكّام

and فرادًا [ pl. of * ◌ْفَرُو ,] and 1) , فَرْدَى,) [and

K :) AZ relates that the Kilabees said, جْتُمُونَا

also * ◌ٌقَرِيدَة ;(K;) as though it were the only

in its shell : (MF:) and as some say, (S) قَرَائِد٢ٌ

six vertebre that are next to the sis [q. v.] of

.قُرَادْ see: فُرَادًا

end. - ◌ٌسُعرَّ فَارِد Sugar of the best hind, and

65,33, (K,) signifies The brightly-shining stars
.first quarter , ْفَرُد see: ْفَرْدَوit in meaning]. One says, جَاؤُوا فُرَادًا,and *فُرَادَى ,

another] : and هُمْ قُرَادْ وَازواج [They are separate I think, Cyii's y, which the Turkish translator

former half, in two places: and ,ٌفرد see: ٌقَرِيد

'Arab, TA.) And Spill is a name of The star (a)

.فُرَادٌ second quarter : - and see, فَرْدٌ see: فَرْدَانُ

the sing. [he adds] is فَرَو ٧ and فَرِوَ ٧ and * ٌفَرِيد

Khaleel and others), is admitted. (Mz, 5th &.
And ◌ِهُوَ قَارِدْ بِهُذَا الأَمْر He is alone in this affair.

Sig [ Hills, or the like, such as are termed]

(:278 .Kull p): ٌوَاحِد and more special than ,ْوِتّر

[and مُغرّد (see an ex. voce شاة , in art. شوه),] A

and * ◌ٌفَرْوَان :(T,K:) but فَرْد ٧ , (Ro accord. to B

(S, H,) and فَرُودٌ ٧ ,(N, K,) and ◌ُقَرْدَان , (K))

from others. (M, K,* TA.) And ٨ ظَبْيَةً فَارِو

white. (K) - And ◌ُإِبِلَّ فَوَارِد [She-camels]

(,M, K) , ْفَرُو and , ْفَرَو M, K,) and ,ْ؟), فَرِد "

K.) And " ٌنّاقَةٌ فَارِد, and مِغْرًاوٌ ٧, and ٨, فَرود

-the sing.] sig] فَرِيدَةٌ ٧ M, L, K) or): فَرَائِدُ ٢

„ú, and its fem. (with %): see 3js, near the

.فُرَادٌ first sentence: _ and see ,تَدْرُدْ see: قُرْدَى

and + فرد , (and (,1 فارد , ($, M, K,) and * ٌفَرِيد ,

makes, (M, L, K,) what are termed us, (A, L,

- (.الشجاع Kzw in his description of). [الشُّجَاعِ

M, TA.) A tree apart) ,ٌفَارِدَة M,K,) and), ْفَارِد *

, فَرَادَ ٧ and (,TA) , وُبَاعَ and ثُلاَثَ like (,K) , قُرَادَ

stars called ◌ِوالمُحْلِفَان (M, L, TA,) the other

L,K.) - ◌ِأَقْرَادُ النُّجُوم , (S, M, L, K,) as also

(L) And in another it is said, ْلاَ يَغُلُّ فَارِوَتُكُم,

(A.) And it is said in a trad., لاَ تُعَدُّ فَارِدَتُكُم٧ْ,

تَخَلُّفَ السَّقْرِ فِرَادَ السَّوْبِ

یَا خَيْرَ مَنْ يَمْشِی بِنَعْلٍ فَرْدِ
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of the 5 appears to have found in a copy of that 

work; and the meaning, therefore, which stallion* 

do not desire, jjly is pi. of Ojb.]) 

#•* _T 
see iji, second quarter. _ [Hence, as a 

conventional term, A tingle, simple, word or 

vocable;] an expression of which a portion does 

not denote a portion of its meaning: (KT:) [pi. 

Obt^U. — And Singular, as distinguished from 
■i as 9 *+ • 9 

dual and plural._And >T~li II Csijyx-* The 

simples of medicine; medicinal simples.] — And 

ijiU signifies also A wild bull. (L. [See, again, 

jf, near the end.]) 

A female, (S, L,) a pregnant female, (A,) 

or a ewe or she-goat, (M,) or a woman, (K,) 

bringing forth one only: (S, M, A, L, K:) like 
• J A » • ** 

and JJU : (S, L :) opposed to o. (A.) 

[See its verb, 4.] 

•A'* * 
v"*} Pieces of gold (in a necklace, A) 

divided\ one from another, by [q. v.], (M, 

A, L, K,) i. e.f by pearls. (A.) 

***** . A rider having no other with him: (A:) 

or a rider having only his camel with him. (K.) 
^ 4 • # I # * 

— occurring in a trad., (L,) 

means Good betide those who apply themselves to 

the study of practical religion, or the law, and 

withdraw from [the rest of] mankind, and attend 

only to the observance of the command* and pro¬ 

hibitions [of religion] : (IAar, T,* L, K, TA:) 

and (£, TA) it is also said to mean (TA) those 

who are devoted to the commemoration of the 
praise* of God: (£, TA:) or, as exp], by the 

' Prophet himself, those men and women who com¬ 

memorate the praises of God much, or frequently: 

(TA:) also, (£,) or, as Kt says in explaining the 

trad., (TA,) [and as his words are cited in the 

T,] those whose contemporaries in birth, (K,TA,) 
and the generation among which they were, (TA,) 

have perished, or died, while they themselves have 

remained, (]£, TA,) commemorating the praises 

qf God: but Az holds the explanation of IAar 

to be more correct than this of Kt. (TA.) 

# 

y\jL*: see yji, near the middle of the para- 

graph. 

» * 0 

as a conventional term in lexicology 

signifies What have been uttered by only one qf 

the Arabs: differing from which signifies 

what have been transmitted from the Arabs by 

only one of the leading lexicologists. (Mz, 

Ifch ty.) 

Q. L *~if, (O, K,) inf. n. il,}f, (Kr, M, O,) 

Tie threw him down, prostrate, on the ground, 

(Kr, M, .0, K») in an evil, or abominable, manner: 

(Kr, M, O:) and flung him upon the ground; lit., 

smote with him the ground. (0,5-)_And 

He filed, or stuffed, compactly, the [recep¬ 

tacle for dates, termed] «!».. (AA, O,* K.) 

iltif Width; amplitude: (M, O, Msb, 50 

Bk. I. 

whence is derived the word (Msb, K,) 

accord, to Fr. (Msb.) 

A garden : (S, Msb :) so in the Greek 

language [uapaieteos]: (M:) or a garden com¬ 

prising everything that is in gardens: (Zj, M, A, 

O, K:) such is the proper signification; (Zj, M, 

O ;) and so with the people of every language : 

(Zj, M:) and containing grape-vines: (Fr, O, K:) 

cr a garden in which are grape-vines: (IAmb,M, 

Msb:) or a place in which are grape-vines: (TA:) 

or an ample, beautiful garden: (A:) or a garden 

comprising grape-vines and palm-trees: (Bd in 

xviii. 107:) or with the Arabs it signifies a 

valley abounding with herbage, like a garden: 

(M :) or a valley, (Zj, Msb,) or valleys, (O, K,) 

producing various sorts of plants or herbage: (Zj, 

O, Msb, K:) in the K, for o>~5 we 

should read j ^33*5)1 i>y> (TK;) [or I 
9 09 + * 0 t * 

rather, Cyj U as in the Msb:] or a 

meadow; syn. (Seer, M:) and the green¬ 

ness qf grapes (w>L«l), (so in a copy of the M,) 
^ *1 

or of herbs : (so in the TA :) masc. and 

fern.: (Msb :) sometimes the latter; (K;) as in 

the Kur xxiii. 11, because, by I is there 

meant «»;■. II: (O, TA:) it is an Arabic word, (S, 

O, Msb, K,) accord, to Fr, (S, O, Msb,) occur- 

ring in a verse cited voce which is by 

Hassan Ibn-Thdbit, (O,) derived from iStijJ, 

meaning “ width ” or “ amplitude,” (Msb, K,*) 

accord, to Fr: (Msb:) or it is Greek, (Zj, O, 

M$b, K,) transferred to the Arabic language; 

(Zj, O, Msb;) [i. e., arabicised: but as it occurs 
in the Kur (xviii. 107 and xxiii. 11), this is contr. 

to the opinion of Esh-Shafi’ee and others, who 

deny that any arabicized word occurs therein : 

(see irijLtw:)] or it is Syriac: (Zj, O, K:) the 

pi. is J-iAjJ; (A, TA;) which is applied by the 

people of Syria to garden* and grape-vines. (T A.) 
9 » * m 

_Hence, (Bd in xviii. 107,) [Para¬ 

dise: or] a garden of trees, or tealled garden, 

(a ; ^ ] in x : I. )l [or Paradise]: (S:) or the 

highest of the stages of <U*JI: (Bd, ubi suprd:) 

or the middle and highest part of (Jel, 

ibid.) 

iIncrease (Jjjj, in the CK Jjj,) that is 

in j\sA> [i. e. wheat] : (O, K:) mentioned by 

IDrd, as heard from some persons of El- 

Bahreyn. (O.) 
• § ^ j 

A man big in the bones. (Ibn-’Abbdd, 

O, £.) 
0*0 + 9 •J'i 

* - A trellised grape-vine; syn. sftjsos. 

(Lth,S, M.)_ A wide breast. (O, K.)_Wide¬ 

breasted ; having a wide breast. (M.) — And [A 

thing] filed, or stuffed, compactly. (O.) 

Jf 
9+,* 

1. »jf, (S, A, O, Msb, K,) aor. -, inf. n. jji, 

(S, O, Msb, }£.,) He put it, or set it, apart, away, 

or aside; removed it; or separated it; from 

another thing, or from other things; (S, A, O, 

Msb, K;) as also ♦ (S, 0,1^,) inf. n. jlj*l: 

(K:) he divided it therefrom; (A, TA;) [and so 

V tjjil:] he divided it into parts, or share*; as 

also t ejjJi: (Az, Msb, TA:) he distributed it, 

or dispersed it. (AO, AZ, TA.) You say, jjh 
• * f 9 * . » 

a), aor. and inf. n. as above; and T ; 

He set apart, or separated, for him his portion, 
* * + 0 9* +* + 

or share. (Mgh.) And all* ei jji [He 

set apart, or divided, for him a portion, or share, 

of his property]; as also ♦ ajjil. (A.) And ♦ jji\ 

jl jJI Lai aJ [He divided for him a share of 

the luruse]. (A.) _ See also 2. [Also, app.. 

He made fringes, or similar decorations, to it; 

namely, a garment, or piece of cloth, or the like: 

see the pass. part, n.] Aboo-Fir&s [El-Farezdalf] 

says, 

* djji J3 

• 9 . o « m 9 * • I 

[app. meaning, Carpets of silk brocade, the ex¬ 

tremities of which had been fringed with green 

fringes]. (TA.) 

2- jfy (?») or ♦j>, (thus, without 

teshdeed, in the O,) inf. n. ijjiJ, [which may be 

of either of the verbs,] (£,) He decided (^ li» i) 

against me by his opinion. (Ibn-Abbdd, O, K. 

[See also 8.]) 

3. eSJjii jjU He separated himself from his 

partner, with the latter's concurrence; syn. aLoU, 

(S, O, K.) and ^IS, (S, A, O, ?,) and ‘Sfl. (A.) 

4. ejjii: see 1, in six places. — •Ztjjii 

1 made such a one to have a th ng to him¬ 

self alone, with none to share, or participate, with 

him in it. (A.) Also It (an object of the 

chase) offered him an opportunity (S, O, K) so 

that he shot it, or shot at it, (§, O,) from within 

a short distance. (S, O, £.) 

6. jjbu The partners separated them¬ 

selves, one from another. (A.) 

7. O* ssr*** j>-il They went apart, 

away, or aside; removed; or separated; one 

from another, or one party from another. (TA 

in art. JJ*-) 

8. jjZsl means [i. e. He 

decided his affair exclusively of the people of his 

house or tent, or of his wife and family]. (O, K- 

[See also 2.]) 

Q. Q. 1. He died; (IDrd, O, £;) said 

of a man: (IDrd, O:) like j^jU. (TA.) 

A depressed tract of land (S, O, K, TA) 

between two hills: (TA:) or an intervening space 

between two mountains: (TA:) [or] " ijjJ has 

the latter meaning; mentioned by Ibn-Abbdd. (O.) 

: see Sjji, in two places: — and see also 

iff_Accord, to Lth, jjU\ is syn. with sfl\; 

but this is disallowed by Az. (TA.) 

iff A cleft in rugged ground, (TA.) 
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.

says,

only to the observance of the commands and pro-

Boox I.]

who are devoted to the commemoration of the

فردس

Bk. I.

فرز - فرد

xviii. 107:) or with the Arabs it signifies a

in the Kur (xviii. 107 and xxiii. 11), this is contr.
to the opinion of Esh-Shafi'ee and others, who

ibid.)

[See also 2.])

set apart, or divided, for him a portion, or share,

means Good betide those who apply themselves to

or an ample, beautiful garden : (A :) or a garden

Vojysl : ] he divided it into parts, or shares; 88

[See its verb, 4.]

or a rider having only his camel with him. (Ķ.)

the study of practical religion, or the law, and

. Prophet himself, those men and women who com-
memorate the praises of God much, or frequently:

and the generation among which they were, (TA,)

what have been transmitted from the Arabs by

He threw him down, prostrate, on the ground,

prising everything that is in gardens : (Zj, M, A,

O;) and so with the people of every language :

comprising grape vines and palm-trees: (Bd in

valley abounding with herbage, like a garden :

producing various sorts of plants or herbage : (Zj,

deny that any arabicized word occurs therein :

[app. mcaning, Carpets of silk brocade, the ex-
tremities of which had been fringed with green

between two hills : (TA:) or an intervening space

2365

Sie : see 339, second quarter. _ [ Hence, as a
conventional term, A single, simple, word or

or a ewe or she-goat, (M,) or a woman, (Ķ,)

withdraw from [the rest of ] mankind, and attend

and (Ķ, TA) it is also said to mean (TA) those

praises of God: (Ķ, TA:) or, as expl. by the

(TA:) also, (K,) or, as Kt says in explaining the
trad., (TA,) [and as his words are cited in the

have perished, or died, while they themselves have
remained, (Ķ, TA,) commemorating the praises

of God: but Az holds the explanation of IAar
to be more correct than this of Kt. (TA.)

graph.

accord. to Fr. (Msb.)

language [����������]: (M :) or a garden com-

O, Ķ :) such is the proper signification ; (Zj, M,

or a garden in which are grape-vines: (IAmb, M,

fem. : (Msb :) sometimes the latter; (Ķ;) as in
the Kur xxiii. 11, because, by الفردوس is there

O, Msb, Ķ,) accord. to Fr, ($, O, Msb,) occur-

meaning " width " or " amplitude," (Msb, Ķ,")
accord. to Fr: (Msb:) or it is Greek, (Zj, O,

Mob, Ķ,) transferred to the Arabic language;
('Zj, O, Msb;) [i. e., arabicised : but as it occurs

dise : or] a garden of trees, or walled garden,

in pub [i. e. wheat] : (O, Ķ :) mentioned by

Bahreyn. (O.)

0, Ķ.)

(Ş, O, Msb, Ķ,) He put it, or set it, apart, away,
or aside; removed it; or separated it; from

(Ķ:) he divided it therefrom ; (A, TA;) [and so

also أفرزه ٢ :(Az, Meb, TA :) he distributed it,

He made fringes, or similar decorations, to it;

fringes]. (TA.)

[See also 8.])

self alone, with none to share, or participate, with
him in it. (A.) == Also It (an object of the

that he shot it, or shot at it, (§, O,) from within
a short distance. ($, O, Ķ.)

in art. عزل.)

work; and the meaning, therefore, which stallions

So signifies also A wild bull. (L. [See, again,

T,] those whose contemporaries in birth, (Ķ, TA,)

signifies What have been uttered by only one of
the Arabs : differing from 313yl, which signifies

only one of the leading lexicologists. (Mz,

(Kr, M, O:) and flung him upon the ground; lit.,

Msb:) or a place in which are grape vines : (TA :)

(M :) or a valley, (Zj, Msb,) or valleys, (O, Ķ,)

ring in a verse cited voce 1,3, which is by

IDrd, as heard from some persons of El-

.معرش .A trellised grape-vine; syn مُفَرْدَسـ

فرز

or dispersed it. (AO, AZ, TA.) You say, j's

the house]. (A.) __ See also 2. == [ Also, app.,

I made such a one to have a thing to him-

house or tent, or of his wife and family]. (O, Ķ.

Q. Q. 1. j5% He died; (IDrd, O, Ķ;) said
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vocable ;] an expression of which a portion does
not denote a portion of its meaning : (KT:) [pl.

(Kr, M,O, Ķ,) in an evil, or abominable, manner:

smote with him the ground. (O, K.)_And ~>

meant an JI: (O, TA :) it is an Arabic word, (S,

people of Syria to gardens and grape-vines. (TA.)

He sct apart, or separated, for him his portion,

namely, a garment, or piece of cloth, or the like :
see the pass. part. n.] Aboo-Firas [El-Farezdak]

chase) offered him an opportunity ($, O, Ķ) s0

away, or aside ; removed ; or separated; one

decided his affair exclusively of the people of his

thing] filled, or stuffed, compactly. (O.)

ungs A garden : (S, Mgb :) so in the Greek

>s, near the end.])

jis 's Pieces of gold (in a nechlace, A)

A, L, Ķ,) i. e., by pearls. (A.)

(see :)] or it is Syriac: (Zj, O, Ķ :) the

or the middle and highest part of aundl. (Jel,

of the K appears to have found in a copy of that

(Zj, M:) and containing grape vines : (Fr, O, Ķ:)

Hassan Ibn-Thábit, (O,) derived from 203;3,

pl. is فَرَادِيس ;(A, TA;) which is applicd by the

breasted; having a wide breast. (M.) __ And [A

1. 53, ($, A, O, Mab, Ķ,) aor. ,, inf. n. jys,

of his property] ; as also افرزه .(A.) And افرز

schees, one from another. (A.)

of a man : (IDrd, O:) like josh. (TA.)
jy A depressed tract of land ($, O, Ķ, TA)

Bjjs A cleft in rugged ground. (TA.)

simples of medicine ; medicinal simples. ] __ And

bringing forth one only: (S, M, A, L, Ķ:) like

ness of grapes (Liel), (so in a copy of the M,)
or of herbs (c): (so in the TA : ) masc. and

(Lth, S, M.) __ A wide breast. (O, K.) __ Wide-

teshdeed, in the O,) inf. n. ajais, [which may be

from another, or one party from another. (TA

but this is disallowed by Az. (TA.)

Bij. - And Singular, as distinguished from

hibitions [of religion] : (IAar, T,* L, Ķ, TA :)

- Hence, (Bd in xviii. 107,) الفردوس [Para-

against me by his opinion. (Ibn-Abbád, O, K.

between two mountains: (TA :) [or] ; has
the latter meaning; mentioned by Ibn-'Abbad. (O.)

. A female, (S, L,) a pregnant female, (A,)

divided, one from another, by Mys [q. v.], (M,

tacle for dates, termed] al. (AA, 0," K.)

highest of the stages of axel : (Bd, ubi suprà:)

of either of the verbs, ] (K,) He decided (ch3)

He separated himself from his 3. ُفارز شَرِيكُه

; الغَرْوُ is syn. with الفِرْزُ ,Accord. to Lth __. فُرْزَة

. A rider having no other with him : (A :)

Sýi .: see 333, near the middle of the para-

Q.1 وسه (,Kr, M, O), ٌفَرْدَسَة .O, E,) inf.n), فَرْدَهْـ

whence is derived the word فردوس , (Meb, K,) |Msb, K ;) as also وافرزه (S, O, K,) inf. n. ٌإفراز :

meadow; syn. dog,: (Seer, M:) and the green-

Joys A man big in the bones. (Ibn-'Abbad,

jy' : see Bije, in two places : _ and see also

partner, with the latter's concurrence; syn. Libu,

afn He filled, or stuffed, compactly, the [recep-

do not desire. salgs is pl. of 2526.])

15th نوع.)

0, Mab, K:) in the K, for ◌ُالأوْدِيَّةُ الَّتِى تُنْبِت, we

that is (و نُزُل in the CK ,نَزل) Increase ْفُرْدُوس

dual and plural. - And ◌ِّمُفْرَدَاتُ الطَّب The

&s; Width ; amplitude : (M, O, Msb, K:) another thing, or from other things; (S, A, O,

; أفرزه " aor. and inf. n. as above; and ,ِلَّهُ نَصِيبَهُ

or share. (Mgh.) And فَرَزَ لَهُ مِنْ مَالِهِ نَصِيبًا [He

($, O, Ķ,) and asdt, ($, A, O, Ķ,) and 25,Ú. (A.)

i. e. He] ُقَطَعَه means 8. ِافترز أمْرَهُ دُونَ أَهْلٍ بَيْتِه

or Paradise] : (S:) or the] الجَنَّة in ((ٌحَدِيقَة)

He divided for him a share of] ِلَهُ نَصِيبًا مِنَ الدَّار

as a conventional term in lexicology ُالمَغَارِيد

-The partners separated them 6. تفارز التُّرَكَاء

rather, ◌ُمِنَ الأَوْدِيَةِ مَا يُنْبِت, as in the Meb :] or a

(,occurring in a trad., (L ,َُوبَى لِلْمُغَرِّدِين -

(٨٠). مُتْتْ opposed to (:S, L): مُفِذَّ and مُوجِدْ

,They went apart 7. ٍانفرز بَعْضُهُمْ عَنْ بَعْض

أَقْرَزْتُ قُلاَنًا - .see 1, in six places : افرزهُ .4

thus, without) , 2. ِقَرَزَ ٧ ٣° ((١) , فرّزْ عَلَىَّ بِرَأَيِه

should read ◌ُمِنَ الأَوْدِيَّةِ الَّتِى تُنْبِت ; (TK;) [or أَطْرَانُهَا بِغَرَاوٍِ ٢ خُضْرٍ
بُطُ مِنَ الدِيبَاجِ قَدْ تُرِزَتْ
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il* — 

toll 

ijji A road in, or upon, an [eminence such as 

is termed] I; as also ♦ jji. (Ibn-’Abbdd, O, 

K.) — See also jji. a Also i. g. i. e. ajy 

[meaning A turn; or time at which, or during 

which, a thing is, or is to be, done, or had, in suc¬ 
cession], (O, £.*) 

lo • 

ijjh A piece, or detached portion, (S, O, Msb, 

K,) of a thing that is put, or set, apart, away, 

or aside, or that is removed, or separated; (S, O, 

K;) as also ♦ : pi. [of pauc.] jljit and [of 
- _ • J» . #• 

nuilt.J jjj} : ana "j ji signifies also a portion, or 

share, that is put aside for the party to whom it 

pertains, whether one [person] or two. (TA.) 

Ill 

Jjk A slave sound, or healthy, or without defect 

or blemish: or a free man sound, or healthy, or 

without defect or blemish, and plump. (Ibn- 
Abbad, O, £.) 

• o«o 

j'j.1* [an arabicized word, from the Pers. jlj^, 

app. as meaning A fringe, or the like; as the 

latter word does in Turkish, and probably, some¬ 

times, in Ptr&ian]: accord, to some, it is of the 

measure from jji in the first of the senses 

expl. in this art.; therefore, if so, it is an Arabic 

word: the pi. is jjlj*. (TA.) See 1, last sen¬ 

tence. 
• # 
jf* A tongue distinct [in utterance]: (O, K, 

TA:) and discriminating language. (A,* O, ]£,* 

TA.) Also A species of ant, round and black, 

found in dates: so says Ibr&heem El-^Iarbee: 

(O and TA in art Jit:) or the progenitor (jr ) 

of the black ants: that of the red is termed : 

(£:) but it has been before said by the author of 

the K, in art. jji, that jjb signifies “black ants in 

which is a rednessand it may be a mistran¬ 

scription. (TA.) 

0 
Sjjli A road taking its course in a tract of sand 

amid sands that are compact and cleaving to the 

ground, and soft, (O, K,) appearing like an 

extended natural deft in the ground: but this is 

mentioned in the book of Lth in art. jji [as 

written ijjb]. (O.) 

jji\ Humpbacked; as also^jil and : so 

says Fr. (TA voce j^wd.) [The same meaning 

is ul60 assigned to jji I, q. v.] 

• * 
of a wall, an arabicized word, (S, Mgh, 

0,1£.) [of unknown origin, like our word “ frieze,” 

and the French “ frise,” tec., said in the TA to 

its correctness, for he adds, “ so we have 
heard."]) 

• #*l 
jyu : see what next follows. 

* .1*11 
and » Put, or set, apart, away, or 

aside; removed; or separated: (Mgh:) divided 

into parts, or shares. (Msb.) = And the former. 

Having the bach broken; like (TA in 

art. ^ji.) = j,j.L* wiy), (S, O, K,) by some 

written (TA,) is from jjjil, the jjjil of a 

wall, (S, TA,) and signifies [A garment, or piece 

of cloth,] having oljjUoj [app. meaning a fringe, 

or fringes; likened to fingers, or the ends of 

fingers]. (O, K.) [Sec 1, last sentence.] 

Oil* 
0 <■ 1^' m 0 0 , 

Q. 2. QjjiS, said of a [or pawn] in the 
• e I ,0 

game of [or chess], It became a 

(TA.) [See an ex. voce C-lj.] 

(K, TA) [The queen of the game 

of chess; or, as some say,] what occujrics the place 

of the wezeer to the sultan [in that game] : (TA :) 

the former of these words is arabicized, from [the 

Pers.] (O and K in art. jji, and K in 

the present art.) 

## t • *0 

1. sutji, aor. -, inf. n. ^ji, (S, M, O, Msb, K, 

&c.,) He (a lion) broke, or crushed so as to break, 

its neck; (S, A,* Mgh,* O, K;) i. e., the neck of 

his iLtji; (S, O, K;) as also ♦ awj3I: (S:) this 

is the primary signification : (S, Mgh, TA :) or 

he (a beast of prey) seised it, (a thing,) and broke, 

or crushed so as to break, its nech; as also VawjSI : 

:) or he (a lion) broke it; i. e., his i—tji: 

sb:) and he bruised, or crushed, and broke, it; 

namely, a thing. (M.) Accord, to ISk, (S,) you 

say, SLDI (S, TA,) meaning The wolf 

seized the sheep, or goat, and broke, or crushed so 

as to break, its nech : (TA:) accord, to En-Nadr 

l. e. ISh), you say, SUJI J^l [The wolf 

ate, or devoured, the sheep, or goat], but not 

♦ (S, O, TA.)_Hence, (S, Mgh, O, 

Msb,) He killed it, in any manner; (S, Mgh, O, 

Msb, K ;) as also * Aw^il: (TA:) or * the latter, 

he (a lion, O, or a wolf, TA) captured it; or 

made it his prey. (O, K, TA. See also 2 [where 

a similar but tropical usage of the former verb is 

be from the Pers. j\,j>, mentioned above, voce 

jljyi,] A irrogecting appertenance or roof or cover- 
• 0 • 0 0 

ing (jib ^-U*.) thereof; (Mgh;) the <JU» [q.v., 

app. meaning a projecting coping, or ledge, or 

cornice,] thereof; (O and £ in the present art., 

and the same and S in art. JLk;) surrounding 

the upper part: (Kr, TA voce :) [it is also 

expl. as meaning] a hole, or an aperture, in a 

wall. (KL. [But this is app. a mistake, caused 

by a misunderstanding of the word jjlL, which is 

expl. as having this meaning and also as svn. with 
• • * 

and the author of the KL evidently doubted 

mentioned.]) You say, ju^l a«Ji The lion hilled 

him or it. (Mgh.) — ^Ji, (M, Msb,) 

aor. -, (M,) inf. u. as above, (S, M, Mgh,) He 

(the slaughterer) broke the bone of the nech of the 

slaughtered animal before it became cold: (S, 

Mgh, O:) or broke its nech b fore its death: 

(Mfb:) or cut, or severed, its [or spinal 

cord] : or divided its neck: (M, TA:) or slaugh¬ 

tered it so as to reach to the : (AO, TA:) 

the action thus [variously] expl. is forbidden. (S, 

Mgh, M$b, TA.)_ili;i I Awji a*ji He struck 

him [tn an abominable manner, app. in the bach,] j 

[Book I. 

so that the part between his hips became depressed 

and his navel protruded (M.) ^ StAt aor.i, 

(S, A, O, K,) inf. n. iLjJJ (S, A, O, &•) and 

*-*ll* (?■ K,* in the O i-lji) and (S,* A, 

O,* KI,*) all of which ns. arc mentioned as syn. 

l>y As, (TA,) [as they are also in the S and K,] 

and the first and last, in like manner, bv IA$r, 

(TA,) [but the first is expressly said to be an 

inf. n. of in the S and A only, and the 

second in the S only, and the third (which seems 

to be rather a simple subst.) in the A only,] He 

was, or became, skill d in horsemanship, or in the 

management of horses, (S, A, O, K, TA,) and in 

riding them, (O,* K, TA,) and in urging them to 

run, and in remaining Jirm upon them : (TA:) 
*0*0 * ^ II 

or and are inf. ns. having no verb: 

Lh only [says lSd] mentions ^jh and (_rJi as 

signifying he beranu: a horseman; and this is 

extr.: (M, TA:) but [beside what has been cited 

above, from the S and A and K,] IKtt also says 
l * •» is 11 

that inf. n. and Big- 

nifies he rode horses well; and in like manner 

^•jh [but not followed by J^aJI]. (TA.)— 

llcncc, f He was, or became, shilled in anything 

that he endeavoured to do. (TA.) u*j>, 
00 00 a 000 

[and cjliuf, and and ^bJI (see 
• 0 % 0 0 % , ^0 

w»-ju»)]aor-:»(Mfb,) inf. n. a~I\jh and i-lji, (As, 

lAar, Msb, TA,) accord, to the citation of the 

words of As and lAar in the L, but this is at 

variance with the opinion generally held, [which 
• . •' . , * . ' I- 
is, that iulp is an inf. n. only oi signifying 

as expl. above, and tliat Awlji is a subst. from 
• i- 

having no proper verb of wliieli it is an 

inf. n.,] (TA,) is said of a man [in the same sense 
0 &00 

as (q. v.,) as will be seen from the expla¬ 

nations of Awljl and below]. (Msb.) See 

5, latter part, in two places. — Uc kept 

continually, or constantly, to the eating of the 

dates called (O, K.) — And He jsastured 

upon, or depastured, the plants called (O, 

2. (inf. n. TA,) He (a wild 

beast) seized often the sheep or goats, or seized 

many of them, and broke, or crushed so us to 

break, their necks. (M,TA.) = .J,ijl 

(inf. n. as above, TA,) He exposed to him (namely 

a wild beast) the thing, [meaning the animal,] 

that he might seize it, and break, or crush so as 

to break, \U neck: and *1^1 * he threw9 or 

cast, it to him, that he might do so to it: (M:) 
*++ " 1 * I 5 - - #«l 

and Tu-|*' the man left his ass 

to the lion, that he might break his neck, or kill 

him, or make him his prey, while he himself should 

escape. (S, K.) El-Ajjaj uses the former verb in 

relation to the kind of flies called jsu. Baying, 

00 0 0 0* 0 ~0 0 0 0 00 0 

jCaI t^l l^jtf 

[A beating which, when it falls upon the tops of 

heads, digs, in the pates, hollows that afford prey 

to the blue stinging flies]; meaning, that these 

wounds are wide, and enable the jtd to obtain 

·
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tence.

فرس

he (a beast of prey) seized it, (a thing,) and broke,

many of them, and broke, or crushed so us to

him, or make him his prey, while he himself should

of chess; or, as some say, ] what occupies the place

the former of these words is arabicized, from [ thic

the present art.)

&c.,) He (a lion) broke, or crushed so as to break,

(the slaughterer) broke the bone of the neck of the

that he might seize it, and breah, or crush so as

to the lion, that he might break his neck, or kill

to the blue stinging flies]; meaning, that these

heard."])

scription. (TA.)

فرس - فرز

is the primary signification : (S, Mgh, TA :) or

seized the sheep, or goat, and broke, or crushed s0

ate, or devoured, the shecp, or goat], but not

a similar but tropical usage of the former verb is

aor. , (M,) inf. n. as above, (S, M, Mgh,) He

Mgh, O:) or broke its nech before its death :

escape. (S, Ķ.) El-Ajjaj uses the former verb in

wounds are wide, and enable the wu to obtain

extended natural cleft in the ground: but this is

O, K.) [of unknown origin, like our word " frieze,"

cornice,] thereof; (O and Ķ in the present art.,

or blemish : or a free man sound, or healthy, or

of the black ants : that of the red is termed Sufe :

ground, and soft, (O, Ķ,) appearing like an

and the French " frise," &c., said in the TA to

app. meaning a projecting coping, or ledge, or

the upper part : (Kr, TA voce j:) [it is also

expl. as having this meaning and also as syn. with

aside; removed; or separated : (Mgh :) divided
into parts, or shares. (Msb. ) = And the former,

fingers]. (O, Ķ.) [Sce 1, last sentence.]

فرزن

of the wezcer to the sultan [in that game] : (TA :)

his فَرِيسَة ;(؟, O, K;) as also افترسه :( :) this

namely, a thing. (M.) Accord. to ISk, (S,) you

,0 ,S,O, TA.) - Hence, (S, Mgh). افترسها ؟

Meb, K ;) as also * افترسه : (TA :) or f the latter,
he (a lion, O, or a wolf, TA) captured it; or

slaughtered animal before it became cold: ($,

cord] : or divided its neck : (M, TA :) or slaugh-

second in the $ only, and the third (which seems

management of horses, ($, A, O, Ķ, TA,) and in

signifying he berame a horseman; and this is
cxtr. : (M, TA :) but [beside what has been cited

beast) seized often the sheep or goats, or seized

heads, digs, in the pates, hollows that afford prey

cession ]. (O, Ķ .* )

'Abbúd, O, Ķ.)

amid sands that are compact and cleaving to the

be from the Pers. jlay, mentioned above, voce

expl. as meaning] a hole, or an aperture, in a
wall. (KL. [But this is app. a mistake, caused

.see what next follows : مفرز

as to break, its nech : (TA :) accord. to En-Nadr

Mab,) He killed it, in any manner; (S, Mgh, O,

made it his prey. (O, K, TA. See also 2 [where

|him [in an abominable manner, app. in the back,]

was, or became, skilled in horsemanship, or in the

above, froin thic $ and A and K,] IKtt also says

nifies he rode horses well; and in like manner

Hence, t He was, or berume, shilled in anything

IAar, Msb, TA,) accord. to thic citation of the
words of As and IAar in the L, but this is at

variance with the opinion generally held, [ which

as expl. above, and that als is a subst. from

inf. n.,] (TA,) is said of a man [in the same sense

continually, or constantly, to the cating of the

(inf. n. as above, TA,) He exposed to him (namely

[A beating which, when it falls upon the tops of

which, a thing is, or is to be, done, or had, in suc-

app. as meaning A fringe, or the lihe; as thic

which is a redness :" and it may be a mistran-

Having the bach broken; like مفروس . (TA in

wall, ($, TA,) and signifies [ A garment, or piece

or fringes; likened to fingers, or the ends of

its nech; (S, A,' Mgh," O, Ķ;) i. e., the neck of

(Msb :) and he bruised, or crushed, and broke, it ;

the action thus [variously] expl. is forbidden. (S,

a wild beast) the thing, [meaning the animal,]

cast, it to him, that he might do so to it: (M:)

[Book I.

found in dates : 80 says Ibraheem El-Harbee :

times, in Persian] : accord. to some, it is of the

(":) but it has been before said by the author of

tered it so as to reach to the gls: (AO, TA :)

(TA,) [but the first is expressly said to be an

to be ratlier a simple subst.) in the A only,] H6

riding them, (O," K, TA,) and in urging them to

Lh only [says ISd] mentions فَرَس and َ28 فَرْس

[meaning A turn ; or time at which, or during

share, that is put aside for the party to whom it

latter word does in Turkish, and probably, some-

expl. in this art .; therefore, if so, it is an Arabic

the K, in art. ,js, that yju signifies "black ants in

inentioned in the book of Lthi in art. ,js [as

by a misunderstanding of the word ju., which is

written مفروز , (TA,) is from إِفَرِيز, the افريز of a

of cloth, ] haring yu's [app. meaning a fringe,

(M :) or he (a lion) broke it; i. e., his فَرِيسَة :

run, and in remaining firm upon them : (TA :)

Jyjt, having no proper verb of which it is an

to break, its neck: and bu! Lajsi he threw, or

relation to the kind of flies called ", saying,

or aside, or that is removed, or separated ; (S, O,

and the same and $ in art. . ; ) surrounding

or crushed so as to break, its nech ; as also Vangaal:

K.) - See also ّفَرِز. Also i. q. ًفُرْصَة,i. e. ٌنَوْبَة

TA.) = Also A species of ant, round and black,

(O and TA in art. tic :) or the progenitor (e)

il; and the author of the KL evidently doubted

art. ثَوْبٌ مَفَرُوزْ = (.الفرس ,(؟, O, K,) by some

,M, O, Meb, K ,ُ؟) , فَرْس.aor. - , inf. n , 1. ُفَرْسَه

(Mab:) or cut, or severed, its glas [or spinal

by As, (TA,) [as they are also in the $ and Ķ,]

is termed] أُكْمَة ; as also فرز . (Ibn-'Abbad, O,

K,) of a thing that is put, or set, apart, away,

Ķ;) as also jx' : pl. [of pauc. ] jiji and [of
mult.] joj: and jy' signifies also a portion, or

without defect or blemish, and plump. (Ibn-

word : the pl. is j213. (TA.) See 1, last sen-

TA :) and discriminating language. (A, O, Ķ,"

written (٥٠) . [قَازِرَة

says Fr. (TA voce incl.) [The same meaning
is also assigned to ;jši, q. v.]

and his navel protruded. (M.) = 33, aor.4,

and the first and last, in like manner, by IAar,

inf. n. of us in the $ and A only, and the

- (.TA) . [الخيل but not followed by] َفَرْس

is, that &l's is an inf. n. only of 3, signifying

-as will be seen from the expla (,٧٠ .٩) , تَفَرَّسَ مه
nations of فراسة and فارس,below]. (Mah.) See

5, latter part, in two places. = ' He kept

dates called Mis. (O, K.) - And IIe pastured

and ◌ُاقْرَسَ الرَّجُلُ الأَسَدَ حِمَارَه the man left his ass

Q.2. ◌َتَفَرْزَن ,said of = بَيْذَق [or pawn] in the

jis,] A projecting appartenance or roof or cover-

mcasure فَعَلاَل from ◌َفَرَز in the first of the senses

Bjjú A road taking its course in a tract of sand

or ◌ٌقَرَّاسَة and ◌ٌفُرُوسَة are inf. ne. having no verb:
pertains, whether one [person] or two. (TA.)

j, A slave sound, or healthy, or without defect

,برواز .an arabicized word, from the Pers] فرواز

mentioned.]) You say, ◌ُتَرَسَهُ الأَسْد The lion hilled

ajy A road in, or upon, an [eminence such as its correctness, for he adds, " so we have | so that the part between his hips became depressed

upon, or depastured, the plants called i. (O, K.)Bay , ◌َقَرْسَ الذِّئْبُ الشّاة , (؟, TA,) meaning The wolf

that ◌َفَرَسَ الخَيْل , inf. n. ◌ٌفُرْوسة and ◌ًفُرُوسِيَّة , Big-

Bjjs A piece, or detached portion, ($, O, Msb,

,(٨٥) , قَرَاسَةٌ and فِرَاسَةً .aor .- ,(Meb,) inf. n [ , فَارٍس

Mgh, Meb, TA.)- ◌ًقَرَسَهُ فِرْسَةً قَبِيحَة Ie struck

(TA.) [Sce an ex. voce 5.]

(i.e. ISh), you say, ◌َأَكْلَ الذِّئْبُ الشّاة [The wolf

hinm or it. (Mgh.) - ◌َفَرْسَ الذَّبِيحَة , (M, Meb,)

(S, A, O, K,) inf. n. ◌ًفُرُوسَة (S, A, O, K*) and

TA,) Ile (a wild , ٌتَفَّرِيس.inf. n) , 2. ْفرّس الغَنَّم

Put, or set, apart, away, or ْمُفْرَز and ْمَغْرُوز

Pers.] قَرْزِين .(O and K in art. فرز, and K in

K, TA) [The queen of the game) ِفِرْزَانُ الشِطْرَنْج

[and ◌ِبنّظَرِه, and ◌ِبِعَيْنِه, and ◌ِفَرَسَ فِى النَّاس , (see

80 : أَفْرَصُ and أَفْرَسُ Ilumpbacked; as also أفْرَزْ

O, Ķ,") all of which ns. are mentioned as syn.

that he endcavourcd to do. (TA-) = ِفَرْسَ بِالنَّظَر ,

jej!, of a wall, an arabicized word, (S, Mgh,

jyÚ A tongue distinct [in utterance]: (O, Ķ,

game of شطرنج [or chess], It became a فِرْزَان .

break, their necks. (M, TA.) = وفرّسهُ الشَّيْء

ing (ٌجَنَاحٌ نَادِر) thereof ; (Mgh ;) the ٩٠٧٠] ◌ُنُّف,

,٨",؟) , فُرُوسِيَّةٌ and (فِرَاسَةٌ ) K," in the,؟) فَرَاسَةٌ

ضَرْبًا إِذَا صَابَ الْيَافِيخَ احْتَفَرْ
فِى الْهَامِ دُحْلاَنًا يُفَرِّسْنَ الُّعَرْ
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thence what they desire. (M.) And one of the 

poets uses it in relation to human beings, in the 

following verses, [which exhibit an instance of the 

license termed ^51,] cited by I Aar: 

* 

C*]J lj! ** 

« ^ # » # ' • J J t 

.9.1 • ( 
L,jJL3 O' Ul^ 

* 

[They had sent me among the girl* with swelling 

breast*, as a guardian; and, by my father, whilti 

guardian of the girls with smelling breasts, or by 

the father of the guardian of the girls with swell¬ 

ing breasts, I teas (lit 1 am) made a prey: there 

came thither wolves not caring for o guardian, 

and those females were (as) pasturing camels 

eagerly desiring to be given as prey] : he likens 

these women to pasturing camels, although differ¬ 

ing from them iiiusmuch us the latter do not 

eagerly desire to be given as prey, since this 

would be a cause of their death, whereas women 

do eagerly desire it, since tl—-JJ JWp' [ht. 

men’s making women their prey] is in this case 

t men’s holding commerce of love with women: 

J-# is for w^iijh; for, as Sb says, they some- 
* ' ** . - * * . . 

times put Jjril ln “,c P*acc °f w«w: ^jjl is hi 

the gen. case as governed by j denoting swearing; 

and may be a denotative of state 

relating to the O [the pronoun of the first person] 
i • * » * . 

understood [in for ; or may be 

prefixed to ^\j, governing it in the gen. 

case, and by the latter expression he may mean 

himself: by wolves not caring for a guardian, 

he means wicked men not caring for him who 

guarded these women: and he uses the word 

t-*« to denote intense desire; for if lie did not 

mean intcnsencss, he would have said jup. (M.) 

3. <j\J, inf. n. 4~>jlLo and (M, TA,) 

[app., He vied, or contended, with him in horse¬ 

manship : this signification seems to be indicated 

by what immediately precedes in the M, whieh is, 

and “ he became a horseman but 

perhaps it may signify he vied, or contended, with 

him in meaning insight, See.: or it may 

have both these significations.] 

4. He (a pastor) had the neck of one of 

hit sheep, or goats, broken, or had one of them 

hilled, (S, O,) or taken, (JC,) by the wolf, (S, O, 

JC,) he being inadvertent. (K.)_Sec ako 2, in 

two places. JU u*ji\ He left a re¬ 

mainder of property [as a prey], having taken all 

beside thereof (AA, O, K.) 

0. He pretended to others that he was a 

horseman, or one skilled in horsemanship. (As, O, 

¥-) mm He acted deliberately, (S, O, K, TA,) 

and considered or examined, a thing, or did so 

repeatedly, in order to know it, or to obtain a 

clear knowledge of it. (S,* !£,* TA.)_ 
# d 

S^ilA^ [H perceived in him the thing in¬ 

tuitively ; or by a hind of thaumaturgic faculty, 

and by right opinion and conjecture: or by means 

of indications, or evidences, and experiments, and 

the make and dispositions: (see 3djJ, below :) 

or] he perceived in him the thing by forming a 
* * Am £ 

correct opinion from its outward signs; syn. 
*• * a & r ** * 

(M.) You say, jjjA. ad (S, O,) or 

(Msb,) [I perceived in him good, or goodness, n- 

tuitively; &c.: or] I discovered (c**j*3) in him 

good, or goodness, by right opinion. (Msb.) 
„ A r r • 9 # I# " 

and and inf. n. and &~Ajh, 

(respecting which, however, see 1, last quarter,) 

signifies the same as u-jJli ; i. c., He perceived, or 

discerned, the internal, inward, or intrinsic, state, 

condition, character, or circumstances, by exami¬ 

nation of outward indications, See., and by his 

eye. And so ^Lll t u-ji He saio into the 

internal, inward, or intrinsic, states, £cc., of men. 

See d\y>, below.] 

M + + + 
8 : see a-ij», in five places. 

Q. Q. 1. idji [an inf. n. of which the verb is 

>■ as is shown by the mention of the part. 11. 

idyJo,] A woman’s good managing of the affairs 

of her house, or tent: (Lth, K, TA:) the is 

augmentative. (TA.) 

in * - 

: sec u-yk. 

A xjtcrics of plant: (Yoakooh, S, M, O, 

K :) die (O, and so in copies of the K,) 

or Lai, (so in the C^L,) [each said to be a 

name of the (or kali) of Syria, or of a 

species of q-v.,] accord, to Abu-l-Meka- 

rim: (O:) or the ,>•»■ [*!•v>]: or l^e tyit [<1- v.]: 

(O, K:) or the [small hind of thorny trees called] 

J*- (TA.) 

[A horse; and a mare;] one of what are 

called ; (M;) the name is given to it 

because it crushes and breaks the ground with its 

hoofs; (A, O ;•) and is applied to the male and 

the female; (S, M, A, Mgh, O, Msb, £L;) but 

mostly applied to the latter; (M ;) the female 

not being called ♦ ; (S, O;) or the female is 

[sometimes] thus called: (Yoo, I J, M, Msb, K:) 

it is applied also to the Arabian, (Mgh, Msb,) 

and to the Turkish, (Msb,) or that which is not 

Arabian: (Mgh:) or, accord, to Mohammad [the 
Hanafee Imam], to the Arabian only; but for 

this [says Mtr] I find no anthority of a lexicolo¬ 

gist, except that ISk, speaking of a solid-hoofed 

animal, says, “ whether it be a OjHj* or a 

or a or a jC*-(Mgh:) the pi. is 

(S, M, Mgh, O, Msb, £L,) [a pi. of pauc. but used 

as a pi. of mult, also,] and 1, [a pi. of pauc. 

only,] (O,) and : (K:) and as ^.jh is 
+ *( * 

originally fern., you say when you 

mean males [as well as when you mean females]: 
#•1 ■»<*• +* 

(M :) or you say a3^M, with 5, when you 

mean males; and without S, when 
* • *+■» 

you mean females: (Msb :) the dim. is,(S, 

O, Msb,) when applied to the male; (Msb;) and 

t when applied to the female; (S,0, Msb;) 

agreeably with rule; (Msb;) accord, to Aboo- 

Bekr Ibn-Es-Sarraj : (S, O :) or ♦ when 

applied to the female [also], which is extr. (Sb, 

M. [See v^- ])_tro° 

are like two horses running for a wager] is a 

saying applied to two persons running a race to 

a goal, and being equal: (A, O, £:) the com¬ 

parison relating to the beginning [of a contest], 

for the termination necessarily shows which out¬ 

strips ; (O, K:) and to two wbo are equal, and 

two who are nearly equal, in excellence Stc. (Har 

p. 640.) It was said by a man who swore that 

he would abstain from his wife for four months, 

and then divorced her: for the period during 

which a woman may be taken back after a [first 

or second] divorce is that of threo menstruations 

or three periods of purity from menstruation; and 

if it ended in this case before the end of the four 

months during which he swore to abstain from 

her, she became separated from him by that 

divorcement: so he likened the two periods to 

two bones running for a wager. (O,* TA.) — 

jr 'n t [77ie horse of the great river; i. e., 

of the Nile;] the hippopotamus. (Drar. [See also 

* ]) __ 1^1)11A well-known constellation ; 

so called because of its resemblance in form to a 

horse; (M;) [i.e.] Jv**' + LThe Greater, 

or Greatest, Horse;] the constellation Pegasus. 

(Kzw.) vjill axJo3 t [The Piece of the Horse; ] 
' ' As 1- 

the constellation Equuleus. (K*w.) _>UJI ^-yiJ 1 

t [The Complete lurrse;] a certain constellation 

composed of thirty-one stars, in which a portion 

of the const llation called_/rkc’^l is included. 

(Kzw. [It is further described by him ; but in a 

manner that does not enable me to identify it 

with any of the constellations named by our 

astronomers.]) 

(I Aar, S, M, O, TA,) or 

(M, TA,) the former accord, to A’Obeyd, (M, 

TA,) or, accord, to A’Obeyd, it is with ^ and 

the vulgar, he says, pronounce it with ^ (O,) 

Gibbosity [of the bach]; syn. : (IA$r, O, 

TA:) or, (M, O, $, TA,) as also (M, 

O,) which latter is the more approved in this 

sense, (M,) the [or^tia] of gibbosity; (M, 

O, K, TA ;) [i. e.] the £_>j that renders gibbous; 

(M ;) as though it were breaking, or crushing so 

as to break, the back (siji ^1 It ^\£>), 

and cleaving it (eiU 1 Cl Ju): (O:) [or ihtil\ 

signifies the displacement of one of the vertebra; 

forj accord, to Af, one says when 

one of the vertebrae of one’s back has become dis¬ 

placed ; but the flatus I) from which gib¬ 

bosity results is termed with : (TA:) 

or signifies a flatus that attachs in the 

nech, and breaks it: (S:) or, as some say, an 

imposthume, or ulcer, (2*j3,) that is in the nech, 

breaking it: (M:) or a breach (Ispji) in the 

nech; thus says AZ: o; a breach (l+ji) that is 

in [the case of] gibbosity: the pL is not 

298* 

.
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and considered, or examined, a thing, or did so

discerned, the internal, inward, or intrinsic, state,

and to the Turkish, (Msb,) or that which is not

Hanafee Imam], to the Arabian only ; but for

if it ended in this case before the end of the four

with any of the constellations named by our

298 .

فرس

nation of outward indications, &c., and by his which a woman may be taken back after a [first
or second] divorce is that of three menstruations

months during which he swore to abstain from

divorcement : so he likened the two periods to

manner that does not enable me to identify it

poets uses it in relation to human beings, in the

would be a cause of their death, whereas women

case, and by the latter expression he may mean
himself: by wolves not caring for a guardian,
he means wicked men not caring for him who
guarded these women : and he uses the word

manship : this signification seems to be indicated
by what immediately precedes in the M, which is,

have both these significations.]

mainder of property [as a prey], having tahen all

horseman, or one skilled in korsemanship. (As, O,

twitively ; or by a kind of thaumaturgic faculty,

condition, character, or circumstances, by exami-

internal, inward, or intrinsic, states, &c., of men.

8 : see فرسه, in five places.

because it crushes and breaks the ground with its

for the termination necessarily shows which out-

so called because of its resemblance in form to a

or Greatest, Horse; ] the constellation Pegasus.

(Ķzw. [It is further described by him ; but in a

thence what they desire. (M.) And one of the

4. il He (a pastor) had the neck of one of
his sheep, or goats, broken, or had one of them

killed, ($, O,) or taken, (K,) by the wolf, ($, O,
Ķ,) he being inadvertent. (Ķ.) __ See also 2, in

repeatedly, in order to know it, or to obtain a

(respecting which, however, see 1, last quarter,)

of her house, or tent : (Lth, Ķ, TA :) the & is

called خيل ; (M ;) the name فرس is given to it

hoofs ; (A, O;") and is applied to the male and

mostly applied to the latter ; (M ;) the female

[sometimes ] thus called : (Yoo, IJ, M, Msb, Ķ :)
it is applied also to the Arabian, (Mgh, Msb,)

Arabian : (Mgh :) or, accord. to Mohaminad [the

this [says Mtr] I find no anthority of a lexicolo-

agreeably with rule; (Msb;) accord. to Aboo-

saying applied to two persons running a race to

two who are nearly equal, in excellence &c. (Har
p. 640.) It was said by a man who swore that

he would abstain from his wife for four months,
and then divorced her: for the period during

or three periods of purity from menstruation; and

her, she became separated from him by that

two horses running for a wager. (O," TA.) -

nech, and breaks it: ($:) or, as some say, an

composed of thirty-one stars, in which a portion

following verses, [which exhibit an instance of the

breasts, as a guardian; and, by my father, while

came thither wolves not caring for a guardian,

these women to pasturing camels, although differ-

eagerly desire to be given as prey, since this

+ men's holding commerce of love with women :

the gen. case as governed by , denoting swearing ;

beside thereof. (AA, O, Ķ.)

K.) - He acted deliberately, ($, O, Ķ, TA,)

(O, Ķ:) or the [small kind of thorny trees called]

the female; (S, M, A, Mgh, O, Msb, Ķ ;) but

gist, except that ISk, speaking of a solid-hoofed

a goal, and being equal: (A, O, Ķ :) the com-
parison relating to the beginning [of a contest],

strips ; (O, Ķ :) and to two wbo are equal, and

TA,) or, accord. to A'Obeyd, it is with Jo, and

and those females were (as) pasturing camels

ing from them inasmuch as the latter do not

men's mahing women their prey] is in this case

[app., He vied, or contended, with him in horse-

perhaps it may signify he vied, or contended, with

and by right opinion and conjecture : or by means

mean males [as well as when you mean females] :

O, Msb,) when applied to the male ; (Msb;) and

of the Nile;] the hippopotamus. (Dmr. [See also

guardian of the girls with smelling breasts, or by

signifies the saine as ys ; i. c., He perceived, or

augmentative. (TA.)

O,) which latter is the more approved in this

nech; thus says AZ : or a breach (less) that ix

relating to the [the pronoun of the first person]

him in Lhe, meaning insight, &c .: or it may

or] he perceived in him the thing by forming a

(.TA). شرس
Jis [A horse; and a mare;] one of what are

Gilbosity [of the back]; syn. الحَدَّب :(IAar, O,

placed ; but the flatus (4711) from which gib-

ing breasts, I was (lit. I am) made a prey : there

and راعى الكواعب may be a denotative of state

prefixed to راعى الكواعب, governing it in the gen.

he became a horseman :" but" َفَرُس and َفَرَّس

5. jus He pretended to others that he was a

Ex53, as is shown by the mention of the part. n.

Jis A species of plant : (Yaakoob, S, M, O,

rim: (0:) or the حبن [q. v.] :or the بروق [q- v.] :

not being called * فَرَسَة ; (S,O;) or the female is

(S, M, Mgh, O, Msb, Ķ,) [a pl. of pauc. but used

(;when applied to the female; (S, O, Meb ,ٌفُرَيْسَة *

Bekr Ibn-Es-Sarraj : (S,O:) or فريس when

are like two horses running for a wager] is a

of the constellation called الفَرَس الاعظم is included.

sense, (M,) the 4 [or flatus] of gibbosity ; (M,
O, Ķ, TA ;) [i. e.] the ¿ that renders gibbous;

signifies the displacement of one of the vertebra;

bosity results is termed الفرصة , with ص :(TA:)

breaking it : (M:) or a breach (24)3) in the

[They had sent me among the girls with swelling

the father of the guardian of the girls with snell-

eagerly desiring to be given as prey] : he likens

L'A to denote intense desire; for if he did not

| (Msb,) [I perceived in him good, or goodness, in-

K :) the قَصْقَاص , (O, and so in copics of the K,)

as a pl. of mult. also,] and jsi, [a pl. of pauc.

you mean females: (Mab :) the dim. is فريس , (S,

applied to the female [also], which is extr. (Sb,

t [The Complete horse ; ] a certain constellation

or anjill signifies a flatus that attacks in the

imposthume, or ulcer, (2-3,) that is in the neck,

or Jolfås, (so in the CK,) [each said to be a

species of Jash, q. v., ] accord. to Abu-l-Meká-

the vulgar, he says, pronounce it with , (O,)

correct opinion from its outward signs; syn. 20255.

See ◌ٌفِرَاسَة , below.]

one of the vertebræ of one's back has become dis-

of indications, or evidences, and experiments, and

Q. Q. 1. 83,3 [an inf. n. of which the verb is

animal, says, " whether it be a بردون or a فَرَس

clear knowledge of it. ($," K, " TA.) -543

tuitively ; &c .: or] I discovered (23js) in him

or a بَغْل or a حِيَار :" (Mgh :) the pl. is أفراس ,

originally fem., you say ◌ِثَلاثُ أَقْرَاس when you

; t A well-known constellation ُالفَرَسُ ــ ([.عَصْب

horse; (M;) [i.e.] ◌ْالفَرَسُ الأَعْظَم + [The Greater,

(M, TA,) the former accord. to A'Obeyd, (M,

TA :) or, (M, O, K, TA,) as also ◌ُالفَرْصَة , (M,

Ljil, ] A woman's good managing of the affairs

license termed „1,3[,] cited by IAar:

(M ;) as though it were breaking, or crushing so

understood [in أَفْرَس for ◌ُفُرِسْت] ;or وأبى may be

do eagerly desire it, since ◌ِفَرْسُ الرِّجَالِ لِلنَّسَاء [lit.

JA is for Es; for, as Sb says, they some-

(,M, TA) , ْفِرَاس and ٌمُفَارَسَة .inf. n , 3. ُفارسه

two places. - ◌ٍافرس عَنْ بَقِيَّةٍ مَال He left a Te-

(M.) You say, تَفَرَّسْتُ فِيهِ خَيْرًا , (؟,O,) or َالخَيْر ,

eye. And Bo ◌ِفَرَسَ فِى النَّاس He saw into the

name of the Subt (or kali) of Syria, or of a

only,] (0,) and ◌ٌفُرُوس :(K :) and as ◌ٌفَرَس ◌ْis

(Kzw.)-ِقطْعَةُ الفَرْس + [The Piece of the Horse;]

in [the case of ] gibbosity : the pl. is SUjs, not

. فَارِسٌ Bec : الفُرْسُ

, فَرَّاسَةٌ and فِراسَةٌ .inf. n ,بِعَيْنِهِ and ,بِنَظَرِهِ and ,بِالنَّظَرِ

mean intenseness, he would have said s. (M.)

for,] accord. to As, one says ◌ٌأَصَابَتْهُ قَرْسَة when

good, or goodness, by right opinion. (Msb.) [!]

mean males; and ◌ِثَلاثُ أَقْرَاس , without , when

,.The horse of the great river ; i. e] + ِقَرَسُ البَحْر

the make and dispositions : (see Lls, below :)

(M :) or you say ◌ِثَلاثَةُ أَقْرَاس , with , when you

times put ◌ُأَفْعَل in the place of ◌ُأَبِى: فَعَلْت is in

the constellation Equuleus. (Kzw.)-الفَرَسُ التَّم

M. [See ◌ٌحَرْب.])- ٍهُمَا كَفَرَسَىْ رِعَان [They trou

-He perceived in him the thing in] فِيهِ الشَّىْء

as to break, the back (كَأَنَّهَا تَفْرِسُ الظَهْرَ أَىْ تَدُقُّه),
and cleaving it (ُتَقْرِصُهُ أَىْ تَشُقّه) :(O:) [or ُالفَرْسَة

, الفِرْسَةُ ٢ or (,IAar , S, M, O, K, TA) , الفَرْسَةُ

فَقَدْ وَأَبِى رَاعِ الْكَوَاعِبِ أُثْرَسُ(٢
أَتَتْهُ إِئَابْ لاَ يُبَالِينَ وَاعِيًّا

وَكُنَّ سَوَامًا تَشْتَبِى أَنْ تُفَرَّتًا

قَدْ أَرْسَلُونِى فِى الْكَوَاعِبِ رَاعِيًا
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* * t ^I# 
which latter is said to be a pi. of SLtji, but 

is anomalous. (TA.) 

and ; the latter of which is the more 

approved in both of the following senses; *. q. 

i-ty-i [meaning A turn; or time at which, or 

during .which, a thing it, or ii to be, done, or had, 

in succession; as also Sjji: pi. J-Ji]: j»jyi 

[the turn*, or time*, for coming to water in suc¬ 

cession] means [<Ae occasion* of] persons’ being 

left free to come to water. (M. [See jLoy.])_ 

And i. q. [meaning An ojifiortunity; a time 

at which, or during which, a thing mag be done, 

or Aarf], (lAfr, M, O.) So in the phrase «_iLol 

*Z~tjh [He got, or obtained, his opportunity], (M.) 

<->ji [an inf. n. of modality]: see 1, near the 

middle of the paragraph, sss il^i}I; ace 

*000 * " 

i-ijh : see near the beginning. 

I • 
of the camel, is IVhat corresponds to 

the ^iU. [or hoof] of the horse (S, O, Mali, £) 

and the like : (§, O, Msb:) or what corresponds 

to th >ji [or foot] of the man: (El-B&ri’, Msb:) 

and tof the bovine animal in like manner: (lAmb, 

Msb :) and sometimes J of the sheep or goat, (S, 

O, TA,) for otUUI: (TA:) or it is only of the 

camel: (El-Bari’, Mfb:) or the extremity of the 

«-*•» [or foot] of tlie camel: (M:) of the fern, 

gender: (I And), M, O, Msb, K:) pi. (M, 

Msb,) not w>Uwji: (M:) it is of the measure 

; (S, O ;) the £ being augmentative; 

(Aboo-Bckr Ibn-Es-Sarruj, S, O, Mfb, K;) be¬ 

cause it is from (Aboo-Bckr Ibn-Es- 

SorrAj, S.) See also art. £)0jh. 

tr1!/* -A tort of black dates; (I Apr, O, K;) 

not the same as the (O) or jij^. (K.) 

l0 , - 
, , , ( see tryWI. 

:) 

* 0 

i[originally Having the nech broken, or 

crushed to as to be broken. __ And hence,] KtUed 

[in any manner: see 1]: pi. u*jh. (K.) It is 

applied in this sense to a bull, and in like manner 

[without 5] to a cow. (TA.)_And [hence] 

* signifies The prey of a lion [or other 

beast]: (TA:) an animal that is seized, (M,) 

and that has it* nech broken, (S, M, Msb,*) by a 

lion [or other beast]; (S, Msb;) as also \j-ijh: 

(M:) [pi. of the former ^^iljj.]_See also 
t !•« " 

io-yjh-». ** Also A ring, or hoop, of wood, (S, 

M, O, K,) bent [into that form], and tied, (M, 

O,) at the end of a rope; (M, O, Sl ;) called in 

Pers. j*im. [correctly (S, O, K.) as= Sec 
1 J * * also in art. 

• •* » «,, 
ur-iji, and with •; dim. ns.: see near tlie 

middle; the former in two places. 
*0 00 

: see what next follows. 

f» a subst. (S, M, O, £) from jji111, (O, 

K, TA,) signifying^i^iJI, (TA,) or from 

!/*»■ [q- v.], (?,) or from 

[q. v.]: (M:) or, as also ♦ Hlji, [said to be] an 

inf. n. of jib.Jl/ v*jh: [but see this verb:] (Msb:) 
•' *' 0 % 0 a 

[or jiiJV (see 1, last quarter,)] sig¬ 

nifies Insight; or intuitive perception; or the 

perception,, or discer.'nment, of the internal, in¬ 

ward, or intrinsic, state, condition, character, or 

circumstances, by the eye [or by the examination 

of outward indicatiotis &c.]: (IKtt:) or ih\j» 

signifies a faculty which God puts into the minds 

of his favourites, in consequence whereof they know 

the states, conditions, or circumstances, of certain 

men, by a hind of what are termed oUI^£» [or 

thaumaturgic operations], and by the right direc¬ 

tion of opinion and conjecture: and also a kind of 

art [such as physiognomy, which is especially thus 

termed in the present day,] learned by indications, 

or evidences, and by exjieriments, and by the make 

and dispositions, whereby one knows the state, con¬ 

ditions, or circumstances, of men : (IAth :) or the 

discovery of an internal quality in a man by right 

opinion. (Msb.) It is said in a trad., iL\jh ly£l 

1 [Heioare ye of the insight, Scc. of the be¬ 

liever] : (S, M, IKtt, IAth, Msb:) and the eason 

is added, AM jyf [far looks with the 

light of God]. (TA. [See also a^lji.]) 

*00 • 

: see vip. [It is a subst. formed from 

tlie latter by the affix S.] 

* ' $ S» "• - it M 0 

'J*t an^ aud ur1!/* • see 
in four places. 

* 0* M 0 

see u«jtJL)l, in two places._Also 

t The strong and courageous, (En-Nadr, O, K,) 

of men, as being likened to the lion. (Eri-Nadr, 

O, TA.) — And t The headman, or chief, of the 

[pl- °f q-v.], (IKh, O, K,) and 

of the villages, or towns: (IKh, O:) pi. 

(IKh, O, K.) 

: see 

tf-jljiJI: sec the next paragraph, in two places. 

• 0 p 000 Jt , 
act. part. u. of [q.v.]. —^jUJI The 

lion; [so called because he breaks the neck of his 
. I *0 

prey;] as also “ [which has an intensive 

signification,] and * (O, ?,) which last 

[also] has an intensive signification, (TA,) and 

_*'» (?» K,) and ♦ ^.iji y\, (O,) and 

(TA,) and (S, M, £,) and 
. a •#» 
" i/AJI, a word of a measure not mentioned by 

Sb, (IJ, M,) and (K;) or^^U^ill, 

which is said by IKh to be applied to the lion 

because he is the chief of the beasts of prey, sig¬ 

nifies, (O,) or signifies also, (S,) used as an epi¬ 

thet applied to the lion, (S,* M,* O,) and so 

* crJI/AJI, (S,* M, C,) the thick-necked, (S, O,) 

that is wont to break the neck of his prey; or the 

former of these two, the rapacious lion; (O;) and 

the & in these words is augmentative: (Sb,S, 

M, O :) and you also say ♦ (M,) or 

[Book I. 
* • 50 • 01 
’ lt1!/* •A-'h (TA,) meaning a rapacious beast, 

(M,) or lion, (TA,) that often seizes others and 

breaks their necks. (M, TA.) is Also The master, 

or owner, of a horse; (S, M, £;) a possessive 

epithet; (M;) like (S, O, £) and ^*13: (S, 

O :) and a horseman; a rider upon a horse; (ISk, 

S, Mgh, O, Msb, ^;) and upon a mule; (ISk, 

A, Mgh, Msb;) and upon an ass : (ISk, Mgh, 

Msb:) or a rider upon a mule is called 

J±t; (ISk, S, O, Msb, £ ;) or ; (A, 

O;) and a rider upon an ass, jC»- ; 

(ISk, S, Mgh, O, Msb;) and a rider upon any 

solid-hoofed beast, Jyb: (^:) 0r 

these phrases are not used: (K:) 'Omdrah Ibn- 

A If eel Ibn-Bilal Ibn-Jereer says, (S,) or AZ, 

(Msb,) I do not call the owner of the mule, nor 

the owner of tlie ass, but I call them Jlij 

and : (S, O, Mfb:) [i»*jU is often best ren¬ 

dered a cavalier.-] the pi. is (jCji (S, M, Msb) 

and sjrfyi, which latter is [more usual, but] 

anomalous, (S, M, O, Msb, £,) for Jcly is [re¬ 

gularly] the measure of the pi. of a sing, of the 

measure as -pj\yo, pk of a/jlA, or of an 

epithet of the measure applying to a female, 

as tjcul}*., pi. of or of a sing, of the 

measure JaU applying to a thing that is not a 

human being or not a rational being, as 

pi. of jJjV, and Joul^»., pi. of iaul*.; and there 

arc no instances like except those of iUlyk 
B 00 S 0 

and [and and some other words 

enumerated in the Msb and TA]; (S, Msb;) and 

as ^fijlis not applied to females, no ambiguity 

is feared from its usage: (S, O:) [ISd says,] we 
* 0 0 *t0 • 

have not heard 4-jli 51^1. (M.) _ Also, (A§,) 
• 0 00 B 0 

or (_jlc ^jlj, (S,) A man skilful in horse¬ 

manship, or in the management of horses. (As,* 

S.) — And hence, the former, (u-jli,) t A man 

skilful in anything that he endeavours to do. (TA.) 

— is the name of t-Four stars of the con¬ 

stellation Cygnus. (Kzw. See ^LL^.) is ,JjLj 

(?, O, TA,) and and eZsct, 
* 0 00 0 00 0 

(As,) A man who acts deliberately, and examine* : 

(S, and so in Hr p. 356:) who possesses lL\jb [i. e. 

insight, or intuitive perception, £cc.]: (O:) or 

knowing by means of examination. (TA.) And 
S • 0 

uAdl ,ji [Seeing into the internal, inward, 0 * 0 j # 

or intrinsic, states, hcc., of men], (I Aar.) = 

(S, M, Mgh, K,) or u-jU, (so in some copies of 

the K,) [the former if fem., as it is a proper name, 

the latter if muse.,] A certain nation; (Mgb,Msb;) 

[namely, the Persians;] i q. ▼ : (S, O, K:) 

generally fern.: (Msb:) is pi. of 

which is a rel. n. from ,jtfh in the sense next 

following: (M:) [or, rather, is a coll. gen. n., 

and u-ijli is its n. un.] _ Also, (S, O, but in 

the K “or”) The country of the ; (S, O, ^;) 

[i. e., Persia;] a country of a certain nation. (M.) 

فرس

perception,. or discernment, of the internal, iu-

circumstances, by the eye [or by the examination

lion ; [so called because he breaks the neck of his

during .which, a thing is, or is to be, done, or had,

2368
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is anomalous. (TA.)

[the turns, or times, for coming to water in suc-

,Also A ring, ur hoop, of wood, (S =. مفروس

men, by a hind of what are termed Suis [or

art [such as physiognomy, which is especially thus

the latter by the affix 6.]

in four places.

t The strong and courageous, (En-Nadr, O, K,)

thet applied to the lion, (S, M,* O,) and so

breaks their necks. (M, TA.) = Also The master,

(Mab,) I do not call the owner of the mule, nor

is not applied to females, no ambiguity 88 فوارس

the K,) [the former if fem., as it is a proper name,

which is a rel. n. from Je in the sense next

and + of the bovine animal in like manner : (1Amb,

middle; the former in two places.

signifies a faculty which God puts into the minds
of his favourites, in consequence whereof they hnon

the states, conditions, or circumstances, of certain

termed in the present day, ] learned by indications,

ditions, or circumstances, of men : (IAth :) or the

of men, as being likened to the lion. (En-Nadr,

that is wont to break the neck of his prey ; or the

these plirases are not used: (Ķ :) 'Omárah Ibn-

manship, or in the management of horses. (Ag,"
$.) __ And hence, the former, ()li,) + A man

(As,) A man who acts deliberately, and examines :

insight, or intuitive perception, &c.]: (O:) or
knowing by means of examination. (TA.) And

the latter if masc.,] A certain nation; (Mgb, Msb;)

at which, or during which, a thing may be done,

crushed so as to be broken. ___ And hence,] Killed

applied in this sense to a bull, and in like manner

ward, or intrinsic, state, condition, character, or

thaumaturgic operations], and by the right direr-

or evidences, aud by experiments, and by the make
and dispositions, whereby one knows the state, con-

discovery of an internal quality in a man by right

which is said by IKh to be applied to the lion

or owner, of a horse ; (S, M, Ķ;) & possessive

is feared from its usage : (S, O:) [ISd says,] we

(M :) [pl. of the former فَرَائِس.] - See also

(IKh, O, Ķ.)

(M,) or lion, (TA,) that often seizes others and

enumerated in the Msb and TAJ; (S, Msb ;) and

approved in both of the following senses; i. q.

cause it is from £8;3. (Aboo-Bekr Ibn-Es-

[in any manner : see 1] :pl. فَرسَى .(K.) It is

O, TA.) - And t The headman, or chief, of the

prey ;] as also * ◌ُالفُرُوس, [which has an intensive

[also] has an intensive signification, (TA,) and

nifies, (O,) or signifies also, (§,) used as an epi-

skilful in anything that he endeavours to do. (TA.)

(Ş, M, Mgh, Ķ,) or ujú, (so in some copies of

following: (M:) [or, rather, je is a coll. gen. n.,

cessiou] means [the occasions of ] persons' being

(Aboo-Bekr Ibu-Es-Sarrúj, Ş, O, M�b, Ķ;) be-

Sarraj, S.) See also art. فرسن.

beast] : (TA:) an animal that is seized, (M,)
and that has its neck broken, (S, M, Msb,*) by a

M, O, Ķ,) bent [into that form], and tied, (M,
O,) at the end of a rope; (M, O, Ķ;) called in

a word of a measure not imentioned by ,الفرنوس ؟

former of these two, the rapacious lion ; (O;) and

gularly] the measure of the pl. of a sing. of the

[namely, the Persians ;] .q. الفرس :(S,OK:)

[without a] to a cow. (TA.) __ And [hence]

the & in these words is augmentative: (Sb, S,
[i. e., Persia ; ] a country of a certain nation. (M.)

nifies Insight; or intuitive perception; or the

tion of opinion and conjecture : and also a kind of

liever]: (S, M, IKtt, IAth, Msb:) and the reason

dered a cavalier : ] the pl. is SU; (S, M, M$b)

-is the name of + Four stars of the con ُالفَوَارِس -

(Ș, and so in Hr p. 356:) who possesses Lis [i. e.

the Ķ "or") The country of the ufo ; ($, O, Ķ;)

left free to come to water. (M. [See Log.]) __
And i. q. aj [meaning An opportunity ; a time

or had]. (IAar, M, O.) So in the phrase Lol

middle of the paragraph. == الفِرْسَة :sce ُالفَرْسَة.

O, TA,) for Liin : (TA:) or it is only of the
camel : (El-Bari', Msb:) or the extremity of the

gender: (IAmb, M, O, Mb, K:) pl. ◌ْفَوَاسِن , (M,
Mgh) not ◌ْفرسنَات :(M:) it is of the measure

not the same as the سهريز (O) or شهريز . (K.)

lion [or other beast] ; (S, Meb;) as also فريس :

Pers. جنبر [correctly جَنْبَر] .(S,O, K.) =Sec

near the ,فَرَس dim. ns. : see ;ة and with ,فريس

[q.v.] :(M:) or, us also " ◌ٌفَرَاسَة, [said to be] an

light of God]. (TA. [See also &f3.])

IKl, O, K,) and) ,[ْ٩٠٧٠ ,دِهْقَان pl. of] دَهَاقِين

signification,] and " ◌ُالفَرَّاس , (O, K,) which last

Ş, Mgh, O, Msb, Ķ;) and upon a mule; (ISk,

(ISk, S, Mgh, O, Msb;) and a rider upon any

Akcel Ibn-Bilal Ibn-Jereer says, ($,) or AZ,

anomalous, (S, M, O, Meb, K,) for ◌ُفَوَاعِل is [re-

have not heard ◌ٌأمْرَأَةٌ فَارِسَة . (M.) - Also, (Ag)

and ◌ّفارسي is its n. un.] - Also, (S, O, but in

opinion. (Meb.) It is said in a trad., ًاتَّقُوا فِراسَة

epithet of the measure Jel' applying to a female,

.see the next paragraph, in two places : ُالفُرَانِس

urc no instances like ُفَوَارِس except those of هَوَالِك

because he is the chief of the beasts of prey, sig-

the latter of which is the more ; ٌقُرْصَة and ُفُرْسَة

Msb :) and sometimes 1 of the slicep or goat, ($,

O:) and a horseman; a rider upon a horse; (ISk,

is added, ◌ِفَإِنَّهُ يَنْظُرُ بِنُورِ الله [for he looks with the

";3 [ He got, or obtained, his opportunity ]. (M.)

and the like : (§, O, Msb :) or what corresponds

.see what next follows : ٌقَرَاسَة

Mob :) or a rider upon a mule is called فَارِسٌ عَلَى

mcasure ◌ٌضَوَارِبُ 28 , فَاعِلَة , pl. of ◌ٌضَارِيَة, or of an

.near the beginning ,ْقَرَس see: ٌفَرَسَة

to the pis [or foot ] of the man : (El-Bari', Msb:)

originally Having the nech broken, or] ٌقَرِيس

inf. n. of ◌ِقَرَسَ بِالنَّظَر :[but see this verb :] (Mpb:)

and ◌ُنَوَاكِس [and ◌ُخَوالِف and some other words

of the villages, or tons : (IKh, O:) pl. ًفَوانِسَة .

epithet ; (M;) like ◌ْلاَبِن (؟,O, K) and ◌ٌتَامِر :(S,L; [meaning A turn; or time at which, or

in succession; as also فُرْزَة :pl. ُقُرَسُ الوَرْدِ : [فُرَس

the jil' [or hoof ] of the horse ($, O, Msb, Ķ)

J& [or foot] of the camel: (M:) of the fem.

(: الفَرُوسُ

of outward indications &c.]: (IKtt :) or

in two places. _ Also , ُالفَارِس see: ُالفِرْنَاس

The َالفَارِسُ .. [٩٠٧٠] فَرْس act. part. ". of ٌفَارِس

M, 0:) and you also say وسَبعْ فَرّاس (M) or

and حَمّار :(S,O, Msb:) [ْفَارِس is often best ren-

or intrinsic, states, &c., of men]. (IApr.) =Jú,

generally fem .: (Mab:) فُرْس is pl. of حارس ٢»

; being augmentative ن O;) the,$); ْفِعْلِن

A, Mgh, M�b;) and upon an ass : (ISk, Mgh,

,Seeing into the internal, inoard] ِفَارِسٌ فِى النَّاس

pl. of ◌ْبَازِل, and ◌ُحَوَائِط , pl. of ◌ُحَائِط ; and there

the owner of the ass, فَارِس , but I cull them ْبَقَّال

of the camel, is What corresponds to ,ُالفِرْسِن

human being or not a rational being, as Jalji,

Dj'sI [ Beware ye of the insight, &c. of the be-

,TA,) meaning a rapacious beast) , ُأَسَدِّ فَرَّاسْ تَفَرَّسْت TA,) or from) ُوالتُّوسُّم but | K, TA,) signifying , ًفَرْسَة which latter is said to be a pl. of , أَفْرِسّة

or ◌ِ(,؟) , فَارِسْ عَلَى الخَيْل A man skilful in horse-

measure Jel applying to a thing that is not &It is a subst. formed from]. ُفَرِيس see : ٌفَرِيسَة

and فَوَارِس, which latter is [more usual, but]

-sce 1, last quarter,)] sig) ِبِالنّظَر or] ِفِرَاسَةٌ بِالعَيْن

تَفَّسَ فِيهِ الشّىْء or from (,؟),[٩٠٧٠] فِيهِ خَيْرًا

Sb, (IJ, M,) and ُالفُرَانِس ;(H;) or الفِرْنَاسُ ؟ ,

Lj [an inf. n. of modality] : see 1, near the

signifies The prey of a lion [or other ًفريسة .

also ِفَرِيصُ العُنْق , in art. فرص.

solid-Linofed beast, ◌ٍفَارِسٌ عَلَى ذِى حَافِر :(:) or

as ◌ُحَوَائِض , pl. of ◌ْحَائِض, or of a sing. of the

,0) والتَّفَرَّسُ a subst. (S, M, O, K) from فِرَاسَةٌ

(,0 ,$) ,M, (,) the thick-necked ",ُ؟) , الغُرَانِس»

القَارِسُ Reco: أَبُوْ فِرَاسِ

والفَارِسُ sce: أَبُو فَرَّاسٍ [and ,الفَرَّاسُ and,قَرَّاسْ

jis A sort of black dates ; (IApr, O, Ķ ;)

and (,0) ,أَبُو قَّاسٍ ٢ A, K,) and,ِ؟) وأبو فِرَاس

and a rider upon an ass (;0, ٍقَارِسٌ عَلَى حِمَار ;

M, K,) and,الفِرْنَاسُ ٧ , (؟ TA,) and) , ُالمُفْتَرِس

.الفَارِسُ sce: الفِرْنَوْسُ

stellation Cygnus. (Kzw. See ٌدَجَاج.) = َّرَجُل

,A); ٍفَارِسُ بَغْل ISk, s,O, Msb, I ;) or) ; ِبَغْل

بِعَيْنِه and ,بِنَظَرِهِ and (,O,TA,؟) , فَارِسُ النَّظَرِ
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[Persian : a Persian]: see J-jU. Hence, 

^<ki\y^\A certain sort of dates, (Mgh, Msb,) 

of good quality. (Msb.) 

I l •' _ 
: see ■— It is also a noun of 

excess, or a comparative and superlative epithet, 
e f m * '*t 

from used by Zj, in the phrase 

meaning, The best, (M,) or best and most true, 

(TA,) in 4-l>, [i. e., insight, or intuitive percep¬ 

tion, Ac.,] of mankind. (M, TA.) One says also, 
" * 1 '•* _ . 

lil I am more endowed with mental 

perception, [or insight, or intuitive 2>crception,] 

and more knowing, than thou. (TA.) 

Having the back broken : (M, TA:) 

andsojy^U. (TA.)_And Humpbacked; as also 

* J-iji, (M,TA,) and * I (Fr in TA voce 
*+ mt #-•! i' •* 
j+*\) [nnd uojh\ and jjh\]- 

see 

A woman who manages well the affairs 

of her house, or tent. (Lth, TA.) 

t** 
mentioned, but not explained, by J [in 

the §], (^1,) [A parasang, or league;] three 

Hashimee miles (3-e-v-lCk Jl^tl [see J-j-»]) : or 

twelve thousand cubits: or ten thousand cubits: 

(SO three miles of the Hash mee measure, i. e., 

accord, to the B&ri* and the T [See.], twenty-five 

bowshots; twenty-five times the measure termed 

[q. v.] : (Msb :) or three miles, i. e. thirty 

botp-shots reckoning the bow-shot as four hundred 

cubits, or sixty bow-shots reckoning the bow-shot 

as two hundred cubits: (Msb voce :) the 

ancient Greeks said that it is three miles, reckon¬ 

ing these [together] as about sixty bom-shots [of 

the shorter measure mentioned above]: (Msb in 

the present art.:) or, accord, to some, six miles: 

(L: [but this is app. a mistake occasioned by 

finding it expl. as consisting of sixty bow-shots 

and supposing these to be bow-shots of four hun¬ 

dred cubits each:]) it is [said to be] from the 

same word as signifying “ rest,” or “ ease(K, 

TA;) because, when a man walks the distance 

thus called, he sits down, and rests: or, accord, 

to the M;b, from signifying “ widththe 

word having this meaning, however, is 

with : (TA :) [the truth is, that] it is a Pers. 

word [£im*jJ], arabieixed: (S, A:) the pi. is 

(S, A, Mfb.) The other meanings of 

this word, not mentioned by J, may have been 

regarded by him as not of established authority. 

(TA.)_It signifies also An opening, or inter¬ 

vening space, between two things. (£.)_And 

A thing in which is no opening, or intervening 

space: as though having two contr. significa¬ 

tions. (K.)_Also A thing that it lasting and 

abundant, that does not cease, or come to an end. 

(ISh, !£•)_And A long time (K, TA) of the 

night or of the day: thus in the saying, t*.| 

[X looked, or waited, for thee, or I have 

looked, See., a long time Ac.]. (TA.) _ And A 

itC [meaning hour or time] (K, TA) of the day: 

or a time of the night and of the day: pi. as 

above. (TA.) _ And The time, (K,TA,) or 

interval, (TA,) between stillness and motion. (K, 

TA.) __ And Stillness, or quiet: (I£, TA :) a 

meaning mentioned by more than one of the 

authorities respecting strange words. (TA.) _ 

And Rest, or ease. (K.) 

• t 
: see the art. here following. 

« • # • 
jLmijh (S, O, K) [and (K in art. 

The ]teach : or the sort thereof called the nec¬ 

tarine : from the G reek iwpoiKtj or irepoiKov; the 

malum Persirum, which is generally applied to 

the ibrmer fruit; or amydalus Pcrsica of Linn., 

(so in Forskul’s Flora Acgypt. Arab. p. cxiii.,) 

which is applied to both of the fruits above men¬ 

tioned: i. c.] the [fruit called] (K,TA;) 

of the dial, of El-Yemen: (TA:) or a sort thereof, 

(K,) i. q. which is lihe the tn 

(Lth, O,) ijtf. 1 [which here means without down, 

and for which Golius and Frcytag appear to 
»+ 0 t 

have read ^>*>1], smooth, red [accord, to the CK 

or red ”], (Lth, O, K, TA,) and ycllotv, the 

flavour of which is like that of the : (Lth, 

O, TA:) or [a clingstone peach or nectarine; i. c.] 

a sort of that does not cleave asunder from 

its stone : (S, O :) or [a free-stone jteach or nec¬ 

tarine ; i. e.] -such as cleaves asunder from its 

stone. (K.) 

O-tP 

of the camel, is What corresponds to 

the jiU. [or hoof] of the horse or a similar beast: 

(S, ^:) or the part which is below the [or 

pastern] and in which are the bones called 

[q.v.]: and sometimes it is I of the sheep or goat: 

it is of the fern, gender: and the pi. is O-’P: 

(TA:) accord, to Ibn-Es-Sarr&j, the is aug¬ 

mentative, because it is from (S, TA,) and 

[therefore] it has been mentioned before [in art. 

u»ji, in which see more]. (S.) 

0 •>! 
vjLyJUt: see what next follows. 

ill The lion; (K, TA;) as also ♦ : 

and so [v-ilpll and] (TA.) See also the 

last paragraph below. 

(K, TA,) with damm, (TA,) The 
■< + + 3 i 

[lit. mountain-leek]: (K, TA:) so 

it is said to be: it is a four-sided [app. 

meaning stem],f'om which rise many white, four- 

sided, branches, whereon sometimes grow rough 

leaves lihe the thumb; and it has a blossom 

inclining to blueness and yellowness: (TA:) it 

has the property of clearing the complexion, dis¬ 

solves thick humours, is diuretic, opens obstructions, 

and is beneficial as a remedy for the bite of the 
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dog, (K, TA,) i. e. of the mad dog: (TA:) [it is 

now applied in Cairo to euphrasia. (Forskil, 

Descr. Anim. Ac., p. 145:) and marrubium pli- 

catum. (Idem, Flora Aegypt. Arab., pp. lxviii. 

and 213.)] 

• «*• 0 + 0+m 

with fet-h to the Having 

much flesh in the face. (K.) Perhaps the lion 

is hence called ♦ (TA.) 

Jijh 

(?, A, O, K.) aor. i, (S, O,) inf. n. 

(O, K) and (S, O, K,) He spread it; 
* ^ k • 4S 4* 

expanded it. (S, A, O, K.) You say, sJ 

Lil^j and eJZji (A,TA) and ^ (TA) 

▼ ami 4(A) [Ispread for him a bed: or 

the last signifies I spread it (namely a bed) for 
0 » • • e* 

myself]. And 1 spread for such a 

one. (Ltli.) And Usllv inf. n. ^>jh ; 

and Llr»V V aJ^il; and U»L^ V inf. n. 
• •- 

', He spread for suck a one a carpet (I A$r, 

K) in his entertainment. (IA{x.) And t 

w>yjl, inf. n. ; and " t j [He spread 

the garment, or piece of cloth: or the latter sig¬ 

nifies he spread it for himself] (TA.) And 

or [He spread, or spread 

for himself, beneath him, dust, or a garment, or 
*>•3 . J * •( *0» 

piece of cloth]. (A.) And J-o/l “ w^£» 

m. II [I used to spread the sand for my 

bed, and make the stone my pillow]. (A, TA.) 

And t (A, TA,) and sSSj, (TA,) 

lie (a lion, and a wolf, and a dog, TA, or a 

beast of prey, A, TA) spread his fore legs upon 

the ground: (TA :) and the former phrase, he (a 

man, Msb, TA) spread his fore arms upon the 

ground, (S, I£, TA,) tn the same manner, not 

raising them from the ground; the doing of 

which in prostrating oneself in prayer, is for¬ 

bidden: (TA:) or laid his fore arms upon the 

ground (Mgh, M§b) like a bed for himself. (Msb.) 

[as an inf. n. of which the verb is sZ-dJji, as 

is shown by an explanation of *Usl in the S and 

L, and by the phrase U mentioned in 

the S and O and TA,] in the hind leg of a camel 

[and of a horse as is shown by the explanation 

above mentioned of aUil] signifies The being a 
little expanded; which is approved: (S, O, I£:) 

when the width [between the shanks] is immode¬ 

rate, so that the hock-joints knock together, which 

state is termed tJJLa [inf. n. of JJLi], it is dis¬ 

approved : or, as some say, it signifies its not 

being erect nor much expanded. (§, O.) And 

j£iJI dlii J£, (Fr, S,) inf. n. J£i, (Fr, S, £,) 

means Ood spread abroad the young camels; syn. 

(Fr, §, ¥■*) — [Hence,] e£\ (S,) or 

(y-l, (^1,) l He made, or rendered, his state, or 

case, or affair, (S,) or a state, Ac., (^,) ample, 

or free from straitnesx, to him; and laid it open 

to him, altogether; [as though he expanded it to 

him;] syn. *1*1 (S, ^C,) and sd£» eJ akuy. 

(TA.) And in like manner the saying of Alos, 
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bow-shots ; twenty-five times the measure termed

tarine: from the Greek ������� or ��������; the

twelve thousand cubits : or ten thousand cubits :

ancient Greeks said that it is three miles, reckon-

the present art. : ) or, accord. to some, six miles :

vening space, between two things. (Ķ.) __ And

interval, (TA,) between stillness and motion. (Ķ,
TA.) __ And Stillness, or quiet : (Ķ, TA :) a

the former fruit ; or amydalus Persica of Linn.,

which is applied to both of the fruits above men-

stone. (K.)

and more knowing, than thou. (TA.)

(K:) three miles of the Hashimce measure, i. e.,

bom-shots reckoning the bow-shot as four hundred

ing these [together] as about sixty bow-shots [of

and supposing these to be bow-shots of four hun-

TA;) because, when a man walks the distance

malum Persicum, which is generally applied to

a sort of ¿yt that does not cleave asunder from

[q.v.] : and sometimes it is [ of the sheep or goat :

Deser. Anim. &c., p. 145:) and marrubium pli-

for himself, beneath him, dust, or a garment, or

man, Msb, TA) spread his fore arms upon the

rate, so that the hock-joints knock together, which

accord. to the Bari' and the T [&c. ], twenty-five

cubits, or sixty bow-shots reckoning the bow-shot

thus called, he sits down, and rests : or, accord.

this word, not mentioned by J, may have been

meaning mentioned by more than one of the

The peach : or the sort thereof called the nec-

[therefore] it has been mentioned before [in art.

meaning stem ], from which rise many white, four-

the garment, or piece of clotk : or the latter sig-

beast of prey, A, TA) spread his fore legs upon

which in prostrating oneself in prayer, is for-

above mentioned of slot] signifies The being a

when the width [between the shanks] is immode-

the shorter measure mentioned above] : (Msb in

(L: [but this is app. a mistake occasioned by

dred cubits each :]) it is [said to be] from the
same word as signifying "rest," or "ease;" (Ķ,

regarded by him as not of established authority.

space : as though having two contr. significa-
tions. (K.) ___ Also A thing that is lasting and

abundant, that does not cease, or come to an end.

فرش - فرس

or a time of the night and of the day: pl. as
above. (TA.) __ And The time, (K, TA,) or

authorities respecting strange words. (TA.) -
And Rest, or ease. (Ķ.)

فرسق

فرسك

(so in Forskål's Flora Aegypt. Arab. p. cxiii.,)

its stone: (§, O:) or [a free-stone peach or nec-
tarine; i. e.] »such as cleaves asunder from its

فرسن

(.in which see more]. (S ,فرس

last paragraph below.

leaves like the thumb; and it has a blossom

now applied in Cairo to euphrasia : (Forskål,

catum. (Idem, Flora Aegypt. Arab., pp. Ixviii.

much flesh in the face. (K.) Perhaps the lion

فرش

bidden: (TA:) or laid his fore arms upon the

[and of a horse as is shown by the explanation

meaning, The best, (M,) or best and most true,

perception, [or insight, or intuitive perception,]

with : (TA :) [the truth is, that] it is a Pers.

A thing in which is no opening, or intervening

(ISh, Ķ.) - And A long time (K, TA) of the

and for which Golius and Freytag appear to

"or red "], (Lth, O, Ķ, TA,) and yellow, the

(TA:) accord. to Ibn-Es-Sarráj, the & is aug-

sided, branches, whereon sometimes grow rough

nifice he spread it for himself.] (TA.) And

IIe (a lion, and a wolf, and a dog, TA, or n

the ground : (TA :) and the former phrase, he (a

ground, (S, Ķ, TA,) in the same manner, not

the S and O and TA,] in the hind leg of a camel

to him, altogether ; [as though he expanded it to

excess, or a comparative and superlative epithet,

tion, &c.,] of mankind. (M, TA.) One says also,

of her house, or tent. (Lth, TA.)

have read 35. 1], smooth, red [accord. to the CK

O, TA:) or [a cling-stone peach or nectarine; i.c.]

the jil [or hoof ] of the horse or a similar beast :

finding it expl. as consisting of sixty bow-shots pastern] and in which are the bones called

solves thick humours, is diuretic, opens obstructions,

dog, (K, TA,) i. e. of the mad dog : (TA :) [it is

little expanded; which is approved : ($, O, Ķ :)

approved : or, as some say, it signifies its not

b+1, (K,) 1 He made, or rendered, his state, or
case, or affair, ($,) or a state, &c., (K,) ample,

or free from straitnews, to him; and laid it open

of the dial. of El-Yemen : (TA:) or a sort thereof,

kas the property of clearing the complexion, dis-

ground (Mgh, Msb) like a bed for himself. (Mgb.)

raising them from the ground; the doing of
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to the Mab, from i % signifying "width ;" the

night or of the day : thus in the saying,
[I looked, or waited, for thee, or I have

inclining to blueness and yellowness : (TA :) it

K) in his entertainment. (IAar.) And َفَرّش

of good quality. (M.b.)

the $], (K,) [4 parasang, or league ; ] three

Blé [q. v.] : (Mgh:) or three miles, i. e. thirty

(TA.) - It signifies also An opening, or inter-

looked, &c., a long time &c. ]. (TA.) __ And A

act. [meaning hour or time] (Ķ, TA) of the day :

(Lth, O,) 32; [ which here means without down,

it is of the fom. gender: and the pl. is ْفَوَاسِن :

it is said to be : it is a four-sided Lol [app.

the last signifies I spread it (namely a bed) for

and so j9; .. (TA.) __ And Humpbacked; as also

word having this meaning, however, is فَرْشَخَة,

tioned : i. e. ] the [fruit called] ¿4; (K, TA ;)

and is beneficial as a remedy for the bite of the

and 213.)]

bed, and make the stone my pillow]. (A, TA.)

being erect nor much expanded. (§, O.) And

(TA.) And in like manner the saying of 'Alce,

means God spread abroad the young camels; syn.

word [فَرْسَتْك], arabicized : (S, A:) the pl. is

is hence called " فراسن . (TA.)

myself ]. And Újf Jag I spread for such a

And وافترش ٧ ذِرَاعَيْه (A, TA,) and يَدَيْه, (TA,)

L, and by the phrase مَفْرُوشَةُ الرِّجْل mentioned in

(K)) . q. فرسق, which is like the خوخ in size,

($, K:) or the part which is below the t=) [or

mentative, because it is from 23, ($, TA,) and

He spread] ; ُافترشه " and ; ْتَفْرِيش .inf. n , َالنّوب

He spread, or spread] ثَوْبًا or افترش ٧ تَحْتَّهُ تُرَابًا

88 ,فُرِشَت as an inf. n. of which the verb is] فَرْشْ

state is termed ◌ْعَقَل [inf. n. of ◌َعَقِل], it is dis-

is shown by an explanation of suit in the $ and

.see what next follows : ُالفِرْسَان

from ٌفِرَاسَة, used by Zj, in the phrase ِأَقْرَسُ النَّاس,

and أَقْرَشَهُ ٢ بساطا ;and قَرَّشَهُ ٧ بساطا , inf. n.

It is also a noun of =. ْمَقْرُوس see: ُأَفْرَس

Fr in TA voce) ُأَقْرَس M, TA,) and), فَرِيسْ ٢

ترسخ

Hashimee miles (أَمْيَال هَا شِمِيَّة [scc ◌َّمِيل]) :or

as two hundred cubits : (Mab voce Je .: ) the

flavour of which is like that of the gh : (Lth,

.inf. n (,) ,2 , (؟ .S, A,O, E,) nor) , 1. ُقَرْشَه
; O, K,) He upread it,فِرَاش ,(؟ O,K) and) ٌفَرْش

expanded it. (S, A, O, K.) You say, ُفَرَشْتُ لَه

one. (Lth.) And فَرَشَ قُلاَنًا بِسَاطًا ,inf. n. ٌفَرْش ;

¿ , mentioned, but not explained, by J [in

Having ,س with fet-b to the ,ِمُفَرْسَنُ الوَجْه

or (,ُفَرَشَهُ أَمْرَّه , (؟ [,Fr, S, K.") - [Hence) . َّبَث

,Hence. ُفَارِس Pernian : a Persian] : see] فَارِسِى

.see the art. here following :فريق

Jejis; He spread for such a one a carpet (IAar,

(TA,) in Life, [i. e., insight, or intuitive percep-

(,A certain sort of dates, (Mgh, Meb التَّمْرُ القَارِسِى

and Bo [الفُرَانِس and] ◌ُالفِرْنَّاس .(TA.) See also the

3-jesi, of the camel, is What corresponds to

I used to spread the sand for my] َوَأَتَوَسَّدُ الحَجَر

i'' A woman who manages well the affairs

* and ◌ُاقْتَرَشْتُه (A) [I spread for him a bed: or

I am more endoned with mental َأَنَّا أَقْرَسُ مِنْك

(,Pr, S,K) , ُفَرْش .Fr, S,) inf. n), َفَرَشَ اللهََُّ الفَرْش
80 (:lit. mountain-leek] : (K, TA] ّكُرَّث جَبَلِى

piece of cloth]. (A.) And َكُنْتُ أَقْتَرِشُ الرَّمْل

him ;] syn. ُأَوْسَعَّهُ إِيَّاه ، (؟,K,) and ُيَسْلَهُ لَهُ كُلَّه

SÅ' Having the back broken : (M, TA:)

K, TA,) with damm, (TA,) The) , ُالفُرَّاسِمُون

(TA) أَقْرَشْتُهُ ؟ A, TA) and) فَرَشْتُهُ فِرَاشًا and فِرَاشًا

. [أَفْرَزُ and أَفْرَصُ and] (أَعْجَرُ
.الفَارِسُ Bee : المُفْتَرِسُ

: الفِرْسَانُ The lion ; (K, TA;) as also القُرَّاسِنُ
A, Meb.) The other meanings of,ُ؟). فَرَّاسِخ

(فرسق .K in art) فِرْسِقٌّ and] (O,K,؟) فِرْسِكْ
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is expl. by Ibn-Abi-J-Hadeed as 
• ■« . * ** * •** «•! 

signifying [meaning J I largely con- 

ferred, upon you favour, or kindness] : but MF 

deems this strange. (TA.) You say also, eiiiji 
•c 

• t1 displayed, or laid open, to him my state, 
. . . •* * . 

or case, or affair; [and so ; (sec 

an ex. voce ;)] ®yn- ^ *«k~/• (A.) [And 

agreeably witli this explanation, probably, the 

saying of ’Alee mentioned above should be ren¬ 

dered in the opinion of MF.]_[Hence also,] 
a le * $**■ • ei 

y*UU s-Ju I [iSuc/t a one layt, himself 

out for the service of men] ; (A ;) and *..«■> ♦ iJXfiju 
* * - - 

: (TA:) [or perhaps, makes himself like a 
m ■■ trie *9 

victim for them : (see below :) for you 
• 3 ee _ |eel| 

say, ^JJL) d^i, or “ Abji\, (which latter form is 

mentioned by Freytag in his Lexicon, but with¬ 

out any indication of the authority,) meaning, 

t he threw him dorm (namely a beast) for slaugh- 

ter: (sec below:)] and * I he pros¬ 

trated him, and got upon him : (A:) or J he over¬ 

came him, (meaning another man,) and prostrated 

him, (O, K, TA,) and got upon him. (TA.) __ 

aor i and -, inf. n. ^Ajh, means He 

spread the jdace [with carpets or the like]; as also 

* a£iji\, and t iji. (Msb.) And jljJt ♦ ,J^i, 

inf. n. ifijJJ, He paved the house; (Lth, S, ^;) 

he pread in the house halted bricks, or broad and 

thin stones. (Az, TA.) __ ijJb IJjs [This 

ix a bed sufficiently large for thee] is like the say¬ 

ing .»> I \ 1 1.1, & tjjk i. e. JJbuli. (TA in art. 
its e riri 

i)«£>.) is sux. [app. ifiji] He desired, and 

prepared himself for, it, or him. (TA.) ^ And 

J&, aor. i, (O, TA,) inf. n. (O, £, TA,) 

JI lied: (O, £»* TA:) one says, i. e. 

[How long] wilt thou He? (O, TA.) 

2 : see 1, in four places ; two near the begin- 
j • a ri 

iimg nnu two near the end. a gjjS\ inf. n. 

sf-ijij, I The seed-jtroduc pread itself (S, A, TA) 

upon the surface of the earth. (TA.) You say, 
r is * r lid 

£jjJI I [The seed-produce put forth its 

shoots, and spread itself upon the surface of the 

earth]. (A.) And the latter of these two verbs 

is also like the former [in signification]. (TA.) 

—jSlkdl ifji, (A, K,) inf. n. as above ; (K ;) 

and t ; (S, A, K ;) 1 The bird expanded 

and flapped its wings, (§, A, K,* TA,) 

over a thing, (A, K, TA,) without alighting: (A, 

TA:) nnd t the latter verb, it (a young locust) 

spread its wings. (Mgh.) 

4: see 1, in five places, is a£>ji\ also signifies 

l He spoke evil of him; or did so in his absence: 

(IA$r, A,* O, JC, TA :) and they say, ^ 
* 7 

I [Thou spahest evil of me; Ac.]. (TA.) 

[See *.cA^3l.] css And t He made it thin; 

or thin, and fine in the edge; namely, a sword. 

(O, JC.) mm j wf £ II ^jA\ I trees put forth 
4 4*1 9 ft + 

brandies; eyn (A, TA.) __ 4jLt 

! He, or it, left him, or quitted him. (S, A, K.) 

JXji 

i... a. i». ..ii /. i... 
You say, *JUJ sit J He beat 

him, or smote him, and left him not until he slew 

him. (A,*TA.) And 0^*31 jtyis. t Heath 

quitted them; became withdrawn from them. 

(IA^r, O.) = said of a mare, t She de¬ 

sired to be covered. (O.) 4^1 [from 

signifying “ young camels ”] He gave him young 

camels, (O, K,) small or large. (O.)_And 
4- 4»( 4 

[npp. or perhaps He (a man) 
• o 

became a possessor of [app. and meaning 

young ca/nc/.«]. (IKtt, TA.) = And said 

of a place, It abounded with \j», (O, K, TA,) 

i. c., [app., moths, or butterflies, and, as being the 
* * at 

cause thereof,] seed-produce. (TA.) Ja5I 

[7/e locked, and made fast by means of the catch, 

or catchex, (iil\ji, or ^11fi, which see below,) of 

the loch]. (S, TA.) 

5: see 2, last sentence, in two places. 

7 : sec 8, last signification. 

8: sec 1, first quarter, in five places; and latter 

half, in two places. _ «jll) I [lit.] He 

expanded his tongue: (S:) i. e. I he spoke in what¬ 

soever manner he desired. (S, A, K.)_nJyLil 

* He trod upon him or it: (S, K, TA :) [as 

though he made him or it a carpet or a bed:] 

from ifijs}\ and cAlyUl. (TA.) ^ [Hence,] 

JjJjl I He went, or travelled, aluig the road. 

(TA.)_[Hence also,] I f He com¬ 

pressed a woman. (TA.) _ And t He took to 
i XT |4 

wife a woman. (O.) One says, b 

f He took to wife a female of high birth. (TA.) 
#4* , 

_ [Hence also,] lit. He made his 

honour as a bed for himself to tread upon, (O, 

TA;) i. e., I he treated his honour as a thing 

which it was allowable to attach, by speaking evil 

of him. (O, K, TA-) [See also 4, second sen- 
4 4 W4 A 4 S 4 44* 

tence.] — And jh.llj UMpI I The shy 

assailed us with rain. (A,* O.) — And ifXjSXjI 

JUI I He took the JU [i. e. property, or cattle, 

Ac.,] torongfully, or by force. (K, TA.)_And 

ojjl t He followed his footsteps; he tracked 

him. (A, O, K.) = [in one of my copies 

of the S, iftfSI, which is also allowable, as the 

verb in the act. form is trans. as well as intrans.,] 
It became spread, or expanded; (S, K, TA ;) as 

also V (jijJLi I; said of a garment or the like. 

(TA.) 

ifiji [an inf. n. of 1, q.v. passim. __ Also, 

used in the sense of a pass. part. n. in which the 

quality of a subst is predominant,] What is 

spread, of household furniture, (S, K,) [such as 

carpets and mattresses and the like. Sec also 

uilji.]_{ Seed-produce when it spreads itself 

(S, K, TA) upop the ground: (TA:) in [some 

of] the copies of the K, instead of lit, which 

is the right reading, we find Ijl: accord, to 

some, the word signifies seed-produce when it has 

become three-leaved, or four-leaved. (TA.) — \A 

place abounding with plants or herbage. (O, K.) 

__ J A wide, or spacious, plain, or trad of land, 

or place: (S, K, TA:) or land that is pluin, or 
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even, and soft, and unobstructed by mountains: 

(TA:) or a depressed trad of land in which are 

trees of the hinds called leJjo and^Ju, (IA$r, O,) 

which cause the mouths of the camels that eat 

them to become relaxed. (O.) [Hence, app., the 

saying,] ^jJI meaning, [From 

the highest sphere, or the empyrean, to] the eapth. 

(A in art. ifijo.) __ \A collection of trees of the 

kind called : and a round plot of trees of 

the kind called h. (TA.) — t Shrubs, or 

small trees: (Ltb, A, K :) and small fre-wood. 

(Lth, K.) _ J Young camels; or the young of 

camels; (Fr, S, A,* K;) and ♦ is said to 

have tills meaning; but accord, to Aboo-Bekr, 

erroneously: (TA:) so the former signifies in 

the Kur vi. 143: (S, K:) Fr says, I have heard 

no pi. of it: and lie adds, that it may here be an 

inf. n. used as a subst, from the saying, illl 

lijj, meaning, U/ [see 1:] (S, TA:) but it 

is said in the K that in all of the above-mentioned 

senses that are assigned to it in that work, it has 

no sing.; meaning that it is used alike as sing, 

and pi.: (TA:) and bulls or cow*: and sheep or 

goats: (K:) so accord, to some of the ex|K>sitors 

of the Kur: (TA:) and such as are Jit for lutthing 

but slaughter, (K,TA,) of camels, and of bulls or 

cows, and of sheep or goats; as some say: (TA:) 
i4|i # 4«i 

or such as is thrown down i- e., tayUj,) for 

slaughter, of the young of camels, and hulls or 

cows, and sheep or goats; used alike as sing, 

and pi.: (Mgh:) and tV^l cAr* also signifies 

old camels. (Tli, TA.) 

4£,ji A track, somewhat dejrresscd, extending to 

the distance [of the journey] if a day und a night, 

and the like thereof, and only in land that is wide 
++ # 4» 

and level and like the [desert termed] : pi. 

TA.) 

2lLj» Form; appearance; garb; or the like; 
i.i. . -• i .. j __ 

syn. : so in the saying, ahjiH ». yk [He 

is goodly in form, Ac.]. (O, ^1.) 

seller of iJ*ji [meaning household fur¬ 

niture such as carpets and mattresses and the like], 

(TA.) 

1^1,3 [Moths, and the like, that fly into the 

flame of a lamp Ac.;] the flying things (S, TA) 

that fall one after another into the lamp, or lighted 

tvick, (S, K, TA,) to bum themselves: (TA:) [and 

accord, to modern usage, butteiflies also:] a pi., 

[or rather a coll. gen. n.,] of which the sing, [or 

n. un.] is V with S: (S, $:) the former mentioned 

in the Kur ci. 3: (TA :) or the former signifies 

what one sees, resembling small gnats, falling, one 

after another, into thefire: (Zj :) or young locusts, 

when their wings grow, (Fr, Mgh, Jel,) and they 

spread them forth, (Mgh,) and mount, one upon 

another: (Fr, Mgh:) and silk-worms; app. so 

called because they become like these when they 

come forth from the cocoon. (Mgh.) It is said 

in a proy.f " \Mort light, or un- 

steady, or light-wilted, than a moth that flies into 

the flame of the lamp], (S.) And V ii]fi is used 
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is said in the K that in all of the above-mentioned

and the like thereof, and only in land that is wide

came him, (meaning another man,) and prostrated

quitted them ; became withdrawn from them.

7 : see 8, last signification.

verb in the act. form is trans. as well as intrans.,]

used in the sense of a pass. part. n. in which the

senses that are assigned to it in that work, it has

goats : (Ķ :) so accord. to some of the expositors

[or rather a coll. gen. n., ] of which the sing. [or

spread the place [ with carpets or the like]; as also

shoot», and spread itself upon the surface of the

: He spoke evil of him; or did so in his absence :

him, or smote him, and left him not until he slero

signifying " young eamels "] He gave him young

no sing .; meaning that it is used alike as sing.

but slaughter, (K, TA,) of camels, and of bulls or

that fall one after another into the lamp, or lighted

saying of 'Alee mentioned above should be reu-

mentioned by Freytag in his Lexicon, but with-

t he threw him down (namely a beast) for slaugh-

he spread in the house baked bricks, or broad and

over a thing, (A, Ķ, TA,) without alighting : (A,

[ He locked, and made fast by means of the catch,

8 : sec 1, first quarter, in five places ; and latter

expanded his tongue : ($:) i. e. the spoke in what-

honour as a bed for himself to tread upon; (O,

which it was allowable to attach, by speaking evil

It became spread, or expanded ; ($, Ķ, TA ;) as

some, the word signifies seed-produce when it has
become three-leaved, or four-leaved. (TA.) __ +A

which cause the mouths of the camels that eat

no pl. of it : and he adds, that it may here be an

slaughter, of the young of camels, and bulls or

the distance [of the journey] of a day und a night,

niture such as carpets and mattresses and the like].

flame of a lamp &c .; ] the flying things (S, TA)

wick, (Ş, Ķ, TA,) to burn themselves : ('TA :) [and

n. un.] is with õ: ($, K :) the former mentioned

spreud them furth, (Mgh,) and mount, one upon

called because they become like these when they

قرش

trated him, and got upon him : (A :) or the over-

upon the surface of the earth. (TA.) You say,

is also like the former [in signification]. (TA.)

spread its wings. (Mgh.)

(IAar, O.) = CA,it said of a mare, t She de-

the loch]. (S, TA.)

5: see 2, last sentence, in two places.

: He trod upon him or it : (S, Ķ, TA :) [as
though he made him or it a carpet or a bed :]

TA;) i. e., the treated his honour as a thing

of him. (O, Ķ, TA.) [See also 4, sccond sen-

also انفرش; said of a garment or the like.

quality of a subst. is predominant,] What is

carpets and mattresses and the like. See also

or place : (S, Ķ, TA :) or land that is pluin, or

(TA:) or a depressed tract of land in which are

small trees : (Ltb, A, Ķ :) and small fire-wood.

have this meaning; but accord. to Aboo-Bekr,
erroneously : (TA :) so the former signifies in

the Kur vi. 143: ($, Ķ :) Fr says, I have heard

and pl .: (TA :) and bulls or cows : and sheep or

old camels. (Th, TA.)

in the Kur ci. 3: (TA :) or the former signifies
what one sces, resembling small gnats, falling, one
after another, into the fire : (Zj :) or young locusts,

when their wings grow, (Fr, Mgh, Jel,) and they

another : (Fr, Mgh:) and silk-worms; app. so

come forth from the cocoon. (Mgh.) It is said

accord. to modern usage, butterflies also:] a pl.,

them to become relaxed. (O.) [Hence, app., the

him, (O, Ķ, TA,) and got upon him. (TA.)_

prepared himself for, it, or him. (TA.) = And

2 : sce 1, in four places ; two near the begin-

: He, or it, left him, or quitted him. (S, A, Ķ.)

camels, (O, K,) small or large. (O.) __ And

young camels]. (IKtt, TA.) = And st said

assailed us with rain. (A,"(.) - And افترش

&c.,] wrongfully, or by force. (K, TA.) __ And

(TA.)

- ¿ A wide, or spacious, plain, or tract of land,

(A in art. f.) __ t A collection of trees of the

(Ltlı, K.) - 1 Young camels; or the young of

cows, and of sheep or goats ; as some say : (TA :)

(TA.)

ferred upon you favour, or kindness]: but MF

[ How long] wilt thou lie? (O, TA.)

earth]. (A.) And the latter of these two verbs

or thin, and fine in the edge; namely, a sword.

i. c., [app., moths, or butterflies, and, as being the

or catchex, (فَرَاشَة ,or قَرَاش,which sce below,) of

pressed a woman. (TA.) __ And + IIe took to

+ He took to wife a female of high birth. (TA.)

spread, of household furniture, (S, Ķ,) [such as

($, Ķ, TA) upon the ground : (TA :) in [some

place abounding with plants or herbage. (O, Ķ.)

even, and soft, and unobstructed by mountains :

cows, and sheep or goats; used alike as sing.

steady, or light-witted, than a moth that flies into

out any indication of the authority,) meaning,

the highest sphere, or the empyrean, to] the earth.

of the Kur: (TA :) and such as are fit for nothing

hranches; syn. َأغْصَن .(A,TA.) - ُأفرش عَنْه

of a place, It abounded with Ais, (O, K, TA,)

half, in two places. - افترش لسَانّه [lit.] He

from ُالفَرْش and ُالفِرَاش .(TA.) - [Hence,] افترش

ffs.] - [ Secd-produce when it spreads itself

deems this strange. (TA.) You say also, ,

dered in the opinion of MF.] __ [Hence also, ]

ix a bed sufficiently large for thee] is like the say-

ning and two near the end. == فرش الزرع , inf. n.

TA :) and " the latter verb, it (a young locust)

(TA.) - [Hence also,] افترش امراة + Ile com-

- [Hence also,] افترش عرضه lit. He made his

He followed his footsteps; he trached ! ُافترش أَثَرَه

of the $, ◌َأفترِش, which is also allowable, as the

is the right reading, we find 43 131: accord. to

kind called olas : and a round plot of trees of

and level and like the [desert termed] .Ifno: pl.

agreeably with this explanation, probably, the

He lied : (O, K,* TA :) one says, ◌ُكَمْ تَفْرُس i. e.

and تفرّش ; (S, A, K;) : The bird expanded

him. (A,*TA.) And افرش عنهم الموت ! Death

became a possessor of As [app. As, and meaning

soever manner he desired. (S, A, K.) - افترشه

him. (A,O, K.) = ◌َاقْتَرَش [in one of my copies

of ] the copies of the K, instead of 3 151, which
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ter :(see ◌ُفَرْش ,below :)] and * ◌ُافترشه I he pros-

Just He took the JL. [i. e. property, or cattle,

trees of the hinds called bije and _L., (IAar, O,)

is goodly in form, &c.]. (O, Ķ.)

&b's A track, somewhat depressed, extending to

means Ile, ٌفَرْش .nor." and - , inf. n, َفَرَشَ المَكَان

HIe desired, and [َفَرَش.app] فرش عَنْهُ = (.شمل

4: sce l, in five places. = ◌ُأفرش also signifies

I [Thou spakest evil of me; &c. ]. (TA.)

sired to be covered. (0.) = ُافرشه [from َفَرْش

As [an inf. n. of 1, q.v. passim. __ Also,

and pl .: (Mgh:) and فَرْش الإبل also signifies

Jis [Moths, and the like, that fly into the

rictim for them: (see , below :) for you

inf. n. ◌َتَفْرِيش,He paved the house; (Lth, S, K;)

(,O, K, TA) , فَوْش .nor.2 , (O, TA,) inf. n , َفَرْش

[See ◌ُافترش عِرْضَه.] = And t He made it thin;

camels ; (Fr, S, A," K;) and " فَرِيش is said to

(.Aln, TA) . ْفُرُوش

il's Form; appearance; garb; or the like;

the flame of the lamp]. (S.) And Vabys is used

or such as is throwon down (َيُفْرَّش , i.e.,ويُلْقَى) fur

-meaning household fur] فَرْش A seller of َّفَرْشِي

out for the service of men]; (A;) and ُيَغْتَرِشُ " نَفْسَه

Bay , ◌ِقَرَشَهُ لِلذَّبْح, or أَفْرَشَهُ ٧ , (which latter form is

(The seed-produce spread itself (S, A, TA!,ْتَفْرِيش

cause thereof,] wed-produce. (TA.) = َأَقْفَلَ فَأَفْرَش

an ex. voce ◌ْبَاطِن ;)] syn. ◌ُبَسَطْتُهُ لَه . (A.) [And

, فرّش ٢ الدَّارَ And (.Meb). فرّشهُ ٢ and ,افرشهُ ٢

ing ◌َهُذِهِ شَمْلَةٌ تَشْمَدُك i. e. ◌َتَسَعُك. (TA in art.

signifying ; [meaning ; I largely con-

: (TA:) [or perhaps, inakes himself like a

thin stones. (Az, TA.) - ◌َهُذَا فِرَاشْ يَغْرُشُك [This

(0, K.) .ُ1 افرشِ الشَّجَر The trees put forth

wife a woman. (0) One says, ًافترش كَرِيمَة

tence.] _ And ◌ِاقْتَرَشَتْنَا السَّمَاءِ بِالمَطَر :The sky

see 1 :] (S, TA:) but it]: ّبَنَّهَا بَث ,meaning, فَرْشًا

or case, or affair; [and 80 أَقْرَشْتُهُ " أَمْرِى ;(see

and flapped its wings, (S, A, K,"TA,) ٌعَلَى شَىْء

saying,] ◌ِمِنَ العَرْشِ إلَى الفَرْش, meaning, [From

(Ie (a man [, َأَشْرِف or perhaps, َأَفْرَش .app] افرش

.I He went, or travelled, alung the road َالطّرِيق

The seed-produce put forth its]! َفَرْخَ الزّوْعُ وَقَرَّش

inf. n. used as a subst., from the saying, 20 55

S t I displayed, or laid open, to him my state,

is expl. by Ibn-Abi-l-Hadeed as , َفَرَشْتُكُمُ المَعْرُوف

syn. ◌ً80: هَيَّة in the saying, ◌ِهُوَ حَسَنُ الفِرْشَة [He

in a prov., أَطْيَشُ مِنْ قَرَاشَةٍ ٧ [More light, or un-

(;A,R,) inf. n. as above ; (K) , ُفرش الطَّائِر-

the kind called طَلْح . (TA.) -1 Shrubs, or
Such a one lays himself] ! ِقُلاَنْ يَغْرُشُ نَفْسَهُ لِلنَّاس

(IAgr, A,° O, K, TA :) and they say, أَقْرَشْتَ فِى

You Bay, ◌ُضَرَبَهُ فَمَا أَقْرَشَ عَنْهُ حَتَّى قَتَلَه ! Ie beat
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to signify l A man who is light (A, K) in head; 

(A, TA;) light-witted, or unsteady; (TA;) such 

being likened to the ZiAjh of the lamp, in respect 

of lightness, or unsteadiness, and contcmptible- 

ness. (A,* TA.)1— Also Thin pieces of hone, such 

asfiy offfrom any bone when it is struck: or any 

crusts, or coverings, that are upon bone, exclusive 

of the flesh: or the bone of the cy brow: or what 

is thin, of the bone of the head: or the bones that 

come forth from the head of a man when it is 

broken: (TA:) or ^\ji signifies certain 

thin bones that are next to the bone that covers 

the brain: (S, TA:) and * any thin bone: 

(S, I£:) and i^iljJI ♦ 4_Liy, the thin bones, or 

pieces of bane, of the head, such as fly off in con- 
• A j 

sequence of a blow. (TA.)_Also, jybJI ^,\j» 

The place where the upper parts of the ribs are 

infixed in [the spine of] the bach. (TA.) __ And 

The two extremities of the haunches, in [or 

at] the ijii, q. ▼. (TA.)_And The parts of the 
i I 

upper portions(^ji)ofthe two shoulder-blades that 

rise towards the base of the neclt and the even part 

of the bach. (A0,0.)__ And Two veins, green, or 
/ « • i 

of a dark, or an ashy, dust-colour, (Q*j -*» J-1.) 

beneath the tongue. (En-Nadr, O, K.* [In the 

last of these, this signification nnd the next are 

erroneously assigned to the sing. word. See also 

JtyAJI.]) — Also, (TA,) or >UJUI lily, (En- 

Nadr, O,) or V oliily, (IDrd in his Book on the 

Saddle and Bridle,) The two iron things with 

which are made fast the check-straps of the head- 

stall. (En-Nadr, O, K.)_And ifiljh and ♦ iiliy 

also signify Tlio edge of anything. (Aboo-Sa’ecd, 

in TA, art. j_i.) And The former. Mud that 

has dried, after the water, upon the ground. (S, 

O, ^.)_And it is said to signify A little water 

in pools left by torrents: n. un. f Aily [q. v.]. 

(TA.)_And [Little] bubbles (^~».) v/ton the 

surfuce of [the beverage called] : (S, O, K:) 

and likewise of the water of sweat: (S,* L :) or 

a little sweat: so says I Aar. (L.) ^ ,_)!» ^ly 

signifies The [or catches] of a lock ; [app. 

meaning the little pins which faU. into correspond¬ 

ing holes in the bolt of the Arabian wooden loch of 

a door, (which see figured and described in the 

Introduction to my work on the Modern Egyp¬ 

tians,) when it is pushed into the hole or staple of 

the door-post, preventing its being drawn bach 

wttil they are raised by the hey, which has small 

pins, made to correspond with the holes, so that, 

being introduced into these, they push up the catch¬ 

ing pins:] n. un. ♦ with S : (A’Obeyd, TA:) or 
•J - » + ** 

Aid ~ Aily signifies what catches, or sticks fast, 

in a lock; (S, K;) [or, as expl. in the Arabic 

Dictionary of Farh&t, what enters into a lock and 

makes it fast;] meaning its teeth; (TK;) [which 

are the little pins described above .*] the word is 

thought by IDrd to be not Arabic: or, thus 

applied, it is from the same word as signifying 

“ a thin bone,” because of the thinness of the 

Aiiy of the lock. (TA.) 

cAty A thing that is spread (Mgh, K) upon 

the ground: (Mgh:) a thing that is spread for 

one to sit or lie u/tnn; in which sense it is used 

in the Kur ii. 20: (TA:) and particularly, a bed, 

upon which one sleeps: (AA, Mgh:) pi. [of pauc.] 

iiyI (TA) and [of mult.] i£y, (S, K,) for which 

one may say, in the dial, of the Bcnoo-Temecm, 

(Sb.) [Sec also : and see what is 

quoted below from a trad.] __ Hence, (TA,) J A 

man's wife; (AA, S, O, K ;) as also jljl and 

ijuj : (O, TA:) pi. JLy ; so used, accord, to 

some, in the Kur lvi. 33. (K.) — Also I A 

woman’s husband: (AA, Er-Raghib :) and a 

female slave’s master, or owner. (TA.) So, 

accord, to some, in the words of a trad., jJyJI 

jL, LII ylijjy i£lyJ0, meaning The child is for 

thehusband; (Er-Raghib, TA;) or for the master 

of the bed, who is the husband, or the owner of the 

woman; (Mgh, TA;) or for the bed, so that there 

is no ellipsis; (TA;) and for the adulterer, or 

fornicator, shall be stones, like as you say he 

shall have dust, meaning, nothing, i. e., he shall 

have no right of relationship; or, accord, to some, 

stoning. (Mgh.) [See also ytU.] — fThe nest 

of a bird. (O, K,* TA.)_f A house, or tent. 

(AA.) __ And i^iyll signifies The place against 

which the tongue goes in the furthest, or innermost, 

part of the mouth; (AA, O, K, TA ;) or, as some 

say, in the lower part of the [which word 

app. here, as it often does, means the palate]: or 
^ ^ j m s a 

i£ly signifies the portion of shin (SjJUJI 

[to which is here added »u£)1, app. a mistranscrip¬ 

tion which I am unable to rectify,] that covers the 

bases of the upper teeth. (TA. [In the TA voce 

sjIm, in art. jg»-, q. v., it is written iiiyii.]) 

ifjjh A plant, or herbage, that becomes spread 

upon the ground, not standing up upon a stem. 

(TA.) [Sec also _ And t A girl, or 

young woman, compressed by a man ; (O, K;*) 
• / *• r r • 

an instance of from 2.it; (O ;) [being 

from jjiyiI;] but not heard by Az on any other 

authority than that of Lth. (TA.)_And t An 

Arabian Hull [or perhaps it is properly an epithet 

applied to that animal as meaning] having no 

hump: (TA :) [see also as applied to a 

camel:] or i£ly, which is pi. of signifies 

a sort of oxen, between the wdjjt and .yly, living 

small humps, and their ^Ucl [a mistranscription 
*•1 « 

for i. e. dewlaps, pi. of .,*•£,] are flaccid, 
• a **+ 

or pendulous. (TA voce i^jUp.) _ Also IA 

marc, (As, O, K,) or any solid-hoofed animal, 

(S,) seven days, (As, S, K,) or seven nights, (O,) 

after her having foaled ; (As, S, O, K, TA ;) 

which is the best of times for putting a burden 

upon her: (O, K:) and that has recently brought 

forth; (O, K, TA;) so says Kt; like the 
• A 

of women ; or like the of she-camels: (TA:) 

pi. (S, O, K.) See also latter 

half. 

isee in ten places, Also l A 

small quanl'ty of water: (A, O, K, TA :) one 
• * + + 5 /• • + 

says, Oily *5)1 .0^1 ^ Jrt y [There remained 

not in the vessel save a small quantity of water]. 

(O, TA.) And A small quantity of water re¬ 

maining in pools left by torrents, the ground be¬ 

neath which is seen, by reason of its clearness: 

and some say, a place where water collects and 

remains in a smooth, or hard and smooth, rock. 

(TA.) — And Great stones, UJte mill-stones, 

which are laid first [as a foundation] and upon 

which is then built a i. e. an enclosure for 

palm-trees. (TA.) sa And signifies 

Two cartilages near, or by, the [which gene¬ 

rally means the uvula ; hut also, the arches, or 

pillars, of the soft palate; or the furthest part of 

the mouth], (TA.) 

\jh One who spreads the carpets and similar 

furniture [such as beds, or mattresses, and the like, 

and keeps them in order: app. a post-classical 

word: fern, with •]. (KL.) 

• - • * 3 + + 
A thing resembling the &y£>}lw [a land 

of thick quilted stuff made in El-Yemen]; (O, 
A » 

K;) i. C. a thing that is put upon t/te 4jLo [or 

covering next the saddle] to sit upon; (TA;) as 

also ♦ effjiut: (A, TA:) or the latter is smaller 

than the former, (O, K,) and is put upon tike 

of the earners saddle, (A,) or upon the carnets 

saddle [itself], to sit upon: (O, K:) [pi. ,J^l£».] 

_[Hence,] li* is applied to signify J Women, 
* * * • » 

or wives. (A, TA.) One says, 

I Such a one is a person who has high¬ 

born wives or women; (A;) or who takes as his 

wives high-born women. (S, O, £•) One says 

also of a man who has never mnrried, 2\ 
^ m ' • 

0)it meaning f Verily his life has passed away 

lost. (TA.) And JJuk is said to mean 

f Persotts who will not die upon their beds, and 

will not die otherwise than by slaughter. (TA.) 

hijiLt: aee the next preceding paragraph. 

XJL, (O, K,) [and] t J^iii 
% A + » * - - 

(T, TA,) or^jil ♦ wtpu, (A, TA,) 1 A 

camel having no hump. (T, A, O, K, TA.) [See 

also ifiiji.] AndyyJaJI ♦ Uyu (S, TA,) 

or yykJI ^ iiyUU, (as in one of my copies of the 

S and in a copy of the A,) I A flat-topped [hill, 

or eminence, of the kind termed] 4«£>l. (S, A, 

TA.) 

Seed-produce spreading itself (S, K, TA) 

upon the ground. (TA.) [See also ifiiji.] — 

h£>fib» ism A wound of the head that reaches to 

the ifiljb [q. v.] ; as also V sJbfiX*: (L :) or that 

cracks the bone but does not crush. (S, O, ^C.) 

J*j)t hJbsyJus (S, O, TA) applied to a she- 

camel, (TA,) Having what is termed in the 

hind leg; (thus, by implication, in the S and O; 

[see 1;]) or having a [certain] bending in the 

hind leg. (TA.) 

, . . ., _ 
; and its fem., with »: see ij-y-o. 

* el# 
^yjU; and its fem., with 5 : see : — 

* A 
and for the latter, see also 

.

furniture [such as beds, or mattresses, and the like,

in the Kur ii. 20: (TA :) and particularly, a bed,

ness. (A," TA.) = Also Thin pieces of bone, such

also signify The edge of anything. (Aboo-Sa'ecd,

half.

in TA, art. yi.) = And The former, Mud that

a door, (which see figured and described in the

pins, made to correspond with the holes, so that,

makes it fast ; ] meaning its teeth ; (TK ;) [which
are the little pins described above : ] the word is

(O, TA.) And A small quantity of water ro-
maining in pools left by torrents, the ground be-
neath which is seen, by reason of its clearness :
and some say, a place where water collects and
remains in a smooth, or hard and smooth, roch.

rally means the uvula ; hut also, the arches, or

which the tongue goes in the furthest, or innermost,

as fly off from any bone when it is struch : or any

applied to that animal as meaning] having no

Introduction to my work on the Modern Egyp-
tians,) when it is pushed into the hole or staple of

being introduced into these, they push up the catch-

applied, it is from the same word as signifying

one may say, in the dial. of the Benoo-Temecm,

the husband; (Er-Raghib, TA ;) or for the master

shall have dust, meaning, nothing ; i. e., he shall

being likened to the als of the lamp, in respect
of lightness, or unsteadiness, and contemptible-

of the flesh : or thic bone of the eyebrow : or what

thin bones that are next to the bone that covers

The place where the upper parts of the ribs are

last of these, this signification and the next are
erroneously assigned to the sing. word. Sce also

which are made fast the check-straps of the head-

young woman, compressed by a man; (O, Ķ ;* )

Arabian Bull [or perhaps it is properly an epithet

which is the best of times for putting a burden

has dried, after the water, upon the ground. (S,

the door-post, preventing its being drawn back
until they are raised by the key, which has small

Dictionary of Farhát, what enters into a lock and

not in the vessel save a small quantity of water].

which are laid first [as a foundation] and upon

Two cartilages near, or by, the öly [which gene-

and keeps them in order : app. a post-classical

born wives or women; (A ;) or who takes as his

t Persons who will not die upon their beds, and

Book I.]

upon which one sleeps : (AA, Mgh :) pl. [of pauc.]

some, in thic Kur Ivi. 33. (K.) __ Also 1 A
woman's husband : (AA, Er-Ráglib :) and a

of the bed, who is the husband, or the owner of the
moman; (Mgh, TA ;) or for the bed, so that there

is no ellipsis; (TA;) and for the adulterer, or
fornicator, shall be stones, like as you say he

tion which I am unable to rectify,] that covers the
bases of the upper teeth. (TA. [In the TA voce

crusts, or coverings, that are upon bone, exclusive

come forth from the head of a man when it is

rise towards the base of the neck and the even part

beneath the tongue. (En-Nadr, O, Ķ .* [In the

Saddle and Bridle,) The tro iron things with

upon the ground, not standing up upon a stem.

marc, (As, O, Ķ,) or any solid-hoofed animal,

upon her : (O, Ķ:) and that has recently brought

O, Ķ.)- And it is said to signify A little water

and likewise of the water of sweat: (S," L :) or

ing holes in the bolt of the Arabian wooden loch of

ing pins : ] n. un. V with õ: (A'Obeyd, TA :) or

in a lock; (S, Ķ ;) [or, as expl. in the Arabic

thought by IDrd to be not Arabic : or, thus

" a thin bone," because of the thinness of the

(TA.) = And Great stones, like mill-stones,

pillars, of the soft palate ; or the furthest part of

word : fem. with 8]. (KL.)

año of the camel's saddle, (A,) or upon the camel's

$ and in a copy of the A,) } A flat-topped [hill,
or eminence, of the kind termed] a.S. (S, A,

TA.)

hind leg ; (thus, by implication, in the $ and O;
[see 1 ;]) or having a [certain] bending in the

hind leg. (TA.)

have no right of relationship; or, accord. to some,

of the back. (AO,O.) ___ And Tro veins, green, or

authority than that of Lth. (TA.) __ And + An
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to signify į A man who is light (A, K) in head; | one to sit or he upon; in which sense it is used

quoted below from a trad. ] __ Hence, (TA,) } A

female slave's master, or owner. (TA.) So,

of a bird. (O, Ķ,* TA.) - + A house, or tent.

part of the mouth; (AA, O, Ķ, TA ;) or, as some

from ◌َافْتَرَش ;] but not heard by Az on any other

(S,) seven days, (Aş, S, Ķ,) or seren nights, (O,)
after her having foaled ; (As, $, O, Ķ, TA ;)

Chi of the lock. (TA.)

covering next the saddle] to sit upon; (TA;) as
also Vib. : (A, TA :) or the latter is smaller

will not die otherwise than by slaughter. (TA.)

app. here, as it often does, mcaus the palate]: or

is thin, of the bone of the head: or the bones that

pieces of bone, of the head, such as fly off in con-

infixed in [the spine uf ] the back. (TA.) __ And

of women ; or like the Same of she-camels : (TA:)

meaning the little pins which fall into correspond-

the mouth]. (TA.)

than the former, (O, K,) and is put upon the

(A, TA;) light-witted, or unsteady; (TA ;) such

small humps, and their ~Lel [a mistranscription

upper portions (835s) of the two shoulder blades that

accord. to some, in the words of a trad., JJJ!

hump : (TA :) [see also . as applied to a

for أغْبَاب , i. e. denlaps, pl. of ◌ْغَيَب,] are flaccid,

forth ; (O, Ķ, TA ;) so says Kt ; like the

the ground: (Mgh :) a thing that is spread for

camel having no hump. (T, A, O, K, TA.) [Sce

and see what is: ُفَرْش Sb.) [See also). فرش

man's wife; (AA, S, O, Ķ;) as also ;lj! and

(AA.) - And ◌ُالفِرّاس significs The place against

a sort of oxen, between the wh's and yle, having

in pools left hy torrents : n. un. Eis [q. v.].
(TA.) __ And [ Little] bubbles ("") upon the

surfuce of [the beverage called] Je : ($, O, Ķ :)

which is then built a Sj, i. e. an enclosure for

-[Hence,] ,li's is applied to signify t Women,

ASAJJI, meaning +Verily his life has passed away

cracks the bone but does not crush. (S, O, K.)

stoning. (Mgh.) [See also yle.] __ + The nest

say, in the lower part of the die [which word

[to which is here added .CJI, app. a mistranscrip-

the brain : (S, TA:) and abis, any thin bone:

Nadr, O,) or فَرَاشْتَاهُ ٢ , (IDrd in his Book on the

stall. (En-Nadr, O, K.)_ And فراش and ًقَرَاشَة

signifies The Us [or catches] of a lock ; [app.

small quantity of water : (A, O, Ķ, TA :) one

of thick quilted stuff made in El-Yemen]; (O,

wives high-born women. (S, O, Ķ.) One says

or مُخْتَّرَشَةُ ٢ الظهر, (as in one of my copies of the

camel, (TA,) Having what is termed As in the

palm-trees. (TA.) = And ◌ِالفَرَّاشِتَّان Bignifies

Ķ ;) i. e. a thing that is put upon the ino [or

The two extremities of the haunches, in [or ِالفَرَاشَان

K,) for which,ٌفُرْش ,(؟ [.TA) and [of mult) ٌأَفْرِشَة

an instance of ◌ٌفعيل from ◌َافْتَعَل ; (O;) [being

or pendulous. (TA vocc ◌ٌدَرَبَانِيَة.) - Also IA

.مفرش and its fem., with : see ; مُغْتَوَشْ

so used, accord. to ; ْفُرُش .O,TA :) pl): ٌلِحَاق
broken : (TA:) or ◌ِقَرَاشُ الرَّأَس significs certain

(S,K:) and ◌ِقَرَاشَةُ الرأس, the thin bones, or

at] the õ,", q. v. (TA.) __ And The parts of the

(TA.) [Scc also ◌ْمُفَرِّش.] - And + A girl, or

J'ai t Such a one is a person who has high-

Jeys A plant, or herbage, that becomes spread

Ais One who spreads the carpets and similar

camel :] or فراش, which is pl. of ◌ْفَرِيش , signifies

Jis viby's signifies what catches, or sticks fast,

and for the latter, see also َمُغَرِّش.

A ncound of the head that reaches to ٌشَجَّةً مُغَرِّئَة

-En) ,ِقَرَائًا اللَّجَام Also, (TA,) or - ([. ُالفِرَاش

lost. (TA.) And ◌ِهُلْكُ المَفَارِش is said to mean

- : مُفَرّشْ and its fem., with 3: see ; مُفْتَرِشْ

meaning The child is for ,ُلِنْفِرَاشِ وَلِلْعَاهِرِ الحَجَر

pl. ◌ُفَرَائِش .(؟,O , K) _ See also ◌ْقَرْش ,latter

a little seat : so says IAar. (L) = ٍفَرَاشُ قُفْل

upon the ground. (TA.) [See also ْفَرِيش .] -

-O, TA) applied to a she,ِ؟) مَفْرُوشَةُ الرِّجْل

in ten places. = Also IA ,ْفَرَاش see: ٌفَرَاشَة

a hind] شاذَكُونّة A thing resembling the ْمِفْرَش

ifi .: see the next preceding paragraph.

الجِدْدَةُ) signifies the portion of shin فِرَاشُ اللِّسَانِ

also of a man who has never married, duy 2

saddle [itself ], to sit upon : (O, Ķ:) [pl. 4,u ... ]

A. Sced-produce spreading itself (S, Ķ, TA)

the فَرَاش [q٠٢٠] ; as al80 * ◌ٌمُقْتَرِشَة :(L:) or that

([.الفِرَاشَةُ it is written ,٩٠٧٠ , حور .in art ,مَحَارَةٌ

Bays, ◌ٌلَمْ يَبْقَ فِى الإِنَّآء إلاَّ فَرَاشَة [There remained

٨! (,A, TA) , ِمُغْتَرْشُ ٢ الظَهْر T,TA,) or) ,ِالأرْض

(,TA,ِ؟) ,وأُكَمَةٌ مُقْتَرِشَةُ ٢ الظّهْر And [. 8180 ْفَرِيش

or vives. (A, TA.) One says, ٌقُلاَنْ كَرِيم

of a dark, or an ashy, dust-colour, (Sf & Li,)

Jis A thing that is spread (Mgh, K) upon

sequence of a blow. (TA.) _ Also, ِقَرَاشُ الظّهر

جَمَلْ مُفْتَرِشُ ﴾ [and] (,O,K) , جَمَلْ مُغَرَّشْ
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3 l«* ^ - * I 0 * 

k 2s ijyj l Such a one is a person 

who laya himself out for the service of men, or 

makes himself like a victim for them, (>*VJ 
» 0 9* 9 0* 

4uii,) in kindness for them. (A.) And 
0 %m*0» 90 

I Such a one is a generous 

person, who lays himself out for the service of hu 
*09-* -90 

companions, &c.; ex pi. by the words <uJu cAhu 

-n»- (TA.) 

Q.L^, inf. n. (S, K) and 

(K,) lie (a man, S) parted hit legs: (K ) or he 

parted his legs in sitting; and so Llbfi : (L1»,S:) 

or he spread hit legs wide apart: ( A’Obcyd, TA:) 

und he stood with hit legs wide apart in prayer; 

(Kb, $;) and so ^ ijh: (S:) or he sat in 

a relaxed state, with his thighs clearing to the 

ground; (I£;) and so ihji: (TA:) or he leaped, 

or jumped; (K ;) or made short leaps or jumps. 

(TA.) And C.— tijh, (S, L, and so in some 

copies of the K») or ^ (thus in other 

copies of the K, and thus in the CK,) She (a 

came!) parted her hind legs to be milked (S, L, 

ly) and to stale. (L.) 

Q. 2. o. 

cedes. 
JhjJJj: sec what immediately pre- 

w 0 • 
A broad, or wide, land: CK, TA :) ac¬ 

cord. to the K, syn. with ; but Sh says that 

the latter is a mistranscription; the former being 

the correct word, from and Az 

mentions the latter as from the Jm, but not found 

by him as on trustworthy authority. (TA in art. 

— And A spreading, or wide, solid hoof. 

(S, K.) _ And Clouds (^Iim) in which is no 

ruin. (K.) — And An unseemly, or ugly, and 
oil, woman, and shc-camel. (K-) 

I Thi penn: (I£, TA:) a tropical term. 

(TA.) ‘ 

tjojh 

1. (M, K>) aor. -, (TA,) or -, (O in art. 

inf- n. ,jojh, (S, M,) He cut it; (S, M, 

Hy ;) namely, skin, or a skin, (M,) [and metal; 

(see tjojLt;)] or it signifies, (TA,) or signifies 

also, (S, Kt) sometimes, (S,) he slit it, or cut or 

divided it lengthwise: and he made a hole in it .- 

(S, K, TA:) namely, skin, or a skin : (TA:) or 

he slit it, namely, a skin, with an iron instrument 

having a wide end, like a* the maker of sandals 

slits the two ears of the sandal at the heel, to put 

into them the [or the two arms of the l)\f£>]: 
0 90 » 900 

(Lth, TA:) or JjLJI £~ojb signifies I made a 

hole in each of the two ears of the sandal, for the 

*)\j0 [or for the two arms of the <!)!/£]• (S.) => 

Also, (S, M, K,) aor. -, [so in a copy of the M, 

but accord, to a rule of the K it should rather 

be -,] inf. n. as above, (M,) He hit, or hurt, his 

ivtsjji [q. ▼.] ; (M, K; and so in a copy of the 

§;) or, accord, to [other copies of] the §, his 

[q. v.] ; (TA;) which is a place where a 

ifjh — uojh 

wound causes death. (S.)_And [aor.;, 

inf. n. ijoji ; and uofi, inf. n. He had a 

complaint of his eJcufi. (M.) = Lejill Ja^h 

see 8. 

2. (L,) or jilt 

J**11 (0» K, TA) [i e.] Jju, (TA, [in the 

O jjlj, which is an evident mistranscrip- 

tion,]) signifies The ornamenting, or engraving, 

(lA***3» O, L, K,TA,) of the Jju [i. e. shoe of iron 

or silver, at the bottom of the scabbard of a sword] 

(L,) or of the lower part of the Jju (O, K, TA) 

of the scabbard, (O,* TA,) with the extremity of 

the [instrument of] iron. (O, L, K, TA.) 

3. .Ul ^jysjhi, (A,) inf. n. LfjUu,, (K,) 

He took of the water with vie, each of us taking 

his turn. (A.) The inf. n. signifies The doing, 

or taking, with another, each in his turn. (K.) 

4. A^jJUt a t The opjiortunity gave him 

power or ability [to do a thing], (M, A, K.) 

_ 0 0 - 
0. *Lcjk)\ ucjmj : see 8. 

0T0 

6. (l*)l ty-ojUJ They shared the mater among 

themselres by turns. (M, A,* Msl>.) And ly-ojUJ 

They took, or drew, of the water of their 

well by turns. (S, K.) 

00 99 

8. Sbejii I yjofi I He took, or seized, the oppor¬ 

tunity ; or he arose and hastened to be l fore 

another, or others, in taking, or seizing, the op/mr- 

tunity ; syn. (0, K;) orl^il: (TA:) 

or he yot, or tool, the opportunity; as also ♦ ; 

and ♦ lyoji, (M, TA,) aor. -, (so in a copy of the 
9*0 

M,) inf. n. ,joji. (TA.) You say also, 
- * 

[He took, or seized, opportunities to do 

thinys]. (A.) And JofJu 

[Such a one’s beneficence and kindness are not 

cauyht at] ; because there is no fear that his 

bciicficcucc and kindness will become beyond 

one’s reach. (A, TA. [See also 8 in art. !>•$■]) 
9 9 * 9 9 * 00 0*s* 0 

— l*U» 1*1—« occurring in a trad., 

is an instance of the verb derived from ,jofi sig¬ 

nifying the “ act of cutting,” or from iSofi sig¬ 

nifying “ an oj portunity and the meaning is 

[Such as] detracts, or, literally, cuts off, some¬ 
what [from the honour of a Muslim wrongfully]: 

or assumes authority over the honour of a Mudim 

wrongfuUy, by speaking evil of him behind his 

hack, or otherwise, or defaming him. (IAtli, L, 

TA.*) [from Suajji3\, “ the 

quivering muscle” so called,] The leaf was caused 
to quiver. (M, TA.) 

f 9 — 0 0 

ijoji The stones of the Ji« [or fruit of the 

Theban palm] : n. an. with S. (AA, O, K.) 

9 0 90 9 0 9 ^ *0 9- 

A-oji: see 4*cjk. =s Also, <L&jkJl, The [or 

flatus] from which results gibbosity [of the bach] 

: (?> M, O, K:) and is a dial. var. 

thereof: (M, TA:) or, accord, to A’Obeyd, the 

latter [q. v.] is vulgar. (TA.) 

9 0 9* 

2-Ofi A turn; a time at which, or during 

[Book I. 

which, a thing is, or is to be, done, or had, in 

succession : (S, A, K:) or a turn, or time, for 

persons’ coming to water in succession, (Ya^oob, 

S,* M, A,* Msb, K,*) tn the cases of the periodi¬ 

cal drinkings of their camek, such as the u ^ 

and the g} and the $c., (Ya^oob, M,) 

when the water is little; (Msb;) as also ♦ loji 

(M) and ♦ ; (Ya^lfoob, M :) a dial. var. of 

the same is with ^; (IA$r, M;) and Lolj is 

anotlier: (TA:) pi. (M, Msb.) You say, 

j-f' i>* ~ oj» OtU. Thy turn, or time, for 

svutering from the well has come. (As, S,* Msb.*) 

— A ftortion, or share, of what falls to one’s lot, 

of water; syn. (S, K.) — An opportunity ; 

a time at which, or during which, a thing may be 

done, or had; syn. S*j ; (S, M, TA ;) and llji 

is a dial. var. of the same. (M.) You say, ■* 
0 0 9* 00009 * 

3*ojil\, i. e. cl [cxpl. above: see 8]. (S.) 
9 0 * 0 * £H 

And ,jojA JL^Lil [Thy days are opportunities]. 

(A, TA.) = See also iop.= Also The temper 

(*-t •r ■■>), and outstripping, and strength, of a 

horse. (M.) 

• - • _ 
i-oji A piece of wool, (As, M,) or of cotton. 

As, S, M, O, Msb, K,) or of rag, (S, O, Msb, 

K,) with which a woman trijws herself, to purify 

herself from the catamenia ; (S, M,* O, Msb, K;) 

as also ^ 4*oji and ♦ i-ofi: (Kr, M :) from ,jofi 

meaning “ he cut ” a thing: (As, TA:) pi. JL\^h: 

(K:) or they 8ay ns though pi. of 

(IDrd, O.) — And, accord, to AAF, A piece, 

or bit, of mush. (M.) '— Sec also 

A shc-camel that remains aside, and 

when the trough for watering is vacant, comes 

anil ilrinhs : (O, K,* TA:) from tJofi signifying 

ijy>. (Az, TA.) 

• - 
yjo\ji Strong; (O, K;) as cxpl. by El-Uma- 

wee: (O:) and thick and red; (O, K ;) as expl. 

by Ez~Zi>.idce. (O.) = 4lc U», (O,) or 

«>»'> k>°. (K,) means There is not vjwn him a 

garment : (O, K:) so says El-Umawce. (O.) 

• 
sjojji One who shares in water with another, 

each taking of it in turn. (S, K.) You say, 

[He is my sharer in water, each of us 

taking thereof in turn]; and in like manner, 

♦ ^yoj\Juc. (TA.) = is also, like ^2\jh, 
900 90 

pi. of ; (S;) [or, rather, ^euji is a coll. 

gen. n., whereof the n. un. is t iSajfi;] which sig¬ 

nifies The portion of flesh [or musck] between the 

side and the shoulder-blade which incessantly trem¬ 

bles, or quakes, (Af, S, K,) in a beast : (As, S :) 

or the portion of flesh which is in the part extend- 
- 9 0 

ing from the [or loioer part, next the arm- 

pit,] of the shoulder-blade to the arm, on either 

side, and which trembles, or quakes, when the man, 

or beast, is frightened: (Zj, in his “ Khal^ el- 

Insfin:”) or the jiortion of flesh which is by the 

uiuu of the [which may app. be here ren¬ 

dered with sufficient exactness the cartilage of 

cedes.

see 8.
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قرص

but accord. to a rule of the Ķ it should rather

hole in each of the two ears of the sandal, for the

mentions the latter as from the Jm, but not found

slits the two ears of the sandal at the heel, to put

beneficence and kindness will become beyond

or assumes authority over the honour of a Muslim
divided it lengthwise : and he made a hole in it : wrongfully, by speaking evil of him behind his

pit,] of the shoulder-blade to the arm, on either

copies of the Ķ, and thus in the CK,) She (a

by him as on trustworthy authority. (TA in art.

also, (§, Ķ,) sometimes, ($,) he slit it, or rut or

he slit it, namely, a skin, with an iron instrument
having a wide end, like as the maker of sandals

caught at]; because there is no fear that his

thereof: (M, TA :) or, accord. to A'Obeyd, the

horse. (M.)

[Book I.

�. (TA.)

copies of the K,) or45, (thus in other

K) and to stalc. (L.)

the latter is a mistranscription ; the former being

(Ş, Ķ.) - And Clouds (_) in which is no

Ķ ;) namely, skin, or a skin, (M,) [and metal ;
(see Joje ;)] or it signifies, (TA,) or significs

(Ş, Ķ, TA:) namely, skin, or a skin : (TA:)or

Also, (S, M, Ķ,) aor. ; , [so in a copy of the M,

فرص - فرش

porcer or ability [to do a thing]. (M, A, K.)

one's rcach. (A, TA. [Sce also 8 in art. bjs.])

what [from the honour of a Muslim wrongfully] :

back, or otherwise, or defaming him. (IAth, L,

to quiver. (M, TA.)

.is a dial. var ُالفَرْسَة S, M,O, K:) and): (الحَدَّب)

latter [q. v.] is vulgar. (TA.)

or bit, of mush. (M.) = Sce also aoj.

garment : (O, K :) so says El-Umawcc. (O.)

nifies The portion of flesh [or muscle] between the

or the portion of flesh which is in the part extend-

who lays himself out for the service of men, or

person, who lays himself out for the service of his

(Ķ,) He (a man, $) parted his legs : (K :) or he

or he spread his legs wide apart : (A'Obeyd, TA :)

or jumped; (K ;) or made short leaps or jumps.

camel) parted her hind legs to be milked (S, L,

old, woman, and she-camel. (K.)

into them the شراك [or the two arms of the شراك] :

= (.؟) . [شراك or for the two arms of the] شراك

be 2,] inf. n. as above, (M,) He hit, or hurt, his

or taking, with another, each in his turn. (K.)

Ay They took, or drew, of the water of their
well by turns. (Ş, Ķ.)

tunity ; or he arose and hastencd to be before
another, or others, in taking, or scizing, the oppor-

is an instance of the verb derived from Joys sig-

nifying " an opportunity ;" and the meaning is

quivering muscle" so called,] The leaf was caused

Theban palm] : n. un. with 8. (AA, O, Ķ.)

flatus] from which results gibbosity [of the back]

when the trough for watering is vacunt, comex

side and the shoulder blade which incessantly trem-

side, and which trembles, or quakes, when the man,
or beast, is frightened: (Zj, in his " Khalķ el-

Insan:") or the portion of flesh which is by the

und he stood with his legs wide apart in prayer;

a relaxed state, with his thighs clearing to the

$;) or, accord. to [other copies of ] the §, his

his turn. (A.) The inf. n. signifies The doing,

[Such a one's beneficence and kindness are not

[Such as] detracts, or, literally, cuts off, some-

taking thereof in turn]; and in like manner,

(TA.) And ◌ْفَرْشَحَت , (S,L, and so in soInc

.)- And A spreading, or wide, solid hoof.

(TÃ.)

of the scabbard, (O," TA,) with the extremity of

M,) inf n. َقَرْص .(TA.) You say also, افترص
and yog, (M, TA,) aor. - , (so in a copy of the

cal drinkings of their camels, such as the

watering from the well has come. (Ag, Ş," Msb.")

a time at which, or during which, a thing may be

bles, or quakes, (Ar, S, Ķ,) in a beast : (Aş, § :)

ground; (K;) and so فَوْشَط :(TA:) or he leaped,

ruin. (K.) - And An unseemly, or ugly, and

tion,]) signifies The ornamenting, or engraving,

the [ instrument of ] iron. (O, L, Ķ, TA.)

or he got, or took, the opportunity; as also hoje;

nifying the " act of cutting," or from aoys sig-

which, a thing is, or is to be, done, or had, in
succession : (S, A, Ķ :) or a turn, or time, for

- A portion, or share, of what falls to one's lot,

is a dial. var. of the same. (M.) You say, َانْتَهَز

wcc: (O:) and thick and red; (O, K ;) as expl.

ing from the zy. [or lower part, next the arm-

,S, M,) He cut it ; (S, M) , قرص .inf. n (,فرس

(L,) or of the lower part of the Jas (O, K, TA)

"Vi [He took, or seized, opportunities to do

cach taking of it in turn. (S, Ķ.) You say,

or silver, at the bottom of the scabbard of a sword],

persons' coming to water in succession, (Yaakoob,

فرشح

parted his legs in sitting; and so Les : (Llı, S:)

cord. to the K, syn. with Lys; but Sh says that

Joss The stones of the Jis [or fruit of the

and the zy and the ws- &c., (Yaakoob, M,)

of water; syn. .. (S. K.)- An opportunity ;

(As, S, M, O, Msb, Ķ,) or of rag, ($, O, Msb,

(IDrd, O.) - And, accord. to AAF, A piece,

قُلاَنْ in kindness for them. (A.) And (, نَفْسَهُ

(Ks, S;) and 80 فرشح رجليه :(:) or he sat in

.8 see: 5. َتفرّص الفُرْصَة

-He took, or seized, the oppor 8. َافترص الفُرْصَة

tunity; syn. انتهزّها ; (O, K;) or اغْتَنَمَهَا :(TA :)

S, M, A," Msb, Ķ,") in the cases of the periodi-

the same is with س ; (IAar, M;) and ◌ٌرُقْصَة is

dune, or had; syn. Bjv' ; (S, M, TA ;) and &",%

meaning " he cut" a thing : (Ag, TA:) pl. Joi3:
(K:) or they say قراص, as though pl. of فِرْصَة.

and drinks : (O, Ķ," TA:) from aog signifying
(.Az, TA) . ٌنُهُوَة

by Ez-Ziyadee. (0.) = مَا عَلَيْهِ فِرَاص) (O) or

He is my sharer in water, each of us] قَرِيصِى

-which may app. be here ren] وكَتف of the نَّغْض
dered with sufficient exactness the cartilage of

M, K; and so in a copy of the) ; [٧٠ ٩٠] قَرِيصَة

K,) with which a woman wipes herself, to purify
herself from the catamenia ; (S, M," O), Msb, Ķ ;)

He took of the water with me, each of us tahing

Jours One who shares in water with another,

gen. n., whereof the n. un. is "ٌفَرِيضَة ;] which Big-

companions, &c .; expl. by the words ُيَخْتَرِشُ نَفْسَه

themselves by turns. (M, A, " Msb.) And 12-0,05

the correct word, from ◌ِفَرْشَحَ فِي جِلْسَتِه :and Az

.M, K,) aor.2, (TA,) or -, (O in art) , 1. ُقَرَصَه

Q. 2. ◌ْتَغَرْشَحَت : see what immediatcly pre-

(Lth, TA:) or ◌َفَرَّصْتُ النَّعْل significs I made a

[q. v.]; (TA;) which is a place where a

((K) ٌومُفَارَصَّة .A,) inf. n) ,3.فَارَصَنِى فِى الماء

TA .* ) = ◌ُافترصت الوَرَقَة [from ◌ُالغَرِيصَة, "the

when the water is little; (Msb;) as also Log

another: (TA:) pl. g. (M, Msb.) You say,

(A, TA.) = Sce also فرصة .= Also The temper

as also * ٌفَرْصَة and فُرْصَةٌ ؟ :(Kr,M :) from َفَرْص

Joly Strong; (O, K ;) as cxpl. by El-Uma-

The opportunity gave him 4. ُأَقْرَصَتْهُ الفُرْصَة And ◌َأيَّامُكَ قُرَص [Thy days are opportunities].

i. e. shoe of iron] نعل O, L, K,TA,) of the , تُنْقِيش)

wound causes death. (؟.) _ And ◌َفَرِص ,[sor." ,]
inf. n. ◌َفَرْص ; and ◌َفُرِص , inf. n. ◌ِفَرْص ;Ie had a

-which is an evident mistranscrip ,0 ِبَعْدَ القِرَاب (M) and " ◌ٌقَرِيصَة :(Yapkoob, M :) a dial. var. of

They shared the nater among 6. تفارصوا الماء

A she-camel that remains axide, and فَرْصَآء

.The penis : (K, TA :) a tropical term ُالفِرْشِيح

pl. of ◌ٌ(; ؟) ; فَرِيصَة [or, rather, ◌ٌقَرِيص is a coll.

K,) means There is not upon him a) ,ٍمِنْ فِرَاص

, فَرَائِصُ is also, like فَرِيصٌ = (.TA). مُغَارِصِى "

¿ A broad, or wide, land : (K, TA :) ac-

complaint of his فَرِيصة .(M.) = َفَرَّصَ الفُرْصَّة :

ao' A turn; a time at which, or during

(.؟) .[expl. above : sce 8] اغْتَنَمَهَا .i. e, الفُرْصَةَ

Q. 1. ْقُرْشَح, inf. n. ٌفَرْشَحَة (؟,K) and فَرْشَحَى,

(a ), and outstripping, and strength, of a

Los A piece of wool, (As, M,) or of cotton,

Such a one is a generous! ِكَرِيمْ مُتَفَرِّشْ لأَِصْحَابِه

mahes himself like a victim for them, (") ;

or] رِيح The , ُالفَرْصَة ,Also =. ٌفِرْصَة see : ٌفَرْصَة

تفْرِيصُ أَسْفَلٍ or ((L) , تَغْرِيصُ نَعْلِ القِرَابِ .2
TA, [in the) ,ٍنّعْلِ القِرَاب [O, K, TA) [i.e) ِالنَّعْل

things]. (A.) And ُفُلاَنْ لاَ يُفْتَرَصُ إحْسَانُهُ وَبِرَّه

ISuch a one is a person ِفُلاَنْ مُتَفَرِّشْ لِلنَّاس

Thy turn, or time, for ِجَاءَتْ فُرْصَتُكَ مِنَ البِتْر

,.occurring in a trad ,مَنِ افْتَرَصَ مُسْلِمًا ظُلْمًا -
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the shoulder-blade; or the part of it where it 

movet to and fro;] in the middle of the tide, by 

the place where the heart beats: there are two 

such portions, each of them thus called, which 

tremble, or quake, on an occasion of fright: and 
* 0 £ 

the piece of flesh that is between the breast 

and the [expl. above] of the shoulder-blade, 

of a man and of a beast: or, as some say, the 
• f I • * 

lower part (J-et) of the [°r P^arc 

to which either elbow returns, in a beast, when, 

having been removed from the usual place, it is 

brought back thereto]: (M :) or a small piece of 

flesh which is in the heart, and which trembles, or 

quakes, by reason of a calamity, when one is 

frightened: (A’Obeyd:) or a piece of flesh [or 

muscle] in the side, which trembles, or quakes, 

when one is frightened. (A.) [Hence the saying,] 

♦ yk J He is bold and strong. (A, 

TA.)_iJcuji The external jugular veins 

of the neck : n. un. with S : (A’Obeyd, 

S, K:) or the tendons, or sinews, («r~ac,) and 

veins, of the neck: so, app., says A’Obeyd, in 
. _ • ft B+ & f «- m 

the following words of a trad.: ^jl *j£&) 
+B #4 ## 0 + +*+ 4 s’ ^ ^ 4 fi #f 

V^jtJ sS-ij uajji lpl» J»jll 
+B 0 * * 

l[Verily I hate to see the man having the 

tendons, or sinews, and veins, of his ncch stvelling 

with anger, rising against his little wife, beating 

her]: for these are what swell out in auger: (S :) 

or, accord, to IAar, the meaning is, tbe hair of 

the which term is metaphorically used in 

relation to the neck, though it [really] has no 

wrfj*, because anger causes its veins to swell 

out [like as fright causes the properly so 

called to tremble or quake]: (Az, TA:) S-ij* is 

a dial. var. of the same. (TA.) [See sJoji, last 

signification.] 

•'o' Me-, 

laojji: see in two places. __ JUcu Jdl 
a § a * * 

i. q. ju\y* >1, (IDrd, O, K,) i. e., (TA.) 

is See also 2*cj>. 

uojif Humpbacked; as also jji\ and 

(Fr in TA voce 

ijoji*: eee what next follows. 

sjo\/•*» (IDrd, S, M, A, O, K) and ^ \jojh* 

(IDrd, S, O, K) A thing with which silver is cut, 

(S, A,) and gold: (A:) or a broad iron instru¬ 

ment with which one cuts: (M :) or the iron with 

which iron is cut, or silver: (K:) or a broad 

iron instrument with which iron is cut: (IDrd, 

O:) or the iron with which silver is cut: (O:) 
r i • '• * * 
[see also uolpLe:] or, as some say, t. q. 

[q. v.] with a broad head, with which sandals are 

sewed, (IDrd, O.) El-Aash& says, 

• » * l- * j •.> . *». 

* UJU ^Uijl yo\fhja OLJ • 

[And I defend your honours, and lend ta you a 

tongue like the ijolyU of the Khcfdjee, sharp]. 

(S.) And you say, 

Bk. I. 

I [Between hh two sides is an intellect sharp as 

the of the Khafdjee], (A.) [Hence it 

seems that among the tribe of Khafiijch were 

expert workers with the instrument thus called.] 

»B * B % , 

vj>OjU« y* : see second sentence. 

# * . * • 

juoji and " juc/ The stones of rahim and of 

grapes; (M, O, L, JC ;) as also ♦ -ej-h. (M, 

L, K.) 

9,0 4 

iLeji The [mulberry called] Cy [q. v.]: (AO, 

AHn, O, Msb:) or the [tree called] Oy: or its 

fruit: (M, K:) or the red Oy: (S, Msb:) [or, 

accord, to Zcyn el-Att&r, the sweet and white mul¬ 

berry : so says Golius: see yy :] Lth says that 

it is a well-known tree; that the people of El- 

Basrah call the tree thus, and call its fruit 0*3 : 
• ,9 ^ 

(T, O,* Msb:) and by the lawyers mean 

the tree that bears the [fruit called] Oy5. (Msb.) 

— Also A red dye: (I£:) or redness. (M, L.) 

_See also j~oji. 

* *. • ». 
J<~eji : sec Juoj». 

ubjh 

1. (S, A, O, Msb, &c.,) aor. -, (Msb, 

TA, Sic.,) inf. n. Jbfa, (S, O, Msb, K, &c.,) lie 

made a mark in it, or upon it, by notching, or 

otherwise: (O:) he notched it; made a notch, or 

an incision, in it; (S, O, Msb, K;) namely, a 

piece of wood, (Msb,) a jLjj, [or rather l'^bji 

said of a ojJj, from which fire is produced,] and 

a Jllyu [or toothstick], (S, O,) and in like manner 

a bow; (A;) as also [♦ ; (see tliis verb 

below;) and] ♦ n-bji, inf. n. : (I£:) or 

this last signifies he notched it much; or made 

notches in it; (S, O, TA ;) or you say, 
b3 _ #5# 4 ,,, 

and 4t—5 ^joji: (A:) and e^oji signifies he notched 

it with his teeth ; namely, a tooth-stick: (As:) and 

he cut it; namely, a thing; or a hard thing; 

which is said by some to be the primary signifi¬ 

cation : (TA:) and he (a tailor) cut it out; 

namely a garment: (Kull p. 275:) and he cut it 

out and made it round; namely a shield: (TA:) 

and u6ji also signifies tbe cutting, or dividing, 

lengthwise; cleaving; or the like; applied in a 

general manner; or the making a trench, or an 

oblong excavation, in the middle of a grave; 
w», m 4 9*, 

<Z~bji signifying I made a trench, or an 

oblong excavation, in the middle of a grave, for 

the corpse. (TA.) = 4 [aor. and] inf. n. 

as above, (K, &c.,) He apportioned to him [a 

thing] : he appointed to him [a thing]: (Bd in 

xxxiii 38, and TA :•) because that which is 

apportioned, or appointed, [to a person] is cut 

off from the thing from which it is apportioned, 

or appointed : (TA :) he made [a thing] lawful, 

or allowable, to him; (Jel in xxxiii. 38, and 

Kull in p. 275, and TA;*) relating to a case into 

which a man has brought himself: (Kull:) this 

is said to be the meaning when the phrase |joji 

sJ dill occurs in the Kur: (TA:) he appointed. 

or assigned, to him a definite portion; (K;) as 

also d) (O, L, K.) You say ^ d) 

tUaaJI [He appointed, or assigned, to him a defi¬ 

nite portion in the gifi]. (As, S.) And , 

dl (As, S, A) [lie appointed, or 

assigned, to him a definite portion in the register 

of soldiers or pensioners; or] he registered his 

st jiend therein. (As, A, TA.) And e-oji, (S,) 

and V d~oj»l, (S, K,) He gave to him. (S, O, K.) 

—tjofi, (S, A, Mgh, Msb,) aor. as above, (TA,) 

and so the inf. n., (Msb, TA,) also signifies He 

(God, 8, A, Mgh, Msb) made a thing, (S, TA,) 

or prayer, (A, Mgh,) or statutes or ordinances, 

(Msb,) obligatory, or binding, syn. (?> A., 

Mgh, Msb, TA,) by a known decree, (TA,) [or 

He imposed a thing &c.,] ,jCjl on a man, 

(TA,) or UJU on us; (S;) and so V : (S, 

A, Mgh, O, K :) or ^jofh is like ; but the 

latter is so termed in consideration of its befall¬ 

ing ; and the former is so called in consideration 

of the sentence, or decree, respecting it: (B:) 

[this is said in books on the law, in explanation 

of the opinion of Aboo-Hancefeh, as opposed to 

that of Esh-Sh&fi’ee : for] accord, to Esh-Sh&fi’ee, 

these two terms are alike; (L, TA ;) but accord, 

to Aboo-Haneefeh, the difference between 
j *, " i ' 

and ijojhJl is like the difference between heaven 

and earth: (TA :) this distinction, however, is 

founded upon contested derivations of the two 

terms: (Kull p. 27G:) and it is said that wherever 
m,, Bt^B ,,, # « , 

the phrase illl tjojh occurs, it means vViJ- 

(TA.) Also He (the apostle of God) inst tuted, 

or prescribed, [a thing as a statute, or an ordi¬ 

nance, or a command or prohibition;] syn. ; 

(O, K;) on the authority of I Aar alone: (O, 

TA:) but accord, to others, he made necessarily 

obligatory or binding; and this, says Az, is the 

obvious meaning. (TA.) Also He (a judge) 

decreed, or adjudged, [a thing, as, for instance,] 

expenses [&c.]. (Msb.) Also He assigned, or 

appointed, a particular time for doing a thing; 

or he determined, defined, or limited, a thing as 

to time, or otherwise; the inf. n., being syn. 

with : (Ibn-’Arafeh, A, O, K:) as in the 

phrase ^»»U yjbfh [And whoso deter- 

mineth the performance of the pilgrimage therein]; 

(Ibn-’Arafeh, O, K;) occurring in the Kur [ii. 

193] ; and in like manner it is expl. by Ibn- 

’Arafeh as occurring in xxxiii. 38 of the Kur: 

(O, TA:) but the phrase quoted above is also 

expl. as meaning and whoso maketh it obligatory, 

or binding, on himself to perform the pilgrimage 

therein, by his entering upon the state of >1^.1. 

(TA.) — UUUUpt Sjy*, (K,) in the ^lur, 

[commencing chap, xxiv.,] (TA,) means [This is 
a chapter which we have revealed and] in which 

we have set down the obligatory statutes: (O, K:) 

or in which we have bound you to do according to 

what is made obligatory therein : (Az, O :) or, as 

some read, V UU(S, O, K,*) meaning and 

in which we have set down obligatory statutes, (O, 

L, K,) one after another: (O, K:) or which wa 

have distinctly explained: (Az, S, O, K:) or we 
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or in which we have bound you to do according to

flesh which is in the heart, and which trembles, or

tendons, or sinems, and veins, of his nech swelling

accord. to Zcyn el-'Attar, the sncet and white mul-

of a man and of a beast : or, as some say, the

to which either elbow returns, in a beast, when,

with anger, rising against his little wife, beating

or, accord. to IAar, the meaning is, the hair of
the os, which term is metaphorically used in

فرصد

L, Ķ.)

فرض

ing; and the former is so called in consideration

that of Esh-Shafi'ee : for] accord. to Esh-Shafi'ee,

founded upou contested derivations of the two

or prescribed, [a thing as a statute, or an ordi-

a chapter which we have revealed and] in which

otherwise : (O:) he notched it ; made a notch, or

such portions, each of them thus called, which

having been removed from the usual place, it is
brought back thereto] : (M :) or a small piece of

[q. v.] with a broad head, with which sandals are

apportioned, or appointed, [to a person] is cut

of soldiers or pensioners; or] he registered hix

[this is said in books on the law, in cxplanation

terms: (Kull p. 276:) and it is said that wherever

TA :) but accord. to others, he made necessarily

or he determined, defined, or limited, a thing as

mineth the performance of the pilgrimage therein];

or binding, on himself to perform the pilgrimage

moves to and fro; ] in the middle of the side, by

tremble, or quake, on an occasion of fright : and

muscle] in the side, which trembles, or quakes,

ment with which one cuts : (M :) or the iron with

expert workers with the instrument thus called. ]

oblong excavation, in the middle of a grave, for

assigned, to him a definite portion in the register

latter is so termed in consideration of its bcfall-

these two terms are alike; (L, TA ;) but accord.

decrced, or adjudged, [a thing, as, for instance,]

expl. as meaning and whoso maketh it obligatory,

[commencing chap. xxiv.,] (TA,) means [This is

we have set down the obligatory statutes : (O, Ķ:)

what is made obligatory therein : (Az, O:) or, as

Boox I.]

the place where the heart beats : there are two

quakes, by reason of a calamity, when one is

when one is frightened. (A.) [Hence the saying,]

veins, of the neck : so, app., says A'Obeyd, in

her]: for thicse are what swell out in anger : (§ :)

relation to the neck, though it [really] has no

signification.]

(§, A,) and gold: (A:) or a broad iron instru-

which iron is cut, or silver : (K :) or a broad
iron instrument with which iron is cut : (IDrd,

O:) or the iron with which silver is cut : (O:)

Bk. I.

I [Between his two sides is an intellect sharp as
the goljis of the Khafajee]. (A.) [Hence it

seems that among the tribe of Khafajch were

it is a well-known tree; that the people of El-

made a mark in it, or upon it, by notching, or

or allowable, to him; (Jel in xxxiii. 38, and

or assigned, to him a definite portion; (K;) as

and so the inf. n., (Mab, TA,) also signifies HIe

or prayer, (A, Mgh,) or statutes or ordinances,

of the opinion of Aboo-Hancefeh, as opposed to

and earth : (TA :) this distinction, however, is

(TA.) Also He (the apostle of God) instituted,

obligatory or binding; and tlils, says Az, is the
obvious meaning. (TA.) Also He (a judge)

expenses [&c.]. (Msb.) Also He assigned, or
appointed, a particular time for doing a thing ;

(Ibn-'Arafeh, O, Ķ;) occurring in the Kur [ii.

'Arafch as occurring in xxxiii. 38 of the Kur :
(O, TA :) but the phrase quoted above is also

in which we have set down obligatory statutes, (O,
L, Ķ,) one after another : (O, K:) or which ne

lengthwise ; clearing ; or the like; applied in a

AHIn, O, Msb:) or the [tree called] ,5: or its
fruit : (M, Ķ :) or the red 35: (S, Msb:) [or,

TA, &c.,) inf. n. Joj, (Ş, O, Msb, Ķ, &c.,) HIe

an incision, in it; (S, O, Msb, Ķ;) namely, a

cation : (TA :) and he (a tailor) cut it out ;

as above, (Ķ, &c.,) He apportioncd to him [a

xxxiii. 38, and TA :") because that which is

off from the thing from which it is apportioned,

Kull in p. 275, and TA ;* ) relating to a case into

of the sentence, or decree, respecting it: (B:)

(O, Ķ;) on the authority of IAar alonc: (0,

193]; and in like manner it is expl. by Ibn-

the shoulder-blade; or the part of it where it

frightened: (A'Obeyd :) or a piece of flesh [or

(IDrd, S, O, K) A thing with which silver is cut,

served. (IDrd, O.) El-Aashà says,

this last signifies he notched it much; or made

namely a garment : (Kull p. 275:) and he cut it

general manner; or thic making a trench, or an
oblong excavation, in the middle of a grave;

thing] : he appointed to him [a thing]: (Bd in

and Jojist is like the difference between heaven

or appointed : (TA :) he made [a thing] lawful,

(God, S, A, Mgh, Msb) made a thing, (S, TA,)

to time, or otherwise; the inf. n., ojs, being syn.

have distinctly explained : (Az, S, O, K :) or rc

tongue like the Jobjis of the Khafajee, sharp].

فرض۔۔ فرص

the tree that bears the [fruit called] S.S. (Msb.)

it with his teeth; namely, a tooth-stick : (As :) and

which is said by some to be the primary signifi-

nite portion in the gift]. (As, S.) And

Mgh, Msb, TA,) by a known decree, (TA,) [or

out [like as fright causes the os properly so

[And I defend your honours, and lend ta you a

Başrah call the trec thus, and call its fruit 3,5 :
(T, O, Msb:) and by slog the lawyers mean

piece of wood, (Msb, ) a Jj, [or rather Gos

stipend therein. (As, A, TA.) And 233, ($,)

to Aboo-Haneefeh, the difference between11

the phurasc ِفَرْضَ اللهَّ عَلَيه occurs, it means إيجاب .

Ş, Ķ :) or the tendons, or sinews, (ac,) and

J'fs, because anger causes its veins to swell

a dial. var. of the same. (TA.) [Sce aojs, last

- Also A red dye : (Ķ :) or redness. (M, L.)

a Jlg- [or toothstick], ($, O,) and in like manner
a bow ; (A;) as also [ ◌ُافترضه ; (see this verb

he cut it; namely, a thing; or a hard thing ;

out and made it round ; namely a shicld: (TA :)

which a man has brought himself: (Kull :) this

nance, or a command or prohibition ; ] syn. 5;

therein, by his entering upon the state of A --!.

some read, " وَفَرْضناها , (S, O, K,*) meaning and

is said to be the meaning when the phrase ,

and ◌ُفَرْضَ قِسِيّه :(A ) and ◌ُفَرْضَه signifies he notched

Sce also فرصد.

Hu Evos signifying I made a trench, or an

URI [ He appointed, or assigned, to him a defi-

-J8%, (Ş, A, Mgh, Msb,) aor. as above, (TA,)

He imposed a thing &c.,] ◌ٍعَلَى إِنْسَان on a man,

(Fr in TA voce ُأعْجَر.)

berry : so says Golius: see 3,3:] Lth says that

notches in it ; (S, O, TA ;) or you say, ُفَرَضٌ قَوْسَه

the corpse. (TA.) = 25 Jag, [aor. and] inf. n.

and Loji, ($, Ķ,) He gave to him. (S, O, Ķ.)

with Gs : (Ibn-'Arafeh, A, O, Ķ:) as in the

(TA.) - سُورَةً أَنْزَلْنَاهَا وَفَرَضْنَاهَا, (K,) in the Kur,

the piece of flesh that is between the breast ((55)

said of a &Nj, from which fire is produced, ] and

and the 27 [expl. above] of the shoulder-blade,

called to tremble or quake] : (Az, TA :) ◌َقَرِيس is

.see what next follows : ْمِغْرَص

.أَقْرَسُ and أَقْرَزُ Humpbacked ; as also أَقْرَصُ

(Msb,) obligatory, or binding, syn. “gi, (S, A,

TA.) - ◌ِفَرِيصُ العُنُق The external jugular veins

[see also ْمِقْرَاض :] or, as some say, ٤. q. أشْفى

grapes; (M, O, L, Ķ ;) as also ViLajs. (M,

below ;) and] " ◌ُفرّضه, inf. n. ◌َتَغْرِيض :(K:) or

also افرض ٢ له .(O, L, K.) You Bay فَرْضَ لَهُ فِى

As, S, A) [He appointed, or) ِلَهُ فِي الدِّيوَان

(TA,) or عَلَيْنَا on us ; (S;) and Bo َ؟): اقْتَرْض,
A, Mgh, O, K :) or ◌ُفَرْض is like إيجاب ; but the

,AO) : [٧٠-q] تُوت [The [mulberry called فِرْضَاء

and Joj also signifies the cutting, or dividing,

.sccond scntence, ٌفَرِيص see: هُوَ مُفَارِصِى

lower part (أَصْل) of the ◌ِمَرْجِعُ المِرْفَقَيْن [or place

phrase ◌ّقَمَنْ فَرَضَ فِيهِنَّ الحَج [And whoso deter-

The stones of raisins and of فرصيد and ْفِرْصِد

Wa [Verily I hate to see the man having the

.فيرصد Bec: فِرْصِيدْ

(S) And you Bay, ّبَيْنَ جَنْيَيْهِ مِغْرَاصُ الشَّفَاجِى

See also قُرْصَة.

1. 253, (Ș, A, O, Mab, &c.,) aor. - , (Msb,

(fig1) of the neck : n. un. withi 8 : (A'Obeyd,

"5 20 occurs in the Kur: (TA:) he appointed,

,HIe is bold and strong. (A! ِهُوَ ضَخْمُ الفَرِيصَة *

أَرَى الرَّجُلَ ثَائِرًا فَرِيصُ رَقَبَتِهِ قَائِمًا عَلَى مُرَيْئَتِهِ

مِغْرَصْ and (IDrd, S, M, A, O, K) مغْرَاصٌ

لِسَانًا كَمِفْرَاصِ الشَّفَاجِىّ مِلْحَبًا

i.g. ◌ٍآمر سويّد ,(IDrd, O, E,) i.c., ◌ُالإِسْت . (TA.)

the following words of a trad .: ْإِنِّى لأََكْرَهُ أَن

الفَرِيصَةُ - .in two placces , فَرِيصٌ Be: فَرِيصَةٌ

وَأُدْفَعُ عَنْ أَعْرَاضِكُمْ وَأُعِرُكُمْ
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have distinctly explained what is in it, of lawful 

and unlawful {things']. (T, TA.) _ also 

signifies The act of reading, or reciting. (I Aar, 

O, K.) You say, I read, or recited, 

my portion. (O, TA.) a inf. n. 

He was, or became, skilled in the ; (A, O, 

X, TA ;) i. e. sn the science of the division of in¬ 

heritances. (TA.) MF says that, accord, to IKt{, 

the verb is also written yjb£, like ' : but 

[says SM] whut I find in his “ Kitab el-Abniych” 

is the mention of the two modes of writing in the 

instance of said of a cow; and the verb 

applied to a man he has not mentioned. (TA.) 
* T" . • u t ,i, ' 

9m <Zsji, aor.;, inf. n.,jojj*; and inf. n. 

U*; She (a cow) became old, aged, far advanced 

m age, (S, O, K,) or extremely old. (TA.) sss 

And sjoji, inf. n. signifies It (a tiling) 

became wide; it widen d, or dilat d. (TA.) 

2; see 1, first sentence: and again, in the last 

quarter of the paragraph, mm inf. n. 

said of a man, lie had a iLajji {to give from] 

among his camels. (O, K.) 

. I 
4. uojiI: and : see 1, latter part of 

the first half of the paragraph, sa i; 

The beasts amount d to the number which rendered 

it obligatory on the owner to give from among 

them a (S, O, £.*) 

8. : see 1, first sentence._ 

jjj, occurring in a trad., means {A child had not 

been brought forth by her; lit.] and^J 

[a mistake for jf]. (TA.) a See 

also 1, latter part of the first half of the paragraph, 

w A » ^ 11 The soldiers received their 

stipends. (A, K.) I I The people, 

or company of men, perished, none of them re¬ 

maining; syn. ijojsuI. (K.) 

• m* 
uoji A mark {made by notching,at otherwise; 

as is shown by the first explanation of 1]: (TA:) 

a notch, or on mrision, in a tiling: (O, TA:) of 

a bow, (S, A, K,) the place of the string; (K;) 

the notch (S, A, O) in the curved extremity 

thereof, (A,) into which the string falls; (S, O;) 

as also ~ i~oji ; (A, TA;) or this is the place of 

the notch for the string thereof: (M$b:) pi. of 

the former (S, O, K) and ; (TA ;) 

and of the latter (Msb, TA) and 

(Msb:) also, of a jJj, (S, K,) or [rather] of a » jjj, 

(A,) the notch; (&;) or the place, or part, whence 

the fin is produced; (S, K;) the hole, or perfora¬ 

tion, that is made in the head thereof, into which 
•* 

the jjj is put, and then twisted round, in pro¬ 

ducing fre; also called jiaj ; (A ;) and ♦ hd>jh 

signifies the same: (TA:) and ^jbji also sig¬ 

nifies notches in an unfeathered and headless 

arrow [such as is used in the game calledj—^Jt], 

(TA. )«/.</.* utojjhn (A, Mjb, J£) {Appor¬ 

tioned: appointed: made lawful, or allowable: 

and] a thing made obligatory, or binding, by 

God; (S, A, O, K ;) for neglecting which one 

will be punished; like accord, to Esh- 

ushji 

Sli&fi’ee; (TA in art ;) because it has 

marks and limits; (S, O, TA ;) said to be from 

the same word signifying “ a mark,” because it 

inseparably pertains to a man, like a mark; 

(TA;) or, as some say, because it necessarily 

pertains to a man like as does the uof, i. e. 

notch, to the arrow; (O, TA ;) as also ♦ : 

(TA:) pi. ijbjjh. (Msb.) As a law-term, it is 

of two sorts, yjod and eu\J& : the 
0 gm * ' 

former is That rv lereof the observance is obligatory 

on every one, and does not become of no force in 

respect of some in consequence of the observance 

{thereof] by some [»<Aers]; as religious belief, 

and the like: the latter is That whereof the obser- 

vanc is obligatory on the collective body of the 

Muslims, and, in consequence of the Observance 

{thereof] by some, becomes of no force in respect 

of the rest; as warring against unbelievers, and 

the prayer over the dead in the bier. (KT.) You 
• • -j * 90t #» f i«/ 

say» jry-cJ^ \jQj-* and and 

lyjofjy. This is [a thing] made obligatory, or 

binding, on them by Ood. (TA.) And ‘dl 

and ▼ and " Thy right, or 

due, is [a thing] made obligatory, or binding, by 

God. (A.) ♦ l£,jSL» lfe^a.'», in the Kur [iv. 8 

and 118], means A share, or portion, determined, 

defin d, or limited, as to time, or otherwise: (Zj, 

Ibn-Arafch :) or, in iv. 118, a share, or portion, 

cut off and limited. (S, O.) [Sec also idssji.] 

— A statute, an ordinance, a command or pro¬ 

hibition, of the Apostle of God; syn. ill. (I Aar, 

0,K.) [But^y is generally distinguished from 

iimt: the former, for instance, being applied to 

prayer appointed in the Kur-dn; and the latter, 

to prayer appointed by Mohammad without alle¬ 

gation 6f a divine order.] _ A gift, or a soldier's 

stipend or pay, syn. (A,) or &xc, (S, O, K,) 

assigned, or appointed. (S, O, K.*) In the copies 

of the is put by mistake for 

(TA.) You say, 1^9 ^ t-cj3 aU U I did 

not obtain from him an assigned, or apjwinted, 

gift, or soldier’s stipend, (S, O, TA,) nor a gift 

to be requited, or a loan. (O, TA.) And Jbjh 

also signifies A thing which one makes obligatory, 

or binding, on himself, andfreely gives: ora thing 

which one gives liberally, not Jbr a recompense. 

(IDrd, O, K.) Also Soldiers who receive sti¬ 

pends : (K :) so accord, to Lth, as related by Az; 

but [Sgh says] I have not found it in the book 

of Lth : (O :) or soldiers having definite portions 

assigned to them: (A:) pi.,jbyf. (A,TA.) You 

say, £>+ 2->U sjl^ He has with him a 

hundred soldiers &c. (A.) as= A shield. (S, O, 

K.) Sakhr-el-Ghei says, describing lightning, 

(O, TA,) likening it to a light shield which an 

announcer of tidings was turning over and over 

with hiB hands that a party might see it and be 

gladdened [by the signal], (TA,) 

. * *+ *9 0* • • t 
J—* ad wJjt • 

/ * 99* b* 0 m*0 
Lojh * 

[/ was sleepless by reason of it, it being (in its 

[Book X. 

1 flickering) like the signalling of the announcer of 

tidings turning over and over with the hand a 

light shield] : one should not say (S, 

Oi TA: but my copies of the S have yJii instead 

of xr*l^.) [See also what follows.] _ And A 

Hick, or piece of wood; syn. syL: thus [it means] 

in the verse (c«e«H ^^i) accord, to El-Jumahee, 

(O,TA,) i.e. in the verse above-cited: (TA:) 

he says, O-fdl ^ : (O, TA :) whence 

the author of the EL has been misled to explain 

<jbjh>\ as meaning O* (TA.) 

— And An arrow before it has been furnished 

with featliers and a head: (Akh, S, O, TA :) a 

meaning also heard by El-Jumahee: (O, TA :) 

and to this, in the hand of the player, Abeed El- 

Abras has likened lightning, accord, to the S ; 

but Sgh says, in the TS, that he did not find the 

verse cited by J in the poetry of Abecd. (TA.) 

— And A piece of rag: another explanation 

heard by El-J umahee. (O.) _ And A garment, 

or piece of cloth : (O, (:) a meaning mentioned 

by As on the authority of some one or more of 

the Arabs of the desert, of Hudheyl. (O.) [See 

also »jo|/».] — And it is said that in the verse 

cited above it means the notch in the jJj [or 

rather SjJj, mentioned in the first sentence of 

this paragraph]. (O, TA.) sa .1 sort of dates 

(S, O, Msb, K) of'Omdn: (Msb :) As says that 

the best dates of 'Oman arc these and the Jf-*'-; 

(S, O:) and AHn says, Certain of the desert- 

Arabs of’Om&n informed me that when the tree 

thereof has its fruit ripened, and the gathering is 

delayed, the fruit falls from its stones, and the 

raceme remains with nothing upon it but stones 

hanging to the Jjjlu [by which they arc attached 

to the ends of the stalks]. (TA.) 

• • •# 

sjbji The fruit of the jtyi [or Theban palm] 

while continuing red. (AA, O,* K.) 

h~bjh: see first sentence, in two places. 

— A gap, or an opening, in a wall and the like: 
9*0 

pl. (Msb.) — A yap, or breach, in the 

bank of a river, (S, Mgh, O, Msb, K,) whence 

one draws water, (S, O, K,) or by which one 

descends to the water, (Mgh, Msb,) and by which 

the ships, or boats, ascend; (Msb;) i.e. (Mgh) 

its : (As, A, Mgh:) pl., in this and the 

following senses, (TA) and ^iji. (A, TA.) 

Hence the saying, in a trad., - q i. 11—71 
0 * M * * * 0 

Lofi f Therefore make ye the swords to be 

[here used in the sense of means of access] 

to death; (O,TA;) and offer, or expose, your¬ 

selves to martyrdom. (TA.) Hence also, J&\jh 
. . 900 90* * 

is used in the sense of jyiu [pl. of jiu9 q. y.]. 

(TA.) — Of a sea, or great river, The place 

where ships unload; syn. Jt Wt: (S, O, K:) 

or where they are stationed, near the bank of a 

river, or near the land. (Mgh.) __ Of a recep¬ 

tacle for ink, The place of the ink. (S, O, £•) 

— Of a door, The [or piece of wood in 

which is the foot; i. e. upon which turns the foot]. 

(S, O, K.)—Of a mountain, A part sloping down 

.

.
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or piece of cloth : (O, K :) a meaning mentioned

tion, that is made in the head thereof, into which

nifies notches in an unfeathered and headless

respect of some in consequence of the observanre

to prayer appointed by Mohammad without alle-
gation of a divine order. ] __ A gift, or a soldier's

[Book I.

on every one, and does not become of no force in

- And A piece of rag : another explanation

- A gap, or an opening, in a wall and the like:

marks and limits ; ($, O, TA;) said to be from

thereof has its fruit ripened, and the gathering is

instance of Choy' said of a cow; and the verb

or company of men, perished, none of them To-
maining ; syn. انقرض.(K.)

the notch (S, A, O) in the curved extremity

the notch for the string thereof: (Mgb:) pl. of

the same word signifying "a mark," because it
inseparably pertains to a man, like a mark ;

former is That whereof the observance is obligatory

vance is obligatory on the collective body of the

of the rest; as warring against unbelievers, and
the prayer over the dead in the bicr. (KT.) You

Ibn-'Arafchi :) or, in iv. 118, a share, or portion,

which one gives liberally, not for a recompense.

of Lth: (O:) or soldiers having definite portions

gladdened [by the signal], (TA,)

-- And An arrow before it has been furnished

and to this, in the hand of the player, 'Abeed El-

this paragraph]. (O, TA.) = 1 sort of dates

(S, O:) and AHIn says, Certain of the desert-

to the ends of the stalks]. (TA.)

descends to the water, (Mglı, Mub,) and by which

river, or near the land. (Mgh.) __ Of a recep-
tacle for ink, The place of the ink. (S, O, Ķ.)
- Of a door, The Oljes [or piece of wood in

, TA;) i. e. in the science of the division of in-
heritances. (TA.) MF says that, accord. to IKtt,
the verb is also written ◌َفَرْض , like ◌َكَتَّب : but

[says SM] what I find in his " Kitab el-Abniyeli"
is the mention of the two modes of writing in the

as is shown by the first explanation of 1]: (TA :)

a bow, (S, A, Ķ,) the place of the string; (K ;)

the fire is produced ; ($, Ķ ;) the hole, or perfora-

tioned : appointed : made lawful, or allowable :

[thereof] by some [others]; as religious belief,
and the like : the latter is That whereof the obser-

and 118], means A share, or portion, determined,

- A statute, an ordinance, a command or pro-

prayer appointed in the Kur-án; and the latter,

(IDrd, O, K.) = Also Soldiers who receive sti-

but [Sgh says] I have not found it in the book

(O, TA,) likening it to a light shield which an
announcer of tidings was turning over and over

with his hands that a party might see it and be

with feathers and a head: (Aklı, Ş, O, TA :) &
meaning also heard by El-Jumahee: (O, TA :)

Abran has likened lightning, accord. to the §;

verse eited by J in the poctry of 'Abeed. (TA.)

by As on the authority of some one or more of

Arabs of'Oman informed nic that when the tree

delayed, the fruit falls from its stones, and the
raecme remains with nothing upon it but stones

while continuing red. (AA, O," Ķ.)

bank of a river, (S, Mgh, O, Msb, K,) whence
one draws water, (S, O, K,) or by which one

or where they are stationed, near the bank of a

which is the foot ; i. e. upon which turns the foot].

also 1, latter part of the first half of the paragraph.

a notch, or an incision, in a thing : (O, TA :) of

tidings turning over and over with the hand a

but Sgh says, in the TS, that he did not find the

the best dates of 'Oman are these and the 5 :

pends : (Ķ :) so accord. to Lth, as related by Az ;

heard by El-Jumahce. (O.) __ And A garment,

The beasts amounted to the number which rendered

and unlawful [things]. (T, TA.) _ Jo, also

in age, ($, O, Ķ,) or extremely old. (TA.) ==

among his camels. (O, Ķ.)

thereof, (A,) into which the string falls; (S, O;)

arrow [such as is used in the game called-1].

pertains to a man like as does the Joj, i. e.

the author of the K has been misled to explain

pl. Joj. (Msb.) _ A gap, or breach, in the

its مُشْرَعَة :(Ag, A, Mgh:) pl., in this and the

signifies The act of reading, or reciting. (IAar,

it obligatory on the onmer to give from among

God; (§, A, O, K;) for neglecting which one
will be punished; like 15; accord. to Esh-

(TA;) or, as some say, because it necessarily

notch, to the arrow ; (O, TA;) as also مفترض :

due, is [a thing] made obligatory, or binding, by

to be requited, or a loan. (O, TA.) And Joy

assigned to them : (A :) pl. Jogjs. (A, TA.) You

Ķ.) Şakhr-el-Ghei says, describing lightning,

O, TA : but my copies of the $ have is instead

stick, or piece of wood; syn. >>" : thus [it means]

cited above it means the notch in the J; [or

applied to a man he has not mentioned. (TA.)

became wide ; it widened, or dilated. (TA.)
2 : sce 1, first sentence : and again, in the last

(A,) the notch; (K ;) or the place, or part, whence

the Jj is put, and then twisted round, in pro-

signifies the same: (TA :) and og also sig-

and] a thing made obligatory, or binding, by

Muslims, and, in consequence of the observance

assigned, or appointed. ($, O, Ķ .* ) In the copics

not obtain from him an assigned, or appointed,

hundred soldiers &c. (A.) = A shield. (§, O,

the Arabs of the desert, of Hudheyl. (O.) [See

(Ş, O, Msb, K) of'Omán : (Msb :) As says that

the ships, or boats, ascend; (Meb;) i. e. (Mgh)

to death ; (O, T'A;) and offer, or expose, your-

(TA.) __ Of a sea, or great river, The place

defined, or limited, as to time, or otherwise : (Zj,

also ole.] _ Aud it is said that in the verse

rather caj, mentioned in the first sentence of

also signifies A thing which one makes obligatory,

[thereof ] by some, becomes of no force in respect

flickering) like the signalling of the announcer of

hanging to the Jesus [by which they are attached

٥, K.) You say, فَرَضْتُ جُزْئِى I read, or recited,

He was, or became, skilled in the Jasijs ; (A, O,

TA.) = See). [لم يُؤَثِّرْهَا a mistake for] يُؤَتِّرْهَا

stipends. (A,R.) =ُافترض الثَّوْم The people,

(TA :) pl. ,2. (Msb.) As a law-term, it is

Thy right, or,ْمُفْتَرَض and , َمَفْرُوض and , فَرْض

light shield] : one should not say Lotz. . ($,

hare distinctly explained what is in it, of lawful Shafi'ee ; (TA in art. ,;) because it has

my portion. (O, TA.) = َفُرْض , int. n. ٌقَرَاضَة,

(Msb:) also, of a Jj, (Ş, K,) or [rather ] of a awj,

ducing fire; also called ٌوَكْر ;(A ;) and قُرْضَةٌ ٧

hibition, of the Apostle of God; syn. . (IAar,

of the K, مُوسُومَة is put by mistake for مرسومة.

gift, or soldier's stipend, (S, O, TA,) nor a gift

in the verse (ِفِي البَيت) accord. to El-Jumabee,
(O, TA,) i.e. in the verse above-cited: (TA :)

selves to martyrdom. (TA.) Hence also, Joly

stipend or pay, syn. : Was, (A,) or aulas, ($, O, K,)

Lí3; She (a cow) became old, aged, far advanced

Jo's A mark [made by notching, or otherwise;

quarter of the paragraph. == فرض , inf. n. ٌتَغْرِيض ,

JJ,, occurring in a trad., means [ A child had not

Therefore make ye the swords to be + للْمُنَّايَا قُرَضًا

as also vias; (A, TA; ) or this is the place of | or binding, on himself, and freely gives : or a thing

O, Ķ.) [But Jojs is generally distinguished from

[I was sleepless by reason of it, it being (in its |(S, O, K.) __ Of a mountain, A part sloping down

The soldiers received their افترض الجُنْدُـ

(TA.) = 1. q. " ◌ْمَفْرُوض (A, Mpb, 1) [Appor-

: the former, for instance, being applied to

Laj: sce ejs, first sentence, in two places.

said of a man, He had a day's [to give from]

been brought forth by her ; lit. ] (4 %), and "

of two sorts, ◌ٍفَرْضُ عَيْن and ◌ٍفَرْضُ كِفَايَة : the

wifi, This is [a thing] made obligatory, or

God. (A.) نَصِيبًا مَفْرُوضًا؟ , in the Kur [iv. 8

cut off and limited. (S, O.) [Sec also ًفَرِيضَة.]

(TA.) You say, مَا أَصَبْتُ مِنْهُ فَرْضًا وَلاَ قَرْضًا I did

Bay, ◌ِعِنْدَهُ مِائَةٌ مِنَ الفَرْض He has with him a

is used in the sense of ,5 [pl. of ""5, q. v.].

.inf. n , ْفَرْضَت and ; َفُرُوض .aor .- , inf. n , ْفَرْضَت

them a قَرِيضَة .(؟,O, K.")

binding, on them by God. (TA.) And &d

Jöjj The fruit of the 275 [or Theban palm]

El [here used in the sense of means of access]

following senses, فَرْض (TA) and ◌ْفِرّاض .(A, TA.)

the first half of the paragraph. == أَقْرَضَتِ الهَاشِيَة

And ◌ٌفَرَض , inf. n. ◌ِفُرُوض , significs It (a thing)

he says, ◌ٌالفَرْضُ فِى الَبَيْتِ عُود : (O, TA :) whence

the former ◌ْفِرَاض (؟, O, K) and ◌ُفُرُوض ; (TA;)

of Jf.) [See also what follows.] _ And A

where ships unload ; syn. Les: (S, O, K:)

Bay, ◌ْهُذَا أَمْرْ فَرْضْ عَلَيْهِم, and مَغْرُوضْ ٢, and

(.TA) ِعُودْ مِنْ أَعْوَادِ البَيْت as meaning ُالفَرْض

Hence the saying, in a trad., َفَأَجْعَلُوا السُّهُوقand of the latter ٌّفُرَض (Msb, TA) and ْفِرَاض :

see 1, latter part of : ُافرضه and : 4. ُافرض له

يُقَلِّبُ بِاللَفِّ فَرْضًا خَفِيفًا

لَمْ يَفْتَرِضْها - .see l, first sentence: افترضهُ .8

أَرِقْتُ لَهُ مِثْلَ تَمْعِ البَشِيرِ
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from the middle and tide. (TA.) t. q• 

q.T., accord, to ISk. (IB.) 

and ^ (S, A, Mgh, O, K) and 

t Jb\fi (A, Mgh, ®) an<* * (A» **» 

A man tkiiled in the science of the ±je&\jh; (S,* 

A, Mgh, O, $,* B;) i. e. in the science of ques¬ 

tions relating to inheritance; (Mgh ;) or in the 

science of the division of inheritances. (TA.) 

JL\jh The mouth of a river or rivulet. (S, O, 

£.*) _L And Roads, or ways. (Lth, O, K..) [In 

this latter sense, app., (as well as in others shown 

above,) pi. of h£>jh, q. v.] is Also The fire that 

is elicited from the ijjJ. (AHn, TA.) [See also 

(of which it is a pi.), first sentence.] = And 

Clothing: (S, O, K:) one says, U 

There is not upon him any clothing; (S, 0;)^or, 

accord, toAHeyth,coneriw^. (TA.) [See alsOyjojj, 

near the end.] 

An arrow having its notch cut; (§, A, 

O, *;) as also * (TA.) ■a See also 

: cm and sec Jbf!. as Also The cud of 

the camel; accord, to Kr: hut accord, to others 

this is called,(Jatfi [q. ▼•], with J. (TA.) 

Lajjh, of the measure Sl^nh in the sense of the 

measure iJyti*: pi. yiul)l: said by some to be 

derived from Jbfi signifying the act of “ appor¬ 

tioning,” or “ appointingbecause ji are 

apportioned, or appointed: by others said to be 

from JLjh in relation to a bow. (Msb.) [These 

remarks apply to the word in all the senses here 

following.] _ A subst. signifying A thing made 

obligatory, or binding, on a person or persons, (S, 

Mgh, TA,) by God; (S, TA;) an obligatory 

statute or ordinance of God, in a general sense: 

pi. as above. (TA.) _ A portion, or share, 

made obligatory, or binding, (!£,* TA,) on a man: 

(TA:) or anything apportioned, or appointed: 

[and particularly a primarily-apportioned inheri¬ 

tance : (see an ex. in the first paragraph of art. 

:)] and hence, Jcu\fi is applied to the por¬ 

tions, or shares, of inheritances; [i. e. the fixed 

primary portions of inheritances assigned by the 

Kur-An; which are a half, third, fourth, sixth, 

and eighth;] because they are apportioned, or 

appointed, to their several owners. (Mgh.) And 

hence, (Mgh,) ^JLc, and elliptically 

Jeu\fil\, (S,* Mgh, O,* Msb,) The science of the 

division of inheritances; (S, O, TA;) or the sci nee 

of questions relating to inheritance. (Mgh.) It is 

said in a trad., (Mgh,) 

Juil accord, to the relation 

commonly followed, with the pron. fern., referring 

tOy^ujyill; and with the pron. masc., 

referring to understood as prefixed to ^jeu\jU\; 

[i. e. Learn ye the science of the division of inheri¬ 

tances, Ac., and teach ye it to (other) men, for 

it is the half of science:] it is said to be called the 

half of science in consideration of the division of 

statutes into those which pertain to the living and 

those which pertain to the dead; or by way of 

amplification. (Mgh,* Msb.) The phrase i£u^l\ 

3»UJI [The equitable portion of inheritance], in a 

trad, of Ibn-’Omdr, is that respecting which the 

Muslims have agreed: or that for which the 

authority is elicited from the Kur-dn and the 

Sunneh without there beihg in these any express 

statute respecting it: or that is equitably divided, 

agreeably with the portions and shares mentioned 

in the Kur-dn and the Sunneh. (TA.)^— What is 

made obligatory,or binding, [on the owner, to give,] 

of pasturing beasts, [i.e. camels,] inpayment of the 

poor-rate; (S, O, K[;) the camel that is taken in 

payment of the poor-rate: so termed because it is 

made obligatory to be given, of a certain number 

of camels: the 5 is added because the word is 

made a subst, not an epithet: pi. : (TA:) 

signifying the dues of the poor-rate, 

of camels: (A, Mgh:*) the idvfi of twenty-five 

camels is a yaU»« w»«<, (Mgh,) or shc-camel one 

year old; (AHeyth;) that of thirty-six, a 

(AHeyth, Mgh,) or she-camel two years 

old; (AHeyth;) that of forty-six, a iS*-, or she- 

camel three years old; and that of sixty-one, a 

ioJJL, or she-camel four years old. (AHeyth.) 

signifies The of sheep, or goats, 

with the ii*. of camels; (ISk, S, O, K ;) and 

♦ ^ji ■ j » signifies the same, accord, to ISk 

(IB.) And iSaifi, by an extension of its mean¬ 

ing, is applied to A camel, in other cases than 

those of the poor-rate. (TA.) — See also,jbfd. 

Wide, or broad. (O, £.) 

see 

& ' 

cour, or malevolence, or malice; (L;) as also 

JLfA : (A, L:) or old rancour, Ac. (O.) 

And I Great enmity. (IAfr.) 

Jbjs\ The most [and more] shilled, of men, in 

the science of the ; (§, Mgh, O, fy ;*) i. e. 

in the science of the division of inheritances; (S, 

O, TAor in the science of questions relating to 

inheritance. (Mgh.) It is said in a tr&d.>>a£Ajil 

juj The most shilled, of you, Ac., is Zeyd. (S, 

Mgh.) 

yjbfius An iron instrument with which notches, 

or incisions, are made. (S, O, ^C.) 

iJLjhe Notched much, or in many places; ser¬ 

rated ; or jagged. (El-Bdhilec.) — And hence, 

The [hind of beetle called] : (El-Bdhilee:) 

or the male of the [beetles called] l(IAfr.) 

ubyjk*: see : i* and see also *• 

* J*' / 
syn. with ^jbyjh*, in four places. 

• J • w , 

see yjbfi, as syn. with in 

1. Iff, (O, K,) aor. X, (TA,) inf. n. lyfi, (?,) 

He (a man, TA) preceded; went before; was,or 

became, before, beforehand, first, orforemost; had, 

or got, priority, or precedence; (O, TA ;) as 

also bfi, aor. -, [inf. n. ; which is therefore 

used as an epithet applied to one and to more;] 

(O, TA;) and so ♦ in the phrase pi 1»>3I 

IjJL [He was foremost in attaining to 

him in this affair]. (TA.) [See lefii*.] — ijl 

(S, O, Msb, K, Ac.,) aor. t, (?, Msb,) 

or ; , (K,) inf. n. Lfi, (§,) or (M?bf) or 

both, (O,) or the former and \fi, (M, ^,) He 

preceded, or went before, the people, or company 

of mm, (S, M, O, Msb, K ,) to the water, (S, O,) 

or in search of water, (Msb,) or to come to water. 

three places. 

li: see 'jh. b= Old, aged, or advanced 

in age; applied to a cow; (S, A, O ;) in the I£ur 

ii. 03; (S, O ;) and to a ram: (TA:) or ex¬ 

tremely aged; or old and weak; applied to a 

cow ; (Fr, Katddch;) as also <Uojll and ♦ 

fTA) and ♦ \joj £ : (K. TA: [but to what these 

arc applied is not shown further than by their j K,) for the purpose of preparing the buckets 

being mentioned as fem. epithets:]) or large and an<j ropeti (Mfb,) or for the purpose of putting 

fat; applied to a cow: pi. (AZ:) and ;nto a right state the watering-trough (M, K) and 

' ’’ ' ropes (M,0) and buckets, (M, O, Sl,) i. e. to pre¬ 

pare these for them. (TA.) [See also 5.] — An 

Arab of the desert said to El-Hasan, 

l&yil IklC UalS y Uywy, meaning 

Teach thou me a religion of the middle sort, not 

passing beyond the due mean, nor falling short of 

it. (TA.)_si* iyi It proceeded from him 

hastily, before rflection, or without premedita¬ 

tion ; [as though it preceded his judgment;] syn. 

jj1, and Jll, and >jJu. (TA.) [See S.] You 

say, >■^3 el* aor. -, Speech proceeded from 

him hastily, before reflection, or without premedi¬ 

tation; syn. and (Mfb.) And bji 

4^1 A saying proceeded to him from me 

hastily','before reflection, or without premedita¬ 

tion; syn. jll. (S.) And in like manner you 

say of an evil action. (TA.) — p He 

hasted to do him an evil action: (O, TA:) he 

acted hastily and unjustly towards him. ($,Q, 
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the pi. also signifies sound, or healthy, and large; 

(Ibn-’Abbdd, O, TS, K;) not small, nor diseased: 

(Ibn-’Abbdd, O, TS:) and, contr.,diseased. (Ibn- 

’Abbdd, O, TS, K.)_J Old, aged, or advanced 

in age, and large, big, or bulky; applied to a 

man : (TA:) or large, big, or bulky; applied to 

a man; (S, A, O, £;) and to a full-grown 

unripe date ; (A, TA;) and to the bursa 

faucium of a camel (UXiw); and to a uvula 

(»$); (O, K;) and to a skin for water or milk 

(.liL); (IB;) and to a beard («laJ); (A, O, K;) 

or, applied to this last, it is with S; (Akh, S;) 

or with and without S: (L:) and without S, 

applied in the same sense to anything; (S, O, K;) 

being masc. and fem.: (Af, O:) pi. \jbfi, (IA$r, 

S, A, O, K,) applied to men; (IAfr, S, A, O ;) 

or this, so applied, signifies goodly, or handsome: 

(TA:) and Jbfsf is applied to dates [Ac.]. (A, 

TA.) Also t Old, or ancient; (? ;) applied to a 

thing. (TA.) You say Jbji I Great ran- 

three places.

Mgh.)

299 ·

near the end.]

half of science in consideration of the division of

the camel; accord. to Kr: but accord. to others

statutes into those which pertain to the living and

being mentioned as fem. epithets : ]) or large and ! and ropes, (Msb,) or for the purpose of putting

He (a man, TA) preceded ; went before; was, or

preceded, or went before, the people, or company

or in search of water, (Msb,) or to come to water,

statute or ordinance of God, in a general sense :

Kur-án; which are a half, third, fourth, sixth,

Boox I.]

remarks apply to the word in all the senses here

pl. as above. (TA.) __ A portion, or share,
made obligatory, or binding, (K,* TA,) on a man :

tance : (see an ex. in thic first paragraph of art.

tions, or shares, of inheritances; [i. e. the fixed

and eighth;] because they are apportioned, or

tances, &e., and teach ye it to (other) men, for
it is the half of science : ] it is said to be called the

فرط - فرض2375

Sunneh without there being in these any express

camel three years old; and that of sixty-onc, a

ii. 63; (S, O;) and to a ram: (TA:) or ex-

or with and without õ: (L:) and without õ,

primary portions of inheritances assigned by the

[i. e. Learn ye the science of the division of inheri-

in age, and large, big, or bulky ; applied to a

division of inheritances; ($, O, TA;) or the science

or incisions, are made. (S, O, K.)

obligatory, or binding, on a person or persons, (S,

made obligatory, or binding, [on the owner, to give,]

There is not upon him any clothing; ($, O;) or,

rated; or jagged. (El-Bahilee.) __ And hence,

bj

the pl. also signifies sound, or healthy, and large;
(Ibn-'Abbad, O, TS, Ķ ;) not small, nor discased :

a man; (S, A, O, K;) and to a full-grown
Teach thou me a religion of the middle sort, not

science of the division of inheritances. (TA.)

accord. to A Heyth, covering. (TA.) [See also)},

tioning," or "appointing;" because فرائض are

Mgb, TA,) by God; ($, TA ;) an obligatory

in the science of the division of inheritances; ($,

AHeyth, Mgh,) or she-camel two years) , لَبُون

ację, or she-camel four years old. (AHeyth.)

(Ibn-'Abbád, O, TS:) and, contr., diseased. (Ibn-

unripe date (5)-+); (A, TA;) and to the bursa
faucium of a camel (zácie); and to a uvula

into a right state the watering-trough (M, Ķ) and

Bay, ◌ْقَرْطَ مِنْهُ كَلاَم , or. 2, Speech proceaded from

tions relating to inheritance; (Mgh ;) or in the

from Joy' in relation to a bow. (Msb.) [These

(TA:) or anything apportioned, or appointed:

appointed, to their several owners. (Mglı.) And

referring to علم understood as prefixed to الفرائض ;

trad. of Ibn-'Omár, is that respecting which the
Muslims have agreed : or that for which the cosi The most [ and more] skilled, of men, in

O, TA;) or in the science of questions relating to

Nj The most skilled, of you, &c., is Zeyd. ($,

authority is elicited from the Kur-án and the

of camels : the & is added because the word is Jojis Notched much, or in many places; ser-

camels is a بنت مَخَاض, (Mgh,) or she-camel one

tremely aged; or old and weak; applied to a

'Abbád, O, TS, Ķ.) - 1 Old, aged, or advanced

man : (TA:) or large, big, or bulky; applied to

used as an epithet applied to one and to more;]

of men, (S, M, O, Msb, Ķ,) to the water, ($, O,)

(M, Ķ,) for the purpose of preparing the buckets

ropes (M,O) and buckets, (M, O, Ķ,) i. e. to pre-
pare these for them. (TA.) [See also 5.] __ An

hastily, before reflection, or without premedita-
tion; [as though it preceded his judgment;] syn.

derived from Joys siguifying the act of " appor-

following.] - A subst. signifying A thing made

became, before, beforehand, first, or foremost; had,

of pasturing beasts, [i. e. camels, ] in payment of the

agrecably with the portions and shares mentioned

[and particularly a primarily-apportioned inheri-

commonly followed, with the pron. fem., referring
him hastily, before reflection, or without premedi-

this latter sense, app., (as well as in others shown

or this, so applied, signifies goodly, or handsome :

made obligatory to be given, of a certain number
payment of the poor-rate : so termed because it is

passing beyond the due mean, nor falling short of

Ustal [The equitable portion of inheritance], in a

statute respecting it: or that is equitably divided,

above,) pl. of Los, q. v.] = Also The fire that

this is called, قَرِيض [q٧٠ ٠], with ق.(TA.)

syn. with مَفْرُوض, in four places.

arc applied is not shown further than by their

being masc. and fem. : (Aş, O:) pl. og, (IAar,
$, A, O, Ķ,) applied to men ; (IAar, S, A, O;)

TA.) Also + Old, or ancient ; (Ķ ;) applied to a

or got, priority, or precedence; (O, Ķ, TA ;) a.

tion; syn. ◌َ(.؟) .سَبَق And in like manner you

-is applied to the por ُفَرَائِض ,and hence [(: عول

the science of the sis ; (S, Mgh, O, Ķ;") i. e.

in the Kur-an and the Sunneh. (TA.) __ What is

poor-rate; (S, O, Ķ ;) the camel that is taken in

of camels : (A, Mgh :* ) the فريضة of twenty-five

year old ; (AHeyth ;) that of thirty-six, a

with the ale of camels; (ISk, S, O, Ķ ;) and

ing, is applied to A camel, in other cases tban

(,O, Meb, B, &c.,) aor. 2, (S, Meb,ٌ؟) , القَوْم

it. (TA.) __ " 1,3 It proceeded from him

hasted to do him an evil action: (O, TA:) ke

A, Mgh, O, Ķ," B;) i. e. in the science of ques-

is elicited from the isj. (AHn, TA.) [See also

hastily, before reflection, or without premedita-

also قَرِط , aor. = , [inf. n. ◌ُفَرَط ; which is therefore

applied in the same sense to anything ; ($, O, Ķ ;)

apportioned, or appointed : by others said to be

of questions relating to inheritance. (Mgh.) It is

Joji. An iron instrument with which notches,

in the sense of the ٌفَعِيلَة of the measure, ٌفَرِيضَة

to الفرائض ; and ◌ُوَعَلّمُوهُ فَإِنَّه, with the pron. masc.,

old ; (AHeyth ;) that of forty-six, a ZHe-, or she-

A saying proceeded to him from me ٌإلَيْهِ مِنِّى قَوْل

amplification. (Mgh, " Meb.) The phrase ُالفَرِيضَة

,signifying the dues of the poor-rate ِفَرَائِضُ الإِيل

(O, TA ;) and so " واختوط in the phrase ِاخترط إلَيْه

made a subst., not an epithet : pl. ◌ُفَرَائِض :(TA :)

measure ◌ٌمَفْعُولَة :pl. ◌ُفَرَائِض : said by some to be
.significs the same, accord. to ISk ِالفُرْضَتَان*

(.Wide, or broad. (0, K ْفِرْيَاض

(5); (O, Ķ;) and to a skin for water or milk

thing. (TA.) You say ضِغَنْ فَارِض !Great ran-

٥, K;) as also مَفَرُوضٌ ٢ _(TA.) == See also

hence, (Mgh,) ◌ِعِلْمُ الفَرَائِض, and elliptically

those of the poor-ratc. (TA.) - See also خَارِض.

cow ; (Fr, Kathdch;) as also فَارِضة and فَرِيض

(;A,O,K) ; (لحية) IB ;) and to a bcard) ; (ًسقا.)
or, applied to this last, it is with õ; (Akh, S;)

He was foremost in attaining to] ٍفِى هُذَا الأَمْر

or =, (١,) inf. n. قَوْط , (,) or فُرُوط , (Meb,) or
both, (O,) or the former and Lis, (M, K,) He

inheritance. (Mgh.) It is said in a trad.,3i

fat; applied to a cow : pl. فَوَارِض :(AZ:) and

(IB.) And ◌ٌقَرِيضَة , by an extension of its mean-

Jojs (of which it is a pl.), first sentence.] = And

those which pertain to the dead; or by way of | cour, or malevolence, or malice; (L;) as also

acted hastily and unjustly towards him. (§, Q,

Mgh, O,* Meb,) The science of the *,ُ؟) , الفَرَائِض

or the male of the [beetles called] sur. (IApr.)

in age ; applied to a cow ; (S, A, O;) in the Kur

(TA :) and ◌ُفَوَارِض is applied to dates [&c.]. (A,

,An arrow having its notch cut ; ($, A ٌفَرِيض

The [kind of beetle called] Jan : (El-Bahilee :)

,of sheep, or goats جَذَّعَة significs The ِالفَرِيضَتَان

from the middle and side. (TA.) = ◌ٍفُرْضَتَان i. g.

Joly The mouth of a river or rivulet. ($, O,

A man skilled in the science of the Jalis; (S,*

(TA) and " ◌ٌفَرِيضَة :(K, TA : [but to what these

Arab of the desert said to El-Hasan, عَلِمَّنِي دِينًا

And ◌ٌضَبُّ فَارِض ! Great enmity. (IAgr.)

Also The cud of. ٌفَارِض and Bec =: قَرْضِى

paid in a trad., (Mgh,) تَعَلَّمُوا الفَرَائِضَ وَعَلِّمُوهَا

�� , فَرْضٌ and see also : فَرِيضٌ see: مَفْرُوضٌ

him in this affair]. (TA.) [See LE.] __ L"

say of an evil action. (TA.) - ◌ِفَرَطَ عَلَيْه He

meaning ,وَسُوطًا لاَ ذَاهِبًا فُرُوطًا وَلاَ سَاقِطًا سُقُوطًا

TA.) [See 3.] You). ْتَقَدَّم and ,َسَبَق and ,ٌبَدَر

tation; syn. سبق, and ْتَقَدَّم .(Mpb.) And قَوَط

(,K) ًوفُرُوط .O,K,) aor.2, (TA,) inf. n) , 1.َتقرَط

Old, aged, or advanced =. َّقَرْضِى see: ْفَارِض
.قَرْضِىٌّ Bce: فَرَاضْ

Ķ .* ) - And Roads, or ways. (Ltlı, O, Ķ.) [In

Clothing : (S, O, K:) one ways, ْمَا عَلَيْهِ فِرَاض

accord. to the relation ,ِالنَّاسَ فَإِنَّهَا نِصْفُ العِلْم

(.0) .A, L:) or old rancour, &c): ْضَغِينَةٌ فَارِض

in ٌومَفْرُوض as syn. with , ُفَرْض see : ٌمُفْتَرَض

(.accord. to ISk. (IB ,ٍ٩.٢٠, قَرِيضَتَان

(A, O, L,K) فَرِيضٌ ؟ A, Mgh, B) and) فَرَّاضٌ ؟
A, Mgh, O, K) and ,؟) فَارِضٌ ٢ and ُّقَرْضِى
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TA.) Hence, in the Kur [xx. 47], .j* Ju C\ 

**e*® kffi Verily me fear that he may act hastily 

and unjustly towards us: (S:) or that he may 

hastily do to us an evil action: (Ibn-Arafeh, O:) 

or that he may hasten to punish vs. (Fr, Bd, O, 

Jel.) [Sec also 4.] sffx itjl also signifies lie did 

to him what was disagreeable, or hateful, or evil; 

he annoyed him. (TA.) And iff, inf. n. i3ff 

He reviled. You say also affi iff 

sec 4, latter half._ : see 2, near 

the middle._-«-tj- v_j» bi*- see 4, last sen¬ 

tence but one. — c«l>/ The palm-tree 

was left without being fecundated until its spadix 

became dry and hard (lli, in tbe Lti, and 

in the O ylii). (O, K,« TA.)_And oiJ 

The well was left until its water had collected 

again. (Sh, TA.) = «J>»j s^Jt iff : see 2_ 

Wj or laJj, and ijjj hji: see 4. 

2- »nf. n. llef or t/, moJa Aim to 

precede; to be, or becom , before, beforehand, first, 

or foremost; to have, or get, priority, or pre¬ 

cedence; (TA;) as alsotll^l. (O, TA.)_ 

lie emboldened him, in contention, or altercation; 

as also t^il. (TA.) ^ 4'l hi, (IDrd, O, 

K,) inf. n. as above, (IDrd,) He sent to him a 

messenger (IDrd, O, K) among his particular, or 

special, friends; sent him forward, or in advance, 

to him: (IDrd, O:) or he made him his deputy in 

a litigation : (O :) and *54j * 1»>I he sent a mes¬ 

senger specially and expressly respecting his needful 

affairs: (IA*r, O, L, £ :•) and aJ^Ij 4>1 * iff 

he sent forward, or in advance, his messenger to 

him, and hastened him: (K, TA: [in the CK, 

instead of we find J£Ljl3:]) but [SM 

»ays,] I do not find this last form mentioned by 

any of the leading authorities. (TA.)_ 

also signifies He sent it before, remaining behind 

it: or he quitted it, and sent it before: (TA :) he 

left it, and quitted it : (S :) he left him ; (AA;) 

as also ♦ ebjh\: (Kg, §:) he left him, and became 

behind him; as also ♦ ih>ff\: (TA:) he left, him, 

and went before him: (S,OfK:) and ♦ *&ff\ 

[has a similar meaning,] he left him behind, and 

forgot him • (Fr:) and he forgot it, namely a 

thing, or an affair: (&:) iff, also, [inf. n. of 

,] signifies the act of leaving: (TA:) and 

Irftj forsook, or relinquished, him, or 

it; or he abstained, or desisted, from it: (TA:) 

and *ehhjh he neglected it; and preferred bach- 

wariness (>*-«)I j*j3>) in it, or with respect to it ; 

and failed, or fell short, of do ng what he ought, 

or flagged, or was remiss, with respect to it,- as 

also sdeff ; (JC; [but accord, to the TA, only the 

former of these two phrases signifies “ he fhiled 

of doing what he ought,” See.;]) or simply he 

neglected it; (ISd, TA ;) or he failed of doing 

what he ought, or flagged, or was remiss, with 

respect to it, and neglected it, (S, O, Msb,) so 

that ft escaped him; (6,0;) as also e^i ♦ iff, (S, 

O, £,* [in the K, the words rendered “ so that 

it escaped him ” are omitted,]) aor. -, (S, O,) 

b* 

inf. n. bff: (S, O, K:) and bff alone, he flagged, 

or was remiss; was lazy, or indolent: (TA :) its 

second pers. sing, is used in cautioning a man 

against a thing before him, or in commanding 

him to go forward, or to advance; and is intran¬ 

sitive. (Sb, TA.) §akhr-el-Ghei says, 

I 
W tl i 

That is my weapon, and I mill not send it before, 

remaining behind it: [Ifear lest they perform 

that which they have threatened:] or I will not 

quit it, nor send it before: or I will not be behind 

it: (TA:) or I will not neglect it. (ISd,TA.) 

And Sd ideh Ibn-Ju-eiyeh says, 

hjiu lUL, sul* 

With him is a shin, the carrying of which he will 

not leave, nor quit. (S.) You say also, 

\S£» I left thee in such and such [a state, 

&c.]: (AA, O:) and ^ u 

1 did not leave, of the people, or company of men, 

anyone. (Kb, S, O.) And iff Jr bff He 

neglected the things of God'and did them not: 

(TA :) or the command of God. (O, TA.) [See 

also art. And it is said in a trad., * t 

$ U1 bjhZJt Cl LifiS I ^ 

[There is no falling short of 

one’s duty in sleeping: the falling short of one's 

duty ts only the not awaking until the time of the 

other (prayer) commences]. (TA.)_Also lie 

let him alone, or left him, for a while; or granted 

him a delay, or respite; [and so * Xfe.ti; fori 

wJJ»l means I long let them alone, or left 

them, or granted them delay or respite. (TA ) 

You say also, efisj U aXU bff God put away, 

or removed, or averted, from him what he dislikes, 

or hates: (Kh, S, O, K0 hut this expression is 

seldom used except in poetry. (S, O.) a *bff, 

,J:t ^j) *nf- n- (TA,) also signifies lie 

praised him immoderately; (O, K, TA ;) like 

*1^5 : (O, TA:) Sgh has expressed, in the TS, 

his fear that the former may be a mistranscrip¬ 

tion for the latter; but seems to have afterwards 

conceded the correctness of the former, from his 
mention of it in the O. (TA.) 

®- (?, O,* K,* in the O and K «fcjU,) 

inf. n. and b\ji, (S,) He vied, or strove, 

with them, to precede them; to outgo, or outstrip, 

them; to get before them. (S, Of K.*)_ 

(?> Msb, K,) tlic latter word being an 

inf. n. of bj\i, (TA,) He spoke hastily; without 

premeditation; expl. by ZjJs *1* (S,0, 

K;) he let fall hasty, or unpremeditated, say¬ 

ings or expressions; expl. by *** us'. 

(Msb.)^— See also 2, in two places:_and see 

6. — al*jU also signifies He found him; syn. 

»U)I and •£>: (O, K, TA:) and so ohJli and 

(TA.) 

4: see 2, in seven places. _ (S, 

0,) or (TA,) said of a woman, 

[Book I. 

She sent children before her [to Paradise, by their 

dying in infancy]; syn.J^ji : (?, O, TA:) and 

li^jl 1 lefts I, said of a man, in like manner sig- 

nifies jfyAjd. (TA.) And you say also, ♦ hijb 

He was preceded by his child to Paradise. 

(I£tt.) And (£, TA,) or uJj, (C^,) 

He lost children by their dying young: (£, TA;) 

as though they preceded him to Paradise; (TA;) 

and so llDji (Msb;) and ijjj 

which also signifies he lost a young child by death: 

(TA:) or the last of these phrases,^,) or the last 

but one, (S, O,) signifies he lost his child, or chil¬ 

dren, IK,) or a young child, (S,0,) by death 

before attaining to puberty. (S, O, JC) [See 

>*►1.] And jJyll 1 kjJLJl The child’s death 

was hastened; or wm made to happen early. 

(Th.) — slfji 1 He hastened him; or made him 

to hasten. (S, O.) And you say also, 

«l*JI isfio t The cloud hastens and forwards the 

water in the beginning of the [autumnal rain 

called] (TA.) And 
■* I / 

(j-*—J The cloud hastened with the [rain 

called] (S, O, and the like is said in the 

K.) And Akfmd ^JJ 6j^ He put his 

hand hastily to his sword to draw it forth. (IA$r, 

O, I£.) And [alone] He hastened with an 

affair. (K,* TA.) And He advanced, or went 

fonvard, before tarrying, or waiting, or pausing, 

in the affair. (TA.)_loji\ also [very 

frequently] signifies He exceeded the due bounds, 

or just limits; or acted extravagantly, or tmino- 

derately; (S,0, Msb, K,TA;) in the 
* J 

affair; (S, O, TA ;) and in loving hrm; 
t #1 

and suizki in hating him ; (O, TA;) and ^ 

tn praising him: (K:) it is likewise said 

of anything exceeding the due bounds; [meaning 

it was, or became, excessive, or immoderate ;] and 

also signifies he did more than he was commanded. 

(TA.) You say also, J^BI aJu ♦ hjh He 

exceeded the due bounds, or just limits, towards 

him in speech. (£, TA.) And ^)>ill h>sl He 

talked [excessa ly, exceedingly, immoderately, or] 

much. (TA.) [And, aJU 1»j3I He acted insolently, 

or presumptuously, towards him.)_Also UjjI 

a-1p lie loaded him (namely a camel, IKtt) with 

that which he was unable to bear. (IKtt, K.) 

And Isjii He filled (S, O, K) a 5>lpi (S) or a 

a^(0) so that he made the water to flow: (O, 

K:) or a watering-trough or vessel (TA) so t/uit 

it overflowed: (K, TA:) and A-sym- ♦ iff, (O, 

TA,) aor. -, (O,) inf. n. iff, (TA,) he filled his 

watering-trough: (O, TA:) or poured much water 

into it. (TA.) — And iiljl l»jil He left the 

palm-tree without fecundation until its spadix be¬ 

came dry and hard. (O, L, IjL [See 1, near the 

end.]) 

5. leffj He (a horse) outwent, or got before, 

other horses. (S, TA.) [See also 1.]_See 

also the next paragraph. 

.
.

·

فرط

it was, or became, excessive, or immoderate : ] and
also signifies he did more than he was commanded.

palm-tree without fecundation until its spadix be-

[Book I.

exceeded the due bounds, or just limits, towards

end.])

messenger (IDrd, O, Ķ) among his particular, or

or just limits ; or acted extravagantly, or immo-

Ķ,) inf. n. as above, (IDrd,) He sent to him a

also signifies He sent it before, remaining behind

[has a similar meaning, ] he left him behind, and

(.TA) . لافطه

former of these two phrases signifies " he failed

what he ought, or flagged, or was remise, with

affair. (K, TA.) And He advanced, or went
forward, before tarrying, or waiting, or pausing,

And افرط He filled (S, O, K) a مَزَادَة (S) or a

other horses. (§, TA.) [See also 1.] __ See

special, friends; sent him forward, or in advance,

senger specially and expressly respecting his needful

O, K, fin the Ķ, the words rendered " so that

mention of it in the O. (TA.)

anis in praising him : (K:) it is likewise said

or presumptuously, towards him.] __ Also byil

watering-trough : (O, TA :) or poured much water

came dry and hard. (O, L, K. [See 1, near the

also the next paragraph.

respect to it, and neglected it, ($, O, Msb,) so

Ķ:) or a watering-trough or vessel (TA) so that

precede ; to be, or become, before, beforehand, first,
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berame dry and hard (Lis, in the CK Le, and

any of the leading authorities. (TA.);

and went before him : (Ş, O, Ķ:) and ",st

thing, or an affair : (K :) Lip, also, [inf. n. of

to hasten. (S, O.) And you say also, 500

and unjustly towards us: ($:) or that he may

to him what was disagreeable, or hateful, or evil;

or foremost; to have, or get, priority, or pre-

u litigation : (O:) and ya', ' b,si he sent a mes-

it : or he quitted it, and sent it before : (TA :) he

forgot him : (Fr :) and he forgot it, namely a

(Msb.) __ See also 2, in two places : __ and see

or flagged, or was remiss, with respect to it; as

of doing what he ought," &c. ; ]) or simply he
neglected it ; (ISd, TA;) or ke failed of doing

tion for the latter; but seems to have afterwards
conceded the correctness of the former, from his

water in the beginning of the [autumnal rain

of anything exceeding the due bounds; [meaning

to him : (IDrd, O:) or he made him his deputy in

he sent forward, or in advance, his messenger to
him, and hastened kim : (Ķ, TA : [in the CK,

says,] I do not find this last form mentioned by

left it, and quitted it : ($:) he left him ; (AA;)
as also Vaból : (KG, Ş:) he left him, and became

or hates: (Kh, S, O, Ķ:) but this expression is

but one, (S, O,) signifies he lost his child, or chil-

was hastened; or was made to happen early.

O, K.) And 1,3l [alone] He hastened with an

much. (TA.) [And, ◌ِأفرط عَلَيْه He acted insolently,

that which he was unable to bear. (IK !! , Ķ.)

TA,) aor. , (O,) inf. n. Ljs, (TA,) he filled his

or that he may hasten to punish us. (Fr, Bd, O,

praised him immoderately ; (O, Ķ, TA ;) like

that it escaped him ; (§, O;) as also 55, ($,

talked [excessively, exceedingly, immoderately, or]

or removed, or averted, from him what he dislikes,

He emboldened him, in contention, or altercation ;

frequently ] signifies He exceeded the due bounds,

which also signifies he lost a young child by death:

I did not leave, of the people, or company of men,

was left without being ferundated until its spadix

with them, to precede them ; to outgo, or outstrip,

see 2, near : ِفَرَّطَ فِيه - .see , latter half : ِالقَوْل

And Sa'ideh Ibn-Ju-eiyeh says,

behind him; as also "2b,si: (TA:) he left him,

inf. n. of byl, (TA,) He spohe hastily; without

dren, (K,) or a young child, (§, O,) by death

(TA.) You say also, ◌ِقَرَطَ عَلَيْهِ فِى القَوْل He

into it. (TA.) - And ◌َأفرط النَّخْلَّة He left the

second pers. sing. is used in cautioning a man

sitive. (Şb, TA.) Şakhr-el-Gheí says,Jel.) [See also 4.] ◌ِقَرَّطَ عَلَيْه also significs He did

he annoyed him. (TA.) And Lys, inf. n. L,je,

redence; (TA;) as also + الفرطه . (٥, TA.) -

them; to get before them. (§, 0,' Ķ .* ) __ tc
it; or he abstained, or desisted, from it : (TA:)

(O, K,) inf. n. Lunit, (TA,) also signifies IIe

nifies Jf. (TA.) And you say also, ,

before attaining to puberty. ($, O, K.) [See

affair; (S, O, TA ;) and do in loving him;

him in speech. (K, TA.) And افرط فى القول He

That is my weapon, and I will not send it before,

let him alone, or left him, for a while ; or granted

With him is a skin, the carrying of which he will

duty is only the not awaking until the time of the

quit it, nor send it before : or I will not be behind

hand hastily to his sword to draw it forth. (IApr,

and ab by's he neglected it ; and preferred back-

him to go forward, or to advance; and is intran-

(TA :) or the last of these phrases, (Ķ,) or the last

and failed, or fell short, of doing what he ought,

Wie He loaded him (namely a camel, IKtt) with

as though they preceded him to Paradise; (TA;)

that which they have threatened : ] or I will not

He lost children by their dying young : (K, TA ;)

one's duty in sleeping : the falling short of one's

his fear that the former may be a mistranscrip-

neglected the things of God, and did them not :

hastily do to us an evil action : (Ibn-'Arafeli, O:)

" The well was left until its water had collected

against a thing before him, or in commanding

or was remiss ; mas lazy, or indolent : (TA :) its

remaining behind it : [I fear lest they perform

mardness (َقَدَّمَ العَجْز) in it, or with respect to it ;

means I long let them alone, or left ْأَطَلْتُ فِرَاطَهُم

You say also, ◌ُفرّط اللهُ عَنْهُ مَا يَخْرَه God put away,
them, or granted them delay or respite. (TA.)_

Ile, or it, made him to ,ُتَفْرِيط .inf. n ,2. ُفرّطُه

He reviled. (IKtt.) You say also فَرْطَ عَلَيْهِ فى

the middle. - ◌ِفَرَطَ فِى حَوْضِه :sce 4, last sen-
tence but one. - ◌ُفَرَطَتِ التَّخْلَة The palm-tree

in the ( يَعْسو) .(O, K,* TA.) - And ِفَرَطَت

again. (Sh, TA.) = ◌ُفَرَطَ إِلَيْهِ رَسُولَه :see 2. -

",l',] signifies the act of leaving: (TA :) and
inf. n. abyles and bis, (S) He vied, or strove,

ings or expressions; expl. by ُسَقَطَ مِنْهُ بَوَادِر

6. - ab,l' also signifies IIe found him ; syn.

also 3; (K ; [but accord. to the TA, only the

see 2, in seven places :4. - (؟) وأَقْرَطَتْ أَوْلاَدًا

seldom used except in poetry. ($, O.) =; %,

dying in infancy]; syn."5 : ($, O, TA:) and
byl byl, said of a man, in like manner sig-

and 80 افتوط فَرَطا ; (Meb;) and افترط وَلَدًا ;

called] ّوَسْمِى . (TA.) And ُأفرطت السَّحَابَة

also [very أفرط - (.in the afair. (TA فى الأمر

derately; (S,O, Meb, K, TA;) فى الأمر in the

and ِفى بُغْضِه in hating him ; (O, TA;) and فى

5. 1,5 He (a horse) outrent, or got before,

premeditation; expl. by ◌ً؟) ; سَبَقَتْ مِنْهُ كَلِمَة,O,

(Th.) __ ',' He hastened him ; or made kim

oJJ, He was preceded by his child to Paradise.

" bjs he left, forsook, or relinquished, him, or

TA.) Hence, in the Kur [xx. 47], Si Jus Uf inf. n. b,s: ($, O, K :) and L's alone, ke flagged, | She sent children before her [to Paradise, by their

it overflowed : (K, TA:) and وقَرَطَ " فى حَوْضِه (O)

not leave, nor quit. (S.) You say also, فرطتك فى

as (O) so that he made the water to flow : (O,

K;) he let fall hasty, or unpremeditated, say-

other (prayer) commences]. (TA.) __ Also He

instead of ◌ُوَأَعْجَلَّه ,we find ◌ُوَأَرْسَلَه :]) but [SM

called] ◌ّوَسْمِي.($,O, and the like is said in the

W LA + The cloud hastens and forwards the

it : (TA:) or I will not neglect it. (ISd, TA.)

also art. جنب.] And it is said in a trad., ليس

him a delay, or respite; [and so ,&; for]

The child's death ُأُقْتُرِطَ الوَلَد And [.َاِحْتَسَب

Et Lj Verily me fear that he may act hastily

this, (, O, Mab, K,) the latter word being an

(TA :) or the command of God. (O, TA.) [See

I The cloud hastened with the [rain ّبِالوَسْمِي

,I left thee in such and such [a state كَذَا وَكَذَا

affairs : (IApr, O, L, K :* ) and ُفَرَطَ " إِلَيْهِ رَسُولَه

There is no falling short of] يَدْخُلَ وَقْتُ الأَخْرَى

any one. (Ks, S, O.) And ◌ِفرط فِي جَنْبٍ آللَّه He

it escaped him " are omitted, ]) sor. 4, ($, O,) | O,) or bay21,51, (TA,) said of a woman,

(,فارطهُ O," K," in the O and K,؟) , فَارَطَهُمْ .3

.4 see: ُفَرَطَ وَلَدَه and,وَلَدْا or , فَرَطَ وُلْدًّا

Rs also + أفرطه .(TA.) ًفرّط إِلَّيْهِ رَسُولا, (IDrd, O,

أَخَافُ أَنْ يُنْجِزُوا الَّذِى وَعَدُوا

&c.]:(AA, O:) and مَا أَقْرَكْتُ مِنَ القَوْمِ أَحَدًا

(IKtt.) And فَرَطَ وْلْدا ,(K, TA,) or وَلَدْا , (Ck,)

23: (O, TA :) Sgh has expressed, in the TS,

K.) And ◌ُافرط بِيّدِهِ إِلَى سَبْفِهِ لَيَسْتَلَّه He put his

and 80 ُفالطه O, K, TA:) and): ُصَادَفَه and ُالْفَاه

مَعَهُ سِقَدَةٌ لاَ يُفَرِّطُ حَمْلَهُ

فِى النَّوْمِ تَفْرِيطُ إِنَّمَا التَّغْرِيطُ أَنْ لاَ يَصْحَىٍ حَتَّى

وُلِكَ بَزِّى فَلَنْ أُقَرِّطَهُ.
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6. JylujUj They vied, or strove, one with another, 

to precede, outgo, outstrip, or get before. (S, O.*) 

Bishr says, [using the verb transitively,J 

+ + m » 0 3 I 0 I t «• J 

* * ' ' 

• £jUS C^» * 

[They contend with the reitu, being unbroken and 

refracAory, like as the pigeons vie, one with another, 

tn striving to get Jirst to the scanty remains of rain¬ 

water]. (S.)_[Hence,] J»jU5 Such a one 

preceded, or got before, and made haste. (O, K, 

TA.) And hence, (TA,) jtj+yH eubjli5, (O, 

£,TA,) and ^1, (0,TA ,) f Anxieties, and 

affairs, or events, came to him [as though] vying, 

one with another, to be first: (K, TA :) or befell 

him at an indefinite time, (O,* K,* TA,) but only 

at such a time. (O, TA.) You say also, ” <ul»jV» 
j ii .. 

iAnxieties ceased not to come to him at one 

indefinite time after another. (TA.) — bjbj 
| j . ri 

The time of the thing past; as also “ bji3, 

which occurs in a trad., relating to a time of 

prayer, and meaning its time passed before its 

being performed: (TA:) and both of these Verbs 

are used in the sense next following in relation to 
a warring, or warring and plundering, expedition. 

(O.) The time of the thing became jiostponed, or 

delayed, so that he who desired it did not attain 

it. (£.) You say, O* Squall c~h»jU5 The 

prayer became delayed after its time. (TA.) 

8: aee 1, first sentence:_and see 4, in five 

places-s!>CL.\ ^ Zjp (S, £•) Such 

a one’s beneficence and kindness are not caught at, 

y, as in a copy of the § and in the TA,) 
0 0 0+ 0 m 

or do not pass away, {^jbfs^i *9, as in another 

copy of the §,) and (S, TA) their passing away, 

so that one cannot avail himself of them, is not to 

be feared: (S, K, TA:) a saying of one of the 

Arabs of the desert. (TA.) 

# Excess; extravagance; exorbitance; an 

exceeding degree; an exceeding of the due bounds, 

or just limits. (S, O, K,* TA.) You say, ill^l 
If #|# 0 * 

bjkl\j [Avoid thou, or beware thou of, 

excess in the affair]. (S, O.)_Mastery, ascen¬ 

dency, prevalence, or predominance: (£, TA:) 

as, for instance, of eager desire, and of grief. 

(TA.) m A time, whether long or short; an 

indefinite time; syn. (§, O, K.) You say, 
«# # I# »» 0 _ , 

bji)\ jjiy VjAM I met him time after 

time. (§, O.) And bjU\ *£\ bl I come to him, 

or will come to him, at some time. (TA.)_It 

also denotes one’s meeting a man, (TA,) or 

coming to him, (K,) after some days, (K, TA,) 

accord, to A’Obeyd; (TA;) not more than fifteen 

days, (!£,) or than fifteen nights, accord, to the 

same, (S, O,) nor leu than three. (K.) You say, 
»0 4 ell 

hjil\ J, «U)I bl [I meet him, or will meet him, 

or shall meet him, after some days], (TA.) [But 

the above-mentioned restriction does not apply 

when it is prefixed to a noun signifying a period 
*e|e l| le 0 00 iMef 

of time: for] you Bay also, ^4^ 

[app. meaning I came to him after a day or two 

V 

days], (S, O.) [It is said in the TA that, accord. 
. • J 4 0 * 0 * 0 j 

to ISk, it is used in the saying g\ bjj 

K^e*yi, and that it is a day between two days; 

but this seems to me to be a mistake for between 

a day and two days: it is afterwards said in the 
0000 01 00 0 00 

TA that means fl/wr two days; 
0 0 

but the complete explanation should doubtless be 

after a day or two days.] Lebeed says, 

~ 0 0 

J*t 0 00 'S' t 0 0 0 0 0 

fr* Wo j'-*-' 

[Is the soul aught but a borrowed thing to be 

enjoyed, which is lent, and goes to its Lord after 
0 0 0 0 

some months ?]. (S.) And an Arab said, 

OJuSl o' t>*|l jd's i a°d being asked 

“ What is bji ? ” he answered, “ Like since 

thou begannest to speakhe meant [ J went away 

after a little while, or a little while ago, and] by 

jd and what follows it, I did not feel sure of my 

escaping. (TA.)=s Also A small mountain; (1£;) 

pi., accord, to Kr, bji [q. v.]: (TA:) or the head 

of an [eminence such as is termed] (lj£.) 

_And the same, (K,) or ♦ bjp, (thus as written 

in the O,) An erect way-mark, or thing set up for 

guidance to the right way: (0,1£:) pi. and 

: (K:) [but] it is said in the A that 

sjUJI is\jh\ U is a tropical saying, signifying l* 
- 'I'M. 

0>* [as though meaning I The fore¬ 

most of the way-marks of the desert, or waterless 

desert, appeared to «u]. (TA.) 

Ill *l> 

bji: see bji, near the end. 

bfs A person who goes before, Cr in advance of, 

others, to the water, (§, Mgh, ^,) or who is sent 

before, or in advance, to seek water, (Msb,) and 

who prepares for them the ropes and buckets, (S, 

O, Msb,) and plasters with mud [in one copy of 

the S and fills] the watering-troughs, and draws 

water for them; (S, TA;) as also t bjlJ; (S, 

Mgh, O, Msb, TA;) being of the measure lf*s 

in the sense of the measure JUb, (S, Msb, TA,) 

like £*3 in the sense of : (S, TA:) and a 

number of persons who perform that office; (S, 

O, M?b, 5;) as also t bljh, (S, Msb, K, TA,) 

pi. of i»jU: (Msb, TA:) you say bjh and 
% 00 000 0$ 

bji j>gh. (S, Msb.) It is said in a trad., Ul 
0 0 0 0 0 J J 00 

j£bji [I shall be your preceder to 

the pool of Paradise]. (S, O.) _ See also bji. 

__ [Hence,] 1A child [that dies] not having 

attained to puberty: (K, TA:) [whence the 
*00 0 000 9 00t 9 00 

phrase U>ji byi\: see 4:] pi. blji\: or bji is 

both sing, and pi. [in this sense], (TA.) _ 

Hence also, (§, Msb,) l A reward, or recompense, 

prepared in advance, or beforehand: (S, Mgh, 

Msb, lj£:) and a work, or an action, of the same 

kind. (^L.) You say, of an infant that has died, 

(S, Msb,) V£> u O Ood, make him 

to be a [cause of] reward, or recompense, prepared 

in advance, or beforehand, for us. (S, Mgh, Msb.) 

_[Hence also,] t Water [at which one arrives] 
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in advance of other waters. (1£, TA.) — [Hence 

also,] £~'a)l is\ji\, (S, O,) or (^C,) I The 

annunciations, or foretokens, (^L,) or the begin¬ 

nings of the aimunciath or foretokens, (S, O,) 

of the daybreak; (S, O, !£:) sing. bjj. (Lth, 
9 0 0 

TA.) — See also bjA, last sentence, an Also 

Haste. (TA.)_See also the next paragraph. 

• »» 

bji A swift horse; (S, O, ^;) one that pre¬ 

cedes, outgoes, outstrips, or gets before, others: 

(S, A, O:) pi. is\ji\. (L, TA.) _ A case, or an 

affair, in which the due bounds, or just limits, are 

exceeded: (S, O, K:) or neglected ; (S,* TA;) as 

also f bji: (TA:) or despised and neglected, 

(AHeyth, O, TA.) You say, b^i £fj>i j*\ 

The whole of the case of such a person is one in 

which the due bounds, or just limits, are exceeded. 

(A,TA.) And it is said in the l£ur [xviii.27], 0^9 

sjlI, meaning, And whose case is one in which 

the due bounds, or just limits, are exceeded: (§, 

O:) or tn which obedience is neglected and un¬ 

heeded: (TA :) or [one of] preference of back¬ 

wardness (j^il^j-iJ): (Zj:) or [one of] 

repentance: or, accord, to some, the meaning is 

that which here next follows: (O, TA:) wrong¬ 

doing ; injustice; transgression: (O, K, TA:) 

some say also, that it means hastening, or accele¬ 

ration. (TA.) m bji (§, O) and * bji (O) An 

[eminence such as is termed] &•£>!, resembling a 

mountain: (§, O:) or the second, accord, to Zbd, 

the base (^i—) of a motmtain: (TA:) pi. b\ji\ 

(Zbd, §, O) and bji I. (O.) [See also bji, last 

sentence but one.] 

ibji A single act of going forth; (S, 0,1£;) 

and of preceding, or going btfore. (§, O.) __ [A 

hasty, or an unpremeditated, saying, or action: 

pi. .Llbji. (See 1 and 3.)] You say, jib\ ^JUI 

^jjhlji i.e. bji l* [meaning, O Ood, 

forgive me my hasty, or unpremeditated, sayings, 

or actions]: (TA:) [or my acts of hastiness, or 
• . i»00 

forwardness, and transgression: for] ^ ibjill 

'jjjJI [unless we should in this instance read 

Sbjill, as the Turkish translator of the $1 has 

done,] signifies hastiness, or forwardness, and 

transgression, in religion. (TA.) 

Ibji The act of going forth; (S, O, I£;*) and 

of preceding, or going before. (S, O.) Hence the 

saying of Umm-Selemeh, to ’Aisheh, j)\^ 

y*£jl ^ji hbjiS\ [He (referring to Mohammad) 

forbade thee from going forth into the country, 

or provinces]. (S, O.) And ^ ibji fh ifjh 

Such a one is a person who makes many 

journeys. (TA.) 

a — a " 
and ^J^ji, (Ibn-’Abb&d, ^L,) but the latter 

is said in the Mo^ee{ to be with damm, [which 
a* », 

most probably means that it is JfP, and it is 

thus written in the O,] (TA,) applied to a camel 

and to a man, Untractable, refractory, or stubborn ; 

(Ibn-Abb&d, K;) not rendered manageable or sub¬ 

missive. (TA.) 

· .

.

. .

.
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so that one cannot avail himself of them, is not to

also denotes one's meeting a man, (TA,) or

accord. to A'Obeyd; (TA;) not more than fifteen

but this seems to me to be a mistake for between

cedes, outgoes, outstrips, or gets before, others :

The whole of the case of such a person is one in

sentence but one.]

Bishr says, [ using the verb transitively,]

(O.) The time of the thing became postponed, or

or shall meet him, after some days]. (TA.) [But

thou begannest to speak :" he meant [ I went away

who prepares for them the ropes and buckets, (S,

prepared in advance, or beforehand : (S, Mgh,
Msb, Ķ :) and a work, or an action, of the same

Usbjol, meaning, And whose case is one in which
the due bounds, or just limits, are exceeded: (§,

and to a man, Untractable, refractory, or stubborn ;
(Ibn-Abbád, Ķ ;) not rendered manageable or sub-

refractory, like as the pigeons vie, one with another,
in striving to get first to the scanty remains of rain-

a warring, or warring and plundering, expedition.

delayed, so that he who desired it did not attain

the above-mentioned restriction does not apply

most of the way-marks of the desert, or waterless

others, to the water, (S, Mgli, Ķ,) or who is sent

O, Mab,) and plasters with mud [in one copy of

Hence also, (§, Msb,) } A reward, or recompense,

to be a [cause of ] renard, or recompense, prepared

annunciations, or foretokens, (Ķ,) or the begin-

which the due bounds, or just limits, are exceeded.

that which here next follows : (O, TA:) wrong-

some say also, that it means hastening, or accele-

hasty, or an unpremeditated, saying, or action :

done,] signifies hastiness, or forwardness, and
transgression, in religion. (TA.)

thus written in the O,] (TA,) applied to a camel

[.Book Iفرط

8 : see 1, first sentence : __ and see 4, in five

a one's beneficence and kindness are not caught at,

be feared : ($, Ķ, TA :) a saying of one of the
Arabe of the desert. (TA.).

exceeding degree ; an exceeding of the due bounds,

excess in the affair]. ($, O.) _ Mastery, ascen-

or will come to him, at some time. (TA.) ___ It

coming to him, (K,) after some days, (Ķ, TA,)

days, (Ķ,) or than fifteen nights, accord. to the
same, ($, O,) nor less than three. (Ķ.) You say,

[Is the soul aught but a borrowed thing to be

in the O,) An erect way-mark, or thing set up for

before, or in advance, to seek water, (Msb,) and

attained to puberty : (K, TA:) [whence the

kind. (Ķ.) You say, of an infant that has died,

in advance, or beforehand, for us. (S, Mgh, Mab.)
- [Hence also,] [ Water [at which one arrives]

affair, in which the due bounds, or just limits, are

O:) or in which obedience is neglected and un-

and of preceding, or going before. (§, O.)_[A

or actions] : (TA :) [or my acts of hastiness, or

of preceding, or going before. (S, O.) Hence the

missive. (TA.)

are used in the sense next following in relation to

when it is prefixed to a noun signifying a period

the $ and fills] the watering-troughs, and draws

6. Ish,W They vied, or strove, one with another,

[They contend with the reins, being unbroken and

affairs, or events, came to him [as though] vying,

copy of the $,) and ($, TA) their passing away,

" Excess; extravagance; exorbitance; an

dency, prevalence, or predominance: (Ķ, TA :)

(TA.) = A time, whether long or short; an

[app. meaning I came to him after a day or two

Soy, and that it is a day between two days ;

after a day or two days.] Leheed says,

after a little while, or a little while ago, and] by
and what follows it, I did not feel sure of my

number of persons who perform that office; (S,

TA.) __ See also L,3, last sentence. Also

heeded : (TA :) or [one of] preference of back-

mountain : (§, O:) or the second, accord. to Zbd,

forgive me my hasty, or unpremeditated, sayings,

to precede, outgo, outstrip, or get before. (S, O.")

one with another, to be first : (K, TA :) or befell
him at an indefinite time, (O,* Ķ," TA,) but only

prayer, and meaning its time passed before its
being performed : (TA :) and both of these verbs

a day and two days : it is afterwards said in the

but the complete explanation should doubtless be

enjoyed, which is lent, and goes to its Lord after

" What is aet b,3?" he answered, " Like since

desert, appeared to us]. (TA.)

nings of the annunciations or foretokens, (§, O,)

Haste. (TA.) ___ See also the next paragraph.

exceeded : ($, O, Ķ :) or neglected ; ($," TA ;) as

doing ; injustice; transgression : (O, Ķ, TA :)

which occurs in a trad., relating to a time of

repentance : or, accord. to some, the meaning is

is said in the Moheet to be with damm, [which

- And the same, (Ķ,) or Lj3, (thus as written

3: see L', near the end.

like " in the sense of CÚ: (S, TA:) and a

(S, A, O:) pl. Lisi. (L, TA.) ___ A case, or an

also ,: (TA :) or despised and neglected.

Wl tAnxieties ceased not to come to him at one

as, for instance, of eager desire, and of grief.

indefinite time; syn. .. ($, O, Ķ.) You say,

escaping. (TA.) == Also A small mountain; (Ķ ;)

- [Hence, ] [ A chid [that dies] not having

both sing. and pl. [in this sense]. (TA.) _ journeys. (TA.)

L" A smift horse; ($, O, Ķ ;) one that pre-

[eminence such as is termed] assi, resembling a

(Zbd, §, O) and L"31. (O.) [See also L;5, last

SWI [unless we should in this instance read

forbade thee from going forth into the country,

water]. ($.) ___ [Hence, ] Jis L,Us Such a one

indefinite time after another. (TA.) __ 1,05

prayer became delayed after its time. (TA.)

or do not pass away, (John y, as in another

guidance to the right way : (O, Ķ :) pl. L,si and

in the sense of the measure Jeu, (S, M$b, TA,)

J'AI, as the Turkish translator of the Ķ has

preceded, or got before, and made haste. (O, K,

or just limits. ($, O, Ķ," TA.) You say, D�!

pl., accord. to Kr, bjs [q. v.] : (TA :) or the head

Mgh, O, Meb, TA;) being of the measure Jus

the pool of Paradise]. (S, O.) . See also L,t.

days]. (S, O.) [It is said in the TA that, accord. in advance of other maters. (Ķ, TA.) _ [Hence

Ķ, TA,) and byl, (O, TA,) + Anxieties, and

O, Mab, Ķ ;) as also Y Lijs, (Ş, Msb, Ķ, TA,)

of the daybreak : ($, O, Ķ :) sing. L;3. (Lth,

Xl Such a one is a person who makes many

(,as in s copy of the S and in the TA ,ُلاَ يُقْتَرَص)

some months ?]. (S.) And an Arab said,

phrase اقْتَرْطَ فَرْطًا :see 4 :] pl. ◌ْأَقْرَاط :or ◌ُفَرَّط is

O God, make him اللّهُمَّ اجْعَلْهُ لَنَا فَرَطًا (,Mgb ,؟)

mardness (ِتَقْدِيمُ العَجْز) :(Zj:) or [one of ]

il' The act of going forth; ($, O, Ķ;") and

L' A person who goes before, or in advance of,

Ibn'Abbad, K,) but the latter) , ُّفُرَطِى and ُّفَرَطِى

-as though meaning } The fore] اسْتَقْدَمَ مِنْ أَعْلاَمِهَا

saying of Umm-Selemeh, to sisheb, ِنّهَّاكِ عَن

TA.) - And hence, (TA,) ُ0) و تَغَارَطَتَّهُ الْهُمُوم,

at such a time. (O, TA.) You say also, 256

time. (§, O.) And L'in así úl I come to him,

of an [eminence such as is termed] Ziel. (Ķ.)

water for them ; (S, TA;) as also Y LyL'; (S,

ration. (TA.)% ($, O) and i" (O) An

al's A single act of going forth ; ($, O, Ķ ;)

pl. ْفَرَّطَات .(See 1 and .)] You say, ْاَللَّهُمّ اغْفِر

Lisi: (K :) [but] it is said in the A that &

I shall be your preceder to] ِقَرْطُكُمْ عَلَى الْحَوْض

most probably means that it is %, and it is

forwardness, and transgression: for] الفَرْطَةُ فِى

TA that ◌ِفَرْطَ يَوْمٍ أَوْ يَوْمَيْن means after tno days;

وتفرّط The time of the thing past ; as also الشّىْء

,Avoid thou, or beware thou of] ٍوَالفَرْطَ فِى الأَمْر

(A,TA.) And it is said in the Kur [xviii. 27], St,

of time : for] you say also, ٍأَتَيْتُهُ فَرْطَ يَوْمٍ أَوْ يَوْمَيْن

pl. of ◌ُفَارِط :(Meb, TA:) you say ◌ُرَجُلٌ قَرْط and

(He (referring to Mohammad] ِالفُرْطَةِ فِى البِلاد

it. (K.) You say, تَغَارَطَتِ الصَّلاَةُ عَنْ وَقْتِهَا The Buj Lisi Q is a tropical saying, signifying

93 . (S, Mgh.) It is said in a trad., Uf
I met him time after ِتَقِيتُهُ فِى الفَرْطِ بَعْدَ الفَرْط

the base (i) of a mountain: (TA :) pl. Ligi

,meaning, O God] مَا فَرَّطَ مِنِّى.i.e ,ِلِى فَرْطَاتِى

to ISk, it is used in the saying ْآتِيكَ فَرْطَ يَوْمِ أو

places ... ◌ُفُلاَنْ لاَ يُخْتَرَطُ إِحْسَانُهُ وَبِرُه (؟,K") Such

aleo,] أَقْرَاطُ الصُّبْح ، (؟,Og) or ◌ِ(,١) , الصَّبَاح :The

or provinces]. (S, 0.) And قُلاَنْ ذُو فُرْطَةٍ فِى

كَمَا يَتَّفَارَُ الَّهَدَ الحَمَامُ

and being asked ; ْفَرْطَ سَاعَةٍ وَلَمْ أُوْمِنْ أَنْ أَنْفَلِت

L'in wi fi [I meet him, or will meet him,

(AHeyth, O, TA.) You say, ُكُلُّ أَمْرٍ فُلاَنِ فُرْط

هَلِ النَّفْسُ إِلاَّ مُتْعَةٌ مُسْتَعَارَةً

يُنَازِعْنَ الأَّعِنَّةَ مُصْعَبَاتٍ

تُعَّارُ قَتَأْنِى رَّا قَرْطَ أَشْهُرٍ
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L\fi (?» O) and t iLijS, like j<Cl, or V ikiy, 

(•o in the O,) Water tAat u_/or him, of the tribet, 

mho Jirtt arrives at it; (S, O;) water that it 

common property among a number of tribet, and 

it for him mho first arrives at it: (O, 1£:) and 

in like manner the latter word applied to a well 

(TA.) You say, ^ lU ijdL 
<* t J1' 

meaning, [Thit it mater betmeen the 

tons of tm h a one and the tons of such a one, to 

that] mhtchever of them arrives at it frst maters 

fhit beast ] and the others do not throng him. 

(TA.) 

# e #1 • <# t 

<d»ly: aee in three places. 

• # 
1»jU Preceding; going before.; being, or be¬ 

coming, before, beforehand, first, or foremost; 

having, or getting, priority, or precedence: pi. 
♦ • <* • 

J»1\jjk. (TA.) _ See the sing, and pi. voce i 

first sentence. _ IbuUI l»ly The foremost of the 

[birds called] Uai [meaning sand-grouse], mho pre 

rede the others to the valley and the mater. (S, 

TA.) _ Lfi also signifies One mho goes before 
* M ** 

to dig the grave: pi. as above, and also bjly, 

which latter is extr., like pi- of as 

is said in the O. (TA.) — And hence, (Lth, 

TA,) (Lth, §, O, K,) in the A 

(TA,) | Two start, (Lth, S, O, K,) separate, each 

from the other, (Lth, §, O,) before [t/ie stars in 

the tail of the Bear, app. meaning the Greater 

Bear, called] kfisu (K,) or before the bier 

[jijmt) of Jju OU/: [each] being likened to the 

i»jli who goes hefore a company of men to dig 

the grave. (Lth, O, TA.) 

9b •* 

bjk* Sent before, or first, or foremost. (TA.) 

Hence the saying in the Kur [xvi. 64], (TA,) 
- I /< J I Mb l' 

And that they shall be sent before, 

or first, or foremost, to the fire [of Hell], and 

hastened thither; (As, O, K, TA ;) this being 

the primary signification: (Az, O, TA:) or for¬ 

gotten (Mujuliid, Fr, O) in the fire [of Hell]: 

(Fr:) or neglected, or left: (TA:) or forgotten, 

and neglected or left, in the fire: and another 
, - - M • M 

reading is ” meaning [they are] exceeding 

the limits assigned to them: (O, K:) and another 
/ J •*' M 

ib * meaning [falling short of their duty] 

to themselves, in respect of sins. (TA.)__ [lulled, 
or] full; applied to a pool of water litl by a 

torrent. (S, TA.) 

# M 
bjk* Exceeding the due bounds, or just limits; 

acting extravagantly; applied to a man: exee 

tive; appl ed to anything; as, for instance, tall¬ 

ness, and shortness. (TA.) It is said in a trad. 

of Alee, I Ikyu g\ Ikyu Thou 

milt not see the ignorant otherwise than exceeding 

the due bounds in what he doth or falling short of 

what he ought therein. (TA.) See also kyu. 

• •S' i I'SI • *> 

kjA*: see lsyL* and 

bfii* The extremities of a country or the like. 

(TA.) 

JLii Jii juJji ipu oV-i [««* a one'l> 

emulation ts foremost in attaining to eminence]; 

i. e. he has precedence therein : [see 1, first sen¬ 

tence :] (TA:) said in praise of a man. (TA in 

art. Jij.) 

d* 
Q. 1. He made broad, or wide, (£*) or 

he spread out, or expanded., anything: and bo 
' ' ' si 
^hii. (L.) Hence, said of a round cake 

of bread, It mas made broad, or mide: (S, L:) 

said by IB to be correctly £, VH, and to be thus 

in a verse as related by El-Amidce. (TA. [But 

see the pass. part, n., below.]) 

• ' « ( 
: see what follows. 

• *9* M • t* 

kj*b A broad, or mide, head; (S, 1£;) 
^ * • f #. 

as also ” ^u»y: the former is thus accord, to J; 

but it is [said to be] correctly £.LLl«, with J: 

(K:) [or] both are correct; j being a letter which 

replaces J. (MF.) 

1. [He, or it, overtopped, or surpassed in 

height or tallness: this seems to be the primary 

signification]. It is said in a trad., pfit jlSo 

^Ul (O, TA) He is, or mas, near to over¬ 

topping the people, or surpassing them in tallness. 

(TA.) And one says, suy JU» [app. 

meaning lie surpassed in tallness among his people 

or party]; as also ♦ £jh\. (TA.) And ly, 

(K.) or w-cy, (S, O,) inf. n. £y and £jy, 

f He mas, or became, superior to the people or 

party, (K,) or I mas, or became, superior to my 

people or party, (S, O,) in eminence, or nobility, 

or in beauty, or goodliness. (S, O, K.) And gjh 

sum-U? f lie mas, or became, superior to his com¬ 

panion; he excelled him. (I Aar, TA in art qi.) 

[See also 5.] _ And £y, (O, K,) aor. :, (K,) 

inf. n. pji (T(C [as is indicated in the K, and, in 

the former of the two senses here following, p.gj» 

also, said in the TA to be evn. with ^yuo]), I He 

(u man, O) ascentled: and also he descended: thus 

having two contr. significations: (O, K, TA:) 

or, accord, to lAar, it Inis the former meaning, 

and t £^31 has the latter meaning: (TA : [but 

see what follows:]) you say, c~cy (S, 

TA) and (TA,) I ascended the moun¬ 

tain; (S, TA;) as also t (S.O,**:,*) 

inf. n. £jyu: (S, O, K:) and ^ 

I descended the mountain ; as also sui ♦ ^jy |: 

(R, O, K:) or, as IB says, on the authority of 

A’Obcyd, ♦ cyl means he ascended the 
MB _ 

mountain: and " £yI he descended it. (TA.) 

— And Ujullv 4_1*J (S, 0, K,* TA,*) 

inf. n. s.y; (O, TA ;) as also alcy, (S, O,) inf. n. 

£y; (O;) 11 smote his head, [or assaUed it, 

smiting,] syn. eifft. (S, O, K,* TA) V (K, TA) 

[Book I. 

1tj-o, (TA,) [frit/i the staff, or stick], and ■ V11; 

[■with the sword], (TA.) —ni . 

(S, O, K,*) aor.:, inf. n. (S, O,) f I pulled 

in my horse by the bridle and bit, to stop him. 

(S, O, K.) — c-aji, (S, O.) orj^, (KL, 

TA,) aor.inf. n. £y, (TA,) 11 interposed, or 

intervened as a barrier, (S, 0,1£, TA,) betmeen 

them two, (§, O, TA,) or betmeen them, (K, TA,) 

and restrained (S, O, K, TA) them two, (S, O, 

TA,) or them, and made peace, or effected a 

reconciliation, betmeen them: (K, TA :) and • cti 

inf. n. £>j&, t He made a *eparationf 

and interposed, or intervened as a barrier, betmeen 

the people, or party: and hence the saying in a 

trad., ^i)l v 1. e. He was making 

a separation betmeen the sheep, or goats: IAth 

says that Hr has mentioned it as with j > but, 

he adds, Aboo-Moos& says, it is one of his 

mistakes. (TA.) ssa nj.fi j^o J,l IJjs means 

This is the first object of the chase of which he 

shed, or has shed, the blood. (TA. [See also 4.]) 

— See also 8. ssa gji: see 4. ssa £y, 

[aor.;,] (TA,) inf. n. ^fi, (S, O, $, TA,) He 

(a man) mas, or became, abundant, (TA,) or fit* 

from deficiency, (S, O, K,) in respect of the hair 

[of the head]. (S, O, K, TA.) [See ^yh] 

2: see 1, near the middle, in two places. ■ 

cLo’ill 13* Cfi c-sy, (Msb, K, but in the 

latter £y,) inf. n. gfii, (TA,) 11 derived, or 

deduced, questions, or problems, or propositions, 

from this fundamental axiom or principle; 

(Msb;) or made questions to be the [i. e. the 

branches, meaning derivatives,] of this funda¬ 

mental axiom or principle: (K, TA:) a tropical 

phrase. (TA.) ssa Sec aguin 1, latter half, in two 

places. s= And sec also 4, former half, in three 
places. 

J M St 

3. ,J»yi £jli He sufficed the man; and bore, 

or took upon himself, a responsibility fir him. 

(TA.) 

4: see 1, in five places. You say^/^yl 

meaning He alighted at their abode [as a guest]; 

syn. (K.) And 0*^4 Lsji\ 
'B'+ B * 

i. e. aj Uly [ We alighted as guests at the abode of 

such a one, and me did not find him to be such as 

should be commended.]. (S, O.) _ And 

[app. i. e. [as though mean¬ 

ing | lie lowered himself in his meanness, or 

sordidness; but I suspect it to be a mistranscrip¬ 

tion] ; a tropical phrase. (TA.) s= ^fi\ 

lie went round, or about, or round about, (S, O, 

K, TA,) or did so much, (S, O, TA,) in the land, 

(S, O, K, TA,) as also ♦ (fyi, and ♦ lyy, (TA,) 

and consequently knew its state, or case, or circum¬ 

stances. (S, O, K, TA.) ssa J-^l c-rfjJI The 

camels brought forth the [firstlings, or] first off- 

spring (O, K.) — And lysfil, (O,) or 

Jtfiil £ji\, (^,) They, (O,) or the people, or 
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(u man, O) ascended : and also he descended : thus

and consequently knew its state, or case, or circum-

common property among a number of tribes, and

acting extravagantly ; applied to a mun : exces-

i. e. he has precedence therein : [see 1, first sen-

see the pass. part. n., below.])

or, accord. to IAar, it has the former meaning,

placcs.

rede the others to the valley and the water. (S,

the due bounds in what he doth or falling short of

that] whichever of them arrives at it first waters

from the other, (Lth, $, O,) before [the stars in

the primary signification : (Az, O, TA :) or for-

to themselves, in respect of sins. (TA.)_ [ Filled,

sive; applied to anything ; as, for instance, tall-

also, said in the TA to be syn. with صعود]), I He

phrase. (TA.) == See aguin 1, latter half, in two

who first arrives at it; ($, O;) water that is

(TA.)

the tail of the Bear, app. meaning the Greater

the grave. (Lth, O, TA.)

or first, or foremost, to the fire [of Hell], and

gotten (Mujahid, Fr, O) in the fire [of Hell] :

and neglected or left, in the fire: and another

ness, and shortness. (TA.) It is said in a trad.

milt not see the ignorunt otherwise than exceeding

having two contr. significations : (O, Ķ, TA:)

a separation between the sheep, or goats: IAth

he adds, Aboo-Moose says, it is one of his

places. = And see also 4, former half, in three

such a one, and we did not find him to be such as

[BOOK I.

in like manner the latter word applied to a well.

[his beasts] and the others do not throng him.

having, or getting, priority, or precedence : pl.

is said in the O. (TA.) __ And hence, (Lth,

(TA,) } Two stars, (Lth, Ş, O, Ķ,) separate, each

the limits assigned to them : (O), K :) and another

or] full; applied to a pool of water left by a
(Ş, TA.)

what he ought therein. (TA.) See also Lhe.

art. رنق.)

he spread out, or expanded, anything : and so

in a verse as related by El-Ámidee. (TA. [But

(Ķ :) [or] both are correct ; , being a letter which
replaces J. (MF.)

height or tallness : this seems to be the primary

topping the people, or surpassing them in tallness.

meaning He surpassed in tallness among his people

people or party, (S, O,) in cminence, or nobility,

and * افرع has the latter meaning : (TA : [but

(S, O, Ķ:) or, as IB says, on the authority of

intervened as a barrier, (Ş, O, Ķ, TA,) between

and restrained ($, O, Ķ, TA) them two, (S, O,

and interposed, or intervened as a barrier, betmeen

mentul axiom or principle : (Ķ, TA :) a tropical

or took upon himself, a responsibility for him.

camels brought forth the [firstlings, or] first off-

(co in the O,) Water that is for him, of the tribes,

is for him who first arrives at it : (O, Ķ :) and

sons of such a one and the sons of such a one, 80

coming, before, beforehand, first, or foremost ;

[ birds called] Uni [ meaning sand-grouse], who pre-

b,l' who goes hefore a company of men to dig

hastened thither ; (Az, O, Ķ, TA ;) this being

party, (K,) or I was, or became, superior to my

them tro, ($, O, TA,) or between them, (Ķ, TA,)

TA,) or them, and made peace, or effected a

says that Hr has mentioned it as with 3; but,

branches, meaning derivatives,] of this funda-

ing 1 He lowered himself in his meanness, or
sordiduess ; but I suspect it to be a mistranscrip-

Ķ, TA,) or did so much, ($, O, TA,) in the land,

(Fr:) or neglected, or left: (TA:) or forgotten,

smulation is foremost in attaining to eminence] ;

tence :] (TA :) said in praise of a man. (TA in

in my horse by the bridle and bit, to stop him.

the people, or party : and hence the saying in a

فرع

This is the first object of the chase of which he

(TA.)

first sentence. _ Win Lis The foremost of the

torrent.

t He was, or became, superior to the people or

TA) and وفى الجَبّل (TA,) I axrended the moun-

from deficiency, (S, O, K,) in respect of the hair

HIe went round, or about, or round about, (S, O,

"lo t He mas, or became, superior to his com-

inf. n. Es (TK [as is indicated in the K, and, in

(a man) was, or became, abundan!, (TA,) or free

meaning He alighted at their abode [as a guest] ;

i. e. a. Új [ We alighted as guests at the abode of

Hence the saying in the Kur [xvi. 64], (TA,)

shed, or has shed, the blood. (TA. [See also 4.])

of bread, It was made broad, or wide: (S, L:)

reading is * ◌َمُفرِطُون, meaning [they are] exceeding

deduced, questions, or problems, or propositions,

is * ◌َمُفَرِّطُون,meaning [ falling short of their duty]

Lijs. (TA.) __ See the sing. and pl. voce b's,

TA,) ٍالفَارِطَان , (Lth, S, O, K,) in the A ِالفَرْطَان,

Bear, called] بَنَات نَعْش (K,) or before the bier

,And that they shall be sent before َوَأَنَهُمْ مُفْرَطُون
or in beauty, or goodliness. (S, O, K.) And

panion; he excelled him. (IAar, TA in art. Ex.)

; (O;) 1 I smote his head, [or assailed it,

TA,) aor. ", inf. n. 9, (TA,) 1 I interposed, or

2 : sce 1, near the middle, in two places.

spring (الفرع) .(O,K.) - And 03) ,اخرعوا) or

to dig the grave: pl. as above, and also Salgs,
which latter is extr., like ُفَوَارِس , pl. of َ88 ,فَارِس

each] being likened to the]: بنات نعش مره (سَرِير)

(TA.)

said by IB to be correctly ¿ has, and to be thus

as also use : the former is thus accord. to J;

the former of the two senses here following,

see what follows:]) you say, َ(؟) فَرَعْتُ الجَبَل

I desconded the mountain ; as also ِأَفْرَعْتُ فِيه :

[aor. ‘,] (TA,) inf. n. 83, ($, O, Ķ, TA,) He

fron this fundamental axiom or principle;

reconciliation, between them : (Ķ, TA :) and

A'Obeyd, ◌ِافرع " فِى الجَبَّل means he ascended the

Li. Exceeding the due bounds, or just limits;

.in three places ,خراط see: ْقُرَاطَة

mountain : and افرع ٢ منه he descended it. (TA.)

L,u. The extremities of a country or the like.

(Msb;) or made questions to be the g,,' [i. e. the

-O, TA) He is, or was, near to over) ًالنَّاسَ طُولا

tain ; (S, TA;) as also ◌ُفَرَعْتُه ,(؟,O,*K,٠)

($, O, K,*) aor.", inf. n. 839, ($,O,) + I pulled

should be commended]. (S, (.) - And افرع فى

stances. (S, O, K, TA.) = افرعت الإبل The

فرع - فرط

iji' Sent before, or first, or foremost. (TA.)

فرطح

but it is [said to be] correctly ¿ Liks, with J:

or party]; as also افرع .(TA.) And َفَرَعَ القَوْم,

[See also 5.] __ And 3, (O, K,) aor. : , (Ķ,)

inf. D. ْتَفْرِيع :(؟,O,K:) and ِفَرَّعْتُ فِى الجَبْل

smiting,] syn. ◌ُعَلَوْتُه (S, O, K,*TA) بِهَا (K, TA)

(S,O,K.) - فَرَعْتُ بَيْنَهُمَا , (؟,O,) or ْ١) , بَيْنَهُم,

,t He made a separation,ٌتَفْرِيع .inf. n , ِبَيْنَ القَوْم

mistakes. (TA.) هُذَا أَوَّلُ صَيْدٍ فَرْعَهُ =ـ means

[of the head]. ($, O, Ķ, TA.) [See 2si.]

see 1, in five places .- You say :4 افرع بهم

-as though mean] َإِنْحَدَر .i.e [ِفِى لُؤْمِه .app] لومه

(S, O, K, TA,) as also فَرْعَهَا ؟ , and وفرعها (TA,)

meaning, [This is water between the ,ٍوَبَنِى فُلان

.see what follows : ْفِرْطَاح

بالسَّيف and ,[with the staff, or stick] (,TA) , ضّرْبًا

inf. n. فَوْع ; (O,TA;) as also ◌ُقَرَّعْتُه , (؟,O,) inf. D.

,Ile sufficed the man; and bore 3. َفارع الرَّجُل

TA.) _ LÚ also signifies One who goes before

(TA.) And one says, ◌ِفَرَعَ فِى قَوْمِه i.e.َطال [app.

1. ¿ [He, or it, overtopped, or surpassed in

¿,ú Preceding; going before; being, or be-

latter ◌َفرع,) inf. n. ◌ْتَفْرِيع, (TA,) : I derived, or

وفِرَاطَةٌ ١ ٥٣ , ثُمَامَةٌ like , فُرَاطَةً " and (O,؟) فِرَاطٌ

signification]. It is said in a trad., ُيَكَادُ يَفْرَع

[with the sword]. (TA.) - ِفَرَعْتُ فَرْسِى بِاللَّجَام,

syn. َنزّل .(K) And ُأَفْرَعْنَا بِغُلاَنِ فَمَا أَحْمَدْنَاه

tion] ; a tropical phrasc. (TA.) = َافرع الأرْض

They, (0,) or the people, or ((ُ١) ,افرع القَوْم

of 'Alee, لاَ تَرَى الجَاهِلَ إِلَّ مُغْرِطًا أَوْ مُفَرِّطًا ٧ Thou

- And قَرَعْتُ رَأْسَهُ بِالعَصًا ,(؟,O, K,TA,*)

(;A broad, or wide, head ; (S, K ْرَأَسْ مُفَرْطَح

.مُفْرِطُ and مُفْرَطُ sce: مُفَرِّطْ

said of a round cake َقُرْطِيح ,L) Hence). َقَلْطَح

Q. 1. ¿ L' He made broad, or wide, (K,) or

(K,) or فَرَعْتُ قَوْمِى , (٢,O,) inf. n. ْفَرْع and َفُرُوع,

trad., ◌ِكَانَ يُفَرِّعُ " بَيْنَ الغَنّم i.e. He was making

Meb, K, but in the) , َقَرَّعْتُ مِنْ هُذَا الأَصْلِ مَسَائِل

(TA.) You say, ٍهُذَا مَآءْ قُرَاطَةٌ " بَيْنَ بَنِى خُلاَن

- See also 8. = َفَرَعَ الأَرْض :Bee فَرِعَ = ٩٠,

Such a one's] فُلاَنْ مُفْتَرِهُ السّجَالِ إِلَى العُلَى
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party, (5,) were, or became, persons whose camels 

bad brought forth the fret offspring. (O, 5-)— 

And pil The people, or party, sacrificed 

the ph [or firstling of a camel, or of a sheep or 

goat]: (S, M$b:) or pit he sacrificed the 

feji, (O, £,) which signifies the same as the pi\ 

(Mgh, Mfb;) and so isjjUl f pi^>I; (O ;) or 

[simply] ; (5;) and pi [alone]; (O;) 

and t pi, (O, K,) inf. n. £p3; (5 ;) he sacri- 

feed the pi; (O, 5;) whence the trad., * l>p 

jl&t J oj » c. 

Slaughter ye the firstling [of a camel, or of a 

sheep or goat], but slaughter not one that is little, 

pehoee flesh is like glue, [until it be full-grown.] 

(O. TA.*) — And [hence, perhaps,] I 
' JJfl 

made him to bleed. (Msb.) And 

J^il, (O, £, TA,) so says Ibn-’Abb&d, (O, TA,) 

or >i)l bo in the L, (TA,) The hyena, or 

female hyena, injured, and made to bleed, (O, 5, 

TA,) or killed, and injured, (L, TA,) the sheep 

or goats. (O, L, K, TA.) And xls.1 II ph\ 

J^jjl The bit made the mouth of the horse to 

bleed. (0,5* [See also 1, near the end.]) And 

said of menstruating, It made the 

woman to bleed. (TA.) And [hence, app.,] phi 

He accomplished his want in respect of the 

compressing of the bride. (A A,0, K.* [See also 8.]) 

_ And lT;11 She (a woman) saw blood on the 

occasion of childbirth: (O, ^:) or, as some say, 

before childbirth: (A’Obeyd, TA:) or at the first 

of her menstruating: (Ibn-’Abbdd, O, K:) or she 

menstruated: (A’Obevd, L, TA:) or she (a 

woman, or a beast,) first saw blood when taken 

with the pains of parturition, or near to bringing 

forth: and>jJI the blood appeared to 

her. (L, TA.) mm And phi He began, or com¬ 

menced, discourse, or a narration; (K;) and so 

1 ; (Sh, O, K, TA;) and 1 pZj\: (Sh, 

TA:) and likewise, as also f phZ*I, a thing. 
* 6 •e II # e • 

(50 One says, «-/ c—Very evil is 

that with which thou hast begun, or commenced.* 
^ e ol « I'sl 

(8, O:) and U j^u [or At Very 

good is that which [or with which] thou hast 

begun. (Mgb.) And »jk* phi, and He 

began, commenced, or entered upon, his journey, 

and his needful affair. (TA.) And Cr* lyyil 
• - * _ ' 

They came, or arrived, from their journey 

when it was not the proper time for their coming. 

(TA.) __ And IjCjhl They sought after herbage 
-I 

in its place (ly^ I'M) among the first, or fore- 

most, of the people. (§, O, K.) an Hal pi\, thus 

in all the copies of the K, expl. as meaning 

j^XkS9f and likewise in the O, is a mis transcrip- 

tion by Sgh, whom the author of the 5 has here 

followed: it is correctly, «i*l ^jiyi phi i.e. 

The valley sufficed its people; syn.^kU^a. (TA.) 

(O, 5,) with damm, 
i * +* ^ C" 

(K,) means The chief of the sons of such a one 

was taken (O, K, TA) and slain. (TA.) 

e 9 * + ll K 

5. w+£jmj The branches of the 

trees became abundant. (S, O, K.*) __ And 

[hence,] ^jsljfl piS f [The valley branched forth]. 

(TA.) _ [See also an ex. in a verse cited voce 

£el“A] — Jill* O-* <~*jsa (O, Msb, 

5, TA) 1 Questions, or problems, or propositions, 

ware derived, or deduced, from this fundamental 

axiom or principle; (Msb ;) or were made to be 

the [i. e. the branches, meaning derivatives,] 

thereof; (K, TA;) [they ramified therefrom;] is 

a tropical phrase. (TA.) = I He set upon 

them (O, K, TA) with reviling and the like; as 

in the A and L: (TA:) and he was, or became, 

superior to them, (O, K, TA,) in eminence, or 

nobility; and excelled them: (TA: [see also 1:]) 

or it signifies, (S, K, TA,) or signifies also, (O,) 

I he married, or took to wife, the chitf of their 

women, (S, O, K, TA,) and the highest of them: 

(TA:) and 11 married among 

the noble and high of the sons of such a one; like 
I Jj*5 - - «|i» 

and (TA.) 

8. p3l: see 4, latter half._Hence, (TA,) 

He devirginated a maid; (S, O, Msb, K, TA ;) 

as also I (K.)_And hence, pi I 

\JJ=> 1 [He broached such an ode], and IJ£u xa 

[sucA meanings]: (9^r p. 61:) and jliy* gfiiu 

I [He broaches virgin meanings]. (TA, 

and Har ubi suprA.) 

10: see 4, former half, in two places : ssa and 

the same aguin, latter half, in two places. 

pi The upper, or uppermost, part of anything; 

(S, O, Msb, K;) the cji being what branches 
l 3s + ++ ^ 

forth (pk^i) from tlx lower, or lowest, part 

thereof: (Msb:) pi. pji only. (TA.) It is said 

i'n a trad, (fyi 1^313 OjUJI jjiyl ^1 

J^l «Juall Jli [What part of trees is 

furthest from the plucker of the fruit ? they said, 

Tlx uppermost part thereof; he said. And such 

like is the first row of the persons worshipping in 
li l| ^ 

the mosque]. (TA.) Thus pi signifies 

The upper, or uppermost, part of tlx ear; (K,* 

MF, TA ;) pi. as above. (TA.) And 
*/« I I ^ 

The upper, or uppermost, parts of tlx 

two eyeballs. (TA.) __ [Hence,] A branch of a 

tree or plant: (KL, TA:) or the head of a 

branch: or a great branch: and a branch of 

anything. (MA.) — [And hence, f A branch, 

or subdivision, or derivative, of anything that is 

regarded as a fundamental or a whole;] a thing 

that is built, or founded, upon anotlxi' thing; 

opposed to J-ot: (5» TA:) [the pi. cjji, as 
, ,i ^ 

opposed to J^ol meaning “ fundamentals,” sig¬ 

nifies, in the conventional language of the law¬ 

yers and the men of science in general, the deri¬ 

vative institutes of the law, Ac.: see 2:] yris- 
II * 

pjil 1 [the science of the derivative institutes of 

the law] is what is commonly known by the 
« J* 

appellation of aaDI yjx [the science of jurispru¬ 

dence; because it is mainly concerned with insti¬ 

tutes derived from fundamentals]. (Hajjee Kha- 

leefeh.) __ And 1 The hair of a woman: pL aa 

above [app. used in a collective sense like the 

French “ cheveux "] : (K, TA:) one says 
ll I# r # 

pjtil [meaning IA long-haired woman]. 

(TA.) And (5) t Full [or abundant] hair. (§, 

O, K, TA.)_And t The noble, or man of emi¬ 

nence, of a people or party: (S, O, K, TA:) pi. 
I# 11/ el 

as above : (TA:) one says, yb I He is 

the noble, or man of eminence, of his people or 

party, (S, O, TA,*) and O-a of their 

nobles, Ac. (TA.) __ And [app. from the same 

word as signifying “ a branch of a tree,”] f A 

valley branching off. (TA.) And f A channel 

in which water runs to the (5, TA) i. e. the 

[here meaning the water-course in a low 

tract or between the two acclivities of two moun¬ 

tains] : (TA:) [but] in this sense its pi. is 

(K, TA.) = Also [or pi ci»^*] A bow that is 

made from tlx extreme portion of a branch, (Aj, 

S, O, K, TA,) from the head thereof: (As, TA:) 

and (K) a bow that is not [made from a branch] 

divided lengthwise (S, O, 5> TA) is called 

pi; (S, O, TA;) such as is [made from a 

branch] divided lengthwise being called 

Ji*: (S, O:) or the pi is [one] of the best of 

bows: (AHn, 5> TA:) and [this word is used 
• lie fele 

as an epithet, i. e.J one says pji and Hsjim 
fie k 

(If.) aa Also, i. e. Property that is ben*- 

fcial, or serviceable, and made ready, or pre¬ 

pared : (O, K, TA:) or, accord, to the S, it is 

♦ pi which has this signification; but this is 

said by Sgh [app. in the TS], and after him by 

the author of the K, to be a mistake; and a verse 

in which it occurs with the j quiescent is cited in 

the O and 5 aB an ex. of it in this sense: it may 

be, however, that the poet has made the j quies¬ 

cent of necessity [by poetic license, for the sake 

of the metre] ; or it may here [properly] signify 

“ a branch,” and be metonymically used as mean¬ 

ing recent property. (TA.) ssa See also the next 

paragraph, latter half 

P The firstling of tlx camel, (S, Mgh, O, 

Msb, K,) or of the sheep or goat, (L, K,) which 

they used to sacrifice to tlxir gods, (S, Mgh, O, 

Msb, K,) looking for a blessing t/xreby; (S, O, 

Msb;) and * signifies the same: (Mgh, 

Msb:) hence, (Mgh, O, K,) it is said in a trad., 
«*■ # x # 

[implying the prohibition of thi custom,] 

''b, (S, o, K,*) or Ij^s. (Mgh: 
r * 

• 0 

[see ij&a:]) or when the camels amounted to the 

number for which their owner wislxd, they sacri¬ 

ficed [a firstling] : (TA:) or when one’s camels 

umounted to a complete hundred, (K, TA,) he 

sacrificed a he-camel thereof every year, and gave 

it to the people to eat, neither lie nor his family 

tasting it, or rather, it is said, (TA,) he sacrificed 

a young, or youthful, he-camel to his idol: and 
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" a branch," and be metonymically used as mean-

Book I.]

or subdivision, or derivative, of anything that is

the author of the K, to be a mistake; and a verse

the O and K as an ex. of it in this sense : it may

were derived, or deduced, from this fundamental

the same aguin, latter half, in two places.

that is built, or founded, upon another thing;

tutes derived from fundamentals]. (Hájjee Kha-

ficial, or serviceable, and made ready, or pro-

be, however, that the poet has made the , quies-

of the metre] ; or it may here [properly] signify

a young, or youthful, he-camel to his idol : and

that with which thou hast begun, or commenced :

when it was not the proper time for their coming.

tion by Sgh, whom the author of the Ķ has here

axiom or principle; (Msb ;) or were made to be

nobility; and excelled them : (TA : [see also 1:])

10 : see 4, former half, in two places : == and

The uppermost part thereof; he said, And such
like is the first row of the persons worshipping in

nifies, in the conventional language of the law-
yers and the men of science in general, the deri-

above [app. used in a collective sense like the

tract or between the two acclivities of two moun-

in which it occurs with the , quiescent is cited in

number for which their owner wished, they sacri-
ficed [a firstling] : (TA :) or when one's camels

sacrificed a he-camel thereof every year, and gave
it to the people to eat, neither lie nor his family
tasting it, or rather, it is said, (TA,) he sacrificed

was taken (O, Ķ, TA) and slain. (TA.)

trees became abundant. ($, O, Ķ .* ) __ And

them (O, K, TA) with reviling and the like; as

superior to them, (O, Ķ, TA,) in eminence, or

and Har ubi supra.)

two eyeballs. (TA.) -- [Hence, ] A branch of a
tree or plant : (KL, TA :) or the head of a

branch : or a great branch : and a branch of
anything. (MA.) - [And hence, t A branch,

regarded as a fundamental or a whole;] a thing

dence; because it is mainly concerned with insti-

leefeh.) _ And ; The hair of a woman : pl. as

(TA.) And (K) } Full [or abundant] hair. (§,
O, Ķ, TA.) - And # The noble, or man of emi-

nobles, &c. (TA.) __ And [app. from the same
word as signifying "a branch of a tree,"] + A
valley branching off. (TA.) And t A channel

pared : (O, Ķ, TA :) or, accord. to the $, it is

said by Sghi [app. in the TS], and after him by

cent of necessity [by poetic license, for the sake

ing recent property. (TA.) = See also the next

amounted to a complete hundred, (K, TA,) be

furthest from the plucker of the fruit? they said,

menstruated : (A'Obeyd, L, TA :) or she (a

good is that which [or with which] thou hast

began, commenced, or entered upon, his journey,

in all the copies of the Ķ, expl. as meaning

the married, or took to wife, the chief of their
women, (S, O, K, TA,) and the highest of them :

made from the extreme portion of a branch, (At,
Ş, O, Ķ, TA,) from the head thereof : (As, TA :)

Mab, K,) or of the sheep or goat, (L, Ķ,) which

occasion of childbirth : (O, Ķ :) or, as some say,

(TA.) - [See also an ez. in a verse cited vocc French " cheveux "] : (K, TA:) one says Bij el

the noble, or man of eminence, of his people or

and (K) a bow that is not [made from a branch]

paragraph, latter half.

they used to sacrifice to their gods, (S, Mgh, O,

Mab:) hence, (Mglı, O, K,) it is said in a trad.,

woman, or a beast,) first saw blood when taken
with the pains of parturition, or near to bringing

(K,) means The chief of the sons of such a one | the law] is what is commonly known by the

a tropical phrase. (TA.) =orji | He set upon

in the A and L: (TA :) and he was, or became,

or it signifies, ($, K, TA,) or signifies also, (O,)

the noble and high of the sons of such a one; like

Mab, K,) looking for a blessing thereby ; (S, O,

TA:) and likewise, as also gil, a thing.

crisis and orna. (TA.)

(K.) = Also, i. e. , Property that is beno-

had brought forth the first offspring. (O, Ķ.) __

bloed. (O, Ķ. [See also 1, near the end.]) And

before childbirth : (A'Obeyd, TA :) or at the first
of her menstruating : (Ibn-'Abbad, O, Ķ :) or she

and his needful affair. (TA.) And ْافرعوا مِن

Ķ, TA) I Questions, or problems, or propositions,

thereof; (K, TA ;) [they ramified therefrom ; ] is

He devirginated a maid; (Ş, O, Meb, Ķ, TA ;)

The upper, or uppermost, part of the ear ; (K,"

Salg [here meaning the water-course in a low

divided lengthwise (S, O, Ķ, TA) is called

Jo: ($, O:) or the sys is [one] of the best of

&' which has this signification; but this is

M&b;) and \ \2, 3 signifies the same : (Mgh,

[see Być :]) or when the camels amounted to the

TA,) or killed, and injured, (L, TA,) the sheep

woman to bleed. (TA.) And [hence, app.,] ¿il

menced, discourse, or a narration ; (K;) and so

(TA.) - And Ige,il They sought after herbage

(,see 4, latter half. _ Hence, (TA : 8. اخترع

vative institutes of the law, &c .: sce 2:] "ie

in which water runs to the (Ķ, TA) i. e. the

bon's : (AHn, K, TA :) and [this word is used

J'AI The bit made the mouth of the horse to

nence, of a people or party : (S, O, Ķ, TA :) pl.

party, (K,) were, or became, persons whose camels

compressing of the bride. (AA,O, Ķ .* [See also 8.])

sheep or goat], but slaughter not one that is little,
Slaughter ye the firstling [of a camel, or of a

or ◌ِ80 ,فِى الغَنّم in the L, (TA,) The hyena, or

- And Segil She (a woman) sam blood on the

her. (L, TA.) And gil He began, or com-

most, of the people. (§, O, K.) " gil, thus

(Ş, O, Mob, K ;) the & being what branches

in its place (1,44 51) among the first, or fore-

tains] : (TA :) [but] in this sense its pl. is els.
(K, TA.) = Also [or ◌َقَوْسَ فَرْع] A bom that is

&s; ($,O, TA;) such as is [made from a
branch] divided lengthwise being called

the gy' [i. e. the branches, meaning derivatives,]

[hence,] تفرّع الوَادِى + [The valley branched forth].

female hyena, injured, and made to bleed, (O, Ķ,

& The upper, or uppermost, part of anything;

appellation of diwi file [the science of jurispru-

whose flesh is like glue, [until it be full-grown.]

Jis He accomplished his want in respect of the

; تقرع which signifies the same as the (, ,O) , قَرَعَة

opposed to Jabl meaning " fundamentals," sig-

¿541 [the science of the derivative institutes of

the &'s [or firstling of a camel, or of a sheep or

(8,0:) and ◌َنِعْمَ مَا أَفْرَعْت [or ◌ِأَفْرَعْتَ بِه] Very

(TA:) and ◌ٍتَفَرَّعْتُ بِيَنِى فُلان II married among

,He broaches virgin meanings]. (TA] [ المَعَانِى

forth (gis) from the lower, or lowest, part
thereof: (Meb:) pl. Es only. (TA.) It is said

MF, TA ;) pl. as above. (TA.) And 82)
SWI The upper, or uppermost, parts of the

party, (S, O, TA,*) and ◌ْمِنْ فُرُوعِهِم of their

& The firstling of the camel, (S, Mgh, O,

(Mgh, Meb;) and Bo ◌َاستفرع الفَرْعَة ; (O;) or

ŽÍJI, (O, Ķ, TA,) so says Ibn-'Abbád, (O, TA,)

: Mgh): ًلاَ فَرْعَةً " وَلاَ عَتِيرَة O,K,*) or,ً؟) ,وَلاَ عَتِيرَة

.[mcaning i A long-haired woman] ِطَوِيلَةُ الْفُرُوع

goat] :(S, Meb:) or ◌َاخرع الفَرْعَة he sacrificed the

And ◌ُافرع القَوْم The people, or party, sacrificed

The valley sufficed its people; syn. Wue. (TA.)

Wie, and likewise in the O, is a mistranscrip-

مٌعَانِىَ كَذّا He broached such an ode], and] 1 كَذَا

as an epithet, i. e.] one says قَوْس فَرْع and ٌفَرْعَة.

begun. (Meb.) And ◌ُافرع سَخَرَه, and ◌ُحَاجَتَه, He

y They came, or arrived, from their journey

forth: and ◌ُافرع لَّهَا الدِّم the blood appeared to

[implying the prohibition of this custom,] ý

ficed the تقرّع ; (O, K;) whence the trad., فَرِعوا

or goats. (O, L, K, TA.) And ُافرع اللِّجَام

L' il, said of menstruating, It made the

,Sh) : افترع ٢ Sh, O, K, TA ;) and) ; استفرع ٢

as also فَرْعَهَا ؟ .(K) _ And hence, ًافترع قَصِيدَة

in a trad. أَىُّ الشَّجَرِ أَبْعَدُ مِنَ الخَارِفِ قَالُوا فَرْعُهَا

opposed to أصل :(R, TA:) [the pl. 18 ,فروع

as above : (TA:) one says, ◌ِهُوَ فَرْعُ قْوْمِه : He is

the mosque]. (TA.) Thus ◌ِتقَرْعُ الأُذُن signifies

[such meanings] :(Har p. 61:) and َيَغْتَرِعُ أَبْكَار

[simply] "استفوع ; (K ;) and افرع [alonc] ; (0;)
and " فرّع , (O,K,) inf. n. ◌ْتفْرِيع ;(K;) he sacri-

made him to bleed. (Meb.) And َأَفْرَعَتِ الضّبع

followed: it is correctly, ◌ُالفرع الوادِى أَهْلَّه i.e.

(٥, TA .* ) - And [hence, perhaps,] ◌ُأَفْرَعْتُه I

,(Meb ,0) ْتَقَّعَتْ مِنْ هُذَا الأَصْلِ مَسَائِلُ ــ [.قَطِيع

The branches of the 5. ِتفرّعت أَعْصَانُ التَّجْر

(K) One says, ◌ِبِتُسَ مَا أَفْرَعْتَ بِه Very evil is
What part of trees is] ُقَالَ وَكَذْلِكَ الصَّفُّ الأَوَّل

٥٠ .أُ إِنْ شِئْتُمْ وَلَكِنْ لاَ تَذْبَحُوا غَرَّةً حَتَّى يَغْبَرٌ

,O, K,) with damm) ٍوأُفْرِعَ بِسَيِّدٍ يَتِى قُلاَن -
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the Muslima used to do it in the first part of El 

Isl&m: then it was abrogated : (lj£, TA:) accord 

to the Bari* and the Mj, the fir ting of camels 

and also that of sheep or goats are thus called 

(Mfb:) the pi. [of is cj-S, with two 
_ rrr » t ■ ^ » s • ^ • fi 
dammehs. (ljL.) It is said in a prov., j^all Jjl 

£ji [The fint of what are taken by the chase or 

the like is a £fi] ns being likened to a firstling 

so says Yezeed Ibn-Murrah. (TA. [See Freytag’s 

Arab. Prov., i. 35.])_The poet Owe Ibn- 

Ilajar, (S, O,) or Bishr Ibn-Abee-Kli&zim, has 

used it as meaning The skin of a ^fi j (S, O ;• 

suppressing the prefix jJi*. : (S:) for they used 

to clothe with its skin another young one of a 

camel, in order that the mother of the one sacri 

fioed might incline to it [and yield her milk], (O; 

and the like is said in the TA.) b Also, and 

V gfi, Lice: (8, £:) or, as some say, small lice: 

(TA:) and one thereof vs termed *isfi and ^ Sx.fi: 

(S, K:) or, accord, to some, Safi signifies a large 

louse. (TA.) ■ And the former (£^»), Food 

that is prepared [app .for persons invited to par¬ 

take of it] on the occasion of camels’ bringing 

forth; like as signifies such as is on the 

occasion of a woman’s bringing forth. (TA.) _ 

And A portion, or share; syn.^»_3: (O, K,TA:) 

accord, to some, peculiarly of renter. (TA.)_ 

See also ^fi, last quarter. ■ It is also the inf. n. 

of £j$. (TA. [See 1, last sentence.]) 

A high, or an elevated, place of a 
• . • , * * - • - • 

tain: pi. efi: so in the saying, esjA 
0 , * 0 

glj* [Come thou to one of the high 

places of the mountain and descend it]: (S, TA:) 

or, as some say, it signifies particularly the head 

of a mountain. (TA. [See also <U,U.])_And 
ll *0*0 " 

31^ 11 Ssfi The highest, or uppermost, of the dates 

of the [receptacle called] ila- [q. v.]. (TA.)_ 

And ^fimi\ ic.fi [i. e. Sxfi] and euefi [sic, 

app. ♦ *Ssfi,] and ^ ttyz.fi and t e£ejb all signify 

The highest part of the road, and the place where 

it ends: or the conspicuous and elevated part 

thereof: or ▼ signifies the sides, or borders, 

thereof. (TA. [See also 3fjli.]) __ And 
'3 0 'I' >sa-S 

one says, Ss.fi A^jl 11 came to him 

in a first part of the day. (TA.) ■ See also \fi, 

latter half. 

moun- 
* 00 0 

iefi The blood of the virgin on the occasion of 

devirgination. 

*000 9 000 

: see teji, bm [Also] A piece of shin that 

is added in the S^fi [or water-skin] when the latter 

is not full-sized, or complete. (O, K.) ■ See also 

£fi, first quarter, in two places: ■ and the same 

again, latter half, in one place. ■ It is also a pi. 

of £>}* [q- (0,$.) 

000* 0 

£l fi means The most intense degree of 

heat: (§, O, TA:) [or rather gyfilt is a name of 

a certain asterism of (which is an appel- 

{fi — ufifi 

lation of Orion and of Gemini, either whereof 

may be here appropriately meant,) at the season 

of the auroral rising of which the heat becomes 

most intense:] Aboo-Khiribli says, 

* 0 0I <3 1 0 9*0 0 0 A 0 0 

sfifi Ljj 

ijhfi* Cfi 4U! ^ 

[And a day continued to them, the heat whereof 

was as though it were the blazing of fire, from the 

asterism of the £}fi; a long day]: (S,* O, TA: 

in the S, U JJij; but correctly y, meaning to 

the she-asses: (TA:) and Aboo-Sa’eed related it 

as above with the unpointed £ in pjM - (?,* 

TA:) in the same manner, also, it is expl. by 

him as used in the phrase gyfil\^ [which 

I would render the vehement raging of the heat of 

the asterism of the £jj»] in a verse of Umeiyeh 

Ibn-Abee-’Aidh: El-Jumahee related it differently, 

with £; but the £}fi [or rather the tMfi] are of 

the stars of Aquarius; and the season thereof [i. e. 

of their auroral rising] is cold; there is then no 

(TA.) 

900» . , 
gj*, occurring [with tenween, perfectly decl.,] 

in a verse of Umeiyeh Ibn-Abi-s-Salt, (O, £,) 

i.q. 'ufifi. (O,) which is a proper name of 

such as was King of the Amalekites [or rather 

of the ancient Egyptians, in general], like as 

jlafi was of the Room [or Greeks of the Lower 

Empire], and of the Persians, (Ksh in ii. 

46,) [and also] a foreign word, (Msb,) [wherefore 

it is imperfectly decl., in Hebr. njnS, i. e. Pha- * 80 

raoh,] a dial. var. of or used by poetic 

license: (K:) the pi. of the latter is 

(M$b.) 

* 0 0 m 

Ofifi • see the next preceding paragraph. 

• 0 

£jli [Overtopping, or surpassing in height or 

tallness: this seems to be the primary signifies- 
• 1 •• * ' *00 

tion]. You say mountain higher, or 

taller, than what is next to it. (S, O.) _ And 

High, or tall; applied to a man, and to an 

extended gibbous piece of sand. (TA.) __ And 

High, or elevated; goodly in form or aspect or 
appearance; beautiful: (Aboo-’A<ln&n, O, K:) 

or [simply] high [app. in rank or dignity]: 

(IA$r, O :) and also low, ignoble, or mean: 

(IA*r, O, £:) thus having two contr. significa¬ 

tions. (O, K.) __ And a man of the Arabs said, 
.*01 * 0 * 0S * 0 

“ \cjx* Ujli w«giJ, meaning [2 met such a 

one] one of us ascending and the other descending. 

(S, O, TA.) bs Also sing, of which sig¬ 

nifies The armed attendants, or guards, of the 

Sultdn, or sovereign: (O, TA:) it is like 

(TA.) 

ectys The higher, or highest, part of a mountain 

and of a valley]: one says, Jj_il 
0 00 0$ 0 0 0 000 

AliLil [Alight thou in the higher, or highest, 

part of the valley, and beware of its lower, or 

lowest, part]. (S, O.) See also iefi, in two 

[Book I. 

places. —ictyll\ means The surplus 

that is deducted [so I render SjksLedl 3ui3jfi\ 

app. such things as cannot be divided and are 

therefore removed,] from the main stock of the 

spoils before they are divided into fifths. (TA.) 

_ And £jlfi, (pi. of TA,) applied to 

[a word variously explained, here, I think, used 

as signifying either high, or low, grounds, (see 

its sing. aaVS,)] (S, O,* K,*) means Of which the 

channels wherein the torrents flow are in high, or 

elevated, parts. (S, O, £.) 

fjAfi (?, TA) and ^fifi (TA) A species of 

trees. (K, TA.) 

tfi\ Free from deficiency in the hair [of the 

head]; (S, O, $;) contr. of ; (IDrd, §, O, 

;) used only in this sense; not applied to a man 

who is large in the beard or in the whole head of 

hair: (IDrd, S, O :) the Prophet was £ fi*, (?, 

O,) and so was Aboo-Bekr, (O, K,) and 'Omar 

was £Lel: (O :) fern. i\sfi; (S, O, K;) accord, 

to IDrd, applied to a woman as meaning having 

much hair: (S, O:) pi. (O, K,) like its 

contr. O^1-0; (O;) and also *gfi. (^L.) ’Omar, 

being asked, “Are the jl; better or the 

ififi,” said “ The fi are better,” meaning 

to assert tlie superior excellence of Aboo-Bekr 

over himself. (O.) — itefi: Bee *ilfi. 
9 00 0 

Abo t. q. [app. as lueaning Such as 

is subject to diabolical promptings or suggestions]: 

in the trad., [77ie £jil shall by 

no means act as your Imdm]. (Nh, K, TA.) 

£j*« Anything talL (TA.) __ £^JL* 

A man broad in the shoulder-blade: (S, O, TA:) 

or high therein. (TA.) And . i r a* 

shoulder-blade high, projecting, and broad. (TA.) 

• •> « » 

£jx. : see £jU, last sentence but one. 

• .1 
One who interposes as a restrainer be¬ 

tween persons [at variance], (O, K, TA,) and 

makes peace, or effects a reconciliation, between 

them: (TA:) pi. (S, O, K.) 

ifi.fi 

Q. 2. tfi-fiu He (a man, TA) affected the 

nature, or disposition, of the iis.\fi [pi. of Cjytfi, 

and here meaning such as are inordinately proud 

or corrupt or unbelieving. See., as were the Pha- 

■aohs]. (S,* £, TA.) 

00 000 

4J£ji Cunning; i. e. intelligence, or sagacity; 

or intelligence mixed with craft and forecast; 

(S, K, TA;) and pride, haughtiness, or insolences 

(TA.) 

* 00 0 

[Pharaoh;] the surname of El-Weleed 

Jbn-Mus’ab, king of Egypt: (S:) or the surname 

of every king of Egypt: ((:) or it signifies, (K,) 

or signifies also, (S,) [app. used as a proper 

name,] anyone inordinately proud or corrupt or 

.

.
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latter half.

taller, than what is next to it. ($, O.) __ And

was

devirgination.

app. such things as cannot be divided and are

camel, in order that the mother of the one sacri-

such as was King of the Amalekites [or rather to assert the superior excellence of Aboo-Bekr

and here meaning such as are inordinately proud

[Book I.

may be here appropriately meant,) at the season

Hajar, (§, O,) or Bishr Ibn-Abee-Klázim, has

forth; like as Jy' signifies such as is on the

is not full-sized, or complete. (O, Ķ.) - See also

High, or tall; applied to a man, and to an
extended gibbous piece of sand. (TA.) __ And

or [simply] high [app. in rank or dignity] :
(IAar, O:) and also low, ignoble, or mean :

Sultán, or wvereign : (O, Ķ, TA:) it is like

trees. (Ķ, TA.)

فرعن

or corrupt or unbelieving, &c., as were the Pha-

or intelligence mixed with craft and forecast;

(TA.)

or signifies also, (§,) [app. used as a proper

Islam : then it was abrogated : (Ķ, TA :) accord.

was as though it were the blazing of fire, from theArab. Prov., i. 35.]) __ The poet Ows Ibn-

ficed might incline to it [and yield her milk ]. (O;
and the like is said in the TA.) = Also, and

(Ş, Ķ :) or, accord. to some, de,' signifies a large
louse. (TA.) - And the former 3), Food

And A portion, or share; syn.3: (O, Ķ, TA :)
accord. to some, peculiarly of water. (TA.)_

it ends : or the conspicuous and elevated part

in a verse of Umeiyeh Ibn-Abi-s-Salt, (O, Ķ,)
i. q. "Os53, (O,) which is a proper name of

of the ancient Egyptians, in general], like as

(Mşb.)

tallness : this seems to be the primary significa-

one] one of us ascending and the other descending.

who is large in the beard or in the whole head of

to IDrd, applied to a woman as meaning having

tween persons [at variance], (O, Ķ, TA,) and

raohs]. (S,* Ķ, TA.)

of every king of Egypt : (K :) or it signifies, (K,)

of the auroral rising of which the heat becomes
most intense : ] Aboo-Khirásh says,

to the Bari' and the Mj, the firstling of camels

80 says Yezeed Ibn-Murrah. (TA. [See Freytag's

the she-asses : (TA :) and Aboo-Sa'eed related it

the stars of Aquarius; and the season thereof [i. e.
of their auroral rising] is cold; there is then notake of it] on the occasion of camels' bringing

places of the mountain and descend it]: (S, TA :)
or, as some say, it signifies particularly the head

The highest part of the road, and the place where

again, latter half, in one place. It is also a pl.

46,) [and also] a foreign word, (Msb,) [ wherefore

High, or elevated ; goodly in form or aspect or
appearance ; beautiful : (Aboo-'Adnan, O, Ķ:)

makes peace, or effects a reconciliation, between

(Ş, Ķ, TA ;) and pride, haughtiness, or insolence>

Oses [ Pharaoh ; ] the surname of El- Weleed
Ibn-Mus'ab, king of Egypt : ($:) or the surname

name,] anyone inordinately proud or corrupt or

and also that of sheep or goats are thus called :

to clothe with its skin another young one of a

that is prepared [app. for persons invited to par-

is added in the "} [or water-skin] when the latter

(IAar, O, Ķ :) thus having two contr. significa-
tions. (O, Ķ.) - And a man of the Arabs said,

nifies The armed attendants, or guards, of the

therefore removed,] from the main stock of the

(§, O, TA.) = Also sing. of 22,3, which sig-

part of the valley, and beware of its lower, or

elevated, parts. (S, O, Ķ.)

con

== Also i. q. [app. as meaning Such as

A man broad in the shoulder blade: (S, O, TA :)

[And a day continued to them, the heat whereof

TA :) in the same manner, also, it is expl. by

suppressing the prefix die : ($:) for they used

, Lice: (§, Ķ:) or, as some say, small lice :

occasion of a woman's bringing forth. (TA.) __

a certain asterism of ilige Jl (which is an appel-

¿, occurring [with tenween, perfectly decl.,]

was of the Room [or Greeks of the Lower قَيْصُر
Empire], and كسرى of the Persians, (Ksh in ii.

spoils before they are divided into fifths. (TA.)

being asked, "Are the صُلْعَان better or the

shoulder-blade high, projecting, and broad. (TA.)

the like is a &s] as being likened to a firstling:

it is imperfectly decl., in Hebr. Ring, i. e. Pha-

tion]. You say جَبّل فَارِع A mountain higher, or

lowest, part]. (S, O.) See also des, in two

[a word variously explained, here, I think, used
as signifying either high, or low, grounds, (see

Ķ ;) used only in this sense; not applied to a man

O,) and so was Aboo-Bekr, (O, Ķ,) and 'Omar

no means act as your Imám]. (Nh, Ķ, TA.)

nature, or disposition, of the فَرَاعِنَة [pl.of فِرْعَوْن))

the Muslims used to do it in the first part of El- | lation of Orion and of Gemini, either whereof

raoh,] a dial. var. of فرعون, or used by poetic

Q. 2. ◌َتَفَرْعَن He (a man, TA) affected the

is subject to diabolical promptings or suggestions] :

LagÚ The higher, or highest, part of a mountain

I would render the vehement raging of the heat of

channels wherein the torrents flon are in high, or

Ibn-Abee-'Áïdh: El-Jumabee related it differently,

dammehs. (K.) It is said in a prov., أَوَّلُ الصَّيد

thereof : or \ "jú signifies the sides, or borders,

its sing. a5,)] ($, O,* K,*) means Of which the

فرعن - فرع

& [The first of what are taken by the chase or

the asterism of the gyi] in a verse of Umeiyeh

See also 3, last quarter. It is also the inf. n.

of a mountain. (TA. [See also de,6.]) _ And

" The blood of the virgin on the occasion of

, first quarter, in two places : and the same

heat : (S, O, TA:) [or rather الفُرُوع is a name of

&i Free from deficiency in the hair [of the

much hair : (S,O:) pl. ◌ْفُرْعَان ,(O,K,) like its

are better," meaning فرعان said "The ",فرعَان

at' s he's The highest, or uppermost, of the dates .see the next preceding paragraph : ُفِرْعَوْن

,Alight thou in the higher, or highest] ُوَأَحْذَرْ أَسْفَلَه

(TA :) and one thereof is termed * ie, and Wie's:
with غ; but the فُرُوغ [or rather the ◌ِفَرْغَان] are of

him as used in the phrase فَيْحَ تّجير الفروع [which

app. " ◌ُقَرَعْتُه,] and ◌ُفَرْعَاؤُه and " ◌ُفَارِعَتُه all ignify

means The most intense degree of ًفُرُوعُ الجَوْزا.

so in the trad., ◌ُلاَ يَؤْمِّنَّكُمُ الأَفْرَع [The افرع shall by

L": see des. - [Also] A piece of skin that

in the وَظَلٌّ لَنّ ,؟ ; but correctly , meaning to

(.TA) . جيع

of the [receptacle called] + [q. v.]. (TA.)_

thereof. (TA. [See also ◌ِقَارِعَةُ الطُّرِيق .]) - And

in a first part of the day. (TA.) -See also ,

of فارع [q٢٠ ٠]. (٥, K.)

meaning [I met such a , الَقِيتُ فُلاَنًا فَارِعًا مُقْرِعًا"

head]; (S, O, K;) contr. of ◌ُأصْلَع ; (IDrd, $, 0,

hair: (IDrd, S, O :) the Prophet was Esi, ($,

.S,O, K;) accord) ; ًفَرْعا .O :) fem): أَصْلَع

over himself. (0) - ِفَرْعَآَ الطَّرِيق : Bee ٌفَرْعَة.

or high therein. (TA.) And ً٨ كَتِفٌ مُفْرَعَة

& One who interposes as a restrainer be-

And [فَرْعَةُ الطُّرِيقِ . .أ] فرعة الطريق and فرعته [sic,

(.TA) . وازع

.last sentence but one ,ْفَارِع see : ْمُفْرِع

Lejs Cunning; i. e. intelligence, or sagacity ;

Lej A high, or an elevated, place of a moun-

E' [Overtopping, or surpassing in height or

of ◌َقَرِع . (TA. [See 1, last sentence.])

used it as meaning The skin of a &s; (§, O ;* )

Come thou to one of the high] فِرَاعِ الجَبَلِ فَأَنْزِلِهَا

asterism of the 22j'; a long day] : (S," O, TA :)

- And ُفَوَارِع , (pl. of ٌفَارِعَة , TA,) applied to وتِلاع

as above with the unpointed ع in الفروع : (S,*

one says, ◌ِأَتَّتُهُ فِى قَرْعَةٍ مِنَ النَّهَار ! I came to him

tain : pl. فِراع :so in the saying, ْاِبْتِ فَرْعَةً مِن

them : (TA :) pl. ◌ُمٌفَارِع . (؟,O, K.)

license: (K:) the pl. of the latter is ٌفَرَاعِنَة .

that is deducted [so I render ُوالمُرْتَفِعَةُ الصَّاعِدَة
places. - ◌ِالفَارِعَةُ مِنَ الغَنَائ means The surphus

[and of a valley ] : one says, إِنْزِلْ بِفَارِعَةِ الوَادِى

,Omar' (.). ٌفُرْع O;) and also) ; ْصُلْعَان

(Mpb:) the pl. [of ◌ْفَرَّع] is ◌ْفُرُع , with two

TA) A pecies of) ْفَيْفَرَع K, TA) and) ُفَيْفَرْع

وَظَلَّ لَهَا يَوْمْ كَأَنَّ أُوَارَهُ
ذَكَا النَّارِ مِنْ نَجْرِ الفُرُوعِ طَوِيلُ

مُفْرَعُ الكَتِفِ - Anything tall. (TA.) مُفْرَّع
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unbelieving; (S, If;) insolent and audacious in 

acts of rebellion or disobedience, or extravagant 

therein and in wrongdoing: as also CjyXji and 
I »«l# 

oy^; (K;) the last mentioned by IKh, from 

Fr, and anomalous: (TA:) pi. Sus.\j». (Msb, 

?, TA.) It is said in a trad., ojuk 
si "2 

1*^1 [app. meaning One of us is the Pharaoh of 

this people, or nation]. (S: in one of my copies 

of the S, and __ And [it is said 

that] signifies The crocodile, (K, TA,) in 

the language of the Copts. (TA.) 

jS •#* 3 3 3s 

kfjycjill £3jjJ! Certain coats of mail so called 

in relation to the [or Pharaoh] of Moses. 

(Sh, TA.) 

1- Yp, [aor. i; and app. cji, aor. - and -, os 
, - . • Jl • 

below; inf. n. and £\j*; or, accord, to some, 

the latter is a simple subst., but it is more com¬ 

monly used than the former;] said of a thing. 

It mas, or became, empty, vacant, void, devoid, 

destitute, or i noccupird, syn. (Msb.) [You 
te *• 9 + a* 

say, U£> £>» It mas, or became, empty, 

vacant, void, devoid, or destitute, of mch a 

thing; or unoccupied thereby.] And iJU 

[The thing mas, or became, vacant, or un¬ 

occupied, for thee; as though it were a place, or 

a vessel: and hence, the thing mas, or became, 

exclust lyfor thee]. (TA voce ^L.)_[Hence,] 

(O,* K,* TA) said of a man, (T A,) [and app. 

also, as below,] inf. n. £3j*, t He died; (O, 

¥,TA;) because his body became devoid of his 
• i , 

soul, or spirit (TA.)_And 

(§, O, M$b, K,*) aor. -, inf. n. (S, O, Msb. 

5) and [more commonly] £iy, (S, O, K,) or the 

latter is a simple subst.; (Msb;) and £j», aor. -, 

(0,£,) mentioned by Yoo; (O;) and £f, aor. - 

(O, M$b, If,) of the dial, of Temeem ; (Msb;) 

and £ji, nor. - , a compound of two dial. vars.; 

(O, Mfb;) He mas, or became, vacant from, 

devoid of, or free from, business, occupation, or 

employment; unoccupied, unemployed, or at leisure. 

(K,* TA.) [See also 6.]_[And hence, 

1 He ceased from, ended, or finished, the 

affair.] _ And <0 and AjJI, (O, Msb, K, 

TA,) aor. i and :; (TA;) and (O,* M?b, 

?>* TA,) aor. -; inf. n. £»* and [more 

monly] g\j»; (TA;) Me made him, or it, his 

object, or the object to which he directed himself; 

syn. j*c3: (O, M$b, K, TA:) [or he made him, 

or it, his exclusive object; agreeably with an expla¬ 

nation of the phrase here following]: whence, in 

the Kur [lv. 31], >r£j L> We mill make you 

our object; expl. by IA$r as meaning '■ 

[which is syn. with juaiLl]; (TA;) and some 

read fjY*; (0, TA;) and some, ; (O;) 

Bk, I, 

com- • 

, J * <* 3 0 

ana some, asserting that Temeem say; 

(O, TA;) and somclv^)l meaning 
* ^ * 3 3 9 + e ^ * 

; or jfi.J means We will apply our- 

self exclusively (j^ikJLw) to the reckoning with, 

and the requiting of, you; and it is said to be a 

threat; (Bd;) a metaphorical phrase, from a 

man’s saying to him whom he threatens, 

AJ, (Ksli, Bd,) meaning I mill apply myself 

exclusively to the making an assault upon thee: 

(Ksh:) one says [also] in threatening, Jii 

[meaning in like manner I will assuredly apply 

myself See.]. (TA.) [See, again, 5 ]_iQl £ji, 

(?, O, K,) aor. -, (S, K,) inf. n. £lJJ, (S, TA,) 

The mater poured out oi forth, or became poured 

out or forth. (S, O, K.) = [aor. ‘- ,] inf. n. 

a-tl^-3, 1 He (a horse) was easy, or good, and 

quick, in pace, and wide in step. (TA.) __ ci!i 

iiyel\ I The [wound made by a] stroke, or blow, 

was wide; (O, K, TA;) likened to the of 

the leathern bucket. (TA.) _ And 33ijj (as an 

inf. n. of which the verb is y, TK) signifies 

The being impatient, and disquieted or disturbed 

or agitated. (O, K.) £j» as trans.: see 4 

2. oii-fi I made it empty, vacant, void, devoid, 

destitute, or unoccupied; as also ♦ (Msb.) 
3 & 3 » # 

signifies The making the recep¬ 

tacles empty. (S, O, K.) And some read [in the 

Ifur xxxiv. 22],^^ lyl (O, TA,) 

expl. as meaning Until, when their hearts shall be 

made void of fear, or fright : or, accord, to I J, 
•'•SI » art* * +9 +9+ 

£jh and £ji and [which are all mentioned 

as readings in the same passage] have one mean¬ 

ing. (TA. [See 2 in art. pj*.])_[Hence one 
/ # J a* * 

says, IJ& sijh He made him to be, or become, or 

he left him, vacant from, devoid of, or freefrom, 

business, occupation, or employment; or made him 

to -be unoccupied, unemployed, or at leisure; so 

that he might apply h'mself exclusively to such a 

thing.] _ See also the next paragraph. 

4: sec 2, first sentence. _^yi, (S, O, K,) 

inf. n. and ^JL«, (O,) signifies [also] Me 

poured it out, or forth; (S, O, If;) namely, water 

[Ac.]; (S;) as also ♦ (S, O, K,) inf. n. 
• • * 

> (?» O;) and £jJ\ likewise signifies he 

poured forth blood; (S, O, K;) and t 

meaning he poured out, or forth, upon him, 

the water, is mentioned by Tb, who has cited as 
an ex., 

***** 5i f' , •• - *<•> 

*^1*11 ^ ,^1 • 

. * &. »•« <> 

* " + + * 

[They (referring to women) poured desirous love 

into the heart; then they gave him to drink the 

remains of the water of grief, by looking with the 

wide eyes: but perhaps is here used for 
+ 9 £* 

Ob^t bY poetic license, for the sake of the metre]: 

(TA:) l&ljil signifies A single act of £$1; and 

hence the trad. Cj id# k-ij y: oi£» 
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[Me used to pour upon his head three pourings]. 

(TA.) __ [Hence,] \^e iLlc gji\ Cyj, in the 

Kur [ii. 251 and vii. 123], means J 0 our Lord, 

pour forth ujxm us jmtience, like as [the water of] 

the leathern bucket is poured forth: (O, TA:) or 

send down upon us patience (Msb,* TA) that shall 

envelop us: (TA :) or j~al\ aJU. dill means 

t God inspired him with patience. (Msb in art. 

Ivj-) — [Hence, also,] Vyy f&c. [lit. Me 

poured forth upon him a bucketful of water] 

means J he talked with him of that in r tisequence 

of which he was confounded, or perplexed, by 

shame. (TA.) — also signifies Me poured 

metal, such as gold and silver See., in a molten 

state, into a mould. (TA.) And Me cast a thing, 

i. e. formed it by pouring molten metal into a 

mould. (Msb. [See its pass. part, n., £jl«.]) __ 

And £ji\ Me poured forth his »U [or 

sjwrma] on the occasion if ^i,T (TA.) 

5- He was, or became, or he made himself 

to be, vacant from, devoid of, or free from, busi¬ 

ness, occupation, or employment; unoccupied, un¬ 

employed, or at leisure, syn. ‘ M V 

(O, K.) [See also ^y.] Hence the 

trod, of^the Prophet, U Cil *>* l^jo 

[Be ye, or make yourselves to be, vacant, 

or free, from the anxieties of the present state of 

existence as much as ye are able]. (O.) __ And 

UO [I was, or became, or J made myself 

to be, vacant, or free, from business, occupation, 

or mployment; or unoccupied, unemployed, or at 

leisure; for such a thing: end I applied myself 

exclusively to such a thing]: (S: [these meanings 

are there indicated, but not expressed; and are 

well known:]) one says, iiUsL [Me applied 

himself exclusively to religious service]: (Msb in 

art. :) and^oJj means [also, simply,] 

j [i. e. I addressed, or applied, or 

directed, myself, or my regard, or attention, or 

mind, to the affair], (Msb in art. ju».) [See also 

a) and — And 44 u Bignifies 

44 [meaning He confined himself exclusively to it; 

or contented himself with it exclusively of other 

things]. (K and TA in art. >U..) 

8. I poured forth upon myself (S, O) 

water: (S:) [and so Oi>3l; for one 
I t* *• *** -i » *4* iisL 

says,] o/ju a^Ij [Isaw 

him taking, or lading out, the water; then pouring 

it forth upon himself]. (A, TA.) And oljiil 

^ poured out for myself water. (O, K.) 

10. 1 [He drew forth water Ac.]. One says, 

O* U [Me drew forth 

what was in the leathern water-bag, or pair of 

leathern water-bags, of water]. (TA in art, Jj*.) 

El-Akhtal said respecting Esh-Sha^bee, meaning 

to denote the largeness of the latter’s retentive 

faculty, O-? ^3 ;UI C\ 

-1 I [/ draw from one vessel, and he 

300 

.
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an ex.,

Bk, I,

and the requiting of, you ; and it is said to be a

business, occupation, or employment ; or made him

that he might apply himself exclusively to such a
thing.] __ See also the next paragraph.

unbelieving ; (Ş, Ķ ;) insolent and audacious in

occupied, for thes; as though it were a place, or

employment ; unoccupied, unemployed, or at leisure.

expl. as meaning Until, when their hearts shall be

as readings in the same passage] have one mean-

to -be unoccupied, unemployed, or at leisure; so

BOOK I.]

(Sh, TA.)

the latter is a simple subst., but it is more com-

vacant, void, devoid, or destitute, of such a

devoid of, or free from, business, occupation, or

exclusively to the making an assault upon thce :

acts of rebellion or disobedience, or extravagant

nation of the phrase here following] : whence, in

made void of fear, or fright : or, accord. to IJ,

remains of the water of grief, by looking with the

the language of the Copts. (TA.)

in relation to the Users [or Pharaoh] of Moses.

monly used than the former;] said of a thing,

a vessel : and hence, the thing was, or became,
exclusively for thee]. (TA voce ).) __ [Hence,]

or it, his exclusive object ; agreeably with an expla-

threat ; (Bd;) a metaphorical phrase, from a

this people, or nation]. ($: in one of my copies

It was, or became, empty, vacant, void, deroid,

Ķ, TA;) because his body became devoid of his

The being impatient, and disquieted or disturbed

tacles empty. ($, O, K.) And some read [in the

the water, is mentioned by Th, who has eited as

into the heart ; then they gave him to drinh the

poured it out, or forth ; ($, O, Ķ ;) namely, water

therein and in wrongdoing : as also S,e's and

latter is a simple subst. ; (Mab ;) and ¿, aor.",

and 9, aor. ", a compound of two dial. vars. ;
(O, Msb;) He was, or became, vacant from,

syn. Jaś: (O, Mab, Ķ, TA :) [or he made him,

self exclusively (ٌسَنْتَجَرَّد) to the reckoning with,

(Ksh :) one says [also] in threatening, َلأََفْرُ غَنَّ لَك

the leathern bucket. (TA.) __ And Žel (as an

or agitated. (O, K.) = > as trans. : see 4.

[&c.] ; (S ;) as also وفرّغهُ ؟، (S,O, K,) inf. n.

vide eyes: but perhaps ◌ْفَرْغَن is here used for

K ;) the last mentioned by IKh, from) ; فُرْعَون

destitute, or unoccupied; syn. 12. (Msb.) [You

(O, Ķ,) mentioned by Yoo; (O;) and ¿3, aor.",
(O, Msb, K,) of the dial. of Temeem ; (Mab;)

monly] ¿3; (TA;) He made him, or it, his

[meaning in like manner I will assuredly apply

2. as I made it empty, vacant, void, devoid,
destitute, or unoccupied ; as also Va,si. (Mgb.)

BRys, فرغهُ لِكَذَا He made him to be, or become, or
he left him, vacant from, devoid of, or free from,

[They (referring to women) poured desirous love

poured forth upon him a bucketful of water]

'y! He ceased from, ended, or finished, the

metal, such as gold and silver &c., in a molten

things]. (K and TA in art. خلو.)

or employment ; or unoccupied, unemployed, or at

ness, occupation, or employment ; unoccupied, un-

means t he talked with him of that in consequence

him taking, or lading out, the water ; then pouring

pour forth upon us patience, like as [the water of ]

object, or the object to which he directed himself;

The water poured out of forth, or became poured

send dorm upon us patience (Msb," TA) that shall

: [by poetic license, for the sake of the metre ,َفَرْغَن

to be, vacant, or free, from business, occupation,

himself exclusively to religious service] : (Msb in

and some, سنفرغ, asserting that Temeem say نعلم ; [ He used to pour upon his head three pourings].

El-Akhtal said respecting Esh-Shaabee, meaning

man's saying to him whom he threatens,

was wide; (O, Ķ, TA;) likened to the % of

ing. (TA. [See 2 in art. فزع.]) - [Hence one

4: see 2, first sentence. __ aėssi, ($, O, Ķ,)

Fr, and anomalous: (TA:) pl. فَوَاعِنّة .(Meb,

that] الفرعون signifies The crorodile, (K, TA,) in

(O,*K, TA) said of a man, (TA,) [and app.

Ķ) and [more commonly] ¿is, ($, O, Ķ,) or the

K, * TA,) aor. =; inf. n. فروغ and [more com-

our object ; expl. by IAar as meaning

out or forth. ($, O, K.) = 3, [aor. ",] inf. n.

inf. n. of which the verb is s, TK) signifies

i. e. formed it by pouring molten metal into a

or contented himself with it exclusively of other

,He dren forth water &c.]. One says ] 10. استفريغ

to be, vacant from, devoid of, or free from, busi-

exclusively to such a thing] : (S: [these meanings

[meaning He confined himself exclusively to it ;

or free, from the anxieties of the prescut state of

LJI, meaning he poured out, or forth, upon him,

below ; inf. n. فروع and قَرّاغ ; or, accord. to some,

are there indicated, but not expressed ; and are

the leathern bucket is poured forth : (O, TA :) or

Ärall î The [wound made by a] stroke, or blow,

of which he was confounded, or perplexed, by

directed, myself, or my regard, or attention, or

which are all mentioned] َافرَنْقَع and َفُرِّع and َفُرِّغ

to denote the largeness of the latter's retentive

"LES [ Be ye, or make yourselves to be, vacant,

what was in the leathern mater-bag, or pair of

leisure ; for such a thing : and I applied myself

t God inspired him with patience. (Mab in art.

leathern water-bags, of water]. (TA in art. Jis.)

well known :]) one suys, تفرّع لِلْعِبَادَة [He applied

Certain coats of mail to called ُالدُّرُوعُ الفِرْعَوْنِيَّة

(TA :) ◌ٌإِقْرَاغَة signifies A single act of إفراغ ; and

-means We will apply our ُسَنَّفْرُغُ لَكُم or; ْإِلَيْكُم

sperma] on the occasion of gl .. (TA.)

(K,* TA.) [See also 5.] - [And hence, َقَرْعَ مِن

affair.] - And ◌ُفَرْعَ لَه and ◌ِإِلَيْه, (O, Msb, K,
TA,) aor. 2 and :; (TA ;) and És, (O,* M�b,

فرغ - فرعن

JÚ, (Ksh, Bd,) meaning I will apply myself

myself &c.]. (TA.) [See, again, 5.] - فَرِيعَ الماء,

He (a horse) was easy, or good, and, ًقَرَاغَة

likewise signifies he افرغ O;) and,ْ؟); تَفْرِيغ

of the أخذنا ,؟ and ◌َفرْعَوْن.) - And [it is said

فرغ

(S, O, K,) aor .= , (S, K,) inf. n. فراغ , (S, TA,)

quick, in pace, and wide in step. (TA.) -

shame. (TA.) - ¿ I also significs He poured

08 ,2 aor. = and , َفَرغ .aor.2 ; and app] , 1. َفَرْغ

mind, to the affair]. (Msb in art. L.o.) [See also

art. بتل :) and ◌ِتَفَرَّغْتُ لِلأَْمْر means [also, simply,]

5. " He was, or became, or he made himself

state, into a mould. (TA.) And He cast a thing,

existence as much as yc are able]. (O.) __ And

Ķur [ii. 251 and vii. 123], means ; O our Lord,

,0) ;I He died , فروع .also, as below,] inf. n فريغ

And ◌ِافرع عِنْدَ الجِمّاع He poured forth his .ما [or

inf. n. ◌ْإِفْرَاغ and ◌ْمُفْرَّع, (O,) signifies [also] He

¿y [app. meaning One of us is the Pharaoh of

Al [The thing was, or became, vacant, or un-

(O, TA;) and some, ْسَنَفْرُعُ إِلَيْكُم, meaning ُسَنَقْصِد

(.I poured out for myself water. (O, K ًلنَّفْسِى مَة

I vas, or becamc, or I made myself] تَفَرَغْتُ لِكَذَا

says,] ◌ِوَأَيْتُهُ يَغْتَرِفُ المَآءَ ثُمَّ يَعْتَرِغُهُ عَلَى نَفْسِه [I xa70

the hur [Iv.31], ◌ْسَتَفْرُعُ لَكُم We will make you

encelop us: (TA:) or ◌َأفْرَعَ اللهُّ عَلَيْهِ الصَّبْر means

(Ş, O, Mab, K,*) aor. 4, inf. n. ¿ 9" ($, O, Meb,

poured forth blood; (S, O, K;) and ِفَرَغَ عَلَيْه

(TA.) - [Hence,] رَبَنَا أَفْرِغْ عَلَيْنَا صَبْرًا» in the

Kur xxxiv. 22], ◌ْحَتَّى إِذَا فُرِّغَ عَنْ قُلُوبِهِم، (O,TA))

-signifies The making the recep ِتَفْرِيعُ القُرُوف

8. ¿ Es! I poured forth upon myself ($, O)
water : (S:) [and so افترغت عَلَى نَفْسِى ; for one

thing; or unoccupied thereby.] And َفَرْحَ ت

employed, or at leisure ; syn. ِتَعَلَّى مِنَ الشُّغْل.

I draw from one vessel, and he]! أَوَانِىَ شَتَّى
[which is syn. with Jaff"]; (TA;) and some

mould. (Msb. [See its pass. part. n., ji ... ]) -

it forth upon himself ]. (A, TA.) And ELES

trad. of the Prophet, تَفَّغُوا مِنْ هُمُومِ الدُّنْيَا مَا

hence the trad. ٍكَانَ يُفْرِعُ عَلَى رَأْسِهِ ثَلاثَ إِذْرَاغَاتread سَنَفْرَغ ; (O,TA;) and some, (;0) : سَنِفريغ

"ay, قَرْغٌ مِنْ كَذَا It was, or became, empty,

تَخَلَّى signifies تفرّغ بِهِ And - [.إِلَيْهِ and قَرْعَ لَهُ

(O,K.) [See also ◌ِقَرْغَ مِنَ الشُّغْل.] Hence the

K, TA.) It is said in a trad., ِأَحَدُنَا فِرْعَوْنُ هُذِه

lit. He] أَفْرَغَ عَلَيْهِ ذَنُوبًا [,Hence, also] - (-ربط

i.e. I addressed, or applied, or] ُتَصَدَّيْتُ لَه

قَرَغْنَ الَّهَوَى فِى القَلْبِ ثُمَّسَقَيْنَهُ

faculty, ْأَنَا أَسْتَخْرِعُ مِنْ إِنٍّ وَاحِدٍ وَهُوَ يَسْتَغِْغُ مِن

He dren forth] ًاستفرغ مَا فِى الرَّاوِيَّةِ مِنَ المَا،
صُّبَابَاتٍ مَآء الحُزْنِ بِالأَعْبُنِ النُّجْلِ

soul, or spirit. (TA.)- And ِفَرْجَ مِنَ الشُّغْل,
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draws from divers vessels]. (TA.) — Also He 

vomited intentionally; or constrained himself to 

vomit: (O, £:) thus it signifies in the conven¬ 

tional language of the physicians. (O.) — £pi-j 

J U “ a prov., meaning Such a 

One [exhausted, or] chose for himself, as his share, 

[the whole of ] what was in his [or large 

bowl]. (TA in art. Jm.) — Anil one says, 

•jj*^ { Such a one exhausted his 

power, or ability; or exerted it unsparingly, or 

to the utmost; (S,* O, Msb,* K,* TA;) IS£> 

[in such a thing]. (S, TA.) 

£P Width, breadth, or ampleness. (S, O, TA.) 

«_"And The place whence the water pours forth, 

between the cross-pieces of wood (j_jjjl/*>l)» the 

leathern-bucket; (S, O, )£;) as also ♦ £p: (K 

[expl. in the O as signifying the side of the 

leathern bucket from which the water pours 

forth .-]) pi. of the former £yP (TA) anil £jUl 

[which is anomalous, like 4/L1 and Ac.,] 

(A, TA,)ortliis is pi.of t£pU. (TA.)_Hence 

£Up», (S, O,) £> and p jll £p 

(S, O, K,) or J#l £> and ^>&\ £>, 

(K*w,) Two of the Mansions of the Moon, (S,0, 

K,) the Twenty-sixth Mansion and the Twenty- 

seventh ; four stars, wide apart, forming the 

comers of a square, or four-sidedfigure; (Kzw;) 

each consisting of two stars, (§, 0,1£, and Kzw,) 

of two bright stars, (§,) the apparent distance be¬ 

tween each two stars being the measure of five 

cubits, (S, O, L,) or the measure of a spear; 

(5;) [see and ; the former pair con¬ 

sists of the stars a and 0 of Pegasus; and the 

latter, of y in Pegasus together with the bright 

star in the head of Andromeda; as is shown by 
>• i 

what here follows:] the Arabs name pjJI the 

four bright stars in Pegasus which form a square, 

or four-sideil figure ; i. e., that at the extremity 
## I A#1 

of the neck, which is called jjpJI i>~*> and that 

which is called ^pM^, and that which is 
+ * # 

called ^pUI and the star that belongs to 

both Pegasus and Andromeda: (Kzw, descr. of 

Pegasus :) [these two pairs of stars are what are 

commonly known as the ^jUp; and are plainly 

indicated by the periods assigned to the auroral 

settings thereof: but the periods assigned to their 

auroral risings would lead us to apply the appel¬ 

lation of the (jUji to some other stars, not easily 

determinable, in Aquarius: see !y : and see also 

in art Jji.] The pi. £ypJ 1 is said 

to be applied to The ,jUp with the stars around 

them: (O, TA:) and (accord, to El Jumahee, O 

TA) £ypjl [in the CK erroneously written £yp)l 

signifies [The constellation called] (O, K, 

TA. [But see Hjj+M £jp, in art. £>*•]} — 

also signifies A vessel in which is [the exuded, or 

xpressed, juice termed] (O, K,) and 

(O.) _ Also Land affected with drought, or 

barrenness. (IB, TA.)_See also the next para¬ 

graph. 

P 
*• 9 »* * ** * ** ^ dm * 

see £jii._\AjJ su») yjk) and v Up 

mean His blood went for nothing, as a thing of no 

account, unretaliated, and uncompensated by a 

mulct, (S, O, K,) and retaliation for it was not 

sought: (S, O:) end in like manner one sap, 
00 • * * * 0 ++ * 

*=-**3 [Their bloods went for nothing, 

Ac.].. (Z, TA.) Hence, in the Kur xxviii. 9, ac- 
<1 * 1 1 *• * * 9 t* 

cord, to one reading, Up W? £*-1, 

(Ksh and Bd) i. e. And the heart, or mind, of 

the mother of Moses became [as though it were] 

a thing that was lost, or that had gone away. 

(Ksh. [See £jl3.]) 

* * 
see £jli, first quarter. 

±jk i. q. tjiU [Made empty, vacant, void, Ac.]: 
fil f+ 

(O, TA:) so in the phrase £ji ;Ul [An emptied 

vessel]: (TA:) and so in the saying [in the Kur 
« « 9t* 

xxviii. 9], accord, to the reading of Kb, 
iii . i J i .j ,,, j 
Up yj+y* >1 alp [And the heart of the mother 

of Moses became rendered void of patience, or of 

anxiety, Ac.: see £jli]. (O, TA.) _ Applied to 
. • . 

a bow, as also " £lp, it means Without a string: 

or, as some say, without an arrow. (TA.) 

^Up [whether with or without tenween is not 

shown] A wide, or capacious, vessel. (TA.) 

P [generally mentioned as an inf. n., and 

much used as such; but accord, to the M$b, a 

simple subst.: as a simple subst., it means Empti¬ 

ness, vacancy, or vacuity, Ac.: __ and vacancy, 
9ms 

or freedom, from business, Ac.; or contr. of sj*b, 

as is said in the K, in art. JAA: and cessation 

from an affair:_Ac.: see 1]._[£lpJ 

means T7ie privy.] 

i m 

I w 

great bowl, that cannot be carried: pi. 

(Ibn-Abb&d, O, K.)_A wide, or capa¬ 

cious, large, watering-trough, of hides. (As, O, 

K.) _ A vessel (I Apr, T, O, K) °f any kind. 

(IAar, T, O.) An udder. (O.)_The half 

of a load, such as is on either of the two sides of 

a camel: (AA, O, K:) so in the dial, of Te>)’* 
9 0 + 

(AA, O.)_See also £P, second sentence, i 

[As a pi.,] VaUeys, or torrent-beds: from I Aar, 

who has not mentioned a sing, thereof, nor the 

derivation. (TA.) __ And [probably as pi. of 
9 + * 

♦ £jp, agreeably with analogy,] Broad JUo> [or 

arrow-heads; the word JUi being app. under¬ 

stood]. (O, K.) ss= [An a sing, epithet,] A she 

camel having no brand, or mark made with a hot 

iron. (TA.) — Also A she-camel having much 

milk, ample in the integument of the udder. (AZ 

O, L, K.)_And A bow of which the arrow¬ 

head makes a wide wound: or of which the arrow 

goes far. (O, K.)_See also £ji._And see 

the next paragraph, in two places. 
• , m 

Broad, or wide. (TA.) See 

[Hence,] jep ^ir-° (?) or i(O, K) J A wide 

[wound made by a] stroke, or blow; (S, O, K, 

TA;) likened to the ip of the leathern bucket 
wr+0 * 9*9 + 

(TA:) and ♦lUji iiPk, likewise, signifies ta wide 

[Book I. 

wound made by a] piercing [with a spear Ac.], 

(S,0,¥.,TA,)of which the blood flows. (TA.) 

_And 1jyp J A o'i\y» [or leathern water-bag] 

that takes in much water; (O, K, TA;) as though 

having £p, i. e. width. (TA.) — And tig- 

nifies also I Land, or ground, that is even, or flat, 

as though it were a road, (O, K, TA,) and wide: 

(TA:) or that is marked by much treading: to 

such Aboo-Kebeer El-Huilhalee likens the white¬ 

ness of the i. e. JZji, of a sword. (O, TA.) 

: And t A horse wide in step, (S, O, K, TA,) 

easy, or good, and quick, in pace; as also t£,p: 

(G, K, TA :) or swift and excellent, wide tn step : 

or quick in pace, wide in step, applied to a horse 

or the like ; and so t £p, applied to an ass, and 

likewise to a man : and, accord, to Z, £p ap¬ 

plied to an ass signifies wide in step. (TA.) — 

Aleo Sharp, applied to an arrow, and likewise to 

a knife. (TA.) And f Sharp-tongued, applied to 

a man. (TA.) 

jUlp The sperma of a man. (S, IStl, lj£.) 

£,U Empty, vacant, void, devoid, destitute, or 

unoccupied; syn. JU; as in the phrase SUI 

[aa empty vessel]: (O, TA:) and likewise applied 

to a man, (O, TA,*) meaning vacant from, devoid 

of, or free from, business, occupation, or employ¬ 

ment; (K,*TA;) as also (O, K, TA:) 

[and oflen, used elliptically, meaning vacant 

from, devoid of, or free from, business Ac., and 

care or anxiety or disquietude; unoccujned, un- 

employed, or at leisure:] and * I is syn. rcith 

; (O, K ;) as in the phrase, of Ru-beh, L* 

^1 JL jplji [77i« busied is fiot like the 

free from business]: (O, TA:) [£lp is pi. of 

IjU : and] ♦ iji is syn. with ip; (O, K; [in £ji» : anuj • is syn. wttn £\p ; 

the former, as is often the case, the sign of tesh- 

deed in this word has been carelessly omitted; 

and in the CK, £pJI is put for £lpj and has 

been erroneously supposed to be for £ip)l;]) for 

ex., Tuleyhah Ibn-Khuweylid El-Asadee says, 

in relation to the slaying of his brother’s son, 

Hib&l Ibn-Selemeh Ibn-Khuweylid, 

01* 1*9* 0 

1010+9 

9+ 0 + * 0 l 9+0* 

oy—jj oi* 
1+0* 9 +* 

[And what is your opinion of the J>arty when ye 

slay them ? Are they not (though they have not 

become Muslims) men ? And if some small num¬ 

bers of camels have been smitten (and carried off), 

and some women, ye will not go away free from 

care by reason of the slaying of HihaT). (O, TA.) 
i*i 1 * * * 9%* 

It is said in the Kur [xxviii. 9], >1 3I3A 

UjU yj*y>, meaning And the heart, or mind, of 

the mother of Moses became devoid of patience: 

or devoid of everything except remembering of 

Moses: or devoid of anxiety; because of God’s 

having promised to restore him to her, (O, TA,) 

· .

.
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camel having no brand, or mark made with a hot

graph.

account, unretaliated, and uncompensated by a

much used as such; but accord. to the Mab, a

means The privy.]

who has not mentioned a sing. thereof, nor the

O, L, K.) - And A bow of which the arrow-

vomited intentionally ; or constrained himself to

the mother of Moses became [as though it were]

milk, ample in the integument of the udder. (AZ,

the next paragraph, in two places.

[and often, used elliptically, meaning vacant

in relation to the slaying of his brother's son,

and some women, ye will not go away free from

auroral risings would lead us to apply the appel-

mean His blood went for nothing, as a thing of no

or, as some say, without an arron. (TA.)

simple subst .: as a simple subst., it means Empti-

head makes a wide wound : or of which the arron

a knife. (TA.) And + Sharp-tongued, applied to

Hibál Ibn-Selemeh Ibn-Khuweylid,

[And what is your opinion of the party when ye

become Muslims) men? And if some small num-

leathern bucket from which the water pours

mulct, ($, O, Ķ,) and retaliation for it was not
sought : ($, O:) and in like manner one says,

(Ksh and Bd) i.e. And the heart, or mind, of

a thing that was lost, or that had gone away.

ness, vacancy, or vacuity, &c. : __ and vacancy,

as is said in the K, in art. Jis : and cessation

of a load, such as is on either of the two sides of
a camel : (AA, O, Ķ :) so in the dial. of Țeiyi.

arron-heads; the word Jlai being app. under-
stood]. (O, Ķ.) == [As a sing. epithet,] A she-

iron. (TA.) __ Also A she-camel having much
slay them ? Are they not (though they have not

the mother of Moses became devoid of patience :

lation of the Sley' to some other stars, not easily

[wound made by a] stroke, or blom; (S, O, Ķ,

that takes in much water; (O, Ķ, TA;) as though

[Book I.

one [exhausted, or] chose for himself, as his share,

bowl]. (TA in art. o.) __ And one says,

treen each two stars being the measure of five

or four-sided figure ; i. e., that at the extremity

both Pegasus and Andromeda : (Kzw, descr. of

indicated by the periods assigned to the auroral

(O.) - Also Land affected with drought, or

vessel] : (TA:) and so in the saying [in the Kur

Sus [whether with or without tenween is not

Ķ.) - A vessel (IApr, T, O, K) of any kind.
(IAar, T, O.) __ An udder. (O.) __ The half

(AA, O.) __ See also 3, second sentence .=
[As a pl.,] Valleys, or torrent-beds : from IAar,

derivation. (TA.) - And [probably as pl. of

goes far. (O, Ķ.) __ See also 3. __ And see

nifies also I Land, or ground, that is even, or flat,

(TA :) or that is marked by much treading : to

a man. (TA.)

from, devoid of, or free from, business &c., and
care or anxiety or disquietude ; unoccupied, un-

vomit : (O, Ķ :) thus it signifies in the conven-

seventh ; four stars, wide apart, forming the

each consisting of two stars, (§, O, Ķ, and Ķzw,)

star in the head of Andromeda; as is shown by
what here follows :] the Arabs name Jul the

Pegasus :) [these two pairs of stars are what are

them : (O, TA :) and (accord. to El-Jumahee, O,

also signifies A vessel in which is [the exuded, or

barrenness. (IB, TA.) __ See also the next para-

&c.] .. (Z, TA.) Hence, in the Kur xxviii. 9, ac-

of Moses became rendered void of patience, or of

a bow, as also che, it means Without a string :

shown] A wide, or capacious, vessel. (TA.)

cious, large, watering-trough, of hides. (As, O,

such Aboo-Kebeer El-Hudhalee likens the white-

(C, K, TA :) or swift and excellent, wide in step :

to a man, (O, TA,") meaning vacant from, devoid

deed in this word has been carelessly omitted ;

ex., Tuleyhab Ibn-Khuweylid El-Asadee says,

bers of camels have been smitten (and carried off ),

or devoid of everything except remembering of
Moses : or devoid of anxiety; because of God's

corners of a square, or four-sided figure; (Kzw;)

of two bright stars, (§,) the apparent distance be-

four bright stars in Pegasus which form a square,

settings thereof: but the periods assigned to their

or quick in pace, wide in step, applied to a horse

Also Sharp, applied to an arrow, and likewise to

[an empty vessel] : (O, TA :) and likewise applied

of, or free from, business, occupation, or employ-

the former, as is often the case, the sign of tesh-

cubits, ($, O, L,) or the measure of a spear ;

commonly known as the ◌ٍفَرْغَان; and are plainly

[generally mentioned as an inf. n., and

employed, or at leisure :] and + ii is syn. with

power, or ability; or exerted it unsparingly, or

[in such a thing]. (S, TA.)

- And The place whence the water pours forth,

(Kzw,) Two of the Mansions of the Moon, ($,O,

latter, of y in Pegasus together with the bright

determinable, in Aquarius : see :,) : and see also

to be applied to The Ques with the stars around

(§, O, Ķ, TA,) of which the blood flows. (TA.)
- And فَرِيغَة }A مَزَادَة [or leathern water-bag]

as though it were a road, (O, Ķ, TA,) and wide :

And $ A horse wide in step, ($, O, Ķ, TA,)
easy, or good, and quick, in pace; as also" by:

care by reason of the slaying of Hibar]. (O, TA.)

draws from divers vessels]. (TA.) __ Also He

Width, breadth, or ampleness. ($, O, TA.)

K,) the Twenty-sixth Mansion and the Twenty-

anxiety, &c. : see ¿6]. (O, TA.) _ Applied to

or the like ; and so " je, applied to an ass, and

having promised to restore him to her, (O, TA,)

[expl. in the O as signifying the side of the
plied to an ass signifies wide in step. (TA.)_

[the whole of ] what was in his Memo [or large

signifies [The constellation called] zij9%, J1. (O, K,

TA;) likened to the y of the leathern bucket :

sists of the stars a and B of Pegasus; and the

TA. [But see ،ًفُرُوع الجُوزا, in art. فرع.]) - فرغ

(Ksh. [See تخَارِيخ.])

xxviii. 9], accord. to the reading of Kh, cool,
And the heart of the mother] فُؤَادُ أَمْر مُوسَى فُرُغًا

L2,31. (Ibn-'Abbad, O, K.) __ A wide, or capa-

ness of the Jsi, i. e. Je, of a sword. (O, TA.)

alls The sperma of a man. (S, ISd, Ķ.)

and in the CK, الفرّغ is put for الفراغ, and bas

between the cross-pieces of wood (laJl), of the
(O, TA:) so in the phrase es :U! [ An emptied

(TA:) and Viljs Lol, likewise, signifies ta wide

unoccupied; syn. JU; as in the phrase qu tu!

free from business]: (O, TA :) [els is pl. of

expressed, juice termed] ), (O, K,) and jio.

been erroneously supposed to be for ¿li31;]) for

[which is anomalous, like مَشَابِه and ◌ُمَحَاسِن &c.,]

,Their bloods went for nothing] وَهَبَتْ دِمَاؤُهُمْ فِرْعًا

.first quarter ,قَارِيع see: قَرِيع

or freedom, from business, &c. ; or contr. of jis,

¿Ú Empty, vacant, void, devoid, destitute, or

of the neck, which is called ◌ِمَتْنُ الفَرَس, and that

TA) ُالفُرُوغ [in the CK erroneously written ُالفَرُوغ]

¿bý A great bowl, that cannot be carried: pl.

for تصال agreeably with analogy,] Broad, فَرِيغ*

meaning And the heart, or mind, of ,مُوسَى فَارِغًا

called ◌ِجَنَاحُ الفَرْس, and the star that belongs to

(A, TA,) or this is pl. of is. (TA.) __ Hence

tional language of the physicians. (O.)!

Such a one exhausted his ! ُاستفرع فُلاَنْ مَجْهُودَه

to the utmost ; (S,* O, Mab," K,"TA;) فِى كَذَا

is said َالفُرُوع .The pl [.نزل in art ,ٍمَنّازِلُ القَمْر

3

ment; (K,* TA;) as also¿3: (O, Ķ, TA:)

¿Ú: and] ¿y is syn. with ¿13; (O, Ķ ; [in

having , i. e. width. (TA.) __ And Co sig-

which is called ◌ِمَنْكِبُ الفَرَس, and that which is

[Hence,] ◌ٌ(؟) ضَرْبَةٌ فَرِيح or ◌ٌقَرِيغَة (O,K) IA wide

forth :]) pl. of the former ٌفُرُوح (TA) and ٌمٌفَارِع,

likewise to a man : and, accord. to Z, ces ap-

(K;) [see glis and c); the former pair con-

فِرَاغ Broad, or nide. (TA.) See فريغ

' i. q. . [ Made empty, vacant, void, &c.]:

cord. to one reading, وَأَصْبَحَ فُؤَادُ أُمِّ مُوسَى حِرْغًا

,[.wound made by a] piercing [with a spear &c]| قَرْغًا ؟ and ْذَهَبَ دَمُهُ فِرْغًا -. فَارِع see: ٌفِرْع

is & prov., meaning Such a ِفُلاَنْ مَا فِى صَحْفَتِه

leathern-bucket ; (§, O, Ķ;) as also V ¿ý: (K:

The busied is not like the] ُالمَشْغُولُ مِثْلُ الأَفْرَع

It is said in the Kur [xxviii. 9], ِّوَأَصْبَحَ فؤَادُ أَم

&b; (O, K;) as in the phrase, of Ru-beb, L.
from an affair : - &c .: see 1] .- [ِبَيْتُ الفَرَّاع

,الفَرْغُ الثَّانِى and الفَرْغُ الأَوَّلُ or (١ ,O,؟) , المُؤَخَّرُ

فَمّا ظَتُكُمْ بِالْقَوْمِ إِذْ تَقْتُلُونَهُمْ

فَلَنْ تَذْهُبُوا فِرْغًا بِقَتْلِ حِبَالٍ

أَنْسُوا وَإِنْ تَمْ يُسْلِمُوا بِرِجَالِ
فَإِنْ تَك أَذْوَادْ أُصِبْنَ وَنِسْوَةٌ

فَرْغُ الَّلْوِ and فَرْغُ الدَّلْوِ المُقَدَّمُ (٢,٥٫) , الفَرْغَانِ
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by words in the next but one of the preceding 

▼erses. (O.) [See also another reading voce £ji; 

and another, voce £_)*.] And it is said in a form 

of prayer, JVJI3 

[0 Ood, I ask of Thee ample, or abundant, 

and pleasant, or good, meant of subsistence, and 

cattle free from labour]. (TA.) And one says, 

meaning t Such a one is devoted 

to that which is unprofitable. (TA in art. Jii.) 

And IjJL t [This is empty talk or lan¬ 

guage]. (TA.) 

ilit [More, and most, empty Ac.: and more, 

and most, free from business icc.]. *>• 

>1 [More void than the heart, or mind, of 

the mother of Moses] is a prov. (Meyd. [See 

latter half.]) See also another prov., voce 

>1^*.. e Also i q. ijli, q. v.: (O, £:) fern. 
.- ° 
tliji: see fill*- 

A place of jyouring out or forth: (O.TA:) 

and [particularly] the pari of the leathern bucket 

that is next to the fore pari of the watering- 

trough. (TA.) See second sentence, s 

Also i. q. 0*^e- [apP- '■ e- The forcing of 

water &c.; as an inf. n. of said of water], 

(TA.) 

A dirhem [cast, i. e.] poured into a 

mould; not [coined or minted]. (TA.) 

And ibfi* IlL A ring that is solid (S, O, $, 

TA) in the sides [that compose the round], (S, O,) 

and [continuous,] not cut. (TA.) One says, 

^ <U>UJI aiiljtia [TA«y are 

ZiAs the solid and continuous ring, of which it is 

not known where are the two ends]: (A, TA:) a 

prov., applied to a company of men united in 

words and action. (TA ia art. *>!*••) hi is 

also an inf. n. of sbji\ [q. v.]. (O.) 

Sijlzl* A shc-camel having much milk. (O, I£. 

[See also £\ji.])_And 1 A horse that 

does not reserve aught of his run [i. e. of his power 

of running, for the time of need; that exhausts 

his power thereof]. (O, I£, TA.) 

t** 

ii> (S, A, L, K) and tliiji, (1.) [die 

former app. a coll. gen. n., and the latter the 

n. un., Purslane, or garden purslane;] the herb 

called iLsUaI &*JI, (§, A, L,) which does not 

grow in Nejd, (L,) also called Oefjl, (§» *• ff* 

1 (?» ¥ 0 *** arabicized word, from the | 

Pots. Q-rit-jf which signifies “ broad-winged.” 

(AQn, L, ^.)_Also, the former, The 

[which are things that are taken forth, or picked 

out, and thrown away, in the clearing] of 

wheat. (K.) 

: gee the preceding paragraph. 

1- cAri JP. (S, Mgh, O, Mfb, K,*) 

aor. -", (S, Mgh, O, Msb,) and in one dial. -, 

(Mfb, TA,) inf. n. and oliji, (S, O, Msb, 

K,) the latter of which has a more intensive sig¬ 

nification, (TA,) He made a separation, or a 

distinction, or difference, (Msb, K, TA,) between 

the two things, (£,* TA,) or between the parts of 

the two things: (Msb :) relating alike to objects 

of sight and to objects of mental perception: 

(TA:) IA?r, by exs. that he mentions, makes 

it to relate particularly to objects of the mind, 

such as sayings; and ^ JyJ, to persons, or mate¬ 

rial things: (Msb: [and it is stated in the Mgh 

that the same distinction is mentioned by Az :]) 

others, however, state that the two verbs are syn.; 

but that the latter has an intensive signification. 

(Msb.) It is said in the KLur [v. 28], Jyli 

[Therefore decide Thou, or 

make Thou a distinction, between us and the un- 

righteous people]: accord, to one reading, JjjiLi. 

(M9b, TA.) £\ ji> ctAi W, in the Kur 

[xliv. 3], means [ Wherein] is made distinct [every 

firm decree] : (Lth, TA:) or is decided, (O, K, 

TA;) thus expl. by Kat&deh. (O, TA.) And in 

the phrase tilijh liTjij, (S, O, JC, TA,) in the 

same [xvii. 107], (S, O, TA,) by eCifi is meant 

We have made it distinct, (S, O, K, TA,) and 

rendered it free from defect, (O, K, TA,) and 

explained the ordinances therein: (TA:) but 

some read t «Uifi, meaning We have sent it down 

in sundry portions, in a number of days. (S, T A.) 

ilj, (O, 5, TA,) in the Kur [ii. 

47], (O, TA,) means And when we clave because 

of you the sea ; t. q. : (O, K, TA :) another 

reading, t meaning we divided into several 

portions, is mentioned by IJ; but this is unusual. 

(TA.) It is also said that is for rectifies- 
. i »5 

lion; and " for vitiation: and IJ says 

that jvril * Oj» 'n the Kur [vi. 160, 

and the like occurs in xxx. 31], means Verily 

those who have divided their religion into sundry 

parts, and dismembered it, and have disagreed 

respecting it among themselves: but thut some 

read without teshdeed, meaning, have 

severed their religion from the other religions [app. 

by taking it in part, or parts, therefrom]; or this, 

he says, may mean the same as the former read¬ 

ing, for sometimes jfsi has the same meaning as 

Jj»i. (TA.) IJ also says that && si Jjji 

signifies He made the thing distinct, or plain, to 

him. (TA.)_j*h\ jji, aor. i and ;, 

inf. n. Jji, He separated his hair with the comb: 

and In> ♦ Jfi, inf. n. Jiji5, He separated 

the hair of his head with the comb. (TA.) [And 

it is implied in a trad, cited in the O and TA 

that eSji signifies the same as the latter of the 

two phrases in the next preceding sentence.] mm 

2 JJ*, (S, O, K,) inf n. (£,) The 

road presented itself to him divided into two roads; 

(S,0,$,TA:) or [it means] an affair presented 

itself, or occurred, to him, and he knew the mode, 

or manner, thereof: (TA, as from the K: [but 

not in the C( nor in my MS. copy of the :]) 
• 1. 

and hence, in a trad, of IAb, ^Ij Jijj An 

idea, or opinion, appeared [or occurred] to me: 
J*l #• , 

(TA:) [or] one says, j+*y\ IJJk J Jj*, inf. n. 
• ii 

This affair became, or has become, distinct, 

apparent, or manifest, to me: and hence the 

saying, i*?'j Cl£t V \.And *f an idea, 
or an opinion, appear not, or occur not, to the 

Im&m]. (Mgh.) __ said of a she-camel, 

and of a she-ass, (S, O, !£,) aor. -, (S, O,) inf. n. 

She, being taken with the pains of parturi¬ 

tion, went away at random in the land. (S, O, 

K.) e Jfi, (O, ^,) aor. i, (£,) He voided dung; 

syn. Jiji [which is said of a bird, and sometimes 

of a man]. (O, K. [See also JJil.]) a And He 

possessed a Jij* [q. v.] (O, TA) of sheep or 

goats: (O, TA:) accord, to the K, of date-stones 

with which to feed camels: but the former expla¬ 

nation is the right. (TA.) a (K,) inf. n. 
• l-* # # 

(TA,) He fed her (i. e. a woman) with **ijh 

[q. v.]; as also f ((,) inf. n. (TA.) 

e eZSjii t aor. i, [He vied with me in 

fear and] T exceeded him in fear. (Lh, L, TA.) 

_See also 2, last sentence, a (S, O, Msb, 

K>) aor.-, (Msb, £,) inf. n. Jfi, (S, O, M9b,) 

He feared; or was, or became, in fear, afraid, 

or frightened. (S, O, M$b, K.) You say, 

[I feared thee, or was in fear of thee]: (S, 

O, Msb:*) but you should not B&y,JX3ji: (S,0:) 

Sb [however] mentions sus^J, suppressing i>-«. 

(TA.) And you say also, aJLn [He feared 

for Atm]. (TA.) an And J\fi, aor. -, He entered 
' •* 

into a wave, [which is termed JA] and dived 

therein. (1JL) = And the same Verb accord, to 

the K, but accord, to Sgh [in the O] it seems, 

from the context to be Jji, (TA,) He dranh (O, 

K) the measure called Jjji, (O,) or with the jji. 

(K, TA.) 

2. 43j9y inf. n. and (S, O, K,) He 

separated if [into several, or many, portions]; dis¬ 

united it [i. e. a thing, or a collection of things]; 

or dispersed, or dissipated, it; or did so much [or 

greatly or widely]; syn. o J*. (K.) AndJ^J^i 

ile^l [He made, or caused, a separation See., or 

much, or a wide, separation, See., between the 

things], (Mgh.) [And sSfi and He 

scattered, or distributed, it among them, and to 

them.] See 1, former half, in five places. It is 

said in a trad, of ’Omar, 
t ,U ,ts * ' ' 

(Mgh, O,*) meaning Separate ye 

your cattle by way of preservation from death, 

[and make the one head two head,] by buying 

two animals with the price of one, that, when one 

di) -, the second may remain. (Mgh, O.) And 

it is said in a trad, respecting the poor-rate, ^ 

Jfik- * Oef There shall 

be no separating what is put together, nor shall 

300* 
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those who have divided their religion into sundry

Boox I.]

but that the latter has an intensive signification.

parts, and dismembered it, and have disagreed

the two things : (Msb :) relating alike to objects

make Thou a distinction, between us and the un-

severed their religion from the other religions [app.

he says, may mean the same as the former read-

your cattle by way of preservation from death,

others, however, state that the two verbs are syn .;

respecting it among themselves : but thut somc

by taking it in part, or parts, therefrom]; or this,

two phrases in the next preceding sentence.]

itself, or occurred, to him, and he knew the mode,

or an opinion, appear not, or occur not, to the

goats : (O, TA :) accord. to the K, of date-stones

separated it [into several, or many, portions] ; dis-

much, or a wide, separation, &c., between the

two animals with the price of one, that, when one

wheat. (K.)

nification, (TA,) He made a separation, or a

the two things, (K," TA,) or between the parts of

of sight and to objects of mental perception :

We have made it distinct, ($, O, Ķ, TA,) and

explained the ordinances therein : (TA :) but

and the like occurs in xxx. 31], means Verily

it is implied in a trad. cited in the O and TA

or manner, thereof : (TA, as from the Ķ : [but

therein. (K.) = And the same verb accord. to

scattered, or distributed, it among them, and to
them.] See 1, former half, in five places. It is

dies, the second may remain. (Mgh, O.) And

distinction, or difference, (Msb, Ķ, TA,) between

[xliv. 3], means [ Wherein] is made distinct [every

47], (O, TA,) means And when we clave because

portions, is mentioned by IJ; but this is unusual.

[and make the one head to head,] by buying

(TA.)

فرق

it to relate particularly to objects of the mind,
such as sayings; and * 30, to persons, or mate-

firm decree] : (Lth, TA :) or is decided; (O, Ķ,

rendered it free from defect, (O, Ķ, TA,) and

in sundry portions, in a number of days. (Ş, TA.)

signifies He made the thing distinct, or plain, to

inf. n. 33, He separated his hair with the comb :

the hair of his head with the comb. (TA.) [And

that 33 signifies the same as the latter of the

road presented itself to him divided into two roads:

not in the CK nor in my MS. copy of the Ķ :])

and of a she-ass, (§, O, Ķ,) aor. ", (§, O,) inf. n.

tion, went away at random in the land. (§, O,

the Ķ, but accord. to Sgh [in the O] it secms,

(Ķ, TA.)

united it [i. e. a thing, or a collection of things];

it is said in a trad. respecting the poor-rate, ý

(S, O, K, TA:) or [it means] an affair presented be no separating what is put together, nor shall

cattle free from labour]. (TA.) And one says,

the mother of Moses] is a prov. (Meyd. [See

that is next to the fore part of the watering-

not known where are the two ends] : (A, TA :) a

does not reserve aught of his run [i. e. of his power

Ķ,) the latter of which has a more intensive sig-

(TA :) IAar, by exs. that he mentions, makes

TA;) thus expl. by Katádeh. (O, TA.) And in

ing, for sometimes Jas has the same meaning as

idea, or opinion, appeared [or occurred] to me:

possessed a 3,3 [q. v.] (O, Ķ, TA) of sheep or

and [continuous, ] not cut. (TA.) One says,

that the game distinction is mentioned by Az :])

with which to feed camels : but the former expla-

or dispersed, or dissipated, it; or did so much [or

(TA.) It is also said that الفَرق is for rectifica-

by words in the next but one of the preceding

trough. (TA.) See , second sentence.

some read .Lis, meaning We have sent it down

nation is the right. (TA.)- (,, (K,) inf. n.

verses. (O.) [See also another reading voce }}};

guage]. (TA.)

Also i. q. سيلان [app. ◌ْسَيَلاَن i. e. The flowing of
water &c. ; as an inf. n. of &s said of water].

TA) in the sides [that compose the round], ($, O,)

his power thereof ]. (O, Ķ, TA.)

former app. a coll. gen. n., and the latter the
n. un., Purslane, or garden purslane;] the herb

[which are things that are taken forth, or picked
out, and thrown away, in the clearing] of

(Mgb.) It is said in the Kur [v. 28], فَأَفْوَقَ بَينْنَا

apparent, or manifest, to me: and hence the

syn. 33 [which is said of a bird, and sometimes
of a man]. (O, K. [See also ◌ّأَفْرَق.]) = And He

He feared; or was, or became, in fear, afraid,

from the context to be فَرّق , (TA,) He drank (0,

to that which is unprofitable. (TA in art. Jas.)

mould; not مضروب [coined or minted]. (TA.)

like the solid and continuous ring, of which it is

also an inf. n. of 22,31 [q. v.]. (O.)

of running, for the time of need ; that exhausts

called البَقَّلَةُ الحَمْقَاء , (؟,A, L,) which does not

rial things: (Mob : [and it is stated in the Mgh

same [xvii. 107], ($, O, TA,) by olaj is meant

reading, "s, meaning ne divided into several

Imam]. (Mgh.) _ _ 3,3 said of a she-camel,

or frightened. (S, O, Mob, K.) You say, 3,

K) the measure called (٥) وتفوّق or with the فَرَّق.

prov., applied to a company of men united in

of you the sea ; i. g. buHU : (O, Ķ, TA :) another

aor.2, [He vied with me in, ُفَارَقَنِى فَفَرَقْتُه =
fear and] I exceeded him in fear. (Lh, L, TA.)

and [particularly] the part of the leathern bucket

35%, This affair became, or has become, distinct,

read ◌ْفَرَّقُوا دِينَهُم,without teshdeed, meaning, have

and pleasant, or good, means of subsistence, and

and another, voce ys.] And it is said in a form

words and action. (TA in art. حلق.) = مُفْرَّغ is

aor. 4, (S, Mgh, O, Msb,) and in one dial. ; ,

the phrase ◌ُوَقُرْآنًا فَرَقْنَاه , (؟,O, K, TA,) in the

.O, K, TA,) in the Kur [ii) ،َوَإِذْ قَرَقْنَا بِكُمُ الْبَحْر

tion; and " ◌ُالتَّعْرِيق, for vitiation : and IJ says

3", She, being taken with the pains of parturi-

', latter half. ]) See also another prov., voce

And ifi: ifi- A ring that is solid ($, O, Ķ,

grow in Nejd, (L,) also called فوفين , (؟, A)) i.g.

and bence, in a trad. of I'Ab, قَرّقَ لِى رَأى An

K.) _َفَوَق , (O,E,) aor.2, (K,) He voided dung;

[y] [ He made, or caused, a separation &c., or

Mgh, O,*) meaning Separate ye) , ٍالرّأسَ رَأَسَيْنand ◌ِفَرَّقَ * وَأَسَهُ بِالْمُشْط ,inf. n. ◌ٌّتَفْرِيق, He separated

LajiE"" A she-camel having much milk. (O, Ķ.

i45%: see the preceding paragraph.

meaning t Such a one is devoted ,ٌفُلاَنْ فَارِعٌ مَشْغُول

More void than the heart, or mind, of] أمر مُوسَى

righteous people] : accord. to one reading, ¿JU.

0, Mgb :* ) but you should not say, فَرِقْتُك : ($,O:)

A dirhem [cast, i. e. ] poured into a ٌدِرُّهَمْ مُفْرَع

فَرِيقَة He fed her (i. e. a woman) with (,TA) , قَرْقٌ

WI [O God, I ask of Thee ample, or abundant,

[See also قِرَاع.]) - And ◌ْمُسْتَفْرِغ }A horse that

(Meb, TA,) inf. .. ◌ٌّفَرْق and ◌ْ؟) , فُرْقَان,O, Mgb,

[q. v.] ; as also افوقها ٧ , (K,) inf. .. ◌ٌإِفْرَاق . (TA.)

greatly or widely]; syn.بدده . (K.) And َفرّق بَيْن

.K :) fem,0) : ٌ٩٠٧٠ , فَارِع.Also & q ==. ْحَجَّار
. تَرِيغُ see: فَرْغَاً

They are] كَاَلْحَلْقَةِ المُفْرَغَةِ لاَ يُدْرَى أَيْنَ طَرَفَاهَا

فرفخ

"+,: (Ş, L, K:) an arabicized word, from the

فرق - فرع

The (12) , ٌفُرُوق.O, K,) int. n,ُ؟) , قَرْقَ لَهُ الطَّرِيق

(TA:) [or] one says, ◌ُفَرَقٌ لِى هُذَا الأَمْر , inf. n.

Ķ,) aor.“, (Msb, Ķ,) inf. n. 33, ($, O, M�b,)

&. [I feared thee, or was in fear of thee]: ($,

(TA.) And you say also, ◌ِفَرِقٌ عَلَيْه [He feared

him. (TA.) - ◌ِفَرَقَ الشَّعَرَ بِالْمُشْط ,aor.2 and =,

-See also 2, last sentence. = ◌ٌ؟) , فَرِق,O, Msb,

for him]. (TA.) And Si, aor. = , He entered

and most, free from business &c.]. ِأَقْرَعُ مِنْ فُؤَاد

Sb [however] mentions ُفَرِقَّه ,suppressing ْمِن.

Ji [More, and most, empty &c. : and more,

into a wave, [which is termed Jj,] and dived

things]. (Mgh.) [And ◌ْفرّقُهُ فِيهِم and ◌ْعَلَيْهِم He

Pors. يريهن, which signifles "broad-winged."

that ◌ْإِنَّ الَّذِينَ فَرَّقُوا ◌ْ دِينَهُم) in the Kur [vi. 160,

Therefore decide Thou, or] َوَبَيْنَ الْقَوْمِ الفَاسِقِين

(AHn, L, K.) - Also, the former, The كَعَابِر

(*,Mgh, O, Meb, K,1. ِ؟), فَرَقَ بَيْنَ الشَّيْيْن

فرّقٌ لَّهُ عَنِ الشَّيْء IJ also says that (.TA). فَعَّلَ

O,,) Ile,ٌ؟) , تَغْرِقَة and ٌّتَغْرِيق .inf. n , 2. ُفرّقُه

And هُذَا كَلاَمْ فَارِع }[This is empty talk or lan-

. A place of pouring out or forth: (O, TA:)

said in a trad. of 'Omar, فَرِّقُوا عَنِ المَنِيَّةِ وَاجْعَلُوا

(Meb, TA.) ◌ٍفِيهَا يُفْرَقُ كُلُّ أَمْرٍ حَكِيم , in the Kur

saying, فَإِنْ لَمْ يُغْرُقْ لِلإِْمَامِ رَأى [And if an idea,

There shall ٍيُفَرَّقُ بَيْنَ مُهْتَمِعٍ وَلاَ يُجْمَعُ بَيْنَ مُقْتَرِق

of prayer, اللُهُمَّ إِنِّى أَسْأَلُكَ العَمْشَ الرَّافِعَ وَالمَال

L,) [the), فَرْفَخَةٌ ؟ A, L, K) and,$) ْفَرْقَخ

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


2384 

there be a putting together what is separate. (TA 

[The reason is, that by either of these acts, in the 

case of cattle, the amount of the poor-rate may be 

diminished.]) tj«JI su [in the 

Kur li. 9G, meaning Whereby they might dissolve, 

break up, discom/tose, derange, disorganize, dis¬ 

order, or unsettle, the slate of union subsisting 

between the man and his wife, in respect of affairs 

and of the expression of opinion, or, briefly, 

whereby they might cause division and dissension 

between the man and his wife,] is from as 

meaning jCUJlj (El-Igbnhanee, 

TA.) One says also, Jjh, meaning [i. e, 

lie discomposed, deranged, disorganized, dis¬ 

ordered, or unsettled, the state of affairs]. (S in 

art O-i.) And iLic [lit. lie scattered 

speech (app. meaning he jabbered) at us, or 

against it*]. (K in art. J*: see R. Q. 1 in that 

art.) In the saying in the Kur [ii. 130 and iii. 

'®J> C>et OJ*> will not make a 

distinction between any of them], the verb is 

allowably made to relate to j*.1 because this 

word [in negative phrases] imports a pi. mean¬ 

ing- (TA. [See p. 27, 3rd col.]) See, again, 1, 

near the middle, an eS£*, (O, TA,) inf. n. JjjJJ 

(O, K, TA,) also signifies He made him to fear, 

or be afraid; put him in fear; or frightened 

him: (O, K,* TA:) and 4UU 4 I made him 

to fear, or be afraid of, him, or it: (M$b:) and 

Lfl mentions * cJ/ as meaning I fright¬ 

ened the boy, or child; but ISd says, I think it 
9 93+ 

to be >z£jh. (TA.) 

8- aSjU, inf. n. iijLU and Jlji, (S, Msb, TA,' 

He separated himself from him, or it; or left, 

forsook, or aba .don d, him, or it: or he forsook, 

or abandoned, him, being forsaken, or abandoned, 

by him: syn. (TA ;) and *a£l5, and »jjl5; 

(A in art jji;) and *£*/>. (Mgb in art. j)J.) 
*+t+ 9s» 

And Ajl^tl JijU lie separated himself from his 

wife. (TA.)—\^=> ^ cJjl3 

l&gl released such a one from my reckoning 

with him on such and such terms agreed upon by 

both: and so \J£o3 \J£a iS£li. (TA.) 
•0 + 3 + + + + 9 

And JjjyS He (an agent) seas 

released from being reckoned with on the condition 

of his paying certain property for which he became 

responsible. (TA in art. jJuo.) s= : 

see 1, last quarter. 

4. jrXt\ 'y>' They left their camels in the place 

cf pasture, and did not assist them in bringing 

forth, nor have them got with young. (IA$r, O, 

¥•) — And a*^c Jjil He made, or caused, his 

sheep, or goats, to stray; and neglected them, or 

caused them to become lost, or to perish. (TA.) 

— And Jjil He lost a portion of his sheep or 

goats. (IKh, TA.) _ And His sheep, or goats, 

became a HJufl [q. v.]. (IKh, TA.) ss= Jjil He 

recovered; (Lth, As, Az, S, O, K;) or recovered, 

but not completely; (As, O, K;) to which IKh 

adds, quickly; (TA ;) i. e., a sick person from 

(^>0 his sickness; (As, Az, S, O, K;) and one 

fevered from his fever; (As, S;) and one smitten 

with the plague: (Lth, TA:) or (K) it is not 

said except in the case of a disease that does not 

attack one more than once, as the small-pox, (O 

K,) and the measles. (O.)_cJjjil She (a 

camel) had a return of some of her milk. (O, 

™ Jji 1 said of a man, and of a bird, and of a 

beast of prey, and of a fox, He voided dung, or 

thin dung. (Lh, TA. [See also 1, last quarter.]) 

— And *5ji\ He, or it, caused him to void dung; 

syn. Aijil. (K. [But I do not find Jjil men¬ 

tioned except as an intrans. v. ]) See also Z5ji 

last sentence, s l^ijil: see 1, last quarter, s 
• 9 9 3 9+mt 

Ai* ; see 2, last sentence. 

6. Jj*j, n. (O, K) and j£i3, (K,TA, 

with two kesrehs, but accord, to the “ Nawddir” 

of Lh Jj>5, (TA,) [and in the CK Jlji3,] It 

was, or became, separated, or disunited: or sepa 

rated much, or greatly, or widely, or into several, 

or many, portions; or d persed, or dissipated: 
* 3 * + , 

contr. of 1: and * Jjlil signifies the same: 

(K, TA:) and so doestjj*3l: (TA:) all are 

quasi-pass, of : (S,* TA :) [or rather the 

second and third have the former of the mean 

ings mentioned above: and Jpu has the latter 

of those meanings:] or ♦ lijZil is said of two 

sayings, as quasi-pass, of ciy: and 15>*3, 

of two men, as quasi-pass, of1 n t> iji: (Mgh,1 

Msb, TA:) so says IA$r: (Msb:) [but] one 

says also, jty*i\ Jj3l [The party, or company cf 

men, became separated; or they separated them¬ 

selves :] (Msb:) and Esh-Shafi’ce has used t 15^31 

as relating to two persons buying and selling; 

(Msb, TA;) and so have Ahmad [Ibn-Hambal] 

and Aboo-Hancefeh and Malik and others. (TA.) 

It is said in a trad., be. 

The buyer and seller have the option to annul 

their contract] as long as they have not become 

separated bodily; (Mgh, Msb;) originally, L« 

WW ; for this is the proper meaning. 
S J i 9 9 +3+ + 

(Msb.) Jjj>k)l sZ3j*3 [properly The roads 

became separate with them,] means every one of 

them went one [separate] way. (TA.) [And one 

says, (S in art. oj-l, Sec.,) The 

branches were, or became, or grew out, apart, one 

from another; divaricated, diverged; forked; 
straggled, or spread widely and dispersedly. And 

*>•1 JHis affair, or state of affairs, became 

discomposed, deranged, disorganized, disordered, 

or unsettled, so that he considered nliat might be 

its issues, or results, saying at one time, I will do 

thus, and at a wther time, I will do thus: see 
+ + » i 3 + . 

£**.1; ana ww: and * I signifies the same : 

see an ex. voce UL*, in art. y-Z-i. And *j • ~ 
933++ + + 

voce Jli, in art. J>w,) Their expres¬ 

sion of opinion was, or became, discordant: and 
9 39+- 

^£1)1 Their opinions were, or became, so.] 

6. lyjU3 They separated themselves, one from 

another; or left, forsook, or abandoned, one 

another. (TA.) 

7. of which may he an inf. n. [like 

iJIjijl], as well as a n. of place, It was, or became. 

[Book I. 

separated, or divided. (O, £.) See also 6, 
1 i3j-h+\ i. q. [The dawn [Hence,] 

broke], (TA.) 

8. : 866 6> first sentence, in three places: 
and also in the last sentence but one. 

• • +m 

[» originally an inf. n.: but is often used 

as a simple subst. meaning A distinction, or dif¬ 

ference, between two things_Hence,] The 

line [or division] in the hair of the head: (K: 

[see also JyU:]) or, as some say, the part, of 

the head, extending from the side of the forehead 

to the spiral curl upon the crown : an ex. occurs 

in a verse of Aboo-Dhu-eyb cited voce 

(TA.) _ [And app. A blaze on a horse’s fore¬ 

head. (See an ex. voce Jj>jt«.)] __ And [hence, 

perhaps,] one says, ^4^1 Cb* aJIjJ 
• +9t ' + ++ + 

i. e. [app. meaning There appeared in the 

bach of his head portions of white, or hoary, hair, 

distinct from the rest], (TA.)_One says 

of the female comber and dresser of the hair. 

V L.t.o.-) i. e. [She combs and dresses 

the hair] with such and such a mode or manner 

[app. of combing and dressing or of dividing], 

(L. [But the last word, which seems to be in 

this case an inf. n., is there written without any 

vowel-sign.]) b Also A certain bird or flying 

thing; O, K;) not mentioned by AH&t in 

the Book of Birds.” (O, TA.) And Flax. 

(K.) ssa See also Jji, in nine places. 

£»l 3 +93 

0*3: 8e® It also signifies A certain 

vessel with which one measures. (TA. [See also 

ci>**]) — And [it is said that] signifies 

« k.« [app. meaning Two separate 

bowls, or milking-vessels, supposing the former 

word to be ijWji; the latter word being 

(TA. [This is app. said in explanation of 

ending a verse in which it means “ milking- 

vessels :” but it is said in the S, and in one place 

in the TA, that it is in that instance pi. of Jj or 

cfl, q- v-]) 
• l t 

CJ* -A piece, or portion, that is split from a 

thing, or cleft therefrom ; (S, O, K ;) whence its 

usage in the Kur xxvi. G3: (S, O:) and a por¬ 

tion of anything (K, TA) when it is separated ; 

and the pi. is jji: (TA :) or a portion that is 

separated, or dispersed, of a thing; and thus it 

is said to mean in the Kur ubi supra; and the pi. 
♦ +0f • + 9 t t • 

is like as pi. of J**-. (Msb.) See 

also iiji. — Also A great flock or herd, of sheep 

or goats: (S, O, K :) and (as some say, TA) of 

the bovine hind : or of gazelles : or of sheep, or 

goats, only: or of straying sheep or goats; as 

also ♦ Jiji, (K, TA,) and * iuu^i: (TA:) or less 

than a hundred, (K, TA,) of sheep or goats. (TA.) 
3 + - 9 + 9 +9 

olO-* occurring in a trad., in 

which the second and third chapters of the 

Kur-;iu are likened thereto, (L,) means Two 

flocks [of birds expanding their wings without 

moving them in flight], (L,TA: but the first 

word, in both, is without any vowel-sign.) See, 

again, i3p. _ And A set of boys. (O, K.) An 
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see 1, last quarter.

another. (TA.)

and also in the last sentence but one.

discomposed, deranged, disorganized, disordered,
or unsettled, so that he considered what might be

[The reason is, that by either of these acts, in the said except in the case of a disease that does not

branches were, or became, or grew out, apart, one

straggled ; or spread widely and dispersedly. And

its issues, or results, saying at one time, I will do

sion of opinion was, or became, discordant : and

separated, or dispersed, of a thing; and thus it

فرق

sheep, or goats, to stray ; and neglected them, or

but not completely ; (As, O, Ķ ;) to which IKh

thus, and at another time, I will do thus : sce

another; or left, forsook, or abandoned, one

goats, only : or of straying sheep or goats; 88

moring them in flight]. (L, TA : but the first

recovered; (Lth, Aş, Az, S, O, Ķ ;) or recovered,

them went one [separate] way. (TA.) [And one

usage in the Kur xxvi. 63: (S, O:) and a por-

[Book I.
there be a putting together what is separate. (TA.

whereby they might cause division and dissension

against us]. (Ķ in art. " : see R. Q. 1 in that

distinction between any of them], the verb is

ing. (TA. [See p. 27, 3rd col.]) See, again, 1,

or abandoned, him, being forsaken, or abandoned,

of his paying certain property for which he became

- And 3,3! He lost a portion of his sheep or

with the plague : (Lth, TA :) or (Ķ) it is not

3! said of a man, and of a bird, and of a

rated much, or greatly, or widely, or into several,

second and third have the former of the mean-

their contract] as long as they have not become

became separate with them,] means every one of

from another ; divaricated; diverged; forked ;

His affair, or state of affairs, became تفرق أمره

separated, or divided. (O, Ķ.) See also 5.

broke]. (TA.)

to the spiral curl upon the crown : an ex. occurs
in a verse of Aboo-Dhu-eyb cited voce ..

vessel with which one measures. (TA. [See also

ending a verse in which it means " milking-

in the TA, that it is in that instance pl. of Bi or

and the pl. is 32: (TA :) or a portion that is

which the second and third chapters of the

flocks [of birds expanding their wings without

case of cattle, the amount of the poor-rate may be

break up, discompose, derange, disorganize, dis-

between the mon and his wife, in respect of affairs
and of the expression of opinion, or, briefly,

allowably made to relate to 1 because this

released from being reckoned with on the condition

goats. (IKh, TA.) __ And His sheep, or goats,

adds, quickly; (TA ;) i.e., a sick person from

fevered from his fever; (As, §;) and one smitten

attack one more than once, as the small-pox, (O,

beast of prey, and of a fox, Ile voided dung, or
thin dung. (Lh, TA. [See also 1, last quarter.])

tioned except as an intrans. v.]) See also 23,9,

mas, or became, separated, or disunited : or sepa-

or many, portions; or dispersed, or dissipated :

men, became separated; or they separated them-
selves: ] (Mab:) and Esh-Shafi'ce has used " افترقا
as relating to two persons buying and selling ;

6. 1,5,6 They separated themselves, one from

as a simple subst. meaning A distinction, or dif-

vessels :" but it is said in the $, and in one place

tion of anything (K, TA) when it is separated;

the bovine kind : or of gazelles : or of sheep, or

Kur-an are likened thereto, (L,) means Two

word, in both, is without any vowel-sign.) See,

order, or unsettle, the state of union subsisting

art.) In the saying in the Kur [ii. 130 and iii.

word [in negative phrases] imports a pl. mean-

camel) had a return of some of her milk. (O, Ķ.)

last sentence. = 45,31 : see 1, last quarter.

with two kesrehs, but accord. to the " Nawadir"

thing, or cleft therefrom ; (S, O, Ķ ;) whence its

ference, between two things. _ Hence,] The

K,) and the measles. ((.) - افرقت She (R

and Aboo-Hancefeh and Malik and others. (TA.)

speech (app. meaning he jabbered) at us, or

with hin on such and such terms agreed upon by

of pasture, and did not assist them in bringing
forth, nor have them got with young. (IAar, O,

caused them to become lost, or to perish. (TA.)

became a فَرِيقَة [q.٧٠].(IKh, TA.) == افرق He

contr. of ◌َتَجَمّع :and * افترق signifies the same :

ings mentioned above : and 3,5 has the latter
of those meanings :] or "اقْتَرَقًا is said of two

separated bodily ; (Mglı, Mab ;) originally, Le

distinct from the rest]. (TA.) __ One says also

the hair] with such and such a mode or manner

is said to mean in the Kur ubi supra; and the pl.

(O, Ķ, TA,) also signifies He made him to fear,
or be afraid; put him in fear ; or frightened

ened the boy, or child; but ISd says, I think it

syn. 23,31. (K. [But I do not find 5,31 men-

(K, TA:) and so does * انفرق : (TA:) all are

says also, افترق القَوم [The party, or company of

(Msb, TA;) and so have Ahmad [Ibn-Hambal]

[The buyer and seller have the option to annul

may be an inf. n. [like منفرق of which ,7. انفرق

of the female comber and dresser of the hair,

(K.) = See also ◌ٌّفَرَّق, in nine places.

bowls, or milking-vessels, supposing the former

or goats : (S, O, Ķ :) and (as some say, TA) of

He discomposed, deranged, disorganized, dis-

forsook, or abandoned, him, or it : or he forsook,

(+) his sickness ; (As, Az, S, O, Ķ;) and one

K.) - And افرق غَنَّمَه He made, or caused, his

than a hundred, (K, TA,) of sheep or goats. (TA.)

the head, extending from the side of the forehead

Kur ii. 96, meaning Whereby they might dissolve,

back of his head portions of white, or hoary, hair,

diminished.]) ◌ِيُغَرِّقُونَ بِهِ بَيْنَ اَلَّمَرْءِ وَزَوْجِه [in the

him : (O, K, * TA:) and ◌ُأفْرَقَّتُهُ " مِنْه I made him

-Their expres (,شول .in art ,َقَال K voce) ْكَلِمَتُهُم

(L. [But the last word, which seems to be in

app. meaning Two separate] قدحان مفترقان

is ◌ٌأَقْرَاق , like ◌َأَحْمَال as pl. of ◌ٌّحمّل . (Meb.) See

art. شت.) And ◌َفرّق عَلَيْنَا الكَلام [lit. He scattered

near the middle. = ُفرّقُه , (O, TA,) inf. n. ٌتَغْرِيق,

to fear, or be afraid of, him, or it : (Msb :) and
Lb mentions ◌ّفَرَقْتُ الصَّبِي as meaning I fright-

He separated himself from him, or it ; or left,

quasi-pass. of 223%: ($,* TA :) [or rather the

Msb, TA :) so says IABr: (Msb:) [but] one

says, ◌ْتفرّقت الأغْصَان (؟ in art. شذب, &c.,) The

see an ex. voce فَشَّا, in art. فشو.And تغرّقت

line [or division] in the hair of the head: (� :
[see also مَفَرَّق :]) or, as some say, the part, of

(TA.) - [And app. A blaze on a horse's fore-

[app. of combing and dressing or of dividing].

vowel-sign.]) = Also A certain bird or flying

" the Book of Birds." (O, TA.) = And Flax.

([٧٠ ٩٠ ,فرق

also فَرِيقٌ ٢ ،(K, TA,) and فَرِيقَةٌ ٢ :(TA :) or less

by him : syn. ُبَايَنّه ; (TA;) and ُقَاطَعَه, and ُفَارَزَه ;

[.Their opinions were, or became, so ْتفرّقت آرَاؤُهُم

Judy], as well as a n. of place, It was, or became,

this case an inf. n., is there written without any

word to be قَدَحَان ; the latter word being ِمُفْتَرِقَان].

berneen the man and his wife, ] is from E.,ill as

ordered, or unsettled, the state of affairs]. (Ş in

also abys. - Also A great flock or herd, of sheep

TA.) One says also, فرّق الامر , meaning ◌ُشَمْتَّه [i.e.

- And 25,31 He, or it, caused him to void dung;

: see 5, first sentence, in three places : 8. افترق

of two men, as quasi-pass. of فَرَّقْتُ بَيْنَهُمَا :(Mgh,"

i. e. Logl [app. meaning There appeared in the

And ◌ُفارق امْرَاتَّه HIc separated himself from his

3"} [is originally an inf. n. : but is often used

4. "i! bijel They left their camels in the place

1je, 1 released such a one from my reckoning

It also signifies A certain -. ُالفُرْقَان see: ُالفُرْق

We will not make a] 78], ْلا نُفَرِّقُّ بَيْنَ أَحَدٍ مِنْهُم

wife (TA.) فَارَقْتُ فُلاَنًا مِنْ حِسَابِى عَلَى كَذَا ـــ

both : and 80 صَادَرْتُهُ عَلَى كَذَا وَكَذَا . (TA.)

.see 2, last sentence: ُأَقْرَقْتُهُ مِنْه

of Lb ◌ٌّتَعْرِيق ,(TA,) [and in the CK تَغْراق,] It
head. (See an ex. voce Jos.)] __ And [hence,

thing; (su. O, Ķ;) not mentioned by AHat in

again, as,s. __ And A set of boys. (O, K.) An

(A in art. 333;) and 223. (Msb in art. 3,5.)

sayings, as quasi-pass. of 233: and Gjis,

.for this is the proper meaning ; لَمْ يَتَغَرَّقْ أَبْدَانُهُمَا

: signifies the same افترق ٧ and: ّشَت and ; َأجْمَع

(TA. [This is app. said in explanation of oujs

perhaps,] one says, ِبَاتَتْ فِى قَذّالِهِ فُرُوقٌ مِنَ الشَّيْب

i. e. [She combs and dresses تَمْشُطُ كَذَا وَكَذَا فَرْقًا

3's A piece, or portion, that is split from a

responsible. (TA in art. صدر.) == ُفَارَقَنِى فَفَرَقْتُه :

It is said in a trad., ١.٥٠ البَيِّعَانِ بِالخِيَارِ مَا لَمْ يَتَفَرَّقَا

(,K,TA) , ٌتفرّاق O,K) and) ٌّتَفَرُّق .inf. n , 5. تعرف

And ◌ِفُورِقَ عَلَى مَالٍ يُؤَدِّيه Ic (an agent) was

occurring in a trad., in ,ْفِرْقَانٍ مِنْ طَيْرٍ مَسْوَاق

[Hence,] ◌ُانْفَلَقَ .و.أَ انفرق الفَجْر [The darm

meaning ◌ِتَشْتِيتُ الشَّمْلِ وَالكَلِمَة .(El-Isbahanee,

(Mgb.) ◌ُّتَغَرَّقَتْ بِهِمُ الطُّرُق [properly The roads

signifies ِالفُرْقَان [And [it is said that _ ([. ْفَرَق
to be ◌ُفَرَّقْت .(TA.)

3. 23,U, inf. n. 25,us and ji, (S, M$b, TA,)
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Arab of the desert said of some boys whom he 
## il I 

•air, lymt cj* [These art a bad set of boys]• 

(O.) _ And A distinct quantity of date-stones 

Kith which the camel is fed. (K.)_[And app. 

Any feed for one’s beast: see an ex. in art. 

conj. 4.] *=a Also A mountain. (IA?r, O, JjL.) 

And A [hill, or mountain, or the like, such as is 

termed) SlJsJs. (I Aar, O, K.)_And A wave, 

billow, or surge. (I Aar, O, K.) _ And jjttl is 

the name applied by the Arabs to The star [a] 

upon the right shoulder of Cepheus. (Kzw.) 

Wideness of the space between the two cen¬ 

tral incisors, (IKh, S, O, K, TA,) of a man : 

(TA:) and likewise between the two toe-nails of 

the camel. (Yapkoob, §, O, £, TA.) And A 

division in the [or comb) of the coch: and 

likewise in the forelock, and in the beard, of a 

man: (S, O, K:) pi. (S, O.) And sparse¬ 

ness, or a scattered state, of the plants,or herbage, 

of a land. (S, O, K.)_In a horse, The state of 

the hips when one of them is more prominent than 

the other; which is disapproved : (S, O, JC, TA:) 

or a deficiency in one of the thighs, in comparison 

with the other : or a deficiency in one of the hips. 

(TA.) _ Also The dawn: or signifies Jiii 
« A 

£~a)I: (K:) or rvhat has broken of the bright 

■gleam of dawn; of the dawn that rises and 

spreads, filling the horizon with its whiteness ; (U 
4 A I # • ^ 

£~o)l [which is one of the expla¬ 

nations of J&JI in the 1£];) because it has become 

separated from the blackness of the night: (TA:) 
* A 

one says, Jjh t>e#l a dial. var. of Jib 
ti t 

^yflll [i. e. More distinct than what has broken 

of the bright gleam of dawn). (S, O, Msb,* TA.) 

It is also the inf. n. of Jjji [q. v.: when used 

as a simple subst., signifying Fear, or fright) 

(S, O, Msb.) Also, and ♦ Jjji, (S, Mgh, C, 

M$b, K,) the latter accord, to the usage of the 

relaters of traditions, (Az, Mgh, O, Msb, TA,) 

but the former accord, to the usage of the Arabs, 

(Az, Mgh, O,* TA,) or the former is the more 

chaste (K, TA) accord, to Ahmad Ibn-Yahy& 

and Khaiid Ibn-Yezeed, (TA,) A certain vessel, 

(T, Mgh, O, Msb,) a measure of capacity, (S, 

O, K, TA,) of large size, (TA,) well known, (S*,) 

in EUMedeeneh, (S, Mgb, K,) holding three 

[a pi. of »], (Mgh, O, M$b, K, TA,) or, (K, 

[app. referring to ♦ jji only,]) which is the same 

quantity, sixteen pints, (S, Mgh, O, Msb, K,* 

TA,) i. e. twelve times the quantity termed by 

the jteople of El-Hijdz: (TA:) or, accord, to 

El-lJLutabee, the ♦ JjJ is sixteen pints, and the 

is one third of the ; but the Jyj is eighty 

pints: or the ♦ he adds, is, as some say, 

four pints: (Mgh:) or it is four [pi. of 

q. v.] ; (K, TA;) thus accord, to AH&t: and 

iAtli says, the Jji is said to be five irllil; [or 

six; (see kuJi;)] the hub being the half of a 

'■ but the ♦ JjJ is a hundred and twenty 

pints: (TA:) in the “Naw&dir” of Hishdm, on 

the authority of [the Im&m] Mohammad, the 

3}* 

” Jjb is said to be thirty-six pints; but [Mtr 

says] this I have not found in any of the lexicons 

in my possession; and so what is said in the 

Moheet, that it is sixty pints: (Mgh:) the pi. is 

U<4P, (?» Mgh, O, TA,) which is of ♦ 

and of Jji; (S, Mgh, O, TA ;) and occurs 

in a trad, as a pi. [of pauc.] of Jjji meaning the 

measure thus called. (TA.) ’Aishch is related to 

have said that she and the Prophet used to wash 

themselves from a vessel called the ♦ J^j, (O, 

Msb.) [In a verse of which a hemistich is cited 

in the S and TA, the pi.,jtiji is used as meaning 

Milking-vessels. (See also Respecting a 

modern signification of ♦ (A bale, or sack, of 

merchandise), see Do Sacy’s Chrcst. Ar., sec. ed., 

iii., 378-9 and 382.] 

ijji: see 35 ,ji, m two places. 

S f • • • i<> 
Jjji is applied to plants, or herbage, (c-b,) as 

meaning [In a sparse, or scattered, state; or] 

small, not covering the ground: (AHn, K, TA:) 

or (K) >8 applied to land, (ubjl,) meaning 

of which the plants, or herbage, are in a sparse, 

or scattered, state; (S, O, JC, TA;) not contigu¬ 

ous: (S, O, TA:) thus used, it is a possessive 

epithet, having no verb. (TA.) ssa See also 35jj5, 

in two places. 

35ji the subst from aSjli ; (S, MA,* TA;) or 

from (Msb,) [i. e.] a quasi-inf. n. used in 

the sense of JljZil; (TA;) signifying Separation, 

disunion, or abandonment; (MA, KL, P§;) and 

~ J|>5 16 syn. therewith, whence the reading [in 

the Kur xviii. 77], JlJ* ijjL [This 

shall be the separation of my and thy union]; 

and so is ♦ Jlji, (O,* K, TA,) which [is an inf. n. 

of Aijli, and], in the Kur lxxv. 28, means the 

time of the quitting of the present world by death. 

(TA.) 

ASji A 4jbU» [or party, poilion, division, sect, 

or distinct body or class,) of men, (S, O, Msb, K,) 

and of other things; as also ♦ JjJ*; (Msb;) and 

so, accord, to IB, ♦ Jjfi: (TA: [but see this last 

word:]) [and a separate herd or the like of 

cattle:] pi. Jjji (O, Msb, K) and JlJli (S, O, K) 

is pi. of jji (O, KL) and Jjjbl is pi. of J$l, 

(?, O, K,) and 43,151 occurs in poetry; (O, K ;) 

or Ji^lil may be of the class of a pi. with¬ 

out a sing. (O, TA.) __ Also A portion of a 

thing in a state of dispersion; and so t and 

^ Jwj5- (L, TA.) ssa And A skin that is full [of 

milk), that cannot be agitated to make butter. _V 
» I . «*l ^ W 

Jjbj “ Jjjhi [app. a tropical phrase meaning 

until it is made to void some of its contents). (K.) 

• /li 
originally an inf. n. (Msh. [See 1, first 

sentence.]) Anything that makes a separation, or 

distinction, between truth and falsity. (S, O, K.) 

— Hence, (TA,) ^>15^all signifies The Kur-dn; 

(S, O, Msb, K;) as also ♦ Jjtll. (S, O, K.)_ 

And The Book of the Law revealed to Moses, 

(Az, O, £,) in which a distinction is made be¬ 

tween that which is allowable and that which is 

forbidden. (O.) And Proof, evidence, or de¬ 

monstration. (0,5-) — And The time a little 

before daybreak : (AA, O, ^:) or the dawn. 

(O, K.) One says, [The dawn rose). 

(O.) _ And Aid, or victory: (IDrd, O, :) so, 

accord, to IDrd, in the phrase ^,15^01 in the 

Kur [viii. 42]: (O:) or by this phrase is meant 

The day of Bedr, (O, K,) in which a distinction 

was made between right and wrong. (O.)_ 

Arul The cleaving of the sea: so it means [accord, 

to some] in the IJLiir ii. 50. (O, K.) _ And 

Boys: (O, 1£:) such the people of the olden 

time used to make witnesses [in law-suits or the 

like]. (O.) It is also pi. of (S, M, O, £) 

and of J^5. (8, Mgh, O.) 

• -- •. i.t> 
and Jlfi: see 23ji. 

; i. , i., 
• see Aijji, in two places: bb and Jj5l, 

last sentence but two. 

JO* A aiili [or party, Ac.,] (S, Mfb, £) 

more in number, (S, KL,*) or larger, (M$b,) than 

a : (?. Msb, K:) pi. [of pa uc.] iiji\ and [of 

mult.] itljil and Jj^5 (K, TA) and J^5: (CK:) 
fl 

see also iSji, in two places; and see Jji: AHei 

says that it is itself a quasi-pl. n.t applied to few 

and to many: Abd-el-Hakcem, that it occurs in 

the sense of a 2iSIis [or party, Ac.], and in the 

sense of a single man: and El-Isbah&nee, that it 

signifies a company of men apart from others 

[i.e. a party of men): (MF, TA:) or [simply] 

a company [of men). (O.) — And A separator 

of himsejf. (IB, TA.) Hence the saying, ^1,1 

Aj* O'* i* e- [Me is swifter) than the out- 

goer, or outrunner, of the horses. (TA.)_ib 
• 4 f4 # I ^ 

means [i. e. A place to which one pur¬ 

poses journeying that separates widely): a poet 
says, 

A ' St t 3* f 

Ij.l 5 ■«<! ^,1 Ji^l * 

[Is it true that our neighbours have gone away, 

so that the place to which me purpose journeying 

and the place to which they purpose journeying 

are such as separate widely): he says Jjji in 

like manner as one applies [the epithet] 

to a company of men. (Sb,TA.) ssa Also A 

palm-tree (3 V, >) in which is [app. meaning out 

of which grows) another. (AA, AHn, O, TA.) 
• j J4 
3>j/, applied to a man and to a woman, 

(IDrd, S, O, KL,) and having no pi., (S, O,) and 

♦ 35yj5, applied to a man (Ibn-’Abb&d, O, £) and 

to a woman, (K,) and 133}jl5, applied to a man 

(O, K,) and to a woman, or, as epithets applied 

to a man, (K.) and ♦ 35^, (CK,) and 

♦ and ♦ Jjji, (K,) but this last is also 

applied to a woman, (IB, TA,) and t J.J*, and 
_ • M + 
T One who fears much, or vehemently; [or 

rather the epithets with the affix i arc doubly 

intensive, meaning one who fears very much;) 

. .

.
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says,

the hips when one of them is more prominent than

Mab, Ķ,) the latter accord. to the usage of the

فرق

in my possession ; and so what is said in the

in two places.

Arab of the desert said of some boys whom he

the name applied by the Arabs to The star [a]

ness, or a scattered state, of the plants, or herhage,

spreads, filling the horizon with its whiteness ; (L.

and Khalid Ibn-Yezeed, (TA,) A certain vessel,

[app. referring to " 3,3 only,]) which is the same

have said that she and the Prophet used to wash

upon the right shoulder of Cepheus. (Kzw.)

likewise in the forelock, and in the beard, of a

or a deficiency in one of the thighs, in comparison
with the other : or a deficiency in one of the hips.

but the former accord. to the usage of the Arabs,

Bays] this I have not found in any of the lexicons

measure thus called. (TA.) 'Aïsheh is related to

Msb.) [In a versc of which a hemistich is cited

merchandise), see De Sacy's Chrest. Ar., Bec. ed.,

sentence.]) Anything that makes a separation, or

and to many : 'Abd-el-Hakeem, that it occurs in

sense of a single man : and El-Isbahánee, that it
signifies a company of men apart from others

conj. 4.] = Also A mountain. (IABr, O, Ķ.)

tral incisors, (IKh, S, O, Ķ, TA,) of a man :

the camel. (Yaakoob, $, O, Ķ, TA.) And A

yleam of dawn; of the dawn that rises and

(Az, Mgh, O,* TA,) or the former is the more
chaste (Ķ, TA) accord. to Ahmad Ibn-Yabyà

ous : (S, O, TA :) thus used, it is a possessive

(TA.)

word : ]) [and a separate herd or the like of

(Az, O, Ķ,) in which a distinction is made be-

tween that which is allowable and that which is

monstration. (O, Ķ.) __ And The time a little
before daybreak : (AA, O, Ķ :) or the dann.

time used to make witnesses [in law-suits or the

to a company of men. (Sb, TA.) == Also A

last sentence but two.

[Is it true that our neighbours huve gone away,

Any feed for one's beast : see an ex. in art. J.,

termed] auch. (IAar, O, Ķ.) __ And A wave,

division in the je [or comb] of the coch : and

as a simple subst., signifying Fear, or fright].

relaters of traditions, (Az, Mgh, O, Msb, TA,)

the people of El-Hijaz: (TA :) or, accord. to
El-Ķutabee, the " 5,3 is sixteen pints, and the

q. v.]; (K, TA;) thus accord. to AHát : and

iii., 378-9 and 382.]

meaning [In a sparse, or scattered, state; or]
small, not covering the ground : (AHn, Ķ, TA :)

of which the plants, or herbage, are in a sparse,

out a sing. (O, TA.) __ Also A portion of a

to some] in the Ķur ii. 50. (O, Ķ.) __ And
Boys : (O, Ķ:) such the people of the olden

says that it is itself a quasi-pl. n., applied to fero

rather the epithets with the affix " are doubly

BOOK I.]

(O.) - And A distinct quantity of date-stones
with which the camel is fed. (K.) - [And app.

(TA:) and likewise between the two toe-nails of

the other ; which is disapproved : ($, O, Ķ, TA :)

of the bright gleam of darm]. (§, O, Msb, " TA.)
It is also the iuf. n. of Sys [q. v. : when used

quantity, sixteen pints, (S, Mgh, O, Meb, K,

Moheet, that it is sixty prints : (Mgh:) the pl. is

in a trad. as a pl. [of pauc.] of 3,3 meaning the

time of the quitting of the present world by death.

thing in a state of dispersion ; and so Ge and

And The Book of the Law revealed to Moses,

forbidden. (O.) __ And Proof, evidence, or de-

The day of Bedr, (O, K,) in which a distinction

more in number, (Ş, Ķ,*) or larger, (Msb,) than

And A [hill, or mountain, or the like, such as is

of a land. ($, O, Ķ.) __ In a horse, The state of

or scattered, state ; (S, O, Ķ, TA ;) not contigu-

And The cleaving of the sea : so it means [accord.

billon, or surge. (IAar, O, K.) __ And SAM is

(Ş, O, M&b.) = Also, and 3%, (S, Mgh, C,

shall be the separation of my and thy union];

of 43,U, and], in the Kur lxxv. 28, means the

and of other things ; as also ; (Msb;) and

(O.) - And Aid, or victory : (IDrd, O, Ķ:) so,

a company [of men]. (O.) __ And A separator

man: (S, O, Ķ:) pl. jisi. ($, O.) And sparse-

separated from the blackness of the night : (TA :)

(T, Mgh, O, Meb,) a measure of capacity, (S,
O, Ķ, TA,) of large size, (TA,) well known, (S,)

TA,) i. e. tmelve times the quantity termed Je by

pints : (TA :) in the " Nawadir" of Hisham, on

and of فَرّق ; (S, Mgh, O, TA ;) and أفرق occurs

Milking-vessels. (Sec also 3,'11.) Respecting a

from 5531, (Msb,) [i. e.] a quasi-inf. n. used in

or distinct body or class,] of men, (S, O, Msb, Ķ,)

milk], that cannot be agitated to make butter

until it is made to void some of its contents]. (K.)

was made between right and wrong. (O.) _

poses journeying that separates widely] : & poet

are such as separate widely] : he says Boys in

intensive, meaning one who fears very much;]

nations of full in the K];) because it has become

in El-Medeench, (S, Msb, K,) holding three zol

pints : or the 5%, he adds, is, as some say,

IAth says, the 3, is said to be five LUSI ; [or

the authority of [the Imam] Mohammad, the

in the $ and TA, the pl. OG,s is used as meaning

distinction, between truth and falsity. (§, O, Ķ.)

Kur [viii. 42] : (O:) or by this phrase is meant

the sense of a zu. [or party, &c.], and in the

-i.e. A place to which one pur] مُفَرِّق means ٌفَرِيق

so that the place to which we purpose journeying

of which grows] another. (AA, AHn, O, TA.)

(IDrd, §, O, Ķ,) and having no pl., (§, O,) and

modern signification of 3 (A bale, or sack, of

disunion, or abandonment ; (MA, KL, PȘ;) and [i. e. a party of men] : (MF, TA :) or [simply]

and the place to which they purpose journeying

33 Wideness of the space between the two cen-

or ◌ٌّافَارِبِق may be of the class of ◌ُأَبَاطِيل, a pl. with-

(TA.) - Also The dawn : or ُّالفَرَّق signifies ُّفَلَق

six ; (see 3;)] the hus being the half of a

themselves from a vessel called the ‘ S. (O,

if,' the subst. from a3,Ú; (S, MA," TA;) or

and so is ja, (O,* K, TA,) which [is an inf. n.

L, TA.) = And A shin that is full [of). فَرِيقٌ ؟

like]. (O.) == It is also pl. of 3% (S, M, O, Ķ)

saW, Jj jjh [These are a bad set of boys].

or (K) ◌ٌفَرِقَة is applied to land, (أرض,) meaning

epithet, having no verb. (TA.) = See also as,'s,

_ Hence, (TA,) ◌ُالفُرْقَان signifies The Kur-an;

(O,K) One says, ◌ُطَلَعَ الفُرْقَان [The dawn rose].

a afs : (S, Msb, K :) pl. [of pauc.] i,ii and [of

palm-trec (ai:3) in which is [app. meaning out

to a woman, (K,) and + 3,,Ú, applied to a man

the sense of 31-31; (TA ;) signifying Separation,

is eighty فَرَق but the ; فَرْق is one third of the صاع

(O, Ķ,) and to a woman, or, as epithets applied

as (ْمنّبت) ,is applied to plants, or herbage ٌّقَرِق

80, accord. to IB, * ◌ٌفَرِيق : (TA : [but see this last

.in two places , ٌفَرُوقَة see : ٌفَرْق

accord. to IDrd, in the phrase ◌ِيَوْمَ الفُرْقَان in the

J&j', One who fears much, or vehemently ; [or

" jis is syn. therewith, whence the reading [in

¿5, 3, applied to a man (Ibn-'Abbad, O, Ķ) and

one says, أبْيَنُ مِنْ قَرَقِ الصَّبْح a dial. var. of ٍفَلَق

dl: (K:) or what has broken of the bright

[a pl. of glo], (Mgh, O, Mab, K, TA,) or, (K,

four pints: (Mgh :) or it is four ,l [pl. of !)

is a hundred and twenty قَرْق ٧ but the: صاع

" 3;' is said to be thirty-six pints; but [Mtr

the Kur xviii. 77], ◌َهْذَا فَرَاقُ بَيْنِى وَبَيْنِك [This

(Ş, O, Msb, Ķ;) as also " Jjil. ($, O, Ķ.)_

and of ◌ٌ؟) . قَرّق, Mgh, (.)

mult.] ZU,ši and 3," (K, TA) and 33: (CK:)

goer, or outrunner, of the horses. (TA.)_

فَرْق ٢ which is of (,S, Mgh, O, K, TA) , فُرْقَانْ

but this last is also (,1) , فَرُوقٌ ؟ and , فَارُوقَةٌ ؟

of himself. (IB, TA.) Hence the saying, هُوَ أَسْرَع

app. a tropical phrase meaning] َيُفْرَّقَ " أَىْ يُذْرَق

cattle :] pl. ◌ٌفرّق (O, Msb, K) and ◌ٌأَقْرَاق (؟,O,K)

to a man, ◌ً1) , فَرُوقَة,) and * ◌ٌفَرُوقَة , (CK,) and

see also a3,9, in two places; and see Bj: AHei

dl [i. e. More distinct than what has broken

d' A aitu [or party, portion, division, sect,

-which is one of the expla] ِانْفَلَقَّ مِنْ عَمُودِ السُّبْح

applied to a woman, (IB, TA,) and 32;3, and

-i.e. [ He is mifter ] than the out ِمِنْ فَرِيقِ الخَيْل

¿t", originally an inf. n. (Msh. [See 1, first

(§,O,K,) and af,ti occurs in poetry; (O, Ķ;)
is pl. of ٌّفِرَّق (O, K) and ُأَفَارِيق is pl. of ٌأَفْرَاق,

Jus A WW [or party, &c.,] (S, M$b, Ķ)

like manner as one applies [the epithet]

, أَفْرَقُّ in two places : - and , فَرُوقَةٌ see: فَرُوقٌ

af,'s, applied to a man and to a woman,

Još and jus: see if;3.

قَنِيَّتُنَا وَنِيَّتُهُمْ قَرِيقُ
أَحَقُّ أَنَّ جِيرَتَنَا اسْتَقَلُّوا
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(8,* O,* Kf TA;) and ♦ JW and t JJ signify the 
* f 

same as the other epithets above; or ♦ Jjji sig¬ 

nifies fearing, or fearful, by nature; and ♦ Jji, 

[simply,] fearing a thing. (KO It is said in a 

prov., Ly AJjjj vjj Uo v*3 3-W-* «r»j 
• #<*** §1 a j* 

[A/any an act ©/" Aaste 

causes (lit give*) slowness, and many a very fear¬ 

ful man it called a lion, and many a collection of 

cloudt hat not been productive of ram]: (S,* O:) 

said by M&lik Ibn-’Amr Ibn-Mohallam, when 

Leyth, his brother, looked hopefully at the clouds 

from afar, and desired to avail himself of the 

benefit thereof; whereupon M&lik said to him, 

** Do not, for I fear for thee some of the troops 

of the Arabsbut he disobeyed him, and jour¬ 

neyed with his family; and he had not stayed 

[away] a little while when he came [back], and 

his family had been taken. (O. [See also Prey- 

tag’s Arab. Prov. i. 635.]) an And U3jU\ sig¬ 

nifies [meaning Honour, or reputation; 

or that which one it under an obligation to retpect 

and defend]: (O, Ki TA: [in the CK Jl:]) 

so Sh was told: and [so, app., f Jjjyjl, for] he 

cites as an ex., 

• 4-iX Jlj L* 
• » « i is** !*• # 

* eSgjh 

[.llitfoolithnett and hit stupidity quitted him not, 

and meanness, to that hit honour, &c., mat vio¬ 

lated], (O, TA.) an And The fat of the hidneyt: 

(O, K:) so says A’Okeyd, on the authority of 

El-Umawee; but Sh disallowed this meaning, 

and knew it not. (O, TA.) 

• * * •• 

iijjh: see Jyh._Also Some (§, 0,K) one 

or two or three (S, O) of a flock or herd, of sheep 

or goatt, becoming separate therefrom, (S, O, K») 

being shut out from the rest by the Hite of a 

mountain or a space of sand or tome other thing, 

as is said in the “ Kitab Leysa,” (TA,) and 

going away, (S, O, K,) in the “ Kitab Leysa ” 

straying, (TA,) in the night, from the main 

aggregate. (S, O, K.)ssa And Dates cooked with 
,0 I 

fenugreek (3^W), for the woman in the state fol¬ 

lowing childbirth : (S, O, K:) or fenugreek (fCsL.) 

cooked with grains (v>^**) [or kernels?], (O, K, 

TA,) such as [q. v.], and [app. a mis¬ 

transcription], and other things, (TA,) for her: 

(Ki TA:) or, accord, to IKh, a toup that is 

made for him who is affected with a chronic 

diteate, or emaciated by disease so as to be at the 

point of death. (TA.) [See also AiJU.] 

• 4< •e 9, 

: Bee first sentence. 

f# 9+ 

23jji : see 23first sentence, in two places. 

JjU [act. part. n. of q. v.]. olijUJI, men¬ 

tioned in the Slur lxxvii. 4, means Those angels 

that descend with what make* a distinction between 

truth and falsity: (Fr, O, K:) or that distin¬ 

guish between that which it allowable and that 

which it forbidden: (Th, TA:) or that make a 

distinction between things according as Ood hat 

commanded them. (Er-Raghib, TA.) _ Also, 

JjU, A she-camel, and a she-ass, in consequence 

of her being taken with the paint of parturition, 

going away at random in the land; (S, O, ^;) 

and so aIjU, as in the “ Mufrad&tor a she- 

camel that separates herself from her mate, and 

brings forth alone: or a she-camel that runt 

JmJ, and then casts her young one by reason of 

the pain that befalls her; thus expl. by IA^r: 

(TA:) pi. and JJ* (§, O, K) and jj> (K) 

and j£i, which is thus used by El-A§shk, ap¬ 

plied to she-camels, and ♦ is [an irreg. pi.] 

likewise applied to she-camels as syn. with Jjlji. 

(TA.) — And hence, as being likened to such a 

ehe-camel, applied to a cloud (^Im) as meaning 

l Apart from the other cloudt; (S,0, K;) cut 

offfrom the main aggregate of the clouds: (ISd, 

TA:) or an isolated cloud, that will not break its 

promise [of giving rain], and sometimes preceded 

by thunder and lightning: (TA:) thus applied, 

also, having for pi. Jfyi and [&c.]. (O.) 

JjjyG A thing that makes a distinction between 

two things: and a man who makes a distinction 

between truth and falsity: (TA:) or one who 

makes a distinction between affairs, or cases. 

(Mgb.) JijyUJI is an appellation that was given 

to 'Omar Ibn-El-Khatt&b, (S, O, Kt TA,) the 

second of theKhaleefehs; (TA;) because a dis¬ 

tinction was made by him between truth and 

falsity. (Ibr&heem El-Harbee, O, K,* TA.) _ 

(0») °r JijhLll (&) The 

most approved tort of theriac, (O, K,) and the 

most esteemed of compounds; because it makes a 

distinction between disease and health : K:) 
m 9 * ' 

called by the vulgar (TA.)sb= 

See also es^fr, first sentence. 

• r 9 r 

aSjjb: see first sentence, in two places. 

jpi, applied to a man, Having a wide tpace 

between the two central incisors: (IKh, TA:) [or] 
9 m 

i- f- [app. as meaning the same, or having 

a similar meaning]: (K, TA : [but the CK has 
j 9 ^*| 

instead of :]) or, accord, to Lth, the 

jjil is like the ^iil, except that the ^Jj| is such 

as has been rendered so, and the is such 

naturally. (O, TA.) And A camel having a 
wide tpace between the two toe-nails. (Yaa^oob, 

TA.) And Having a wide space between the 

buttocks. (TA.) And A he-goat having a wide 

space between hit horns. (IKh, TA.) And A 

ram, or he-goat, having a wide space between his 

testicles: and [the fern.] a ewe, or she-goat, 

having a wide space between the two teats. (Lth, 

O, K, TA.) __ A camel having two humps. (TA.) 

__ A man whose forelock it as though it were 

divided; and in like manner, whose beard is so. 

(S, O, K.*) A cock whose \JjO [or comb] it 

divided: (S, O, K:) and (accord, to Lth, O) a 

white cock: (O, K:) or, as some say, having two 

combs (lfs). (O.) -t- A horse having one 

of the hips more prominent than the other; which 

is disapproved: (S, K, TA:) or having a de¬ 

ficiency in one of his thighs, in comparison with 

the other: or having a deficiency in one of the 

[Book I. 

hips: or, accord, to the T, a beast having one of 

his elbows prominent, and the other depressed. 

(TA.) And A horse having one testicle. (Lth, 

O, K, TA.) The pi. is J\jj. (TA, in which it 

is here mentioned: also mentioned in the K after 
>**•1 

Jijil as applied to a ram or he-goat. in the CK 

[erroneously] Jjji.) And * applied to a 

horse signifies the same as (O, TA.) — 
I - 

Lfifi0 A road that it distinct, apparent, or 

manfest. (TA.) And J*-i A torrent that 

it at though it were the ft [app. as meaning 

wave, billow, or surge]. (TA.) 

9 

[Sundry, or separate, or scattered, por¬ 

tions or things: and sundry timet]. You say, 

4U uS— OjL.* (S, O, Ki* TA) i. e. [/ 

took my right, or due, from him in sundry por¬ 

tion* : or] at sundry timet. (TA.) And J 

Aft U iSifro i. e. [He put together] what were 

scattered [of hit household goods, or furniture 

and utensils], (TA.) 

ra 9 fI# a j 

* Lull jJjjliU yi. dLl * 

[Verily thou art better than the several portions 

of the staff], (S, O, K,) which is a prov., (O,) 

was said by a poet, (S,) or by Ghaneeyeh, (O,) 

or Ghuneiyeh, (Kt) El-Aar&beeyeh, to her son; 

for he was evil in disposition, [UjU in the CK is 

a mistake for UjU,| very mischievous, notwith¬ 

standing his weakness, (O, K,) and slendem s of 

bone; (O;) and he assaulted one day a young 

man, who thereupon cut off his nose, and his 

mother took the mulct for it; so her condition 

became good after abasing poverty; then he 

assaulted another, who cut off his ear; and 

another, who cut off his lip; and his mother 

took the mulct for each; and when she saw the 

goodness of her condition, (O, K ) the camels 

and the sheep or goats and the household goods 

that she had acquired, (O,) she said thus: (O, 

K:) for from the staff (S, O, K) when it is 

broken (S) is made a [q. v.], and from 

this are made tent-pegs, and from the tent-peg is 

made an £j\j* [q. v.], and from this are made 

sW [pl. of Lslyi, q- v.]. (S, O, K-) 
9 ' 

j>; (S, O, K) and j^U (S, O, Msb, K) The 

middle of the head; (S, O, K ;) the place where 

the hair of the head it separated: (S, O, Mgb, 

K:) pl. ; which is used also in the sense of 

the sing., as though the sing, applied to every 

part thereof: (S, O :) one says, A-ilj JjUU 

[meaning The place (lit. placet) of the separation 

of the hair of his head became white, or hoary]. 

(Mgh voce frn'y) [See also j£i.] _ Also The 

place, of a road, where another road branches off: 

(S, O, Msb, KO both words are used in this 

sense likewise: (S, O, K:*) pl- as above. (K-) 

_And [hence] one says, i • 1 ij 

w-j j«JI l [I made him to know] the modes, or 

maimers, [of the narrative, or discourse,] or the 

manifest, plain, or obvious, modes or manner! 

[thereof]. (TA.) 

· .

.

·
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promise [of giving rain], and sometimes preceded

disease, or emaciated by disease so as to be at the

that descend with what makes a distinction between

most esteemed of compounds; because it makes a

فرق [Book I.

TA:) or an isolated cloud, that will not break its

from afar, and desired to avail himself of the
benefit thereof; whereupon Malik said to him,

[away] a little while when he came [back], and

cites as an ex.,

and meanness, so that his honour, &c., mas vio-

mountain or a space of sand or some other thing,

straying, (TA,) in the night, from the main

made for him who is affected with a chronic

guish between that which is allowable and that
which is forbidden : (Th, TA :) or that make a

distinction between things according as God has

two things : and a man who makes a distinction

makes a distinction between affairs, or cases.

tinction was made by him between truth and

wide space between the two toe-nails. (Yaakoob,

buttocks. (TA.) And A he-goat having a wide

- A man whose foreloch is as though it nere

his elbows prominent, and the other depressed.

man, who thereupon cut off his nose, and his

assaulted another, who cut off his ear; and

took the mulct for each ; and when she saw the

manifest, plain, or obvious, modes or manners

by thunder and lightning: (TA :) thus applied,

neyed with his family; and he had not stayed

ram, or he-goat, having a wide space between his

white cock : (O, Ķ :) or, as some say, having two

mother took the mulct for it; so her condition

camel that separates herself from her mate, and

off from the main aggregate of the clouds : (ISd,

clouds has not been productive of rain]: (§," O:)
said by Malik Ibn-'Amr Ibn-Mohallam, when

Leyth, his brother, looked hopefully at the clouds

" Do not, for I fear for thee some of the troops
of the Arabs:" but he disobeyed him, and jour-

his family had been taken. (O. [See also Frey-

[ His foolishness and his stupidity quitted kim not,

aggregate. (S, O, K.) == And Dates cooked with

tioned in the Kur lxxvii. 4, means Those angels

second of the . Khaleefehs; (TA ;) because a dis-

testicles : and [the fem.] it's a ewe, or she-goat,
having a wide space between the tro teats. (Lth,

divided ; and in like manner, whose beard is so.

of the hips more prominent than the other; which

the other : or having a deficiency in one of the

place, of a road, where another road branches off :

manners, [of the narrative, or discourse,] or the

brings forth alone : or a she-camel that runs

the pain that befalls her; thus expl. by IAar :

(TA.) _ And hence, as being likened to such a

ful man is called a lion, and many a collection of

lated]. (O, TA.) . And The fat of the hidneys :

El-Umawee; but Sh disallowed this meaning,

or two or three ($, O) of a flock or herd, of sheep
or goats, becoming separate therefrom, (S, O, Ķ,)

being shut out from the rest by the like of a

as is said in the " Kitáb Leysa," (TA,) and
going away, (§, O, Ķ,) in the " Kitáb Leysa"

transcription], and other things, (TA,) for her :
(Ķ, TA:) or, accord. to IKh, a soup that is

truth and falsity: (Fr, O, Ķ :) or that distin-

commanded them. (Er-Raghib, TA.) __ Also,

between truth and falsity : (TA :) or one who

falsity. (Ibraheem El-Harbee, O, Ķ,* TA.) __

between the two central incisors : (IKh, TA:) [or]

as has been rendered so, and the افرق is such
naturally. (O, TA.) And A camel having a

space between his horns. (1Kh, TA.) And A

O, Ķ, TA.) __ A camel having two humps. (TA.)

is disapproved : (S, Ķ, TA :) or having a de-
ficiency in one of his thighs, in comparison with

standing his weakness, (O, K,) and slenderness of

became good after abasing poverty; then he

another, who cut off his lip; and his mother

goodness of her condition, (O, Ķ,) the camels
and the sheep or goats and the household goods

Ķ:) for from the staff (S, O, Ķ) when it is

[thereof ]. (TA.)

or that which one is under an obligation to respect

most approved sort of theriac, (O, Ķ,) and the

tions or things : and sundry times]. You say,

this are made tent-pegs, and from the tent-peg is

going away at random in the land; (S, O, Ķ ;)

cooked with grains () [or kernels?], (O, Ķ,
TA,) such as 1. [q. v.], and > [app. a mis-

to 'Omar Ibn-El-Khattab, (S, O, Ķ, TA,) the

a similar meaning] : (Ķ, TA : [but the CK has

tions : or] at sundry times. (TA.) And

and utensils]. (TA.)

broken (S) is made a > [q. v.], and from

the hair of the head is separated : (S, O, Meb,

[meaning The place (lit. places) of the separation
of the hair of his head became white, or hoary].

(Ş, O, Msb, Ķ:) bothı words are used in this
sense likewise : (S, O, Ķ :* ) pl. as above. (Ķ.)

same as the other epithets above; or " 33 sig-

causes (lit. gives) slowness, and many a very fear-

See also 25,53, first sentence.

hips : or, accord. to the T, a beast having one of

is here mentioned : also mentioned in the Ķ after

wave, billon, or surge]. (TA.)

took my right, or due, from him in sundry por-

scattered [of his household goods, or furniture

[Verily thou art better than the several portions
of the staff ], ($, O, Ķ,) which is a prov., (O,)

or Ghuneiyeh, (Ķ,) El-Aarabeeyeh, to her son;

bone; (O;) and lie assaulted one day a young

made an Olje [q. v.], and from this are made

the sing., as though the sing. applied to every

I Apart from the other clouds; (S, O, Ķ;) cut

(O, Ķ :) so says A'Obeyd, on the authority of

and knew it not. (O, TA.) distinction between disease and health: (�:)

divided : ($, O, Ķ:) and (accord. to Lth, O) a

(TA.) And A horse having one testicle. (Lth,

was said by a poet, (S,) or by Ghaneeyeh, (O,)

that she had acquired, (O,) she said thus: (O,

(§, O, Ķ .* ) A cock whose , [or comb] is

3,31 as applied to a ram or he-goat : in the CK

nifies 2ogJI [meaning Honour, or reputation;

and defend]: (O, K, TA :[in the Ck ُالحُزْمَة :])

fenugrech (-), for the woman in the state fol-

combs (ذُو عُرْفَيْن).(O.) - A horse having one

for he was evil in disposition, [Lile in the CK is
a mistake for Lyle,] very mischievous, notwith-

(Mgh voce ◌ْذَكَر) [See also ◌ٌّفَرْق .] - Also The

she-camel, applied to a cloud (a) as meaning

[simply, ] fearing a thing. (Ķ.) It is said in a

so Sh was told: and [so, app., " ◌ُالفَرُوق , for] be

is as though it were the Gy' [app. as meaning

SeJI $[I made him to know] the modes, or

is such افلج except that the وأفلج is like the أفرق

likewise applied to she-camels as syn. with S2153.

(TA:) pl. ٌفَوَّارِق and ٌفُرَّق ($,O, K) and (1) فرق
and jis, which is thus used by El-Aashà, ap-

also, having for pl. 3,'s and 3} [&c.]. (O.)

nifies fearing, or fearful, by nature; and " Ss,

lowing childbirth : (Ş, O, Ķ :) or fenugreek (2)

i. q. li [app. as meaning the same, or having

O, Ķ, TA.) The pl. is 5;3. (TA, in which it

horse signifies the same as 531. (O, TA.) _

TA.) And Having a wide space between the middle of the head; (S, O, K ;) the place where

(8,O,"Ķ, TA;) and" 33 and Be signify the of her being taken with the pains of parturition,

and so af,, as in the "Mufradát :" or a sbe-

tag's Arab. Prov. i. 535.]) = And الفَرُولَّة Big-

(Mgb.) Sa,Wi is an appellation that was given

[erroneously] ◌ٌفُرُّق.) And فَرُوقٌ ٢ applied to &

manifest. (TA.) And 5,31 Je A torrent that
Jji Její. A road that is distinct, apparent, or

326, A she-camel, and a she-ass, in consequence

3SÚ A thing that makes a distinction between

.first sentence, in two places ,ٌفَرُوقَة Bee : ٌفَارُوقَة

plied to she-camels, and " Entis is [an irreg. pl.]

Syus [ Sundry, or separate, or scattered, por-

.first sentence, in two places ,ٌفَرُوقَة see: ٌفَرّوقَة

3,31, applied to a man, Having a wide space

.first sentence , ٌفَرُوقَة see : ٌفَرُوق

(5), and then casts her young one by reason of

O, Meb, K) The ,ٌمَفْرِق (؟ O, K) and,ٌ؟) مَغْرَق

The (,٪) , ُالتِّرْيَاقُ الغَارُوق or (,ٌ١), تِرْبَاقٌ فَارُوق

called by the vulgar ◌ّتِرْيَاق فارُوقِى .(TA.) =

i.e. [He put together] what were ِتَفَارِيقَ مَتَاعِه

(.O, K,ٌ؟). [٧٠ ٩٠ , تَوْدِيَة pl. of] تَوَاد

point of death. (TA.) [See also afas.]

-men , ٌّالفَارِقَاتُ.[٩.٢٠, فَرْق act. part. n. of] ٌفَارِق

_ And [hence] one says, ٍوَقَفْتُهُ عَلَى مَفَارِق

or, accord. to Lth, the ([: ُالأَفْلَج instead of ُالأَثْلَح

K:) pl. 36 .; which is used also in the sense of

part thereof : (S, O:) one says, شَابَتْ مَفَارِقُ رَأْسِه

Also Some ($, O, K) one -. ٌفِرْق see: ٌفَرِيقَة

مّا زَالَ عَنْهُ حُمْقُهُ وَمُوقُهُ

O, K,TA) i. e. [X,ِ؟) أَخَذْتُ حَقِّى مِنْهُ بِالتَّغَارِيق

إِنَّكَ خَيْرْ مِنْ تَفَارِيقِ العَصَا

prov., رُبَّ عَجَدَةٍ تَهَبُ رَيْئًا وَرُبَّ فَرُوقَةٍ يُدْعَى لَيْئًا
Many an act of haste] وَرُبَّ غَيْثٍ لَمْ يَكُنْ غَيْئًا

وَاللُّؤْمُ حَتَّى أَنْتُبِكَتْ قَرُوقُهُ
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A she-camel whose young one has become 

separated from her, (§, O, TA,) as some say, 

(TA,) by death: (S, O, ^C, TA:) pi. ♦ J-ijl**- 

(TA. [Thus in my original, not — -^nd 

A she-camel that tarries two years, or three, 

without conceiving. (TA.) — And A she-camel 

having a return of some of her milk. (TA.) — 

And Anyone recovering from his disease. (Lh, 

TA.) — And Deviating from the right way or 

course, or from that which is sight. (TA.) — 

And ^ -t » JjSl*, (thus accord, to the K, there 

■aid to be like i>~a~«,) or ^ (thus 

in the O,) A man (O) having little flesh: or fat, 

or plump: (O, K:) two coutr. meanings. (K.) 

1 SA*- see what next precedes. 
0 

(The disperser of the camels or 

cattle;] the [small, stinking beast called] 

because when it emits a noiseless wind from the 

anus among the cattle, they disperse themselves. 

(§, o, £.) 

JjjlU: see JjLt: — and J^U, latter half. 

jjk‘- - is a n. of place, as well as an inf. n. [of 

j^iMO.so and is used by Ru-beh as mean¬ 

ing A place where a road divides. (O.) 

jj^j A calf: (S:) accord, to Aboo-Kheyreh, 

after he has become about two months old: (TA 

voce :) or the calf of a wild cow; as also 

t : (IAar, O, L, ?:) fern. (L.) — 

And J5>l (O, L, K) and ♦ (O, K) t The 

asterism by which one directs his course 

(O, K) by sea and by land; (O;) two stars [0 

and 7 of Ursa hlinor]; (L, K;) also called* (in 

poetry, O, K, [and generally in prose,]) oXjifilX; 

(O, L, K;) tlius in a verse cited voce ; (O;) 

they are two stars near the [or pole-star]; 

(S, L;) two stars that never set, revolving round 

the [or jiole-star], both in Ursa Minor; 

(L ;) the two bright stars of the four that form 

the angles of a quadrilateral fgnre in Ursa 

Minor; (Kiw;) also called by the Arabs 

[which is the pi. of (L.) *> And jSjh 

signifies also A level, or an even, land. (Ibn- 

’Abbdd, O.) 

j: see above, first and second sentences. 

& 

Q. 1. £*jh i. q• (S,* O,* K, [in 

copies of the K written lt Jii>, but correctly with 

teshdeed, as is shown by what here follows,]) 

inf. n. i. q. (S, O) and £e&, (TA,) 

[He cracked the joints of his fingers;] i. e. he 

pressed his fingers so that a sound was heard to 

proceed from their joints: (TA :) the doing of 

which is forbidden, (O, TA,) in prayer. (TA. 

[8ee also 2 in art. £*».]) And one says, 

CJ* — 

and lx3^o [I heard a cracking of the 

joints of the fingers of a man] : both signify the 

same. (TA.) — And esdfi He twisted his (a 

man’s, £) neck. (O, K.) = £Jji [as an in- 

trans. v.], (O, K, TA.) inf. n. as above, (TA,) 

He ran vehemently, (O, K, TA,) going back, or 

retreating: so in the Tckmilch. (TA.) — And 
9*0 * *0 * 

an inf. n. of which the verb is , TK) 

signifies The emitting of wind from the anus with 

a sound: (O, K:) mentioned by IDrd as from 

some one or more of the Arabs. (O.) — Sec also 

isijh in what next follows. 

Q. 2. The fingers produced a 

sound or sounds [by their joints' being cracked]; 

(O;) quasi-pass, of 1 in the first of the BcnBcs 

expl. above; (S, K;) as also ♦ w-aAJjil, (K, 

TA,) inf. n. cUujil and [quasi-inf. n., being app. 
V ' ' / #4 . f * *0* 

the inf. n. in this case of Coy,] T (TA,) 

[and this is app. what is meant by its being said 

that] is [svn. with] iiijill. (K.) — 

Accord, to IDrd, gSfiJ signifies The sounding of 

two things striking against each other. (O.) — 

And j4-> £3j£ The man drew himself together, 

or shrank; like u^yu [which is mentioned in the 

K in the same sense, as also £*/£*]• (L, TA.) 
0 *0 • 

Q. 3: see Q. 2, in two places-cUiy^l also 

signifies 77ie withdrawing, or removing, and going 

away, from a thing (jjj-* t>0 i >) a,,d ^ie 

dispersing of itself, or becoming dispersed. (I Ath, 

TA.) B phrase used by ’Eesi Ibn- 

’Omar, (S, O,) to people who had congregated 
about him on an occasion of his having fallen 

from his ass, (O,) means Withdraw ye, or remove, 

(S,) or disjterxc yourselves, (O,)from me, (S,) and 

go away. (S, O.) And ’Ecsa Ibu-’Omar is re¬ 

lated to have read, [in the Kur xxxiv. 22,] 

JlvtjlZ O* j 'S'; meaning, ; [£>*31, 

or the like, being understood ;] but the common 

reading is gji, q. v. (TA.) 

# „ j0 j 0 . 
a m ij j II The Cwl [here app. meaning anus 

(see 1)]; (Lth, IAar, K;) of the dial, of El 

Yemen : (O :) also called SnijiII. (TA.) 
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with his hand, the [dry soil of] sperma, so that it 

crumbled, and came off from tlte garment; (Mgh, 
0Ss* * •* 

Msb;) like *1*.: and in like manner vjTkJt [i. e. 

the dry mud]. (Msb.) [And * l«ijl jjji He 

rubbed, or rubb d and pressed, the louse, between 

hi* finger and thumb, or otherwise, to kill it. (See 
0*0*0* * 

the pass. part, n., below.)] ^ and 

aor-;; (?»°»^;)and and 

aor. i, but this form of the verb is extr.; 

(K;) inf. n. (S, O, K) and hjfi and ; 

(K;) She hated her husband, and her husband 

hated her; (S, O;) or sice hated her husband 

vehemently, and her husband hated her vehemently: 

(£:) the verb has not been heard otherwise than 

as relating to the husband and wife: (S, O :) Lh 
00* ** 0 0 0 0* , , 

has mentioned aZ£aji, aor. ; but it ib not 

well known: (TA:) all of the nouns mentioned 

above as inf. ns. signify [hatred, or] vehement 

hatred, in a general sense, as also t (K, 

TA,) which is [app. a simple subst.] mentioned 

on the authority of Seer, and also mentioned as 

with two kesrehs and the teshdeed [i. e. 

(TA:) or all relate peculiarly to the hatred of the 

husband and wife; (K, TA;) i. e., to the man’s 

hating his wife; or to her hating him, which is 

the better known: it is said in a trad, of Ibn- 

Mcs’ood, O-J O*, 4-4-31 oj 

[Verily love of the hushand is from Ood, and 

hatred of the husband i* from the Devil]: 

A’Obcyd says that ^ill signifies the woman’s 

hating her husband; that it relates peculiarly to 

die wife and the husband, and that it had not 

been heard by him as used in relation to any but 

them two: and IAar says that the sons of a man 

by a wife who hates him, which sons are termed 

possess generosity, because the sons 

thus called are most like to their fathers, and do 

not resemble her: and when the husband hates 

the wife, one says lyiJLo [i. c. IyiXo or lyilLo] and 

0ju« w~«JLo [i. e. ojsa oJlLo]. (TA.) hi tzJvjh 

aor- -» (^1) >nf- n. •dj^, (S, O, K,) The 
0 < 

car had a fiaccidity in its J-ol [or base, meaning 

the part surrounding the entrance of the meatus 

auditorius]. (S,* O,* K.) 

1. bfi, os expl. by Lth, signifies (O, TA) pri¬ 

marily (TA) One’s rubbing, or rilbhing and press¬ 

ing, a thing [with the hand] so that Us integument 

becomes stripped off (O, TA) from its kernel; as, 

for instance, a [shelled] walnut. (TA.) One says, 

j£lll i(S, O, Msb, K,) aor. i, inf. n. J)jJ, 

(S, Msb,) He rubbed, or i-ubbed and pressed, the 

ears of com (K, TA) with his hand [*o that the 

kernels became divested of their husks], (S, O, 

Msb, TA.) And bfi (S, O, Msb, K) He 

rubbed, or rubbed and pressed, the garment (K, 

TA) with his hand [to remove a soil]. (S, O, 

Msb, TA.) And i»> (Mgh, O, 

Msb,) aor. and inf. n. as above, (Mgh,) He 

nibbed, (Msb,) or rubbed and pressed, (Mgh,) 

2. -ikijp [inf. n. of •ilfi] The causing to be 

hated, or much hated. (O.) 

3. l», (AZ, O, K, TA,) inf. n. ii»jlJU, 

(TA,) i. q. [i. e. He left, forsook, or aban¬ 

doned, him; or he did so being lift &c. by him] ; 

(AZ, O, K, TA;) namely, his companion; (AZ, 

O;) said by IF to be formed by substitution [of 

o for o] : (O, TA:) expl. in the A as meaning 

4ij\h [which is syn. with a£»jIj]. (TA.) 

4. iljil The ears of com became ♦ 

i. e. in the state in which they were fit to be 

nibbed, or rubbed and pressed, with the hand [so 

as to divest the kernels of their husks], and then to 

be eaten: (S, O:) and £j_pl jljil, (TA,) and 

^ r (K,) The seed-produce, and the grain, 

attained to the state n which it was fit to be 

rubbed, or rubbed and pressed, (^C, TA,) with the 
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فرقد

فرك

ing, a thing [with the hand] so that its integument
becomes stripped off (O, TA) from its hernel; as,
for instance, a [shelled] walnut. (TA.) One says,

rubbed, or rubbed and pressed, the louse, between

on the authority of Seer, and also mentioned as

been heard by him as used in relation to any but

doned, him ; or he did so being left &c. by him];

from his ass, (O,) means Withdraw ye, or remove,

vehemently, and her husband hated her vehemently:
(K:) the verb has not been heard otherwise than

above as inf. nB. signify [hatred, or] vehement

hating his wife; or to her hating him, which is

hating her husband ; that it relates peculiarly to
the wife and the husband, and that it had not

them two: and IAar says that the sons of a man
by a wife who liates him, which sons are termed

thus culled are mnost like to their fathers, and do

rubbed, or rubbed and pressed, with the hand [so

Book I.]

A she-camel that tarries two years, or three,

'Abbád, O.)

فرك - فرق

about him on an occasion of his having fallen

hated her; (S, O;) or she hated her husband

well known : (TA:) all of the nouns mentioned

the purt surrounding the entrance of the meatus

for &]: (O, TA :) expl. in the A as meaning

i. e. in the state in which they were fit to be

as to divest the kernels of their husks], and then to

attained to the state in which it was fit to be

not resemble her : and when the husband hates

hatred of the husband is from the Devil] :

because when it emits a noiseless wind from the

(§, O, Ķ.)

trans. v.], (O, Ķ, TA,) inf. n. as above, (TA,)

some one or more of the Arabs. (O.) __ See also

or the like, being understood ; ] but the coinnon

ears of corn (K, TA) with his hand [so that the

crumbled, and came off from the garment; (Mgh,

TA,) which is [app. a simple subst.] mentioned

the better known : it is said in a trad. of Ibn-

JI, (K,) The seed-produce, and the grain,

And Anyone recovering from his disease. (Lh,
TA.) __ And Deviating from the right way or

He ran vehemently, (O, K, TA,) going back, or

signifies The emitting of wind from the anus with
a sound : (O, Ķ :) mentioned by IDrd as from

or shrank ; like Jej's [ which is mentioned in the

'Omar, (§, O,) to people who had congregated

1. 3,3, as expl. by Ltlı, signifies (O, TA) pri-
marily (TA) One's rubbing, or rubbing and press-

kernels became divested of their husks]. ($, O,

TA) with his hand [to remove a soil]. (S, O,

with his hand, the [dry Boil of ] sperma, so that it

(K;) She hated her husband, and her husband

husband and wife; (K, TA;) i. e., to the man's

hated, or much hated. (O.)

(AZ, O, Ķ, TA;) namely, his companion; (AZ,
O;) said by IF to be formed by substitution [of

rubbed, or rubbed and pressed, (K, TA,) with the

(S, Msb,) He rubbed, or rubbed and pressed, the

rubbed, or rubbed and pressed, the garment (K,

(=}, aor. ", but this form of the verb is extr. ;

Msb,) aor. and inf. n. as above, (Mgh,) He

Bame. (TA.) - And as He twisted his (a

.in what next follows ٌفَرْقَعَة

go away. (S, O.) And 'Eesd Ibn-'Omar is re-

as relating to the husband and wife: (§, O:) Lh

(TA,) i. q. as,Ú [i. e. He left, forsook, or aban-

separated from her, ($, O, Ķ, TA,) as some say,

having a return of some of her milk. (TA.) __

course, or from that which is right. (TA.) -

in the O,) A man (O) having little flesh : or fat,

and y of Ursa Minor]; (L, K;) also culled (in

(L;) the two bright stars of the four that form

.see above, first and second sentences : فوقود

(S,) or disperse yourselves, (O,) from me, (§,) and

(see 1)]; (Lth, IAar, K;) of the dial. of El-

has mentioned ◌ُفَرَكَتْه , aor. ◌ُتَفْرُكُه ; but it is not

[Verily love of the hushand is from God, and

(.TA). [تاركه which is syn. with] ُفَارَقَه

signifies also A level, or an even, land. (Ibn-

[He cracked the joints of his fingers;] i. e. he
pressed his fingers so that a sound was heard to

which is forbidden, (O, TA,) in prayer. (TA.

joints of the fingers of a man] : both signify the

retreating : 80 in the Tekmileh. (TA.) __ And

sound or sounds [by their joints' being crackcd];
(O;) quasi-pass. of 1 in the first of the senses

[and this is app. what is meant by its being said

two things striking against each other. (O.)-

rubbed, (Meb,) or rubbed and pressed, (Mgh,)

(TA:) or all relate peculiarly to the hatred of the

auditorius]. ($,* O," Ķ.)

without conceiving. (TA.) _ And A she-camel

asterism (3) by which one directs his course

his finger and thumb, or otherwise, to kill it. (See

signifies The withdrawing, or removing, and going

dispersing of itself, or becoming dispersed. (IAth,

anus among the cattle, they disperse themselves.

&j'. A she-camel whose young one has become

the angles of a quadrilateral figure in Ursa

فرقع

or plump : (O, Ķ :) two contr. meanings. (K.)

voce Je :) or the calf of a wild con; as also

(O, Ķ) by sea and by land; (O;) tro stars [8

the Song for pole-star], both in Ursa Minor ;

proceed from their joints : (TA :) the doing of

[See also 2 in art. فقع.]) And one says,

man's, K) neck. (0, K.) = ◌َفَرْقَع [as an in-

lated to have read, [in the Kur xxxiv. 22,]_

here app. meaning anus] اسْت The َالفُرْقُعَة

Mgb, TA.) And فَرّكَ الثَّوْب (؟, O, Msb, K) Ile

A'Obeyd says that الفِرّك signifies the woman's

be eaten : (S,O:) and افرك الزرع, (TA,) and

after he has become about two months old : (TA

(§, L;) two stars that never set, revolving round

And تفرقع الرَّجُل The man drew himself together,

cattle ; ] the [small, stinking beast called] ظَرِبَان ;

car had a flaccidity in its Lol [or base, meaning

copies of the K written Yaff, but correctly with

poetry, O, K, [and generally in prose,]) الفَوقَدَان ;

possess generosity, because the sons , ِأَوْلاَدُ الفِرْك

with two kesrehs and the teshdeed [i.e."ْفِرِكَّان] :

teshdeed, as is shown by what here follows,])

ing A place where a road divides. (O.)

Msb ;) like حَتّه : and in like manner ◌َالطّين [i. e.

TA,) inf. n. افرنقاع and [quasi-inf. n., being app.

, فَرْكْ .aor.2 , inf. n (,O, MeD, K,؟) , فَرَّكَ السُّنْبُلَ

the dry mud]. (Msb.) [And ◌َفَرَّكَ القَمْلَة He

said to be like ◌ْمُحْسِن,) or ◌ِمُفَرَّقُ الجِسْم ,(thus

3% is a n. of place, as well as an inf. n. [of

[which is the pl. of ُالفَرْقَد] .(L) = And ْفَرْقَد

inf. n. ◌ٌفَرْقَعَة .q.ٌتَنْقِيض (؟,O) and ◌ْتَفْقِيع, (TA,)

expl. above; (S, K;) as also افْرَ نْقَعَت, (K),

away, from a thing (ٍعَنْ شَىْء); (K;) and the

Yemen : (0:) also called ◌ُالقُرْفُعَة . (TA.)

ÉSyi, aor. : , (Ķ,) inf. n. 3,3, ($, O, K,) The

The causing to be [فرّك inf. n. of] 2. ْتَفْرِيك

And ◌ُالفَرْقَد (O, L, K) and ◌ُالقُوْقُود (O,K)+The

and , ُفَرَكَتْه aor .=; (S,O, K ;) and , فَرِكُهَا زَوْجُهَا

(K;) inf. n. فرك (؟, O, K) and فَرْك and فُرُوف ;

.see what next precedes: ِمُفَرَّقُ الچِسْي

Accord. to IDrd, ¿,'s signifies The sounding of

I heard a cracking of the] ٌصَرْقَعَة and ًلِرَجُلٍ فَرْقَعَة

K in the same sense, as also ◌َتَقَوْفَع] .(L, TA.)

,تَرِيك ٢ The ears of corn became افرك السنَبْلُ .4

hatred, in a general sense, as also * فُرُكَّان , (K,

Q. 3 : see Q. 2, in two places .- ◌ُالإِخْرِنْقَاع also

Minor; (Kzw;) also called by the Arabs ُالفَوَاقِد

they are two stars near the as [or pole-star];

the wife, one suys صلفها [i.c.صَلّفَها or صَلِغَها] and

And مُفْرِقُ الچسير, (thus accord. to the K, there

35% A calf : ($:) accord. to Aboo-Kheyreh,

Q.2. ◌ُتَفَرْقَعَتِ الأَصَابِع The fingers produced a

TA.) إِقْرَنْقِعُوا عَنِّى, a phrase used by 'Eesd Ibn-

the inf. n. in this case of فَرْقَعَةٌ ﴾ [,فُرْقِعَت ,(TA,)

-OK:) and is used by Ru-beh as mean): [ٌاِنْفَرَّق

(TA. [Thus in my original, not 3,u ... ]) _ And

فَرِكَتٍ = (.TA). [صَلِفَتْ عِنْدَهُ.».أ] صلفت عنده

¿5 (as an inf. n. of which the verb is , TK)

reading is 29, q. v. (TA.)

Mes'ood, ِإِنَّ الحُبَّ مِنَ اللهِ وَالفِرْكَ مِنَ الشَّيْطَان

ومُفَارَكَةٌ .inf. n (,AZ, O, K, TA) , فاركهُ .3

(O, L, Ķ ;) thus in a verse cited voce y !; (O;)

the pass. part. n., below.)] = فَرِكَتْ زَوْجَهَا , and

The disperser of the cumels or] ِمُفَرِقُ النَّعْر

(TA,) by death : (S, O, K, TA:) pl. ٌمفارِيق.

that]" ُه الإِخْرِنْقَاع [syn. with] ٌ(.1). الفَرْقَعَة -

(الفَزَعْ] ; كُشِفَ ,meaning ; إذا أَفْرَنْقَعَ عَنْ قُلُوبِمْ

.letter half , ٌفَارِق and -: ْمُفْرِق Bee: ُمَفَارِي

Meb, TA.) And ◌ِفَرَكَ المَنِىَّ مِنَ الثَّوْب (Mgh, O,

Q.1. ◌ْ؟) ، نَقَّضَهَا .?. ، فَرْقَعَ الأَصَابِع,• O,* K, [in

- (.I). ًفَرْقَدَة .IAar, O, L,K :) fem): ْفُرْقُود"
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«*!»» — £>j* [Book I. 

hand: or the grain became hard, or Jim, and 

attained to its utmost state of growth; before 

which it is forbidden to sell it. (TA.) 

6. lie (an effeminate man, O) affected 

languor, or languidness, (^lC) in his speech, (O, 

¥») and in his walk : (KL:) so says IDrd. (O.) 
4#ll 

7. The ears of corn were nibbed, 

or rubbed and pressed, (K, TA,) with the hand 

[so that the kernels became divested of their husks]. 

(TA.) And The garment became 

rubbed, or rubbed and pressed, (K, TA,) with 

the hand [to remove a soil]. (TA.) [See 1.]_ 
* 0 * 

And j)jiu\ The shoulder-joint became lax, 

or slack: (S,* TA:) or aXu J^ut, (Lth, O, K,*) 

as also I, (Lth, O,) signifies the 

[or head] of his humerus became dislocated (Lth, 

O, K) from the iij~o [or socket] of the scapula, 

so that the shoulder-joint became lax, or slack: 

but when the like thereof happens in the aX/Ij of 

the femur, one does not say but Jij*., and 

the epithet is applied to it [i. c. to the 

hip-joint]. (Lth, O.) — And tj^A ^a j)jU\ lie 

became released from his compact, engagement, 

or promise; syn. Jxiil. (TA.) 

a/«£ A 0 
10. ^X,;~ll «,■»« >1 jljkZi*I The grain became 

full (*>«•» [q. v.]), and hard, or firm, [as though 

demanding to be rubbed with the hand so as to 

be divested of the husks, and eaten,] in the ear of 
corn. (KL,* TA.) 

Jtiji: see what next follows. 

Jdjf i (O, K,) like (K,) or correctly, as 

written in the L and A. ♦ ]}ji, (TA, [bat this I 

think doubtful,]) [A fruit or the like] of which 

the integument becomes rubbed o^[with the hand]: 

(O, K: [I read »j£3 as in the CK, for 
!*• I A< * I 
•rj in other copies of the K and in the 

O:]) thus applied to an almond, and likewise to 

a peach. (TA.) __ See also what next follows. 

#»•*' ( si | | 
ti&ji Oi' dLn ear having a flac idity In its 

[or base] ■ as also ♦ i£>y. (S, O, K. [See 1, 

last sentence.]) 

O&J* an<1 • see 1, latter half. 

A\Ji a term for [or M truation]: men¬ 

tioned by MF. (TA.) 

# ' 0 
: see what next precedes. 

t . 
■iifi A woman hating, or who hates, her hus¬ 

band; [app. accord, to the K, vehemently;] as 

a/sotiljjs [but app. in an intensive sense]: (S, 

O, K:) pi. of the former Jjly. (O,* TA.) Dhu- 

r-Rummch savs, (O, TA,) describing camels, 

(TA,) 

#<••■** a * * • ■*' § ^ i*# *» 
• A^Aj jhJ<JA J^JJI lit * 

• ,111x1 JLiltt * 

[When the night clears away from an elevated 

piece of ground, they cast at it the lihe of the eyes 

if the women that hate their husbands] : (0,TA:) 

lie likens them to the women that hute their hus¬ 

bands because these raise their eyes towards men, 

not confining the look to the liusl>andB : he says, 

these camels enter upon the time of dawn, having 

journeyed all their night; and whenever an ele¬ 

vated piece of ground becomes within their view, 

they cast their eyes at it by reason of spriglitliness 

and strength for the journeying. (TA.) 

• A* j 
jljLt [Caused to be hated, or to be much hated: 

see its verb. And] A man hated by women: (S, 

O, K:) such was Imra-cl-Keys: (S, O:) [and 

accord, to Freytag, ♦ Jj^aa occurs in this Bense 

in the Dccwun of Jerecr.] And iSsji* A woman 

hated by men. (IAar, K.) _ Also Left, for¬ 

saken, or abaiuloned, and hated. (Fr, TA.) 

« . •' »*0 *0*0 

: see One says also aSsgfut 

[A louse rubbed, or rubbed and pressed, between 

the finger and thumb, or otherwise, to be killed], 

(S, 0.)_ Applied to a camel, (En-Nadr, O, K,) 

it means Such as is termed jXil [q. v.]; (En- 

Nadr, O;) whose shoulder is slit [so I render 

but I incline to think that it here means 

is splayed, or dislocated, as though rent without 

being separated (see -A .1)], and the a T .l r 

[which I suppose to signify in this case either 

tendon or ligament] that is in the interior of the 

1 [q- v., app. here meaning the glenoid cavity 

of the scapula] detached. (En-Nndr, O, K. TSec 

also a-C-a J>il.]) — And A garment, or piece 

of cloth, (TA,) strongly dyed (ly, TA) with saf¬ 

fron &c. (TA.) = See also J£L*. 

*0**0 * 0 

as a subst.: see *iL>j*. 

• •* * 
J}>A 

also CaajG]. (T, K.) [See also <La|^J.] __ It 

occurs in a trad, [as an inf. n.] used in the sense 

of aiaII « [meaning J The act of compressing], 

(IAtli, TA.) 

I He filled (T, S, K) a watering-trough 
(T, K) or a vessel: (S:) of the dial, of Iludheyl. 

(T, S.). 
^ 0„„* 

8. Capl, 6aid of a woman : see 3. 

00** 0 
10. CUAjvLd She (a woman) applied a medica¬ 

ment to her vulva, or vagina, to contract it: (S, 

K :*) or she stuffed her vulva, or vagina, (T,TA,) 

with the stones of raisins, and the like: (TA:) the 

women of [the tribe of] Tliakecf, having a wide¬ 

ness in that part, made this use of the stones of 

raisins, desiring thereby to contract it: (M, TA:*) 

[sec also 2 : and see jtfi:] the epithet * iU^t is 

applied to her who docs thus; as also * Lcjlill. 
(M, K.) — And [lienee] one says of a marc. 

' ' *00*0* 
""-“j s >|, meaning f She caused the 

jicbblcs to enter her vulva by her vehement running. 

(TA. [And the same is implied in the S by an 
ex. and explanation of the part, n.]) 

(T» ?, M, K,) and 7 aaj», (S, K,) and 

(M, ?,) A medicament, or remedial appli¬ 

cation, (T, S, M, K,) such as the stones of raisins, 

(T, M,) used by a woman for the purpose of con¬ 

tracting her vulva, or vagina. (T, S, M, K.) 
• -A 

j>j* The rag that is used on the occasion of 

menstruation: (IAtli, TA:) and Ijtjllt signifies 

the rags used on the occasion thereof; and [may 

be fin irreg. pi. of j>jh, like (is is held to be 

of AamIj but it is said that it] is a pi. having no 

sing.: (RI, TA:) [in the K, in art. yU-, the 

^>>jLi_A (there in the CK erroneously written 

jb^Ua) are said to be used by the zUl -* ' . gec 

8 in that art.] 
**0 

a*j3 : see ^cj*. 

lioji: see 10. 

: see j>ji: = and see also the next fol¬ 

lowing paragraph. 

*0 0 m 
i*[fi The piece of rag which a woman bears 

[stuffed] in her vulva, or vagina : (AZ, T, K :) 

or her menstruating, and stuffing her vulva with 

b piece of rag; like [as expl. above: 

see 3]. (K.) 

• J A « A 

Jigji: see first sentence. 

AiA applied to grain (<^), i. q. * bgfU [i. e. 

Rubbed, or rubbed and pressed, with the hand, so 

that the integum nt becomes stripped off from the 

kernel]: (K:) or wheat (jf) that i rubbed, &c., 

and picked, or cleared. (O.) See also 4. __ And 

Wheat rubbed, Ac., and moistened with clarified 

butter tfc.; (^C, TA;) also termed ♦ 

(TA.) hi The or, as in some copies of 

the (TA,) Two bones [app. the two 

greater cornua of the os hyoides] in, or at, 

the root of the tongue, (£, TA.) 

• *0 
2. jeij£ [as an inf. n. of which the verb is 

C~*ji] signifies A woman’s contracting her _^Xi 

(or^^JI, TA) [i.e. vulva or vagina] with the stones 

of raisins [which were supposed to have an astrin¬ 

gent property, or with some other medicament: 
•• 0 *00 

see : and Bee also 10]: and so 

(IAar, T.) 

3. [app. as an inf. n. of which the verb is 

0«ajU] signifies A woman’s menstruating, and 

stiffing her vulva with a piece of rug: and one 

says of _er who has done this, [and app. 

*0*t 
A man (TA) whose teeth become much 

broken. (K, TA.) 

j>jaa Filled with water (T, M) &c.: (M:) 

mentioned by A’Obeyd, as applied to a watering- 

trough : (T:) and applied also to a [or road 

in a mountain, &c.,] as meaning filled with men, 

or people: (M:) of the dial, of Hudheyl. (T, M.) 

j®y** • Bee^i, in two places. 

* * *0 • * 
SUjiu-A: see 10. 

• • • 

dtr* [aPP- from, or cognate with, the Latin 

2388

they cast their eyes at it by reason of spriglitliness

last sentence.])

(TA,)

journeyed all their night ; and whenever an elc-

gent property, or with some other medicament :

hand : or the grain became hard, or firm, and

demanding to be rubbed with the hand so as to

these camels enter upon the time of dawn, having
so that the shoulder-joint became lax, or slack :

and strength for the journeying. (TA.)

see its verb. And] A man hated by women : (S,

[Book I.

attained to its utmost state of growth; before

corn. (Ķ,* TA.)

not confining the look to the husbands : he says,

vated piece of ground becomes within their view,

[which I suppose to signify in this case either

of raisins [which were supposed to have an astrin-

(IAar, T.)

see 3]. (K.)

but when the like thereof happens in the duly of

became released from his compact, engagement,

be divested of the husks, and eaten, ] in the ear of

think doubtful,]) [A fruit or the like] of which

that the integument becomes stripped off from the

Wheat rubbed, &c., and moistened with clarified

فرن - فرك

O, Ķ:) such was Imra-el-Keys: ($, O:) [and

hated by men. (IAar, K.) __ Also Left, for-

the finger and thumb, or otherwise, to be killed].

Nadr, O;) whose shoulder is slit [80 I render

is splayed, or dislocated, as though rent without

tendon or ligament] that is in the interior of the

فرم

oceurs in a trad. [as an inf. n.] used in the sense

(IAtlı, TA.)

(T, Ş.).

فرن

which it is forbidden to sell it. (TA.)

or rubbed and pressed, (Ķ, TA,) with the hand
[so that the kernels became divested of their husks].

rubbed, or rubbed and pressed, (K, TA,) with

O:]) thus applied to an almond, and likewise to
a peach. (TA.) _ Sce also what next follows.

and picked, or cleared. (O.) See also 4. _. And

the root of the tongue. (K, TA.)

band; [app. accord. to the K, vehemently;] as

[ When the night clears away from an elevated

he likens them to the women that hate their hus-
bands because these raise their eyes towards men,

in the Deewun of Jerecr. ] And as ;. A woman

saken, or abandoned, and hated. (Fr, TA.)

[A louse rubbed, or rubbed and pressed, between

stuffing her vulva with a piece of rug : and one

ness in that part, made this use of the stones of

8 in that art.]

lowing paragraph.

Asi A man (TA) whose teeth become much

in a mountain, &e.,] as meaning filled with men,

piece of ground, they cast at it the like of the eyes

accord. to Freytag, By,. occurs in this sense

or her menstruating, and stuffing her rulva with

Rubbed, or rubbed and pressed, with the hand, so

the integument becomes rubbed off [ with the hand]:

pebbles to enter her culva by her vehement running.the femur, one does not say انفرك, but ◌َحرِق, and

Ķ,) and in his walk : (Ķ :) so says IDrd. (O.)

the hand [to remove a soil]. (TA.) [See 1.] __

O, K) from the who [or socket] of the scapula,

the epithet محروق is applied to it [i. c. to the

.see what next follows : فَرْك

kernel]: (K:) or wheat („) that is rubbed, &c.,

r-Rummeh says, (O, TA,) describing camels,

but I incline to think that it here means ,ْانْخَرَم

fron &c. (TA.) = Sce also مُفَرَّك.

(TA.) And ◌ُانفرك التَّوْب The garment became

tioned by MF. (TA.)

(TA.) � The فَرِيكان,or, as in some copies of

(§, O.) __ Applied to a camel, (En-Nadr, O, K,)

being separated (sce َتٌخَرَّم) ], and the عَصَبَة

of the scapula] detached. (En-Nadr, O, K. [See

of cloth, (TA,) strongly dyed (Ķ, TA) with saf-

(or J'S, TA) [i. e. vulva or vagina ] with the stones

signifies A woman's menstruating, and [فَارَمَت

says of .. er who has done this, اقْتَوْمَت [and app.

with the stones of raisins, and the like : (TA :) the

[sce also 2 : and sce فَوم :] the epithet " قَرْمَاء is

.10 scc: فَرْمَاء

mentioned by A'Obeyd, as applied to a watering-

JÄ [ Caused to be hated, or to be much hatcd :

Dyti [q. v., app. here meaning the glenoid cavity

women of [the tribe of ] Thakeef, having a wide-

brohen. (Ķ, TA.)

languor, or languidness, ("") in his speech, (O,

[or head] of his humerus became dislocated (Lth,

of the women that hate their husbands] : (O, TA :)

raisins, desiring thereby to contract it : (M, TA :* )

Ile (an effeminate man, O) affected 5. تفرّك

[or base]; as also Viss. ($, O, K. [See 1,

butter ofe .; (K, TA;) also termed * مَفْرُوكَة

the , فَرِيكَتَان ,(TA,) Two bones [app. the too

0, K:) pl. of the former ◌ُ0) . قَوَارِك,* TA.) Dhu-

it means Such as is termed Jei [q. v.]; (En-

4. psl He filled (T, S, K) a watering-trough
(T, K) or a vessel : ($:) of the dial. of Hudheyl.

applied to her who does thus; as also a ...
(M, K.) - And [hence] one says of a mare,

The rag that is used on the occasion of

sing. : (M, TA :) [in the E., in art. ; +, the

a piece of rag; like plys [us expl. above:

or slack : (S,"TA:) or وانفرك منكيه (Lth, O, K,*)
as also ُانفركت وَابِلَتُه , (Lth, O,) significs the وَابِلَة

hip-joint]. (Lth, O.) - And ◌ِانفرك عَنْ عَهْدِه He

written in the L and A. + 3's, (TA, [but this I

Bi's a term for ve [or Menstruation]: men-

greater cornua of the os hyoides] in, or at, (,)

also انفرك منكبه.]) - And A gariment, or piece

3. As [app. as an inf. n. of which the verb is

tracting her vulva, or ragina. (T, S, M, K.)

there in the CK crronconsly written) ٍمَفَارِم
Bec: مُسْتَحَاضّة are said to be used by the (مقارِم

.قَرْهُ_ see : فَرْمَةٌ

trough : (T:) and applied also to a [or road

or people : (M :) of the dial. of Hudheyl. (T, M.)

the rags used on the occasion thereof; and [may

ex. and explanation of the part. n.])

(T, M,) used by a woman for the purpose of con-

be an irreg. pl. of ◌ْقَرَم , like as ◌ُمَشَّابِه is held to be

cation, (T, S, M, Ķ,) such as the stones of raisins,

K :* ) or she stuffed her vulva, or vagina, (T,TA,)

Voly, (M, K,) A medicament, or remedial appli-

E26 A woman hating, or who hates, her hus-

-She (a woman) applied a medica 10. اسْتَغْرَمَت

And انفرك المَنْكِب The shoulder-joint became lax,

قَلْهم signifies A woman's contracting her [فَرَّمَت

ment to her vulva, or ragina, to contract it: ($,

also + فَرُوك [but app. in an intensive sense]: (S,

.see what next precedes : ٍقَرِيكَتَان

full (3 [q. v.]), and hard, or firm, [as though

or promise; syn. Jufi. (TA.)

K,) or correctly, as) , ْكَتَف O, K,) like), ْفَرِك

(O,K:[I read ◌ُالمُنْفَرِكُ قِشْرُه, as in the CK, for

.i.e] مَفْرُوك؟.i.g, (ّحَب) applied to grain, قَرِيك

Bee فرم : and see also 10]: and so ٌتَغْرِيب.

menstruation : (IAth, TA :) and it's signifies

-and see also the next fol =: قَرم see : ْفِرَام

.first sentence , ْفَارِك see: ْفَرُون

of مُجَامَعة [meaning i The act of compressing].

.in two places , ْقَرَم Bce : ُمُغَارِم

,The cars of corn were rubbed 7. ُانفرك السُّنْبُل

Lis The piece of rag which a woman bears

أمثل An ear having a fluccidity in its أُذُنْ فَرْقَآ

in other copies of the K and in the ُالمُتَفَرِّكُ قِشْرُه

.3 said of a woman : sce ,8. اِقْتَرَمْت

of das, but it is said that it] is a pl. having no

(TA. [And the same is implied in the $ by an

[stuffed] in her vulva, or ragina : (AZ, T, Ķ :)

3;3 [app. from, or cognate with, the Latin

فَمْلَةٌ مَغْرُوكَةً One say's also. فَرِيكْ see : مَغْرُوْ

Filled with water (T, M) &c .: (M:)

. قَرِيكْ as a subst : see ,مُفْرُوكَةٌ

2. "is [as an inf. n. of which the verb is

also فَارَمَت} .(T,K) [See also ◌ٌفِرَمَة.] - It

mcaning t She caused the ,اسْتَغْرَمَتْ بِالحَصّى

The grain became 10. ِاستفرك الحَبُّ فِى السُّنْبْلَة

.see 1, latter half : ْفِرِضَّان and ْتُرُكَّان

إذَا اللَّيْلُ عَنْ نَشْزٍ تَجَلَّى رَمَّيْـ
بِأَمْثَالٍ أَبْصَارِ النِّسَاءِ الغَوَارِكِ

.10 see: ٌمُسْتَقْرِمَة

K,) and ,قَوْمَةٌ؟ ,(؟ T,S, M, K,) and) , ٌقَوْم
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ufurnus ”] An oven, (IDrd,* S,* M, K,) syn. 

(M, K,) [or one] in which one bahcs bread, 
■I 

such as is termed ; (S, K;) diffei'ing from 

the [q. v.]: (S:) a word of the dial, of Syria: 

(M:) thought by IDrd to be not Arabic [in 

origin]: (TA:) pi. 2$!. (M.) 

A • * 

Thick, (S, K,) round, or circular, (K,) 

bread; (S, K;) so called in relation to its place 
si 

[in which it is baked, i. e. the £y»] : (S:) or (K) 

a tart of bread having a raised and pointed, or 

hollowed, head, the lateral portions thereof being 

drawn together to, or towards, the middle, (M, 

K,) and being intermingled, one part thereof in 

another, (M,) roasted, or fried, (K,) then well 

moistened with milh aiul clarified butter and sugar: 

(M, K:) n. un. t : which signifies also a 

round, or circular, great cahe of bread: (M:) 
000 9 0 St & * j o 0 00 

[whence, app.,] 3-jjiJI Ji. ^j* tils [And 

lo, she, or it, was like the red >jh; but to what 

this refers I know not]: a saying of some of 

the Arabs. (S, TA.)_And (as being likened 

thereto, TA) J A thick, bulky, man: (M, K, TA:) 

and (K) a bulky dog. (IB, K, TA.) _ Also A 

baker; as a rcl. n. of : (Msb :) and so t £fji, 

in the dial, of the vulgar. (TA.) 

•« 
ifjjh: see the next preceding paragraph. 

• 2- 2 *# . 
: see last sentence. [It is applied in 

the present day to A baiter of bread and of meat 

&.] 

•0 0 

4j)ti A female baker (T, K) of the bread termed 

i* (T) 

• • %0%0 

rat, or mouse; syn. Sjl» : (I Aar, O, 

IS.:) or the young on generated between it and a 

jerboa : (K :) or [as a coll. gen. n.] the rat, or 
• I- • 

mouse; syn.jb. (T.) [See also 

990 A 
n. un. : see what follows. 

<U> (O, K) [and ^jj»^)l, which is the I 

more common,] and t (MF, TA, [but in 

the Commentary of MF written without any of 

the syll. signs,]) in which last manner it is cor¬ 

rectly written accord, to the BheykhB of El-Anda- 

lus, who are the nearest to, and the best acquainted 

with, the country of the people thus called, and 

so written by Suh, (MF,) A certain people; [the 

Franks; an appellation given originally, by the 

Arabs, to the French; and afterwards to all 

Eurojteans except those of the Turkish Empire.-] 

an arabicized word from (^C,) or cJjjjl, 

(O,) or from Jlhji [or »wji]: (Suh, MF:) accord. 
, ' 9,99 

to general analogy, it should be with 

kesr to the j: (O, K:) so called because the seat 

of their dominion is [named] jh or [i. c. 

France]; and their king is called [more 

Bk. I. 

Lit* — O* 

properly which is likewise an arabi- 

eized word. (Suh, as cited by MF.) [The n. un., 

or appellation given to a single person of this 

people, is and 

Jijh 
99 

A sort <f cloth, or garment, (Lth, T, O, 

K,) well known: (K:) an adventitious word, 

(Lth, T, O,) [from the Pers. jJjJ,] arabicized. 

(O, K.) _ And [hence, app.,] s_L.JI jjji, (T, 

S, M, O, K,) and t tjjjif, (S, O, K,) The diver¬ 

sified wavy marks, streaks, grain, or water, of 

the sword; syn. Lllj, (T, S, M, O, K,) and 

»y>y+,(T, O, K,) and [q- v.], (S, O,) and 

ft* (T, O,*) and aJu\fh>, (T, O,) 
• * * " * _ * • 

i.e. aawUw. (T.) ^ And signifies The 

sword itself. (M, L, K.) And The ^ ; 

(K, TA;) i. e. (TA) the red rose. (M, TA.)_ 

And The graitis of the pomegranate. (AA, 
O, K.) 

• • • 
jjji i. q. j\jf\ [Seeds that are used in cooking, 

for seasoning food; &c.] : pi. CjlJJ. (I Aar, 

O, K.) 

S\jjjh A »UaS [or sand-grouse], (Ibn-’Abbad, 

O, K.)' 

# • 99 

k-L-Ji : see jJji, second sentence. 

For words mentioned in some of the lexicons 
under this head, see art. ^>js. 

Jjji 
0 09 0 0 

Q. 2. ijijiii He was, or became, bad; (K, TA;) 

said of a camel: (TA:) and so cXjU said of a 

sheep or goat (2l£). (Ibn-Abbid, O, TA.) =s 
jj't . -.1.. 

And djjl C*3jjju 11 ear became raised. (Ibn- 

Abbad, O, K.) 

Had; (Ibn-Abbad, O, K;) applied to 

the t_A—>j_c [or chief, superintendent, or manager 

of the affairs,] of a people or party: and so 

♦ JjjiZ* applied to a camel. (Ibn-Abbad, O.) 

• ~ J * 

JUIji The jujf, i. e., (IDrd, S, O,) the warner 

before the lion; (S, O, K;) a certain beast of 

prey, [sometimes called by us the lion’s provider,] 

that cries out before the lion, as though warning 

men of his presence; said to resemble the jackal 

(l5!3* (IDrd, TA;) and said to be the 

jackal [itself]; but some say otherwise: (TA 

voce jjj-/:) a Pers. word, (IDrd, S, O,) arabi¬ 

cized, (IDrd, S, O, K,) originally [or 

(IDrd, TA,) or originally : (S, 

O, K:) said by AHat to be [also] called the 

(TA.) _ And (hence, TA) The guide of 

the messenger on a beast of the post. (O, K, TA.) 

And sometimes The guide qf an army was thus 

called. (S, TA.) _ And, (0, K„) accord, to 

Borne, (O,) it signifies The lion [himself]. (O, K.) 

: sec Jjji. 

sjh 

^ m 9+ sett ## 

L ejj, aor. -, (S, K,) inf. n. <Ulji and ^Atji 

K) [and app. also iJs$ji, expl. below as a simple 

subst.], Ha was, or became, skilled, or skilful. (S, 

K.) — And tjh and tji, nor. of each - , [inf. n. 

app. iJSjjh and 3*1ji and 3^*1^*, cxpl. below as 

simple substs.,] said of n horse or similar beast, 

&c , He was, or became, brisk, lively, sprightly, 

active, agile, or light. (Msb.)_[And »ji, inf. n. 

3*lji, (of which see an explanation below,) pro¬ 

bably signifies He was, or became, beautiful, 

comely, pretty, or elegant; like inf n. 

3*.Co.] _ And tji, (S, K,) aor. -, (K,) inf. n. 
•/# " 

^,(TK.) He exulted, or rejoiced above measure; 

or he exulted greatly, and behaved insolently and 

unthanhfully, or ungrat fully: (S, K :) the » in 

this verb, accord, to Fr, is mbstituted for the ^ 

in ^ji, which has this meaning. (TA.) 

2: see what next follows. 

4. c**jil She (a camel) brought forth [young 

ones such as are termed] (S) or (K) [i. e. 

such as were brisk, lively, sprightly, active, agile, 

or light]; as also * w-Aji, inf. n. suji3. (K.)_ 

And She (a woman) brought forth beautiful 

children. (TA.) _ And »ji\ He (n man) look 
» • 

for himself a jfjJe. [i. e. youth, young man, or 

male s/arc,] such as is termed oji (IA*r, K) 

meaning beautiful, or comelg, of countenance. 

(iAnr, TA.) 

• 9+9+ 0 » 

10. tjju—.) j* means [i. c. He 

seeks the horses, or marcs, that are of generous 

race]: (K, TA:) and the like is 6aid in the A, 

but with in the place of Urtlji'^l. (TA.) 

ojh [part. n. of tji, meaning Exulting, or re¬ 

joicing above measure; &c.]. In the Kur xxvi. 

140, some read from tji, sign fying as 

cxpl. above: othera reading which is 

from tji: (S, TA:)_ but tji is also syn. with 

«jli, as an epithet applied to a youth, or young 

man, or male Blave; and thus the reading of 

*n t*ic Kur has been expl. as meaning 

Possessing skill. (TA.) 

• 03 • 0* 
o\ji i% q. Otji, as an epithet applied to water, 

signifying Sweet, &c.: both are chaste forms, 
9 9 0 9 9 0 

and well known, like and : so in the 

Towsheeh. (MF and TA in art. Oji.) 

3*lj» [mentioned in the first paragraph as an 
9 0 9 m 

inf. n. is also expl. as a simple subst.]: sec a*, j». 

_Also Beauty, or comeliness. (M;b, TA.) 

•" IJ . . 
4*3ji [app. an inf. n.9 but mentioned as a 

simple subst., meaning] Skilfulness. (K.) __ 
9 0 9 9 . 9 0 0 0 . • 0 *0 

And 3-*5j_» and ▼ 3_*|j^ and “ ifjsljh denote a 

301 
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فره

lus, who are the nearest to, and the best acquainted

Ķ,) and being intermingled, one part thereof in

the syll. signs,]) in which last manner it is cor-
rectly written accord. to the sheykhs of El-Anda-

Arabs, to the French; and afterwards to all

فرنق

men of his presence; said to resemble the jachal

2 : see what next follows.

a sort of bread having a raised and pointed, or

with, the country of the people thus called, and

Europeans except those of the Turkish Empire :]

or appellation given to a single person of this

For words mentioned in some of the lexicons

the messenger on a beast of the post. (O, Ķ, TA.)

hollowed, head, the lateral portions thereof being
drawn together to, or towards, the middle, (M,

moistened with milk and clarified butter and sugar:

the present day to A baker of bread and of meat

Ķ:) or the young one generated between it and a

Franks; an appellation given originally, by the

prey, [sometimes called by us the lion's provider,]
that cries out before the lion, as though warning

simple substs.,] said of a horse or similar beast,

or he exulted greatly, and behaved insolently and

meaning beautiful, or comely, of countenance.

secks the horses, or mares, that are of generous

"furnus"] An oven, (IDrd," ," M, Ķ,) syn.

bread; (S, Ķ ;) so called in relation to its place

another, (M,) roasted, or fried, (K,) then nell

this refers I know not]: a saying of some of
the Arabs. (S, TA.) __ And (as being likened

in the dial. of the vulgar. (TA.)

S.c.]

فرنب

the Commentary of MF written without any of

so written by Suh, (MF,) A certain people ; [the

kesr to the ,: (O, K :) so called because the seat

فرند

0, Ķ.)

0, Ķ.)

فرنس

'Abbad, O, Ķ.)

before the lion; ($, O, Ķ ;) a certain beast of

jachal [itself]; but some say otherwise: (TA

O, K :) said by AHát to be [also] called the

And sometimes The guide of an army was thus

unthankfully, or ungratefully : (§, Ķ :) the · in

simple subst., meaning] Skilfulness. (K.) __

Book I.]

lo, she, or it, was like the red فرنية; but to what

and (K) a bulky dog. (IB, Ķ, TA.) __ Also A

فرہ - فرن

0, Ķ.)

of the affairs,] of a people or party : and so

voce بريد :) a Pers. word, (IDrd, $, 0,) arabi-

called. ($, TA.) __ And, (O, Ķ,) accord. to

subst. ], He was, or became, skilled, or skilful. ($,

this verb, accord. to Fr, is substituted for the

And She (a woman) brought forth beautiful
children. (TA.) __ And oil He (a man) took

(IAar, TA.)

Tuce]: (K, TA :) and the like is said in the A,
but with الدواب in the place of الافراس . (TA.)

joicing abore measure; &c.]. In the Kur xxvi.

Towsheeh. (MF and TA in art. نفرت.)

round, or circular, great cake of bread: (M:)

of their dominion is [named] فرنجة or فرانسة [i. e.
France]; and their king is called الفرنسيس, [more

eized word. (Suh, as cited by MF.) [The n. un.,

K,) well known : (K :) an adventitious word,

sified wavy marks, streaks, grain, or water, of

under this head, see art. فرس.

some, (O,) it significs The lion [himself ]. (O, Ķ.)

bably signifies He was, or became, beautiful,

such as were brisk, lively, sprightly, active, agile,

signifying Sweet, &c .: both are chaste forms,

thereto, TA) } A thick, bulky, man : (M, Ķ, TA :)

jerboa : (K :) or [as a coll. gen. n.] the rat, or

- Also Beauty, or comeliness. (Mab, TA.)

Possessing shill. (TA.)

IDrd, TA;) and said to be the) ; (اِبْنْ آوَى)

53, (TK,) He exulted, or rejoiced above measure ;

j. , (M, K,) [or one] in which one bakes bread

the تنّور [q. v.]: (S:) a word of the dial. of Syria:

and (,0,؟) , [.q. v] ُرُبَدُه T,O, K,) and) ,جوهره

sheep or goat (öl5). (Ibn-'Abbad, O, TA.) =

the عَرِيف [or chief, superintendent, or manager

K.) _ And قرة and وقّة nor. of each -, [inf. n.

&c., He was, or became, brisk, lively, xprightly,
active, agile, or light. (Msb.)_ [And Os, inf. n.

man, or male slave; and thus the reading of

(M:) thought by IDrd to be not Arabic [in

[in which it is baked, i. e. the فُون] :(S :) or (K)

(M, K:) n. un. * فُرْنِيّة : which signifies also a

baker ; as a rcl. n. of قُرْن :(Mab :) and Bo + ْفَرّان ,

more common, ] and * الفرنج, (MF, TA, [but in

(٥) or from فرنك [or ◌ْفَرَت] :(Sub, MF:) accord.

And The grains of the pomegranate. (AA,

cized, (IDrd, S, O, K,) originally فَرْوَانَه [or

(K) [and app. also in,'s, expl. below as a simple

aki3, (of which see an explanation below,) pro-

oncs such as are termed] es ($) or oss (K) [i. e.

for himself a pie [i. e. youth, young man, or

and well known, like تابُوه and ◌ْ80 : تَابُوت in the

inf. n. is also expl. as a simple subst. ] : see 25,".

such as is termed 3; ($, K ;) differing from

(Lth, T, O,) [from the Pers. ,, ] arabieized.

said of a camel :(TA:) and so تَغَرْنَقَت said of a

comely, pretty, or elegant; like zio, inf. n.

-O, K,) The diver ,إِفْرِنّده , (؟ K,) and ,٥ ,M ,؟

(Ķ, TA;) i.e. (TA) the red rose. (M, TA.) __
.K,) aor. = , (K,) inf. n,؟) , فَرِه And _ [.ًصَبَاحَة

in 3, which has this meaning. (TA.)

4. Ciji She (a camel) brought forth [young

فرنج

to general analogy, it should be الإفْرِنْجَة, with

sword itself. (M, L, K.) - And The هوجم ;

,؟): يَرْوَانَك or originally (,IDrd, TA) , [يَرُوَانَه

or light]; as also فرهت , inf. n. تَغْرِيه .(K.) -

male slave,] such as is termed sy6 (IAar, K)

[part. n. of os, meaning Exulting, or re-

in the Kur has been expl. as meaning َفَرِهِين

an arabicized word from (,١) , افرنك or افونك,

Es+9. (TA.) _ And (hence, TA) The guide of app. an inf. n., but mentioned as a] ًفُرُوهَة

app. ◌ُفُرُوهَة and ◌ُفَرَاهَة and ◌ٌفَرَاهِيَة , expl. below as

.see the next preceding paragraph :ًقُرْنِّيَّة

properly ◌ّالفَرَتْسِيسِي,] which is likewise an arabi-

iSÚ A female baker (T, K) of the bread termed

akys [mentioned in the first paragraph as an

from oss : (Ş, TA :)- but as is also syn. with

origin]: (TA:) pl. ◌ْأَقْرَان . (M.)

(.T) .ّتُرْنِى

mouse; syn. ْفَار .(T.) [See also ْقَرْنَب.]

(0,K)_ And [hence, app.,] فرِنْهُ السّيف, (T,

the sword; syn. ◌ُوَشْيُه ,(T, S, M, O, K,) and

(,T,O) ,ُطَرَّائِقُه T,O,*) and),ِمَاؤُهُ الَّذِى يَجْرِى فِيه

for seasoning food; &c]: pl. ◌ُقَرَاتِد .(IAgr,

expl. above: others reading تارٍهين, which is

i. e., (IDrd, S, O,) the narner ,تَرِيد The ٌقُرَانِق

.second sentence , َّفِرِنْد see : ِإِقْرِنْهُ الشَّيْف

149, some read ◌َفَرِهِين ,from قرة , signifying as

,as an epithet applied to water ,ْقُرَات .q.﴿ ْقُرَاه

(.applied to a camel. (Ibn-'Abbad, O ٌمُتَغَرْيِق *

Q. 2. 25,55 He nas, or became, bad; (K, TA;)

,Seeds that are used in cooking] ُأبْزَار.i.g ْفِرْنِد

And ◌ٌفُرُوهَة and * ◌ٌفَرَاهَة and ﴾ ◌ٌقَرَّهِيَة denote a

last sentence. [It is applied in ,َّفُرْنِى see: ْقَرَّان

·, , as an epithet applied to a youth, or young

And 2331 Effjis His ear became raised. (Ibn-

people, is ُّإِفْرَتْجِى and ٌّفِرَنْجِى .]

.see what follows : َّفِرّنْجِى .n. un ,ُالفِرَّنْج

i.e. ◌ُسَفَاسِتُه . (T.) - And ◌ُالغِرِنْد signifies The

Bad; (Ibn-'Abbad, O, K;) applied to ْقُرْنُق

,or sand-grouse]. (Ibn-'Abbad] ُقَطَاة ٨ فِرِنْدَاة

i. e. Ile] يَسْتَخْرِمُهَا means 10. َهُوَ يَسْتَغْرِهُ الأَقْرَاس

Bjs A sort of cloth, or garment, (Lth, T, O,

[whence, app.,] فَإِذَا هِىَ مِثْلُ الفَرْنِيَّةِ الحَمْرَآء [And

(,Thich, (S, K,) round, or circular, (K ُّقُرْنِى

L' A rat, or mouse; syn. 8;l : (IAar, O,

which is the ,ُالإِقْرَنْج O,K) [and) ُالإِقْرَنْجَة

فَرَاهِيَةٌ and فَرَاهَةً .int. n (,K,؟) , aor. 2 , فُرُه 1

. قُرْنُقٌ see : مُتَغَرِّْقْ
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quality of a hackney and of a mule and of an 

ass, (§,) or of a horse, or similar beast, &c., 

(Mfb,) all signifying Briskness, liveliness, spright¬ 

liness, activity, agility, or lightness. (Mgb, TA.*) 

[mentioned in the first paragraph as an 

inf. n.]: see what next precedes. 

»jU Skilful, or possessing skill; (S, Mjb, K;) 
0 J>0 

part. n. of *jh, irregularly formed, for by rule it 

should be <4»ji: (S:) accord, to Z, it is applied 

to a man ; and also, without 5, to a [i. e. 

female slave, or slave-songBtress]. (Msb.) __ 

And it is applied as an epithet to a hackney, 

(Az, S, M,b,) and a mule, (S,) and an ass, (Az, 

§, Msb,) or to a horse, or similar beast, (Az,) 

meaning Brisk, lively, sprightly, active, agile, or 

light; (Az,* Msb;) sharp; strong; that goes, or 

journeys, much; a great goer: (Az, TA :) it is 

not applied to a (Az, §,) i. e. to an Arabian 

horse; (Az, M$b;) such being termed > fyl., (Az, 

S, Msb,) and £jlj: (S:) Adce Ibn-Zeyd has 

applied it to the latter, but As has charged him 

with error in so doing; saying that he possessed 

not knowledge of horses: (S:) the pi. is *>» (S, 

Mfb,) like Jjand pis. of Jjt/ and 
• #< • 4 4 %0 00 

(S,) or tji, like (K,) and ejkji, with two 

let Jmhs, (Mfb,) or SJSjh, (S, K,) but this is held 
j 

by Sb to be a quasi-pl. n., (ISd, TA,) and »jJ, 

like £fbj, and iaji, like ijL, (K,) as in the A, 

but MF says that no pi. of this measure is known. 

(TA.) — Also, applied to a [i. e. youth, 

young man, or male slave], Beautiful, or comely, 

of countenance. (IAgr, TA.) And [the fcm.] 

Bigrimes A beautiful, or comely, girl, or 

young woman: (K:) [and] so ♦ |Uy, [of which 

the muse, is tji\, and] of which the pi. is ; 

but Az says, I do not think that they use this 

word in relation to girls, or young women, though 

they may apply it peculiarly to female slaves like 

ns they apply »jU and infi peculiarly to hackneys 

mid mules and jades, exclusively of Arabian 

horses. (Msb.)_And <Uili is also syn. with 
*00 * 

ik£s [i. e. A youthful female, or one in the prime 

of life] : (thus accord, to several copies of the K 
00 00 

and accord, to the TA:) or [i. e. a female 

slave, or a slave-songstress: see the first sentence 
of this paragraph]. (Thus in the CK.) And 

it signifies also [A woman] mho eats vehemently: 

(K:) and applied to man, A vehement eater. 

(IAgr, TA.) 

4'»K 900 00 ^ 

tjiI: see its fcm., iUy, in the next preceding 
0*0 j»-#i • 0» 

paragraph. _ means Suck a 

one is more beautiful, or comely, than such a one. 

(Msb.) 

• 14 •# 0 0*0 9 

L4 and Ihjk* (S, K) and 4Ajjlo (S) arc epithets 

applied to a she-cnmel, meaning Bringing forth 
••4 tSj 

[young ones such as are termed] (S) or y. 

(£.) [Sec 4.] 

_ _ 0 0 0 00^ t 

Q. 2. 0Skji3, said of a boy, or youth, not of a 

tjh —jjji 

man, lie became fat. (TA. [See also 0±j», and 

0 000 

see the next paragraph, in three places. 

(?, M, O, L, K) and ♦ (M, L, K) 

A boy, or youth, (L,) fat, or compact in mahe, 

(j4^,) and thick; (S, M, O, L, K;) as also 
0 0 00 

(O :) and soft, th'n-shinned, and plump: 
• 4*4 

(M, O,* K:) some assign this meaning to jJsji, 

but others say that this is a corruption, and it is 
0 4 00 0 0* 

correctly with o: and one says also jkyli 

meaning a plump boy or youth : (L:) also, (K,) 

or [only], (TA,) or ♦ (IDrd, O,) a 

boy, or youth, (IDrd, 0, K, TA,) not a man, 

(IDrd, O,) plump (IDrd, O, K, TA) in body, 

(TA,) and beautiful (IDrd, O, K, TA) in face; 

(TA;) as also ♦ jJsjh : (^C:) and jJkji and t jJkji 

signify a boy, or youth, that has nearly attained 
0000 0000 

to puberty. (O. [See also jyli and jJ^i.])_ 

Also, i. e. the first and second, (L, K,) or * 

which is of the dial, of Azd, (O,) The whelp of a 

lion; (O, L, K ;) of the dial, of ’Omdn • the pi. 
. • 4 00 0*09 , 9 00 

[of " or] of accord, to Kr, is ; 

but ISd distrusts his authority on a matter of this 

kind. (L.) 
• 4*4 . 
j: see the next preceding paragraph, in 

four places. —— Also A young mountain-hid. (L, 

£.)_And [the pi.] signifies Young lambs 

or kids. (O, K.) 

- A fat boy or youth. (TA.) 

[2. inf. n. He furred, or lined 
* S 9 

with fur, the garment called : see the pass, 

part, n., below.] 

4. iCjil He mas, or became, abundant in cattle, 
.ii 

or other property: like (M in art. gjS. 
00 00* 

[See Sjjk, last sentence.]) 

8. \gji He more [i. o.fur]: (S, M, 

K:) [and so, app., alone: secj2U, below.] 

signifies A certain thing that is morn; (S, 

Msb;) as also ♦ ifji : (Msb:) each of these is a 

word of well-known meaning: (M :) [but the 
- 00 0 0 

former is properly a coll. gen. n., and » is 

its n. un.; agreeably with what here follows:] 

jjjOl is well known [as being fur\ ; and ” ifjh is 

the appellation applied when it is [a furred gar- 
J 9 

mcnl] like the <u*.: (Lth, T:) and signifies alBo 

a shin, but not unless having upon it[1. e.far, 

or soft hair,'] or wool: (T:) [in gencnil,] this 

latter word signifies, (K, TA,) and some say the 

former also, (TA,) a hind of garment, well known, 

(ly, TA,) lined with the shins of various aperies of 

animals, the most highly esteemed whereof is the 

jy-i [or sable], tanned, and sewed together; this 

garment being morn for preservation from the 

cold: (TA:) iTj is the pi. (S, M, Msb, TA) of 
- *i 

mult., and the pi. of pauc. is ji\: so says Akoo- 

Alee El-Kdlee. (TA.) 

00 00 

Sjji: see the next preceding paragraph, in 

three places._Also The scalp, or shin of the 
Is .... 

head: (S, Msb, K:) or iyji signifies the 

scalp, or skin of the head, mith the hair thereof, 

(Lth, T, M, Mgh,) of a man, and of other than 

man : (M :) or the upper part of the head : (M, 
_ 0 00 0 0 900 0 m 

1A:) and one says, ejgji j>\ syj-o meaning 

[Hi struck him upon] his 3u\js [crown, &C.]. 

(TA.) [Hence,] it is metaphorically applied, in 

a trad., to 1 The shin of the face. (TA.) _ And 

t A woman’s [head-covering such as is called] 

jU*-, (Mgh, K, TA,) or [such as is called] £& ; 

occurring in a trad.; (Mgh, TA;) metaphorically 

applied thereto. (Mgh.)_And f A crown, such 

as is morn by a king: (Z, K,* TA:) [said to be] 

so called because made of Bkins. (TA.) _ And 

A [garment of the hind called] 4^ of which the 

two sleeves hare been tuc/ted up. (K.)_And 

The half of a [garment such as is called] A-£s 

made of the soft hair of camels; (K, TA ;) now 

known by the apjwllation of 1*^ [evidently a mis¬ 

transcription, app. for <L*-, q. v.]. (TA.)_And 
" ,00 

A [bag such as is termed] [q. v.], (K, TA,) 

[i. e.] like the made of skin, (TA,) in 

which the beggar puts his alms. (K, TA.) And 
0 00 9 

hence, (TA,) means The beggar. (K, 

TA.)_And A portion of herbage collected to¬ 

gether and dry. (S, K.) _ And Waste, or uncul¬ 

tivated, land, having in it no herbage (T, ^C) and 

no iftji [or macula, or spots differing in colour 
000 Jt 

from the rest]. (T.)_ejji yf\ signifies The 
9 * 
«0 

[here meaning chestnut, which is called in 

Egypt ijji in the present day] ; of the dial. 

of Egypt: it is thus called because within its 

husk is what resembles the soft hair of camels. 

(TA.) t= Also i. q. i}‘y, (Fr, As, ISk, T, S, M, 

Msb, K,) and ; (S, K;) [i. c. Abundance, 

and richness &c.;] accord, to Yaakoob [i. e. ISk], 
0 0 00 

(M,) formed from Sjjj by substitution (S, M) of 
000 00 A0 4>} 

o for (M:) one says, JUJI dj\ 

and ijji, both meaning the same [i. e. Verily he 

is a possessor of abundance of profterty]; (T, § ; 

[in some copies of the latter, JUJI ;]) so says 

ISk,(T,) or Fr; (S;) and Ar says the like: (S:) 

the latter says, and Sjjj, meaning 

Such a one is a j/osscssor of abundant pro¬ 

perty. (T.) 

i£» A manufacturer of .1^3 [i. c.furs, or furred 

garments] :_and A seller thereof. (TA.) 

0 St* 9 #5 9 & 

i\Juo AfM. [A furred <L».;] a [garment of the 

hind called] upon which is a [or fur, 

i. c., that is lined therewith]. 

0 0 9 0 00 0 0 0 00 S 

fJu [net. part. n. of 8]. 
0 ' p " 

[77te wearer of fur will notfed the cold] is a say¬ 

ing of the Arabs. (TA.) 

Quasi jgji 

00 00 

Q. Q. 1. jjji see in art. jji. 
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slave, or a slave-songstress : see the first sentence

it signifies also [A woman] who eats vehemently :

former also, (TL,) a hind of garment, well known,

888, (§,) or of a horse, or similar beast, &c.,

journeys, much; a great goer : (Az, TA :) it is

of this paragraph]. (Thus in the CK.) __ And word of well-known meaning : (M :) [but the

latter word signifies, (K, TA,) and some say the

husk is what resembles the soft hair of camels.

perty. (T.)

(Msb,) all signifying Briskness, liveliness, spright-

but ISd distrusts his authority on a matter of this

: A woman's [head-covering such as is called]

its n. un .; agreeably with what here follows :]

(K, TA,) lined with the shins of various species of

garment being worn for preservation from the

liness, activity, agility, or lightness. (Meb, TA.")

light ; (Az," Msb ;) sharp; strong ; that goes, or

but others say that this is a corruption, and it is

applied thereto. (Mgh.) __ And +A crown, such

animals, the most highly esteemed whereof is the [The wearer of fur will not feel the cold] is a suy-

[Book I.

quality of a hackney and of a mule and of an

female slave, or slave-songstress]. (Msb.) ._
And it is applied as an epithet to & hackney,
(Az, Ş, Mab,) and a mule, ($,) and an ass, (Az,

meaning Brish, lively, sprightly, active, agile, or

Unt Az says, I do not think that they use this

فروز - فره

boy, or youth, (IDrd, O, Ķ, TA,) not a man,

lion ; (O, L, K ;) of the dial. of'Oman : the pl.

kind. (L.)

as is worn by a king : (Z, Ķ,* TA :) [said to be]

made of the soft hair of camels; (K, TA ;) nom

3: see the next preceding paragraph, in
TA.) - And A portion of herbage collected to-

or kids. (O, K.)

or soft hair,] or wool : (T:) [in general,] this

Egypt ابو فروة in the present day]; of the dial.
of Egypt : it is thus called because within its

Ş, Mab,) or to a horse, or similar beast, (Az,)

and accord. to the TA:) or ans [i. e. a female

meaning a plump boy or youth : (L :) also, (K,)

a trad., to # The shin of the face. (TA.) _ Andto a man ; and also, without a, to a 2 [i. e.

young man, or male slave], Beautiful, or comely,
of countenance. (IAar, TA.) And [the fem.]

young woman : (K :) [and] so Valys, [of which

they may apply it peculiarly to female slaves like

and mules and jades, exclusively of Arabian

(IApr, TA.)

one is more beautiful, or comely, than such a one.

applied to a she-camel, meaning Bringing forth

(Ķ.) [Sec 4.]

فرهد

([.مفرهد

or Ms [only], (TA,) or V353, (IDrd, O,) a

(IDrd, O,) plump (IDrd, O, Ķ, TA) in body,

scalp, or skin of the head, with the hair thereof,
(Lth, T, M, Mgh,) of a man, and of other than
man : (M :) or the upper part of the head : (M,

occurring in a trad. ; (Mgh, TA ;) metaphorically

two sleeves have been tuched up. (K.) __ And

which the beggar puts his alms. (K, TA.) And

فرو

with fur, the garment called an : see the pass.
part. n., below.]

,, signifies A certain thing that is worn; (S,

no Ay [or macula, or spots differing in colour

ing of the Arabs. (TA.)

Quasi فروز

not applied to a wjs, (Az, Ș,) i. e. to an Arabian
horse; (Az, Meb;) such being termed algh, (Az,

with error in so doing ; saying that he possessed

but MF says that no pl. of this measure is known.

word in relation to girls, or young women, though

(Mob.)

man, He became fat. (TA. [See also MAjs, and
three places. _ Also The scalp, or skin of the

A boy, or youth, (L,) fat, or compact in mahe,

Also, i. e. the first and second, (L, K,) or 3,53,
which is of the dial. of Azd, (O,) The whelp of a

(TA.) [Hence,] it is metaphorically applied, in

A [garment of the kind called] an of which the

A [bag such as is termed] aas, [q. v.], (K, TA,)

4. 531 He was, or became, abundant in cattle,

K :) [and so, app., افترى alone: scc مقتر, below.]

ment] like the a. : (Lth, T:) and signifies also

tivated, land, having in it no herbage (T, K) and

and richness &c. ; ] accord. to Yaakoob [i. e. ISk],

and også, both meaning the same [i. e. Verily he

i. c., that is lined therewith].

applied it to the latter; but A has charged him

(TA,) and beautiful (IDrd, O, Ķ, TA) in face;

signify a boy, or youth, that has nearly attained

so called because made of skins. (TA.) - And

four places. - Also A young mountain-hid. (L,

Mab;) as also Vagy3: (Msb:) ench of these is a

former is properly a coll. gen. 11., and * 39; s is

the appellation applied when it is [a farred gar-

a skin, but not unless having upon it 15 [i. e. far,

>>~ [or sable], tanned, and sened together; this

known by the appellation of 1. [evidently a mis-

Such a one is a possessor of abundant pro-

inf. n.]: see what next precedes.

of life] : (thus accord. to several copies of the Ķ

correctly with ف : and one says also غُلاَمٌ فَلْهد,

(TA;) as also َفَرْهَد :(K :) and فرهد and فَرْهَد

to puberty. (O. [See also , and My3.]) _

hence, (TA,) ◌ِذُو الفَرْوَة means The beggar. (K,

Mob, Ķ,) and e; ($, K;) [i. c. Abundance,

part. n. of , irregularly formed, for by rule it

Ş, Mob,) and ¿36: ($:) 'Adce Ibn-Zeyd has

transcription, app. for ace, q. v.]. (TA.)_ And

Ķ.)- And [the pl. ] Jethe signifies Young lambs | gether and dry. (S, K.) __ And Waste, or uncul-

mult., and the pl. of pauc. is i : so says Aboo-

(M,) formed from 33,5 by substitution (S, M) of

is a possessor of abundance of property]; (T, Ş ;

not knowledge of horses : ($ :) the pl. is os, ($,

the mase. is o,si, and] of which the pl. is ,3;

8553: sce the next preceding paragraph, in

[See 8973, last sentence. ])

b, [here meaning chestnut, which is called in

(TA.) = Also i. q. 85,3, (Fr, Aş, ISk, T, S, M,

garments] : __ and A seller thereof. (TA.)

kind called] as. upon which is a ogys [or fur,

Q. Q.1. َفَروَز see in art. فرز.

should be qué: ($:) accord. to Z, it is applied

by Sb to be a quasi-pl. n., (ISd, TA,) and ;3,

The half of a [garment such as is called] Us

is فروة " is well known [as being fur]; and الفرو

ISk,(T,) or Fr; (§;) and As says the like: (S:)

as they apply azt and #ezt peculiarly to hackneys

fet-hahs, (Mab,) or dij3, ($, Ķ,) but this is held

(K:) and be applied to man, A vehement eater.

(M, L,K) فُرْهُودْ ٧ M,O, L, K) and,ْ؟) فُرْهُد

" M3: (O:) and soft, thin-skinned, and plump :

[i. e. ] like the abyss, made of skin, (TA,) in

Jis A fat boy or youth. (TA.)(TA.) - Also, applied to a Die [i. e. youth,

horses. (Msb.) _ And Lige is also syn. with
[i. e. A youthful female, or one in the prime

ji: sec its fem., days, in the next preceding

(L',) and thick; (S, M, O, L, Ķ;) as also

(M, O,* K:) some assign this meaning to y3,
[He struck him upon] his asli [crown, &c.].

cold : (TA:) ETfs is the pl. (S, M, Msb, TA) of

[in some copies of the latter, فِى المال ;]) so says

is A manufacturer of as [i. e. furs, or furred

a Lgarment of the [;جبّة A furred] ًجُبَّةٌ مُفَرَاة

JAS : see the next paragraph, in three places.

[young ones such as are termed] >>> (S) or aj%.

Lois [mentioned in the first paragraph as an

head: (S, Meb, K:) or ◌ِفَرُوَةُ الرَّاس signifies the

or other property : like Sil. (M in art. ,S.

'' Shilful, or possessing skill; (S, M$b, K ;)

paragraph. - ◌ٍفُلاَنْ أَقْرَهُ مِنْ فُلان means Such a

He furred, or lined , ًتَّعْرِيَّة." .inf ,2. َفرّى المُبَّة]

,i.e. fur] : (S, M] قَرْو Ie more 8. افترى فَرْوًا

from the rest]. (T.) -o xi signifies The

($,) or os, like , (K,) and ings, with two

Q. 2. mff, said of a boy, or youth, not of a 'Alec El-Kalee. (TA.)

the latter says, فُلاَنْ ذُو فَرْوَة and ◌ٍتَّرُوَة ,meaning

are epithets (ٌمُفَرِّهَة (؟ K) and,ٌ؟) مُفْرِهَة and ْمُفْرِه

TA:) and one says, ◌ِضَرَبَّهُ عَلَى أَمِّ فَرْوَتِه meaning

وتقِنّاع or [such as is called] (,Mgh, K, TA) ,خمّار

[of فرهود ٢, or] of فرهد, accord. to Kr, is ُفَرَاهِيد ;

like ¿&j, and ingš, like it", (K,) as in the A,

إِنَّهُ لَذُو تَرْوَةٍ مِنَ المَالِ ,one says (: M): ث for ف

LU signifies A beautiful, or comely, girl, or

Mqb,) like ْبُزُل and ٌحُول ple. of ْبَازِل and ٌوحَائِل

المُغْتَرِى لاَ يَجِدَ البَرْدَ.[net. part. n. of 8] مُقْتَرٍ
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ijy 

1. ilji, (M, K,) aor. (?,) inf. n. ^Jji, 

(K.) He flit it, or cut it lengthwise, ill, or im- 

properly; or well, or properly; as also ” «lji and 

ttjj.il [both relating to both of the foregoing 

explanations]: (£:) or he flit it, or cut it length- 

wife, and made it bad, or improper; as also t »\ji: 

or, accord, to the sound lexicologists, the former 

has this meaning: but t I signifies he dit, or 

cut lengthrei* , and made good, or proper: (M :) 

or * tljil (M, K) signifies, (M,) or signifies also, 

(K,) he made it good, or proper: or he ordered 

[another] to make it to: (M, K:) as though he 

removed from it unsoundness, or imperfection: 

but some say that this signifies he slit it, or cut it 

lengthwise, and made it bad, or improper: and 

when you mean he measured it, and cut it, to 

make it good, or proper, you say *'jj, inf. n. ijfrh: 

(M:) [thus, accord, to J,] \JJh, aor. and inf. n. 

as above, signifies he cut a thing in order to make 

it good, or proper : (§:) or he cut a skin, or hide, 

in a good, or proper, manner: (Ks, S, Msb:) 

and ♦ he cut it in a bad, or an improper, 

manner: (Ks, S :) or this signifies he slit much, 

in a bad, or an imp.'ojter, manner: and 

jjLjl, accord, to As, he rent, tore, or slit, the 

skin, and made holes in it, and polled it: and 

^jh\ signifies also he dit a thing (S, M, Msb) of 

any kind; (M ; [as also ♦*!>:]) thus you say, 

** Jh* the [or external jugular 

veins], (T, M, Mgh, Msb,) and made what was 

in them, of the blood, to come forth; (T, Mgh, 

lVIsb;) and in like manner one says of a garment, 

or piece of cloth, and of a AX*. [or receptacle for 

dates, made of palm-leaves woven together]; (T;) 

or he cut the : (§:) IAfr alone mentions 

^Lb^'l and t Uljil: (M:) [but it is also Baid 

that signifies he cut a [or the like] : (K 

in art. : [see an ex. in a verse cited in the 

first paragraph of that art.; also cited in the T 

after the first of the explanations here following, 

and in the M after the second thereof:]) or 

aor. and inf. n. as above, signifies he measured, 

and worked, or manufactured, and made good, or 

proper, a thing, such as a sandal, or a [q. v.], 

or a water-skin, and the like: (T:) or he 

measured it, and cut it, to make it good, or 

proper: (M:) and he measured and manufac¬ 

tured a *S£» [or leathern water-bag]: (S, K:) 

or he sewed, and made well, or properly, a o[j>*: 

(T:) [it is said that] the difference between 

and is this, that the former signifies the 

cutting so as to render bad, or improper, and the 

slUtting like as the slaughterer and the wild beast 

dit [their victims] ; and the latter, the cutting so 

as to make good, or proper, like the act of cutting 

of the sewer of the hide, or of leather : but 

sometimes occurs in the sense of : (Mgh:) 
a * •TV f 

one says, meaning I split, or clave, 

his head with a sword; like : (Yi, T &c. 

in art. ji:) and (jjjil he slit the wound: 

(T:) and 2UJI ^JjJI [the wolf dit, or 

rent, the beUy of the sheep, or goat]: (§:) and 

one says, woji Uj Co^il l. e. thou hast done 

ill, or i properly, and hast not done wdl, or pro¬ 

perly. (A, TA.) _ *1\j>, aor. as above, [and so 

the inf. n.,] is sometimes metonymically used [as 

meaning J He slaughtered him, or butchered him; 

i. e.] as denoting vehemence, or excess, in slaying. 

(TA.)_And it means also f He cut him with 

censure, or satire: (TA:) and t j_£jj| means he 

blamed, or censured, a man. (M, K.) — And 

you say, C-eji t I traversed, or crossed, 

(lit. travelled and cut,) the land, or country; (T, 

S, K, TA;) inf. n. as above. (TA.) __ y* 

* means f He effects what is wonderful in 

his deed. (§, K.) o».l ♦ +ijh thus, w*th 

teshdeed [to the in <uys] as related by A’Obeyd, 

is said of a courageous man [as meaning No one 

does his deed, or the like] : but it is said [by Kh] 

to be correctly *ij*, [as an inf. n.,] without tesh¬ 

deed. (M. [See, however, what follows.]) They 

say, ♦ meaning [I left him] 

doing well, or excellently, in a deed, or in watering: 

[an explanation relating to what here follows:] 

the Prophet Baid, respecting ’Omar, whom he saw 

in a dream drawing water at a well with a great 
J St * 6+ i #•/ *1 

bucket, v ejjh jJjsj j\ [And I have 

not seen a chief of a people do his deed, &c.]: 

(T:) or, as some relate it, he said ajj9 : (TA :) 

[but] A’Obeyd says, this is like thy saying J*ju 
i / « < *,*+** + 
-■ 1 i g and sl)yS Jy-i-J ; and Fr cited to us [as 

an ex.] 
. 5 <■ + 6+ 

* T 4j C. 

meaning [Verily] thou didst multiply and magnfy 

thy words respecting it: (T: and in like manner 

this hemistich [which shows, by the measure, that 

bjjUl cannot be here a mistake for bjall,] is expl. 

in the S:) it is said that ♦ jjy thus used is of the 
• ^ " f 

measure in the sense of the measure JydU, 

frotn yjjji signifying “ he cut” [or “cut length¬ 

wise” or "slit”] a hide, or leather; (Har p.257; 

[where see more;]) [and this assertion is cor¬ 

roborated by the fact that] one says of a man 

strenuous, or vigorous, in an affair, and strong, 
j . 5 / jii ^ ^ 

jJLj v t su&jS [lit. I left him slitting, 

or cutting, the slit, or cut, thing, and shaping]. 

(T.)_jjjji is also synonymous with : 

see the latter, in two places. _ \£j>, aor. 

and inf. n. as above, signifies The lightning shone, 

or glistened, or shone with flickering light, and con¬ 

tinued, in the sky. (T, TA.) a C$j*, (T, S, M, 

K,) aor. (T, S,) inf. n. yjjh, (T, S, K, but 

omitted in the C(C,) He was, or became, con¬ 

founded, or perplexed, and unable to see his right 

course; syn. Cy, (T,) and J^>, (T, S, M, K,) 

and (S, K,) and 'jlay: (Skr, on the verse 

here following:) El-Aalam El-Hudhalee says, 

* i>^ 

• # I // •( 

[And 1 became confounded, &c., by reason of 

fright, so that I did not shoot an arrow, nor 

bade Ifarewell to a friend]: (T, M:) or, accord, 

to As, aor. iffjhj, signifies he looked, and 

knew not what he should do: (T:) and Big- 
i , 

nifies also I wondered; from meaning 

" that which is wonderful.” (Skr, on the verse 

above-cited.) 

2: see 1, first quarter, in three places. 

4: see 1, former half, in seven places: — and 

also in the latter half, near the middle of the 

paragraph. 

6. i It became slit, or cut lengthwise; (S, 

M, Msb, K;) as also * ^C>Jul; (S, M, Msb;) 

both said of a skin, (M,) or of a thing: (S :) or 

it became much dit, or rent; said of the sewing 
•**" - ■» 

of a leathern water-skin. (T.) And ** \SJ* 

eyyj His garment became much slit, or rent, from 

him. (T.) And ojid J The spring of water 

burst forth : (K, TA:) or CfyAJ 

J The earth, or ground, burtt with the spring . 

(S, M, A, TA.)_[Hence,] the saying of Ka- 

bcesah Ibn-Jubir, 
J i 3 + 3 * * 

• / 
ji 

i. e. \ Its eggs (the pronoun in denoting tlie 

earth) burst from us [so as to disclose us], so that 

we were the sons of the hard tracts thereof and of 

the soft tracts, or plains, [or of the sands,] means 

only their numerousness, and the wide extent of 
t&a - 

their districts. (Ham p. 341.) _ And 

J [77ie night became distinct, as though 

cleft, from its dawn]. (TA.) 

7: see the next preceding paragraph. 

8: He forged, or fabricated, a lie, 

or falsehood; (T, §, M, Mgh, M$b, K;) you 

say, i [Ae forged against him a 

lie] ; (Mgh, Msb;)' and ^ signifies the 

same, (T, S, M, Mjb, K,j aor. (M,b.) 

inf. n. fjjji; (M ;) and this verb likewise is 

followed by a-lft: (Msb:) ♦ in this sense is 

mentioned as said by Lth ; others saying ^>31. 

(T.) is used in the Kur in relation also to 

the attributing a copartner to God: thus in the 

saying [in iv. 51], U->[ juu 0-*J 

[And whoso altribvteth a copartner to God, 

hath devised an enormous sin]. (Er-R&ghib,TA.) 

Clamour; or a confusion, or mixture, of 

cries or shouts or noises. (M, K, TA. [1JUJI in 

the CK is a mistake for 2JUJI.]) 

ijji A lie, or falsehood; (S,* M, Mgh,* Msb,* 

K, TA ;) a subst. from : (S, Mgh, M?b, 

TA:) and meaning [also] a defamation: (Mgh:) 

pi. (TA.) _ And An affair, or a case, 

of great magnitude or moment or gravity. (M, 

TA.) 

^gjh Slit, or cut lengthwise; applied to a skin 

and so hjjh [app. as applied to a ijjk or 
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فری

in a dream drawing water at a well with a great

an ex.]

roborated by the fact that] one says of a man

above-cited.)

4 : see 1, former half, in seven places : _ and

paragraph.

removed from it unsoundness, or imperfection :

or he sewed, and made well, or properly, a ölj :

cutting so as to render bad, or improper, and the

slit [their victims]; and the latter, the cutting so
as to make good, or proper, like the act of cutting

i. e. ] as denoting vehemence, or excess, in slaying.

meaning [Verily] thou didst multiply and magnify

[where see more ; ]) [and this assertion is cor-
after the first of the explanations here following,

slitting lihe as the slaughterer and the wild beast

doing well, or excellently, in a deed, or in watering :

the Prophet said, respecting 'Omar, whom he saw

this hemistich [which shows, by the measure, that

or cutting, the slit, or cut, thing, and shaping].

and inf. n. as above, signifies The lightning shone,
or glistened, or shone with flickering light, and con-

it became much slit, or rent; said of the sewing

i. e. + Its eggs (the pronoun in Ley denoting the

we were the sons of the hard tracts thereof and of

in a bad, or an imp. oper, manner : and Spil

aor. and inf. n. as above, signifies he measured,

measured it, and cut it, to make it good, or

of the sewer of the hide, or of leather : but Sy

the inf. n., ] is sometimes metonymically used [as
meaning $ He slaughtered him, or butchered him;

censure, or satire : (TA :) and 'S,il means he

is said of a courageous man [as meaning No one

[an explanation relating to what here follows :]

wise" or " slit"] a hide, or leather; (Har p. 257;

strenuous, or vigorous, in an affair, and strong,

omitted in the CK,) He was, or became, con-

2 : see 1, first quarter, in three places.

also in the latter half, near the middle of the

both said of a skin, (M,) or of a thing: ($:) or

beeşah Ibn-Jábir,

the soft tracts, or plains, [or of the sunds,] means

7: see the next preceding paragraph.

mentioned as said by Lth ; others saying 5,31.

TA.)

Msb;) and in like manner one says of a garment,

ill, or improperly, and hast not done well, or pro-

45 His garment became much slit, or rent, from

2391

but some say that this signifies he slit it, or cut it
lengthwise, and made it bad, or improper : and

or & water-skin, and the like: (T:) or he

tured a مَزَادَة [or leathern water-bag] : (S, K :)

فری

blamed, or censured, a man. (M, K.) ___ And

teshdeed [to the ى in فريه] as related by A'Obeyd,

frotn (sys signifying " he cut " [or " cut length-

founded, or perplexed, and unable to see his right

here following :) El-Aalam El-Hudhalee says,

bade I farewell to a friend] : (T, M :) or, accord.

M, Msb, K;) as also انغرى ; (S, M, Mab;)

# The earth, or ground, burst with the springs.
(S, M, A, TA.) _ [Hence,] the saying of Ka-

earth) burst from us [so as to disclose us], so that

cleft, from its dann]. (TA.)

or falsehood; (T, Ş, M, Mgh, M�b, Ķ ;) you

manner : (Ks, Ş :) or this signifies he slit much,

sometimes occurs in the sense of افرى :(Mgh:)

(TA.) - And it means also + He cut him with

(lit. travelled and cut,) the land, or country; (T,

deed. (M. [See, however, what follows.]) They

not seen a chief of a people do his deed, &c.]:

thy words respecting it : (T: and in like manner

fright, so that I did not shoot an arrow, nor

" that which is wonderful." (Skr, on the verse

hath devised an enormous sin]. (Er-Raghib, TA.)

L'' Clamour; or a confusion, or mixture, of

when you mean he measured it, and cut it, to

as above, signifies he cut a thing in order to make

skin, and made holes in it, and spoiled it: and

veins], (T, M, Mgh, Myb,) and made what was

and worked, or manufactured, and made good, or

does his deed, or the like] : but it is said [by Kh]
to be correctly 433, [as an inf. n.,] without tesh-

only their numerousness, and the wide extent of

and in the M after the second thereof : ]) or ,

it good, or proper : ($:) or he cut a skin, or hide,

in art. Fl: [see an ex. in a verse cited in the

S, K, TA;) inf. n. as above. (TA.) - هُوَ يَفْرِى

(T :) or, as some rclate it, he said فَرْيَه : (TA :)
[but] A'Obeyd says, this is like thy saying J

sono Je t [The night became distinct, as though

the CK is a mistake for ُالجَلَيَّة.])

pl. S. (TA.) _ And An affair, or a case,

has this meaning : but Sil signifies he slit, or

and Sil he cut it in a bad, or an improper,

any kind; (M ; [as also Volje :]) thus you say,

or piece of cloth, and of a ale [or receptacle for

or he cut the alag! : (§:) IAar alone mentions

first paragraph of that art .; also cited in the T

proper : (M :) and he measured and manufac-

his head with a sword; like 23,;31: (Yz, T &c.

perly. (A, TA.) __ 613, aor. as above, [and BO
to Ag, ◌َفَرِى ,aor. يَفْرَى, signifies he looked, and

5. (5545 It became slit, or cut lengthwise; ($,

(T.) افترى is used in the Kur in relation also to
the attributing a copartner to God : thus in the

explanations]: (K:) or he slit it, or cut it length-

or Volyil (M, K) signifies, (M,) or signifies also,

[another] to make it 30 : (M, Ķ :) as though he

in them, of the blood, to come forth; (T, Mgh,

dates, made of palm-leaves woven together]; (T;)

and ◌ُالفَرْى is this, that the former signifies the

rent, the belly of the sheep, or goat]: ($:) and

in the $:) it is said that Sys thus used is of the

of a leathern water-skin. (T.) And ُتفرّى عَنْه

him. (T.) And تفّت العَيْن !The spring of water

Bay , افترى عَلَيْه كذبًا [he forged against him a'

TA:) and meaning [also] a defamation : (Mglı:)

(K,) He slit it, or cut it lengthwise, ill, or im-

or, accord. to the sound lexicologists, the former

of great magnitude or moment or gravity. (M,

inf. n. فَرى ; (M;) and this verb likcwise is

L' A lie, or falsehood; (S, M, Mgh," Msb,"

wise, and made it bad, or improper ; as also Voljs:

Újsie [ And whoso attributeth a copartner to God,

telj si [both relating to both of the foregoing

SiJI, accord. to As, he rent, tore, or slit, the

same, (T, S, M, Mab, K,) aor. يَفَرِى, (Mgb,)

K, TA ;) a subst. from اقْتَرَى :(S, Mgh, Mab,

in a good, or proper, manner: (Ks, Ş, Msb :)

Spil siguifics also he slit a thing (S, M, Msb) of

that فَرَى significs he cut a قطع [or the like] : (K

one says, ◌ٌقَدْ أَفْرَيْتَ وَمَا فَرَيْت i. e. thou hast done

you say, ◌َفَرَيَّتُ الأَرْض } I traversed, or crossed,

(T.) - قَرَّى is also synonymous with افترى :

K,) Bor. يَغْرَى, (T, S,) inf. n. فَرَّى , (T, S, K, but

followed by ◌ِعَلَيْه :(Msb:) قَرَّى in this sense is

cries or shouts or noises. (M, Ķ, TA. [ai- JI in

and Fr cited to us [as ; ُيَقُولُ قَوْلَه and ُعَمَلَه

see the latter, in two places. - ◌ُقَرَى البَرْق , Bor.

cut lengthwise, and made good, or proper : (M :)

(T:) [it is said that] the difference between Vagy!

measure فَعِيل in the sense of the measure ٌومَفْعُول

one says, ◌ُأَفْرَيْتُ ٧ رَأْسَه ,meaning I split, or clave,

proper, a thing, such as a sandal, or a chi [q. v.],

.is expl [, الفَرْيًا cannot be here a mistake for الفَرِيّا

knew not what he should do : (T:) and Says sig-

make it good, or proper, you say offs, inf. n. S. :

(K,) he made it good, or proper : or he ordered

isps Slit, or cut lengthwise; applied to a skin

nifies also I wondered ; from * ◌ّالفَرِى meaning

his deed. (S,K.) ◌ْمَا يَغْرِى قَرِيَّهُ ٧ أَحَد, thus, with

say, * ◌ّتَرَكْتُهُ يَغْرِى الفَرِى , meaning [I left him]

M :) [but it is also said): افراها and ُقَرَى أَوْرَاجَه

course ; syn. ويت (T,) and وَهِش, (T, S, M, K))

burst forth: (K,TA:) or ِتغرّت الأَرْضُ بِالعُمُون

,He forged, or fabricated, a lie 8 : افترى كَذِبًا

tinued, in the sky. (T, TA.) == S), (T, S, M,

and ◌َتَحَيّر , (؟, K,) and ◌َبَطِر :(Skr, on the verse

their districts. (Ham p. 341.) _ And ُتغرّى اللَّيْل

lie]; (Mgh, Meb;) and قَرَى كَذِبًا signifies the

or external jugular] أوداج he slit the َاخرى الأوْدَاج

means t He effects what is wonderful in ّالفَرِى

properly ; or well, or properly ; as also .l' and

in art. فر :) and ◌َاخرى الجُرْح he slit the wound :

(M:) [thus, necord. to J,] (533, nor. and inf. n.

,lit. I left him slitting] ُّتَّرَكْتُهُ يَغْرِى الفَرِئَّ وَيَقُد

تَغَرَّى بَيْضُهَا عَنَّا فَكُنَّا

(T:) and ◌ِأخرى الذِّئْبُ بَطْنَ الشّاة [the oolf slit, or [And I became confounded, &c., by reason of (): and so as [app. as applied to a age or

,فَرْئْ.int. n (,K) ,يَغْرِيهِ. Bor (,M, K), فَرَاهُ .1

قَدْ كُنْتٍ تُفْرِینَ بِهِ الفِيًّا؟

bucket, فَلَمْ أَرَ عَبْقَرِيَّا يَغْرِى فَرِيَّهُ ٧ [And I have

saying [in iv.51], وَمَنْ يُشْرِكْ بِاللهِ فَقَدٍ أَفْتَرَى إِنّمًا

بَنِى الأَجْلاَدِ مِنْهَا وَالرِّمَالِ

أَرْمِی وَلاَ وَدَّعْتُ صَاحِبْ
وَفَرِیتُ مِنْ فَزَعِ قَلاَ
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the like, as being fern, of jjjjS]. (M, TA.) _ And 

A wide 3)3 [or leathern bucket]; (M, ^;) as 

though it were slit; (M;) as also Ijji. (K.)_ 

And A tiling forged., or fabricated; (S, K, TA;) 

thus [or rather as hence meaning unknown, or 

unheard of,] in the snying, bji cAf. JSi, in 

the Kur [xix. 28], (S, TA,) i. e. [Thou hast done 

a thing hitherto unknown; a thing deemed strange 

(Bil:) or a thing of great magnitude or moment 

or gravity; (S, K, TA ;) and thus it is said to 

mean in the phinso above cited: (S, TA:) or 

wonderful, (T, TA;) thus as expl. by Er- 

Rugliib; (TA;) and thus it is also said to mean 

in that phrase. (T, TA.) — Sec also 1, latter 

half, in eight places, wm Also, applied to a man, 

A forger, or fabricator, of lies; and so ♦ [£)*-* 

(Lh, M, TA.) ss And Milk of the time when it 

is miihed. (K.) hi And they say, I 

meaning [i. e. Haste : haste : used 

in an imperative sense; ns inf. ns. are often thus 

used , blit they are] both like [in measure]: 

mentioned by Sgh. (TA.) 

,^1 occurs in a trad, as meaning The 

most lying of lies : I is the pi. of (TA.) 

CSj** 
8 . 

see 

A b\j-» [or leathern water-bag] made in 

a good, or proper, manner ; well made. (T, TA.) 

j* 
3. 

1- (A, O, K,) aor.;, inf. n.jh, (TA,) He 

(a gazelle) was, or became, frightened, or afraid. 

(A, O, K.) ji His heart heaved by reason 

ot fear. (O.) _ «is. jh He (a man, O) turned 

away from him. (A, O, ]£.) And II separated 

h mself from him, and became alone. (A, O, K.) 
•5; , . •' '■» #'4# 

■osjh, nor. -, inf. n. ofjh and ijjjh, He (a man, 

O) became excited with ardour, or eagerness. (O, 

K-) (A, 0,*K:,) inf. n.^i, 

(O,) He disturbed, removed, or unsettled, such a 

one fro n his place: (A, O,* K:) or he frightened, 

and disturbed, or removed, or unsettled, such a one 

from his place, and made his courage (lit. his 

heart) to fly away: (IDrd, TA:) and [in like 

manner] " I he frightened him; (K;) or, as in 

Borne copies of the El, he disturbed or disquieted 

him ; (TA ;) or he frightened him, and disturbed 

or disquieted or unsettled him, and made hi< 

courage (lit. his heart) to fly away. (S, O.*) 

[See also 10.] usi ji, aor.;, inf. n. jjji (S, O, K, 

TA) and jj, (TA,) said of a wound, It became 

moist, and flowed, (S, O, K, TA,) discharging its 

contents; and so ^Jai: and in like manner it is 

said of water [app. as meaning it oozed forth] : 

(TA :) and of sweat, meaning It exuded; and so 

^joh. (TA in art. ^ai.) 

2. »jji lie (a man) rendered him powerful, or 

strong, and made him to overcome. (Ibn-’Abbad, 

O.) 

4: sec 1, latter half. 

— Jj* 

8. jdLsI He (a man, O) overcame; (K;) or 

was, or became, powerful, or strong, and over¬ 

came : (O :) and jHJ\ and signify the same: 

so in the Nawadir. (O, TA.) 

10. tjAS-*\ It (fear, S, A, O) excited him to 

l ghtness and unsteadiness; unsettled him. (S, A, 

U, K.) ^Xjyaijrr* jjil*\y, in tlie 

Kur [xvii. G6], is expl. by Fr as meaning And 

excite thou to lightness and unsteadiness, or unsettle 

thou, when thou canst, with thy voice. (O, TA.) 

And in like manner, 'l'jj * "* J 
•1 ' * 

in the same [xvii. 78], is expl. by him (O, 

TA) as meaning, And verily they were near to 

unsettling thee from the land: (TA:) but some 

say the meaning is, they were near to frightening 

thee so as to excite thee to promptness of flight 

from the land. (O, TA.) And <l»Ij 

He incited him, or excited him, to ignorance, 

foolishness, or wrong conduct, and levity, or un¬ 

steadiness, so as to make him swerve from his right 

sentiment, opinion, or judgment; like ^js *1.2 ?*.i 

<ulj. (Az and TA in art. t-s*..) _ He incited 

him, or excited him, to be promptly ob dtent and 

submissive to him and to that which he desired of 

him; like * i (Rah in xliii. 54.) _ He 

expelled him (Jel in xvii. 105, and K) from the 

land, (Jel,) or from his abode, and disturb d, or 

disquieted, or unsettled, him, (K,) so as to excite 

him to lightness and unsteadiness. (TA.) [See 

also 1, latter half.] __ He, or it, deceived him, or 

beguiled him, so as to cast him into destruction. 

(TA.) _ He slew him : so the verb is expl. by 

some in the Kur xvii. 78, quoted above. (TA.) 

I, 
jJ A light, or an active, man. (S, A, O, K.) 

— And The offspring of the cow; (S;) [mean¬ 

ing,] of the wild cow: (O, :) because of its 

restlessness: (TA:) pi. jl>9*. (S, O, JC.) 

ijj A leap with disquietude [or fright]. (TA.) 

\jjC~c jjl! [so in a copy of the S, but without 

the vowel-signs: in two other copies of the same, 

\j3yL^o9 which belongs to art. :] He sat in an 
" •'* * *0 * • „ 

uneasy posture. (b.) o ^j3 

[so in two copies of the S, in art.^L j in the O, 
* * * p £ *• # j 

in that art., ji ; probably a 
. • «*"• J 

mistake for ; app. meaning, A horse in a 

state of excitement to leap and run.] 

1- jj-», (S, O, Msb, K, &c.,) aor.i, (M, O, 

TA,) or - , (Msb,) inf. n. jjh, (S,* O,* Msb,) lie 

rent, or slit, a garment, or piece of cloth : (K:) 

he dissuiidcred v8,* O,* Msb) the same. (S, O.) 

. lie split, slit, or cracked, a thing. (S, O, TA.) 

— He struck a man’s nose with a thing so as to 

split it. (O,* TA.) _ He struck one with a 

slick, or staff: (TA:) or he struck him with a 

stick, or staff, on his back, (K, TA,) so as to 

break it. (TA.)_ He separated, disunited, sun¬ 

dered, or dispersed, a tiling. (TA.)_He sepa¬ 

rated, or divided, a thing from another thing. 

[Book I. 

(TA.) __ He broke [a thing], (Sh, O, Msb.) 

Sh says, I was in the desert, and, Beeing some 

small round tents (^>U3) pitched, I said to an 

Arab of the desert, “ To whom belong these 

vM ? ” and he answered, S.ljJ -ill 

: whereupon I said to him, “What 

meanest thou by it ? ” and he answered, “ [To 

lienoo-Fezdrah ;] may Ood break [their fracAx].” 

(TA.) — He crumbled, or broke into small pieces, 

a aia. [or round piece of camel’s or similar dung]; 

as also * j ji, (TA,) and *jji\. (O, K, TA. [In 

the CK, aXoJI is put for aJuJI.]) ss See also 5. 

ss Also, as implied in the J!1| but correctly jj-i, 

aor. r, inf. n. jji [q. v.], He teas, or became, such 

as ts termed, jj»\ [expl. below], (TA.) 

2 and 4: sec 1, last signification but one. 

•* 
5. jjij It [a garment, or piece of cloth,) became 

rent, or slit; (K;) as also ♦ jjAil; (O,* K;) and 

▼jjs, inf. n. ; (Msb; [but see jji, below;]) 

and 60 the like thereof; (Msb;) anil the same is 

said of a wall: (TA :) and it (a garment, or piece 

of cloth,) became d'issund red, ragged, tattered, or 

shabby, and old and worn out; (S, TA;) as also 

♦jjiil. (TA.) 

7: sec 5, in two places. 

jjh inf. n. of the trans. v. jjs. (Msb.) _ [And 

app. used ns a simple subst., having for its pi. 

jyji: see jji ] [Also] A man possessing little, 

or no, good, or goodness; or little, or no, wealth ; 

like jji. (AZ, TA in art. jji.) 

• • 
jji A floch of sheep, or herd of goats: (S, O:) 

or a flock of sheep from ten to forty: (AZ, 

A’Obeyd, S, O, K:) or from three to ten ; thus 

in the copies of the K; but in the L, to twenty: 

(TA:) and two,and more: (S, O, K:) and hence, 

(S, O,) jjii\ was a surname of Saad Ibn-Zeyd- 

Mcnali: he came to the [or fair, and place 

of meeting, app. of the pilgrims,] with some goats, 

and allowed them to be taken as spoil, saying, 

“ WIiobo takes of them one, it shall be his, but a 

jji [i. e. a pair or more] of them shall not be 
' • * 

takenjji here meaning two and more: whence 

the prov., lsiUjl •>), meaning [I will 

not come to thee] until the goats of El-Fizr shall 
become gathered together; and [that means never, 

for] those goats will never become gathered to¬ 

gether: (S, 0,K:) or, accord, to* ISd, this sur¬ 

name was given to him because he said to his 

sons, one after another, “ Pasture ye these goats,” 

and they were incompliant to him; so he called 

to the people, “ Collect yourselves together;” and 

they did bo; and he said, “ Take ye them as spoil; 

but 1 do not allow to any one more than one;” 

therefore they separated them at once, and they 

became scattered in tho country: this was the 

origin of the prov.: and one of their provs. re¬ 

lating to leaving a tiling undone is the saying, 'j 

jjilI «y-)i JjwI [I will not do that until 

the goats of El-Fizr shall become gathered to¬ 

gether. (TA.) Accord, to AO, (S, O, TA,) jji 

means The hid (S, O, K, TA) itself: (S,0, TA:j 
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:2

become gathered together ; and [that means never,

4 : see 1, latter half.

ing,] of the wild con : (O, Ķ :) because of its

split it. (0,' TA.) - HIe strack one with a
stick, or staff: (TA :) or he struck him with a
stick, or staff, on his back, (K, TA,) so as to

name was given to him because he said to his

and they were incompliant to him ; so he called
to the people, " Colleet yourselves together;" and

became scattered in the country : this was the

sons, one after another, " Pasture ye these goats,"

strong, and made him to overcome. (Ibn-'Abbad,

him ; (TA ;) or he frightened him, and disturbed state of excitement to leap and run.]

break it. (TA.) __ He scparated, disunited, sun-

rated, or divided, a thing from another thing.

and so the like thereof; (Msb ;) and the same is

shabby, and old and worn out; (S, TA;) as also

for] those goats will never become gathered to-

thus [or rather as hence meaning unknown, or

or gravity; (S, K, TA ;) and thus it is said to
menn in the phrase above cited : ($, TA :) or

some copies of the K, he disturbed or disquicted

or disquieted or unsettled him, and made his

excite thou to lightness and unstcadiness, or unsettle

unsettling thec from the land: (TA :) but some

beguiled him, so as to cast him into destruction.

- And The offspring of the cow; (S;) [mean-

rent, or slit, a garment, or piece of eloth : (K :)
he dissundercd (S," O," Msb) the same. (S, O.)
- He split, slit, or crached, a thing. ($, O, TA.)

- HIe struck a man's nose with a thing so as to

dered, or dispersed, a thing. (TA.) __ He sepa-

(.TA) .انفزرا

7: see 5, in two places.

or no, good, or goodness; or little, or no, wealth ;

gether: (S, O, Ķ :) or, accord. to' ISd, this sur-

but I do not allow to any one more than one;"

origin of the prov .: and one of their provs. re-

land, (Jel,) or from his abode, and disturbed, or

(TA.) __ He slen him : so the verb is expl. by

therefore they separated them at once, and they

And A thing forged, or fabricated; ($, Ķ, TA ;)

wonderful; (T, TA ;) thus as expl. by Er-

in that phrase. (T, TA.) __ See also 1, latter

a good, or proper, manner ; well made. (T, TA.)

(O,) He disturbed, removed, or unsettled, such a
one from his place : (A, O," Ķ :) or he frightened,

and disturbed, or removed, or unsettled, such a one

moist, and flowed, (§, O, K, TA,) discharging its

said of water [app. as meaning it oozed forth] :

O.)

فزر - فرى

TA) as meaning, And verily they were near to

some in the Kur xvii. 78, quoted above. (TA.)

restlessness : (TA :) pl. jisi. ($, O, Ķ.)

the vowel-signs: in two other copies of the same,

فزر

TA,) or :, (Msb,) inf. n. j3, (S," O," Msb,) He

said of a wall : (TA :) and it (n garment, or piece

or a flock of sheep from ten to forty : (AZ,

and allowed them to be taken as spoil, saying,

tuken ;" >je here meaning two and more : whence

lating to leaving a thing undone is the saying, y

the Kur [xix. 28], ($, TA,) i. e. [Thou hast done]
a thing hitherto unknown; a thing deemed strange :

(Bd:) or a thing of great magnitude or moment

Rághib; (TA;) and thus it is also said to mean

(Lh, M, TA.) == And Milk of the time when it

away from him. (A, O, Ķ.) And He separated

heart) to fly away : (IDrd, TA :) and [in like

courage (lit. his heart) to fly away. ($, O .* )

contents; and so Jas : and in like manner it is

(TA :) and of sweat, meaning It exuded; and so

was, or became, powerful, or strong, and over-

so in the Nawadir. (O, TA.)

thou, when thou canst, with thy voice. (O, TA.)

say the meaning is, they were near to frightening
thee so as to excite thee to promptness of flight

foolishness, or wrong conduct, and levity, or un-
steadiness, so as to make him swerve from his right

him, or excited him, to be promptly obedient and

expelled him (Jel in xvii. 105, and Ķ) from the

[so in two copies of the $, in art. job; in the O,

meanest thou by it?" and he answered, " [To

2 and 4: see 1, last signification but one.

of eloth,) hecame dissundered, ragged, tattered, or

A'Obeyd, S, O, K :) or from three to ten; thus

they did su; and he said, " Take ye them as spoil ;

the goats of El-Fizr shall become gathered to-

half, in eight places. = Also, applied to a man,

in an imperative sense; as inf. ns. are often thus

(a gazelle) was, or became, frightened, or afraid.

manner] Vojši he frightened him; (K;) or, as in

him to lightness and unsteadiness. (TA.) [See
also 1, latter half.] _ He, or it, deccircd him, or

rent, or alit ; (K;) as also " انفزر ; (O,*K;) and

app. used as a simple subst., having for its pl.

in the copies of the Ķ ; but in the L, to twenty :
(TA:) and two, and more : (§, O, Ķ:) and hence,

of meeting, app. of the pilgrims,] with some goats,

" Whoso takes of them one, it shall be his, but a

not come to thee] until the goats of El-Fizr shall

disquieted, or unsettled, him, (Ķ,) so as to excite

[Boox I.

came: (0:) and ابتز and ابتز signify the same: small round tents (3) pitched, I said to an

: whereupon I said to him, " What

O) became excited with ardour, or eagerness. (O,

from his place, and made his courage (lit. his

Kur [xvii. 66], is expl. by Fr as meaning And

Sh says, I was in the desert, and, seeing some

Menáh : he came to the As. [or fair, and place

A forger, or fabricator, of lics; and so Syis.

(A, O, K.), js His heart heaved by reason

himself from him, and became alone. (A, O, Ķ.)

He incited him, or excited him, to ignorance,

He sat in an [: وفز .which belongs to art ,مستوفزا

mistake for jimo; app. meaning, A horse in a

Jejyi, in the same [xvii. "8], is expl. by him (O,

Arab of the desert, "To whom belong these

as is termed ,jsi [expl. below]. (TA.)

submissive to him and to that which he desired of

means The kid ($, O, Ķ, TA) itself: ($,O, TA:)

A wido 35 [or leathern bucket]; (M, Ķ ;) as

mentioned by Sgh. (TA.)

sex js, nor. ; , inf. n. 8jls and 8jaj3, He (a man,

1. jj3, (Ş, O, Msb, Ķ, &e.,) aor.2, (M, O,

„j3: see )js.] = [Also] A man possessing little,

the like, as being fem. of sys]. (M, TA.)_And |

meaning ◌َالعَجَلَةَ العَجْلَة [i. e. Haste : haste : used

used ; but they are] both like _ [in measurc] :

of fear. (O.)_ a j He (a man, O) turned

TA) and 33, (TA,) said of a wound, It became

(.فص .TA in art). فَصّ

10. ajail It (fear, S, A, O) excited him to

sentiment, opinion, or judgment; like Je ME

him ; like . (Ksh in xliii. 54.) _ Hc

as also ,j3, (TA,) and Vajst. (O, Ķ, TA. [In
the CK, الحُلّة is put for الجُلَّة.]) =See also 5.

([; below , َفَزْر Mgb; [but see); ٌفَزُور .inf. n, فَزَرَ ٢

like ُنَزْر . (AZ, TA in art نزر.)

(§, O,) jjWl was a surname of Saad Ibn-Zeyd-

,j' [i. e. a pair or more] of them shall not be

the prov., ◌ِلا آتِيكَ مِعْزَى الغِزْر, meaning [I will

== Also, as implied in the K, but correctly jj s,

gether. (TA.) Accord. to AO, (S, O, TA,) ,j

lightness and unsteadiness; unsettled him. ($, A,

Benoo-Fezarah : ] may God break [their backs]."

a al. [or round piece of camel's or similar dung];

5. ,jis It (a garment, or pieec of eloth,) became

(TA.) - He crumbled, or broke into small pieces,

2. 6ijs IIc (a man) rendered him powerful, or

aor. ¿ , inf. n. jjs [q. v.], He was, or became, such

Bjs A leap with disquietude [or fright ]. (TA.)

though it were slit; (M ;) as also aus. (K.)_

occurs in a trad. as meaning The أَقْرَى الفِرَى

from the land. (0, TA.) And ِاستغزّهُ عَنْ رَأَيه

di,. (Az and TA in art. .. ) _ He incited

Meb.) - [And). َفَزّر .inf. n. of the trans. v ٌفَزْر

I will not do that until] ِأَفْعَلُ ذَلِكَ مِعْزَى الفِزْر

or leathern water-bag] made in] ٌمَزَادَة ٨ مَفْرِيَّة

most lying of lies : الفِرَى is the pl. of ◌ٌفِرْيَة . (TA.)

unhcard of,] in the saying. . لَقَدْ جِئْتِ شَيْئًا فَوِيًّا, in

jis A floch of sheep, or herd of goats: ($, O:)

Pre" Jas [so in a copy of the $, but withoutK.) = ِفَّ فُلاَنًا عَنْ مَوْضِعِه , (A,O,* K,) inf. ".ّفَز,

0,K) ◌َوَاسْتَغْرِزْ مَنِ اسْتَطَعْتَ مِنْهُمْ بِصَوْتِك, in the

uneasy posturc. (S) - ِفَرَسٌ مُسْتَغِزَّ لِلْوَتْبِ وَالعَدْو

is miihed. (K.) = And they Bay, ّالغَرِىَّ الغَرِى ,

1. j5, (A, O, Ķ,) uor. - , inf. n. jš, (TA,) Hc

And in like manner, َوَإِنْ كَادُوا لَيَسْتَفِزُّونَكَ مِن

in that art., ◌ِمُسْتَغِزّ الوَتْبِ وَالعَدْو ; probably a

[See also 10.] == jo, aor. „, inf. n. jajs ($, O, Ķ,

;3 A light, or an active, man. ($, A, O, Ķ.)

8. j =31 He (a man, O) overcame; (K;) or (TA.) __ He broke [a thing]. (Sh, O, Msb.)

.تقرِىّ RCo: مِقْرَى

لِبَنِى فَزَارَةً فَزَرَ اللهُّ ,and he answered "? قباب
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■and one says, jp Ip U aJlail [ J will not do it 

ai tong at a hid leaps]. (TA.)_And The male 

young one of the **i [or leopard]: (TA:) or the 

male young one of the [beast of prey called] j~t 

[q. v.], (O, TA, [in the CK, erroneously, 
•w 

jet,]) as is said in the T, and likewise in the 

Tekmileh: (TA:) and tjji signifies the female 

young one thereof; (O, K, TA;) or, as some say, 

the sitter thereof: (TA:) and t jjtp signifies the 

female of the ; (O, M;b, TA;) thus says 

IA^r, (O,) [and] thus is said in the T: (TA:) 

or the mother of the is called efjh; and also 

tho female of the j+i ; (K, TA ;) thus says lAar. 

(TA.) hi Also The LP«I [or origin, Ac.,] (O, K) 

of a thing. (O.) ^ And A small thing, (O, ^,) 

like a Jji-J [or blister], in the root of the thigh, 

(O,) below the extremity of the pubes, resembling 
3 4 

a Ij3 [or ganglion], from an ulcer that comes 

forth in a man, (O, K,) or from a wound. (O.) 

jJi an inf. n. [of which the verb, accord, to a 

general rule, is jji], A garment’s being old and 

worn out; and rent, or slit. (KL. [See also 5, 

with which the verb 'jji, inf. n. jjji, is mentioned 

in a similar sense.]) _ And [app. The being open, 

or wide, or broad,] meaning in Pers. 

(KL.) hi Also The being such as is termed 

[expl. below]. (S. [See 1, last sentence.]) 

jjiSlUs, rents, or fissures: (K:) but this word 

perhaps occurred to the author of the K mistran- 
• •••• Q M M 

scribed; for it is said in the L that jjji [a pi. of 

which the sing, is app. jji, originally an inf. n.,] 

signifies slits, rents, or fissures, and clefts, or 

cracks. (TA.) 

•-* • w 

see jj\i. as Also A great protuberance 

upon the back, or upon the chest. (K.) 

• • # 
Jjlp: see jji, last quarter of the paragraph. 

A wide road; (S, O, K;) ns also t SjJh : 

(O, :) or a wide and conspicuous road: or, 

accord, to ISh, a road that passes over the [emi¬ 

nences termed] [pi. of >J^I] and the [hills, 

or small mountains termed] jji [pi. of SjIS], and 

cleaves them as though it made furrows upon their 

heads: you say, jjlill and jjUJI oijl* Cj^.*l, 

meaning [We took] the road that made a track 

upon the heads and the base of the mountains. 

(TA.) And t [or ijjli Jjft,] signifies A 

road taking its course in a tract of sand amid 

sands that are compact and cleaving to the ground, 

(£, TA,) and soft; appearing like an extended, 

long, natural cleft in the ground: (TA:) the 

name meaning is also assigned to ejfi. (K* and 

TA in art. Jji.) *** Also A species of ants, (O,) 

black ants, (K,) in which is a redness: (O, K :) 

mentioned also among words of which the final 

radical is j [as being called jjG]. (TA.)_And 

The round black thing [app. a species of animal¬ 

cule] found in [dried] dates. (O.) 

•w w 

Ijfh: eee the next preceding paragraph. 

£lp. 
*»« 

Jj* — 
**tt .• 
jjil and "jjji* A man humpbacked; (S, O;) 

having a great protuberance upon his bach; (S, 

O, K:) or having such a protuberance upon his 

chest: (K:) or, accord, to Ibn-Abbdd, the former 

signifies the 6ame as [having a protuberant 

breast, or chest, and a hollow, or receding, back]. 

(O. [See also j *31.]) _ And [the fem. of the WO 
former] iljji A female, (K,) or girl, or young 

woman, (T A,) full offat and flesh : or that has 

nearly attained to puberty. (K, TA.) 

•I 4 ilo 

iju^t jjjjU A man having hia nose struck with 

a thing so as to be plit. (TA.) =: See also jji\. 

& 

L (?, O, Msb, K,) and £p, (K,) aor. :, 

of the former verb, (Msb, K,) and of the latter 

also, (K,) inf. n. gji, (S, O, Msb, K,) which is 

of the former verb, (S,* O, Msb, TA,) and [of 

the latter verb] £p [Up in the CK being a mis¬ 

take for Up] and gjto, (K, TA,) He feared; or 

was, or became, in fear, afraid, frightened, or ter¬ 

rified; (S, O, Msb, K, TA;) and so *£p3: (TA 

in art. :) you say, gji he feared him, or 

it; or was, or became, in fear, &c., of him, or it: 

(MA, Msb, TA:) accord, to Er-Raghib, £ji sig¬ 

nifies a shrinking, and an axxrsion, that conies 

upon a man, from a thing causing fear or fright; 

and is a kind of £j». [q. v.] ; and one should not 
* • * * if J • 

say 4IM ^ C^ji like as one says aJU wJl*. : or, 

as Mbr says, in the “ K&mil,” its primary signi¬ 

fication is the fearing, or being in fear or afraid 

or frightened or terrified: then, by a metonymical 

application, it signifies a people’s going forth 

quickly to repel an enemy, or the like, that has 

come upon them suddenly; and this meaning has 

become [conventionally regarded as] proper. 

(TA.) __ signifies also The seeking, or de¬ 

manding, aid, or succour: (As, K, TA :) and the 

aiding, or succouring ; (As, S, O, £, TA ;) this 

latter being likewise a signification of 

O:) an ex. of the former word (S, O, TA) in the 

latter sense (O, TA) occurs in the saying of the 

Prophet to the Ansar, rj * » jlo 
w 3 w • w *< 

A«Ul juc [Verily ye are many on the 

occasion of aiding, or succouring, and ye are few 

on the occasion of coveting, or greed]; (S, O, TA;) 

or in this saying the implied meaning may be, on 

the occasion of men’s betaking themselves to you in 
/• . • i**' 3 *•+ <«* 

fear ^.Ul £p j^c) in order that ye may 

aid or succour them [which is virtually the same 

as their seeking your aid or succour] : (TA:) thus 

[it is said] £p has two contr. significations: (K:) 

and both of these significations arc expressed by 

the verb : (O :) you say aJI and £ji 

Aia; (K in continuation of what lias been last 

cited therefrom above, and TA; [app. meant to 

indicate that both of these phraBes signify he 

sought, or demanded, aid, or succour, of him; 

and he aided, or succoured, him; or that the 

former phrase has the former signification; and 

the latter phrase, the latter signification ; though 

accord, to the TK, both phrases have the former 

signification, and the former phrase has also the 

latter signification;]) but you should not say JLcp, 

(K, TA,) i. c. like : (TA:) [or] from £pUt 

as signifying “ fear,” or “fright,” you say cJp 

JUI and Jhu C~£js; [app. meant to indicate that 

the former phrase signifies I betook myself to thee 

in fear, which is a meaning thereof well known, 

and nearly agreeing with an explanation of the 

verb followed by aJi which will be found below 

in this paragraph; and that the latter phrase sig¬ 

nifies I feared thee, or I was, or became, in fear, 

&c., of thee, the only meaning, of this phrase, for 

which I find any explicit authority, and one for 

which I have given three authorities in the first 

sentence of this art.;] but you should not say 

'A-Zs-Jb: (S: [thus in my copies, Jllajj, not 

*>* :J) or signifies he sought, or 

demanded, of them, aid, or succour; and 

and jnZjf signify he aided, or succoured, them, 

Lpyn- [in Ac CK _^pUl] and bike 
i - Sir^6ft MMt * 

': (K, TA:) accord, to IB, <ueji meaning 

**>*1 is originally *) w[primarily signifying 

I feared, or became in fear See., for Aim] ; then 

the J was dropped; for one says <Ucp and SJiji 
1/ 0 , 00 / 

*3: (TA :) or £ji, like ^-p, signifies j-euiI: (K: 

[thus in the copies of the 1£, and hence in the TA, 

app. a mistranscription for he sought, or 

demanded, aid, or aid against an enemy:]) and 

«pl £p he betook himself, or had recourse, to him, 

or it, for refuge, protection, or preservation, (SfO, 

Msb, K, TA,) by reason of fear, or fright, (S,) 

and sought, or demanded, aid, or succour, by him, 

or it; whence, in a trad, respecting the eclipse of 

the sun, !^UaJI ^jll l}CpU i. e. Then betake your¬ 

selves, kc., to prayer, and seek, or demand, aid, 

or succour, by it. (TA.) — eJf> means 

He became roused from his sleep; (O, K;) be¬ 

cause he who is roused is not free from some fear, 

or fright: occurring in a trad, in this sense. (O.) 

And one says, Osps, meaning I 

prepared [or roused] myself by reason of the 

coming of such a one, by a change of state, or 

condition, like as the sleeper passes from the state 

of sleeping to that of waking. (TA.) i= exjA in 
***** . 4 ww w 

the phrase esjii T acjIA means He exceeded him 

in fear, or fright. (TA.) £p ; see 

the next paragraph. 

2. Acp: sec 4_[It also app. signifies He 

made a fearful event, or fearful events, to befall 

him: sec its pass. part. n. below.] _ aia £jL3 

He removed from him fear, or fright: (O, in two 

places:) it is implied hy the context in the K that 

has this meaning; but in the O and 

other lexicons it is gjj. (TA.) And aIc £p, 

(S, K,) inf. n. (K,) Fear, or fright, was 

removed from him. (S, K.) It is said in the 
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quickly to repel an enemy, or the like, that has

mentioned also among words of which the final

O, Ķ:) or having such a protuberance upon his

aid or succour them [which is virtually the same

condition, like as the sleeper passes from the state

He removed from him fear, or fright : (O, in two

accord. to ISh, a road that passes over the [emi-

upon the heads and the base of the mountains.

chest : (K :) or, accord. to Ibn-'Abbad, the former

breast, or chest, and a hollow, or receding, back].

come upon them suddenly ; and this meaning has

manding, aid, or succour : (Az, Ķ, TA :) and the

or in this saying the implied meaning may be, ou

places: ) it is implied hy the context in the K that

IAar, (O,) [and] thus is said in the T: (TA :)

perhaps occurred to the author of the K mistran-

cracks. (TA.)

cleaves them as though it made furrows upon their

sands that are compact and cleaving to the ground,

having a great protuberance upon his back; (S,

(O. [See also }}>f.]) _ And [the fem. of the

woman, (TA,) fuil of fat and flesh : or that has
nearly attained to puberty. (K, TA.)

a thing so as to be split. (TA.) = See also ,jel.

or frightened or terrified : then, by a metonymical
application, it signifies a people's going forth

aiding, or succouring ; (Az, S, O, Ķ, TA ;) this

coming of such a one, by a change of state, or

the next paragraph.

worn out; and rent, or slit. (KL. [See also 5,

Book I.]

as long as a kid leaps]. (TA.) __ And The male

male young one of the [beast of prey called] }.

>,]) as is said in the T, and likewise in the

long, natural cleft in the ground: (TA:) the

upon a man, from a thing causing fear or fright;

as Mbr says, in the " Kamil," its primary signi-
fication is the fearing, or being in fear or afraid

on the occasion of coveting, or greed]; ($, O, TA;)

as their scching your aid or succour] : ('TA : ) thus

in fear, which is a meaning thercof well known,

a ist [or ganglion], from an ulcer that comes

[expl. below]. (S. [See 1, last sentence.])

meaning [We took] the road that made a track

road taking its course in a tract of sand amid

(K, TA,) and soft; appearing like an extended,

cule] found in [dried] dates. (O.)

signifies the same as Jsl [having a protuberant

former] il,js A female, (K,) or girl, or young

of the former verb, (S," O, Msb, TA,) and [of

was, or became, in fear, afraid, frightened, or ter-

it; or was, or became, in fear, &e., of him, or it :

nifies a shrinking, and an aversion, that comes

occasion of aiding, or succouring, and ye are few

eited therefrom above, and TA; [app. meant to

sought, or demanded, aid, or succour, of him;
and he aided, or succoured, him; or that the

signification, and the former phrase has also the

selves, &c., to prayer, and seeh, or demand, aid,

prepared [or roused] myself by reason of the

made a fearful event, or fearful crents, to befall

upon the back, or upon the ehcst. (K.)

of the former verb, (Msb, K,) and of the latter

become [conventionally regarded as] proper.

latter sense (O, TA) occurs in the saying of the

the occasion of men's betaking themselves to you in

accord. to the TK, both phrases have the former

and sought, or demanded, aid, or succour, by him,

cause he who is roused is not frec from some fear,

the female of the ys ; (K, TA ; ) thus says IAar.

which the sing. is app. ,j3, originally an inf. n.,]

TA in art. jjj.) = Also A species of ants, (O,)
black ants, (K,) in which is a redness: (O, Ķ :)

The round black thing [app. a species of animal-

فزع

[thus in the copics of the K, and hence in the TA,

or it; whence, in a trad. respecting the eclipse of

young one of the > [or leopard] : (TA :) or the

young one thereof; (O, Ķ, TA ;) or, as some say,

female of the ..; (O, Meb, TA;) thus says

or the mother of the بير is called فزارة ; and also

in a similar sense. ]) __ And [app. The being open,

(KL.) = Also The being such as is termed ,ji

signifies slits, rents, or fissures, and clefts, or

(O, Ķ:) or a wide and conspicuous road : or,

or small mountains termed] „,5 [pl. of šj], and

same meaning is also assigned to ajJÚ. (Kº and

radical is j [as being called j20]. (TA.) __ And

and is a kind of &. [q. v.] ; and one should not

indicate that both of these phrases signify he

the latter phrase, the latter signification ; though

nifies I feared thee, or I was, or became, in fear,

which I find any explicit authority, and one for

demanded, aid, or aid against an enemy :]) and

or it, for refuge, protection, or preservation, (S, O,

He became roused from his sleep; (O, Ķ;) be-

the phrase Lejis theju means He exceeded him

has this meaning; but in the O and افزع ٢ عنه

the sister thereof : (TA :) and Vajlis signifies the

general rule, is jj8], A garment's being old and

scribed ; for it is said in the L that 3, js [a pl. of

also, (K,) inf. n. ejs, (§, O, Msb, K,) which is

the latter verb] gjs [lejs in the CK being a mis-

in art. روع :) you say, فَزِعَ مِنّه he feared him, or

O:) an ex. of the former word (S, O, TA) in the

[it is said] gje has two contr. significations : (K :)
and both of these significations are expressed by

and nearly agreeing with an explanation of the
verb followed by wal which will be found below
in this paragraph ; and that the latter phrase sig-

&e., of thec, the only meaning, of this phrase, for

which I have given three authoritics in the first
sentence of this art. ; ] but you should not say

I feared, or became in fear &c., for him] ; then

app. a mistranscription for yol, he sought, or

removed from him. ($, K.) It is said in the

[q. v.], (O, Ķ, TA, [in the CK, erroncously,

(TA.) = Also The Loi [or origin, &c.,] (O, Ķ)
of a thing. (O.) = And A small thing, (O, Ķ,)

aie; (K in continuation of what has been last

the former phrase signifies I betook myself to thee

(O,) below the extremity of the pubes, resembling

with which the verb ijs, inf. n. 1933, is mentioned

latter signification ;]) but you should not say aejs,

rified; (S, O, Msb, Ķ, TA ;) and so Vsj5: (TA

Msb, K, TA,) by reason of fear, or fright, (S,)

of sleeping to that of waking. (TA.) = 265 5 in

Tekmileh : (TA :) and 3,js signifies the female

like a Few [or blister], in the root of the thigh,

forth in a man, (O, K,) or from a wound. (O.)
¿jan inf. n. [of which the verb, accord. to a

" : see jjl. == Also A great protuberance

فزع - فزر
jei and jjh. A man humpbacked; (S, O;) |former phrase has the former signification ; and

take for leje] and & (K, TA,) He feared; or

(MA, Msb, TA :) accord. to Er-Raghib, sje sig-

or fright: occurring in a trad. in this sense. (O.)
latter being likewise a signification of * elf3! : ($,

nences termed] نجاف [pl. of ◌ْنَجَف] and the [hills,

Åjú: see the next preceding paragraph.

and one's signify he aided, or succoured, them,

A man having his nose struch with ِمَغْزُورُ الأَنْف

the J was dropped ; for one says ُفَزِعْتُه and ُفَزِعْت

the sun, ◌ِفَأَفْزَعُوا إِلَى الصَّلاة i.e. Then betake your-

app. meant to indicate that] ; َفَزِعْتُ مِنْك and َإلَيْك

Lovejel: (K, TA:) accord. to IB, des meaning

(Ş, Ķ,) inf. n. ¿- jis, (K,) Fear, or fright, was

and one says, ;js is Ú aussi y [I will not do it

(TA.) - ¿ signifies also The seeking, or de-

fear (ْعِنْدَ فَزَعِ النَّاسِ إِلَيْكُم) in order that ye may

And one says, ◌ٍفَزِعْتُ بِمَجِئْ قُلاَن , meaning I

2. acja : see 4. - [It also app. signifies He

other lexicons it is َفَزَّع .(TA.) And ُفُزِّعَ عَنْه,

#1: see )je, last quarter of the paragraph.

or wide, or broad,] meaning in Pers. فراخ شدن.

jj Slits, rents, or fissures: (Ķ :) but this word

" he betooh himself, or had recourse, to him,

demanded, of them, aid, or succour; and 5%

affi is originally & Sejs [primarily signifying

as signifying " fear," or "fright," you say Sejs

heads: you say, َأَخَذْنَا الفَازِر and ِأَخَذْنَا طَرِيقَ الغَازِر,

(TA.) And * ◌ٌفَازِرَة [or ◌ٌطَرِيقٌّ فَازِرَة] significs A

Verily ye are many on the] ِوَتَقِلُّونَ عِنْدَ الطَّمَع

in fcar, or fright. (TA.) فُرِعَ عَنْ قُلُوبِهِمْ =ـ :sce

Prophet to the Angar, ِإِنَّكُمْ لَتَكْتُرُونَ عِنْدَ الفَزَع

, = .K,) aor) , فَزّع S, O, Mau, K,) and) ،1. تجزع

syn. أغَاثَّهم [in the CK ◌ْآعانَهُم] and ◌ْنَصَرَهُم, like

or succour, by it. (TA.) - ◌ِفَزِعَ مِنْ نَوْمِه means

Bay ِفَزِعْتُ مِنَ الله like as one says ُ٥٣: خِفْتُ مِنْه,

¿jú A wide road; ($, O, K;) as also + 8,jš :

: K): َاِنْتَصْر signifies , َتَرِح like ,َفَرِع TA :) or): ُلَه

not ,َفَزِعْتُك ,thus in my copies] : َ؟): فَزِعْتُك

him : see its pass. part. n. below.] 4

signifies he sought, or َقَرِعَ إِلَيْهِمْ ٣° ([: قَزَعْتُك

(K, TA,) i. c. like ُمَنَّعَه :(TA:) [or] from ْالفَزَّع

the verb َفَزِع :(O:) you say ِفَزِعَ إِلَّيْه and َفَزِع
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$ur [xxxiv. 22], £}i 1*1 j*, mean¬ 

ing Until, when fear, or fright, shall be removed 

from their hearts: (S, O:) this is the common 
oaf* m iM /S / 

reading: another reading is £j-i, i. e. 4X1I : 

and El-^Iasan reads ♦ : and he says that in 

this reading and the first, the prep, with its noun 

are [regarded as supplying the place of the agent 

and therefore virtually] in the nom. caBe, as in 
+ + + 0 * a*ft 

the phrase jJult : (TA :) some read £j» 

[q. v.]: (O and TA in art. £jh:) and ’EesA Ibn- 

’Omar is related to have read li|. (TA in 

art. £>ji.) 

J + + + 0 9 

3. su-jJJ sojM [He vied with him in fear, or 

fright,] and he exceeded him therein. (TA. See 

1, last sentence but one.) 

4. LjJ\, (Msb, ?,) inf. n. £lpl, (S, O,) He 

made him to fear, or to be afraid; frightened 

him; or terrified him; (§,* O,* Msb, K ;) as 

also V Acjj, (§, O, Msb, K,) inf. n. (S,0.) 

And you say, <u« £jJu [One is made to fear, or 

be afraid of, or is frightened, or terrified, at, it, 
ft f • 

or Atm], (S, O, K,) and 4JU.I £y» [on account of 

him, or fof the sake of Atm], (O, K,) and 4j [by 

him, or by means of him]. (O.) _ [Hence,] He 

housed him from his sleep. (K, TA. [See 1, last 

quarter.])_Also He aided, or succoured, him. 

(S, K.) See 1, former half; and again, in the 

latter half._See also 2. 

6: sco 1, first sentence. 

£> Fear, or fright: (§, O, K:) originally (?) 

an inf. n.; but notwithstanding this, (S,* O, If,) 
» / ll 

sometimes, (§, O,) having a pi., which is g\j-h\. 

(S, O, ^f.) _ [And, as seems to be indicated by 

an explanation of £ji* (9* ▼•)> A fearful event: 

pi. as above.] 

£jj Fearing; being afraid or frightened or 

terrified; (Er-Raghib, MA, Msb, TA ;) thus in 

a verse cited voce » (Er-RAghib, TA;) and 

t cjUU is syn. therewith : (O, K:) and one says 
« %»+ • - - • 4ft* 

also » £jl* Jfcj, pi. it.ji; and * pji*; meaning 

a man put in fear; made afraid; frightened, or 

terrified. (TA.) And In a state of disquiet, dis¬ 

turbance, or agitation: whence an extraordinary 

reading, of four readers, in the ^Cur xxviii. 9, [i. e. 

Uji] for UjU, relating to the heart of the mother 

of Moses, meaning in a state of disquiet, &c., 

almost quitting its pericardium. (TA.) It has no 

broken pi.; its only pi. being (TA.) — 

Also Seeking, or demanding, aid, or succour; and 

Sgh thus explains it [in the O] as used in the verse 

above mentioned ; but Er R&ghib says that this 

is an explanation of the intended meaning, not of 

the literal signification: (TA:) and it has also the 

contr. meaning, aiding, or succouring; thus being 

trans., though of the measure Jju ; but it may be 

altered from ♦ £jli, like as jJ» is [said to be] 

altered from (IB, TA,) 

• ft' " 
if-js: see ieji. 

ai>A man whom one is made to fear, of whom 

one is made afraid, or at whom one is frightened: 

(O, ^:) [like as expl. by Lth and others:] 

and by whom, or by means of whom, one is made 

afraid, or frightened. (O.) 

htjh sing, of in the phrase £$jJI Oleji 

[app. meaning The fears, or frights, of the heart]. 

(TA. [The sing., as well as the pL, is there said 

to be thus, ; but if the former be, as 

I think it is, an inf. 11. un., it should by rule be 

♦**>]) 

icOne who fears men, or is frightened at 

them: (K:) or one who fears, or is frightened, 
- # St e 

much, or often; (O ;) [and] so * IjU. (TA. 

[But see what next follows.]) 

• ^ £* 
<UU» One who makes men to fear, or frightens 

I- 

them, much, or often. (O, K.) See also isji. 

£jU : see £ji, in two places. 

£jJU i. q. UJU [as meaning A refuge, i. e. a 

place to which, or a person to whom, one betakes 

himself, or has recourse, for refuge, protection, or 

preservation,] (S, O, Msb, K, TA,) on the occa¬ 

sion of the befalling of an affliction or a calamity; 

(TA;) applied to a sing, and a pi. (S, O, K) and 

a dual (S, O) and a masc. and a fern.; (S, O, ;) 

one says, ihUJU ^jJLo Such a one is a refuge 

to men when an event comes upon them suddenly, 

and Us, and £ji* &c.; (S, O;) 

and t isjin is the 6ame in signification and in its 

applications; (K;) expl. by IF as signifying a 

place to which one who is in fear, or frightened, 

betakes himself, or has recourse, for refuge, pro- 

tection, or preservation : (TA:) or signifies 

one of whom aid, or succour, is sought, or de- 
. 1## • * 

manded : (K:) and * icjJu>, [a cause of fear or 

fright; being a word of the class of and 

; i. e.] a thing that one is made to fear, or 

at which one is frightened; (S;) ora person whom 

one is made to fear, or at whom one is frightened; 

[like Oxji;] or on account of whom, or for the sake 

of whom, one is made to fear, or is frightened: 

(Lth, O, K:) you say, AjsjX.0 LJ [Such a 

one is to us a person whom we are made to fear, 

&c.], and in like manner you say of a female, and 

of a pi. number. (O.) 

Acjiuo: see the next preceding paragraph, in 

two places. 

Cowardly; (Fr, O, K;) as being made 

to lcar, or to be frightened at, everything: (Fr, 

O :) and courageous; (Fr, O, K;) as being one 

the like of whom fearful events are made to befall 

(^l>jA)l Jj-Ui dJLtov)- (Fr, O. [But what here 

follows suggests another reason, and I think a 

better, for the latter meaning.]) ieji-t, applied by 

Amr Ibn-Maadee-Kerib as an epithet to his C~d, 

in replying to a threat of EI-Ash-’ath, who had 
• * St * *s +1+ # 

said to him, rij-b') Cy; J, means Secure 

from being overcome by fear, or fright, and 

[Book I. 

[therefore] tiot lax so as to break wind [tn con- 
. *** * • 

sequence of fear]; being from sue. £ji meaning 

“ he removed fear, or fright, from himor it 

may be for the same reason as that for which 
# S* 4 

£jiut is applied to a courageous man. (O.) 

, first sentence. 

i. q. Um), i. e. aJ»j : (K:) the second 

of ttiese is more known than the first; both of 

which are arabicized, from the Persian 

[orc-Iill]. (TA.) 

U» 

1. «lli: see 2._Also, (M, K,) or Lull/ oti, 

(AZ, O,) aor. -, inf. n. (M,) He struck, or 

beat, (AZ, M, O, K,) him, (O,) or Au bach, (AZ, 

M, K,) with the staff, or stick; (AZ, M, O, K;) 

as also ” «lUu, (^C,) or Uudt/ »LJu. (O.) _ And 
44e * , » t,e 
<Uc LU He restrained, wit I held, or debarred, 

such a one from him. (O,* K.) a *j—s, aor. -, 
. 

[inf. n., app., Ui, q. v. infra,] He was, or became, 
lw§ I 

such as is termed Lit [q. v.]. (K.) 

2. », namely, a garment, or piece of cloth, (S, 

M, O, K,) inf. n. (S, O) and iJ, (S,) 

He stretched it so that it rent, or became ragged, 

or dissundered: (S, O :) or he rent it; as also 

♦ «lli, aor.;, (M, K,) inf. 11. (M.) 

* a 
5. LJu, said of a garment, or piece of cloth, 

(S, M, O, K,) It became ragged, or d'lssundered, 

(S, O,) and worn out: (S:) like UJL3, or UuLj : 

(accord, to different copies of the S: the latter in 

the L:) or it became rent. (M, O.) L-A3, 

(K,) or jnri, (O,) said of a disease, It spread 

among them, (O, K,) and became common among 

them: (TA:) like UJu. (O, K.) ^ «LJu: see 1. 

6. UUu, and (M, O, TA,) He (a man) 

protruded (M, O, TA) his posteriors, (M,) or his 

back, (O,) or both. (TA.) 

ft * * ... _ 

LJ a subst. Bignifying The state of such as is 
£ ~ • f 

termed l—41 [q. v.]: (M, TA:) or a hollowness, or 

incurvity, of the spine. (TA in art. 123.) [Sec also 

1, last sentence.] 

I - • K 4 e ftl 

l—JI i. q. I [i. e. Hating a protuberant 

breast, or chest, and hollow bach; &c.]: or having 

a protuberant breast, or chest, and the lower part 

of the belly prominent: (M, K:) fem. lUi: (M:) 

and (M, in the K “or”) he who, when he walks, 

ii as though his posteriors were in pain (in the M 
9 «* ft< _9 St * * 

; in some copies of the K [as though 
^ 4 5 . ft 4 t ^ 
for £».^J], and in some ; as also*>^-X«: 

(M, K:) or he who, when he sits, cannot rise but 

with an effort: (O, K:) or whose spine enters 

into [or turns inwards between] his haunches. (If.) 

: see the next preceding paragraph. 
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latter half. __ See also 2.

5: seo 1, first sentence.

two places.

himself, or has recourse, for refuge, protection, or

and by whom, or by means of whom, one is made

one is to us a person whom we are made to fear,

فس

and therefore virtually] in the nom. case, as in

fright,] and he exceeded him therein. (TA. See

pl. as above.]

I think it is, an inf. 11. un., it should by rule be

place to which one who is in fear, or frightened,

1, last sentence.]

and (M, in the K "or") he who, when he walks,

this reading and the first, the prep. with its noun

1, last sentence but one.)

quarter.]) __ Also He aided, or succoured, him.

turbanre, or agitation : whence an extraordinary

one is made afraid, or at whom one is frightened :

them : (K :) or one who fears, or is frightened,

[But see what next follows.])

place to which, or a person to whom, one betakes

sion of the befalling of an affliction or a calamity;

betahes himself, or has recourse, for refuge, pro-

of whom, one is made to fear, or is frightened :

the like of whom fearful events are made to befall

housed him from his sleep. (K, TA. [See 1, last

(Ş, Ķ.) See 1, former half; and again, in the

one of whom aid, or succour, is sought, or de-

agro; i. e. ] a thing that one is made to fear, or
at which one is frightened; ($;) or a person whom
one is made to fcar, or at whom one is frightened ;

"he removed fear, or fright, from him ;" or it
may be for the same reason as that for which

of these is more known than the first; both of

back, (O,) or both. (TA.)

a protuberant breast, or chest, and the lower part

with an effort : (O, K :) or whose spine enters

Also Seeking, or demanding, aid, or succour; and

&c.], and in like manner you say of a female, and

[Boox I.

him; or terrified him ; (§," O,' Msb, Ķ ;) as

a man put in fear; made afraid ; frightened, or

reading, of four readers, in the Kur xxviii. 9, [i. e.

(TA;) applied to a sing. and a pl. (S, O, Ķ) and

acjio : see the next preceding paragraph, in

to fear, or to be frightened at, everything: (Fr,
O:) and courageous ; (Fr, O, Ķ;) as being one

follows suggests another reason, and I think a
better, for the latter meaning.]) aejho applied by

in replying to a threat of El-Ash-'ath, who had

[therefore] not lax so as to break wind [in con-

beat, (AZ, M, O, Ķ,) him, (O,) or his back, (AZ,

He stretched it so that it rent, or became ragged,
or dixsundered : ($, O:) or he rent it; as also

(accord. to different copios of the $ : the latter in

breast, or chest, and hollow bach ; &e.]: or having

from their hearts : ($, O:) this is the common

are [regarded as supplying the place of the agent

made him to fear, or to be afraid ; frightened

be afraid of, or is frightened, or terrified, at, it,

him, or for the sake of him], (O, K,) and ~ [by
him, or by means of him]. (O.) __ [Hence,] He

terrified. (TA.) And In a state of disquiet, dis-

of Moses, meaning in a state of disquiet, &c.,
almost quitting its pericardium. (TA.) It has no

Sgh thus explains it [in the O] as used in the verse
above mentioned ; but Er-Raghib says that this

is an explanation of the intended meaning, not of

(TA. [The sing., as well as the pl., is there said

preservation,] (S, O, Msb, Ķ, TA,) on the occa-

to men when an event comes upon them suddenly,

manded : (Ķ:) and acj Ão, [a cause of fear or

of a pl. number. (O.)

see sjå, first sentence.

protruled (M, O, TA) his posteriors, (M,) or his

(M, K :) or he who, when he sits, cannot rise but

ing Until, when fear, or fright, shall be removed

($, O, Ķ.) - [And, as seems to be indicated by

the literal signification : (TA :) and it has also the

afraid, or frightened. (O.)

[app. meaning The fears, or frights, of the heart].

a dual (S, O) and a masc. and a fem .; (S, O,�;)

and Varjhe is the same in signification and in its
applications ; (K ;) expl. by IF as signifying a

[like acjs ;] or on account of whom, or for the sake

(S, M, O, K,) It became ragged, or dissundered,

among them, (O, K,) and became common among

is as though his posteriors were in pain (in the M

into [or turns inwards between] his haunches. (K.)

Fear, or fright : (§, O, Ķ :) originally (S)

A man whom one is made to fear, of whom

as also تفسّاه , (K,) or 0). تفسّأَهُ بالعصا.)-And

[q. v.]: (O and TA in art. : ) and 'Eesa Ibn-

an inf. n .; but notwithstanding this, ($," O, Ķ,)

fright; being a word of the class of alos and

M, Ķ,) with the staff, or stick; (AZ, M, O, K;)

and El-Hasan reads &: and he says that in

broken pl. ; its only pl. being Estis. (TA.) -

contr. meaning, aiding, or succouring; thus being

tection, or preservation : (TA :) or . signifies

'Amr Ibn-Maadee-Kerib as an epithet to his Cl,

from being overcome by fear, or fright, and

sequence of fear]; being from me js meaning

(AZ, O,) aor. £, inf. n. 23, (M,) He struck, or

(K) or ow, (O,) said of a disease, It spread

incurvity, of the spinc. (TA in art. (s.) [Sec also

terrified ; (Er-Raghib, MA, M�b, TA;) thus in
a verse cited voce . ; (Er-Raghib, TA;) and

3. hej hejl' [ He vied with him in fear, or

an explanation of gji. (q. v.), A fearful event :

¿ is applied to a courageous man. (O.)

which are arabicized, from the Persian !

of the belly prominent : (M, Ķ :) fem. it's: (M :)

art. فرقع.)

also " فزّعه ,(%, O, Msb, K,) inf. n.ْ(٥٠,؟). تَفْزِيع

.فَزْعَةٌ see: فَزْعَةٌ

فسا - فزع

(O, K:) [like dejis as expl. by Lth and others :]

much, or often; (;) [and] s فَزَّاعَة .(TA.

them, much, or often. (O, K.) See also affs.

(Lth, O, K:) you say, ◌ٌفُلاَنْ لَنَا مَفْزَعَة [Such a

Cowardly ; (Fr, O, K;) as being made

فا

such a one from him. (0," K.) =َّفَسِي, Bor. = ,

( .! ). فَسْ : .aor. = , (M, K,) inf. n , فَسَأَهُ ٢

them : (TA :) like ◌ًتفشّا . (٥, K.) = تفسّاه :see 1.
6. Lus, and us, (M, O, TA,) IIe (a man)

:.: see the next preceding paragraph.

dels One who mahes men to feur, or frightens

trans., though of the measure Jas ; but it may be

relating to the heart of the mother ,فارغًا for [قَزِعًا

2. Us, namely, a garment, or piece of cloth, ($,

([. فَزْعَةٌ ﴾

[inf. n., app., Cs, q. v. infra,] He was, or became,

altered from * ◌ٌفَازِع , like as ◌ُحَذِر is [said to be]

até új L' Ile restrained, withheld, or debarred,

one says, ◌ِفُلاَنْ مَفْزَعْ لِلنَّاس Such a one is a refuge

alرَجُلٌ فَازِعْ ٧ مع, pl. ◌ٌفَزَّعَة ; and * ◌ٌمَغْزُوع; meaning

And you say, ◌ُيُفْزَعُ مِنْه [One is made to fear, or

¿ju is syn. therewith : (O, Ķ:) and one says

the phrase ِسِيرَ عَنِ البَلَد :(TA :) some read َفَرِغ

or him], (S, O, B,) and مِنْ أَجْلِه [on account of

altered from حَاذِر . (IB, TA,)

to be thus, بِالتَّحْرِيك ; but if the former be, as

such as is termed Csi [q. v.]. (K.)

(S,O,) and worn out : (:) like ًتقضّا, or ًتخصّا :

sejs One who fears men, or is frightened at

.in two places ,ْقَزِع see : ْفَازِع

'Omar is related to have read ◌َإذَا افْرَنْقَع .(TA in

¿¿ s Fearing ; being afraid or frightened or

as though] ُتَوَجَّع in some copies of the K ; ْتَوْجَع

5. Las, said of a garment, or piece of cloth,

termed Si [q. v.]: (M, TA :) or a hollowness, or

for ْتَتَوَجَع], and in some يرجع) ; as also * ٍمَفْسُوء :

sometimes, (S, O,) having a pl., which is أفزاع.

and ◌ِهُمَا مَغْزَعْ لِلنَّاس, and ◌ْهُمْ مَغْزَع, &cc٠ ; ($,0;)

فَزَعَاتُ الرُّوعِ in the phrase فَزْعَات sing. of فَزَعَةٌ

Fr, O. [But what herc).(ْبِمِثْلِهِ تُنْزَلُ الأَقْزَاع)

K:) the second): ٌرَطْبَة .i.e ,ِْفِصْفِصَةٌ.وأ فِسْفِسَة

He (,0,ْإِفْزَاع , (؟ .Msb, B,) inf. n) , 4. افزعه

[or إِسْفِسْت] .(TA.)

M,٥, K,) inf. n. تَفْسِيّة (؟, O) and :ْ(؟) , تَفْسِى)

reading : another reading is َفَزَّع ,i.e. ُفَزَّعَ الله :

a subst. signifying The state of such as is

وقَسَأَهُ بِالعَصًا see 2 ._ Also, (M, K,) or : فَسَأَهُ .1

said to him, ◌َلَهُ وَتَوْتَ لأََضَرِطَنَّك, meals Secure

the L:) or it became rent. (M, O.) -ْتفسّا فِيهِم,

Kur [xxxiv. 22], ◌ْحَتَّى إِذَا فُّعَ عَنْ قُلُوبِهِم، mean-

as meaning A refuge, i. e. a] ْمَلْجَأَ .وَ مَغْزَع

(: مُفَازِعْ
: مَفْزُوعٌ

i.e. Having a protuberant] ْأُبْزَخٌ .وَ أَفْسَأ
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c..i and Ur t lviii. 12.)_^Lli [as inf. n. of ^li] also sig- from distress of mind or from, narrowness of 

• .>< nifies The malting wide steps; and so . mind], (S, K,) as does also ^ [in the CK in 

4' ^ (K.) [Hence,] —-Isl, said by an Arab this sense written £-»]; both being^ applied in 

iuli, also written ilili: see ilili, in art. ^ Dcscrtj of the Bc„00Jokcyl, to one who this sense to a man. (K.) — £*-3 [means 

h-i, to which it belongs; for the Ci is a substi- waB gew;,ig for him a water-skin, and mentioned A pace in which the steps are wide: see 1, latter 

tute for the [former] k in hi lr»~3, or for the jn tjlc ag heard by its author, meaning fMake half], 

[latter] ^ in illi. (M and TA in art. K-3.) wide the sjiaccs between each two punctures of the ,j , - 

needle, lest the punctures should rend. (L.) — *• ?• L1’e* A camel 

j- 4 And jilll ^ a) 3 means The com- 

J^S and (O, M.b, K,) the biter tlie " 9“™"- "™'C “ C*"* C"”* ^ o? ^ U P*"* “ Ar 

nor.grM.ble »i.h .he origfel, (0,) .hid. i. I* <<» ^ <liL “ f1" “ *“ 

(O, K,) a Pers. word, (O,) for from tins 2. ^—3 He made a place spaciou.% roomy, 7wac, 

each is arabicizcd ; (O, Msb,* K;) [The pis- or a„ple. (Msb.) ^ [Tlie place of expanding of a valley]. 

tachio-nul, pistacia vera of Linn.;] a certain (JK and K in art. J>-, &c.) 
fruit; (O;) [in the Msb J*r, perhaps a mis- 4: see 1, first and second sentences. 

transcription for Jii, i.c. J*i, a certain fruit 5: see 1, in three places [--lui also sig- £ - * 'fA W>jhthj raiw!J-Pla('e °fcame * 

that is eaten with wine;] well known: (K:) said nifies He expatiated, or ranged at large: and he 01 °f came^ and other cattle, in which they are 
. ., ,, , , , . - , ,arrJn numerous. (As, K.) 

in a verse of A boo-IS ukheyleh to be : had ample room or scope: see ^—A~«.J 

thus, and thus only, with v, the phrase is re- fi . ^ ^ ^ gentenCe. 

^yLcOI J o*- i. (J- [i. e. A camel 

wide in the ribs], (TA.) 

more agreeable with the original, (O,) which is l ■ 

(O, K,) a Pers. word, (O,) for from this 2. ^.-3 lie made a place spacious, roomy, wide, 

each is arabicizcd ; (O, Msb,* K;) [The pis- or ample. (Msb.) 

tachio-nut, pistacia vera of Linn.;] a certain 
fruit; (O ;) [in the Msb Ji,; perhaps a mis- 4: see 1, first and second sentences, 

transcription for Jii, i.c. J*i, a certain fruit 5: see 1, in three places-[^lui also sig- 

numerous. (As, K.) 

thus, and thus only, with ^j, the phrase is re¬ 

lated : if it were J^UJI £y», the mistake would 
7: sec 1, first sentence. — [Hence,] 

is the n. un.] is a fruit of a well-knonm tree: and [lit. The nig 
be removed: (O:) Az says that the iuu-i [which . ™ ,,rel “ L“c “ C“ 1. (S, A, L, K,) aor. :, (S, L, K.) inf. n. 

is the n. un.] is a fruit of a well-known tree: and >«-!>-* t1*1- Thc niOhtlU resting-place of tieir C ^ ha8 an 

AHn says, “ It has not come to my knowledge camels was, or became, spacious,] means t their £ ’ v-’ C: 
that it grows in thc land of the Arabs(TA:) camels became numerous. (TA.) — And ^—451 intensive signification ;]) He dislocated, luxated, 

it is good for the liver, and the mouth of the fIJil bosom bccanc dilated [with joy]. (S, or disjointed, (A, L, K,) one’s arm, or hand, (S, 

stomach, and the colic, and the odour of_ thc A ) _ And ^ +//i, eye had an un- A. L, K,) or u limb, without breaking: (L:) 

_iv rT_ .i_rr «... z'cTii ^ CT rn..<n - -.e /Uailji - « I removed the 

A, L, K,) or a limb, without breaking: (L:) 

mouth. (K. [In the CK.^Jl is put for V-JI.]) oMructcd ^ n£jdng hindering its seeing far. tand] O* 1 renUWed 

The vulgar pronounce the word with fet-h [to the joint from its place. (Msb.) __ And the former 

fcj, saying : and many of them say Jlli]. ^ . v., aor. and inf. n. as above, He removed a stick, 
rw . % Q. Q. 2. : see in art. 0r twig, or branch, from its place with his hand. 

S* ^ t (Msb.)_And the same v., (S, Msb,) aor. ns 
^■•*1 Zpy [meaning A garment of the colour A writing like a jl^*. [or traveller’s pass]. abo’Ve, (A,) and so the inf. n., (K,) He cast, or 

of tlie jlli] is [thus] with damm [to the w3 and (K.) [See 1, last sentence.] cast off, (S, Msb, K,) a garment, (S, Msb,) or 

P l BGC ^ in three places. 

of the jlli] is [thus] with damm [to the w3 and (K.) [See 1, last sentence.] cast off, (S, Msb, K,) a garment, (S, Msb,| or 

C>]. (Msb.) • « • - . . . his garments. (A.) You say, w ^ 

C * I cast, or cast off, from me my garment (b.) — 
p—A , And the same v., (L, Mgb,) [aor. and] inf. n. as 
C ^ Spaciousness, roominess, width,or ample- J/c aterff dUunited> adored, 

1. 9—*, (MA, Msb, K, [in the CK -J, a «m; (S, A, L, K;) [part.cular y or general^,] or di dj (L> M?b> k,) a thing. 
C- . with respect to the ground. (L.) [In the M A it „„„„ /cat 

misprint,]) with damm, (Msb,) like j>yA=>, (K,) . . * . (^> Msb.) _ Also, the same verb, (S, A, , 

r . i r i'.'i it ^ 'Cl rfnr which ,S ment,oned 88 an ,nf’ n‘ of C~*-] “ Msb,) aor. as above, (L.) and so the inf. n„ (L, 
[aor.-,] in . n. > (. >) t [Ample scope for action &cc.] in an affair. (Msb Msb, K,) 1 He undid dissolved, or annulled, (S, 
aL - r_r. •nii.tMiiBAinntifln 1 Qful _4 L 1 4 ^ .7.7/ » 
the former is app. a rn.stranscnpt.on] and 4^3, nd ^ ^ ^ ^ & • ksb, K,) a sale, (S, A, L, Msb,) mid a 
(MA.) It (a place) was, or became, spacious, 3 J' L. ,. ,, ‘ v . v , . - /c N „ 
roomy] wide, or ample; (MA, Msb, K ;) as also scope for acting & c.: see^.] _ oU-all s,g- determination resolution, or decs,on, (S,) and a 

* a. fh/r i tr\ ,* i * ... #v\ nifies The two spaces without hair on the two sides marriage, (S, A, L,) and a contract, compact, or 

C. ,* ‘ ’ an ^ * '* t *' * of the hair that grows immediately beneath the covenant, and an affair. (Msb.) — And the same 
mm 4) £-3, (S, MA, M?b, K,) aor. -, (Msb, K,) niddlc 0fthe i0Ker i;p, (L.) v., (L, Msb,) [aor. and] inf. n. as above, (L, K.) 

• . . — . . \ , • 'i ,rr. ^ . f He (a man, M?b) coi’rupted, or disordered, the 
in . n. » ?» an ^ JU-^3 : see ~-~3, in two places-C*' judgment, or opinion. (L, Msb, K.) = 1-i, 

as also ♦ £~il, (A, K,) and ♦ ^-31; (A ;) He is a phra8C mentioned by Lh, thought by nnr . n KA inf „ Vj. rL .-j or Hi. this v. 

made room, or ample room, for him, (S, MA, i‘im to be from L 

- (-» v-- >/ — « is a pnrasc mem ncu Dy i,n, uiougni uy - it v \ i„r " i . n J_* tlii. v , ^ fC r . , aor. -, (L, K,) inf. n. --3; (L;) or.—3, tins v. 
made room, or ample room, for him, (b, MA, i,im to be from a*_*J1 and but the , . . „ ^ . T,... 

„ ■. , * ' „ ■ « ma v m ii ii. C - - being intrans. as well as trans.; (Msb;; \ Jt (the 
Msb, K,) u- .L * . 'I ijr* (S, . 1 - ) * meaning is unknown. (L.) = Also The glans judgmentj or opinion,) was, or became, corrupt, or 

nttmg-place, or m the assembly. (MA.) You 0j tlie pen^ (K in art. ^-3 ; where the word djMrderedm (L, Msb, K.) [And, accord, to the 

say, cf.ll.JI ^-3 * j, 1 It J, (S, Msb,*) and i8 mentioned again in the S likewise.) Tk> ^ \ (but ti‘is \ think to be a mistake for 

t \£L\a, (S, K,) Make ye room, or ample space, • ^ . Bee ^ paragraph here flowing. ^i,) inf. n. signifies JJJ, (+ He was, or 

[tn the sitting-place, or in the assembly,] syn. C L . ^ , 
,s.. , ^ • .3 became, weak. app. in intellect and tn body; see 

1^3: (S, K:) both of these verbs have nearly ~-3 (S, A, Msb, K) and t LJ, (K,) like . nfn mnn nn(1 /anl, in_ (?» A, 
• ^ • - M the same signification: [each maybe rendered, *.'V~ ^ ‘lilt. /TA 1 cn„.,v,, '~rV)nm,J „,;dp or C. ' ^e*ow) > of a man. and Jy?> ( PP 

but the latter more properly, make ye room, or ^ and (TA,) SjP ’ ’ trans., meaning t He was, or became, ignorant; 

ample space, one for another:] the latter occure, awl^fe;#aPP1,ed t0#a Place i (?» A* M?b; • 88 but accord, to the TK trans., meaning he knew not 

accord, to the reading of El-Hasan, and the former al8° f nnd : (K :) or * ^-3 signifies a thing).] — In.the conventional language of the 

accord, to that of others, in the Kur lviii. 12. (Fr, thus applied to a sitting-place: (S:) and t ^.i, philosophers, ^1»)1 [as an inf. n.] signifies f The 

TA.)_And ^-3t Remove thou, witMraw, (S, K,) in which the j> is augmentative, (S,) sig- transmigration of the rational soul of a human 

or retire to a distance, from me. (Ksh and Bd in nifies (S, K) also (K) i[j [meaning free being from his body to [some one of] thc inanimate, 
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the same signification : [each may be rendered,

6 : see 1, third sentence.

but the latter more properly, make ye room, or

is mentioned again in the $ likewise.)

ample space, one for another :] the latter occurs,
accord. to the reading of El-Hasan, and the former

of the Desert, of the Benoo-'Okeyl, to one who

4: sce 1, first and second sentences.

dissundered, or dispersed, (L, Msb, K,) a thing.

but accord. to the TK trans., meaning he knem not

Boox I.]

قستط and فست

فستق

accord. to that of others, in the Kur Iviii. 12. (Fr,

needle, lest the punctures should rend. (L.) -

had ample room or scope : see

(L.)

nifies The tmo spaces without hair on the two sides
of the hair that grows immediately beneath the

middle of the lower lip. (L.)

meaning is unknown. (L.) = Also The glans

half].

And the same v., (L, Msb,) [aor. and] inf. n. as

marriage, (§, A, L,) and a contract, compact, or
covenant, and an affair. (Msb.) __ And the saine

or of camels and other cattle, in which they are

was sewing for him a water-skin, and mentioned

determination, resolution, or decision, (S,) and a

AHIn says, " It has not come to my knowledge

S]. (Msb.)

or retire to a distance, from me. (Ksh and Bd in

in art. ,,.) [And A state in which is ample

of the penis. (K in art. As; where the word

A pace in which the steps are wide : see 1, latter

I cast, or cast off, from me my garment. (S.)-

above, (K,) He separated, disunited, sundered,

A, L, Msb, Ķ,) a sale, (§, A, L, Mşb,) nnd a

+ He (a man, MBb) corrupted, or disordered, the

trans., meaning + He was, or became, ignorant ;

transmigration of the rational soul of a human

tachio-nut, pistacia vera of Linn .; ] a certain

is the n. un. ] is a fruit of a well-known trec : and

sitting-place, or in the assembly. (MA.) You

[in the sitting-place, or in the assembly,] syn.

wide the spaces between cach tmo punctures of the

or ample. (Msb.)

camels was, or became, spacious, ] means + their

obstructed vien, nothing hindering its sceing far.

ness; (S, A, L, Ķ;) [particularly, or generally,]

's is a phrase mentioned by Lh, thought by

or twig, or branch, from its place with his hand.

Msb,) aor. as above, (L,) and so the inf. n., (L,

in the T, as heard by its author, meaning +Make

wide in the ribs]. (TA.)

ample scope (lit. a place in which one has ample
scope) in this]. (A.)

Msb, K,) 1 He undid, dissolved, or annulled, (S,

being from his body to [some one of ] the inanimate,

fruit ; (O;) [in the Msb Ji,; perhaps a mis-

of the ◌َفُسْتُق] is [thus] with damm [to the ف and

be removed : (O:) Az says that the affi [which

made room, or ample room, for him, (S, MA,

[q. v.]. (K.)

with respect to the ground. (L.) [In the MA it

numerous. (Aş, Ķ.)

(Msb.) - And the same v., (§, Msb,) aor. as

more agreeable with the original, (O,) which is

each is arabicized ; (O, Msb," K;) [The pris-

it is good for the liver, and the mouth of the

The vulgar pronounce the word with fet-h [to the

(Mşb.)

roomy, wide, or ample; (MA, Msb, Ķ ;) as also

(Ķ.) [See 1, last sentence.]

thus applied to a sitting-place : ($:) and 3,
(§, Ķ,) in which the » is augmentative, (§,) sig-

from distress of mind or from narrowness of

joint from its place. (Msb.) __ And the former
v., aor. and inf. n. as above, He removed a stick,

v., (L, Msb,) [aor. and] inf. n. as above, (L, Ķ,)

disordered. (L, Msb, K.) __ [And, accord. to the

became, weak, app. in intellect and in body; see

a thing).] _ In the conventional language of the

tute for the [former] b in bulaus, or for the

that is eaten with wine ; ] well known : (K :) said

that it grows in the land of the Arabs :" (TA :)

stomach, and the colic, and the odour of the

(MA,) It (a place) was, or became, spacious,

nifics IIe expatiated, or ranged at large : and he

camels became numerous. (TA.) __ And I

[Ample scope for action &c.] in an affair. (Msb

ample; applied to a place ; (S, A, Msb, Ķ ;) as

this sense written 3]; both being applied in

(JK and K in art. خرق, &c.)

intensive signification ; ]) He dislocated, luxated,
or disjointed, (A, L, K,) one's arm, or hand, (S,

(L, Mşb.) __ Also, the same verb, (S, A, L,

thus, and thus only, with >>, the phrase is re-

Wife [lit. The nightly resting-place of their

above, (A,) and so the inf. n., (K,) He cast, or

judgment, or opinion,) was, or became, corrupt, or

transcription for Ji, i. c. JE, a certain fruit

.[فستق and many of them say: فَستق saying , فى

TA.)-And اقْسَحْ عَنِى Remove thou, withdraw,

nifies The making wide steps; and so فَيْسَحَى .

2. ¿ Ile made a place spacious, roomy, wide,

7: see 1, first sentence. - [Ilence, ]23!

hus, to which it belongs ; for the & is a substi-

lated : if it were من النَّقُول, the mistake would

mouth. (K. [In the CK, النَّهْكَة is put for ِالنّكْهَة.])

فسح

Msb, K,) ◌ِفِى المَجْلِس (؟, MA, Meb) in the

S,K:) both of these verbs have nearly): تَوَسّعُوا

ojo t His bosom became dilated [with joy]. (S,
A.) - And ◌ُانفسح طَرَّفْه + Ilis eye had an un-

is mentioned as an inf. n. of3.] - And

فسخ

cast off, (S, Msb, Ķ,) a garment, (S, Mab,) or

philosophers, il [as an inf. n. ] significs + The

A, L, Ķ,) or a limb, without breaking: (L :)

,A nightly resting-place of camels + ْمُرَاحٌ مُنْفَسِح

& Spaciousness, roominess, width, or ample-

being intrans. as well as trans .; (Msb ;) + It (the

[Ror.2,] inf. n. ◌ٌوفُسَاحَة (L)) or ◌ٌفَسَاحَة [for which

¿L' : see the paragraph here following.

.[or traveller's pass] جَوَاز A writing like a ْفَسْح

TA,) Spacious, roomy, wide, or) , ْطُوَال and ٌطَوِيل

.[The place of expanding of a valley] ٍمُنْفَسَحُ وَّد

meaning A garment of the colour] ُّثَوْبٌ تُسْتُقِى

[latter] س in قُسَّاط .(M and TA in art. قسط.)

O, Meb, K,) the latter the) , َّفُسْتَق and ْقُسْتُق

, (O, K,) a Pers. word, (O,) for from this

misprint,]) with damm, (Mab,) like َ(١) ,كَرْم)

inf. n. فسح (MA, Meb, TA) and تُسُوح ; (TA;)

فسخ - فست

5: see 1, in three places. - [ also sig-

scope for acting &e .: see الفُسْحَتَانِ - [.نَفَس Big-

mind], ($, K,) as does also 3 [in the CK in

this sense to a man. (K) - سير فسيح [means

[and] ◌ِفَسَخْتُ المَفْصِلَ عَنْ مَوْضِعِه I removed the

(K) .انفس and ,تفسح Mgb, I,) and) ,افسح ٢

as also وتفسح ٢ (A, K,) and افسح ; (A;) He

115-20, (S, K,) Make ye room, or ample space,

. فُسْطَاطْ Bee: فِسْتَاتْ also written , فُسْتَاتْ

the former is app. a mistranscription] and 3,

.in art ,ْفُسْطَاط see : ُفِسْتَاط also written ,فُسْتَاط

Bor. = , (L, K,) inf. n. ◌َتَسْح ; (L;) or ◌َفَسَخ, this v.

nifies (S, K) also (K) ◌ِوَاسِعُ الصَّدْر [meaning free

in a verse of Aboo-Nukheyleh to be مِنَ البُقُول :

him to be from ◌ُالفُسْحَة and ◌ُالإِنْفِسَاح, but the

Bay, ◌ِتَفَسَّحُوا فِى المَجْلِس , (؟, Mgb,*) and

his garments. (A.) You say, فَسَحْتُ عَنِّى تَوْبِى

(K.) [Hence,] اِقْسَح الخُطَى, said by an Arab

t He was, or) َضَعُف signifies , َفَسْح .inf. n (,َفَسَخ

also * ◌ْفُسُح and "ْقُسْحُم :(K :) or ◌ُحْ ٢ significs

TK, ¿ 3, (but this I think to be a mistake for

.in three places ,ٌقَسِيح see : ْقُح

Iviii. 12.) _ ◌ْفَسْح [as int. n.of ◌َفَسَح] also sig-

> below); said of a man : and Je (app. in-

.S, A, L, K,) aor. = , (S, L, K,) inf. n) , 1. َفَسَخ

And ◌ِقَسْحَ لَهُ الأَمِيرُ فِى السَّفَر means The com-

L; [but this has an) ; فسّخ " L;) and ,ْ؟) ; قَسْخ

K,) like) ْونُسَاح S, A, Mab, K) and) تسيح

i. e. A camel] ِمَسْفُوح .؟ .. جَمَلْ مَفْسُوحُ الضُّلُوع

There is not for thee] ْمّا لَكَ فِى هُذَا مُتَفَسَّحmander, or governor, wrote for him as

[مُتَّفَسَّحْ

٥ ,فَسَحَ MA, Myb, K, [in the CK) , فَسُحَ .1

(,MA, Meb, K,) aor. - , (Mgb, K,؟),قَسْحَ لَّهُ ـ

Q. Q.2 تَفْسَح :see َتَغَيْحَس , in art. فحس.

فُلاَنْ آَبْنُ - .in two places ,فَسِيحٌ see: فُسْهُمْ judgment, or opinion. (L, Mgb, K.) =3,

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


23 JG 

not increasing, bodies, such as the minerals, or 

metals, and the simple elements: (Diet, of Tech¬ 

nical Terms used in the Sciences of the Musal 

mans:) or, to a plant: the former meaning being 
•* 

that of (So in a marginal note in a copy 

of the TK.) 

2 : see the preceding paragraph, first sentence 

3. J [He agreed with him in un¬ 

ding, dissolving, or annulling, the sale]. (A. 
[See 6.]) 

-»• • 
4. ijjjJLJI - M f He forgot the Kur-An 

(Fr, S.) t 

6: see 7, in two places._j n ^ "i ~ 

•xlaJI The hair fell off and became scattered from 

the shin, peculiarly of a dead body: (L, K:) and 

in like manner, the flesh from 

the bone. (A, L.) And 2jU)| 

The rat, or mouse, became dissundered, [or fell in 

pieces, through putrefaction,] in the water. (S.)_ 

said of a [young camel 

such as is termed] (S, K,*) He was, or be¬ 

came, weak beneath the heavy load, (K,) and 

unable to bear it: (S, K:) and [in like manner 

one says of a man, aJI 

^1. (A.) 

8. f They agreed together in 

undoing, dissolving, or annulling, the contract 

compact, or covenant. (Mgb.) And U—<U3 

t [They two agreed in dissolving, or annulling, the 

sale]. (A.) — And c-wU3 t The say 

ings annulled, or contradicted, one another. (TA.) 

7. ^—kil It (a limb, L, such as an arm, or a 

hand, A, L) became dislocated, luxated, or dis- 

jointed; (A, L;) as also *^liu. (L.) One says, 

C-£. jij Such a one fell, and 

his foot became dislocated. (L. [And the like is 

said in the A.]) — It (a stick, or twig, or 

branch,) became removed from its place by the 

hand. (Msb.) — It (flesh) became dissundered 

by put -efaction; as also ♦ (L.)_And 

said of a sale, (S, A, K,) and a determination, 

resolution, or decision, (S, £,) and a marriage, 

(5. A» K.) [and a contract, compact, or covenant, 

(see 1,)] and an affair, (L,) I It became undone, 

dissolved, or annulled. (S, A, L, K.)_Also 6aid 

of a weak man, [app. as meaning f He became 

unnerved,] on an occasion of difficulty. (L: see 

• • - 

* [mentioned above as the inf. n. of 1 in 

most of its senses] \ Weakness (L, K) in intellect 

and in body; as also ♦ a 1 * 1 (L.) _ And 

+ Ignorance: (K:) which is referrible to weakness 

of intellect. (TA.) i ■ And f IVeak in intellect 

and in body; as also ♦ii-Ii. (K.)_See also 

• * 

t* f A corrupt, or disord&'cd, judgment, or 

opinion. (L.) 

• <- • ^ 
8CC 

tr9- 
tr*' in two places. 

■ < 
*—* [applied to flesh-meat, Parting in pieces, 

and easily resolvable, by reason of much cooking. 

(Golius, from Mej d.) _ And] f A weak man, 

who becomes unnerved (^^ —a-.j) on an accasion of 

difficulty: (L:) a man who does not attain that 

which he wants, (S, L, K,) and is not ft for his 

affair, or business; as also ♦^Ji[q.v.]. (K.) 

[t A faded garment : so in the lan¬ 

guage of the present day : perhaps post-classical]. 

(A in art. j»oj.) [^-*U)I is a name given by 

the Jews to their festival of The Passover: see 

De Sacy’s Clirest. Ar., sec. cd., i. 201, and p. 97 

of the Ar. text: and bcc also ^-aAJI.] 

1. oli, aor.!, (S, M, A, O, L, Msb, K, &c.,) 

which is the aor. commonly known, (TA,) and -, 

(IDrd, M, O, L, K,) which is of weak authority; 

(IDrd, O, TA;) and ju-i, aor. i; (S, M, O, L, 

K;) inf. n. jLj (S. M, A, O, L, K) and iy-A, 

(M, O, L, K,) the former being inf. n. of j> 

aor. -, (S, A, O,) and so the latter, and the former 

being also inf. n. of jui, (O,) or the former is of 

-i and the latter is of jui, (TA,) or the former 

is a simple subst., and the latter is the inf. n.; 

(Msb;) It (a thing, S, A, O) [and he (a man)] 

was, or became, bad, evil, corrupt, unsound, wrong, 

wrongful, improper, unrighteous, wicked, vitious, 

depraved, or dishonest; devoid of virtue, or effi¬ 

cacy; in a corrupted, vitiated, perverted, marred, 

spoiled, njured, impaired, deteriorated, tainted, 

or infected, state; in a state of disorder or dis¬ 

turbance, destruction, annihilation, consumption, 

waste, or min; (MA, KL, PS, &c.;) and so 

*juil-l: (KL:) contr. of : (M,* L, K:) 

it became altered in its state [for the worse] : and 

it became null, void, of no force, or of no account; 

or it came to nought, or perished; accord, to the 

explanation by most of the expositors of the ex. 
in the Kur xxi. 22. (MF.) 

2: see 4, first sentence. 

3. oJmU He became at variance with him; he 

cut, severed, or broke, the tie of friendship [or 

kindred] with him. (L in art. mJi£s.) And rfjS 

t ...la ■ r Rysftx n /im a n .1,/. ij [Such a one cuts the tics of friendship 

or / ndred, with his people, tribe, or near hins- 

folk]. (A.) 

(S, M, O, L, Msb, K, See.,) inf. n. 
• • % * * — 
jLil and [qrasi-inf. n.] jLi ; (L;) and ♦ jui, 

(O, L, Msb, K,) inf. n. J. Jb; (O, K ;) He, or 

it, made, or rendered, bad, evil, corrupt, unsound, 

wrong, wrongful, improjwr, unrighteous, wichal, 

vitious, depraved, or dishonest; deprived of virtue, 

or efficacy; corrupted, vitiated, perverted, marred, 

spoiled, injured, impa red, deteriorated, tainted, or 

infected ; [constituted, disjwsed, arranged, or quali¬ 

fied, ill, wrongly, or im/rroperly;] disordered, or 

disturbed, [disorganized,] destroyed, annihilated, 

consumed, wasted, or ruined; (MA, KL, Ac.;) 

[Book I. 

contr. of (M, L, K.) One says, JVJI i>-M 

[He rendered the property in a bad state; marred, 

impaired, consumed, or wasted, it]. (L.) [And 

•#—*1 He corrupted, perverted, or marred, 

their state, case, affair, scheme, plot, or the like; 
•j 

j&j*°r the like, being understood. And *.>- *! 
•* r «* 

ij-Lft He corrupted him and rendered him die- 

affected towards me.] ^occurring in a 

trad., means The injuring a child by rendering its 

mother pregnant while she is suckling it and so 

vitiating her milk : which act is also termed ILjJI. 

(L.) [And -X—jl as contr. of ^JLol signifies also 

He acted in a bad, an evil, or a corrupt, manner; 

acted ill, cormptly, wrongly, wrongfully, imjrro- 

perij, unrighteously, wickedly, vitivudy, or dis¬ 

honestly , or did evil, or mischief; <UI to him : 

and he created, or excited, disorder, disturbance, 

disagreement, discord, dissension, strife, or quarrel¬ 

ling ; or made, or did, mischief; Jl be¬ 

tween, or among, the people, or party. (Sec also 
10.)] 

6. IjOwU? They became at variance, one with 

another; (M, L;) they cut, severed, or broke, the 

tie of kindred, (M, L, K.) and of friendship, (L.) 
one with another. (M, L, K.) 

7- ^-*'1 [as quasi-pass, of »ju_»l] is not allow- 

able, (S, L,) or lias not been heard. (K.) 

10. jL-dLuft contr. of (S,0,L,K.) 

[Hence, He regarded, or esteemed, a thing, or 

man, as bad, evil, corrupt, unsound, wrong, wrong¬ 

ful, improjwr, unrighteous, wicked, vitious, de- 

praved, or dishonest; &c.: see 1_And] He 

wished, or desired, [a thing, or man,] to be bad, 

evil, corrupt, &c. (KL.) — [And He sought to 

render bud, evil, corrupt, &c. _ And hence, He 

treated in such a manner as to render disaffected, 

or rebellious.] One says, *r* j [The 

prince, or governor, treats his subjects in such a 

manner as to render them disaffected, or rebel- 
4 * * M , ^ 1 

Kota]. (A.) And *jjl5 jjLLJUl The 

Sultan provoked the leader of his forces to rebel¬ 

lion by his evil conduct to him. (L.) _ [And 

He sought to act in a bad, an evil, or a corrupt, 

manner; to act ill, corruptly, wrongly, wrong¬ 

fully, improperly, unrighteously, or dishonestly.] 

One says, Jl C/iU JuJiZwl [Such a one 

sought to art in a bad, an evil, or a corrupt, 

manner, or to act ill, &c., to such a one], (M.) 

— [And He sought discord, or dissension. _ And 

It (an event) happened in a bad, or an evil, 
manner.]_Sec also 1. 

jCJ an inf. n. of 1: (S, M, A, &e.:) or a 

simple subst.: (Msb :) [as a subst. signifying] 

Badness, evdness, corruptness, unsoundness, wrong¬ 

ness, wrongfnlness, impropriety, unrighteousness, 

wickedness, vitiousness, depravity, or dishonesty; 

the state of being devoid of virtue or efficacy; a 

corrupted, vitiated, perverted, marred, s/toiled, 

deteriorated, or taintea, state; a state of disorder 

or disturbance, or of dtstruclion, annihilation, con¬ 

sumption, waste, or ruin: (MA, KL, PS, &c.:) 

contr. of (Lth, M, Msb.) And it is also 

[frequently used as a quasi-inf. n.] syn. with jllil 
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manner.] ___ See also 1.

2 : see 4, first sentence.

nieal Terms used in the Sciences of the Musal-

ness, wrongfulness, impropriety, unrighteousness,

corrupted, vitiated, perverted, marred, spoilcd,

metals, and the simple elements : (Diet. of Tech-

folk]. (A.)

10.)]

affair, or business; as also

aor.4, ($, A, O,) and so the latter, and the former

cut, severed, or brohe, the tie of friendship [or

of the TK.)

2 : see the preceding paragraph, first sentence.

(Fr, Ş.)

said of a sale, (§, A, Ķ,) and a determination,

dissolved, or annulled. ($, A, L, Ķ.) _ Also said
of a weak man, [app. as meaning t He became

opinion. (L.)

is a simple subst., and the latter is the inf. n .;

wrongful, improper, unrighteous, wicked, vitious,

or infected, state; in a state of disorder or dis-
turbance, destruction, annihilation, consumption,

waste, or ruin; (MA, KL, PS, &c. ; ) and so

explanation by most of the expositors of the ex.

wrong, wrongful, improper, unrighteous, wicked,

disturbed, [disorganized,] destroyed, annihilated,

mother pregnant while she is suchling it and so

wickedness, vitiousness, depravity, or dishonesty;

not increasing, bodies, such as the minerals, or

mans:) or, to a plant : the former meaning being

undoing, dissolving, or annulling, the contract,

hand. (Msb.) __ It (flesh) becamc disomdered

unnerved,] on an occasion of difficulty. (L: see

most of its senses] + W'cakness (L, K) in intellect

+ Ignorance : (Ķ :) which is referrible to weakness

which he wants, (S, L, Ķ,) and is not fit for his

the Jews to their festival of The Passover : see

Js and the latter is of A3, (TA,) or the former

(Msb ;) It (a thing, Ș, A, O) [and he (a man)]
was, or became, bad, evil, corrupt, unsound, wrong,

depraved, or dishonest ; devoid of virtue, or effi-
cacy; in a corrupted, vitiated, perverted, marred,

it became altered in its state [for the worse] : and

or it came to nought, or perished; accord. to the

it, made, or rendered, bad, cril, corrupt, unsound,

titious, depraved, or dishonest ; deprived of virtue,
or efficacy; corrupted, vitiated, perverted, marred,

one with another. (M, L, K.)

prince, or governor, treats his subjects in such a

-[And Hfc sought discord, or dissension. __ And
It (an event) happened in a bad, or an evil,

the state of being devoid of virtue or efficacy; a

sumption, maste, or ruin : (MA, KL, PȘ, &c .: )

guage of the present day : perhaps post-classical].

spoiled, injured, impaired, deteriorated, tainted,

or hindred, with his people, tribe, or near kins-

manner as to render them disnffected, or rebel-

manner, or to act ill, &e., to such a one]. (M.)

or disturbance, or of destruction, annihilation, con-

it became null, void, of no force, or of no account;

Badness, evilness, corruptness, unsoundness, wrong-

disagreement, discord, dissension, strife, or quarrel-

doing, dissolving, or annulling, the sale]. (A.
[Sce 6.])

said in the A.]) __ It (a stick, or twig, or

aml in body ; as also af _s. (L.) _ And

4. J.il, (Ş, M, O, L, Msb, K, &e.,) inf. n.

[Book I.

render binl, cvil, corrupt, &e. _ And hence, He

He sought to act in a bad, an evil, or a corrupt,

contr. of So. (Lth, M, Msb.) And it is also

unable to bear it : (Ş, Ķ:) and [in like manner]

hand, A, L) became dislocated, luxated, or dis-

his foot became dislocated. (L. [And the like is

resolution, or decision, ($, Ķ,) and a marriage,

(see 1,)] and an affair, (L,) $ It became undone,

difficulty : (L:) a man who does not attain that

which is the aor. commonly known, (TA,) and ;,

perly, unrightcously, wickedly, ritionsly, or dis-

tween, or among, the people, or party. (See also

another; (M, L ;) they cut, sercred, or broke, the

wishcil, or desired, [a thing, or man,] to be bad,

simple subst. : (Msb :) [as a subst. signifying]

came, weak beneath the heavy load, (K,) and

(Ş, A, K,) [and a contract, compaet, or covenant,

of intelleet. (TA.) == And + Weak in intellect

and easily resolvable, by reason of much cooking.

in the Kur xxi. 22. (MF.)

fied, ill, wrongly, or improperly ; ] disordered, or

consumed, wasted, or ruined; (MA, KL, &c .; )

acted ill, corruptly, wrongly, wrongfully, impro-

-is not allow [أَفْسَدَه as quasi-pass. of] 7. انفسد
able, (S, L,) or has not been heard. (K.)

ful, improper, unrighteous, wicked, citious, de-
praved, or dishonest ; &c. : see 1. __ And] He

evil, corrupt, &c. (KL.) - [And He sought to

fully, improperly, unrighteously, or dishonestly.]

deteriorated, or tainted, state ; a state of disorder

De Saey's Chrest. Ar., sec. ed., i. 291, and p. 97

being also inf. n. of Gas, (O,) or the former is of

their state, case, affair, scheme, plot, or the like ;

trad., means The injuring a child by rendering its

Sultan provoked the leader of his forces to rebel-

manner; to act ill, corruptly, wrongly, wrong-

sought to art in a bad, an evil, or a corrupt,

infected; [constituted, disposed, arranged, or quali-

man, as bad, evil, corrupt, unsound, wrong, wrong-

spoiled, injured, impaired, deteriorated, tainted, or

[ He rendered the property in a bad state; marred,

treated in such a manner as to reniler disaffected,

vitiating her milk : which net is also termed afuiJi.

and he created, or excited, disorder, disturbance,

The rat, or mouse, became dissundercd, [or fell in

I [They two agreed in dissolving, or annulling, the

ings annullcil, or contradicted, one another. (TA.)

He acted in a bad, an evil, or a corrupt, manner ;

pieces, through putrefaction,] in the water. (S.) __

jointed ; (A, L;) as also "¿ 5. (L.) One says,

[mentioned above as the inf. n. of 1 in

(Golius, from Meyd.) __ And] + A weak man,

kindred] with him. (L in art. AS.) And Si

,فسّد " and (;L) ; فَسَادٌ and [qrasi-inf. n.] إفْسَادٌ

contr. of أصلّم . (M, L, K) One says, َأفسد المَال

impaired, consumed, or wasted, it]. (L.) [And

[Henec, IIe regarded, or esteemed, a thing, or

lion by his evil conduct to him. (L.) __ [And

One suys, ◌ٍاستفسد قُلاَنْ إِلَى فُلان [Such a one

that of yl. (So in a marginal note in a copy

-He agreed with him in un] 3. َفاسخُهُ البَيْع

the shin, peculiarly of a dead body : (L, K :) and

such as is termed] ¿+3, (Ş, K,*) He was, or be-

compact, or covenant. (Myb.) And تفاسخا البيع

nud in body ; as also Var s. (K.) __ See also

who becomes unnerved (ii) on an accasion of

(IDrd, M, O, L, K,) which is of weak authority;
(IDrd, O, TA;) and A3, aor. 2; (S, M, O, L,

(M, O, L, Ķ,) the former being inf. n. of 3,

(:M," L,K): صلّح KL:) contr. of): استفسدا

(O, L, Msb, K,) inf. n. 5; (O, Ķ ;) He, or

أفسده or the like, being understood. And ,أمرهم

honestly ; or did evil, or mischief ; alt to him:

6. byl They became at variance, one with

tie of kindred, (M, L, K,) and of friendship, (L,)

¡L' an inf. n. of 1: (S, M, A, &e .: ) or a

Kij www [ Such a one cuts the ties of friendship,

si JI The hair fell off and became scattered from

affected towards me.] ◌ّإِفْسَادٌ صَبِي, occurring in a

opile smit He corrupted, perverted, or marred,

[frequently used as a quasi-inf. n. ] syn. with ;L'!

branch,) became removed from its place by the

or rebellious.] One says, ◌ُالأَمِيرُ يَسْتَفْسِدُ رَعِيَتَّه [The

(.O, L, K,؟) . استصلّح contr- of 10. استفسد

sale]. (A.) - And ◌ُتفاسخت الأَقَاوِيل !The say-

7. ¿ It (a limb, L, such as an arm, or a

by putrefaction; as also ¿ JJ. (L.) __ And,

فسد - فسخ

(.K) .[٩٠٧٠] قَسْخ

K ;) inf. n. ٌفَسَاء (S. M, A, O, L, K) and ٌفُسُود,

(A in art. ومد.) == [ُالفَاسِخ is a nume given by

1. ¿ 3, aor. 2, (S, M, A, O, L, M$b, Ķ, &c.,) ling ; or made, or did, mixchief ; ◌ِبَيْنَ القَّوْم be-

(L) [And افسب as contr. of ◌َأَصْلَح significs also

¿ [applied to flesh-ment, Parting in pieces,
.in two pluccs ,ٌقَسْخ Bec: ْقَسْخَة

JÁ He corrupted him and rendered him dis-

3. sli He became at variance with him ; he

-t A faded garment : so in the lan] ْثَوْبٌ فَاسِع

in like manner, التَّحْمُ عَنِ العَظيم the fresh from

¿ t A corrupt, or disordered, judgment, or

lious]. (A.) And ◌ُاستفسد الشُّلْطَانُ قَائِدَه The

6. Midi tyi s t They agreed together in

of the Ar. text : and see also will.]

said of a [young camel , ِتفّخ تَحْتَ الحِمْلِ الثَّقِيل

.t Ile forgot the Kur-an 4. َافسخ القُرْآن

the bone. (A, L.) And تَفَسَّخَتِ الفَأَرَةُ فِى المَاء

(٨٠). الثَّقِيلٍ

تَسِيغْ

(.تَسِيغْ

Such a one fell, and ُوَقَعَ فُلاَنْ فَأَنْفَسَخَتْ قَدَمُه

one says of a man, تفسّخ تَحْتَ العبء

فَسْعْ

see 7, in two places :5. - ٍتفّخ الشَّعَرُ عَن
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[signifying The making, or rendering, bad, evil, 

corrupt, &c.: (see 4:) and, oftener, the acting ill, 

corruptly, wrong, wrongfully, improper j, unrigh¬ 

teously, wickedly, vitiously, or dishonestly; doing 

evil, or mischief; and creating, or exciting, dis¬ 

order, disturbance, disagreement, discord, dissen¬ 

sion, strife, or quarrelling] : (L:) and [particu¬ 

larly] the taking property wrongfully. (O, K.) 

[Hence,] jlliJI [The war of evildoing']-. 

thus was termed a war that happened between 

[the two sub-tribes] yq [in which the latter 

word is app. a mistranscription for >!&<] and 

of the tribe of : it was so termed be¬ 

cause one party patched their sandals with the 

ears of the other, and one party drank wine 

out of the skulls of the other. (MF.)^_ Also 

Drought, barrenness, dearth, or scarcity of good: 

(M, L, K :) so in the Kur [xxx. 40], JlUut 

i. c. Drought, &c., hath appeared 

in the land, and in the cities that are upon the 

rivers; (M, L, TA;) accord, to Zj ; (M ;) or 

accord, to Ez-Zejjajec. (L, TA.) 
• 
JJ: see the next paragraph. 

(S, M, A, O, L, Msb, K, &c.,) part. n. 

of Jui; (S, M, A, &c.;) and ♦ j^-i, (S, M, O, 

L, K,) part. n. of jll; (S, O;) Dad, evil, cor¬ 

rupt, unsound, rm-ong, wrongful, improjter, un¬ 

righteous, wicked, vitious, depraved, or dishonest; 

devoid of virtue, or efficacy; in a corrupted, 

vitiated, perverted, marred, spoiled, injured, im¬ 

paired, deteriorated, tainted, or infected, state; 

in a state of disorder or disturbance, destruction, 

annihilation, consumption, waste, or ruin : (MA, 

KL, PS, &c.: [contr. of ^JLo and ^-JLo, as is 

indicated in the S and M &c.:]) pi. (of the former, 

S, O, Msb, [dev. from general analogy, and of the 

latter agreeably therewith,]) ^JuU, (S, M, O, 

Mjb, K,) applied to a people, (S, M, O,) like as 

they said £ilw and J^ ; (S, O;) the pi. being 

made of the same form as because these two 

words arc nearly the same in meaning. (Sb, M.) 
» +0f 
juit is [a noun denoting the comparative and 

superlative degrees] from jUJJI; as in the prov., 
+ + <e 0+ • 9 + • # m 

jJUl O'* •*-»! >• c. [More corrupt, or un¬ 

sound, &c.,] than the egg that the ostrich leaves in 

the desert, not returning to it, in consequence of 

which it becomes corrupt, or unsound, &c.: and, 

anomalously, from jUi’jll; as in the prov., juil 

O* [i- e- More corrupting, or marring, 

Ac., than the locust], because it strips the trees 

and the herbage; and as in other prove. (Meyd.) 

SjimJi* A cause, or means, or an occasion, of 

sfLd [i. e. badness, evilness, corruptness, unsound¬ 

ness, &c.; or making, or rendering, bad, evil, cor¬ 

rupt, &c.]; (M, A ;) contr. of : (S, O, 

Msb, K ) pi. julU. (A, Msb.) One says, I jJk 

tJJJ «juJu> yfjI [This affair, or event, is cause of 
* * • • 9 

evil, &c., to such a thingj. (M.) And 
* * - 0% * 

^ aX-UJ! [They are of the people 

who do actions that are causes of evil, not actions 

that are causes of good]. (A.) 

Bk. I. 

1. j-i, aor. - (S, M, O, Msb, K) and l, (M, 

K,) inf. n. j-i; (S, M, O, Msb, El;) and 7 

(S, M, K,) inf. u; (S, K ;) which latter is 

the more common; (IKtt;) or the latter has an 

intensive signification; (Msb;) lie discovered, 

detected, revealed, developed, or disclosed, a thing 

that was concealed or obscured; (IAar, O, K;) 

or a meaning perceived by the intellect: (B:) 

he rendered a thing apparent, plain, or clear; 

explained, expou led, or interpreted, it: (S, M,0, 

Msb, K:) accord, to Th (O, K, TA) and IAar, 
- • 0 t' 

(TA,) vand signify the same; (O, 

K, TA ;) and so these and : (0,TA:) or 

1 j:-i5 signifies the discovering, detecting, reveal¬ 

ing, developing, or disclosing, what is meant by a 

dubious expression; and signifies the “ re¬ 

ducing one of two senses, or interpretations, which 

an expression bears, or admits, to that which suits 

the apparent meaning:” (O, L, K, TA :) or the 

latter, the “ turning a verse of the Kur-dn from 

its apparent meaning to a meaning which it bears, 

or admits, when the latter is agreeable with the 

Kur-dn and the Sunneh:” for instance, in the 

phrase in the KLur [vi. 95, &c.], C-jlLJ 

if the meaning be [thus explained], “ He 

produceth the bird from the egg,” this is ♦: 

and if the meaning be [thus explained], “ He 

producetli the believer from the unbeliever,” or 

“ the knowing from the ignorant,” this is JjjO : 

(KT:) or 7 jt-i-J signifies the expounding, ex¬ 

plaining, or nterpreimg, the narratives that occur 

collected without discrimination in the Kur-dn, and 

making known the significations of the strange 

words or expressions, and explaining the occasions 
• * 

on which the verses were revealed; and the 

“ explaining the meaning of that which is 

[or what is equivocal, or ambiguous,] i. e., what 

is not understood without repeated consideration.” 

(TA.) — Also JLi, inf. n. j—s ; and ♦jlh, inf. n. 

VjJic, (S, O, K,) like iff*JJ; (TA;) or sj-l5 

has the last of the significations assigned to it 

below as a subst.; (O, K, TA;) or it is post- 

classical ; (S, O, K;) He (a physician) examined, 

or insjtected, urine, (S, O, K, [but the inf. ns. only 

are mentioned,]) that he might judge, by its colour, 

of the disease of the person from whom it came. 

(TA.) 

2: see the preceding paragraph, in six places. 

fi : see the next following paragraph. 

10. ej-Juwl He asked him to explain, ex¬ 

pound, or interpret, such a thing to him: (S, Msb, 

TA :) and t is like jlUzll. (TA.) 

ZjmSJ Anything by tv hick is known the explana- 

tion and meaning of a thing: (O, TA:) or any¬ 

thing which interprets, or explains, the state, or 

condition, of a thing. (B, TA.) _ Urine by 

means of which, (M, O, K,) or by means of the 

colour of which, (TA,) one seeks to obtain an 

indication of the disease (M, O, El, TA) of a 

patient: (O, TA:) or it is an inf. n., as men¬ 

tioned above. (O, Tf.) [See 1, last sentence.] 

fi'i 'I# ire, « - 

X-s-cjfi eucjSa : sec 

Jau*£ 

hlLj and hlhu-i (S, M, Msb, K) and l>Ui 

and J»l2s and k>uli and (S, M, K,) the 

O in the last two, as it is not found in the pi., 

being a substitute for the [former] in 

or rather for the [latter] |j* in J»UJ, because it 

is more regular to change the latter of two iden¬ 

tical letters than to change the former, and be¬ 

cause the two identical letters in JaUJ are together, 

whereas the two identical Iettere in J»Ua_J are 

separated, (M,) and oL>> and olili, (K,) 

altogether eight different forms, but MF observes 

that Esh-Shihdb El-Kastalanee gives twelve, 

[which, however, he does not transcribe, the 

remaining four being probably with fet-h to the 

O,] (TA,) A tent of hair[-cloth]: (§, Msb:) or 

a great tent: (Mgh :) or a kind of structure (M, 

Z) used in travelling, less than the : (Z:) 

or the kind of structure called \jl>: (K:) pi. 

l»jl»lJ ; (M, Msb, TA;) for which they did not 

say (M, TA.)_Hence is applied 

to A city : (Z, TA :) any city : and particularly 

a city in which is the general place of assemblage 

of people: (TA:) a populous, or comprehensive, 

city; accord, to some: (Msb:) the place of assem¬ 

blage of the people of a Sjy£» [which means a city, 

and a district, or region], (Lth, Az, K,) around 

their general mosque: (Az, TA:) or you say, 
• » * 0 J 

meaning the place of assemblage of 

the people of the yajs [or city], around their con¬ 

gregational mosque. (M.) hUkli [so in two copies 

of the S] is [a name of] The city of j-cut [the 

metropolis of Egypt] : (S:) or loth-ill is also the 
s ^ j e 

proper name of AiL^dl^u*, (K, TA,) the city so 

called, (TA,) which was built by Amr Ibn-El- 

’As; (K, TA;) the city of ya-c in old times; as 

also ^Ik-ill: (Msb:) and (TA.) 

1. |>_4 is said to signify primarily It (a thing) 

went forth, from another thing, in a bad, or cor¬ 

rupt, manner. (M$b.) One says, AJojJI i, 

(S, O, Msb,) or U^IS (K,) The 

fresh ripe date came forth from its skin; (S, O, 

Msb, K;) as also ♦ : (IDrd, O, K:) and 

in like manner is said of anything as mean¬ 

ing it came forth from its integument: so says Es- 

Sarakustee. (Msb.) _ [Hence] aor. i and -, 

(S, O, Msb, K) the latter aor. mentioned by Akh, 

(S, O, Msb,) inf. n. (S, Mgh, O, Mfb, K) 

and (S, O, K,) or this latter is a simple 

subst.; (Msb;) and likewise Ji-», like yj£s, (K, 

TA,) mentioned by Lh, but not known by Kb , 

(TA;) He went forth from, departed from, or 

quitted, (Mgh, Msb, K,) therightway, (Mgh, El,) 

or the way of truth, (K,) and the limits of the law, 

(Mgh,) [or the bounds of] obedience; (Msb;) Ik 

forsook, relinquished, or neglected, the comnyand of 

Qod; he disobeyed; (K;) or i. q. j m.i [meaning 
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its apparent meaning to a meaning which it bears,

collected without discrimination in the Kur-án, and

words or expressions, and explaining the occasions

evil, or mischief; and creating, or exciting, dis-

thus was termed a war that happened between

ears of the other, and one party drank wine

or a meaning perceived by the intellect: (B:)

an expression bears, or admits, to that which suits

latter, the " turning a verse of the Kur-an from

or admits, when the latter is agrecable with the

produceth the believer from the unbeliever," or

plaining, or interpreting, the narratives that occur

making known the significations of the strange

[which, however, he does not transcribe, the

فسق

&c., than the locust], because it strips the trees

Drought, barrenness, dearth, or scarcity of good :

vitiated, perverted, marred, spoiled, injured, im-
paired, deteriorated, tainted, or infected, state ;

who do actions that are causes of evil, not actions

intensive signification ; (Msb;) Ile discovered,

that was concealed or obscured ; (IAar, O, K ;)

he rendered a thing apparent, plain, or clear ;

altogether eight different forms, but MF observes

remaining four being probably with fet-h to the

corruptly, wrong, wrongfully, improperly, unrigh-
teously, wickedly, vitiously, or dishonestly; doing

order, disturbance, disagreement, discord, dissen-

cause one party patched their sandals with the

in the land, and in the cities that are upon the

rupt, unsound, wrong, wrongful, improper, un-
righteous, wicked, vitious, depraved, or dishonest ;

in a state of disorder or disturbance, destruction,

which it becomes corrupt, or unsound, &c .: and,

detected, revealed, developed, or disclosed, a thing

explained, expounded, or interpreted, it : (S, M, O,

ing, developing, or disclosing, what is meant by a
dubious expression ; and J4,U signifies the " re-

or inspected, urine, (S, O, Ķ, [but the inf. ns. only

of the disease of the person from whom it came.

2 : see the preceding paragraph, in six places.

means of which, (M, O, K,) or by means of the

being a substitute for the [former] � in buans,

tical letters than to change the former, and be-

of people : (TA:) a populous, or comprehensive,
city; accord. to some : (Mab:) the place of assem-
blage of the people of a og' [which means a city,

the people of the pas [or city], around their con-

ing it came forth from its integument : so says Es-

(Ş, O, Msb, K) the latter aor. mentioned by Aklı,

or the way of truth, (K,) and the limits of the law,

forsook, relinquished, or neglected, the command of

BOOK I.]

corrupt, &c. : (see 4:) and, oftener, the acting ill,

sion, strife, or quarrelling]: (L:) and [particu-
larly] the taking property wrongfully. (O, K.)

out of the skulls of the other. (MF.) __ Also

nass, &c .; or making, or rendering, bad, evil, cor-

فسق - فسد

Mob, Ķ :) accord. to Th (O, Ķ, TA) and IAar,

ducing one of two senses, or interpretations, which

the apparent meaning :" (O), L, Ķ, TA :) or the

Kur-án and the Sunneh:" for instance, in the

produceth the bird from the egg," this is you:
and if the meaning be [thus explained], " He

(KT:) oryi] signifies the expounding, ex-

[or what is equivocal, or ambiguous,] i. e., what
is not understood without repeated consideration."

has the last of the significations assigned to it
below as a subst .; (O, Ķ, TA;) or it is post-

classical; ($, O, Ķ;) He (a physician) examined,

are mentioned, ]) that he might judge, by its colour,

(TA.)

condition, of a thing. (B, TA.) ____ Urine by

colour of which, (TA,) one seeks to obtain an
indication of the disease (M, O, Ķ, TA) of a
patient : (O, TA :) or it is an inf. n., as men-

tioned above. (O, Ķ.) [See 1, last sentence.]

is more regular to change the latter of two iden-

whercas the two identical letters in buaus are

that Esh-Shihab El-Kastalanee gives twelve,

a great tent : (Mgh :) or a kind of structure (M,

a city in which is the general place of assemblage

and a district, or region], (Lth, Az, Ķ,) around
their general mosque : (Az, TA:) or you say,

called, (TA,) which was built by 'Amr Ibn-El-

went forth, from another thing, in a bad, or cor-

TA,) mentioned by Lh, but not known by Ks;
(TA;) He went forth from, departed from, or

devoid of virtue, or efficacy; in a corrupted,

cause the two identical letters in bli are together,

quitted, (Mgh, Msb, K,) theright way, (Mgh, Ķ,)

rivers ; (M, L, TA;) accord. to Zj; (M;) or
accord. to Ez-Zejjájec. (L, TA.)

the desert, not returning to it, in consequence of

فسر

yan's signifies the discovering, detecting, reveal-

" the knowing from the ignorant," this is Ju,U:

5 : see the next following paragraph.

pound, or interpret, such a thing to him : (S, M$b,

,] (TA,) A tent of hair[-cloth]: ($, Mob:) or

to A city : (Z, TA :) any city : and particularly

fresh ripe date came forth from its skin; (§, O,
Msb, Ķ ;) as also CI: (IDrd, O, K:) and

Sarakustee. (Msb.) __ [ Hence] , aor. " and ",

God; he disobeyed; (K;) or i. q. j 3 [meaning

[signifying The making, or rendering, bad, evil,

words are nearly the same in meaning. (Sb, M.)

sound, &c., ] than the egg that the ostrich leaves in

that are causes of good]. (A.)

the more common; (IKtt;) or the latter has an

or rather for the [latter] ~~ in bus, because it

(Mgh,) [or the bounds of ] obedience ; (Msb;) Ire

annihilation, consumption, waste, or ruin : (MA,

and the herbage; and as in other provs. (Meyd.)

thing which interprets, or explains, the state, or

in like manner 's is said of anything as mean-

superlative degrees] from sLidl; as in the prov.,

K,) inf. n. فَسر ; (S, M, O, Meb, K;) and فسر,

Ķ, TA ;) and so these and : (O,TA :) or

and , ($, O, Ķ,) or this latter is a simple

(S, M, Ķ,) inf. n.y. "5; (S, K;) which latter is

SpoJi, if the meaning be [thus explained], " He

- in the last two, as it is not found in the pl.,

say ◌ُفَسَاتِيط .(M, TA.) _ Hence قُسْطَاط is applied

gregational mosque. (M.) Luas [so in two copies

'Ás; (K, TA ;) the city of pas in old times; as

[the two sub-tribes] & # [in which the latter
word is app. & mistranscription for ] and

L, Ķ,) part. n. of 223; ($, O;) Bad, ecil, cor-

indicated in the S and M &c .: ]) pl. (of the former,
§, O, Mab, [dev. from general analogy, and of the

Mab, Ķ,) applied to a people, (S, M, O,) like as

(TA.) _ Also ◌َقَسْر , inf. n. ◌ٌّفَسْر ; and فسّر , inf. n.

of the $] is [a name of ] The city of yas [the
metropolis of Egypt] : ($:) or Sua Ans is also the

tion and meaning of a thing : (O, TA :) or any-

JÚ's [i. e. badness, evilness, corruptness, unsound-

made of the same form as هَلْكَى because these two

on which the verses were revealed ; and Just, the
latter agreeably therewith,]) فَسْدَى, (S, M, 0,

also ◌ُالفِسْطَاط :(Msb:) and ◌ُالبَصْرَة .(TA.)

[Hence,] ◌ِحَرْبُ الفَسَاد [The war of evildoing] :

i.c. Drought, &c., hath appeared ِفِى البَرِّ وَالبَحْر

anomalously, from ُالإفْسَاء ; as in the prov., َأَفْسَد

rupt, &c.]; (M, A ;) contr. of alas: ($, O,
Msb, Ķ :) pl. J.G ... (A, Msb.) One says, Un

1. 23, aor. ; (S, M, O, M�b, Ķ) and 2, (M,

-He asked him to explain, ex 10. استفسرهُ كَذَا

1. 2-3 is said to signify primarily It (a thing)

(S, O, Msb,) inf. n. ◌َفُسُوق (؟, Mgh, O, Meb, K)

subst .; (Msb;) and likewise ◌َفَسْق ,like ◌َكَرْم, (K,

(M, L, K :) so in the Kur [xxx. 40], ُظَهَوَ اَلْفَسَاد

proper name of مِصْرُ العَتِيقَة, (K, TA,) the city 80

meaning the place of assemblage of , ِفُسْطَاطُ المِصْر

Saff is [a noun denoting the comparative and

" explaining the meaning of that which is duEs,

.sce the next paragraph : ٌفَسِيد

å" Anything by which is known the explana-

KL, PS, &o .: [contr. of ◌ُصّالِح and ◌ٌ88 ,صَلِيح is

bbL'S; (M, Mub, TA;) for which they did not
JÚ, (S, M, A, O, L, Mąb, K, &c.,) part. n.

of ◌َقَسّد ; (S, M, A, &c. ; ) and ◌ٌفَسِيد, ($, M, 0,

-i. e. [More corrupt, or un ِأَفْسَدُ مِنْ بَيْضَةِ البَلَد

,i. e. More corrupting, or marring] ِمِنَ الجَرَاد

¡S. A cause, or means, or an occasion, of

evil, &c., to such a thing]. (M.) And

Z) used in travelling, less than the Set -.: (Z:)
or the kind of structure called سُوَّادِق :(K:) pl.

This affair, or event, is cause oj] الأَمْرِ مَفْسَدَةً لِهَذَا

they said ساقط and سَقْطَى ; (S,O;) the pl. being

-it was so termed be : َّّط• of the tribe of , تَغَوْث

تَفْسِرَةٌ or (;TA) ; تَذْكِرَةٌ like (,O, K,؟) , تَفْسِوَةٌ

TA:) and ◌َتَفَسُّر is like اسْتِفْسَار (TA.)

separated, (M,) and Su's and Su's, (K,)

Lu's and Lus (S, M, Msb, K) and Els

rupt, manner. (Msb.) One says, ُفَسَقَتِ الرُّطَبَة ,

(TA,) تَفْسِيرًا and ◌ٌتَأَوِيل signify the same ; (0,

phrase in the Kur [vi. 95, &c.], َيُخْرِجُ الْحَىَّ مِن

They are of the people] ِأَهْلِ المَفَاسِدِ لاَ المَصَّالِح

(S,O, Mab) or فَسَقَتِ الرَّطَبَةُ عَنْ قِشْرِهًا , (K) The

and it's and it's and it's, (S, M, Ķ,) the

. عَامِنْ 800: أَوْرَدَ كَلاَمَهُ غَيْرَ مُفَسٍَّ
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2308 4>-» - J—1 [Book I. 

as above; or he transgressed; or acted unright¬ 

eously, sinfully, wickedly, vitiously, or immorally]. 

(S, O, [See also below.]) ^ Jh-i 

(in the Kur [xviii. 48], O, TA) means He de¬ 

parted from the command of his Lord: 

(Th,S,0,£:) or from the obeying [of the com¬ 

mand] of his Lord: (Fr, O, TA:) and Akh says 

that this phrase is like >UkOI (?, O,) 
. t. I , . . a 4 S 4 - 

meaning (S,) or>Ukt)l *131 ; but 

Th says that there is no need of this [explanation]: 

or, accord, to AO, it means he declined, or de¬ 

viated, from obeying the command of his Lord: 

(O:) for signifies also he declined, or deviated: 

(K:) and hence the saying, j-as 

S*rH' i-e- [77ie ridden camels] declined [from 

the right direction of the way]. (TA.) Sometimes 
* I # 
tjy-h may mean The believing in a plurality of 

gods: and it may mean the committing sin. (A 

Heyth, O.) And it is said to mean The calling 

one another by names of reproach: (Zj,* Mgh, 

TA :) or the saying “ O Jem” and “ O Chris¬ 

tian,” after one has become a believer: thus in 

the Kur xlix. 11. (TA.)_One says also, ij~s 
-••A ** * 

inf. n. i>~i, meaning He had a wide, or an 

ample, range in respect of worldly things, and 

made them light and easy to himself, being with¬ 

out restraint in his management of them, not 

making them strait to him. (K[r, Sh, TA.) _ 

And «1U tjLh He made away with his property; 

and disposed of it, or spent it. (TA.) 

2. ijj is the contr. ofJtjZ: (0,?,TA:) 

one says sSli, (O, TA,) inf. n. (TA,) He 

(the judge) pronounced him to be characterized by 

JmJ [q. v.]: (O, TA:) he attributed to him 

(TA.) 

7: see 1, second sentence._[Hence,] Jf- * «» 

jj-o, said of the JmG, He divested himself, 

or became divested, of good. IDrd, O.) 

Jli is an inf. n., (S, O, £,) or a simple subst., 

(Mfb,) from [q. v]: (§, O, M?b, 5 0 unless 

as signifying [simply] A going forth, or a depar¬ 

ture, it is said to be a word unknown before El- 

Isl&m, and to have become so much used in its 

legal acceptation as to be, when so used, conven¬ 

tionally regarded as proper (MF, TA:) [thus 

used,] it signifies a going forth, or departure, from 

the right way, (K, TA,) which is said to be the 

primary meaning, (TA,) or from the way of truth; 

(S,TA;) or from the truth, or that which u 

right, as in the phrase sJ\y, (O, [in the 
fa ^ ^ 

C(C a strange mistake,]) in the Kur [vi. 

121]; (O;) or a relinquishment, or neglect, of the 

command of God; (Lth, O, K;) and an inclining 

to disobedience; (Ltli, O;) or also disobedience 

[itself]; (£;) or i. q. jy*-s [meaning as above; 

or transgression; or unrighteous, sinful, wiched, 

vitious, or immoral, conduct]: (O, K:) it is said 

by El-Isbahuncc to be a more general term than 

j*i=>; applying to few sins, misdeeds, transgres¬ 

sions, or acts of disobedience, or to little thereof; 

and also, to many, or much thereof; but is com¬ 

monly known ns applying to the latter: and it is 

related on the authority of M&lik that in the ^Cur 

vi. 146 it means such as is slaughtered: (TA:) 

[being used as a subst.,] it sometimes has a pi., 

which is i3y-s. (TA.) 

Jli (Lth, O, £) and t jjj, (Lth, S, O, £,) 

applied to a man, Always characterized by Ji_i. 

(Lth, S, O, 50 — L means ^>UJt U 

[O thou i>wU]; (S, O, K;) like C, mean- 
• '* ' 'Ai * i,j 
mg w-^U! \yj\ Lj ; JUi being determinate, as is 

shown by their saying Jili C, thus pre¬ 

fixing Jl to (S, O:) and to a woman they 

say t JjLlj Lj, like j»Uk3, (S, O, K,) meaning 

aLjU C (5) [or rather AiwUJI C]. 

•* 3 0 

*t*-b with fet-h, [often pronounced «J a 

post-classical word, [arabicized, from the Lat. 
m * 3 r + * 

“ piscina, ] *. q. [properly A place, here 

meaning a tank, or basin, in which the ablution 
• » 9 

termed is performed: now commonly applied 

to a basin, or shallow pool, of water, in the court 

of a house, or in a room, generally having in the 

centre a fountain that throws up water:] pi. 

^a. (ta.) 

0^0 t'f 
. bee4>-» 

* ' 

0 * 
JmU Going forth, or departing, or one who 

goes forth, or departs, [from the right way, or the 

way of truth, and the limits of the law, or] from 

[the bounds of] obedience; (Msb;) disobedient [to 

Qod] \ (Mgh, TA;) [transgressing, or a trans¬ 

gressor; unrighteous, sinful, wiched, vitious, or 

immoral;] mostly applied to one who has taken 

upon himself to observe what the law ordains, and 

has acknowledged its authority, and then fallen 

short of observance in respect of all, or of some, of\ 

its ordinances: and when the person fundamen¬ 

tally, or utterly, an unbeliever is thus termed, it 

is because he falls short of observing the ordinance 

that the intellect renders obligatory on him and 

that the natural constitution with which he was 

created in his mother’s womb requires to be con¬ 

ceded ; hence the believer is contrasted with him 

in the Kur xxxii. 18; so is a more general 

term than ; and_*)U> is a more general term 

than (El-Isbahdnee, TA:) accord, to IDrd, 

(O,) the is thus called because of his divest¬ 

ing himself, or becoming divested, of good: (O, 

K:) the word has not been heard in the speech 

of the people of the Time of Ignorance, (IAar, 

S, O, Msb, K,) nor in their poetry, (IA^r, S, O, 

K,) though it is an Arabic word, (IA^r, S, O, 

Msb, £,) and a chaste one, and the Kur-dn has 

used it: (IAiir, Msb:) the pi. is and : 

(Mfb:) [pi. of 4*->U,] applied to women, 
m t * * 

signifies [generally meaning adulteresses, or 

fornicatressesI. (TA.)_The five animals, or 

living things, (^p^aJI [specified voce 

ijt^e^,]) are metaphorically termed \j-Ayi [as 

though meaning tTransgressors] (Mgh, Msb) be¬ 

cause of their noxiousness, (Mgh,) or because of 

their much, or frequent, noxiousness and harmful¬ 

ness, so that they may be k llcd in tlie case of 

freedom from>l^.| and in the state of and 

in prayer,which is not rendered ineffectual thereby: 

(Msb:) or because of their being out of the pale 

of inviolability: or, as some [unreasonably] say, 

because the eating of them is forbidden. (Mgh.) 
03m * 
4«4uA» A certain inode of attiring oneself with 

the turban. (Z, O, K.) One says, ^ t -1 

iti-UJl [Such a one attired himself with the turban 

in the mode termed AJLAiJt]. (TA.) 

aa—jydl The rat, or mouse; syn. 5jUJ!: (S, O, 

K:) so called because it comes forth from its hole 

upon people: (O, K:) or, accord, to Z, because 

it does mischief in houses: and it is said in a trad, 

that it is to be killed: tbe word is the dim. of <UL>U. 

(TA.) 
4 oil | 

JU-sl [More, or most, characterized by 

The Arabs say, .‘U.'.ily 4JUI jjil, meaning, 

Lu II [i. c. May God curse the more charac- 

terized by JL-i, of m,or of me and thee], (Fr, O.) 

Q. L He postponed him; i. e., made him, 

or asserted him, to be behind, or posterior, or last, 

(Sh, O, K,) in rank, or estimation. (O.)_And 
o o I o 

Jx-i He was9 or became, behind, &c.: the verb 

being intrans. as well as trans. [unless JLi be & 

mistake for J£-i, the pass, form, of which an ex. 

occurs in the O and TA]. (K.) __ Accord, to 

IA^r, a foreign word (<U»wft), arabicized. (O.) 

• III 
: see the next paragraph, in two places. 

The last, in coming in, of the horses in a 

race; (S, 0,1£ ;) as also ♦ jiLi and * JALJ and 

* ■ (K:) also called the [q. v.] and 

the (S, O. [In a copy of the S, in art. 

is put for J&JUI.]) __ And hence, 

(S, O,) applied to a man, f Low, base, ignoble, 

vile, or mean: (S, O, K :) the vulgar say t fSLJ. 

(?. O.) 
and : see ^Both also 

signify f Occupying the hinder, or latter, or last, 

place [tn rank, or estimation: see Q. 1, above]; 

(K> TA;) as epithets applied to a man. (TA.) 

wM 

1. jli, (S, M, O, K,) with damm, (S, O,) like 

(¥;) and J-i, (M, K,) like^^U; (?;) 

and J—4, (M, K,) of the form of that whereof 

the agent is no* named, (M,) like ; (5;) inf. 

n. uCh and (S, M, O, K) and Jylh; (M, 

TA;) He (a man, §, O) was, or became, low, 

base, ignoble, vile, or mean; (S, M, O, K;) such 

as had no manliness, or manly virtue, (M, K,) and 

no hardiness. (TA.) t= And ^-.JnJl J-U He 

weaned the boy; (AA, O, K;) as though a dial, 

var. of (TA.) 

2: see the paragraph here following. 

4. He pronounced against him 

(i. c. agai nst another man, Lth, O) that his goods 

2398

their much, or frequent, noxiousncss and harmful-

is because he falls short of observing the ordinance

or, accord. to AO, it means he declined, or de-

tian," after one has become a believer: thus in

ture, it is said to be a word unknown before El-
Islám, and to have become so much used in its

or transgression; or unrighteous, sinful, wicked,

and also, to many, or much thereof; but is com-
monly known as applying to the latter : and it is

gressor ; unrighteous, sinful, wicked, vitious, or
immoral;] mostly applied to one who has taken

upon himself to observe what the law ordains, and

its ordinances : and when the person fundamen-
tally, or utterly, an unbelicver is thus termcd, it

that the intellect renders obligatory on him and
that the natural constitution with which he was (§, O.)

legal acceptation as to be, when so used, conven-

used,] it signifies a going forth, or departure, from

xions, or acts of disobedience, or to little thereof;

related on the authority of Malik that in the Kur

[the bounds of ] obedience ; (Mab;) disobedient [to

short of observance in respect of all, or of some, of

Ķ:) the word has not been heard in the speech

(i. e. against another man, Lth, O) that his goods

eously, sinfully, wickedly, vitiously, or immorally].

viated, from obeying the command of his Lord :

one another by names of reproach : (Zj," Mgh,

out restraint in his management of them, not

to a basin, or shallow pool, of water, in the court

way of truth, and the limits of the law, or] from

created in his mother's womb requires to be con-

of the people of the Time of Ignorance, (IAar,

cause of their noxiousness, (Mgh,) or because of

88 above; or he transgressed; or acted unright-

TA:) or the saying " O Jew," and " O Chris-

making them strait to him. (Ķtr, Sh, TA.) ___

a8 signifying [simply] A going forth, or a depar-

tionally regarded as proper (MF, TA:) [thus

the right way, (K, TA,) which is said to be the

فسل - فسق

ceded; hence the believer is contrasted with him

�,) though it is an Arabic word, (IAar, S, O,
Mab, Ķ,) and a chaste one, and the Kur-án has

ness, so that they may be killed in the case of

it does mischief in houses : and it is said in a trad.

being intrans. as well as trans. [unless J.s be a

فسل

vitious, or immoral, conduct]: (O, Ķ :) it is said

has acknowledged its authority, and then fallen

[BOOK I.

(in the Kur [xviii. 48], O, TA) means He de-

made them light and easy to himself, being with-

and disposed of it, or spent it. (TA.)

(K, TA;) or from the truth, or that which is

command of God; (Lth, O, Ķ;) and an inclining

[itself]; (Ķ;) or i. q. 1543 [meaning as above;

by El-Isbalance to be a more general term than

[being used as a subst.,] it sometimes has a pl.,

ing himself, or becoming divested, of good: (O,

fornicatresses]. (TA.) _ The five animals, or

of inviolability : or, as some [ unreasonably] say,

(TA.)

فسكل

occurs in the O and TAJ. (K.) __ Accord. to

var. of ◌َفَصَل .(TA.)

(Th, S, O, Ķ:) or from the obeying [of the com-
mand] of his Lord: (Fr, O, TA:) and Akh says

Th says that there is no need of this [explanation]:

(O:) for 3 significs also he declined, or deviated:

the right direction of the way]. (TA.) Sometimes

Heyth, O.) And it is said to mean The calling

ample, range in respect of worldly things, and

see 1, second sentence. - [Hence :7,] انفسق

or became divested, of good. IDrd, O.)

primary meaning, (TA,) or from the way of truth;

As; applying to fen sins, misdeeds, transgres-

meaning a tank, or basin, in which the ablution
termed .yo, is performed: now commonly applied

centre a fountain that thrones up water :] pl.

goes forth, or departs, [ from the right way, or the

(O,) the "Ú is thus called because of his divest-

Ş, O, Mab, Ķ,) nor in their poetry, (IAar, §, O,

though meaning tTransgressorx] (Mgh, Mab) be-

in prayer, which is not rendered ineffectual thereby:
(Mab :) or because of their being out of the pale

upon people : (O, Ķ :) or, accord. to Z, because

or asserted him, to be behind, or posterior, or last,
(Sh, O, Ķ,) in rank, or estimation. (O.) __ And

signify + Occupying the hinder, or latter, or last,
place [in rank, or estimation : see Q. 1, above] ;

TA;) He (a man, Ș, O) was, or became, low,

weaned the boy; (AA, O, Ķ;) as though a dial.

2 : see the paragraph here following.

gods : and it may mean the committing sin. (A

vi. 146 it means such as is slaughtered: (TA :)

of a house, or in a room, generally having in the

Ķ:) so called because it comes forth from its hole

to disobedience; (Ltli, O;) or also disobedience

God]; (Mgh, TA;) [transgressing, or a trans-

.فسق he attributed to him (: O, TA): [.q. v] فسق
(TÁ.)

(Msb,) from ◌َ[٩٠٧] قَسْق :($, O, Meb, K:) unless

and J3, (M, K,) of the form of that whereof

post-classical word, [arabicized, from the Lat.

in the Kur xxxii. 18; so GG is a more general

freedom from إحرام and in the state of إحرام, and

(§, O,) applied to a man, t Low, base, ignoble,

(Ķ, TA;) as epithets applied to a man. (TA.)

used it : (IAar, Mob:) the pl. is فَسَقَة and ٌفُسَاق :

signifies ylos [generally meaning adulteresses, or
base, ignoble, vile, or mean ; (S, M, O, Ķ ;) such

as had no manliness, or manly virtue, (M, K,) and

because the eating of them is forbidden. (Mgh.)

in the mode termed di I]. (TA.)

(the judge) pronounced him to be characterized by

that it is to be killed : the word is the dim. of af Ú.
i.e. [The ridden camels] declined [ from ِالسِّيل

,He divested himself ,فَاسِق said of the ,ِمِنَ الخَيْر

CK ¿ Ji, a strange mistake, ]) in the Kur [vi.

which is ◌ٌفُسُوق .(TA.)

JE's He was, or became, behind, &c. : the verb

IAar, a foreign word (2), arabicized. (O.)

race; (S, O, K;) as also * ◌ٌفُسْكُل and فُسْكُولْ ٧ and

فَسَقَ عَنْ أَمْرِ رَبِّهِ ([.below فسْقَ See also] .O, K,؟)

parted (+) from the command of his Lord :

3,'3 may mean The believing in a plurality of

the Kur xlix. ll. (TA.) - One says also, فَسَقَ فِى

fixing Ji to See: (S, O:) and to a woman they

"piscina, "] i. g. مُتَوَضَّأ [properly A place, here

than JÚ: (El-Igbahanee, TA:) accord. to IDrd,

living things, (ُالحَيَوَانَاتُ الخَمْس, [specified voce

the turban. (Z, O, K.) One says, ْتَعَمَّ قُلاَن

mistake for Jis, the pass. form, of which an ex.

vile, or mean : (S, O, K :) the vulgar say * ْفُسْكُل.

terized by Es, of us, or of me and thee]. (Fr, O.)

term than ◌ْكَافِر ; and ظَّالِم is a more general term

(Mab:) ◌ٌفَوَاسِق , [pl. of ◌ٌفَاسِقَة,] applied to women,

121]; (O;) or a relinquishment, or neglect, of the

applied to a man, Always characterized by G's.

The Arabs Bay , ◌َلَعَنَ اللهُّ أَفْسَقِى وَأَفْسَقَك , meaning,

Anul A certain mode of attiring oneself with

= [وفسْقِيَّة often pronounced] ,with fet-b ,فَسْقِيَّةٌ

at [ Such a one attired himself with the turban

Q. 1. díl's He postponed him; i. e., made him,

shown by their saying ◌ُياً فُسَقُّ الخَبِيث, thus pre-

je's : sce the next paragraph, in two places.one says ◌ُفسّقه , (O, TA,) inf. n. ◌ٌّتَفْسِيق ، (TA,) He

And "JÚ &'s He made away with his property ;

(:O, K,TA): ْتَعْدِيل is the contr.of 2. ٌّتَفْسِيق

J' Going forth, or departing, or one who

the „26. ($, O. [In a copy of the $, in art.

Both also -. ْفِسْكِل see: ْفِسْكَوْل and ُفُسْكُول

1. j'3, (S, M, O, Ķ,) with damm, (S, O,) like

١: فسيق

n. ◌ٌقَسَالَة and ◌ٌفُسُولَة (؟, M, O, K) and ◌ٌفُسُول ; (M,

.[فِسْق More, or most, characterized by] أَفْسَقُ

je's The last, in coming in, of the horses in a

ing ◌ُفُسَقٌ : يَا أَيُّهَا الحَبِيث being determinate, as is

right, no in the phrase ◌ٌّوَإِنَّهُ لَفِسْق, (O, K, [in the

He pronounced against him 4. ُافسل عَلَيْهِ مَتَاعَه

QUI, inf. n. jis, meaning He had a wide, or an

88] فَوَاسِقُ are metaphorically termed ([,حَيَوَانْ

&'s is an inf. n., ($, O, Ķ,) or a simple subst.,

(K:) and hence the saying , ِفَسَقَتِ الرِّكَّابُ عَنْ قَصْد

& #By [i. c. May God curse the more charac-

that this phrase is like ِ(,0,؟) واتَّخَمَ عن الطَّعَام

(.TA). ّفَسَاقِى

(;K) ;َعَلِم M,K,) like) , َفَسِل K;) and) ; ٌكَرُم

no hardiness. (TA.) = And ◌ّقَسَلَ الصَّبِى He

meaning (؟) ,عَنْ مَأَكَلِه or ◌َعَنْ أَكْلِهِ الطَّعَام ; but

(Lth, S, O, B.) - ُّيَا فُسَق means ُيَا أَيُّهَا الفَاسِق

. [يَا أَيُّهَا الفَاسِقَةُ or rather] (B) يَا فَاسِقَةُ

q. v.] and] سُميت K :) also called the): ٌفِسْكَوْل *

Bay * ◌ٍيَا فَسَاق, like ◌ِقَطَام , (؟, O, K,) meaning
,0,؟) : الفَارَةُ .The rat, or mouse ; syn الفُوَيْسِقَةُ

the agent is nc+ named, (M,) like ; (K;) inf.

,And hence- ([.ُالفِسْكِل is put for الفِسْكِلُّ وسكت

[0 thou فَاسِق] ; (S,O,K;) like ◌ُيَا خُيَت, mean-

(, ,) ,؟ ,Lth) , فسّيقٌ ﴾ and (Lth, O, K) فُسَقَّ

فُسَقَّ see: قَسَاقِ
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mere bad; syn. *Jijl: (Lth, O, K:) and J—■»! 

he pronounced against him that hie dir¬ 

hem, or pieces of money, mere bad, or mere such 

at are termed \Jytf; (Lth, O, K ;*) syn. j, 

(Lth, O, K, TA,) and V#: (TA 0 and [in ,ike 

manner] 7 sJLi, inf. n. J^—U, signifies *J>jl and 

(TA.) bs See also what next follows. 

8. aie-ill J-31, (M,) inf. n. JL3I; (O, TA;) 

or t L^JLLJi ; (K; [app. a mistranscription for 

as it is outweighed by the latter in autho¬ 

rity;]) He plucked the young palm-tree from its 

mother, and planted it (M, O, El) ** ano^ier 

place. (O.) 

jli and (§, M.O, Msb.K,) as epithets 

applied to a man, (S, O, Mgb,) Low, base, ignoble, 

vile, or mean; (S, M, O, Msb, 5;) such as has no 

manliness, or manly virtue, (M, K,) and no hardi¬ 

ness: (TA:) pi. [of pauc.] JL_L.il, (S, O,) or 

jjf, (M, K,) or both, (TA,) and [of mult.] 

Jlli and (S, M, O, K) and SJj—i (Kr, M, 

£) and jli (M, K) and ftLi, (S, M, O, K,) 

which last is anomalous, us though they imagined 

it to have as its sing. J*—i- (M.) — Also, the 

former, Anything bad, corrupt, vile, base, abomin¬ 

able, or disapproved. (TA.) [The pi.] Jj—*, 

applied to dirhems, or pieces of money, means 

Bad; or such as are termed 09—;j- (TA.) i= 

And jLi signifies also Cuttings from grape-vines, 

for planting. (AHn, M, K.*) 

Foolish, stupid, or unsoud in intellect or 

understanding. (AA, O, K.) 

V-t The young ones, or small ones, of palm- 
j , 

trees, like ^$39; (S, O, Msb;) os also t£L__i: 

(§, O :) [or] the former signifies such as are cut 

from the mother-tree, or pinched from the ground, 

(Mgh,* Mgb,) of the young ones, or small ones, of 

palm-trees, (Mgh,) and then planted; (Mgh, 

Mgb;) and t signifies one thereof: (Msb :) 

[i. e.] ♦ ile-i signifies [a sucher, or an offset, of 

a palm-tree: or] a small palm-tree: and Je—i is 

its pL, os also j5Li, (M, K,) and ■*> (?»O, 

£,) or this lost is a pi. pi., (M,) or [rather] it is 

pi. of Jc—i [which is properly speaking a coll, 

gen. n.], like as ,jL*j is pi. of <J^j. (Msb.) 

2JLi The flings (4JL—>) of iron: (S, O:) or 

the portion* that become scattered about, on the 

occasion of heating [or hammering], in the manu¬ 

facturing, of iron and the like thereof. (M, K.) 

sec in three places. 

i ,LL A woman mho, mhen her husband is 

desirous of compressing her, (S, M, O, K,) urges 

an excuse to him, (S, O,) or says to him Cl, 

(M,K ,*) and the like thereof, (M,) in order to 

repel him (M,K) thereby: (M:) such, and the 

ihym* [which belongs to the same category] the 

Prophet cursed. (O.) 

Jj-he : nee j-*- 

1. Li, (aor. Msb,) inf. n. yA (S, M, 

Msb, K) and fCJ, (M, K,) or this latter is a 

simple subst., (S, Msb,) He emitted a noiseless 

wind [or a puff of wind] (Msb, K, T A) from his 

anus. (K,* TA.) [Hence the saying, L*! Li 

or expl. in art. *J>jli-] 
» * 
O 

6. jj-iUu, said of a man, He protruded his 

posteriors: (M, TA r) and C~*L3, said of the 

^beetle called] .11'kLk., It protruded its podex for 

the purpose of emitting a noiseless wind: (S, TA:) 

but Ag says that it is with hemz. (TA. See 6 in 

art. Li.) 

dl\ is a dial. var. of llill [i. e. Li is a dial, 

var. of Li, expl. in art. Li], (K.) 

2Li)l: see the paragraph here following. 

S^lj [is the inf. n. of unity of Li, as such sig¬ 

nifying A single noiseless emission of mind from 

Ihe anus: and] has for its pi. [OljLi,agreeably with 

rule, and also] ^i, which is [anomalous,] like 

Jjb pi. of which see. (TA.)—_^l a) J-e> 

gLiall igla [the lit. signification of which is suffi¬ 

ciently plain] occurs in a trad, as meaning t There 

is not any benefit, or profit, or utility, attributable 

to it; [or rather, it is morse than useless;] the 

[or hyena] being particularized because of its 

stupidity and its evil nature: or, some say, it [i. e. 

and app. tsLiJI also (mentioned 

among the addenda to this art. in the TA),] is a 

plant (fjiLL) like the JMLii. [or poppy], from 

the fruit of which no great utility is derived: so 

saysIAth. (TA.) [Sec also &LL, in two places.] 

__ * is an appellation of Certain 

truffles (£;) a sjwcies of 2L£> ; (M ;) 

snid by AHn to be the sjtecies thereof called J-*ill; 

(M, TA;) and the like is said in the Minhij; 

and further, that it is a plant of disagreeable 

odour, having a head which is coohed, and eaten 

with milk; and when it dries, there comes forth 

from it what resembles o-jy [q. v.]. (TA.) 

jLi an inf. n. of 1; (M, K;) or a subst. there 

from [signifying A noiseless wind from the anus]. 

(S, Msb.) 

jLi A man who often emits a noiseless mind from 

the anus; (§, M, K;) as also V lLi. (M, £.) 

A_li [originally iy*-b] dim. of iy—i. (TA.) 

*LJ: see y—i._And icLAJI: see what here 

follows. 

what larger than the latter, with long hind legs, 

and with a sjtechled back: for as the ex¬ 

planation of the TA, in art has 

L_5JoJjUt; and the TT, in that art., os from the T,. 

JfyLl: what I have here substituted for these is 

evidently, in my opinion, right.] 

»>• [More wont to emit noiseless 

wind from the anus than the a small stink¬ 

ing beast, described in art. »,] is a saying of 

the Arabs. (TA.) 

Jt The anus [as being the place of emission 

of the >Li]. (TA.) sLJu* «L«_a I L« 

How near is his mouth to his anus/] is a prov. 

[expressive of wonder at a man’s shortness: see 

in art. »]• (§0 

L J*, (?, A, ?,) aor. i, inf. n. Jli, (S, 

T A,) He made the mind, (S, A, ,) and the butter, 

(TA,) to come forth from the milk-skin, or butter- 

shin, (S, A, K, TA,) by loosing the tie round its 

mouth. (TA.) And cliLjl Jli He loosed the tie 

of the skin, and ojjened its mouth, after blowing 

into it, so that the wind came forth from it. 

(Mgh.) [Hence the prov.,] v_l»yt JLi 

11 mill assuredly make thine anger to come forth 

from thy head, as one makes tius mind to come 

forth from the milk-shin, or butter-shin : said to 

a man who is angry: (T, §:) or I mill assuredly 

remove thy boastfulness, &c.: (TA:) or I mill as¬ 

suredly take arcay thy pride, and thy vanity, or 

vain glory, or conceit, Ac.: (Th:) or the meaning 

is [I mill assuredly mulct thiee, Ac.; lit, 

milk thee]. (Kr.) See also J^lii. — [Hence,] 

AiUI ji, (S, £,) aor. as above, (TA,) and so 

the inf. n., (S, TA,) He milked the she-camel 

quickly. (S,K.) And £rAJI JU H xhausted 

all the miUt of the udder. (TA.) — [Hence also. 

JL» It (a medicament) caused the swelling, 

or tumour, to subside.] (See also 7.) _ And 

J-LLlt ji, (IK“, L») <>r -LUI, (Mgh, Msb.) 

[aor.i,] inf n. ji, (IKtt, L,) He opened the loch, 

(IKtt, L,) or the loch of the door, Iry artifice, 

(Mgh, Msb,) without a hey, (I&t, L,) or without 

its hey: (Mgb:) from (li-JI J13. (Mgh.) —And 

accord to Lth, (O,) Jlill signifies JI 
j ' ' ^ 

^jJI [app. meaning The seeking repeatedly, or in 

a leisurely manner, after pifenng, or petty theft]: 

(O, Mgb, 5:) it is the inf. n. of «!i, aor. i: (O, 

Mgb:) and Lth, (O,) or Az, (Mgb,) cites as an 

till (S, M, K) and t^LII (M, K) and 

♦ ZfLJOl (TA) The [beetle called] >LL^; (S, M, 

K;) which emits a noiseless wind, and makes the 

party to stink by its foul odour: (M:) the pi. of 

the first is ^-.lyUl. (TA.) Hence the prov., 

aLtfli jL_i‘ i. e. [More foul than] a >UL.. 

Km.)' 

il»*UJI: see the next preceding paragraph. — 

[,lL»LH 0^1 is an appellation of The insect called 

resembling the beetle called or some- 

ex., 

[which seems to mean We have had charge of it, 

and me will not seek repeatedly, or in a leisurely 

manner, bit by bit, after pilfering from it]. (O, 
JS ~ 

Mgb.) —_ And Ji, aor. *-, inf. n. Ji, He com¬ 

pressed a woman. (1 K[t, TA.) — And He ate; 

as a trans. verb. (TA.) — And J*yJI Ji, (S, 

O, K,) aor. t, (O,) [inf. n. ^i,] The man eructed, 

or belched. (S, O, I£. [A meaning assigned by 

Freytag to 4 also, as on the authority of the §, 

1 302* 

or some-

ex.,
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the portions that berome scattered about, on the

occasion of heating [or hammering], in the manu-

desirous of compressing her, (S, M, O, Ķ,) urges

Ķ;) which cmits a noiseless wind, and makes the

TA,) He made the wind, ($, A, Ķ,) and the butter,

t I will assuredly make thine anger to come forth

Mab;) and ALus signifies one thereof : (Meb :)

from thy head, as one mahes the wind to come

a man who is angry : (T, Ş :) or I will assuredly
remove thy boastfulness, &c .: (TA :) or I will as-
suredly take away thy pride, and thy vanity, or

repel him (M, Ķ) thereby : (M:) such, and the

فسو

from [signifying A noiseless wind from the anus].
(Ş, Mab.)

the Arabs. (TA.)

فش

(TA,) to come forth from the milh-skin, or butter-

vain glory, or conceit, &c .: (Th:) or the meaning

and we will not scch repeatedly, or in u leisurely

or belched. ($, O, K. [A meaning assigned by

[expressive of wonder at a man's shortness : sce

Boox I.]

applied to dirlicms, or pieces of money, means

understanding. (AA, O, Ķ.)

facturing, of iron and the like thereof. (M, Ķ.)

(M, Ķ,") and the like thereof, (M,) in order to

ciently plain] occurs in a trad. as meaning + There

odour, having a head which is cooked, and eaten

:'s an inf. n. of 1; (M, K;) or a subst. there-

(S, M.)

what larger than the latter, with long hind legs,

ing beast, described in art. ,,] is a saying of

the inf. n., (S, TA,) He milked the she-camel

all the milk of the udder. (TA.) _ [ Hence also,

or tumour, to subside. ] (See also 7.) _ And

from the mother-tree, or plucked from the ground,

palm-trees, (Mgh,) and then planted; (Mgh,

[beetle called] .L'e, It protruded its podex for

but As says that it is with hemz. (TA. See 6 in

with milk; and when it dries, there comes forth

wind from the anus than the 34,l., a small stink-

[How near is his mouth to his anus!] is a prov.

skin, (S, A, Ķ, TA,) by loosing the tie round its

into it, so that the wind came forth from it.

(IKtt, L,) or the loch of the door, by artifice,

manner, bit by bit, after pilfering from it]. (O,

and further, that it is a plant of disagreeable

evidently, in my opinion, right.]

forth from the milk-skin, or butter-skin : said to

Msb:) and Lth, (O,) or Az, (Msb,) cites as an

says IAth. (TA.) [See also la42, in two places. ]

place. (O.)

vile, or mean ; (S, M, O, Msb, Ķ ;) such as has no

And 's signifies also Cuttings from grape vines,

(Mgh," Mab,) of the young ones, or small ones, of

فش ـ نسل

to it; [or rather, it is worse than useless; ] the

(.؟) .[حسو .in art ,محسى

for planting. (AHIn, M, Ķ .* )

Ķ,) or this last is a pl. pl., (M,) or [rather] it is

Prophet cursed. (O.)

simple subst., (S, Mşb,) He emitted a noiseless

art. ًفسا.)

nifying A single noiseless emission of wind from

stupidity and its evil nature: or, some say, it [i. e.

party to stink by its foul odour : (M :) the pl. of
the first is الغَوَاسِى .(TA.) Hence the prov.,

is J'y [I will assuredly mulct thee, &c .; lit.,

Freytag to 4 also, as on the authority of the $,

applied to a man, (S, O, Msb,) Lon, base, ignoble,

(§, O:) [or] the former signifies such as are cut

wind [or a puff of wind] (Meb, K, TA) from his

and with a spechled back: for القَّرَنّبَي, as the ex-

of the skin, and opened its mouth, after blowing

(Mgh, Meb,) without a key, (IKtt, L,) or without

pressed a woman. (IKit, TA.) __ And He ate;

pl. of Jes [which is properly speaking a coll.

dy. [which belongs to the same category] the

-as such sig ,فسا is the inf. n. of unity of] ٌفَسْوَة

among the addenda to this art. in the TA),] is a

the fruit of which no great utility is derived: 80

(M, TA;) and the like is said in the Minhaj;

from it what resembles 1 [q. v.]. (TA.)

[which seems to mean We have had charge of it,

former, Anything bad, corrupt, vile, base, abomin-

a leisurely manner, after pilfering, or petty theft] :

the anus: and] has for its pl.[ْفَسَوَات , agreeably with

which last is anomalous, as though they imagined

'S A man who often emits a noiseless wind from

snid by AHIn to be the species thereof called Ja01;

hems, or pieces of money, were bad, or were such

manliness, or manly virtue, (M, Ķ,) and no hardi-

is not any benefit, or profit, or utility, attributable

the purpose of emitting a noiseless wind : ($, TA :)

app. meaning The seeking repeatedly, or in] ِالدُّون

manner] " ◌ُفسله, inf. n. ◌ْاتَّفْسِيل , significs ◌ُأَرْوَلَه and
2. (TA.) = See also what next follows.

mother, and planted it (M, O, Ķ) in another

it to have as its sing. Jen's. (M.) __ Also, the

gen. n.], like as ◌ْها رَغْفَان pl. of زَغِيف . (Mgb.)

planation of ◌ِابْنُ الفَاسِيآء, the TA, in art. بنى, has

,It (a medicament) caused the welling ْفَشَّ الوَرَم

a palm-trce : or] a small palm-tree : and Jens is

JjL's The filings ("") of iron : ($, O:) or

Msb, Ķ) and ELS, (M, K,) or this latter is 8

posteriors : (M, TA:) and ESus, said of the

M, K) and) الفَاسِيَاء " M.K) and,ُ؟) الفَاسِيَة

KUI: see the next preceding paragraph.

,S) , َفَش .A, B,) sor. 2 , inf. n,1 ؟) ، فَتَّى الوَطْب

milk thee]. (Kr.) See also ◌ِقَشَاش .- [Hence,]

خنفساء resembling the beetle called, قَرَنْبَى

The anus [as being the place of emission البَفْسَى

.see the paragraph here following : ُالفُسَاة

¿: [or hyena] being particularized because of its

"pi's he he pronounced against him that his dir-

rity ;]) He plucked the young palm-tree from its

rule, and also] فُسِّى , which is [anomalous, ] like

what I have here substituted for these is : الفَرْنَى

-the lit. signification of which is suffi] قسوة الضبع

(1-3I, as it is outweighed by the latter in autho-

Je,'s The young ones, or small ones, of palm-

[i. e.] W Mf, s signifies [a sucker, or an offset, of

is an appellation of The insect called اِبْنُ الفَاسِيَآء]

[aor.4,] inf. n. 25, (IĶu, L,) He opened the loch,

K) and ◌َفُسْل (M, K) and ◌ًَفُسَلا , (؟, M, O, K,)

the anus; (S, M, Ķ;) as also Yfus. (M, Ķ.)

were bad; syn. اوذله :(Lth, O, K:) and افسل

(Lth, O, Ķ, TA,) and (3,1: (TA :) and [in like

or " أَقْسَلَهَا ; (K; [app. a mistranscription for

new : (TA:) pl. [of pauc.] 0,(,؟) , أقْسَال or

Bad; or such as are termed زُبُوف .(TA.) ==

trees, like ّوَدِى ;(S, O, Mgb;) as also ًفَسِيلَة :

,M ,ٌفَسْو (؟ .Mgb,) int. n , يَفْسُو .aor) , 1. فَسَا

anus. (K," TA.) [Hence the saying, فَسًا بَيْنَنَا
[.ظرب .expl. in art , بَيْنَهُم or , الظَّرِبَانُ

said of a man, He protruded his ,6. تفاسى

.is a dial نسا .i. e] الفَسّا is a dial. var. of الفسّا

mouth. (TA.) And فَشَّ السَّقَاء He loosed the tie

50 S, K,) aor. as alove, (TA,) and) ، َفَتَّى النَّاقَة

quickly. (S,K.) And ◌َفَشّ الضَّرْع He exhausted

(.Mgh, Mgh) , َالبَاب IKt, L,) or), َفَشَ القُفْل

(O, Msb, Ķ:) it is the inf. n. of 225, aor. 4 : (0,

as a trans. verb. (TA.) _ And ُ؟) , فَتَّى الرَّجُل,

var. of L3, expl. in art. [3]. (K.)

(.TA). ٌقَسْوَة dim. of [ٌفُسَيْوَة originally] ٌفُسَيَّة

O, Ķ,) aor. - , (O,) [inf. n. 35,] The man eructod,

M,O, Meb, ,) as epithets ,؟) ومَفْسُولٌ ٢ and ُفَسْل

More wont to emit noiseless] ِأَفْسَى مِنَ الظَّرِبَان

Meb.) _ And ◌ّفش , aor. 2, inf. n. ◌ّفش , He com-

plant (ٌشَجَرَة) like the خَشْخَاش [or poppy], from

.in three places ,ٌفَسِيل se0: ًفَسِيلَة ,S, M) ; خُنْفَسَاء [TA) The [heetle called) ُالفَسَّاءة »

its pl., as also ◌ُفَسَائِل, (M, K,) and ◌ْ؟) , فُسْلاَن,O,

J' Foolish, stupid, or unsoud in intellect or

an excuse to him, (S, O,) or says to him as of,

.,and the TT, in that art., as from the T ;القريني

(Mgh) [Hence the prov.,] ِلأََفُشَّنَّكَ فَشَ الوَطْب

JEJÍ, (M, K,) or both, (TA,) and [of mult.]

able, or disapproved. (TA.) [The pl.] J,'',

truffles (82); (Ķ;) a species of zl'é; (M ;)

of the ّفُسَا] . (TA.) ُمَا أَقْرَبَ مَحْسَاهُ مِنْ مَفْسَاه

.قَسْلْ Bee: مَفْسُولُ

also (mentioned ُالفُسَاة " .and app ,فسوة الضبع

as are termed زُبُوف ; (Lth, O, K ;* ) syn. زيّفَهَا,

see what here : ُالفَسَّاءة And -. ُّقَسُو see: فَشَآء

.خنفساء i. e. [More foul than] a أَفْحَشُ مِنْ فَاسِيَةٍ

L' A woman who, when her husband is

(;O, TA) ;ْاقْتِسَال .M,) inf. n) , 8. َافتسل الفَسِيلَة

نَحْنُ وَلِینَاهُ فَلاَ نَفْتُّهُ

,Kr, M) ٌفُسُولَة M, O, K) and,ْ؟) فُسُول and ْفِيال

its key: (Meb:) from فَتَّى السّقَآء .(Mgh.)-And

لَيْسَ لَهُ إِلَّ _ which see. (TA.) ,شَهْوَةٌ pl. of شهى

accord to Lth, (0,) ُّالفَش significs ِتَتَبُّعُ السُّرِقَة

is an appellation of Certain ِتَسْوَاتْ الضِّبَاع -
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in which I find it assigned to only.]) ___ And 

also signifies The blowing gently, or softly. 

(T A.) —— And The breaking wind gently, or softly. 

(IA?r, TA.) __ And The uttering calumny; (O, 

;) thus accord, to IAar, with *J, (O,) ^Ul 

[among the people]. (TK.) _ Andjtlill .£*, inf. 

II. u-j£3, The people, or party, became in good 

condition, or fat, after leanness: mentioned here, 

and also in art. IJ3, in the L. (TA.) _ And 
■3' « « 

yfs is iyn. with as meaning He gloried, or 

boasted, and magnified himself, imagining [in him¬ 

self] what he did not possess. (TA in art i£e».) 

4. ^yUl The people, or party, went away, 

and fled quickly: and so with Jj. (TA.) 

7. wAAil The blasts of wind came forth 

from the skin, (§, Mgh,*) on its being felt, (Mgh,) 
Jt rA w 

and from the like thereof (S.) — ^^Jut 

The milk flowed forth by reason of the wideness 

of the orifice of the teat. (TA.) _ ^^Jul 

[and and likewise accord, to modern 

usage,] The wound [and the mtelling or tumour] 

ceased to swell, or be inflated. (ISk, §) _ 

^••^1 ,^c He (a man) became remiss and indolent 

in the affair: (S:) he turned back from it through 

weakness and impotence; like (TA in art. 

i^3.) _ And utiul He was, or became, cowardly; 

weak-hearted. (TA.) 

R. Q. 1. Jill, (£,) inf. n. llhid, (Fr, O,) 

He was, or became, weak in judgment. (Fr, O, 

$.) _ And He was, or became, extravagant, im¬ 

moderate, or excessive, in lying: (IDrd, O, K:) or 

so 4JJuJ. (TA.) — And *3^# He 

sjrrinhled his urine; (IDrd, O, £;) as also yjL££i. 

(IDrd, O.) 
S « i • # 

The fruit of the [q. v., a kind of 

trees, of which one species is said to be also called 

but see the next sentence]; (S, O, K;) 

not mentioned by AHn in the Book of Plants: 

(O, TA:) n. un. ils: and pi. c£U!3. (TA.) _ 

And The [species of trees called] [which 

name is now commonly applied to the carob, or 

li rust tree, ceratonia siliqua]; as also ♦ 

(O, K,) and ♦ (TA as from the K, but not 

in the C£ nor in my MS. copy of the K,) or this 

last signifies a [n. nn. of ^^], accord, 

to AA. (O.) es Also Foolish, or stupid. (IA^r, 

O, K.) And Places in which water collects and 

remains: and a depressed jnece of ground into 

which water pours and where it remains: (O, K:) 

so says Ibn-’AbbAd: [but] ISh says that jJLk 

means [a wide, depressed, piece of ground,] such 

as is not vety deep. (O.) ts= Also, and t 

and t yiliii, [this last said in the TA to be 

written by Sgh with kesr, but it is not so in the 

O,] A [garment of the hind called] .U£> such as 

is thick (IAfr, O, K, TA) in texture, (TA,) fine 

in the yarn; (IAar, O, K, TA;) called by the 

vulgar ♦ JiU3; (O; in the TA Jilli;) or, as 
. * a, , J 

someday, signifies a thick -!-<*-» ; and 

^ o-jAij a thin, or flimsy, .L£», such as is scanty 
in the yarn. (TA.) 

utlfi, like^lLi, [indecl.,] means ♦a£u}| [i.e. 

She who makes the wind to come forth from a 

shin, by loosing the tie round its mouth: in the 

TA expl.'only as signifying j1c. 

which may be a secondary meaning, but is not 

the meaning in what here follows]. (O, K.) lAUi 
«■ M . isi " 

*e» *>• ' * [l*1- O woman discharging 

the confined wind of the skin, discharge thou its 

confined wind, from its anus to its mouth, i. e., 

from end to end], (Meyd, O, K,) which is a prov., 

(Meyd, O,) means t [O woman] do thou with it, 

or him, what thou wilt, for it, or he, has no means 

of self-defence (Meyd, O, L, K) nor of becoming 

altered; and it is said in relation to an angry 

man who is not able to become altered: (L:) 
i. 

is the making the wind to come forth from 

a (Meyd.) 

: sec the next paragraph. 

A female slave who emits noiseless wind 

from the anus; ns also »l£b [an evident mistran¬ 

scription for t *ili]: (IAnr, in TA:) [or] a 

woman from-whom wind issues on the occasion of 

» H . (IDrd, O, K, TA :) or, accord, to the 

applied to a woman, sonum submissum genita- 

libus edens in congressu: and also, applied to a 

man, who glories, or boasts, vainly: but these two 

explanations are there wrongly assigned : (TA:) 

the former of them applies to ■; and the 

latter, to yfiy-i; two epithets occurring, with 

in a verse of Ru-beh. (O, TA.) _ And, 

applied to a woman, i. q. [i. e. Very deceit¬ 

ful] : (O, CK, TA :) thus correctly, with . in 

some copies of the K with £; and in others, with 

(TA.) _ And A woman who sits upon the 

O'JLHf- (TA.) bs Also, (O, K,) applied to a 

shc-camel, (S, O, TA,) and to a ewe, or she-goat, 

(O, TA,) it signifies ijliZ, (S, O, El, 

TA,) meaning Whose milk flows forth without its 

being drawn, by reason of the wideness of the ori¬ 

fice of the teat: or whose milk flows forth in 

separate jets, like the rays of the rising sun, into 

the vessel, so as not to make froth: and ♦ 

signifies the qualitg, or state, that is denoted by 

this epithet thus applied. (TA.) _ And A skin, 

such as is used for water or milk, that sweats, or 

exudes moisture. (O, K.) See also in 

three places. 

The sound of a gentle emission of wind 

from the anus. (TA.) _ And The sound of the 

skin of a viper when it moves along upon a dry, 

or rigid, substance. (TA.) 

• a* 
One who opens lochs by artifice, (Mgh, 

Msb,) without their keys. (Msb.) = See also 

last sentence, in two places. 
• ^ -- • * - 
4»l* : see and 
- * 

: see second sentence. 

A man who inflates himself with lying, 

and arrogates to himself that which belongs to 
2 « 

another. (TA.) ^ Se^e also ^3, last sentence. 

man irflated in the nostrils, 

with shortness and expansion of the cartilaginous 

portion of the nose, which are characteristics of 

the noses of the Zenj. (TA.) 

Ui 
t.. 
l~*» ("O, K,) aor. ;, (K,) [inf n. ;] as 

also 7 LJLil; He magnified himself; or behaved 

proudly, or haughtily: (O, K :) [or he gloried, 

or boast d: for] is from I, (Ibn-Buzuij, 

O,) [or] syn. with (^) 

4 : see what here precedes. 

5. blij It (a thing) spread. (S, O.) One says 

of a disease,^ MiS, (AZ, S, O,) or (K,) 

[and and LJui,] It spread among them: 

(AZ, S, O, K:) and it became common, 

or general, or universal, among them. (O.) = 
P p 

o-j l. ~JL3 He mocked at him, or derided him. 

(V), K.) 

r13 

1- aor.;, (S,0, K,) inf. n. , (A’Obeyd, 

TA,) He parted his legs, or made an opening be¬ 

tween them, (A’Obeyd, S, O, K,) but less than is 

denoted by (A’Obeyd, TA,) previously to 

making water; as also ♦ g~3, (S, O, K,) inf. n. 

5 (S, O;) or the latter signifies he did so 

[much, i. e.,] in a greater degree than is denoted 

by the former verb: (TA:) [and and ^ 

signify the same:] and * [likewise] is syn. 

with [signifying the same as ^3]; (Lth, 

?, K;) or he did so at the fire. (Lth, L.) And 

(T,TA) and and tc-^JUil,(T, 

0» TA,) as also C»p»Aa.il, with (IAgr,0,) are 

said of a she-camel, (T, O, TA,) meaning She 

parted her legs widely, to be milked or to 

stale. (T, TA.) __ And ajx ^A3, and 7 « 

He declined, deviated, or turned aside or away, 

from him, or it; like «J!3 and ~JLi. (TA in 

art. ^Ai.) ^ C 

2: see the foregoing paragraph, in two places. 

5: see the same paragraph, in two places. 

7: sec the same paragraph. 

r* 

1. ^ii, aor. -, (K,) inf. n. ^ii, (TK,) He (a 

man, TK) jtarted his legs, or made an opening 

between them; (K;) like ; both mentioned 

by Th, on the authority of IAar ; (TA;) as also 

V (K,) inf. n. ; and likewise with 

as mentioned by Tli. (TA.) _ And 

and t mjis, He declined, demoted, or turned aside 

or army, from himf or it; (K ;) and so and 

(TA.) 

2: see above, in two places: ___ and see also 

what here follows. 
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three places.

2 : sce above, in two places : ____ and see also

usage,] The wound [and the swelling or tumour]

what here follows.

not mentioned by AHn in the Book of Plants :

condition, or fut, after leanness : mentioned here,

The milh flomed forth by reason of the wideness

man, who glories, or boasts, vainly : but these two

trees, of which one species is said to be also called

name is now commonly applied to the carob, or

libus edens in congressu : and also, applied to a

being drawn, by reason of the wideness of the ori-

such as is used for water or milk, that sweats, or

portion of the nose, which are characteristics of

and also in art. 23, in the L. (TA.) ____ And

and fled quickly : and so with 3. (TA.)

weak-hearted. (TA.)

written by Sgh with kesr, but it is not so in the

separate jets, like the rays of the rising sun, into

نشأ

moderate, or excessive, in lying: (IDrd, O, Ķ :) or

of self-defence (Meyd, O, L, K) nor of becoming

TA,) meaning Whose milk flows forth without its

(IAşr, TA.) ___ And The uttering calumny ; (O,

sclf ] what he did not possess. (TA in art. 3.)

from the skin, (S, Mgh,") on its being felt, (Mgh,)

weakness and impotence ; like Au. (TA in art.

He was, or became, weah in judgment. (Fr, O,

(IDrd, O.)

in the CK nor in my MS. copy of the K,) or this

to AA. (O.) = Also Foolish, or stupid. (IAar,
O, K.) == And Places in which water collects and

O,] A [garment of the hind called] cus such as

the confined wind of the skin, discharge thou its

Ķ, applied to a woman, sonum submissum genita-

some copies of the K with ; and in others, with

fice of the teat : or whose milk flows forth in

from the anus. (TA.) __ And The sound of the

or rigid, substance. (TA.)

4 : see what here precedes.

[much, i. e.,] in a greater degree than is denoted

He declined, deviated, or turned aside or away,

5 : see the same paragraph, in two places.

boasted, and magnified himself, imagining [ in him-

last signifies a خَروبة [n. nn. of ◌ٌخَرُوب],accord.

which water pours and where it remains : (O, K:)

shin, by loosing the tie round its mouth : in the

or him, what thou wilt, for it, or he, has no means

altered; and it is said in relation to an angry

from the anus; as also del [an evident mistran-

woman from-whom wind issues on the occasion of

the former of them applies to نَجَاحَة ; and the

signifies the quality, or state, that is denoted by
this epithet thus applied. (TA.) __ And A skin,

Msb,) without their keys. (Msb.) = See also

with shortness and expansion of the cartilaginous

parted her [hind] legs widely, to be milked or to

2 : see the foregoing paragraph, in two places.

man, TK) parted his legs, or made an opening

[and ◌ُالوَرَم, and likewise ◌ّفَش accord. to modern

remains : and a depressed piece of ground into

means [a wide, depressed, piece of ground,] such

which may be a secondary meaning, but is not

confined wind, from its anus to its month, i. e.,
from end to end ], (Meyd, O, K,) which is a prov.,

and arrogates to himself that which belongs to

the noses of the Zenj. (TA.)

treen them, (A'Obeyd, S, O, K,) but less than is

7: see the same paragraph.

in the affair : (S:) he turned back from it through

Ķ.) __ And He was, or became, extravagant, im-

TA.) == Also, (O, K,) applied to a) .جَرْدَان

(0, Ķ.)

She who mahes the wind to come forth from a

· (TA.) - And A woman who sits upon the

skin of a viper when it moves along upon a dry,

proudly, or haughtily : (O, K :) [or he gloried,

said of a she-camel, (T, O, TA,) meaning She

in which I find it assigned to ◌َّفَش only.]) _ And

('TA.) __ And The breaking wind gently, or softly.

;He was, or became, cowardly ّانفش And - (.فيش

Y"; but see the next sentence]; (S, O, Ķ;)

as is not very deep. (0.) == Also, and فَشُوش ٢,

in the yarn; (IAar, O, K, TA;) called by tlie

(Meyd, O,) means + [O woman] do thou with it,

man who is not able to become altered : (L:)

explanations are there wrongly assigned : (TA :)

applied to a woman, i. q. xJe [i. e. Very deceit-

she-camel, ($, O, TA,) and to a ewe, or she-goat,

the vessel, so as not to make froth : and Ales

or general, or universal, among them. (O.) ===

TA,) He parted his legs, or made an opening be-

$, Ķ;) or he did so at the fire. (Lth, L.) And

by Th, on the authority of IAar ; (TA;) as also

1. ,2s, The people, or party, became in good

,The people, or party, went away 4. ُافشّ القَوْم

locust-trce ; ceratonia siliqua]; as also فَشُوش ,

latter, to فَيُوش ; two epithets occurring, with

also VLast; He magnified himself; or behaved

0,) [or] syn. with ◌ُالفَخْر .(K)

denoted by us, (A'Obeyd, TA,) previously to

signify the same :] and * Rws [likewise] is syn.

ceased to smell, or be inflated. (ISk, $) .

R. Q. 1. 1) ، فَشْفَش)) int. n. ◌ٌفَشْفَشَة , (Fr, 0,)

sprinkled his urine; (IDrd, O, Ķ;) as also Like.

And The [species of trees called] خروب [which

(O, K,) and bis, (TA as from the Ķ, but not

and ◌ِفَشْفَاش, [this last said in the TA to be

is thick (IApr, O, Ķ, TA) in texture, (TA,) fine

in the yarn. (TA.)

(.Meyd). 2 وَطَب

scription for U]: (IAar, in TA :) [or] a

another. (TA.) = See also Es, last sentence.

.Ile mocked at him, or derided him ِتفشّا بِه

فشج

making water ; as also as, ($, O, K,) inf. n.

art. فشح.)

IDrd, O, K, TA:) or, accord. to the) : الجِمّاع

.see the next paragraph : ْفشَاش

Afsl is the making the wind to come forth from

or boasted : for] :َالفَش is from ◌ُالفَخْر , (Ibn-Buzurj,

.second sentence , فَتَّى Bee: ٌفَشْفَشَة

JESI also signifies The blowing gently, or softly.

the meaning in what here follows]. (O, K.) ٍفَشَاش

Es, last sentence, in two places.

He (s man) became remiss and indolent ٍعَنِ الأَمْر

such as is scanty ,كساء ,a thin, or flimsy ,ْفَشُوش *

with ◌َنَفَحَّج [signifying the same as ◌َفَشَج] ; (Lth,

AS A female slave who emits noiseless wind

He's The sound of a gentle emission of wind

Luis A man who inflates himself with lying,

so says Ibn-'Abbhd : [but] ISh says that َّهَْجُلْ فَش

and Es, He declined, deviated, or turned aside

between them ; (K;) like فَشَج ; both mentioned

and from the like thereof. (S) - ُانفشّ اللَّبَن

,T) ,انفشجت and تفشّجت T,TA) and) ْفَشَجَت

as mentioned by Th. (TA.) - And ُفَشَحَ عَنْه,

K;) thus accord. to IAar, with بَيْنَ النَّاسِ (,0), ف

,in a verse of Ru-beh. (0, TA.) - And ,قَشُوش

exudes moisture. (O, Ķ.) = See also A3, in

(AZ, S, O, K:) and تفشّأهم it became common,

فشح

He فشفش ببوله TA.) - And). 80 ِفشفشْ فِى قَوْلِه

some Ray, فَشَّاش ٧ significs a thick كساء ; and

TA expl. only as signifying الضَّرُوطُ عِنْدَ الجِماع

Alls One who opens locks by artifice, (Mgh,

as meaning Ile gloried, or َفَاش is syn. with َّفَش

lit. O woman discharging] ِفُشِّيهِ * مِنِ اسْتِهِ إِلَى فِيه
[among the people]. (TR.) - And ◌ُفَشَّ القَوْم , inf.

The blasts of wind came forth 7. ُانفشّتِ الرِّيَاح

,A man inflated in the nostrils ِمُنْفَشُ المَنْخِرَيْن.i. e] ُالفاشّة " indecl.,] means] ,ِقَطَام like ,ٍفَشَاش

,A'Obeyd) , ٌقَشْج .aor .= ,(S,O,K,) inf.n ,1. َفَشَج

by the former verb : (TA:) [and َفَشَح and فشّح

وج and likewise with ; تَغْشِيحٌ .inf. n (,K) ,فتّح ٢

[and تفشّى, and تفسّأ,] It spread among them :

or away, from him, or it ; (K ;) and so 's and

5. Was It (a thing) spread. (S, O.) One says

5; (§, O;) or the latter signifies he did so

(O,TA:) n. un. ◌ٌفَشَّة :and pl. ◌ْفِشَاش .(TA.) -

vulgar فَتَّاش ;(O; in the TA فشّاش ;) or, as

فشح - فش

(O, TA,) it signifies ◌ِ؟) ومُنْتَشِرَةُ الشُّخْب,O, K,

of a discase, ْتفشّأْ بِهِم, (AZ, s,O,) or ْ(٣) ,فِيهِم)

(.TA). فشّج

0, TA,) as also انفشحت, with وح (IAar,O,) are

as [; ْفَش : .O,K,) aor. = , (K)) [inf. n°) , 1. َفَشَأ

8) TK,) He) , ْقَشْح .aor. = , (K,) inf. n ,1. فَشّح

from him, or it ; like ◌َفَشَح and فشّح . (TA in

a kind of ,٧٠ ٩٠] يَنْبُوت The fruit of the ُّفَش

.فَشُوشْ and قَشَاشٍ Be : فَاتَّةٌ

of the orifice of the tcat. (TA.) - ُانفشّ الُجُرْح

ful]: (O, CK, TA :) thus correctly, with : in

stale. (T, TA.) _ And ُفَشَجَ عَنْه, and فشّج ٢
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5. oZ-m^LO She (a camel) parted her [hind] legs 

widely; syn. C^>U3; (K, TA;) [to be milked, 
. •* 

or] to stale; as also " ; (TA;) and so 

♦ C-»i *.i il. (K.) = And ^Ziu lie com¬ 

pressed his young woman. (K.) 

7: see the next preceding paragraph. 

^lli, [inded.,] like The [or hyena, 

or female hyena]. (K.) 

L *iii, (S, O, K,) aor. -, (K,) inf. n. £-Lj, 

(TA,) It overspread it and covered it; (S, O,5») 

as also ♦ a*Zi, (K,) inf. n. ^ZJJ. (TA.) And 

cJui.4 aaid of the [or forelock (of a horse)], 

and of the <Lai [which has the same, or a similar, 

meaning], It covered the eye. (TA.) And 

It (a thing) was, or became, wide and sjireading; 

as also t ±£jj\; and ♦ said of the sjfc [or 

blaze on a horse’s forehead] is like w-ki.* [signify¬ 

ing it was wide and spreading]. (TA.) [Sec also 

6.] — J»^2)l/ JjJLi, (S, O, TA,) inf. n. as above, 

(S,) lie set vpon him, or assailed him, or struck 

him, with the whip, syn. (S, O, TA,) and 

***&*> (TA;) nnd signifies in 

like manner he struck him with the whip; (S;) 

or so i£n*'emZU. (O, K.) 
l*a J rf 

2: see 1, first sentence. [Hence,] j>yJl *%Zt, 

inf. n. came upon him and overpowered 

him; (As, O, K,* TA ;) and rendered him heavy, 

lazy, or torpid. (O, TA.) 

4: see 1, last sentence. 
•a 

5. lyxlij, said of the hc-camcl, He overcame her, 

and mounted upon her; namely, the shc-camel. 

(O.) — And in like manner, «k£Ju, said of debt, 

(O,) It overcame him, and lay as a burden upon 

him. (O, K.) — And, said of hoariness, t. q. 
» j w J «* 

and Ace—i and 1 [i. e. 7< became abun¬ 

dant upon him, and spread] : (IAar, TA:) or 

Ofi 3 said of hoariness, or of the blood, 

spread in him, and became abundant: (K:) or 

this, said of hoariness, it became abundant in 

him, and spread: and, said of the blood, it over¬ 

came him, and pervaded his body. (S, O.) See 

also 1. jJ^JI occurring in a trad., means 

Children were, or became, numerous. (O.) And 

in another trad, occur the words, ojjs U 

jJ, meaning [What is this judicial deci¬ 

sion] that has spread abroad ? (O: [and the like 

is said in the Mgh, in which the verb thus used 

is said to be from £lii signifying a certain plant:]) 

but this is differently related; some saying thus; 
«* ,4 

and some, c«*k!3 [q. v.]; and some [app. 

a mistranscription, perhaps for «.*.£», q. v.]. 

(TA.) One says also, ^ ^ gLij 

i. a. [Good, or prosperity j] became abundant, and 

arose, or betided, among the sons of such a one. 

(TA.) — And w^ll He (a man, S, O) 

jJii-Jii 

entered among the houses, or tents; (S, O, K;) 

and disajqwared among them. (K,* TA.) __ And 

jjwij He devirginated the woman. (S,0, K: 

more fully expl. in all of these by the words 

7. £Ai3l It (a thing, TA) appeared, and be¬ 

came abundant. (O, K, TA.) See also 1. 

4# A# •„• A 

A [substance like] cotton (A.Ja£ [in the L 

ju«}]) in the interior of the reed, or cane: and 

also a substance that flux about from the interior 

of the [in the O i’jJoyo, and in the K 

without the teshdeed], i. c. the plant, or herb, thus 

called, (Lth, O, K,) which is the ; (O ;) 

and this is that whereof the children of El- Irak 

eat the interior. (TA.)_And The [species of 
+ A« 

convolvulus called] [q. v.], (K, TA,) which 

mounts upon trees, and twines upon them. (TA.) 

£&, (S, [thus written in my copies and others 

also,] and so in the Mgh,) or t clLi and t clii, 

(O, K, said in the former to be like \ye and 

a: , and in the K to be like wiljf and also with 

teshdeed,) thus accord, to IB on the authority of 

Az, and thus also accord, to Hr, but mentioned 

by Z as with the unpointed £, (TA,) A certain 

plant, (S, Mgh, O, K,) [said by Golius to be the 

rough smilax,] that spreads, (S, K,) or mounts, 

(Mgh, O,) and twines, upon trees, (S, Mgh, O, 

K,) and mars them, (O, K, [in some copies of 

the latter of which it is mentioned in two places,]) 

and has no leaves [?]. (Mgh.) 

£l£A: see the next preceding paragraph. =: 

Also A piece of hide, or leather, with which a 

shin for water or milk is patched. (O, K.) 

• St 9 • " 

£li»: see £l£i. 

9, * % + 
4Jtwb : sec the following paragraph. 

i ^aI 
£Zh\ A ram (K) whose horns go this way and 

that [app. meaning widely, or dissimilarly], (O, 
w, A /• , 

K.) — And ilkli Z~c\j A spreading forelock [of 

a horse]; (S,0, ^;) as also t (O, K.) __ 
Si £ j * at # j + 

And <L^3I kl*t A man having the fore tooth 
' ' « At J ^ A< 

projecting. (Lth, O, K.) And ^ 

Having the teeth disparted; (Lth, O, K;) having 

wide interstices between the teeth. (Lth, O.) 

L Jii, (S, O, Msb, K,) aor.:, (O, Msb, K,) 

inf. n. ; (S, O, Msb;) a verb of which exs. 

occur in the Eiur iii. 118 and viii. 48; and J-Zi, 

aor.-; and aor.;; two dial, vars., the 

former of these agreeable with a reading of the 

latter verse of the Kur-4n, and the latter agree¬ 

able with a reading of the same verse by £1- 

Hasan El-Basree; (O;) He was, or became, 

cowardly, (S, O, Msb, K,) and weak, (O, K,) or 

weak-hearted, (Msb,) and flagging, remiss, or 

languid, (K,) and timorous. (TA.)^wJ&, and 

V&U (O,) or ^lis c-JUi, (K,* TA, [in 

. JAoitf* A 

the ~ duJLii, the pronoun relating to JJUJI,]) 

inf. n. jii; (TA ;) and (O, K,* TA,) 

thus accord, to the M as well as the O, (TA,) 

i. e. CLUL, (O,) or l^Lli; (TA;) [in the £ 
A *•*•«* • 

C«L*7 il alone, i. c. without any complement, as 

though it were intrans.; or ♦ t * «»f which is 

said in thc^CAato be the reading in tlie copies of 

the K, but which I have not found in any;] and 

1 w.X.«3 [mentioned without any complement, as 

though intrans.]; (K, TA;) said of a woman, 

(O, K, TA,) in relation to the J-li, (5,) which 

is also called J-LL«, (IA$r, O,) meaning She 

hung a w>$i [or piece of cloth] (thus in the O, 

in the TA her upon the [camel-vehicle 

called] then put it [or drew it, or the main 

part thereof,] within it, and bound its extremities 

to the [or four pieces of wood that form a 

square frame upon which it is fixed (sec its sing. 

; this being [beneath her (see J^i) so as 

to be to her] a preservative from the heads of the 

[curved pieces of wood called] .ll^l [pi. of 

q. v.] and the [apparatus called] [pi. of 4*3 

q. v.] and the knots of the cord called jja& [pi. of 

j>\nut q. v.] : (O, TA:) so says ISh. (TA.) 

2 and 4: see the preceding paragraph. 

5- said of water, It flowed. (S, O, £.) 

And He tooh a wife (ISh, 0,[from 

among them, probably meaning persons not of his 

own kindred: see jijU]. (ISh,0.) os See also 1. 

8: see 1, latter sentence. 

Weak; (S, O, K;) or weak-hearted; 

(Msb;) cowardly; (S, M$b, K;)flagging, remiss, 

or languid; (K;) and accord, to the $, ♦ sig¬ 

nifies the same, and one says, J-j- 

and but [SM says that] this is a 

mistake, and [incorrectly] taken from a passage 

of the M, in which it is stated that one says 
• A o • A « • # r # * 

,jZs and ; i. e., with in both 

and with ^ in both; not that it is with fet-h in 

both and like JiiS: (TA:) [I find, however, 

mentioned in art. JZi. in the £, 

and also, as from Ibn-Abbad, in the same art. in 

the O ; and as is agreeable with a general 

rule as part. n. of J^J, I think it probably cor¬ 

rect :] the.pl. is Jliil, (S,) or jii, (5,) or both. 

(TA.) In the following verse, occurring in a 

trad, respecting the prayer for rain, (O, TA,) 

uttered to the Prophet by an Arab of the 

desert, (O,) 

* Ujkix ^LJI Us * 

* ^UJ! yjy. 

by JJUII j^Xsdi is meant 
»J 3 * * 2 

tjA.J^eg, i. e. ; (O, TA ;*) the phrase 
aa# a 

being like UytUll Ijm. in the ?iur [xvii. G2], 

i. e., uyi&t: [so that the verse means, And there 

.

.
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Az, and thus also accord. to Hr, but mentioned

rough smilax,] that spreads, ($, K,) or mounts,

فشل

spread in him, and became abundant : (Ķ :) or

but this is differently related ; some saying thus ;

also a substance that flies about from the interior

and this is that whereof the children of El-'Irák

4: see 1, last sentence.

and mounted upon her; namely, the she-camel.

this, said of hoariness, it became abundant in

is said in the Mgh, in which the verb thus used

and disappeared among them. (K," TA.) ___ And

without the teshdeed], i. e. the plant, or herb, thus

former of these agreeable with a reading of the
latter verse of the Kur-an, and the latter agree-

part thereof,] within it, and bound its extremities

8: see 1, latter sentence.

and also, as from Ibn-Abbád, in the same art. in

him; (Aş, O, K," TA ;) and rendered him heary,

dant upon him, and spread]: (IAar, TA :) or

him, and spread : and, said of the blood, it over-
came him, and pervaded his body. ($, O.) See

sion] that has spread abroad? (O: [and the like

came abundant. (O, Ķ, TA.) See also 1.

eat the interior. (TA.) - And The [species of

teshdeed,) thus accord. to IB on the authority of

Ķ,) and mars them, (O, Ķ, [in some copies of

and has no leaves [?]. (Mgh.)

Also A piece of hide, or leather, with which a
shin for water or milh is patched. (O, K.)

able with a reading of the same verse by El-

said in the TA to be the reading in the copics of

among them, probably meaning persons not of bis

trad. respecting the prayer for rain, (O, TA,)
uttered to the Prophet by an Arab of the

7: see the next preceding paragraph.

mounts upou trees, and twines upon them. (TA.)

and with _~ in both ; not that it is with fet-h in

It (a thing) was, or became, wide and spreading ;

lazy, or torpid. (O, TA.)

Children were, or became, numerous. (O.) And

i. e. [Good, or prosperity,] became abundant, and
arom, or betided, among the sons of such a one.

more fully expl. in all of these by the words Jis

plant, (S, Mghi, O, K,) [said by Golius to be the

(Mgh, O,) and trines, upon trees, (S, Mgh, O,

aor.2; and ◌َفَشَل , sor. -; two dial. vars., the

Hasan El-Basrec ; (O;) He was, or became,
cowardly, ($, O, Msb, Ķ,) and weah, (O, Ķ,) or

the K, but which I have not found in any ;] and
or female hyena]. (K.)

ing it was wide and spreading]. (TA.) [Sce also

($,) He set upon him, or assailed him, or struck

(O,) It overcame him, and lay ax a burden upon
him. (O, Ķ.) ____ And, said of hoariness, i. q.

convolvulus called] ليلاب [q- v.], (K, TA,) which

by Z as with the unpointed &, (TA,) A certain

the latter of which it is mentioned in two places,])

that [app. mcaning widely, or dissimilarly]. (O,

weak-hearted, (Msb,) and flagging, remiss, or

though it were intrans .; or افشلت, which is

like manner he struch him with the whip; ($;)

and also with غراب and in the K to be like ًّومُح

though intrans.]; (K, TA;) said of a woman,

in the TA her ثوب) upon the [camel-vehicle

(TA.) In the following verse, occurring in a

or] to stale; as also ; (TA;) and so

فشغ
of the صوصلاة [in the ( صَوَصَلاة, and in the K

occur in the Kur iii. 118 and viii. 48; and َفَشَل,

= And He took a wife (ISh, O, K) [from

pressed his young woman. (K.)

(TA,) It overspread it and covered it; ($,O, Ķ;)

blaze on a horse's forehead] is like Etfs [signify-

(0) - And in like manner, تفشّغه, snid of debt,

7. ¿ Al It (a thing, TA) appeared, and be-

in the L] َقُطْنَة) A [substance like] cotton ًفَشْغَة

thus accord. to the M as well as the O, (TA,)

q. v.] and the knots of the cord called por [pl. of

desert, (O,)

and of the ads [which has the same, or a similar,

-i. e. It became abun] ُتسنّهه and ُتشيّمه and ُتشيّعُه

(O, K, said in the former to be like elpo and

Having the teeth disparted; (Lth, O, Ķ ;) having
wide interstices between the teeth. (Lth, O.)

languid, (K,) and timorous. (TA.)= ◌ْفَشَلَت, and

hung a > [or piece of cloth] (thus in the O,

called] >gh, then put it [or drew it, or the main

to the sels for four pieces of wood that form a
square frame upon which it is fixed (see its sing.

to be to her] a preservative from the heads of the

2 and 4 : see the preceding paragraph.

mistake, and [incorrectly] taken from a passage
of the M, in which it is stated that one says J'y

is also called مِفْشَل, (IAgr, Og) meaning She

(Msb;) cowardly; (Ş, M�b, Ķ ;) flagging, remiss,
,said of the lic-camel, He overcame her ,5. تفشّغها

is said to be from el's signifying a certain plant : ])

a mistranscription, perhaps for ٩ ,شَعَبْت. v.].

(.O, TA :) 80 say's ISh. (TA): [ُ٩٠٧٠ عِصَّام

and ◌َّخَشِلْ فَشِل ; but [SM says that] this is &

both and like ◌َّكَتِف :(TA;) [I find, however,

widely ; syn. Eius; (K, TA;) [to be milked,

meaning], It covered the eye. (TA.) And ¿Es

and some, تشغّفت [q. ٢٠] ; and some تشعّفت [app.

entered among the houses, or tents ; (S, O, K;) | the CK" قَشلته, the pronoun relating to والفشل])

vas]) in the interior of the reed, or cane: and

a horse]; (S,O, K;) as also * ◌ًفَاشغَة .(O,K.) -

(O, K, TA,) in relation to the (,١) ,فشل which

[curved picces of wood called] أحْنَاه [pl. of ْحِنْو

the O; and as فَشِل is agreeable with a general

And ◌ِرَجُلْ أَفْشَغُ الثَّنِيّة A man having the fore tooth

¿us, (S, [thus written in my copies and others

in another trad. occur the words, مَا هُذِهِ الفُتَّيَا الَّتّى

inf. n. , Sleep came upon him and overpowered

mentioned without any complement, as] تفشّلت

,[(or forclock (of a horse] نَاصِيّة said of the ْفَشَغَت

or languid; (K;) and accord. to the K, " ◌ْفَشِل sig-

own kindred : see ◌ْمِفْشَّل] . (ISh,(.) == See also 1.

him, with the whip, syn. as one, (§, O, TA,) and

q.v.] and the [apparatus called] أَقْتَاب [pl. of ٌقتْب

88 80 (فشل sce) this being [beneath her ; [(قَاعِدَةٌ

:He devirginated the woman. (S, O, K َتفَشغ المَرْأَة

5. c. Ers She (a camel) parted her [hind] legs

alone, i. c. without any complement, as ْافْتَشَلَت

as also * ◌ُفشّغه , (K,) inf. n. ◌َّتَفْشِيغ .(TA.) And

(.said of water, It florced. (S, O, K ,5. تفشّل

-Ile com تفشّح جَارِيَتّه K.) = And). انفشحت ؟

,O, TA,) inf. n. as ahove ,5.] - ِ؟) ،وقَشَغَهُ بِالسَّوْط

significs in ِانشغهُ ٧ بِالسَّوْط TA;) and) ; ِضَرَّبَهُ بِه

Or 80 0) . انشغهُ أ الشَّوْط,K.)
: see l, first sentence ._ [Hence,] ُوفشّعُهُ النَّوْم

K.) - And نَاصِيَّةً فَشْغَاء A spreading forelock [of

(,S, O, Meb, K,) aor. = , (O, Msb, K), 1. َفَشِل
inf. n. ◌ْفَشَل ;(؟,O, Mub;) a verb of which exs.

in both ش i.e., with ; ْحَسْل قَسْل and ْخَشْلٌ فَشْل

(TA.) - And ◌َتفشّع البُيُوت .He (a man, $, 0)

¿ES A ram (K) whose horns go this way and

rect :] the .pl. is ◌َّ(؟), أَفْقَال) or ◌َ(,٣), فُشْل or both.

also,] and so in the Mgli,) or * ٌفُشَاغ and * ٌفُشَّاغ,

.see the following paragraph: ًنَاصِيَةٌ فَائِغَة

,or hyena] ضَبُع The ,ِقَطَام indeel.,] like] , ِفَشَاح

EsEst is, meaning [What is this judicial deci-

= .see the next precoding paragraph : ٌقُشَائع

i.e., آكِلُوهَا :[so that the verse means, And there

. فَشَاعٌ see : فُشَّاغٌ

also 1. ◌ُتفشّغ الوَلَد, oecurring in a trad., means rule as part. n. of jes, I think it probably cor-

being like ◌َالشَّجَرَةَ المَلْعُونَة in the Kur [xvii. 62],

said of hoariness, or of the blood, it ٍتفشّح فِيه

as also انفشغ ٧ :and تَفَشَّغَتْ ٧ said of the غُرّة [or

(TA.) One says also, ٍتفشّع الخَيْرُ فِى بَنِى فُلان

(.بَيْنَ رِجْلَيْهَا وَأَقْتَرَعَهَا

K,TA, [in) , فَشَلَتْ فِشْلَهًا or (,0) ,فَشَلَتْ مِعْشَلَهَا

i.e. مِنْشَلَهَا, (O) or فِشْلَهَا ; (TA;) [in the K

,in the I خشل .mentioned in art ْخَشِلْ فَشِل*

inf. n. ◌َّفَشْل ; (TA ;) and اِقْتَشَلَتَّهُ ٧ , (O,K, *TA,)

nifies the same, and one says, َوَجُلْ خَشْلْ فَشْر

called, (Lth, O, K,) which is the (;0) ; صَاصُلَّى

;Weak ; (S, O,K;) or eak-hearted فشل

فشل - نشح

projecting. (Lth, O, K.) And ِأَقْشَغُ الأَسْنَان

by ِه العِلْمِزِ الفَشْل meant ُالعِلْبِزِ الفَشْلِ أَكْلُه
O,TA ;* ) the phrase) ; ِالضَّعِيف.i.e,وَمَدْخِره

,فَشْعْ .gor. = , (K,) int. n (,O, K,؟) , فَشَغَهُ .1

سِوَى الحَنْظَلِ العَامِيّ وَالعِلِْزِ الفَشْلِ
وَلاَ شَىْءٍ مِنَّا يَأْكُلُ النَّاسُ عِنْدَنَا

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


2402 

if nothing, of rohat men eat, in our possession, save 

the colocynth that is a year old, and therefore dry, 

or that has been laid up for the year of drought 

or barrenness, and the food made of blood and the 

fur of camels, the eater, and the storer, whereof 

is weak]: (O, TA:) but it is also related with u*, 
• - 

and thus does not need any para¬ 

phrastic interpretation. (TA.) m See also what 

next follows. 

*0—*> (0» 50 or t JAi, (S,) [but said to be] 

with kesr, (O, K,) A certain thing (S, 5) of the 

apparatus of the [women's camel-vehide called] 
* # + 

V*' (S,) which the woman puts beneath her in 

the : (5:) or the curtain (/L*) of the > 

as also 1 ifLk*. (IA^r, O, 50 [See a descrip¬ 

tion thereof in the latter sentence of the first para¬ 

graph.] 

• - • I# 
Jfi: see ,JAi, in four places. 

I 
: see the paragraph here following. 

The 3aH.; (5;) [i. e.] the head [or 

glans] of the penis : (§, O:) and the head of any 

Jjom* [or penis having a large gland]: (CJt: in 

the text of the 5 as given in the TA, : 

[and thus in my MS. copy of the 5 > hut it has 

been there altered, app. to agree with the TA, as 

have many other words in that copy; and the 

former reading is evidently, I think, the right:} 

some say that its J is augmentative, like the J 

in and in [the proper name] : but it 

may be from some other word than though 

this lias nearly the same meaning, [or, as is said 

in the TA in art. both have the same mean¬ 

ing,] and, if so, the may be augmentative, 

which is more agreeable with analogy: (TA:) 

the pi. is (5,) and ♦ is another pi. 

[or rutlicr a coll. gen. n.] thereof, used as such in 

a verse of Jerecr. (TA.) — [The pi.] ,sig¬ 

nifies also a name of Certain trees. (SO — 

[Frcytug adds as other meanings what belong to 

a description of the proper name of a certain 

water and of hills surrounding it, called JwQdl.] 

• #' 
JtiU Milk remaining in the udder: (Fr, O, 

5 :) and so (Fr, O.) 

JiA-: see Also One who takes a wife 

from among persons not of his own kindred, lest 

the offspring should come forth spare in body, or 

weak. (IA?r, O, 5, TA.) 

aii/U The [i. e. 3+.J&], (ISh, TA,) 

which is an arabicized word from the Pers. tetj£>, 

iu Turkish [also written i. c. the 

gixsard, or the crop, of a bird]. (TK voce 

[which is said in the K to signify thus, and also 

the stomach of a ruminant animal: one of the 

two words thus expl. may be a mistranscription 

for the other].) 

1. Ui, (aor. ylhi, S,) inf. n.yli (S, MA, Msb, 

5) and (5) and *yli, (Mfb, 5,) It (a thing, 

Jjy-ya* 

Msb, or a secret, MA, or information, news, or 

tidings, S, K, and a man’s beneficence, or bounty, 

5) became revealed, disclosed, or divulged, (§, 

MA, Mfb, K,*) and spread. (S,m Mfb, 50 — 

[It (a saying or the like) became common; or 

obtained extensively.]_The cattle 

pastured [at large], where they pleased. (Msb.) 
11/*^ • # •// 

— suj^o (TA in art. «*£,) or a^Xc 
ii-l ^ ^ - 

(TA in the present art,) or 
J'4 5 " 

(Ham p. 33,) said to mean His property 

was, or became, large, or abundant, [or wide¬ 

spread,] so that he was unable to collect it together: 

and [hence] his means of attaining his object, or 

his affairs, became disordered so that he knew not 

with which of them to begin: (TA in art. and 

in the present art.:) or he took to doing an affair 

that did not concern him. (TA in art. and 

Ham p. 33.) — And u»L)l jy»\ cJLf The affairs 

of the people became discomposed, or disordered; 

syn. (Mfb.) 

4. «llil lie revealed, disclosed, or divulged, it, 

(S, MA, Msb, 5,) and spread it; (S,* Msb, 5;) 

namely, a thing, (Msb,) or a secret, (MA,) or 

information, news, or tidings, (S, K,) and a man’s 

beneficence, or bounty. (K.)_s&i\ 

occurring in a trad., means God made, or may 

God make, his means of subsistence to be abundant. 

(TA in art. £~^0 es And said of a man, 

He had numerous cattle, (T, 5» TA,) such as 

sheep or goats, and camels, <fc., pasturing at large, 

(5, TA.) 

5. It (a thing) became wide. (S.) And 

AfcjiJI C-.t Bii The ulcer, or sore, became wide, (K, 

TA,) and blistered, and corrupt, by reason of 

thick purulent matter. (TA.) and 

jart 80 of a disease, It became much 

among them, (5, TA,) and spread: or, as in the 

T, became common, or general, or universal, among 

them: AZ mentions the verb as with licmz. (TA. 

[Sec 5 in art. l£J.])_And «*fcUb I jlaJI 

The ink infiltrated into the pajier upon which one 

had written, it (the paper) being thin. (TA.) 

• 
(jlcAs, accord, to the K, but in the book of Az 

i i. e. the T] jjllii, (TA,) A swoon (dLAc) that 

betules a man; termed in Pers. ClJ: (5, TA:) 

mentioned by Ltli. (TA.) 

The multiplication by propagation, and 

the numerousness, of cattle. (K.) 

♦ jr + * + 

sing, of (TA,) which signifies Such 

as sjrrcad themselves, of cattle pasturing at large, 

of sheep or goats, and of camels, $c. (S, K, I'A.) 

Hence, (TA,) it is said in a trad., Ijh Iw-s 
u*+ 1 + # #■ * 6+ A* 

•lAafl [Draw ye together your 

cattle pasturing at large, until the darkness, or 

intense blackness, of, or after, nightfall pass array], 

(S, TA.) bs Also A sleep which a person takes 

during a portion of the night, after which he rises. 

(TA.) 

* 5 * • 
1. A*aJ, [aor., accord, to rule, -, and inf. n., 

[Book I. 

accord, to Golius, ^jai,] J He separated it from 

(0*0 another thing; (§, A, 5;) ** also ♦ 4-o31: 

(§, 5 0 and he pulled if out, or up, or off; or 

removed it; or displaced it; from another thing; 

(?, 5 ») also t the latter. (§.) urn* Joi, in£ n. 
• * + » • * A* m 

.866 7. bs aor.- ^ mfl n. 

(?, M, 0,5,) like ji; (S, O;) The mound became 

moist, and flowed: (S,O,50 or flowed: orflowed 

with somewhat, not much. (M.) And JJitll ^Jah 

The sweat exuded; (M, TA ;) and sojh. (TA.) 

— ijai said of the [locust, or cricket, called] 

(Sh, O, 5,) inf. n. (M, O) and 

uoh, (M,) It uttered a sound. (Sh, M, O, 5-) 

And, said of a child, (AA, O, 5>) inf. n. 

(AA, O,) He uttered a weak weeping, (AA, O, 

5, TA,) like whistling. (TA.)_And 

signifies also The being in a state of commotion; 

and twisting, or winding. (M.) m And one says, 

lS'3? (IA4r» M, 0,5,) aor.-, 

inf. n. JLi, (M,) Nothing remained, or became 

permanent, (IA?r, O, 5*) or accrued, (M,) [in 

my hand,] <tu, [thereof, or therfrom], (M.) 

2. ucSai [lie set a Jai (q.v.) in the 

ring, or signet]. (A.) os (A,) in£ n. 

ijOt-aiS, (0,5*) I looked intently, or hardly : 

(A:) or he opened his eyes and looked intently, or 

hardly. (Ibn-Abbad, O, 5-) 

*+ • •<* s 

4. *e)l f He produced, or 

gave forth, (Fr, §, 5.) or gave, (M,) to him 

somewhat of his right, or due. (Fr, S, M, 50 

7. t.»l J It became separated from (i>>«) 

another thing: (S, M, 5> TA:) if became parted 

asunder, severed, disjoined, or disunited : (TA:) 

and i. q. [app. as meaning it opened, so as 

to form an interval, an interstice, or a gap]; (L;) 

[and so, app., ▼ ^joi, aor. -, inf. n. ; for] 
« ,, « / * 

i/aJah is syn. with (TA.) And [hence,] 

t He got out of or from (*>•) a thing, and severed 

himself therefrom. (Mtr, in De Sacy’s Chrest. 

Arabe, 2nd ed., tome iii., p. 232.) And C~aueLt 
# 

means [i. e., app., I broke off 

from, or intermitted, speaking], (L.) 

8: see 1, in two places. 

10. l^> • U f lie did not extract, get 

out, or elicit, from him, or it, anything. (S, 5*) 

R. Q. 1. ijcdLoi He told a narrative, or story, 

truly; (IAfr, 5»TA;) as though from its yjoh, 

[q. v.,] and SU&*. (TA.)_And [the in£ n.] 

signifies The being hasty in speech, (Ibu-’Abb&d, 

‘O, 50 and quick therein. (Ibn-Abbad, O.) mms 

Also He fed a beast, or horse or the like, with 

[q. v.]. (M.) 

R. Q. 2. tynAtois, (K, TA,) 

(O, TA,) They dispersed themselves, and took 

themselves away, from him, (5» TA,) from 

around him ; and took fright, and ran away at 

random. (O, TA.) 

next follows.

graph.]

this has nearly the same meaning, [or, as is said

from among persons not of his own kindred, lest

the stomach of a ruminant animal : one of the

فص

Also He fed a beast, or horse or the like, with

Mab, or a secret, MA, or information, news, or

been there altered, app. to agree with the TA, as

former reading is evidently, I think, the right :]

information, news, or tidings, (S, K,) and a man's

apparatus of the [women's camel-vehicle called]

[or rather a coll. gen. n.] thereof, used as such in

[Freytag adds as other meanings what belong to

[which is said in the K to signify thus, and also

two words thus expl. may be a mistranscription

[It (a saying or the like) became common ; or

was, or became, large, or abundant, [or wide-

during a portion of the night, after which he rises.

8 : see 1, in two places.

have many other words in that copy; and the

some say that its J is augmentative, like the J

in the TA in art. فيش, both have the same mean-
ing,] and, if so, the (5 may be augmentative,

a description of the proper name of a certain

for the other].)

namely, a thing, (Msb,) or a secret, (MA,) or

(Ķ, TA.)

T, became common, or general, or universal, among

(TA.)

signifies The being hasty in speech, (Ibu-'Abbád,
'O, Ķ,) and quich therein. (Ibn-'Abbad, O.)

around him ; and took fright, and ran away at

K) became revealed, disclosed, or divulged, (Ş,

the numerousness, of cattle. (K.)
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fur of camels, the eater, and the storer, whereof

tion thereof in the latter sentence of the first para-

reak. (IAgr, O, Ķ, TA.)

in Turkish تورسق [also written فُورُصَق , i. c. the

فص - فشل

tidings, S, Ķ, and a man's beneficence, or bounty,

of the people became discomposed, or disordered;

(TA in art. ضيع.) = And افشى, said of a man,

among them, (K, TA,) and spread: or, as in the

of sheep or goats, and of camels, S.c. (S, K, TA.)

intense blackness, of, or after, nightfall pass away].
($, TA.) == Also A sleep which a person tahes

gave forth, (Fr, Ş, K,) or gave, (M,) to him

out, or elicit, from him, or it, anything. (Ş, K.)

is nothing, of what men eat, in our possession, save

or barrenness, and the food made of blood and the

is weak] : (O, TA :) but it is also related with ,

phrastic interpretation. (TA.) = See also what

By [or penis having a large glans] : (CK : in

[and thus in my MS. copy of the Ķ; but it has

may be from some other word than Les, though

which is more agreeable with analogy: (TA :)

which is an arabicized word from the Pers. de-I,

and [hence] his means of attaining his object, or
his affairs, became disordered so that he knew not

in the present art .: ) or he took to doing an affair

occurring in a trad., means God made, or may
God make, his means of subsistence to be abundant.

He had numerous cattle, (T, Ķ, TA,) such as

TA,) and blistered, and corrupt, by reason of

them : AZ mentions the verb as with hemz. (TA.

The inh infiltrated into the paper upon which one
had written, it (the paper) being thin. (TA.)

mentioned by Lth. (TA.)

as spread themselves, of cattle pasturing at large,

cattle pasturing at large, until the darkness, or

signifies also The being in a state of commotion;

somewhat of his right, or due. (Fr, S, M, Ķ.)

asunder, severed, disjoined, or disunited : (TA :)

himself therefrom. (Mtr, in De Sacy's Chrest.

(O, TA,) They dispersed themselves, and took
themselves away, from him, (K, TA,) from

the colocynth that is a year old, and therefore dry,
or that has been laid up for the year of drought

glans] of the penis : (§, O:) and the head of any

the offspring should come forth spare in body, or

spread, ] so that he was unable to collect it together:

sheep or goats, and camels, S.c., pasturing at large,

moist, and flomed : ($, O, K:) or flowed : or flowed
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with kesr, (O, K,) A certain thing (S, K) of the

.[q. v.,] and is. (TA.) __ And [the inf. n.]

in ◌ْعَبْدَل and in [the proper name] زَيدَل : but it

nifies also a name of Certain trees. (Ķ.)_

pastured [at large], where they pleased. (Mab.)

betides a man; termed in Pers. LÚ: (K, TA:)

(Ş, M, O, Ķ,) like je; ($, O;) The wound became

hardly. (Ibn-Abbad, O, Ķ.)

another thing : (S, M, Ķ, TA :) it became parted

t Ile got out of or from () a thing, and severed

from, or intermitted, speaking]. (L.)

truly; (IAar, Ķ, TA ;) as though from its J.

MA, Meb, Ķ,") and spread. (S," M�b, Ķ.) - removed it; or displaced it; from another thing;

and twisting, or winding. (M.) = And one says,

and i. q. i! [app. as meaning it opened, so as

the text of the K as given in the TA, J.f . :

(Ş, MA, Msb, Ķ,) and spread it; (Ş, Msb, Ķ;)

[i.e. the T] فَشّيَان, (TA,) A scoon (ٌغَشْيَة) that

permanent, (IABr, O, K,) or accrued, (M,) [in

(A :) or he opened his eyes and looked intently, or

4. BLAsi Hc revealed, disclosed, or divulged, it,

with which of them to begin : (TA in art. Cao and

'+ ($,) which the woman puts beneath her in

obtained extensively.] - ◌ُفَشَتِ المَاشِيّة The cattle

said of a disease, It became much ,تفشى بيم

accord. to the K, but in the book of Az ,ْفَشْيَان

Hence, (TA,) it is said in a trad., ْضُمُوا فَوَاشِيَكُم

The sweat exuded; (M, TA ;) and so ji. (TA.)

ring, or signet]. (A.) == فصّص بعينه, (A,) inf. D.

[and so, app., " فص,sor .- ,inf. n. فَصَّص ; for]

Arabe, 2nd ed., tome iii., p. 232.) And as,

(.M) .[٧٠ ٩٠] نصفصة

random. (O, TA.)

[i. e. J'AI,] and thus does not need any para-

a verse of Jereer. (TA.) - [The pl.] ◌ٌفَيَائِل sig-

شو

that did not concern him. (TA in art. Coe, and

syn. BJE1. (Msb.)

It (a thing) became wide. (S.) And 5. تفشّى

thick purulent matter. (TA.) - ◌ْتَفَشَّاهُم, and

: اختصّهُ ٧ another thing ; (S, A, K;) as also (مِنْ)

(AA, O,) He uttered a neah weeping, (AA, O,

my hand,] a, [thereof, or therefrom]. (M.)

Jasajt, (O, Ķ,) 1 He looked intently, or hardly :

[,TA.) And [hence). إِنْفِرَاج is syn. with قصّص

Ile did not extract, get + 10. ّما استفصّ مِنْهُ شَي

R. Q. 1. Jan's He told a narrative, or story,

as also مِفْشَلْ أ .(IAgr, O, K.) [See a descrip-

.see the paragraph here following : ْفَيْثَل

to form an interval, an interstice, or a gap]; (L;)

water and of hills surrounding it, called ُالفيَائِل.]

TA,) which significs Such) , ٍفَوَاش sing. of ٌفَاشِيَة

,The ulcer, or sure, became wide, (K ُتفشّت القَرْحَة

Ķ, TA,) like whistling. (TA.) __ And Jogos

(مِنْ) It became separated from } انفصّ .7

[but said to be] (,فَشْلَ ٧ , (؟ O,K,) or) , ْفِشْل

K :) and Bo ◌ٌتَمْشِيل .(Fr, O.)

gissard, or the crop, of a bird]. (TK voce illis

Ham p.33.)- And ◌ِفَشَتْ أُمُورُ النَّاس The affairs

(Ş, Ķ:) and he pulled it out, or up, or off; or

M,O) and) ٌفَصِيص .Sh, O, E,) inf. n) , ٍجُنْدَب

t He produced, or 4. افصّ إِلَيْهِ مِنْ حَقّهِ شَيْئًا

i. e., app., I broke off] ُاِنْفَرَجْت means ِعَنِ الكَلام

i. e.] the head [or] (;1) ; حَشَفَة The ُالفَيْشَلَة

beneficence, or bounty. (K.) - ُافشى اللهُ ضَيْعَتَّه,

Dram ye together your] حَتَّى تَذْهَبَ فَحْمَةُ العِشَآء

andJi, (Ham p. 33,) said to mean His property

K) and ◌َّنُشِى (B) and ◌ْفَشَّو, (Mpb, K,) It (a thing,

with somenchat, not much. (M.) And ُّقَصَّ العَرَق

inf. n. Jas, (M,) Nothing remained, or became

Es The multiplication by propagation, and

accord. to Golins, Jos,] ; He separated it from

the هودج :(K :) or the curtain (ستر) of the هودج ;
And, said of a child, (AA, O, K,) inf. n. تقصيص,

the pl. is ◌ُفَيَائِل , (K,) and فَيْشَلْ ٧ is another pl.

.in four places ,ٌفَشْل see: ْفَشِل

,MA, Msb ,ٌّ؟) فُشُو .inf.n (,؟ ,يَفْشُو . mor), 1. فَقًا

Jit Milk remaining in the udder : (Fr, O,

(,ISh, TA) , [كَيَارِجَة.i.e] كيارجة The ٌمِفْشَلَة

(Ş, Ķ ;) as also " the latter. ($.) Ja, inf. n.

, .IAgr, M, O, K,) sor) ,مّا فَصِّ فِى يَدِى شَىْء

in the (٧٠.q) ّفَص He net a] 2. فصّص الخاتم

R. Q. 2. ُتَفَصْفَصُوا عَنْه ، (K,TA,) ِمِنْ حَوَالَيْه)

Also One nho tahes a wife =. َّفشْل see: ْمِفْئَل

,فَصِيصٌ -aor .- , inf. n , فَصَّ الجُرْحُ =. see 7: فَصّصٌ

1. Las, [aor., accord. to rule, 4, and inf. n.,

فَشَتْ عَلَيْهِ or (,.TA in the present art) , ضَيْعَتُهُ

[Soc 5 in art. فشأ.])_ And ِتفشّى الحِبْرُ فِى الكاغَد

- JAf said of the [locust, or cricket, called]

فَشَتْ عَلَيْهِ or (وضيع .TA in art) , فَشَتْ ضَيْعَتُهُ -

, (M,) It uttered a sound. (Sh, M, O, K.)
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of a ring, or signet, (S, M, A, Msb, K,) I 

signifies [The stone, or gem, or] what is set therein, 

(Lth, M, L, Msb,) of a different substance there¬ 

from ; (Msb;) and is also written ♦ (M, A, 

5*) thus pronounced by the vulgar, (Lth, §,) but 

J’s saying this does not necessarily mean that it 

is incorrect, which, as in opposition to what is 

said by J, it is asserted not to be in the K [and 

A], (TA,) or the latter form is bad, accord, to 

ISk and EI-Far&bee; (Msb;) and ♦ ^; (A, 

SO all of which three forms are mentioned by 

Ibn-M&lik and others; but they assert that the 

first is the most correct and the most commonly 
S * 

known: (TA:) pi. [of pauc.] (Lth, M) and 

[of mult.] yjoyoh (S, M, A, Msb, 5) and ijo^oa. 

(Lth, M.) __ [Also, Any gem, or similar stone, 

rare or common, and natural or factitious : and 

any hard stone cut for inlaying or for construc¬ 

tion_A die, such as is used in the game of 

tables, or backgammon: and an ossicle that is 

used in like manner: see — 1A clove 

(O*) of garlic; (Lth, A, O, K;) [and] so t Lai. 

(§ and L in art. *>#.) — t The yolk of an egg. 

(M, voce ^J».)_f The bubbles of water. (M.) 

__ What leaps, or leap, up, [i. e., the particles 

that leap up, in effervescence,] of wine. (M.)__ 

J The black of the eye: (M, K:) [or the 

pupil: for] you say, <££.»»- ^ tUoiJt 

j [/ knew vehement hatred in the pupil of the black 

of his eye]: and jrry** ufyobf ty»i I [they cast 

piercing glances at him with their eyeballs]. (A, 

TA.) — J A joint, or place of separation between 

two parts of an animal: (M, A:) or any joint, 

(AZ, M,) or any place of meeting of two bones, 

(ISk, §, Msb, K,) except [of] the fingers, (AZ, 

M,) for the joints thereof are not so called: (M:) 

pi., in this and all the other senses which wc have 

mentioned, [of pauc.] ^ai\ (M) and [of mult.] 

J'oyoh: (S, M, A, Msb:) or, as some say, con¬ 

tradicting AZ, the \joya* are the and the 

: [see these two words:] (Sh, TA:) and 

I8h says, in the “ Book of Horses,” that the 

uoyah of the horse are the joints of the knee and 

pasterns, in which latter are the these 

being the bones of the pasterns. (TA.) One says 

of a horse, iCloJ sSoyoh J Verily his joints 

orchard; not flabby nor fleshy. (S, A.) [And 

hence, app., from the place in which it is men- 
, i A* % * • 

tioned by Z in this art., the flaying,] jlj». 
Mb b 2<> 

uojecJd\ [in & copy of the A, j\j^; and in the 

TA, ; but I have no doubt that the right 

reading is that which I have given ; lit., Such a 

one is the great cutter of joints;] meaning, l Such 

a one is often rigid in his judgment, or opinion, 

and in his answer. (A, TA.) _ Hence, [imme¬ 

diately,] accord, to Abu-l-’Abbds; or [originally] 

from yjai in the first of the senses expl. above, 

accord, to IDrd; (M[r, cited in De Sacy’s Chrest. 

Arabe, sec. ed. iii. 232;) j+\ yjoi t The point upon 
b 

which a thing, or an affair, turns, or hinges; or 

the point in which it is distinguished, or discrimi- 

noted, from other things; syn. <UL.edU; (Abu-1- 

us* — 

’Abbds nbi supr&, S, M$b, ?L;) or -j — : (M[r 

ubi supri:) [or its utmost point, or particular; 

syn. : (Mgb in art. J-oi, in explanation of 

ys\ J^edU :)] or its origin, or source; syn. oJ-ol ; 
^ # II #» # 
(M; and Mtr nbi suprh, and L;) and 

sj-» ji : (L, TA:) and its essence, or 

very essence ; its substance; its most essential, or 

elementary, part; its pith; the ultimate element 

to which it can be reduced or resolved; syn. 

aV iji*, (M, L, TA,) and a^>, i. e. and 

eSi\i: (L,TA:) or its real, as opposed to its 

apparent, state; syn. tj-m~*. (A, TA.) Hence 

the saying, (S, Msb, TA,) of a poet, (S, TA,) or 

of Ez-Zubeyr Ibn-El-’Oww&m, (TA,) or of’Abd- 

Allah Ibn-Jaafar Ibn-Abee-Talib,(Mtr ubi suprk, 

and TA,) 
a. • • ( ' t» 

* <Uoi 

t [And he will tell thee the thing, or affair, tracing 

it from the point on which it turns, or hinges; &c.: 

but it appears to be originally without _j; form¬ 

ing an incomplete hemistich: see Freytag’s Arab. 

Prov. ii. 918]: (§, M,* A,* Mtr, TA:) or he will 

tell thee the thing, or affair, distinctly. (Msb, TA.*) 
+ ar + t* a- b 1/^ 

You say also, IJl£> ^ Ot>5 t [I read, 

in the most essential part of the book or writing, 
* bb 

tuck a thing], (A, TA.) And hence, 

jCa.^1 J [The most essential parts or particulars 

of narrations]. (A.) 

I. . 
3- 

s > see first signification. 

Lei: see ,ja», former half. 

[as an inf. n.: sec 1. as Also] Date 

stones clean, as though oiled. (Ibn-’Abbad, 

O, K.) 

Jelei [A cutter, or an engraver, or a seller, of 

uoyah, or stones, or gems, for rings or signets]. 

(TA.) 

r“* 

1. ^aei, (S, A, Mz in the 9th and so in 

some copies of the K as stated in the TA,) [aor. 1,] 

inf. n. I*.lei, (KL,) or £*oi ; (Mz ubi suprk, 

on the authority of Er-R&ghib;) or ♦ ^ei ; (so 

in other copies of the El ;) or the latter also; (A;) 

and * £-ail; (A, Mz ;) said of milk, It be¬ 

came divested of the froth, (S, A, ^L, Mz,) which 

is the primary signification accord, to Er-Rfighib; 

(Mz;) and clear of its biestings: (A:) or 

has this latter signification. (S, L, £.) And 

£~oi, accord, to Er-Raghib, signifies [also] A 

thing’s becoming clear of what was mixed with it. 

(Mz ubi supra.) _ And [hence] (§, Mfb, 

K, and Mz ubi supr&,) [aor. i,] inf. n. H^tei (S, 

K) and ^^ii, (K,) 1 He (a man) was, or became, 

good in his language, or dialect; a metaphorical 

signification from the same verb as said of milk; 

so accord, to Er-R&ghib: (Mz: see also 4: [and 

see 2e>lei below :]) or he (a foreigner) was, or 

became, good and correct in his language, or dia¬ 

lect : (S, Msb:) or he [a man] was, or became, 

clear, perspicuous, or distinct, in speech, or lan¬ 

guage : and he (a foreigner) spoke Arabic in¬ 

telligibly : but this signification seems to belong 

more properly to £*ail, q. v.:] or he [a man] was 

an Arab [by birth, and therefore in speech], and 

he increased in IrndJai [q. v.]; like (SO 

and he was, or became, eloquent; (L;) thus used 

as syn. with i[from which it is properly dis- 

tinct]. (MF.) bs ^all jl3 [is said to 

mean] f Daybreak has become apparent to thee, 

and its light has overcome thee: (K,* TA:) and 

some say, JiaAi: [or,] accord, to L^, <«■ ol 

£~al\ means daybreak came upon him suddenly. 

(TA.) 

2C^: see 1, first sentence._Also, 1 He 

(a foreigner) made his tongue to speak Arabic. (A.) 

'JcULoi: see what next follows. 

Li (S, M, Msb, 5) and ♦ Jehli (M) A 

certain plant; (K ;) i.q. L4>j [o species of trefoil, 

or clover], (S, M, Msb,) a food for beasts, or 

horses and the like, (TA,) before it dries ip; after 

which it is called : (Msb:) or i q. C-3: or 

ci in its fresh state: (M:) also written with ^: 

(TA:) originally, (S, M,) in Pcrs., (S, M, K,) 

C.u.tll, (so in copies of the S,) or (so in 
* * 

a copy of the S and one of the M) or (K, 

and so, accord, to the TA:, in the handwriting of 

Az,)or: (CK:)pi.(S, M, Msb.) 

iJaitoi Hardy; strong; (O, K, TA;) applied 

to a man. (TA.) 

liiUill The lion. (O, K.) 

• Sr-b * ... -' 

ijOeaJuo [A ring, or sig?ietf having a 

set in it]. (A.) 

4. : see 1, first sentence, in two places. 

_It is also said of urine, (K, TA,) as men¬ 

tioned by IAar, but not cxpl. by him, (TA,) 

meaning It became clear, or free from turbidness. 

(KL.)_And is said of a ewe, or she- 

goat, (S, A, K,) and of a shc-camcl, (TA,) 

meaning Her milk became free from admixture; 

(KL;) or free from froth, and clear of its biestings: 

(A:) or her biestings ceased, and the milk came 

nficr: (Lh, TA:) or her biestings ceased, and her 

milk became free from admixture. (S.)_And 

[hence] ^ <ol signifies also t He spoke with 

oi; (K, TA;) [i. e. clearness, perspicuous¬ 

ness, or distinctness; accord, to the explanation 

of in the and the usage of this verb in 

numerous exs.; or with chasteness, or correctness;] 

as also and II, and C°"** 

but when the verb became in frequent use, 

and commonly known, the objective complement 
. w # ( 

became dropped, as in the case of »■!, hue.: 

(TA:) t Ac spoke clearly, or plainly, (A,® KL,* 

. .
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...

and in kis answer. (A, TA.) ____ Hence, [imme-

and TA,)

clear, perspicuous, or distinct, in speech, or lan-

meaning Her milk became free from admixture;

(A :) or her biestings ceased, and the milk came

one is the great cutter of joints; ] meaning, t Such
a one is often right in his judgment, or opinion,

thing's becoming clear of what mas mixed with it.

meaning It became clear, or free from turbidness.

(K ;) or free from froth, and clear of its biestings:

reading is that which I have given ; lit., Such a

from Jos in the first of the senses expl. above,

elementary, part; its pith ; the ultimate element

of Ez-Zubeyr Ibn-El-'Owwám, (TA,) or of'Abd-
Allah Ibn-Jaafar Ibn-Abee-Tálib, (Mtr ubi suprà,

t [ And he will tell thee the thing, or affair, tracing

telligibly : but this signification seems to belong

after : (Lh, TA:) or her biestings ceased, and her
milk became free from admixture. (S.) __ And

and commonly known, the objective complement

Book I.]

which a thing, or an affair, turns, or hinges; or

to which it can be reduced or resolved; syn.

it from the point on which it turns, or hinges; &c .:

(TA.)

signification from the same verb as said of milk ;
so accord. to Er-Raghib : (Mz : see also 4: [and

became, good and correct in his language, or dia-
lect : ($, Mab :) or he [a man] was, or became,

guage : and he (a foreigner) spoke Arabic in-

(TA.)

- It is also said of urine, (K, TA,) as men-

(K.) - And Cait is said of a ewe, or she-

of &las in the K, and the usage of this verb in
ness, or distinctness ; accord. to the explanation

the saying, (S, Mab, TA,) of a poet, (S, TA,) or

ing an incomplete hemistich : see Freytag's Arab.

Ibn-Malik and others; but they assert that the
first is the most correct and the most commonly

(ISk, Ş, Mab, K,) except [of] the fingers, (AZ,

ISh says, in the " Book of Horses," that the

hence, app., from the place in which it is men-

TA, ,lò; but I have no doubt that the right

the point in which it is distinguished, or discrimi-

but it appears to be originally without ,; form-

in the most essential part of the book or writing,

of narrations]. (A.)

0, Ķ.)

set in it]. (A.)

and he was, or became, eloquent ; (L;) thus used

mean] + Daybreak has become apparent to thee,

tioned by IAar, but not expl. by him, (TA,)

goat, (S, A, K,) and of a she-camel, (TA,)

numerous exs. ; or with chasteness, or correctness; ]

rare or common, and natural or factitious : and

tables, or backgammon : and an ossicle that is

tradicting AZ, the فصوص are the براجم and the

diately,] accord. to Abu-l-'Abbás; or [originally]

very essence; its substance; its most essential, or

horses and the like, (TA,) before it dries up; after

Es in its fresh state : (M :) also written with :

and so, accord. to the TA, in the handwriting of

came divested of the froth, ($, A, Ķ, Mz,) which
is the primary signification accord. to Er-Raghib;

an Arab [by birth, and therefore in speech], and

TA.) - 1 A joint, or place of separation between
two parts of an animal: (M, A:) or any joint,

'being the bones of the pasterns. (TA.) One says

accord. to IDrd; (Mtr, cited in De Sacy's Chrest.

Prov. ii. 918] : (S, M," A," Mtr, TA :) or he will

or clover], (S, M, Msb,) a food for beasts, or

in other copies of the K ;) or the latter also; (A;)

good in his language, or dialect; a metaphorical

antes; (K, TA;) [i. e. clearness, perspicuous-

see & las below : ]) or he (a foreigner) was, or
(Ş and Lin art. . ) -t The yolk of an egg.

syn. ol .: (Meb in art. Las, in explanation of

"y: (L, TA:) or its real, as opposed to its

such a thing]. (A, TA.) And hence, Joyas

(Ş, L, Ķ.) And

Jis; but when the verb became in frequent use,

is incorrect, which, as in opposition to what is

Ķ;) all of which three forms are mentioned by

(Lth, M.) - [Also, Any gem, or similar stone,

(AZ, M,) or any place of meeting of two bones,

M,) for the joints thereof are not so called : (M:)

see these two words:] (Sh, TA:) and]: سُلاَّمَيَات

ubi suprà:) [or its utmost point, or particular;

¿y I [The most essential parts or particulars

stones (1553) clean, as though oiled. (Ibn-'Abbád,

(TA:) originally, (S, M,) in Pers., (S, M, Ķ,)

some copies of the K as stated in the TA,) [aor. [,]

has this latter signification.

K) and zes, (K,) : He (a man) was, or became,

as syn. with @ [from which it is properly dis-

and its light has overcome thee : (Ķ," TA:) and

[hence] cit signifies also ; He spoke with

J's saying this does not necessarily mean that it

any hard stone cut for inlaying or for construc-
tion. _ A die, such as is used in the game of

-t What leaps, or leap, up, [i. e., the particles
that leap up, in effervescence,] of wine. (M.) __

# The blach (23) of the eye : (M, Ķ :) [or the

Joyas : (S, M, A, Mab :) or, as some say, con-

pasterns, in which latter are the Show, these

to a man. (TA.)

(TA:) the spoke clearly, or plainly, (A," K,"

piercing glances at him with their eyeballs]. (A,

pl., in this and all the other senses which we have

Joyas of the horse are the joints of the knee and

are hard ; not flabby nor fleshy. (S, A.) [And

apparent, state ; syn. opano. (A, TA.) Hence

Joyas, or stones, or gems, for rings or signets].

more properly to z ast, q. v. : ] or he [a man] was

1 [I knew vchement hutred in the pupil of the black

signifies [The stone, or gem, or] what is set thercin,

(a foreigner) made his tongue to speak Arabic. (A.)

tell thee the thing, or affair, distinctly. (Mab, TA.")

A], (TA,) or the latter form is bad, accord. to

used in lihe manner : sce s.]_t A clove

(M, voce .. ) -t The bubbles of water. (M.)

a copy of the $ and one of the M) or !, (K,

(Mz;) and clear of its bicstings : (A :) or gast

some say, َفَضَحَك :[or,] accord. to Lh, ُفَصَحَه

said by J, it is assorted not to be in the K [and

and in the ; حَزَّار ,in & copy of the A] ِالقُصُوص

قص A ring, or signet, having a] خَاتَمْ مُفَصَّصْ

and tail; (A, Ķ, Mz ;) said of milk, It be-

Arabe, sec. ed. iii. 232 ;) ◌ِقَصَّ أَمْر ! The point upon

(Lth, M, L, Mab,) of a different substance there-

Ķ,) thus pronounced by the vulgar, (Lth, §,) but

certain plant ; (K ;) i.q. L�i; [a species of trefoil,

d'l means daybreak came upon him suddenly.

.see what next follows : ٌفِصْفِص

Jolas [A cutter, or an engraver, or a seller, of

(M; and Mir nbi supra, and L;) and

Jess [as an inf. n. : scc 1. = Also] Dato-

CA!, (so in copies of the $,) or Cel, (so in

2. ca' : see 1, first sentence. __ Also, $ He

tioned by Z in this art., the saying,] ;S

فصح - فص

and ,ُجَوْهَرُه.i.e , ُكُنْهُه M, L, TA,) and) , ُحَقِيقَتُه

which it is called E3: (Mab:) or i. q. 23: or

نصح
and so in ,نوع S, A, Mz in the 9th) , 1. َفَصْح

inf. n. Llas, (KL,) or pas ; (Mz ubi suprà,

¿af, accord. to Er-Raghib, signifies [also] A

Ķ, and Mz ubi supra,) [aor. ",] inf. n. alas ($,

of a horse, ◌ًإِنَّ قُصُوصَهُ لَظِمَا !Verily kis joints

(.The tion. (0, K ُالفُصَافِصَّة

ke increased in [٩٠٧٠] فَصَاحَة ; like تفصّح :(K:)

on the authority of Er-Raghib ;) or " guai ; (BO

mentioned, [of pauc.] َّأَفُص

.former half ,َّفَص Bee: ٌقَصَّة

of his eye] : and ◌ْرَمَوْهُ بِغُصُوصِ أَعْيُنِي } [they cast

[of mult.] َقُصُوص (S, M, A, Mwb, K) and َقِصَاص.

Az,) or ◌ْإِسْبِسْت :(CK:) pl. ◌ُقَصَافِص .(؟, M, Msb).)

from; (Mab;) and is also written Vuoi, (M, A,

known : (TA :) pl. [of panc.] Jasi (Lth, M) and

4. gail : soc 1, first sentence, in two places.

Hardy ; strong ; (O, K, TA;) applied ٌفُصَافِص

(Mz ubi suprà.) __ And [hence] zas, (Ş, Mob,

ISk and El-Fárábee; (Msb;) and Ý Jš; (A,

3f (M) and [of mult.]

M) A) َّفِصْفِص M, Meb, B) and ,ً؟) فصْفِصَة

became dropped, as in the case of 321, &c. :

; أصْلُهُ .or its origin, or source; syn [(: مَفْصِلُ أَمْرٍ

.قَصَّةٌ ٧ of garlic ; (Lth, A, O, K;) [and] Bo (سِنَّ)

pupil: for] you Buy, عَرَفْتُ الْبَغْضَاء فِى فَصِّ حَدَقَتِه

nated, from other things; syn. alais; (Abu-l-

see Jas, first signification.

Jas, of a ring, or signet, (S, M, A, Mab, K,) 'Abbas nbi supra, $, Meb, Ķ ;) or off .: (Mtr

You say also, قَرَأْتُ فِى فَصِّ الْكِتَابِ كَذَا ![I read,

(: قُصُّ

L, TA :) and its essence, or): ُالَّذِى قَدْ خَرَجَ مِنْه

tinet]. (MF.) == ◌ُقَدْ فَصَحَكَ الصُّبْح [is Baid to

وَيَأْتِيكَ بِالأَمْرِ مِنْ فَصِّهِ

as also َأفصح الكَلام and افصح به,and الصح
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TA,) to another; (A, TA;) without indistinct- 

nest, or without conealment: (TA:) [and] the 

(a foreigner) spoh$ Arabic: (6, A, Msb:) or 

1 spoke Arabic correctly : (ISk, Msb:) [and] f he 

(a man of barbarous or vitious or indistinct speech) 

spoke intelligibly. (L.) And one says, 

I He (a child) began to speak intelligibly. 

(A, L.) And ♦ jji ^ .nil J [He spoke 

Arabic, and then became good in his language, or 

dialect: so accord, to Er-R&ghib, as cited in the 

Mz, 9th ; in which it is said that some, but 

not so correctly, use these two verbs in the con¬ 

verse manner: or h spok clea rly, or intelligibly, 

and then became chaste, or good and correct, or 

eloquent, in his speech, or language]. (A.) And 

is also used in poetry as signifying f He 

(an amma not endowed with speech) uttered a 

sound, or cry, clearly. (L.) And one says, m^ah\ 
• * • * * #* C 

(J*, inf. n. ^.LoM [in this and the preceding 

senses], meaning t lie explained a thing. (A,* 

TA.) And eyipe f He showed or re¬ 

vealed [Ai* desire or his meaning]. (Msb.)_ 

Also f It (a thing) became clearly apparent, 

manifest, or evident. (K.) One says, £*ail 

J The daybreak became clearly apparent; (A,* 

JC;) the light of daybreak appeared. (S.)_ 

And \j& « -ail f man got clear 

out of such a thing; or escapedfrom it. (S, TA.) 

You say, U3U& J We shall get clear out 

of our winter. (A.) _ And jjaxiil J They (the 

Chr tians, S, A, K) entered upon, (S, K,) or cele¬ 

brated, (A,) the festival called [or Easter], 

(S, A, K,) and broke their fast, eating flesh-meat. 

(TA.) [And said also qf Jews, meaning They 
J § 

celebrated the Passover: see ^cdLlt.] 

fi. I He affected («JtU5) the faculty, or 

quality, of a!.Ui [q. v.] (S, A, TA) a*}i£* 

[** his speech]; as also : (S :) or he made • 

use qf the faculty of i»-Lai: or, as some say, [but ' 

accord, to general analogy, this signification seems 1 

to belong more properly to ♦ £-eU3,] he affected 

a resemblance to those endowed with that faculty; 

[or mads a show of i-Lai;] like JuLj as mean¬ 

ing “ he made a show of^^^JI ” [i. e. “ forbear- 11 

ance,” icc.; in which sense is more com¬ 

monly used]. (TA.) See also 1, latter part. 

6: see the next preceding paragraph, in two , 
places 

10. f He deemed it ^ as mean¬ 

ing chaste, or free from barbarousness, icc.; 

namely, a word, or phrase: and probably used 

in a similar sense in relation to a man : but per¬ 

haps post-classical: its pass. part. n. occurs in 

the Mgh, in art. ^.] __ \J£» ^ lL1| 

+ [I ashed him, or desired him, to expla in such a 

thing: see 4, latter half]. (O and £ in art. 

^ -ai: see 

— JloJ 

• • • # 
: see £~a», first sentence._Also 1A 

B day cloudless by reason of cold; (ISh, T, TA;) or 

a day without clouds and without cold; as also 

) * ^ -ciaj. (K.) — And [or jut] 

1 (vulgarly pronounced ISk, Msb) I The 

festival of the Christians, (S, A, Msb, K,) [namclj, 

e Easter,] when they break their fast, and eat flush- 

r meat, (S, Msb,) after having fasted right and 

b forty days, the Sunday after these days being 

t their festival: (TA:) [and the Passover of the 

- Jews; aiso called ; thus with ^ and ^: 

’ more properly called y.h.sJI :] pi. .-yah. 

I (Msb,TA.) ' ' ' ^ 

^t-ai Milk d vested of the froth, (S, A,) and 

1 clear of its biestings: (A:) or milk that has come 

after the ceasing of the biestings; as also t 

(Lh, TA.) — [And hence, 1 Chaste, as meaning 

free from barbarousness : applied in this sense to 

a word, or an expression, and to language in 

general, and to a speaker, or writer: i. c.,] as 

applied to a word, or an expression, it means 

[free from an incongruous combination qf letters 

and from strangeness and from contrariety to 

analogy not sanctioned by frequency of usage 

among the Arabs of pure speech: (see 

below:) or] qf which the beauty is perceived by 

hearing: (K:) and as applied to language in 

general, [free from weakness qf construction and 

from incongruity of words, with A^Lai (which 

see again) in the words themselves:] as used by 

the vulgar, it means in which the rules of desinen- 

tial syntax are observed; syn. : (L:) [and 

sometimes it means] eloquent; syn. £Jb [from 

which it is properly distinct]: (S:) and as ap¬ 

plied to a man, possessing a faculty whereby he 

is enabled to express what he desires, with 

(which see again) in language: or] clear, per¬ 

spicuous, or distinct, in speech, or language; as 

also ♦ ; (K;) but this latter is an intensive 

epithet, [being originally an inf. n.,] like 

(TA:) [and sometimes it signifies] eloquent; syn. 1 

[respecting which see what precedes]: (S, A:) 

or ^jL-Ill [i. e. free from ii iped ment of ] 

the tongue, or eloquent, or cha te,] in speech, who , 

knows how to distinguish what is good in language 

from what is bad: (TA :) the pi. as applied to j 

men is (U~oi and ^Lah and (K, TA,) the ( 

last formed in the manner of the broken pi. of a 

subst., like pi. of : (Sb, TA :) the 

fern, is of which the pi. is Lias and * 

(K, TA.) And you say JjLj 

+ A man whom tongue speaks Arabic cor- 

rectly. (M|b.) And ^^1 i. q. » f [A 

tongue free from mpediment, or eloquent, or chaste 

in speech]: (S:) or I an eloquent tongue. (A.) c 

And signifies also f Any one having the 

faculty of speech ; (§;) [i. e.] a human being : 
» * *' 1 

(TA:) meaning that which is “destitute s 

of the faculty of speech(S;) [i. e.] “ a beastn 

[Book I. 

. as also c«*L0: whence the saying, ju a] 

r I [as though meaning He has property 

> consisting of human beings and of beasts: but see 

| w*^Lo]. (TA.) And it also occurs in poetry 

, aB meaning f Clear, applied to the cry of an 
ass. (L.) 

1 *- - - _ , . 
a^Uo», [an inf. n. of q. v.: as denoting 

[ a quality of a word, and of language in general, 

r and of a speaker or writer, from the same word 

i as relating to milk, it signifies t Chasteness, as 

meaning freedom from barbarousness: i. c.,] in a 

word, freedom frov an incongruous combination 

of letters and from strangeness and from con¬ 

trariety to analogy [not sanctioned by frequency 

of usage among the Arabs of purs speech] ; (KT, 

and Mz in the 9th ;) [for] the point upon 

which it turns is the frequency of the use of a 

word by the Arabs [of pure speech]; (Mz ibid.;) 

a word being known to have this quality by its 

being frequently used by the Arabs in whose 

Arabic confidence is placed, or by its being used 

by them more frequently than one synonymous 

therewith: (El-Kazwecncc in the “ EedAh,” cited 

in the same of the Mz :) and in language [in 

general ], freedom from weakness of construction 

»-*-*-£> q. v.) and from incongruity of 

words, combined with A*.Lai in the words th m- 

selves: (KT;) and in a speaker [or writer] a 

faculty whereby one is enabled to express what he 

desires, with A—l^i in language: (KT:) or good¬ 

ness and correctness in language, or dialect: (§:) 

or clearness, perspicuousness, or distinctness, in 

speech, or language: (K:) and [agreeably with 

an explanation of i in the S and A &c.] it is 

sometimes used as meaning eloquence ; syn. 

[ [from which it is properly distinct]. (MF.) 

• * •£ 
c*" [More, and most, chaste, as meaning/rae 

from barbarousness; &e.]: in the Kurxxviii.S4, 

it means more clear or perspicuous or distinct [in 
tongue]. (Jel.) 

•- - of 

[rtjfc. Ail The quality qf being more, and most, 

chaste, as meaning free from barbarousness; ice.] 

[or us a n. of place from 'j- -»■ (see 4, 

last two sentences)] A place where the Christians 

celebrate the festival called gl*aalt [or Easter], 

(A.) [And app. also A place where the Jews cele¬ 

brate the festival so called by them, i. c. the Pass- 
over.] 

• * J • • 

. see — Also Anything dearly 

apparent, manifest, or evident (S.) 

1- •*-**», (?*P» I>») a0*1-1 > (K>) >nf. n. 

(?> O, K) and jLai, (O, K,) [or the latter is a 

simple subst.,] lie cut, (S, O,) or slit, (K,) [or 

opened,] a vein; (S, O, K;) as also t o-o3l. (S,* 

?•) — And «jwai, aor. - , inf. n. (M, L, 

Msb) and 3Lai, (M, L,) or the latter is a simple 

subst., (Msb,) He cut, or slit, [or opened,] it, 

namely, a vein. (M, L.) [And app., accord, to 

ass.
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over.]

not so correctly, use these two verbs in the con-

places.

the vulgar, it means in which the rules of desiuen-

ness, or without concealment : (TA :) [and] the

and then became chaste, or good and correct, or
eloquent, in his speech, or language]. (A.) And

[Book I.
TA,) to another ; (A, TA;) without indistinct-

t spohe Arabic correctly : (ISk, Meb :) [and] the

verse manner : or he spoke clearly, or intelligibly,

haps post-classical : its pass. part. n. occurs in

a word, or an expression, and to language in

dialect : so accord. to Er-Rághib, as cited in the

+ [I asked him, or desired him, to explain such a

general, and to a speaker, or writer: i. c.,] as

plied to a man, [possessing a faculty whereby he
is enabled to express what he desires, with alas

Benses], meaning $ He explained a thing. (A,"

Also t It (a thing) became clearly apparent,

accord. to general analogy, this signification seems

ance," &c .; in which sense "5 is more com-
monly used]. (TA.) See also 1, latter part.

namely, a word, or phrase : and probably used

thing : see 4, latter half]. (O and Ķ in art.

their festival : (TA :) [and the Passover of the

(Meb, TA.)

and from strangeness and from contrariety to

tongue free from impediment, or eloquent, or chaste

(L.)

as relating to milk, it signifies : Chasteness, as

being frequently used by the Arabs in whose

or clearness, perspicuousness, or distinctness, in

tongue]. (Jel.)

(A.) [And app. also A place where the Jews cele-

apparent, manifest, or evident. (S.)

(a foreigner) spoke Arabic : (§, A, Msb :) or

(a man of barbarous or vitious or indistinct speech)

Mz, Oth &; in which it is said that some, but

(an animal not endowed with speech) uttered a

(S, A, Ķ,) and broke their fast, eating flesh-meat.

ing chaste, or free from barbarousness, &c .;

a day without clouds and without cold; as also

forty days, the Sunday after these days being

clear of its biestings : (A :) or milk that has come

free from barbarousness : applied in this sense to

applied to a word, or an expression, it means

below :) or] of which the beauty is perceived by
hearing : (K :) and as applied to language in

from incongruity of words, with anlas (which
see again) in the words themselves :] as used by

spicuous, or distinct, in speech, or language; as

the tongue, or eloquent, or chaste,] in speech, who

from what is bad : (TA :) the pl. as applied to

of the faculty of speech ;" (§ ;) [i. e.] " a beast;"

meaning freedom from barbarousucss : i. c.,] in a

by them more frequently than one synonymous

general], freedom from weakness of construction

from barbarousness; &c.]: in the Kur xxviii. $4,

last two sentences)] A place where the Christians

brate the festival so called by them, i. c. the Pass-

Christians, S, A, K) entered upon, (S, Ķ,) or cele-

meat, ($, Mab,) after having fasted right and

[ free from au incongruous combination of letters

general, [ free from weakness of construction and

(which see again) in language: or] clear, per-

analogy not sanctioned by frequency of usage
K;) the light of daybreak appeared. ($.) -

vealed [his desire or his meaning]. (Msb.) _

of our winter. (A.) __ And Ign ast t They (the

in a similar sense in relation to a man : but per-

sometimes it means] eloquent ; syn. [from

epithet, [being originally an inf. n.,] like Jde :

of usage among the Arabs of pure speech]; (KT,

speech, or language : (K:) and [agrecably with

simple subst.,] Ile cut, (§, O,) or slit, (K,) [or

out of such a thing; or escaped from it. ($, TA.)

6: see the next preceding paragraph, in two

day cloudless by reason of cold; (ISh, T, TA ;) or

festival of the Christians, (S, A, Mab, K,) [namcly,

(Lh, TA.) - [And hence, $ Chaste, as meaning

which it is properly distinct]: ($:) and as ap-

and of a speaker or writer, from the same word

in the same as' of the Mz :) and in language [in

[from which it is properly distinct]. (MF.)

subst., (Msb,) He cut, or slit, [or opened,] it,

$ The daybreak became clearly apparent; (A,"

ing " he made a show of_i_ JI" [i. e. " forbear-

tial syntax are observed; syn. .: (L:) [and

(TA:) [and sometimes it signifies] eloquent; syn.

faculty of speech ; (§;) [i. e.] a human being :

as meaning t Clear, applied to the cry of an

trariety to analogy [not sanctioned by frequency

which it turns is the frequency of the use of a
word by the Arabs [of pure speech]; (Mz ibid .; )
a word being known to have this quality by its

words, combined with alas in the words them-

ness and correctness in language, or dialect : (§:)

namely, a vein. (M, L.) [And app., accord. to

Col is also used in poetry as signifying + He

among the Arabs of pure speech : (see Las,

last formed in the manner of the broken pl. of a

therewith : (El-Kazwcence in the " Eedah," cited

opened,] a vein ; ($, O, Ķ ;) as also fasl. ($,*

a resemblance to those endowed with that faculty ;

knows how to distinguish what is good in language

word, freedom from an incongruons combination

faculty whereby one is enabled to express what he

it means more clear or perspicuous or distinct [in

Easter,] when they break their fast, and eat flesh-

consisting of human beings and of beasts: but see

chaste, as meaning free from barbarousness; &c.]

Arabic, and then became good in his language, or

sound, or cry, clearly. (L.) And one says, zast

(TA.) [And said also of Jews, meaning They

to belong more properly tools,] he affected

Jens; aiso called a lidl; thus with ~ and

also * juos; (K;) but this latter is an intensive

in speech] : ($:) or tan eloquent tongue. (A.)
And ceas signifies also t Any one having the

of letters and from strangeness and from con-

(Ş, O, K) and slas, (O, K,) [or the latter is a

brated, (A,) the festival called zaill [or Easter],

use of the faculty of Ilas : or, as some say, [but

the Mgh, in art. اسْتَفْصَحْتُهُ عَنْ كَذَا - [.بنى

(.سنح

[respecting which see what precedes]: (S, A:)

(TA:) = meaning that which is " destitute

and Mz in the 9th ;) [for] the point upon

selves : (KT:) and in a speaker [or writer] a

an explanation of dogs in the $ and A &c.] it is

Arabic confidence is placed, or by its being used

a quality of a word, and of language in general,

sometimes uscd as meaning eloquence ; syn. de

desires, with äm las in language : (KT:) or good-

est [More, and most, chaste, as meaning free

after the ceasing of the biestings ; as also t zas.

OLLI +A man whose tongue speaks Arabic cor-

whis I He (a child) began to speak intelligibly.

celebrated the Passover : see yaill.]

spole intelligibly. (L.) And one says, os!

TA.) And ◌ِافصح عَنْ مُرَادِه t He shoned or re-

فَصْدٌ .inf. n) , = O, K,) so٣٠ (,K,؟), قَصّدَ .1

celebrate the festival called waist [or Easter].[or made a show of delas ;] like "1-5 as mean-

[in his speech] ; as also * colis: ($:) or he made

,4 sec) أَفْصَحُوا or us a n. of place from] مُفصح

men is فُصَحَاء and ◌ٌفِصَاح and ◌ْ1) وُصُح, TA,) the

in this and the proceding] ٌإقْصَاح .inf. n ,ٍعَنْ شَىْء

Msb) and glas, (M, L,) or the latter is a simple

manifest, or evident. (K.) One says, افصح الصبح

as though meaning He has property]{ ْوَصَامِت

[ajaff The quality of being more, and most,

(vulgarly pronounced الفَصْح, ISk, Mab) 1 The

Coal Milk divested of the froth, (S, A,) and

fem. is ◌ًفَصِيحَة ;of which the pl. is ◌ْفِصَاح and

or ◌ِمُنْطَلِقُ النِّسَان [i. e. free from impediment of

You say, نُفْصِحُ مِنْ شِتَائِنَا :We shall get clear out

-as mean فَصِيح t He deemed it 10. [ُاستفصحه

as also ٌصامت :whence the saying, لَهُ مَالْ فَصِيح

quality, of فَصَاحَة [q.٧٠] (؟,A, TA) ِفِى كَلاَمِه

قصد - فصح

Slaj. (TA.) And it also occurs in poetry

subst., like ◌ُقُضُب pl. of ◌ٌقَضِيب :(Sb, TA :) the

the faculty, or (َتَكَلَّف) He affected ! 5. تفصّح

more properly called ِعِيدُ الفَطِير:] pl. ٌخُصُوح .

K.) _And ◌ُقَصَدَه , nor .= , inf. n. ◌ْفَصِد (M; L,

and from incongruity of (ِ٩.٣٠ ضَعْفُ التَّأَلِيف)

(A, L.) And " ◌َافصح ثُلاَنْ ثُمَّ فَصُح } [He spoke & la, [an inf. n. of jas, q. v. : as denoting

And افصح الرَّجُلُ مِنْ كَذَا + The man got clear

first sentence. _ Also I A , ْفَصِيحٌ 800: فِصْح

Also Anything clearly -. فصح see: ْمُقْصِح

rectly. (Msb.) And ◌ٌطَلْقٌّ .. أَ لِسَانْ فَصِيح + [A

قَصِيحٌ see : فَصْحُ

[عِيدُ الفِصْحِ ٥٣] الفِصْحُ And - (K). مُفْصِحْ

رَجُلْ فَصِيحٌ And you say (.K, TA). فَصَائِحُ
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the Mjb, He bled him by opening a vein; agree¬ 

ably with what here follows.] And one says also, 

AJUI Mi He slit [or opened] a vein of the she- 

camel to dram forth the blood therefrom and to 

drink it [or to put it in a gut and broil it: see 

>»{*!<]. (M, L.)_aJ J He has 

not been denied the entertainment of a guest for 

mhom a camel has been bled by the slitting [or 

opening] of a vein and mho has had the blood so 

obtained, (M, A,* K,) is a prov.; (S, M, A, O;) 

being for J-ai, (S, M, O, K,) like for 

and for JJLS ; (M ;) and some, also, 

say yjj; (S, M, O, K;) for every quiescent 

before 3 may be changed into j; and every 

movent ^ before 3 may have somewhat of the 

sound of j given to it, (S, M, O,) but may not in 

this case be altogether changed into j ; so that for 

jj~o and ojuo you may not say j3j and <_»3j: 

(M:) some, also, say a) jua5 ±y*, with J>, mean- 
• ^ * # 
ing Lk*o» i. c. [who lm9 been given] a 

little: (S, O, K:) the origin of the saying was 

this: two men passed the night at the abode of 

an Arab of the desert, and, meeting in the morn¬ 

ing, one of them asked his companion respecting 

the entertainment given by the host, and the 

latter answered, “ I was not entertained as a 

guest, but only a vein [of a camel] was slit [or 

opened] to draw blood for me;” whcreu|K>n the 

other replied in the words above: (O, K:) or a 

man used to entertain another as his guest in a 

time of scarcity, and, having no food to offer him, 

and being unwilling to slaughter his camel, bled 

it by slitting [or opening] a vein, and heated the 

blood that came forth, for his guest, until it 

became thick, and gave it to him to eat; and 

hence this prov.: (M, L:) it is applied to him 

who has obtained a part of that which he wanted. 

(Ya^lfoob, M, O, L, K.) [See _ One 

says also, .Ike 4J o~ai, (O, L, K,) aor. -, inf. n. 

jloh, (L,) meaning He apjjortioned to him a gift, 

or stij>end, and caused it to be transmitted to him. 

(O, L, K.) 

»a # * •( i *1, 
2, yk-Jt ijurfuti ^ wolj means J 

tarn, in the ground, a cleft, or furromed, state, 

resulting from the torrent. (ISh, O, L, K.* [Here 

is a pass. inf. n., used as a subst/]) _ And 
• •# 

also, signifies The macerating [a thing] 

with a little mater. (ADk, O, K.) 

. - a . 
4. j- Jbeil, and ” jbeJul, Tin trees opened 

their gems, (M, K,) and disclosed the extremities 

of their leaves. (M.) 

6: see 7. [Hence,] lijs. j^aJu His 

[i. e. forehead, or side of the forehead,] flowed 

with sweat: (M, O:) the last word is here put in 

the accus. case as a specificative; and has tbe 

force of an agent; the meaning being, the sweat 

of his flowed. (M.) 
. to 

7: see 4. —— Also, and * j*cdu, It flowed: (S, 

O:) or both signify it flowed in small quantity; 

said of blood. (A.) _ Sec also what next 
follows. 

8. He (a man) had his vein cut [or opened; 

Bk. I. 

Jboi —J-fti 

i. e. he had blood taken from him by the opening 

of a vein; and so ♦ juoajl as used in the present 

day]. (Lth, L, Msb.*) _ See also 1, first sen¬ 

tence. 

•. > > i. . 
Sjbai : see e 

3Lai an inf. n. of 1 [q. v.]: (M, O, L, K :) or 

a simple subst. [signifying The act of bleeding by 

opening a vein]. (Msb.) 

and A vein slit [or opened]. (M, 

K.) _ And both signify also A man bled by the 

opening of a vein. (TK.) — Also, the former, 

Blood (S, M, O, L, K) obtained by the cutting 

[or cqwning] of a vein (S, 0,1) of a camel, (L,) 

and put into a gut, (S, M, O, K,) in the Time of 

Ignorance, (M,) and broiled: (S, M, K:) the 

Arabs in the Time of Ignorance used to eat it, 

(M, A,* L,) and to give it to the guest to eat, in 

a season of dearth. (S, O,* L.) 

Sjkj-ai Dates kneaded and mixed with blood; 

(Ibn-Kuthweh, O, L, K;) as also * Sjboi; (O, 

K ;) thus termed by Ibn-’Abb&d: (O:) a medi¬ 

cine given to children. (Ibn-Kuthweh, O, L.) 

• a 
sLoi A phlebotomist, or bleeder. (MA. [See 

also what next follows.]) 

% o • 2/ 
jbeli [Bleeding, or (like 3Uoi) one mho bleeds, 

by ojieni ig a vein]. (Msb.) — And ^IjLolkJl 

signifies The place [or the two places] of the run¬ 

ning of the tears upon the cheek. (O.) 

sJlauU ^^afcl [Bind thou Ids place of blood¬ 

letting]- (A.) 

• - [A lancet.;] the instrument with which a 

vein is slit [or opened]. (O, Msb, K.) 

• j•. * - 
3you: see j>~a». 

: see what follows. 

I / SI . • AAJ 

and " Flowing; (M, K;) run¬ 

ning : (K :) [or flowing in small quantity : see 7.] 

1. gah, aor. -, (Lth, O, K,) inf. n. gas, 

(Lth, S, O,) He squeezed, or pressed, a fresh ripe 

date, (Lth, S, O, K,) with his two fingers [or his 

thumb and a finger], (Lth, O,) so that it should 

become divested of its skin ; (Lth, S, O ;) and in 

like manner, a fig: (Lth, O :) or he made it (i. e. 

a fresh ripe date) to come forth from its shin, 

(A’Obeyd, O,) [to which SM adds, as from 

A’Obeyd,] in order that it might ripen ipiichly. 

(TA.) The act thus explained is forbidden in a 

trad.; [but I have not found for wbat reason.] 

(S, O.)_And He nibbed a thing with his two 

fingers, (in the K, erroneously, with his finger, 

TA,) in order that it might become soft, and open 

so as to disclose what was in it. (IDrd, O, K, TA.) 

_ And He pulled or stripped, or put off, [a 

garment or the like]. (O, TA.) You say, sJoi 

(O, K) \j (K) He removed, or took 

off, his turban from his head. (O, K.) _ Said of 

a boy [not yet circumcised], He withdrew his 

prepuce from his glans; and so t (S, O, 

£.) — said of a mare; She disclosed and 

concealed alternately her vulva on the occasion of 

staling. (Ibn-’Abbdd, O, K.)_lj[£/ ^ £-*a&, 

K,) inf. n. «*o3, (TA,) He gave to me such a 

thing: (K:) [or] ^ * £-nj> inf. n. 

he gave to me my right, or due: (Ibn-'Abbud, O :) 

and a) he gave to him the property; 
. 

as also * (K.) 

2. sCjucu, inf. n. yuuy I made it 

to go, or come, forth from such a thing. (IApr, 

S, L, TA.) See also 1, last sentence, in two 

places. — Accord, to Lth, inf. n. as above, 

is also used in relation to a stink, and the ordure 

of a child, and a noiseless emission of wind from 

the anus: (O:) [or] it means He emitted wind from 

the anus with a sound: or without a sound. (K.) 

7. 5t^uul It went, or came, forth from a tiling; or 
> ini 

was made to do so; quasi-pass, of l,h£» 

(S.) 

8. Couu»l I took from him my rights 

or due, (O, K,*) all of it, (K,) by force, (O, K,) 

not leaving of it anything: (O:) or I took from 

him my right, or due, all of it, on the spot. (S, 

O.) _ See also 1, latter half. 

Ax-ai The prepuce of a boy, (IDrd, T, O, K, 

TA,) when it is wide, so that the glans protrudes 

from it, (IDrd, O, K, TA,) or when he with¬ 

draws it from over the glans, b fore he is circum¬ 

cised. (T, TA.) 

Having the head always uncovered, by 

reason of heat and inflammation. (I Aar, O, K.) 

£*o>l A boy having the prepuce appearing (S, 

O, K) withdrawn from the glans. (S, O.) And . , ..I - 

ibuoxll [fern, of «-ai*^l] signifies 2jU)t [app. as 

n. un., or fein., of jUJI q. v.; but it may here 

have some other of the meanings expl. in art. jli]. 

(IA?r, K.) 

J-ai 

1. J-ai, (S, M, O, Msb,5,) aor.;, inf. n. J-a3, 

(M, Msb, K,) He separated, or divided, (S, O, 

Msb, K,) and put apart, (Msb,) a thing, (S, O, 

Msb,*) sy-i- [from another thing], (Msb,) 

and [or ^josu xj* i. e. part thereof 

from part]. (M and TA in art._,}£«.) And (K,) 

He made a separation, or partition, (M, K, TA,) 

(M, TA*) i. e. between them two, meaning, 

two things, making it known that the former had 

come to an end: so says Er-R4ghib: (TA:) and 
» .01 - *- A - . . . 

[aor. and] inf. n. as 

above. The limit, or boundary, made, or formed, 

a sqtaration between the two lands: (Msb:) and 
* 4 • 

cArfi* I made a division, or separation. 

between, or among, the people, or party. (O.)_ 
ml 0 r ■r m - * - 

[Hence,] a+\ (?, Mgh, O,) or 

(M, K) cUjjl (M,) aor. as above, 

303 

tence.
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follows.

time of scarcity, and, baving no food to offer him,

or stipend, and caused it to be transmitted to him.

not been denied the entertainment of a guest for

an Arab of the desert, and, meeting in the morn-
ing, one of tlicm asked his companion respecting

latter answered, " I was not entertained 88 8

other replicd in the words above : (O, Ķ :) or a
man used to entertain another as his guest in a

blood that came forth, for his guest, until it

who has obtained a part of that which he wanted.

the accus. case as a specificative; and has the

BL. I.

of a vein ; and so ! Laijl as used in the present

Arabs in the Time of Ignorance used to eat it,

also what next follows.])

trad. ; [but I have not found for wbat reason.]

is also used in relation to a stink, and the ordure
of a child, and a noiseless emission of wind from

two things, making it know that the former had

303

opencd] to draw blood for me;" whereupon the

resulting froin the torrent. (ISH, O, L, K. [Here

force of an agent; the meaning being, the sweat

thumb and a finger], (Lth, O,) so that it should

A'Obeyd,] in order that it might ripen quichly.

the Meb, He bled him by opening a vein; agree-

camel to draw forth the blood therefrom and to

whom a camel has been bled by the slitting [or

guest, but only a vcin [of a camel] was slit [or

it by slitting [or opening] a vein, and heated the

their gems, (M, Ķ,) and disclosed the extremities

[i. e. forehead, or side of the forehead,] flowed
with sweat : (M, O:) the last word is here put in

cine given to children. (Ibn-Kuthweh, O, L.)

signifies The place for the two places] of the run-

like manner, a fig : (Lth, O:) or he made it (i. e.

fingers, (in the K, erroneously, with his finger,

thie anus : (O:) [or] it means He emitted wind from
the anus with a sound: or without a sound. (K.)

TA,) when it is wide, so that the glans protrudes

draws it from over the glans, before he is circum-

above, The limit, or boundary, made, or formed,
a separation between the two lands : (Msb:) and

ably with what here follows.] And one says also,

little : (S, O, Ķ :) thic origin of the saying was
this : two men passed the night at the abode of

the entertainment given by the host, and the

and being unwilling to slaughter his camel, bled

became thick, and gave it to him to eat; and
hence this prov. : (M, L :) it is applied to him

san, in the ground, a cleft, or furrowed, state,

said of blood. (A.) _ Sec also what next

فصل۔۔ فصد

day]. (Lth, L, Meb.") __ Scc also 1, first sen-

opening of a vein. (TK.) __ Also, the former,
Blood (S, M, O, L, K) obtained by the cutting

[or opening] of a vein ($, O, L) of a camel, (L,)
and put into a gut, (S, M, O, Ķ,) in the Time of

Ignorance, (M,) and broiled : (S, M, Ķ :) the

(M, A,* L,) and to give it to the guest to eat, in
a season of deartlı. ($, O,* L.)

Ķ;) thus termed by Ibn-'Abbád : (O:) a medi-

ning of the tears upon the cheek. (O.)

date, (Lth, S, O, K,) with his tro fingers [or his

become divested of its skin; (Lth, $, O;) and in

a fresh ripe date) to come forth from its shin,
(A'Obeyd, O,) [to which SM adds, as from

(TA.) The act thus explained is forbidden in a

($, O.)- And He rubbed a thing with his two

TA,) in order that it might become soft, and open

- And He pulled or stripped, or put off, [a

a boy [not yet circumcised], He withdrew his

Ș, L, TA.) __ See also 1, last sentence, in two

not learing of it anything : (O:) or I took from
him my right, or due, all of it, on the spot. (S,

O.) __ See also 1, latter half.

from it, (IDrd, O, Ķ, TA,) or when he with-

cised. (T, TA.)

(IABr, Ķ.)

فصل

come to an end : so says Er-Raghib: (TA :) and

concealed alternately her vulva on the occasion of

he gave to me my right, or due : (Ibn-'Abbud, O :)

hoping (M, TA') i. e. between them two, meaning,

opening] of a vein and who has had the blood so
obtained, (M, A," Ķ,) is a prov .; (S, M, A, O;)

before > may be changed into j; and every

(O, L, Ķ.)

of their leaves. (M.)

of his جبين flowed. (M.)

a simple subst. [signifying The act of bleeding by

فصع

to go, or come, forth from such a thing. (IAar,

(Ş.)

reason of heat and inflammation. (IAar, O, K.)

(M, Msb, Ķ,) He separated, or divided, ($, O,
Msb, Ķ,) and put apart, (Msb,) a thing, ($, O,

He made a separation, or partition, (M, Ķ, TA,)

between, or among, the people, or party. (O.) -

drink it [or to put it in a gut and broil it : see

movente before > may have somewhat of the

O:) or both signify it flowed in small quantity ;

8. He (a man) had his vein cut [or opened ;

opening a vein]. (Msb.)

vein is slit [or opened]. (O, Msb, K.)

(Lth, S, O,) He squeezed, or pressed, a fresh ripe

so as to disclose what was in it. (IDrd, O, Ķ, TA.)

off, his turban from his head. (O, K.) __ Said of

sound of j given to it, (S, M, O,) but may not in
this case be altogether changed into j ; so that for

Ķ.) - And both signify also A man bled by the

ning : (K :) [or flowing in small quantity : see 7.]

O, K) withdrawn from the glans. ($, O.) = And

Book I.]

Bay َفُزْد ; (S, M, O, K;) for every quiescent ص

(Yankoub, M, O, L, K.) [See ◌ٌفَصِيد .] - One

7: see 4. _. Also, and Lai, It flowed : ($,

from part]. (M and TA in art. ميز.) And (K,)

says also, ◌ًفَصَدَ لَهُ عَطَاء , (O, L, K,) aor .- , inf. n.
Ja, (L,) meaning He apportioned to him a gift,

with a little water. (ADķ, O, Ķ.)

or due, (O, Ķ,") all of it, (Ķ,) by force, (O, Ķ,)

: زَّوَفّ and زَدَّرَ you may not say صدَفَ and صَدّرّ

,one who bleeds (ٌفَصَاد Bleeding, or (like] ٌفَاصِد

letting]. (A.)

places. - Accord. to Lth, zas, inf. n. as above,

n. un., or fein., of jus q. v .; but it may here

(Ibn-Kuthweh, O, L, Ķ;) as also Viskas; (O,

have some other of the meanings expl. in art. ,&].

vaij is a pass. inf. n., used as a subst. ])_And

for ضرب M, O, K,) like ,َ؟) , فُصِد being for َفُصْد

slas A phlebotomist, or bleeder. (MA. [See

by opening a vein]. (Mob.) - And ِالفَاصِدَان

garment or the like]. (O, TA.) You say, Zas

Ķ.) Ewas said of a mare; She disclosed and

7. ¿ ait It went, or came, forth from a thing; or

Jako [A lancet ; ] the instrument with which a

åswas Dates kneaded and mixed with blood;

i. e. he had blood taken from him by the opening | prepuce from his glans; and so + cast. ($, O,

¿all A boy having the prepuce appearing ($,

Su's Having the head always uncovered, by

,M;) and some, also): َقُتِل for َقُتْل and ,َضُرِب

Lails and that's Flowing; (M, Ķ;) run-

حَرَمْ مَنْ فُصْدَ لَهُ ــ (M,L). [قَصِيدٌ

ing مَنْ أَعْطِىَ قَصْدًّا i. c. [who has been given] a

The trces opened, انفصد أ and , 4 ُافصد الشَّجَر

¡las an inf. n. of 1 [q. v.] : (M, O, L, Ķ :) or

, فَصَّعْ .aor. = , (Lth, O, K,) inf.n , فَصّعَ .1

K) He removed, or tooh) ِعَنْ رَأْسِه (O, K) ُعِمَامَتَه

(K,) inf. n. čas, (TA,) He gave to me such a

as also * فصّع .(K.)

&sa The prepuce of a boy, (IDrd, T, O, Ķ,

app. as] ُالغَارَة signifies [ُالأَفْصَع fem. of] ًالفَصْعَة!

,فَصْلَ .sor. = , inf. n (,M, O , Msb, E ,؟), فَصَلَ .1

. see 7. [Hence:5,] تفصّد جَبِينُهُ عَرَقًا Ilis جبين

Spaif, also, significs The macerating [a thing]

(M :) some, also, say ◌ُمَنْ قُصْدَ لَه, with ق, mean-

,I made a division, or separation ِفَصَلْتُ بَيْنَ القَوْم

and ◌ٍفَصَعَ لَّهُ بِالْمَال he gave to him the property;

mich Ja He slit [or opened ] a vein of the she-

and ◌ٍبَعْضَهُ مِنْ بَعْض [or ◌ٍعَنْ بَعْض i. e. part thereof

vas made to do so ; quasi-pass. of فَصَّعْتُهُ مِنْ كَذَا

,A vein slit [or opened]. (M ٌمَنْصُور* and ْفَصِيد

Meb,*) ◌ِعَنْ غَيْرِه [from another thing], (Mgb,)

,I took from him my right 8. اقْتَصَعْتُ مِنْهُ حَقِّى

,see what follows: ْمُتَفَصِّد
.قَصِيدٌ see : مَفْصُورٌ

thing : (K:) [or] فصّع لِى بِحَقِّى, int.n.ْوتَّفْصِيع

I made it , ْتَفْصِيع .inf.n, 2. فَصَّعْتُهُ مِنْ كَذَا

aor. and] inf. n. as] , ِفَصَلَ الحَدُّ بَيْنَ الأَرْضَيْن

He has َترُ يُحْو"

,M,) aor. as above) , ِعَنِ الرَّضّاع (M,K) ُالمَوْلُود

"iais avait [ Bind thou his place of blood-

. فَصِيدَةٌ see : قُصْدَةٌ

[ means 2. ٍرَأَيْتُ فِى الأَرْضِ تَفْصِيدًا مِنَ السَّيْل

staling. (Ibn-'Abbad, O, K.) - فَصَعَ لِى بدذًا ,

[Hence,] ◌ِ؟) , فَصّلَ الرّضِيعَ عَنْ أَمِّه,Mgli, (,) or
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(M, £») >n£ n. Jl*3, (S, O,) or J-c3, and the 

former is a simple subst., (M, K,) or both, (Mgh,) 

lie weaned [</ic suckling from hit mother, or the 

young infant from sucking the breast] ; (S, M, 

Mgh, OjjK:) as also * ijUuil: (S, M, O :) or 

1***^ ildo), inf. n. and JLoi is 

the subst., the woman weaned her suchling. (Msb.) 

— Hence also, i. c. from J-a» as first expl. above, 

OUyduJt The deriding of litigations, alter¬ 

cations, or disputes: like ^UuJI J-ai: (Msb:) 

or this latter means distinct, or plain speech; which 

he to whom it is addrexsal distinctly, or plainly, un- 

derstamls; which is not confused, or dubious, to him: 

(Ksli in explanation of it in the 5ur xxxviii. 19, 

and Mgh:) or such us decides, or distingtiishes, 

between what is true and what is false, (Kshibid., 

Mgh, O, K,) and what is sound and what it cor- 

rupt, (Kelt, Mgh,) and what is correct and what 

is erroneous: (Ksli:) or such at deckles the judg¬ 

ment, or judiciul sentence: (Er-Raghib, TA:) or 

the evidence, or proof, that is obligatory [as a con¬ 

dition of his justification] upon the claimant, or 

plaintiff, and the oath that is obligatory [in like 

manner] upon him against whom the claim, or 

plaint, is urged-, (Ksli, O, K; [an explanation 

of which a part is dropped in tlieCK;]) thus 

accord, to ’Alec: (Ksli:) or the [using of t!te] 

phrase Ut. (Ksh, O, K. [Respecting this 

phrase, and for other explanations, seo 3 in nrt. 

in the Kur xlii. 20 meuns 

The sentence of God's deciding between manhintl 

on the day of resurrection, (O,) which is called 

(TA.) And J-oAJI [alone] means The 

deciding judicially between what is true and what 

is false; (M, O, K;) and, (O, K,) sometimes, 

(O.)sot (§,0,5 ;) or this latter is [a 

simple subst., i. c.,] a name for such decision; 

(TA;) and is nlso an epithet [expl. belowl. (M, 
_ . -• .«if. ,i J ' ’ 
O, K.) IJjk ^jJlIJjs, in the Kur 

xxxvii. 20 and 21, means [This is the day of re¬ 

quital :] this is the day wherein a decision, or a 

distinction, shall be made (ajJ J^Ju) between the 

doer of good and the doer of evil, and every one 

shall be requited for his work and with that where¬ 

with God will favour his serrunt the Muslim. (M.) 

And Ue* f-aij ys iCj ^,1 

'n the Kur xxxii. 25, means [Verily 

thy Lord] lie shall decide [between them], and 

distinguish what is true from what is false, [on the 

day of resurrection,] by distinguishing the speaker 

of wlutt is true from the r/teaher of what is false, 

in respect of that wherein they used to disagree, 

of what concerned religion. (Bd.) And one says 

also [He decided the judgment, or 

judicial sentence]. (M.) J-sai in the K, is a 

mistake: see 2. (TA.) e= ^*.UI (S, O,) 

or «*JJI (K,)orlJb£» jJ^ ^jaor. -,(M,)iuf. 

n- \}ye*i (M, K,) lie wentforth [from the part of 

the country, or from the town or country, or from 

such a town or country]. (S, O, K.) And 

•*4JI I [The army rvent forth from the 

town or country] : whence the saying of the Pro¬ 

phet respecting Ibn-Raw&hah, "jycl Ljy 

* t y , i 

yii j i.e. He was the first of us in going 

away (" ^JLcJul) from Iiis house and Iiis family 

and the last of us in returning to [it and] them. 

(Mgh.) And *n^- n- 

Such a one went forth [from my presence or 

vicinage, or from me], (TA.) And lJija jSah 

w>U£> [A letter] passed from me to him. 

(TA.) Thus the verb is intrans. as wcllastrans.; 

its inf. n. when it is trans. being when 

intrans., J^-as. (TA.)_And J»j6l J-ai The 

vine put forth small grajtes, resembling lentils or a 

grain simibir thereto. (M, K.) 

e * 2 m 

2. J-oi, (M, TA,) thus correctly, with 

teshdeed, but in the K J-oi, like (TA,) 

[inf. n. ^rfuu,] He put between every two of the 

stnuig beads [or jtcarls] a bead such as is termed 
t” ' . • * 
sJLab [q. v., or what is described vocc J-auLa as 

an epithet applied to a necklace]. (M, K, TA.) 

— And wJUxi inf. n. J.ui j, I made the 

thing to consist of distinct portions or sections. 

(Msb.)_And Still (inf. n. ns above, 

TA,) lie (a butcher) divided the sheep, or goat, 

into limbs, or members. (S, O, TA.)_[Ilcncc 

means also He cut a piece of cloth for n 

garment: and he cut out a garment: _ whence 

means The cut of a garment. (See also 

Do Sacy’s Chrest. Ar., sec. cd., i. 8G-7.)]_And 
• • # 

[hence, likewise,] also signifies [The dis¬ 

secting, or analyzing, of 8|>ccch, or Innguagc : the 

explaining distinctly, or in detail: and] the making 

distinct, clear, plain, manifest, or jserspicuous; 

t. q. £, <3. (S, O, K.) dULtftf in the Kur vii. 

50 [referring to the book of the Kur-un] means 
i a * 

'{Which we have made distinct, &c.] : or, as 

some say, whereof we hare divided the verses by 

means of the J^lji [pi. of aLoU, q. v.]. (TA.) 

3. J^U, (S, K, TA,) inf. n. 4JL0VJL0, 

(TA,) lie separated himself from his partner, 

with the latter s concurrence; syn. <wl^, (K, TA,) 

and «jjli. (S and O and K in art. jjh.) 

7. J^uUI It became separated, or divided, (S, 

M, O, Msb, K,) and put apart. (Msb.) __ [And 

He went forth, or away ; like the intrans. J»«».] 

See 1, near the end. 

8: see 1, former half._SJuJjl J-oUl 
* • ^ 
\su6yt He transplanted the palm-tree. (AHn, 

M, K.) A man of Hejer [which is famous for 

its dates] said that the best of palm-trees is that 

of which the young one has been removed from 

its place of growth, which young one is called 

♦ iUJ. (TA.) 

,J-a» inf. n. of the trans. v. J-oi [q. v. passim]. 

(M, Msb, K, TA.) [As a simple subst., it has 

various significations here following: and is] sing. 

Of Jy£. (S, O.) __ A separatum, division, or 

partition, between two things. (M, I£.) __ The 

[Book L 

place of the [i. e. joint, or articulation, and 

therefore of the division, of two bones] of the body: 

between every one such and another [that is the 

next to it] is a [or limb, in the CK, erro¬ 

neously, ,J«o)]. (Lth, O, 5*) See also 

— As used by the Basrees, [in grammar,] it is 

[A disconnective] like as used by the Koo- 

fees: (O, 50 thus in the saying in the 5ur 

[viii. 32], iljlc o- Jijf tji [lit. 

If this, it, be the truth from Thee], ys is termed 

and [more commonly the former,] and 

i^aJI is in the accus. case as being the predicate 

of (O.) — Also sing, of JyeJ in the 

phrase 4JUJI Jyah [The four divisions of the year; 

namely autumn, winter, spring, and sutnmer], 

expl. in art. (Msb: see £y»j.)_And A 

division, or section, of a [or chapter]; as being' 

divided from others, or os forming n division 

between itself and others, so that it has the mean- 
. • 4*# 

,ng of tlic measure or that of the measure 

(MF, TA.) — And The contr. of J^l 

[as denoting relationship]: there arc Jyil of 

relationship and J^oi thereof; [the former mean¬ 

ing the stocks and] the latter meaning the branches. 

I (Msb. [See also other explanations of J-oh os 
• ti 

j opposed to ,J»«I under the latter of these words.]) 

I [It is also used as an epithet.] One says 

| A true say or saying; (M, K ;) not false: 

thus n the Kur [lxxxvi. 13]: (M :) or 

there means distinguishing between what is true 

and what is false; nnd relates to the 5ur*&n 

[itself]. (Ksli, Bd, Jel.) And it is said of the 

speech of the Prophet that it was ^ Jjj ^ 

jSa, (O, TA, hut in the latter jjJk [to assimilate 

it in form to jjJ],) meaning Distinct, (O, TA,) 

clear, or pit in, distinguishing between what is 

true and what is false; (TA;) not little nor 

much. (O.) And A general [i. e. plague 

or pestilence]. (TA.) 

A transplanted palm-tree; (AHn, M, 

K;) a young palm-tree removed from its place 

of growth [meaning from its mother-tree] : pi. 

(TA.) See 8. 

tjUoi an inf. n., (S, Mgh, O,) or a simple 

subst., (M, Msb, K,) The weaning of a sucking 

infant (S, M, Mgh, O, Msh, 5-) It is said in 

the KLur [xlvi. 14], £* O&S ‘^3 (O, 

TA,) meaning And the period of the bearing of 

him in the womb and thenceforward to the end of 

the time of the weaning of him is thirty months. 

(TA.) And one says, Altai IJjk This is the 

time of the weaning of him. (Msb.) 

• * 
A young camel when weaned from his 

mother: (S, M, Mgh,* O, K, TA:) and some¬ 

times such a young one of the bovine kind: (T A:) 

[and by a proleptic application,] a young camel [in 

a general sense], because he is, or will be, weaned 

from his mother: (Mfb:) [in the T, voce 
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him in the womb and thenceforward to the end of

garment : and he cut ont a garment : __ wlicnce

See 1, near the end.

its dates] said that the best of palm-trecs is that
of which the young one has been removed from

thing to consist of distinct portions or sections.

some say, whereof we have divided the verses by

there means distinguishing between what is true

thic time of the meaning of him is thirty months.

times such a young one of the bovine kind : (TA :)

rapt, (Ksh, Mgh,) and what is correct and what

between itself and others, so that it has the mean-

clear, or plain, distinguishing between what is

a general sense], because he is, or will be, weaned

TA,) IIe (a butcher) divided the sheep, or gont,
iuto limbs, or members. ($, O, TA.) __ [Hence

50 [referring to the book of thic Kur-án] means

M, K.) A man of Hejer [which is famous for

its place of growth, which young one is called

and what is false; and relates to the Kur-un
[itself' ]. (Ksli, Bal, Jel.) And it is said of the

infant. (S, M, Mgh, O, Msh, Ķ.) It is said in

and فَارْزَه .(S and O and K in art. فرز.)

manner] upon him against whom the claim, or

on the day of resurrection, (O,) which is called

فصل [Boox L.

aud the last of us in returning to [it and] them.

Such a one ment forth [from my presence or

its iuf. n. when it is trans. being Los; when

vine put forth small grapes, resembling lentils or a

young infant from sucking the breast]; (S, M,

derstands; which is not confused, or dubious, to him:
(Kslı in explanation of it in the Kur xxxviii. 19,

and Mgh :) or such as decides, or distinguishes,

strung beads [or pearls] a bead such as is termed

distinct, clear, plain, manifest, or perspicuous ;

[ Which we have made distinct, &c.] : or, as

ix erroneous: (Ksh :) or such as decides the judy-
ment, or judicial sentence : (Er-Raglib, T'A :) or

deciding judicially between what is true and what

simple subst., i. c.,] a name for such decision ;

quital : ] this is the day wherein a decision, or a

shall be requited for his work aud with that where-

7. Laist It became separated, or divided, ($,

distinguish what is true fram what is false, [on the

of what concerned religion. (Bd.) And one says

(M, Msb, Ķ, TA.) [As a simple subst., it has

division, or section, of a 4 [or chapter]; as being

= [It is also used as an epithet. ] One says Jas

thus in the Kur [lxxxv1. 13]: (21 :) or Las

true and what is false; (TA;) not little nor

mother : (S, M, Mgh," O, Ķ, TA :) and somc-

(TA.) Thus the verb is intrans. as well as trans. ;

grain similar thereto. (M, K.)

or this latter incans distinct, or plain speech ; which
he to whom it is addressed distinctly, or plainly, un-

an epithet applied to a necklace]. (M, Ķ, TA.)

explaining distinctly, or in detail : and] the making

between what is true and what is false, (Ksh ibid.,
Mgh, O, K,) and what is sound and what is cor-

the erideuce, or proof, that is obligatory [ns a con-
dition of his justification] upon the claimant, or

plaiut, is uryed; (Kslı, O, K; [an explanation

phrase, and for other explanations, see 3 in art.

(TA,) IIe separated himself from his partner,

M, O, Msb, K,) and put apart. (Msb.) __ [And

various significations here following: and is] sing.

partition, between two things. (M, K.) __ The
town or country]: whence the saying of the Pro-

more commonly the former, ] and] ,عماد and فصل

namely autumn, winter, spring, and summer],

divided from others, or as forming a division

ing the stochs and] the latter meaning the branches.

or pestilence]. (TA.)

of growth . [meaning from its mother-trce] : pl.

TA,) meaning And the period of the bearing of

[and by a proleptic application, ] a young camel [in

from his mother : (Mab:) [in the T, voce ;lge-,

secting, or analyzing, of specchi, or language : the

between every one such and another [that is the
therefore of the division, of two bones] of the body :

plaintiff, and the oath that is obligatory [in like

of which a part is dropped in the CK ; ]) thus

door of good and the doer of evil, and every one

.8 TA.) See). ْفَصَلاَت

former is a simple subst., (M, K,) or both, (Mgh,)
He weaned [the snchling from his mother, or the

accorl. to 'Alce : (Ksh:) or the [using of the]

with God will favour his serraut the Muslim. (M.)

HIe went forth, or away ; like the intrans. َفَصَل .]

in respect of that wherein they used to disagree,

- As used by the Bagrees, [in grammar,] it is

ing of the measure Jacks or that of the measure

Ķ;) a young palin-tres removed from its place

[hence, likewise, ] Jevais also siguitics [The dis-

of what is true from the speaker of what is false,

the country, or from the turn or country, or from
such a town or country]. (S, O, K.) And َفَصَل

If this, it, be the truth from Thee], , is termed

it in form to )j 3],) meaning Distinct, (O, TA,)

subst., (M, Myb, Ķ,) The meaning of a sucking

is false; (M, O, Ķ;) and, (O, Ķ,) sometimes,

xxxvii. 20 and 21, means [This is the day of re-

day of resurrection, ] by distinguishing the speaker

relationship and فُصول thercof; [the forimer imean-

thic subst., the wman weaned her suchling. (Msb.)

phrasc ◌ِفُصُولُ السّنّة [The four divisions of the year ;

The sentence of God's deciding between manhind

intrans., ◌ُفُصُول .(TA.) - And ◌ُفَصَلَ الكَرْم The

Mgli, O. K;) as also * ◌ُافتصله :(S, M, O:) or
is ْفصّال and, ٌفَصْل .inf.n , فَصَلَتِ المُرَاةُ رَضِيعَهَا

cutions, or disputes: like فَصْلُ الخِطاب :(Meb :)

Jas means also He cut a piece of cloth for a (Msb. [Scc also other explanations of Las as

means The cut of a garment. (Sce also ٌتَفْصِيل

phrase Jy Ll. (Kshi, O, K. [Respecting this

judicial sentence]. (M.) فَصَلَ النّظم, in the K, is a

of Jyal. ($, O.) __ A separation, division, or

noously, وصل ] .(Lth, O, K.) See also ْمَفْصِل.

[A disconnective] like she as used by the Koo-

expl. in art. زمن .(Mab : see ◌ْزَّمَن) - And A

much. (O.) = And A general Ogell [i. e. plague

anay (* ylaifl) from his house and his family

toshdeed, but in the K ◌َفَصَل , like ◌َنّصَر , (TA,)

(Meb.) - And ◌َفصّل الشَّاة, (inf. n. as above,

.in the Kur vii ُفَصَّلْنَاه (.O,K ,؟). تُبِّيِين .q .أ

alone ] means The] ُالفَصْل TA.) And). ِيَوْمُ الفَصْل

S, O, K;) or this latter is [a); 0,) 80 * ُالفَيْصَل)

(TA;) and is also an epithet [expl. below]. (M,

Voy He transplanted the palm-trec. (AHn,

(.TA). ٌفَصْلَة *

also ◌َفَصَلَ الحُكْم [He docided the judgment, or

next to it] is & Joy [or limb, in the CK, erro-

fees: (O, K:) thus in the saying in the Kur

of (٥٠). كان _ Also sing. of فُصُول in the

[as denoting relationship] : there are Jabl of

,36, (O, TA, but in the latter ,Je [to assimilate

(TA.) And one says, هُذَا زَمَنُ فِصّالِه This is the

opposed to Lol under the latter of these words.])

time of the meaning of him. (Msb.)

distinction, shall be made (ِيُفْصَلُ فِيه) between the

n. ◌ٌقُصُول , (M,K,) Ile ment forth [ from the part of

[inf. n. Jwait, ] He put between every two of the

with the latter's concurrence; syn. aNG, (K, TA,)

_Hence also, i. c. from ◌َفَصَل as first expl. above,

is in the scous. case as being the prodicate ّالحق

thy Lord] He shall decide [between them], and

Jeas A young camel when meaned from his

- And فصّلتُ الشَّيْء inf. n. ◌ٌتَّفْصِيل, I made the

(Mgh.) And فَصَلَ فُلاَنٌ مِنْ عِنْدِى , inf.n. ٌفُصُول ,

in the Kur xlii, 20 mcuns كَلِمَةُ الفَصْلِ ([.خطب

0,K.) ◌ِهُذَا يَوْمُ الدِّينِ هُذَا يَوْمُ الْفَصْل, in the Kur

see 1, former half :8. _ ْافتصل النَّخْلَةَ عَن

specch of the Irophet that it was فَصْلٌ لاَ نَزْرٌ وَلا

-The deriding of litigations, alter ِفَصْلُ الخُصُومَات

.[q. v. passim] َفَصَل .inf. n. of the trans. v ٌفَصْل

38 مُفَصَّلْ or what is described voce ,٧٠ ٩٠] فَاصِلَةٌ

in the Kur xxxii. 25, means [Verily ,َفيه يَخْتَلِفُون

(M, E,) int. n. (٢,٥) , فصال or ◌ْفَصْل , and the | وَآخِرُنَا قُفُولا i.e. He was the first of us in going | place of the مفصل [i. e. joint, or articulation, and

means of the فَوَاصِل [pl. of ◌ٌ٩٠٢٠ , فَاصِلَة].(TA.)

The army went forth from the] ِالعَسْكَرُ عَنِ البَلَد

ومُفَاصَلَةٌ .inf. n (,K, TA ,؟) , فاصل تَرِيكُهُ .؟

mistake: see 2.(TA.) = فَصَلَ مِنَ النَّاحِيَة , (؟,O,)

أَصْلْ And The coutr. of - (.MF, TA). فَاعِلَّ

or ◌ِمِنْ البَلَد (,) or عَنْ بَلَدٍ كَذَا, Ror. - , (M,) iuf.

[viii. 32], ◌َإِنْ كَانَ هُذَا هُوَ اَلْحَقَّ مِنْ عِنْدِك [lit.

De Sacy's Chrest. Ar., sec. cd., i. 86-7.)] __ And i jas A true say or saying; (M, K;) not false:

phet respecting Ibn-Rawahah, ًكَانَ أَوَّلَنَا قُصُولا

M, TA,) thus correctly, with) , 2. َفصّل النَّظْم

das A transplanted palm-trce; (AHn, M,

the Kur [xlvi. 14], (٥) ,وَحَمْلُهُ وَفِصَالُهُ ثَلاثُونَ شَهْرًا

.A letter] passed from me to him] ِكِتَابٌ إلَيْه
vicimage, or from mc]. (TA.) And فَصّلَ مِنِّى

Juas an inf. n., (S, Mgh, O,) or a simple

And إِنَّ رَبِّكَ هُوَ يَفْصِلُ بَيْنَهُمْ يَوْمَ اَلْقِيَامَةِ فِيهَا كَانُّوا
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and in other lexicons £cc., it is applied to a young, 
# * * 

newly-born, camel: and in the L, voce to 

a foetus in a shc-camel’s belly: see an ex. oi its 

meaning a young sucking camel (one of many 

such cxs.) in the first paragraph of art. ; 

and a strange similar usage of the first of the fbl- 

lowing pis. in a verse cited vocc :] tlie pi. 

is (Sb, S, M, Mgh, O, Ms^K.) agree¬ 

ably with rule, (Sb, M,) and (Sb, l'r, 

M, Msb, K,) formed by likening die sing, to 

of which is a pi., (Sb, M,) and 

(Sb, S, M, Msb, K,)as though it were an epithet, 

(Sb, M, Msb,) like of which jSffs, is a 
• * * 

pi.: (Msb:) and the female is termed d.rfii. 

(M, K.) _ Also A UU. [or mail of enclosure], 

(M, O, K,) having little height, (O, K,) before, 

or in front of, a fortress; (M, K;) or (K) before, 

or in front of, the [wain] mall of a city or town. 
- « * * J 

(O, K.) One says, eJJj+lt jy 

[They strengthened the wall of the city by 

tncans of buttresses atul a low wall in front of it]. 

(TA.)_And A piece of stone; of the measure 
• * | |# « 

tftns in the sense of die measure J|^juU. (TA.) 

A jiiecc of the flesh of the [or 

thigh]-. (Hr, IAtli, O, K, TA:) or, accord, to 

Th, (O, in the K “and”) a piece of the limbs, 

or members, of the body. (O, K, TA.) —— And 

A man’s nearer, or nearest, kij (S, M, O, K) 

and •(M, K) [i. e. kinfolk, or sub-tribe, 

icc.] : or [some] of the nearest of the of a 

man: from tho first of the significations men¬ 

tioned in diis paragraph: (IAth, TA:) it sig¬ 

nifies less than the : (Mgh, Msb:) or less 

than the (TA:) [see in two places:] 

or die nearest to him of the [meaning male- 

ancestors and including paternal uncles] of a man: 

(Th, M, 5, TA:) [or any one of such jiersons; 

for] El-Abbas [ono of Mohammad's paternal 

uncles] was called ikyi : the term is like 

the J^uU in relation to the human foot. (TA.) 

1)5^ means They came, all of them, or 

all together. (S, O.) 

JLai an epithet applied to a man, (O,) Who 

praises men much in order that they may bestow 

upon him: an adventitious, not indigenous, word: 

(O, K:) [and] loquacious in every place. (MA.) 

[as an act. part, n.] Sejtarating; divid¬ 

ing ; or mailing a separation, or partition. (Msb.) 

_ It is said in a trad., iLoli aJLJu iyu>\ ^y 

wh*A (?,* O, K,*) 0 - * - - - - - - - 

meaning [Whoso expends expense] such as dis¬ 

tinguishes between his beluf and his unbelief [i. e. 

such as distinguishes him as a believer, it shall be 

rewarded with seven hundred fold] : (S, O, K, 

TA :) or, as some say, such as he cuts off from 
• - • * * 

his property. (TA.) And one says ,_k«sU 

(]£ and TA in art. jff) and t J-o-i (A ibid.) 

f. q.jfi (O and ]£, and TA ibid.) i. e. Discrimi- 

J-i 
• * # • * 

noting language. (TA ibid.) And 

and ♦ [A judgment, or judicial sentence, 

that is decisive, and therefore meaning,] that has I 
. * ... *. j- | 

effect; and in like manner, ” J-au* : and j 

t h': .U [An act of piercing or thrusting 

with a spear or the like] that decides between the 

two antagonists. (M, K, TA.) As an epithet 

applied to God, J-sUJI means The Deiidcr 

between the JAa. [i. c.‘ the human race, or these 

and other created beings,] on the day of resur¬ 

rection. (Zj, TA.) 

: see 1, near the middle. It also signifies 

A ait, or severance, (0,TA,) such as is complete, 

(TA,) between two persons. (O, TA.) — And 

it is also an epithet: sec ,_k*sO, in four places. —_ 

And [hence] it signifies f A judge, one who decides 

judicially, an arbiter, or arbitrator; (S, O, K;) 

and so ♦ ^-1—n-t_*: (Ibn-’Abbud, O, K:) in the 

Expos, of the “ Mifliih” [of Es-Sckkiikee] by the 

scyyid [El-Jurj&ncc] it is implied that it is in this 

sense a tropical intensive appellation. (TA.) 

A bead [or a bead of gold or a gem] that 

forms a separation, or division, between the pair 

of [other] beads [i.e. between every two other beads] 
% St - 3 

in a string thereof. (M, K. [See also ^l-oLa.]) 
3 — — 

_And [hence] which it is the sing., 

f The fnal words of the verses of the Kur-an, (O, 

K,) and of the clauses of rhyming jirose [in gene¬ 

ral], (Msb and K and TA in art. £•—',) that arc 

hhe the rhymes of verses; (O and K in the present 

art., nnd Msb and TA in art. ;) and [the 

final trorefc] of verses. (TA in art. £*-_>.) 

3 . - •. •' 
: sec 

Any place of meeting [or juncture, as 

being a place of separation,] of two bones of the 

body and limbs or members; as also ♦ J-oi: (M, 

K:) fl single one of the of the limbs or 

members: (S, O, Msb, K:) [a joint such as the 

elbow and hnee und knuckle: and sometimes a 

joint as weaning a bone having an articulation 

at each end, or at one end, together with the flesh 

that is upon it:] in a trad, in which it is said that 

the mulct ibr any (J-cuU of a human being is the 

third of the mulct ibr the [whole] finger, it means 

the A^ibt of any of the fingers or toes; i. e. the 
' ...it 

portion between any [here meaning two 

knuckles; but this is a loose and an imperfect 

explanation ; for to it should be added, and also 

the ungual portion, or portion in which is the nail; 

for tbe word is here applied to denote any of the 

phalanges with the flesh that is upon it: in the T 

&c., in art. one of the explanations of 

is “ the in which is the nail ”]. (TA.)__ 
0 — ♦ 0 t •> I# 

And [hence] one says, a A.o 

f [He will tell thee the thing, or affair, tracing it 

from the point on which it turns, or hinges; (like 

as one says, £y, q. v.;) or], from its utmost 
* ' * 3 +* 03 

point or particular, i. e., (Msb.) [This 

saying may be originally a hemistich, thus: 

• • 0t * 

• <lUuU 

like tlie similar saying ending with 4Loi.] — In 

the following saying of Aboo-Dhu-eyb, [the 

former half of which I give from art. in the 

S, the latter half only being cited in the present 

art. in the S and M and O,] 

3 0 r • * 
jj JtU-4 4^U 
~ * m + • 

Jili: iy oOl ^ Ji- 

+ 0 ' 0 ' 

J jLi ■'» II *L» «-r,l •" > 
^ # # * * 

[And verily discourse from thee, if thou wouldst 

bestow it, would be (like) gathered honey of bees 

in the milk (lit. milks) of camels such as have 

recently brought forth, having young ones with 

them, such as have young ones with them [and] 

that have brought forth but once, whose bringing 

forth has been recent, such milk being mixed with 

water like the water of the J-.LL*], ^ . II 

(which is pi. of J~cuU, S, O) signifies (accord, to 
* » * * 0 3 

As, S, O) the place of separation (” ^k^uLu) of 

the mountain from the tract of sand, these two 

having between them crushed and am all jtclbles, so 

that the water thereof is clear, (S, M, (),) and 
• M30rs* * A 

fjlistcnSy S, O,) or and is shallow ; :) 

the ]xict meaning to describe the clearness ol' the 

water because of its descending from the moun¬ 

tain and not passing by dust nor earth: fM :) r 

it signifies hard stones (M, K) compactly disposad, 

or heaped up: (M, he: in the fuinier, Aiuolyt: 

in the latter, \yt:) and (M, K) it is said to 

signify (M) what is between two mountains, (M, 

K,) consisting of sand and crushed jtebblcs, the 

» ater whereof is clear: (K:) or, accord, to AO, 

the water-courses of a valley: (O:) accord, to 

Abu-l-’Omcythil, the clefts in mountains, from 

which water flows; and only said of what are 

between two mountains: in the T, tlie is 

said to be any place, in a mountain, upon which 

the sun docs not rise: (TA:) and it is said that 

t -f-tA „II jU means what flows from between the 
' ' 0-0* 0- 0 

two joints (^^gkoi+M ^y) when one of them 

is cut from the other; like clear water; and tbe 

sing, is wk*o'U: (hi 0 AA says that the ^k^UU in 

the verse are the of the bones; and that it 

likens that water to the »U of tho flesh: (O, TA:) 

and IAar says the like thereof. (TA.) 

+ The tongue; (S, M, O, Msb, JC;) as 

being likened to an instrument. (Msb.) 

J A necklace between every two pearls 

[or other beads] of which is put a bead [of another 

kind], (S, 0,TA,) or a ijjh [or bead of gold, &e.], 

or a gem, to form a division between every two of 
— £ — 3 —w 

the same colour, or sort. (TA.) — O^krfik. 0^1, 

in the Kur [vii. 130] means [Signs, or miracles,] 

between every trvo whereof was made a separation 

by a jieriod of delay: or which were made distinct, 
3 a - 3 

plain, or manifest. (TA.) — And is an 

appellation of The portion of the Kur-in from 

[the chapter entitled] Oljil ■. <1 [i. e. ch. xlix.] to 

the end; accord, to the most correct opinion: or 

from 2«jUJI [ch. xlv.]: orfrom JUsJI [ch. xlvii.]: 

303* 
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having between them crushed and small pebbles, 80

rection. (Zj, TA.)

knuckles; but this is a loose and an imperfect
explanation ; for to it should be added, and also

the ungual portion, or portion in which is the nail ;

the poet meaning to describe the clearness of the

303 .

and in other lexicons &c., it is applied to a young,

upon him: an adventitions, not indigenous, word :

former half of which I give from art. Jab in the
S, the latter half only being cited in the present

and other created beings, ] on the day of resur-

sense a tropical intensive appellation. (TA.)

Ķ,) and of the clauses of rhyming prose [in gene-

joint as meaning a bone having an articulation

t [He will tell thee the thing, or affair, tracing it

being likened to an instrument. (Mab.)

man : from the first of the significations men-

A cut, or severance, (O, TA,) such as is complete,

at each end, or ut one end, together with the flesh
that is upon it : ] in a trad. in which it is said that

for the word is here applied to denote any of the
phalanges with the flesh that is upon it : in the T

from the point on which it turns, or hinges; (like

them, such as have young ones with them [and]

furth has been recent, such milk being mixed with

the mountain from the tract of sund, these two

water because of its descending from the moun-

Ķ,) consisting of sand and crushed pebbles, the

which water flows ; and only said of what are

BOOK I.]

ancestors and including paternal uncles] of a man :

such as distinguishes him as a believer, it shall be

that is decisive, and therefore meaning,] that has

[ art. in the $ and M and O,]

elbow and knee und knuckle : and sometimes a

third of the mnulet for the [whole] finger, it means

in the milh (lit. milks) of camels such as have
recently brought forth, having young ones with

that the water thereof is clear, (S, M, (),) and

tain and not passing by dust nor carth : ( M :) or

water whereof is elcar : (K :) or, accord. to AO,
the water-courses of a valley : (O:) accord. to

Abu-l-'Omeythil, the clefts in mountains, from

said to be any place, in a mountain, upon which
the sun does not rise : (TA :) and it is said that

the verse are the Jolis of the bones; and that it

and IAar says the like thercof. (TA.)

the end; accord. to the most correct opinion : or

with a spear or the like] that decides between the

that have brought forth but once, whose bringing

a fœtus in a she-camel's belly : see an cx. of its

incans uf buttresses and a low wall in front of it].

for] El-Abbas [one of Mohammad's paternal

praises men much in order that they may bestow

ing ; or mahing a separation, or partition. (Mab.)

tinguishes between his belief and his unbelief [i. e.

فصل

tro antagonists. (M, K, TA.) As an epithet

forms a separation, or division, between the pair

like the rhymes of verses; (O and Ķ in the present
art, and Mob and TA in art. ; ) and [the

being a place of separation, ] of two bones of the

saying may be originally a hemistich, thus:

bestow it, would be (like) gathered honey of bees

it significs hard stones (M, K) compnetly disposed,

in the latter, & Sfe. : ) and (MI, K) it is said to
signify (M) what is between two mountains, (M,

between every two whereof was made a separation

such exs.) in the first paragraph of art. Jeg;

(Th, M, Ķ, TA :) [or any one of such persons;

meaning [Whoso expends expense] such as dis-

between the File [i. c. the human race, or these

Expos. of the " Miftah" [of Es-Sckkakee] by the
seyyid [El-Jurjanee] it is implied that it is in this

t The final words of the verses of the Kur-án, (O,

ral], (Msb and Ķ and TA in art. ¿_ ,) that are

is cut from the other ; like clear water; and the

[or other beads] of which is put a bead [ of another

or in front of, the [main] wall of a city or town.

rewarded with seven hundred fold]: (S, O, K,

[ And verily discourse from thee, if thou wouldst

likens that water to the ole of the flesh : (O, TA :)

of [other] beuds [i. e. between every two other beads]

applied to God, الفاصل incans The Deciler

(TA.) __ And A piece of stone ; of the measure

(O, Ķ :) [and] lornacious in every place. (MA.)

is " the Lai's in which is the nail"]. (TA.) __

(which is pl. of Lais, $, O) significs (accord. to

meaning a young suching camel (one of many

M, Msb, Ķ,) formed by likening the sing. to

tioned in this paragraph: (IAth, TA :) it sig-
nifles less than the job : (Mglı, Mob :) or less

4. q. jaÚ (O and Ķ, and TA ibid.) i. e. Discrimi-

effect ; and in like manner, " ◌ْحُكُومَةُ فَيْصَل : and

(TA,) between two persons. (O, TA.) __ Aud

in a string thereof. (M, K. [See also Lako.])
- And [hence] Lots, of which it is the sing.,

Ķ :) a single one of the Lollo of the limbs or

the Lake of any of the fingers or toes ; i. e. the
portion between any gul Ji [here meaning two

point or particular, i. e., olo. (Msb.) [This

means hat flons from between the ِمَآءَ المَفَاصِل

appellation of The portion of the Kur-án from

newly-born, camel : and in the L, voce w, to

and a strange similar usage of the first of the fol-

or in front of, a fortress ; (M, K;) or (K) before,

Th, (O, in the K " and") a piece of the limbs,
or members, of the body. (O, K, TA.) __ And

or the nearest to him of the Ll [ meaning male.

TA:) or, as some say, such as he cuts off from

judicially, an arbiter, or arbitrator; (S, O, K;)

final words] of rerses. (TA in art. C.)

body and limbs or members; as also Les : (M,

members: ($, O, Msb, K :) [a joint such as the

the mulet for any Lais of a human being is the

or heaped up : (M, K : in the former, ahol. :

hind], ($, O, TA,) or a ējis [or bead of gold, &c.],

[the chapter entitled] She. - JI [i. e. ch. xlix.] to

thigh]: (Hr, IAtlı, O, K, TA :) or, uccord. to

all together. ($, O.)

Jas: see 1, near the middle. It also signifies

it is also an epithet : see Lot, in four places. _

&c., in art. Je, one of the explanations of al ayı

And [hence] it signifies + A judge, one who decides

by a period of delay: or which were made distinct,

or a gem, to form a division between every two of

(M, K.) __ Also A L' [or wall of enclosure],

and Jas [A judgment, or judicial sentence, the following saying of Aboo-Dhu-eyb, [the

An act of piercing or thrusting] طَعْنَةً فَيْصَلْ ٢

is Sia, (Sb, S, M, Mgh, O, Msh, K,) agrec-

(M, O, Ķ,) having little height, (O, K,) before,

than the قَبِيلَة :(TA:) [sce شعب in two places:]

as one says, مِنْ فَصّه, q.٣٠;) or], from its utmost

water like the water of the المَفَاصِل ,[مفاصل

As, S, O) the place of separation ("Lait) of

sing. is ◌ٌّمَفْصِل :(M :) AA says that the مفاصل in

and ante (M, K) [i. e. hinsfolk, or snb-tribe,

Jait she A nechlace between every two pearls

in the Kur [vii. 130] means [ Signs, or miracles,]

Jeps, [They strengthened the wall of the city by

(Sb, S, M, Msb, K,) as though it were an epithet,

aoÚ A bead [or a bead of gold or a gem] that

&c.]: or [some] of the nearest of the agede of a

ylistens, (ويبرق, S,O,) or and is shallow ; (َّوَيَرِّق :)

lowing pls. in a verse cited voce :] the pl.

.(K and TA in art. فرز) and * ◌ْفَيْصَل (A ibid.)

ably with rule, (Sb, M,) and Sias, (Sb, Fr,

_ It is said in a trud., ًمَنْ أَنْفَقَ نَفَقَةً فَاصِلَة

and 80 * ◌ّفَيْصَلِى :(Ibn-'Abbad, O, K :) in the

plain, or manifest. (TA.) __ And Jai'll is an

A man's nearer, or nearest, hej (S, M, O, K)

(.TA) . مَفْعُول in the sense of the measure ٌفَعِيل

uncles] was called ◌ّفَصِيلَةُ النَّبِي :the term is like

means They came, all of them, or ْجَاؤُوا بِفَصِيلَتِم

Juas an epithet applied to a man, (O,) Who

,فِصَّالْ is a pl., (Sb, M,) and غِرْبَانْ of which , غُرَابُ

�|from الجاثية [ch. xlv.]: or from القِتَّال [ch. xlvii.]:

like the similar saying ending with ads.] _ In

between two mountains: in the T, the Lais is

tmo joints (ِمِنْ بَيْنِ المَفْصِلَيْن) when one of them

Jais Any place of meeting [or juncture, as

Job [as an act, part. n.] Separating ; divid-

the Lais in relation to the human foot. (TA.)

And [hence] one says, ِيَأْتِيكَ بِالأَمْرِ مِنْ مَفْصِلِه

pl .: (Msb :) and the female is termed ٌفَصِيلَة .

The tongue ; (S, M, O, Msb, K;) as + ْالمفْصَل

. فَيْصَلْ Bec : فَيْصَلِىّ

(Sb, M, Mub,) like ◌ْكَرِيم , of which كرّام, is a

Minas A piece of the flesh of the ses [or

his property. (TA.) And one says ْكَلاَُمْ فَاصِل

(O,K.) One says, ٍوَتَّقُوا سُوَرَ المَدِينَةِ بِكِبَاش

nating language. (TA ibid.) And Lt ;

the same colour, or sort. (TA.)-site OUT,(*,O, K ",ٍ؟) ,فِى سَبِيلِ اللهِ فِیَ بِسَبْعِمِائَةٍ ضِعْف

تُشَابُ بِمَامٍ مِثْلٍ مَآءِ المَغَاصِلِ

وَإِنَّ حَدِيثًا مِنْكِ تَوْ تَبْذُلِینَهُ
جَنَى النَّحْلِ فِى أَلْبَانِ عُودٍ مُطَائِلٍ

وَيَأْتِكَ بِالأَمْرِ مِنْ مَعْصِلِهْ

مَطَائِيلَ أَبْكَارٍ حَدِيثٍ نِتَاجُهَا
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or from oil [ch. 1.]: or from OLtLcJI [cb. | 

xxxvii.]: or from «JLo)l [cb. lxi.] : or from SfjLS 

[ch. lxvii.]: or from Ul [ch. xlviii.]: or 
_ *■ *0 0 m 0 * 

from «iLy g . .1 [ch. lxxxvii.] : or from 

[ch. xciii.]: (^C:) this portion is thus 

called because of its many divisions between its 

chapters: (Mfb, K:) or because of the few 

abrogations therein: (K:) accord, to the A, it 

is the portion next after that called II 

(TA.) 

• - -•J C •/ 

: see J+nL*, latter half. 

i - »{ ** 
An anklet much, cracked. (El-Hejeree, 

M, K.*) 

• 000 • 

1. (S, M, Mfb, K,) aor.;, (M, Msb, K,) 

inf. n. jrah, (S, M, Msb,) lie broke it (S, M, 

Mfb,K) without separating: (S, M, Msb:) [i.e. 

he cracked it;] and t4^ [he cracked it much, 

or in several places], (M,TA,) inf. n. _jKm 
00 0 0 0 0 0 

(TA.) And j0o» [He cracked, or tore 

without separating, the seam, or suture, of a skin] 

(K and TA in art. : in the CK j^oS and 

>vaa]I, with J, signifies “ the breaking 

so as to separate. (TA.) _ See also 4. —v 

said of a house, or tent, (K,) or of the side 

thereof, (M,) It became thrown down, or demo¬ 

lished. (M, ^C.) _ And signifies A thing’s 

being cracked. (A’Obeyd, TA.) 

2: see the preceding paragraph. 
• 00 

4. j3b^I\j0oi\ The rain passed away, or ceased. 

(§, M, K.) And C^aJI The fever 

quitted him: (S, K,* TA:) in the K, erroneously, 

(TA.) And one says, ♦j^aiu Hy 
I »J 00 

u *9) A disease that breaks and does not pass 

away. (TA.) _ And is said of a stallion 

[camel], meaning Hr ceased, or abstained, from 
covering. (TA.) 

5: see the next paragraph. 

7. It broke (S, M, Msb, K) without 

becoming sejmrated: (S, M, Msb:) [i.e. it be¬ 

came crachcd:] and has a similar mean¬ 

ing [i. e. it became cracked much, or in several 

places]. (S, M, K.) You say, VJfi jrdj\ His 

bach cracked. (TA.) And Sjjjl c-*«aAJI The 

pearl cracked in one part thereof. (TA.)_ And 

It broke; or became severed, or cut off. (JC.) It 

is said in the Kur [ii. 257], £) J»toi3T (S, M, 

Msb, TA) meaning There shall be no breaking 

incident to it. (M, TA.)_And It opened so 

as to form an interstice, or a gap. (TA in art. 

j^al [npp. originally an inf. n., 

but probably, I think, a mistranscription for 

j0oi,] A fragment [of the stick with which the 

teeth are cleaned]. (TA.) 

i.oi A crack in a wall. (TA.) 

• 0 % I0 

ur'1* A. large [hoe, or adz, or the lilte], 

(Fr, IjL) 

.. [A cracked armlet of silver: to 

tliis, thrown down and neglected, Dhu-r-Rummeb 

likens a sleeping gazelle]. (S, TA.) 

1. (M, £,) or s4_5£j| q* 

(Msb, and so in the TA,) improperly written in 

the copies of the K Lai, (TA,) aor. <u Jh,, (Msb, 

K,) inf. n. yjish, (M, Msb,) He separated the 

thing from the thing; (M, K;) or removed it 

therefrom: (Mfb:) whence^U.11 ^^JDI 

[evidently meaning i.e. 

He separated, or removed, the flesh from the 

bone]: (TA:) [but in both of my copies of the 

S, I find &£■ yj-ai, as though yj^s 

were used as syn. with Uu and mean¬ 

ing The flesh became freed, or cleared, from the 

bone: perhaps a mistake of copyists; though it 

is immediately added,] and sis ♦ eZu, inf. n. 
“ 00 ' 

«a*3, i. e. I freed it, or cleared it, from it; (S, 

K ;) or, accord, to Fr, this signifies I separated 

it from it, i.e,, anything from another thing. 
(Har p. 640.) 

2 : see the preceding paragraph. 

3. »Leli, inf. n. SLoliU, as is related.on the 

authority of Er-Razce, but accord, to analogy, 

not on the ground of received usage, means He 

separated himself from him; left, forsook, or 

abandoned, him; or forsook, or abamloned, him, 

being forsaken, or abandoned, by him; syn. aiili. 
(Har p. 640.) 

. i. ... 
4: see 0. — «iL* means The heat 

departed, or has departed, from thee: but you 

do not say £ll jL* ^^asl: (ISk, S, M : but in 

the M, JUe is omitted in both phrases:) or you 
*'■' mS Ss 0 ie 0 

say, <U>JI Lc andj»JI, the winter, and the 

heat, departed from us; or left, or quitted, us; 

(K, TA;) so says Az, on the authority of lAar: 

'TA:) or, accord, to I Aar, /u£j| iUe [the 

winter departed, or has departed, from thee] ; 

andj^JI iLc UL,. (M, TA.) And J!kjl 

The rain cleared away. (S, M, K.) __ 

said of a sportsman, He had no game caught in 
his snare. (K.) 

5- yyaij, said of flesh, or flesh-meat, It became 

separated, or detached,^Ud\ Lya [from the bone]; 

as also t ; (M;) which is suid of anything 

that was sticking. (Lth, TA.) He became freed, 

free, or released, [and in like manner said of a 

thing of any kind,] 4^. [from him, or £/]; (S, 

M> Msb, Ijl;) i. e., from another man, (S,) from 

Iiis adversary, or antagonist; (Msb;) from a 

thing; (M;) from debts; (S, Msb;*) from strait- 

ness, or difficulty, (S, Msb, TA,) or from trial, or 

affliction ; (S, TA ;) or from good, or evil; as 

also (K.) And He, or it, went forth, or 

departed, [from the thing]; as also 

[Book I. 

andt^ailwl. (Msb.) lt^uL~i means 

•*-'1: (Msb, TA:) thus in the trad, respect¬ 

ing the Kur-dn, JL-jil O- CfZj Jkil 

[Verily it is more apt to escape from 

the breasts of men than are pasturing camels, or 

cattle, from their pastor]. (TA. [In my original, 

the last word in this saying is without any vowel- 

sign ; but it is not doubtful, as the trad, is well 
known.]) 

7: see the next preceding paragraph, in two 
places. 

10. see 5, last sentence but one. 

0 0 

yj-ai, (M, K,* TA,) incorrectly written in the 

copies of the K with I, (TA,) The stones (J^.) of 

raisins: (M, K:) also mentioned in the [and 

M] as with vi,-. (TA:) n. un. iUi: (M, K:) 

of the dial, of El-Hijaz: and they also call the 

stones of dates S^ai [app. pi. of yjU, like 

as O is pi. of ^S]. (TA.) 

the subst. from yyUu as syn. with ; 

(S, M, Msb, K;) [thus signifying Freedom, or 

release, from a thing or state;] primarily denoting 

one s being in a thing and then coming, or going, 

forth, or departing, from it; (S ;) as also 

(K.) Hence the saying, ^>0 2i\ yjU 

lj* [Qod decreed for me, or may Ood 

decree for me, freedom, or release, from this 

affair, or case]. (A, TA.)_^Jl ^ L A* 
*0 0 %*»0 

means An intermission (<LC>, lit. a quies¬ 

cence,) between heat and cold : and one says £0 

4^ and S^ai j>yj [A night that is, or that was, 

one of intermission, and a day ice.], and r- £0 

and [meaning the same]. (M,*K.) 

•2 0 

ifU: see the next preceding paragraph. 

1. ill, (S, Mgh, O, Msb,) aor. (S, O, 

Msb,) inf. n. J&, (S, A, Mgh, O, Msb, K,) He 

broke it; namely, the seal (A, Mgh, Msb, K) of 

a letter; (A, K;) and any other thing: (TA:) 

he broke it asunder, or into several pieces; he 

dissundered it; (S, Mgh, 0,£;) for instance, the 

seal from a letter. (S, O.) is also a 

metonymical phrase, meaning J Inivit: (TA :) 

or rather, t./7.] SjlXJI j he destroyed the 

virginity: the virginity being likened to a seal: 
. 00 00 it 0 0 0 0 

or this phrase is from c.44) I bored, or 

perforated, the pearl. (Msb.) [See also 8.] You 

say also, *6 Ai\ JLi, (Mfb, TA,) and, accord. 

to IKtt, t which J disallows, (TA,) Ood 

broke, or may Ood break, his teeth: (TA:) or 

God scattered, or may Ood scatter, his teeth. 

(Mfb.) The phrase Jll 4X1I y, (S, A,) 

meaning May Qod not break thy teeth, (TA,) 

occurs in a trad.: (S, A:) and J says, (TA,) 

you should not say ♦ ; (S, TA; [but in 
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places.

فض

without separating, the seam, or suture, of a skin].

thereof, (M,) It became thrown down, or demo-

5: see the next paragraph.

abrogations therein : (Ķ :) accord. to the A, itفصی

فصم

lished. (M, K.) __ And wo, signifies A thing's
being cracked. (A'Obeyd, TA.)

away. (TA.) _ And اخصم is said of a stallion

covering. (TA.)

(Har p. 640.)

(Har p. 640.)

his snare. (K.)

[BOOK I.فض - فصل

chapters : (Msb, K:) or because of the few

(TA.)

Mşb, Ķ) without separating: (S, M, Mşb:) [i. e.
hoe cracked it : ] and Vasas [he cracked it much,

said of a house, or tent, (K,) or of the side

2: see the preceding paragraphi.

[camel], meaning He ceased, or abstained, from

7. Nail It broke (S, M, Msb, Ķ) without

came crached:] and تخصّم has a similar mean-

incident to it. (M, TA.) __ And It opened so

(.شغلى

teeth are cleaned]. (TA.)

not on the ground of received usage, means He
separated himself from him ; left, forsook, or

this, thrown down and neglected, Dhu-r-Rummeh
likens a sleeping gazelle]. (S, TA.)

called because of its many divisions between its

quitted him : (S, Ķ, TA :) in the K, erroneously,

becoming separated : (S, M, Mab :) [i. e. it be-

thing; (M ;) from debts; (S, Msb;") from strait-
ness, or difficulty, (§, Msb, TA,) or from trial, or

the last word in this saying is without any vowel-
sign; but it is not doubtful, as the trad. is well

virginity : the virginity being likencd to a scal:

perforated, the pearl. (Msb.) [See also 8.] You

broke, or may God break, his teeth : (TA:) or

ing [i. e. it became cracked much, or in several

free, or released, [and in like manner said of a

huis adversary, or antagonist; (Msb;) from a
God scattered, or may God scatter, his teeth.

Was,] A fragment [of the stich with which the

bach cracked. (TA.) And انفصمت الدرة The
pearl crached in one part thereof. (TA.) __ And

bone]: (TA :) [but in both of my copies of the

ing The flesh became freed, or cleared, from the

authority of Er-Razee, but accord. to analogy,

(K, TA;) so says Az, on the authority of IAar :

that was sticking. (Lth, TA.) He became freed,

cattle, from their pastor]. (TA. [In my original,

brohe it ; namely, the scal (A, Mglı, Msb, Ķ) of

(K and TA in art. خرم :in the CK ◌َقَصَم and

so as to scparate. (TA.) - See also 4. - َفُصِم ,

Msb, TA) meaning There shall be no breaking

2 : sce the preceding paragraph.

departed, or has departed, from thee: but you

M, Msb, Ķ ;) i. e., from another man, (§,) from

the breasts of men than are pasturing camels, or

dissundered it ; (S, Mgli, O, Ķ;) for instance, the

metonymical phrase, meaning t Inivit : (TA :)

as to form an interstice, or a gap. (TA in art.

but probably, I think, a mistranscription for

He separated, or removed, the flesh from the

said of a sportsman, He had no game caught in

thing of any kind, ] a [from him, or if]; (S,

he broke it asunder, or into several picres; he

scal from a letter. (8, 0.) ◌ْفَضَّ الخَاتَم is also a

meaning May God not break thy tecth, (TA,)
oceurs in a trad. : (S, A :) and J says, (TA,)

thing from the thing; (M, K;) or removed it

bone: perhaps a mistake of copyists; though it

abandoned, him ; or forsook, or abandoned, him,

known.])

release, from a thing or state;] primarily denoting

separated, or letached, ◌ِعَنِ العظيم [from the bone];

cence,) betrecen heat and cold : and one says af's

one's being in a thing and then coming, or going,

.see the next preceding paragraph : ٌقَصِيَّة

being forsahen, or abandoned, by him; syn. as,G.
one of intermission, and a day &c.], and قَيْدَةٌ فَصْيَة

[ch. Ixvii.]: or from إنَّا فَتَحْنَا [ch. xlviii.]: or

signifies " the breaking ,ق with ,َالقَصْمُ (.الخَرَزَة

places]. (S, M, K.) You say, انفصم ظهره His

It broke; or became severed, or cut off. (K.) It

(Msb, and so in the TA,) improperly written in

it from it, i. e., anything from another thing.

the M, Je is omitted in both phrases :) or you

heat, departed from us ; or left, or quitted, us;

The rain cleared anay. (S, M, K.) _ اقصى

copies of the K with I, (TA, ) The stones () of

of the dial. of El-Hijaz : and they also call the

(S, M, Msb, K;) [thus signifying Freedom, or

to IKtt, " ◌ُأفضَه, which J disallows, (TA,) God

inf. n. Hai, (S, M, Msb,) He broke it (S, M,

or in several places], (M, TA,) inf. n. mais.
(TA.) And ◌َفَصَمَ الخُرْزَة [He cracked, or tore

(Fr, Ķ.)

were used as syn. with تغصّى and انفصى , mean-

is immediately added,] and ◌ُفَصَّيْتُهُ مِنْه , inf. n.

winter departed, or has departed, from thee];

affliction ; (S, TA;) or from good, or evil; as
also اقصى. (K.) And Ile, or it, went forth, or

7: sce the next preceding paragraph, in two

raisins : (M, Ķ :) also mentioned in the K [and

decree for me, freedom, or release, from this

a letter; (A, K;) and any other thing : (TA :)

as also * انفصى ;(M;) which is suid of anything

say also, ◌ُفَضَّ اللهُّ فَاه , (Meb, TA,) and, accord.

10 : scc 5, last sentence but one.

said of flesh, or flcsh-meat, It became ,5. تفصّى

forth, or departing, from it; ($;) as also Vamos.

say, افصى عَنَّا السَّاء, and ◌ّالحر, the winter, and the

; تَخَلَّصَ as syn. with تَفَصَّى the subst. from فَصْيَةٌ

.The rain passed away, or ceased 4 ُالصمر المَطَر

or this phrase is from ◌َفَضَضَّتُ اللُّؤْلُوَّة I bored, or

the copies of the K فصا, (TA,) aor. ◌ِيَفْصِيه, (Meb,

do not say اقصى عنك البرد :(ISk, S, M: but in

MJ as with ض :(TA:) n. un. ◌ًفَصَاة :(M,K :)

[or rather, in.] فَضَّ البكارة the destroyed the

you should not say * يُغْضِض : (S, TA; [but in

(,M, Meb, K,) aor. - , (M, Mub, K,1. ُ؟) , قَصْمَه

is said in the hur [ii. 257] , لاَ أَنْفِصَامَ لها (S, M,

,.originally an inf. n ,فَصْم .app] ِفصم السّوَاك

K,) inf. n. قَصَّى, (M, Meb,) He separated the

(TA:) or, accord. to IAar, اقصى عَنْكَ السَّتَاء [the Mob,) inf. n. ◌ّفَض , (؟, A, Mgl, O, Msb), K,) Ile

(Myb.) The phrase ◌َولاَ يَغْضُضِ اللهُّ فَاك (؟,A,)

xxxvii]: or from الصف [ch. Ixi.] :or from ◌َتَبَارَك M, K .* )

is the portion next after that called المَثَانِى .

(S, M, R.) And افصمت عَنْهُ الحُمَّى The fever

as is related. on the ومُفَاصَلة .inf. n ,3. ُفاصاه

,A night that is, or that was] ًيَوْمِّ فَصْيَة and ٌفَصْيَة

stones of dates فصية [app. فصْيَة, pl. of قَصْى, like

en ý, A disease that breaks and does not pass

Ķ ;) or, accord. to Fr, this signifies I separated

.[ A large [hoe, or adz, or the like ْفَأَصْ فَصِيم

-lit. a quies ,سة) means An intermission والبرد

and يَوْمُ قَصْيَة [mcaning the same]. (M, K.)

therefrom : (Mob:) whence فصى اللحم عن العظم

Sus fel: (Msb, TA :) thus in the trad. respect-

M, K,TA,) incorrectly written in the) ,قَصِّی

Lais, i. e. I freed it, or cleared it, from it ; ($,

4:see 5. - ◌َّافصى عَنْكَ الحَر means The heat

(.TA). [فَتَّى is pl. of 28 ٌفِتْيَة

or from قَاف [ch. l.]:or from الصَّافَات [ch. ! ◌ُأَقْصَم An anklet much, cracked. (El-Hejeree,

affair, or case]. (A, TA.) - ِّقَصْيَةٌ مَا بَيْنَ الحَد

Verily it is more apt to escape from] ِمِنْ النَّعْم

means أَشَدُّ تَقْصِيًا (.Meb). استفصى ٢ and ,انفصى؟

A cracked armlet of silver: to] ْوُمُلُجُّ مَقْصُوم

departed, مِنَ الشّىْء [from the thing]; as also

.latter half ,ٌمَفْصِل see: ْمُنْفَصَل

[evidently meaning ◌ِفَصَى اللَّحْمَ عَنِ العَظْم i.e.

(K.) Hence the saying, ْقَضَى اللهُ لِى بِالفَصْبَةٍ مِن

ch. xcini.]: (K :) this portion is thus] الضُّحَى

La A crach in a wall. (TA.)

VI ' [God decreed for me, or may God

,0,؟) ويَغُضُّ .nor (,Mgh, O, Mgb,؟) ,فَضَّهُ .1

فَصَى as though ,فَصَىَ اللَّحْمُ عَنِ العَظْمِ I find,؟

,عَنِ الشَّيْء or (,M,K), فَصَىَ الثَّىْء مِنَ الشَّىْء .1

from ◌َسَبِحِ أَسْمَ ربِك [ch. Ixxxvii.]: or from

and ّسَقَطَ عَنْكَ الحُر .(M, TA.) And ُافصى المَطَر

دَاءُ يَقْصِمُ ٧ ,And one says (.TA). افصم الحُمَّى

ing the Kuran, ِلَهُوَ أَشَدُّ تَفَصِّيْا مِنْ قُلُوبِ الرِّجَال
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one copy of the S, I find (jo-ady;]) though some 

allow it: and some say that [evidently a 

mistake for ] means the fatting mt of the 

teeth from above and below ; but the former ex¬ 

planation is the more common. (TA.) — He 

separated it; dispersed it; scattered it; broke it 

up; (S, A, Msb, TA ;) namely, a thing; (Msb;) 

or a party of men ; (S, O;) or a ring of men, 

(A, TA,) after they had collected together. (TA.) 

You say also,^L)l jOl \JaA (Mgh,* TA) 

He distributed the property among the people, or 

party of men. (Mgli, TA.*) — t-l 

I cut [the tie, or bond, that was between them]. 

(TA.) __ eUJI xjcls, [uor. and] inf. n. as above, 

He poured out, or forth, the mater; (TA ;) and 
^ I 

so the tears. (Har p. 57.) [See also 8.] 

m JLs, [aor., accord, to rule, ^oaj,] The 

mater flowed: (TA :) and jJI t c-aiil The 

tears pouredforth. (Har p. 57.) 

2. [bA^$ He silvered a thing: he ornamented 

a bit or bridle with silver: from Has: see the 
0 

pass. part, n., below.] 
0 w 

4: see 1, in two places. _ (UuJI i^ail He 

made the gift large. (TA.) 

* • 3" _ i a •* • 3" 
5: see 7. = from a^jUI, for cJu, 

has been mentioned by Sb; but lSd says, 1 know 

not what he meant thereby; whether I took for 

myself, or acquired, Has, [i. e. silver], or I made 

sue of it. (TA.) 

7. hjottl It broke: or became broken; (S, 

Mgh;) said of a seal, (Mgh,) or tiling. (S.) _ 
# a 0 0 * 3 * 

^1/ ^0 occurring in a trad., 

means His connections became cut, or suntiered, 

[so that he became clear] from mhat teas done to 

[’Othm&n] Ibn-Affdn, through grief and regret: 

(O, TA:) but accord, to ono relation, the verb is 

with J>. (TA.) — also signifies 

It became separated, dispersed, scattered, or 

broken up; or it separated, dispersed, or scattered, 

itself, or it broke up; (S, Mgh, O, Msb;) said 

of a thing, (Msb,) and of a party of men ; (S, 

Mgh, O, M§b;) as also t said of a 

thing, (§,) and of a party of men. (TA.) One 
* m 0 m 

says, uoAJI [The assetnbly of jtersons 

sitting together broke up]. (Msb in art. «jJU>.) 

—_ See also 1 last sentence. 

8. He devirginated her: (O, K:) and 

■o with J>. (O, TA.) [See also 1, second 

sentence.]_iX^JI ^oZil He poured out, or forth, 

the mater by little and little, successively: (O, K:) 

or he obtained the mater at the time of its coming 

forth (S, O, K,) from the spring or from the 

clouds. (TA.) [See also 1, near the end.]__ 

41 said of a woman, She broke [i. e. ended] 

her Sj>o, (O, 5. TA,) meaning a widow’s ejtc 
0 

[during which she may not marry aga n, nor use 

perfumes &c., and] which is a period of four 

months and ten nights, but was before the 

Prophet’s time a year: (TA:) this she did by 

touching perfume, or by some other act, (K, TA,) 

such as paring the nail, or plucking out the hair 

from the face: (TA:) or she rubbed her body 

with [or against] a beast, (K, TA,) i. e. an ass, 

or a sheep or goat, (O in art. thereby to 

quit the state of the ijx : or it was customary 

with them for her to wipe her with a bird, 

and to throw it away ; in consequence of which 

it hardly ever, or never, lived: (K., TA:) she 

used to enter a [or small tent], and wear 

the worst of her clothing until a year passed, 

when a beast or bird was brought to her, and by 

means thereof she broke her 5jlc ; then she went 

forth, and a Sjsl/ [or piece of camel’s or similar 

dung] was given to her, and she threw it: (TA : 

[see 1 in art._^>:]) she used not to wash herself, 

nor to touch water, nor to pare a nail, nor to 

pluck out hair from her face ; then she would go 

forth, after the year, with the foulest aspect, and 

break her «jic by means of a bird, wiping her 

with it, and throwing it away. (O, TA.) The 

verb, thus used, occurs in a trad., but, as some 

relate it, with ,J and [i. e. saying in- 

stead of ; and Az mentions that Esh- 

Sh&fi’ee related this trad, [in like manner] pro¬ 

nouncing the word with Jj and ±jo- from 
(TA.) 

R. Q. 1. as He made a garment, and a 

coat of mail, mide, or ample. (TA.) = [Also, 

probably, It (a garment, and a £,> and t the 

means of subsistence,/ mas, or became, mide, or 
• 00*0 

ample: see 4-ai.as, below.] 

R. Q. 2. 25U-JI J[y ^aHahJ The urine of the 

she-camel became sprinkled upon her thighs. (TA.) 

Jb, (K,) or S? J*, (O, TA,) A 
%00 

small number of men (jiH) in a state of dispersion. 

(O, K, TA.) And L^ai Dates in a separate 

state, not sticking together. (IAar. [See also 
!- 1. % . 
w»s.]) And ^jai Silk scattered, streion, or 

thrown diqtersedly. (A, TA.) [See also ^LhJ, 
• 0 J 

and i^LAj.] 

• S 0 
Hah * see the next paragraph, in two places. 

Hah [iS/foer;] a certain thing well known: (S, 

O, K:) or wrought silver : (IAar, T and K voce 

q. v.:) pi. (TA.) The phrase 

Hah £y», in the Kur [lxxvi. 1G], means Such 
* * ** 
[flasks] as, notw'thxtanding their clearness, or 

transparency, mill be secure from being broken, 

and capable of being restored to a sound state if 

broken, (Az, O, K,) like silver: (Az, O,) being, 

as Zj says, originally of silver, yet tra nsparent, so 

that mhat mitt be within them mill be seen from 

without; whereas the jjjly of this world are 

originally from sand. (Az, O.) [See also art. f.] 

Also An elevated [stony tract such as is termed] 
5 0 . • 0 • 0 # 0 

ij0-; andsoviuai: pi. and ^Ua*. (Ibn- 

Abb&d, O, £.) — And signifies 

Rocks scattered (jyi-U, in the CK j>il«), one 

upon another: (Ibn-’Ahh&d, 0,K:) sing, f Hi. 

(TA.) 

^jHah What is separated, dispersed, or scat¬ 

tered; (S, O, £;) as alsot^H^ij (O, 

TA ;) of rain-water, and of hail, and of sweat: 

(TA:) and sprinkled: (K:) and particularly 

mhat is sprinkled, of water, when one performs 

ablution with it, (A, O, K,) and mhat flows upon 

the limbs on that occasion; (A;) as also t JL^iah. 
• 0 

(K.) The saying of ’Alsheh to Marw&n, wJU 

aUI uHah, (A, O, K,) or f 
. • IJ . • * 

(A,) or “ uHah, or “ ^toi, accord, to different 

relations, (K,) means So thou art a part [of the 

object] of the curse of God: (Sh, A, O, K:) for 

the Apostle of God bad cursed the father of 

Marw&n, the latter being at the time [essentially] 

in his father’s loins: (A:) or it means that he 

came forth in sprinkled seed from his father's 

loins: (Th, S,* TA :) or, accord, to another re¬ 

lation, she said iShUos [see £ulai]. (TA.) [See 
, S. , . . .. 

also and ^lAs.] 

f il • 00 % 0 

tjHah: see ^jHah [and |_^L»ai]. 

% 0 » 

What is separated, dispersed, or scat¬ 

tered, of a thing, when it is broken; (S, O, JC ;) 

as also t ; (O, SL ;) and t HiLi. (TA.) 
* 0 » Ji ' » 0 0 

You say, LbLai His bones became 

scattered in fragm nts on the occasion of the 

blow. (TA.) See also yjHah. 

% 0 ^ 

i/oUai: see the next preceding paragraph. 

: see : — and see in 

three places._Also What is cast forth from 

the mouth, of date-stones. (TA.) __ And Sweet 
water: (S, O, ^C:) or flowing mater: (A’Obeyd, 

s,o,k::) or fresh mater when it comes forth from 

the spring or from the clouds: (O:) or mater 
• 0 • » A 

suck as is termed : pi. ,jHai. (TA in art. 

Jai.) And a place abounding with mater. (TA.) 
'3 0 *0 0 »0 0 

— hjOe^i A she-camd having 
00 0*0 9*0 

much milk : and ^HQI ^ a man 

of much x/weeh or talk. (TA.) sa And accord, to 

El-Khattnbce and others, [and among them the 
• 0 

author of the ^(,] A £U» [or spadix of a palm- 

tree] ivhen it first comes forth: but this is a 

mistranscription; correctly ^gofc, with t (O, 

TA.) ' C 

• . .. • « » 
« jlAi: see 

4-oli A calamity; a mifortunc: (Fr, S, O, 

K:) as though breaking and demolishing that 

which it befalls: (O, TA :) pi. hjoiji. (O, JC.) 

Haiuai Wideness, or ampleness, of a garment, 
• • 0 »0 

and of a [see ^ULo*], and f of the means 

of subsistence. (S, O, K.) [See R. Q. 1.] 

i^el-Lai Wide, or ample: (S, O, JC:) in this 

sense applied to a garment; (S, O;) and to a ; 

(O, K;) the gjy [or shift] of a woman, and the 

[i. e. coat of mail] used in war; (O;) as 

also 2-£Uuai, (S, A, O, K,) and ♦ HahlLh ; (TA;) 

and f to the means of subsistence: (§:) also 
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not what he meant thereby; wlicthier I took for

means Ilis connections became cut, or sundered,
[so that he became clear] from what was done to

It became separated, dispersed, scattered, or
broken up; or it separated, dispersed, or scattered,

nor to touch water, nor to pare a nail, nor to
pluck out hair from her face ; then she would go

(TA.)

transparency, will be secure from being broken,

the Apostle of God had cursed the father of

means of subsistence,j' was, or became, wide, or

forth, after the year, with the foulest aspect, and

verb, thus used, occurs in a trad., but, as some

Sháfi'ee related this trad. [in like manner] pro-

and capable of being restored to a sound state if

as Zj says, originally of silver, yet transparent, so

relations, (K,) means So thou art a part [of theHe distributed the property among the people, or

pass. part. n., below.]

['Othman] Ibn-'Affan, through grief and regret :
(O, TA:) but accord. to one relation, the verb is

the water by little and little, successively : (O, Ķ:)
or he obtained the water at the time of its coming

[during which she may not marry again, nor use

means thereof she broke her ode ; then she went

dung] was given to her, and she threw it: (TA :

nouncing the word with ق and ض, from القبض.

[flasks] as, notwithstanding their clearness, or

Marwan, the latter being at the time [essentially]

came forth in sprin !: led seed from his father's

El-Khattálee and others, [and among them the

teeth from above and below ; but the former ex-

or a party of men ; (S, O;) or a ring of men,

I cut [the tie, or bond, that was between them].

itself, or it broke up; (S, Mgh, O, M&b ;) said
of a thing, (Msb,) and of a party of meu; (S,

Mgli, O, Mab;) as also تفضّض, said of a

sitting together broke up]. (Msb in art. l ... )
- See also 1 last sentence.

clouds. (TA.) [See also 1, near the end.] __

perfumes &e., and] which is a period of four
months and ten nights, but was before the
Prophet's time a year: (TA :) this she did by

from the face: (TA :) or she rubbed her body
with [or against] a beast, (K, TA,) i. e. an ass,

or a sheep or goat, (O in art. ,) thereby to
quit the state of the one : or it was customary

and to throw it away ; in consequence of which
it hardly ever, or never, lived : (K, TA :) she

the worst of her clothing until a year passed,

state, not stiching together. (IAar. [See also

that what will be within them will be seen from
without; whereas the قوارير of this world are

(TA.)

TA;) of rain-water, and of hail, and of sweat:

what is sprinhled, of water, when one performs
ablution with it, (A, O, K,) and what flows upon

object] of the curse of God: (Sh, A, O, K :) for

in his father's loins : (A :) or it means that he

loins : (Tli, S,* TA :) or, accord. to another re-

scattered in fragments on the occasion of the

three places. _. Also What is cast forth from
the mouth, of date-stones. (TA.) __ And Sweet
water: (Ş, O, K:) or flowing mater: (A'Oheyd,

the spring or from the clouds : (O:) or water

tree] when it first comes forth : but this is a

TA.)

Ķ :) as though breaking and demolishing that

when a beast or bird was brought to her, and by

S, O, K :) or fresh water when it comes forth from

planation is the more common. (TA.) _ He

up; (§, A, Msb, TA ;) namely, a thing; (Msb;)

He poured out, or forth, the water ; (TA ;) and

Mgh ;) said of a seal, (Mgh,) or thing. ($.) -

touching perfume, or by some other act, (K, TA,)

with them for her to wipe her Js with a bird,

[see 1 in art. ~~ 4 :]) she used not to wash herself,

break her ode by means of a bird, wiping her Je

of subsistence. (§, O, Ķ.) [See R. Q. 1.]

and t to the means of subsistence : (§:) also

separated it; dispersed it; scattered it; broke it

tears poured forth. (Har p. 57.)

made the gift large. (TA.)

has been mentioned by Sb; but ISd says, I know

forth, and a apy [or piece of camel's or similar

coat of mail, wide, or ample. (TA.) == [Also,

broken, (Az, O, K,) lihe silver : (Az, O,) being,

originally from sand. (Az, O.) [See also art. j.]
Also An elevated [stony tract such as is termed]

(TA :) and sprinhled : (K :) and particularly

tered, of a thing, when it is broken ; (S, O, Ķ ;)

Las.) And a place abounding with water. (TA.)

with it, and throwing it away. (O, TA.) The

she-camel became sprinkled upon her thighs. (TA.)

Book I.]

(A, TA,) after they had collected together. (TA.)

4: see 1, in two places. - افضّ العَطَاء Ile

also signifies ّانفض - (.TA). ق with [,ّانقض]

mistake for golas[ ] means the falling out of the

2. [das He silvered a thing : he ornamented

myself, or acquired, alas, [i. e. silver], or I made

7. Jatil It broke; or became broken; (Ş,

thing, (§,) and of a party of men. (TA.) One

O, TA.) [See also 1, second) .ق with ,اقتضّها مو

forth (§, O, K,) from the spring or from the

used to enter a - [or small tent], and wear

blow. (TA.) Sce also ٌفَضَض.

one copy of the $, I find padly; ]) though some | such as paring the nail, or plucking out the hair

use of it. (TA.).

stead of ◌ُتَخْتَّض] ; and Az mentions that Esh-

R. Q. 1. ◌َفَضْفَض He made a garment, and a

probably, It (a garment, and a &>> and t the

thrown dispersedly. (A, TA.) [See also ٌفَضَض ,

O, K:) or wrought silver : (IAar, T and Ķ voce

the limbs on that occasion ; (A;) as also قَضيض ٢.

of much speech or talh. (TA.) == And accord. to

(O, K;) the &> [or shift] of a woman, and the

He devirginated her: (0, K:) and 8. اختصّها

sentence.] - افتضّ المَاء He poured out, or forth,

says, انفضّ المَجْلِس [The assembly of persons

small number of men (jis) in a state of dispersion.

party of men. (Mgli, TA.") - فَضَضْتُ مَا بَيْنَهُمَا

passt said of a woman, She broke [i. e. ended]

relate it, with ق and ب [i. e. saying ◌ُتَعْبِض in-

ample : see achas, below.]

and ْفُضَاض.]

in the Kur [lxxvi. 16], mcans Such ,ٍمِنْ فِضَّة

tered; (S, O, K;) as also فَضيض ٢ ;(O, K,

as also فِضَاض ٢ ; (O, K ;) and * فُضّاضَة .(TA.)

allow it: and some say that last [evidently a

The [,َيَفِض ,aor., accord. to rule] ،فَضّ المَاء .

a bit or bridle with silver : from Las : see the

قَوَارِيرٌ The phrase (.TA). فضّض .pl (: ٧٠ ٩٠ ,تبر

such as is termed غَرِيض :pl. ◌ٌفُضُض .(TA in art.

.فُضَاضُ see : قُضَاضَةٌ

&> [i. e. coat of mail] used in war; (O;) as

.see the next preceding paragraph : ٌفِضَّاض

sense applied to a garment; (S, O;) and to & 232;

afé : see the next paragraph, in two places.

åslås Wideness, or ampleness, of a garment,

mistranscription ; correctly وتغَضِيض with 0) مح,

"Abbad, O, K) - And ◌ِفِضَّاصُ الجِبَال signifies

You say also, ◌ِفَضَّ المَالَ عَلَى القَوْم (Mgh, TA)

water flowred: (TA:) and ◌ُانفضّت الدُّمُوع The

see :5 7. = ُتَفَضَّيْت from ُالفِضَّة , for ُوتَفْضِّضْت

(0, K, TA.) And ◌َّتَمُرٌّ فَض Dates in a separate

Rocks wattered (مَنْتُور, in the CK مَنْشُور), one
upon another: (Ibn-'Ahhad, O, Ķ :) sing. ils.

(K.) The saying of 'Aisheh to Marwan, Eft

You say, طَارَتُ عِظَامُهُ فُضَاضًا His bones became

in , ْفَضَض and see -: َمَفْضُوض see : ٌفَضيض

author of the K,] A gif [or spadix of a palm-

Solids Wide, or ample: (S, O, Ķ:) in this

also ◌ٌفَضْفَاضَة , (S, A,O, K,)and فُضَافِضَةٌ ٧ ; (TA;)

(TA.) - فَضَّ المَة ، [uor. and] inf. n. as above,

her sse, (O, Ķ, TA,) meaning a widow's one

als [Silver; ] a certain thing well known : (S,

(A,) or قُضُضْ ٢ , or فُضَاضْ ٧, accord. to different

Jaås What is separated, dispersed, or scat-

lation, she said ◌ٌفُظَاظَة [see ◌ُفَظِيظ] .(TA.) [See

olaf What is separated, dispersed, or scat-

and of a دِرْع [see ◌ِفَضٌّفَاض], and t of the means

R. Q. 2. ◌ِتَفَضْفَضَ بَوْلُ النَّاقَة The urine of the

much milk : and ◌ِرَجُلٌ كَثِيرُ فَضِيضِ الكلام a man

also ُّفَض and ْفُضّاض.]

Sill scattered, strewn, or َّحَرِيرٌ فَض And ([.َّفَت

-Ibn). ْفِضَاض and ٌفِضَض .pl: 80 * ٌفَضَّة and ;ًحَرَّة

TA,) A ,0) , ِفَضُّ مِنَ النَّاس K,) or) , َّفَض

, فَضِيضٌ ؟ or ((A,O,K) , فَضَضْ مِنْ تَعْنَةِ اللهِ

.[فَضِيضٌ and] فَضَضْ Bee: نُفُضُ

[.8 the tears. (Har p. 57.) [See also َالدُّمُوع .

ilú A calamity; a misfortune: (Fr, S, O,

,.occurring in a trad ,َانفضّ مِمَّا صُنِعَ بِابْنِ عَفَّن

A she-camel having ِنَاقَةً كَثِيرَةٌ فَضِيضِ اللَّبَن -

which it befalls : (O, TA :) pl. Bis. (O, K.)
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much, or abundant, and ample: (TA:) and [in 

thi senso] applied to water. (TA.) 
0 0 0 #**• ^ 

sbjd\, in a trad, of Sajeeh, means 

l Liberal, or generous, in disposition: or a large 

giver: (TA:) and \J+-j means I a man 

who gives much; likened to water to which the 

same epithet is applied. (TA.) You say also, 
% 00 00 %0 0 

*tjW" A jleshy, corpulent, tall, girt (O, 

JC.) And aXili At A cloud abound vg with 

rain. (TA.) And ^oj\ Land overspread 

with water from abundance of rain. (O, TA.) 

t 00 3 0 0 0 0 • ,3 

A^l <LbUAi accord, to Lth, means 

Such a one is the last of the children of his father; 

but A:r 'ays that the word known in this sense is 

AALAi, with (TA.) 

: see ^oULa^. 

• A* 
A thing with which clods o£ earth are 

broken; (§, O, K;) as also ♦ JbteuU. (O, K.) 

> A thing silvered: (TA:) a bridle (>l*J) 

ornamented with silver. (S, TA.) 

: see LcJut. 
0 0 

f i»/ . * - 
sjoyAJu Broken; as also * (TA.) 

3 0 0 0 9 9 + 

1. (§, A, ice.,) aor. -, inf. n. 

(Msb,) He exposed his vices, faults, or evil quali¬ 

ties or actions; disgraced him; or put him to 

shame. ($,A,L,Msb,*K.) dUU. ^ uLiitf ■$, 

occurring in a prayer, means Expose not Thou 

our rices, or faults, among thy creatures: or the 

meaning may be, protect Thou us, that we may 

not be disobedient, and so deserve to have our 

vices, or faults, exposed among thy creatures. 

(Msb ) — [Hence,] ^Lit ^ AJ t [7%e 

moon put to shame the stars; i. e.] the light of 

the moon predominated over that of the star?, (A, 

TA,) so that they were not apparent, or distinct : 

(TA:) and in like manner, £~cdl the dawn. (A, 

TA.) — And .'I sLa i, said to a person 

sleeping at daybreak, (TA,) t Dt ybreah has 

shone forth, so as to discover thee to him mho may 

see thee, and to expose thee to shame: (L, TA:) 

or t. q. [i. c. daybreak has become appa¬ 

rent o thee, and its light has overcome thee: or 

daybreak has come upon thee mtddenly], (K.)_ 
3 m A ++ + 

And (so in the S, and in some 

copies of the K,) or * C**’ (so in other copies of 

the K,) and (S, K,) t The daybreak ap¬ 

peared, (S, K, TA,) and shone forth. (TA.) t= 

~i<J, aor. -, (K,) inf. n. (TK,) It was, or 
^ % 0 0 3 

became, of the colour term d [q. v.]. (K.) 

2: see the last sentence but one above. 

3. [II. exposed his vices, faults, or evil 

qualities or actions, the other doing the like to him: 

see also 6]. (A.) 

4: see 1, last sentence but one. 

— ^M> 

j t Th full-grown unripe dates showed in them a 

j redness. (S.) And ^eh\ f The palm-trees 

became red and yellow [in their fruit]. (JC.) 

6. [The two composers, or 

reciters, of verses of the metre'termed jt*j exposed 

each others vices, faults, or evil qualities or 
3+ 000 3 0 000 0 t 3 

actions]. (A.) Ana ^jl 

[They desired, or meant, to give sincere, or faith¬ 

ful, advice or counsel, one to another, and they 

exposed one another's vices, faults, or evil qualities 

or actions]. (A.) 

8. £*cu>l Ills vices, faults, or evil qualities or 

actions, became exposed; he became disgraced, or 

put to shame: (S, L, :) he did evil, and became 

disgraced thereby. (L.)_And [hence] ' 

W have been negligent, or have failed of our 

duty, in respect of visiting thee, and seeking for 

thee. (A, TA.) 
3+0 1 I J 
^ rfi k )l The dawn that is overspread 

with redness: (K, TA:) because of its shining 

forth. (TA.) See also what next follows. 

at, a subst. from (L, K, TA,) and 

♦ (S, L, TA,) tlie inf. n. of (TK,) 

Whiteness, but not in an intense degree: (K, TA: 

[and the same is implied in the S:]) or, as some 

say, dust-colour inclining to iLX [which is a hue 

between that of dust and whiteness, with a little 

blackness, or between that of dust and blackness, 

with a little whiteness], (S, L, TA,) intermixed 

with an ugly hue; one of the colours of camels 

and of pigeons: the epithet is i. it. fem. 

AXai: said by an Arab of the desert, in answer 

to a question of AA respecting it, to be the colour 

of cooked flesh-meat. (L, TA.) ^ * 1 .1 l 

means The whiteness of the dawn. (TA.) 
> 0 m • 0 

: see 

W 0 0 

One who exposes [much, or habitually, 

or often,] the vices, faults, or evil qualities or 

actions, tf others; who [so] clUgraces them, or 

puts them to shame; as also ♦ *-Loi. (TA.) Ono 
0 0 • 3 0 30 , 

says, V-oUU J !l [ Wine is a thing that 

exposes much the vices, faults, or evil tpialities or 

action*, of the drinker thereof]. (A.)_b 

means O thou who art rendered notorious by thy 

evil character or conduct. (K,* TA.) 

«Ah, in two places. see £ya»: 

0 9 0 0 3 

JUJI ^ At 3-* He is a bad manager of 

property, or cattle; (K, TA;) not taking good 

care thereof. (TA.) 
9 0 00 * 

4 : j 

9 0 3 3 C 
see the paragraph here following. 

a subst. from o^At, as also t ^yat, 

(S, A, L, K,) and and ♦ (L, K») 

and 1 (K;) Disgrace, shame, or ignominy; 

(PS, TA;) a state of exposure of the vices, faults, 

or evil qualities or actions, of a man: (Har p. 3:) 

[Book I. 

any evil thing that exposes its author to disgrace 

or shame; any disgraceful, or shameful, thing: 

(L:) a vice, or fault, or the like; syn. pL 

: (Msb:) [and] a disgracing; putting to 

shame; or rendering ignominious. (MAandKL; 

in both of which it is mentioned as an inf. n.) It 
... 3 3 % .3 0 •( 0 0 £ .3 3 3 

is said in a trad., £>*£ i>* £^*1 V^jJI " 

[The disgrace of the present world is eatier 

to bear than the disgrace of the world to come]. 

(A, TA.) 
• £ 0 9 M 0 

£.Uoi: see ^yat. 

[act part. n. of 1]. It is said in a prov., 
. - »t ‘ - l. a 

^-oUJI ijji\ 03-a1 Ue-iaJI [Oppressing 

thirst is easier to bear than the state of satisfaction 

with drinking that disgraces, or puts to shame]: 

and you say, jjjdl ^13 l)t 
3 0 0 0 3 

[When the excuse is manifest, reproof is 

disgracing]. (A, TA.)_And ^eUlt signifies 

f The daybreak, or dawn: because it exposes and 

manifests everything. (Har. p. 536.) 
3 0 ot 

\\ kite, but not intensely to : (S, L, ^:) 
V. * 9 0 3 3 

see also explanations of ia^ai, indicating other 

meanings: fern. (L, TA.) _ Hence, 

because of their colours, (S,) ^aJ*^l signifies 

The lion: and The cameL (S, K.) 

1. aor.;, (Msb, K,) inf. n. (Mgh, 

Msb,) He broke a hollow tiling [or the like], 

(Mgh, Msb, K, TA,) sucli as a head, and a 

melon ; (A, TA;) syn. ; (Msb, K> TA;) 

also t ^ oTil: (K, TA :) he broke, or crushed, 

syn. (S, K, TA,) a person’s head, (S, TA,) 

and a fresh ripe date, and the like; (TA;) as also 

t : (K, TA:) or he struck a person’s head 

[and wounded it] so that the brains came forth : 

(Msb :) and [particularly] he crushed (^j£) full- 

grown unripe dates [to make the beverage called 

•w~o»]; and so t ^cuit: (S:)or^4j|t 

he made, or mode for himself, the beverage called 

[or ^.fAs] of the full-grown unripe dates. 

(A.) _ And He ruptured, or broke, or rent open, 

on eye, (AZ, K, TA,) and a belly, and any recep¬ 

tacle containing oil or beverage. (AZ, TA.) _ 
W00 3 0 0 

And |l«JI signifies The pouring forth of 

water, (K, TA,) and of the seminal fluid; occur¬ 

ring in the latter sense in a trad. (TA.)_And 

4j)U> ^o±i, said of a beverage, (K, TA,) such as 

is termed ^~cw, (TA,) means subdues (j~£>) 

and intoxicates its drinker. (K, TA.) 
30 3 

4. ^ Ail, said of a raceme,or bunch, 

dates or the like,] It attained to the time, (L, K») 

and became in a fit ttate, for the crushing of the 

fruit and (L) for the expressing of the juice. 

(L, K.) 

7. [/t (a hollow thing or the like, such 

as a head, and a melon,) became broken, or 
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rent to thec, and its light has overcome thee : or

but Az says that the word known in this sense is

meaning may be, protect Thou us, that we may

with drinhing that disgraces, or muts to shame]:

water, (K, TA,) and of the seminal fluid; occur-

and became in a fit state, for the crushing of the

occurring in a prayer, means Expose not Thou
our rices, or faults, among thy creatures : or the

not be disobedient, and so deserve to have our

shone forth, so as to discover thee to him who may
sec thec, and to expose thee to shame: (L, TA:)

2 : see the last sentence but one above.

[They desired, or meant, to give sincere, or faith-

actions, became exposed ; he became disgraced, or

between that of dust and whiteness, with a little

to bear than the disgrace of the world to come].

dates or the like,] It attained to the time, (L, Ķ,)

[BOOK I.

qualities or actions, the other doing the like to him:
sce also 6]. (A.)

ful, advice or counsel, one to another, and they
exposed one another's vices, faults, or cvil qualities

or actions]. (A.)

put to shame: (Ş, L, Ķ:) he did evil, and became

blackness, or between that of dust and blachncss,

(A, TA.)

and a fresh ripe date, and the like; (TA ;) as also

[and wounded it] so that the brains came forth :

ring in the latter sense in a trad. (TA.) __ And

and intoxicates its drinker. (K, TA.)

fruit and (L) for the expressing of the juice.
(L, Ķ.)

with water from abundance of rain. (O, TA.)

ties or actions; disgraced him; or put him to

the moon predominated over that of the stars, (A,

daybreak has come upon thee suddenly]. (K.) -

property, or cattle; (K, TA;) not taking good

see the paragraph here following.

or shame; any disgraceful, or shameful, thing:

an eye, (AZ, K, TA,) and a belly, and any recep-

same epithet is applied. (TA.) You say also,

vices, or faults, exposed among thy creatures.

moon put to shame the stars; i. e.] the light of

sleeping at daybreak, (TA,) } Daybreak has

thee. (A, TA.)

with redness : (K, TA:) because of its shining

[and the same is implied in the $:]) or, as some

with an ugly hue; one of the colours of camcls

means The whiteness of the dawn. (TA.)

actions, of others; who [$0] disgraces them, or

exposes much the vices, faults, or evil qualities or

means O thou who art rendered notorious by thy

shame; or rendering ignominious. (MA and KL;

manifests everything. (Har. p. 556.)

(Mgh, Mab, Ķ, TA,) such as a head, and a

as also افتضخ ٧ :(K, TA :) he broke, or crushed,

grown unripe datcs [to make the beverage called

he made, or made for himself, the beverage called

who gives much; likened to water to which the

ornamented with silver. ($, TA.)

TA,) so that they were not apparent, or distinct :

reciters, of verses of the metre termed jo, exposed
each other's vices, faults, or cvil qualities or

forth. (TA.) = See also what next follows.

say, dust-colour inclining to ali [which is a hue

with a little whiteness], ($, L, TA,) intermixed

to a question of AA respceting it, to be the colour

care thereof. (TA.)

thirst is easier to bear than the state of satisfaction

t The daybreak, or damn: because it exposes and

K, TA:) or he struck a person's head) : افتضخ ٢

tacle containing oil or beverage. (AZ, TA.) _

as a head, and a melon,) became broken, or

I Liberal, or generous, in disposition : or a large

Such a ons is the last of the children of his father ;

duty, in respect of visiting thec, and scching for

or often,] the vices, faults, or evil qualities or

evil character or conduct. (K,* TA.)

in both of which it is mentioned as an inf. n.) It

Whiteness, but not in an intense degrce: (Ķ, TA :

disgraced thereby. (L.) __ And [hence]

meanings: fem. ◌ًفَضْحَا .(L, TA.) _ Hence,

(A.)_ And He ruptured, or broke, or rent open,

much, or abundant, and ample : (TA :) and [in | t The full-grown unripe dates showed in them a

peared, (S, Ķ, TA,) and shone forth. (TA.)=

4: scc 1, last sentence but one. - افضح اليسر |or evil qualities or actions, of a man : (Har p. 3:)

Msb,) He broke a hollow thing [or the like],

(PS, TA;) a state of exposure of the vices, faults,

The lion : and The camel. ($, K.)

(Mab,) He exposed his vices, faults, or evil quali-

or i. q. Elias [i. c. daybreah has become appa-

Bus We have been negligent, or have failed of our

any evil thing that exposes its author to disgrace
this senso] applied to water. (TA.) ُفَضَّفَاض

giver : (TA:) and ◌ْرَجُلٌّ فَضْفَاض means I a man

rain. (TA.) And ◌ْأَرْضَّ فَضْفَاض Land overspread

copies of the K,) or " zas, (so in other copies of
the K,) and " واقضح (S, K,) +The daybrcah ap-

3. oli [ He exposed his vices, faults, or evil

puts them to shame; as also Las. (TA.) One

(L:) a vice, or fault, or the like; syn. : pl.

فضخ

inelon; (A, TA;) syn. ◌َكَسَر ; (Msb, K, TA;)

Byn. ¿ , (§, K, TA,) a person's head, ($, TA,)

(.TA).ن with , نَضْنَاهَة

(TA:) and in like manner, ¿all the dann. (A,

8. ¿ att His vices, faults, or evil qualities or

and of pigeons : the epithet is ali; fem.
il &: said by an Arab of the desert, in answer

Lol [When the excuse is manifest, reproof is

And فَضْحُ المَاء signifies The pouring forth of

and * ◌ٌفِضَاح; (K;) Disgrace, shame, or ignominy;

Byl [The disgrace of the present world is easier

in termed تَضِيخ , (TA,) means + It subdues (ْيَكْسِر)

of] (وعُنْقُود) ,said of a raceme,or bunch ,4. افضخ

became red and yellow [in their fruit]. (K.)

see also explanations of ar as, indicating other

became, of the colour termed anwas [q. v.]. (K.)

¿sås One who exposes [much, or habitually,

K.) And ◌ًسَحَابَةً فَضْفَاضَة A cloud abounding with

broken ; (S, O, K;) as also مِغْضّاض .(O,K.)

فضح

shame. (S,A, L,Mpb,"K.) ِلاَ تَفْضَحْنَا بَيْنَ خَلْقِك,

TK,) It was, or) , ْتَضَّح .Bor. = , (K,) inf. n , فضح

فضخ - فض

actions]. (A.) And أَرَادُوا أَنْ يَتَنَاصَحُوا فَتَفَاضَحُوا

and you may, ُإِذَا كَانَ العُذْرُ وَاضِحْا كَانَ العِتَّاب

disgracing]. (A, TA.) - And الفَاضِح signifies

in a trad. of Sateeb, means ,ِالرِّدَاء وَالبَدَّن

said of a beverage, (K, TA,) such as ,ُيَفْضَخُ شَارِبَه

because of their colours, ($,) ◌ْالأَفْضَح signifies

redness. (؟.) And ◌ُافضح النّخْل + The palm-trees

(Msb :) and [particularly] he crushed (5) full-

(لِحَّام) A thing silvered : (TA:) a bridle مُفَضَّصْ

.of the full-grown unripe dates [فَضِيخ for نَبِيذ

It (a hollow thing or the like, such] انفضخ ٦٠

.in two placcs , ٌفَضِيحَة see: ٌفَصُوح

(S,A, L, K,) and " ◌ٌفُضُوحَة, and " ◌ٌفَضَاحَة , (L,K))

,A feshy, corpulent, tall, girl. (O ٌجَارِيَةٌ فَضْفَاضَة

. قَضِيحَةٌ 800 : فِضّاحْ

actions, of the drinker thereof]. (A.) -ٌيَا فَضُوح

(Mgb.) - [Hence,] ◌َفَضّحَ القَمَرُ النَّجُوم } [The

(: قُضُوخَةً

التضخ ٢ البُسْرَ or (: S): التضخ ٢ and so ; [فَضِيخ
Ba ya, الخَمْرُ فَضُوحْ لِشَارِبِهَا [Wine is a thing that

Meb:) [and] a disgracing ; putting to): ُفَضَّائِح

, فُضُوحٌ * n al80 , فَضَحَهُ a subst. from فَضِيحَةٌ

ili. A thing with which clods of earth are

. مِفَضَّةٌ Be0 : مِنْضَاضْ

,Mgh) , ْفَضْع .aor. = , (Mgb, K,) inf. n ,1. َفَضّخ

accord. to Lth, means , ِفُلاَنْ فَضْفَاضَةُ وَلَدٍ أَبِيه

(:White, but not intensely s : (S, L, K ْأفْضَّح

The danen that is overspread ُالصُّبْحُ الفَضَح

.فَضِّفَاضْ مBe: فُضَافِضَةٌ

(.TA). فَضِيضٌ ٧ Broken ; as also ْمَفْضُوض
L, K, TA,) and) ,َفَضِح a subst. from , ُفُضْمَة

And ◌ُفَضَّحَ الصُّبْح, (so in the S, and in some

" [act. part. n. of 1]. It is said in a prov.,
.قَضُوحْ see : قَضَّاحْ

TA.) - And ◌ُفَضَّحَكَ الصُّبْح , said to a person

is said in a trad., فُضُوعُ ٢ الدُّنْيَا أَهْوَنُ مِنْ فُضُوح

of cooked flesh-meat. (L,TA.) ْفُضْحَةُ الصُّبْح

He is a bad manuger of ِهُوَ نَضِيحْ فِى المّال

The to composers, or] 6. ِتفاضح المُرْتَجِزاَن

((TK) ,َتَضِح S,L, TA,) the inf. n. of) , فَضْح ٢

2 : فَضّاحَةٌ

,تفضّحْ .sor. = , inf. n (,.A, &c ,؟), فَضَحَهُ .1

Oppressing] ِالنََّمَأُ الفَّادِحُ أَهْوَنُ مِنَ الرِّيّ الفَاضِح
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crushed: (see 1:) or] it (a person’s head) was 

Struck [and mounded] so that the brains came 

forth: (Msb:) and it (a camel’s hump) became 

broken, or crushed. (§, K.) — C.A.Ai>l It (an 

eye) became ruptured, broken, or rent open. (L.) 

And ^It (a full skin) slit, or burst, and let 

flow its contents. (L.) And the former, It (a 

IjjjlJ [i.e. flask, or bottle,]) broke, and became 

empty. (L.) And It (a [or leathern bucket]) 

poured forth the mater that mas in ft: (L, K:) 

and so (L.) And It (a iZ-ji [i. e. 

purulent pustule, or the like,]) opened, (A, L, K,) 

and discharged its fluid, (L,) or and became mide. 

(1$..) _ And ^Aiil said of a man, lie wept 

much, (K, TA,) and shed copious tears. (TA.) 

_And It (anything) became mide. (L.) 

8: see 1, in four places. 

% M * I # 

Beverage that subdues [j.Xi] and intoxi¬ 

cates its drinker. (L, K.) Sec the next paragraph. 

A beverage (S, A, Mgh, K) of the kind 

called (A) prepared from full-gronm unripe 

dates, (S, A, Mgh, K,) crushed, (K.) without its 

being touched [i. c. boiled or heated in any degree] 

byfre: (S :) or jrrepared by jmtting dried dates 

into a vessel, and then pouring upon them hot 

mater, which extracts their sweetness, after which 

the prejtaration is boiled, and becomes strong: it 

is like jSW in respect of the legal predicament to 

which it belongs: but if cooked in the least 

degree, it is like wJCU. (KT.) A rajiz says, 

• »* M * 

* j~ai £*AAJI J^- JW * 

expl. in art J^>. (L.) Ibn-’Omar, being asked 

respecting ^Ai, said, “ It is not ^«Aj, but 

♦ meaning that it subdues and intoxi 

cates its drinker. (Mgh,* L.) — Also "Expressed 

juice of grapes. (L, K.) _ And Milk mixed 

with a greater quantity of mater, (K, TA,) so 

that it has become thin, and is white, like 

andjUsL. &c. (TA.) 

A stone with which full-gronm unripe 

dates are crushed. (K.)_And ^ .gU-a [of which 

it is app. the sing.] signifles Vessels for the 

beverage called ^Ai, (L, K,) in which it is left 

to become [ fermented and] strong. (L.) — And 

the former signifies also A wide [or leathern 

bucket], (K.) 

JAi 

1. JAi, aor.-; and aor. 1; and J-*. 

aor. 1; three syn. dial. vars.; (S, O, Msb, 5;) the 

second mentioned by ISk; and the third [said to 

be] anomalous and unparalleled ; (S, O ;) [but] 

it is a compound of two thereof, (§, O, Msb, $,) 

accord, to the companions of Sb, (S, O,) i. e. a 

compound of the second and the third, (K,) like 

jiSu having for its aor. jf*i, (Sb, S, O, Msb,) 
^ # e i ^1/ u m m 

and JCi, aor. J£j, [but this I do not find in its 

', [but this is proper art.,] and aor. 
* * — # - - r 

disallowed by some,] and £ji, aor. among 

3 * 3 - i 
perfect verbs, (Msb,) and aor. ana 

# M M, * # • 
^4), aor. jo, (Sb, S, O, Msb,) and Oj^>, 

aor. iyStj; (Sb, S;) inf. n. jJi: (S,* O,* Msb, 

K :*) all signify It exceeded; or mas, or became, 

redundant, or superfluous; [syn. >lj ;] being used 

in relation to J~aJl)I (K, MF, TA) meaning 

3}Cj)t, as Ibn-Es-Seed says, (MF, TA,) [i. e.] as 

meaning the contr. of- : (K, TA :) or the 
/ * , • * w 

first of the three, i. e. aor. -, inf. n. JAi, 

signifies thus, i. q. jlj, (Msb,) and JAi and JAi 

are also inf. ns. [of the same, i.e.] signifying ejbj, 

as in the saying, in a trad., accord, to different 

relaters, ^a 'j*ah ijUl Ai ^1 

and ^LAi [i.e. Verily to Ood 

belong angels who occupy themselves in ranging 

about, in addition to the angels who are stationed 

among the created, or human and other, beings] : 

(TA:) and all the three dial. vars. mentioned 

above signify it remained [of a greater quantity or 

number] ; syn. ; (S,* O,* Msb;) you say, 

Cj* JA»> aor. i; and JAi, aor. r; and JAi, 

aor. -; somewhat remained thereof: (S, O :) or 

from JAaJI as meaning you say JA» like 

, [i. e. aor. -,] and JAi like [imply¬ 

ing that the aor. is - and -,] (K,) [accord, to the 

TK meaning it had somewhat remaining, but 

accord, to SM,] using these verbs [which are said 

by him to be like j>ai and and tlie 
* M* * * * 

last as mentioned by Lh,] in the phrase JAi 

[expl. above]. (TA.) — [JAi is trans. as 

well as intrnns.] One says, dJLAs and <uLc JAi, 

[aor. i,] inf. ns. JAi and JyAi, [but see dis¬ 

tinction made between these two words voce JAi, 

below,] meaning lie, or it, exceeded, or excelled, 

him, or it. (MA.) See also 4. [And see JAi 
M * * 

below, last signification.] JA*)I as meaning The 

overcoming, or surpassing, in highness, elevation, 

or eminence, of rank, condition, or estimation, has 

but one form of verb, JAi, aor. -, like jju, aor. 

J: he who relates the saying of the poet, 

* Ueii cJLAi Ujl»j 

[We found, or have found, that Nahshal (the 

tribe so called) overcame See., or have overcome 

Sec., Fuheym (another tribe)], pronouncing the 

[in C.JA4] with kesr, errs; not distinguishing 

between the two meanings: so says lbn-Es-Seed, 

in the book entitled “ Kit&b el-Fark and Es- 

Seymuree says, in his book entitled “ Kil&b et 

Tebsireh,” JAi, aor* -, l‘^e j-", a®r- is 

from J|_AAJI meaning the ruling [others] as a 

chief, lord, or matter. (TA.) And «JLAi signifies 

also [simply] He overcame him; surpassed him; 

or gained ascendency, or the mastery, over him. 

(TA.) See also 3. 

i (?, TA) ejr-k ^yJU, (TA,) inf. n 

JtAi3, i. q. »lj*, (?, TA,) i. e. He attributed to 

him an excellence dutingu king him from [or 
* * MM • “ 

above] another, or others: (TA:) or 

inf. n. as above, I judged him (S, O, Msb,* 

TA) to be more excellent than another, or others : 

(S,* O,* Mfb, TA :•) or I made him (S,0, Mjb,* 

TA) to be so. (S,* O,* Msb, TA.) 

UsJA «n the £ur [xvii. 72, i. e. And 

me have made them to excel many of those that me 

have created], has been expl. as meaning that the 

excellence of the son of Adam consists in his 

walking erect, whereas the beasts, the camels 

and the asses and the like, walk pronely; and 

the son of Adam takes food with his hands, 

whereas the other animals take it with the mouth. 
• * * * *M* * * * 3* >' +* . 

(TA.) And ^CA.ay JAi 4III3, in the 

JCur [xvi. 73, i. e. And Ood hath made some of 

you to excel some others], means, in ability, and 

wealth, and rank or station, and power; which 

are excellences that may he acquired. (Er-R&ghib, 
M m , m3* 

TA.) And you eayf aJLoi, meaning [i. ©• 

He distinguished him particularly, peculiarly, or 

specially, by it, namely, a thing]. (A and in 

art. tjoA..) And ,LAjiJ1 ^ JAi lie gave to 

some more than to others. (S in art. Jit.)__ [An 

explanation of JAi given by Golius, as on the 

authority of the K, (“ i. q. Sordibus nfecit, 

vel pro sordida habuit, quotidianam vestem,”) is 

a strange mistake; app. caused by his finding in 

1 copy of the 1^ i. II J^AiAJI instead of 
M £ * 3 M W *3 *3 M * jmi- 

J-ojlJI : see 0. —The noun 

of the attribution of excess or excellence is a term 

applied to the comparative and superlative noun 
• 3 M * •< # 

or epithet; also called because it 

is regularly of the measure Jail: see ess. vooe 

3. JlAuUI [and iJLoU*JI inf. ns. of jAli] and 

♦ jAllllI [inf. n. of 6 (of which see an ex. in art. 

(JV, conj. 6,)] signify JAAJ1 ^ tfjUllI [i.e. 

The contending for superiority in excellence]; (JC,* 

TA;) being of the measure JcU3 from 

itj+lI. (TA.) And you say, t a.: lAii a^JAU, 

(S, O, K,* in the last (jJubli,) aor. of the latter -, 

(TA,) inf. n. JAi, (O, TA,) I contended with 

him for superiority, or vied with him, in excel¬ 

lence, (O, TA,) and I surpassed him, or outvied 

him, therein. (§, O, TA.) _ And jAli 
t>** 3 

0^1 [app. He made the relation between the 

two things to be unequal in respect of excellence ; 

i. e. he made. the two things to be unequal, or 

unlike each other, in excellence; contr. of i&Lt 

J &: see also 6]. (TA.) 

4. ^ JAil He gained; or made gain, 

or profit; in his traffic; syn. (Az and M$b 

in art. ^>j.) — «A JAil [and ♦ JAi, aor. - , 

inf. n. JA- » (see ^Ai below, last signification, 

and see also JAli,)] It exceeded it. (K, TA. 

[See also 1, latter half.]) Ows says, describing 

a bow, 

• ^Ai! wifll O* '> '"*• * "Sj 

·

.

. .

.
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being touched [i. c. boiled or heated in any degree]

the preparation is boiled, and becomes strong : it

tribe so called) overcame &c., or have overcome

between the two meanings : so says Ibn-Es-Seed,

water, which extracts their sweetness, after which

struch [and wounded] so that the brains came

into a vessel, and then pouring upon them hot

be] anomalous and unparalleled ; (§, O;) [but]

and the asses and the like, walk pronely ; and

him for superiority, or vied with him, in excel-

forth : (Msb :) and it (a camel's hump) became

8: see 1, in four places.

by fire : (§:) or prepared by putting dried dates

cates its drinker. (Mgh," L.) __ Also Expressed

second mentioned by ISk; and the third [said to

it is a compound of two thereof, (§, O, Msb, Ķ,)

about, in addition to the angels who are stationed

below,] meaning He, or it, exceeded, or excelled,

overcoming, or surpassing, in highness, elevation,
or eminence, of rank, condition, or estimation, has

&c., Fukeym (another tribe)], pronouncing the

or gained ascendency, or the mastery, over him.

have created], has been expl. as meaning that the

wealth, and rank or station, and power; which

He distinguished him particularly, peculiarly, or

two things to be unequal in respect of excellence ;

Book I.]

crushed : (see 1:) or] it (a person's head) was

dates, (Ş, A, Mglı, Ķ,) crushed, (K,) without its

with a greater quantity of water, (K, TA,) 30

it is app. the sing.] signifies Vessels for the

bucket]. (Ķ.)

فضل

aor.2; three syn. dial. vars .; (§, O, Msb, Ķ;) the

accord. to the companions of Sb, (S, O,) i. e. a
compound of the second and the third, (K,) like

[We found, or have found, that Nahshal (the

in the book entitled "Kitáb el-Fark :" and Es-

him an excellence distinguishing him from [or

we have made them to excel many of those that we

excellence of the son of Adam consiste in his

the son of Adam takes food with his hands,

[.خير

lence, (O, TA,) and I surpassed him, or outvied

i. e. he made the two things to be unequal, or

also [simply] He overcame him; surpassed him;

whereas the other animals take it with the mouth.

broken, or crushed. (Ş, K.) ail It (an

and discharged its fluid, (L,) or and became wide.

- And It (anything) became wide. (L.)

which it belongs : but if cooked in the least

juice of grapes. (L, K.) __ And Milk mixed

belung angels who occupy themselves in ranging

with kesr, errs; not distinguishing [فضلت in] ض

walking erect, whereas the beasts, the camels

some more than to others. ($ in art. Bil.) __ [An

a strange mistake ; app. caused by his finding in

(.see also 6]. (TA : بينهما

a bow,

much, (K, TA,) and shed copious tears. (TA.)

to become [fermented and] strong. (L.) _ And

Ķ : ) all signify It exceeded ; or was, or became,

as in the saying, in a trad., accord. to different

among the created, or human and other, beings] :
(TA:) and all the three dial. vars. mentioned

above signify it remained [ of a greater quantity or

Şeymuree says, in his book entitled “ Kitáb et-

are excellences that may he acquired. (Er-Raghib,

[See also 1, latter half.]) Ows says, describing

cates its drinher. (L, K.) Sec the next paragraph.

is like SSG in respect of the legal predicament to accord. to SM,] using these verbs [which are said

you to excel some others], means, in ability, and

vel pro sordida habuit, quotidianam vestem,") is

of the attribution of excess or excellence is a term

The contending for superiority in excellence]; (K,

applied to the comparative and superlative noun

flow its contents. (L.) And the former, It (a

(K.) - And ¿ ail said of a man, He wept

and ;las &c. (TA.)

ing that the aor. is _ and _,] (K,) [accord. to the

but one form of verb, ◌َفَضَّل, aor. 2 , like ◌َوقَّعَد nor.

purulent pustule, or the like,]) opened, (A, L, Ķ,)

called Je (A) prepared from full-grown unripe

the former signifies also A wide Js [or leathern

in relation to ◌ُالفَضْل (K, MF, TA) meaning
FUJI, as Ibn-Es-Seed says, (MF, TA,) [i. e.] as

[nor.2,] inf. ns. ◌ٌفَضْل and ◌ٌفُضُول , [but see a dis-

.: he who relates the saying of the poet,

(§,O, Msb, TA :") or I made him ($, O, Mab,"

explanation of فضّل given by Golius, as on the
authority of the K, (" i. q. ¿_ ), Sordibus infecit,

eye) became ruptured, brohen, or rent open. (L.)

beverage called ¿ pas, (L, K,) in which it is left

proper art.,] and حضر, Bor. يحضر, [but this is

aor. "; somewhat remained thereof: ($, O:) or

TK meaning it had somewhat remaining, but

below, last signification.] ◌ُالفَضْل as meaning The

from ◌ُالفَضْل meaning the ruling [others] as a

(TA.) See also 3.

ont, inf. n. as above, I judged him (S, O, M�b,

Kur [xvi. 73, i. e. And God hath made some of

specially, by it, namely, a thing]. (A and Ķ in

(TA,) inf. n. ◌ْفَضْل, (O,TA,) I contended with

expl. in art. Ja. (L.) Ibn-'Omar, being asked

Tebpireh," َفَضَّل , nor. 2, like َو نَصَر aor.وينصر

TA;) التَّمَازِى being of the measnre تَّفَاعُل from

(S,O, K,"in the last فَاضَلَنِى,) aor. of the latter -,

redundant, or superfluous; [syn. 51; ; ] being used

tinction made between these two words voce Jis,

are also inf. ns. [of the same, i.e.] signifying as Új,

from ◌ُالفَضْل as meaning ◌ُالبَقِيَّة , you say ◌َفَضَّل like

-and intoxi (ُيُكْسِر) Beverage that sululues ْفَضُّوخ

Enjú [i.e. flask, or bottle,]) broke, and became

respecting فَضِيخ , said, "It is not تقضيخ, but

meaning the contr. of ◌ُالنّقْص :(K, TA :) or the

unlike each other, in excellence; contr. of ssl

or profit ; in his traffic; syn. i. (Az and Myb

and see also ◌ٌفَاضِل ,)] It exceeded it. (K, TA.

empty. (L.) And It (a ,35 [or leathern bucket])
poured forth the water that was in it : (L, Ķ :)

degree, it is like Afő .. (KT.) A rájiz says,

that it has become thin, and is white, like

dates are crushed. (K.)- And ◌ْمُفَاضِع [of which

(,O, Meb ,؟ ,Sb) وينعم .having for its aor ْنَعِم

first of the three, i. e. َفَضَّل, aor.2, inf. n. ْفَضْل,

him, or it. (MA.) See also 4. [And see ٌفَضْل

art. خص.) And فضّل فِى العَطَاء Ile gave to

him, therein. (S, O, K, TA.) - And فاضل بين
app. He made the relation between the] ِالشَّيْئَيْن

and 80 انفضجت . (L.) And It (a قَرْحَة [i. e.

disallowed by some,] and تفريغ, Bor. ويُفرّغ among

inf. D. ◌ْفَضْل , (see ◌ْفَضَّل below, last signification,

perfect verbs, (Mob,) and Lus, aor. 595, and | TA) to be more excellent than another, or others :

and ◌َنَّكِل, aor. ◌ُيَنْكُل, [but this I do not find in its

last as mentioned by Lh,] in the phrase ُفَضِّلَ مِنْه

Kkal. A stone with which full-grown unripe

by him to be like ◌َنَصَر and ◌َسَمِع and ◌َحَسِب, the

is regularly of the measure Jusi : see exs. voce

aor. تكود ; (Sb, ؟;) inf. n. ◌ْ؟): فَضْل,*,* Mgb,

above ] another, or others: (TA:) or فَضَّلْتُهُ عَلَى

number]; syn. تبقى ; (S,*O,* Meb;) you say,

-imply] ,َحَسِب like َفَضِل i. e. aor.2,] and] , ٌنّصْر

وَجَدْنَا نَهْشَلاً فَضَلَتْ فُقَيْمَا

.TA,) inf. n) ,ِعَلَى غَيْرِه (K,TA) 2. ُفضّلُه

TA) to be so. (S,*O,* Msb, TA.) وَفَضَّلْنَاهُمْ عَلَى

and [َفَاضَل inf. ns. of ُالمُفَاضِّلَة and] 3. ُالفِضَال

, فَاضَلْتُهُ فَفَضَّلْتُهُ ٧ ,And you say (.TA) . المَزِيَّةُ

,He gained ; or made gain ِفَضَّلَ .1﴾ افضل فِى تِجَارَتِه , aor.2; and َفَضِال , aor. =; and َفَضِل,
chief, lord, or master. ('TA.) And Mas signifies

, فَضِلَ aor .= ; and , فَضِلٌ nor.2 ; and ,فَضَّلَ مِنْهُ شَىْء

signifies thus, i. q. َزَاد, (Mab,) and ْفُضْل and ْفُضُل

or epithet ; also called ◌ِأَفْعَلُ التَّفْضِيل, because it

.inf. n. of 6 (of which see an ex. in art] ُالتَّفَاضُل *
-meaning that it subdues and intoxi ";قَضٌوخ *

TA.) And you say, فضّلُه به, meaning ◌ُخَصَّه [i.e.

And ¿aist It (a full skin) slit, or burst, and let

well as intrans.] One says, ُفَضَلَه and ِفَضَّلَ عَلَيْه,

¿sås A beverage (S, A, Mgh, K) of the kind

in art. افضل عَنَّهُ ـــ (.ربح [and ◌ُفَضَّلَ ٧ عَنْه , aor. - ,

is trans. as َفَضْل] - (.cxpl. above]. (TA] ْشَى:

.i.e] ِالتَّمَازِى فِى الفَضْل conj. 6,)] signify ,سوى

K, TA,) i. e. He attributed to) ,ُمَزَّاه.i.g , ٌتَفْضِيل

i. c. Verily to God] ًفُضُلا and ِالمُرَتَّبِينَ مَعَ الخَلاَئِق

فضل - فضخ

relaters, ِإِنَّ لِلّهِ مَلاَئِكَةً سَيَّرَةً فُضْلاً عَلَى المَلائِكَة

a copy of the K ◌ُالتَّعْضِيلُ التَّوْسِيح instead of

in the Kur [xvii. 72, i. e. And ,كَثِيرٍ مِمَّنْ خَلَقْنَا

(TA.) And ◌ٍوَاللهُ فَضَّلَ بَعْضَكُمْ عَلَى بَعْض, in the

The noun 5 - ِاسْمُ التَّفْضِيل see : ُالتَّفَضُّلُ التَّوْثُّح

,كِدْتَ and (,Sb, S, O, Meb) , تَدُومُ .aor ردِمْتْ

وَلاَ عَجْسُهَا عَنْ مَوْضِعِ الكَفِّ أَفْضَلاَ

بَالَ سُهَيْلْ فِى الفَضِخِ نَفْدْ

كَقَّوْسٍ طِلاّعِ الكَِّّ لاَ دُونَ مِلْتِهَا
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[Like a bom of which the part that is grasped is 

sufficient in size for the filing of the hand, not less 

than suffices to fiU it, nor does the part that is 

grasped thereof extend beyond the place of the 

hand: the pret. being here used for the aor. to 

sujt the metre]. (TA. [But my original has 

an evident mistranscription.]) __ JJail 

*e^*: see 5, in two places, an Kr*' ~ 

and ♦ w.lAAwl signify the same, (S, O, K, TA,) 

i. e. I left of it the thing remain ng, or redundant. 

(O, TA.) 

8. **1® iV’oAi* [in the CK (erroneously) ,J^»] 

*• £• lSj+** (K» TA,) both of which signify He 

thought himself to be superior to him in excellence; 

(TA in art. yj* ;) whence the saying in the ^Cur 

[»iii. 24], d^. O' meaning He 

denreth that h mag have superiority over you in 

rank and station: (TA in the present art:) or 

q. Vc ♦ (§, O, Msb, K, TA,) inf. n. 

JU»I, (M?b, TA,) i. e. he bestowed, or conferred, 

a benefit, or benefits, upon him, syn. (S, 

TA,) or dyU3, (5, TA,) and gave him of his 

bounty: (TA:)‘[and each, followed by he 

presented him, or favoured him, with a thing.-] or 

d^* signifies, (K,) or signifies also, (S,) he laid 

claim to superiority of excellence over his equals, 

or fellows; (§, K;) whence [accord, to some] the 

saying in the ftur quoted above: (S :) and [you 

•ay] «t-—^11 aSa ♦ b)«asl, (I£, TA,) meaning 

he became possessed of eminence, [or superiority, 

over him, in the grounds of pretension to respect 

or honour,] as in averse of Dhu-l-Isba’ cited voce 

C>*» [q* v-> P- 2164,] ending with for 

[which latter reading I have there 

given,] because the rhyme of the whole ode re- 
I J 

quires the former. (TA.) am also signi- 
J 

fics [generally meaning The throwing a 

portion of one’s garment over his left shoulder, 

and drawing its extremity under his right arm, 

and tying the two extremities together in a knot 

upon hts bosom] : and the putting, or disposing, 

the extremities of his two garments, or pieces of 

cloth, contrariwise, or in contrary directions, upon 

his jjiJU [or part between the shoulder and the 

neck]. (K, TA: but in the former, is 

erroneously put for dulc . JU. TA.) And 

said of a woman in her tent or chamber 

or house. She was in a single garment; (S, O, 

TA;) [sk. wore a single garment;] such as is 

termed [q. v.]: (S, TA:) or she (a woman) 

wore the garments of her service. (TA.) 

[Book T. 

6* see 3. means The 

d fifering in superiority, or excellence, of some over 

others, among the people, or party. (TA.) And 

one says, [meaning The things are 

unequal, or unlike, one to another, in respect of 

excellence; contr. of : see also 3]. (TA.) 

10. U)l He took a thousand [dirhems] 

in excess of his right, or due. (TA.) __ See 
also 4. 

[an inf. n.: (see 1, throughout:) and also 

a simple subst., signifying] An exceeding, a re¬ 

dundant, or a superfluous, quantum [of anything, 

good or evil]; an excess, a redundance, or a 

superfluity; syn. 5jlej ; (Mgh, Msb;) contr. of 

«-'n * ■' * (?»O, K:) [and often meaning super¬ 

abundance, or exuberance; and surpassing mss, 

superiority, or excellence, tjd over another, 

or other , than him, or it: and preponderance:] 

the pi. is Jya>: (Mgh, Msb, If:) and this is 

sometimes used as a sing.; (Er-Ragluh, Msb;) 

and [thus used] relates to a thing [or quality] in 

which is no good; (Er-Rdghib, Mgh, Msb;) by 

a predominant application; whence the saying 

d^3* y* dyea [excess without excellence]: (Mgh:) 

and hence the rel. n. 1 ^Jybj is formed from it: 

(Er-R&ghib, Msb, TA :) [see this last word, one 

of the explanations of which shows that a par¬ 

ticular meaning of yah is the quality of busy ng 

oneself with that witch does not concern Aim.-] 

accord, to Er-Raghib, ,J-kj signifies an excess [in 

respect of a property or quality, or of an acquisi¬ 

tion,] above moderateness: and this is of two 

sorts; such as is commended, as the J»oi of 

knowledge, or science; and such as is dis¬ 

commended, as the of anger at that whereat 

it is not necessary: but is more used in 

relation to that which is commended; and [the 

pi.] relation to that which is discom¬ 

mended : when the former is used of an excess 

[in respect of 6ome attribute] of one of two things 

above the other, it is of three sorts; J-ii of kind, 

as of the animal kind above the vegetable kind; 

and of species, as of man above other animals; 

and of the individual, as of one man above 

another; the first and second of which three are 

essential attributes, such that he who is deficient 

in [either of] them cannot do away with his 

deficiency and acquire J*ii, as, for instance, the 

horse, and the ass, which cannot acquire the 

excellence (*A*A4) of the human being; but the 

third may be accidental, such that the way may 

be found to acquire it, and of this sort are ability, 

wealth, rank or station, and power: and it signi¬ 

fies also any gift whereof the giving to the recipient 

thereof is not obligatory; [i. e. a free gift, or 

gratuity; and an act of bounty or grace; a 

favour; a benefit; and bounty as an abstract 

term;] as in the saying [in the Kur iv. 36], iJLlTl 

Cy* *01 [And ask ye Ood of his free gift, or 

of his bounty, or (as expl. in the Ksh and by Bd) 

of his exhaustless treasures]; and in the saying in 

the £ur [v. 69 and lvii. 21 and lxii. 4], JJah iU) 

*01 [That is the free gift of Ood; 

He gitmth it to whom He willeth]; which com¬ 

prises the three sorts of excellences (J3Lih) [men¬ 

tioned above] : thus says Er-Rdghib: El-Mund- 

wee says, [explaining one of its meanings,] in the 

“ Tow^eef,” that it is the commencing, or ongx 

noting, of an act of benfficerice without an efficient 

cause [i. e.„ app., not by reason of any obligation]. 

(TA.) _ Also A portion remaining, (K, TA,) 

of a thing, such as food See., and of water in the 

leathern water-bag, and of wine or beverage in 

the vessel; (TA;) and ' *JLai and t ihdih signify 

the same, (5, TA,) or a redundant portion (§ 

and O and Mfb in explanation of these two 

words) of a thing: (S, O:) whence the saying ol 

the vulgar, ^ ^ i. e. The remaining 

portion of the wine or beverage [is for the excel¬ 

lent]. (TA.) It is said in a trad., »:* j ^ 
^i 5*. » 

*t* [The redundance of water shall 

not be denied that the herbag be thereby denied]: 

(TA, in the present art.:) meaning that when 

there is a well in the desert, with herbage near 

it, and a person prevents others from drawing 

water, he thereby prevents the latter from avail¬ 

ing themselves of the herbage; for when a man 

comes with his camels, and pastures them upon 

that herbage, and does not then water them, 

thirst kills them. (TA in art. ^£s.) And it is 

said in another trud., ,ll)l u? jjy d* [The 

redundant portion of tin waist-wrapper is in the 

fire of Hell]; meaning what one drags [thereof] 

upon the ground, by reason of pride. (TA.) And 

one says, eju meaning [In his 

hand w] the end of the [or nose-rein of the 

camel], (TA.) OlJ and ♦ JyiAJI, with 

damm and with fet-h, [The thing having redun¬ 

dant portions] is the name of the coat of mail of 

the Prophet, which was thus called because 

having redundance and ampleness. (TA.) Jjyli 

^UAJI means The remains of the spoils when they 

are divided; (TA ;) such as a single horse, or a 

single camel. (KL.) And by the dy^3 of women 

are meant The remains of the menstrual discharge. 

(Ham p. 107: see, there, explanations of a verse 

in which this occurs.) <JS*. [The con¬ 

federacy, or covenant, of the Jj - «# a word 

which is here of uncertain meaning,] is thus ex¬ 

plained: H&shim and Zuhrah and Teym [accord, 

to the C(C TeymA] went in to ’Abd-Allah Ibn- 

Jud’Au, and united in a confederacy to repel 

wrongdoing, and to exact the due from the 

wrongdoer; and it was thus called because they 

bound themselves by their confederacy not to 

leave in the possession of any one aught remain¬ 

ing [of property] whereof he might despoil any 

one, without their taking it for him [i.e. the 

latter] from him [i. e. the former]: (O, I£, TA : 

[in the CK, J>»-I *»Uij is a mistake for * . l fa ■ . ,t - 

<J*-I:]) or it was thus called as being likened to 

a confederacy, or covenant, which was made of 

old, at Mekkeh, in the days of Jurhum, to act 

with mutual equity, and to take for the weak 

from the strong, and for the stranger from the 

resident, and in which three men, every one of 

whom was named El-Fadl, joined: and it was also 

called that of the (TA. [See art. ^k ]) 

—The saying j£jy ^ iulJ and 

the like may be said of other sayings similar to 

it, means He does not possess a dirhem .nor a 

deejidr [or rather much less a deendr]: it is as 

though one said, he does not possess a dirhem : 

how then should he possess a deendr? for the 

negation of that which is much is a necessary 

consequence of the negation of that which is 

little: •jkii is here in the accus. case as an inf. n.; 

the implied meaning being IjJu Alt jii 
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also 4.

or honour,] as in a verse of Dhu-I-Isba' cited voce

cause [i. e., app., not by reason of any obligation].

wee says, [explaining one of its meanings,] in the

[BOOK I.

another; the first and second of which three are

gratuity; and an act of bounty or grace; a

of a thing, such as food &c., and of water in the

resident, and in which three men, every one of

deenár [or rather much less a deenár] : it is as

hand : the pret. being here used for the aor. to

(O, TA.)

given,] because the rhyme of the whole ode re-

upon his bosom]: and the putting, or disposing,

cloth, contrariwise, or in contrary directions, upon

unequal, or unlike, one to another, in respect of

in excess of his right, or due. (TA.) __ See

فضل

respect of a property or quality, or of an acquisi-

knowledge, or science; and such as is dis-

essential attributes, such that he who is deficient

third may be accidental, such that the way may

thereof is not obligatory ; [i. e. a free gift, or

nating, of an act of beneficence without an efficient

(TA.) - Also A portion remaining, (Ķ, TA,)

water, he thereby prevents the latter from avail-
ing themselves of the herbage; for when a man

upon the ground, by reason of pride. (TA.) And

the Prophet, which was thus called because

are divided; (TA ;) such as a single horse, or a

are meant The remains of the menstrual discharge.
(Ham p. 107: see, there, explanations of a verse

to the CK Teyma] went in to 'Abd-Allah Ibn-

wrongdoer ; and it was thus called because they

a confederacy, or covenant, which was made of
old, at Mekkeh, in the days of Jurhum, to act

from the strong, and for the stranger from the

sufficient in size for the filling of the hand, not less

thought himself to be superior to him in excellence;

he became possessed of eminence, for superiority,
over him, in the grounds of pretension to respect

portion of one's garment over his left shoulder,
and drawing its extremity under his right arm,

differing in superiority, or excellence, of some over
others, among the people, or party. (TA.) And

tion,] above moderateness : and this is of two

mended : when the former is used of an excess

above the other, it is of three sorts ; Jai of kind,

and of species, as of man above other animals;
and of the individual, as of one man above

be found to acquire it, and of this sort are ability,
wealth, rank or station, and power: and it signi-

fies also any gift whereof the giving to the recipient

favour ; a benefit ; and bounty as an abstract

of his exhaustless treasures]; and in the saying in

" Towkeef," that it is the commencing, or origi-

and O and Mab in explanation of these two

it, and a person prevents others from drawing

redundant portion of the waist-wrapper is in the

dant portions] is the name of the coat of mail of

single camel. (KL.) And by the Jyas of women

wrongdoing, and to exact the due from the

one, without their taking it for hiin [i. e. the

with mutual equity, and to take for the weak

it, means He does not possess a dirhem nor a

though one said, he does not possess a dirhem :

negation of that which is much is a necessary
consequence of the negation of that which is

claim to superiority of excellence over his equals,

wore the garments of her service. (TA.)

commended, as the Jas of anger at that whereat

term;] as in the saying [in the Kur iv. 36], [Ci;

of his bounty, or (as expl. in the Ksh and by Bd)

He giveth it to whom He willeth]; which com-

tioned above] : thus says Er-Raghib : El-Muna-

whom was named El-Fadl, joined: and it was also

how then should he possess a deenar? for the

and tying the two extremities together in a knot

i.g. افضل ٢ عليه, (S, O, Meb, K, TA,) inf. n.

Jais signifies, (K,) or signifies also, (§,) he laid

his File [or part between the shoulder and the

deficiency and acquire Las, as, for instance, the

prises the three sorts of excellences (فَضَائِل) [men-

portion of the wine or beverage [is for the excel-

there is a well in the desert, with herbage near

leave in the possession of any one aught remain-

than suffices to fill it, nor does the part that is

rank and station : (TA in the present art. : ) or

saying in the Kur quoted above: ($:) and [you

ficsJI [generally meaning The throwing a

TA;) [the more a single garment ; ] such as is

a predominant application ; whence the saying

(Er-Rághib, Msb, TA :) [see this last word, one

oneself with that which does not concern him :]

relation to that which is commended; and [the

excellence (فَضِيلَة) of the human being; but the

words) of a thing : (S, O:) whence the saying of

(TA, in the present art. : ) meaning that when

comes with his camels, and pastures them upon
that herbage, and does not then water them,

which is here of uncertain meaning,] is thus ex-

bound themselves by their confederacy not to

ing [of property] whercof he might despoil any

the like may be said of other sayings similar to

[ Like a bow of which the part that is grasped is

suit the metre]. (TA. [But my original has

i. e. I left of it the thing remaining, or redundant.

or fellows ; (§, K ;) whence [accord. to some] the

or house, She was in a single garment ; (§, O,

excellence; contr. of تَتَّسَاوَى :see also 3]. (TA.)

a simple subst., signifying] An exceeding, a re-

sorts; such as is commended, as the Jas of

as of the animal kind above the vegetable kind;

in [either of ] them cannot do away with his

horse, and the ass, which cannot acquire the

fire of Hell] ; meaning what one drags [thereof]

hand is] the end of the poj [or nose-rein of the

damm and with fet-h, [The thing having redun-

federacy, or covenant, of the Jyvas, a word

plained : Hashim and Zuhrah and Teym [accord.

Jud'an, and united in a confederacy to repel

latter] from him [i. e. the former]: (O, Ķ, TA :
the extremities of his two garments, or pieces of

of the explanations of which shows that a par-

it is not necessary : but Jas is more used in

leathern water-bag, and of wine or beverage in

thirst kills them. (TA in art. 56.) And it is

not be denied that the herbage be thereby denied]:

[in respect of some attribute] of one of two things

superiority, or excellence, ◌ِعَلَى غَيْرِه over another,

dundant, or a superfluous, quantum [of anything,

presented him, or favoured him, with a thing : ] or

desireth that he may have superiority over you in

abundance, or exuberance; and surpassingness,

FUJI means The remains of the spoils when they

bounty : (TA :)"[and each, followed by : 22, he

neck]. (K, TA: but in the former, ◌ِعَلَى عَاتِقَيْه is

which is no good ; (Er-Raghib, Mgh, Msb;) by

the Kur [v. 59 and lvii. 21 and Ixii. 4], ُذُلِكَ فَضْل

the same, (K, TA,) or a redundant portion (§

(TA in art. ,j .; ) whence the saying in the Kur

a benefit, or benefits, upon him, syn. ¿ Li, ($,

termed Jai. [q. v.] : (S, TA :) or she (a woman)

good or evil]; an excess, a redundance, or a

sometimes used as a sing. ; (Er-Raghib, Mab;)

quires the former. (TA.) = ◌ُالتَّفَضَّل also signi-

little : Was is here in the accus. case as an inf. n. ;

or others, than him, or it : and preponderance :]

and [thus used] relates to a thing [or quality] in

ticular meaning of jwas is the quality of busying

grasped thereof extend beyond the place of the

one says, ◌ُالأَشْيَاء تَتَفَاضَل [meaning The things are

Juail, (Mab, TA,) i. e. he bestowed, or conferred,

(:excess without excellence] : (Mgh] ٍفُضُولُ بِلاَ فَضْل

[ the vessel; (TA;) and " ◌ٌفَضْلَة and " ◌ٌفُضَالَة signify

having redundance and ampleness. (TA.) ُفُضُول

accord. to Er-Raghib, Jas signifies an excess [in

10. Wi Jament He took a thousand [dirhems]

15cl:]) or it was thus called as being likened to

and hence the rel. n. ◌ٌّفُضُولِى is formed from it :

K, TA,) both of which signify He) ,تَمْزُى .q .أ

which latter reading I have there],فَتَخْزُوَنِى

erroneously put for على عاتقه .TA.) - And

6: see 3. - ◌ِالتَّفَاضُلُ بَيْنَ القَوْم means The

the pl. is ◌ٌفُضُول :(Mgh, Meb, K :) and this is

camel]. (TA.) ◌ِوَاتُ الفُضُول and الفَضُولِ ؟, with

in which this occurs.) ◌ِحِلْفُ الفُضُول [The con-

called that of the مُطَيِّبُون (TA.[See art. طيب.])

TA,) or JJJJ, (K, TA,) and gave him of his

Buy] ◌ِافضل ◌ٌ عَلَيْهِ فِي الحَسَب, (K, TA,) meaning

The redundance of water shall] َالمّاء لِيُمْنَعَ بِهِ الكَلا

Sidst said of a woman in her tent or chamber

superfluity ; syn. Byug ; (Mgh, Msb ;) contr. of

jas [an inf. n. : (see 1, throughout :) and also

And ask ye God of his free gift, or] ِالله مِنْ فَضْلِه

pl.] Jaes, in relation to that which is discom-

the vulgar, الفَضْلَةُ ٧ لِلْفَضِيلِ ٢ i.e. The remaining

أَفْضَلْتُ مِنْهُ الشَّيْء = .see 5, in two places: عَلَيْهِ
and Ela signify the same, (S, O, Ķ, TA,)

for فَتَّخْزُوْنِى p.2164,] ending with ,ْ٩٠٧٠] ,عَن

-S,O,K:) [and often meaning super): ُنَقْص

[in the CK, ْيَظْلِمُهُ أَحَد is a mistake for يظلمه

-The saying ◌ٍلاَ يَمْلِكُ دِرْهَهْا فَضْلاً عَنْ دِينَار, and

said in another trud., ◌ِفَضْلُ الإِزَارِ فِى النَّار [The

one says, ◌ِفِى يَدِهِ فَضْلُ الزِّمَام, meaning [In his

[فَضَّلَ in the CK (crroneously)] تفضّل عَلَيْهِ .5

;That is the free gift of God] َاللهِ يُؤْتِيهِ مَنْ يَشَآء

the implied meaning being فَقَدَ مِلْكَ دِرْهَرٍ فَقَّدًا

افضل - ([.an evident mistranscription ,كَقَوْمٍ

[xxiii. 24], ◌ْيُرِيدُ أَنْ يَتَفَضَّلَ عَلَيْكُم, meaning He

lent]. (TA.) It is said in a trad., ُلاَ يُمْنَعُ فَضْل
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.ill* jii jiiJ [or rather jl«1^ Icc., 

i.c. ke lacks the possession of a dirhem with a 

lacking exceeding the lacking of the possession of a 

deendr]: (M;b:) ^u^b-ed-Deen Esh-Sheer&zee 

says, (M§b, TA,) in the Expos, of the “ Miftih,” 

(TA,) ’jJba is used in a case in which the inferior 

[of two things] is deemed a thing of which the 

existence is improbable, and the impossibility of 

the existence of a thing that is above it is meant 

thereby; wherefore it occurs between two phrases 

differing in meaning; and it is mostly used after 

a particle of negation : (Msb, TA :) AHei says 

that he had not found any authority for it in the 

[classical] language of the Arabs. (M;b. [See 

also *1/, which is used in a somewhat similar 

manner.]) 

Wearing a single garment, such as is 

termed J^JL*, an epithet applied to a woman; 

(S, Mgh,* O, K;) and also to a man ; (S, O, K;) 

like : (O, ^:) it is of the dial, of Nejd; 

like in the dial, of El-Yemen. (L in art. ^ji.) 

__ And A woman proud, or self-conceited, or so 

in her gait; mho makes a portion of her skirt to 

be redundant [so that it drags upon the ground 

when she walks], (TA.)_See also in 

three places. 

: see J-a», former half, in two places. — 

[Hence, as used by grammarians,] A dispensable 

member of a proposition; such as the objective 

complement of a verb, when the suppression 

thereof is not detrimental [to the meaning]; 

•contr. of j>>. | c. (I’Ak, p. 143) [The pL is 

_And The clothes that an used for 

sleeping [therein]: (£, TA:) [so called] because 

they are an addition over and above the clothes 

that are used on various [other] occasions. (TA.) 

__ And Wine; and so ♦ JjLai [which see also in 

what here follows]: (O, K:) <ULaAJI is mentioned 

by A’Obeyd as a name for mine: (O:) or it 

signifies, accord, to AHn, the mine that alters [or 

has become altered] in colour after- oldness; and 

ISd says that it is so called because the choice, or 

best, or most excellent, part thereof [for 

l| in my original (an obvious mistranscrip¬ 

tion) I read (j,n)] is what remains: (TA:) 

the pi. is O^Lai and JLai [the latter word men¬ 

tioned above as a syn. of iLoi], ($.) 

• • % 0 9 

JJUi is a n. of the same kind as <LJU. and 

: (AZ, S, O, TA:) one says, 1*1 1 aJI 
0 9 b 

AJ-iuUI, meaning [ Verily he is comely in respect of] 

the manner of nearing a single garment. (S,* O,* 

?,*TA.) 

• r * 

JUi: see : — and see also J^cuU. 

: see latter half. 

• 0 0*0 0 J 0 0 

J*Ai; pi. OfLaJ: see J-oU; and see an ex. 

voce former half. 

: see former halfi 
• - 0 

kXfflah An excellence, or excellent quality; contr. 

file. I. 

of ; (§, O, Msb;) and contr. of iLjj: 

(M and K in art. Jjj:) or a high degree in [or 

of] excellence: (K:) [differing from 41ali, q. v.:] 

pi. j5U»i. (MA.) 

^yiAi [a pi. of which the sing, is not mentioned] 

t. q. t £jJL^JLJL*, (O, K, TA,) i. e. [Men] mho 

bestow, or confer, benefits. (TA.) 
A » * # j j 

j1) -n » a rel. n. formed from JyaA as pi. of 
9 • 0 

but used as a sing.: (Er-R&ghib, Meb, TA:) 

see near the beginning: One mho busies 

himself with that which does not concern him. (Er- 

R&ghib, Mgh, O, Msb, TA.) In the conventional 

language of the lawyers, One mho is not a com¬ 

missioned agent, (Mgh, O, KT, TA,) nor a guar¬ 

dian (j^lj), (KT, TA,) nor a proprietor, (TA,) 

nor a person of firm judgment (J*-*!), in a con¬ 

tract. (KT.) The pronunciation with fet-h to 

the o is a mistake. (Mgh, O.) — Also A tailor. 

(IAar, O, K.) 

• a- • 
jLoi: see JLoi*. 
• . . .. 

[act part. n. of : as such signifying 

Exceeding; &c.]. One says, J»£li JU i. e. 

[The wealth, or property, of such a one is super¬ 

fluous; or] abundant, or much in quantity, such 

as has exceeded the supply of food sufficient to 

sustain life (O^JUI J-ki). (TA.)_And 

[Excelling; or excellent, as also ♦ of which 

the pi. is i-Jx-i, but which is probably post- 

classical: or it is] applied to a man as [a posses¬ 

sive epithet] meaning possessing J * [i. e. excel¬ 

lence], (TA.) [And conventionally, Erudite; or 

excellent in learning.]_See also JyJik*. 

9* 0 900 

iJu£>U is a subst. from [app. as a concrete 

term, signifying An excellent thing, or an excel¬ 

lent action ; each as distinguished from an excel¬ 

lent quality]; (K, TA;) pi. (J-oly: (TA:) [but 

generally] it signifies a gift, or thing that is given: 

(Ham p. 431, and Har p. 184:) or a benefit, or 

benefaction: or such as is continual, or uninter¬ 

rupted: (MA:) pi. as above: (Ham and Har, 

ubi suprk; and MA:) [or] signifies benefits, 

or benefactions, that are goodly, or pleasing, 

(IDrd, O, K,) or such as are great, or large. 

(K.) And iJlJI signifies What accrues 

to one of the proceeds and profits of property, (O, 

K, TA,) of the increase of lands and palm-trees 

and the like, and the gains of commercial trans¬ 

actions, and the milk and wool of cattle and sheep. 

(TA.) The Arabs say, aLal^i cJki JUI til 

(O, K,) meaning When the estate is distant, the 

profits of its owner, accruing therefrom, are small 
in quantity. (O.) 

M 0 9 ( 

J-a.il [More, and most excellent, icc.]; fern. 

oi: (TA:) pi, masc. J-aLil; and pi. fern. 
9 0 9 9 00 9 M *” 

and (Msb in art. I.) 
9 * • 9 0 9 

J-ox* : see JlaA*. ■■= Also A single garment 

that is worn [without any other] by a woman (S, 

O, $, KL) in her tent or house or chamber, such 
9 09 * 

as is called Ja«^ [a garment variously described], 

or the like Pf this, (S,) and by a man; (KL;) 

also called tlLal*, (K,)and♦ J-^> (Fr,0,$;) 

or t jaa signifies a single garment, a ^i*»l* 

[q.v.], or the like thereof, with which a woman 
ij... 

wraps herself («/ ^iiyj); (Mgh;) and accord. 

to Lth, t signifies a tingle garment that is 

worn by a man in his tent or house or chamber : 

(TA:) and signifies [also] an every-day- 

garment: (MA:) t ^ occurring in a 

trad, of ’A'isheh requires consideration [as being 

questionable]. (Mgh.) 

90*9 

: see the next preceding paragraph. 

• A *» 
jJ-OX* : see what next follows. 

• 0 9 9 * 0 . • ^ . • a 0 • 

iJtoJU and ▼ k 4 and ▼ iU and 
• j *. 

“ Jl—aJ A man possessing much excellence, or 

superiority, (K, TA,) and beneficence, and good¬ 

ness, and liberality, or bounty. (TA.) And (K) 

JUi* jL\ (S, O, K) (?,) and 5*1^1 
0 9** 00 9* 0 9 

aJUoJU, A man, and a woman, posses¬ 

sing excellence, or superiority, [or much thereof, 

agreeably with the former explanation, over his, 

and her, people,] and liberal or bountiful [or very 

liberal or bountiful]. (S, O, £.) 

9 » 9 0 0 0 0 

JycJL* [pass. part. n. of : as such signify¬ 

ing Exceeded; See.: and excelled: and overcome, 

or surpassed, in highness, elevation, or eminence, of 

rank. Sec.: and simply] overcome, or surpassed: 

whence the saying, ^ L* Jl J^-yj Ji 

♦ jji j0-yj [Sometimes, or often, what is 

not found in the overcomer is found in the over¬ 

come]. (TA.) 

• m 00 9 

One who lays claim to superiority of 

excellence over his equals, or fellows. (S.) [See 

also its verb: and] see aa See also 

ybi and 

1. Lai, (M, Msb, £,) aor. yiAi, (M, Mfb,) 

inf. n. “yLi (M, Msb, K) and !LAi, (M, 5,) It (a 

place) mas, or became, wide, or spacious; (M, 

Msb, K;) as also V ; (TA as from the R, 

in which I do not find it;) the latter occurring in 

a trad., and expl. in the Nh as signifying it became 
0* 0 0 

a »Loi [q. v.]. (TA.)_[And It was, or became, 

empty, vacant, or void; (for it is said in the TA 

that by which yaM is evidently meant, 

signifies ^JUUI;) as also t as appears from 

an explanation of the part. n. uai*, q. v.] __ 

Lai, inf. n. yaA [i. e. yaJ], The 

trees became numerous, or abundant, [so as to 

occupy much space,] in the place. (IRtf, TA.) 

— And tai He did not put his dirhems, 

or money, into the purse [app. iqeaning that he 

left his money strewn], (K.) 

4. u-«! see the preceding paragraph, in two 

places. _ Also He went forth, (S,) or came, 

(TA,) to the .Lai [q. v.]. (S, TA.) — [Hence] 

Such a one came to, or 

reached, such a one: (M, Mgh, TA:) originally, 

became in the space, or the place, or quarter, of 

304 
304

thereby ; wherefore it occurs between two phrases

three places.

the existence of a thing that is above it is meant

manner.])

member of a proposition; such as the objective
complement of a verb, when the suppression

signifies, accord. to AHn, the wine that alters [or
has become altered] in colour after oldness; and

language of the lawyers, One who is not a com-

benefaction : or such as is continual, or uninter-
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or

[of two things] is deemed a thing of which the

that he had not found any authority for it in the

in her gait; who makes a portion of her shirt to

they are an addition over and above the clothes
that are used on various [other] occasions. (TA.)

term, signifying An excellent thing, or an excel-
lent action ; each as distinguished from an excel-

agreeably with the former explanation, over his,

in which I do not find it;) the latter occurring in
a trad., and expl. in the Nh as signifying it became

became in the space, or the place, or quarter, of

i. e. ke lachs the possession of a dirhem with a

existence is improbable, and the impossibility of

differing in meaning ; and it is mostly used after

- And A woman proud, or self-conceited, or so

be redundant [so that it drags upon the ground

[Hence, as used by grammarians,] A dispensable

sleeping [therein]: (Ķ, TA :) [so called] because

ISd says that it is so called because the choice, or

bestor, or confer, benefits. (TA.)

Rághib, Mgh, O, Msb, TA.) In the conventional

classical: or it is] applied to a man as [a posses-

and the like, and the gains of commercial trans-

superiority, (K, TA,) and beneficence, and good-

ing Exceeded; &c .: and excelled : and overcome,
or surpassed, in highness, elevation, or eminence, of

empty, vacant, or void; (for it is said in the TA

trees became numerous, or abundant, [so as to

or money, into the purss [app. meaning that he

deenár) : (Msb:) Kutb-ed-Deen Esh-Sheerazee

a particle of negation : (Mab, TA :) AHei says

also 24, which is used in a somewhat similar

thereof is not detrimental [to the meaning];

by A'Obeyd as a name for wine: (O:) or it

Bk. I.

himself with that which does not concern him. (Er-

tract. (KT.) The pronunciation with fet-b to
the is a mistake. (Mgh, O.) _ Also A tailor.

(IAar, O, Ķ.)

fluous; or] abundant, or much in quantity, such

lence]. (TA.) [And conventionally, Erudite; or

generally] it signifies a gift, or thing that is given :
(Ham p. 431, and Har p. 184:) or a benefit, or

rupted : (MA :) pl. as above: (Ham and Har,

actions, and the milk and wool of cattle and sheep.

worn by a man in his tent or house or chamber :

sing excellence, or superiority, [or much thereof,

and her, people,] and liberal or bountiful [or very

come]. (TA.)

lacking exceeding the lacking of the possession of a

rank, &c .: and simply] overcome, or surpassed :

Book I.]

(TA,) Was is used in a case in which the inferior

best, or most excellent, part thereof [for y

sive epithet] meaning possessing Las [i. e. excel-

to one of the proceeds and profits of property, (O,

profits of its owner, accruing therefrom, are small
in quantity. (O.)

ness, and liberality, or bounty. (TA.) And (K)

liberal or bountiful]. (S, O, Ķ.)

not found in the overcomer is found in the over-

Meb, K;) as also " افضى; (TA as from the K,

occupy much space,] in the place. (IK#, TA.)

places. - Also He went forth, (S,) or came,

reached, such a one : (M, Mgh, TA :) originally,

[classical] language of the Arabs. (Msb. [See

Y in my original (an obvious mistranscrip-

that is worn [without any other] by a woman (S,

missioned agent, (Mgh, O, KT, TA,) nor a guar-

[The wealth, or property, of such a one is super-

as has exceeded the supply of food sufficient to

K, TA,) of the increase of lands and palm-trees

[q. v. ], or the like thereof, with which a woman

questionable]. (Mgh.)

O, Ķ, KL) in her tent or house or chamber, such

or benefactions, that are goodly, or pleasing,

place) mas, or became, wide, or spacious; (M,

Ķ,· TA.)

قضى - فضل

فضى and فضو

termed ◌ْمفضّل; an epithet applied to a woman ;
(S, Mgh,"O, Ķ;) and also to a man ; ($,O,�;)

Bas.]_ And The clothes that are used for

(M and Ķ in art. Js,:) or a high degree in [or

(O, K,) meaning When the estate is distant, the

trad. of 'Áîsheh requires consideration [as being

excellence over his equals, or fellows. (S.) [See
also its verb : and] see فُضَالَى .= See al80 ْفُضُل.

a das [q. v.]. (TA.) - [And It was, or became,

- And ◌ْفَضَا دَرَاهِمَه He did not put his dirhems,

left his money streron]. (Ķ.)
see the preceding paragraph, in two :4. أقصى

says, (Msb, TA,) in the Expos. of the " Miftah,"

as is called Jagt [a garment variously described],

see Jas, near the beginning: One who busies

dian (5), (KT, TA,) nor a proprietor, (TA,)
nor a person of firm judgment (Jeol), in a con-

[Excelling; or excellent, as also * وتفضيل of which
the pl. is it a 3, but which is probably post-

(IDrd, O, Ķ,) or such as are great, or large.

_ And Wine; and so * ◌ْفضّال [which see also in

voce ◌ْفَضَّل, former half.

Liau, meaning [Verily he is comely in respect of ]

[a pl. of which the sing. is not mentioned] فُضّالَى

like YJNE. : (O, K:) it is of the dial. of Nejd;
like y in the dial. of El-Yemen. (Lin art. s.)

(: but used as a sing .: (Er-Raghib, Meb, TA ُفَضْل

lent quality]; (K, TA;) pl. ◌ُفَوَاضِل :(TA:) [but

(TA :) and Jai. signifies [also] an every-day-

inf. n. ◌ْفُضُو (M, Meb, K) and :ًفَضَا , (M, K,) It (a

Jis Wearing a single garment, such as is

contr. of if: 2. (I'Ak, p. 143) [The pl. is

pl. ◌ُفَضَائِل .(MA.)
to Lth, Vyl'as signifies a single garment that is

an explanation of the part. n. goi., q. v.] -

(TA,) to the .Caf [q. v.]. ($, TA.) _ [Hence]

ubi supra; and MA :) [or] Lotys signifies benefits,

the manner of wearing a single garment. ($," O,"

the pl. is ◌ْفَضَّلاَت and ◌ْفِضَّال [the latter word men-

.see the next preceding paragraph : ُمِفْضَلَة

app. as a concrete] ٌفَضِيلَة is a subst. from ٌفَاضِلَة

what here follows]: (O), K :) alaut is mentioned

of ] excellence: (K:) [differing from Mou, q. v. : ]

.. former half, in two places ,َفَضْل see: ْفَضْلَة

that الغضو , by which ◌َّالفُضُو is evidently meant,

.former half , ًفَضْلْ 100: فُضَالَة

.see what next follows : ْمُفَضُّل

مِلْحَفَة signifies a single garment, a قَوَّبُ فُضُلْ)

when she alks]. (TA.) - See also ◌ْومِفْضَل in

tion) I read لأَنَّ صَمِيمَها] is what remains: (TA:)

and ًجِلْسَة is a n. of the same kind as ًفضَّلَة

: رَدِيلَةٌ and contr. of (;O, Mgb ,؟) ; نَّقِيصَةٌ أُه

O, K, TA,) i. e. [Men] cho) ،مُتَفَضِّلُونَ ١ .q .أ

Exceeding; &c.]. One says, ◌ْمَالُ فُلانٍ فَاضِل i. e.

(K) And ◌ِفَوَاضِلُ المِّال signifies What accrues

.and pl. fem ; ُأَفَاضِل .TA :) pl, masc): فُضْلَي
(.اخر .Meb in art). فُضْلَيَاتْ and فُضَّلْ

(,M, Meb) ,يَفْضُو .M, Meb, ,) Bor) ,1. فَضًا

Such a ome came to, Or ٍافضى قُلاّنْ إلَى قُلاَن

sustain life (ِفَضَلَ عَنِ القُوت) .(TA.) - And

(TA.) The Arabs say, ُإِذَا عَزَبَ المالُ قَلَّتْ فَوَاضِلُه

also called " ◌ٌمِفْضَّلَة, (R,) and فُضُل٧َّ ; (Pr, O,P;)

garment: (MA:) ◌ٍفِى ثِيّابٍ فُضُل occurring in a

ifpas An excellence, or excellent quality; contr. | or the like of this, (S,) and by a man; (KL;)

signifies ◌ْالخُلُو ;) as also افضى, as appears from

+ jLas A man possessing much excellence, or

tioned above as a syn. of ◌ٌفَضْلَة]. (K.)

-as such signify: َفَضَّل pass. part. n. of] ٌمَفْضُول

Sometimes, or often, what is] ِيُوجَدُ فِى الفَاضِل *

.latter half , ٌفَضْل see: ْفَضُول

-A man, and a woman, posses ,مِفْضَّالَةٌ عَلَى قَوْمِهَا

as such signifying: َفَضَّل act. part. n. of] ٌفَاضِل

excellent in learning.] - See also ْمَفْضُول.

.More, and most excellent, &c.]; fem] ُأَفْضَل

wraps herself (ِتَّتَوَشَّحُ بِه) : (Mgh;) and accord.

.and see an ex ; ًفَاضِلَّ 800: فُضَّلا .pl ; ٌفَضِيل Also A single garment . .ْمِفْضَالْ 800: مِفْضَل

as pl. of ْفُضُول rel. n. formed from = ُّقُضُوبِى

Ja' One who lays claim to superiority of

The ,[َّفُضُو.i.e] فضو .inf.D ,ِقَضّا الشَّجَرُ بِالمَكَان

.مِفْضَّالْ see: فَضَّالْ

and مُفَضَّلْ ٧ and مِفْضَّلْ ٢ and ْرَجُلٌ مِفْضَال

امْرَأَةٌ and (,R)، عَلَى قَوْمِهِ (O,K,؟) رَجُلْ مِفْضَالْ

whence the saying, َقَدْ يُوجَدُ فِى المَفْضُولِ مَا لا

.مِفْضَّلْ مand see als -: فَضْلَةٌ see: فِضَّالْ

إِنَّهُ لَحَسَنُ ,one says (: AZ, $,O,TA): رِكْبَةْ

,.c& ُيَلْقِد or rather] ٍيَفْضُلُ عَنْ فَقْدٍ مِنْكِ دِينَار
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such a one: (M:) or properly, became in the .uJ 

of each a one. (Mgh.) And in like manner, 

VJ [The thing, or event, came to, or 

reached, Aim]. (M.) And »^Jjl ^1 I 

cdme to, or reached, the thing. (M;b.) Accord 

to IA^r, (TA,) tLAJ^I properly signifies 

[i. e. The coming at laet, or ultimately, or the 

reaching, to a person or thing]. (IA?r, T, Mfb, 

TA.) Hence the saying [in the £ur iv. 25], 
. *' * »i< •* . ft , 

,_j-a»l j3j l. e. When mu of you 

hath come, and betaken himself, to the other; 

(TA;) in which the verb is made trans. by means 

becauso having the meaning [of or] 

• (M:) or this means, when one of you 

hath become alone with the other, agreeably with 

the original derivation; or, accord, to some, it is 

an allusion to mutual contact, skin to skin: or to 

copulation. (Mgh.) You say, ej{£\ ^J\ ^i\ 

[He toent in to his wife : or] he became in contact 

with his wife, skin to skin: (S, Msb:) or it sig¬ 

nifies, (M, £,) or signifies also, (S, Msb,) J ht 

compressed his wife: (S, M, Msb, K:) or he was, 

or became, with her alone in private, whether ht 

compressed her or not. (M, £.) —^1 Ht 

reached with them, or brought them to, a wide, or 

spacious, place. (TA.) And Jj^JI ^ 

tlM [The road brought him to a rugged 

tract of land']. ((£* and TA in art. _ 

»J+/ He touched the ground with 

the palm of his hand (IF, S, Mfb, in his pros¬ 

tration [in prayer]. (S,£.) And [S. \\ 

^pU. fti KS^t* I pvt my hand to it without 

anything intervening; i.q. a : (Mfb in art 

•)—\Spyf [/ communicated, 

or made knrnm, to such a one my secret]: (S:) or 

I acquainted him with the secret. 

(Msb. TA.) — also signifies f He became 

poor: so says lAfr: as though he came to the 

ground. (TA.) mm J)\J iI)T *), occurring 

in a trad., is a phrase expressive of a prayer, 

meaning May Ood not make thy mouth wide and 

empty. (TA.) — Hence the saying of iAfr, 

Or U-?3 Of LL3| iai-J ^jl [app. 

meaning that Ubi] is the inf. n. of 1 signify¬ 

ing His central incisors, below and above, fell out; 

or he was caused to lose them]: and hence [the 

epithet] iUU,l| [and therefore hence also what 

here follows]. (TA.) — it^JI ^^oJI He made 

the woman’s (i. e. her vagina and rectum, 

Mfb) to become one, (S, M, Mgh, Msb, $, TA,) 

in devirginating her, (Mfb,) or in compressing 

her; (TA;) the intervening part becoming rent: 

(Mgh, TA:) and so l^tit: (M, in which it is 

mentioned in art :) the epithet applied to 

her is * iuJLi, (M, Mgh, Mfb, $,) which is syn. 

nithMjZ. (S.) 

itS.. l»S.. 

0. for see in art. ^ (conj. 6). 

— [^-L*-iJI in a passage of the Fikihet el- 

Khulafk accord, to several copies thereof is an 

obvious mistake for with the unpointed 

[Book I. 

\jo: see Freytag’s Critical Annotations and Cor¬ 

rections in his edition of that work, p. 6.] 

(S, M, 5,) also written (TA,) A 

thing (S, K) mixed. (§, M, 5-) You say jAnSs 

Lai Mixed food: (S:) and Mod dates mixed, 

(AA,* S, M,) as, for instance, (Ss TA,) with 

raisins, (Lh, S, M, TA,) in one vessel, or hag; 

thus says El-K&lee; (TA;) or scattered, or strewn, 

and mixed: (M:) and [two sorts of 

dates mixed]: and [several sorts of 

dates mixed]. (AA, TA.) And 

Lii Their goods are mixed together: (M:) or are 

shared in common. (TA.) And Lai 

[Their case is mixed, or promiscuous, &.C., like 

see the next preceding paragraph. 

(Msb, TA) and t (M,* TA) Wide, 

or spacious, (M,* Msb, TA,) as also t idsJ, (Ax, 

Er-IUghib, Mgh, Msb, TA,) open and plain, 

and vacant. (TA.)_[The first of these words, 

in the present day, pronounced ^cLi, is com¬ 

monly used in the sense of as meaning Un¬ 

occupied, unemployed, or at leisure.] 

• Si 
t. q. [A place of width or spacious¬ 

ness, ice.]. (TA.) 

ljoJu* : see t^oli. [And see also its verb, 4.1 
0 0 * * 

• #•* 
SUum : see 4, last sentence. 

000 *11*1 

jrrel (q- v. in art. or] their 
case among themselves is alike; (M, TA;) ne. 

they have no commander over them. (S,TA.) And 

Lai j)jS i. e. [He left the affair] in an un¬ 

sound [or a disordered] state. (TA.) And ^jS 

LaJ e-iy5 [He threw down his garment in a dis¬ 

orderly, or careless, manner;] he did not commit 

his garment to any one’s care. (M, TA.)_[Also 

One; a single thing or person: and alone; by 

itsdf or himself; not having any other with it or 

him; apart from others: thus it has two contr. 

meanings.] You say Lai One, or a single, 

arrow : (K:) or an arrow that is alone, by itself, 

not having any other, with it, in the quiver. (AA, 
0 0* 0 

TA.) And Lai I remained alone, (Az, K, 

TA,) of such as were fellows: (Az, TA :) or 

apart from my brethren and my family. (Akh, 

TA.) bi Also, i. e. LA i, (M, K,) or correctly 

with [i. a ^j-oi], as written by El-Kdlce, (TA,) 

The stones (4-—) of raisins; (M;) i. q. Lai [or 

trf-*]- (K.) sas See also what next follows. 

kc-oi Water collecting and tagnatvng: pi. ilAi, 

with medd, accord, to Kr; and also ♦ ^ ^ and 

-arf» with fet-h and with kesr, the former of 
f.0 0 

these like as pi. [or rather a quasi-pl. n.] of 
• 0 0 0 0 M <00 0 0 

Uk, and the latter like as a pi. of »j ; 

occurring in different relations of a verse of Adee 

Ibn-Er-RiljL&$. (M in art ^Ai, and TA.) 

!lAi is an inf. n.: (M, K, TA:) and is expl. 

by Aboo-’Alee El-Kalee as signifying Width, or 

spaciousness. (TA.) — [It is also used as an 

epithet:] see «^aL_i. _ And [as a subst, or an 

epithet in which the quality of a subst is pre¬ 

dominant,] it signifies A court, an open area, or 

a yard, of a house; syn. (S,£ ) and a 

wide, or spacious, tract of land: (ISh, S, M, 5:) 

or a plain and wide expanse of land: -(Sh, TA:) 

the pi. is (ISh, TA.) 

Sii Water running upon the ground: (£:) 

or, accord, to Aboo-'Alee El-^Calee it is [in 

measure, but not exactly in meaning,] like fLL*. 

[a pi. of »■], signifying water running upon 

the surface of the earth; [or rather maters Ac.; 

for he adds,] and its sing, is ♦ : in the M, 

[in art ^-Ai,] it is said to be a pi. of ^ ' * i 

[q. v.,] on the authority of Kr. (TA.) 

Uai 
»t 0 0 m _ *10 0 

1. »UolJ is like «Uoa. in its [various] meanings. 

(^L) Like the latter it signifies He struck him on 

the back. (AZ, S, O.)_And He broke it, or 

crushed it. (S, O, K.)_And utki, (S, O, 

TA,) aor. -, inf. n. Uah, (TA,) He compressed her; 

(§, O, TA;) namely, a woman. (TA.) __ And 
• t t.. 

\0ojyI oe Uai He threw him down, or prostrated 

him, on the ground. (S, O.)_And V j Ubi 

He cast forth his excrement, or ordure; some¬ 

times occurring with is; (S, O;) which is a dial, 

var.; or an instance of mispronunciation. (O.) 
0 00 t *00 ^0 0 

— And OUai The sheep, or goats, 

brought forth their young ones. (S, O.) And 
mt . . 1 A m . .. 

SL; OlLi Lol 4JUI May Ood curse a mother 

who cast him forth [from her womb] : like OlkL 

4^. (TA in art Uo£.) _ And Ik* He broke 
t.. 

wind [app. with a sound; like Ua»]. (§, O.) 
0 0* % 00 

_ I Uai He did to the people, or party, what 

they did not like. (O, K.)_And Lki 

He loaded his camel with a heavy burden, so that 

his bach became hollow, or depressed. ($•) 

£jk*, aor. -, (5,) inf. n. Ua>, (TA,) [app., *. q. 

i. e. He had the bone of his nose wide and 

depressed; or depressed and expanded; or he had 

his nose spreading upon his face: see Iki below. 

_And] He had a hollow back, and a protube¬ 

rant breast, or chest. (£.)_And jki 

The camel was, by nature, low, or depressed, in his 

back. (S, O.) 

4. Uail He copulated much, or often. (IA^r, 

O, £.) —And He became ample in his state, or 

circumstances. (IA$r, 0,K.)_And His nature, 

or disposition, became evil, after having been good. 

(IAar, O, )C.) aa »Ua»l He fed him ; gave him to 

eat; or gave him food. (O, )C.) 

6. U»U3, (5. TA,) said of a man, (TA,) is 

syn. with [q. v.; app. in a sense similar to 

the senses here following]: or it signifies more 

than u~cUL3. (K, TA.) *ia U»lJL3 means He 

held back, or receded, from him, or it. ($,* TA.) 

And _Arpx U»U3 He was defeated, and retreated 

from them, (O, £,) after he had charged, or 

made an assault or attack, upon them. (O.) 
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him; apart from others: thus it has two contr.

or disposition, became evil, after having been good.

orderly, or careless, manner ;] he did not commit

.: Bee Freytag's Critical Annotations and Cor-

خطأ

HIe cast forth his excrement, or ordure; some-

- And] He had a hollow back, and a protube-

circumstances. (IAar, O,Ķ.) _ And His nature,

not having any other. with it, in the quiver. (AA,

rections in his edition of that work, p. 6.]

itself or himself ; not having any other mith it or

arrow : (K:) or an arrow that is alone, by itself,

TA,) of such as were fellows: (Az, TA :) or

spaciousness. (TA.) - [It is also used as an
epithet :] see فاض .- And [as & subst., or an

occupied, unemployed, or at leisure.]

ness, &c.]. (TA.)

the back. (AZ, S, O.) __ And He broke it, or

(Ş, O, TA;) namely, a woman. (TA.) __ And

He loaded his camel with a heavy burden, so that
his bach became hollow, or depressed. (K.) .

The camel mas, by nature, low, or depressed, in his
back. (Ş, O.)

O, Ķ.) -And He became ample in his state, or

made an assault or attack, upon them. (O.)

[BOOK I.
such a one : (M :) or properly, became in the .Las

[Their case is mixed, or promiscuous, &c., like

case among themselves is alike; (M, TA;) i. e.
they have no commander over them. (S, TA.) And

his garment to any one's care. (M, TA.) ___ [ Also
One; a single thing or person : and alone; by

and vacant. (TA.)_ [The first of these words,

(Ķ.) Like the latter it signifies He struch him on

TA,) aor .- , inf. n. : Li, (TA,) He compressed her;

times occurring with ; (S, O;) which is a dial.
var .; or an instance of mispronunciation. (O.)

brought forth their young ones. (S, O.) And

depressed; or depressed and expanded; or he had

the senses here following]: or it signifies more

held back, or receded, from him, or it. (K," TA.)

of such a one. (Mgh.) And in like manner,

apart from my brethren and my family. (Akh,

occurring in different relations of a verse of 'Adee

mentioned in art. قضى:) the epithet applied to

فظا - فضى

thing ($, K) mixed. (Ş, M, K.) You say

thus says El-Kalee; (TA ;) or scattered, or strewn,

dominant,] it signifies A court, an open area, or
a yard, of a house; syn. LÚ: ($, Ķ:) and a

measure, but not exactly in meaning, ] like
than تقاعس .(R, TA.) ◌ُتخاطاً عَنْه means He

came to, or reached, the thing. (Mab.) Accord.

reaching, to a person or thing]. (IAar, T, Meb,

the original derivation ; or, accord. to some, it is

or became, with her alone in private, whether he

anything intervening ; i. q. .. (Mab in art.

poor : so says IAar: as though he came to the

in devirginating her, (Mab,) or in compressing

raisins, (Lh, S, M, TA,) in one vessel, or hag;

shared in common. (TA.) And "

or] their ;(فوض .q. v. in art) أمرهم فوضى بينهم

meanings.] You say Las > One, or a single,

sej, with fet-h and with kesr, the former of

or a plain and wide expanse of land: - (Sh, TA :)

eat; or gave him food. (O, K.)

from them, (O, K,) after he had charged, or

an allusion to mutual contact, skin to skin: or to

[He went in to his wife: or] he became in contact
with his wife, skin to skin : (S, Mab:) or it sig-

compressed his wife : (S, M, Mab, Ķ :) or he was,

meaning May God not make thy mouth wide and

Mab) to become one, (S, M, Mgh, Mab, K, TA,)

her; (TA;) the intervening part becoming rent:

Khulafa accord. to several copies thereof is an

(AA, S, M,) as, for instance, ($, TA,) with

with medd, accord. to Kr; and also * قَضَى and

by Aboo-'Alee El-Kalee as signifying Width, or

epithet in which the quality of a subst. is pre-

wide, or spacious, tract of land : (ISh, S, M, Ķ:)

or, accord. to Aboo-'Alee El-Kálee it is [in

Er-Raghib, Mgh, Mab, TA,) open and plain,

syn. with Jeus [q. v .; app. in a sense similar to

And His Lus He was defeated, and retreated

[i. e. The coming at last, or ultimately, or the

hath become alone with the other, agreeably with

ing His central incisors, below and above, fell out;

reached with them, or brought them to, a wide, or

his nose spreading upon his face: Bee Was below.

TA.) Hence the saying [in the Kur iv. 25],

nifies, (M, K,) or signifies also, ($, Mab,) the

empty. (TA.) - Hence the saying of IAar,

these like H as pl. [or rather a quasi-pl. n.] of

Ibn-Er-Rikap. (M in art. فضى, and TA.)

for he adds, ] and its sing. is " فَضِيّة : in the M,

or spacious, (M," Mab, TA,) as also fiLai, (Az,

Jhs, i. e. He had the bone of his nose wide and

(Meb. TA.) - اقضى also signifies t He became

-in a passage of the Fakihet el التفضى] -

TA.) = Also, i. e. فَضًا , (M, K,) or correctly
with ى[i.e. فَضَّى], as written by El-Kalce, (TA,)

The stones (ّحَب) of raisins; (M;) i. q. قَصًا [or

[q. v.,] on the authority of Kr. (TA.)

(IAar, O, K.) = oust He fed him; gave him to

hath come, and betaken himself, to the other;

the woman's ◌ٍمَسْلَكَان (i. e. her vagina and rectum,

.see the next preceding paragraph : ٌقَضِيَّة

or made known, to such a one my secret]: ($:) or

(TA;) in which the verb is made trans. by means

meaning that افْضَاء is the inf. n. of ◌َّأفْضِى Bignify-

,فضاء .Water collecting and stagnating: pl فَضْيَةٌ

Las Their goods are mixed together : (M:) or are

the surface of the earth ; [or rather waters &c .;

epithet] ◌ُالمُفْضَاء [and therefore hence also what

.I acquainted him with the secret ٍأَفْضَيْتُ إلَيْهِ بِالصِّر

the palm of his hand (IF, Ş, Mab, Ķ) in his pros-

ohvious mistake for التَّفَصِّى, with the unpointed

BLEL' : see 4, last sentence.

or he was caused to lose them]: and hence [the

monly used in the sense of Us as meaning Un-

The road brought him to a rugged] ِوَعْرٍ مِنَ الأَرْض

who cast him forth [from her womb] : like Ste

of إلى because having the meaning [of انْتَّهَى or]
dates mixed]. (AA, TA.) And مَتَاعُهُمْ فَوْضَى

Las is an inf. n .: (M, Ķ, TA :) and is expl.

[a pl. of _], signifying water running upon

compressed her or not. (M,R.) - الخضى يهم He

tract of land]. (Ke and TA in art. ; ).) -

tration [in prayer]. (S,K.) And ِأَفْضَيْتُ إِلْه

here follows]. (TA.) - ◌َأفضى المرأة He made

-i.e. [He left the affair] in an un تَرَكَ الأَمْرَ فَضًا
sound [or a disordered] state. (TA.) And

TA.) And بَقِيتُ فَضًا I remained alone, (Az, K,

; بَدْرَةٌ as a pl. of بدر and the latter like ,حَلْقَةْ

,M,TA) Wide) مُغْضٍ ٢ Meb, TA) and) ٍفَاض

crushed it. ($, O, Ķ.) __ And ulls, ($, O,

him, on the ground. ($, O.) __ And it's

rant breast, or chest. (K) - And ُفَطِئَّ البَعِير

to IAar, (TA,) الإفْضَاء properly significs الإِنْتِهَاء

(Mgh, TA :) and so Geti: (M, in which it is

[in art. فضى ,] it is said to be a pl. of ٌوفَضْيَة

6. ius, (Ķ, TA,) said of a man, (TA,) is

in the present day, pronounced تقاضى, is com-

He touched the ground with ِافضى بِيّدِهِ إِلَى الأَرْض

4. Wait He copulated much, or often. (IApr,

1. Les is like ouss in its [varions] meanings.

-A place of width or spacious] مُتَّسَعٌ .ج. مَغْضَى

-He thren down his garment in a dis] قَوْبَهُ فَضًا

The thing, or event, came to, or] ُافضى إِلَيْهِ الأَمْر

in a trad., is a phrase expressive of a prayer,

Jjyi , Was He threw him down, or prostrated

.K.) == See also what next follows). [قَصَّى

and mixed : (M :) and ◌ٍتَمْرَانِ فَضَيَان [to sorts of

Kés Water running upon the ground: (Ķ :)

dates mixed ]: and تُمُورْ أَفْضَاء [several sorts of

with Mus. (S.)

,dates mixed تمرُ قَضَا Mixed food: (8:) and فَضًّا

they did not like. (O, K.) - And فَطاً ظَهْرَ بَعِيرِه

When one of you ... ٍوَقَدْ أَفْضَى بَعْضُكُمْ إِلَى بَعْض

May God curse a mother ِلَعَنَ اللهُ أُمَّا فَطَأَتْ بِه

her is vilai:, (M, Mgh, Mab, K,) which is syn.

.(5.conj) فض .see in art ُتَفْضَّضْت for 5. ُتَفَضَّيْت

wind [app. with a sound; like \ uns ]. ($, O.)

[.4 ,And see also its verb] .ٍقَاض see: ٍمُقْض

-án Us He did to the people, or party, what

of Joj: (M:) or this means, when one of you

the pl. is ◌ٌأَقْضِيَة .(ISh, TA.)

spaciows, place. (TA.) And أفضى به الطّرِيقُ إِلَى

,I communicated] أَفْضَيْتُ إِلَى قُلاَنٍ بِسِرّى - (.مس

I put my hand to it without ٍبِيَدِى مِنْ غَيْرٍ حَائِل

- And فَطَأَتِ الغَنَمُ بِأَوْلاَدِهَا The sheep, or goats,

.TA,) [app., i. q) , َقَطَأ .aor. = , (K,) inf. n ,ْقَطِئ

امْرُهُمْ فَضًّا بَیْنُُُ

copulation. (Mgh.) You say, ِأفضى إِلَى أَمْرَأَتِه

TA,) A) , قَضَّى M, K,) also written ,؟) ,فَضًّا

ground. (TA.) = ◌َلاَ يُفْضِى اللهَُّ فَاك, occurring

reached, him]. (M.) And أَنْضَيْتُ إِلَى الشَّيْء I

He broke قَطَّأَ بِهَا And - (.ًشطا .TA in art) .به

-app] ٌالإِنْضَاءَ أَنْ تَسْقُطَ الثَّنَايَا مِنْ تَحْتُ وَمِنْ قَوْق
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Iki [mentioned above as inf. n. of and 

in the O erroneously written »lLi,] t. q. %JJai [i. e. 

A depression and expansion of the bone of the 

note; or a spreading of the note upon the face]; 

(§,• O,* £;) and ♦ olUi is syn. with ilSth [which 

is a subst. signifying as above] (8, O: but in one 

of my copies of the S, the former of these words 

is written SIM; and in the O, the latter is written 

xlhi.) __ And Hollowness of the back, (K, TA,) 

or, as some say, of the middle of the back, (TA,) 

and protuberance of the breast, or chest; as also 

?;&. ($, ta.) 

>see the next preceding paragraph. 

ItU: j 

UaJ'l t. [i. e. Having the bone of his 

note depressed and expanded; or having his nose 

spreading upon his face]. (S,* 0/ TA.) It is 
* . . 
said that Mufieylimfch the Liar was LU>I, (O,) or 

UaJ!: so in a trad. (TA.)_And Having 

a hollow back, and a protuberant breast, or chest. 

(5.) And j£)l foil A camel low, or depressed, 

in the back, by nature. (TA.) 

e“ 
L ♦, (S, £,) aor. :, (£,) in*. n. £-L»; 

(S;) and * i-Jii, (S,*K.) inf. n. (S;) 

He made it broad, or wide. (S, K.) __ And 

tj£y yyj&\ (K, TA,) inf. n. as above; and 

7 *- C i inf. n. as above; (TA ;) He pared, or 

fashioned by cutting, the stick, or piece of wood, 

See., and made it broad, or wide. (K, TA.) And 

and 7 lyaJati, He made the piece 

of iron broad, or wide, and even, or flat, for a 

or a ^jjsL«, or some other thing. (L.) — 

And tjfii UuUW (K,* TA,) aor. and inf. n. 

as above, (TA,) He struck his bach with the staff, 

or stick. (!£,* TA.) — And w.»l hi, said 

of a woman, i. q. *—/ [jSA« cast forth the 

child, or the feetus], (K,TA.) [Compare ti>.] 

aor. -, inf. n. [app., He (a man) 

had a broad, or wide, head • (see «inl:) or it 

signifies, or signifies likewise, and so app. W1 

inf n. (see ^JUi below, and ^Jkil,)] said 

of the head, and of the end of the nose, It was, 
• * 5 # ' 

or became, broad, or wide. (T£.)aasJ»JJI 

The palm-trees became fecundated. (Kr, K.) 

2: see the preceding paragraph, in four places. 

^ui [inf. n. of q. v.: and, as a simple 

subst,] Breadth, or width, of the head, (S, 

TA,) in the middle; as also : (TA:) and 

breadth, or width, of the end of the nose, (L, K,) 

so that if sticks close to the face; as in the bull, 

which is termed Wil. (L.) 

A she-camel bulky in the belly, (^, TA,) 

broad, or wide, in the ribs. (TA.) 

(Fr, Sh, $.) __ And Plump and big. 

Abbdd, O, ^.) 
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til A man having a broad, or wide, head. | (Fr, Sh, £.) — -And Plump and big. (Ibn- 

(S.) And A broad, or wide, head; (A, L;) as 

also t gl&L* (S, A, L) and ♦ (A.) And 

/LL£ki aJjl A broad, or wide, end of a nose: (A, 

L:) and so jtji [i. e.foot]. (A.) — The 

bull: so called because of the breadth of the end 

of his nose: (L, £:) an epithet in which the 

quality of a subst predominates. (L.) — And 

The chameleon (K, TA) whosebach and colour the 

sun makes to glisten so that it becomes white by 

reasonof the heat thereof. (TA.) _ And iuIJmJI 

The broad, or wide, part of a bow. (L.) sa Also 

i q. [q. v.]. (K.) 

Isee the next preceding paragraph. 

jr n 

ti» (§, O, 5») and accord, to the exposi¬ 

tors of the F$, jIUji also, (TA,) [or 

.UJUAJI,] A [or the] time in which mankind had 

not as yet been created (jj>v *tk jd)1 (v> G, 

K:) or the time of Noah: (5 0 OT a [°r ^e] 
time in which the stones were moist, or soft: (S, 

O, K :) thus said Ru-beh, when asked respecting 

it; (TA;) and thus the Arabs of the desert 

accord, to AO: (S, O, TA:) a poet said, 

* j}li\ lS| »>*j * 
| meaning, I originated, or begun, it. (S.) 

[In the time of the when the stones were \ * * r ' f. r-ri „ 1 .v' 
1 . 1 . j. I». -HI . Jla: see nJ*. [The explanation there 
mosst, or soft]: (TA:) and El-Ajjaj is related to 1 i-» L- 

1. Jjii, (S, M, £,) aor. i, (M, £, TA.) and, 

accord, to the ~ also, but this latter form 

requires consideration, for it is related by Sgh, 

from Fr, in another sense, that of milking a 
* * " 

camel, and not unrestrictedly, (TA,) inf. n. 

(S, M;) and t^£j, (M, TA,) inf. n.^JjdLS; 

(TA;) [but the latter is with teshdeed to denote 

muchness, or frequency, or repetition, of the 

action, or its application to many objects;] He 

clave, split, slit, rent, or cracked, it. (S, M, ^C.) 

_ Hence, (?,) jii, (S, Msb, ?,>aor. (Msb, 

TA,) inf. n. (Msb, ^C) and jghi, (K,) It (the 

tooth called a camel,) came forth; (S, ^;) 

it claw the flesh and came forth. (T A.) _ See also 

7. K Vj.Li, (S, Mgh, Msb, K,) aor. -, inf. n. 

^Li, (S, M^i, Msb,) He (God, M$b, $) created 

it, (S, Msb, K,) namely, the creation: (M;b, K:) 
he caused it to exist, produced it, or brought it into 

existence, newly, for the first time, it not having 

existed before; originated it; commenced, or began 

it; (S, M, A, Mgh, $;) as also t.jJalil, relating 

to an afiair. (TA.) I Ab says, I did not know 

what is [the meaning of] [77te 

Originater, or Creator, of the heavens] until two 

Arabs of the desert came to me, disputing together 

respecting a well, and one of them said Lit, 

have said, (S,) or, correctly, Ru-beh, as in the O, 

or Ru-beh lbn-El-Ajj&j, in replying to a woman 

whom he desired to take to wife, and who had 

asked him what was his age, and what was his 

property, icc., (TA,) 

— M y iZAih 

• - « /# J #•! »t 

o-*j jrv j1 
«# ^ 3«»i s ^ 

J^5 0-e*> 

[And I said, If I were made to live the life of 

the new-born young one of the dabb (which is said 

to be seven hundred years), or the life of Noah 

in the time of thefitahl, when the rocks were moist 

like the clay of the mire, I should become the 

pledge of a grave or of slaughter] : (S,* O, TA: 

but the last has jtfst in the place of :) and 
* + I «• * 

one says, JllJ [That was in 

the time of thefitahl]; a prov., in which the last 

word is said to have the first, or the third, of the 

meanings expl. in this art.; and which is said of 

a thing that happened long ago* (Meyd: [see 

also Freytag’s Arab. Prov. ii. 340:]) and d&jl 

Jb bill jda, and iLtjyll, expl. by AHn as mean¬ 

ing [J came to thee] in the time [or year] of 

abundance of herbage, and of food and drink. 

(TA.) __ And also signifies A torrent. 

(Sh, O, $.)_And A camel large, big, or bulky. 

given is confirmed by explanations of sfimi.] sa 

fiah, (Lth, s. K,) aor. - , inf. n. fiai ; 

(S;) and 7ZfibJ; (Ks. TA;) He made the dough 

into bread, or baked it, without leavening it, or 

leaving it until it should become good [or mature] ; 

(K;) he kneaded the dough and made it into bread, 

or baked it, immediately ; (Lth;) he hurried the 

dough, or prepared it hastily, so as to prevent its 

becoming mature. (§.) You say SI^JI Csjlni 

[The woman 

hurried the dough, or prepared it hastily, so that 

immaturity, or want of leaven, was manifest in 

t7]. (S.) _ And in like manner, jhsi He 

prepared, or kneaded, the clay, or mud, [rvithout 

leaving it until it should become mature,] and 

plastered with it immediately. (Lth, TA.)_ 

And jJUJI fiad, (IApr, $,) inf. n. jlni ; (TA;) 

and 7 ; (^;) He did not saturate the skin 

with the tanning liquid: (IA$r, :) or he did not 

put it therein. (A.) os And jLi, (Fr, O, K,) 

aor. J and ;, (Fr, O, ?,* TA,) inC n. fimi, (Fr, 

S, O, K,) He milked a she-camel, (Fr, S, O, K,) 

and a owe or goat, (TA,) with the fore finger and 

the thumb: (Fr, S, O, $, TA:) or with the ends 

of the fingers: (^L, TA:) or, as one does in indi¬ 

cating the number thirty, i. e., with the two thumbs 

and the two fore fingers: [but this is app.,a 

mistake for what next follows:] (L, TA:) or, 

accord, to iAth, with two fingers [and] with the 

end of the thumb. (TA. See also liUJI Vr~i>.) 
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he caused it to exist, produced it, or brought it into

into bread, or baked it, without leavening it, or

304

bull : so called because of the breadth of the end

[In the time of the Jelas, when the stones were

whom he desired to take to wife, and who had

existence, newly, for the first time, it not having
existed before; originated it ; commenced, or began

Arabs of the desert came to mc, disputing together

. dough, or prepared it hastily, so as to prevent its

and a ewe or goat, (TA,) with the fore finger and

cating the number thirty, i. e., with the two thumbs

nose depressed and expanded; or having his nose

see the next preceding paragraph.

O, Ķ :) thus said Ru-beh, when asked respecting

or Ru-beh Ibn-El-Ajjaj, in replying to a woman

in the time of the fitahl, when the rocks were moist

word is said to have the first, or the third, of the
meanings expl. in this art. ; and which is said of

it clave the flesh and came forth. (TA.) __ See also

of the fingers: (K, TA :) or, as one does in indi-

accord. to IAth, with two fingers [and] with the

accord. to AO: (S, O, TA :) a poet said,

moist, or soft]: (TA :) and El-'Ajjaj is related to

asked him what was his age, and what was his

to be seven hundred years), or the life of Noah

a thing that happened long ago > (Meyd : [see

leaving it until it should become good [or mature] ;

leaving it until it should become mature,] and

the thumb : (Fr, $, O, Ķ, TA :) or with the ends

and the two fore fingers: [but this is app. . a
mistake for what next follows :] (L, TA :) or,

see the next preceding paragraph.

of his nose : (L, Ķ:) an epithet in which the

Originater, or Creator, of the heavens] until two

Book I.]

of the head, and of the end of the nose, It was,

so that it sticks close to the face; as in the bull,

time in which the stones mere moist, or soft : ($,

it; (TA;) and thus the Arabs of the descrt

have said, ($,) or, correctly, Ru-beh, as in the O,

the new-born young one of the dabb (which is said

like the clay of the mire, I should become the

فطر

from Fr, in another sense, that of milking a

and Voshil ; (K;) He did not saturate the skin
with the tanning liquid: (IAar, Ķ:) or he did not

a hollow back, and a protuberant breast, or chest.

The chameleon (K, TA) whose bach and colour the

the time of the fitahl] ; a prov., in which the last

abundance of herbage, and of food and drink.

clave, split, slit, rent, or cracked, it. (S, M, Ķ.)

to an affair. (TA.) I'Ab says, I did not know

(K;) he kneaded the dough and made it into bread,
or baked it, immediately; (Lth ;) he hurried the

immaturity, or want of leaven, mas manifest in

'Abbád, O, Ķ.)

ing [I came to thee] in the time [or year] of

accord. to the Ķ, - also, but this latter form

muchness, or frequency, or repetition, of the

tooth called U, of a camel,) came forth ; ($, Ķ;)

prepared, or hneaded, the clay, or mud, [without

(Sh, O, Ķ.) __ And A camel large, big, or bulky.

فطر - فطا

He made it broad, or wide. ($, K.) __ And

&c., and made it broad, or wide. (Ķ, TA.) And

فطحل

tors of the Fg, ُالفَطَحْل also, (TA,) [or ْزَمَن

.Mgh, Meb, K,) aor.2, inf. n ,7. ؟), فَطَرَهُ ــ

it; (S, M, A, Mgh, Ķ ;) as also 10,1231, relating

plastered with it immediately. (Lth, TA.) _

A depression and expansion of the bone of the

is written aus; and in the O, the latter is written

and protuberance of the breast, or chest ; as also

of iron broad, or wide, and even, or flat, for a

subst.,] Breadth, or width, of the head, (S, K,

broad, or wide, in the ribs. (TA.)

quality of a subst. predominates. (L.) __ And

The broad, or wide, part of a bow. (L.) = Also

Ķ:) or the time of Noah : (Ķ :) or a [or the]

property, &c., (TA,)

[And I said, If I were made to live the life of

also Freytag's Arab. Prov. ii. 340:]) and Si

it, (Ş, Msb, Ķ,) namely, the creation : (Msb, Ķ:)

hurried the dough, or prepared it hastily, so that

is a subst. signifying as above] (§, O: but in one
of my copies of the $, the former of these words

said that Museylimeh the Liar was Lasi, (O,) or

in the back, by nature. (TA.)

fashioned by cutting, the stick, or piece of wood,

as above, (TA,) He struck his bach with the staff,

($.) And A broad, or wide, head ; (A, L;) as

ils il A broad, or wide, end of a nose: (A,

sun makes to glisten so that it becomes white by

pledge of a grave or of slaughter] : (S, O, TA :

requires consideration, for it is related by Sgh,

(TA;) [but the latter is with teshdeed to denote

action, or its application to many objects;] He

Ş, O, Ķ,) He milked a she-camel, (Fr, $, O, K,)

nos; or a spreading of the nose upon the face];

2 : see the preceding paragraph, in four places.

- Hence, (S)) ◌َفَطَر , (S, Meb, K,) aor. 2, (Mgb,

;LJ, (S, Mgh, Msb,) He (God, Msb, K) created

1.53, inf. n. as above; (TA ;) He pared, or

(TA.)_ And ◌ْفطَحُل also signifies A torrent.

in the O erroneously written فطاء,] i. g. تكس [i. e.

vil'. (Ķ, TA.)

spreading upon his face]. (S, O," TA.) It is

-(.or some other thing. (L ,مِعْزَق & or ,مِسْحَاة

of a woman, i. q. E "; [ She cast forth the

Je LiJI,] A [or the] time in which mankind had

-expl. by A Hn as mean ,ِالهدَمْلَة and ,ِعَامَ الفِطَحْل

1. 53, (S, M, Ķ,) aor. : , (M, Ķ, TA,) and,

(S;) and فطّره ; (Ks, TA;) He made the dough

And ◌َفَطَّرَ الجِلْد ,(IApr, B,) inf. n.ٌّفَطّر ; (TA;)

put it therein. (A.) == And Lus, (Fr, O, K,)
aor. " and ;, (Fr, O, Ķ," TA,) inf. n. j., (Fr,

respecting a well, and one of them suid وَأَنّا فَطَرْتُها

breadth, or width, of the end of the nose, (L, K,)

The palm-trees became fecundated. (Kr, K.)

or, as some say, of the middle of the back, (TA,)

inf. n. ◌ٌتُغْطِيح, (see ◌ْفَلَح below, and ◌ْوأَقْطَح)] said

TA,) inf. n. ◌ٌّفَطْر (Mgb, K) and ◌ٌ1) , فُطُور,) It (the

not as yet been created (ُلَمْ يُخْلَقْ فِيهِ بَعْد) :(؟,O,

given is confirmed by explanations of 3,.] =
; فَطْرٌّ .aor.2 , inf. n (,K,؟ ,Lth) , فَطَّرَ العَجِينَ

قطع

TA,) in the middle; as also jebij: (TA:) and

(S, M ;) and فطّره , (M, TA,) inf. n. ٌتَّفْطِير ;

The explanation there]. َطُبِع see: عَلَى الشَّىْء

becoming mature. (S) You Bay ُفَطَرَت الْمَرَاة

it]. (؟.) _ And in like manner, ◌َّفَطَرَ الطَّين He

or stick. (K," TA.) - And ◌ِفَطَحَتْ بِالوَلَد , said

-O, P,) and accord. to the exposi,ُ؟) , الفِطَعْل

The woman] العَجِينَ حَتَّى أَسْتَبَانَ فِيهِ الفُطُرُ؟
child, or the fœtus]. (K, TA.) [Compare &AM[.]

camel, and not unrestrictedly, (TA,) inf. n. jis;

signifies, or signifies likewise, and so app. Es,

and ,ّفَعطِى mentioned above as inf. n. of] فَطَّا

which is termed ◌ْأَقْطَح . (L)

reason of the heat thereof. (TA.) __ And iChin

(K.) And ◌ِأَفْطَأُ الكَهْر A camel lon, or depressed,

¿'S A she-camel bulky in the belly, (Ķ, TA,)

but the last has هَرْم in the place of جَدَث :) and

(,And Hollonness of the back, (K, TA - (.قَطْسَة

(8, O," Ķ;) and Vill's is syn. with ich's [which

meaning, I originated, or begun, it. ($.)

And ◌ُوَقَطَحَ بِالعَصَا ظَهْرَه (K, TA,) aor. and inf. n.

or became, broad, or wide. (TR.) فَطِحَ التَّخْلُ ــ

what is [the meaning of] ◌ِفَاطِرُ السَّمُوَات [The

K, TA,) inf. n. as above; and) ,ُفَطَّحَ الْعُودَ وَغَيْرَه

had a broad, or wide, head: (see usf:) or it
(app., He (a man] ,ْقطّح .aor. = , inf. n وقطح ــ

and, as a simple : َ٩٠٧٠ ,قَطِح inf. n.of] ْقَطَح

He made the piece ,فطّحها" and ,َقَطَحَ الحَدِيْدَة

Wat i.q. Vijf [i. e. Having the bone of his

زَمْنَ الفِطَّحْلِ إِذَا السِّلاَمُ رِطَابُ

in a trad. (TA.) And Having 80: ِأَقْطَأُ الأَتْف

(;؟) ; تَغْطِيعْ .int. n (,K*,؟) ,فطّحه ٢ and (;؟)

(٣) .[٧٠ .q] أُقْدعُ .و ..
[: مُفَطَّحْ

صِرْتُ رَهِينَ جَدَّثٍ أَوْ قَتْلٍ

¿ A man having a broad, or wide, head. | (Fr, Sh, Ķ.) __ And Plump and big. (Ibn-

one says, ◌ِكَانَ ذلِكَ زَمْنَ الفِطَحْل [That was in

end of the thumb. (TA. See also Lutfi b.)

[: مَقْطُوْحُ

; قَطْحْ .n؟in (,٣) , = .Bor (,K,؟), قَطَحَهُ .1

L:) and so ◌ْقَدَم [٥٠.أ foot].(٨.) - ْالأَفْطَح The

A) And). مَغْطُوحٌ ٢ A, L) and,؟) مُفَطَّْح ٢ معك

أَوْ عُمْرَ نُوجِ زَمْنَ الفِطَعْلِ
فَقُلْتُ لَوْ عُمِّرْتُ عُمْرَ الِحِسْلِ

وَالصَّغْرُ مُبْتَلُّ كَِّينِ الوَحْلٍ
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— And [hence, app.,] jLi He prested, or 

squeezed, hie fingert. (TA.) And He struck his 

(another’s) fingers so that they burst forth with 

blood (U'a ojLui). (TA.) ■■b See also 2 :_ 

and 4, first sentence. 

2. oJiJ : see 1, first sentence. ■■= Also, (inf. n. 
f 
js»i3, S,) He made him to break his fast; or 

to eat and drinh; (S,* Mgh,* ;) as also ttfiasI, 

and t tjLi: (K:) he gave him breakfast: he, or 

it, (namely, the action termed and a 

clyster, [icc.,] M;b,) broke, or vitiated, his fast. 
0 0 A 0 00 • 0 * 0% 

(Mfb.) And you say also j>yclI foou IJjs, 
0 0 * 0 0 

[and, more commonly, This is speech 

which breaks, or vitiates, the fast. . (TA.) ■■= jJas 

^■.all: see 1. 

4. jlsil He broke his fast; (S,* Mgh ;•) he 

brealfasted; lie ate and drank after fasting; 

(Mfb/gp as also ♦ j_hJ, (K.) aor.-', (TA,) 

inf. n. : (Msb, TA:) his fast became vitiated. 

(Mfb.) jJai\ as quasi-pass, of ejjlaj is extr., (Sb,) 
0'0$ . J»* S' 

like as quasi-pass, of (Sb, Mgh.) You 

say [He breakfasted upon dates, or 

dried dates;] he made dates, or dried dates, his 

breakfast, after sunset [tn Mamaddh], (Msb.) 
00 * * 9$0 0* 0 I J 

In (he saying \Fast 

ye after the fight of it, namely, the new moon 

commencing Ramadan, and break ye your fast 

after the sight of it, namely, the new moon com¬ 

mencing Showwill], the J is in the sense of jjt^, 
0*0 0 00 

1. e., jjv. (Msb.) _ It was time for him 

to break his fast: (K:) he entered upon the time 

of breaking his fast; (Mgh, Msb, K;) like 

and as meaning “ he entered upon the time 

of morning ” and “ upon the time of evening 

(Mgh,* Mfb:) or he became in the predicament 

of those who break their fast, and so though he 

neither ate nor drank: whence the trad., fiah\ 
1 I • 00+0 0 0 

_-jl — ,u_j 11 The cupper and the cupped 

place themselves in the predicament of those who 

break their fast: or it is time for the cupper and 

the cupped to breakrtheir fast: or it (s used after 

the manner of a harsh expression, and an impre¬ 

cation against them. (IAth.) «*: see 2. 

wwa jJUjI font I : see 1. 

6 : see the next paragraph, in six places. 

7. jUi\, and ♦>«, (S, M,£,)and tjfcj, (M.) 

[but the second is with teslideed as quasi-pass, of 

2, to denote muchness, or frequency, or repetition, 

or application to many subjects of the action, as 

is indicated in the S by its being expl. by 

It became deft, split, dit, rent, or cracked. (S, 

M, K.) CjjisjSi iC-JI lil [in the Kur Ixxxii. 1] 

means When the heaven shall become cleft. (Bd, 

TA.) And ^ [in the Kur 

xix. 02] The heavens are near to becoming re¬ 

peatedly rent in consequence thereof. (Bd.) And 
0 0 0 0 . 0 0 St 0 0 

»Uji “ OjJaiJ His feet became cracked: [or 

much cracked.] (TA, from a trad.) And ♦ 
0A ill " 

The earth became cracked [tn many 

places by the plants coming forth]. (TA.) And 

ijyyl I ^jloJu [The trees broke forth with 

leaves; as also jJaJLil, often occurring in this 

sense; see Har p, 58; and see fioi]. (S and $, 

voce ^.Ij; icc.) And lo »UjJ [and 

CjjJuyl (see 1, last sentenco but one,)] His feet 

[burst forth or] fiemed with blood. (TA.) _ 
• 0 

And jh&l f The dawn broke. (TA in art. 

8: see 1. And see also 8 in art. 
t*- 

jLi [as an inf. n.: see 1: _ as a subst.,] A 

cleft, split, slit, rent, or crack: (K:) or, accord, 

to some, a first cleft icc.: (MF:) pi. Jjlai : (K:) 

occurring in the saying jylas £y» ji [Dost 

thou see any clefts?], in the Kur [lxvii. 3]. (TA.) 

sa ’Omar, being asked respecting [the discharge 

termed] ^.Ol, answered, It is : CO,*:) 

thus as related by A’Obeyd: (TA:) it is said 

that he likened it, in respect of its paucity, to 

what is drawn from the udder by means of the 

milking termed jLiS\: (O, K :) or, as some say, 

it is from Lo *UjJ O^Luu [expl. above]: (TA:) 

or he likened its coming forth from the orifice of 

the to the coming forth of the ^>U of the 

camel: or, as it is related by En-Nadr, he said 

’j-hu/UI, with damm; meaning the milk that 

appears upon the orifice of the teat of the udder. 

(O, S-) 

00 0 

jlaj Suck as has broken forth [with buds or 

leaves] (jlaJJ U), of plants. (TA.) See also food. 

— And, (S, K ) as also ^ fots, (^C,) the latter 

used in poetry, (TA,) [The toadstool;] a species 
i# 0 

of [or fungus], (S, K,) white and large, (S,) 

and deadly: (K:) [so called] because the ground 

cleaves asunder from it: (TA:) n. un. ifoJ. (S.) 

[Also applied in the present day to The common 

mushroom; agariens campestris. And Any fun¬ 

gus.] sa [Also, the formir. Immaturity, or want 

of leaven, in dough:] see the explanation of CjJiS 
0 0 t**' 00 0 * # J * 

sa And j3ei and "jlni signify also 

So/newhat of that which remains of milk [in the 

udder], which is then milked: (L, K:) or a small 

quantity of milk when it is milked: (TA:) or milk 

at the time when it is milked. (AA, TA.) See 

also last sentence. 

0 0 

jlai Grapes when the heads thereof appear; 

(K, TA;) [sb called] because the [fruit-] stalks 

[then] break forth »); (TA;) as also ♦Jii. 

(K, TA.) Also a subst. from ; (S;) [as 

such] it signifies The breaking of a fast; contr.of 

j>yo- (TA.) [Hence, jLtil I j*c The festival of 

the breaking of the fast, immediately after Rama¬ 

dan; sometimes called JjLiJI alone.] t s', i. i u 
0 00 0 0 ' / 

means jJaudl hij*o [The alms of the breaking of 

the fast], (O, ^C, TA,) which is a ^Up [q. v.] of 

wheat: the prefixed noun (Ujw>) is rejected, 

and S is affixed to its complement (jluUI) to 

indicate that such has been done: but it is a 

[Book I. 

word nsed by the lawyers; not of the classical 

language. (TA.) mma See also JfcJu. 

• * * , 
jJai: see jlai, in two places. 

S/Li Creation: (Mfb:) the causing a thing to 

exist, producing it, or bringing it into existence, 

newly, for the first time; originating it. (TA.) 

_ The natural constitution with which a child is 

created in his mother's womb; (AHeyth, 5 j) *• q- 

(S, Mgh.) It is said to have this signifi¬ 

cation in the SLur xxx. 29. (TA.) And so in 

the saying of Mohammad, y)& 

i/khl\ Every infant is bom in a state of confor¬ 

mity to the natural constitution with which ke is 

created in his mother's womb, either prosperous or 

unprosperous [in relation to the soul]; and if his 

parents are Jews, they make him a Jew, with 

respect to his worldly predicament; [i.e., with 

respect to inheritances Ac.;] and if Christians, 

they make him a Christian, with respect to that 

predicament; and if Magians, they make him a 

Magian, with respect to that predicament; his 

predicament is the same as that of his parents 

until his tongue speaks for him; but if he die 

before his attaining to the age when virility begins 

to show itself, he dies in a state of conformity to 

his preceding natural constitution, with which he 

was created in his mother’s womb. (AHeyth, 

TA.) [See another explanation of the word, as 

occurring in this trad., below.]_Nature ; con¬ 

stitution ; or natural, native, innate, or original, 

disposition, or temper or other quality or property; 

idiosyncrasy. (Th, TA.) __ The faculty of know¬ 

ing God, with which He bat created mankind: 

(TA:) the natural constitution with which a child 

is created in his mother's womb, whereby he is 

capable of accepting the religion of truth: this is 

a secondary application : and this is [said to be] 

the signification meant in the trad, mentioned 

above. (Mgh.) _ Hence, The religion of el- 

Isldm: (Mgh:) the profession whereby a man 

becomes a Muslim, which is the declaration that 

there is no deity but God, and that Mohammad 

is his servant and his apostle, who brought the 

truth from Him, and this is (AHeyth, TA) re¬ 

ligion. (AHeyth, ^C,TA.) This is shown by a 

trad., in which it is related that Mohammad 

taught a man to repeat certain words when lying 
_ _ . 0 +*+ * A 0 0 0 A 0 

down to sleep, and said diy 

[And then, if thou die that same 

night, thou diest in the profession of the true reli¬ 

gion]. (AHeyth, TA.) Also by the saying, 

ijLhi\ jUL^t The paring of the nails is [a 

point] of the religion of d-Isldm. (Mgh.) _ Also 
• Ji 

t. q. 1m [app. meaning The way, course, mode, or 

manner, of acting, or conduct, or the like, pursued, 

and prescribed to be followed, by Mohammad]. 

(TA.)_In the ^Lur xxx. 29, accord, to some. 

The covenant received, or accepted, from Adam 

and kis posterity. (Bd.) _ The pi. is and 

and Ol^Ui. (TA.) sa See also foal. 

& * 0 0 

j_$>l»A)l [The faith to which one is dis¬ 

posed by the natural constitution with which he is 

created]. (Mfb.) 

2416

taught a man to repeat certain words when lying

and 4, first sentence.

or application to many subjects of the action, as

parents are Jews, they make him a Jew, with

manner, of acting, or conduct, or the like, pursued,

of morning" and "upon the time of evening :"

the manner of a harsh expression, and an impre-

appears upon the orifice of the teat of the udder.

udder ], which is then milked : (L, Ķ :) or a small

the signification meant in the trad. mentioned

squeezed, his fingers. (TA.) And He struck his

of those who break their fast, and so though he

place themselves in the predicament of those who
break their fast : or it is time for the cupper and

5 : see the next paragraph, in six places.

2, to denote muchness, or frequency, or repetition,

Somewhat of that which remains of milk [in the

quantity of milh when it is milked : (TA:) or milk

unprosperous [in relation to the soul] ; and if his

respect to inheritances &c. ; ] and if Christians,

predicament is the same as that of liis parents

ing God, with which He has created mankind :

becomes a Muslim, which is the declaration that
there is no deity but God, and that Mohammad
is his servant and his apostle, who brought the

and prescribed to be followed, by Mohammad].

The covenant received, or accepted, from Adam

posed by the natural constitution with which he is

(another's) fingers so that they burst forth with

commencing Ramadan, and break ye your fast

to break his fast : (K :) he entered upon the time

the cupped to break their fast : or it is used after

see 1, last sentence but one,)] His feet) انفطرت

(O, Ķ.)

[Also applied in the present day to The common
mushroom ; agariens campestris. And Any fun-
gus.] = [Also, the former, Immaturity, or want

at the time when it is milked. (AA, TA.) See

indicate that such has been done: but it is a

mity to the natural constitution with which ke is

predicament; and if Magians, they make him a

until his tongue speaks for him; but if he die

is created in his mother's womb, whereby he is
capable of accepting the religion of truth : this is
a secondary application : and this is [said to be]

above. (Mgh.) _ Hence, The religion of el-

truth from Him, and this is (AHeyth, TA) To-
ligion. (AHeyth, K, TA.) This is shown by a

trad., in which it is related that Mohammad

[but the second is with teshdeed as quasi-pass. of

created in his mother's romb, either prosperous or

respect to his worldly predicament; [i. e., with

فطر

to eat and drinh ; ($, " Mgh, " Ķ ;) as also Vephil,

4. phil He broke his fast ; (S, Mgh ;") he
breakfasted; he ate and drank after fasting ;

(Myb, " I;) as also ◌َ(,١) , فَطَّر aor.2, (TA,)

ye after the sight of it, namely, the new moon

after the sight of it, namely, the new moon com-

(Mglı," M�b :) or he became in the predicament

neither ate nor drank : whence the trad.,

leaves; as also انفطر, often occurring in this

[burst forth or] flowed with blood. (TA.) _

='Omar, being asked respecting [the discharge

what is drawn from the udder by means of the

or he likened its coming forth from the orifice of

camel : or, as it is related by En-Nadr, he said

- And, (S, K, ) as also Kas, (K,) the latter

and deadly : (K :) [so called] because the ground

- The natural constitution with which a child is

cation in the Kur xxx. 29. (TA.) And so in

before his attaining to the age when virility begins

disposition, or temper or other quality or property ;
idiosyncrasy. (Th, TA.) __ The faculty of know-

point] of the religion of el-Islám. (Mgh.)_ Also

created]. (Msb.)

[BOOK I.

clyster, [&c.,] Msb,) broke, or vitiated, his fast.

dried dates ;] he made dates, or dried dates, his
breakfast, after sunset [in Ramadán]. (Msb.)

means When the heaven shall become cleft. (Bd,

peatedly rent in consequence thereof. (Bd.) And

places by the plants coming forth]. (TA.) And

cleft, split, slit, rent, or crach : (K :) or, accord.

thus as related by A'Obeyd : (TA :) it is said

used in poetry, (TA,) [The toadstool;] a species

also ◌ُفَطُر , last sentence.

such] it signifies The breaking of a fast ; contr. of

the breaking of the fast, immediately after Rama-

wheat : the prefixed noun (13%) is rejected,

Magian, with respect to that predicament ; his

TA.) [See another explanation of the word, as

stitution; or natural, native, innate, or original,

(TA:) the natural constitution with which a child

Islám : (Mgh :) the profession whereby a man

night, thou diest in the profession of the true reli-

(TA.) _ In the Kur xxx. 29, accord. to some,

mencing Showwal], the J is in the sense of Ja,

It became cleft, split, slit, rent, or cracked. (S,

thou see any clefts?], in the Kur [Ixvii. 3]. (TA.)

that he likened it, in respect of its paucity, to

(K, TA;) [so called] because the [fruit-] stalks

newly, for the first time; originating it. (TA.)

they make him a Christian, with respect to that

his preceding natural constitution, with which he
was created in his mother's womb. (AHeyth,

occurring in this trad., below.] ___ Nature; con-

word used by the lawyers; not of the classical

to show itself, he dies in a state of conformity to

it, (namely, the action termed Gel, and a

gion]. (AHeyth, TA.) Also by the saying,

i. q. [app. meaning The may, course, mode, or

cation against them. (IAth.) = 0; la il : see 2.

((M) , فَطَر٢ً S, M,K,) and) , تفطّر and ,7. انفطر

xix. 92] The heavens are near to becoming re-

termed] المَذى , answered, It is ◌ُالفَطْر :(O,K :)

cleaves asunder from it: (TA :) n. un. ajis. ($.)

of leaven, in dough :] sce the explanation of فطرت

and & is affixed to its complement (il) to

inf. n. 1543: (Mb, TA :) his fast became vitiated.

sense ; see Har p. 58; and see 3]. ($ and Ķ,

the ذَكّر to the coming forth of the نَّاب of the

exist, producing it, or bringing it into existence,

and Vo3: (Ķ:) he gave him breakfast : he, or

[and, more commonly, ,[,] This is speech

TA.) And تَكَارُ السَّهُوَاتُ يَتَفَطّرْنَ ٢ منه [in the Kur

milking termed jain : (O, Ķ :) or, as some say,

- And [hence, app.,] ◌ُفَطَرَ أَصَابِعَه He pressed, or

which breaks, or vitiates, the fast. . (TA.)
.1 see: َالعَجِين

and las meaning " he entered upon the time

.1 see : َأفطر الجِلْد ..

(صدع

to some, a first cleft &c .: (MF:) pl. „: (Ķ :)

; hiJI, with damm; meaning the milk that

jis Such as has broken forth [with buds or

signify also ْفُطُر and ِفُطْر And =. َالمَرْأَةُ الْعَجِين

[then] break forth (ُتَنْفَطِر) ; (TA;) as also فُطْرْ ٧ .
(K, TA.) = Also a subst. from ◌َ(;؟) ; أَفْطَّر [as

language. (TA.) . See also %.

like ◌َأبْشَر as quasi-pass. of ◌ُبَشِّرْتُه .(Sb, Mgh.) You

The earth became cracked [in many ِالأَرْضُ بِالنَّبَات

say ◌ِافطر عَلَى تَمْر [He breakfasted upon dates, or

(Mgb.) أفطر as qussi-pass. of ◌ُفَطَّرْتُه is extr., (Sb,)

means ◌ِصَدَقَةُ الفِطْر [The alms of the breaking of

i. e., 43, N. (Msb.) __ It was time for him

M, K.) ◌ْإذا السَّمَاءَ انْفَطَرَت [in the Kur Ixxxii. 1]

dan; sometimes called ُالفِطُر alone.] ﴾ ُالفِطْرَة

the fast], (O, K, TA,) which is a glo [q. v.] of

blood (L, SLAD). (TA.) - See also 2:

2. 6 : see 1, first sentence. Also, (inf. n.

The cupper and the cupped ُالحَاجِرُ وَاَلْمَحْمُوم

see 1. And see also 8 in art :8. شرع.
jas [as an inf. n. : see 1 : _ as a subst.,] A

occurring in the saying هَلْ تَرَى مِنْ فُطُور [Dost

leaves] (مَا تَقَطّر),of plants. (TA.) See also فطر.

His feet became cracked: [or ُتَفَطَّرَتْ قَدَمَاه

it is from تَفَطَّرَتْ قَدَمَاهُ وَمَّا [expl. above] : (TA :)

The festival of ِعِيدُ الفِطْر ,TA.) [Hence) . صوم

and his posterity. (Bd.) _ The pl. is Etfs and

is indicated in the $ by its being expl. by 365,]

of al'é [or fungus], ($, Ķ,) white and large, ($,)

ELil Every infant is born in a state of confor-

much cracked.] (TA, from a trad.) And تَفَطَّرَت

¡ Grapes when the heads thercof appear ;

of breaking his fast; (Mgh, Msb, Ķ ; ) like gol

And dlyhil t The dawn brohe. (TA in art. created in his mother's womb; (AHeyth, Ķ ;) i. q.

And then, if thou die that same] ِمُتَ عَلَى الِفِطْرَة

.in two places ,ٌفُطْر see: ْفُطُر

-The faith to which one is dis] ُّالإيمَانُ الفِطْرِى

jij, $,) He made him to break his fast ; or

. فطر See also = (.TA). فِطِرَاتْ and فِطْرَاتْ

its Creation: (Msb:) the causing a thing to

In the saying ◌ِصُومُوا لِرُؤْيَتِهِ وَأَفْطِرُوا لِرُوْيَتِه [Fast

ifÍ .. (S, Mgh.) It is said to have this signifi-

the saying of Mohammad, كُلُّ مَوْنُودٍ يُولّدُ عَلَى(Mgb.) And you say also َوهْذَا كَلاَمٌ يُفْطِرُ الصَّوْم

The trees broke forth with] ٍتَفَطَّرَ الشَّجَرُ بِوَرَق

The paring of the nails is [a ِالأطْفَارِ مِنَ الفِطْرَة

down to sleep, and said َفَإِنَّكَ إِنْ مُتَّ مِنْ لَيْلَتِك

voce ◌ْرَّح; &c.) And تَفَكَّرَتْ ١ قَدَمَاهُ وَمَّا [and



£417 Book I.] 

Jtii A sword having in it cracks; (§, Z, O, 

]£;) and (£ ) that will not cut: (IAfr, O, £:) 

or recently made. (TA.) 

jgbA (?> Msb, 5) and ♦ (§» ¥») M 

though the latter were a rel. n. from the former, 

(8,) A breakfast; a thing [i. e. food or beverage] 

upon which one breaks his fast. (S, Mfb, £.) 

JgVi Dough unleavened; or not left until it has 

become good [or mature]; contr. of • (?, 

TA:) and in like manner clay, or mud. (TA.) 

[Hence,] jut [7% feast of unleavened 

bread; also called, of the Passover;} a festival 

of the Jews, [commencing] on the fifteenth day of 

their month and lasting seven days. (Mfb. 

[See also ^ai)l.]) _ Anything prepared, made, 

or done, hastily, or hurried, so as to prevent its 

becoming mature: (Lth, S, ?:) fresh; recent; 

newly made: (S, TA:) pi. \Sjbi : (Sgh, IAth, 

TA:) for ijjbi in the K, ex pi. as mean¬ 

ing [He fed him] with jAxi, is a gross mistake, a ft , , 
mistranscription of as the phrase 

stands in the handwriting of Sgh himself, in well- 

formed letters, and with the syll. signs, meaning 

meats [newly prepared, icc.]. (TA.) You soy 

J***- [r ham leavened 

bread, and] fresh, recent, or newly made, 

[q. v.]. (S, TA.) You say also juhuUI is'fih 

I Beware thou of a hastily formed, immature, 

opinion. (§.) And ^1/11 j£t 1 [The worst 

opinion is the hastily formed, and immature]. 

(TA.) — A skin not saturated with the tanning 

liquid: or not put therein: (TA:) a whip not 

tanned: not softly tanned: (TA:) or not newly 

tamed. (L.) » Also A calamity; syn. 

(0,£,TA.) 

see what next follows. 

and ♦ ijjlai A sheep, or goat, that is 

slaughtered on the day of [the festival of] th 

JLi: (£, TA:) mentioned by Sgh, and in the 

B. ' (TA.) 

!si& A man possessing neither good nor evil; 

(IA*r,0, S,*TA;) such as is termed js ji [im- 

petent in speech or actions, heavy, or dull; &c.]: 

(TA:) from jlLi applied to a sword, meaning 

that will not cut. (IApr, O, TA.*) 

see ]£>. 

jle U A camel whose *,>13 [or tush] is coming 

forth, (S,) or cleaving the flesh and coming forth. 

(TA.) mm jJoli [in the £ur xlii. 

9, &c.,] means The Originator [or Creator] of 

the heavens and of the earth. (I Ab, S,* TA.) 

See 1. 

j-bji a subflt. for in Syriac. (TA.) 

t j 
33^^ and the pi. : see the next para¬ 

graph. 

I » 00 » + + 
3*^, a word similar to and 

and [q. ▼.], none of which four words has 

a sing.. Pimples that come forth in the face of a 

boy or young man, and of a girl or young woman; 

as also : thus correctly, with Z> and £: 

the author of the £, following §gh [in the O], 

says that ♦ is the pi. of^j^ksl, and signifies 

a cracking, or dtapping, in the nose of a young 

man, and in his face. ■ (TA.) __ Also, thus cor¬ 

rectly, with Z>, The first of [the herbage of the 

rain called] the yj**} [q- v.]; and in this sense 

also it has no sing.: but it is said in the K that 

♦ jel»u3 is pi. of 1 ijgfsJu, with £; [in the O, 

that it is pi. of IjyleJu ;] and [in both] that it 

signifies scattered herbage ; (TA;) and Lh says, 
SI • . J u 0 

m is stated by AHn, that V>U " jAoXJlj 

means small quantities of herbage in land : (O, 

TA:) it is also added in the K, in explanation of 

or it signifies the first herbage of [the 
" m 00 

rain called] the : (TA:) [and it is said 
00 J 

that] OLJ signifies what break forth of, 
* M 00 

or from, plants, or herbage. (TA voce j-JAJ.) 

• 0i 
jIoJla A man breaking his fast; eating and 

drinking after fasting : (S,* Mfb,* K, TA :) pi. 

(Sb, S, Msb, K,) like as is pi. of 

j-ty*, S,) and of : (Msb:) and 

f jlai signifies the same, as 6ing. and pi., (S, Msb, 

K,) being originally an inf. n. (S, Msb.) 

jhJLs is used in the Jfur [Ixxiii. 18], in the 

phrase yaAu [The heaven shall be with 

rents by reason of it], in the manner of a 

possessive noun, [not as an act. part, n.,] like 
I • • 3 0 0 « ^ 

in the phrase (TA.) 

• *03 •/ J 0* * 00 

3&X and ijjlaJu, and the pi. jefeUu: see 

^IvUu, in six places. 

1. JJsS, (S, M, A, Mfb, £,) aor. - (S, Msb, 

5) and -, (Mfb,) inf. n. (S, M, &c.,) He 

died; (S, M, &c. j) as also : (TA:) or he 

died without disease : (M:) or without any appa¬ 

rent disease. (TA.) ^ .XJOaJI J-ii, (A, O, 

TA,) aor.;, (?,*TA,) inf. n. (TA,) He 

made the iron broad (A, O, K) with the great 

hammer called ,^*1^: (A:) or he beat the iron. 

(TA.) — And J t-ill signifies The treading 

vehemently, or the compressing vehemently. (M, 

TA: the word thus doubly rendered is i£$JI.) 

_And yon say, tj£> *T,..lr>4 meaning 1 

repelled him in a most evil manner from such a 

thing : and likewise I beat him [app. away from 

such a thing]. (Ibn-Abb&d, O, $.) —— And slSsi 

his nose wide and depressed; (M;) or depressed 

and expanded: (§, A, £:) he had his nose spreadU 

ing upon his face. (A, $.) [And app. sig¬ 

nifies the same.] 

2. <l—Srii He killed 1dm. (Mfb.) m See also L 

(with fet-h, O, in a copy of the M written 

,) The berries of the myrtle: n. un. with S. 

(Lth, M, O, K.) 

is-iai: see i—bi. 

3U.lai The skin of an animal that has not been 

slaughtered in the manner prescribed by the lam. 

(Ibn-Abbdd, O, ^.) _ [See also J*Li.] _Also 

A certain bead used for fascinating and restrain¬ 

ing [men] ; (Lh, M, 5;) one of the beads of 

the Arabs of tlu: desert, with which women are 

asserted by the Arabs to fascinate and restrain 

men. (O.) They (i. e. women, 0,5) *®y» 

[I captivated and restrained him by means of the 

fatseh, by means of yawning and of sneezing]: 

(S, O, £: [in some copies of the S and £ 0) 

they shorten .lyyUl on account of the metre, which 

is JjLj with the third foot of each hemistich sup¬ 

pressed. (O.) 

llhi a subst. from J-bJ [as such signifying A 

state of depression and expansion of the bone of the 

nose; or a spreading of the nose upon the face] : 

(S, O, K:) or the same word, (M, L,) or 

(TA, [but this is the inf. n. of v-laA, and seems 

to be here a mistranscription,]) the place of a 

width and depression of the bone of the nose. (M, 

L, TA.) 

i A great hammer, (S, M, A, O, £,) such 

as is used by a blacksmith: (A, TA:) or, ($,) 

accord, to IDrd, (O,) it is either Greek or Syriac, 

(O, K,) not genuine Arabic. (O.) —— And A 

great [i. e. hoe or adz or axe], (M, TA.) 

a.'.ghi The snout of the swine; as also V : 

(S, M,* K:) or its nose with what is next thereto: 

(IDrd, O, K:) and, (5>) accord, to Th, (O,) it 

[app. meaning the lip] is [called] the Shh of man, 

and of camels theand of beasts of prey the 

jJaA- and the lyfc, and of the swine the 

♦ (O, If,* [in the latter of which it is 

plainly stated that iL-JiA is used in relation to 

man and to camels and to beasts of prey, whereas 

Th seems evidently to mean that what is called 

the Zsii of man, and of camels the jilt.*, icc., is 

called the of the swine,]) which word 

3 £t.:« be [thus] mentions, with &, as of the 

I measure the £ being augmentative. (O.) 

a«JL£JIj, (Ibn-’Abb&d, O, K,) and j ;■» 1V> (Ibn- 

Abbdd, O,) aor.;, (^,) He uttered in his face 

[the word, or sentence, and the tidings, or infor¬ 

mation] ; as also t <t-K i, (Ibn-Abbdd, O, K,) 

inf n. (Ibn- Abbdd, O.) aor. -, 

inf. n. JJaA, (8, M, A, 5,) He had the bone of 

i^JbU Hying, or dead. (IA$r, M.) 

• # • • - 
A.aCh;.i: Bee in two places: and see also 

art. sjdaJi, in two places. 

iJjaM A man (S) having the bone of his nose 

wide and depressed; (M;) or depressed and ex- 

·

-

·

See 1.

possessive noun, [not as an act. part. n.,] like

nifies the same.]

the Arabs of the desert, with which women are

man and to camels and to beasts of prey, whereas

though the latter were a rel. n. from the former,

slaughtered on the day of [the festival of ] the

boy or young man, and of a girl or young woman;

a cracking, or chapping, in the nose of a young

died without disease : (M :) or without any appa-

A certoin bead used for fascinating and restrain-

asserted by the Arabs to fascinate and restrain

state of depression and expansion of the bone of the

Book I.]

Ķ;) and (K) that will not cut : (IAar, O, K:) |a sing., Pimples that come forth in the face of a

the heavens and of the earth. (I'Ab, S," TA.)

graph.

man, and in his face. . (TA.) __ Also, thus cor-
rectly, with , The first of [the herbage of the

also it has no sing. : but it is said in the Ķ that

TA :) it is also added in the K, in explanation of

.in six places ,تفاطير

(Lth, M, O, Ķ.)

men. (O.) They (i. e. women, O, Ķ) say,

L, TA.)

as is used by a blacksmith: (A, TA :) or, (K,)
accord. to IDrd, (O,) it is either Greek or Syriac,

(S, M,* K :) or its nose with what is next thereto :

made the iron broad (A, O, K) with the great
potent in speech or actions, heavy, or dull; &c.]:

the author of the K, following Sgh [in the O],

فطس - فطر

B. (TA.)

rents by reason of it], in the manner of a

فطس

they shorten .ًالشوبا on account of the metre, which

pressed. (O.)

hammer called das : (A :) or he beat the iron.
and of the swine the ,خرطوم and the خَطْم

vehemently, or the compressing vehemently. (M,

'Abbad, O,) aor. ; , (Ķ,) He uttered in his face

(§,) A breakfast; a thing [i. e. food or beverage]

formed letters, and with the syll. signs, meaning

tanned : not softly tanned : (TA :) or not newly

that will not cut. (IAar, O, TA.")

forth, ($,) or cleaving the flesh and coming forth.

9, &c.,] means The Originater [or Creator] of

rain called] the وسمى [q. v.]; and in this sense

signifies scattered herbage; (TA;) and Lh says,

his nose wide and depressed; (M ;) or depressed
and expanded: (§, A, Ķ :) he had his nose spread-

slaughtered in the manner prescribed by the law.

ing [men]; (Lh, S, M, K;) one of the beads of

[I captivated and restrained him by means of the
fatseh, by means of yawning and of sneezing]:

nose; or a spreading of the nose upon the face] :

to be here a mistranscription, ]) the place of a
width and depression of the bone of the nose. (M,

[app. meaning the lip] is [called] the art of man,

art. فنطس, in two places.

or recently made. (TA.)

liquid : or not put therein : (TA :) a whip not

is j, with the third foot of each hemistich sup-

(TA, [but this is the inf. n. of las, and seems

[the word, or sentence, and the tidings, or infor-

Th seems evidently to mean that what is called

(O, Ķ, TA.)

Falls, (O, K," [in the latter of which it is

as of the ,ن he [thus] mentions, with فنطيسة

become good [or mature]; contr. of year : (S,

bread; also called, of the Passover ;] a festival
of the Jen's, [commencing] on the fifteenth day of

stands in the handwriting of Sgh himself, in well-

(TA.) _ A skin not saturated with the tanning

drinking after fasting : (Ş, M�b," Ķ, TA :) pl.

K) and =, (Mab,) inf. n. فطوس , (S, M, &c.,) He
died; (S, M, &c .; ) as also طَفَس :(TA:) or he

Li,) The berries of the myrtle : n. un. with .

plainly stated that delas is used in relation to

mation]; as also Vais, (Ibn-Abbad, O, K,)

U. A sword having in it cracks; ($, Z, O, [ and NAL] [q. v.], none of which four words has

upon which one breaks his fast. (Ş, M�b, Ķ.)

TA:) and in like manner clay, or mud. (TA.)

their month gly, and lasting seven days. (Meb.

or done, hastily, or hurried, so as to prevent its
becoming mature : (Lth, S, Ķ:) fresh ; recent ;

meats [newly prepared, &c.]. (TA.) You say

[ Beware thou of a hastily formed, immature,

(TA :) from jlas applied to a sword, meaning

as also نّفَاطِير :thus correctly, with ت and ن :

means small quantities of herbage in land : (O,

Ķ,) being originally an inf. n. (S, M.b.)

(IDrd, O, Ķ:) and, (K,) accord. to Th, (O,) it

called the dighe of the swine,]) which wordrepelled him in a most evil manner from such a
thing : and likewise I beat him [app. away from

2417

opinion is the hastily formed, and immature].

(O, Ķ,) not genuine Arabic. (O.) ___ And A

TA : the word thus doubly rendered is 20,3l.)

,M, A, Meb, K,) aor .- (S, Meb,1. َ؟)، فَطَس

says that " ◌ٌأَفَاطِير is the pl. of " ◌ٌافْطُور, and signifies

ing [ He fed him] with Malas, is a gross mistake, a

Souls A man possessing neither good nor evil;

bread, and] fresh, recent, or newly made,

tanned. (L.) = Also A calamity; syn. asis.

L': (K, TA :) mentioned by Sgh, and in the

that it is pl. of "ٌتُفْطُور ;] and [in both] that it
i'is The skin of an animal that has not been

A great hammer, (S, M, A, O, K,) such فطيس

great U [i. e. hos or adz or axe]. (M, TA.)

_ And yon say, فَطَسْتُهُ عَنْ كَذَا meaning I

-Ibn) ,ِبالخبر Ibn-'Abbhd, O, K,) and) , ِبِالكَلِمَة

inf. n. تَفْطِيس .(Ibn-"Abbad, (.) = قَطِس , aor. = ,

[See also oil.])- Anything prepared, made,

memoly made: (S, TA:) pl. قَطْرَى :(Sgh, IAth,

or tush] is coming] نّب A camel Those ْفَاطِر

,0 in the] ; ن with , ٌتُفْطُورَة " is pl. of ُنَفَاطير !

or it signifies the first herbage of [the ,ُنَّفَاطِير
rain called] the ◌ّوَسْمِى :(TA :) [and it is said

2. Las He killed him. (Mqb.) = See also 1.

(Ibn-'Abbad, O, K.) - [See also نَطُس .] _ Also

TA,) sor. = , (K, "TA,) inf. n. فَطْس, (TA,) He l and of camels the مشْفَر, and of beasts of prey the

the شَفَة of man, and of camels the مشْفَر, &c., is

measure فِنْعِيلَة, the ن being augmentative. (0.)

(TA.) - And ◌ُالقَطْس signifies The treading

jobs Dough unleavened; or not left until it has

.see what next follows : ٌفَطُورَة

phrase ◌ِالسَّمَاءِ مُنْفَطِرْ بِه [The heaven shall be with

: فِنْطِيسَة " The mout of the swine; as also فطّيسَةً

"jas signifies the same, as sing. and pl., (S, Mab, as such signifying A] قَطِس a subst. from ًفَطَسَة

in two places : and see also ,ٌفِطَيسَة see: ًفِنْطِيسَة

TA :) for أَطْعَمَهُ فَطْرَى, in the K, expl. as mean-

A sheep, or goat, that is ٌفَطُورَة * and ًفطيرة

(IAar, O, Ķ, TA;) such as is termed Asi [im-

(TA.) = ◌ِفَاطِرُ السَّمْوَاتِ وَالأَرْض [in the Kur xlii.

is pl. of ُمَيَاسِير Sb, $, Meb, K,) like as) ,ٌمٌفَاطِير

see : ٌنَفَاطِير .and the pl , ٌنُفْطُورَة and ٌنُفْطُور

rent disease. (TA.) = ◌ٌفَطَسٌ الحَدِيد , (A,O,K,

.قَطَسَّةٌ see : فَطَسْ

such a thing]. (Ibn-'Abbad, O, Ķ.) __ And das

K,) as,فَطُورِىُّ ٢ ,(؟ Meb, K) and ,ٌ؟) فَطُور

opinion. (؟.) And ◌ُشَرَّ الرَّآي الفَطِير }[The worst

that] ◌ٍتَفَاطِيرُ نَّبَات signifies what break forth of,

Jis (with fet-h, O, in a copy of the M written

or from, plants, or herbage. (TA voce je(5.)
(S,O,K: [in some copies of the Sand K ،ًبِالتُّؤَّبا :])

M, A, B,) He had the bone of | wide and depressed; (M;) or depressed and ex ,ْ؟) , فَطَس .inf. n| ُتَعَاجِيب and ٌتَعَاشِيب a word similar to ,ٌتَفَاطِير

mistranscription of أَطْعِمَةً فَطْرَى, as the phrase

[Hence,] ◌ِعِيدُ الفَطِير [The feast of unleavened

ing upon his face. (A,K.) [And ◌َّفَطِئ app. Big-

Which is used in the Kur [lxxiii. 18], in the (S, O, K :) or the same word, (M, L,) or فَطَس٢,

Sisi A man ($) having the bone of his nose
-see the next para : ُأَفَاطِير .and the pl ,ْأَقْطُور

as is stated by AHn, that نَفَاطِيرٌ مِنْ عُشْب

I have leavened] ْعِنْدِى خُبْزٌ خَبِيرٌ وَحَيْسٌ فَطِير

¡l' A man breaking his fast; eating and

Msb:) and): ْمُفْلِس of ُمَغَالِيس and (,ٌ؟) ,مُوسِر

(.Dying, or dead. (IAgr, M ْقَاطِس
(.in Syriac. (TA ,الجماع a subet. for ْفُوطِير

(.TA) . ْدَجَاجَةٌ مُعْضِل in the phrase ْمُعْضِل

. قَطُورْ see : قَطُوِىُّ

[q٠٧٠].(؟, TA.) You say also َإِيَّاكَ وَالرَّىَ الفَطِير

أَخَذْتُهُ بِالفَْسَةِ • بِالتُّؤَبَا وَالعَطْسَةِ
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panded: (8, ^:) having hit note tpreading upon 

hit face: (81:) fern. illk*. (M, K.) And it is 

also applied as an epithet to the nose itself [as 

meaning Having its hone wide and expanded; 

Ac.]. (A in art. y^JU.) __ iCk* Sj^J means A 

date tmall in the drupe, having the base cleaving 

{to it], (TA.) 

, 1- (§, Mfb, £,) aor.;, (Mfb, £,) inf n. 

jJni, (Mfb,* TA,) He cut it, or severed it; (S, 

Mfb, TA;) namely, a rope, (S, Mfb, TA,) 

or a stick, or piece of wood, and the like. (TA.) 

— And «|V>, (81,) or aZ^ki (S, Mfb) said of a 

mother (8) or of a suckling woman, (Mfb,) aor. 

and inf.n. as above, (Mfb, TA,) He, (K,) or 

•he, (8, Mfb,) rveaned, or ablactated, him, (8, 

Mfb, £,) namely, a child, (8, £,) or suckling. 

(Mfb.) And Zkfc...JI The lamb, or hid, 

scat weaned, or ablactated. (£.) [And in like 

manner one says of other animaL. j _ And 

[hence, or] from the first of the significations 

expl. above, (Mfb,) one says, ajjU 

II [weaned him, or] disengaged him, (TA,) or 

withheld him, (Mfb,) namely, a man, (§, Mfb, 

TA,) [from hit custom, or habit.'] And 
0* + * *f A A B * 

I [I will assuredly mean thee from 

the state in which thou art, or from that which 

thou art pursuing: or] I will assuredly cut short 

thy eager desire. (TA.) 

4. He (a child) entered upon the time for 

hit being weaned, or ablactated. (Mfb, TA.) And 

in like manner one says of a Jamb, or kid. (I Afr, 
£,TA.) 

6. tj*kUu Their lambs, or kids, [in the 

C?, erroneously, ^*y*y/,]) kept to their mothers 

after the meaning, or ablactation; (K,TA;) there¬ 

fore this [person] gave, pr delivered, hit lambs, or 

kids, to this; and this [person], his lambs,or kids, 

to this. (TA.) 

7. [jJUiu\ He (a child, or young one,) was, or 

became, weaned, or ablactated; commonly used 

in this sense in the present day. __ And] ^^kuul 

aio t He desisted from, or left, or relinquished, 
him, or it. (S,ta.) 

The act of weaning, or ablactation, of a 

child or young one: (§, Mfb,* KO a subst. in 

this sen . (J£.) And [it is also, app., an 

epithet:] you say^lki AiU [app.^lki SiC, like 
• . <-. ' 

as you sayi>U, q. v.], meaning A she-camel 

whose young one has been weaned from her: thus 

in the A. (TA.) __ [And hence it seems to be 

used as a proper name of a woman; like a^kU; 

for it is said,] and the woman is named jALi, 

like [in form]. (TA.) 

A child weaned, or ablactated; (8, Mfb, 

8;) as also U : (81:) pi. of the formerI 

(8, Mfb, 8^,) which is of a rare form as pi. of an 

epithet of the measure and more particu¬ 

larly of such as is used in the sense of the measure 

%Jysdu. (IAth, TA.) And ^o^ki [n the 

C£ l^ki] and and ♦ A lamb, or 

hid, weaned, or ablactated, (8, TA,) which is the 

case two months from its birth, and it ceases not 

to be thus termed until it becomes a jiuf. [q.v.]. 

(TA.) 

[a subst, rendered so by the affix S,] 

A sheep, or goat, weaned, or ablactated. (TA.) 

JjeU [act part n. of 1, q. v.] _ [Hence,] 
0 a a 

i*kl»A suckling woman weaning, or ablactating, 

a suckling. (Mfb.) AndJ^kli A she-camel whose 

young one has become a year old and been rveaned, 

or ablactated. (S, TA.) And A she-camel that 

weans, or it tveaning, from her, her young one. 

(TA.) [See also>lki.]_[Hence,] in a trad. 
0 0 0 * A A 

cited voce [q. v.], signifies f Death. 

^TA in art £^>j.) ^ See also 

and its fern., with S: see^^ki. 

A A 1/ 0 0A f , 

1. y>k», [aor. -,] inf. n. iki and ajlki and 

[Ac. as in the next sentence, He was, or 

became, intelligent, understanding, knowing, saga¬ 

cious, or skilful: see the explanations of jUki 
A * A * 

below]; (8;) and v>k» signifies [the Bame, i. e.] 

he became such as is termed i>ki. (Lth, TA.) 

You say, aJ ,jki, (Mfb, K,) and aJI, and ej, 

(J£,) aor. r; (Msb, ^;) and yjk», aor. i; (Msb, 

81 ;) and y>k», “or-1; (K;) inf. n. J>k* (Mfb, 

K) and i>ki and y>k» and and yjJa* (8) 

and ilk* and yjlki (Mfb) and aj^k* and Ulki 

and <&lki; ($-,) He mas, or became, [intelligent, 

understanding, knowing, or sagacious, respecting it; 

(agreeably with explanations above;) or] skilled 

of it, i.e. skilful in it; (8;) namely, an affair: 

(Msb:) [and he understood, or knew, it; often used 

in this sense:] and sometimes they said aZki, 

making the verb trans. by itself, because it implies 

the meaning of^; (TA;) or with 

fet-h, signifies I understood, or knew, the thing : 

(S:) and some say that <Ulki [as inf. n., agree¬ 

ably with analogy, of J>W, which see in what 

follows,] signifies [the possessing] excellence in 

respect of readiness of intelligence for the percep¬ 
tion of what comes to one from another. (TA.) 

[«3 ,^>kj also signifies He took notice of, or paid 

attention to, him, or it; see Har p. 626, and Ham 
A » A 

p. 69o.] And t>k» signifies [also] He became 

one of whom <Uki [i. e. intelligence, Ac., as expl. 

below,] was a [meaning/acufty, or quality, 

firmly rooted in the mind]. (Msb.) 

2: ik», (Mfb, TA,) inf. n. o*kl5, (£, 

TA,) He made him to understand, or know, the 

affair: (81,* TA:) or he made him knowing in 

the various modes of the affair, and skilful therein. 

(Mfb.) Hence the prov., ^1 tjUUI y^JLiJ 
A A ^ d 

SjUfcfc.ll i. e. [Nothing will make] the she-bear [to 

understand, except stones]. (TA.) And - ; * 

means The teacher rendered him [i. e. 

intelligent, Ac.,] by the disciplining of his mind 

and the correcting him. (TA.) 

3. A&U* is of the measure slclld from y^ki: 

(S:) [as such it signifies The contending, or vying, 

one with another, in intelligence, understanding, 

knowledge, sagacity, or skill; whence ■* -: * is 

used in the K (in art. ^>) as a syn. of 

q. v.: or] it signifies [sometimes] the showing in¬ 

telligence, understanding, knowledge, sagacity, or 

skill, one with another. (PS.) [Agreeably with 

the former explanation,] one says, 

i. e. He held a dialogue or colloquy, or a disputa¬ 

tion or debate, with him [with the view of trying 

which of them would prove superior in intelligence, 

Ac.]; syn. sjifclj. (K) [See also 3 in ar* yjaJ.] 

1' - 
0. a) y>kJU H understood it, or knew it, 

[quickly, or] with quickness of intelligence ; namely, 

what was said. (TA.) 

see what next follows. 

(S, Mfb, 8, KL) and (3, *, FT.) 

and t y>k» and T y^«ki and t y^^» and t ^kU 

(81) are epithets (8, 81, TA) applied to a man, 

(S, TA,) signifying Intelligent, understanding, 

knowing, sagacious, or skilful; (S,* 81,* KL;) 

the first expl. by Lth as signifying possessing <Uki 

respecting things: (TA:) and it signifies one of 

whom Uo has become a itn—* [mcaning/acti//^, 

or quality, firmly rooted in the mind] : (Mfb:) 

the pi. [of this] is yjk», (8,) or yjki, with two 

dammehs, (Mfb,) or both: (TA:) and the fern, 

is <Uk£. (5*) ijJoj means A man 

knowing in the various modes of his disputation, 

or litigation, and skilful therein. (Msb.) 

<Uk* [mentioned above as an inf. n. seems to 

be regarded by some as a simple subst., and] 

signifies Intelligence, understanding, knowledge, 

sagacity, (S,* KL, PS,) or skill; (£, KL, P8;) 

contr. of SjUfc : (TA:) or, accord, to some, such 

[ ntelhgence, Ac.,] as is instinctive [or natural; 

infused into the mind by God]; not acquired. 

(TA.) [See also y>*3.] 

Ojki:'' 

C>kU 

see y>ki. 

Li 

1. Li, (Mfb,) sec. pers. •cAaloi, (S, M, Mfb,) 

inf. n. Iklki (S, M, Mfb, K) and kki, (M, K,) 

but the former is the more common because of the 

difficulty of pronouncing the doubled letter -in the 

latter, (M,) andt£liki is syn. with these, (M, K,) 

and so is ♦ klki, but these two are simple substs., 

(M,) He (a man) was, or became, such as it 

termed ki [i. e. rough, coarse, rude, Ac., as expl. 

below]; (S, M, Mfb, 81 ;*) or rough, Ac., so as 

to be unduly feared. (Mfb.) mm alii, (M, 81,) 
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but the former is the more commor. because of the

فطن

to this. (TA.)

see what next follows.

case two months from its birth, and it ceases not

thou art pursuing : or] I will assuredly cut short

fore this [ person] gave, or delivered, his lambs, or

kid, meaned, or ablactated, (Ķ, TA,) which is the

meaning Having its bone wide and expanded;

TA,) He made him to understand, or know, the

the various modes of the affair, and skilful therein.

[intelligence, &c.,] as is instinctive [or natural;

(Msb:) [and he understood, or knew, it ; often used

fet-h, signifies I understood, or knew, the thing :

tion of what comes to one from another. (TA.)

فظ - فطس

فطمے

manner one says of other animals. j _ And

thy eager desire. (TA.)

Ķ, TA.)

became, weaned, or ablactated : commonly used

in the A. (TA.) _ [And hence it seems to be

or ablactated. (S, TA.) And A she-camel that

date small in the drupe, having the base cleaving

means, or is weaning, from her, her young one.

(M,) He (a man) mas, or became, such as is

[Boox I.

(TA.)

[to it]. (TA.)

the state in which thou art, or from that which

his being meaned, or ablactated. (Msb, TA.) And

CK, erroneously, >>>>,]) kept to their mothers

kids, to this; and this [ person], his lambs, or kids,

him, or it. (Ķ, TA.)

child or young one: (§, Mąb, Ķ:) a subst. in
this sense. (K.) = And [it is also, app., an

(§, M�b, Ķ,) which is of a rare form as pl. of an

affair : (Ķ, TA:) or he made him knowing in

one with another, in intelligence, understanding,

q. v .: or] it signifies [sometimes] the showing in-

became, intelligent, understanding, knowing, saga-

knowing, sagacious, or skilful; ($,. Ķ, KL;)

understanding, knowing, or sagacious, respecting it;

signifies Intelligence, understanding, knowledge,
sagacity, (Ş,· KL, PŞ,) or skill; (Ķ, KL, PŞ;)

of it, i. e. skilful in it ; (Ķ;) namely, an affair:

making the verb trans. by itself, because it implies

firmly rooted in the mind.]. (Msb.)

termed Lis [i. e. rough, coarse, rude, &c., as expl.

also applied as an epithet to the nose itself [as

or a stick, or piece of wood, and the like. (TA.)

mother (S) or of a suckling woman, (Meb,) aor.

[hence, or] from the first of the significations

after the meaning, or ablactation; (Ķ, TA;) there-

in this sense in the present day. _. And] List

A sheep, or goat, weuned, or ablactated. (TA.)

and the correcting him. (TA.)

telligence, understanding, knowledge, sagacity, or
skill, one with another. (PS.) [Agreeably with

what was said. (TA.)

respecting things: (TA :) and it signifies one of

be regarded by some as a simple subst., and]

infused into the mind by God]; not acquired.

follows,] signifies [the possessing] excellence in
respect of readiness of intelligence for the percep-

was meaned, or ablactated. (Ķ.) [And in like

whose young one has been meaned from her : thus

larly of such as is used in the sense of the measure

(Ķ) are epithets (§, Ķ, TA) applied to a man,

or quality, firmly rooted in the mind] : (Meb :)

dammehs, (Mab,) or both : (TA:) and the fem.

(agreeably with explanations above ;) or] skilled

difficulty of pronouncing the doubled letter in the

and so is Luss, but these two are simple substs.,

below]; (S, M, Mab, Ķ ;") or rough, &c., so as

which of them would prove superior in intelligence,

[quickly, or] with quickness of intelligence; namely,

his face : (Ķ :) fem. ILfs. (M, Ķ.) And it is

withheld him, (Mab,) namely, a man, (§, Meb,

4. Jadl He (a child) entered upon the time for

as you may Lu Jú, q. v.], meaning A sho-camel

used in the K (in art. yna) as a syn. of ,

knowing in the various modes of his disputation,
or litigation, and skilful therein. (Mgb.)

to be thus termed until it becomes a ji4 [q. v.].
&ce]. (A in art. نفس.) تَمْرَةٌ قَطْسَآء ــ means A

she, (§, Msb,) weaned, or ablactated, him, ($,

1I [meaned him, or] disengaged him, (TA,) or

in like manner one says of a lamb, or kid. (IAar,

6. Igabli Their lambs, or kids, Crew, [in the

i. e. He held a dialogue or colloquy, or a disputa-

contr. of 8502 : (TA :) or, accord. to some, such
($:) and some say that duas [as inf. n., agree-
ably with analogy, of Si, which see in what

below,] was a aj [meaning faculty, or quality,

Mab, Ķ, TA ;) namely, a rope, (S, M&b, TA,) | young one has become a year old and been weaned,

Mab, Ķ,) namely, a child, (§, Ķ,) or suckling.

as | He desisted from, or left, or relinquished,

epithet:] you say ناقة فطام [app. ◌ٌنَاقَةٌ فِطَام, like

K;) as also مَفْطُوم :( :) pl. of the former قطم,

epithet of the measure Jess, and more particu-

a suckling. (Meb.) And Lu A she-camel whose

i.e. [Nothing will make ] the sho-bear [to الحجارة

cious, or skilful : see the explanations of ads

attention to, him, or it : see Har p. 626, and Ham
p. 695.] And ◌َفَطُن signifies [also] He became

one of whom ads [i. e. intelligence, &c., as expl.

- And (٣) ,فَطَّمَّه or ◌ُفَطَّمَتَّه (S, Meb) said of a

7. [ bisl Hle (a child, or young one,) mas, or

tion or debate, with him [with the view of trying

the first expl. by Lth as signifying possessing a's

latter, (M,) and Luas is syn. with these, (M, K,)

and inf. n. as above, (Msb, TA,) He, (K,) or

(§:) [as such it signifies The contending, or vying,

&c.]; syn. رَاجْعَه . (K) [See also S in ar لمن.]

(K,) aor .=; (Meb, K;) and ◌َفَطَن , aor. 2; (Mgb,

(: فَطُونْ

inf. n. åbuss (S, M, Mgb, Ķ) and Bis, (M, Ķ,)

expl. above, (Mpb,) one says, فَطَمْتُهُ عَنْ عَادَتِه

(TA.) [See also las.] - [Hence,] in a trad.

the pl. [of this] is ◌ْ(,١) ,فُطْن or ◌ْفُطُن , with two

in this sense:] and sometimes they said ".3,

understand, except stones]. (TA.) And is

the former explanation, ] one says, ِفَاطَنَهُ فِى الَعَلاَم

and asuas; (K ;) He was, or became, [intelligent,

bu A suckling woman meaning, or ablactating,

hom فظنّة has become a سجيّة [meaning faculty,

['s Ehas also signifies He took notice of, or paid

.i.e] فَطِن means The teacher rendered him ُالمُعَلِّم

intelligent, &c.,] by the disciplining of his mind

illas The act of weaning, or ablactation, of a

cited voce ◌ْمُرْضِع [q.٢٠], ُالفَاطِمَة signifies t Death.

itas [mentioned above as an inf. n. seems to

the meaning of ◌َفَهم ; (TA;) or فَطَنْتُ الشَّىْء , with

used as a proper name of a woman ; like abú;

"Li, (Mab," TA,) He cut it, or severed it ; (S,
1. 2L3, (Ş, M�b, Ķ,) aor. ; , (Meb, Ķ,) inf. n.

(Mgb.) And ◌ُفُطِمَتِ السَّخْلَة The lamb, or hid,

[a subst., rendered so by the affix 3,]

(TA in art. رضع.) =See also فَطِيم.

knowledge, sagacity, or skill; whence SU is

5. 25 HAS He understood it, or knew it,

(: فَطُنْ

(TA.) [See also ْذِهْن .]

,B) , ْتَفْطِين.Meb, TA,) inf. n) , 2: ِفطّنُهُ لِلأَمْر

he became such as is termed Chs. (Lth, TA.)
below]; ($;) and Suas signifies [the same, i. e.] ($, TA,) signifying Intelligent, understanding,

for it is said,] and the woman is named pues,

LE EST LE I[I will assuredly mean thee from

: فَطِنَ from مُفَاعَلَهْ of the measure ها مُخَاطَنَةٌ .8

is A child meaned, or ablactated; ($, Meb,

Que [&c. as in the next sentence, He was, or

panded: ($, Ķ :) having his nose spreading upon | CK i'ni] and "Lu and " Listis A lamb, or |

and ًفَطَّانَّة and ٌفِطْنَة .sor .= ,] inf. n] ,1. َفَطِن

is ◌ٌفَطِنَة .(B) ◌ِفَطِنْ بِخُصُومَتِه means A man

You Bay, ُفَطِنَّ لَه ,(Meb, K,) and ِإِلَيْه, and يه,

like ◌ْكتَّاب, [in form]. (TA.)

in the] ْسَخْلَةً فَطِيم IAth, TA.) And)، ٌمُفْعُول

(Meb.) Hence the prov., ّلاَ يُفَطّنُ القَارَةَ إل

: قَاطِنْ

to be unduly feared. (Mqb.) , (M, Ķ,)

TA,) [ from his custom, or habit.] And Ja gg

and ًفِطْنَة and ٌفِطَان (Meb) and ٌفُطُونَة and ٌفَطَانَة

K ;) and ◌َفَطُن , aor.2 ; (K;) inf. n. ◌ْفِطْن (Mgh,

1. ÉS, (M�b) sec. pers. Eliks, (S, M, Mgb,)

Ú [act. part. n. of 1, q. v.] - [ Hence,]

(S, R, BT) فَطُنْ ٧ Meb, , KL) and ,ْ؟) فَطِن

.قَطِنْ see: قَطِينْ

.قَطِيم and its fem., with : see ;مُفْطُوُمْ

K) and ْفَطْن and ْفُعْطُن and ْفَطَن and ْ(1) فُطُن

and ْفَطْن and فَطِينْ ٢ and فَطُونْ ٧ and قَاطِنْ ٧

2: فَطْنْ
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•or. -, inf. o. Li; (T)$L;) and ♦ ; (M, £;) 

He let it out, namely the water termed Li, by 

cutting open the ttomach [of a camel]: (M, TA:) 

or he preued it, or squeezed it, out, namely the 

water so termed, (M, £,) from the stomach, (M, 

TA,) and drank it: (T1JL:) and j&i 1 liu»l 

he slaughtered a camel, and pressed out, or squeezed 

out, the footer of its stomach, and strained it: 

(Esh-Sh6fi’ee, T :) or ♦ Jluil signifies he gave his 

camel to drink, then bound his mouth in order that 

he might not ruminate, and, when attached by 

thirst, cut open his belly, and pressed out, or 

squeezed out, the fluid of the feces of his ttomach, 

and drank it: (S:) and I pressed 

out, or squeezed out, the water of the stomach. 

(Z, TA.) 

4: see _aA»I, inf. n. AlASl , also signi¬ 

fies He turned him back, or away, from the object 

of his desire. (TA.)_And a&*I is also said o* 

a man when he has inserted the thread into the 

eye of the needle: [if the affixed pronoun refer 

to the eye of the needle, the meaning is, He in¬ 

serted the thread into it: if to the thread, he 

inserted it into the eye of the needle:] mentioned 

byAA. (TA.) 

8: see & , in three places. 

applied to a man, (T, S, M, Ac.,) Rough; 

coarse; rude; unkind; hard; churlish; uncivil; 

surly; hard to deal with; incomplia t; unobse- 

quious; (§, M, O, ]$L, and Bd in iii. 1153;) evil 

in disposition; illnatured; (O, I£, and Bd and 

Jel ubi supri;) hard-hearted; hard, or severe; 

rough, coarse, or the like, so as to be unduly 

feared; (Mgb;) rough, or coarse, in speech; (Lth, 

t,m,el ;) sour, or austere, therein: (Lth :) [said 

in the T to be from the same word in the sense 

next following; but accord, to the M, the reverse 

seems to be the case:] pi. &u£‘i. (M.) You say, 

[Verily he is rough, coarse, or the like]; 

the latter word being an imitative sequent; (M,- 

£;) as such we regard it because Th, who men¬ 

tions it, does not explan it; (M;) and ♦ 

L,lki [app. signifies the same]. (TA in art. &/•) 

■h Also The water of the stomach [of a camel], 

(T, 8, K.) which is pressed, or squeezed, out, and 

drunk, (T, £,) on an occasion of want of water, 

(T,) in the waterless deserts; (T, £ ;) the water 

that comes forth from the stomach [of a camel]; 

because it is a coarse, or bitter, beverage: (M:) 

it may not be used for the purpose of religious 

purification: (Esh-Sh&fi’ee, T:) also, the urine of 

horses which is drunk on an occasion of thirst: pi. 

thus used by Mutemmem Ibn-Nuweyreh. 

(M, L.) 

W and lilA*: see 1, first sentence. 

The seminal fluid of a woman: or of a 

stallion: (M, £:) so they assert: but it is not 

of established authority: (M :) and so say IDrd 

and Fr: (TA :) accord, to Kr, the seminalfluid 

of a stallion, in a she-camels womb: (M,* TA:) 

or this is the explanation given by Fr: (T:) and 

is of the measure from this word; 

lii —£&> 

(K;) as signifying the seminal fluid of a stallion, 

or the water of the stomach; but El-Khattibee 

disallows the latter meaning; or from : (TA:) 
• 9 i I' 

and hence the saying of’Alsheh to Marwan, 
+ •+ ft 0 + 9 + bt' ft » + ftl> «■; 4 * #•«• 

U aAUil* Coil* 4JU (^*1 aDI 

J&l [But Qod cursed thy father when thou nlast 

essentially in his loins; so thou art seed of the 

object of the curse of God]; (£;) i. e., SJdx>; 
*0 ft- » * 

(TA;) or [produce thereof as though 

expressed therefrom]: (Z :) or, accord, to one 
# J 1 ft #• 

relation, ; (K;) pi. of which means 

water such as is termed or, accord, to 
• + * • * • * 

another relation, gfluai, meaning AJLkJ: and 

accord, to another, 

Li. 
(TA.) as See also 

A&Uk*: see the next preceding paragraph. 

• .^4 + » 
hj\ yb He u [more rough, coarse, 

rude, or the like, (see Li,) or] more difficult in 

disposition, evil in disposition, illnatured, or per¬ 

verse, than such a one. (TA.) 

1. ^1 jJiJ, (S, O, Msb, K,) aor.i, (O,) 

inf. n. Ze\hi, (S, O, Msb,) and perhaps £&* [re¬ 

specting which see £&]; (Mbr, TA;) as also 

♦ ; (S, O, Msb, K;) The affair, or event, 

was, or became, hard, difficult, or distressing; 

bad, evil, abominable, foul, or unseemly; excessive, 

or exorbitant: (S:) or excessively bad, evil, 

abominable, foul, or unseemly. (O, Msb, I£.) = 

And jki, (K, TA,) thus in the copies of 

the K, and in like manner in the O, [where I 

find, AZ says, j^)l C«»t>S aor. rtnA.il,] but [SM 
' ii . 

says] in the “ Nawddir” of AZ, £l»*, inf. n. 

SxUii, (TA,) He reckoned the affair, or event, 

or judged it to be, great, hard, difficult, or distress¬ 

ing, syn. rt ' U.~ .1 (K,) or was made to fear, or 

be frightened, and was overcome, by it, (AZ, O, 

TA,) and trusted not that he had power to accom¬ 

plish it, or to bear it: (AZ, O, K, TA:) it is said 
+ + ft * + £ rt# * J *£$ 9 i 

in a trad., O* ^ £-fj 

[ J was made to see, meaning I imagined, 

or dreamt, that two bracelets of gold were put upon 

my arms, and I regarded them with fear]; in 

which instance, as IAth says, the verb is thus 

made trans. in accordance with its meaning, 
,990 + 9 f + 900 , 

which is Urtifel, and : but the phrase 

commonly known is ae C«afc3 and ai* : (TA:) 

you say, I was unable to do, or 

accomplish such a thing: (Ibn-Abb&d, O, K :*) 
• I I • , " . _ . _ _ 

and w-ouii occurs in a trad, as meaning [i 

found that] my affair, or case, was hard, difficult, 

or distressing, to me, and I regarded it with fear, 

or dread: n# an^ C*** 

means He saw the affair, or event, or case, to be 

^hh [q. v.]: Mbr says, is an inf. n. of £k* 
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a/: or it may be an inf. n. of like as 

is of : but I have not heard it save in the 

saying of the poet, 

• JJU. yj* \j\gk>\ gj-UI C4x Ji 

• l a A • )ljAfi C{#Uj , 

[I have lived among men during several periods, 

conforming to disposition differing in kind, (^Xe 
«•*■** . . S *# ft # £ 

being like the phrase jfi**-* ^!f 
• tt t • #ft(# 09* ## • 
in the Kur xcii. 4, meaning 0I, 

as is said in the Ksh and by B^l,) and I have 

endured therein softness and hardness], (TA.) m 

£ihi, (O, ^,) aor.;, inf. n. £&, (O,) said of a 

vessel, ($,) It became full. (O, £.) 

[2. £&3, inf. n. £&&, accord, to Frey tag, sig¬ 

nifies He described a thing as great: but for this 

he names no authority: by “ great ” is here 

meant hard, difficult, or distressing; Ac.: see 1, 

first sentence.] 

4. £lail as intrans.: see 1, first sentence. ■■ 

,_£»A*I The affair, or event, made me to 

fear, or frightened me: made me to fall into a 

hard, difficult, or distressing, case : (TA :) made 

me to be without power, or trength, or ability; 

disabled, or incapacitated, me. (Ham p. 32.) __ 

And He (a man, §, O, Msb) suffered the 

befalling of a hard, difficult, or distressing, event. 

(S, O, Msb, EL.) — See also 10. 

5: see what next follows. 

10. rt.«Jo*Iwl (S, O, K) and t aaA*I (S, K) and 

t asAjJ (O, K) He found it (a thing, S) to be 

[i. e. hard, difficult, or distressing; &c.]. 

(?, 6, K.) 

: sec geki. Also Full; applied to a 

vessel. (O, TA.) 

(S, O, Msb, £) and (?, Msb, TA) 

and ^which last is a possessive epithet, (TA,) 

applied to an affair, or event, Hard, difficult, or 

distressing; bad, evil, abominable, foul, or un¬ 

seemly ; excessive, or exorbitant: (S, TA :) or 

excessively bad, evil, abominable, foul, or unseemly. 

(O, Mgb, £.*)_And the first. Much, or abun¬ 

dant : so in the saying of ’Amr Ibn-Magdee- 

Kerib, 
## ft t I# #1 ft ## # •## 

• O' ft • 

9 +0 0* £ + £ * + 

• £ t £9*3 

[And Umameh wondered that she saw me such 

that much, or abundant, hoariness had spread in, 

or overspread, my hair descending below the ears, 

or upon the shoulders: is app. understood 

before vjZ*J], (O, TA.) ess applied to water 

signifies Sweet: (Lth, O, $L:) or clear; limpid; 

or cool, sweet, and clear or limpid. (IAgr, O, 

K,TA.) 

•• - 
U: see nflha. 

·

-
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camel to drink, then bound his mouth in order that

a man when he has inserted the thread into the

to the eye of the needle, the meaning is, He in-
serted the thread into it: if to the thread, he

coarse; rude; unkind; hard; churlish; uncivil;

rough, coarse, or the like, so as to be unduly

in the T to be from the same word in the sense

drunk, (T, Ķ,) on an occasion of want of water,

and Fr: (TA :) accord. to Kr, the seminal fluid

or exorbitant : ($:) or excessively bad, evil,

he names no authority : by " great " is here

distressing; bad, evil, abominable, foul, or un-

the latter word being an imitative sequent; (M,

because it is a coarse, or bitter, beverage: (M :)

TA,) and trusted not that he had power to accom-

or he pressed it, or squeezed it, out, namely the

squeezed out, the fluid of the feces of his stomach,

out, or squeezed out, the water of the stomach.

surly; hard to deal with ; incompliant ; unobse-

Jel ubi supra ;) hard-hearted; hard, or severe ;

feared; (Meb;) rough, or coarse, in speech ; (Lth,
T, M, Ķ;) sour, or austere, therein : (Lth :) [said

next following; but accord. to the M, the reverse

Ķ ;) as such we regard it because Th, who men-

(T, Ş, K,) which is pressed, or squeezed, out, and

it may not be used for the purpose of religious
purification : (Esh-Sháfi'ee, T:) also, the urine of

of established authority : (M :) and so say IDrd

disposition, evil in disposition, illnatured, or per-

was, or became, hard, difficult, or distressing;
bad, evil, abominable, foul, or unseemly ; excessive,

or dreamt, that two bracelets of gold were put upon

saying of the poet,

nifies He described a thing as great : but for this

meant hard, difficult, or distressing ; &c .: see 1,

me to be without power, or strength, or ability;

befalling of a hard, difficult, or distressing, event.

applied to an affair, or event, Hard, difficult, or

excessively bad, evil, abominable, foul, or unseemly.

Kerib,

or overspread, my hair descending below the cars,

Boox I.]

essentially in his loin's; so thou art seed of the
he slaughtered a camel, and pressed out, or squeezed

out, the water of its stomach, and strained it :

he might not ruminate, and, when attacked by
thirst, cut open his belly, and pressed out, or

eye of the needle: [if the affixed pronoun refer

inserted it into the eye of the needle :] mentioned
by AA. (TA.)

quious ; (S, M, O, Ķ, and Bd in iii. 153;) evil
in disposition ; illnatured; (O, Ķ, and Bd and

Also The water of the stomach [of a camel],

(T,) in the waterless deserts; (T, Ķ ;) the water
that comes forth from the stomach [of a camel];

stallion : (M, Ķ :) so they assert: but it is not

verse, than such a one. (TA.)

which instance, as IAth says, the verb is thus
made trans. in accordance with its meaning,

or distressing, to me, and I regarded it with fear,

hard, difficult, or distressing, case : (TA :) made

5: see what next follows.

seemly ; excessive, or exorbitant : (S, TA :) or

(O, Msb, Ķ .* )- And the first, Much, or abun-
dant : 80 in the saying of 'Amr Ibn-Maarlee-

[And Umåmeh wondered that she saw me such
that much, or abundant, hoariness had spread in,

or cool, sweet, and clear or limpid. (IAar, O,
Ķ, TA.)

be frightened, and was overcome, by it, (AZ, O,

expressed therefrom]: (Z:) or, accord. to one

(Z, TA.)

(M, L.)

of a stallion, in a sho-camel's nomb : (M, TA :)

found that] my affair, or case, was hard, difficult,

means He saw the affair, or event, or case, to be

is of : but I have not heard it save in the

[I have lived among men during several periods,

as is said in the Ksh and by Bd,) and I have

disabled, or incapacitated, me. (Ham p. 32.) _

(§, O, Msb, K.) __ See also 10.

vessel. (O, TA.)

JUI [But God cursed thy father when thou wast

water so termed, (M, Ķ,) from the stomach, (M,

or this is the explanation given by Fr: (T:) and

the K, and in like manner in the O, [where I

my arms, and I regarded them with fear]; in

vessel, (Ķ,) It became full. (O, Ķ.)

first sentence.]

fear, or frightened me : made me to fall into a

signifies Sweet : (Lth, O, Ķ:) or clear; limpid ;

or the water of the stomach; but El-Khattabee

fies He turned him back, or away, from the object

horses which is drunk on an occasion of thirst : pl.

abominable, foul, or unseemly. (O, Msb, Ķ.) ==

or judged it to be, great, hard, difficult, or distress-

فظع

" ¿'hil; (Ş, O, Msb, K ;) The affair, or event,

S, K) and) ُافظعه " S, O,K) and) 10. استفظعه

(Ş, O, Ķ.)

sor. ", inf. n. L; (TK;) and 21; (M, Ķ;) (Ķ ;) as signifying the seminal fluid of a stallion,

(Esh-Shafi'ee, T :) or Mel signifies he gave his

tions it, does not explan it; (M;) and Links
[app. signifies the same]. (TA in art. L.)

inf. n. actis, ($, O, Msb,) and perhaps glas [re-

LA [I was made to see, meaning I imagined,

accomplish such a thing : (Ibn-Abbád, O, Ķ :* )

endured therein softness and hardness]. (TA.)

4. chiji as intrans .: see 1, first sentence.

or upon the shoulders: is app. understood

of his desire. (TA.) __ And afail is also said of

ing, syn. a.hanul, (K,) or was made to fear, or

plish it, or to bear it : (AZ, O, Ķ, TA :) it is said

Y assim (O, Ķ) He found it (a thing, S) to be

cutting open the stomach [of a camel]: (M, TA:)

deuss, (TA,) He reckoned the affair, or event,

ALLES : see the next preceding paragraph.

He let it out, namely the water termed fs, by

relation, فَضّض ;(K;) pl. of فَضِيض, which means

And ◌َفَظِعَ الأَمْر,(K, TA,) thus in the copies of

which is أَكْبَرْتُهُمَا,and خِفْتُهُمَا : but the phrase

فظع - فظ

(TA;) or عُصَارَةٌ مِنْهَا [produce thereof, as though

water such as is termed Sont: or, accord. to

8: see if, in three places.

seems to be the case:] pl. Lussi. (M.) You say,

rude, or the like, (see Es,) or] more difficult in

specting which see che]; (Mbr, TA;) as also

and Was, which last is a possessive cpithet, (TA,)

and hence the saying of 'Aisheh to Marwan, &d;

L; tu s! [Verily he is rough, coarse, or the like] ;
find, AZ says, ◌َفَظِعْتُ الأَمْر , nor. ◌ُأَقْطَعُه ,] but [SM

disallows the latter meaning; or from B3: (TA:)

accord. to another, فَضِيض . (TA.)=See also

TA,) and drank it : (TK:) and ٍافتطّ ا كَرِشَ بَعِير

4: see As. _ ABil, inf. n. But, also signi-

O,) said of a) ,ْفَطَع .O, K,) nor .= , inf. n), َفَظِع

The affair, or event, made me to ُانْظَعَنِى الأَمْر

Colis [i. e. hard, dificult, or distressing; &c.].

says] in the "Nawadir" of AZ, ◌ِفَظِعَ بِالأَمْر , inf. n.

conforming to disposition differing in kind, (.

another relation, ◌ْفَضَض , meaning ◌ًتُطْفَة : and

L' : thus used by Mutemmem Ibn-Nuweyreh.

" LLus is of the measure aus from this word;

Lus and Buss: see 1, first sentence.

and فَظِعْتُ بِأَمْرِى occurs in a trad. as meaning [I

And Ph�i He (a man, $, O, Msb) suffered the

it's The seminal fluid of a woman : or of a
before لِمَّتِى] .(O,TA.) = ◌ْفَطِيع applied to water

object of the curse of God]; (K;) i. e., (. MAIS;

and drank it : (S:) and ◌َأَقْفَظْتُ الكَرِش I pressed

-accord. to Freytag, sig ,ْتَّفْطِيع .inf. n , 2. فظّع]

((إِنَّ سَعْيَكُمْ تَشَتَّى being like the phrase خُلُقٍ شَتَّى
in the Kur xcii. 4, meaning ْوَإنّ مَسَاعِيَكُمْ لأََشْتَات

commonly known is a ERis and ": (TA :)

Also Full; applied to a ==. ٌفَظِيع scc : ْفَظِع

(,0) , ".O, Meb, R,) sor,1. ُ؟), فَظُعَ الأَمْر

you say, فَظِعْتُ بِكَذَا I was unable to do, or

L, applied to a man, (T, S, M, &c.,) Rough ;

فَظْعَ is an inf. n. of فَطَعْ ,Mbr says: [٧٠.q] فَظِيع

,He is [more rough, course ٍهُوَ أَفَظُ مِنْ فُلاَن

(Meb, TA ,مُفْطِع٧ْ (؟ O, Meb, K) and,ْ؟) فَظِيع

كَرَّمْ like as ,فَطْعَ or it may be an inf. n. of : به

شَتَّى وَقَاسَيْتُ فِيهِ اللّينَ وَالفَطَعًا

in a trad., ٍأَرِيتُ أَنَّهُ وُضِعَ فِى يَدَىَّ سِوَارَانٍ مِنْ ذَهَب

or dread : ِفَظِعَ بِالأَمْر, inf. n. ٌفَظَاعَة and ْفَظَع,

اللهَّ لَعَنْ أَبَاكَ وَأَنْتَ فِى صُلْبِهِ فَأَنْتَ فُظَاظَةٌ مِنْ لَعْنَةقَدْ عِشْتُ فِى النَّاسِ أَطْوَارًا عَلَى خُلُقٍ

وَقَدْ عَجَبَتْ أُمَامَةُ أَنْ رَأَتَنِى

قَطِيعْ see : مُغْفِعْ

تَقَّعَ لِمَّتِی نَْبْ قَظِیعُ
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L (?, O, Msb, K,*) aor. (S, O, ?,) 

inf. n. Jjb (S, O, Mfb, £) and JU^, (S, O, Msb,) 

and ♦ Jjb is the subst. therefrom, (§, O, Msb, 

!£,*) but, accord, to Ibn-Kemal, it has become 

commonly used as the inf. n.; MF, however, 

says that its being thus used requires considera¬ 

tion ; and it is said that there is no instance like 
e 0 0* 0 * • • 1/ / ' 

aJL>J, aor. inf. n. except aor. 

■i- • inf. n. »*>->; or, to these may be added 

as sometimes occurring, c aor. int. n. 
• • e •• eee " 

and and £j-o, aor. mf. n. £ 

and £^0 ; (TA;) [He did it]; namely, a thing. 

(S, O. [For further explanation see below.]) 

[In tneKur. xxi. 73,] some read^Ui^^Jl 

[j4»d suggested to them the doing of 
* - * # 

^ood «>orAjt] ; (Lth, S, O;) others reading " Jju» 

)l. (Lth, O.)_And one says also 

[//e did to him something], (TA.) [a^ aJDI Jju 

is a form of imprecation, meaning May God do 

to him what He will do; i.e. may God punish 
J < »f %0 * * * * 

him: see an cx. voce^rUil._And J-«_i 

often occurs in trads. &.C. as meaning He corn- 

fretted the woman.] 
9 * ' « 

3. J c ^ i [inf. n. of is used by IJ as 

metony mically signifying The teaming of a verse; 

because the names of the measures of its feet, all 

of them, have the letters wi and e and J for 
. 9 9 sS* 0 

constituents, as when you say and ^jJLcUU 

and and &c. (TA.) 

* * * • « 

3. inf. n. if used, apj). signifies 

They two did a thing together.] See JUi below. 

7. J-fcAJI quasi-pass, of 1: you say, A-LjLaJ 

ijtduU [I did it, and it was done], (S, Msb;) 
... , ** * 0** 000 * -• » * ' 0 

like your aymg^Xili a5^-£». (§.) [JlajJ-vJi 

signifies The suffering, or receiving, the effect of 

an act, whether the effect is intended by the agent 

or not: or, accord, to some, particularly when 

the effect is not intended; for it is implied in a 

passage in the TA, that it is held by some to be 

used particularly in cases in which the effects are 

such as the blushing in consequence of confusion, 

or shame, affecting one from the seeing a person, 

and the emotion, or excitement, ensuing from the 

hearing of singing, and the agitation of the pas¬ 

sionate lover at his seeing the object of his love: 

as a term of logic, it is one of the ten predica¬ 

ments, i. e. passion, or suffering.] It is said that 
• *9 

to every Jjb there is an JbUil, except to the act 

of creation, which proceeds from God; for this 

is the bringing into existence from a state of non¬ 

existence, not from matter [already existing to 

receive the effect of the act]. (TA.) 

t 8. (Mgh,* O, Msb,* 5) and 

IjLjj (O) He forged againtt him a lie. (Mgh,* 

O, Mfb,* £.)_Hence the phrase i. L t| 

Jji2£ i. e. [Handwritings] areforged, or falsified. 

(Mgh.) ^ And [hence] it used to be said, 
# 00* e #f 

w)*bl u i. e. [The sweetest of tongs is] such 

as has been composed with originality, not in 
* JM # • «a 0 0 0 f 

imitation of any model: and JjUM U jjUJI OjJdl 

[The most eloquent of poetry is such as has been 

to composed]. (TA.) 

if-s-i an inf. n. of 1. (S, O, Msb, £.) ea And 

The vulva of the she-camel, and of any female. 

m 
* * leee 

Bee 1, in two places: [as a fiubet. from aXms] 

it signifies [A deed, or an action: or] a motion 
9 * * * 

{fiSn^ofa human being: (£:) or, as Sgh says, 

the origination of anything, whether it be what is 
9 * * # 

termed [which means work or labour or ser¬ 

vice as well as a deed or an action] or other than 

it; so that it is more general in application than 
9 * * 

yftt. (TA:) or it is a metonymical term for any 

[meaning deed or action] that is transitive 

(M, K, TA) or intransitive (M, TA:) or a 

mode that is accidental to the producer of an 

effect upon another [person or thing] by reason 

of the producing of the effect at the first; as 

the mode that ensues to the cutter by reason 

of his being cutting: or, as Er-Raghib says, 

the production of an effect considered with refer¬ 

ence to an agent thereof; and it is common to 

that which is by his, or its, origination or other¬ 

wise, and to that wh ch is with knowledge or other¬ 

wise, and to that which is by intention or otherwise, 

and to what proceeds from the human being or the 

animal [of any hind] or the inanimate thing; 

and and are more particular in applica¬ 

tion : El-Harallee says that the is what has 

become apparent in consequence of a motive of the 

efficient, whether from knowledge or otherwise, by 

reason of premeditation [for (an obvious 
i., 

mistranscription in my original) I read ^ju3] or 

otherwise: and El-Juweynee sayf that it is what 

is within the limits of a small space of time, with¬ 

out repetition, or reiteration; whereas the is 

what has been repeated, or reiterated, and whereof 

the time has been long; but this i6 repugned by 

the trad, [in which occurs the saying], U 

[expl. in art. jii] : (TA :) the pi. is Jlii (S, O, 

Msb, K) and Jliil [a pi. of pauc.], (O, TA,) 
M m 0*0% 

[and is app. a pi. pi., i. e. pi. of JU3I, like 
* _ • rr C% 9 0* 

pi. of which is pi. of and many 
, e *t 0 * 0 * * * 3 

other instances]: you say, l 
* m 9 * + *0 00* ' ' * 

J 9 1^5—[Verily bribes do great 

deeds, and cause the receivers to forget the princi¬ 

ples of Ibrdheem and Ismd'eel, who are esteemed 

models of true religion]. (TA. [This saying is 

written in my original without any vowel-sigr.s, 

perhaps because well known: and it is there 

added that may be pi. of (which 

has been altered by the copyist and is probably a 
• . • _ 9* 

mistranscription for 3Jyel) or of ; with 

other remarks equally doubtful and unimportant.]) 

[Hence, meaning Actualy; as opposed to 
St 0 m * * * 

SyiJLy i. e. potentially, or virtually.] _ As used 

by the grammarians, it .means [A verb; i. e.] 

what denotes a meaning in itself together with any 

one of the three times [past and present and 

future; but it should be observed that it includes 

the or infinitive noun; and also that there 

[Book I. 

. f 9 9 

is what is termed an incomplete, i. e. 

non-attributive, verb (as {fiJa coordinate to jL«, 

&c.); as well as what is termed jXi J»i a com¬ 

plete, i. e. attributive, verb]. (TA.) 

iUi A single [i. e. deed or action]9 (Mfb, 

TA,) with fet-h. (Msb.) Thus in the saying in 

the gur [xxvi. 18], cJ& [J3\ jJCisth cSnhj [lit. 

And thou hast done thy one deed that thou hast 

done]; as though the speaker said, 

: in which Esh-Shaabee read t jJUuti [thy 

hind of deed], with kesr, as meaning lUSJI cJbi 
* ^0r * 0 i*. A # * 

: so says Zj; but he adds that the 

former reading is better. (TA.) And [hence 

also] one says, <ULa* su* or 

[A good single deed proceeded from him or a bad 

one]. (S, O.TA.) 
9*0 m 

SJL*i: see the next preceding paragraph. 

9* * 

£i«j A custom, manner, habit, or wont. (]£.) 

3 
[j_jJL»l Of, or relating to, a rerfc.] 

• A 9 

[AfJL&i The quality of a verb.] 

JLius, like has sometimes occurred as 
" 0 *9 " 

meaning s}jts\ [Do thou]. (O, T£*) 

JW, (O, ?,) accord, to Lth, (O,) is a name 

for A good doing, such as liberality, or bounty, 

(O,) and generosity, (O, K, [the only meaning 

assigned to it in the S,]) and the like of these: 

(O:) or, (O, 1£,) accord, to IAar, (O,) the 

doing of a single person, peculiarly, [as distin¬ 

guished from JU4, q. v.,] (O,) relating to good 
. "w **0*9*9 

and to evil; (O, K;) one says, JUill 

[Such a one is generous in respect of doing or 
* * 0 *9*0 

doings], and JUJUI [SucA a one is 

mean in respect of doing or doings]; (O; [and 

the like is said in the T and in the Mfb;]) and 

Az says that this is the correct explanation; not 

that of Lth; and Mbr [likewise] says, it is used 

in commendation and in discommendation; (O;) 

and it is used only of a single agent. (O, K.)^_ 

It is also an inf. n. (S, O, Mfb. [See 1, first sen¬ 

tence.]) 
9 * 9 * * 

JUi, as distinguished from Jlxi, signifies A 

doing that is between two [agents] ; (IAfr, 0, 

TA;) and therefore It is an inf. n. [a 

verb of which I have not found any ex.]. (TA.) 

_It is also a pi. of J«». (S, O, Mfb, K.) 

Also The handle, (K,) or piece of wood that is in¬ 

serted into tHe hole, (IAfr, IB, O,) of the axe, or 

adz, or hoe: (IAfr, IB, O, $ :) pi. jii. (£.) 
0* * 0 * 

<UUi (with damm, 0, TA, [in the C^t, erro¬ 

neously, «JU»,]) A metonymical appellation sub¬ 

stituted for ielj*., (O, K, TA,) the well-known 

tribe [thus named]. (TA.) 

JU3 [Wont to do]. (l£ur xi. 109 and lxxxv. 
I 9. * 9 St* 

16. [Thus in the phrase 1*1 JUi Wont to 

do what He willeth: relating to God.]) 

[act. part n. of 1, Doing: and, used as 

a subst, a doer: and hence] a carpenter is thus 

wise, and to that which is with knowledge or other-

used particularly in cases in which the effects are

the production of an effect considered with refer-
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or not : or, accord. to some, particularly when

vice as well as a deed or an action] or other than

of the producing of the effect at the first; as
the mode that ensues to the cutter by reason

ence to an agent thereof; and it is common to
that which is by his, or its, origination or other-

ples of Ibraheem and Isma'eel, who are esteemed

perhaps because well known: and it is there

one of the three times [past and present and
future; but it should be observed that it includes

And thou hast done thy one deed that thou hast

tence.])

what has been repeated, or reiterated, and whereof

says that its being thus used requires considera-

and the emotion, or excitement, ensuing from the

existence, not from matter [already existing to

the origination of anything, whether it be what is

mode that is accidental to the producer of an

wise, and to that which is by intention or otherwise,

the like is said in the T and in the Meb; ]) and

often occurs in trads. &c. as meaning He com-
pressed the woman.]

because the names of the measures of its feet, all

passage in the TA, that it is held by somc to be

such as the blushing in consequence of confusion,

ments, i. e. passion, or suffering.] It is said that

is the bringing into existence from a state of non-

it signifies [A deed, or an action : or] a motion

Jos [meaning deed or action] that is transitive

what denotes a meaning in itself together with any

that of Lth; and Mbr [likewise] says, it is used

Also The handle, (K,) or piere of wood that is in-

فعل

commonly used as the inf. n .; MF, however,

to him what He will do; i. e. may God punish

the effect is not intended; for it is implicd in a

receive the effect of the act]. (TA.)

so composed]. (TA.)

(Ķ.)

it ; so that it is more general in application than

(M, Ķ, TA) or intransitive (M, TA:) or a

and to what proceeds from the human being or the

otherwise : and El-Juweynee says that it is what
is within the limits of a small space of time, with-

the time has been long; but this is repugned by

models of true religion]. (TA. [This saying is
written in my original without any vowel-signs,

added that الافاعيل may be pl. of افعول (which

by the grammarians, it means [A verb; i. e.]

for A good doing, such as liberality, or bounty,

assigned to it in the $,]) and the like of these :

Az says that this is the correct explanation ; not

deeds, and cause the receivers to forget the princi-

[The most eloquent of poetry is such as has been

has been altered by the copyist and is probably a

plete, i. e. attributive, verb]. (TA.)and Jos is the subst. therefrom, ($, O, Meb,

of them, have the letters ; and s and J for

as a term of logic, it is one of the ten predica-

of creation, which proceeds from God; for this

فعل

The vulva of the she-camel, and of any female.

Je: (TA :) or it is a metonymical term for any

tion : El-Harallee says that the Jas is what has
become apparent in consequence of a motive of the
efficient, whether from knowledge or otherwise, by

other remarks equally doubtful and unimportant.])

[A good single deed proceeded from him or a bad
one]. (§, O, TA.)

(O:) or, (O, Ķ,) accord. to IAar, (O,) the

[Such a one is generous in respect of doing or

in commendation and in discommendation; (O;)

It is also an inf. n. (S, O, Msb. [See 1, tirst sen-

tribe [thus named]. (TA.)

tion; and it is said that there is no instance like

an act, whether the effect is intended by the agent

sionate lover at his sceing the object of his love :

termed Los [which means work or labour or ser-

effect upon another [person or thing] by reason

of his being cutting: or, as Er-Raghib says,

former reading is better. (TA.) And [hence

(O,) and generosity, (O, K, [the only: meaning

doing of a single person, peculiarly, [as distin-

doing that is between two [agents] ; (IAar, O, Ķ,

verb of which I have not found any ex.]. (TA.)

do what He willeth : relating to God.])

Ķ,*) but, accord. to Ibn-Kemál, it has become

is a form of imprecation, meaning May God do

or shame, affecting one from the seeing a person,

hearing of singing, and the agitation of the pas-

animal [of any kind] or the inanimate thing;

out repetition, or reiteration ; whereas the Je is

and it is used only of a single agent. (O, K.)_

serted into the hole, (IAar, IB, O,) of the axe, or

ueously, ajus, ]) A metonymical appellation sub-
stituted for acije, (O, K, TA,) the well-known

5; iLy i. e. potentially, or virtually.] _ As used

TA,) with fet-h. (Meb.) Thus in the saying in

- It is also a pl. of Jas. ($, O, Msb, Ķ.) =

[BOOK I.

They two did a thing together.] See Jus below.

signifies The suffering, or receiving, the effect of

SheJi [And we suggested to them the doing of

as has been composed with originality, not in

reason of premeditation [for لتَّدَيّن (an obvious

[ Hence, Jail meaning Actually ; as opposed to

guished from Jus, q. v., ] (O,) relating to good

mean in respect of doing or doings]; (O; [and

metonymically signifying The scanning of a verse ;

du's : see the next preceding paragraph.

O, Mab, Ķ.) _ Hence the phrase 1, 12 JI

(Mgh.) And [hence] it used to be said, el

(as)) of a human being: (Ķ:) or, as Sghi says,

mistranscription for di,"31) or of JUil; with

&c.); as well as what is termed bu Jas a com-

Jus, as distinguished from Jus, signifies A

adz, or hoe : (IAar, IB, O, Ķ :) pl. J.S. (K.)

Jel [act. part. n. of 1, Doing : and, used as

inf.n.فعل (S,O, Meb, K) and ◌ْفَعّال , (؟,O, Meb,)

as sometimes occurring, ◌َخَدَع, or. ويخدع inf. n.

good works]; (Lth, $, O;) others reading " ;

to every Jes there is an Juist, except to the act

[expl. in art. نغر] :(TA:) the pl. is ◌ْ؟) فِعَال, O,
Meb, K) and Jusi [a pl. of pauc.], (O, TA,)

is what is termed ◌ٌفعْلَ ناقص an incomplete, i. e.

Ste : in which Esh-Shaabee read Ell's [thy

meaning Jil [ Do thou]. (O, Ķ.")

TA;) and therefore it is an inf. n. of Jet [a

ajus (with damm, O, TA, [in the CK, erro-

Jus [Wont to do]. (Kur xi. 109 and Ixxxv.

1. 2-3, (Ş, O, Mab, Ķ,·) aor. ‘, ($, O, Ķ,)

Jas: see 1, in two places: [as a subst. from 203]

the trad. [in which occurs the saying],مَا فَعَلَ النَّغَيْر

[Ägtis The quality of a verb.]

the ,was, or infinitive noun; and also that there a subst., a doer : and hence] a carpenter is thus

mistranscription in my original) I read 255] or

and Je and cho are more particular in applica-

non-attributive, verb (as َكَان coordinate to َوصَّار

[and ◌ُأَفَاعِيل is app. a pl. pl., i. e. pl. of ◌ْأَفْعَال, like

i. e. [The streetest of songs is] such َالأغانى مَا أَنْتُعِل

Jis i. e. [ Handwritings] are forged, or falsified.

jas an inf. n. of 1. (S, O, Msb, Ķ.) _ And

and &0; (TA;) [Ile did it]; namely, a thing.

فَعَلَ به Lth, (.) - And one says also). الخبرات

him: see an cx. voce ْأظْلَم .__ And فَعَلَ بِالمَرْأة

is used by IJ as [فعّل inf. n. of] 2. ْتَفْعِيل

and ◌ْفَاعِلاتُن and ◌ْفَاعِلُن &c. (TA.)

like your saying َالإِنْفِعَالُ] (.؟). كَسَرْتُهُ فَانْكَسَر

Mgh, ° O, Meb, K) and) 8. افتعل عَلَيْهِ كَذِبًا

Verily bribes do great] َوَتُنْسِى إِبْرَاهِيمَ وَإِسْمَاعِيل

the Kur [xxvi. 18], ◌َوَفَعَلْتَ فَعْلَتَكَ الَّتِى فَعَلْت [lit

has sometimes occurred as , ٍنَزَال like, ِفَعَال

Jus, (O, Ķ,) accord. to Lth, (O,) is a name

16. [Thus in the phrase ◌ُفَعَّالْ لِمَا يُرِيد Want to

or, to these may be added ;سحر .inf. n ,ُيَسْحَرُه

if used, app. signifies ,ْفِعَال.inf. n ,9. [ًفَاعْلا

فَعَلْتُهُ ,quasi-pass. of 1: you say انفعل .7

constituents, as when you say ْفَعُولُن and ْمَفَاعِيلن

(§, O. [For further explanation see Jaj below.])

hind of deed], with kesr, as meaning attar tes

and many , قَوْل which is pl. of ْأَقْوَال pl. of ُأَقَاوِيل

als A custom, manner, habit, or wont. (K.)

[In the Kur. xxi. 73,] some read َوَأَوْحَيْنَا إِلَيْهِمْ فَعْل

imitation of any model: and َأَخْرَفُ الشِعْرِ مَا أَفْتُعِل

done]; as though the speaker said, َفَتَلْتَ النَّفْس

say's Zj; but he adds that the 80: الَّتِى قَدْ عَرَفْتَهَا

it's A single Jis [i. e. deed or action], (Meb,

ii (O) He forged against him a lie. (Mglı,"

also] one says, ًقَبِيحَةٌ ٥٣ كَانَتْ مِنْهُ فَعْلَةٌ حَسَنَة

other instances]: you say, َإِنَّ الرِّشَا تَفْعَلُ الأَفَاعِيل

صَرْعْ .inf. n , يَصْرَعُ ٥٣٠ ,صَرَّعَ and ,خِدْعْ and خَدْعْ

[Ile did to him something]. (TA.) La adi jas

doings], and ◌ِفُلاَنْ كَثِيمُ الفَعَال [Such a one is
JANU [I did it, and it was done]; (S, M�b;)

.Bor ُوسَحَرَه except , ْفِعْل .inf. n ,ُيَفْعَلُه .or , ُفَعَلَه

[is of, or relating to, a verb.]

and to evil; (O, I;) one says, ِقُلاَنْ كَرِيُ الفَعَال
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called; accord, to IAgr: but it is now peculiarly 

applied to such a works with clay, [and builds, 

and plasters,] and digs foundations: (TA:) and 

[the pi.] aiii, (Mgh, K, TA,) as an epithet in 

which the quality of a subet. predominates, is 

applied to workers in clay and digging and the 

like; (S, TA;) or such as work with their hands 

in clay or building or digging; like [pi. of 

J*le]. (Mgh.) — U%, in the ^ur [xxi. 

79], means And we were able to do what we 

willed. (O, TA.) And lyAaj.JJ 

in the same [xxiii. 4], means And who 

give the [or poor-rate] : (Zj, O, TA:) or, 

as some say, who do that which is good, or 

righteous. (O, TA.) 

- A writing forged, or falsified. (Mgh.) 

m. And Poetry composed with originality, not in 

imitation of any model. (TA.) — *!»■, 

meaning It produced a grievous, or distressing, 

effect, (K, TA,) is a phrase mentioned by I Aar, 

as used by Ed-Dubeyree when asked respecting 

a wound that he had received and that rendered 

him sleepless, and as U6ed by him in respect of 

anything [unprecedented]: thus one says, 

£*3 u e* [A malady that 

rendered me sleepless, tormented me,] and pro¬ 

duced pain that had not been known before. 

(TA.) 

1. jfSi, aor. -, inC n. 4uU> and ieyd, It was, 

or became, full; said of the js\h [or fore arm]; 

(§, ^;) and of a vessel. (K.) _ And 

said of a woman, She was, or became, full-formed, 

and thick in her shank. (SO = See also 4, in 

three places. 

2: see what next follows. 

4. j*h\; [like _*bl;] (&S0 and so j&\; 

(5 in art >eii;) as also ♦ ; (thus in some of 

the copies of the £;) or ♦_^*i, (thus accord, to 

other copies of the ^ and accord, to the TA,) 

aor.:, inf. n. ypd; (TA ;) He filled a vessel; 

(S, TA;) and exceeded the usual degree, or 

strove, or laboured, or did not fall short of what 

was requisite, infilling it. (TA.) _ And 

3yOI CyJI [I filled the home, or chamber, 

or tent, with the odour of aloes-wood]. (S.) It is 

said in a trad., cAjitI yx*JI O* V 

W 
a woman (of Paradise) of those having eyes like 

the eyes of gazelles rose into view,] she would fill 

[the space between the heaven and the earth with 

the odour of mmh]: thus related: and also 

and : but Az says that the right 

relation is with e. (TA in this art and 
L * ** ■» • 

in art ^**3.) And one says, c-*Jl I 

The musk filled with its odour, (8,) or perfumed, 

(S,) [the house, or chamber, or teat]_And 

jpb\ He filled the man with anger; (8, 

TA;) mentioned by Ax on the anthority of Aboo- 

Tnr&bt (TA:) or he angered him: or he filled his 
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nose with odour, (K, TA,) i. e. with sweet odour: 

(TA:) as also ♦ <l»o and 1 aor. of both -, 

(S, TA,) inf. n. ; but better known with the 

pointed £. (TA.)_And a«jul and He 

filled him with joy, or happiness. (Aboo-Turdb; 

TA.) 

12. jgS^SLSi It became full, and overflowed. 

(SO—And L-l»^cyisl It (a house, or chamber, 

or tent,) became filled with perfume. (TA.) 

Full; applied in this sense to a jxL, [or 

fore arm]; (S, K;) and to a vessel; as also 

in which the J is augmentative: (K:) 

and full of flesh; applied to the place of the 

anklet. (TA.) It is said of the Prophet, in a 

trad., >• e- He mas fuU in 
•1/ • 

respect of the limbs. (TA.) And one says q\jx>\ 

A woman full-formed, and thick in her 

shank. (SO And >*> U. A [great] tribe 
" % + • » 

filled with its people. (TA.) [See also ya*juc : 

and see ess And A species of tree: or the 

rose. (^.) 

see the next preceding paragraph. 

Full [like ja*&]: or overflowing by reason 

of fulness. (TA.) 

Filled; applied in this sense to a skin 

for water or milk; as also^tU.: but as to v^oyuL., 

IA?r asserts tliat he had not heard it except in a 

verse ofKutheiyir: Az, however, mentions it as 

signifying full [like _**i], applied to a river, or 

rivulet: and Aboo-Sahl cites an ex. of it from 
the verses of the Fs as signifying full of flesh. 

(TA.) — The phrase y&h* may be of the j 
• - a- . " " J . 

same category as [for _jS^»], the 

meaning being A torrent having the quality of 

filling; though the possessive epithet in most 

instances has the form of the act. part, n., such 

as Jllfc [for OIJ] and [for ge-ij OlJ]: 

or it may be that jpdus in this case is expressive 

of muchness, or abundance, like the latter word 

in the phrase and in w^U (Ham 

p. 106.) 

jeydut: see the next preceding paragraph. 

>*» or 

1. ui i. q. aZi [so in my original, app., if 

not a mistranscription, 4ZSLh i. e. He crumbled a 

thing much] ; said of a man. (TA.) 

2. inf. n. He branded a camel with 

a mark in the form of the viper (L3*i'})l). (TA.) 

4. y«Jl He (a man) became possessed of [or 

characterized by] evil after good or goodness. 

(TA.) 

5. JO He (a man, S) became like the viper 

(ij$)l, ?» ¥) in *>8 • (?»TA:) or, as in the A, 

he made himself to resemble the viper (^^^W *t£J) 

in the evilness of his disposition. (TA.) 

£t» Angry and foaming [rvitA anger]. (IAyr, 

M, K.) _ And [the fern.] A woman (TA) 

wont to calumniate; syn. 3UUJ. (^, TA: in the 

CK <UUUI is put for jUl*dl.) 

A-ili [as a subst.] The flower of the [i. e. 

Lawsonia inermis, or Egyptian privet]: (&:) 

(said to be] a dial. var. of [q. v.]. (TA.) 

(S, Msb, £) of the fern, gender, but with 

ten ween, (S, Msb,) because it is a subst, not an 

epithet; (Msb;) [said in the $ and Msb to be 

like ; but this is a mistake, for is with¬ 

out tenween;] or it is an epithet and a subst; 

(K, TA;) but mostly a subst; (TA;) [if used 

as an epithet, it is without tenween, written 

being also of the measure of a verb;] A certain 

serpent, (S, Msb, K,) of a malignant kind; [i. e. 

the viper;] also called ty*s\, (£, TA, [in the 
M •» 

CK, erroneously, ^1^.. it, which see in what 

follows,]) occurring in a trad., in which it is said 
•sill 

that there is no harm in the killing of the ybt 

and the ysm. by the the [final] alif being 

changed into g in both of these words in the dial, 

of El-Hij4z: (TA :) it is spotted, black and white; 

slender in the neck; broad in the head; it is said 

that it will not quit its place; (TA ;) always coil¬ 

ing itself round; and neither antidote nor charm 

is of any avail against it: (Msb, TA :) some¬ 

times it has two horns [i. e. it sometimes signifies 
* # '*** 

the cerastes, or homed viper] : (TA :) ▼ 

signifies the male: (S, Msb, TA:) [see also 

^*■1 :] the pi. is ^Ul. (S, Mgb, K-* [In the 

K, the pi. is written which, when indeter¬ 

minate, is wrong.]) — [Hence,] by way of com¬ 

parison [to vipers], (TA,) LJeb'})l signifies J Cer¬ 

tain veins (Jjgjo) that branch offfrom the 

[q.v.]. (£•) 

JUil [a pi. of which the ring, is not mentioned] 

Sweet, or pleasant, odours. (I Aar, M, SO 

3»•* 
yxi\, and : see jjjoi. 

Z\jUlo iJhfl A land in which are vipers (^bl): 

or, abounding therewith. (SO 

A camel branded with a mark in the 

form of the viper (t>J*i"5>l): (SO and [the fem.] 

ilidU camels (J^l) branded therewith. (TA.) 

SUL* [as a subst.] A brand in the form of the 

viper (^ai'DO- (?, ¥0 

J* 

1. jJL*, (S, Mgh, Mgb, SO aor- (Mgb, S) 

and l, (AZ, SO inf- (M?b»TA-) and jyii, 

(TA,) He opened his mouth; (8, Mgh, Msb, S») 

as also ♦ (Zj, Sgh, SO — [Also, both verbs, 

fid and ♦ jiil, He, or it, made, or caused, to open 

the mouth. And hence,] j^Jl\jhh, (T, TA,) or 

jUJn (8, O0 i.e., Ci)», (T, §, O,) The 
Bk. I.

فعـ

three places.
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2 : see what next follows.

TA.)

tenwcen, (S, Msb,) because it is a subst., not an

305

88 used by Ed-Dubeyree when asked respecting

said of a woman, She was, or became, full-formed,

a woman (of Paradise) of those having eyes like

times it has two horns [i. e. it sometimes signifies

meaning It produced a grievous, or distressing,

a wound that he had received and that rendered

strove, or laboured, or did not fall short of what

The musk filled with its odour, (§,) or perfumed,

Tarábı (TA:) or he angered him : or he filled his

meaning being A torrent having the quality of

instances has the form of the act. part. n., such

of muchness, or abundance, like the latter word

out tenween ;] or it is an epithet and a subst .;

changed into , in both of these words in the dial.
of El-Hijáz : (TA :) it is spotted, black and white;

slender in the neck ; broad in the head ; it is said

ing itself round; and neither antidote nor charm

as some say, who do that which is good, or

duced pain that had not been known before.
(TA.)

and thick in her shank. (Ķ.) = Sce also 4, in

other copics of the Ķ and accord. to the TA,)

the odour of musk]: thus related : and also

فغر - فعل

fore arm]; (S, Ķ;) and to a vessel; as also

rose. (Ķ.)

IAar asserts that he had not heard it except in a
verse of Kutheiyir : Az, however, mentions it as

rivulet : and Aboo-Sahl cites an ex. of it from

filling; though the possessive epithet in most

epithet ; (Msb;) [said in the $ and Meb to be
like (5331; but this is a mistake, for Sal is with-

(Ķ, TA;) but mostly a subst .; (TA;) [if used

that it will not quit its place; (TA ;) always coil-

فغر

rendered me sleepless, tormented me,] and pro-

being also of the measure of a verb;] A certain. And Poetry composed with originality, not in

him sleepless, and as used by him in respect of

or became, full; said of the Jel [or fore arm];

the copies of the K;) or -3, (thus accord. to

aor .: , inf. n. 23; (TA;) He filled a vessel ;

the eyes of gazelles rose into vier,] she would fill

relation is Sosy, with a. (TA in this art. and

Full; applied in this sense to a Jel [or

anklet. (TA.) It is said of the Prophet, in a

as A woman full-formed, and thick in her

for water or milk ; as also plie : but as to Legais,

or it may be that . in this case is expressive

p. 106.)

thing much]; said of a man. (TA.)

4. 3l He (a man) became possessed of [or

(TA.)

signifies the male : (S, Meb, TA :) [see also

[q.v.]. (Ķ.)

ölnie [as a subst. ] A brand in the form of the

righteous. (O, TA.)

[the space between the heaven and the earth with

nose with odour, (K, TA,) i. e. with sweet odour:
(TA:) as also * فَعِمَه and " ◌ُفَعَمَه , or. of both = ,

(Ķ, TA,) inf. n. 23; but better known with the

or tent,) became filled with perfume. (TA.)

and full of flesh; applied to the place of the

the verses of the Fs as signifying full of flesh.

characterized by] evil after good or goodness.

serpent, (S, Mgb, K,) of a malignant kind; [i. e.

that there is no harm in the killing of the f

Sweet, or pleasant, odours. (IAar, M, K.)

called; accord. to IAar: but it is now peculiarly
applied to such as works with clay, [and builds,

(S, Ķ, TA;) and exceeded the usual degree, or

TA;) mentioned by Az on the anthority of Aboo-

filled him with joy, or happiness. (Aboo-Turáb,

and see [.] == And A species of tree : or the

in the evilness of his disposition. (TA.)

Larsonia inermis, or Egyptian privet]: (Ķ :)

follows,]) occurring in a trad., in which it is said

79], means And we were able to do what we

give the By's [or poor-rate] : (Zj, O, TA :) or,

effect, (K, TA,) is a phrase mentioned by IAar,

ـمْ

3, in which the J is augmentative: (K :)

فعى or فعو

the viper; ] also called ""31, (Ķ, TA, [in the

is of any avail against it : (Mgb, TA :) some-

alnie camels (Je!) branded therewith. (TA.)

[the pl.] it's, (Mgh, K, TA,) as an epithet in
which the quality of a subst. predominates, is

(K in art. فغم ;) as also فعم; (thus in some of

Ecaffý, and Ein: but Az says that the right

(K.) - And افعوعم طيبًا It (a house, or chamber,

of fulness. (TA.)

(Mgh, Meb, K,) aor .: (Mgb, K ,1. َ؟) , فَخَر

and plasters,] and digs foundations : (TA :) and

Jat pail He filled the man with anger; (S,

filled with its people. (TA.) [See also pode:

signifying full [like '], applied to a river, or

not a mistranscription, & i.e. He crumbled a

al Angry and foaming [with anger]. (IAar,
M, K.) . And [the fem.] dcU A woman (TA)

as an cpithet, it is without tenween, written Ji,

and the ◌ّحدُو by the محرم, the [final] alif being

minate, is wrong-]) - [Hence,] by way of com-

or, abounding therewith. (Ķ.)

as also ,4l. (Zj, Sgh, Ķ.) . [ Also, both verbs,

applied to workers in clay and digging and the
like; (Ķ, TA ;) or such as work with their hands

or tent, with the odour of aloes-wood]. (S.) It is

(K,) [the house, or chamber, or tent.] _ And

* Filled; applied in this sense to a skin

( šyı, Ş, Ķ) in evil : (Ş, TA :) or, as in the A,

in the same [xxili. 4], means And who ,َفَاعِلُون

CK, crroneously, أُفْعُوان, which see in what

. A camel branded with a mark in the

pointed غ . (TA.) - And افعمه and افغمه He

12. il It became full, and overflowed.

trad., كَانَ نَعْمَ الأَوْصَال i.e. He was full in

shank. (K.) And ◌ُحَاضِرٌ فَعْم A [great] tribe

1. Es ús i. q. 3 [so in my original, app., if

form of the viper (syl): (K :) and [the fein.]

(TA,) He opened his mouth ; (S, Mgh, Meb, Ķ;)

fusi [a pl. of which the sing. is not mentioned]

WAS Full [like #3]: or overflowing by reason

anything [unprecedented]: thus one says, عَذَّبَنِى

K, the pl. is written أفاعى, which, when indeter-

same category as ◌ْهَمِّ نَاصِب [for ◌ٍهَمُّ ذُو نَصَب], the
tain veins (عروق) that branch off from the حَالِبَان

.see the next preceding paragraph : ْمُفْعُوم

Ja's : see the next preceding paragraph.

he made himself to resemble the viper ("1 ;25)

parison [to vipers], (TA,) الأفاعِى signifies I Cer-

JAK A writing forged, or falsified. (Mgh.)

Tont to calumniate; syn. i. (Ķ, TA : in the

in clay or building or digging; like ii's [pl. of
.in the Kur [xxi ,َوَكُنَّا فَاعِلِين - (.Mgh).[ٌعَامِل

; افغم and so (;S, K) [; أَقْأَمْ like] ; العمر .4

was requisite, in filling it. (TA.) __ And AS

in art. فغمر.) And one says, َافعمر المِسْكُ البَيت

(TA.) - The phrasc ◌ْسَيْلَ مُفْعَم may be of the

a mark in the form of the viper (91). (TA.)

5. Jis He (a man, S) became like the viper

S, Meb, K." [In the). أفاع the pl. is [: ْغِشَاش

:(أفاع) A land in which are vipers أَرْضُ مَفْعَةٌ

viper (الأَفْعَى) . (؟, K.)

and =, (AZ, K,) inf. n. ٌفَغْر (Mpb, TA) and ٌفُغُور,

respect of the limbs. (TA.) And one says dipol

He branded a camel with ,ًتَّفْعِيَة .inf. n ,2. فعّى

in the phrase شِعْرٌ شَاعِر and in ◌ْمَوْتْ مَائِت .(Ham

" and "Jisl, He, or it, made, or caused, to open

.i. e] حنّه as a subet.] The flower of the] ٌقَاعِيَة

Si, (S, Møb, Ķ) of the fem. gender, but with

,I filled the house, or chamber] ِالبَيْتُ برِيح العُود

as ٌّطَالِق [for ٍذَاتَ طَلاَق] and ْمُرْضِع [for ٍذَاتُ رَضِيع] :

[said to be] a dial. var. of dieu [q. v.]. (TA.)

the mouth. And hence,] ◌ُفَغَّرَ النَّجْم, (T, TA,) or

,It was , ًفُعُومَة and ًفَعَامَة .Bor. 2, inf. n ,1. ْفَعُم

i.e. [A malady that ِوَجَعْ أَسْهَرَنِى فَجَاء بِاَلْمُفْتَعَل

Baid in a trad., ْلَوْ أَنْ أَمْرَأَةً مِنَ الحُورِ العِينِ أَثْرَقَت

CK ُالتُّمامَة is put for ُالنَّمَّامَة.)

(Ş, Ķ;) and of a vessel. (Ķ.) _ And &'s,

the cerastes, or horned viper] : (TA :) \ Siest

imitation of any model. (TA.) - ِوجَّهُ بِالْمُفْتَّعَل

T, S,O2) The) و التُّرَّيَّام.٥.i (,ُ٥,؟) ، أَفْغَرَأ النَّجْر

ncilled. (O,TA.) And وَالَّذِينَ هُمْ لِلَّكُوة

. أَفْعَّى Bee: أَفْعُوانْ and أجرة

If] ِ١.٥٠ لأََفْعَمَتْ مَا بَيْنَ الشَّمَاءِ وَالأَرْضِ رِيحَ المِسْك
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asterism, meaning the Pleiades,became overhead: 

[lit, made one to open hie mouth;] (T:) this is in 

the winter: (§, O:) for when the Pleiades are in 

the midst of the sky, he who looks at them opens 

his mouth : (T, S, O :) or the Pleiades began to 

rue [after sunset, 10 as to be overhead in the middle 

of the night], in the winter. (TA.) esjki also 

signifies It (the mouth) opened; (§, Mgh, Mgb, 

^;) as also ♦: (£ :) and the latter is said 

of a blossom, or flower, in the same sense. (S, 

Mb, TA.)_And ^>^11 Oj-i-i f The tooth 

showed its point; as though it broke forth to 

grow: but some say that its is substituted for 

<1>, and Ax inclines to think so [though flu differs 

much in meaning from (TA.) 

4: and 7: see 1; the former in three places. 

0 00 * 0 0 • 

He is wide in the opening of\ 

the mouth. (Lth, O, 5-) _ And accord, to Lth, 

(O,) flti signifies also A rote when it opens: (O, 

:) but it is thought by Ax to be, in this sense, 

a mistake for fld, with j. (O.) 

0 * 

jJj He rvat born at the commencement 

of the rising of the Pleiades [after sunset]; (O, £;) 

which is in the. winter. (TA.) See L 

iflti The mouth of a valley: pi .fld. (O, fL) 

0 0 %0 t 0 0 0 

iisds, the latter word like [A spear- 

wound, or the like,] that passes through. (O, $.) 

flU, an epithet in which the quality of a subst. 

is predominant, (TA,) A [certain] itjys [i. e. 

small animal, or small creeping thing, or insect], 

(O, £, TA,) always opening its mouth: (O, TA:) 

and another, black and white n the out [or snout], 

that stings men. (TA.) 

Ifl^S A sort of perfume : (S, K, TA :) or (5, 

TA) the roots of the [lotus called] flflfl [q. v.] 

(§, TA) of India: '(§, TA :) or the [or 

cubeb] (^, TA) of Ch na; because, when a man 

eats it, he opens his mouth. (TA.) 

• 0 

iflUU A wide tract of land. (§, K.)_And 

An opening, or a hollow, in a mountain, smaller 

than a (SO 

jyhih 

A *00 
[China-ware, or porcelain,] the [sort 

of] that is brought from China ; so called 

from jyh.ih, [the title of] the king of China: 

vulgnrly \Syflfl. (TA in art. ji.) 

1. 4-e^l (§. SO aor-; . inf. n. jfhh and I 
# »» ' 

($,) The perfume stopped the air-passages 

of his nose. (S, K.)_And SjuJI ii 

The odour opened the obstruction of the nose: thus 

the verb has two contr. significations. ($.)_ 

See also a trad, cited in art.^af, conj. 4. ess 

said of a rose, or flower, (§, TA,) aor. -, inf. n. 

(TA,) It opened; as also ♦fldu. (S, TA.) 

(S, s, TA,) inf. n. ; (TA;) and 

(S,* K, TA,) inf. n. Jlii (S, TA) and 

j (§;) He hissed (S, £, TA) him, or it, 

(S,) or a woman. (K, TA.) _ And fld said of 

a kid, (£, TA,) inf. n. Jjj, (TA,) He sucked 

(5, TA) the dug of his mother. (TA.) ess 

(§» SO a0r- -» (SO n- >*»> (?,) He was, or 

became, attached to it, fond of it, or eagerly 

desirous of it. (8, K.) And jfld signifies 

The dog's being attached, or accustomed, or habi¬ 

tuated, to the chase. (TA.) _ And jfl*, 

(S, TA,) inf. n. j£h, (TA,) He resided, stayed, 

dwelt, or abode, in the place; and kept, or clave, 

to it; (£, TA;) not quitting it. (TA.) 

3: see the preceding paragraph. 

4. ^**11 He filled a vessel: (K:) and so ^h\. 

(TA.) —_ And It filled its place with its odour ; 

(S;) as also^ail [q. v.]. (TA.) 

5: see L 

said of a.jt\£aj [or defluxion from the 

head], It was, or became, removed, cleared away, 

or dispelled; syn. ~.fljI; (£;) as also ♦ 

(TA.) 

8: see what next precedes. 

flii What one extracts from the interstices of 

his teeth, (K, TA,)' of what has clung thereto. 

(TA.) It is said in a trad., iym-fl>\y \fl£s 

[Eat ye thejfly and throw ye away the_<0jtj]; 

in which, accord, to iAtli, by the jfli is meant 

what is expl. above; and by thewhat falls, 

portion after portion, of the food: but some, he 

adds, say that the converse is the case. (TA.) 

jfli and tflti The mouth, altogether: or the 

chin with the two lateral portions of its jaw ; (K, 

TA; [i. e. ; for which the has ;]) 
• si I Si 

and so jjh: (TA :) or, accord, to Sh>>0ii signifies 

the nose: but accord, to Kr, it is t^3 that has ! 
• j 00% 

this meaning. (TA.) a phrase men¬ 

tioned by AZ, is expl. as meaning He took hold 

of his chin together with the two lateral portions 

of its jaw: or, accord, to Sh, it means he took 

hold of his nose : (TA :) or it means \he distressed, 

afflicted, troubled, or molested, him. (K, TA.) 

0 0 0 

jfls: see the next preceding paragraph. 

*4 i yU (S, TA) and sj 7yu (K, TA) He 
00 0 00 

is attached to it, fond of it, or eagerly desirous of 

it. (S, 5, TA.) And j^3\ ^ JU» [A 

dog attached. See., or accustom d, or habituated, 

(see 1,) to the chase] : (S :) or j&i [alone] 

a dog eagerly desirous of the chase. (TA.) 

: see 

h^ii The odour of perfume: (S,TA:) 
»S0 10 0 0 JS 0 00 

and so ejyii. (TA.) And h+is The 

fragrance of the odour of wine], (Z, TA voce 
*0 0 0 

4MC.) 

t-tj • ~ 
jthius: see^ii. 

. A thing perfumed with aromatics. 

(TA.) And [A man] affected with a 

[or defluxion from the head]. (TA.) 

yii and 

1. Ui, (K, TA,) inf. n. yii, (TA,) It (a thing) 

became revealed, disclosed, or divulged; syn. Ui. 

(K, TA.) __ And Its odour became perceptible, 

or perceived: occurring in a trad, in this sense, 

saiu of saffron: or, as some relate it, the verb in 

that instance is 1 which means it flowered, 

or blossomed. (TA.) And, said of seed-produce 

(cjj), It dried, became dry, or dried up. (5-) 
^0 0 0 0 00 * 0 ^ 00 

■a aor. inf. n. Ui, said of dates (>«3), 

i. q. w»*fc, [app. a mistranscription, unless there 

be such as ol£*., which seems to be not impro¬ 

bable, as one says «Jand also; but 

it can hardly be doubted that the meaning is. 

They became bad, such as are termed or 

oti*., or, w'hich is nearly the same, such as are 

termed lii]: so says Aboo-’Alee El-^41ee. (TA.) 

4. jjiil It (a plant, S, [app., accord, to the 

the plant »L*-,]) put forth its [i. e. flower, 

or blossom]. (S, K.) See also 1. __ .11 Oobl 

The palm-tree became in a bad, or corrupt, state 

[rvith respect to its fruit, as is implied in the S; 

i. e. bore dates such as are termed Ub]. (S, £.) 

— And [hence, app.,] (said of a man, TA) 

He became poor after being rich: and He became 

ugly after being handsome: and He rebelled after 

being obedient: (K, TA:) all from I Aar: as 

though his 6tate became bad, or corrupt, like as 

do unripe dates. (TA.) __ And, said of a man. 

He kept constantly to the eating of U4, (5, TA,) 

i. e. unripe dates in an altered state. (TA.) sa 
* 0 » 

And He angered such a one. (£, TA.) 

One says, i)UM U [What is it that angered 

thee? or, hath angered thee ?]. (TA.) 

• 0 0 %0 0 

yii: see 

• 0 00 0 0 00 

lii [or ^jis] *’• q. Ua [or ^yLc] in its several 

meanings (]£., TA) that have been mentioned [in 

art. yii and : and among these it has that 

of The bad of anything. (TA.) And The [refuse 

termed] 4JU». [q. v.] of wheat. (TA.) And A 

dust that comes upon unripe dates, spoiling them, 

and rendering them [in the sAin] like the wings of 

the [locusts, or the like, called] ■- [pi. of 

(TA.) And Unripe dates [themselves] 

(S, TA) such as are bad and jJo* [i. e. of a hue 

like dust]; (S;) or such a$ are ^ut [i. e. altered 

for the worse]. (TA.)_And J/jM Ui The 

small, or young, of camels. (T A.) = And accord, 

to the Ui)l signifies iJUfl 

but this is a mistake; correctly it signifies 

alsljl} ^AJI If-*, meaning alla)l 

[i. e. A distortion in the mouth, and tn 

the kinds of bowl called iJx- and UbL], as expl. 

2422

rise [after sunset, so as to be overhead in the middle
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8 : see what next precedes.

portion after portion, of the food: but some, he

the winter : (§, O:) for when the Pleiades are in

small animal, or small creeping thing, or insect],

cubeb] (Ķ, TA) of China ; because, when a man

The odour opened the obstruction of the nose : thus

adds, say that the converse is the case. (TA.) though his state became bad, or corrupt, like as

asterism, meaning the Pleiades, became overhead:
[lit., made one to open his mouth :] (T :) this is in

what is expl. above; and by the sen, what falls,

a dog eagerly desirous of the chase. (TA.)

said of saffron : or, as some relate it, the verb in

ugly after being handsome : and He rebelled after

and rendering them [in the skin] like the wings of

[BOOK I.

his mouth : (T, Ș, O:) or the Pleiades began to

showed its point; as though it broke forth to
grow : but some say that its is substituted for

Ķ:) but it is thought by Az to be, in this sense,

which is in the winter. (TA.) See 1.

that stings men. (TA.) .

eats it, he opens his mouth. (TA.)

An opening, or a hollow, in a mountain, smaller

said of a rose, or flower, (§, TA,) aor. ", inf. n.

The dog's being attached, or accustomed, or habi-

in which, accord. to IAtli, by the is is meant

of its jar : or, accord. to Sh, it means he took
hold of his nose : (TA :) or it means the distressed,

or perceived : occurring in a trad. in this sense,

He became poor after being rich : and He became

being obedient : (Ķ, TA :) all from IAar: 88

do unripe dates. (TA.) _ And, said of a man,

dust that comes upon unripe dates, spoiling them,

of his chin together with the two lateral portions

_- And [hence, app.,] افغى (said of a man, TA)

art. غفو and غفى] : and among these it has that

K ;) as also انفغر :(K :) and the latter is said

of the rising of the Pleiades [after sunset]; (O, Ķ;)

is predominant, (TA,) A [certain] aus> [i. e.

TA) the roots of the [lotus called] [٩٠٧٠] نيلوفر

became, attached to it, fond of it, or eagerly

dwelt, or abode, in the place; and kept, or clave,

3 : see the preceding paragraph.
.أنعم He filled a vessel : (K:) and so انغم .4

5: see 1.

(TA.)

tioned by AZ, is expl. as meaning He took hold

afflicted, troubled, or molested, him. (Ķ, TA.)

is attached to it, fond of it, or eagerly desirous of

فغى and نغو

i. q. , [app. a mistranscription, unless there
be such as , which seems to be not impro-

i. e. unripe dates in an altered state. (TA.) =

small, or young, of camels. (TA. ) = And accord.

the midst of the sky, he who looks at them opens

signifies It (the mouth) opened; (Ş, Mgh, Myb,

of a blossom, or flower, in the same sense. (S,

the mouth. (Lth, O, K.)_ And accord. to Lth,

(Ş,) or a woman. (K, TA.) __ And _25 said of

(TA.) - And It filled its place with its odour ;

head], It was, or became, removed, cleared away,

his teeth, (K, TA,) of what has clung thereto.

the nose : but accord. to Kr, it is Wwis that has

dog attached, &c., or accustomed, or habituated,

[or defluxion from the head]. (TA.)

that instance is it, which means it flowered,

it can hardly be doubted that the meaning is,

[with respect to its fruit, as is implied in the $;

meanings (Ķ, TA) that have been mentioned [in

of The bad of anything. (TA.) And The [refuss

4: and 7: see 1 ; the former in three places.

chin with the two lateral portions of its jar ; (K,

fragrance of the odour of wine]. (Z, TA voce

(Ķ, TA.) __ And Its odour became perceptible,

or blossomed. (TA.) __ And, said of seed-produce

The palm-tree became in a bad, or corrupt, state

(§, K, TA) of India : (§, TA :) or the mi's [or

of the night], in the winter. (TA.) " also

See also a trad. cited in art. J, conj. 4.

فغی - فغر

, and Az inclines to think so [though " differs
much in meaning from [23]. (TA.)

the verb has two contr. significations. (K.)_

(Ş, Ķ,) aor. ‘, (Ķ,) inf. n. 5, (§,) He was, or

became revealed, disclosed, or divulged ; syn. S.

,It (a plant, $, [app., accord. to the K 4. افغى

a mistake for g35, with ,. (O.)

(O, Ķ, TA,) always opening its mouth : (O, TA :)

a kid, (Ķ, TA,) inf. n. H3, (TA,) He sucked

(1 ;) as also افعم [q. v.]. (TA.)

or defluxion from the] زحام said of a ,7. انفغم

(TA.) = And [A man] affected with a Mlé;

bable, as one says ◌َتَمْرٌ حَشِف , and ◌َحَشَف also ; but

thee? or, hath angered thee ?]. (TA.)

termed] dius [q. v.] of wheat. (TA.) And A

to it; (Ķ, TA;) not quitting it. (TA.)

and so : (TA:) or, accord. to Sh, 435 signifies

or blossom ]. (S, K.) See also 1- ُافغت النّخْلَة

and another, black and white in the wi [or snout],

Bis The mouth of a valley : pl. l. (O, K.)

of ] Jje that is brought from China ; so called

Lin'; (Ş;) He hissed ($, Ķ, TA) him, or it,

or dispelled ; syn. إنفرج ; (as also (; 1 افتغم.

(TA.) It is said in a trad., كُلُوا الوَغْمَ وَاَطْرَحُوا
[ Eat ye the , and throw ye away the is];

"if and if The mouth, altogether : or the

the plant .[, ]) put forth its aget [i. e. flower,

i. e. bore dates such as are termed WEJ. (S, K.)

AJ1; but this is a mistake; correctly it signifies

(O,) , signifies also A rose when it opens : (O,

than a كَهْف .(K)

from فَغَفُور,[the title of ] the king of China :
vulgarly فَرْفُورِى .. (TA in art. فر.)

TA;) and) ; ْفَغْم .K, TA,) inf. n,؟)، فَغَمْ ك
TA) and ,ٌفيغّام (؟ .K, TA,) inf. n",؟), فاغير ٢

(K, TA) the dug of his mother. (TA.) =4 25,

(Ķ, TA,) inf. n. , (TA,) He resided, stayed,

TA ; [i.e.بلَحْبَيْه ; for which the CK has ز بلحيته])

(.عَصْفَةٌ

They became bad, such as are termed ' or
JES, or, which is nearly the same, such as are

He kept constantly to the eating of Us, (K, TA,)

the [locusts, or the like, called] > [pl. of
J. (TA.) And Unripe dates [themselves]

(S, TA) such as are bad and ys [i.e. of a hue

to the K, الفَغَا significs العلبة والجفنة وَمَيَلْ فِى

desirous of it. (S,K.) And ◌ِفَغَمُ الكَلْب signifies

wound, or the like, ] that passes through. (O, Ķ.)

"AS : see the next preceding paragraph.

jú, an epithet in which the quality of a subst.

As What one extracts from the interstices of

the kinds of borol called ale and Lin ], as expl.

He was born at the commencement ِوُلِدَ بِالْفَغْرَة

like dust]; ($ ;) or such as are plus [i. e. altered

Mpb, TA.)-And ◌ّفَغَرَتِ السّن The tooth

this meaning. (TA.) seff, JEi, a phrase men-

Ji, [i. e. A distortion in the mouth, and in

¿. A wide tract of land. (Ş, K.) __ And

and ْفَغْم .K,) nor .= , inf. n,1. ُ؟) , فَغَمَهُ الطِيب

tuated, to the chase. (TA.) - And ِفَغِمَ بِالمَكَان,

,(تَّمْر) said of dates , فَقًّا .inf. n ,يَغْغَى.Bor ، فَغِىَ -

for the worse]. (TA.) __ And Jyl us The

¿jet A sort of perfume : ($, K, TA :) or (Ķ,

K,TA) He) ِمُفْغَمْا بِه S, TA) and) ِهُوَ فَغِرْ بِه

it. (S, K, TA.) And ِ٨] كَلْبُ فَغِمْ عَلَى الصَّيْد

1. Új, (Ķ, TA,) inf. n. "25, (TA,) It (a thing)

jis, (K,) The perfume stopped the air-passages

-A spear] , ِقَطَام the latter word like , ٍطَعْنَةٌ فَغَار

One says, ◌َمَا الَّذِى أَقْغَاك [What is it that angered

termed Q]: Bo says Aboo-'Alee El-Kalee. (TA.)

China-ware, or porcelain,] the [sort] ُّفَعْفُورِى

And افغى قُلاَنًا He angered such a one. (K, TA.)

(see 1,) to the chase] : (S:) or ◌ْكَلْبٌ فَغِم [alone]

(Qui), It dried, became dry, or dried up. (K.)
He is wide in the opening of ِهُوَ وَاسِعُ فَغْرِ الغَي

in its several [غَفَّى or] غَفَّا.؟ .. [فَغّى or] فَغَّا
.فَاغِيَّةٌ see : فَغْوْ

(.S, TA). تفضّم ٧ TA,) It opened ; as also) , ٌفُغُوم

(: The odour of perfume: (S, TA ِفَعْمَةُ الطِّيب

.A thing perfumed with aromatics ْمَنْفُوم

of his nose. (S, K) - And َفَغَمَتِ الرَّائِحَةُ السُّدَّة
and so ◌ُفَغْوَتُه .(TA.) And ◌ِفَقْمَةُ رِيحِ الخَمْر The فِى العُلْبَةِ meaning ,مَّيَلْ فِى الفَمِ وَالعُلْبَةِ وَالجَمْنَةِ
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by ISd: Kr Bays that it signifies a certain 

malady, which ISd thinks to be a distortion in 

the mouth, an explanation given by I Aar. (TA.) 

»,<«ci»)l Sykh The odour of perfume; like 

(TA in art. _/ahi :) or the state of spreading of the 

odour of perfume. (TA in the present art.) 

2^h\h and ♦yki The flamer of the >U*- [i.e. Law- 

sonia inermis, or Egyptian privet]; (Fr, S, K; 

as also 3^(h: (K in art. ya> or :) or both 

signify the flower, or blossom, of anything [i. e. 

of any plant, or, app., of any fragrant plant: 

see Ham p. 713]: or, as is said in a trad., the 

is the prince, or chitf, of the sweet-smelling 

plants of Paradise: Sh says that 1 signifies 

aatojljy jy [a flower, or blossom; and a 

sweet odour: but I think that we should read 
o + + 9 00 + 

ink a^stj jJ jyi a sort of flower, or blossom, 

having a sweet odour]: and I Aar says that the 

is the best and the most fragrant of sicect- 

smelling plants : (TA :) or it is the flower produced 

by a branch of the that has been planted in¬ 

verted, and which is sweeter than [that if] the 

[common] *L».. (£.) 

Ui 

1. Ui, (S, Mgh, O, Msb, K,) nor. -, 

(Msb, K,) inf. n. (S, Mgh, O,) He jmt out 

the eye; or blinded it; or made it to sink in its 

socket; syn. ; (Lb, S, O, K;) as also ♦ UUi, 

(§» O, 5») infi n. 4 i i kj: (S, O :) or, accord, to 

the Msb, ; which is said by Es-Surnkustce 

to mean he put his finger into the eye and-pulled 

it out; and by IKtt to mean he extinguished its 

light; and by some to mean he slit it, or rent it : 

(TA:) or ke slit, or rent, the portion of the eye 

that is surrounded by the white thereof: (Mgh :) 

or i. q. lyjtli; (K, TA;) i. e. [he pulled out the 

eye; or], as some Bay, lie pulled out the portion 

of the eye which is surrounded by the white, and 

with which one sees: (TA: [and the like is said 

in the Mgh in explanation of £UJI, but this is 

there said to differ from :]) or, as some say, 

he put Ms finger into the eye and so slit, or rent, 

it: (TA:) or he broke, or ruptured, the eye; syn. 

; and so 5^JI [the pimple, or the small, 

or purulent, pustule]; and the like of these: (K : 

[and to nil of these the two other explanations 

mentioned above as from the ^ are likewise 

there, improperly, made to relate:]) this last 

explanation, in the $, is said by MF to be 

unknown; but it is mentioned in the A and L, 

and by more than one of the leading lexicologists: 
* »£ 

(TA:) [accord, to Mtr,] a^L)! Olii means I slit 

the pimple, Ac., or rent it [open], (Mgh, Msb.) 

Among the Arabs in the Time of Ignorance, when 

a man’s camels amounted to a thousand, he put 

out (Ui) an eye of one of them (a and set 

it free to pasture where it would, and made no 

use of it. (TA.) — jCfll ^ iu 2b\ Ui is a 

tropical Baying [app. meaning May God prevent 

from seeing thee the fatal eye: the term 

being applied to an eye believed to have 

the power of killing by its glance]. (A, TA.) —_ 

And e^jiiU Ui, (O, K,) likewise said to be a 

tropical phrase, (TA,) means 1 He dispelled his 

anger. (O, K.) _ And eJ^e- UlJ also means 

[sometimes] t He struck him; or struck him 

vehemently with a broad thing, or with anything; 

or slaved him with his hand: or he was rough, 

rude, or ungentle, to him in speech. (TA in art. 
+ 09 t+ + 0** 

O**-) — And w>l*i, inf- “• (°» 

TA,) or, accord, to the L, JJ3, (TA,) The [barley- 

grass termed] was rendered dusty by rain, 

or by a torrent, so that the cattle would not eat ii 

until it became clean: (O, K, TA:) and in like 

manner one says of any plant. (O, TA.) [See 

also 1 in art. Ui.] __ And, as some say, (TA,) 

or^oUij, (S, O, TA,) I The envelopes [or glumes] 

of the burst open so as to disclose (S, O, TA) 

its fruit [or seeds], (S, O,) or its flower. (TA.) 

A , _ + 0+ 9 •*+ 9 + 

2: sec 1, first sentence. _ sAsN *}, (I J 

TA,) or ♦ UlL *), (A, TA,) t [He will not 

break, or burst, eggs, or the eggs,] is said of a 

weak and quiet man, (I J, TA,) or of an impotent 

man. (A, TA.) 

* 

4. ULil His breast, or chest, became depressed 

(>Jt-.o. >1), in consetptcnce of a malady, or an acci¬ 

dent ; (I Aar, O, TA;) said of a man. (IAar, O.) 
I i 

[But sec Ui and Uil.] 

5 : sec 7, in two places. — It is also said of 

the corpse that has lain long upon the field of 

battle, meaning It rent, or burst. (Mgh.) And 
00+ 9 %i + + 

one says, 1.—■ OUuu \[I almost burst with fat] : 

(S :) [and] SLUl OUiLi [the sheep, or goat, 

almost burst with fat] : (O :) being in the 

accus. case as a specificative. (S, O.) And 
tS+++ 930 <* # + m + 

UiSj <ul»j jl£a \He ate until his belly almost 

burst. (A, TA.) And 7 to 

t [He ate until he almost burst]. (O: in the TA 

with [he wei>t] in the place of J£>l, and with 
. s it.. 

Maj after vy-kJ.) — And >-c ~ 

\yCo l Hie cloud burst with its water. (S,*0,* 

TA.) _ Sec also 1, last sentence. = And see 2. 

7. OUijl end * oUii, quasi-pass, vs., 

[the former] of (>,001 Ui and [the latter] of UuLi 

as expl. in the first sentence of this art.; (K, TA;) 

[thus signifying The eye became put out; or 

blinded; or made to sink tn its socket: kc.: or it 

broke; or became broken, or ruptured:] and so 

i^JLjl [the pimple, or the small, or purulent, 

pustule]: and the like of these: (K, TA :) the 

former, (Mgh,) or each, (Msb,) said of a SjJL/, 

means if [broke, or] rent, or burst: (Mgh, Msb:) 

and thus V UU3 said of [a pustule such as is termed] 
i 9 

a (S, Mgh, O,) and of [such as is termed] 

a (S, O.)_See also 5. 

8. jjjkJI U3I is expl. in the K as meaning jUI 
+ • 1 0+0 9 0+ *09 + 0 m + sr + + 0 + + 

0*^-3 AgJx-; [and in 

like manner in the O, cxcci)t that the latter has 

and ; and bo have several copies 

of the K;] but this meaning is assigned by L{i 

to UL5I, which see for a fuller explanation. (TA.) 

5(J-i (S, O, 5) &nd (O, K) accord, to Ks and 

Fr (O) t iUi [in the C$. SUi] and ♦iUi (O, K) 

and in some copies of the KL * «(LLi (TA) and 

♦ tVliti, (K,) originally ilJLSli, (TA,) The [mem¬ 

brane called] (S, O, K) which comes forth 
t. ' 

jJ^JI ipilj ijhz [upon the head of the young one, 

meaning at the time of bringing forth,] (S, O,) or 

which rends ojjen from off the head of the young 

one [of the tim of bringingforth]: (K:) pi. [of the 
0 9 9 

first] tyii: (TA:) or a small, thin, piece of shin, 

which is upon the nose of the young one, and which, 

if not removed from it, (0,1£,) at the birth, (O,) 

causes its death, (O, K,) is thus termed, (K,) or is 

termed by IA^r: (O:) or, accord, to As, 

the water [orfluid] that is jJ^JI [app. 

meaning that is discharged at the time of the 

birth (sec 2 in the arts. and •S-.j)]: nnd 

accord, to IAar, the water [or fluid] that is in 

the [or membrane mclosing the foetus in the 

womb] is termed and 1 - ■ and and 

h >: (TA:) it is also said that yLi signifies a 

certain white thing that comes forth from the wo¬ 

man or the she-camel in parturition, and which 

is an envelope wherein is much water or fluid; 

mentioned by A’Obcyd as with licmz [i.e. written 

Vi]. and said by him to bo the -1 ^ .■* - [q. v.]. 

(TA in art. __ And signifies also A 

small hollow, or cavity, in stone, or a rugged 

place, that collects mater: (K:) or it is [a hollow, 
+09 +09 

or cavity,] like a Sji*. or ZjMj*, in the mit 1st if a 

[stony place such as is termed] (Sh, O, TA,) 

or in the mitlst of a mountain: (TA:) and 

signifies the same: (K:) the pi. (of the 

former, O, or of the latter, TA) is (O, 

TA.) 

Ui A protuberance, or smelling out,(O, TA,) 

of the back, (O,) or of the breast, or chest. (TA.) 
f . •! 

[But see 4, and see also Uil.] 

itli: see Iji, in two places. __ Also IA cloud 

in which is neither thunder nor lightning, and the 
+ + 9 

rain of which is [app. meaning drawing 

near: as though likened to the membrane thus 

called]. (G,*TA. [In the former written, in 
• b. 

this instance, SUi, which I think to be a mis¬ 

transcription by tlie copyist.]) 

0i++ 0+ 

SUi: see iji. 
it, 

l£Ui: see the next paragraph. 

he-camel affected with a disease termed 
■ 0 + 

[<!• v-]» in consequence of which he voids not 

his urine nor his dung; (O, K ;*) and sometimes, 

or often, his vans and his flesh become choked with 

blood, and swollen; and if slaughtered and cooked, 

the cooking-pot becomes full if blood; and some¬ 

times, or often, his stomach becomes so much 

inflated, or swollen, that it rends, or bursts: and 

it is likewise applied to a she-camel: (O:) and 
# t0+ 
" signifies the same applied to a she-camel. 

(K-) — Also (i. e. I^j-i—i) The disease above- 

305' 

-

305 .

2423

the cooking-pot becomes full of blood; and some-

which is upon the nose of the young one, and which,

malady, which ISd thinks to be a distortion in

sweet odour: but I think that we should read

[sometimes] [ He struck him; or struck him

or by a torrent, so that the cattle would not eat ir

man. (A, TA.)

man or the she-camel in parturition, and which

small hollow, or carity, in stone, or a rugged

near : as though likened to the membrane thus

times, or often, his stomach becomes so much
inflated, or swollen, that it rends, or bursts : and

quel' is the best and the most fragrant of sweet-

or purulent, pustule]; and the like of these : (K :

¿el is the prince, or chief, of the sweet-smelling

smelling plants : (TA :) or it is the flower produced

to mean he put his finger into the eye and pulled

tropical phrase, (TA,) means 1 He dispelled his

is un envelope wherein is much water or fluid;

of the back, (O,) or of the breast, or chest. (TA.)

his urine nor his dung; (O, K;") and sometimes,

the mouth, an explanation given by IAar. (TA.)

eye; or], as some say, he pulled out the portion

[and to all of these the two other explanations

vehemently with a broad thing, or with anything;
or slapped him with his hand: or he was rough,

blinded; or made to sink in its socket : &e .: or it

which rends open from off the head of the young

causes itx death, (O, Ķ,) is thus termed, (K,) or is

certain white thing that comes forth from the wo-

mentioned by A'Obeyd as with hemz [i.e. written

in which is neither thunder nor lightning, and the

transcription by the copyist. ])

or often, his reins and his flesh become choked with

Book I.]

by ISd: Kr says that it signifies a certain

of any plant, or, app., of any fragrant plant :
see Ham p. 713]: or, as is said in a trad., the

the eye; or blinded it; or made it to sink in its

mentioned above as from the Ķ are likewise

explanation, in the Ķ, is said by MF to be

a man's camels amounted to a thousand, he put

rude, or ungentle, to him in speech. (TA in art.

grass termed] . was rendered dusty by rain,

until it became clean : (O, Ķ, TA :) and in like
manner one says of any plant. (O, TA.) [See

break, or burst, eggs, or the eggs,] is said of a
weak and quiet man, (IJ, TA,) or of an impotent

5 : sce 7, in two places. _ It is also said of

pustule]: and the like of these : (K, TA :) the

birth (see 2 in the arts. ربق and رمد)] : and
accord. to IAar, the water [or fluid] that is in

or in the midst of a mountain: (TA :) and

called]. (O,'TA. [In the former written, in

blood, and swollen ; and if slaughtered and cooked,

if not removed from it, (O, K,) at the birth, (O,)

signify the flower, or blossom, of anything [i. e.

unknown; but it is mentioned in the A and L,
and by more than one of the leading lexicologists :

Among the Arabs in the Time of Ignoranee, when

the corpse that has lain long upon the field of

[thus signifying The eye became put out; or

former, (Mgh,) or eaeli, (Mab,) said of a 8,

meaning at the time of bringing forth,] ($, O,) or

one [at the time of bringing forth]: (K:) pl. [of the

meaning that is discharged at the time of the

womb] is termed " and _ and _ and

TA.)

this instance, 505, which I think to be a mis-

odour of perfume. (TA in the present art.)

having a sweet odour]: and IAar says that the

by a branch of the sus- that has been planted in-
verted, and which is sweeter than [that of ] the

it out; and by IKtt to mean he extinguished its
light ; and by some to mean he slit it, or rent it :

with which one sees : (TA: [and the like is said

he put kis finger into the eye and so slit, or rent,

it free to pasture where it would, and made no

its fruit [or sceds], ($, O,) or its flomer. (TA.)

dent ; (IAar, O, TA;} said of a man. (IAar, O.)

battle, meaning It rent, or burst. (Mgh.) And
or cavity,] like a byte or ashe, in the midst of a
[stony place such as is termed] 8), (Sli, O, TA,)

it is likewise applied to a she-camel : (O:) and

plants of Paradise : Sh says that Hill signifies

of the eye which is surrounded by the white, and

there, improperly, made to relate:]) this last

the pimple, ke., or rent it [open]. (Mgh, Msb.)

as expl. in the first sentence of this art .; (K, TA ;)

broke; or became brohen, or ruptured :] and so

means it [broke, or] rent, or burst : (Mgh, Msb :)

place, that collects mater : (K :) or it is [a holler,

فقا - نغى

anger. (0, K.) _ And ◌ُفَقَاً عَيْنَه also means

the ass . [or membrane enclosing the fatus in the

(TA in art. فقو.) - And :َّفَق significs also

: signifies the same: (K :) the pl. (of the

sonia inermis, or Egyptian privet]; (Fr, Ş, Ķ;)

+ [He ate until he almost burst ]. (O: in the TA

TA.). See also 1, last sentence. == And see 2.

like manner in the O, except that the latter lias

LA3: (TA :) it is also said that ,As signifies u

(TA in art. gås :) or the state of spreading of the

socket ; syn. بَخَقَها : (Lb, S, O, K;) as also فقّاها,
(Ş, O, Ķ,) inf. n. daki: ($, O:) or, accord. to

the Msb, Yani; which is said by Es-Sarakustee

that is surrounded by the white thereof : (Mgh :)
or i. q. Qf; (K, TA;) i. e. [he pulled out the

in the Mgh in explanation of afsi, but this is

it : (TA:) or he brohe, or ruptured, the eye ; syn.
,the pimple, or the small] 80 َالبَتْرَة and ; كَسَرَهَا

tropical saying [app. meaning May God prevent
from seeing thee the futal eye: the term Se

JLOI being applied to an eye believed to have

the power of killing by its glance]. (A, TA.) _

TA,) or, necord. to the L, : 25, (TA,) The [barley-

4. Las His breast, or chest, became depressed

with بكى [he mept] in the place of اكل, and with

first] 1,43: (TA:) or a small, thin, piece of skin,

rain of which is . [app. meaning drawing

(TA:) or ke slit, or rent, the portion of the eye

of the soy burst open so as to disclose (S, O, TA)

almost burst with fat] : (0:) ^ being in the

of the Ķ ; ] but this meaning is assigned by Lh

termed Wolff, by IApr: (O:) or, accord. to As,

necus. case as a specificative. ($, O.) And Jel

and thus " Wis said of [a pustule such as is termed]

there said to differ from &GASI: ]) or, as some say,

also 1 in art. us.] _ And, as some say, (TA,)

[the former] of َفَقَّأَ العَيْن and [the latter] of فَقَّأَّهَا

afl [the pimple, or the small, or purulent,

¡U: sce !Es, in two plnecs. _ Also $ A cloud

as also ◌ٌفَاعِيّة :(K in art. فهو or فعى :) or both

(Mab, Ķ,) iuf. n. : 23, ($, Mgh, O,) He put out

(TA:) [secord. to Mtr,] ◌ٌفَقَّأْتُ البَتْرَة means I slit

out (فَقَّا) an eye of one of them (a بَعِير), and set

QU I The cloud burst with its water. ($,. O,"

a J), (S, Mgh, O,) and of [such as is termed]
8 5. (§, O.)_ Sce also 5.

and in some copies of the K Va fi (TA) and

brane called] LÚ ($, O, K) which comes forth

.[٧٠ ٩٠] سابياً، and said by him to be the ,[فَقَّ:

. فَقْ: Bee : فَقٌَّ

(B) - Also (i. e. : ◌ْفَقِى) The disease above-

to U31, which see for a fuller explanation. (TA.)

or YSis, ($, O, TA,) } The envelopes [or glumes]

a [q. v. ], in consequence of which he voids not

[But see W and Gol. ]

: A he-camel affected with a disease termed

TA,) or ◌َولاَ يَتَفَقَّأَ ؟ البَيْض (A, TA,) + [le will not

[common].i. (Ķ.)

use of it. (TA.) - ◌ِفَقّأَ اللهُ عَنْكَ عَيْنَ الكَمَال is a

,O K) , ٌفُقُوْء .inf. n , فَقَّاتِ البُهْمَى And - (.عين

one says, es El +[I almost burst with fat] :

تَفَقَّأَتِ السَّحَابَةُ عَنْ And _ (.ينفقئ after بَطْنُهُ

,.quasi-pass. VE , تفقّأْت ٧ end 7. ُانفقات العَيْن

8. j'en insi is expl. in the Ķ as meaning ful

Fr (O) a [in the CK 50] and Vous (O, Ķ)

JÚ, (K,) originally ású, (TA,) The [mem-

:¿ ($, O, Ķ) and (O, Ķ) accord. to Ks and

former, O, or of the latter, TA) is gui. (0,

[But see 4, and see also usi.]

ut A protuberance, or smelling out, (O, TA,)

.see the next paragraph : قَتْأَّى

,upon the head of the young one] ِعَلَى رَأْسِ الوَلَد

: فَقمته The odour of perfume; like فَقْوَةُ الطَّيبِ

the water [or fluid] that is ◌ِعَلَى رَأَسِ الوَلَد [app.

Kel and Vies The flower of the un [i.e. Lan-

He ate until his belly almost + ًحَتَّى كَارَ بَطْنُهُ يَتَفَقَّا

"si signifies the same applied to a she-camel.

(1), in consequence of a malady, or an acci-

and in] ; عَلَيْهِ وَجَعَلَ بَيْنَ الكُلْبَتَيْنِ كُلْبَةً أَخْرَى

, " .Mgh, O, Mab, K,) nor ,1. َ؟) ، فَقَّأَّ العَمْن

And bu te, (O, K,) likewise said to be &

2: see 1, first sentenec .- ◌َلاَ يُفَقِّئُ البَيْض, (I])

and so have several copies ; ٌكُلْيَة and ِالكُلْيَتَيْن

,the sheep, or yoat] تَفَقَّأَتِ الشّاةُ شَهْمًا [and] (:؟)

,a sort of flower, or blosrm ٍنَّوْرْ ذُو رَائِحَةٍ طَيِّبَة

a flower, or blossom; and a] نَوْر ورَائِحَة طَيِّبَة

burst. (A, TA.) And أَكْلَ حَتَّى كَادَ يُنْفَقِىُّ ٢
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mentioned, itself. (O, £.) ■■ See also-Sji, latter 

sentence. 

IaH 
,a*:? • f eee 

<w*i* 

(JL*I Having a protuberant breast, or chest. 

(IAgr, TA in art. Li.) [But see 4, and see also 
t 
U*.] 

f 
UuU Valleys, or water-courses, or torrent-beds, 

(i^l,) that cleave the earth. (O, ¥•) 

c* 
L : see 2. — 8aid of a plant. It became 

taU, orfullgromn, and blossomed, (g.) ess c" 

He, or it, hit, or struck, such a one in his 

ali*[q.v.]. (K.) — And s^fil jJU,(£,)aor.:, 

inf. n. (TA,) i. q. a t l [i. e. He took the 

thing into his mouth, not moistened,] like as one 

does medicine: (£, TA:) of the dial, of El- 

Yemen. (TA.) 

2. £-li, (8, £,) inf. n. £«•**» (?») (® 

whelp) opened hie eyes for the first time; (S, ^;) 

as also ♦ £ii, aor. 1, (£,) inf. n. ^*1. (TA.) It 

is said in a trad.,>^L>Llj I.: ■».«.* (§, TA) I JFie 

Aav* opened our eyes for the first time, and ye 

have kept your eyes closed; (TA;) meaning the 

truth has become manifest to us, and ye have been 

blind to it; (AO, A,* TA;) or roe have teen our 

right course, and ye have not seen [yours], (IB, 

TA.) And 1)1 The trees burst their buds, 

and made the extremities of their leaves to appear. 

(L.) 
■I > 8/e 

5. £-**3 It opened; syn. : (]£:) it is said 

in this sense of a rose, (§, A, TA,) and of any 

flower, or blossom: (TA:) some say that it signi¬ 

fies ^li3 absolutely: others, peculiarly^i. 

(Az, ns quoted in the L. [See>»^XJI 

(a well-known phrase) in art. • but^^MDl 

in the present case appears, from what precedes, 

to be evidently a mistranscription for ^i, 

i. e., in relation to calyxes.]) 

6. 'j- 11 * t They put [or turned] their backs 

one towards another; (S, ^;) [from LM, q. v.;] 

like as you say \&J [and and [in the 

contr. sense] l>LU3. (S, TA.) 

<U» : see ^.Ui._Also The anta: (§, £:) 

because it opens in - the case of need: (IJam p. 

677:) or a wide, or an ample, anus: ((£, MF:) 
* * 99 

or a wide ^y : or a ^y with what it comprises 

and afterwards, by reason of frequency of usage, 

applied to signify any jfs ■ (L:) pi. ^U*. (?j 

£.) __ And The palm of the hand; as also 

tllUi: (£:) of the dial, of El-Yemen: so 

called because of its width. (TA.)_And The 

napkin (J*j-*) ofj>\jL*i\ [i. e., which is used by 
0 0 US 0 JT* * 

one performing the rites of the or of the Sj**]: 

(£:) of the dial, of El-Yemen. (TA.) 

Ui-jJU 

&1.UU: see the next preceding paragraph. 

mJii A certain herb, (¥, TA,) resembling the 
7i »l 

[or chamomile] in its growth and its place 

of growth; n. un. with 5: it is one of the plants 

growing in the sands; and it is said that its 

flower is more contracted than that of the chamo¬ 

mile, and that the dust, or earth, sticks to it as it 

does to the [herb called] : (TA :) or the 

flower of the [or juncus odoratus]; (§, £, 

TA;) stud by Az to be a sort of perfume, some¬ 

times put into medicine, called ; and 

it is the flower of thej^h t when its calyx opens: 

(TA:) or the flower, or blossom, of any plant, 

(5, TA,) when it opens, whatever be Us [i. e. 

colour, or Atnd]; (TA;) as also 7 (¥» TA,) 

thus with fet-^i and sukoon. (TA. [Written by 

Golius feJ*.])_Also % A woman of goodly, 

or beautiful, make, or form. (Kr, £, TA.) 

•a Si «a j ++ __ , 
a^Ui iU. Upon such a one u a iU. 

[q. v.] of the colour of the rose when. U is about 

to open. (S.) 

t He is in a state of prepara¬ 

tion for evil, or mischief. 

Jii 

1. «jJ&,(S,A, MA, Mgh, 0,L,Mgb,K,) aor.;-, 

(S, A, O, See.,) inf. n. jii and i* (§, MA, 

O, L, Mgb, £) and &\jlh (S, O, F) and Jjii; 

(IDrd, O, L, £;) and (S, A, MA, 

Mgh, O;) He found it not, (L, TA,) lost U, 

(MA, PS, Ac.,) saw it not, (JK in explanation 

of the latter verb,) [missed, or failed of finding 

or seeing, it,] it was, or became, absent from him, 

(Mgh,) or he had it not, was destitute of it, was 

without it, lacked it, or wanted it, syn. ; 

(Mgb, L, ^;) but accord, to Er-R&ghib, juUM 

has a more special signification than this 

latter being the contr. of sy+yfl; (TA;) [whereas] 

JJjJI [as inf. n. of jla3, though often used as 

meaning the being non-existent, properly] signifies 

the thing’s being absent from the range of percep¬ 

tion by sense so that its place is not known. (Bd 

in xii. 71.) [jJu signifies It was not found, was 

lost, was not seen, Ac.] It is related of Abu-d 

Dardh that he said, jJUj t jjuuj £y», [lit. He 

who seeks will not find,] meaning he who seeks after 

good in mankind will not find it; for he saw good 

to be rare in mankind: or he who seeks to acquaint 

himself with the circumstances of men will not 

find what will please him. (L.) 

4. »Cl ailT sjiil God caused him to lose, or fail 
"» ' ' C*1 

of finding, him, or it. (L, K.) One says, 

l sJl)f [May God cause thee to lose every 

relation, or loved and loving relation]. (A.) [Or] 

>IUNI is not of established authority : as to the 

Baying Ol [meaning In- 

sanity causes to lose, or annuls, the desire of coitus], 

the correct word ia^Jjy or (Mgh.) 

5. tfjJJ He sought if, or sought for if or after 

[Book I. 

it; or did so leisurely or repeatedly; (A,* Mgb, 

L;) as also t : (Mgh, L:) or he sought it, 

or sought for it or after it, it being absent from 

him; (S, 0,L, Mgb,£;) as alsot«j&Lit: (^:) 

or he sought, or sought leisurely or repeatedly, to 

obtain knowledge of if, having lost it: so accord, 

to Er-IUghib and many others; but this expres- 
, .3" 

sion and are used, by some, each in the 

place of the other, and the latter, accord, to Er- 

R&ghib and many others, [properly] signifies he 

sought, or sought leisurely or repeatedly, to obtain 

knowledge of it, having known it before. (MF.) 
. / i»4 # # 

You say, ▼ a3jju3I Su dJjXkJ U, meaning 
»» 0 *■ a 
ejjXi [i. c. J have not sought for, or after, him, 

or it, since I lost him, or it. (B, TA.) See also 

1, last sentence. —— [Also He investigated it.] 

* * j J » * 

6. [jJlJIJU means Luv j ; jAi [i. e. They 

lost one another]. (S, O, $.) 

8: see 1:_and see also 5, in three places. 

juL)l, (O, £,) by Ax, (£,) or in a number of 

the copies of the work of Ax, (O,) erroneously 

written jJUJI, (O, fl,) A certain plant, (If.,) re¬ 

sembling the [species of cuscuta, or dodder, called] 

(TA:) and a beverage prepared from 

raisins or honey or [the plant] .t e->, as also 

**ji*ll: (¥0 or, as AHn says, a certain plant 

which is thrown into the beverage of honey, winch 

beverage consequently becomes strong, and is then 

called jlui: he says, the j£* is what is called in 

Pen. IAgr says, 7 SjJU)l [or SjiiM ? 

then, un.] is the : and a beverage prepared 

from raisins and honey; and it is said that a 

beverage (Jl^J) is made of honey, and then the 

jii is thrown into it, and causes it to become 

strong: so says Lth: and he says that the is 

a plant resembling the : and 7 »jJUJI is 

the of the (O.) 

: see the next preceding paragraph. 

: see jJUJI, in two places. 

jtu and 7 lyuu signify the same, (O, Mgb, 

5,) [Not found, lost, not seen, missed, nonexistent,] 

absent from one, (Mgh in explanation of the latter,) 

not had, lacking or lacked, wanting or wanted. 

(Mgb, ^.) One says, J*** Je* 

(A, K,) and )/,».« j£, (A,) [He 

died unmissed and unpraised; or,] without his 

loss being cared for [and without being praised]. 

(A, Tf.) 

JiU [as act. part. n. of 1 signifies Not finding 

a thing, losing it, not seeing it, missing it, not 

having it, being destitute of it, lacking it, or want¬ 

ing it; or having failed to find it, having lost it, 

or having failed to see it. — And hence,] A 

woman who is bereft of her child [iy death]: 

(A’Obeyd:) or who loses (jJU3) her husband or 

child: (§, O:) or whose husband, or child, (L, 

5, TA,) or relation, or loved and loving relation, 

(TA,) has died: (L, K, TA:) or who marries 

after the death of her husband. (Lth, L, 5-) The 

Arabs say, hx»l* O+yjrJ [-®0 

sentence.

flower is more contracted than that of the chamo-

in the present case appears, from what precedes,

to be rare in mankind : or he who seeks to acquaint

truth has become manifest to us, and ye have been

(L.)

فقد - فقا

فقد

(A, Ķ.)

who seeks will not find,] meaning he who seeks after
good in mankind will not find it; for he saw good

obtain knowledge of it, having lost it : so accord.

1, last sentence. __ [Also He investigated it.]

8: see 1: __ and see also 5, in three places.

the copies of the work of Az, (O,) erroneously

and afterwards, by reason of frequency of usage,

the thing's being absent from the range of percep-
tion by sense so that its place is not knonm. (Bd

himself with the circumstances of men will not

or he sought, or sought leisurely or repeatedly, to

place of the other, and the latter, accord. to Er-
Rághib and many others, [properly] signifies he

sought, or sought leisurely or repeatedly, to obtain

which is thrown into the beverage of honey, which

Yemen. (TA.)

in this sense of a rose, (§, A, TA,) and of any

i. e., in relation to calyxes.])

because it opens in the case of need : (Ham p.
677:) or a wide, or an ample, anus : (Ķ, MF :)

Ķ.) - And The palm of the hand; as also

of growth; n. un. with #: it is one of the plants
growing in the sands; and it is said that its

mile, and that the dust, or earth, sticks to it as it

lost, was not seen, &c.] It is related of Abu-d-

or it, since I lost him, or it. (B, TA.) See also

lost one another]. (S, O, Ķ.)

raisins or honey or [the plant] S,As, as also

not had, lacking or lacked, wanting or wanted.
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thing into kis mouth, not moistenod,] like as one
does medicine : (Ķ, TA:) of the dial. of El-

have opened our eyes for the first time, and ye

right course, and ye have not seen [yours]. (IB,

(Ķ:) of the dial. of El-Yemen. (TA.)

(TA:) or the flower, or blossom, of any plant,

to open. (S.)

Mgh, O;) He found it not, (L, TA,) lost it,

of the latter verb,) [missed, or failed of finding

has a more special signification than puall, this

find what will please him. (L.)

sion and Sy's are used, by some, each in the

beverage consequently becomes strong, and is then

a thing, losing it, not seeing it, missing it, not

mentioned, itself. (O, Ķ.) . See also .: +3, latter

and made the extremities of their leaves to appear.

flower, or blossom : (TA:) some say that it signi-

6. 1y 3LAJ They put [or turned] their backs

or a wide ">: or a y's with what it comprises :

called because of its width. (TA.) __ And The

Sige Ji [or chamomile] in its growth and its place

flower of the je-3! [or juncus odoratus]; (Ş, Ķ,

thus with fet-h and sukoon. (TA. [Written by

tion for evil, or mischief.

(MA, PS, &c.,) sam it not, (JK in explanation

or seeing, it,] it was, or became, absent from him,

meaning the being non-existent, properly] signifies

relation, or loved and loving relation]. (A.) [Or]

it; or did so leisurely or repeatedly; (A," Mgb,

or sought for it or after it, it being absent from

to Er-Raghib and many others; but this expres-

knowledge of it, having know it before. (MF.)

written JÁJI, (O, Ķ,) A certain plant, (K,) ro-
sembling the [species of cuscuta, or dodder, called]

Jis is thrown into it, and causes it to become

died unmissed and unpraised; or,] without his

having it, being destitute of it, lacking it, or want-

woman who is bereft of her child [by death] :

Ķ, TA,) or relation, or loved and loving relation,

blind to it; (AO, A," TA;) or we have seen our

TA;) said by Az to be a sort of perfume, some-

Golius & ... ]) ___ Also t A woman of goodly,

loss being cared for [and without being praised].

ing it ; or having failed to find it, having lost it,

sanity causes to lose, or annuls, the desire of coitus],

(IAar, TA in art. L.s.) [But see 4, and see also

(IDrd, O, L, Ķ;) and fosil; ($, A, MA,

him; (Ş, O, L, M,b, Ķ;) as also Jist: (Ķ :)

the نبيذ of the (٥٠).كشوث

whelp) opened his eyes for the first time; (S, Ķ;)

have kept your eyes closed; (TA;) meaning the

[q. v.] of the colour of the rose when. it is about

then. un. ] is the S,A: and a beverage prepared

or having failed to see it. __ And hence,] A

it is the flower of the yes! when its calyx opens :

or beautiful, make, or form. (Kr, Ķ, TA.)

(Mgh,) or he had it not, was destitute of it, was

latter being the contr. of 394 331; (TA;) [whereas]
KRAJI [AB inf. n. of Jis, though often used as

in xii. 71.) [an, signifies It was not found, was

+5MM1: (Ķ:) or, as AHIn says, a certain plant

child : (§, O:) or whose husband, or child, (L,

does to the [herb called] oper : (TA :) or the

without it, lacked it, or wanted it, syn. dose;

L;) as also Visit: (Mgh, L:) or he sought it,

(TA,) has died : (L, K, TA:) or who marries

Ķ,) [Not found, lost, not seen, missed, non-existent,]
absent from one, (Mgh in explanation of the latter,)

ÉSMAI : see the next preceding paragraph.

one performing the rites of the ah or of the ijne ]:

Boo :ّفَق.

one towards another; (8, Ķ;) [from à ", q. v .; ]

" A certain herb, (K, TA,) resembling the

times put into medicine, called 5y1 0 ; and

Sus'yi is not of established authority : as to the

ŚWI, (O, Ķ,) by Az, (Ķ,) or in a number of

JsÚ [as act. part. n. of 1 signifies Not finding

Újí He, or it, hit, or struch, such a one in his

TA.) And "En & The trees burst their buds,

like as you say تَظَاهَرُوا [and تَّدَابَرُوا] and [in the
contr. sense] Iauf5. ($, TA.)

wifi: (Ķ:) of the dial. of El-Yemen : 80

maphin (مِنْدِيل) الإِحْرَام ◌ُه [i.e., which is used by

1. 65, (S,A, MA, Mgh, O, L, Mgb,K,) aor .; ,

Darda that he said, ◌ْمَنْ يَتَفَقَّدْ يَغْقِد, [lit. He

5. isiis He sought it, or sought for it or after

You say, مَا تَفَقَّدْتُهُ مُنْذُ اَفْتَقَدْتُهُ ٧ , meaning منذ

SJEĆ: (TA:) and a beverage prepared from

SI: see AMI, in two places.

(A'Obeyd :) or who loses (mit) her husband or

after the death of her husband. (Lth, L, Ķ.) The

from raisins and honey; and it is said that a

am: Valleys, or water courses, or torrent-beds,

called JAFUI : he says, the sis is what is called in

to be evidently a mistranscription for ِوفِى الكِمَّام

beverage (Ja,3) is made of honey, and then the

strong : so says Lth: and he says that the Mis is

colour, or kind]; (TA;) as also Wi-fi, (Ķ, TA,)

a plant resembling the كشوت :and " ◌ُالفُعَّدُو is

1. 5 : see 2. __ Said of a plant, It became
tall, or full-grown, and blossomed. (K.)

inf. n. ◌َفَقٌح , (TA)) .q.ُسَمّه [i. e. He took the

is said in a trad., ◌ْفَقَّحْنَا وَصَأَصَاتُم (؟, TA) !We

applied to signify any No : (L:) pl. zus. (§,

($, A, O, &c.,) inf. n. Mi and Suis (S, MA,

of finding, him, or it. (L, K.) One saya, Ali

i. e. They] فَقَدَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا means 6. تفاقدوا

,signify the same, (0, Meb مُفْقُودٌ ٢ and ْفَقِيَو

Pers. فَنْجَنْكُشْت :IAgr says, " ُالفِقْدَة [or ُالفَقَّدَة ?

fies تفتّح absolutely : others, peculiarly فى الكلام

Wifi Having a protuberant breast, or chest.

the correct word is ◌ُيُعْدِم or ◌ُيُزِيل .(Mgh.)

(K, TA,) when it opens, whatever be its J, [i. e.

(a well-known phrase) in art. فتح :but فى الكلام

"Jis [i. e. I have not sought for, or after, him,

: Je Wi [ May God cause thee to lose every

4. "@ ati :si God caused him to lose, or fail

حُلَّة Upon auch a one is a عَلَى فُلانٍ حُلَّةٌ فُقَّاحِيَّةً

فقح

,".Bor (1) ,(فَقَحَ الشَّيْء K)= And).[٣٠.q] فَقْحَة

O, L, Mgb, Ķ) and if ($, O, F) and 3,46;

(Meb, L, Ķ ;) but accord. to Er-Raghib,

(A, K,) and ◌ٍغَيْرَ مَغْقُودٍ * وَلاَ مَحْمُود , (A,) [He

il: see the next preceding paragraph.

saying ◌ِالجُنُونُ يُفْقِدُ شَهْوَةَ الجِمَاع [meaning In-

(ggf,) that cleave the earth. (0, Ķ.)

-t He is in a state of prepara ِّهُوَ مُتَفَقِّحْ لِلشَّر

5: قافية

5. Hus It opened; syn. : (K:) it is said

(8) He (,ْتَفْقِيح، (؟ .K,) inf. n ,2. ؟) ،فّح

as also V ff, aor. ", (K,) inf. n. f. (TA.) It

ifi: see ¿Œ. _ Also The amus: (§, Ķ:)

(Myb, P.) One says, ٍومَاتَ غَيْرَ فَقِيدٍ وَلاَ حَبِيد

(Az, as quoted in the L. [See ِتَفَتَّحَ فِى الكَلاَم

Arabs Bay, ◌ًلاَ تَتَّزَوَجَنَّ فَاقِدًا وَتَزَوَّجْ مُطَلِّقَّة [Do
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not thou marry a woman whose husband hat died, 

but [rather] marry thou a divorced woman]. (Lh, 

L) — And in like manner, (O,) it is applied 

alaO to a ahe-gazelle, (8, O, L,) and to a cow 

[app. a wild cow], (O, L, £,) aa also SjJU, (O,) 

meaning Whote young one hat been devoured by a 

beatt, or bird, of prey; (O, L, K;) and to a 

pigeon likewise. (L.) 

• • - 

iyuU: ■ce in two places. 

(TA,) [aor., app., i and ;,] inf. n. yd, 

(O, £. TA,) He dug the ground; (O,* K,* TA;) 

aa also ♦jii, (TA,) inf n. (K, TA.) And 

He dug a well to draw forth the water. (TA.) 

— And j*h signifies The boring, or perforating, 

of beads for the purpose of stringing; (£;) [as 

also j*ii3; for one says] ♦ojli [as well as cjii], 

meaning 1 bored, or perforated, beads. (8.) _ 

And The act of cleaving, tlilting, or rending. 

(O.) [See also 8.] — And j^aJI Jii* Jii, (8, O, 

¥»*) [and j*a*)! Jii also, as is indicated in the 

TA,] aor. - and -, inf. n. jii, (K,) He made an 

incinon in the note [or muzzle] of the camel, (S, 

O, 5. TA,) the beast being refractory, (TA,) 

with an iron instrument, (S, O, TA,) to as to 

reach to the bone, (K, TA,) or nearly to, (TA,) 

then put upon the place of the incision the [cord 

called] jij+, (S, O, TA,*) with a [string such as 

is termed] j5j wound upon it, (S, O,) to render 

him tractable, or to train him, thereby: (S, O, 

¥» TA:) sometimes the refractory camel has 

three incisions made in his muzzle; and when 

his owner desires to render him tractable, and to 

prevent him from being brisk above measure, he 

puts the jjj*. upon the incision that is next to 

his lip, and in consequence he governs him as he 

will; and if he be between the refractory and the 

tractable, he puts the jij*- upon the intermediate 

incision, and in consequence he exceeds in his 

pace; and if he desire that he should stretch 

forth and go without inconvenience to his owner, 

he puts the jjj*. upon the uppermost incision. 

(Aboo-Ziy&d, L.) [The incision above mentioned 

is termed ▼ iyi. — Hence, app., by a tropical 

usage, jJJ signifies + He stigmatized a man: 

Freytag has mentioned it as occurring in the 

Deewdn of the Hudhalees, and meaning “ tatyra 

perstrinxit eiut vitia commemorans aliquem.”] 

[•>5, aor. -, inf. n. jii, He, or it, broke the jUi 

(or vertebra) of hit back. __ Hence the phrase,] 

(§» O,) or aor. -, inf. n. J*i, 

(Mjb,) [lit.] The calamity broke the vertebra of 

his bach: (S, O:) [meaning] the calamity befell 

him. (M$b.) mm jii, with damm, [aor.-,] He' 

had a complaint of his vertebra: and Jii, aor.:, 

inf. n. jii, He had a complaint of his vertebra 

arising from fracture or disease. (Msb.) _ J£i 

pr jii in the sense ofJi3l: see 8. 

2: see 1, first and third sentences. j ? * 

, (S, TA,*) or i TA,) inf. n. | 

jii —jii 

jtiti; [and accord, to Oolius, ♦jii3, but for this 

I have not found any authority;] He dug a hollow 

such at is termed j^ii [q. r.]for the shoot, or offset, 

of a palm-tree. (S, K, TA.) — And jii, said 

of anything, It was incised, or notched; and im¬ 

pressed, or marked. (TA.)_Lth has erro¬ 

neously assigned to j^iiLi, a meaning belonging 

9-(TA.) 

4. jiif He (a colt) became fit for riding upon 

his jlii [or vertebra] ; like : (O:) or he 

(a colt, Msb), or it (the back of a colt, L), became 

[strong in the vertebra and] fit for being ridden. 

(L, Mjb.) sem alJU ojiil, (S, O,) or eyy, (ISk, 

?»)or (TA») °r or 

(A'Obeyd, TA,) or>*JI, (Msb,) He lent him the 

vertebra [meaning the bacK] of his she-camel, that 

he might ride thereon: (8,0:) and he lent him 

the back of his camel (ISk, K, TA) during a 

journey, (ISk, TA) for carrying a burden, and 

for riding, (ISk, K, TA,) to be returned after¬ 

wards : (ISk, TA:) and he lent him a camel, that 

he might ride thereon; from jlii signifying the 

“vertebrae” of the back: (Mgh:) and he lent 
him his beast to ride as long as he pleased during 

a journey and then to return it to him: (A’Obeyd, 

TA:) and he lent him the colt to ride upon its 

vertebra [or bach]. (Msb.) _ Hence, tjii\ 

1 He lent him his land for sowing. (TA, from a 
_ . *• * - * + 

trad.) — I means The object of the 

chase has enabled thee to have its vertebra within 

thy power; therefore shoot it, or shoot at it: (O, 

TA :) or has enabled thee to have its side [which 

is sometimes termed jii] within thy power: (K:) 

or has become near to thee. (TA.) [The Khalee- 

feh] El-Weleed the son of Yezeed the son of Abd- 

El-Melik is related to have said, 
aa 0 a * 0 & ~ 

i>J Ofoll i-o. The object of the chase has 

enabled the shooter at- it to have its vertebra 

within his power after Medemeh; meaning that, 

since the death of his paternal uncle Meslemeh, 

the territoiy of the Muslims had become assail¬ 

able to him who might attempt it. (TA.) 

•jail also signifies He (i. e. God, S, O, $, or a 

man, Mfb) rendered him jSi [meaning poor, or 

needy, Ac.]. (S, O, Mgb, K.) ess «JiLi! U [i. e. 

How poor, or needy, Ac., is he!] and U 

[which has the contr. meaning] are [said to be] ano¬ 

malous ; for their [respective primitive] verbs are 
aa a 0 a0a 0 

ji-Lil and ^Ju->l, from either of which the verb 

of wonder is not properly [or regularly] formed. 

(S, O. [But see 8.]) 

a 0 a »Zaaa 9 a aa 0a a a a 

0. l UL5 jnJ», occurring in a 

trad., as some relate it, means [There appeared 

before us men] eliciting what was recondite, or 

obscure, of knowledge, and opening what was 

closed thereof; from J£jl Ojii meaning “ I dug 

the well to draw forth the water:” but the read¬ 

ing commonly known is [Ojjlii. q. v.,] with the 

J before the sj. (IAth, TA.) _ See also 2. 

6. jiU3 He fngned the lowliness, or submissive- 

2425 

ness, oj poverty, humblvng, or abasing, himself wtth 

men. (KL* and TA in art ^lj.) 

8. jS3l He clave, slit, or rent; and opened: 

[see also 1, fourth sentence:] hence its usage in a 

trad, of ’Omar, in which, after his saying that 

Imra-el-^eys was the foremost of the poets, and 

had made the source of poetry to well forth abun¬ 

dantly to them, [see Jill,] he is related to have 
II . a a 2 at $ a a 0 a aaa0+a # 

aimed, j*y jJuilj: m saying 

this, he attributed a sound and an opened sight to 

the poetry, [which he thus personified,] and in 

like manner he described obscure and occult 

meanings by applying to them the epithet jyk 

[generally meaning “blind of one eye”]: he 

meant that Imra-el-^eys had made the meanings 

of poetry clear and perspicuous, and unveiled 

them, and shunned substitution and obscure dio- 
> • * 

tion: with what is [to be understood as] 

antecedently connected with it occupies the place 

of a noun in the accus. case as a denotative of 

state: it is as though he Baid, ^L-ol y J.J * 

V !bU~* [lit. He 

opened, to poetry, a most sound vision, passing 

over half-blind meanings]. (0.) mm Also, (0,) 

He was, or became, jyi [meaning poor, or needy, 

kc-]; (?» O, M§b, 5, Ac.;) and so ♦yi, aor. 1, 

inf. n. jii; (Mfb;) and lyh, aor.l; (5;) or 

they said jS3l, (Sb, Msb, TA,) like as they said 

(Sb, TA,) but they did not say jii, (Sb, 

Msb.TA,) like as they did not say »jl, (Sb,TA,) 

jiSJi serving them instead of jii; (Msb;) nor 

did they use any unaugmented form of this verb. 

(Sb, TA.) _ And one says, j£3l He, or it, 

wanted, needed, or required, him, or it; [a phrase 

of frequent occurrence; like 4^)1 j*SS;] *. q JlL| 

•uJI. (TA in art. ^j».) 

0 a 

10. jiii-l [He borrowed, or asked for the 

loan of, the bach of a camel, for carrying a burden 

or for riding]. (See jljl.) 

jii and ♦jii signify the same, (S, O, Mfb, £,) 

but the latter is bad, (Lth, TA,) and sometimes 

they said ♦jii, (MF, TA,) Poverty, want, or 

need; contr. of : (K:) or the state of a man 

when he has [only] what suffices for his household, 

or those who dwell with him and whose mainte¬ 

nance is incumbent on him: (ISd,K:) [other 

meanings are indicated by explanations of the 

epithet j*ii, q. v.:] ♦jiul [signifying needs, or 

wants,] is said by some to be a pi. of^ii, anoma¬ 

lous, like 4/lil [pi. of III] and [pi. of 

iI_J]: or it may be a pi. of ♦ Jill, an inf. n. of 

•jail; or pi. of Tjii«; or it has no sing.: (TA :) 

you say, ♦ ty\k» Jbl JL* God rendered him, or 

may God render him, free from want; (§, Msb, 

?;) [lit.] God supplied, or may God supply, his 

various needs, or wants. (S, K.) __ And Jii sig¬ 

nifies also Anxiety ; or disquietude, or trouble, of 

mind; pi. jjii: (0,5, TA:) one says, 

•jjii He complained to him of his anxieties; Ac.: 
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enabled the shooter at it to have its vertebra

chase has enabled thee to have its vertebra within

within his power after Meslemeh; meaning that,

the territory of the Muslims had become assail-

[which has the contr. meaning] are [said to be] ano-

feh] El-Weleed the son of Yezeed the son of 'Abd-

malous; for their [respective primitive] verbs are

trad., as some relate it, means [There appeared
before us men] eliciting what was recondite, or

did they use any unaugmented form of this verb.

فقر

puts the Hy. upon the incision that is next to

فقر - فقد

since the death of his paternal uncle Meslemeh,pace; and if he desire that he should stretch

TA:) and he lent him the colt to ride upon its

not thou marry a woman whose husband has died,

also to a she-gazelle, (§, O, L,) and to a cow

prevent him from being brisk above measure, he

tractable, he puts the Ny. upon the intermediate

pressed, or marked. (TA.) - Lth has erro-

the back of his camel (ISk, Ķ, TA) during a

he might ride thereon ; from ,ls signifying the

him his beast to ride as long as he pleased during

able to him who might attempt it. (TA.) =

(§, O. [But see 8.])

before the J. (IAth, TA.) _ See also 2.

ness, of poverty, humbling, or abasing, himself with

he might ride thereon : (S, O:) and he lent him

journey, (ISk, TA) for carrying a burden, and

wards : (ISk, TA :) and he lent him a camel, that

a journey and then to return it to him : (A'Obeyd,

thy power; therefore shoot it, or shoot at it : (O,
TA :) or has enabled thee to have its side [which

or has become near to thee. (TA.) [The Khalee-

of wonder is not properly [or regularly] formed.

the well to draw forth the water :" but the read-

the poetry, [which he thus personified,] and in
like manner he described obscure and occult

meant that Imra-el-Keys had made the meanings

them, and shunned substitution and obscure dic-

or those who dwell with him and whose mainte-
nance is incumbent on him : (ISd, Ķ :) [other

incision, and in consequence he exceeds in his

vertebra [meaning the back] of his she-camel, that

obscure, of knowledge, and opening what was

TA,] aor. - and -, inf. n. j, (K,) He made an

Book I.]

L.) - And in like manner, (O,) it is applied

beast, or bird, of prey; (O, L, Ķ ;) and to a

then put upon the place of the incision the [cord

of a palm-tree. (S, Ķ, TA.) __ And 2, said

man, Mb) rendered him jis [meaning poor, or

men. (K and TA in art. i.)

or for riding]. (See J,i.)

He dug a well to draw forth the water. (TA.)

meaning 1 bored, or perforated, beads. (§.)_

reach to the bone, (K, TA,) or nearly so, (TA,)

he puts the Ny upon the uppermost incision.

perstrinxit eius vitia commemorans aliquem."]

of anything, It was incised, or notched; and im-

(a colt, Msb), or it (the back of a colt, L), became
[strong in the vertebra and] fit for being ridden.

Imra-el-Keys was the foremost of the poets, and

meanings by applying to them the epithet 34
[generally meaning "blind of one eye"]: he

of poetry clear and perspicuous, and unveiled

they said ,2:51, (Sb, Meb, TA,) like as they said

but the latter is bad, (Lth, TA,) and sometimes

meanings are indicated by explanations of the

(O, Ķ. TA,) He dug the ground ; (O,"K, TA;)

incision in the nose [or muzzle] of the camel, (S,

with an iron instrument, (S, O, TA,) so as to

Ķ, TA:) sometimes the refractory camel has
three incisions made in his muzzle; and when

his owner desires to render him tractable, and to

(Aboo-Ziyad, L.) [The incision above mentioned

" vertebræ" of the back : (Mgh :) and he lent

He lent him his land for sowing. (TA, from a

ing commonly known is [َيَتَقَفَّرُون , q . ٧٠,] with the

6. JU He feigned the lonliness, or submissive-

[see also 1, fourth sentence :] hence its usage in a
trad. of 'Omar, in which, after his saying that

dantly to them, [see ,] he is related to have

of a noun in the accus. case as a denotative of

need; contr. of se: (K :) or the state of a man

his lip, and in consequence he governs him as he
will; and if he be between the refractory and the

vertebrae [or back]. (Meb.) _ Hence, افقره أرضه

wanted, needed, or required, him, or it; [a phrase

for riding, (ISk, Ķ, TA,) to be returned after-

jisi also signifies He (i. e. God, S, O, Ķ, or a

meaning Whose young one has been devoured by a

when he has [only] what suffices for his household,

loan of, the back of a camel, for carrying a burden

forth and go without inconvenience to his owner,

antecedently connected with it occupies the place

had made the source of poetry to well forth abun-

this, he attributed a sound and an opened sight to

such as is termed jis [q. v.] for the shoot, or offset,
but [rather] marry thou a divorced woman]. (Lb, I have not found any authority ; ] He dug a hollow

pr ◌َفَقِر in the sense of ◌َانْتَقَر : see 8.

Deewan of the Hudhalees, and meaning " satyra

K,*) [and ◌َفَقَّرَ البَعِير also, as is indicated in the

called] Hý, ($, O, TA,") with a [string such as

usage, já signifies + He stigmatized a man :

his فَقَّار [or vertebrae] ; like ◌َأَرْكَب :(O:) or he

over half-blind meanings]. (O.) . Also, (O,)

Meb;) nor); َفَقُّر serving them instead of افتقر

pigeon (2) likewise. (L.)

of beads for the purpose of stringing ; (�;) [as

And The act of cleaving, slitting, or rending.

O, Ķ, TA,) the beast being refractory, (TA,)

him tractable, or to train him, thereby : (§, O,

Freytag has mentioned it as occurring in the

his back : (S, O:) [meaning] the calamity befell

4. jil He (a colt) became fit for riding upon

(A'Obeyd, TA,) or Mal, (Mab,) He lent him the

trad.) - ◌ُأفْتَرَكَ الصَّيْد means The object of the

from either of which the verb ,اسْتَغْنَى and ْافْتَقَر

8. 1 He clave, slit, or rent; and opened :

&c.]; (S, O, Meb, Ķ, &c. ; ) and so jis, aor. ",

nifies also Anxiety; or disquietude, or trouble, of

(or vertebræ) of his back. ___ Hence the phrase,]

is sometimes termed ,Å"] within thy power : (K :)

wants, ] is said by some to be a pl. of ji3, anoma-

He was, or became, jis [meaning poor, or needy,

opened, to poetry, a most sound vision, passing

neously assigned to jailf, a meaning belonging

(Mab,) [lit.] The calamity broke the vertebra of

He borromed, or asked for the] 10. استفقر بَعِيرًا

may God render him, free from want; (Ş, Mab,

Msb, TA,) like as they did not say 336, (Sb, TA,)

closed thereof; from ◌َفَقَّرْتُ البِتْر meaning "I dug

"," He complained to him of his anxieties; &c .:

had a complaint of his vertebra : and ja, aor. ",

(See also 8.] - And] (.0 ِ0 ,6) ، فَقَّرَ أَنْفَ الْبَعِير,

1. 35, (TA,) [aor., app., " and - ,] inf. n. j5,

as also Yi, (TA,) inf. n. jeff. (Ķ, TA.) And

also přij; for one says] VE;b [as well as 3;],

is termed 85. __ Hence, app., by a tropical

[of, aor. 2, inf. n. jis, He, or it, broke the juff

him. (M�b.) ", with damm, [aor. ",] He

to ٧٠ ٩٠ , تَقَّفِيز (TA.)

needy, &c.]. ($, O, Mob, K.) " . [i. e.

occurring in a , 5. َظَهَوَ قَبْلَنَا نَاسِ يَتَفَقَّرُونَ العِلْم

tion: Je with what is [to be understood as]

inf. n. j5; (Mqb;) and *; 25, aor.4; (Ķ;) or

(.حوج .TA in art) . اليه

they said ,", (MF, TA,) Poverty, want, or

epithet فَقِير, q.مٌفَاقِرٌ [:٢٠ [signifying needs, or

arising from fracture or disease. (Meb.) ;

2: see 1, first and third sentences.,

K,) or ظَهرَ بَعِيرِه , (TA,) or بَعِيرًا , (Mgh,) or ُوَابَتَه,

How poor, or needy, &c., is he !] and bul .

(Sb, TA.) _ And one says, 21 ,31 He, or it,

is termed] ,5, wound upon it, (§, O,) to render

Ķ;) [lit.] God supplied, or may God supply, his

of frequent occurrence; like ِفَقِيرَ إِلَيه ;] i.g. َإِحْتَاج

but for this ,تفقّر٧ ,and accord. to Golius] ; ْتَّفْقِيَر

- And jis signifies The boring, or perforating,

inf. n. jfí, He had a complaint of his vertebra

various needs, or wants. ($, Ķ.) __ And jo sig-

lous, like ◌ُمَشَابِه [pl. of ◌ْشَبَه] and ◌ُمَلاَمِح [pl. of

[app. a wild cow], (O, L, Ķ,) as also čajÚ, (O,)

El-Melik is related to have said, ًأَفْقَرَ بَعْدَ مَسْلَمَة

you say, "sus ai & God rendered him, or
(: or it has no sing .: (TA ; مُفْقِر٧ْ or pl. of ; ُأَفْقَرَه

.in two places ,ٌفَقِيد Beْ٥: مَنْتُود

i. e. The object of the chase has الصَّيْدُ لِمَنْ رَمَى

(L, Meb.) = ◌ُوافقوهُ نَاقَتَّه (؟,Og) or ◌ُبَعِيرَه, (ISk,

added, ◌ٍوَأَفْتَقَرَ عَنْ مَعَانٍ عُورٍ أَصََحْ بَصَر :in saying

an inf. D. of ,مفتقر or it may be a pl. of: [ٌلَمْحَة
,فَقَّرْ .aor. 2 , inf. n ,الدَّاهِيَّةُ or (,O,؟), فَقَرَتْهُ الفَائِرَةُ

JEBI, (Sb, TA,) but they did not say %, (Sb,

mind: pl. ٌفُقُور :(K, TA :) one says ,0, شَكَى إِلَيْه

state: it is as though he said, فَتَحَ لِلشِّعْرِ أَصَّح

; and j signify the same, ($, O, Mob, Ķ,)

.K, TA,) inf. D) ٍولِلْفَسِيلَة TA,*) or ,ٍ؟) ، لِلْوَدِيَّة

lit. He] بَصَرٍ مُحَاوِزًا لِلْمَعَانِى العُورِ مُتَخَطِيًّا لَهَا
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and it means also, hit eircunutances, and wants: 
3 3 3 

(TA:) [for,] accord, to IAstr, the phrase jyii 
0A 03 3 3 *0*3 

u-idl is like (O.) cxa See also 5fii. 

ttl 

jii: Bee the next preceding paragraph. s= Also 

The side: pi. jii, (£, TA,) which is extr. [in 

respect of analogy] : mentioned by Kr. (TA.) 

[See -»t<Jl I.] 

9 30 *0»0 

jii: seo Sjii. 

jii : see j:‘', former half, in two places. 

•il 

jii: see jii. 

ijii: see jlii. b Accord, to the K, it signifies 

also A certain jdant; and its pi. [or rather the 

coll. gen. n.] is ♦'jii: but the sing, [or n. un.] is 

correctly ♦ Sjii, with fet-h and then damm, men¬ 

tioned by Sb as a word of a rare form, of which 
. 030 

the pi. [or coll. gen. n.] is » jii, as it has no 

broken pi.; and expl. by Th. (TA.) 

0003 003 

ijii A hollow dug in the ground: pi. jii. (O, 
00 3 

K, TA.) _ And The [incision termed] i-ojJ 

(I Aar, O, T A) that is made in the nose [or muzzle] 

(IAvr, O) of the camel, (I Aar, O, TA,) [in order 

to render him tractable, (see 1, near the begin¬ 

ning,)] after which [if necessary] another is made, 

[above it,] and then another, until he becomes 
0 3 *t 

gentle: (IAgr, O :) pi. [of pauc. jiil, occurring 

in the L, evidently as a pi. of Sjii in this sense, 

and, of mult., but also used as a pi. of pauc.,] 

jii. (O, TA.) Hence the saying of ’Aishch, in 

relation to [the murder of] ’Othmun, [npp. alluding 

to its involving three violations, namely, the vio¬ 

lation of the sacrcdncss of the city in which it was 

perpetrated and of the month in which it occurred 

und of the person of the Khulecfeh,] 

jiill, meaning t Ye have done to him the 

HJte of your deed to the camel above mentioned 
0 3 

[upon which ye have inji'eted the three jii]: thus 

cxpl. by AZ. (TA.) Accord, to Alleyth, jJLi 

means t Great, or grievous, or formidable, events. 
0.3 

(O.) And the three Oljii of the son of Adam 

arc; said to lie t The day of birth and the day of 

death and the day of resurrection. (O.) —_ Also 

The part, of a xhirt, that is the place into which 

the head it inserted. (K.) = Also Nearness. (]£.) 
«.»i - - i 

And one says, ijii ys, meaning lie is near 

to me. (K,* TA.) = Sec also jii.. 

Sjii: sec jlii. — [Hence] OljiiM is a name of 

t The star [or stars] in the OljjA. [meaning joints 

of the tail] of Scorpio. (Kzw in his descr. of 

Scorpio.) And jii signifies t Certain ornaments, 

moidtled, or fashioned, in the form of the vertebra 

of the bach: (A, KT, TA, and Har p. 34:) one 

of which is termed Sjii. (Har ibid.) —_ And 

hence, (KT,) or os being likened to a vertebra 

of the back, (S, O, KT,) t Tho best verse in an 

ode is termed SjJLi. (S, 0,KT.) — And 

hence, as being likened to the best verse in an 

ode, Sjii means Jt Any choice phrase or sentence: 

(KT:) one says, jii y>—»-l U i.e. [How 

beautiful are] the points, or points of wit, (c*Xj 

[pi. of i££j]) of his speech, or language ! (A, 

TA.) _ And in like manner it is applied to sig¬ 

nify + The end [or final word] of every verse of 

an ode and [of every clause] of a [which is 

in rhyming prose]. (Mgb.) — And f [A pair of 

clauses of rhyming prose, both ending with the 

same rhyme; i. e.] the Sjis is that which in 

[rhyming] prose is like the verse in poetry. (Kull 

p. 208.) = Also A piece of land, such as is 

termed ^IjS [q. v.],/or sowing. (O, K.) a And 

A thing that serves as a mark, or sign, (Lth, 5» 

TA,) to men contending, or competing, in shooting, 

or casting, (Llli,) such as a mountain, (£,) or 

such as a hill, or a hollow dug in the ground, 

(Lth,) or a *_ijub [or butt, *.], (Lth, K, TA,) 

and the like: (If, TA:) they say, in such con- 
j't. J 

tending or competing, Sjii yjijl i># [/ 

will contend, or compete, with thee in shooting, or 
0 0i 0 

casting, from the nearest Sjii] and Sjii jjyt yj-o 

[from the furthest Sjii]. (Lth, TA.) 

0030 •-**<■ 

Zjxy: 6ce Zjte* 

ijjii [TIic lending one a camel, &c., to be ridden 

or to carry a burden ;] a subst. [similar to 

and lS>«*] from iiiU sjii I (S) or «je*^. (K.) 

jU3 Tlie vertebra: of the bock; (S,* Mgb, 5;) 

the bones of the spine, which are set in regular 

order, one upon another, from the part where is 

the J*l& to the : (K,* TA:) [it is some¬ 

times used as a sing., as in the S and O and EL voce 

Jib: but properly] the sing., (Msb, K,) or n.nn., 

(S, TA,) is ♦ Sjlii, (S, Msb, K.) for which one 

should not say SjUi, with kesr: (ISk, Mgb:) and 

♦ !j*i, of which the pi. is jii and Olj£i and CrijO 

and signifies the same as Sjlii ; (S, Mgb, 

K;) as docs also ♦ 5j£i. (K.) — [Hence,] jlii 

f The three very bright stars [3 and e and 

C] disposed obliquely in the midst of the constella¬ 

tion .‘tjuJI [i. e. Orion]. (Har p. 456. [See art. 

| __ Ami [hence also,] jliuJl ^5 f the name 

of A [celebrated] sword of the Prophet, (S, O, K,) 

and afterwards, of ‘Alec: it had previously be¬ 

longed to EI-’Ag Ihn-Munebbih, who was slain 

at Bedr, (O, K,) by Alee, by whom his sword 

was given to the Apostle : (O :) accord, to Abu- 

1-Abb;is [i.c. Th], it was thus named because there 

were in it small beautiful hollows [app. meaning 

small scallops in the edge, such as some modern 

swords have, for the more easy cleaving of coats 

of mail]: it is also, accord, to 6omc, called ji 

jlii)I; but this is 6aid by El-Khattdbee to be 

vulgar. (TA.) _ It (i. e. jUAJI jj) is also used, 

metaphorically, as meaning I The spear. (TA.) 

jAi A hollow that is dug around the shoot, or 

offset, of a palm-tree, when it is planted: (S, O:) 

or a well [or the like thereof] in which the shoot, 

or offset, of a palm-tree is planted, (K, TA,) then 

alluvial soil with dung of camels or the like is 
*** 

pressed dawn around it: (TA:) pi. jii, with two 

dammchs: (K, TA:) or this [app. the pi., but 

accord, to the TA the sing.,] signifies wells, (K, 

TA,) three, and more, together, (TA,) or com¬ 

municating, one with another. (K, TA.) The 

sing, signifies also A well: (Mgh, O:) or an old 

well: (O:) or a well having little water : (TA:) 

pi. as above. (Mgh.) — And A plain, or soft, 

place, in which wells are dug forming a regular 

series. (O, K.) And J^ii iffy signifies A dug 

well (TA.) And Cl£»j» J> ^ is 

expl. by A’Obeyd as meaning The share of the 

sons of such a one of the wells. (TA.) — Also 

The mouth, (K, TA,) or the place whence the 

water issues, (S, O, TA,) of a subterranean chan¬ 

nel, cr conduit: (S,* O,* ?,* TA :) pi. as above. 

(TA.) _ And it is said to signify A [hollowed] 

trunk of a palm-tree, by means of which one 

ascends to an upper chamber : but the word com¬ 

monly known in this sense is jgii [q. v.], with J. 

(IAth, TA.) = As an epithet applied to a camel, 

it means Having an incision [or two incisions or 

three] made in his nose [or muzzle] in the manner 

explained in the first paragraph of this art.; and 

so *jyii*. (K, TA.) b Also, applied to a man, 

(TA,) Having the vertebra of the back broken ; 

(S, O, Tf.,• TA ;) and so ♦ jii and VjybU: (SO 

or having a complaint of the vertebra of his back, 

arising from fracture or from disease : (Msb:) 

or having his vertebra pulled out from his back, 

so that his spine is interrupted: (T, L:) and ♦ jii, 

a man having a complaint of hii vertebra : (S, O, 

TA :) and j*ii and ♦ jyuU, a man afflicted [lit. 

having the vertebra of his bach broken] by a cala¬ 

mity. (Mgb.) » Hence, as though having the 

vertebra of his back broken, (IDrst, TA in art. 

j*,) [but said to be irregularly formed from 
0000 3000$ 0 

jiz.il, like «ji»l U, q. v.,] Poor; or needy; contr. 

of ; (as implied in the K;) having [only] 

what suffices for his household, or those who dwell 

with him and whose maintenance is incumbent on 

him: (ISd, Jf:) or one who finds food sufficient 

to sustain life : (K:) or one who possesses otdy what 

is sufficient for life: (ISk, §, K:*) or one whose 

property is, or has become, little: further expl. in 

aft. yj£*: (Mgb:) or one who has what to eat; 

(Aboo-’Amr Ibn-El-’Ali;) differing from 

which signifies one who possesses nothing; alto¬ 

gether destitute: (Aboo-’Amr Ibn-El-’Ali, ISk, 

S, O, (f:) or both mean destitute, i. e. possessing 

nothing : (I Aar, S, O:) Aboo-Haneefeh holds the 

opinion of ISk, (TA,) who cites the following 

verse from a poem of Er-Ra’ee in praise of 

'Abd-El-Melik Ibn-Marw&n; 

LgJJl j-iift Ul 

3 00 3 0 0 003 0 00 ^ 0 0 00 

aJ Jj% jji Jij 

[As to the je&i whose milch camel was sufficient 

for his household, and nothing (more) was left to 

him:] (§, O.TA:) Ag says that the y>e£~* » 
better in condition than the jt»i: and Yoo says 

that the j-e-Li is better in condition than the 

C -. and adds, I asked an Arab of the desert. 

Art thou j-jJLi ? and he answered, No, by God, 

but rather y>«£~4: (S,0,TA:) or the former 

signifies needy, needing, or wanting; a needer; 

and the latter, one abased by need or want, or 

otherwise; (Ibn-Arafeh, O, If;) who, if ahosed 

by need or want, may lawfully receive of the 

poor-rate; but if abased otherwise than by 

.·

.
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to render him tractable, (see 1, near the begin-

to its involving three violations, namely, the vio-
lation of the sacredness of the city in which it was

are said to be t The day of birth and the day of

the bones of the spine, which are set in regular

'Abd-El-Melik Ibn-Marwan ;

ning,)] after which [if necessary] another is made,

mneuns t Great, or grievous, or formidable, events.

order, one upon another, from the part where is

times used as a sing., as in the Sand O and Ķ voce

nothing : (IAar, Ș, O:) Aboo-Haneefch holds the

better in condition than the jis: and Yoo mays

and it means also, his circumstances, and wants :

death and the day of resurrection. (O.) __ Also
The part, of a shirt, that is the place into which

hence, as being likened to the best verse in an

1-Abbas [i. e. Th], it was thus named because there
were in it small beautiful hollows [app. meaning

or a well [or the lihe thercof ] in which the shoot,

ascends to an upper chamber : but the word com-

it means Having an incision [or two incisions or

vertebræ of his back broken, (1Drst, TA in art.

him : (ISd, Ķ :) or one who finds food sufficient
to sustain life : (K :) or one who possesses only what

$, O, Ķ :) or both mean destitute, i. e. possessing

and the latter, one abased by need or want, or

like of your deed to the camel above mentioned

the head is inserted. (K.) = Also Nearness. (K.)

of which is termed 8,is. (Har ibid.) _ And

aud afterwards, of '1lce : it had previously be-
longed to El-'s Iha-Munebbih, who was slain

was given to the Apostle : (O:) accord. to Abu-

small scallops in the edge, such as soine modern
swords have, for the more easy eleaving of coats

of mail]: it is also, accord. to some, called ,3

TA,) three, and more, together, (TA,) or com-

The mouth, (K, TA,) or the place whence the

three] made in his nose [or muzzle] in the manner

having the vertebra of his back broken] by a cala-
mity. (Mgb.) == Hence, as though having the

with him and whose maintenance is incumbent on

opinion of ISk, (TA,) who cites the following
verse from a poem of Er-Ra'ee in praise of

art. L .: (Msb :) or one who has what to eat ;

otherwise; (Ibn-'Arafeh, O, Ķ;) who, if abased

[Book I.

tioned by Sb as a word of a rare form, of which

(IAur, O) of the camel, (IAar, O, TA,) [in order

[abore it,] and then another, until he becomes

Scorpio.) And j's siguifics t Certain ornaments,
moulded, or fashioned, in the form of the vertebra

hence, (KT,) or as being likened to a vertebra

p. 208.) = Also A piece of land, such as is

A thing that serves as a mark, or sign, (Lth, Ķ,
TA,) to men contending, or competing, in shooting,

5. : but properly ] the sing., (Msb, Ķ, ) or n.un.,

tion الجوزاء [i. c. Orion]. (Har p. 456. [Sce art.

at Bedr, (O, K,) by 'Alee, by whom his sword

or offset, of a palm-tree is planted, (K, TA,) then

dammehs : (Ķ, TA :) or this [app. the pl., but

pl. as above. (Mgh.) _ And A plain, or soft,
place, in which wells are dug forming a regular

sons of such a one of the wells. (TA.) __ Also

water issues, (§, O, TA,) of a subterranean chan-
nel, cr conduit : (§,O, Ķ, TA :) pl. as above.

(TA.) - And it is said to signify A [hollowved]

so Vysko. (K, TA.) === Also, applied to a man,

TA :) and فقير and مفقور ٢, a man afflicred [lit.

> ... ) [but said to be irregularly formed from

is sufficient for life : (ISk, Ş, Ķ :") or one whose

him :] (§, O, TA :) As says that the . is

but rather ..: (§,O, TA:) or the former
signifies needy, needing, or wanting ; a needer;

by need or want, may lawfully receive of the

respect of analogy] : mentioned by Kr. (TA.)

also A certain plant; and its pl. [or rather the

broken pl. ; and expl. by Th. (TA.)

(IAar, O, TA) that is made in the nose [or muzzle]

in the L, evidently as a pl. of ans in this sense,
and, of mult., but also used as a pl. of paue.,]

relation to [the murder of ]'Othman, [app. alluding

perpetrated and of the month in which it occurred

of the tail] of Scorpio. (Kzw in his deser. of

of the back, (S, O, KT,) } Tho best verse in an

ode, Bis means it Any choice phrase or sentence:

clauses of rhyming prose, both ending with the

will contend, or compete, with thee in shooting, or

[from the furthest 8jis]. (Lth, TA.)

alluvial soil with dung of camels or the like is

accord. to the TA the sing., ] signifies wells, (K,

municating, one with another. (Ķ, TA.) The
sing. signifies also A well : (Mgh, O :) or an old
well : (O:) or a well having little water : (TA :)

trunk of a palm-tree, by means of which one

explained in the first paragraph of this art .; and

or having his vertebre pulled out from his back,

what suffices for his household, or those who dwell

which signifies one who possesses nothing ; alto-
gether destitute : (Aboo-'Amr Ibn-El-'Alà, ISk,

for his household, and nothing (more) was left to

that the wis is better in condition than the
of the bach : (A, KT, TA, and Har p. 34 :) one

or casting, (Lılı,) such as a mountain, (Ķ,) or
such as a hill, or a hollow dug in the ground,

and the lihe: (K, TA:) they say, in such con-

pressed dom around it : (TA :) pl. 25, with two

expl. by A'Obeyd as meaning The share of the

(IAth, TA.) = As an epithet applied to a camel,

(TA,) Having the vertebra of the back broken ;

or having a complaint of the vertebra of kis back,

a man having a complaint of his vertebra : (S, O,

property is, or has become, little : further expl. in

Art thou is? and he answered, No, by God,

(O.) And the three Sijis of the son of Adam

expl. by AZ. (TA.) Accord. to Alleyth,

And one says, ◌ًهُوَ مِنِى فُقْرَة, meaning He is nur

t The star [or stars] in the Sljjh [meaning joints

ode is termed 8 kj. (S, O, Ķ, KT.) _ And

nify t The end [or final word] of every verse of

(Lth,) or a Já [or butt, f.c.], (Lth, Ķ, TA,)

the Jale to the : (K," TA :) [it is some-

sjge, JI t The three very bright stars [8 and e and

The side : pl. 25, (Ķ, TA,) which is extr. [in

TA.) _ And in like manner it is applied to sig-

offset, of a palm-tree, when it is planted : (S, O:)

coll. gen. n.] is j: but the sing. [or n. un.] is
correctly 8", with fet-h and then damm, men-

the pl. [or coll. gen. n.] is + 25, as it has no

gentle : (IAar, O :) pl. [of paue. Mi, occurring

A. (O, TA.) IIence the saying of 'Aisheh, in

of A [celebrated] sword of the Prophet, ($, O, Ķ,)

metaphorically, as meaning : The spear. (TA.)

monly known in this sense is نَقِير [q. v.], with من

so that his spine is interrupted : (T, L:) and Vješ,

[As to the jis whose milch camel was sufficient

or to carry a burden ; ] a subst. [similar to ,

but this is suid by El-Khattabee to be ; الفِقَار

As; and adds, I asked an Arab of the desert,

[] disposed obliquely in the midst of the constella-

should not say ajus, with kesr: (ISk, Meb:) and

Ķ;) as does also Vajis. (K.) _ [Hence, ] ;us

vulgar. (TA.) - It (i.c. ◌ِدُو الفَقَّار) is also used,

Ķ, TA.) __ And The [incision termed] 1653

[pl. of #ff]) of his speech, or language! (A,

in rhyming prosc ]. (Meb.) __ And + [A pair of

same rhyme; i. e.] the oft is that which in

jus The vertebra of the back ; (S," Mab, Ķ ;)

(Ș, TA,) is + 3,05, (S, Msb, K,) for which one

the name + ِذو الفَقَار [,And [hence also - ([+جوز)

A hollow that is dug around the shoot, or

poor-rate; but if abased otherwise than by

of ; (as implied in the Ķ;) having [only]

[rhyming] prose is like the verse in poetry. (Kull

[upon which ye have inflicted the three ,2]: thus

an ode and [of every clause] of a adan [which is

sj [The lending one a camel, &c., to be ridden

;"": see the next preceding paragraph. == Also

arising from fracture or from disease : (Meb :)

(Aboo-'Amr Ibn-El'Ala;) differing from ْومِسْكِين

(TA:) [for,] accord. to IAar, the phrase ),"5

¿,: 800 juf. == Accord. to the Ķ, it signifies

&# A hollow duy in the ground : pl. ; 5. (0,

und of the person of the Khaleefeh,]

to me. (K, TA.) = Sce also jako.
is a name of ُالفِقْرَات [IIence] -. ْفَقَّار Bec: ٌفِقْرَة

(KT:) one says, ◌ِمَا أَحْسَنَ فِقَرَ كَلاَمِه i.e. [How
beautiful are] the points, or points of wit, (

series. (O, Ķ.) And Bjsis as, signifies A dug

(S,O, K, "TA;) and so ْفَقِر and ٌفَقْرَةٌ(: ): مَقْتُور :sce ٌفَقْرَة .

and عُمْرَى] from ◌ُ(؟) أَفْقَرَهُ نَاقَتَه or ◌ُبَعِيرَه .(K.)

meaning t Ye have done to him the , َالفُقَرَ الثَّلاَث

فِقَرَاتٌ and فِقْرَاتْ and فِقَرْ or which the pl. is ,فِتْرَةً
and Sijas, signifies the same as aus; (S, Mgb,

casting, from the ncarest فقرة] and مِنْ أَبْعَدٍ فِقْرَة

.Puor; or needy; contr [,ُ٧٠-٩ ,مَا أَفْقَرَه like ,ِْاِفْتَقَر

.فَقْرَةٌ see : فَقْرْ
[See ُأَفْقَرَكَ الصَّيْد.]

.فَقْرَةٌ See also = (.O). تُقُورُهَا is like النّفْسِ

. فَقْرٌ Bce : فُقُرْ
: sce jeis, former linlf, in two places.

tending or compcting, ◌ٍأُوَامِيكَ مِنْ أَوْنَى فِقْرَة [I

termed zis [q. v.], for soning. (O, K.) = And

Tell. (TA.) And ها فَقِيْرُ بَتَّى فُلاَنٍ فِى الرَّكَايَا

وَفْقَ العِیَالِ فَلَمْ يُتْرَأْ لَهُ سَبَدُ
أَمَّا الفَقِيرُ الَّذِی کَانَتْ حَلُوبَتُهُ
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need or want, he may not receive of the poor- 

rate ; for he may he rich: (Ibn-’Arafeb:) [jt**H 

Jh\ the needer of God, i. e., of God’s help, Ac., 

and i)T 3|‘j jj I liil tAe needer of the mercy of 

God, are epithets which a man often writes before 

his name:] it is said in the I£ur [xxxv. 16]t>*2>l 

explained as meaning Ye are the needert, or they 

who stand in need, of God : [and God, lie is the 

Self-sufficient, the Praised in every case:] (O,* 

TA: [see also the Kur xxviii. 24:]) or sig¬ 

nifies one who is crippled, or deprived of the power 

of motion, by disease, or who suffers from a pro¬ 

tracted disease, being weak, and who has no trade; 

and one who has a mean trade that does not suffice 

for his need; and Otf—, a beggar, who has a 
0 0 0 J00 

trade that stands in some stead, (U3y» £*3 iij*-,) 

but does not cause him and his household to be 

without want; (Esh-Sh&fi’pe, T, O, K;) so that 

the former is in a harder condition than the latter 

accord, to Esh-Shfifi’ee; (T;) and it seems that 

he is called because of crippleness, or pro¬ 

tracted disease, which prevents his freely employ¬ 

ing himself in making gain: (Kh&Iid Ibn- 
Yezeed:) Ag also says that the latter is in a 

better condition than the former; (S, O, ^;) and 

so says Ahmad Ibn-’Obeyd: (TA:) and as to 

the verso of Er-R&'ee, cited above, it is said to 

mean that the person there mentioned hod a 

milch camel in former times, but possessed it no 
00*0606*60 _ 

longer, and that jlw aJ >o-J means that 

nothing was left to him: (Mgh:) the pi. of the 

latter epithet is also applied in the £ur xviii. 78 

to men possessing a ship, or boat, which is worth 

a considerable sum; (Mgh;) whence Aboo-Bekr 

holds the opinion of Ap to be correct: (TA :) 

but it is urged in reply, that these men were 

hirers, not owners, of the vessel, as appears from 
0 *•*00 0 »0%0 t 

one reading, [app. f°r w,t*1 

teshdeed: (TA:) or the former signifies one who 

has neither property nor gain that suffices for his 

need; and the latter, one who has property or 

gun not sufficient for him: or, as some say, the 

converse is the truth: (Bd in ix. GO:) or both 

signify the same, (IApr, S, K,) one who jtossesses 

nothing: (IApr, S:) or when they are used to¬ 

gether, they differ in signification; and when used 

separately, they both [sometimes] signify the 

same: (El-Bedr EI-$ar&fee:) [see more voce 

•:] fem. with «: (Mpb, K:) pi. masc. i\jih; 

(Mfb, £;) pi. fem. jjlii, (K,) and iTjii (Lh, 

Mgb, TA) like the masc., [said to be] the only 
•000 * %0 0 

instance of the kind except Ayiut as pi. of ; 
•00 0* * 

(Mfb;) [though and perhaps some other 

instances, should he added;] but ISd says, 1 

know not how this is. (TA.) 

%0 00 % 00 

2jU4: see jUi. 

see the next paragraph. 

+0 0 

SjJU [An act that breahs, or will break, the 

vertebra of the back: and hence,] f a calamity, 

or misfortune; (S, O, ;) as also 7; (S, O, 

£:) or, accord, to Lth and others, suck as breahs 

the vertebra of the back: (TA:) pi. j5 \yh. (Har 

p. 399.) sJjUJI of Jk** is a prov., meaning He 

did to him an act breaking, or that would break, 

his vertebra; or a calamity, or misfortune, as in 

the Kur lxxv. 25: (Meyd:) [or, accord, to J, it 

app. means he did to him that which would render 

him tractable; for he says,] it is from the phrase 

j.«ji cJjij. (S. [This phrase in the S has 

been strangely misunderstood by Golius; who 

has consequently, after mentioning the meaning 

“ infortunium,” added “et Habcnn scu capistrum, 

de quo in Conj. 1.”]) — And [hence] SpUJI sig¬ 

nifies + The resurrection. (TA.) 

jii\ [More, and most, poor or needy &c.: said to 
00*6 

be formed irregularly from^juil, not from an un- 
# ** - 0 

augmented form of the verb; like ejia\ U], (See 

Ham pp. 573-4.) 

jJuLo: sec jii. 

yJut, applied to a man, (O, TA,) Strong (O, 

K, TA) in the vertebra of the back; (TA;) and 

thus 7 fetus, applied to a camel; and [in like 

manner] 7 jpU ji, so applied, strong to be ridden .- 

(O, TA:) and jiJus signifies also strong in the 

back; applied to a colt: (TA:) and, thus applied, 

that has attained to the time when he may be 
• 0*0 Jrf 

ridden. (K.)_And [hence] one says, jiLal <u I 

| |J^J f Verily he is equal to this affair, pos¬ 

sessing firmness of mind, or strength, or power, for 

it; (ISh, O, L, K;) and Jjx31 IJ*1 for this deter¬ 

mination, or resolution; and IJ^l for this 
. 6*0* • • 0 

adversary, or opponent. (L.) And 

+A man sufficient for everything that he is ordered 

to do; (O, K, TA;) as though by rcasou of the 

strength of his vertebra. (TA.) = See also jii. 

f UU A sword haring notches, or indentations, 

in its [q. v.], (S, K,) forming depressions 

therein. (K.) = See also jii-*, iu two places. 

: Bee jthi, in three places. 

> -- . . 

jiIjU: eeejis, in two places. 

j - * 
ijisJU yejI Land in which are many jis, 

meaning hollows. (O, K.) 

jh\JC-o A man assert ng himself to be in a state 

of jii [i. e. poverty, or need, Ac.]. (A, TA.) 

yjoU 

1. ^ i s, aor.-, (Ltli, Lh, hi, O, K,) inf. n. 

Jali; (Lth, Lh, IDrd, M, O ;) He broke; (Lth, 

Lh, M, O, K;) or crushed; (Lh, O, K;) an egg, 

(Lh, IDrd, M, O, K,) and the like thereof, (IDrd, 

O,) and any hollow thing; (Lth, M, O;) as also 

7^joih, inf. n. : (M, TA:) and he (a bird) 

broke asunder an egg from over the young bird: 

(A and TA in explanation of the former verb:) 

and J •*, aor.-, inf. n. C-Ai, signifies the same 

as uaii. (Lh, O.) — iluil ^jaii [lit. 

Such a one broke asunder the eggs of sedition, or 

the like,'] is a tropical phraso [meaning \tuch a 

one originated sedition, Ac.]. (A, TA.) — [Golius 

has assigned to ,JaJui, constr. with an a ecus., 

another significatiou (“ assecutus fvit rem”), as 

on the authority of the ]£; app. from a mistran- 
06 , 

scription in the explanaUon of in a copy 

of that lexicon.] 

2: sec the preceding paragraph. 

5: see what next follows. 

7. cuuiil and * c^oamj The egg broke 

[or broke asunder] £jJUI O-o [from over the 

young bird]. 

f . £ - 
2ucAs : see iwyau. 

as an epithet: see its fern, voce 

:= Also An iron thing like a ring, among the 

apparatus of the tiUer of land, (Lth, O, K,) 

which clasjis together [app. at the upjter parts, so 

as to form a support like a trevet, for his pro¬ 

visions <jrc.,] several separate sticks, pr pieces of 

wood, set over against one another. (Lth, O.) 

(Lth, O, K,) or L^y.Li, (M,) [the 

former a coll. gen. n., and the latter its n. un.,] 

A melon (rt^-ty) before it has become riqte: (Lth, 

M, O, ]£:) a word of the dial, of Egypt: (Lth, 

O, I£:) [but now applied in Egypt to tho cucumis 

sativus (or common cucumber) ; (Forskal’s Flora 

Acgypt. Arab., pp. lxxvi., 109;) or, particularly, 

cucumis sativus fructu albo: (Defile's Flora 

Aegypt Illustr., no. 929:)] also mentioned as 

with for the last letter. (TA.) 

uo\liL* [A kind of mace;] a thing like a pome¬ 

granate, at the end of an iron rod, that breaks, 

or crushes, everything that it reaches, (lbn- 

’Abbad, O, K.) 

rt-oyU.o i-a-J and 7 <LaJLi (IDrd, O, K) and 

7 iaii (CK [but not found by me elsewhere]) 

An egg broken, or crushed. (IDrd, O, K.) 

000 . % * * 

1. aor. - and i, inf. n. (S, O, K) 

and (K,) said of the colour of a thing, (S, 

O,) It was intensely yellow: (S, O, K :) or its 

yellowness ras free from admixture. (K, TA. 
660 000 

[See also below.]) [And] i said of a skin, 

or hido, or a tanned, or red, skin or hide, I,) 

It was beautiful and dear [in colour]. (Ham 

p. 5G2.) = said of a boy, He became active, 

and grew, grew up, or became a young man; (K,* 

TA; [in both of which it is implied that the aor. 

of the verb in this and the next two senses 

is - and -, as above;]) and so 7 ^jju. (TA.) ca 

And £& (K, TA) said of a man, (TA,) He died 

from, or in consequence of, the heat. (K, TA.) 

— £3lybl C-xLi The calamities of time, or 

fortune, crushed such a one. (K,* TA.) ea £&>, 

aor. -, (K,) inf. n. glh, (O,) He stole. (O, 5. 

[Accord, to the TK, trans. in this sense.]) cas 

And He emitted wind from the anus, with a 

sound; (K, TA;) in which sense the inf. n. is 
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need; and the latter, one who has property or

5 : see what next follows.

فقص

cucumis sativus fructu albo: (Dclile's Florte
Aegypt. Illustr., no. 029:)] also mentioned as

with for the last letter. (TA.)

or crushes, everything that it reaches. (Ibn-

of the verb in this and the next two senses

O, K :) [but now applied in Egypt to the cucumis

the former is in a harder condition than the latter

another signification ("assecutus fuit rem"), as

Aegypt. Arab., pp. Ixxvi., 160;) or, particularly,

of motion, by disease, or who suffers from a pro-

and one who has a mean trade that does not suffice

milch camel in former times, but possessed it no

has neither property nor gain that suffices for his

gain not sufficient for him : or, as some say, the

Ķ:) or, accord. to Lth and others, such as breaks

"infortunium," added "et Habcna scu capistrum,

that has attained to the time when he may be

former a coll. gen. n., and the latter its n. un.,]

Book I.]

nifies one who is crippled, or deprived of the power

Yezeed:) A also says that the latter is in a
better condition than the former ; (S, O, Ķ ;) and

the verse of Er-Ra'ee, cited above, it is said to

but it is urged in reply, that these men were

converse is the truth: (Bd in ix. 60:) or both

same : (El-Bedr El-Karafee:) [see more voce

vertebra of the back : and hence,] ta calamity,

his vertebræ; or a calamity, or misfortune, as in

broke asunder an egg from over the young bird :

= Also An iron thing like a ring, among the

which clasps together [app. at the upper parts, 80
as to form a support like a trevet, for his pro-

sativus (or common cucumber) ; (Forskal's Flora

granate, at the end of an iron rod, that breaks,

And He emitted wind from the anus, with a
sound; (K, TA;) in which sense the inf. n. is

on the authority of the K ; app. from a mistran-

strength of his vertebra. (TA.) = Scc also ji3.

who stand in need, of God : [and God, IIe is the

TA: [see also the Kur xxviii. 24:]) or jis sig-

accord. to Esh-Shafi'ee; (T;) and it seems that

ing himself in making gain: (Khalid Ibn-

Bo says Ahmad Ibn-'Obeyd : (TA :) and as to

hirers, not owners, of the vessel, as appears from

teshdeed: (TA :) or the former signifies one who

know not how this is. (TA.)

or misfortune ; (§, O, Ķ;) as also : (§, O,

did to him an act breaking, or that would break, has assigned to fs, constr. with an accus.,

2: see the preceding paragraph.
been strangely misunderstood by Golius; who

back; applied to a colt: (TA :) and, thus applied,

meaning hollows. (O, Ķ.)

(A and TA in explanation of the former verb :)

apparatus of the tiller of land, (Ltli, O, K,)

wood, set over against one another. (Lth, O.)

0,) It was intensely yellow: ($, O, Ķ :) or its

and grer, grew up, or became a young man; (K,
TA; [in both of which it is implied that the aor.

[Accord. to the TK, trans. in this sense. ]) =

tracted disease, being weak, and who has no trade;

but does not cause him and his household to be
without want ; (Esh-Shafi'ee, T, O, Ķ;) so that

he is called jis because of crippleness, or pro-

mean that the person there mentioncd had a

latter epithet is also applied in the Kur xviii. 78
to men possessing a ship, or boat, which is worth

signify the same, (IAar, S, K,) one who possesses
nothing: (IAar, $:) or when they are used to-

separately, they both [sometimes] signify the

the Kur lxxv. 25: (Meyd :) [or, accord. to J, it
app. means he did to him that which would render

has consequently, after mentioning thic meaning

young bird].nifies + The resurrection. (TA.)

Lh, M, O, Ķ ;) or crushed ; (Lh, O, Ķ;) an egg,

O,) and any hollow thing ; (Lth, M, O;) as also

An egg broken, or crushed. (IDrd, O, Ķ.)

yellowness was free from admixture. (Ķ, TA.

It was beautiful and clear [in colour]. (Hnm

tracted disease, which prevents his frecly employ-

a considerable sum ; (Mgh;) whence Aboo-Bekr

instances, should be added;] but ISd says, 1

one originated sedition, &c. ]. (A, TA.)_ [Golius

of that lexicon. ]him tractable; for he says,] it is from the plirase

to do; (O, K, TA ;) as though by reason of thic

cisions &c.,] several separate sticks, or pieces of

M, O, Ķ :) a word of the dial. of Egypt : (Lth,

holds the opinion of As to be correct : (TA :)

be formed irregularly from 31, not from an un-

1. Jafs, aor. ; , (Lth, Lh, M, O, Ķ,) inf. n.
Jaff ; (Lth, Lh, IDrd, M, O ;) He broke ; (Lth,

فقع

Self-sufficient, the Praised in every case :] (O,"

Mab, TA) like the masc., [said to be] the only

Ķ, TA) in the vertebra of the back; (TA;) and
thus Wife, applied to a camel ; and [in likc

'Abbád, O, K.)

Fiat (CK [but not found by mc elscwlicrc])

from, or in consequence of, the heat. (Ķ, TA.)

need or want, he may not receive of the poor-

for his need ; and SLums, a beggar, who has a

nothing was left to him : (Mgh :) the pl. of the

Ham pp. 573-4.)

in its % [q. v.], ($, K,) forming depressions

(Lh, IDrd, M, O, Ķ,) and the like thereof, (IDrd,

Such a one broke asunder the eggs of sedition, or

A melon (abs) before it has become ripe : (Lth,

is " and ", as above ; ]) and so V ¿HIJ. (TA.)

+ A man sufficient for everything that he is ordered

sessing firmness of mind, or strength, or power, for

gether, they differ in signification ; and when used

God, are epithets which a man often writes before

explained as meaning Ye are the needers, or they

manner] V&# 35, so applicd, strong to be ridden :

(Msb, K;) pl. fem. jsű, (K,) and zij% (Lh,

ridden. (K.) __ And [hence] one says,

therein. (K.) = Scc also jake, in two places.

of jis [i. e. poverty, or necd, &c.]. (A, TA.)

and فَقَّس , nor. = , inf. n. فَقَّس, signifies the same

p. 562.) = c said of a boy, He became active,

longer, and that لَمْ يُتْرَكْ لَهُ سَيَد means that

instance of the kind except if as pl. of arts;

فقع - فقر

The egg broke تفقّصت " and 7. ُانفقصت البَيْضَة

, applied to a man, (O, TA,) Strong (O,

(O, TA :) and je significs also strong in the

soy is + Verily he is equal to this affair, pos-

it; (ISh, O, L, K;) and لهذا العزم for this deter-

(M, TA:) and he (a bird): ٌتَفْقِيص .inf. n ,فقّص ٢

and ais, (K,) said of the colour of a thing, ($,

[Sce also ¿is below.]) [And] chs said of a skin,

And if (K, TA) said of a man, (TA,) He died

scription in the explanation of golf di, in a copy

" [ More, and most, poor or needy &c .: said to

and ◌ِالفَقِيرُ إِلَى رَحْمَةِ الله the needer of the mercy of
,.the needer of God, i. e., of God's help, &c ِإلَى الله

But" A man asserting himself to be in a state

trade that stands in some stead, (حِرْفَةٌ تَقَعُ مَوْقِعًا))

.مَفْقُوصَةً as an epithet : sce its ferm. voce فَقِيصٌ

(Mqb;) [though 2[23, and perhaps some other

A' A sword haring notches, or indentations,

or hido, or a tanned, or red, skin or hide, (asi)

one reading, [app. ◌َيُعَمَّلُون for ◌َويَعْمَلُون] with

: see the next paragraph.

.مَفْقُوصَةٌ Bcc : بَيْضَةٌ فَقْصَةْ

rate; for he may be rich : (Ibn-'Arafeh :) [

ští: see;ű.

p. 399.) ◌َعَمِلَ بِهِ الفَاقِرَة is a prov., meaning He

This phrase in the $ has].ِ؟). فَقَرْتُ أَنْفَ الْبَعِير

de quo in Conj. 1."]) _ And [hence] sstill sig-

.فَقَّرْ Bec: مُفْقَرْ

IDrd, O, E) and) ٌفَقِيصَة " and ٌبَيْضَةٌ مَفْقُوصَة

The calamities of time, or فَقَعَتِ الفَوَاقِعُ فُلاَنًا =
fortune, crushed such a one. (K," TA.) = cÃ,

nor. ", (K,) inf. n. ¿ 5, (02) He stole. (O, K.

Jotti. [A kind of mace; ] a thing lihe a pome-

the vertebra of the back: (TA:) pl. jsi,s. (Har | the like,] is a tropical phrase [meaning ; such a

.in two places , ٌفَقْر see : ُمَفَاقِر
.in three places ,ٌفَقِير see: ٌمَفْتُور

; فُقَرَآء .pl. masc (: Mab, K) : ة fem. with [: مِسْكِين

augmented form of the verb; like (,1 L.]. (Sce

mination, or resolution; and لهذا القرن for this

his name:] it is said in the Kur [xxxv. 16],

M,) [the) , ٌفَقُّوَصَّة Lth, d, K,) or) ، ْفَقُّوص

,فُقَّر Land in which are many أَرْضُ مُتَفَقِّرَةٌ

lit] 0.) - ِفَقَصَ فُلاَنْ بَيْضَ الفِتْنَة,Lb). 28 َفَقَّص

[or broke asunder] ◌ِعَنِ الفَرْخ [from over the

ju [An act that breaks, or will break, the

adversary, or opponent. (L.) And : já;

(O, K,ْ؟) فُقٌوع .aor. " and ! , inf. n , 1. َفَقَع

which is , ُالفُقَرَآهُ إِلَى اللهِ وَاللهُ هُوَ الْغَنِىُّ الْحَمِيد
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likewise »ii; accord, to some, peculiarly said of 
^ - . '• . 

an ass : and 44 " and " giand " 

i.if. n. ^Ui, As did so vehemently. (TA.) ta £*», 

i. e. like (^, TAf) inf. n. £»j, (TK,) said of 

a man, (TA,) He became red. (K, TA.) 

2. £ii, (TA,) inf n. ^iw, (O, K, TA,) He 

twisted the sides of kit mouth, or opened his mouth 

arul was diffuse, in speech, (O, K, TA,) and uttered 

speech that had no meaning. (TA.) _ And £*» 

sjl/CsI, (S, O,* TA,) inf n. as above, (S, O, K, 

TA,) i. q.'QSff, (S, O,* K,* TA,*) [He cracked 

th joints of his fingers;] i. e. he pressed his fingers 

so that a sound was heard to proceed from their 

joints: (TA:) the action signified thereby is for¬ 

bidden to be performed in prayer: (O, TA:) [but 

it is said that] this is the contracting of the fingers 

to tits inner side of the hand and making a sound 

with the outer ide [app. by pressing the fist upon 

the ground so as to make the joints of the fingers 

crack, when rising; for I think that any action 

more irregular than this would be too obviously 

wrong to need prohibition]. (O.) _ And ? ‘ ' 

inf. n. He made the rose into a 

round form (Ujl^l), and then struck it so that it 

rent ojten, or asunder, producing a sound: (Of 
1 

or £e«£JI signifies the striking a rose with the 

hand, (O, K,) or the making a rose-leaf into a 

round [and app. hollow] form, and pressing it 

with the fingers, (TA,) so that it produces a sound, 

(O, K, TA,) when rending open, or asunder. 

(TA.)_ [And £ii signifies also It era hed with 

a sound: and it crackled: said of a flint-stone in 

fire: sec : and said of salt thrown into a 

fire: sec jVJ.]_See also 1, last sentence but 
t 

one. css I £*», (O, TA,) inf. n. os above, 

(K,) He made the hide red. (O, K, TA.) 

4. £iil, (TA,) inf. n. ^Uil, (O, £, TA,) He 

was, or became, poor, or needy ; (TA ;) or in an 

evil state or condition. (O, TA.) 

6: see 1. — [ Reiske, as stated by Freytag, 

has explained this verb ns signifying It teas, or 

became, contracted; said of a hand: but pro¬ 

bably, I think, in consequence of his havii 

found C*juU3 erroneously written for 

6. C-a3U3 His eyes became white.- (O, 
k,ta :) or became cleft, or fissured: or had in 

them foul, or foul white, matter. (TA.) 

7. phA It became cleft, or fissured, or rent 

open or asunder. (O, K.) 

[an inf. n., of q. v. Used as a subsL,] 

Intense whiteness. (TA.) [But it seems to signify 

more commonly, Inti nse yellowness: or yellowness 

free from admixture: see 1, first sentence.] 
• - t 

And t. q. ±jo[app. as meaning An cmitsion 

of wind from the anus, with a sound]. (S, O, 

TA. [See 1, last sentence but one.]) a Also, 

and (S, O, K,) the latter mentioned by 

ISk, (S, O,) A species of [or truffles]; (S, 

O;) accord, to A’Obeyd, (S, O,) the white and 

soft thereof; (S, O, ^;) which is the worst 

thereof; or, as IAth says, a species of the worst 

[kind] of , accord, to AHn, it comes forth 

from the ground so as to appear, white, and is 

bad; the. good being that which is extracted by 

digging: Lth says, it is a [or truffle] that 

comes forth from the base of the plant called )j*. 
* ' L 

[q. v.], and is of the worst of 2U£>, and the 

fptickest in becoming corrupt: (TA:) the pi. is 

2m», (S, O, K,) which is of both forms of the 

sing.; (S, O, TA;) and *ii, with fet-h, has for 
♦ ^ • jj 

pis. £iil [a pi. of pauc.] and £yii [a pi. of mult.] 

(AHn,TA.) A vile man is likened thereto: (S, 

O, £:*) one says, O* Jit (S,) or 

gii i>«, (O, K,) [He is more vile than the 

£jls of, or than in, a low and soft tract of 

ground,] because the beasts kick it along, (S,) or 

because it offers not resistance to the gatherer 

thereof, or because it is trodden with the feet, (O, 

K,) and the beasts kick it along. (O.)_[From 
• JJ » 

a mention of the pi. cyw in art ^jli, and in the 

present art in the TA, it appears that ui is also 
^ j 

applied to The species of fungus called and 

to the specks called &c.] — And [hence, 

perhaps,] £*i [as a coll, n.] signifies also \Pointed 

toes (^iel>l/».) of a sort of boots. (O, TA.) 

•£. 
£*» : see the next preceding paragraph. 

sec what next follows. 

; (O, and thus in my MS. copy of the K; 

in other copies of the £ ^U» or ; and in all 

the copies is added or ; [but 

there is no such word as nor ; whence 

it seems to be meant that we should read cl^£» ; 
. * *’ * . * u 
..e. tLLi, like imperfectly dccl.; but see 

what follows;]) so says Ibn-Buzuij: (O:) or, 

(O, K,) accord, to AZ, (O,) (O, K,*) like 

(°.) [*■ e ] w«th fct-h, like £^3 (J&J*) : 

(K:) [which suggests that may be an 

early mistranscription for and that is 

wrong, and only right, though it is said in 

one place in the TA that cU» is like wdoLw, i. e. 

that it is g\is:] or it is " yj, like ^-.1; (K, 

TA;) so accord, to El-Jahidh, as mentioned by 

Az: (TA:) applied to a man, as meaning Red; 

(O, K, TA;) intensely so; by reason of 

'i. e. upp., goodliness of condition]: (O, TA :) and 
S m 

as au epithet applied to a man, signifies 

red. (TA.) signifying [i. e. a poor person cleaving to 

(so in the O,) or * £-ii, like ($.,) thc or earth: for ig intrans. os well os 

but the former, likeje*l, is the right, [a coll. gen. 

n.,] and its n. un. is with S, (TA,) The white, of 

pigeons; (K, TA ;) said by El-J4hidh to be such, 

of pigeons, as are like the [or &*ia»e] of 

men; (0, T4;) « kind of white pigeon; bo called 

[Book I. 

as being likened to a [white] species of truffle 

[i. e. the £*»]. (TA.) _ gSi I, (so in the 

0») o*- I, like cJL, (^,) White that 

it intense (O, K) in whiteness. (O.) [See also 

J^l-».] — £c*-b os an epithet applied to a man: 
' M 

see cUs. 
A 

: see : — and see in two 

places. 

One who emits windfrom the anus, with a 

sound, much, orfrequently. (TA.)__And Strong, 

or vehement; and bad, corrupt, or wicked. (Lth, 

O, K.) 

A certain beverage, (S, O, L, K,) [a sort 

of beer,] made from barley: (L, TA:) [but there 

are several sorts thereof, perhaps peculiar to post- 

classical times: (see De Sacy’s Chrest. Arabe, 

sec. ed., vol. i., pp. 149-154:)] so called because 

of the froth that rises upon its head. (O, K. [See 

i*tf-».]) — And A certain plant, (AHn, O, $,) 

such as is termed * g.iJIJU, i. e., (AHn, O, K*) 

which, when it dries up, becomes hard, and as 

though it were horns. (AHn, O, K.) [Now ap¬ 

plied in North-Western Africa to Thc toadstool, 

which is called in other parts jlah.] 

. see ln two places. 

• # 2 I •# «ii » + + 

atU_j, like iiUj, sing, of £e*Ui, (TA,) which 

signifies The bubbles that rise upon water, (S, O, 

K, TA,) and upon wine, (O,) [&.C.,] round, [or 

globular,] (TA,) like yifyA [or vessels of glass]. 

(SfO,TA.) 

2 5 j St 

A seller of [the beverage called] eULi. 

(TA.) 

(S, O, ^) and ♦ ,jcUiJ (K) Yellow in¬ 

tensely yellow; (S, O, K;) thus both signify: 

(Lh, K, TA:) or red intensely red: (K:) or red 

free from un admixture of whiteness : or purely 

red: (TA:) or is applied to white and to 

any other colour as signifying free from admix¬ 

ture ; (K;) and t is applied in this senso 

to white: (TA :) and 7 iiSl, of which the pi. is 
• 0t V 

£*i, signifies intensely white. (K.) 

2L&3U A calamity, or mirfortuw: (S, O, K:) 

P1 ■£& (S.O,K.*) 

1-8* * tt • # 

jajI y pi. Bee ^5U, 

• Ot •#' f II 

£Julo jii, accord, to the K, signifies [as 

though meaning Poverty causing to cleave to the 

dust or earth] : but the right phrase is ^JU, 

trans.]; which denotes the worst condition, like 

(TA.) [See 4.] 
• ' * 

and ^ [The anus (as being the in¬ 

strument) with which wind u emitted vehemently, 

with a soundJ: see 1, last sentence but one. 
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more irregular than this would be too obviously

because it offers not resistance to the gatherer

placcs.

them foul, or foul white, matter. (TA.)

are several sorts thereof, perhaps peculiar to post-

sec. ed., vol. i., pp. 149-154:)] so called because
to the inner side of the hand and making a sound

the ground so as to mahe the joints of the fingers
crack, when rising ; for I think that any action

a sound : and it crackled : said of a flint-stone in

more commonly, Intense yellowness : or yellowness

trans.]; which denotes the worst condition, like

with a sound]: see 1, last sentence but one.

[Book I.

so that a wund was heard to proceed from their

became, contracted ; said of a hand: but pro-

tlicrcof, or because it is trodden with the feet, (O,

red. (TA.)

O, Ķ.)

which, when it dries up, becomes hard, and as

(§, O, TA.)

(TA.)

strument) with which wind is emitted vehemently,

quichest in becoming corrupt : (TA:) the pl. is

[i. e. app., goodliness of condition] : (O, TA :) and

any other colour as signifying free from admix-

twisted the sides of his mouth, or opened his mouth
and was diffuse, in speech, (O, Ķ, TA,) and uttered

rent open, or asunder, producing a sound : (O .: )

round [and app. hollow] form, and pressing it

(K,) He made the hide red. (O, Ķ, TA.)

has explained this verb as signifying It was, or

free from admixture : soe 1, first sentence.] =

TA. [See 1, last sentence but one.]) = Also,

soft thereof ; (S, O, Ķ;) which is the worst

[q. v.], and is of the worst of Bus, and the

ground,] because the beasts kick it along, (§,) or

Ķ,) and the bcasts kick it along. (O.)_ [From

of the froth that rises upon its head. (O, K. [See

the joints of his fingers ; ] i. e. he pressed his fingers

joints: (TA:) the action significd thereby is for-
bidden to be performed in prayer : (O, TA :) [but

it is said that] this is the contracting of the fingers

with the outer side [app. by pressing the fist upon

hand, (O, K,) or the making a rose-leaf into a

with the fingers, (TA,) so that it produces a sound,

evil state or condition. (O, Ķ, TA.)

5 : sce 1. __ [ Reiske, as stated by Freytag,

bably, I think, in consequence of his having

Ķ, TA:) or became cleft, or fissured : or had in

Intense whiteness. (TA.) [But it seems to signify

thereof ; or, as IAth says, a species of the worst

from the ground so as to appcar, white, and is
bad; the. good being that which is extracted by

present art. in the TA, it appears that a is also

what follows;]) so says Ibn-Buzurj : (O:) or,

TA;) so accord. to El-Jáhidh, as mentioned by
Az: (TA :) applied to a man, as meaning Rcd;

n.,] and its n. un. is with õ, (TA,) The white, of

sound, much, or frequently. (TA.) __. And Strong,

of beer,] made from barley : (L, TA :) [but there

though it were horns. (AHn, O, K.) [Now ap-
plied in North-Western Africa to The toadstool,

Ķ, TA,) and upon wine, (O,) [&c.,] round, [or

(Lh, K, TA :) or rcd intensely red: (� :) or red
was, or became, poor, or needy ; (TA ;) or in an

open or asunder. (O, K.)

classical times : (see De Sacy's Chrest. Arabe,

tensely yellow; (Ş, O, Ķ;) thus both signify :

free from an admixture of whiteness : or purely

though meaning Poverty causing to cleave to the

(O, K, TA,) when rending open, or asunder.

فقع

fire: scc ◌ْصَوَان : and said of salt thrown into a

a man, (TA,) He became red. (K, TA.)

speech that had no meaning. (TA.) _ And cis

of wind from the anus, with a sound]. ($, O,

comes forth from the base of the plant called >!

to the species called طوتوث , &c.] -And [hence,

toes (خَرَاطِيم) of a sort of boots. (0, TA.)

wrong, and only aus right, though it is said in

round form (Újist), and then struck it so that it

digging: Lth says, it is a S [or traffic] that

(AHn, TA.) A vile man is likcned thereto: (S,

perhaps,] ¿is [as a coll. n.] significs also + Pointed

as being likened to a [white] species of truffle

or vehement; and bad, corrupt, or wicked. (Lth,

signifies The bubbles that rise upon water, ($, O,

pigeons; (K, TA ;) said by El-Jahidh to be such,

the dust or earth : for { Ssl is intrans. as well as

¿us One who emits wind from the anus, with a

TA,) i.g.فَرْقَعَهَا , (؟,O,* K,* TA,*) [HIe cracked

(TA.)- [And ¿Ås signifies also It crached with

fire: see U.] _ Sce also 1, last sentence but

7. ¿ il It became cleft, or fissured, or rent

And i. q. Solar [app. as meaning An cmission

&&, ($, O, K,) which is of both forms of the

¿ls : see what next follows.

(O, K, TA;) intensely so; by reason of إغْرَاب

likewise ; accord. to some, peculiarly said of O;) accord. to A'Obeyd, ($, O,) the white and

wrong to need prohibition]. ((.)- And فقّع

found ِتَفَقَّعَت erroncously written for تَقَفَعَت.]

,0) : His eyes became white 6. ُتفاقعت عَيْنَاه

" [an inf. n., of gij, q. v. Used as a subst.,]

and is, ($, O, K,) the latter mentioned by

[kind] of dis; accord. to AHn, it comes forth

sing .; ($, O, TA;) and cis, with fct-h, has for

a mention of the pl. فقوع in art. ذان, and in the

in other copies of the K فقّاع or ◌ٌفقَاع ; aud in all
the copies is added بالضّمرّ كَرباع or كَرْبَاع ; [but

it seems to be meant that we should read cys;

(O, Ķ,) accord. to AZ, (O,) * ¿ 05, (O, Ķ,*) like

(K:) [which suggests that كَرباع may be an

is intensc (O), Ķ) in whiteness. (O.) [See also

such as is termedi2, i. e., (AHn, O, Ķº)

which is called in other parts .3.]

globular,] (TA,) like قَوَارِير [or vessels of glass].

signifying ¿ 33 . [i. e. a poor person cleaving to

[.4 TA.) [See) . مجهود

applied to The species of fungus called 3,55, and

early mistranscription for ◌ٍكَرَبَاع, and that فُقَاع is

there is no such word as رباع, nor ◌ٌرُبَاع ; whence

but the former, like pel, is the right, [a coll. gen.

dust or carth] : but the right phrase is cine jeis,

ace ِفُقَاع.

of pigcons, as are like the ◌ّصغْلاَبِي [or Sclave] of

ple. أفقع [a pl. of pauc.] and فقٌوع [& pl. of mult.].

He made the rose into a ,ْتَفْقِيع .inf. n ,َالوَرْدَة

one. == فقّع الأَدِيّم، (O, TA,) inf. n. as above,

O, K, TA,) He) ٌوإِفْقَاع .TA,) inf. n) 4. وافقع

ـعْ

či" of, or than zis in, a low and soft tract of

red : (TA :) or ¿3L is applied to white and to

ISk, ($, O,) A species of il'' [or truffles] ; (S, men; (O, TA;) a kind of white pigeon; so called

i. e. ◌ٌفُقَاع , like ◌ٌرُبَاع, imperfectly decl .; but see

¿: see the next preceding paragraph.

¿", signifies intensely white. (K.)

Sell, as an epithet applied to a man, signifies

turc; (K;) and * ◌ّفُقَاعِي is applied in this sense

.in two places , ٌفَقِيع sce : ْفِقِّيع

one place in the TA that فَقَّاع is like سحاب, i. e.

O,K,) [ He is more vile than the) ,ٍمِنْ فَقْعِ بِقَرْقَوَة

-The anus (as being the in] ٌمِفْتَاع * and ْمِفْقَع

i.f. n. ْتَفْقِيع , he did so vehemently. (TA.) فقع =ـ,

to white : (TA :) and افْقَعُ ٧, of which the pl. is

gul; (O, and thus in my MS. copy of the Ķ;

٥,) or ابيض فِقّيع ٢, like ◌ْمستّيت, (K)) White that

.قُتَّاع A seller of [the beverage called] فُقَّاعِىُّ

that it is فَقَّاع :] or it is ◌ٌفَقِيع, like ◌ْأَمِير ; (K,

(,And A certain plant, (AHn, O, K - ([.ٌفُقَّاعَة

O, K, TA,) Ile) ْوتَفْقِيع .TA,) inf. n) ,2. فقّع

,K ,0 ,؟) ,O,* TA,) inf. n. as above,ُ؟) وأَصَابِعَه

: (كَثَّمَانٍ) ثَمّان with fct-b, like [.i.c] (,٥) ,ربَاعٍ

[i. e. the نَقْع] .(TA.) - ◌ْ80) ,أَبْيَضُ فَقِيَع in the

Re] ٌمُدْقِع accord. to the K, significe ,ْفَقْرٌ مُفْتِع

i.e. like فَرِح , (K, TA,) inf. n. ◌ْفَقَع, (TH,) said of

¿l' A certain beverage, ($, O, L, Ķ,) [a sort

an ass : and فَقَّعَ ٧ به, and بِمِفْقَع ٧, and * ٍوبمِفْقَاع

TA,) which) , ُفَقَّاقِيع sing. of ,ًرُمَّانَة like ,ٌفُقَّاعَة

(:A calamity, or minfortune: (S, O, K ًفَاقِعَة

: as an epithet applied to a man ْفَقِيعْ - [.فَاتِع

or Ji signifies the striking a rose with the

-K) Yellow in) ٌّفُقَاعِى O,K) and,ْ؟) فَاقِع

in two ,ْفَاقِع and see -: ِثُقَاع sce : َّفُقَاعِى

(١) وسّمتْ like ,فقّيَعْ " or (,so in the 0) , فَقِيعْ

0, K :* ) one says, ◌ٍ(؟) ,هُوَ أَذَلُّ مِنْ فَقْعِ قَرْقَّر) or

pl. ◌ُفَوَاقِع .(؟,O, K .* )
.فَاقِعْ ace : فُقْعْ .pl ; أَنْقَعُ
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3 » 
^■ii.4 <JL*. i. g.j, \ij (O, £) i. e. A boot 

having its fore part 'pointed. (TA in art.>^>>^.) 

Loijl A certain black bird of which the bate 

of the tail is white, (O, K,) that pecks camels', 

or similar, dung. (O.) 

see 

see 
• it* 

and 1, last sentence but one. 

1. (S, K,* TA,) aor. -, (TA,) inf. n. Jii, 

It, or he, was, or became, full: (S, I£, TA:) it is 

said of a vessel: (TA:) and one says [also] 

l rl. [He obtained, or took, 

of the water until he became full]; mentioned by 

IDrd. (S, TA.) And JUi He ate 

until he became affected with indigestion, or op- 
i» * 4 4 

pressed by much eating. (£.) — 4)U>*JL3 His 

property, or wealth, became much, or abundant: 

or it has the contr. meaning, i. e., passed away; 

came to an end; or became spent, exhausted, or 

consumed. (£, TA.) >* 8 3, aor. -, (K, TA,) 

inf. n.^oii (§, £, TA) and ^**3, (£, TA,) He had 

the lower central incisors prominent, (S, TA,) so 

that they did not clou against the upper, (S,) or 

so that the upper did not clou against them when 

he (the man) cloud his mouth: so in the L: or 

he had the lower jaw long and the upper short: 

but accord, to the K, he had the upper central 

incisors prominent, so that they did not clou 

against the lower: (TA:) the epithet applied to 

him is ; (S, K, TA;) fem. *Ca3. (TA [in 

which it is added that one says ^*JL3 ; but 

J**-} is app. here a mistranscription for JLi».j].) 
• <• 3 # <• 4 4 # I 

__ And [hence] t. q.jloj and fhl J[i.e. 

Such a one exulted; or exulted greatly, or exces¬ 

sively; and behaved insolently and unthanhfully, 

or ungratefully: &c.]: (K, TA :) because jlaJI 

and are departure from the limit of recti¬ 

tude. (TA.)_And (K, TA,) aor. -, 

(TA,) inf. nand^i3 and >yU, J The affair 

did not proceed in a right couru. (K, TA.)_ 
4 t* 4 J 4 

And yLi and >u are syn. with ^UJ, q. v. (K.) 

—_ And j, i.i signifies also It (a thing) was, or 

became, wide, or ample. (TA.) sas 

see S. mm >,0331 He took hold of the _^*3 [i. e. 

muzzle] of the dog; (£;) as also ♦ <cOA3. (Z, 

£•) 

^ S. SljJI >*313, (S,* K, TA,) inf. n. and 

(S, TA,) He compressed the woman; (S, 

$, TA;) as also t £ii. (£.) 

6: see 1, last sentence. 

.1*3 (?, K) and (K) The [meaning 

lateral portion of the lower jaw]; (S, K ;) or 

either one of the (^t.) Hence the trad., 

4.^. )l ^1*0 ^«ju Cm h* C>* [He 

who keeps from evil what is between his two 

lateral portions of the lower jaw (i. e. his tongue), 

and what is between his two legs (i. e. his j£>b), 

entersParadise], (S,* TA.)_[And] The upper 

part [of the interior] of the mouth : the lower 

part is the (IAar, T in art. JL^.) __ See 

also j&i. 

jjd The mouth. (Sh, K, TA. [See also^^ii.]) 

9 +9t ^4 9 + 

fern. Jk»*3: see 1. _ Hence, f Anything 
/ D ftf 

crooked, distorted, or uneven. (TA.) Andj*I 

1 An affair, or a cau, of a crooked kind’, con¬ 

trary to what is right. (S,* K,* TA.) _ [And 

Freytag adds, from the Deewan of the Hudhalees, 

Difficult, as an epithet applied to a thing: _ 

and, as a signification of the fem., A calamity, 

or mifortune.] 

aa 

L <Oi, aor.', (S, Msb, K, &c.,) inf. n. <03, the 
4 4 •• 

verb being like and the inf. n. like in 

measure and in meaning, (TA,) or 4JL4; (JK; 

[and the same seems to be implied in the Msb and 

the K;]) and 4*3 ; (Msb, K;) lie had, or pos¬ 

sessed, what is termed <03, meaning understanding, 

(S, K,) and knowledge, and intelligence, and es- 
«* *9 

pecially knowledge of the law (,jj jJI: (K:) 

or both are syn. with fjx: (Mfb, TA:) or 4x3, 

of which the inf. n. is 4-»l i 4, (S, TA,) or 4JL4, 

(JK,) signifies [peculiarly] he had, or possessed, 

knowledge of the law (isuyUI ^JLe): (S:) or this 

latter verb signifies he had, or possessed, what is 
• * 

termed 4*3 as a faculty firmly rooted in his mind : 

(Msb, TA:) or, accord, to IB, t. q. • aim [q. v., 

as intrans.]: and he was, or became, [a 403, q. v., 

or] equal to the *1fii. (TA in art.^U: see^*U.) 
4 4 i #t4 4 f 4j 

One says, 4JU> <uuu ^ cfje [which may be 

rendered Such a one will not understand nor com- 

pr hend but the two vert® are exactly syn.]. 

(S.) And to the witness one says, O JjLjslii JxSs 

[app. meaning How is thy understanding 

of (or how understandest thou) what we have 

made thee to witness?]: it is not said to any 

other than the witness: (K, TA:) thus in the M: 

(TA:) or, accord, to Z, it is said to other than 

the witness. (K,* TA.)_And l^-a.3, (Mgh, 

K,) aor. -, inf. n. 4JL3, (£,) He understood it, 

(Mgh, K,) namely, a meaning, (Mgh,) or a thing 

that one explained to him; (TA;) as also ti,Xiu. 

(^f.) _ See also 3. 

6. >*3U3 It (an affeir, or a case,) was, or be¬ 

came, great, or formidable; (S, Mgh, K, TA;) 

and hard, or difficult; (Mgh;) said of what is 

disliked, or hated; (TA;) and ♦i and 

signify the same. (£.) 

• 9* 

: see what next follows. 

Bk. I. 

2. i*Li, (S, K,) inf. n. (K,) He (God) 

made him to know or have knowledge [or to under¬ 

stand, or instructed him], or taught him; (S,* 

K, TA;) and (g) so ♦ 4-»Ji 31, (Msb, ?:,) or he 

made him to understand. (S, Mgh.) It is said 
_ , ti k ... . . j <-. : . 

in a trad., ^Ul ^ >• e. 

O Qod, teach him [app. here meaning the 

science of the law] and [instruct him in] the^jjyU 

[or interpretation, &c.,] and the meaning thereof 
9 a 4 $9 

(TA.) And you say, » ^U*i3l I made thee 

to understand, (S, Msb,*) or I taught thee, (Mfb,) 
i3«4 9t 

the thing. (S, Msb.) And ▼ <Uy*3l 1 explained to 

him the learning of 4iA)l [meaning the science of 

the lam], (T, TA.) 

3. 4^313 He searched with him into [matters of] 
_ > 4 4 44 

science, disputing with him, (S, K,) “ 4*4*3, aor. i, 

[inf. n. 4*3,] and he overcame him therein. (K.) 

4: see 2, in three places. 

5. 4**j lie learned knowledge, or science: (M 
4 S 4 1 9 

voce iy->:) [and particularly] he learned 44 3,11 

[meaning the science of the law]: (JK:) or he 

took, or applied himself, to the acquisition of aiill 

[meaning thus], (S, TA.) And >*JLaJI -* 

is like [meaning He became, or made him¬ 

self, learned, or thoroughly learned, in science]. 

(Msb.) ^ lj,» Ht), in tlie Kur ix. 123, 

means That they may task themselves to obtain 
a* — • 

understanding in CXJJI [i. e. the law, or religion 

:n general], imposing upon themselves the difficulties 

attendant on the acquisition thereof. (Ksh, Bd.) 

See also 1, in two places; in the latter of which 

it is mentioned as transitive. 

• • 
444 [as a simple subst.] signifies Understanding 

(S, Msb, K) of a thing; (Mgb, K ;) and know¬ 

ledge thereof; (Msb, K;) and intelligence: (K:) 

accord, to IF, any knowledge of a thing is thus 

termed: (Msb:) [hence 3UJUI 443 The science of 

lexicology is the title of a work written by him ; 

and of another work, by Eth-Tha’ulibee:] and, 

os used by the lawyers [and others], 43*11 denotes 

a particular science; (Msb;) it signifies par¬ 

ticularly, (S, TA,) or predominantly, (£, TA,) 

The science of the law; [jurisprudence;] (S, K, 

TA ;) syn. (S, TA,) or ^jJl >, 

[which is the same as jjujJDI >*Xc,]' because of 

its preeminence (K, TA) above the other kinds of 

science: (TA:) and more particularly, the science 

of the [or derivative institutes] of the lam. 

(TA.) 

• Jo . 

444; and its fem., with S: see the next para¬ 

graph. 

• B o 
i Any one possessitig knowledge of a thing. 

4 4 s 4 * 

(TA.) vjxll 4*33 signifies The j}U [or man of 

knotcledge] of the Arabs; (TA;) and was an ap¬ 

pellation given to El-Harith Ibn-Kelcdch (J^JI 

Sjl£> J*), who was also called [as 

is said in the S in art. j>j\], because this appella¬ 

tion is syn. with the former; but IKh and El- 

Hareeree do not mean by 4-a3 any particular 

person. (Mz, close of the 39th gy-)_[Particu¬ 

larly and predominantly,] 4*44 signifies One pos¬ 

sessing knowledge of the law; [a lawyer;] (S, 5;) 

as also 14ii; (Mfb, K;) fem. 2^23 and 

pi. [of 4^44] |l^23; and [of 4^*3] 431*3 and il^i; 

30G 
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فقه

Bk. I.

also

it is mentioned as transitive.

or misfortune.]

he had the lower jaw long and the upper short :
but accord. to the K, he had the upper central

5: see 1, last sentence.

part [of the interior] of the mouth : the lower

1 An affair, or a case, of a crooked kind; con-

Freytag adds, from the Dcewan of the Hudhalees,

of (or how understandest thou) what we have

(TA:) or, accord. to Z, it is said to other than

graph.

306

or it has the contr. meaning, i. e., passed away;

incisors prominent, so that they did not close

Such a one exulted; or exulted greatly, or exces-

lateral portions of the lower jaw (i. c. his tongue),

latter verb signifies he had, or possessed, what is

rendered Such a one will not understand nor com-

made him to know or have knowledge [or to under-

understanding in SWI [i. e. the lam, or religion

attendant on the acquisition thereof. (Ksh, Bd.)
See also 1, in two places; in the latter of which

science : (TA:) and more particularly, the science

came to an end; or became spent, exhausted, or

the lower central incisors prominent, (S, TA,) 30

he (the man) closed his mouth : 80 in the L: or

against the lower : (TA :) the epithet applied to

sively; and behaved insolently and unthankfully,

and, as a signification of the fem., A calamity,

[and the same seems to be implicd in the Msb and

other than the witness: (Ķ, TA:) thus in the M:

means That they may task themselves to obtain

in general], imposing upon themselves the difficulties

its preeminence (K, TA) above the other kinds of

that they did not close against the upper, (§,) or
so that the upper did not close against them when

did not proceed in a right course. (Ķ, TA.)_

and hard, or difficult ; (Mgh;) said of what is

enters Paradise]. ($," TA.) __ [And] Thic upper

part is the Ju . (IAar, T in art. ... ) __ Sec

trary to what is right. ($," Ķ," TA.) __ [And

Dificult, as an epithet applied to a thing : -

prehend : but the two verbs are exactly syn.].

[ made thes to witness?]: it is not said to any

4: see 2, in three places.

self, learned, or thoroughly learned, in science].

accord. to IF, any knowledge of a thing is thus

(TA.)

tion is syn. with the former; but IKh and El-
Hareeree do not mcan by فقيه العرب any particular

of the water until he became full]; mentioned by

(Ş, K,) and knowledge, and intelligence, and es-

Book I.]

said of a vessel: (TA :) and one says [also]

Ķ.)

signify the same. (Ķ.)

croohed, distorted, or uneven. (TA.) And ْأمر أفقَّم

(K.) __ See also 3.

made him to understand. (S, Mgh.) It is said

the lam]. (T, TA.)

lexicology is the title of a work written by him ;
and of another work, by Eth-Tha'alibee :] and,

is said in the $ in art. pjl], because this appella-

of the tail is white, (O, Ķ,) that pecks camels',
or similar, dung. (O.)

6. 3US It (an affair, or a case,) was, or be-
came, great, or formidable ; (S, Mgh, Ķ, TA ;)

who keeps from evil what is between his tro

(JK,) signifies [peculiarly] he had, or possessed,

(Mgh, Ķ,) namely, a meaning, (Mglı,) or a thing

@ God, teach him الدبن [app. here meaning the

to understand, (Ş, Msb,") or I taught thee, (Msb,)

[meaning the science of the law]: (JK :) or he

(Ş, M�b, Ķ) of a thing; (Męb, Ķ;) and know-
ledge thereof; (Msb, Ķ;) and intelligence: (K :)

a particular science; (Msb;) it signifies par-
ticularly, ($, TA,) or predominantly, (Ķ, TA,)

[which is the same as علم الشريعة ,] because of

until he became affected with indigestion, or op-

sessed, what is termed ais, meaning understanding,

WAS The mouth. (Sh, K, TA. [See also 5.])
فقم

consumed. (Ķ, TA.) == 3, aor.", (Ķ, TA,)

him is "21; ($, Ķ, TA ;) fem. ILf. (TA [in

tude. (TA.) - And ◌ُفَقِمَ الاَمْر ، (K, TA,) aor .= ,

-. And As signifies also It (a thing) was, or

Ķ, TA;) as also VŰű. (Ķ.)

and what is between his two legs (i. e. his , Si),

or] equal to the .i. (TA in art. le : see _c.)

K, TA;) and (I) so وافقهه (Mab, K,) or he

science, disputing with him, ($, K,) \ ",fff, aor. ",

It, or he, was, or became, full : ($, Ķ, TA :) it is

inf. n. “ (Ş, Ķ, TA) and ** , (Ķ, TA,) He had

the K;]) and 25; (Msb, K ;) IIe had, or pos-

or both are syn. with me: (Meb, TA:) or as,

termed ais as a faculty firmly rooted in his mind :

that one explained to him; (TA;) as also +4545.

lateral portion of the lower jan]; (S, K ;) or science of the law] and [instruct him in] the Ju

him the learning of AH! [meaning the science of

[inf. n. 225, ] and he overcame him therein. (K.)

5. AFAS He learned knowledge, or science : (M

The science of the law ; [jurisprudence; ] ($, K,

of the gy [or derivative institutes] of the law.

having its fore part pointed. (TA in art.b.)

or ungratefully : &c.]: (K, TA:) because البَطَر
and ; Syl are departure from the limit of recti-

& : see what next follows.

(Msb, TA :) or, accord. to IB, i. q. Y af [q. v.,
as intrans. ] : and he was, or became, [a asis, q. v.,

either one of the 5. (K.) Hence the trad., [or interpretation, &c.,] and the meaning thereof.

is like 5 [meaning He became, or made him-

as used by the lawyers [and others], Will denotes

knowledge] of the Arabs; (TA;) and was an ap-

larly and predominantly,] 45 signifies One pos-

muzzle] of the dog; (K;) as also Y'alls. (Z,

voce سود :) [and particularly ] he learned الضمّه

property, or wealth, became much, or abundant :

As [as a simple subst. ] significs Understanding

3. a su He searched with him into [ matters of ]

person. (Mz, close of the 39th .) - [ Particu-

verb being like ◌َعَلِم and the inf. n. like علم, in
measure and in meaning, (TA,) or &Á3; (JK;

the witness. (K,* TA.) - And ◌ُفَقِيَه, (Mgh,
Ķ,) sor. ", inf. n. Lis, (K,) He understood it,

stand, or instrucied him], or taught him; (S,*

the thing. ($, Msb.) And \ "; I explained to

see 3.فَقَّمَ الكَلْب ـ He tooh hold of the فَقْم [i. e.

1. as, aor. , ($, Mob, K, &c.,) inf. n. As, the

One says, ◌ُفُلاَنْ لاَ يَفْقَهُ وَلاَ يَنْقَه [which may be

(TA.) And you say, أَفْقَهْتُكَ الشَّيْء I made thee

took, or applied himself, to the acquisition of it !!

sessing knowledge of the law; [a lawyer;] ($, Ķ ;)

(TA,) inf. n. ◌ْفَقَم and ◌ْفَقُم and ◌ُ1 , فُقُومThe affair

&LA'N A certain black bird of which the base

pellation given to El-Harith Ibn-Kelcdch (ُالحُرِث

if Any one possessing knowledge of a thing.

disliked, or hatcd; (TA;) and Vý and 25

- And [hence] ◌ْبَطِرَ .. ، فَقِمَ فُلاَن and ◌َأَشِر ][i.e.

And s and 25 are syn. with JU, q. v. (K.)

became, wide, or ample. (TA.) = َفَقَمَ المَرْأَة :

فقه - فقع

see 1. - Hence, + Anything : فَقَّمَاء .fem; ُأَفْقَم

of which the inf. n. is ٌفَقَاهَة ، (؟,TA,) or ْفِيقْه,

knowledge of the law (عِلْم الشَّرِيعَة) :(:) or this

(K,) He (God) , ُتَفْقِيه.S,K,) inf. n),2. ُفقّهه

meaning] تَحْى K) The) ْفَقَم" K) and,ْ؟) تُق

(Mgb.) ◌ِلِيَتَّفَقَّهُوا فِى الدِّين, in the Kur ix. 123,

as also " فَقُّه ; (Meb, K;) fem. ٌفَقِيبَة and * ٌفَقُّهَة :

.and 1, last sentence but one ;ٌمِفْقَع see : ْمِفْقَاع

(.[رِجَالٌ is app. here a mistranscription for رجل

¿45; and its fem., with &: see the next para-Jul [app. meaning How is thy understanding

SLAJ, ($, TA,) He compressed the woman; (S,

termed: (Msb:) [hence affi aus The science ofwhich it is added that one says ◌ْرجل ثُقَم ; but

كَيْفَ فَقَاهْتُكَ لِمَا ,And to the witness one says (.؟)

pecially knowledge of the lam (عِلْمُ الدِّين) :(K:)

in a trad., ٍلِلّهُمَّ عَلِّمْهُ الدِّينَ وَفَقِّهْهُ فِى التَّأَوِيل

,فَقَّمْ .aor. , (TA,) inf. n (,K,*TA ,؟) , فَقِمَ .1

IDrd. (S, TA.) - And ◌َأَكْلَ حَتَّى فَقِم Ile ate

and ًمُفَاقَمَة .K, TA,) inf. n,؟) والفاقم المُرْأَةَ .؟

TA;) syn. عِلْمُ الشَّرِيعَة ، (؟, TA,) or عِلْمُ الدِّين,

(TA.) ◌ِفَفِيهُ العَرَب significs The عَالِم [or man of

28] طَبِيبُ العَرَبِ who was also called ,(بْنُ كَلَدَةَ

pressed by much eating. (K.)" & His

He] َمَنْ حَفِظَ مَا بَيْنَ فُقْمَيْهِ وَرِجْلَيْهِ دَخَلَ الجَنَّة

,Ie obtained, or tooh] ْأَصَابَ مِنَ المَاءِ حَتّى فَقِم

[meaning thus]. (S, TA.) And ِتفقّه فِى العِلْم

فَقَّاعْ Bee : مُتَفَقِّعْ

; فُقَهَاً and فَقَائِهُ [فَفِيَةٌ of] and ; فُقَهاً [فَقِيهْ of] .i.e.pl اللَّهُمَّعَـ

O,K) i. e. A boot) ْمُخَوْطَمْ.٩ .٤ حُبُّ مُفَقَّع
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3430 *ii — «ili 

(£;) the last of these pis. mentioned by L(i, 

and anomalous, as applied to women: ISd says, 
¥>+ + 3 

“ in my opinion, he, of the Arabs, who says iVytt 

[in speaking of women] takes no account of the 

fern. I: it is like fijia applied to women.” (TA.) 

[In Egypt, the appellation a vulgar corrup¬ 

tion of is now applied to A schoolmaster; 

and to a person mho recites the Kur-dn ifc.for 
0+00 + 

hire.]_Afla means A stallion [camel] ex¬ 

pert in covering, (K, TA,) that knoivs well the 

shc-cameU that are lusting, and the pregnant. 

(TA.) 

I- 0 + 0 3 

«)l The female companion of the mailing 

woman, mho re ponds to her (K, TA) in what site 

says; because she catches and retains quickly, 

and understands, what she [the former] says, and 

to reply to it: [as though it signified “ she who 

seeks, or desires, to understand:”] it is said in a 

trad, that each of theso persons is cursed by God. 

(TA.) 

ie'l 0 0 * + J'* 

1. or cjjI I followed his track9 or 

footsteps; i. q. *jyXi; (£, TA;) mentioned by 

Ya^oob among the words formed by transposi¬ 

tion : so in the M. (TA.) 

• 0+ » 
yij: Bee its syn. !&, in art. Ui. 

0 + 00 I 

tyu The Jy [or notch] of the arrow; (S, K, 

TA;) i. c. the part which v the place of the how- 

string: (TA:) [also called aiy, from which it is 

app. formed by transposition, like the other words 

mentioned in this art.:] pi. (S, K,) also 

written Ui. (TA.) An ex. of the pi. occurs in 
• *** 

a verse cited m art. voce (? ) 

jJLi 
i. 

1. -iU)l, accord, to Er-Rughib, primarily sig- 
# * 5 

nifics £lj&\ [i.c. The opening a thing; and 

particularly by diduction, or so as to form, an 

intervening space, or a gap, or breach]. (TA.) 

You say, jXi, first pers. O&i, (S, O, Msb, £,) 

aor. - , inf. n. 3b, (O, Msb,) He separated (S, O, 

Msb, K) a thing (S, O, £) from another thing; 

and any two things knit together, or intricately 
3 0 0 + + 

intermixed : (S, O:) or I separated one 

part of it from another part thereof: (Msb:) 

and " likewise signifies the separating two 

things knit together, or intricately intermixed. 

(Lth, S, TA.) And II broke [or broke open] a 

seal, i. c. a sealed piece of clay or wax; (Mgh, 

Mgb,* TA ;) in relation to which t " *_■ occurs 

as meaning though we have not heard it [as 

a classical expression in this sense]. (Mgh.)_ 

And ^ekaJI Ah, (Mgh, Mgb,) aor. and inf. n. as 

above, (Msb,) He dislocated the bone; put it out 

of joint. (Mgh, Msb.) [This, or the like, is 

what is meant by its being said that] .iUJI in the 

hand, or arm, is [i. e. denotes] less than gjbl. 

(K0 — And 3b, (5, TA,) aor. and inf. n. 

as above, (TA,) He opened, or unclosed, his hand 

from what was in it: (]£, TA:) so in the M. 

(TA.) _ And lli, (S, Mgh, O, Msb, K,) 

aor. -, (TA,) inf. n. .iki and JlgSLh; (£;) and 

t^JI; (S, Mgh, O, K;) l He redeemed the 

pledge; (S, Mgh, O, Msb, K, TA;) got it out 

from, the hand of him to whom it was pledged. 

(Mgh.) __ And <z3Sh signifies also I loosed, set 

loose or free, or let go, anything. (Msb.) _ 

[Hence,] Jib, (Msb, K,) aor.-, (TA,) 
• * 

inf. n. Jb and and JUS, (K,) t He liberated, 

or set free, the captive. (Msb, K, TA.) And 

dJjpi jXJ, (S, O, Msb, K,) aor. i, inf. n. jLh, 

(TA,) [lit. He loosed the neck,] means l he eman¬ 

cipated [the slave]. (S, O, Msb, K, TA.) Ah 

i-jyi is expl. in a trad, as meaning f The assist¬ 

ing in paying the price [of the slave when one is 

unable to pay the whole of the price]. (O, TA.) 
... i. 

In the Eur [xc. 13], i-Sj .ili is said by some to 

mean + The emancipating of a slave: and by 

some, f the man’s emancipating himself from sub¬ 

jection to God’s punishment by the confession of 

the unity of God and by righteous doing and then 

by teaching the same to others. (TA.) 

means t Such a one was set free, and at rest, from 

a thing. (IAar, Th, TA.) — [Hence also,] one 
, s 

says, wljij y f [He solves] the things, or 

affairs, that are dubious, or confused. (TA in 

art. •*» is said of a very old 
i. * + + St+ 

man, meaning <u>J [i. e. lie has parted hu 

jaws, by hanging the lower jaw in consequence 

of weakness], as is the case in extreme old age. 

(S, O.) And [hence,] 3b, (AZ, S, O, K,) aor. i, 
S / i 

inf. n. Jh and il^h, (AZ, S, O,) said of a man, 

means f He wcls, or became, extremely aged, or 

old and weak. (AZ, S, O, K.) [Or «ili thus used 
ii # 

may be from .iJU)l signifying “ the jawand so 

what next follows.] _ ^-a)l I j/ut medi- 

cine into the mouth of the boy or young male child 

[opening his jaws for that purpose]. (S, O.) — 

o££i j3, [third pers. -iO,] aor. 4b3, inf. n. 

Thou hast become such as is termed ili I i. c. one 

whose yJu. [here meaning shoulder-bone] has 

become unknit f or loosened, from its joint, 

in consequence of weakness and flaccidity. (S.) 
% * * * * + * + 

[See also jXSb below.] _ And cX£i j3, aor. 

«iOu; (S, O, K;) and (O, K,) a verb of 

a very rare form, [respecting which see 

last sentence,] (MF,TA,) aor. Iu5; (O, K;) 

inf. n. 4& (S, O, K) and also; (TA;) I Thou 

hast become foolish, or stupid, and soft, flaccid, or 

languid. (S, O, £, TA.) 

2: see the preceding paragraph, second sen¬ 

tence. 

4. C4*l Site (a camel) being near to bringing 

forth, her [app. meaning two parts on the 
* m 

right and Ifl of the tail (sec in art yLo)] 

[Book I. 

became lax, or flaccid, and her udder became 

large; (K, TA;) and so (TA ;) so too 

“ sT—C f.Jt 3: or this last signifies she became 

vehemently desirous of the stallion. (O, K.) —— 

And <UUaJI jj-. Ulil He (a gazelle) got loose 

from the snare into which he had fallen. (TA : 

also mentioned, but not expl., in the O.) 

5. It (a thing) became much, or widely, 

separated; and became unclosed. (O,TA.) —- 
• - «* 

3 The ship parted asunder; became 

disjointed; became separated in its places of join¬ 

ing. (Mgh in art. sl^.) __ See also 7. _ And 

see 4. _ You say also, yk meaning t He 

is [or acts] without power of self-restraint, in con¬ 

sequence of stupidity, or unsotmdness of intellect, 

(S, O, K, TA,) in his gait, and in his speech: 
« a a t + Ss + * 

(TA:) or in walking is syn. with (? 

and K and TA in art £JU.,) i. e. [he was, or 

became, loose in the joints; or] he shook his 

shoulder-joints and his arms, and made signs with 

them. (TA in that art.) 

7. JUUI It became separated: you say, .*t i.il 
• Zt * 0 & 

(L5i)l o- 1^1 The thing became separated from 

the thing: (O, TA :) and Au [I became 

separated from thee]. (TA.) _ And, said of a 

bone, It became dislocated, or out of joint; (MA, 

Mgh ,* Msb;*) it unhnit, or loosened, atul sepa- 
c + +0t0+ «* «• # - me 

rated; syn. JmcuuIj ; as also~^t£«J. (Mgh.) 

[And it is also used in relation to a member of 
0t » M * * 0 2+0*+ • , S + + + 

the body :] one says, jl kuu> 
3 0+0 . 0 + ++> 0 + + + 0 

<uu-ol i. c. wJljj c^ryul [Such a one felt, and his 

foot, or his finger, became unhnit, or loosened, and 

dislocated] : (S, O:) [or] <uj£ C*£i>l means cJlj 

[i. c. his foot became dislocated]; and «u«^ol 

means [i. c. his finger became unhnit, or 

loosened in a joint]. (£.) — One says also, 
M + 0 3+++ •* 
^ I <w3j <£~Sju I, meaning 1 He became freed 

[lit. his neck became loosed] from slavery. (S,* O,* 
0+ 0 +■ * 

TA.) _ And ^ ^JJLil + [He became re¬ 

leased from his compact, engagement, or promise], 

(TA voce Sijhj I.) And aJU» 

t [He. will not desist from his evil doing]. (O 

and K[ in art. o^.) = [It is also used in the 

sense and manner of the non-attributive verb Jlj; 
2 +0* + 

respecting which see art Jij.] One says, dUul t* 
0+9+3 m 0 + + m ^ 

l«3U meaning UjI3 Jlj U [i. e. Such a one 

ceased not to be, or continued to be, standing]. 

(S, O.) And 3)j£»bI I U, meaning c-Jj U 
+ 33 0% * 

I I ceased not, or I continued, remembering 

thee], (Fr, TA.) And it occurs in a verse of 

Dhu-r-Ruminch, immediately followed by *^l, 

which is [said by As and IJ and others to be] 

redundant. (S, O. [See that verse, and the re¬ 

marks upon it, in art. ^)l, p. 78, col. i.]) 

8 : sec 1, former half, in two places. 

It + 0 * 

jJUUI The [meaning jaw; and also either 

of the two lateral portions of the lower jaw], (S, 

O, Msb, K,) i. e. (Msb) each of the e ■»); 

tenee.

فك

and understands, what she [the former] says, and

some, t the man's emancipating himself from sub-

and anomalous, as applied to women : ISd says,

seeks, or desires, to understand :"] it is said in a

redundant. (S, O. [Sce that verse, and the re-

woman, who responds to her (K, TA) in what she

means + Such a one was set free, and at rest, from

mcans + He was, or became, extremely aged, or

trad. that each of these persons is cursed by God.

and any two things knit together, or intricately

jection to God's punishment by the confession of

from the snare into which he had fallen. (TA :
also mentioned, but not expl., in the O.)

is [or acts] without power of self-restraint, in con-
sequence of stupidity, or unsoundness of intellect,

shoulder-joints and his arms, and made signs with

[And it is also used in relation to a member of

foot, or his finger, became unknit, or loosened, and

leased from his compact, engagement, or promise].

pert in covering, (K, TA,) that knows well the

says; because slie catelies and retains quickly,

to reply to it : [as though it signified "she who

(TA.)

the unity of God and by righteous doing and then

languid. ($, O, Ķ, TA.)

them. (TA in that art.)

thee]. (Fr, TA.) And it occurs in a verse of

which is [said by As and IJ and others to be]

marks upon it, in art. yl, p. 78, col. i.])

intervening space, or a gap, or breach]. (TA.) [opening his jaws for that purpose]. ($, O.) =

vehemently desirous of the stallion. (O, Ķ.) -

[Book I.

(K;) the last of these pls. mentioned by Lh,

and to a person who recites the Kur-an &c. for

(TA.)

فقو

tion : 80 in the M. (TA.)

particularly by diduction, or so as to form an

intermixed : ($, O:) or & I separated one
part of it from another part thereof : (Msb:)

(Ltlı, Ş, TA.) And He broke [or broke open] a
seal, i. e. a sealed piece of clay or wax ; (Mgh,

of joint. (Mglı, Msb.) [This, or the like, is

from what was in it: (Ķ, TA :) so in the M.

ing in paying the price [of the slave when one is

mcan t The emancipating of a slave: and by

a thing. (IAar, Th, TA.) - [ Hence also,] one

affairs, that are dubious, or confused. (TA in

of weakness]; as is tlic case in extreinc old age.

a very rare form, [respecting which see ps,

as above, (TA,) He opened, or unclosed, his hand | became lax, or flaccid, and her udder became

(§, O, Ķ, TA,) in his gait, and in his speech:

and Ķ and TA in art. ¿ la,) i. e. [he was, or
became, loose in the joints; or] he shook his

bone, It became dislocated, or out of joint; (MA,

loosened in a joint]. (K.) _ One says also,

+ [He will not desist from his evil doing]. (O
and Ķ in art. 3,c.) = [It is also used in the

8 : see 1, former half, in two places.

fem. ¿: it is like zijt applied to women." (TA.)

she-ramels that are lusting, and the pregnant.

things knit together, or intricately intermixed.

what is meant by its being said that] Juni in the

jan's, by hanging the lower jaw in consequence

cine into the mouth of the boy or young male child

separated; and became unclosed. (O, TA.) -

disjointed; became separated in its places of join-

Mgh," Myb;") it unhnit, or loosened, and sepa-

ceased not to be, or continued to be, standing].

of the two lateral portions of the lower jan], (S,

[in speaking of women] takes no account of the

Yankoob among the words formed by transposi-

TA;) i. e. the part which is the place of the bow-

app. formed by transposition, like the other words

above, (Mab,) He dislocated the bone; put it out 2 : see the preceding paragrapli, second sen-

(TA,) [lit. He loosed the neck, ] means I he eman-

unable to pay the whole of the price]. (O, TA.)

hast become for lish, or stupid, and soft, flaccid, or

[In Egypt, the appellation is, a vulgar corrup-

loose or free, or let go, anything. (Mab.) -

large; (K, TA;) and so Gi; (TA ;) 80 too

ing. (Mgh in art. l.) __ Sce also 7. __ And

means El [i. e. his finger became unknit, or

2430

tion of is, is now applied to A schoolmaster ;

a classical expression in this sense]. (Mgh.) _

pledge; (S, Mgh, O, Msb, Ķ, TA;) got it out.

or set free, the captive. (MRb, Ķ, TA.) And

in consequence of weakness and flaccidity. (S.)

separated from thec]. (TA.) _ And, said of a

Msb, K) a thing ($, O, Ķ) from another thing ;

from the hand of him to whom it was pledged.

3,1 is expl. in a trad. as meaning t The assist-

Thou hast become such as is termed Jbl i. c. one

dislocated] : (S,O:) [or] ُانفكّت قَدَمُه means ْوَالَت

whose . [here meaning shoulder-bone] has

Dhu-r-Ruminch, immediately followed by yı,

Sense and manner of the non-attributive verb Ju ;

[lit. his neck became loosed] from slavery. ($," O,"

footsteps ; i. q. 25,13; (Ķ, TA;) mentioned by

a verac cited in art. عرقب, voce (.؟) . عرقوب

4. SÅil She (a camel) being near to bringing
hand, or arm, is [i. e. denotes] less than Ol. forth, her Jiho [app. meaning two parts on the

(§, O.) And [hence, ] JE, (AZ, $, O, K,) aor. ‘,

Bce 4. _ You say also, sidie " meaning t He

right and left of the tail (sec )o in art. lo)] |O, Meb, K,) i. e. (Msb) each of the Les;

"in my opinion, he, of the Arabs, who says .

hire.] - ◌ُفَحْلٌّ فَقِيه means A stallion [camel] ex-

;" : sce its syn. : 25, in art. i.

string: (TA :) [also called af,2, from which it is

mentioned in this art. : ] pl. 2, ($, Ķ,) also
written W. (TA.) An ex. of the pl. occurs in

(Mgh.) _ And &&& signifies also I looscd, set

In the Kur [xc. 13], a's, Je is said by some to

Bays, ◌َهُوَيَفُكُ المَشَاكِل + [He solves] the things, or

old and weak. (AZ, $, O, K.) [Or Je thus used

YOLČAJ: or this last signifies she became

5. JEG It (a thing) became much, or widely,

انفك ,It became separatad : you say انفكّ .7

rated; syn.َإِنْفَرَجَ وَاَنْفَصَل ; ns also تفكّك .(Mgh.)

inf. n. aĞ ($, O, K) and Je also; (TA ;) } Thouas meaning Kg, though we have not heard it [as

become unhnit, or loosened, (¿il,) from its joint,

and Judit likewise signifies the separating two
respecting which sce art. زيل .] One says, مَا أَنْفَلَك

The thing became sparatcd from الشَّيْء مِنَ الشَّىْء

may be from Juni signifying " the jaw :" and so

Byl I ceased not, or I continued, remembering

The ship parted asunder ; became ُتفكّكت السَّفِينَة

nifies iEn [i. c. The opening a thing; and

(K.) - And iJe JU, (Ķ, TA,) aor. and inf. n.

TA.) - And ◌ِانفكٌ عَنْ عَهْدِه + [Ile berame re-

1. 531 3,5 or 531 I followed his track, or

if The 3,' [or notch] of the arrow ; (S, Ķ,

You say, Ji, first pers. Exci, ($, O, Meb, Ķ,)
Bor. ", inf. n. J., (O, Mab,) He separated ($, O,

S, Mgh, O, K;) 1 He redeemed the) ; افتكّهُ ؟

[Hence,] ◌ُفَلَّكَ الأَسِير ,(Meb, K,) aor.2, (TA,)

man, meaning 5 25% [i. e. He has parted his

inf. n. Es and J,', (AZ, $, O,) said of a man,

, فَكّك . .inf , تَغَُّ .nor [,فَّ .third pers] , قَدْ فَكِكُتْ

O,E,) a verb of) , َفَكُكْت O, K ;) and,ُّ؟) ; تَفَك

last sentence,] (MF, TA,) aor. Jf; (O, Ķ ;)

the body :] one says, ْسَقَطَ فُلاَنْ فَأَنْفَكَّتْ قَدَمُهُ أَو

i. e. Such a one] مَا زَالَ قَائِمًا meaning ,فُلاَنْ قَائِمًا

aor.4, (TA,) inf. n. 3G and J,45; (Ķ;) and
And ◌ِأفكّ مِنَ الحِبَالَة Ie (a gazelle) got loose

Such a one fill, and his] ُانْفَرَجَتْ وَزَالَتْ .٢.أ إِصْبَعُه

"MAI The female companion of the wailing

[i. e. his foot became dislocated]; and angol os

what next followe.] - ◌َّفَكَكْتُ الصَّبِي I put medli-

by teaching the same to others. (TA.) SýG &G

meaning ; Ie beca me freed ,ّانفكّت رَقَبَتُهُ مِنَ الرِّق

And ◌َفَكَ العَظْم , (Mgh, Meb,) aor. and inf. n. as

the thing: (O, TA :) and dis ERMAI [I became

inf. n. Bu and Jus and Jte, (K,) : He liberated,

(TA:) or aldis in walking is syn. with ais j, ($

1. Jul, accord. to Er-Rúghib, primarily sig-

Mab," TA ;) in relation to which g occurs

(TA.) _ And ◌َوفَكَّ الرَّمْن (؟,Mgh, O, Msb, K,)

cipated [the slave]. ($, O, Msb, K, TA.) di

art. قَدْ فَكَّ وَفَرْجَ - (.شكل is said of a very old

وفَلَّ .Ror.2, inf. n (,O, Mpb, K,؟) , فَلَكَّ الرَّقْبَةَ

مَا زِلْتُ meaning,مَا أَنْفَكَكْتُ أَذْكُرُكَ And (.O,؟)
[See also ◌ْفَكَك below.] - And ◌َقَدْ فَكِكْت, aor.

(TA vocc َاِنْغَرَك.) - And ِلاَ يَنْفَكُ عَنْ تُبْحَ فِعْلِه

Ju The _ [meaning jaw; and also either
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(Mgh, Msb;) aa also filial: (O, K:) or this 

latter signifies the - [or part in which i* the 

commissure] of the [generally meaning 

muzzle] ; (Lth, O, K;) as also Ai)l; (TA;) that 

is, (Lth, O, in the K “ or” [as if to denote a dif¬ 

ferent meaning],) [the part in which is the sym¬ 

physis] of the [or two lateral portions of the 

lower jaw] : (Lth, O, K :) [see uL; AJI:] and 

is said to mean the place [on either side 

with that on the other side] where the two jaws 

meet [and are articulated] next the temple, above 

and below; of a human being and of a horse or 

the like : (TA :) and, in the Buri’, (Msb,) or in 

the T, (TA,) the place of meeting of the two sides 

of the mouth (y* on both sides: 

(Msb, TA:) [but this last explanation is strange, 

and app. little known:]) pi. (Msb.) One 
•i«- *- I £ * r • #> 

says, afi sf+f* J-li< [which may be best 

rendered The man's slayer is between his two 

jaws, or two lateral portions of his lower jaw] ; 

(S, O, TA;) meaning the man’s tongue: (TA:) 

a prov., in which may be [properly] an 

inf. n., or a noun of place, or an inf. n. used in 

the place of an act. part. n.: accord, to the third 

of these explanations, [which most nearly denotes 

the meaning intended,] it is as though one said, 

e-fs J^ll (Meyd. [See Frcytag’s 

Arab. Prov., ii. 597.]) See also J&. 

&£» [an inf. n.: see 1, last sentence]. s= iCill 

is the name of One of the northern constellations, 

[Corona JJorealis,] (£zw,) certain stars, (S, O, 

^C,) eight stars, called in Pers. ■* •* 

(5*w,) behind ^*1^11 .iHj-JI [i. e. Arrturus], (S, 

O, £,) [near] behind the staff of ^L-oJI [which 

is a name of Jiootes], (^zw,) having a circling 

form, (S, O, K, and £zw,) but with a gap, or 

breach, in the circling, for which reason, [agree¬ 

ably with the Pers. appellation mentioned above,] 

t is called ^>1 ' , II i [the bowl of the 

paupers], (Kzw,) this being the name given to it 

by the children. (As, S, O, K.) 

Jti* An unhnit, or a loosened, state (^l^aJI) of 

the [or shoulder-joint]. (K. [But see 1, last 

explanation but one, where it is mentioned as an 

inf. n.]) __ And (K) A state of dislocation of the 

foot: (§, O, £:) hence the phrase, in a verse of 

Ru-beh, JJXHI : (?, O :•) but (in this 

instance, O), accord, to As, Mill is used by 

poetic license for JJUll [meaning “ the jaw,” so 

that the phrase signifies like him whose jaw has 

become broken after its having been set], (S, O.) 

— And A state of fracture of the jaw : (£, 

TA:) or of dislocation thereof. (TA.) 

O#! and 1L&, (S, O, Mgb,* £,) the 

latter mentioned by Ks (S, O, Msb) and ISk, 

(Mgb,) That wherewith the pledge is, or is to be, 

redeemed: (S, O, Msb,* K:) so in & verse cited 

voce JUi. (S, O.) 

• Se 
«iU£» [One who separates, ice., much, or often]. 

• fi*- • fi# 
— [And hence,] JJUus .ifL££ t One who does not 

As — JSj 

make his words and their meanings congruous, or 

consistent, by reason of his foolishness, or stupidity. 

(Z, TA.) 

[as an act. part, n., Separating, ice. —— 

And] iExtremely aged, or old and weak; applied 

in this sense to a man; (AZ, S, O, £;) and also 

to a camel: (£:) or, applied to a camel, disabled, 

or fatigued, by leanness, or emaciation: fem. with 

S. (En-Nadr, TA.) —- And I Foolish, or stupid: 

(S, O :*) or very foolish, or stupid: (IAgr, 
* ^ » 

TA:) and you say JjU Alii, (IAar, S, O, TA,) 

making j)u an imitative Bequent: or, accord, to 

Yaakoob, you say JUj JiU : thus he makes 

•DO a substitute, not an imitative sequent. (TA.) 
i .. 5 , ..M 

And aILs, aJL» 0 —1 t [A foolish, or stupid, 

person,] one who talks of that which he knows 

and of that which he knows not, and is more, or 

oftener, incorrect than correct. (El-Hoseybec, 

TA.) PI. and All£». (IAar, K.) 

Al-»l, (S, K,) or y<£;«)l Abl, (K,) One whose 

y.Cu [here meaning shoulder-bone] has become 
* 0 0 + ft 

unhnit, or loosened, (£**■*! ,) from its joint, in 

conscqucnr of weakness and faccidity. (S, K.* 
• m m #■ 2s * » + 

[See also Ajj^-»-«.]) _ And AL3I [A man 

having the jaw broken], (TA. [There expl. as 

signifying ; a mistranscription, for 
•# #> » » 0 * • . / _ 

: see aULJ, lost sentence.]) sss See 
' i 

also AluUI. 

• 2 J 3*t 

ZJJlc, applied to a she-camel, part. n. of cAuil 

[q. v.] : (O, TA :) and a£l« and ijfju* arc syn. 

therewith. (TA.) 

XCCJLZ. A mare desiring the stallion, (AO, O, 

£,) not offering opposition to him. (AO, O.) 

in the I£ur [xcviii. 1], (O, TA,) fbl- 

lowed by the words X1?JI>rwjU (O,) means, 

accord, to Mujdhid (O, TA) and Zj, (TA,) In the 

condition of desisting (O, TA) from their infidelity; 

(TA;) or, os Akh says, ceasing from their in¬ 

fidelity : (TA:) or, accord, to another, (O,) 

namely, Niftaweyh, (TA,) quitting the present 

state of existence, (O, TA,) i. e., sharing, one with 

another, in perdition, until the evidence came to 

them (O, TA) that had been affirmed to them in 

the Towrdh, with respect to the description of 
_ 4# t# ^ ^ 

Mohammad tcc.; U being lit. an aor., but 

in its meaning a pret: (O:) Az says that it is 
fi /M + m # # # 4 # • 

not from ^Uul U meaning Jjj U, but from Jl£ul 

t|^JI meaning “ the thing’s becoming 

separated from the thing:” accord, to IA$r, as 

mentioned by Th, Jis means “ Such a one 

was set free, and at rest, from a thing;” and 

hence in the Kur means experiencing 

rest: accord, to Er-Rdghib, it means separated, 

or separated into several parties; for all [to 

whom the word, preceded by a negative, relates] 

were assenting to error. (TA.) 

1. 'jSLh, (O,* Msb, K,) aor. i, (0,TK,) 

or ;, (Msb,) inf. n. yS; (S, O, Msb, K ;*) and 

; (S, O, Msb, K;) and tjli, (§, O, &,) 

[which is more common than either of the first 

and second,] inf. n. J45} (0,TA;)andt£j; 

(S, O, Mfb, £;) and ♦ j£zhI, (Mfb, TA,) but this 

last is vulgar; (TA;) He thought upon it, con¬ 

sidered it, or examined it [mentally]; (Mfb;) he 

considered it in order to obtain a clear knowledge 

of it; (S, O,* TA ;) he employed his mind, (M, 

TA,) or his consideration, (K, TA,) upon it. 

(M, K:,TA.) [See also J£i.] 

2, 4, 5, and 8: see the preceding paragraph. 

jSS inf. n. of 1 [q. v.]. —j*r)\ I jus J 

ffi, (Yaakoob, S, O, K,*) which is more chaste 

than ♦jSLh, [in this case,] (Yaakoob, S, O,) but 

the latter is sometimes used, (K,) means I have 

no want, or need, of this thing: (Yaakoob, S, O, 

K :*) or, as is said in the A, I jus i*e. 

I have no vant, or need, of this, nor do I care for 

it. (TA.) 

ffS and ♦ (S, O, Msb, K) and ♦ i£j&, 

(Lth, O, K,) are simple substs., (S, O, Msb,*) 

but the last is of rare occurrence, (Lth, O,) sig¬ 

nifying Thought,consideration, or [mental] exami- 
ti 

nation,y»\ [respecting a thing]; (Msb;) con¬ 

sideration [of a thing] in order to obtain a clear 

knowledge [of it]; (S,TA;) the employment, of 

the mind, (M, TA,) or of thi consideration, (K, 

TA,) upon a thing: (M, TA:) or reflated 

consideration for tlie purpose of seeking [to dis¬ 

cover] meanings: or the arranging of things in 

j the mind in order, by them, to arrive at some 

I object of which the attaiiunent is desired, though 

it be but a preponderating opinion: (Msb:) or 

the arranging of known things [tn the mind] in 

order to attain to [the knowledge of] an unknown 

[thing]: (KT:) pi. of the first jlSuil; (IDrd, K;) 

but Sb says that neither jti nor ^JU nor jlLi has 

any pi.: (TA:) the pi. of ♦ »j£h is ffi. (Msb.) 
I' #i 4 •# #4 # 

One says, JLi SJ [Such a one has 
" * 0 ' 

thoughts all of which are jwints of wit], (A,TA.) 

sss See also ffS. 

• # • 
ojS-b: 

lSj&- 

see the next preceding paragraph ; the 

former in two places. 

[Thoughtful;] having much fsi ; (IF, S, 

O, K;) as also (Kr, K.) 

• #•# 

see what next precedes. 

J* 

8. uJLi ^ JXXil i. q. J-ii-l [He strove, 

labou ~d, or exerted himself, Ac., tn his doing] ; 

(I Afr, O, ^;) said of a man. (IAfr, O.) 

4 #«I 

J&l A tremour, (S, O, %.,) from cold or from 

fear: (S:) hence, in a trad., jt^.1 [A 

tremour seized me] ; (S,* O:) and in another, 

oCi [And he passed the night having a 

306* 
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considered it in order to obtain a clear knowledge
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with that on the other side] where the two jaws

[which is more common than either of the first

the mind in order, by them, to arrive at some

or fatigued, by leanness, or emaciation : fem. with

meet [and are articulated] next the temple, above

rendered The man's slayer is between his tro
jars, or two lateral portions of his lower jan];

and of that which he knows not, and is more, or

condition of desisting (O, TA) from their infidelity;

rest : accord. to Er-Raghib, it means separated,

I have no want, or need, of this, nor do I care for

hnowledge [of it]; (S, TA ;) the employment of

order to attain to [the knowledge of ] an unknown

former in two places.

the place of an act. part. n. : accord. to the third

that the phrase signifies like him whose jaw has

make his words and their meanings congruous, or
consistent, by reason of his foolishness, or stupidity.

And] + Extremely aged, or old and weak; applied

to a camel : (Ķ :) or, applied to a camel, disabled,

person,] one who talks of that which he hnows

oftener, incorrect than correct. (El-Hoseybec,

namely, Niftaweyh, (TA,) quitting the present
state of existence, (O, TA,) i. e., sharing, one with

them (O, TA) that had been affirmed to them in

the latter is sometimes used, (Ķ,) means I have

sideration [of a thing] in order to obtain a clear

consideration for the purpose of seeking [to dis-

I object of which the attainment is desired, though

is, (Lth, O, in the Ķ " or" [as if to denote a dif-

a prov., in which Jis may be [properly] an
inf. n., or a noun of place, or an inf. n. used in

of these explanations, [which most nearly denotes
the meaning intended,] it is as though one said,

is the name of One of the northern constellations,

ably with the Pers. appellation mentioned above,]

فكل - فك

in this sense to a man ; (AZ, S, O, Ķ ;) and also

õ. (En-Nadr, TA.) __ And 1 Foolish, or stupid:

therewith. (TA.)

(TA;) or, as Akh says, ceasing from their in-
fidelity : (TA :) or, accord. to another, (O,)

the Towrah, with respect to the description of

was set free, and at rest, from a thing ;" and

or separated into several parties; for all [to
whom the word, preceded by a negative, relates]

last is vulgar ; (TA;) He thought upon it, con-
sidered it, or examined it [mentally]; (Meb;) he

of it ; (S, O," TA ;) he employed his mind, (M,

it. (TA.)

the mind, (M, TA,) or of the consideration, (K,
TA,) upon a thing : (M, Ķ, TA :) or repeated

cover] meanings : or the arranging of things in

it be but a preponderating opinion : (Msb:) or

ferent meaning],) [the part in which is the sym-

another, in perdition, until the evidence came to

(S, O, TA;) meaning the man's tongue : (TA :)

[ Corona Borealis,] (Kzw,) certain stars, (S, O,

is a name of Bootex], (Kzw,) having a circling

foot : (§, O, Ķ :) hence the phrase, in a verse of

latter mentioned by Ks (S, O, Msb) and ISk,

redeemed : ($, O, Msb," Ķ:) so in a verse cited

(Z, TA.)

having the jaw broken]. (TA. [Tlicre expl. as

Ķ,) not offering opposition to him. (AO, O.)

in its meaning a pret. : (O:) Az says that it is

separated from the thing :" accord. to IAar, as

were assenting to error. (TA.)

فكر

TA,) or his consideration, (Ķ, TA,) upon it.

nifying Thought, consideration, or [mental] exami-

the arranging of known things [in the mind] in

See also فَكْر.

فکل

laboural, or exerted himself, &c., in his doing];
(IAar, O, Ķ ;) said of a man. (IAar, O.)
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the like : (TA :) and, in the Bari', (Mab,) or in
the T, (TA,) the place of meeting of the two sides

(Msb, TA :) [but this last explanation is strange,

paupers], (Kzw,) this being the name given to it
by the children. (As, S, O, K.)

explanation but one, where it is mentioned as an

TA:) or of dislocation thereof. (TA.)

(S, O :* ) or very foolish, or stupid: (IAar, Ķ,

consequence of weakness and flaccidity. (S, Ķ .*

accord. to Mujahid (O, TA) and Zj, (TA,) In the

2, 4, 5, and 8 : see the preceding paragraphı.

(Lth, O, Ķ,) are simple substs., (§, O, Mab,*)
but the last is of rare occurrence, (Lth, O,) sig-

see the next preceding paragraphi ; the

tremour seized me] : (S," O:) and in another,

and below; of a human being and of a horse or

breach, in the circling, for which reason, [agree-

making JU an imitative sequent : or, accord. to

latter signifies the cus for part in which is the
commissure] of the la [generally meaning

voce َ؟) . غَلَّق,(.)

also ُالفَك .

K,) eight stars, called in Pers. كاسه درويشان,

instance, O), accord. to As, SIĆu is used by
poetic license for JiJI [meaning " the jaw," so

become broken after its having been set]. (S, O.)

hence منفكّين in the Kur means experiencing

thoughts all of which are points of wit]. (A, TA.)

and app. little known :]) pl. فُكُوك . (Meb.) Onc

inf. n.]) - And (K) A state of dislocation of the

(Mab,) That wherewith the pledge is, or is to be,

no want, or need, of this thing : (Yankoob, S, O,

Arab. Prov., ii. 507.]) See also Ji.

form, (S, O, Ķ, and Ķzw,) but with a gap, or

-. And A state of fracture of the jaw : (K,

muzzle] ; (Lth, O, Ķ;) as also SWI; (TA;) that

Ru-beh, كَهُنْهَاضِ الفَكَك :(؟,O:°) but (in this

- [And hence,] ◌ْفَكَّالْ مَكَّال One ncho does not

or ;, (Mab,) inf. n. %; ($, O, Mab, Ķ ;* ) and

and second,] inf. n. ٌتَفْكِير ; (O, TA ;) and تفكّر ;
(S,O, Meb, K ;) and افتكر , (Meb, TA,) but this

than , [in this case, ] (Yapkoob, S. O,) but

Skil A tremour, ($, O, Ķ,) from cold or from

lower jan] : (Lth, O, K:) [see الفَنِيك :] and

of the mouth (ِمُلْتَقَى الشَّدْقَيْن) on both sides :

it is called ◌ِقَصْعَةُ المَسَاكِين [the bowl of the

JU a substitute, not an imitative scquent. (TA.)

. [herc meaning shoulder-bone] has become

not from ّما أَنْفَك meaning َمًا زَال, but from ْانْفِكَال ٥, K ;) as also فَيُكر .(Kr, K.)

the . [or shoulder-joint]. (K. [But see 1, last

physis] of the old's [or two lateral portions of the

lowed by the words ُمَهُمُ الْبَيْنَّة
but Sb says that neither فكر nor ◌ْعِلْم nor ◌ْنَظَر las

nation, ◌ٍفى أمر [respecting a thing]; (Meb;) con-

.see what next precedes : ْفَيْگر

Jis [One who separates, &c., much, or often].

any pl .: (TA:) the pl. of " ◌ًفِكْرَة is ◌ْفِكَّر .(Meb.)

Bays, ◌ِمَقْتَلُ الرَّجُلِ بَيْنَ فَكَيْه [which may be best

Meyd. [See Freytag's). ِقَاتِلُ الرَّجُلِ بَيْنَ فَكَّيْه

if [an inf. n. : sce 1, last sentence]. = adas

De [as an act. part. n., Separating, &c. _

unknit, or loosened, (¿jisl,) from its joint, in

[Sce also ◌ْمَفْرُو.]) _ And ◌ُّرَجُلْ أَفَك [A man

Inst sentence.]) =Sce, ْفَكّك see: ِمَكْسُورُ الفَك

ale, applied to a she-camel, part. n. of
[q. v.] : (O, TA :) and &is and a dis are syn.

-in the Kur [xcviii. 1], (O, TA,) ful َمُنْفَكِّين

Mohammad &c .; JU being lit. an aor., but

(,K ,فكّر , ($,٥" O, Meb, K ;) and,؟); أَفْكَرًا

(M, K, TA.) [See also فِكْر .]

[thing]: (KT:) pl. of the first ◌ٌأَفْكَار : (IDrd, K;)

,He strove] 8. احْتَفَلَ.و.أ افتكل فِى فِعْلِه

And he passed the night having a] ُفَبَاتَ وَلَهُ أَفْكَل | (,O, Meb, K,) aor.2 ,(0, TR), 1. فَكَرْ فِيه

(Kzw,) behind السَّمَاك الرَّامِع [i. e. Arrturus], (S,

TA.) Pl. ¿ GG and JIĆs. (IAar, K.)

of (إِنْفِرَاج) An unhnit, or a loosened, state ْفَلَك

meaning " the thing's becoming الشَّيْء مِنَ الشَّىْء

;či, (Yaakoob, $, O, Ķ,“) which is more chaste

signitying ◌ِّمَسْكُورُ الفَق; a mistranscription, for

0, K,) [near] behind the staff of الصيّاح [which

,IF, S) ; فِكْر Thoughtful ;] having much] ْفِكَيُر

,O,) means) ، ُحَتَّى تَأْتِيَهُمُ الْبَيِّب

mentioned by Th, فُكَّ فُلان means "Such a one

ireiE' A mare desiring the stallion, (AO, O,

is said to mean the place [on either side ِالفَّان

Yaakoob, you say Bu; Ju ¿"2: thus he makes

(Mgh, M�b;) as also Wat'yı : (O, Ķ:) or this

TA:) and you say JÚ Jú, (IAar, $, O, TA,)

K :* ) or, as is said in the A, لاَ فَكْرٌ لِى فِى هذَا i.c.

One says, ◌ْلِفُلانٍ فِكَرْ كُلُّهَا فِقَر [Such a one has

,فِكْرَى and (S,O, Myb, K) فِكْرَةٌ ؟ and فِكْرْ

(: فِعَرَةٌ

O, Msb," K,) the,ُ؟) , فِتّاكُه and ِفَكَّاكُ الرَّهْن

I,) One those) , ِأَفَكُّ المَنْكِب H,) or,ُ؟) ,أَقَك

تَيْسَ لِى فِى هُذَا الأَمْرِ -. inf. n. of1 [q.v.] فَكْرْ

ر: فِئْری

And ◌ٌأَحْمَقُّ قَالٌّ وَهَاد ![A fuolish, or stupid,

fear : (S:) hence, in a trad., ُ٨] أَحَذَنِى أَفْكَل
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tremour, or shivering]: (O:) thus used, as inde¬ 

terminate, it is perfectly decl.; but if used as a 

[proper] name of a man, it is imperfectly dacl. 

because determinate and also of the measure of a 

verb: (S, O:) some say, (IF, O,) no verb is 

formed from it; (IF, S, O;) but such is not the 

case, for they said jy3* J*y [which shows that 

it had a verb though none is known to have been 

in use]. (IF, O.) [&* 

jt~i\ is a saying mentioned in the O and (in 

the former as from Ibn-Abb&d,) but the meaning 

is not expl., nor indicated by the context, in either 

of them; and the strangeness of its phraseology 

convinces me that it presents a mistranscription: 

I believe that the first word is mistranscribed for 
» '#•< .. 

and, consequently, that the meaning is, 

My the-camel produced in me a tremour arising 

from the rate of journeying: some copies of the 

K, as is stated in the TA, for*>*, have 

jL-JI, from the outstripping.]_Also The [bird 

commonly called] [generally meaning the 

green mood pecker]; (0,£;) because they regard 

it as of evil omen; so that when it presents itself 

to them, they are frightened at it, and tremble. 

(O.) bh And A company, or collective body, of 
t 5, 1 " 

men : one says, They came with 

their company [i. e. all together]. (Ibn-'Abbdd,0, 
j j 

K.) Je&lil [is app. a pi. thereof, and, as such,] 

signifies ^1^41 [pi. of ^4, • ^UB 'n the 

phrase IjJb Jt^slil [app. meaning Multi¬ 

tudes of such a kind of thing] : (K:) [or] thus in 

the saying, mentioned by Ibn-Abbad, Je£>bl ajuft 
0 0 B m * + 

Sy* [app. meaning He has multitudes of 

sayings, or rrords; for (q. v.) is used in a 

pi. sense as well as in a sing, sense]. (O. [The 

difference of these two exs. in respect of the last 

word suggests that there may be in one of them 

a mistranscription.]) 

* * *' . 
[the pass. part. n. of a verb which is not 

mentioned,] Affected with a tremour. (IF,0, £, 

TA. [See j£»f, first sentence.]) 

*53 

1. *53, aor. -, inf. n. ikbij (S, Mgh, £) and 

*jLi, (£, TA,) [the latter inf. n. correctly thus, 

agreeably with a general rule, in the with 

die .s) quiescent, but said in the TA to be 

f He mas, or became, cheerful, happy, 

or free from straitness; (S, Mgh, £;) jocose, or 

given to jesting, (S, Mgh,) and to laughing: (Mgh, 

K:) or one mho talked to his companions and 

made them to laugh. (£.) —— See also 5. 

3. J&i, inf. n. *,£*3, He brought to them 

4 [i. e. fruit], (£.) _ And [hence] 
0 * 0 s 

jtjSA ^JUv, inf. n. as above, J He entertained 

them in a novel manner with facetious sayings or 

talk. (K, TA.) 

3. *^£>14, (]£,) inf. n. (S,) I He jested, 

or joked, with him; (S, TA;) indulged in 

JO — *53 

pleasantry with him. (TA.) It is said in a prov., 

4«£>l jjic 3uf\ *£>UJ t [Jest not thou 

with a female slave, and make not water upon a 

hillock, i. e. and publish not what is secret of thine 

affair: see art. „•&!]. (S, TA.) [See also an 
. • 0A00 

ex. in a verse cited voce jJp.] 

• 0 
4. wj3l She (a camel) yielded her milk plenti¬ 

fully on the occasion of eating the [herbage called] 

before her bringing forth: (S, TA:) or she 

being near to bringing forth, her ^>1yLe [app. 

meaning two parts on the right and left of the 

tail (see in art. pl^)] became lax, or flaccid, 

and her udder became large; like cJbl. (TA in 

art .514. [See also the part, n., below.]) 

5. *&3 He ate fruit (2^&t4): (Msb, K:) and 

He took fruit with his hand; [he helped himself 

to it;] syn. l^UJI JjU3: and hence, as is said 

in the A,(TA,) the saying in die Kur [lvi. 65], 
0 t 9B 0 0 > 

ijjyfiLi JLfai is ironical, meaning [And then ye 

would be tn the condition of] making your fruit 

to be your saying sJytjiuJ bl Verily we are bur¬ 

dened with debt (which words occur in die next 

verse)]: or *5ui3 here [or rather in a case of this 

kind] means lie threw away from himself the 

fruit: thus says Ibn-’Ateeyeh, (K, TA,) in his 

exposition: (TA:) [but see other explanations 

in what follows:] and it signifies also He 

abstained from fruit: thus it bears two contr. 

meanings. (KL-) _ And sometimes [it means 

| He amused himself with talk; like as one 

amuses himself with the eating of fruit afler a 

meal; i. e.] aflLtll is metaphorically used as 

meaning JJL3JI. (Bd in lvi. 65.)_ 

And f He affected jesting, or joking. (TA.) _ 
0 * * 

And iffkf f They spoke evil of such a one; 

or did so in his absence ; and defamed him; and 

did thus with jesting, one with another. (TA.) — 

And */ *2*3 f He enjoyed it: (S, Msb, K :) and 

[particularly] (Msb) he enjoyed the eat ng of it. 

(Mgh, Msb.) _ And *£u also signifies f lie 

wondered, (S, Msb, K,) at it; and so 1 *53, 

followed likewise by (K.) And hence 

[accord, to some] the saying in die Kur cited 

above, i. e. t [And then ye would be 

in the condition of] wondering at what had 

befallen you in respect of your seed-produce. 

(TA.) — And He repented, grieved, lamented, 

or regretted: (IA$r, S, K:) and the words of 

the Kur cited in the last sentence above, (S,TA,) 

as expl. by some, (TA,) mean [And then ye would 

be in the condition of] repenting, & c.: (S, TA:) 

and so which is of the dial, of ’Okl; or, 

accord, to Lh, Temeem say and Azd- 

Shanoo-ah say (TA.) 

• i 
6. a&Uu signifies The jesting, or joking, [or 

indulging in pleasantry, (see 3,) of a number of 

persons,] one with another, (^t.) [You say, 

\yy£s\jj They jested, & c., one with another.] 

*53 Eating, or an eater of, [i. e. fruit]; 

(?, TA;) a possessive epithet; applied to a man. 

[Book I. 

(TA.) — Also, (S, Mgh, $,) and tibU, (?, 

TA, in the CK and [app. 

or like (AZ, TA,) + Cheerful, 

happy, or free from straitness; ( AZ, S, Mgh, K;) 

jocose, or given to jesting, (AZ, S, Mgh,) and to 

laughing: (Mgh, K:) or the first, (K, TA,) and 

second, (K,) one who talks to his companions and 

makes them to laugh: (£,TA:) and 

applied to women, cheerful, happy, or free from 

straitness. (TA.)_And «-£-» signifies also 

t Exulting, or rejoicing above measure; or exult¬ 

ing greatly, and behaving insolently and unthank- 

fully, or ungratefully: (S,TA:) and thus the 

pi. signifies in the Kur (S, Mgh) xlix. 26 

[os some there read]: (S:) [is the more 

common reading and] means enjoying an easy and 

a pleasant life; or enjoying ease and plenty. (S, 

Mgh.) __ And f Wondering: and thus some 
0 * + 

explain the pi. Qy, f * in the Kur xxxvi. 55. 

(TA.)_^Ul yh means t He is one 

who delights in speaking evil of men, or in doing 

so in their absence. (K, TA.) 

[*e& is said by Golius to signify “ Qui proloqui 

non potest,” on the authority of the KL: but in 

my copy of the KL, I find that the word to 

which this meaning is assigned is *fj.] 

a subst. [os distinguished from the inf. n. 

aiui], (S, K.) A jetting, or jolting; (S, Mgh, 

Msb, K;) as also ♦ (K.) 

: see what next precedes. 

*£>li Possessing *^U [i. e. fruit] ; (^, TA;) 
", ' % 0 % m 

an epithet of the same class as and ot9 

accord, to Aboo-Mo’&dh the grammarian, one 

whose fruit has become abundant. (TA.)_See 

also *53, in two places._And [the fern.] a^U, 
*0 • ^ 

t A palm-tree (*JUJ) inducing wonder, or admira¬ 

tion, and pleasure, or joy; or pleasing, or re¬ 

joicing; [app. by its having much fruit;] syn. 

(k.) 

a word of well-known meaning, (S,) 

Fruit, of any kind; (K;) a thing, or things, the 

eating whereof it enjoyed, (Mgh, Msb,) whether 

moist or dry, os figs and melons and raisins 

and pomegranates : (Msb:) [the words, of the 
# 4 C 00 90 00 

Kur lv. 68, 0UJJ J-i-jj a^»U Ute* have 

caused it to be much and vainly disputed whether 

dates and pomegranates be, or be not, included 

among the things termed : it seems to be 

the general opinion of the lexicologists that they 

are included; but the contrary opinion is held 

by many of the lawyers, and by the Imam Aboo- 

Haneefch among them:] the pi. is *£>1^4, mean¬ 

ing kinds thereof. (S.)_And (by way of com¬ 

parison [thereto], TA) l Sweetmeat; syn. ; 

(K;) which is also applied by some to “fruit” 

(*y£»l4), (T in art.^JL*.,) or to “sweet fruit.” (K 

in that art.) __ And *U£JI *^ti [lit The fruit 

of winter] is metonymically used as meaning l the 

fire. (Har p. 594.) 

: see 
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because determinate and also of the measure of a

it as of evil omen ; so that when it presents itself

فکه

or free from straitness ; (S, Mgh, Ķ;) jocose, or

in the condition of ] wondering at what had
befallen you in respect of your sccd-produce.

t Exulting, or rejoicing above measure; or exult-

word suggests that there may be in one of them

it had a verb though none is known to have been

of them ; and the strangeness of its phraseology

given to jesting, (S, Mgh,) and to laughing: (Mgh,

dened with debt (which words occur in the next

second, (K,) one who talks to his companions and

the former as from Ibn-'Abbad,) but the meaning

convinces me that it presents a mistranscription :
I believe that the first word is mistranscribed for

My she-camel produced in me a tremour arising

difference of these two exs. in respect of the last

a mistranscription. ])

them in a novel manner with facetious sayings or

kind] means He threw away from himself the

exposition : (TA :) [but see other explanations

did thus with jesting, one with another. (TA.) __

the Kur cited in the last sentence above, (S,TA,)

be in the condition of ] repenting, &c. : ($, TA :)

indulging in pleasantry, (see 3,) of a number of

hilloch, i. e. and publish not what is secret of thine

jocose, or given to jesting, (AZ, S, Mgh,) and to

ing greathy, and behaving insolently and unthank-

common reading and] means enjoying an easy and

non potest," on the authority of the KL : but in

whose fruit has become abundant. (TA.) __ See

eating whereof is enjoyed, (Mglı, Msb,) whether

caused it to be much and vainly disputed whether

are included; but the contrary opinion is held

fremour, or shivering] : (O:) thus used, as inde-
terminate, it is perfectly decl. ; but if used as a

verb: (§, O:) some say, (IF, O,) no verb is
formed from it ; (IF, S, O;) but such is not the

from the rate of journeying : some copies of the

agreeably with a general rule, in the CK witlı
the J) quiescent, but said in the TA to be

Ķ:) or one who talked to his companions and

fruit: thus says Ibn-'Ateeyeh, (Ķ, TA,) in his

in what follows:] and it signifies also He
abstained from fruit : thus it bears two contr.

meanings. (K.) __ And sometimes [it mcans
1 He amused himself with talk; like as one

[accord. to some] the saying in the Kur cited

(TA.) -And He repented, grieved, lamented,
or regretted : (IAar, S, Ķ :) and the words of

as expl. by some, (TA, ) mean [ And then ye would

ISW They jested, &c., one with another.]

laughing : (Mgh, Ķ :) or the first, (K, TA,) and

art. Ji. [See also the part. n., below.])

fully, or ungratefully : (S, TA :) and thus the

a pleasant life ; or enjoying case and plenty. ($,
Mglı.) - And t Wondering: and thus some

so in their absence. (Ķ, TA.)

my copy of the KL, I find that the word to

tion, and pleasure, or joy ; or pleasing, or ro-
joicing ; [app. by its having much fruit;] syn.

moist or dry, as figs and melons and raisins

among the things termed a SU : it seems to be

(K;) which is also applied by some to " fruit"

to tliem, they are frightened at it, and tremble.

dates and pomegranates be, or be not, included
JJ4,] t He was, or became, cheerful, happy,

applied to women, cheerful, happy, or free from

[BOOK I.

[proper] name of a man, it is imperfectly decl.

pl. sense as well as in a sing. sense]. (O. [The

made them to laugh. (Ķ.) __ See also 5.

talk. (Ķ, TA.)

or joked, with him; (S, Ķ, TA ;) indulged in

فكه - فكل

would be in the condition of ] making your fruit

amuses himself with the eating of fruit after a

(Mgh, Msb.) - And Č also signifies + IIe
wondered, (Ş, Msb, K,) die at it; and so Vací,

followed likewise by. (K.) And hence

persons,] one with another. (K.) [You say,

affair : see art. SI]. (S, TA.) [See also an

[as some there read] : ($:) Su [is the more

and pomegranates : (Msb:) [the words, of the

by many of the lawyers, and by the Imam Aboo-

fire. (Har p. 594.)

is not expl., nor indicated by the context, in either

green wood-pecker]; (O, Ķ ;) because they regard

(O.) And A company, or collective body, of

sayings, or words; for pis (q. v.) is used in a

mentioned,] Affected with a tremour. (IF, O, Ķ,

verse)] : or 25 here [or rather in a case of this

or aid so in his absence; and defamed him; and

[particularly] (Meb) he enjoyed the eating of it.

with a female slave, and make not water upon a

happy, or free from straitness ; (AZ, S, Mgh, Ķ;)

meaning two parts on the right and left of the

who delights in speaking eril of men, or in doing

accord. to Aboo-Mo'adh the grammarian, one

+ A palm-tree (ai: 3) inducing wonder, or admira-

Fruit, of any kind; (K ;) a thing, or things, the

their company [i. e. all together]. (Ibn-'Abbad, O,

He took fruit with his hand; [he helped himself

the general opinion of the lexicologists that they

ing kinds thereof. (S.) __ And (by way of com-

fully on the occasion of eating the [herbage called]

straitness. (TA.) - And £3 signifies also

(SU), (T in art. ,) or to " sweet fruit." (K

commonly called] 30 [generally meaning the

tudes of such a kind of thing]: (K :) [or] thus in

(Ķ, TA;) a possessive epithet; applied to a man.

explain the pl. ◌َفَكِهُون in the Kur xxxvi. 55.

JI is a saying mentioned in the O and Ķ, (in

in the A, (TA,) the saying in the Kur [Ivi. 65],

And a ati t He enjoyed it : (Ş, Msb, Ķ :) and

and so ◌َتَفَكِنُون, which is of the dial. of 'Okl; or,

¿el), before her bringing forth : (S, TA:) or she

And t He affected jesting, or joking. (TA.) -

of winter] is metonymically used as meaning 1 the

asus, a subst. [as distinguished from the inf. n.

K, as is stated in the TA, for ِمِنَ السَّيْر, have من

TA. [Seo Jdi, first sentence. ])

5. AŽU He ate fruit (4,56): (Mgb, Ķ:) and

to it;] syn. ◌َتُنَاوَلَ الفَاكِهَة :and hence, as is said

ex. in a verse cited voce Jj3.]

being near to bringing forth, her olds [app.

parison [thereto], TA) I Sweetmeat ; syn. ils;

in that art.) - And Eat a Su [lit. The fruit

JI, from the outstripping.] __ Also The [bird

1. Ký, sor. = , inf. n. MKt (S, Mgh, Ķ) and

a Sú [i. e. fruit]. (K.) _ And [hence] on

3. 4SU, (Ķ,) inf. n. isuć, ($,) 1 He jested,

And تفكّهوا بِغُلاَن +They spoke evil of such a one;

accord. to Lh, Temeem say ◌َتَتَفَكِنُون, and Azd-

6. "'sw signifies The jesting, or joking, [or

TA, in the CK فَاكِيَة,) and فيكهان [app-ْفَيْكَهَان

pl. En&s signifies in the Kur (S, Mgh) xlix. 26

[4] is said by Golius to signify " Qui proloqui

Kur Iv. 68, ◌ْفِيهِمَا فَاكِهَةً وَنَخْلْ وَرُمَّان have

tail (see Wo in art. o)] became lax, or flaccid,

also ads, in two places. And [the fem. ] isu,

case, for they said ◌ٌرَجُلْ مَفْكُول [which shows that

above, ◌َفَظَلْتُّمْ تَفَكَّهُون i. e. + [And then ye would be

an epithct of the same class as تامر and ◌ْلا بِن : or,

which this meaning is assigned is 4 3.]

Haneefch among them : ] the pl. is 251,3, mean-

to be your saying ◌َإنّ لَمُخْرَمُون Verily we are bur-

Luci: see what next precedes.
the saying, mentioned by Ibn-Abbad, ٌعِنْدَهُ أَفَاكِيل

E35Li, and, consequently, that the meaning is,

and her udder became large ; like CASI. (TA in

or ◌ْفَيْكِهَان , like ◌ْتَّيَّهَان], (AZ, TA,) + Cheerful,

app. meaning He has multitudes of] ٍمِنْ كَلاَم

*&, (Ķ, TA,) [the latter inf. n. correctly thus,

He brought to them ,ْتَّفْكِي .inf. n , 2. ْفَكَهَهُم Shanoo-ah say ◌َتَتَفَقَّهُون .(TA.)

pleasantry with him. (TA.) It is said in a prov., | (TA.) _ Also, (S, Mgh, Ķ,) and Visu, (Ķ,
Jest not thous]! ِلاَ تُنَاكِهْ أَمَّةً وَلاَ تَبُلْ عَلَى أَكْمَد

makes them to laugh: (Ķ, TA:) and Buiss,

Msb, Ķ ;) as also G. (K.)

(.K). ٌمُعْجِبَة

men : one says, "ist tofu They came with

is Eating, or an eater of, asu [i. e. fruit];

&su a word of well-known meaning, (S,)

4. Edi She (a camel) yielded her milk plenti-

meal ; i. e.] amiEst is metaphorically used 8.8

is ironical, meaning [And then ye َفَظَلْتُمْ تَفَكُّهُون

Jis [the pass. part. n. of a verb which is not

signifies ◌ْأَقْوَاج [pl. of ◌ٌفَوْج, q. v.] : thus in the

meaning ◌ِالتَّنَقُلُ بِالحَدِيث .(Bd in Ivi. 65.) -

phrase أَفَاكِيلُ مِنْ كَذَا [app. meaning Multi-
ÜLŐJ, (Ş, Ķ,) A jesting, or joking; (S, Mgh,

Sú Possessing a Sú [i. e. fruit]; (K, TA;)

inf. n. as above, 1 He entertained ِوبُمُلَحِ الكَلاَم

(TA.) - ◌ِهُوَ فَكِّهْ بِأَعْرَاضِ النَّاس means ] He is one

K.) J.Sui [is app. a pl. thereof, and, as such,]

in use]. (IF, 0.) [َأَخَذَتْ بِی نَاقَتِى أَفْكَلاَ مِن

.فَاكِهَانِىُّ see: فَاكِبِىُّ



2433 Book I.] 

see «£i, second sentence. 

A seller of 3^£a& [i.e./ruif]; (S, KO 

as also ♦ ; (TA;) but not (Sb, TA.) 

A <-»i * 00 . 

^Ul «£il ^ occurs in two trade, [as 

meaning f lie mat of the most cheerful and jocose 

of men], (TA [in which the meaning is indicated 

by the context].) 

i.q. t [A wonderful thing]. ($.) 

You say, Aa^il/ f [SueA a one did, or 

uttered, a wonderful thing]. (TA.) 

eSJut (AZ, S, K) and JJuU (K) A she-camel 

whose milk is thick, (K, TA,) like biettings: (TA:) 

or that yields her milk plentifully on the occasion 

of eating the [herbage called] £e£)> before her 

bringing forth: (S :) or whose milk pours forth 

on the occasion of parturition, before her bringing 

forth: or, accord, to Sh, the meaning ie that 

indicated by the second explanation of the verb, 

4 [q. v.]. (TA.) 

J* 

1. «Xi, (M, K>) aor. -, inf. n. Ji, (M, TA,) lie 

broke it, or notched it, in its edge, (M, K,) 

namely, [a sword or the like, or] anything; (M;) 

and so^«JLIi, (K,TA,) [or this signifies he did so 

much, or in many places,] inf. n. J^JJu. (TA.) 
1/ ^ ^ ' 

__ And i. q. cjm£a [app. os meaning He broke 

it, in an unrestricted sense; as well as in another 

sense; as will bo shown by what follows]. (S.) 

2tLo aJ I[yjj i. e. [lit.] Nor did they break a 

stone Ijj—&) belonging to him, was said 

by 'Aisheh in describing her father : she alluded 

thereby to his strength in religion. (TA. [See 

also 4uU*0 c.jif in art. yiua ; and see also 

And [in like manner] one says, <tji> ▼ Jjuwl 

meaning ajlAa [i. e. + He broke his sharpness, or 

vehemence, or valour], (TA.) And II Ji, 

(S, O, Msb,) or ill, (M, K,) aor. and inf. n. 

as above, (M, O, Msb,) He defeated S, 

M, O, K, or Msb) the army, or military 

force, (S, O, Msb,) or the people, or party. (M, 

K-) And Jiy>\ Ji Ji i>»> (?» Meyd, O,) 

a prov., (Meyd, O,) meaning He who has few 

aiders is overcome, [or becomes abased], and he 

who has many relations [or who possesses authority 

to command] defeats ( JJ) his enemies. (Meyd. 

[In Freytag’s Arab. Prov., ii. 683, a different 

(and I think a wrong) reading is given, with jj 
A <■ St * 

in the place of JJ; though the reading with Ji 

is added.]) JlJ jl jJdij1 jfjj. w, in the 

story of Uram-Zart, is said to mean, Whether he 

wound thee by smiting thy head, or break a limb 

[of thee], or combine the two deeds to thee; or by 

jili is meant altercate, or wrangle, with thee: 

(TA, in two places:) or the meaning [of JU>] is 

defeat thee [so I render 3)j~&]; or take away thy 
0 0 0 

property; or defeat thee (J)j_£») with his alter- 

afl — JJ 
I 3 • #•- 3' 

cation and his censure. (OO — ^UJLs** JJ, 

aor. -, [in the CK (erroneously) -,] His intellect, 

or intelligence, departed from him, and then re¬ 

turned. (M, KO 

2: see above, first sentence. —— J^JUu [as inf. n. 

of the pass. v. jli] means The state of being 

broken, or notched, [much, or in many places,] in 

the edge of a knife, or in the edges of the teeth, 

(T, TA,) and the like, (T,) [i. a] and also in [the 

edge of] a sword. (TA.) 

4. C«lil The land became suck as is 

termed Jj [q. v.]. (ARn, M.) _ And [ JJI, 

(Fr, T,) and UuSi, (S, O,) He (a man, Fr, T,) 

and we, (S, O,) became in a land such as is 

termed Ji, (Fr, T, S, O,) upon which rain had 

not fallen: (Fr, T:) or the latter means we trod 

a land (M, K) such as is termed Ji (M) or such 

oi is termed Ji. (K.) _ And Jil t He (a man, 

S, M, O) lost, or became deprived of, his pro- 
3 

perty: (S, M, O, K:) from Ji applied to land. 
# J* A us 

(M.)_ And in like manner, one says, jJkjJI Jil 

a)U f [Time, or fortune, deprived him of his pro¬ 

perty]. (O.) 

5: see the next paragraph, in three places: 

sss and see also R. Q. 1, in two places [in each 

of which the verb is most probably, I think, 

mistranscribed]. 

7. jail It became broken, or notched, in its 

edge; as also 7 J3I, and 7 JJU3; (M, K, TA ;) 

said of [a sword or the like, or of] anything; 

(M;) the first quasi-pass, of «Ji, as is also the 

Becond; but the third is quasi-pass of dJULi [and 

implying that it was so much, or tn many places, 

or said of several things or of several parts of a 

thing]; (TA;) [therefore] one says [of a sword], 

7 cJJUu, meaning ZjjlSlj [i. e. Its edges 

(for the swords of the Arabs in the older times 

were generally two-edged), or its parts for strik¬ 

ing, became broken, or notched, much, or in many 

places]; (S, TA;) and one says, Jiil, (T, 

TA,) meaning [simply] His tooth became broken, 

or notched, in its edge. (TA.) And I^Lul They 

became defeated; (S,* M, Msb, K;) as also 

♦ IjJUUu [but this has an intensive signification]. 

(M, £.) 

8: see the next preceding paragraph. 

10: see 1, former half._ jaZwt He took 

of the thing the least portion, (M, Ki) because of 

its difficulty (ej~jC), (M,) or such as the tenth 

part thereof (K:) or J^iL^I signifies 

the obtaining a little thing from a difficult place; 

from a place of tlus seeking of a right, or due, or 

of a gift; it having no other object than a tiling 

of little account. (T.) 

R. Q. 1. JiJli He walked with an elegant and 

a proud and self-conceited gait, with an affected 

indining of the body from side to side; (T, O, 

TA;) as also VjAUi: (TA:) or both signify he 

walked thus, with short steps: (K:) or ♦ JiJJu 

signifies [simply] he went with short steps; (En- 

Nadr, O;) or so 7 jLtf. (T accord, to the TT.) 

as: And He rubbed and cleaned his teeth with the 

[stick called] j)\^*; (T, O, K;) as also 7 JjJjJ; 

(IA?r, O, K ;) or so 7 JJLA3. (T accord, to the 

TT.) na= Jill and He peppered 

the food and the wine or beverage. (M.) oas 

[And jitDI jAli He made the hair very crisp, or 

such as we term woolly, like that of the negro: 

see the pass. part, n., below.] 

R. Q. 2. JiJUu: see R. Q. 1, in three places, 

sss Said of the hair of a negro, It became very 

crisp [or such as we term woolly]. (M, TA.) _— 
• A *0 0 

And Uoli jAJUu The two anterior teats of 

the udder became black. (S, O, K.) 

* J 0 

JJ 1^, (S in this art. and in art. t>U, and K 
J e M 0 

and TA in the latter art.,) meaning ^^J [O 

such a one], (S &c.,) with refy and without ten- 

ween, (TA,) is sometimes said to one person, 
0$ 0 

[i. e. to a man,] and o** W to two persons, and 
* * » 0 »0» 0 

ijyj to a pi. number; and JJJ (j to a female, 
00» 0 $ 0* 0 

and ijLU b to two females, and O^J b to a pi. 

number of females, (K, TA,) and sometimes 

(K,* TA,) thus correctly, of the dial, of 

some of the tribe of Temeem, in the copies of 
J /J 

the K erroneously written (TA,) is said, 
0 J 0 M 

and some say JJ b, [in the CK JJ Ij, but cor¬ 

rectly JJ U, i.e., os is said in the TA, -. - — '■ ; 

^•jUlj] meaning ili ij: (^, TA:) [J says,] bj 

JJ, without teshdeed, said in calling to a person, 
» 0 » 0 

is apocopated from b; not formed in tho 

way of for f it were an instance of^i. J 
' _ 0 J 0 b 

they would say Lj : (S in this art.:) [or,] 

accord, to Sb, Ji b is not held to be an instance 

of a word from which is elided something that 

is retained when it is not [thus] used in calling to 

a person, but the noun in this case is made to be 

of two letters in the manner of[which is ori- 
• 00 * 0 • • 0 

ginally y*> or or ^3], and it is thus made 

to be of two letters because a word that is used 

in calling to a person or thing is a subject for 

elision: (M in this art.:) and sometimes ji was 

used otherwise than in calling to a person, by 

poetic license, as in the saying of Abu-n-Ncjm, 
* m 0 t 0 m « 3 0 

• Ji o* ^ «j»—*1 . .i • 
" * 0 

(S and M in this art.,) meaning O^-i [i. e. 

In, or amid, a multitude of cries, or noises: 

(thus expl. in the S:) withhold thou such a one 

from such a one]: (S in art. :) and Sb dis- 
J l 0 J 

allowed the saying Ji as meaning [in the 
A A j j 

CK (erroneously) JJ Ij as meaning b] ex¬ 

cept [in the vocative form of speech and] in 

poetry: (M and K and TA in art. :) [but] 

they said [also] Ji ^ JJ, [said to be] an instance 

of an elision, (T and M in art. 1>U,) i. e. of the 

elision of a final j [accord, to some, who hoiu 

O^J t° be originally u!^]; (T0 like as they 

said CH (T, M:) and Ji ^jl, with the 

J quiescent, occurs in a trad, respectin0 the resur- 

rection; meaning : (TA:) Ibn-Buzurj 
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mistranscribed].
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aiders is overcome, [or becomes abased], and he

a person, but the noun in this case is made to be

to be of two letters because a word that is used

it, in an unrestricted sense ; as well as in another

story of Umm-Zara, is said to mean, Whether he

[of thee], or combine the troo deeds to thee : or by

thing]; (TA;) [therefore] one says [of a sword],

bringing forth : ($:) or whose milh pours forth

indicated by the second explanation of the verb,

who has many relations [or who possesses authority

wound thee by smiting thy head, or break a limb

the edge of a knife, or in the edges of the teeth,

not fallen : (Fr, T :) or the latter means we trod

implying that it was so much, or in many places,
or said of several things or of several parts of a

were generally two-edged), or its parts for strik-
ing, became broken, or notched, much, or in many

the obtaining a little thing from a difficult place;

or intelligence, departed from him, and then re-

such as we term woolly, like that of the negro :
see the pass. part. n., below.]

such a one], ($ &c.,) with refa and without ten-

of a word from which is clided something that

of two letters in the manner of >> [which is ori-

elision: (M in this art .: ) and sometimes Je was

or that yields her milh plentifully on the occasion

on the occasion of parturition, before her bringing
forth : or, accord. to Sh, the meaning is that

4 [q. v.]. (TA.)

thereby to his strength in religion. (TA. [See

broken, or notched, [much, or in many places,] in

(T, TA,) and the like, (T,) [i. e.] and also in [the

5: see the next paragraph, in three places :
== and see also R. Q. 1, in two places [in each
of which the verb is most probably, I think,

(for the swords of the Arabs in the older times

TA,) meaning [simply] His tooth became broken,

(M, Ķ.)

8: see the next preceding paragraph.

of a gift; it having no other object than a thing
of little account. (T.)

== And He rubbed and cleaned his teeth with the

the food and the wine or beverage. (M.) ==

== Said of the hair of a negro, It became very

is retained when it is not [thus] used in calling to

in calling to a person or thing is a subject for

(thus expl. in the $ :) withhold thou such a one

from a place of the seching of a right, or due, or

a proud and self-conceited gait, with an affected

the udder became black. (S, O, Ķ.)

broke it, or notched it, in its edge, (M, K,)

and 80 YAus, (Ķ, TA,) [or this signifies he did 80

sense ; as will be shown by what follows]. (S.)

force, ($, O, Mab,) or the people, or party. (M,

a prov., (Meyd, O,) meaning He who has fen

فل - فكه

perty]. (O.)

said of [a sword or the like, or of ] anything ;

became defeated; (§," M, Msb, Ķ;) as also

turned. (M, Ķ.)

Nadr, O;) or so " JAG. (T accord. to the TT.)

number of females, (K, TA,) and sometimes Le

poetic license, as in the saying of Abu-n-Nejm,

from such a one]: ($ in art. &:) and Sb dis-

cept [in the vocative form of speech and] in

of an elision, (T and M in art. ,) i. e. of the
elision of a final , [accord. to some, who hoiu

of men]. (TA [in which the meaning is indicated
by the context].)

namely, [a sword or the like, or] anything ; (M ;)

meaning je [i. e. + He broke his sharpness, or

to command] defeats (J5) his enemies. (Meyd.
[In Freytag's Arab. Prov., ii. 683, a different

and we, (§, O,) became in a land such as is

"Ú t [Time, or fortune, deprived him of his pro-

inclining of the body from side to side; (T, O,

aor. - , [in the CK (erroneously) ,] His intellect,

crisp [or such as we term woolly]. (M, TA.) __

ween, (TA,) is sometimes said to one person,

accord. to Sb, Js G is not hield to be an instance

used otherwise than in calling to a person, by

In, or amid, a multitude of cries, or noises :

meaning t He was of the most cheerful and jocose

defeat thee [80 I render J)->]; or take away thy

of the thing the least portion, (M, Ķ,) because of

some of the tribe of Temeem, in the copies of

J quiescent, occurs in a trad. respecting the resur-

(and I think a wrong) reading is given, with Jf

Ș, M, O) lost, or became deprived of, his pro-

edge; as also افتلّ ٢, and تغلّل ; (M, K, TA;)

its difficulty (or), (M,) or such as the tenth

R. Q. 1. JE He walked with an elegant and

the K erronconsly written ◌ُيا فُلاَت, (TA,) is said,

is apocopated from ◌ٌيا فلان; not formed in the
way of 3, for if it were an instance of j

CK (Erroneously) ◌ُيا فَل as meaning ◌ُيا فُلان] ex-

uttered, a wonderful thing]. (TA.)

stone (كَسْرُوا حَجَرًا) belonging to him, was said
by 'Aisheh in describing her father : she alluded

(§, O, Msb,) or Afi, (M, K,) aor. and inf. n.

in the place of Ji; though the reading with Ji

Je is meant altercate, or wrangle, with thee :
(TA, in two places :) or the meaning [of sus] is

of the pass. v. Je] means The state of being

termed Ji, (Fr, T, §, O,) upon which rain had

as is termed ◌ّقَل .(K.) - And ◌ٌافل + He (a man,

perty : (S, M, O, K:) from Je applied to land.

1,5 [but this has an intensive signification].

property; of defeat thee (D ) with his alter- | walked thus, with short steps : (K:) or Jales

[stick called] سواك ; (T, O, K;) as also تغلغل ;

R. Q. 2. JAW: see R. Q. 1, in three places.

[i. e. to a man,] and ◌ٍيَا فُلان to two pcrsons, and

and some say ◌َويًا فُل [in the CK يا فل, but cor-

Je, without teshdeed, said in calling to a person,

of eating the [herbage called] ¿o), before her

- And i. q. ojis [app. as meaning He broke

as above, (M, O, Mab,) He defeated (Aj5, Ş,
M, O, K, or ", Msb) the army, or military

(Fr, T,) and Girl, ($, O,) He (a man, Fr, T,)

a land (M, Ķ) such as is termed Ji (M) or such

7. JAil It became broken, or notched, in its

(M ;) the first quasi-pass. of A, as is also the
second; but the third is quasi-pass of aus [and

(IAar, O, Ķ;) or so " JAJ. (T accord. to the

,to a female ُيَا فُلَه to a pl. number; and َيَا فُلُون

poetry : (M and K and TA in art. فلن :) [but]

whose milk is thick, (Ķ, TA,) like biestings: (TA:)

edge of ] a sword. (TA.)

or notched, in its edge. (TA.) And I,Til They

they said [also] ◌ٍ◌ُلُّ بْنُ فُل , [said to be] an instance

TA;) as also ◌َتَفَلْفَل :(TA :) or both signify he

, (K,. TA,) thus correctly, of the dial. of

they would say يَا فُلا :(S in this art .: ) [or,]

2 : see above, first sentence. Jeff [as inf. n.
TT.) == ◌َفلفل الطَّعَام and ◌َالشُّرَاب He peppered

and ◌ِيَا فَلَتَان to two females, and ◌ُيَا فُلات to a pl.

allowed the saying فل as meaning فُلان [in the

T;) like as they) ;[ْفُلْوَان to be originally ْفُلان

ginally ◌ْوَمَو or دَمِّى or ◌ٌوَمْى}, and it is thus made

[And ◌َفلفل الشَّعَر He made the hair very crisp, or

.second sentence ,فَكة see : فيكيان

K.) And ◌َّمَنْ قَلَّ ذَلَّ وَمَنْ أَمِرَ فَل, (؟, Meyd, 0,)

The land became such as is 4. ُأقلّتِ الأَرْض

And [in like manner] one says, ُاستغلّ ا غَرْبَه

(M.) _ And in like manner, one says, ُافلّ الدَّهْر

i. e. Its edges] ْتَّكَسَّرَت meaning , ُتَغَلَّلَتْ " مَضَارِبُه

cation and his censure. (O.) ile de js, | signifies [simply] he went with short steps; (En-

and TA in the latter art.,) meaning Su elo

said هَيَّ بْنُ بتي :(T,M :) and ◌ْأىْ فُل, with the

rection; meaning يَا فُلان :(TA:) Ibn-Buzurj

part thereof (ِكْعُشْرِه):(K:) or ◌ُالإستفْلاَل significs

and K ,فلن .in this art. and in art ُ؟) ,يَا فُل

rectly َيا فل, i.e., as is said in the TA, ٍينَصْب

And تغلغل قَادِمَتَا الضَّرْع The two anterior teats of

also ُقَرَّعَ صَفَاتَه, in art. صفو ; and see also ْمَغْمَز.])

much, or in many places,] inf. n. Jaufs. (TA.)

K) A she-camel) ٌمُفْكِّة K) and,؟ ,AZ) ْمُفْكِه.
termed فل [q. v.]. (APin, M.) _ And !ّأَفَل,

يَا [,J says] (: K, TA): يَا فُلَهُ meaning [و اللاَّمِ

vehemence, or valour]. (TA.) And َوقَلَّ الجَيْش

(S and M in this art.,) meaning ◌ٍعن فُلان [i. e.

You say, جَاءَ فُلاَنْ بأفكُوهَة + [Such a one did, or

10: seel, former half. - استغلّ الشَّيْء He took

places]; (S, TA;) and one says, ◌ُوانفلٌ سنّه (T,

1. 25, (M, Ķ,) sor. 4, inf. n. 35, (M, TA,) Ile

i.e. [lit.] Nor did they break a ,ًولا فَلُّوا لَهُ صَقَة

(.) .[A wonderful thing] + ٌأُعْجُوبَةٌ.و .: أُتْكُوهَة

is added.]) ◌ِشَجَّكٍ أَوْ فَلَّكِ أَوْ جَمَعَ كُلَّ لَك, in the

occurs in two trads. [as ِكَانَ مِنْ أَفْكَمِ النَّاس

(;i.e. fruit]; (S, K] فَاكِمَة A seller of ّفاكِهَانِى

فِى تَجَّةٍ أَمْسِكُ فُلاَنًا عَنْ فُلِ

as also SÚ; (TA ;) but not aG. (Sb, TA.)
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•ay* that some of the tribe of jul [i. e. Aad or 

Aaad] say Ji ^ [app. Ji\i, without any varia¬ 

tion,] in calling to a man and to two men and to 

a pi. number of men and to a female: (TA in art. 

:) accord, to Af, one aaya Ji Q and V^i L ; 

he who say« Ji saying thus [when he pauses 

after it and] when he goes on, making the noun 

marfoOQ without tenween; whereas he who says 

«^i C says thus when he is silent after it, re¬ 

taining the • [which is termed the « of pausation], 

but when he goes on he rejects the « and makes 

the noun to be mangoob, saying [for ex.] J5**W 

[O such a one, say]. (T and TA in art. 

[See also (in art last sentence.] 

Ji A break, or notch, in the edge, (ISk, T, S, 

M, O, Mgb, K,) of a sword, (ISk, T, S, O, Msb, 

^,) [or the like,] or of anything; (M;) and so 

» iXi [1. e. a tingle break, or notch, in the edge,] of 

a sword: (TA:) pi. of the former Jyii, (ISk, 

T, §, M, O, Msb, ^,) of which an ex. occurs in 

a verse cited voce S: (O, TA :) it has been 
• ii 

said that JJi is an inf. n.; but it is more cor¬ 

rectly said to be pi. of Ji. (M.)_And A 

portion that has fallen off from a thing, like the 

filings of gold and of silver, and the sparks of 

fire: (M, TA:) pi. Jgti. (M, TA.) a And 

A company (M, K, TA) of men; (TA;) as also 

tjji: (M, K, TA:) pi. of the former jA 

(TA.) a And it is [un epithet] applied ' to a 

number of men, (§, M, O, K, [in the CK in this 
3 j 

case, erroneously, Ji,]) and to a single man, (S, 

O,) signifying Defeated; (S, M, O, K;) and 

V also signifies thus, applied to a 2 [i. e. 

a military force, or troop, &c.]; (AA, T, O, K;) 

like : (AA, T, O:) one says Ji J_i.j and 
i • * - 

and sometimes [when speaking of a 

number of men] they said JjJ and J*£»; (S, 

O;) accord, to tlie copies of the K, the pi. is 
• #* # | «ii 

JJi and J^lil; but correctly the latter is J^i, 

like as in the M; (TA;) [i. e.] the pi. is 
• ii • ai 5 * 

and and [of used in a pi. sense 

it is said that] it must be either a quasi-pl. n. or 

[originally] an inf. n.: if the former, the sing. 

should by rule be JU, the case being like 

and w>J>, [of which the former is a sing, and the 

latter is a quasi-pl. n.,] and Jli is of the measure 
9 + | |i y 

J*U in the sense of the measure JJUL*: and 
' 3. 

J Ji is not necessarily pi. of Ji, but is rather pi. 
3 r 

of JU; for the pi. of the quasi-pl. n. is extr., 

like the pi. of the pL: (M, TA :•) and us to J*$, J + 9 6 + 

U, for J«i is not of the 
• A» 

forms that have Jl*i as the measure of a pi.: 
S , l 

(M, TA:) if it [i. e. Ji] be [originally] an inf. n., I 

[this accounts for its being applied alike to a 

number of men and to a single man, which is not 

mentioned in the M, or] it is like i in the sense 

of in the phrase (M.)awAlso 

Land affected with drought or barrenness; as also 

Ji 
t 3 
* Ji: or [1. e. the former accord, to the K, but 

app. each accord, to the text of the M as given 

in the TT,] such as is rained upon but does not 

produce plants or herbage: (AO, M, KO or such 

as the rain has failed to fall upon during several 

years: or such as is not rained upon between two 

lands that have been rained upon: (M, £:) or, 

accord, to AO, this is termed 3 iietufa; Ji having 

the second of the meanings expl. in this sentence: 

(M:) or upon which rain has not fallen: (TA:) 

[in this sense, in the TT, as from the T, written 

Ji [for ^Ji]: and so in the same, as from the T 

and M, in the sense here following:] or in which 

is nothing; (T, M,* K;*) so says I A$r; whence, 

he adds, S^UJI; but [Az says] I do not think 

that it is taken thence: (T-.) the pi. is like the 

sing., [or rather the word used as a sing, is like¬ 

wise used as a pi.,] and J^Lil, (M, K,) this pi. 

form being sometimes used: (M:) or the pi. of 
^ 4 f + 6f • „at 

* JAJI is J^lil; and one says also J^il 

(T.) sss And A sort of cloth made of the hard 

fibres of flax. (TA.) 

3, „ 
Jia term for J^cLcl* [Double jasmine], 

which is [ rendered so] either ^ ^ [an expres¬ 

sion meaning, as used in the present day, by 

grafting], or by slitting the stem thereof and in¬ 

serting into it the [additional] jasmine [app. 

meaning by budding]: it is a flower of pure 

whiteness; and the rubbing oneself with its leaves 

perfumes the body: (TA:) [this name, or, more 

commonly, is now applied to the Arabian 

jasmine (jasminum samhac), or, as Forsk&l says 

(Flora Aegypt. Arab. p. cii.), nyctanthes sambac, 

mentioned by him among the plants cultivated in 

El-Yemen.] — [Freytag, misled by the Cl£, has 

assigned to this word a meaning belonging to 
St + 

J*.] 

Ji Land in which is no herbage; (K;) or land 

not rained upon, and in which is no herbage. (S, 
i. , 5 

O.) See also Ji, in three places._St+yj 
+ St + + 

>ULJ1, with kesr, means [He went forth early in 

the morning] devoid of food. (O.) _ And Ji 

jeaJI occurs in a verse, (S, O,) in the poetry 

of Abd-Allah Ibn-Rawahali and in that of 

Hassan, (S, O,) meaning Devoid of good. (S, 

TA.) [See Jc.] a And Such as has become 
3, 

thin, of hair. (K.) a See also Ji. 

93+ 5 + 

iXi: sec Ji, first sentence. 

j£, in a sword [or the like], The state of 

having breaks, or notches, in the edge. (S, O.) 
• 0 J +t 

: see J_il. _ Applied to the tusk, or 

canine tooth, of a camel, Broken (S, M, O, £) 

in the edge. (S, O.) as See also Ji, first quarter, 

as Also, and ♦ <UJi, a quantity of hair collected 

together: (S, M, O, K:) the two words are either 
S + 9 3 + 

of the class of J—# and 2JL* [which are exactly 

syn., each with the other,] or are an instance of 

the pi. [or rather coll. gen. n.] that does not differ 

from its sing, [or n. un.] except in [its not having] 

the [affix] •: (M:) in one instance, occurring in 

[Book I. 

a trad., the latter is said to signify a [or por¬ 

tion convolved, or glomerated, or formed into a 

ball] of hair, or, as Z says, app. of [the silk 

called] y-Li: the pi. [of either] is JJ^J. (TA.) 

Hence, (O,) signifies also The mane of 

the lion. (O, TA.) In the saying of S&’ideh 

Ibn-Ju-eiyeh, 

» • < ; , j, 

* + 6 +t 9 +3 + 6 
JJi 0 jtt+1 • 

[And he was left remaining, and a hyena having 

stripes upon its arms, (thus iojJ-t as used in this 

verse is expl. in the TA in art. oj, q. v.,) a 
r *• 0 * *1 . . w* t+ 

young mother, (>#e*I being an instance of 

used by poetic license, for a dim. of Jl,) 
and therefore unusually fierce, having a mane, or 

having convolved, or glomerated, hair, came to 

him at night, or in the beginning of the night], 
the last word is expl. by Suh, in the R, os mean¬ 

ing the Jjc [so in my original, an obvious mis¬ 

transcription for with domm]; but by Skr 

as meaning j-O. (TA.)_And jji 

signifies also [The membranous fibres that grotv 

at the base of the branches of the palm-tree, called] 

wie»: (M, K:) so in the dial, of Hudheyl: (TA:) 

and ♦ jili signifies the same. (K.) 
9 + + 

iXJ*: see the next preceding paragraph, in two 

places. 
i. S, 

^jXi: see Ji, in the former half. 

*?*» (T»* K, TA,) like ajc, (TA,) or aji, 

(O,*) [in the TT, as from the T, and in the O. 

written without the sign of teshdeed to the J (app. 

because it is sufficiently indicated by the heading 

of the art. and by the pi. of this word), and in 

the CK, erroneously, 3Ji,] Land upon which the 

rain [that should have been that] of its year has 

not fallen until the falling of the rain of the next 

year ujton it: pi. (ISh, T, O, K:) [and 

Az says,] I have heard them call thus (i. e. by 

the sing.) land in which u nothing; like Ji as 

expl. by IAfr. (T.) 

• * 6 J 

JJLLi, (S, M, O, Msb, £,) also pronounced 

♦ Jiii, (£,) but the vulgar pronounce it [thus] 

with kesr, (O,) and the pronouncing it with kesr 

is said to be not allowable, (Msb,) a word of 

Pers. origin, (M,) arabicized, from JjJb, with 
III + + 

kesr, (O,) [or JjX> ; i. e. Pepper;] a sort of 
3 - 

berry, (^-»., S, O, K,) brought from India, (O, 

Ki*) nseU known, (S, M, O,) not growing in the 

land of the Arabs, but often mentioned in their 

language: AHn was informed by one who had 

seen it that its tree is just like the pomegranate; 

(M, TA;) but D&wood the feakeem adds that it 

is taller; (TA;) between the pair of leaves thereof 

are two fruit-stalks, regularly disposed, each fruit- 

stalk of the length of the finger; and it is green, 

and is then plucked, and spread in the shade, and 

becomes black and shrivelled; and it [the tree] 

has thorns, like those of the pomegranate: when 

it [i. e. the fruit] is fresh and moist, it is preserved 

.

.
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app. each accord. to the text of the M as given

places.

(M, TA;) but Dáwood the hakeem adds that it

sing., [or rather the word used as a sing. is like-

whiteness; and the rubbing oneself with its leaves

a pl. number of men and to a female: (TA in art.
in the TT,] such as is rained upon but does not

as the rain has failed to fall upon during several

[in this sense, in the TT, as from the T, written

language: AHIn was informed by one who had
seen it that its tree is just like the pomegranate ;

is taller; (TA ; ) between the pair of leaves thereof
are two fruit-stalks, regularly disposed, each fruit-

and is then plucked, and spread in the shade, and

has thorns, like those of the pomegranate : when

produce plants or herbage : (AO, M, Ķ:) or such

years: or such as is not rained upon between two

marfoos without tenween; whereas he who says
lands that have been rained upon : (M, Ķ:) or,

Hassan, (S, O,) meaning Devoid of good. (S,

not fallen until the falling of the rain of the next

mentioned in the M, or] it is like gas in the sense | syn., each with the other,] or are an instance of

taining the . [which is termed the . of pausation],

O,) signifying Defeated; (S, M, O, Ķ;) and

it is said that] it must be either a quasi-pl. n. or

the second of the meanings expl. in this sentence :

is nothing; (T, M,* K:") so says IAar ; wlience,

form being sometimes used : (M:) or the pl. of

fibres of flax. (TA.)

grafting], or by slitting the stem thereof and in-

of 'Abd-Allah Ibn-Rawabalı and in that of

rain [that should have been that] of its year has

cxpl. by IApr. (T.)

stalk of the length of the finger; and it is green,

the pl. [or rather coll. gen. n. ] that does not differ

but when he goes on he rejects the . and makes

portion that has fallen off from a thing, like the
filings of gold and of silver, and the sparks of

(M :) or upon which rain has not fallen : (TA:)

and M, in the sense here following :] or in which

that it is takcu thence: (T:) the pl. is like the

sion meaning, as used in the present day, by

serting into it the [additional] jasmine [app.
meaning by budding]: it is a flower of pure

perfumes the body : (TA :) [this name, or, more

mentioned by him among the plants cultivated in

Az says,] I have hcard them call thus (i. e. by

is said to be not allowable, (Msb,) a word of

Ķ,*) well known, (S, M, O,) not growing in the
land of the Arabs, but often mentioned in their

becomes black and shrivelled; and it [the tree]

canine tooth, of a camel, Broken (S, M, O, Ķ)

together : (S, M, O, Ķ:) the two words are either

from its sing. [or n. un. ] except in [its not having]

says that some of the tribe of Al [i. e. Asd or

tion,] in calling to a man and to two men and to

A company (M, Ķ, TA) of men; (TA;) as also

number of men, (S, M, O, Ķ, [in the CK in this

[this accounts for its being applied alike to a

(Flora Aegypt. Arab. p. cii.), nyctanthes sambac,

El-Yemen.]- [Freytag, misled by the CK, has

having breaks, or notches, in the edge. (S, O.)

Je: or [i. e. the former accord. to the Ķ, but

[O such a one, say]. (T and TA in art. l.)

a verse cited voce : (O, TA :) it has been

fire: (M, Ķ, TA:) pl. J,U. (M, TA.) = And

[originally] an inf. n .: if the former, the sing.

number of men and to a single man, which is not

berry, ( ~~ , Ş, O, Ķ,) brought from India, (O,

Asad] say J'Y [app. JŲ, without any varia-

T, Ş, M, O, Meb, Ķ,) of which an ex. occurs in

(TA.) - And it is [an epithet] applied to a

case, erroneously, Je,]) and to a single man, (S,

0;) accord. to the copies of the K, the pl. is

and JE, [of which the former is a sing. and the
latter is a quasi-pl. n.,] and Ju is of the measure

the morning] devoid of food. (O.) ____ And Ja
occurs in a verse, ($, 0,) in the poetry ِمنَ الخَبْر

tion convolved, or glomerated, or formed into a

Ibn-Ju-eiyeh,

stripes upon its arms, (thus de,s. as used in this

signifies also [The membranous fibres that grow

in the edge. (S, O.) == See also Je, first quarter.
== Also, and fails, a quantity of hair collected

after it and] when he goes on, making the noun

[See also ◌ْمُضَمَن (in art. ضمن), last sentence.]

M, O, M�b, Ķ,) of a sword, (ISk, T, Ş, O, Msb,
Ķ,) [or the like,] or of anything; (M;) and so

a sword : (TA :) pl. of the former JJJ, (ISk,

said that Jos is an inf. n .; but it is more cor-

a military force, or troop, &c.]; (AA, T, O, K;)

forms that have Jus as the measure of a pl. :

not rained upon, and in which is no herbage. (S,

the last word is expl. by Suh, in the R, as mean-

the sing.) land in which is nothing ; like Je as

witli kesr, (O,) and the pronouncing it with kesr

he adds, &will; but [Az says] I do not think

jasmine (jasminum samhac), or, as Forskål says

assigned to this word a meaning belonging to
of the art. and 'by the pl. of this word), and in

commonly, Je, is now applied to the Arabian

at the base of the branches of the palm-tree, called]

and therefore unusually fierce, having a mane, or

because it is sufficiently indicated by the heading
written without the sign of teslideed to the J (app.

Af ú: see the next preceding paragraph, in two

rectly said to be pl. of Js. (M.) __ And A

like the pl. of the pl .: (M, TA :") and as to Jyti,

(M, TA:) if it [i. e. Jó] be [originally] an inf. n.,

wise used as a pl., ] and JyGi, (M, K,) this pl.

(T.) == And A sort of cloth made of the hard

Js Land in which is no herbage; (K; ) or land

TA.) [See Je.] = And Such as has become

a trad., the latter is said to signify a & [or por-

the lion. (O, TA.) In the saying of Sa'ideh

; ياً فُلاَّهُ and يَا فُلُ accord. to As, one says (: فلن
he who says J' Ų saying thus [when he pauses

the noun to be mangoob, saying [for ex.] J'y

like ly, as in the M; (TA;) [i. e.] the pl. is

Jals is not necessarily pl. of Js, but is rather pl.

it is necessarily pl. of Ju, for j's is not of the

accord. to AO, this is termed afgha ; Ju having

Je [for Je]: and so in the same, as from the T

which is [rendered 30] either Say [an expres-

.first sentence ,َّفَل Bec: ٌفَلَّة

your mother, (el being an instance of 3,

JJ: (M, K:) so in the dial. of Hudhey !: (TA:)

(O,*) [in the TT, as from the T, and in the O.

of the class of J and if [which are exactly

[And he was left remaining, and a hyena having

Land affected with drought or barrenness; as also the [affix] : (M :) in one instance, occurring in | it [i. e. the fruit] is fresh and moist, it is preserved

having convolved, or glomerated, hair, came to

the CK, erroneously, als,] Land upon which the

with kesr, means [ He went forth early in ,ِالطّعَام

him at night, or in the beginning of the night],
il' [i. e. a single break, or notch, in the edge,] of

transcription for 3;4, with damm]; but by Skr

.i. e] ڪَتِيبَة also significs thus, applied to a قُلَّى ٢

,[Double jasmine] ْيَاسَمِين مُضَاعَد a term for ُّكُل

should by rule be Ju, the case being like

ball] of hair, or, as Z says, app. of [the silk

verse is expl. in the TA in art. ¿ 33, q. v.,) a

''' Ú says thus when he is silent after it, re-

and : ْمَفْعُول in the sense of the measure ْفَاعِل

See also (.0 ّفَل , in three places. - َغَدًا فِلاَّ مِن

ju, in a sword [or the like], The state of

Hence, (O,) vil ' signifies also The mane of

as meaning شَعَر مَكْبُوب .(TA.) - And ْفَلِيل

year upon it : pl. : (ISh, T, O, K:) [and

keer, (O.) [or Ji; i. e. Pepper;] a sort of

Applied to the tusk, or -. َّأَقَل see: ٌفَلِيل

. قُلُولٌ pl. of the former (:M, K, TA): قَلِيلٌ »

number of men] they said ٌفُلُول and ْ؟) ; فِلاَل,

thin, of hair. (K.) == See also J5.

.in the former half ,ُّقَل Bee : فُلَّى

ing the je [80 in my original, an obvious mis-

" JAG, (K,) but the vulgar pronounce it [thus]

used by poetic license, for Aussi, a dim. of i,)
Já A break, or notch, in the edge, (ISk, T, S,

."f ◌ُمَنْسُوْج in the phrase ◌ِنَسْجُ اليَمَن .(M.) = Also

Pers. origin, (M,) arabicized, from July, with

called] ومَمَّس :the pl. [of either] is ◌ُفَلاَئِل .(TA.)

, فُلَّلْ but correctly the Intter is ; أَفْلاَلْ and فُلُولُ

and sometimes [when speaking of a , َّقَوْمْ قَل
[.قَدَّ

of Ju; for the pl. of the quasi-pl. n. is extr.,

.أَرْضِ أَقْلاَلْ and one says also ; أَفْلاَلْ is الفِلُّ »

and JAl' signifies the same. (K.)

used in a pl. sense ُّفَل and [of: ْفُلاَل and ْفُلُول

JAU, (S, M, O, Msb, Ķ,) also pronounced

مُذَرَّعَةُ أُمَيْمَ لَهَا قَلِيلُ

ČU, (T,. Ķ, TA,) like inte, (TA,) or jű,

like فُرَّى :(AA, T,O:) one says ◌َّرَجُلْ فَل and

وَغُودِرَ تَاوِيًّا وَتَأَوَّبَتْهُ
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with water and salt until it becomes mature, when 

it is eaten like as preserved herbs are eaten upon 

the tables of food, and it is a digestive: the n. un. 
* _ >.| i5' 

is " 4JJLU [app. meaning a peppercorn, like 

& and JAJ& means peppercorns, collec¬ 

tively] : (M, TA:) D&wood says, in the “Tedh- 

kireh,” that its leaves are thin, red next the tree 

and green in the other direction, and its wood is 

lank and soft : and it is white and black: (TA:) 

the white it the better. (TA.) [A long descrip¬ 

tion of its properties, with additions in the TA, 

some of them well known and others fanciful, I 
4#44 -> . • J # 

omit as being needless.] — ,_JiJi)l.j, or ”,JAlijl.j, 

(accord, to different copies of the K,) [app. 

jjilijl.j, or perhaps wlil»jl.j, a compound of two 

words (both originally Pers.) made one, as such 

written in the K with the article (^jAlijtjJI), and 

perfectly declinable, because (although a com¬ 

pound of two nouns) it is not a proper name,] is 

The tree of the when it first bears fruit, 

accord, to the K; but several writers declare that 

the tree of [the] Jilijlj is not the same as the 

tree of the JJdi: (MF, TA:) [jAUjb is one of 

the names now applied to long pepper, and is 

commonly pronounced :] it is [generally] 
* -> 5 4 • 

known in Egypt by the name of JSj-S 

[another term, now used, for long pepper,] and 
++ 4 • 4 

is called in Pers. jljs JoJb [i. e. fijs the 

latter of which words signifies “ long ”]: (TA:) 

it increases the venereal faculty, causes the food 

to digest; removes coUc, (K, TA,) andflatulence; 

(TA ;) and is beneficial as a remedy against the 

bite, or sting, of venomous reptiles, applied as a 

liniment, with oil. (IjL, TA.)_J. 3 t i is also a 

name sometimes applied to The fruit of the 

[q. v., in art. Jj/]; likening it to the men¬ 

tioned before [i. e. to peppercorns]: he who pro¬ 

nounces it, when thus applied, ♦ Jiii errs; for 

this signifies the fruit of certain trees of the [hind 

called] »lis.; and the people of £1-Yemen call 

thus [particularly] the fruit of the [species of Ais. 

termed] [q. v.]. (M.) — fU« JjLU is the 

name of A certain plant growing in the neigh¬ 

bourhood of water, lank, soft, or smooth, in the 

leaves, having berries (4~*») *" bunches. (TA.) 
4 4 4 4*4 t — V ' 

— J4W » The same asJt^SS\ [but 

what this is I do not find]. (TA.) jJuLi 

4JU*o)l is What is called [inPers.] ■: [i.e 

see jJJdl]. (TA.) — [Ji^i is pi. 

of J-*-Li.] And Ji’&i is the name of 

Certain berries (4~*>), round and smooth, in 

sheaths, or cates, (JUi,) and in receptacles (Cd^l‘) 

like the jiy~a [or cone of the pine, app. tn form]. 

(TA.) was See also ^IJi, last sentence, cas jau 

signifies also A sharp, or clever, servant; (T, O, 

^;) and ♦ Jili is said to signify thus likewise 

by Mullk Alee, in his “ N&moos,” and even more 

commonly: but this requires consideration. (MF, 
TA.) 

: see the next preceding paragraph, first 

sentence: and the same again, in three places. 

J*- 
•"4*4 #4*4 - 

2JUU4 n. mis of JA14 ; q. v., former half. 

Jjl, applied to a sword [or the like], (T, S, O, 

£,) Saving breaks, or notches, in its edge; (T, 

S,* O ;*) or broken, or notched, in its edge; as 

also V ifyUu and 7 (jiLu. (M, K.) ji^l was the 

name of a sword of Adee Ibn-Hatim (O, £) Et- 

T4-ee. (O.) 

• 6^4 «• + m 

applied to a [app. os meaning an 

arrow-head] Broken by having hit stones. (S.) 

And, applied to front teeth (jju) Serrated. (T.) 

• \ 
6,t 

3 - (“e J11- 
JJU.:) 

JjSjLt, applied to food, (TA,) and to wine, (T, 

TA,) [Peppered, i. e.] having put into it, 

(T, M,*TA,) and consequently burning the tongue: 

(T, TA:) or wine that bums [the tongue] like Jili. 

(S, O, K, TA.) _ And A garment, or piece of 

cloth, figured with round forms resembling Jil* 

[or peppercorns] in roundness and smallness; (T, 

O, TA ;) i. e. (TA) figured with Hue like of the 

yifieZo [pi. of «jAr*-e>] of JAI*. (M, £, TA.) — 

And Very crisp hair, [such as we term wooUy,] 

(T, O, £, TA,) like that of the negro. (TA.) — 

And A hide worn, or eroded, by the tan, (aX^j 

£lyjJI, M, £, in the CI£ £lyjJI a£^j,) the like of 

jili [or peppercorns] appearing in it. (TA.) 

liberty; (T, M, O, Mfb, TA;) he saved him, or 

freed him, from destruction. (T, TA.) [See, 

again, h^L.] 

5: see 4, in three places. — L,JU C-li3, (Mgh,) 

or (o, s, TA,) He seized, (Mgh, O, 

TA,) or came suddenly, (TA,) upon us, (Mgh,) 

or upon him. (O, £, TA.) Hence, in a trad, of 

Umm-H&ni, l»tl:itl cJU& [And he seized 

upon them both to slay them]. (Mgh.) _ And 
A*' ws 

a*) I CLUJ He was desirous of it, or he longedfor it; 

(M, O, K, TA;) as also tcJil; namely, a thing. 

(M, TA.) Hence the saying, . Jl cJii—^ •1,1 
rm - * 4 ^ 1 

[I see him to be desirous of thy com¬ 

1. C-J3, intrans. and trans., syn. with cJLil, 

q. v. (Msb.) See also 8. 

3. a# aiJU, (A, TA,) inf. n. a£jUU (A, O, TA) 

and (O, K, TA,) He came upon him sud¬ 

denly, at unawares, or unexpectedly, with it. (A, 

O,* £,* TA.) 

4. cJL.ll, (T, S, O, Mfb, TA,) inf. n. O^-il; 

(T, Mfb, TA;) and ♦ cJULil; (T, S, O, TA*;) 

and ; (S,0, TA;) and V cJ14, aor. -, inf. n. 

wJi ; (Mgb;) signify the same; (T, S, O, Msb, 

TA;) i. e. He, or it, (a bird, See., Msb, or a 

thing, S, O,) escaped; got away; or became, or 

got, loose, clear, quit, free, or at liberty; (O, 

Mfb, TA ;) [or did so] suddenly: (TA :) or 
•f# . • O * . • is,* 
0>il and * and " cJLA3 signify a thing’s 

going forth suddenly: (Mgh:) ortoJUul signi¬ 

fies he, or it, went forth quickly: (Mfb:) and 

one says (M, K,) for cJL3l [he 

escaped, bee., from me] ; (Sgh, TA in art. gjm.;) 

and ♦ CJUu, and V cJL-'il; (M, K;) all sig- 

nifying the same. (TA.) [See exs. voce ; 

and another ex. in art conj. 7.] __ See 

also 5. oc iiJLil; (T, S, M, O, Msb, K;) and 

’ aJi, aor. -, inf. n. cJi; both verbs being 

trans. as well as intrans.; (Mfb;) He made him, 

or it, [and he suffered him, or it,] (namely, a 

man, M, or a bird, Ac., Mfb,) to escape, or get 

away, or to become, or get, loose, clear, quit, free, 

or at liberty ; he set him, or it, loose, free, or at 

panionship]. (TA.) And one says, ,jl ii) jj’jl •J 
4* + + * f + I <• o 0 + 

aic cAJuJ £1 IJjs jjJI [1 am not of 

opinion that thou shouldst be desirous of this, nor 

that thou shouldst be averse from it]. (TA.) 

7: see 4, in four places. 
4 

8. aJLJI He took it quickly, or hastily; 

namely, a thing: (M,TA:) or he seized it, or 

carried it off, by force; or took it hastily and 

openly; or snatched it at unawares. (Af, O.) 

And it is doubly trans,: you say, tyJfcj «XM 

[Ood took arcay from her suddenly her soul]: and 
• ^4*4 

hence, lyJU [lit She had her soul taken 

away from her suddenly]; (O, TA;) a phrase 

occurring in a trad., (T, O, TA,) meaning she 

died suddenly, without disease: (T,TA:) you 
1^3 a - 4 *4 

say, a ..A.* w—JLZ1I, meaning He died suddenly; 

(M, TA ;) and *—Ju cJLil; (S, TA;) with the 

in the accus. case and in the nom. case; 

(TA;) and cJLsI alone; meaning he died sud¬ 

denly. (S, O, K,TA.) [See also J.t T il, in art 
» ^ 34 #3a J,a/3 

OU; and in the same.] And ; 

and " alii; as also alU; Death tooli him away 

suddenly. (IAfr, T, TA.) _ And yA; C-JLZ.il 

i_> x. He was taken suddenly by such a 

thing, before his preparing for if. (O, K, TA: 

omitted in the C$.)_And ajit C.l • il The 

affair was decided against him exclusively of him 

[i. e. without his having any part in the decision]. 
* 444 

(TA.) [See also 8 in art C^.] _ cJLil also 

signifies It (any affair) was done without pausing. 

(T, TA.)_And one says, j$£l\ C-JUil, mean¬ 

ing He extemporized the speech ; spoke it without 

consideration, or thought, or preparation, or with¬ 

out pausing, or hesitating. (S, M, O, (.) 

« /a *f #• 3 ■*# #3, 

cJi Escape: one says, jsT) I I Jut ^ aJU 

cJi There is no escape for thee from tkii affair, 

or event, or case. (En-Nadr, T, K,* TA.*) 

• -»4 • 34 • 

C-li and cJLi : see »jUli. 

i-Lli A sudden, or an unexpected, event; or a 

thing that comes upon one suddenly, or at 

unatoares : and anything done without considera¬ 

tion: (IAth, L,TA:) and an affair, or event, 

that happens without its being soundly, thoroughly, 

or well, performed or effected: pi. OUli: it has 

no broken pi.: (M, TA:) and oUli signifies 

-
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it is caten like as preserved herbs are eaten upon

thing that comes upon one suddenly, or at

trans. as well as intrans. ; (Mab;) He made him,

with water and salt until it becomes mature, when

it increases the venereal faculty, causes the food

(TA ;) and is beneficial as a remedy against the

[or peppercorns] in roundness and smallness ; (T,

And Very crisp hair, [such as we term woolly,]

7: see 4, in four places.

tioned before [i. e. to peppercorns]: he who pro-

denly, at unawares, or unexpectedly, with it. (A,

opinion that thou shouldst be desirous of this, nor

[i. e. without his having any part in the decision].

consideration, or thought, or preparation, or with-

unamares: and anything done without considera-

that happens without its being soundly, thoroughly,

Boox I.]

the tables of food, and it is a digestive : the n. un.

the white is the better. (TA.) [A long descrip-

to digest ; removes colic, (Ķ, TA,) and flatulence;

called] .Las; and the people of El-Yemen call

Ķ,) Having breaks, or notches, in its edge; (T,
§, O ;* ) or broken, or notched, in its edge; as

Tá-ee. (O.)

arrow-head] Broken by having hit stones. (S.)

O, TA ;) i. e. (TA) figured with the like of the

0,· Ķ,· TA.)

TA;) i.e. He, or it, (a bird, &c., Msb, or a
thing, S, O,) escaped; got away; or became, or
got, loose, clear, quit, free, or at liberty ; (O,

nifying the same. (TA.) [See exs. voce dey .;
and another ex. in art., conj. 7.] _ See

or it, [and he suffered him, or it,] (namely, a
man, M, or a bird, &c., Msb,) to escape, or get

away, or to become, or get, loose, clear, quit, free,

liberty; (T, M, O, Msb, TA ;) he saved him, or

namely, a thing : (M, TA :) or he seized it, or
carried it off, by force; or took it hastily and
openly ; or snatched it at unawares. (At, O.)

away from her suddenly]; (O, TA ;) a phrase

tion : (IAth, L, TA :) and an affair, or event,commonly: but this requires consideration. (MF,

sentence : and the same again, in three places.

tree of the فلفل :(MF, TA :) [دارفلفل is one of

[another term, now used, for long pepper,] and

latter of which words signifies "long"]: (TA :)

bite, or sting, of venomous reptiles, applied as a

name of A certain plant growing in the neigh-

TA.)

(T,M,"TA,) and consequently burning the tongue :

($, O, Ķ, TA.) __ And A garment, or piece of

(T, O, Ķ, TA,) like that of the negro. (TA.)_

q. v. (Msb.) See also 8.

Msb, TA ;) [or did so] suddenly : (TA :) or

or at liberty ; he set him, or it, loose, free, or at

freed him, from destruction. (T, TA.) [See,
again, جرعة.]

or upon him. (O, Ķ, TA.) Hence, in a trad. of

occurring in a trad., (T, O, TA,) meaning she

signifies It (any affair) was done without pausing.

or event, or case. (En-Nadr, T, K, TA.")

kirch," that its leaves are thin, red next the tree
and green in the other direction, and its wood is

some of them well known and others fanciful, I

words (both originally Pers.) made one, as such

perfectly declinable, because (although a com-
pound of two nouns) it is not a proper name,] is

accord. to the Ķ; but several writers declare that
the tree of [the] وارفلفل is not the same as the

name sometimes applied to The fruit of the Sax

by Mullà 'Alee, in his " Namoos," and even more

name of a sword of 'Adee Ibn-Hatim (O, Ķ) Et-

and تغلّت ; (S,O, TA ;) and " ◌َفَلَت , aor. - , inf. n.

fies he, or it, ment forth quickly : (Meb :) and

upon them both to slay them]. (Mgh.) __ And

that thou shouldst be averse from it]. (TA.)

ing He extemporized the speech; spoke it without

this signifies the fruit of certain trees of the [hind

[God took away from her suddenly her soul] : and

died suddenly, without disease: (T, TA:) you

the names now applied to long pepper, and is

is Ville [app. meaning a peppercorn, like

tion of its properties, with additions in the TA,

bourhood of water, lank, soft, or smooth, in the

فلت - فل

Jill [or peppercorns] appearing in it. (TA.)

and Sý, (O, K, TA,) He came upon him sud-

(T, Meb, TA ;) and انغلت ٢ ; (T, S,O, TA ;)

j & He was tahen suddenly by such a

(accord. to different copies of the �,) [app.

written in the K with the article (الدّارفلفل), and

The tree of the LiL' when it first bears fruit,

nounces it, when thus applied, " JAls errs; for

also 5. == ◌ُافلته ; (T, S, M, O, Meb, K;) and

(TA;) and ◌َأُقْتُلِت alone; meaning he died sul-

thing, before his preparing for it. (O, Ķ, TA :

liniment, with oil. (K, TA.) _ JiL' is also a

[q. ٧٠, in art. برق] ; likening it to the فلفل men-

like the Nyire for cone of the pine, app. in form].

And, applied to front teeth ();"5) Serrated. (T.)

going forth suddenly : (Mgh :) or " Jit signi-

both verbs being ; ْفَلْت .aor .= , inf. n, فَلَتْه ٢

out pausing, or hesitating. (S, M, O, Ķ.)

tively]: (M, TA:) Dáwood says, in the "Tedh-

lank and soft : and it is white and black: (TA :)

signifies also A sharp, or clever, servant; (T, O,

And A hide worn, or eroded, by the tan, (, hence, L' Eti [lit. She had her soul taken

and 25; as also 25; Death tooh him away

thus [particularly] the fruit of the [ species of olas.

affair was decided against him exclusively of him

commonly pronounced ◌ْدارٌفِلَّغِل :] it is [generally]

;He was desirous of it, or he longed for it ِتحلّت إلَيْه

Certain berries (), round and smooth, in

(TA.) == See also ٌفَلِيل , last sentence. قُلْفُّلْ ـ

Ķ;) and " Jais is said to signify thus likewise

.q. v., former half ; ْفُلْفُل n. un. of ٌفُلْفُلّة

Elf; (Mqb;) signify the same ; (T, Ş, O, Msb,

(T, TA.) - And one says, ◌َاِفْتَلَتَ الكَلاَم, mean-

Et There is no escape for thes from this affair,

no broken pl. : (M, TA :) and Suff signifies

a compound of two ,دارفلفل or perhaps , دار فلفل

is called in Pers. يليل دراز [i.e. بَلْبُل دَرَاز, the

termed] غاف [q.v.]. (M.) فُلْفُلُ المَاَء ــ is the

leaves, having berries () in bunches. (TA.)

what this is I do not find]. (TA.) - ُفُلْقُل

TA,) [ Peppered, i. e.] having Jill put into it,

1. Elf, intrans. and trans., syn. with El,

3. 4 2JU, (A, TA,) inf. n. ¿ s�c. (A, O, TA)

; إثْلاّتْ .inf. n (,T,S, O, Meh, TA) ,افلت .4

and تغلّت ٢ منّى, and " انفلت ; (M, K;) all sig-

5: see 4, in three places. - تغلّت عَلَيْنَا .(Mgb,)
or die, (O, Ķ, TA,) He seized, (Mgh, O, K,

TA,) or came suddenly, (TA,) upon us, (Mgh,)

(M, O, Ķ, TA ;) as also WEJGl; namely, a thing.

[I see him to be desirous of thy com-

Bay, ◌ُأُفْتُلِتَ نَفْسَه, meaning He died ruddenly ;

w in the accus. case and in the nom. case ;

.فَلَتَانْ Bee: قُلَّتْ and قُلَتْ

or well, performed or effected : pl. Sul: it has

(T, TA :) or wine that burns [the tongue] like JAli.

sheaths, or cases, (غُلُف،) and in receptacles (أبيات)

cloth, figured with round forms resembling Juli

JAls : see the next preceding paragraph, first

omitted in the CK.) _ And ◌ِأُقْتُلِتَ عَلَيْه The

omit as being needless.] - دَارَ فُلْغُل, or دَارُ فِلْغِل,

8. casi He took it quickly, or hastily ;

(M, TA;) and ◌ُأُقْتُلِتَ نَفْسُه ; (؟, TA ;) with the

denly. (S, O, K, TA.) [See also ◌َأنْتُمْت , in art.

(TA.) [See also 8 in art. فوت.] - َاقْتُلِت also

- (.M, E, TA). ٌفُلْفُل ﴾ [صُعْرُورَة pl. of] صَعَارِير

signify a thing's ْتَغُلُّت " and انْفِلاَتْ ٧ and ْإِثْلاَت

One says أَفْلَتْنِى ,(M, R,) for افلت مِنِّى [he
escaped, &c., from me] ; (Sgh, TA in art. .; )

Umm-Hani, فَتَفَلَّتَ عَلَيْهِمَا لِيَقْتُلَهُمَا [And he sized

Jsf, applied to a sword [or the like], (T, §, O,

JAli", applied to food, (TA,) and to wine, (T,

And it is doubly trans. : you say, افْتَلَتْهَا اللهُ نَفْسَهَا

.i.e] فنجنكشت [.is What is called [in Pers ِالصَّغَالِبَة

¡ ¡ A sudden, or an unexpected, event; or a

-means peppercorns, collec ٍحَبُّ فُلْفُل and: ٍفُلْفُل

app. as meaning an] ّنّضِى applied to a ,ْمُغَلَّل

; اِفْتَلْتَهُ المَوْتُ in the same.] And ◌ُفْتِيتَ and ; فأت

but] حبّ الليم is The same as ِفُلْفُلُ القُرُود -

.أَقَدُّ

panionship]. (TA.) And one says, ْلاَ أَرَى لَكَ أَن

known in Egypt by the name of ِعِرْقُ الذُّهَب,

the like of (ُونَهَكَهُ الدَّبّاغ M,K, in the CK , ُالدِّبَاغ

also مُفْلُولْ ٧ and مُنْفَلَّ ٧ .(M,R.) ◌َّالأَفَل was the

I am not of] ُتَتَفَلَّتْ إِلَى هَذَا وَلاَ أَنْ تَتَغَلَّتْ عَنْه

suddenly. (IAar, T, TA.) - And ِأُقْتُلِتَ بِأَمْر

of ◌ْنُلْمُل.] And ◌ِفَلاَفِلُ السُّورَان is the name of
نَيْسَ لَكَ مِنْ هُذَا الأَمْرِ ,Escape : one says فَلَتْ

: مُنْفَلُ
(M, TA.) Hence the saying, أَوَاهُ يَتَفَلَّتُ إِلَى

.is pl ُفَلاَفِل] - (.TA). [ُالفَقْد Bee: َفَنْجَنْكُشْت

[: مَعْلُولْ
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slips, or faults, of an assembly, or a company of 

men sitting together. (T, O, TA.) One says, 

Juli OU [He died suddenly]. (M.) And 

aiu ilJi That (meaning an affair, or event, 8,0) 

mas sudden, or nexpected; (8, M, O, Mgb, 

TA;) without premeditation, (S, O, Msb, £,TA,) 

and without a wavering in opinion: (S, O, K, 

TA:) or, as some say, it was [lihe] a thing hastily 

and forcibly seized, or snatched: (L, TA:) and, 

accord, to some, it is derived from <uli in the 

sense next following. (O,* TA.)_The last 

night of any of the sacred months, of which night 

people differ as to whether it be lawful to war 

therein or not, wherefore the avenger of blood 

hastens to obtain retaliation: (O, TA:) or the 

last night of the month; (S, M, O, £, TA;) i. e., 

of any month: (S, O, K, TA :) or the last day 

of a month after which is a sacred month; (S, 

M, O, £, TA;) as the last of Jumada-I-Akhireh; 

because a man might see therein him on whom he 

would take his blood-revenge, and if he delayed 

to do so, and the next day arrived, the sacred 

month commenced, and the opportunity escaped 

him: (M, TA:) or an hour observed by the Arabs 

in the Time of Ignorance; namely, the last hour 

of the last day of Jumdda-l-Ahhireh: they made 

hostile attacks, or incursions, during this hour, 

even when the hew moon of Rejeb had risen; 

Rejeb not commencing until sunset: (AHeyth, 

T,TA:) or ihi 3U^J (or accord, to MF i-A*) 

a&JI , TA,) the night by [the deducting of] which 

the month becomes deficient, and by [the addition 

of] which it becomes complete; for sometimes 

some persons see the new moon when others do 

not see it, and these latter make a hostile attack, 

or incursion, upon the others; and it is thus 

called because it is like a thing that has been let 

loose after having been bound. (M, TA.) ob See 

also OyJli. 

# , ) see the next paragraph. 

t. q. cJUU: (M:) [or] it is from cJUuJI, 

(T,) like JjliLo (T, S) from : (T:) an 

epithet signifying Brisk, lively, or sprightly, (Lth, 

T, S, O, K,) and sharp of spirit; (Lth, T, S, O;) 

applied to a man, (Lth, T,) or to a horse, (S, O,) 

as also ♦ CoXi and and (O,) the last 

of which is said by Kr to be pL of signifying 

swift, fleet, or quick ; (M;) or all are applied in 

this latter sense to a horse: (£:) and ♦ s.ll.i 

JLJlib, applied to a horse, that leaps, springs, or 

bounds, with his whole body and limbs. (I£ in 

art. cJL£>.) Also, i. e. Strong, sturdy, 

hard, or hardy; (T,0, £ ;•) applied to a man. 

(T, O.) And Bold, or daring; (T, O, K;) 

applied to a man: (T :) and so applied to 

a woman. (T, O.) And Desirous of evil, or 

mischief (M, TA.) And, some say, Fleshy; 

having much flesh. (M.) ams Also A certain 

bird, (M, K, TA,) of which they assert that it 

preys upon b rds, (M,) or that preys upon apes, 

or monkeys, (£, TA,) said by AH&t to be the 
31 

if A,) which, accord, to him, is the male 

eagle; (TA in art. i) it is of a colour indining 

to yellow; and sometimes it seizes the lamb, or hid, 

and the young child: thus in the “ Hay&t el- 

Hayawdn ” &c. (TA.) 

* 
OyJj A garment of which the two edges cannot 

be 'drawn together, by reason of its smallness; 

(A’Obeyd, T, S, O, K;) of which the two dges 

cannot be drawn together in the hand, (M, L,) 

so that they escape from the hand of the wearer 

when he wraps himself in the garment: (L:) 
+ MA - 

applied os an epithet to a as also * ilAi 
• i/ 

(O, L:) or OjJL* signifies a garment that does 

not remain fixedly upon its wearer, by reason of 

its roughness or coarseness, or its smoothness or 

softness. (IA$r, O.) 

cJULU, for which one should not say wJUU, as 

an epithet applied to a camel, That has got loose. 

(ISh, T.) 

e" 
aor.-, (S, M, O, L, Msb, K,) and -, 

(£,) or the latter only [when the verb is trans. 

as] in >ji)l (TA,) inf. n. & (S, O, K.) 

or (Mgb,) or both, and, accord, to Kr, 

and gJj, but it is said in the L that these two 

are simple substs.; (TA;) and * inf. n. 

^^41; (K, TA;) the latter verb authorized by 

AO and Ktr and others, but omitted by Th in 

the Fs; (TA;) He succeeded; succeeded in an 

enterprise or a contest; overcame, conquered, or 

gained a victory : (S, O, K, &c.:) or he attained 

his object; gained what he sought. (Msb.) One 
• ito I « • # /o / te S e 

says, Ot [He who comes 

to the judge by himself will succeed, or overcome, 

or gain his cause]: a proverb. (S, O.) And 

(?,0,) and (TA,) He (a 

man) succeeded against, or overcame, his adver¬ 

sary ; (S, O, TA;) and got before him, or got 

precedence of him. (TA.) And sr* - j 

(Msb, TA,) and ^ji, (TA,) He established, 

(Msb,) or he overcame by and in, (TA,) his 

argument, plea, allegation, or jrroof (Msb,TA.) 
AM 3 A I # 

And it** wqJLf [His argument, &c., was sue- 

cesfu-). (A.) And «t <t ..i and V I, His 

arrow was successful. (0,TA.) And u 

She (a woman) took away [or captivated] my 

heart. (A, TA.) — And ^A4, in which 
4 -»•" 4 1/ 

case only one says and and C* 

sylfc-ol, He (a man) succeeded against, or over¬ 

came, the people, or party, and his companions. 

(TA.) — aor.;, (S, M, O, L, K,) and i, 

(K,) or the former only, (MF, TA,) inf. n. Z*' 

He divided a tiling; parted it; divided it in 

parts or shares; or distributed it; (S, O, K ;) as 

also V ^Xi, inf. n. : (O, K:) he divided 

property, (Mgh, TA,) or running water; (TA:) 

and he divided a thing in halves. (M, L, Msb, 
M* M3 4 • 

TA.) One says, I divided 

[Book I. 

parted, or distributed, the thing between them, or 

among them. (S, O.) And He 

divided the thing between them two in halves. (M, 

L, TA.) And (All i, aor. -, inf. n. *JLi and 
*44 * C 

^yJi, I divided, parted, or distributed, a thousand 

[dirhems] by means of the ^Si, a well-known 

measure of capacity. (M$b.) _ And t* 

•J* (S, Msb, ^,*) aor. in this case and in 

other cases following i and -, (K,) or i only, 

(TA,) [but it is implied in the § and O and Mfb 

that it is :,] inf. n. ^15, (^,) I split the thing, 

clave it, or divided it lengthwise: (S, O:) or I 

split the thing, Ac., into two halves: (Msb, £:) 
•' I' *3 A M r* 

or has this latter meaning. 

(S, O.) _ And I (S, O, ¥,*) 

inf. n. ^Xi, (5,) [like I furrowed, or 

ploughed, the land for sowing. (S, O, K.) _ 
rM I 4 4*# .4 

And jeT)\ yh He looks into, and divides, 

or distributes, and manages, the thing, or affair. 

(L, TA.) — And ^J4, inf. n. ^JL>, He imposed 

the [tax called] (^.) One says, 

(T, S, Mgh,* O, Ac.,) and 

(TA,) He imposed the ajJ*. vpon the 

jtcople, or party; (T, S, Mgh, O, &c.;) he divided 

the among the people, or party, imposing 

u)ton each person his portion; (As, Mgh ;•) and 
•+ * M e 44 m f , 

fr°m 

or (A?» MBh») or JeAill; (A’Obeyd, 

S, O;) signifying a certain measure of capacity; 

because the used to be paid in wheat, or 

corn : (A?, Mgh :) or the verb in this sense is an 

arabicized word. (Shifa el-Ghaleel.) mm / 1 *. 

aor. -, inf. n. c" and He had what is 

termed ^J4, meaning [as expl. below, i. e.] width 

between the teeth, and feet [or leg , and arms], $c. 

(Lh, TA.) = (Th, S, O, Msb, K,) inf. n. 

one of the [few] inf. ns. of the measure 

'JaU ; (ISd, TA ;) and ^Li, aor. -, mentioned 

by IKtt and Es-Sarakustee and others; (MF, 

TA ;) but the former alone is mentioned by Th 

in the Fs, and by other celebrated lexicologists ; 

(TA;) [and vulg. * ^JjuI ;] He had the disease 

termed ^JUll [expl. below]. (Th, S, O, Msb, £.) 

2: see 1, former half: _ and see also mJi, in 

two places. 

3. AaJti He contended with him, trying which 

of them should succeed, or overcome. (TA.) Hence 

one says, (TA,) i>«JI Ijyol iJUJUl I will 

contend with thee, trying which of us shall succeed, 

to accomplish affairs of right. (A, TA.) 

4. .Jit as intrans.: see 1, former half, in three 
M+ + S\ A 

places. — aJIc sill Sj>JLil Ood made him to suc¬ 

ceed against him ; to overcome him, conquer him, 

or gain the victory over him: (S, O, ^ :*) and 
AM* + 

made him to excel him. (TA.)_And C«. 
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to yellow ; and sometimes it seizes the lamb, or kid,

would take his blood-revenge, and if he delayed
to do so, and the next day arrived, the sacred

month commenced, and the opportunity escaped
him : (M, TA:) or an hour observed by the Arabs
in the Time of Ignorance; namely, the last hour

hostile attacks, or incursions, during this hour,

some persons see the new moon when others do
not see it, and tlicse latter make a hostile attack,

or incursion, upon the others; and it is thus
called because it is like a thing that has been let

sce the next paragraph.

its roughness or coarseness, or its smoothness or

two places.

the month becomes deficient, and by [the addition

be drawn together, by reason of its smallness;

so that they escape from the hand of the wearer

of them should succeed, or overcome. (TA.) Hence

because a man might see therein him on whom he

Rejeb not commencing until sunset : (AHeyth,

of ] which it becomes complete ; for sometimes

loose after having been bound. (M, TA.) == See

not remain fixedly upon its wearer, by reason of

(Ķ,) or the latter only [when the verb is trans.

gained a victory : ($, O, K, &c .: ) or he attained

corn : (Aş, Mgh :) or the verb in this sense is an

TA;) but the former alone is mentioned by Th

ceed against him ; to overcome him, conquer him,

men sitting together. (T, O, Ķ, TA.) One says,

people differ as to whether it be lanful to war
therein or not, wherefore the avenger of blood

hastens to obtain retaliation : (O, TA:) or the

even when the new moon of Rejeb had risen ;

a woman. (T, O.) And Dosirous of evil, or

having much flesh. (M.) == Also A certain

or inonkeys, (K, TA,) said by AHát to be the

and the young child : thus in the "Hayat el-

when he wraps himself in the garment : (L :)

an epithet applied to a camel, That has got loose.
(ISh, T.)

AO and Ķtr and others, but omitted by Th in

came, the people, or party, and his companions.

He divided a thing; parted it; divided it in

in the Fs, and by otlicr celebrated lexicologists ;

the Fs; (TA ;) He succeeded ; succeeded in an

his object ; gained what he sought. (Msb.) One
because the Up used to be paid in wheat, or

[Book I.

and without a wavering in opinion : (§, O, K,

and forcibly seized, or snatched : (L, TA :) and,

sense next following. (O, TA.) __ The last
night of any of the sacred months, of which night

of the last day of Jumada-l-Akhireh : they made

T, TA:) or لَيْلَةٌ فَلْتَّة (or accord. to MF ُلَيْلَة

epithet signifying Brisk, lively, or sprightly, (Lth,

applied to a man, (Lth, T,) or to a horse, ($, O,)

art. كلت.) Also, i. e. ◌ْفَلَتَان ,Strong, sturdy,

(T, O.) And Bold, or daring; (T, O, Ķ;)

mischief. (M, TA.) And, some say, Fleshy;

eagle : (TA in art. poj:) it is of a colour inclining

softness. (IAar, O.)

man) succeeded against, or overcame, his adver-

(Msb,) or he overcame by and in, (TA,) his

property, (Mglı, TA,) or running water : (TA :)

between the teeth, and feet [or legs, and arms], fc.

contend with thee, trying which of us shall succeed,

was sudden, or unexpected; (S, M, O, Meb, Ķ,
TA ;) without premeditation, (S, O, Msb, Ķ,TA,)

TA :) or, as some say, it was [like] a thing hastily

last night of the month; (§, M, O, Ķ, TA ;) i. e.,

swift, fleet, or quick; (M ;) or all are applied in

bounds, with his whole body and limbs. (Ķ in

hard, or hardy; (T, O, Ķ ;* ) applied to a man.

bird, (M, Ķ, TA,) of which they assert that it

cannot be drawn together in the hand, (M, L,)

enterprise or a contest ; overcame, conquered, or

to the judge by himself will succeed, or overcome,

sary ; ($, O, TA;) and got before him, or got

parts or shares; or distributed it; (§, O, Ķ ;) as

and he divided a thing in halves. (M, L, Msb,

people, or party; (T, S, Mgh, O, &c. ; ) he divided

upon each person his portion; (As, Mgh ;* ) and

by IKtt and Es-Sarakustee and others; (MF,

to accomplish affairs of right. (A, TA.)

or gain the victory over him : (S, O, Ķ :* ) and

of any month : ($, O, Ķ, TA :) or the last day
of a month after which is a sacred month; (S,

T, Ş, O, Ķ,) and sharp of spirit; (Lth, T, §, O;)

preys upon birds, (M,) or that preys upon apes,

(A'Obeyd, T, §, O, K;) of which the two edges

argument, plea, allegation, or proof. (Meb, TA.)

accord. to some, it is derived from af in the

this latter sense to a horse : (K :) and

applied as an epithet to a Boy ; as also 56:

applied to a man : (T :) and so ful applied to

and als, but it is said in the L that these two

other cases following " and ;, (K,) or - only,

clave it, or divided it lengthwise : ($, O:) or I
split the thing, &c., into two halves : (Meb, Ķ :)

slips, or faults, of an assembly, or a company of

are simple substs. ; (TA ;) and Yalil, inf. n.

She (a woman) took away [or captivated] my

(TA,) [but it is implied in the $ and O and Mab

the aj among the people, or party, imposing

divided the thing between them two in halves. (M,

parted, or distributed, the thing between them, or

كَانَ And (.M) .[He died suddenly] مَاتَ فَلْتَةً

as also فُلَتْ أ and ◌ْقُلَّت and ◌ْ0) , فِلْتَان,) the last

Hayawán " &c. (TA.)

or gain his cause] : a proverb. (S, O.) And zu

And & Biff [ His argument, &c., was suc-

"Lol, He (a man) succeeded against, or over-

ploughed, the land for soning. ($, O, Ķ.) -

M, O, Ķ, TA;) as the last of Jumáda-l-Ákhireh;

.فَلُوتْ معاد
(: قُلْتَّةْ

(T,) like ◌ْصَلَتَان (T,؟) from ◌ُالإِنْصِلاَت :(T:) an

it's, applied to a horse, that leaps, springs, or

(O, L:) or S,l' signifies a garment that does

فلج

(TA.) - ¿ 15, aor .; , ($, M, O, L, K,) and :,
(K,) or the former only, (MF, TA,) inf. n. ajó,

measure of capacity. (Meb.) __ And :

(TA;) [and vulg."il;] He had the disease
termed Juni [expl. below]. (Th, S, O, Msb, Ķ.)

places. = ◌ِافلجهُ اللهُ عَلَيْه God made him to suc-

or distributes, and manages, the thing, or affair.

termed als, meaning [as expl. below, i. e. ] width

S,is A garment of which the two edges cannot

EJÁI, TA,) the night by [ the deducting of ] which

ali, I divided, parted, or distributed, a thousand

of which is said by Kr to be pl. of ¿QU signifying

HEis Jus That (meaning an affair, or event, S, O)

3. a, JU IIc contended with him, trying which

4. ¿ lil as intrans. : see 1, former half, in three

$, O;) signifying a certain measure of capacity;

1. ¿ , aor., (S, M, O, L, Msb, K,) and -,

(Msb, TA,) and , (TA,) He established,

made him to excel him. (TA.) __ And Sti, (TA,) which, accord. to him, is the male

or si, (Meb,) or both, and, accord. to Kr, 5

2) TA,) He) وافلج * and (,ِ٢,٥) ,عَلَى خَصْمِه

cessful]. (A.) And فَلَجَ سَهمه, and افلج ٧, His

TA.) One says, ◌ْفَلَجْتُ الشَّيْءٍ بَيْنَه I divided,

GEJl, (Ş, M�b, Ķ,") aor. in this case and in

that it is ; ,] inf. n. , (K,) I split the thing,

(L, TA.) - And ◌ْفَلَم, inf. n. ◌ٌفَلْج , He imposed

aor .= , inf. n. ◌ْقَلَم and ◌ٌفَلَجَة, He had what is

(Lh, TA.) = , (Tl, S, O, M�b, K,) inf. n.
jl, one of the [few] inf. ns. of the measure

heart. (A, TA.) - And ◌َفَلَجَ القَوْم, in which

aor. = , mentioned ,َفَلِج ISd, TA ;) and) ; ٌفَاعِل

[dirhems] by means of the ale, a well-known

Eul', for which one should not say Suis, as

or ◌ْقَائِّج, (Ag, Mgh,) or ◌ُالقَفِيزُ الفَالِج ; (A'Obeyd,

arrow was successful. (O,TA.) And فَلَجَتْ بِقَلْبِى

upon the جزية TA,) He imposed the) , ْفَلَجَ القَوْم

2 : sce 1, former half: __ and see also 23, in

or ◌ٍفَلَجْتُ الشَّيْءٍ فَلْجَيْن has this latter meaning.

the [tax called] جِزْيَة .(K) One says, َفَلَج

والتَّغَلُّتُ it is from [or] (: M): تَفَلُّتْ.i.g فَلَتَانْ

51; (K, TA;) the latter verb authorized by

also * فلّج, inf. n. تَفْلِيج :(O,K:) he divided

inf. n. ci, (K.) [like (\3,] I furrowed, or

T, S, Mgh,° O, &c.,) and) ,ِالجِزْيّةَ عَلَى القَوْم

one says, (TA,) ◌ّأَفَالِجُكَ أُمُورًا مِنَ الحَي I will

فلج - فلت

says, ◌ْمَنْ يَأْتِ الحَكْمَ وَحْدَهُ يَفْلُج [He roho comes

arabicized word. (Shifa el-Ghaleel.) = تحَلِج,

And ◌َهُوَ يَغْلُجُ الأَمْر Ie looks into, and divides,

L, TA.) And فَلّجْتُ أَلْفًا , nor .- , inf. .. ◌ٌفَلْج and

ا: فِلْتَانْ

(*,O,K,ِ؟) ، فَلَحْتُ الأَرْضَ لِلذِّرَاعَة And-(.0,؟)

among them. (S,O.) And فَلَجَ الشَّيْ، بَيْنَهُمَا .He

28] in ◌َفَلَجَ القَوْم، (TA,) inf. n. ◌ٌفَلْج , (؟,O,K,)

case only one says ُيَغْلُج and ُيَفْلِج, and َفَلَج

,فِلْجْ from [said to be] (: A): فَلَجَ الجِزْيَةَ بَيْنَهُمْ

precedence of him. (TA.) And ِفَلَحَ بِحُجَّتِه,
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I contended in an altercation, disputed, 

or litigated, and he decided in my favour, and 

judged me to have prevailed against, or overcome, 

my adversary. (TA, from a trad.) — And 

3St, (S, O, Mfb,) or (£,*) God 

made his argument, plea, allegation, or proof, 

right, and manifest, or clear: (S, O, K :*) or 

established it. (Mfb.) 

5. Mji C«»li3 His foot became cracked, or 

chapped. (S, O, I£0 [See also ~<U, in art. 

^U.]_[And said of a woman, She 

made open spaces between her front teeth: see the 
I o»f 

part, n., voce 

7. £~o)t ^JULSI t. q. [The daybreak 

shone, or shone brightly]. (TA.) sss See also 1, 

last sentence. 

• f • ,4 

10. ^JUmI Such a one mastered, or 

became master of, his affair: and so ^JU *1, 

with £. (A, TA.) [See the latter verb.] 

an inf. n. of [q. v.]. (S, O, K, &c.) 

__ And [probably as such] i. q. [app. as 

meaning An overcoming in a game of hazard]; 

as also t ^JLj. (L.) c= See also in two 

places, sss Also, and 7(S, O, K,) and 'P’ 

[q. v.,] (Seer, L,) [or perhaps this is a mistran- 
• 0* • • 

scnption for or gXi9] The }talf of a thing: 

(S, O, K:) pi. of the first and second (S, 

O.) One says, C* They two are two 

halves. (EL.)_And one says, £9^4 aJU.j 

[pi. of^Ji,] In his foot are fissures, or cracks; 
• MM 9 +* 

as also (S in art — See also pJi. 

(S, O, 5) and 7 (L) and 7 Is. II, (O, 

K,) substs., (or, accord, to some, the first and 

Becond are inf. ns., TA,) Success; success in an 

enterprise or a contest; coniptest; or victory. (S, 

O, L, K.) One says, ^JU)I and 7 ^JLAJI To 

whom belongs success, or the conquest, or victory? 

(H, L.)_See also ^Jif. 

: see ^X>. — Also, (S, O, Msb, K,) and 

♦ ^Jli, (TA,) or >*1, (AO, S, O,) A certain 

measure of capacity, (AO, 8,0, Mfb, K,) well 

hnonm, (Mfb, K,) with which things are d'vided, 

(TA,) of large size, said to be the same as the 

jtP [<!• v>] > and 7 is said to be an arabi- 

cised word, from the Syriac UUU: (L: [but see 

£&:]) it is said that the 7 ^JU [thus in my copy 

of the Mgh, but it is there strangely added that 

it is “ with fet-h,” as though «JU,] is two ffths 
A I • , ■» fi ' i i J ^ 

of Tv/iat u termed H, [see art j£*t] and, 

by 'Alee Ibn-’Eesh, that it is larger than the : 

in the T, the 7 _jl* jB 8aid to be the half of the 
■si t 

great j£s; and the mJJ is the measure of capa¬ 

city that is called in Syriac UdU. (Mgh.) 

*-**: see *-Ji, m two places, sss It is also an 

'"Bk. I. C 

inf. n. of [q. v.]: (Lh, TA:) and signifies 

Distance, or width, between the teeth; (K;) as 
. • •- 

also (TA:) or, between the medial and 

lateral incisors, (T, S, O,) when natural; and 
« 

distance, or width, between those teeth when 

it is the effect of art. (T.) is in all the teeth 

is disapproved, and not at all beautiful; but it is 

esteemed goodly when only between the two 

middle teeth. (TA.) __ Also Distance, or width, 

between the feet, (Lth, O, K, TA,) in the posterior 

direction: (O, TA:) or, between the shanks; like 
• -e „ 

(ISd, TA:) or crookedne , or curvature, 

[or a boicing outwards,] of the arms. (TA. [See 
M * Ct 

^iit.]) And The turning over of the foot upon 

the outer side, and displacement of the heel; in a 

neuter sense. (L.) sss Also, (S, K,) and, accord, 

to the S, ^Xi, but this is a mistake, (IB, KL,) A 

river: (A'Obeyd, TA:) or a small river : (S, O, 

K:) a rivulet, or streamlet; syn. Jj,jt*.: (A:) 

or a running spring of water : or running water : 

(R, TA:) or a large well: (Ibn-Kundseh, TA:) 

pi. £.!&»! (S, O) and OhLii (R, TA) [or ijlaJU, 
9 * 0M 

for] o'*!-1* signifies rivulets, streamlets, or small 

channels, for the irrigation of seed-produce : and 
• MM 

* ^JL», with two dammehs, signifies a rivulet, 

streamlet, or small channel, for irrigation, run- 
. * 

nvng to every part of a garden. (L.) _ e* is 

also sometimes used as an epithet: one says ?U 
• +•* m • „», 9 

meaning Running water: and a 

running spring of water. (L.) c= And *JU)I sig¬ 

nifies The daybreak. (TA.) 

[part. n. of ^Jl»J : see an ex. voce 

9 MM 9 + + 

: see last sentence but two. _ It is 

also a pi. of [q. v. voce *4. Jj]. 

iqj}: see 

• - 9M 9 9M 

imJj: see 

• r re 

OUJL* Fields, or lands, sown, or for sowing. 

(TA. [See also 3UJii, in art. «JLi.]) — See also 

^JLf, last sentence but two. 

2 MM 

-Ji, [thus in the L,] accord, to Sb, A sort of 
C* 5 MM M St 

men : one says, The people, or men, 

are two sorts; [for ex.,] consisting of entering 

and going out: [but I think it most probable tbat 
2 MM 3 MM * # •• 

pJi and are mistranscriptions for ^JLi and 

for] Seer says that mAi signifying “a 
^ • 0 

half” and “ a sort ” is derived from syn. 
• + 90 

with jAi: thus he makes LXi an Arabic word. 
• Mr * 

(L.) See also 

9 * • m 9 0 

[said to be] from signifying M a 

certain measure of capacity,” [but app. from the 

Pers. A [small porcelain or earthenware] 

cup out of which coffee $c. is drunk; commonly 

pronounced by the vulgar and JUfJi* [from 
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the Pers. d&t and Jl£L, and also called 

1 vulgarly ; and »: (see 

MXryr:) pi. and and 

(TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

9 r 

see the paragraph here following. 

• # # 

One of the oblong pieces of cloth of a 

tent: (TA:) or, of a [tent of the hind called] 

(As, S, O, K:) A? says, I know not in 

what part it is: (TA:) 7 appears to be 

used for it by poetic license; or the word may 

be one of those pronounced with and without i; 

or without a it may be a pi. [or coll. gen. n.] of 

which the sing, [or n. un.] is with a: (M, TA:) 

[or] signifies a single oblong piece of a 

[q. v.]; and its pi. is ^ JU: (L and TA in art. 

>J*m. ,i:) and [in like manner] 7 a jLHi signifies a 

piece of a (TA in the present art.) _ See 

also *LAs, with 
c 

i . 
A writer. (Ibn-Jembeh, O, K.) And 

A manager and reckoner : from the phrase yJt 

^JUu, expl. above. (TA.) 

>. A, 
Land that is put into a right, or proper, 

state for sowing; (S, O, K ;) good, clear, land 

prepared for sowing : (TA :) pi. (S, O, 

E[.) And [hence, app.,] Ary one town, or village, 

of the Sawad: (O, ^ :•) pi. as above. (O.) 

Am 9 e 9 M e 

A man who succeeds, or 

overcomes, in his argument, plea, allegation, or 

the like; as also 7 ^Ji. (TA.) And ^JUJI_^yA\ 

The arrow that if successful: (S, O, I£:) fk« 

winning arrow in the game called ^...^<11: or it 

may mean the arrow that is successful in a contest 

at archery. (TA.) sss See also ^ 1 4, in four 

places. _ (S, O, L, K) and 7 (L) also 

signify A large, or bulky, camel, with two humps, 

that is brought from Fa-Sind for the purjiose of 

covering: (S, O,* K:) or a camel with two humps, 

between the Dukhtee (^».JI) and the Arabian : 

so called because his hump is divided in halves, 

or because his two humps have different inclina¬ 

tions: (L:) pi. of the former (S, M, K; 

all in art j-o.) — And signifies [Daisy, 

or paralysis, whether partial or general; hemi¬ 

plegia or paraplegia:] a disease arising from a 

jlaccidity in one of the lateral halves of the body ; 

(A;) or a flaccidity in one of the lateral halves 

of the body, (K, TA,) arising suddenly, (TA,) 

occasioned by an efflux of a phlegmatic humour, 

and causing the passages of the spirit to becom 

obstructed; (K, TA;) this being its first effect; 

it deprives the patient of his senses and his motion ; 

and is sometimes in one member: (TA:) or a 

flatus 8,0, L, TA) which attacks a man, 

and deprives him’[of the use] of one lateral half 

of the body; (thus in the L, and the like is said 

in the ’Eyn; TA;) whence it is thus called: 
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last sentence.

or paralysis, whether partial or general; hemi-

meaning An overcoming in a game of hazard];

be one of those pronounced with and without &;

the outer side, and displacement of the heel ; in a

streamlet, or small channel, for irrigation, run-

or because his two humps have different inclina-

(A;) or a flaccidity in one of the lateral halves

and causing the passages of the spirit to become

or litigated, and he decided in my favour, and
judged me to have prevailed against, or overcome,

whom belongs success, or the conquest, or victory?

is disapproved, and not at all beautiful; but it is
esteemed goodly when only between the two

between the fect, (Lth, O, Ķ, TA,) in the posterior
direction : (O, TA:) or, between the shanks ; like

channels, for the irrigation of seed-produce : and

and going out : [but I think it most probable that

overcomes, in his argument, plea, allegation, or

plegia or paraplegia : ] a disease arising from a

Book I.]

established it. (Meb.)

used for it by poetic license; or the word may

or without & it may be a pl. [or coll. gen. n.] of

neuter sense. (L.) = Also, (S, K,) and, accord.

or a running spring of water : or running water :

nifies The daybreak. (TA.)

are two sorts; [for ex.,] consisting of entering

80 called because his hump is divided in halves,

fluccidity in one of the lateral halves of the body ;

occasioned by an efflux of a phlegmatic humour,

it deprives the patient of his senses and his motion ;
and is sometimes in one member : (TA:) or a

and deprives him [of the use] of one lateral half
of the body; (thus in the L, and the like is said

state for soning; (Ş, O, K ;) good, clear, land

Ķ.) And [hence, app., ] Any one town, or village,

may mean the arrow that is successful in a contest

right, and manifest, or clear : ($, O, Ķ :* ) or

made open spaces between her front teeth : see the

- And [probably as such] i. q. ) [app. as

[q. v.,] (Seer, L,) [or perhaps this is a mistran-

Ķ,) substs., (or, accord. to some, the first and

lateral incisors, (T, S, O,) when natural; and

which the sing. [or n. un.] is with 8: (M, TA :)

river : (A'Obeyd, TA:) or a small river : (S, O,

cup out of which coffee &c. is drunk; commonly

of the Sanad: (O, Ķ : ) pl. as above. (O.)

signify A large, or bulky, camel, with two humps,

in the 'Eyn; TA;) whence it is thus called:

my adversary. (TA, from a trad.) ___ And Lil

made his argument, plea, allegation, or proof,

shone, or shone brightly]. (TA.) == See also 1,

second are inf. ns., TA,) Success; success in an
enterprise or a contest ; conquest ; or victory. ($,

measure of capacity, (AO, §, O, Mb, Ķ,) well

middle teeth. (TA.) __. Also Distance, or width,

certain measure of capacity," [but app. from the

that is brought from Es-Sind for the purpose of
covering: (S, O,* Ķ:) or a camel with two humps,

obstructed; (Ķ, TA;) this being its first effect ;

(R, TA:) or a large well : (Ibn-Kunaseli, TA:)

between the Bukhtee (!) and the Arabian :

of the body, (K, TA,) arising suddenly, (TA,)

5. as ju His foot became cracked, or

to the $, als, but this is a mistake, (IB, Ķ,) A

(TA.)

became master of, his affair : and 80 liku!,
with . (A, TA.) [See the latter verb.]

(TA,) of large size, said to be the same as the

cized word, from the Syriac WU: (L: [but see

[or a boring outwards, ] of the arms. (TA. [See

The arrow that is successful: (S, O, K:) the

at archery. (TA.) == See also a L', in four

known, (Meb, K,) with which things are divided,

of the Mgh, but it is there strangely added that

city that is called in Syriac G. (Mgh.)

also calif : (TA :) or, between the medial and

tent : (TA:) or, of a [tent of the hind called]

piece of a su. (TA in the present art.) _ Sce

also sometimes used as an epithet: one says :L.

winning arrow in the game called yel : or it

Nif, distance, or width, between those teeth when
God (*,ُبُرْهَانَه , (١ O, Mpb,) or,ُ؟) ، اللهُ حُجَّتَه

scription for als or gis,] The half of a thing :

chapped. ($, O, Ķ.) [See also LKE, in art.

as also فل ٢ .(L) = Sce also قَالِج, in two

0.) One says, ◌ِهُمَا فَلْجَان They two are tno

in the T, the " JU is said to be the half of the

.L .: (Aş, Ş, O, Ķ:) Aş says, I know not in
what part it is: (TA:) ! appears to be

for] J & signifies rivulets, streamlets, or small A manager and reckoner : from the phrase ;

¿, [thus in the L,] accord. to Sb, A sort of

Pers. L,] A [small porcelain or earthenware]

.see the paragraph here following: ُقَلِيج

by 'Alee Ibn-'Eesa, that it is larger than the als :

.see the next preceding paragraph : ًفِلْجَانَة

men : one says, ◌ِالنَّسُ فُلُجَان The people, or men,

[or] ٌفَلِيج signifies a single oblong piece of a بجاد

and َقِلْج are mistranscriptions for ٍفُلُجَان and ّفُلُج

with ◌ٌتَفِيز : thus he makes ◌ّقل an Arabic word.
of what is termed ◌ُالكُرُّ المُعَدَّل , [sce art. كر,] and,

K:) a rirulet, or streamlet ; syn. ◌ْجَدْوَل :(A :)

the like; as also * فَلْج .(TA.) And ُالسَّهُمُ الفَائِح

all in art. مصر) - And الفَالِج signifies [ Palry,

flatus (24), $, O, L, TA) which attacks a man,

O, L,K.) One says, لِمَنَ الفُلْج and * ◌ُالفَلَج To

Also, (S, O, Meb, K,) and -. ٌقَلْج see: ْفِلْج

-is said to be an arabi ٌفَائِج * and ; [q٠٧٠] قَفِيز

فلج

Distance, or width, between the teeth; (K;) as ◌ٌفلْجَانَة , vulgarly فِنْجَانَة ; and فِيَالَجَةُ ٧ :(see

[q. v.]; and its pl. is فُلْج :(L and TA in art.
significs a ٌفَلْجَة " [and [in like manner (: بجد

: (ISd, TA :) or crookedness, or curvature,

, last sentence but two.

half" and " a sort" is derived from als syn.

prepared for soning : (TA :) pl. S. ($, O,

"al, with two dammehs, signifies a rivulet,

S Ű Fields, or lands, sonn, or for sowving.

tions: (L:) pl. of the former قوّالِم . (S, M, K;

running spring of water. (L.) == And aus sig-

JAG I contended in an altercation, disputed,

great ◌ّكُر; and the كل is the measure of capa-

Such a one mastered, or 10. ِاستغلج فُلاَنْ بِأَمْرِه

dtf Land that is put into a right, or proper,

Epl. of is,] In his foot are fissures, or cracks;

from] فِتْجَال and فنجان in two places. It is also an | pronounced by the vulgar ,ٌقُلْج ree: ْفَلَج

¿fi.]) And The turning over of the foot upon

it is " with fet-h," as though ajt,] is two fifths

thus in my copy] ِفَال it is said that the ([: ُّقُلُج

part. n., voce أفل.]
The daybreak] انبلج .i.g 7. ُانفلج الصُّبْح

said of a woman, She تغلّجت And] - [.فلح

. قَلِيجَةٌ Bee: فَلْجَةٌ

the Pers. بِنْكان and بنكال, and also called

if & One of the oblong pieces of cloth of a

. أَقْلَجْ see an ex. voce : [فّلِجَ part. n. of] قَلِجْ

ـه عَيْنْ فَلَجْ meaning Running water : and فَلَّجْ

also a pl. of قَلِيج [q.٧. voce ٌقَلِيجَة].

also ٌفَلِيحَة , with ح.

ning to every part of a garden. (L.) - ¿ 15 is

inf. n. of ◌ٌفَلِج [q.v.] :(Lb, TA :) and signifies

AO,S,O,) A certain) ,ْقَفِيزٌ فَائِج TA,) or), ْفَائِج *

($, O, Ķ:) pl. of the first and second ~,if. ($,

last sentence but two. _ It is , ْفَلَج see: ْقُلُج

(TA. [See also ◌ٌفَلَحَة , in art. فلح.]) - See also

A man rcho succeeds, or ِرَجُلْ فَالِجٌّ فِى حُمَّتِه

it is the efect of art. (T.) clb in all the teeth

places. -- ◌ْفَائِح (؟,O, L,K) and فَلْجْ ٧ (L) a180

places. = Also, and وفِلْج (٥,؟, K,) and خُلُجّ ٧ ,

,0) وقُلْجَةٌ " and (L) فَلَجْ ٧ and (O,K,؟) فُلْجْ

(Lh, L.) - See also خَلْج.

(L) See also ٌفَلْج.

. [فَنَاجِيلُ and فَنَّاچِينُ and فَلاَجِينُ .pl (: سَوْمَلَةٌ

signifying "a ّقِل said to be] from] , ْفِلْجَان

signifying "a فل for] Seer says that, ِفِلْجَان

halver. (K.) - And one says, وفِى رِجْلِهِ فُلُوج

(.expl. above. (TA ,َيَفْلُجُ الأَمْر

A writer. (Ibn-Jembeh, O, K.) And فَلُوج

as also ٌقُلُوح .(؟ in art. فلح.) - See also ْتقلَج.

pl. ٌأُقْلاَج (S,O) and ْفَلَجَات (R,TA) [or ْفُلْجَان,(.O, K, &c,ْ؟) .[٧٠ ٩٠] فَلَج an inf. n.of ُفَلْج

.خُلْجَّ ace: قُلْجَةٌ
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(IDrd, 9, O:) or a ditease that arises in one of 

the lateral halmi of the body, occasioning the loss 

of the tenses and of motion, and sometimes in both 

lateral halves, and sudden in its attack; on the 

seventh [day] it is dangerous; but when it has 

passed the seventh, its acuteness ceases; and when 

it has pasted the fourteenth, it becomes a chronic 

disease: (Mfb:) it is called in a trad, of Aboo- 

Hureyreh iij [the disease of the prophets]: 

and ia said by Et-Tedmuree, in the Expos, of 

the Ff, to be a disease that attacks a man when 

the venters °f th* brain become filed with 

certain moistures, or humours, occasioning the loss 

of sensation and of the motions of the members, 

and rendering the patient like a dead person, un¬ 

derstanding nothing. (TA.) mas yfjS I Jut ^ Ul 
a 9 • 9 a 

Oi or is a saying 

expl. in art. 

• *9* 

[The cocoon of a silkworm;] the thing 

from which jJ is obtained: an arabicized word; 

[from the Pen. sX^j pelah; but said to be] ori- 

ginally tjiM> and thus some pronounce it. (Mfb.) 

seeoUi*. [*+>Q occurs in art. J-5 

in the TA, as its pi.; being there expl. as mean¬ 

ing small cups (^x^U-i) in which wine (^>1^) is 

drunk: but I think that this may be taken from 

a mistranscription for 2<(Jl^.] 

£iit, (TA,) or £j£l, (§, Mgh, O, K, 

TA,) applied to a man, and applied 

to a woman, (S, O,) for the teeth must be men¬ 

tioned, (IDrd, S, O, K,) [but MF disputes this,] 
_ i ri/i 

and ▼ ^JUw, applied to a man, accord, to 

one reading of a trad., (TA,) Having the teeth 

separate, one from another: (TA:) or, distant, 

or-wide apart, one from another: (Mgh,* K:) or 

having the medial and lateral incisors distant, one 

from another, or wide apart. (S, O.) [See also 

And l^UJLlI “ A man having an in¬ 

terstice b tween the middle pair of teeth; (9, O, 

£;) as also l^uSlI ♦ ; (A;) contr. of 

Cull. (9, O.) And V \ Z» A woman that 

makes open spaces between her front teeth, for the 

purpose of improving their appearance. (L, from 

a trad., in which a curse is pronounced against 

her who does this.) And ^JLil jiu Front teeth 

that are separate, or distant, or wide apart, one 
• 4 m 

from another; and * mJJu signifies the same [app. 

when they art rendered to artificially: see ^li]. 

(TA.) — And applied to a man, Having 

a crookedness, or curvature, [or bowing outwards,] 

in the arms : when it is in the legs, the person is 
9 0 9$ 

termed ^ il: (L:) or wide between the arms: 

(O, EL) or wide between the paps; (§, L;) which 

I t explanation is said in the £ to be erroneous; 

but he who i wide between the paps is also wide 

between the arms. (MF.)_^JS* A vulva, 

of a woman, whereof the labia maiora are wide 
* r at 9 * * 

apart. (L.) — ^Ul wyd A horse having the 

e-e* 

prominent parts of the haunch-bones tvide apart. 

(IDrd, O, L.) 

3 ... 
[^■Jbl Having the fingers tvide apart. (Frey- 

tag, from the Deewan of the Hudhalees.)] 

• *9 9 

[Rendered] successful, or victorious; and 

safe, or secure. (KL.) [See also its verb.] 

• A-9 • -;•* . • ft 

^JUU: see ^Jul, in three places. -^U^l 

An affair not rightly disposed or directed. (O, 

S) 
• M 9* 9 0 

£jJUU Having the disease termed ^JLAJl 

Mgh, O, Mfb,$.) 

(S, 

see 
i 

Cul‘ 

1- aor. - f inf. n. He clave, split, slit, 

or cracked; and he cut: (K: [compare and 

Jili, and JJLi:]) he clave, and cut, iron. (T, Mfb.) 

Hence, the saying of a poet, (T, TA,) 

9 + 99 * * * Ss 

* JUJtfJI * 

Verily iron with iron is cloven, and cut. (T, S, 

Mgh,* £.*) And sutj ^JJ, inf. n. as above, He 

clave, split, or cracked, his head. (TA.) And 

Lki, aor. and inf. n. as above, He slit, or 
V * * * 

cracked, his lip.- (L.) And ^JLi, (S, 

Mfb,) aor. and inf n. as above, (Msb,) He fur¬ 

rowed, or ploughed, the land, to cultivate it; he 

tilled the ground. (9, Msb. [And '*» has a 

similar meaning.]) c= Also, aor. and inf. n. as 

above, He acted with artifice, fraud, or guile; 

(?, TA;) and so ♦ ^Ji, inf. nJ ^JUu. (K, TA.) 

You sayf>w^ ♦ ^Xi He acted with artifice, fraud, 

or guile, towards them, and said what was not true. 

(TA.) And 44 1 T 4 He mocked at him, or 

derided him, and acted with artifice, fraud, or 

guile, towards him. (L, KL*)_And, aor. as 
9 9* • ' ' 

above, inf. n. -04 and He defrauded him 
^ • + « • , 

in a sale; syn. of the inf. n. • (so 

in the CI£:) or he bade high for an article of 

merchandise in order to inveigh another into pur¬ 

chasing it at a high price; syn. of the inf. n. 
a* mm* 

g-V ^ (So in other copies of the and 

in the L and TA.) Yon say, ^ t * [He so 

acted towards him in a sale]: this is when one 

trusts to thee, and says to thee, “ Sell to me a 

slave,” or “an article of merchandise,” or “ buy 

it for me,” and thou comest to the merchants, 

and buyest it at a high price, and sellest by 

defrauding, and obtainest something from the 

merchant: or, accord, to the T, signifies a 

hirer’s exceeding [tnan offer] tn order that another 

may do so; thus inciting him. (L.) c= - * - ' * 
J19** 9 ** 

^UJl dJJkl, [aor. -,J infin.^, His under lip 

was slit, or cracked. (MA.) See also below. 

2. see 1, former half, in three places. 

4. £-kil He prospered; mas successful; at- 

[Book I. 

tained, or acquired, that which he desired or sought, 

(MA, L, Mfb,) or what was good, or felicity, or 

that whereby he became tn a happy and good 

state: (L:) he was, or became, fortunate, happy, 

or in a happy and good state. (M A.) It is com¬ 

monly known as an introns. verb; but rfal[iah 

Ibn-Musarrif and Amr I bn-’Obey d, read jJ 
* 9 a 9o*m * al 

OyUj»ll [the first verse of ch. xxiii. of the 

Kur-an,] with the verb in the pass. form. (MF.) 

[See also 10.] — He was, or became, in a state 

of safety. (L.) — He continued tn a good, or 

prosperous, state, (MA, L,) and tn the enjoy¬ 

ment of ease, comfort, or the blessings of life. (L.) 
• 5 

— He lived [or continued in life] 

by means of the thing. (EL) The saying of 

’Abeed, 
» • >1 

* • 2- ,3 
4 J-Jj 

mi* 9 *a 9 9** 

* JV jii 

9 t J a 

means Live thou by what thou wilt; whether by 

stupidity or by intelligence ; for [one's object is 

sometimes attained by stupidity, and the intelli¬ 

gent, or sagacious, is sometimes deluded, or much 

deluded; or] the stupid is sometimes supplied with 

the means of subsistence, and the intelligent is 

[sometimes] denied: (T, L:) or the meaning is 

prosper thou, lcc. (L.) 

10. j_j*-Uu-il, said by a man to his wife, 

(S,) a form of words used in divorcing/(L, I£) 

in the Time of Ignorance, (L,) Prosper thou in 

thy cate, (AO, 9, Mgh, TA,) and be independent 

therein: (AO, Mgh, TA:) when a man says thus 

to his wife and she consents, his saying so once 

separates her from him so that he cannot take 

her back: (L, from a trad.:) but as it is merely 

an allusive expression, intention is necessary to 

render it binding: as some relate the trad., it is 

with ^ [i. e. ~ ■*: see art. ^JU]. (MF.) 

[See also 4, above.] 
9 a * 9 9 9 

cleft, slit, or crack: pi. C>U. 

(Mfb.) One says, aXjLj In his (a man’s, 

S) foot are fissures, or cracks, (§, K, TA,) pro¬ 

duced by cold: (TA:) as also (9,ta.) 

A fissure, or crack, tn the under lip; (T, 

5;) [or] V rtfc U has this meaning; (S;) or sig¬ 

nifies the place of such a fissure or crack : (L :) 

[or the former is a coll. gen. n.; and the latter, 

its n. un.:] that which is in the upper lip is termed 

^r-Lc: (T, TA:) or ^ Li signifies a fissure, or 

crack, in the lip: or, in the middle of the lip, leu 
• * * 

than what is termed : or a slitting, or crack¬ 

ing, in the lip, such as happens to the lips of the 

[Africans called] ^_ij. (L.) __ [And] The 

having the under Up slit, or cracked. (S. [App. 

an inf. n. of which the verb is like as it 

is of C«a» Vi said of the under lip as mentioned 

above.]) c= See also 

• * ** 9 ** 
AaJLi: see c*; _Also A [field, or land, such 

as is termed] (AHn, L, £,) furrowed, or 

ploughed, for cultivation: its pi., OUUU, occurs 

in a verse of Hassfin, as some relate it; but 

.

.
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gent, or sagacious, is sometimes deluded, or much

certain moistures, or humours, occasioning the loss

lateral halves, and sudden in its attack; on the

having the medial and lateral incisors distant, one

'Abeed,

of the senses and of motion, and sometimes in both

or ride apart, one from another : (Mgh," Ķ:) or

makes open spaces between her front teeth, for the

a trad., in which a curse is pronounced against

a crookedness, or curvature, [or bowing outwards,]

the means of subsistence, and the intelligent is

tag, from the Deewan of the Hudhalees.)]
passed the seventh, its acuteness ceases; and when

the FF, to be a disease that attacks a man when

purpose of improving their appearance. (L, from

acted towards him in a sale] : this is when one

slave," or "an article of merchandise," or " buy

monly known as an intrans. verb; but Talhah

sometimes attained by stupidity, and the intelli-

render it binding: as some relate the trad., it is

its n. un .: ] that which is in the upper lip is termed

[Book I.

the lateral halves of the body, occasioning the loss (IDrd, O, L.)

Ķ.)

of sensation and of the motions of the members,

expl. in art. .

drunk : but I think that this may be taken from

one reading of a trad., (TA,) Having the teeth
separate, one from another : (TA:) or, distant,

similar meaning.]) = Also, aor. and inf. n. as

or guile, towards them, and said what was not true.

chasing it at a high price; syn. of the inf. n.

trusts to thee, and says to thee, "Sell to me a

separatcs her from him so that he cannot take

it has passed the fourteenth, it becomes a chronic

terstice between the middle pair of teeth; ($, O,

thy case, (AO, S, Mgli, TA,) and be independent

safe, or secure. (KL.) [See also its verb.]

An affair not rightly disposed or directed. (O,

tioned, (IDrd, $, O, Ķ,) [but MF disputes this,]

from another, or wide apart. (S, O.) [See also

that are separate, or distant, or wide apart, one

in the arms: when it is in the legs, the person is

(O, Ķ:) or wide between the paps; (§, L;) which

but he who is wide between the paps is also wide

clave, split, or cracked, his head. (TA.) And

romed, or ploughed, the land, to cultivate it; he
tilled the ground. (S, Mab. [And VU has a

above, He acted with artifice, fraud, or guile;

merchandise in order to inveigh another into pur-

it for me," and thou comest to the merchants,

defrauding, and obtainest something from the

that whereby he became in a happy and good
state : (L:) he was, or became, fortunate, happy,

or in a happy and good state. (MA.) It is com-

Ibn-Muşarrif and 'Amr Ibn-'Obeyd, read

means Live thou by what thou wilt; whether by
stupidity or by intel .. gence ; for [one's object is

[sometimes] denied: (T, L:) or the meaning is
prosper thou, &c. (L.)

therein: (AO, Mgh, TA:) when a man says thus
to his wife and she consents, his saying so once

[See also 4, above.]

nifies the place of such a fissure or crack : (L :).
[or the former is a coll. gen. n .; and the latter,

crack, in the lip: or, in the middle of the lip, less

disease : (Mab:) it is called in a trad. of Aboo-

and is said by Et-Tedmuree, in the Expos. of

and rendering the patient like a dead person, un-

in the TA, as its pl. ; being there expl. as mean-

to a woman, (S, O,) for the teeth must be men-

last explanation is said in the Ķ to be erroneous;

Msb,) aor. and inf. n. as above, (Mab,) He fur-

derided him, and acted with artifice, fraud, or
guile, towards him. (L, Ķ .* ) __ And, aor. as

and buyest it at a high price, and sellest by

prosperous, state, (MA, L,) and in the enjoy-

deluded; or] the stupid is sometimes supplied with

her back : (L, from a trad. : ) but as it is merely
an allusive expression, intention is necessary to

ing, in the lip, such as happens to the lips of the

2. see 1, former half, in three places.

seventh [day] it is dangerous; but when it has

the venters (35) of the brain become filled with

hirer's exceeding [ in an offer] in order that another

"tained, or acquired, that which he desired or sought,

[See also 10.] __ He was, or became, in a state

ploughed, for cultivation : its pl., SL'JG, occurs

in the CK:) or he bade high for an article of

ginally FJ, and thus some pronounce it. (Msb.)

of a woman, whereof the labia majora are wide

was slit, or cracked. (MA.) See also ¿ & below.

than what is termed "he : or a alitting, or crach-

having the under lip slit, or cracked. (S. [App.

is of ' said of the under lip as mentioned

(IDrd, Ș, O:) or a disease that arises in one of prominent parts of the haunch-bones wide apart.

Mgh, O, Msb, K.)

Hence, the saying of a poet, (T, TA,)

(MA, L, Msb,) or what was good, or felicity, or

Kur-án,] with the verb in the pass. form. (MF.)

of safety. (L.) ___ He continued in a good, or

by means of the thing. (K.) The saying of

in the Time of Ignorance, (L,) Promper thou in

Verily iron with iron is cloven, and cut. (T, S,

from another; and V& M. signifies the same [app.

ment of ease, comfort, or the blessings of life. (L.)

Hureyreh ,J'y is [the disease of the prophets]:

ing small cups (فَنَاجِين) in which wine (شراب) is

and ◌ِمُفَلّجُ ٧ الأسْنَان, applied to a man, accord. to

her who does this. ) And li jis Front teeth

Ķ;) [or] a [ has this meaning; (S;) or sig-

[from the Pers. " pelah; but said to be] ori-

termed Ji: (L:) or wide between the arms :

or cracked; and he cut: (K : [compare ~15, and

in a sale; syn. of the inf. n. 80): بَخْس فى بَيج

in the L and TA.) Yon say, ◌ِفَلَحَ بِه [He 30

($,) a form of words used in divorcing'(L, Ķ)

$) foot are fissures, or cracks, ($, Ķ, TA,) pro-

signifies a fissure, or ْفَلَم T,TA :) or): ْعَلَّم

[Africans called] j. (L.) - [And] The

an inf. n. of which the verb is 13; like as it

above. ]) = See also ju.

as is termed] 13, (AHIn, L, K,) furrowed, or

from which is is obtained : an arabicized word ;

when they are rendered so artificially : see ~~ ].

W. [ Rendered] successful, or victorious; and

& mistranscription for فِيَالَجَة.] 256 2, aor. and inf. n. as above, He slit, or

. Having the disease termed

قز .occurs in art فَيَّالِجَة]. فِلْحَانْ 800: فِيَالَمَةٌ

A woman that ًمُتَفَلِّجَة " And (.0,؟) . الثَّنَايَا

(TA.) - And أفلح applied to a man, Having

between the arms. (MF.) - ◌ُهَنْ أَفْلَج A vulva,

فلح

Jű, and Ju: ]) he clave, and cut, iron. (T, Mb.)

cracked, his lip. (L) And َ؟) ,تَلَحَ الأَرْض,

with ج [i. e. استغلجى :see art_ فلج]. (MF.)

duced by cold: (TA :) as also als. (S, TA.)

TA,)applied to a man, and ◌ِفَلْجَاء الأسْنَان applied

[], Wi Having the fingers wide apart. (Frey-

above, inf. n. ¿ iš and in ji, He defrauded him

merchant : or, accord. to the T, ¿ is signifies a

the first verse of ch. xxiii. of the] , َأُفْلِحَ الْمُؤْمِنُون

¿& A fissure, or crack, in the under lip; (T,

,said by a man to his wife ,10. ِاسْتَغْلِحِى بِأَمْرِك

(Meb.) One says, فِى رِجْلِهِ فَلُوح In his (a man's,

apart. (L) - ◌ْقَرَسْ أَقْلَج A horse having the

derstanding nothing. (TA.) = ِأَنَا مِنْ هُذَا الأَمْر

may do so; thus inciting him. (L.) = 15

,؟) . الفّائِجْ

فلح - فلج

(TA.) And is He mocked at him, or . خُلُوحٌ .A fissure, cleft, slit, or crack : pl فَلْحْ

So in other copies of the K, and).نَجْشُ فِى بَيْج

1. ¿ li, aor .= , inf. n. ¿ , He clave, split, slit,

4. ¿ Li He prospered; was successful; at- | in a verse of Hassan, as some relate it; but

You say, "y!" He acted with artifice, fraud,

His under lip ,ْفَلَح .aor .- ,] inf. n] , شَقَتُهُ السُّنْلَى

['The cocoon of a silk-worm; ] the thing

-A man having an in مُفَلَّجُ ٧ الثَّنَايَا And [.ُّأَفْرَق

[He lived [or continued in life افلح بالشّىْء -

K;) as also فَلِجُ ٧ الثَّنَايَا ; (A ;) contr.of ٌمُتَرَام

fű: see ¿._ Also A [field, or land, such

(K, TA;) and so فلّح ٢, inf. n. ◌ْتَفْلِيح .(K, TA.)

Mgh,. K.") And 21, ¿, inf. n. as above, He

أُمْرٌ مُفَلَّجْ - .in three places ,أَفْلَجُ see : مُفَلَّحْ

is a saying , ًكَفَائِجِ بْنٍ خَلاوَةٌ ٥٣ ,فَالِجُ بْنْ خَلاَوَة

,Mgh, O, K,ِأَقْلَجُ الأَسْنَان, (؟ TA,) or) ،ُأُقْلَج

أُقْلَجُ see: مُتَفَلِّجَةْ

إِنَّ الحَدِيدَ بِالحَدِيدِ يُفْلِحُ

أَقْلِحْ بِمَا شِئْتَ فَقَدْ يُبْلَغُ بِاْ
تُولٍ وَقَدْ يُخَدَّعُ الأَرِيبُ
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as others relate it, it is -"■l y 1 with •.. 

(A5n,L.) C 

(S, A, Mgh, L, Mfb, KI, See.) and t £jJ 

(S, L, K) the latter a contraction of the former, 

(L,) Prosperity; success; the attainment, or ac¬ 

quisition, of that which one desires or seeks, (S, 

A, Mgh, L, Msb, K,) or of that whereby one be¬ 

comes in a happy and good state. (L.) And 

Safety, or security. (S, L, IJL) And Continu¬ 

ance, or permanence, in a good, or prosperous, 

state, (A, L, K,) and in the enjoyment of ease, 

comfort, or the blessings of life; and the continu¬ 

ance of good: (L:) and simply continuance, 

permanence, lastingness, duration, or endurance. 

(ISk, §, L.) There is not in the language of the 

Arabs any word more comprehensive in its sig¬ 

nifications of what is good in the present life 

and in the final state than Jut. (TA.) 

in the call to prayer, means Come 

ye to the means of the attainment of Paradise, 

and of permanence therein: (IAth, L:) or hasten 

to the attainment of everlasting life: (L:) or 

come to safety, or security: (§:) or com ye to 

the way of safety and prosperity: (Msb:) or 

come to the continuance of good. (L.) And you 

say, All jiil I will not do that 

while time lasts. (L.) A poet says, 

* WijOU y-eJ OpJ 

meaning [Put there is not to the present state of 

existence] lastingness, or endurance. (S, L.)_ 

Also (both words) I The [meal, or food, called] 

jj* [fhat is eaten a little before daybreak pre¬ 

viously to commencing a day’s fast]: (S, A, L, 

¥0 80 called because thereby is the continuing 
of the hist; (S, A;) or because of the lasting- 
nefes of its utility. (L.) 

i. .. 
: sec what next follows. 

• « o 
(thus in my copies of the S, and in the 

L and Mfb,) with kesr, (Mfb,) [agreeably with 

general analogy,] or t H'jS, with fet-h, (K, [but 

I think that fet-h is here a mistake for kesr, 

because deviates from general analogy, and 

because it is a general rule of the author of the 

^ to omit the mention of the vowel of a word 

when it is fet-h,]) Agriculture; or the art, work, 

or occupation, of ploughing, tilling, or cultivating, 
land. (S, L, Msb, K.) 

The pericarp (2ilw) of the [tree called] 
* / * 

when it splits: (Jf, TA:) also mentioned as 

with £ [i. e. ji], (TA.) 

• 3 * 

Aplougher, tiller, or cultivator, of land; 

[apeasant;] (S, Mfb, K, TA;) because he cleaves 

i. e. JAi) the land: (TA:) [pi. CpLyl:] 

coll. gen. n. (A, TA.) — And [hence, as 

being likened to aplougher,] A seaman, or sailor; 

(If., TA;) a servant of ships or boats. (TA.) 

■.And One who lets asses, or other beasts, on 

hire; syn. fU: (T, K, TA:) bo called as being 

likened to the plougher, &c., of land. (TA.) usss 

And One who defrauds in a sale, in the manner 

fJh-jU 

described tn the explanation of the phrase sy pJJ 

(L.) 

* *’’** 
Having a fissure, or crack, in the under 

lip : (§, Mgh:) or a man having what is termed 

in his lip: fern. ilaJi. (L.) ’Antarah El- 

Absee was surnamed iuJ&i because of a fissure 

in his under lip; the fern, form of the epithet 

being used because 2a£)I (the lip) is fern.; (S, 

L;) or because his name is fern. (L.) [See also 

^1-] 
• * •* • • * + » * # 

[t. q. A people prospering; 

succesful; attaining, or acquiring, that which 

they desire or seek, or what is good, or that 

whereby they become in a happy and good state: 

is a pi. of which ISd says, “ I know not 

any sing, of it.” (L.) 

A cause, or means, of prosperity or 

success; or of the attainment, or acquisition, of 

that which one desires or seeks, or of what is good, 

or of that whereby one becomes in a happy and 

good state. (L, from a trad.) 

I ■•*>«’# • * . 
^JJu* ja.j, and OJJkeH, and 

A man having the lip chapped, or cracked, much, 

by cold, and so the hands, and the feet. (L.) [See 

also 5 in art ^Jli.] 

SXi 

1. JJL3y aor. - , inf. n. JJli, He cut, or cut off. 

(Msb.) One says, yJU* t>* dJ JJJ He cut 

off for him a portion of the property: (T:) and 

dJ CtJJJ, (S, M, O, L,) aor. as above, 

(M, L,) and so the inf. n., (M, L, K,) I cut 

off for him [a portion] of my property: (S, O, 

L:) or gave him [a portion] of it at once: or 

gave him [a portion] of it without delay, and 

without promising: or gave him much thereof. 

(M, L, K.*) __ See also the next paragraph, in 

two places. 

2. jli, (T, L,) inf. n. j*U3; (T, O, L, K;) 

as also ♦ jii, inf. n. jli ; (L, TA;) He cut in j 

pieces (T, O, L, K) flesh-meat (T, L.) Hence, 

in a trad., osjs ♦ JJJ jL)i £ys j£ui [Verily 

the fear of the fire of Hell cut in pieces his liver; 

but perhaps JJj is here a mistranscription for 

JJ3] ; said, by the Prophet, of one who had died 

from fear of the fire [of Hell]. (L.) 

3. (UmII JJli, inf. n. iJJU-o, He bandied words, 

or held colloquies, with women. (O,* K.) One 

says, SJJIJutj 2*.jlkd Such a one has a 

habit of bandying words, icc., with women. (?,* 

TA.) 

8. JUI O* £• JJLUI He cut off, or 

took, for himself, from him, a part, or portion, 

of the property. (T.) And «!« ojJLiil I 

cut off, or took, for myself, from him, my right, 

or due. (A, TA.) And djJJUil I took from 

him a part, or portion, of the property. (S, O, 

L,*.) 

JjL* The liver of a camel: (S, M, O, L, £:) 

pi. 3Vil [also said to be a pi. of idli, q. v.]. (§, 

M, O, L.) 

5Jli A piece, or portion, of liver, (§, M, O, L, 

K,) cut in an oblong form, (O,) and of fl h-meatj 

(S, O, L, K,) and of property, (§, O, L,) and of 

gold, and of silver, (M, L, K,) &c.: (S, O, Mfb:) 

a piece of flesh-meat cut in an oblong form: (As, 

T, M, L:) pi. [of mult] JJJ (T, S, L, K) and 

[of pauc.] (T, M, L, K,) the latter irregular, 

as though the augmentative letter [in the sing.] 

were elided; or JJli may be a dial. var. of SJJJ, 

and so this pi. may be regular. (M, L.) _ J^L>I 

yoj'iJI, (M, L, K,) or J$l, occurring 

in a trad., (As, T, A, L,) relating to the signs of 

the day of resurrection, accord, to different rela¬ 

tions thereof, (L,) means I The buried treasures 

of the earth, (As, T, M, L, K,j and its riches. 

(L.) — And iL 3^if means I The prin- 

dpal and choicest persons of the inhabitants of 

Mekheh; of the tribe of Kureysh: so called 

because the liver is one of the noble parts of the 

body. (L.) _ OljJUUI [(not to be mistaken for 

OlpjUl) is a pi. of SJJUUI, and] signifies 
» * m A 

; ■■■ .11 [i. e. f The seven material substances; 

namely, the four elements, (fire, air, earth, and 

water,) and the three products composed of these 

(which are minerals, vegetables, and atiimak)]. 

(MF. [But in the copy of his work which I use, 

is erroneously put for>U^.^I.]) 

3>JLJ (T, S, M, O, L, K) and f but, 

accord, to Yaflfoob, not ♦CS^IU, (?,O.L,) or 

this is the proper form, because the • in the 

original Pers. word is regularly changed into £., 

(MF,) [the word being] arabicised, (T,§, O, L,) 

from the Pers. (M, O,* L) [or eiyU or 

«xyb], (O,) A kind of sweet food, (M, O,* L, £,) 

well known, (K,) prepared of the purest substance 

of wheat (iUx:^JI ^J), (T, L,) or of starch, (TA 

in art. ytj,) [with water and honey.-] pi. 

[of which see an ex. in the next paragraph]. (A.) 

_Also i. q. q-v- (M, l, k.) 

i’jjA, (T, M, O, L, Mfb, K,) an arabicised 

word, (T, O, Mfb,) from the Pers. [or 

or (O.) and 13jJI3 also, (M, L, £,) Steel; 

i. e. purified and refined iron ; or the pure part 

of iron; (T, M, O, L, Mfb, 5;) which is added 

in other iron : (M, L:) pi. (A.) One 

says, J^£L)I Sc*- 

[The smiting with the weapons of steel in battle is 

better than the thick white honey in the sweet 

messes of the kind called 3>fU]. (A.) 

• «» <9 * %+ * + • l a 

and : see U, above. 

I 1 • # o 3 

3j ■ 1 * « A sword made of I’jyh [i.e. steel]. 

(O, ?.) 

jlh (Lth, IDrd, §, A, O, &c.) and jXi and 

jii, (Ibn-Abbfid, O, $,) the first of which is 
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whereby they become in a happy and good state :

success; or of the attainment, or acquisition, of

two places.

the day of resurrection, accord. to different rela-

(S, L, Ķ) the latter a contraction of the former,

A, Mgh, L, Msb, K,) or of that whereby one be-

that which one desires or sechs, or of what is good,
or of that whereby one becomes in a happy and

A man having the lip chapped, or cracked, much,

[The smiting with the weapons of steel in battle is

(L,) Prosperity ; success; the attainment, or ac-
quisition, of that which one desires or seeks, (S,

comfort, or the blessings of life; and the continu-

water,) and the three products composed of these

(MF. [But in the copy of his work which I use,

better than the thick white honey in the sweet
messes of the kind called 3,JU]. (A.)

Boox I.]

(AHn, L.)

comes in a happy and good state. (L.) And
Safety, or security. ($, L, Ķ.) And Continu-

state, (A, L, Ķ,) and in the enjoyment of ease,

permanence, lastingness, duration, or endurance.

Arabe any word more comprehensive in its sig-

ness of its utility. (L.)

in his under lip; the fem. form of the epithet

L;) or because his name is fem. (L.) [See also

they desire or seek, or what is good, or that

good state. (L, from a trad.)

L:) or gave him [a portion] of it at once: or
gave him [a portion] of it without delay, and

M, O, L.)

($, O, L, Ķ,) and of property, (§, O, L,) and of

tions thereof, (L,) means \ The buried treasures
of the earth, (As, T, M, L, Ķ,) and its riches.

(which are minerals, vegetables, and animals)].

this is the proper form, because the . in the

307

ance, or permanence, in a good, or prosperous,

lip: (S, Mgh:) or a man having what is termed

(ISk, Ş, L.) There is not in the language of the

" ~~~ [that is eaten a little before daybreak pre-

Ķ to omit the mention of the vowel of a word

any sing. of it." (L.)

off for him a portion of the property : (T :) and

TA.)

L, Ķ.)

a piece of flesh-meat cut in an oblong form : (As,

as though the augmentative letter [in the sing.]

cipal and choicest persons of the inhabitants of
Mekheh ; of the tribe of Kureysh : so called

well known, (K,) prepared of the purest substance

i. e. purified and refined iron ; or the pure part

فلز

ance of good: (L:) and simply continuance,

nifications of what is good in the present life

ye to the means of the attainment of Paradise,

because it is a general rule of the author of the

Absee was surnamed il lidl because of a fissure

successful; attaining, or acquiring, that which

by cold, and so the hands, and the feet. (L.) [Sce

without promising : or gave him much thereof.

Ķ,) cut in an oblong form, (O,) and of flesh-meat,

in a trad., (As, T, A, L,) relating to the signs of

because the liver is one of the noble parts of the
come to safety, or security : ($:) or come ye to

existence] lastingness, or endurance. (S, L.) __

- And One who lets asses, or other beasts, on

gold, and of silver, (M, L, Ķ,) &c .: (§, O, M�b:)

namely, the four elements, (fire, air, earth, and

([.الاجسام is erroneously put for الاجساد

of iron; (T, M, O, L, Msb, Ķ;) which is added

and of permanence therein: (IAth, L:) or hasten
to the attainment of everlasting life: (L:) or

land. (Ş, L, M&b, Ķ.)

(L.)

[.اعْلَمُ

(M, L,) and so the inf. n., (M, L, Ķ,) I cut

(O, Ķ.)

come to the continuance of good. (L.) And you

Ķ:) so called because thereby is the continuing
of the fast; (S, A;) or because of the lasting-

when it is fet-h,]) Agriculture; or the art, work,

[a peasant; ] (S, Msb, Ķ, TA;) because he cleaves

(K, TA;) a servant of ships or boats. (TA.)

likened to the plougher, &c., of land. (TA.)
And One who defrauds in a sale, in the manner

off for him [a portion] of my property : (S, O,

the fear of the fire of Hell cut in pieces his lirer ;

(MF,) [the word being] arabicized, ('T, $, O, L,)

[of which sce an ex. in the next paragraph]. (A.)

word, (T, O, Mab,) from the Pers. بولاد [or قُولاد

the way of safety and prosperity : (Mab:) or

meaning [ But there is not to the present state of

viously to commencing a day's fast]: (§, A, L,

because a W deviates from general analogy, and

il is a pl. of which ISd says, " I know not

(M, L, Ķ .* ) __ See also the next paragraph, in

from fear of the fire [of Hell]. (L.)

or held colloquies, with women. (0," K.) One

habit of bandying words, &c., with women. (K,*

cut off, or tooh, for myself, from him, my right,

[of pauc. ] 35Gi, (T, M, L, Ķ,) the latter irregular,

Also (both words) } The [meal, or food, called]

I think that fet-b is here a mistake for kesr,

pieces (T, O, L, K) flesh-mcat. (T, L.) Hence,

or occupation, of ploughing, tilling, or cultivating,

being likened to a plougher,] A seaman, or sailor;

T, M, L :) pl. [of mult.] Jus (T, Ş, L, Ķ) and

(L) _ And ◌َأَقْلاَؤُ كَبِدٍ مَنَّة mcans I The prin-

in art. ,A,) [with water and honey :] pl. Juifs

in other iron : (M, L:) pl. JJús. (A.) One

.[i. e. steel] ًفُولا A sword made of ْمَفْلُوا

while time lasts. (L.) A poet says,

&j: sec what next follows.

L and Mab,) with kesr, (Msb,) [agreeably with
general analogy, ] or ijs, with fet-h, (K, [but

¿y, when it splits: (K, TA :) also mentioned as

hire; syn. Jl�. : (T, Ķ, TA :) so called as being

¿ in his lip: fem. il jf. (L.) 'Antarah El-

being used because itEns (the lip) is fem .; (S,

also 5 in art فلج.]

1. Jű, aor. ; , inf. n. Jis, He cut, or cut off.

but perhaps AG is here a mistranscription for

or due. (A, TA.) And Jun "SJESI I took from
him a part, or portion, of the property. (§, O,

occurring , ِأَقْلاَؤُ كَبِدِ الأَرْض M, L, K,) or) , الأرض

body. (L.) - ◌ُالفِلَّذَات [(not to be mistaken for

&; I [i. e. t The seven material substances ;

original Pers. word is regularly changed into ,

from the Pers. (M, O,° L) بَالُودَه [or قَالُودَه or

of wheat (لُبُ الحِنْطَة), (T, L,) or of starch, (TA

- Also i. q. 39,3, q.v. (M, L, K.)

or ,ý,.], (O,) and Vi,JÚ also, (M, L, Ķ,) Steel;

3. ALLEN JU, inf. n. Esu's, He bandied words,

took, for himself, from him, a part, or portion,

jdi]; said, by the Prophet, of one who had died

i'll. A cause, or means, of prosperity or

,S, M, O, L,) aor. as above) ، فَلَدْتُ لَهُ مِنْ مَالِى

ju (Lth, IDrd, $, A, O, K, &c.) and jus and

and in the final state than الفلاح . (TA.) َحَى

coll. gen. n. &ju. (A, TA.) __ And [hence, as

(Meb.) One says, ◌ِفَلَذَ لَهُ قِطْعَةً مِنَ المَال He cut

as also Will, inf. n. Jis ; (L, TA ;) He cut in

of the property. (T.) And اِفْتَلَذْتُ مِنْهُ حَقّى I

and so this pl. may be regular. (M, L.) __ S�i

accord. to Yaakoob, not 25, JL3, ($, O, L,) or

.5,6], (O,) A kind of sweet food, (M, O," L, Ķ,)

jý, 3, (T, M, O, L, Mşb, Ķ,) an arabicized

Bays, ◌ٍفُلاَنْ ذُو مُطَارَحَةٍ وَمُفَالَّذَة Such a one has a

,but , قَالُوذَقْ ٧ T, S, M, O, L, K) and) ْقَالُوا

¿Ai Having a fissure, or crack, in the under

¿& A plougher, tiller, or cultivator, of land;

[of the [tree called (سِنْفَة) The pericarp ٌفَلِيحَة

¿als A piece, or portion, of liver, (S, M, O, L,

described in the explanation of the phrase 2.

i-ju, (thus in my copies of the $, and in the

were elided; or ils may be a dial. var. of ifls,

(;T, O, L,K); ٌتَفْلِيذ .I, L,) inf. n) , 2. فلّف

Bays, ِالضَّرْبُ بِالغَوَالِيذِ خَيْرٌ مِنَ الضَّرْبِ فِى الغَوَّالِيذ

Ie cut of, or 8. ِافتلذ مِنْهُ قِطْعَةً مِنَ المَال

in the call to prayer, means Come ,ْعَلَى الفَلاَح

.above , ْقَالُوز see: َّفَالُوَذَق and ْفَالُولَج

; A people prospering [َمُفْلِحُون.q.ٌأ] قَوْمْ أَقْلاَح

pl. jsui [also said to be a pl. of isis, q. v.]. ($,

الأَجْسَامُ and] signifies , الفِلْذَةُ is a pl. of (الفِلِزَّاتُ

jü, (Ibn-'Abbád, O, Ķ,) the first of which is

as others relate it, it is SL; 13, with .

with ج [i.e.ٌقَلِيجَة] .(TA.)

فلز - فلح

Bay, ◌ِلَّ أَفْعَلُ ذُلِكَ فَلاَحَ الدُّهْر I will not do that

فَلَحْ ٢ and (.A, Mgh, L, Meb, K, &c ,؟) فَلاَحٌ

jis The liver of a camel : (S, M, O, L, Ķ :)

in a trad., ◌ُإِنَّ الفَرَقَ مِنَ النَّارِ فَلَذَ ا كَبِدَه [Verily

[: فَلاَّّحُونَ .pl] the land : (TA :) (يَشُقُّ .. أ يَفْلَحُ)

,القَدَمَيْنِ and ,اليَدَيْنِ and ,رَجُلْ مُتَفَلِّحُ الشَّفَةِ

وَلَكِنْ نَيْسَ لِلدُّنْيَا فَلاَحُ
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what ia commonly known, (TA,) IFkife copper 

(u“rfl [app. a tort of bronze in which the 

relative quantity of the tin it unusually large] 

whereof are made cast cooking-pots (Lth, O, K, 

TA) of large size, and mortart in which tub- 

stances are pounded • (TA:) or the metals; gold 

and silver and copper and the like: (A’Obeyd, A, 

O, K :•) or the substance [i. e. recrement] that is 

removed [or blown away] by the blacksmith's 

bellowt from molten metals: (9. O, K:) or the 

dims, or recrement, of iron, (O, K,) that is 

removed [or blown away] by the blacksmith's 

bellows: (O:) or stones : (O, K :) its primary 

meaning is [said to be] hardness, and ruggedness. 

(IDrd, O.) [pi. of >UII (not to be mis- 

taken for O&AJI)] signifies The seven metals; 

namely, gold, silver, copper, iron, lead, tin [thus 

1 here render <tnd tutenag [thus I render 

: t —f It, following De Sacy and others]. 

(Rzw.) _ And hence, as being likened to the 

>*■* above described, (TA,) I A strong, hard, 

awl thick, or coarse, man. (K,* TA.) And IA 

niggard: (Ibn-’Abbad, O, K, TA:) as though 

lie were hard iron, upon which nothing would 

make any impression. (TA.) — And A thing 

n)ton which swords are tested by striking it there¬ 

with. (Ibn-'AbWLd, O, K.) 

y-ii 

2. LJi, (§, A, O, M?b, Kl,) inf. n. (S, 

O, MbI>, K,) He (a judge) proclaimed him, (§, 

A.O, Mfb,) or jtronounced him, (O, K,) to be, 

or to hare become, in a state of [meaning 

bankruptcy, or insolvency], (S, A, O, K,) or to 

have become t^JUU [meaning bankrupt, or insol¬ 

vent], and paraded him among the people as such. 

(Mali.) __ And [hence] one says, ,j)=> ^Ai 

[app. meaning He was pronounced dest tute 

of all good, or of all property]. (TA.) ssa 

It was marked with ifKts differing in colour from 

th rest, resembling i, or small copper coins. 

(bee •)] O^IJI crrltf [used as a subst. pro¬ 

perly so termed] signifies Spots in a colour, dif¬ 

fer ing thei from in colour, resembling (M.) 

• + • • I 

4. [inf. n. u—] He became ^JUU 

[which in the common legal acceptation means 

bankrupt, or insolvent]: (S:) or he had no pro¬ 

perty remaining : (O, K:) as though his 

[or pieces of silver] had become [or small 

copper coins], (S, O, K.) and base money : like 

as j-V1 signifies “ his companions, or friends, 

became bad, wicked, or deceitful:” (9, O:) or 

he became in such a state that it was said he had 

not a ^Ai [or small copper coin] ; (S, O, K;) 

like as signifies “ he became in a state in 

which to be overcome, or subdued:” (9, O :) or 

as though he became in a state in which to be 

overcome, or subdued: (M;b:) or he became a 

possessor of after he had been a possessor of 

: (M, Mjb:) but properly, [so in the Msb, 

but I would rather say secondarily, or tro; ically,] 

fti-gh 

he became reduced from a state of ease, or com-J 

petence, or richness, to a state of difficulty, or 

poverty. (Msb.) aas He sought the 

man and missed his place. (AA, O.) 

[A small copper coin;] a thing well 

known, (M, A, K,) used in buying and selling; 

(Mgb;).the forty-eighth part of a dirhem: [i.e., 

about half a farthing of our money:] So in 

Egypt: (Ibn-Fadl-Allah, cited by Es-Suyootee 

in his Husn el-Moh&darah:) pi. (of pauc., S, O) 

J-iil, and (of mult, S, O) (9» M, O, Msb, 

EL.) [The dim. of the former of these pis. is 

Bee an ex. below, voce ^Ai*. The pi. 

is the common term for Money in Egypt 

and some other parts in the present day.]_ 

[Hence, Anything resembling a small coin: as __ 

A counter of metal: — and A scale of a fish : as 
-A < . 

§gh says,] signifies what are on the 
si 

back of the fish, resembling the [coins called] 

(O.) —- And The seal of the [or tax paid 

by the free rwn-muslim subject of a Muslim 

government], (T, 9. K,) which was hung upon 

the neck, (T, S. TA,) or upon the throat. (O, K.) 

JjUUI A certain idol which belonged to the tribe 

of Teiyi, (IDrd, M.O, £,) in the Time of Igno¬ 

rance; which Alee, being sent by Mohammad, 
0+0 

destroyed, taking away the two swords, 

and *py+j, that El-Harith Ibn-Abee-Shcmir had 

given to it (O, TA-) 

from Jjiit, [app. signifying Bankruptcy 

or insolvency: or a state of indigence or destitu¬ 

tion : and] lack of (Attainment: (K, TA :) and 

failure of finding him whom [or that which] one 

seeks. (TA.) You say, juj£ ^Ai ^ [He 

fell into a severe state of indigence or destitution]. 
" 0 + + +* i 

(TA.) And one says, meaning 

With her love, or the love of her, is no obtainment: 
0 + + + £ 4 

and the phrase ^-13 occurring in a verse of 

El-Mo’attal El-Hudhalee, or of Aboo-Kilabeh, 

[in which the love thus described is afterwards 

termed ♦ ^Ah* v<., so that is here used for 

^Ah-t, or the phrase is elliptical,] Her love, or 

the lore of her, is such that nothing is obtained 

from it. (O.) 

[Book I. 

to be in a state ofur&l (A.) [See 2.] m Also, 

(Mgh,) or ^Ab+, (O, K») A horse, (Mgh,) 

or other thing, (O, K,) having upon his skin spots 

differing in colour from the rest, resembling 

[or small copper coin*]. (Mgh, O, 91.) 

0 +0 0 04 

i+yjut: see .Jj/U. 
+ + 

4 + + . * 0»\ 
u-cluU, a pi. or qu&Bi-pl. n.: see 

+ + 
0 0+0 0 0 0 

dim. of q. v. 

A seller of pi. of (M, 

o,S0 * 
0 0+i 0 0' 0 0 0 

: see ana 

Jjbu act part. n. of 4 [q. v.]: pi., (Msb,) or 
*’ 0 + + 

quasi-pl. n., (A,) *cr^JUU; (A, Msb;) like as 

is of [and of ;] or pi. 
• + 0 m , f #3 

of ▼ [which signifies the same as 

but in an intensive degree]. (A, TA.) [The dim. 
‘.0 0+0 A 0 + + 0 0+0 0 +4 

is ♦w-leL..] You say, *5l 4J U 
*0+1 ^ * 

^ 1 ■ «» [5ucA a one is nearly a bankrupt, or 

nearly destitute; he has nothing but a few small 
0 + + 

copper coins], (A, TA.) __ See also ^jAi. 

JJuu Proclaimed [or pronounced] by the judge 

Q 2. oi-Lu He was, or became, a 

or philosopher]. (M.) __ He affected to be a 

philosopher. (PU.) 

i, a foreign word, Science; (M;) [philo¬ 

sophy ; or] love of science: from the word here 

following. (O and 91 in art Jy..) 

f 0+0+ 

A man of science; (M ;) [o philo- 

topher;] a word meaning in Greek a lover of 

science. (O and 91 in art 

c“ 

Q. 1. ^kti He expanded, and made broad, or 

wide, a round cake of bread; (9> TA;) as also 
+ + 0+ 

both mentioned by Abu-l-Faraj: [see art 

C^: both are app. correct; but the former 

seems to be the more approved:] and he made 

broad, or wide, anything. (TA.) 

0+0 ^ 

^UoJLi: see the following paragraph. 

0+0+0 

A cake of bread [expanded, and made 

broad, or] wide • (IA$r, TA:) and a thing [of 

any kind (sec the verb)] having breadth and 

width. (TA.) if occurs in a trad, 

[meaning A broad, or wide, head of a thistle or 
t. 

the like]. (TA.) And ^ki ^Ij means A 

broad, or wide, head; as also ♦ J-LLJli. (91.) __ 

i+AoMA^i eA* lil, occurring in a trad., is 

expl. by El-Khaft&bee as meaning [If they be 

niggardly, to him, of] the expanded cake if 

bread: and it is also expl. as meaning the dirhems 

[or money]: (TA :) or the phrase [accord, to one 
m m + +0+ 0 + 0++ & + + ^ 

relation] is AA* tjl, in which 

both of the meanings above mentioned arc assigned 

to the last word. (L and TA in art C“"> 

& 

1. iiiS, (9, 91,) «“>«••-» (?.) inf- n- (9.) 

He clave, split, or rent, it, (S, K,) i. e., a tiling; 

(S ;) or it signifies, or signifies also, (accord to 

different copies of the K,) he cut it, (K,) with a 

sword, Ac.; and he broke, or crushed, it; like as 

one does the hump of a camel, with a knife: 

(TA:) and one says also * eeli, (S, K,) inf. n. 

£(JUlJ ; (S;) meaning the same; (Kl>) or this 

has an intensive signification. (O, TA.) __ And 

- ~ « [also] signifies I made it apparent, or 

manifest; or exposed it to view. (Sh, TA.) 
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فلسف

.

sophy; or] love of science : from the word here

فلس

[in which the love thus described is afterwards

seems to be the more approved :] and he made

A counter of metal : __ and A scale of a fish : as

upon which swords are tested by striking it there-

he became in such a state that it was said he had

which to be overcome, or subdued :" (S, O :) or

With her love, or the love of her, is no obtainment:

[or money]: (TA :) or the phrase [accord. to one

sword, &c. ; and he broke, or crushed, it ; like as

sopher ; ] a word meaning in Greek a lover of

as though he became in a state in which to be
overcome, or subdued : (Msb:) or he became a

the love of her, is such that nothing is obtained

both of the meanings above mentioned are assigned

known, (M, A, Ķ,) used in buying and selling;

and some other parts in the present day.] -

government], (T, S, Ķ,) which was hung upon

he were hard iron, upon which nothing would

rance; which 'Alce, being sent by Mohammad,

or insolvency : or a state of indigence or destitu-

El-Mo'attal El-Hudhalee, or of Aboo-Kilabeh,

wide, a round cake of bread ; (Ķ, TA ;) as also

any kind (see the verh)] having breadth and

($;) or it signifies, or significs also, (accord ts
different copies of the K,) he cut it, (K,) with a

one does the hump of a camel, with a knife:

whereof are made cast cooking-pots (Lth, O, Ķ,

O, Msb, Ķ,) He (a judge) proclaimed him, (Ş,

became bad, wicked, or deceitful :" (§, O:) or

petence, or richness, to a state of difficulty, or

man and missed his place. (AA, O.)

Ķ.) [The dim. of the former of these pls. is

[or philosopher]. (M.) _ He affected to be a
philosopher. (PU.)

following. (O and Ķ in art. . )

science. (O and Ķ in art. ;-. )
(O.) - And The seal of the Uje [or tax paid

by the free non-muslim subject of a Muslim

and silver and copper and the like: (A'Obeyd, A,
O, Ķ :* ) or the substance [i. e. recrement] that is

dross, or recrement, of iron, (O, Ķ,) that is

aud thick, or coarse, man. (K, TA.) And \ A

with. (Ibn-'Abbad, O, Ķ.)

A, O, Msb,) or pronounced him, (O, Ķ,) to be,

of Teiyi, (IDrd, M, O, K,) in the Time of Igno-

tion : and] lack of obtainment : (K, TA :) and

fell into a severe state of indigence or destitution].

from it. (O.)

O, Ķ.)

broad, or wide, anything. (TA.)

niggardly, to him, of ] the expanded cake of
bread : and it is also expl. as mcaning the dirhems

or other thing, (O, K,) having upon his skin spotsrelative quantity of the tin is unusually large]

TA) of large size, and mortars in which sub-

(Msb;). the forty-eighth part of a dirhem : [i.e.,

the neck, (T, $, TA,) or upon the throat. (O, Ķ.)

stances are pounded : (TA:) or the metals ; gold

removed [or blown away] by the blacksmith's
bellona : (O :) or stones : (O, Ķ :) its primary

make any impression. (TA.) ___ And A thing

bankruptcy, or insolvency], (S, A, O, Ķ,) or to

reut ], and paraded him among the people as such.

It was marked with spots differing in colour from

[which in the common legal acceptation means
bankrupt, or insolvent]: ($:) or he had no pro-

but I would rather say secondarily, or tropically,]

and ), that El-Harith Ibn-Abee-Shemir had

failure of finding him whom [or that which] one

nearly destitute; he has nothing but a few small

[meaning A broad, or wide, head of a thistle or

He clave, split, or rent, it, (S, Ķ,) i. e., a thing ;

has an intensive signification. (O, TA.) __ And

about half a farthing of our money :] so in
Egypt : (Ibn-Fadl-Allah, cited by Es-Suyooteeremoved [or blown away] by the blacksmith's

niggard : (Ibn-'Abbad, O, Ķ, TA:) as though

broad, or] wide : (IApr, TA:) and a thing [of

manifest ; or exposed it to view. (Sh, TA.)

tneaning is [said to be] hardness, and ruggedness.

فلع - فلز [Book I.

(Kzw.) __ And hence, as being likened to the

copper coins], ($, O, Ķ,) and base money : like

not a if [or small copper coin] ; ($, O, Ķ;)

given to it. (O, TA.)

[or small copper coins]. (Mgh, O, Ķ.)

I here render yi], and tutenag [thus I render

,above described, (TA,) I A strong, hard فلز

perly so termed] signifies Spots in a colour, dif-

as il significs " his companions, or friends,

(TA:) and one says also "mali, ($, Ķ,) inf. n.

powerty. (Mab.) افلس الرَّجْلَ ــ He sought the

in his Husn el-Mohádarah:) pl. (of pauc., $, O)bellows from molten metals : (Ş, O, Ķ :) or the

have become si. [meaning bankrupt, or insol-

(TA.) And one says, فِى حَبِّهًا فَلَس, meaning

but in an intensive degree]. (A, TA.) [The dim.

copper coins]. (A, TA.) - See also فَلَس.

'': both are app. correct ; but the former

expl. by El-Khattabee as meaning [If they be

namcly, gold, silver, copper, iron, lead, tin [thus

or to have become, in a state of Si! [meaning

destroyed, taking away the two swords, .

i., or the phrase is elliptical,] Her love, or

app. a sort of bronze in which the] نُحَاس أبْيَض)

,M,O, Meb,؟). قُلُوس (0,؟ ,.and (of mult ,أفلُس

the rest, resembling ,it, or small copper coins.

perty remaining : (O, K :) as though hiss

s: (M, Msb:) but properly, [so in the Mab,

Jis [A small copper coin ; ] a thing well

if is the common term for Money in Egypt
taken for ◌ُالفِلَذَات)] signifies The seven metals ;

; both mentioned by Abu-l-Faraj : [see art.

width. (TA.) &Li' ich occurs in a trad.

فلع

[also] signifies I made it apparent, or

like as ji signifies " he became in a state in

[Hence, Anything resembling a small coin : as-

back of the fish, resembling the [coins called] ,is.

J'AI A certain idol which belonged to the tribe

and the phrase ◌ْ◌ُّهَا فَلَس, occurring in a verse of

possessor of yll after he had been a possessor of

differing in colour from the rest, resembling ,if

Sgh says,] ◌ِقُلُوسُ السَّمَك signifies what are on the

> [app. meaning Ile was pronounced destitute

Q.1. ◌َفَلْطَّح Ile expanded, and made broad, or

.see the following paragraph : ْفِلطَاح
app. signifying Bankruptry] ,َأَفْلِس from, ْفَلَس

of all good, or of all property]. (TA.) =[5

Q 2. َتَفَلْسَف He mas, or became, a فَيْلَسُوف

.[following De Sacy and others , الخَارصِينِى

فلطح

,؟) , تَغْلِيس.inf. n (,A, O, Meb, K,؟) , فلّسه .2

مُفْلِس He became [إِفْلاَسُ .inf. n] , افلس .4

weeks. (TA.) You say, ◌ٍوَقَعَ فِى فَلَسٍ شَدِيد [He

Swi' act. part. n. of 4 [q. v.]: pl., (Msb,) or

relation] is ◌ِإذَا ضَنُّوا عَلَيْكَ بِالمُطَلْفَحَة , in which

to the last word. (L and TA in art. AU.)

J'' A man of science; (M ;) [a philo-

,M). ْفَلْس pl. of, قُلُوس A seller of ْفَلاَّس

quasi-pl. n., (A) مَفَالِيسُ ٧ ; (A, Meb;) like as

of ْمِفْلاَس [which signifies the same as ُمُفْلِس

meaning the same; (K;) or this (; ْ؟) : تَغْلِيع

fering therefrom in colour, resembling ,f. (M.)

termed ◌ْحُبُّ مُفْلِس, so that فلس is here used for

i' Proclaimed [or pronounced] by the judge

what is commonly known, (TA,) White copper | he became reduced from a state of ease, or com- to be in a state of ~Jul. (A.) [See 2.] Also,

[or pieces of silver] had become sls [or small

¿Li' A cake of bread [expanded, and made

(See ◌ْمُفَلَّس.)] ِتَقْلِيسُ اللَّوْن [used as a subst. pro-

(Mgh,) or ◌ِومُفَلَّسُ اللَّوْن (O, K,) A horse, (Mgh,)

if"li, a foreign word, Science; (M;) [philo-

.The pl . مُفْلِس see an ex. below, voce : أَفَيْلِسْ ٢

(Mah.) - And [hence] one says, ّفُلِّسَ مِنْ كُل

is مُغَيْلِسْ أ .] You say, َّقُلاَنْ مُفَيْلِسْ مَا لَهُ إِلا

مُفْلِس pl. or quasi-pl. n .: se0 = , مُغَالِيسُ
٩٠٣٠ , مُفْلِسْ dim. of مُغَيْلِسْ

(IDrd, O.) ◌ُالفلزَّات [pl. of ◌ُالفِلِز (not to be mis-

.or pl [; ٌمُوسِر of ُمَيَاسِير and] ,ْمُفْطِر is of ُمَفَاطِير

occurring in a trad., is ,ِإِذَا ضَنُّوا عَلَيْهِ بِالمُفَلْطَحَة

. مُفْلِسْ and فَلْسْ see: أَفَيْلِسْ

the like]. (TA.) And his Si, means A

((؟) ,فَلْعْ.wor. = , (K,) inf. n (,٣,؟) , فَلّعَهُ .1

List [Such a one is nearly a bankrupt, or

broad, or wide, head; as also Y juls. (K.)-

.. مُفْلِسْ 800: مِفْلاَسْ
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2: Bee the preceding paragraph. 

5: Bee the paragraph next following, in three 

places. 

7-jUil (§, EL) and [in an intensive sense] 

^ £143 (EL) It became cleft, split, or rent; Ac. 

(§, K.) One says, 4^jf C«*JUul, and [in an 

intensive sense] 7 o*U3, The egg became cleft, 

split, or cracked asunder. (IF, O.) And * sZ-sliu 
9 9** w 
A*j5 His foot became cleft in several, or many, 

places; or cracked, or chapped: syn. C.ifrjj. (S.) 

#•* .#• 
and T<Ui A fissure, or crack, in the foot, 

(?, 0> K.) Ac.(K:) pi. Lli; (§, O, K;) like 
• JS 9 99 L 

^ and gfU. (O.) 

• • 
Bee what next precedes. 

9*9 

4*11 A piece of tAe hump of a camel: (O, EL, 

TA:)' pi. £li. (TA.)_JiT (S, O, 

$) is a foul phrase, (S,) a phrase used in reviling; 

(O, K;) or, as in the T, one says in reviling a 
*** 9 9%**** 

female slave, aXM ^5, meaning [May God 

remove far from all that is good] herrima vtdoce; 

or what is cleft, or cracked, or chajrped, of her 

keel: or, as Kr snvs, 71^1*1*, app. meaning 
9 * * * * £ * 9 

[her vulva] ; for 4*14, [tlius] 4 », means the 

c>. (TA.) 

4*14: sec what next precedes. 

• »* 

A very sharp sword; one that cuts much: 

pl.£li. (*. [See also £L.]) 

• - - j „ , 
4_*Jli A calamity, or misfortune : pi. 

(O, £.) 
9*9 

A sharp, or cutting, sword. (TA. [See 

also £^i.]) 

9 * Si* 9 9* ** 

4*JUL« o)lj* [A leathern water-bag composed] 

of several pieces of skins served together. (O, K.) 

JU 

1. *4JL4, aor. -, (S, Mgh, O, Mgb, K,) inf. n. 

Jii, (S, Mgh, O, Msb,) He split it, clave it, or 

divided it lengthwise; (S, Mgh, O, Msb, K;) as 

also ♦ *JUL4, (S,* K,) inf. n. J^JU3; (S;) or the 

latter has an intensive signification [or relates to 

a number of objects]. (Ot*Mjb.) ’Alee used often 

to swear by saying, i^ljf 3uLi\ Jli 

[By Him mho clave the grain, making it to ger¬ 

minate, and created, or produced, man, or the 

soul]. (TA.) _ [Hence,] £**o)l (S,) or 

jiill, (TA,) said of God, (S,* TA,) He made 

the damn [to break, or] to appear. (TA.)_ 
9* 9 £ ^ *** 9 r 

41*mM C-414 [app. C-ali, the part n. being i^JU, 

q. v.,] means The palm-tree split, or clave, from 

[around, i. e. so as to disclose,] the spathe. (TA.) 

— And ybffi Jli, aor. -, inf. n. jti,He 

went far into the land; like Jj^. (Ibn-’Abbdd, 

O and TA in art JJU.) a And Jli, (El,) as 

jU-JU 

inf. n. of Jli in the phrase jJL*JI «Jyo Jii, 

(Tl£,) signifies The plucking of the wool of the 

hide when it has become stinking; like J\y». (K, 
<9* * 

TA. in the CK, is a mistake, for 

&>&■]) 

2: see above, first sentence. 

4. J14I He did, or performed, or he uttered, 

what mas admirable, or monderful; (S, O, Msb, 

5, TA;) said of a man, (S, O, TA,) and (TA) 

of a poet, (S,* O,* Msb, EL, TA,) in his poetry; 

(TA;) as also ♦ JJU4I. (S, EL.) [From J3i, q. v.] 

— And He brought to pass that mhich mas a 

calamity; (EL;) as also 7 (Lh, TA.) One 
* 9*9$* * 9*»t m **9 ** 9 *9 

says to a man, wJUit, 0-4JUI i. e. JLli ^1*^ cA 

meaning [Thou hast brought to pass] that mhich 

is a calamity. (S, O, EL.*) _ And ^ ^Jlil 

He mas, or became, skilled in the affair. (TA.) 

5: see 7, first sentence. [Hcncc] one says, 
9** 0 * 9* * £ * * 

t>l4i3 c«>cjuft3 [The egg cracked, or 

rather cracked in several places, but did not split 

apart, or did not split mucA]. (Az, S in art. ) 

And of milk such as is termed *r«3lj [q. v.] one 

says J> t.i 3 meaning It became dissundered, or 

curdled, by reason of intense sourness: or, as 

heard by Az from some of the Arabs, it, being 

collected in a skin, and smitten by the heat of the 

sun, became dissundered, or curdled, so that the 

milk [or curds] became separate [from the whey]: 

aud of such milk they loathe the drinking. (TA.) 
m 0 9 £ « y 

— And ^~alt JUU3: see 7._(J1A3 said of a 

bojr: see Q. Q. 2. — Sec also 8, in two places. 

7. J> 1 til It became split, cleft, or cloven, or 

divided lengthwise; it split, clave, or clave asunder; 

(S, Mgh, O, Msb, K;) as also ♦ J&3; (S, Mgh,* 

K ;) [or] the latter signifies [i. e. it became 

split, &c., much, or in pieces, or in several or 

many places], (O, Msb.) The former occurs in 

the Kur xxvi. 63, said of the sea [as meaning It 

clave asunder]. (O.)_[Hence,] £*^if JJUJI 

(S and EL in art and ♦ jlij (TA in the 

present art.) The damn broke. (TA in explanation 
of the latter.) 

8- He (a man, TA) strove, or exerted 

himself, so that he excited wonder by reason of 

his vehemence in running; as also ♦ ^Jlij and 

♦ Jletf. (K.) One says, ^ JpS %, (S, 

O,) and *ei 7^X4^*, and (O,) He passed 

along doing mhat was monderful by reason of his 

vehemence in his running. (§, O.) See also 4, 
in two places. 

Q. Q. 2. i>l<43, said of a boy, He became big, 

or bulky, and fat, or plump; (O, EL, TA;) as 

also ♦ J143; both mentioned in the “Nawadir.” 

(TA.)_See also 8, in two places. 

JiS, (AHeyth, TA,) or ♦ Jii, (S, O, TA,) 

the former said by AHeyth to be the more cor- 

rect9 (TAf) A split, fissure, cleft, or longitudinal 

division; syn. JLS: pi. : (S, O, TA:) and 

^ Jii (Lh, TA) [or Jili ?] signifies also [par¬ 

ticularly] a fissure, or cleft, ((>*) in a mountain; 

(Lh, EL,TA;) and so 7^)^: (EL, TA:) and a 
9 ' 

[&PP- meaning gap, or ravine, or pass], 
m * 9 »9 * £* 9 9** , 

(TA.) One says, meaning 
• 9 9 * 9 + 

JyL- [i. e. I passed by a stony tract such as is 

termed oj*. in mhich were fissures, or clefts], (S, 
• II • 9 9 9 

O.) And JyJ ^ i. e. JyLl [In his foot, 

or leg, are fissures or clefts], (Aj, S, O,* K.) 

And Jih (Lh, S, O, 5) and 

aJ, (Lh, S, K,) the former of which is the more 

known, (TA,) meaning **£ £y» [He spoke to me 

from out the fissure of his mouth, i. e., with his 

lips, not by means of a spokesman]. (EL.) And 
t* ^9 * * * 9 ** * 

*•*1; SL(pA He struck him on the place 

where his hair was separated, the middle of hit 

head. (TA.) _ See also JAh. usn And see the 

paragraph here following, last quarter. 
«• 
Jiki: see the next preceding paragraph, as 

See also 4JUL», in two places._Also A rod, or 

branch, that is split in two, (§, O, IJL|) [i. e., in 

halves,] and of which are then made two bom, 

each whereof is termed JXi, (S, O,) [or] each half 

(t££> [in the CK Jm]) of what is thus split 

is termed Jiii: (K, TA:) and thus is termed a 

bom that is 'made of the half of a branch, (K, 

TA,) the branch being split in two; and it is also 

termed the latter word being thus used 

as an epithet, on the authority of Lh: or, as 

AHn says, the bow termed JpA is one of mhich 

the mood whereof it has been made has been pre¬ 

viously split in two, or three, pieces: and he also 

says that ~ J-JJ [app. for JeAi ur*V] signifies o 

bom of mhich the piece of wood has been split in 

two pieces. (TA.) [See also in two places: 

and see £r*-] = Also A wonderful thing or affair 

or case; (S, O, Mgb, K;) as also ♦ J^4, (K,) 

and ♦ JO, (TA,) and ♦ 44^, (O,* TA,) of which 

last an ex. occurs in the prov., 

9 * * | * * * 

*-» fUJI eSyl C ^ • 

9* *S —** 9 2*9* 9 * 

* **.^11 l>443 j* 

[O my wonder at this monderful thing! Does the 

ringworm indeed overcome the spittle ?]: A A says, 

the meaning is, that he was in wonder at the 

alteration of usual occurrences; for the spittle 

usually dispels the ringworm, so he spat upon his 

ringworm, but it did not become healed : 

is made an agent; and 4«^JI, an objective com¬ 

plement (O, TA.) — And A calamity, or mis¬ 

fortune; (S, O, EL;) as also »4*i4, (£, TA, 

accord, to the CEL ♦ J&,) and ♦ JpU, (O, £,) 

and ♦ 44*14, (§, O, EL,) and ♦ (EL, TA) or 

(TA«) “d ♦ JO, (O and CEL,) and 

♦ iilh*. (IDrd, 0,EL.) The Arabs say, ^44*UU W 
O [come with succour] to the calamity. * (S, 6.) 

And ♦ Jl4 jjiay *t^>, (S, O, imperfectly deck, 

(§, O,) '• e. [He brought to ^..«] that mhii'h was 

.

.
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فلق

2 : see above, first sentence.

curdled, by reason of intense sourness : or, as

sun, became dissundered, or curdled, so that the

of the latter.)

in two places.

the meaning is, that he was in wonder at the

or what is cleft, or crached, or chapped, of her

milk [or curds] became separate [from the whey]:

[O my monder at this wonderful thing! Does the

alteration of usual occurrences; for the spittle

is made an agent ; and الريقة, an objective com-

2: see the preceding paragraph.

places.

remove far from all that is good] her rima vulve;

minate, and created, or produced, man, or the

meaning [Thou hast brought to pasx] that which

rather cracked in several places, but did not split

and of such milk they loathe the drinking. (TA.)

where his hair was separated, the middle of his

the wood whereof it has been made has been pre-

4. FUI He did, or performed, or he uttered,
what was admirable, or wonderful ; ($, O, M�b,

Ķ, TA ;) said of a man, ($, O, TA,) and (TA)

- And He brought to pass that which was a

apart, or did not split much ]. (Az, S in art. g.)

heard by Az from some of the Arabs, it, being
collected in a skin, and smitten by the heat of the

boy : see Q. Q. 2. _ Sec also 8, in two places.

many places]. (O, Msb.) The former occurs in

as an epithet, on the authority of Lh: or, as

last an ex. occurs in the prov.,

usually dispels the ringworm, so he spat upon his

(O, Ķ;) or, as in the T, one says in reviling a

divided it lengthwise; (S, Mgh, O, M�b, Ķ ;) as

latter has an intensive signification [or relates to

(TK,) signifies The plucking of the wool of the

of a poet, ($,* O," Mab, Ķ, TA,) in his poetry;

calamity; (K ;) as also اختلق .(Lh, TA.) One

5 : see 7, first sentence. [Hence] one says,

split, &c., much, or in pieces, or in several or

head. (TA.) - See also ◌َّفَلَق . And sce the

halves,] and of which are then made two bons,

and see $3.] = Also A wonderful thing or affair

ringworm indeed overcome the spittle?]: AA says,

divuled lengthwise; it split, clave, or clave asunder;

present art.) The dawn broke. (TA in explanation

paragraph here following, last quarter.

bow that is made of the half of a branch, (K,

viously split in two, or three, pieces : and he also

intensive sense] "Jis, The egg became cleft,

a number of objects]. (O, Msb.) 'Alee used often

And of milk such as is termed Si, [q. v.] one
says تغلّق meaning It became dissundered, or

7. ELAI It became split, cleft, or cloven, or

himself, so that he excited wonder by reason of

from out the fissure of his mouth, i. e., with his

Book I.]

split, or cracked asunder. (IF, O.) And " Colis

the dawn [to break, or] to appear. (TA.) __

q. v.,] means The palm-tree split, or clave, from

[K) and [in an intensive sense ,7. ؟) انفلع

heel : or, as Kr says, فَلَعَتَهَا , app. meaning فرجها

of several pieces of skins served together. (O, K.)

[By Him who clave the grain, making it to ger-

(S, Mgh, O, Meb, K;) as also " تغلّق ; (S, Mgh,"
K;) [or] the latter signifies ◌َتَشَقَّق [i. e. it became

the Kur xxvi. 63, said of the sea [as meaning It

(S and K in art. عطس) and * تغلّق (TA in the

Ile (a man, TA) strove, or exerted 8. افتلق

vehemence in his running. (§, O.) See also 4,

rect, (TA,) A split, fissure, cleft, or longitudinal

lips, not by means of a spokesman]. (Ķ.) And

TA,) the branch being split in two; and it is also
termed قَوْسَ فِلْق, the latter word being thus used

(§, O,) i. e. [He brought to pass] that which was

5: see the paragraph next following, in three

Ķ) is a foul phrase, ($,) a phrase used in reviling ;

[around, i. e. so as to disclose,] the spathe. (TA.)

0 and TA in art. غلق.) = And ◌ٌّفَلْق , (K,) 88

his vehemence in running; as also His and

or bulky, and fat, or plump; (O, Ķ, TA;) as

(TA.) __ See also 8, in two places.

the former said by AHeyth to be the more cor-

termed By in which were fissures, or clefts]. (S,

or leg, are fissures or clefts]. (Aş, §, O," Ķ.)

AHn says, the bow termed He is one of which

bow of which the piece of wood has been split in

ringworm, but it did not become healed : القوباء

plement. (O, TA.) - And A calamity, or mis-

also تغلّق ٧; both mentioned in the "Nawadir."

branch, that is split in two, (§, O, Ķ,) [i. e., in

along doing what was wonderful by reason of his

and [in an ,ُانفلعت البَيْضَة ,K.) One says,؟)

.Mgh, O, Meb, K,) inf. n ,؟) , - .aor , 1. ُفَلّقَّه
J&J, (S, Mgh, O, Msb,) He split it, clave it, or

TA,) said of God, (S,* TA,) He made) , َالفَجْر

TA. [ٌكالمَرْق, in the CK, is a mistake, for

See also ◌ٌفلْقَة, in two places ._ Also A rod, or

(0, Ķ.)

went far into the land; like fik. (Ibn-'Abbad,

فلق - فلح

hide when it has become stinking; like 35. (K,

([.كالمَرْقٍ

He was, or became, skilled in the affair. (TA.)

, (Lh, S, K,) the former of which is the more

is termed Hi: (Ķ, TA:) and thus is termed a

says that * ◌ٌقَلِيق [app. for ◌ٌقَوْسَ قَلِيق] signifies a

two pieces. (TA.) [See also aus, in two places:

each whereof is termed His, ($, O,) [or] each half

ticularly] a fissure, or cleft, (35) in a mountain ;

known, (TA,) meaning ◌ِمِنْ شَقَّه [ He spoke to me

¿is A very sharp sword; one that cuts much :

places; or cracked, or chapped : syn. CAREs. (S.)

.see what next precedcs : ٌفَلَعَة

.see what next precedes : فِلْع

also " ◌ُفلّقه ,(؟,*K,) inf. n. ◌ٌّ(;؟); تَغْلِيق or the

O,K;) like,$) ; ْقُلُوع .O K,) &c .: (K:) pl,؟)

- And ◌ِفَلَقَ فِى الأَرْض , or .- , inf. n. ◌ٌّفَلْق ,He

inf. n. of ◌َّفَلْق in the phrase ◌ِفَلَقَّ ٢]، فَلَقَ صُوفَ الجِلْد (Lb, E, TA) [or ◌ٌَّّفَل !] signifies also [par-

(Lh, Ķ, TA;) and so YOU: (K, TA:) and a
[app. meaning gap, or ravine, or pass].

JUL [i. e. I passed by a stony tract such as is

He struck him on the place ِضَرَبّهُ عَلَى فَلْقِ رَأْسِه

: see the next preceding paragraph .=

or case; (S, O, Msb, K;) as also * ◌ٌقَلِيق ,(K))

fortune; ($, O, Ķ;) as also Wifis, (K, TA,

and CK,) and ), فَيْلَقَّ ٧ TA,) and) , فَلَقَى )

(TA ;) as also افتلق .(؟,K.) [From ٌ٧ .٩, فِلْق.]

[A lenthern water-bag composed] ْمَزَادَةٌ مُفَلَّعَة

[her vulva]; for ◌ٌفَلَعَة , [thus] مُحَرَّكَّة, mcans the

"& His foot became cleft in several, or many,

female slave, قَبْحَ اللهُ فِلْعَتّها, meaning [May God

O [come with succour] to the calamity. ($, Ó.)

and ◌ٌّفَيْلَق ،(TA,) and ◌ٌفَلِيقَة ,(O,* TA,) of which

ifis A piece of the hump of a camel : (O, Ķ,

(TA.) One says, ◌ٌمَرَّرْتُ بِحَرَّةٍ فِيهَا فُلُوق, meaning" ¿ (K) It became cleft, split, or rent ; &c.

The eyg crached, or] ْتَصَدَّعَتِ البَيْضَةُ وَلَمْ تَتَغَلَّق

0.) And ◌ُفِى رِجْلِهِ فُلُوق i.e. ◌ٌثُقُوق [In his foot,

TA :) pl. ◌ْفِلَع .(TA.) - ؟) لَعَنَ اللهُ فِلْعَتْها,O,

pl. ْخُلّع . (I. [See also ْمِفْلَع .])

soul]. (TA.) - [Hence,] ◌َ(,؟) , فَلَقَ الصَّبْح or

- And تفلّق الصَّبْح :see 7. - تفلّق said of a

0,) and يَتَفَلَّقُ فِيه,and " ◌ُيَتَفَيْلَق , (O) He paused

division ; syn. ◌ُّشَق :pl. ◌ٌقُلُوق : (؟, O, TA :) and

Q. Q. 2. Hű, said of a boy, He became big,

,A fissure, or crach, in the foot للع and ْفَلْع

And ◌َجَاءَ بِعُلَقَ فُلَق، (؟, O,E,) imperfectly decl.,

يَا لِلْفَلِيقَةِ ٢ , The Arabs say (.IDrd, O,K). مَغْلَقَةً ؟

([. فَلُوْعْ معاك

is a calamity. (S, O, K .* ) - And ِالخلق فى الأمْر

says to a man, ْأَعْلَقْتَ وَأَقْلَّقْت i ... َحِثْتَ بِعُلَقَ فُلَق),

of what is thus split ([ِّشَق in the CK] ّكُلُّ ◌ِق)

,قَالِقٌ the part. n. being, فَلَقَت.app] فلقت النُّخْلَةُ

.فَوَالِعْ .A calamity, or misfortune : pl فَالِعَةْ

to swear by saying, َوَالَّذِى فَلَقَ الحَبَّةَ وَبَرَأَ النَّسَمَة

هَلْ تَغْلِبَنَّ القُوَبَاءِ الرِّيقَهْ

(.TA).قَرْج

(,O, TA ,فَلَقٌّ ٢ ،(؟ AHleyth, TA,) or) , ٌّفَلْق

And ِكَلَّمَنِى مِنْ قَلْقٍ فِيه (Lb, s, O,K) and فِلْق٢ِ

and «ٌفَلِيقَة ,(؟,O, K,) and فَلْقَى (K, TA) or

,؟) ,مَرَّ يَفْتَلِقُ فِى عَدْوِهِ ,One says (٣). تَفَيْلَقَ ٢

يَا عَجَبِى لِهْذِهِ الغَلِيقَهْ

¿: A sharp, or cutting, sword. (TA. [See

clave asunder]. (٥.) - [Hence,] ُانغلق الصُّبْح

accord. to the CK " َّفَلّق ,) and *ٌ(٥,١٠), قَلِيق

(٥٠) . قُلُوجْ and فُلُوحٌ
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a calamity: (S, O, 5 0 8n(X * t»X* '• (O, 

5 0 or this means a very wonderful thing. (TA.) 

JlS: see Jli, first sentence, in two places. — 

Also The daybreak, or dawn; (S, O, K;) as also 

V ,jxi, mentioned by Z and others; (TA;) and 

thus the former has been expl. as signifying in the 

Kur cxiii. 1: (§, O, TA:) or what has broken 

(i£Ujl) of the of the dawn; (Fr. K, TA;) 

i. e. [of the bright gleam of dawn; of the dawn 

that rises and spreads, filing the horizon with its 

whiteness; or] the extending light that islih the 

[long tent called] : (TA:) or [simply] the 

light of daybreak or dawn : (Mfb, K :*) or the 

appearing of the daybreak or dawn: (Zj, TA:) 

and JJb signifies the light, and shining, or 

bright shining, of the daybreak or dawn: (TA:) 
mi .. • J -•* ' ■» mi 

one says, ^~a)l yk and Oj* 

[It is more distinct than what has broken of the 

bright gleam of dawn]. (O, TA.) _ And 

[hence,] The plain appearing of the truth after 

its having been dubious. (TA.) Also A low, 

or depressed, place of the earth, between two hills, 

or elevated grounds; (Af, S, O, EL;) as also 

(§, O, EL,) and ♦ Sill*, (EL,) which last is said by 

Aboo-Kheyrehj or some other, of the Arabs of 

the desert, to be tn the midst of mountains, giving 

growth to trees, a place where people alight and 

where camels, or other cattle, remain during the 

cold night, saying that the V Jill* is of hard, or 

hard and level, ground; (TA;) and the pi. of 

Jl* is J,ul* (S, EL, TA) and JyJt also: (TA:) 

or Jjj, (5,) or ♦ Jlli, (TA,) signifies a wide tract 

of land or ground, between two extended tracts of 

sand; (K, TA;) and the pi. of the latter word 

is like as *■ pi* (TA.) 

asm And ,>U1I signifies Hell; syn. jryy: (K:) 
S j 

or a certain well therein. (Es-Suddee, O, 

5.) M And The whole creation; all the beings, 

or things, that are created. (Zj, S, O, EL.) This, 

accord, to some, is the meaning in the Kur cxiii. 

1. (S, O.) tmu And What remains, of milk, in 

the bottom of the bowl; whence one says, (in re¬ 

viling a person, attributing to him meanness, TA,) 

^Ull ^>jli C [O ton of the drinker of what 

nmaimke.]. (EL, TA.) — And The milk that 

is in a dissuntlered, or curdled, state, by reason of 

sourness; as also ^A^*4* (EL.) tms And The SjSaS* 

of the keeper of a prison; (S, O,* EL;) i. e. [a 

kind of stocks;] a piece of wood in which are 

holes of the size of the shank, wherein men are 

confined, (EL, TA,) i. e. thieves and waylayers, 

(TA,)in a row: ($, TA:) whence the saying of 

Z, A&l J* CM JX*Hj Jl £& -=»0 

i. e. [SurA a one passed the night] in fear and the 

ljUU [from the time of the redness of the region 

of sunset after the setting of the sun until the 

dawn]. (TA.) See also eSli. 

JXsu Ay.: and i>X* JXsy: see last 

sentence. 

isuii A certain brand, beneath the ear of a 

camel, (O, 5») in the form of a ring in the middle 

JU 

of which is a perpendicular line dividing it [from 

top to bottom, and, in some copies of the EL, ex¬ 

tending downwards so that about half of its length 

is below the ring]. (O, EL.* [In some copies of the 

latter it is figured, but somewhat differently in 

different copies.])_See also iiXi. 

i A piece [properly that has been split off] 
' tf 

(Mgh, M§b, KL) of a thing; as also 

(KL:) or a fragment, or piece broken off, (S, O, 

EL, TA) of bread, or of a [bowl such as is termed] 

, (TA,) or of this latter the half, (S, O, EL, 

TA,) as in the saying II 2*1* ^yiktl [(?iw 

thou to me the half of the bowl, perhaps meaning. 

of its content ], (S, O, TA,) or, as some say, one 

of the divided haloes thereof: (TA:) the pi. of 

iiii is jOi: (Mgh, TA :*) and [V J^L* is app. a 
• 9 M3 

pi., like (and perhaps Jyli, mentioned voce 
9 . • /i . *• 

J*,) and * a quasi-pl. n., of »A^f all 

agreeably with analogy; whence] one says, ffo 

♦ l*L$* and ♦ 15^3, meaning 1*^*1, (S, O, 

EL,) i. e. [The eggs became fragments; or it means, 

became cleft in pieces ; or] became much cleft, or 

cleft in many places. (EL, TA. [See also AM 

and AM below.]) See also A*, last quarter. 

* [signifies, in the present day, A thick staff, 

to the ends of which are attached the two ends of 

a rope, by means whereof a man’s legs are secured, 

between the rope and the staff, when he is basti- 

naded; and it is also called ♦ A*: this may 

perhaps be meant by its being said in the TA, 

on the authority of Lh, that aXXXJI signifies 

i.LL. II; as also t 2XXAJI]. 

+ 0* *** •• 
yffdi, or (jii*: Bee JUi, last quarter. 

A A ear 0+ 9 ^ 

iUX* A ewe, or she-goat, (5l£,) wide, or 

ample, in the udder. (Ibn-’Abb&d, O, !£•) 
9 *•» 

jjlib A sheer, or an unmixed, lie. (IA^r, O, 

K ) [It is also a pi.: see JLX*, in two places.] 

9 'I 9*0 

w- see 4*X*, in two places._Also, (O, 

K,) and JyX*, (thus in the O,) or ♦ jiyl*, like 

jy~o, (thus in the K, [but this I think question 

able,]) Milk becoming, or become, like cheese: (O, 
9 9* 

K:) [or may be here a quasi-pl. n. of JJLi 

(q. v. voce iidi), so that the meaning may be, 
" 9 li 

that has become cleft portions of curd; and 

may also mean thus as a pi. of JiX*. See also the 

next paragraph.] 

9 * • *0 
*: see *uUi*, in two places._Also The 

state of milk’s becoming thick and sour, so that it 

curdles, or becomes dissundered: (IA$r, K, TA 
9* 9/* 

[or it may be here a pi. of (q. v. voce Aiii). 

for in "a verse cited by I Afir the milk in this case 
# M 

is termed J£^* _ji, so that it may mean the sepa 

rate portions of curd of milk that has become 

thick and sour; though it is said in the TA that 

its pi. is JtyXX, for this I think very questionable, 

See also the next preceding paragraph.] 

9 9 /* 

[Book I. 

AX*: see JiX*, former half._Also The de¬ 

pressed place in the OlA* [or under part of the 

neck] of the camel, where is the passage of the 

windpipe: (S, O, 50 or, accord, to Lth, the part 

that is [as though it were] cleft, of the interior of 

the neck of the camel: (O, TA:) or, as some 

say, the part between the [two sinews called tAs] 

ijtyUlft, when the fur between these is [at though 

it were] cleft: and it is not said in relation to a 

human being. (TA.)_And AUH also signifies 

The cephalic vein;] a certain vein in the upper 

arm, (O, K,) that runs to the [cartilage called] 
0 M 

i>uu of the shoulder-blade: it is the vein of the 

3jjsly; and is [also] called iJttUJI [q. v., and see 

also J^yM]. (O.) And A certain vein that swells 

up in the neck. (K.) c= Sec, again, jid, in two 

places. 

yi'\ 2J^L* A piece of baked brick : (Lh, 5 0 

pi. Jj’jL*. (So in copies of the K. [Probably a 
' _ • y j ^ ^ # 

mistranscription for * AM, which, if correct, is 

properly a coll. gen. n.]) 

" • • , 
9i see in three places, a Also A 

quantity collected together, (aX^X*, K, TA, in the 

O without any point to the first letter,) or a small 

quantity, (xJUli, thus in some copies of the K,) 

of hair: (O, EL, TA:) mentioned by Ibn-Abb4d. 

(O, TA.) a And A sort of broth ; thus termed 

by the people of El-Medeeneh; occurring in a 

trad, as related by Ibr&heem El-I^arbee; (O;) or 

a pottage (jja) that is cooked, and into which 

fragments (^JJl*, i. e. j... ^*»,) of bread are 

crumbled: (TA:) but accord, to AA, it is called 

suuji only. (O, TA.) 

• A» «. 
0>X»:1 

\ see AUL*. 
••A* 1 
>eX* : J AX* 

All* Splitting, cleaving, or dividing lengthwise. 

(TA.) ^yjiy y-^)T Jjl*, (O, K,*) in the 

[vi. 95], (O,) means The Cleaver of the dry grain 

so as to produce therefrom green leaves [and of 

the date-stone]: or, as some say, the Creator 

thereof. (0,5**) And hence the saying of 
e + 9 + M A 

’Alsheh, *1^1 uj \Yerily weeping is 

cleaving my liver]. (TA.) — Hence, also, in the 

Kur [vi. 96], ^C^l He who causeth the 

dawn to break: ir which instance, also, JJl* has 

reference to the meaning of Creator: (OfTA:) 

so says Zj. (TA.)__ 4X^.> means A palm- 

tree splitting, or cleaving from [around, i. e. so as 

to disclose,] the spathe : (O, 5>* TA:) pi. 

(TA.)_AlyXll as pi. of signifies The 

veins that divide [so as to form ramifying veins 

(thus I render 9 aix*:^l AjjjOI)] tn the human 

being. (Ibn-’Abbdd, O, TA.) — See also A-X-*» 

first sentence._And see (JJL*, former half, in 
* * * * il*J« 

three places. _ 23^1 * 22JU/ or, as in 

the T, A^^i [^us *n TA, but I think 

that and are evidently mistran- -

sentence.

2442 فلق

latter it is figured, but somewhat differently in

to the ends of which are attached the two ends of

tending downwards so that about half of its length

thou to me the half of the bowl, perhaps meaning.

places.

of which is a perpendicular line dividing it [ from

is below the ring]. (O, Ķ .* [In some copies of the

became cleft in pieces ; or] became much cleft, or

a rope, by means whereof a man's legs are secured,
between the rope and the staff, when he is basti-

windpipe: ($, O, Ķ:) or, accord. to Lth, the part

so as to produce therefrom green leaves [and of

top to bottom, and, in some copies of the K, ex-

of its contents], ($, O, TA,) or, as some say, one

[Book I.

the neck of the camel : (O, TA :) or, as some

[The cephalic vein ; ] a certain vein in the upper
arm, (O, K,) that runs to the [cartilage called]

crumbled : (TA:) but accord. to AA, it is called

the date-stone]: or, as some say, the Creator

holes of the size of the shank, wherein men are

Jo, (thus in the K, [but this I think question-

say, the part between the [two sinews called the]

(O, TA.) = And A sort of broth ; thus termed

thus the former has been expl. as signifying in the

i. e. [of the bright gleam of dawn; of the dawn

where camels, or other cattle, remain during the

hard and level, ground; (TA;) and the pl. of

1. (§, O.) - And What remains, of milk, in

Ķ, TA) of bread, or of a [bowl such as is termed]

of the divided halves thereof: (TA:) the pl. of

naded; and it is also called ": this may
perhaps be meant by its being said in the TA,

ample, in the udder. (Ibn-'Abbad, O, Ķ.)

able,]) Milk becoming, or become, like cheese : (O,

next paragraph.]

state of milk's becoming thick and sour, so that it
curdles, or becomes dissundered : (IAar, Ķ, TA:)

properly & coll. gen. n.])

thereof. (O, K.") And hence the saying of

or depressed, place of the earth, between two hills,

Aboo-Kheyreh, or some other, of the Arabs of

or things, that are created. (Zj, S, O, Ķ.) This,

the bottom of the bowl; whence one says, (in re-

remains &c. ]. (Ķ, TA.) __ And The milk that
is in a dissundered, or curdled, state, by reason of

kind of stocks; ] a piece of wood in which are

camel, (O, K,) in the form of a ring in the middle

See also the next preceding paragraph.]

that is [as though it were] cleft, of the interior of

of hair : (O, Ķ, TA :) mentioned by Ibn-'Abbad.

trad. as related by Ibraheem El-Harbee; (O;) or

[vi. 95], (O,) means The Cleaver of the dry grain

cleaving my liver]. (TA.) __ Hence, also, in the

dann to break: ir which instance, also, 5JU has

that rises and spreads, filling the horizon with its
whiteness; or] the extending light that is like the

the desert, to be in the midst of mountains, giving
growth to trees, a place where people alight and

accord. to some, is the meaning in the Kur cxiii.

rate portions of curd of milk that has become
thick and sour; though it is said in the TA that

pressed place in the Flyr [or under part of the
neck] of the camel, where is the passage of the

O without any point to the first letter,) or a small

by the people of El-Medeeneh ; occurring in a

tree splitting, or cleaving from [around, i. e. so as

veins that divide [so as to form ramifying veins

[hence,] The plain appearing of the truth after

for in a verse cited by IAar the milk in this case

it were] cleft : and it is not said in relation to a

bright gleam of dawn]. (O, TA.) __ And

confined, (K, TA,) i. e. thieves and waylayers,

Ķ:) [or Si may be here a quasi-pl. n. of

(: قُلْقُ

first sentence. ___ And see His, former half, in

Jis, mentioned by Z and others; (TA;) and

Ķur cxiii. 1: (§, O, TA:) or what has broken

light of daybreak or dawn : (Msb, Ķ :* ) or the

[It is more distinct than what has broken of the

of land or ground, between two extended tracts of
sand; (K, TA;) and the pl. of the latter word

or a certain well (=") therein. (Es-Suddee, O,

WWW A certain brand, beneath the ear of a

different copies. ]) __ See also ¿fű.

agreeably with analogy ; whence] one says, Lo

on the authority of Lh, that aflidt signifies

may also mean thus as a pl. of . See also the
reference to the meaning of Creator: (O, TA:)

[long tent called] >>4: (TA:) or [simply] the

bright shining, of the daybreah or dawn: (TA :)

its having been dubious. (TA.) == Also A low,

K.) - And The whole creation ; all the beings,

i. e. [Such a one passed the night] in fear and the

of sunset after the setting of the sun until the

(q. v. voce Mls), so that the meaning may be,

its pl. is 3,6, for this I think very questionable.

mistranscription for 5G, which, if correct, is

Also The daybreak, or dann; ($, O, Ķ ;) as also

(TA,) in a row : (Ķ, TA:) whence the saying of

quantity, (LÍ 15, thus in some copies of the K,)

pl., like ◌ٌأَفْلاَق ,(and perhaps ◌َفُلُوق, mentioned voce

viling a person, attributing to him meanness, TA,)

Ķ,) i. e. [The eggs became fragments; or it means,

is app. a ٌفلاَق ] Mgh, TA :* ) and): ٌّفِلَق is ٌفِلْقَة

sournews; asalso ٌمُتَغَلّق .(K.) = And The مقْطَوَة
of the keeper of a prison; ($, O," Ķ;) i. e. [a

aff, (TA,) or of this latter the half, ($, O, K,

,O,؟) , أَفْلاَقًا meaning , فُلاَقًا ؟ and , البَيْضُ فِلاَقًا "

.[الفَلْقَةُ " as al80 ; الخَشَبَةُ

Ķ.) [It is also a pl. : see ji, in two places.]

٣,) and ◌ٌقُلُوق , (thus in the 0,) or * ◌ٌفَلُوق , like

Jaff of the shoulder blade: it is the vein of the

up in the neck. (K.) = See, again, He, in two

(541) of the sque of the dawn; (Fr. Ķ, TA;)

appearing of the daybreak or dann: (Zj, TA:)

(Ş, O, Ķ,) and # #Jú, (K,) which last is said by

cold night, saying that the " JÚ is of hard, or

(Mgh, Msb, KL) of a thing; as also H:
(KL:) or a fragment, or picce broken off, ($, O,

cleft in many places. (Ķ, TA. [See also ;
and ◌ٌفلاق below.]) = See also ◌ٌفلّق, last quarter.

in two places. - Also The , ٌفِلّقَة Bee: ٌفِلاَق

human being. (TA.) - And ◌ُّالفَلِيق also signifies

q. v., and see] ُالجَائِف and is [also] called ; وَاهِنَّة
also Just1]. (O.) And A certain vein that smells

pl. Bis. (So in copies of the K. [Probably a

quantity collected together, (Žili, Ķ, TA, in the

a pottage (ja3) that is cooked, and into which

(thus I render " ◌ُالعُرُوقُ المُتَّفَلّقَة)] in the human

¿sú Splitting, cleaving, or dividing lengthwise.

MŰ [signifies, in the present day, A thick staff,

Was A piece [properly that has been split off ]

is termed ◌ٍذو فلاق, so that it may mean the sepa-
Byli. [ from the time of the redness of the region

and ◌ِفَلَقُّ الصَّبْح signifies the light, and shining, or

that has become cleft portions of curd; and 3,0

gille, when the fur between these is [as though

Ķ :) or this means a very wonderful thing. (TA.)

or elevated grounds; (Aş, $, O, Ķ ;) as also YSÚ,

- .first sentence, in two places ,ٌّفَلْق see: ٌّفَلَق

.last quarter , ٌّفِلَّق see: فَلَقَى or, فَلْقَى

jul A sheer, or an unmixed, lie. (IAar, O,

in three places. = m Also A ,ٌِّفِلْق Bce: ٌفَلِيقَة

being. (Ibn-'Abbad, O, TA.) __ See also LL3,

or Ju, (K,) or Jú, (TA,) signifies a wide tract

is ◌ْفُلْقَان , like as ◌ْحُجْرَان is pl. of ◌ٌحَاجِر.(TA.)
And ◌ُّالفَلَّق signifies Hell; syn. ◌ُجَهَنَم :(K:)

dawn]. (TA.) See also ifű.

TA,) as in the saying أَعْطِنِى فِلْقَةَ الجَمْنَة [Give

wide, or (,ٌشَاء) ,A ewe, or she-goat ِفَلْقَا الضَّرَّة

JW: see ifls, in two places. _ Also, (O,

.فُلاَقْ Bee : فَلُوقٌ

fragments (كسر ١.٥٠ , فلَق) of bread are

(TA.) فَالِقُّ أَلْحَبِّ وَالنَّوَى , (O K,*) in the Kur

so says Zj. (TA.)نَخْلَةٌ قَائِقٌّ ــ means A palm-

(TA.) - ◌ُّالفَوَّالِق as pl. of ◌ُّالفَّائِق signifies The

three places. - ◌ِخَلَّيْتُهُ بِغَالِقَةٍ ٢ الوَرِكَّة, or, as in

that الوركة and الوركاء are evidently mistran-

all , فِلْقٌ ٧ qunsi-pl. n., of & فُلاَقٌ ٧ and (, ٌفُلاَق

"hisheb, إِنَّ البُكَّ فَائِقٌ كَبِدِى [Verily weeping is

[or it may be here a pl. of His (q. v. voce this),

Kur [vi. 96], ◌ِفَائِقُ الإِصْبَاح He who causeth the

the T, يِفَائِقٍ الوركاء, [thus in the TA, but I think

to disclose, ] the spathe : (O, Ķ," TA:) pl. Hi3.

(: also : (TA ٌأَفْلاَق K, TA) and,َّ؟) قُلْقَانْ هَ فَلَق

last , ٌّفِلْق see: ٍبِعُلَقٍ فُلَق and: َجَاء بِعُلَقَ فُلَق

a calamity : (S, O, K:) and 0): بِعُلَقٍ فُلَقٍ ٢, -former half. - Also The de ,ٌّفَلْق see: ٌقَلِيق

(.only. (O, TA ٌفَرِيقَة

O son of the drinker of what] ِيَا أَبْنَ شَارِبِ الفَلَق

(:A piece of baked brick: (Lb, K ٍفُلاَقَةُ آجُر
one says, ِهُوَ أَبْيَنُ مِنْ فَلَقِ الصَّبْح and ِفَرَقِ الصُّيْح

. مُفَلَّقْ see{: فُوقٌ

Z, ِبَأَتَ فُلاَنْ فِى الشَّفَقِ وَالفَلَقِ مِنَ الشَّفَقِ إِلَى الفَلَق
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scriptions, and that the right reading is 

with Jlj,] meaning [I left him in the lorn, or 

depressed, tract in the midst o^] the sand [called 

ELWedka]. (TA.) 

An army; a military force: (§, O, 50 

or a great [military force such as is termed] 

4^: (Kt, Mfb, TA:) this is the primary 

signification, and the only one known to 5* • 

(TA:) pi. JjQ. (S, 5-) One says, 

meaning [He assailed them] with a formid¬ 

able [great] jC*2£». (TA.) — And A great, big, 

or large, man : (O, 5 0 occurring in this Bensc 

in a trad., as an epithet applied *o Ed-Dcjj&l: 5* 

doubted whether it were thus or ; but Az 

affirms that both have this meaning. (O.) And 

one says, meaning [SucA a 

one teas tried, or afflicted, mith a woman, or wife,] 

cunning, evil, and clamourous. (TA.) — See also 

in two places, aan Also [The cocoon of a 

silk-worm;] the thing from which J9 is obtained; 
• #. 

an arabicized word. (Msb voce ^ 1^, q. v.: men¬ 

tioned also in the Mgh, in art yyl.) 

U)U, as a subst: see Jii, former half: and 

see also last sentence. 
* 

yr i Jjj\ J3 means Such a one teas slain 
0 * * 

with the hardest, or most violent, sort of slaughter. 

(Lfc, TA.)_And ul Jbl U / 

have not seen a journey further in extent than this. 

(Lh, TA.) 

A poet who poetizes admirably, or wonder- 

frty- (§. o.) 
iiiL: see Jli, last quarter. 

* 

applied to a peach, and an apricot, and 

the like, that splits, or cleaves, from [around, i. e. 

so as to disclose,] its stone, and becomes dry: and 
• Aj 

with (Lamm to the wJ, and also to the J, 

with teshdeed, signifies such as does not become 

dry : (Mfb:) or ♦ J$, (S, O, 5.) with damm 

and [then] teshdeed, (S,) like 1^, (O, 5») 8'g* 

nifies, applied to a peach, that splits, or cleaves, 

from [around] its stone: and JjUU, such as 

becomes dry. (S, R.) 

• 0 0 _ 
man low, ignoble, or mean, and poor, 

or destitute: (Lth, O, 50 or olte 16,10 possesses 

no property: pi. : and to such is likened 

such as possesses no knowledge nor understand¬ 

ing of a juridical decision. (O.) And A man 

mho does, or utters, evil, or disliked, or hatful, 

things. (TA.) 

A camel marked with the brand termed 

a5i*[q.v.]. (0,5) 

JliLi: see Jli, last quarter: — and see J3lS. 

JjiJk: see the following paragraph, latter sen¬ 

tence. 

JJU — 0Ui 

0 , 0** 
u t:U Qne whose mother is Arab, but not his 

father: (Lth, 0,5 0 or one 'whose father is such 

as is termed [i. e. a freedman under the 

patronage of his emancipator], and whose mother 

is Arab ; (S, 0,5») thus says A’Obeyd, (S, O,) 

and thus Sh: (TA:) or one whose father and 

mother are Arabs, and whose two grandmothers 

are slaves; (O, 50 thus accord, to AZ and 

AHeyth (O) and ISk, and this is [said to be] 
the right explanation: (TA:) or one whose father 

is a [expl. above], and his mother the l lie, 

i. e. a sSjj-*; (?, O, 5 0 thus accord, to Abu-1- 

Ghowth. (S, O.) _ Also, (O, 50 and 1 

(5,) Niggardly, or a niggard; and vile, or 

ignoble. (O, 5**) 

Jlii 

1: see the next paragraph, in two places. | 

2. JXXi, (S, O, 50 n- (?,) 8a|d a 

girl’s breast, It became round, (S, O, K, TA,) like 

the 3£JJ [or whirl (of a spindle)], but less' than is 

denoted by [inf. n. of q. v.]; (TA;) as 

also ♦ jJUJu, (S, O, 50 and ^ (Th, O, 50 

and ♦ iUi. (Ibn-Abb&d, O, 5-) — And C-Oi, 

(5,) inf. n. as above, (TA,) She became round 

in the breast; as also♦ wXXi. (5»TA. [For the 

latter verb, the C5 has w&».]) = See also afti, 

second sentence. _ 11 also signifies The 

pastor’s making, of course hair (^Jla), a thing 

like the SS.li (AA, T, S, O, TA)-of the pindle, 

(AA, T, TA,) and inserting it into the tongue of 

the young unweaned earned, (AA, T, S, O, TA,) 

having perforated the tongue [for that purpose], 

(AA, T, TA,) in order that he may not such: 

(AA, T, §, O, TA:) accord.to Lth, cXb 

signifies I put a twig around the tongue f the 

hid in order that it might not such: but Az says 

that the right explanation of ulLUUI is that of 

AA [given above]. (TA.) [See also 4 in art. y, 

and 4 in art. ^J.] a And AUi, inf. n. as above, 

He (a man) persisted, or persevered, (^J,) in an 

affair; (5, TA;) and so ♦.iUil. (TA.) ns And 

She (a bitch) desired copulation, and dis¬ 

charged blood from the womb; syn. i ft 10 l 

(O, K.) 
•,0, 

4: Bee 2, first sentence:_and iCli, second 

sentence: use and see also 2, last sentence but 

one. 

5: Bee 2, first sentence. 

Aii A ship: (S, O, Msb, 5, 0 [al®° Par_ 

ticularly applied to the arh of Noah; as in the 

Kur-dn vii. 62, dec.:] the word is generally thus 

only; but some say ♦ iUi also,with two dammehs; 

and it is held that this may be the original form; 

and that JUi may be a contraction, like as is 

[ofjli accord, to Sb]: (MF, TA:) it is masc. 

and fem., (S, 0,5»*) and sing, andjah, (S.0,5») 

and Ibn-’Abbdd says that it has also for a 

pi.: (O:) [it is said that] it may be sing., and in 

this case masc.; and pi., and in this case fem.: 

(IB, Mfb:) [but see what here follows:] it occurs 

in the Kur-dn in the following (and other) places: 

in xxvi. 119, &c.; where it is sing, and masc.: 

(S, O, TA:) and in [xvi. 14 and] xxxv. 13; 

where it is pi. [and fem.] : (TA:) and in ii.159; 

where it is fem., and may be either pi. or sing.: 

it seems that, when it is sing., it is regarded as 

meaning the yiy, and is therefore made masc.; 

or the and is therefore made fem.: (§, O, 

TA:) or, (5,) “ Sb used to say, (S, O, TA,) the 

silli that is a pi. [in meaning] is a broken pi. of 

that, (S, O, 5, TA,) i. e. of the JlJJ, (IB, 0,5, 

TA,) that is a sing, [in meaning]: and it is not 

like v:«ill, which is sing, and pi. [in meaning], 

and the like thereof (S, 0,5.TA) among subets., 

such as ^jJLlaJI &c.; (S, O, TA ;) for (jlCIi has 

been heard from the Arabs as dual of <tUi, but 

not [or the like] as dual of [or the 

like]and they say that what has not been 

dualized is not a pi. [form], but [is, or may be,] 

a homonym, and what has been dualized [is, or 

may be,] a pi. [form]: (MF, TA:) Sb then says 
0 0 1 0 ** 

in continuation, (TA,) for and share in 

application to one thing [or meaning], as 

and *r>jsi}l, (S, 0,5» TA,) fee.; (S, O, TA;) and 

as it is allowable for to have for its pi. 
0,1 0*1 * •* 

as in the instance of and so too Jjti 

may have for its pi. Jj«i. (S, 0,5» TA.) 1 ^5^* 

is a dial. var. of JUd; and Abu-d-Dardk read, 

[in the 5ur x. 23,] JJjJ* Ijl [When 
' * * * 

ye are in the ships ; where others read «£UAJt ^; 

and where the context shows that the pi. meaning 

is intended]. (IJ, TA.) a [It may also be a pi. 

of the word next following]. 

iUAll The place of the revolving of the stars; 

(O, 5, TA ;) [the celestial sphere: but generally 

imagined by the Arabs to be a material concave 

hemisphere; so that it may be termed the vault 

of heaven; or the firmament:] the astronomers 

say that it is [a term applied to every one, by 

itself, of] seven [by which they mean sur¬ 

rounding spheres], exclusive of the [or shy, as 

meaning the region of the clouds]; wherein have 

been set the seven stars [i. e. the Moon, Mercury, 

Venus, the Sun, Mars, Jupiter, and Saturn], in 

every [or surrounding sphere] a star, some 

being higher than others; revolving therein: (TA:) 

[it is also commonly imagined that above these is 

an eighth sphere, called by the astronomers .iljU 

(the sphere of the fixed stars), and by 
' ' o Si *,, . 

others ->3. and above th.s, a ninth, 

called and tfijsili AXi, and also 

called ^3^1 (q. v.):] the pi. is [a pi. of 

pauc.] (S, O, Mfb, 5, TA) and <£U4 (5» TA) 

and Ali may be another pi., like as jwl and 

are pis. of juil and . (§, O, TA. 

[Thus accord, to both of my copies of the §, as well 

as the O and TA: but it may be that juJ and 
• • < _ • • /» 

- * ^ are mistranscriptions for juil and ^ ; 

and therefore that for Jili (which is not men¬ 

tioned as a pi. of dUi in the 5) we should read 

i&.]) And AJLi signifies The pole of tence.
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فلك

one.

ذلك - فلق

the like, that splits, or cleaves, from [around, i. e.

nifies, applied to a peach, that splits, or cleaves,

who does, or utters, evil, or disliked, or hateful,

kid in order that it might not suck : but Az says

and it is held that this may be the original form ;

a homonym, and what has been dualized [is, or

imagined by the Arabs to be a material concave

so as to disclose,] its stone, and becomes dry : and

such as possesses no knowledge nor understand-

1: see the next paragraph, in two places.

-Kis She (a bitch) desired copulation, and dis-

it seems that, when it is sing., it is regarded as

and the like thereof ($, O, Ķ, TA) among substs.,

of heaven ; or the firmament :] the astronomers

Book I.]

becomes dry. (Ş, Ķ.)

things. (TA.)

فلقس

and thus Sh: (TA :) or one whose father and
mother are Arabs, and whose two grandmothers

AHeyth (O) and ISk, and this is [said to be]

(AA, T, TA,) and inserting it into the tongue of

(AA, T, TA,) in order that he may not suck :

that the right explanation of Juvest is that of

sentence : = and see also 2, last sentence but

in xxvi. 119, &c .; where it is sing. and masc. :

where it is fem., and may be either pl. or sing .:

is intended]. (IJ, TA.) == [It may also be a pl.
of the word next following].

been set the seven stars [i. e. the Moon, Mercury,
Venus, the Sun, Mars, Jupiter, and Saturn], in

(Lh, TA.)

ing of a juridical decision. (O.) And A man

are slaves; (O, Ķ ;) thus accord. to AZ and

(K,) Niggardly, or a niggard; and vile, or

charged blood from the womb ; syn. !
(.O,K).وحاضت

and that d' may be a contraction, like as He is
[of 2 accord. to Sb] : (MF, TA:) it is masc.

(IB, Msb:) [but see what here follows :] it occurs

(§, O, TA:) and in [xvi. 14 and] xxxv. 13;

and where the context shows that the pl. meaning

(O, Ķ, TA ;) [the celestial sphere : but generally

hemisphere; so that it may be termed the vault

say that it is [a term applied to every one, by

every Ju, [or surrounding sphere] a star, some

with the hardest, or most violent, sort of slaughter.

have not seen a journey further in extent than this.

with teshdeed, signifies such as does not become

or destitute: (Lth, O, K :) or orte who possesses

the right explanation : ('TA :) or one whose father

girl's breast, It became round, ($, O, Ķ, TA,) like
the axis [or whirl (of a spindle)], but less than is

the young unmeaned camel, (AA, T, S, O, TA,)
having perforated the tongue [for that purpose],

signifies I put a twig around the tongue of the

affair; (Ķ, TA;) and so VSWit. (TA.) === And

ticularly applied to the ark of Noah; as in the
Kur-án vii. 62, &c. : ] the word is generally thus

this case masc .; and pl., and in this case fem. :

in the Kur-an in the following (and other) places:

like]; and they say that what has not been

Juin The place of the revolving of the stars;

and therefore that for Jus (which is not men-

father : (Lth, O, K :) or one whose father is such

patronage of his emancipator], and whose mother

where it is pl. [and fem.] : (TA :) and in ii. 159;

dualized is not a pl. [form], but [is, or may be,]

meaning the region of the clouds]; wherein have

[it is also commonly imagined that above these is

El-Wedkà]. (TA.)

or a great [military force such as is termed]
Ść: (Kt, Mb, TA :) this is the primary

fully. (§, O.)

dry : (Mb :) or \ ", ($, O, Ķ,) with damm

Ghowth. (؟, (.) _ Also, (O, K,) and "فَلْقَس,

ignoble. (O, Ķ .* )

and 4 in art. . ] = And sli, inf. n. as above,

But A ship : ($, O, Mab, Ķ, &c .: ) [also par-

and Ibn-'Abbad says that it has J, also for a

and 31, (§, O, Ķ, TA,) &c .; ($, O, TA;) and

is a dial. var. of Ju; and Abu-d-Darda read,

or large, man : (O, Ķ :) occurring in this sense

affirms that both have this meaning. (O.) And

denoted by >>> [inf. n. of , q. v.]; (TA ;) as
also Y suis, ($, O, Ķ,) and " Jit, (Th, O, Ķ,)

(Ķ,) inf. n. as above, (TA,) She became round

like the acis (AA, T, S, O, TA).of the spindle,

ss that is a pl. [in meaning] is a broken pl. of

rounding spheres], exclusive of the ~ [or sky, as

Ji An army; a military force : ($, O, Ķ :)

doubted whether it were thus or 3; but Az

cunning, evil, and clamourous. (TA.) ___ See also

an arabicized word. (Mab voce als, q.v .: men-

JE One whose mother is Arab, but not his

is a y [expl. above], and his mother the like,
i. e. a Byg .; (Ş, O, Ķ ;) thus accord. to Abu-l-

in the breast; as also VEĆi. (K, TA. [For the
latter verb, the CK has ku. ]) = See also acis,

AA [given above]. (TA.) [See also 4 in art. y.,

5: see 2, first sentence.

and fem., ($, O, Ķ,*) and sing. and pl., ($,O, Ķ,)

pl .: (O:) [it is said that] it may be sing., and in'

or the Z., and is therefore made fem .: (§, O,
TA:) or, (K,) as Sb used to say, (§, O, TA,) the

TA,) that is a sing. [in meaning] : and it is not
like JI, which is sing. and pl. [in meaning],

may be,] a pl. [form]: (MF, TA :) Sb then says
in continuation, (TA,) for Jes and Jes share in

itself, of ] seven Sighi [by which they mean sur-

as the O and TA: but it may be that

depressed, tract in the midst of ] the sand [called

tioned also in the Mgh, in art. p.)

as is termed y [i. e. a freedman under the

is Arab; (Ş, O, Ķ;) thus says A'Obeyd, (§,O,) meaning they, and is therefore made masc. ;

as it is allowable for Jas to have for its pl. Je,

and st may be another pl., like as Li and

tioned as a pl. of us in the K) we should read

with Jis,] meaning [I left him in the low, or

application to one thing [or meaning], as JI

only ; but some say Www also, with two dammehs;

one was tried, or afflicted, with a woman, or wife,]

['Thus accord. to both of my copies of the $, as well

JA'. A poet who poetizes admirably, or wonder-

being higher than others; revolving therein : (TA:)

able [great] ani's. (TA.) __ And A great, big,

and @ Jus. (Ibn-'Abbad, O, K.) __ And CKis,

pastor's making, of course hair (-1), a thing

as in the instance of al and Cl, so too

signification, and the only one known to Kt:

and [then] teshdeed, ($,) like La.3, (O, Ķ,) sig-

from [around] its stone: and His, such as

Si. A man low, ignoble, or mean, and poor,

no property : pl. SJU. : and to such is likened

xii [q. v.]. (O, Ķ.)

4: see 2, first sentence : __ and acu, second

Call (the sphere of the fixed stars), and by

, meaning [ He assailed them] with a formid-

silk-morm;] the thing from which js is obtained;

an eighth sphere, called by the astronomers Juli

3,1% A camel marked with the brand termed

in a trad., as an epithet applied +o Ed-Dejjal : Kt

He (a man) persisted, or persevered, (a),) in an

JAG : see the following paragraph, latter sen-

see also JJÚ, last sentence.

others ◌ّفَلَكُ الكُرْبِي ; and above this, a ninth,

Jis, in two places. m Also ['The cocoon of a

WÚ, as a subst. : see Hu, former half: and

2. sli, ($, O, Ķ,) inf. n. siis, ($,) said of a

that, ($, O, K, TA,) i. e. of the sus, (IB, O, Ķ,

such as ◌ُالطَّغْل &c. ; (S, O, TA ;) for ◌ٍقُلْكَان has

¿ are pla, of ill and .($, O, TA.

signifies The pole of فَلَكُ السَّمَاء And ([.ْقُلُك

Fix, applied to a peach, and an apricot, and

ye are in the ships; where others read suun .;

means Such a one was slain ِقُتِلَ قُلاَنْ أَفْلَقَ قِتْلَه

been heard from the Arabs as dual of Jis, but
not ◌ٍجُنّبان [or the like] as dual of ◌ٌجُنُب [or the

one says, ◌ٍبُلِىَ فُلاَنْ بِآمْرَأَةٍ فَيْلَق, meaning [Such a

.last quarter , ٌّفِلَّق Bee: ًمَفْلَقَة

second sentence. _ JQuien also signifies The

. خَالِقٌ last quarter : - and see , فَلَقٌّ 800: مُتَفَلِّقْ
are mistranscriptions for Jul and ;

called jyl (q.v.):] the pl. is Diff [a pl. of

il and

"JAG, with damm to the , and also to the J,

scriptions, and that the right reading is ,,,

called ◌ِفَلَكُ الأَمْلَس and ◌ِقَلَكُ العَرْش, and also

(Lb, TA.)- And مَا رَأَيْتُ سَيْرًا أَقْلَقَ مِنْ هُذَا }

may have for its pl. ّفُعَل .(؟,O,K, TA.) قُلْكِى

pauc.] ($, O, Msb, Ķ, TA) and Jis (Ķ, TA)

[in the Kur x. 23,] ◌ّإِذَا كُنْتُمْ فِى الْفُلْكِي [When

(AA, T, S, O, TA:) accord.to Lth, ّفَلَّكْتُ الجَدْى

(TA:) pl. ُّفَيَالِق .(S,K) One says, ٍرَمَّاهُمْ بِفَيْلَق
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heaven; [generally the north celestial pole;] 

likened to the pivot, or axis, of the mill-stone. 

(TA.) — Also (i. e. <iUU)l) The revolving of the 

heaven [or celestial sphere]. (TA.) __ And ijUi 

signifies also The circuit, and main part, of any- 

tliing. (K.) — And Waves of the sea in a state 

of commotion, (O, K, TA,) circling, (TA,) and 

going to and fro. (O, TA.) This, (O, TA,) or 

what is next mentioned, (TA,) or the place of 

revolving of the stars, (0,)or the pole of heaven, 

(TA,) is meant in a-trad, where it is said of a 

horse smitten by the [evil] eye, that he was as 

though he were turning in a «iUi. (O, TA.) And 

Water put in motion by the wind, (O, K, TA,) 

going to and fro, in a state of commotion • (O, 

TA:) mentioned by Z. (TA.) __ Also A hill, 

or mound, oj sand, having around it a wide 

expanse of land: (I Ayr, O, K, TA:) or^Iui 
• a 0 ml * 

■>y* signifies rugged, round [opp. a pi. of 
~m 0 

(though I do not find it mentioned as such), 

and meaning depressed and clear places], of the 

sands, like [tracts of] what are termed [or 

soft stones resembling dry pieces of clay], hollowed 

out by the gazelles. (TA.) _ And Pieces of land, 

(?»^> TA,) or of ind, (§,) having a circular 

form, and levated above what is around them, 

(?» O, K, TA,) with ruggedness and evenness; 

(TA;) one whereof is termed *iSSi, (S, O, K, 

TA,) with the J quiescent; pi. !)■£»; (£, TA;) 

i. c. [this is pi. of &&,] like liuj and : 

(TA:) in [the book entitled] El-Ghareeb El- 

Miif tnnaf, [by Aboo-’Amr Esh-Sheybdnee, we 

find] and «£U4, [each] jXjjm. 7,Hj; [accord. 

to which, 3JJJ is a n. un., and jJJLi is a coll, 

gen. n.;] but in “ the Book ” of Sb, [agreeably 

with the 5, we find] ♦ [at a sing.] and Ju> 

[as a quasi-pl. n.]. like aaW and Jki.. (IB, TA.) 

— See also iSJj, in two places. 

A slave (AA, O) having a buttock like 

the li-U [or whirl] of a spindle (AA, O, K) in 

shape; (AA, O;) resembling the Zenj; (K;) [for] 

the buttocks of the Zenj are round: (AA, O:) or 

large in the buttocks. (TA.) And (O, K) it is 

said to signify (O) Thick, or coarse of make, in 

the joint : (O, K:) and loose in the bones; (K;) 

or weak, loose in the bones, andflaccid; thus expl. 

by Ibu-’Abbdd: (O:) and having a pain in his 

patella (^£>j JT). (O, K.) 

JU* — 

(♦ilXb.or* accord, to different copies of 

the ]£,) like the 2£li of the spindle, of coarse hair 

('T~kfc), then the tongue of the young unweaned 

camel is perforated, [and this thing is inserted 

into it, (see. 2, and see also 4 in art. 

order that he may be prevented from sucking. (JC. 

[For ,jLJ in the CK, I- read 
+ j 0 *0 m *0 

OrfAM a® in other copies of the K 

and in the TA: after these words, the copies of 

the K have 4/ app. a mistranscription for 
. ** % Mem M* 

some phrase meaning suh which is neces¬ 

sary to complete the explanation.]) __ And An 

[eminence such as is termed] [formed] of 

one mass of stone; (K, TA;) accord, to ISh, [of] 

the smaller of the [eminences termed] com- 

)<art n its head, as though this were the of a 

spindle, not giving growth to anything, in height 

of the measure of two spears or a spear and a 

half. (TA.) — See also «iU4, near the end, in 

two places. — Also Anything circular. ((£.) — 

And [particularly] The joint [or cartilaginous 

ditih] between the two vertebree [i. e. between any 

one of the vertebra and that next to it] of ths 

camel: (K, TA :) and the pi. [or rather quasi-pl. 

n.] thereof, in this sense and in the last two of 

the senses following, is ♦ 1Ui. (TA.)_[And 

The cap of the knee; (see JUi;) 8;g_ 

nifying the patella: so in the present day.] - 

And The small thing (Al^JI [app. the foramen 

ciecum, from its round form, for, though the TA 

adds the epithet <tf£U)l, which means “ rising,” I 

think that this addition may be conjectural,]) 

upon the head of the root of the tongue. (£.)_ 

An<l The side of the [gxrrtion of the breast called 

'VI Jjjj [q-v.], and the part thereof that is round, 

or circular. (K. [But see ; where it is said 

that “ the <!U> of the jjj of a horse are six in 

numberwhat they are I have been unable to 

determine: I incline to think that they may be 

spiral curls, such as are termed jA\yy, pi. 0f 

y'i-]) 

[Book I. 

The Jyyw [or baker’s rolling-pin: see 

the latter word]: (O, K, TA: [in the C& J^| 

is erroneously put for &yll\:]) Az holds both of 

these jvords to be arabicised. (O.)_And (TA) 

The <J3j* [or papyrus]. (S; and £ in art. 

= And Tar, or pitch; syn. Jli, or Slj. ($ in 

art. “ And -A great bow. 
(TA in art i>£U.) 

«lUil One who goes round about the JUS, (1 Ayr 

O, K,) i.e. the hill, or mound, of sand that has 

around it a wide expanse of land. (IAyr, O.) 

Two portions of flesh which border, 

on each side, the ; (IDrd, (),$;) i.e. they 

are the [q. v.]. (IDrd, O.) 

iUi-o: see dUU. 

ou 

•'•, f'*' 

aSX» : see first sentence. 

• 00 0 % 0 0 

: see dUi, near the end. 

* « • ms 
: see jUi, last sentence but one. 

8 

• • $ • » « 
.iXJU : t. q. jJULi, q. v. 

(?,TA.) 

i And a pi. of Hui. 

[Qfi °r relating to, the .iUi as meaning 

the celestial sphere. ■ And] One who occupies 

himself [as an astronomer, or astrologer] with the 
science of the stars. (TA.) 

The whirl of a spindle: (MA:) [this is 

what is meant by the saying that] the uSi of the 

Jjn* is well known ; (£;) [and] is thus called 

because of its roundness: (§, O:) [it is a piece of\ 

wood, generally of a hemispherical form, or 

nearly so, through the middle of which the upper 

part of the spindle-pin is inserted:] also pro¬ 

nounced : (O, K:) the pi. [of the former] 

i ♦ -iU* [or rather this is a quasi-pl. n.] and [that 

of the latter ring, is] Jui. (TA.)_And A 

thing that is made round, or hemispherical. 

,, • ms 

***** [dim. of <£U4, which is sometimes fem. 

when used as a sing, as well as when used us a 

pi.,]Asmall ship: the vulgar say * ^ju [i.e. 

; whence the Italian “ feluca ”]. (TA.) 

•iBU and ' U » A girl whose breast is becoming 

round, (?, TA,) like the 3S.ii [or whirl (of a 

spindle) (TA.) [And the former is also applied' 

as an epithet to the breast: for] AA says that 

[the pi.] is applied to breasts (jjjjJ) that 

are less than such as are termed (TA.) 

*8 a substitute for the proper name of a 

human being, (S, Msb,* K, TA,) i. e. of a male; 

(S,TA;) and in like manner ♦ ij'jj, (Mgb, 

TA,) for that of a female; (TA;) each without 

Jl: (Msb:) [the former may be rendered Such 

a one, or Such a man; and the latter, Such a 

woman:] and and ♦ for otheo than 

a human being, (S, K, TA,) i. e. for a [particu¬ 

lar] camel, (Lth, TA,) or for a [particular] beast, 

as in the saying, (j’iWl [I rode such a 

beast, i. e. such a male beast], and ♦ Ull ■ ~ 

[I milked suck a beast]: (Msb, TA:) has 

no dual nor pi.: (IB, TA:) [but] sometimes one 

says to a single person, inasc., ji £; and to two, 

O-V ^ i and to a pi. number, ^iyJLj L; and in 

the fem., iii C ; &c.: (K : [see more in art 

:]) accord, to Kh, is of the measure 

JUS; and its dim. is ♦ : (TA:) or, as some 

say, it is of the measure [originally ^l^li,] 

w|th y rejected, therefore its dim. is t [or;. 

ginally *j '£S]; (T, L, TA;) like as is 

[said by some to be] tjC-Sl, of which the J is 

rejected, and therefore its dim. is 

(T, L.) 

• •/< 

: see the preceding paragraph. 

and i/jUH: see in three places. 
8 .. 

vcl- n. of : it is rendered in¬ 

determinate by the affix ; and by means of 

the article Jl, it becomes determinate; therefore 
J . + * • 0 M 

you say [meaning Such a one, the 

jwrson named in relation to such a one]. (TA.) 

uV*»: see (jIU, near the end. 

JylLi 

and A boy, or youth, compact in 

make (fat, that has nearly attained to 

puberty; as also t a„d t (K:) or 
%0*m * v r * 

jjj [i. e. or j^Xi] signifies a fat boy or 
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فلن

فلہد

قليد - فلك

thing. (K.) - And Waves of the sea in a state

revolving of the stars, (O,) or the pole of heaven,

or mound, of sand, having around it a wide

and in the TA : after these words, the copies of

of commotion, (O, Ķ, TA,) circling, (TA,) and
going to and fro. (O, TA.) This, (O, TA,) or

what is next mentioned, (TA,) or the place of

(TA,) is meant in a ·trad. where it is said of a
horse sinitten by the [evil] eye, that lie was as

large in the buttocks. (TA.) And (O, Ķ) it is

(Ķ, TA.)

because of its roundness : ($, O:) [it is a piece of

(T, L.)

likened to the pivot, or axis, of the mill-stone.

camel is perforated, [and this thing is inserted

sary to complete the explanation. ]) __ And An

signifies also The circuit, and main part, of any-

form, and elevated above what is around them,

what is ineant by the saying that] the acis of the

wood, generally of a hemispherical form, or
nearly so, through the middle of which the upper

part of the spindle-pin is inserted:] also pro-

when used as a sing. as well as when used as a

- See also aĆu, in two places.

said to signify (O) Thick, or coarse of mahe, in

science of the stars. (TA.)

[Boox I.

(TA :) in [the book entitled] El-Ghareeb El-

by Ibu-'Abbad: (O:) and having a pain in his

pl.,] A small ship : the vulgar say as,& [i. e.

a one, or Such a man; and the latter, Such a

one mass of stone; (K, TA;) accord. to ISli, [of]

heaven [or celestial sphere]. (TA.) __ And Jus

though he were turning in a sus. (O, TA.) And

TA:) mentioned by Z. (TA.) ___ Also A hill,

sands, like [tracts of ] what are termed Sije [or

shape; (AA, O;) resembling the Zenj; (K;) [for]

the joints: (O, Ķ :) and loose in the bones ; (Ķ ;)

thing that is made round, or hemispherical,

two places. __ Also Anything circular. (K.)_

cocum, from its round form, for, though the TA

or circular. (K. [But see and,; where it is said

number :" what they are I have been unablo to

as an epithet to the breast : for] AA says that

person named in relation to such a one]. (TA.)

the K,) like the axis of the spindle, of coarse hair

some phrase meaning فَيُجْعَلُ فيه , which is neces-
Water put in motion by the wind, (O, Ķ, TA,)

going to and fro, in a state of commotion : (O,

out by the gazelles. (TA.) __ And Pieces of land,
(§, O, Ķ,TA,) or of sand, (§,) having a circular

(Ş, O, Ķ, TA,) with ruggedness and evenness ;

with the K, we find] ich [as a sing.] and Jus

the buttocks of the Zenj are round : (AA, O:) or

spindle, not giving growth to anything, in height

the celestial sphere. __ And] One who occupies

the smaller of the [eminences termed] Als!, com-

gen. n. ; ] but in " the Book " of Sb, [agreeably

part in its head, as though this were the axis of a

one of the vertebre and that next to it] of the

n.] thereof, in this sense and in the last two of

spindle)]. (TA.) [And the former is also applied'

wft stones resembling dry pieces of clay], hollowed

himself [as an astronomer, or astrologer ] with the

www and v Jus' A girl whose breast is becoming

dish ] between the two vertebre [i. e. between any

order that he may be prevented from sucking. (K.

or weak, looss in the bones, and flaccid; thus expl.

Juli One who goes round about the suis, (1Aar,

(in), then the tongue of the young unneaned

[eminence such as is termed] asi [ formed] of

TA,) with the J quiescent ; pl. Już; (K, TA;)

to which, فَلَكَة is a n. un., and ◌ُفَلَك is & coll.

of the measure of tro spears or a spear and a

And [particularly] The joint [or cartilaginous

upon the head of the root of the tongue. (K.)_

determine : I incline to think that they may be

beast, i. e. such a male beast], and * ًحَلَيْتُ الغُلاَّنَة

([.دَائِرَةٌ

determinate by the affix (s; and by means of

make (,3L), fat, that has nearly attained to

heaven ; [generally the north celestial pole ; ] | (" July, or +July, accord. to different copies of

the K have ~ Jans, app. a mistranscription for

(TA.) - Also (i. e. Juin) The revolving of the

Mugannaf, [by Aboo-'Amr Esh-Sheybanee, we

Jie is well known; (K ;) [and] is thus called

nounced VaĆU : (O, K:) the pl. [of the former]

half. (TA.) __ See also Jus, neer the end, in

camel : (K, TA :) and the pl. [or rather quasi-pl.

(TA in art. فلكن.)

Ji: (Msb:) [the former may be rendered Such

(TA;) one whereof is termed Y ici, ($, O, Ķ,

the] >>j [q.v.], and the part thereof that is round,

and meaning depressed and clear places], of the

is erroneously put for ◌ُّالشُّوبق :]) Az holds both of

And The side of the [portion of the breast called

the article Ji, it becomes determinate; therefore

is v Jus [or rather this is a quasi-pl. n.] and [that

lar] camel, (Lth, TA,) or for a [particular] beast,

say, it is of the mcasure ْفُعْلاَن , [originally ْقُلْوَان ,]

44 (though I do not find it mentioned as suchi),

.see the preceding paragraph : ْقُلَيْن

says to a single person, inasc., Je U; and to two,

woman:] and ◌ُالفُلاَن and " ◌ُالفُلاثَة for other than

adds the epithet atsis, which means "rising," I

the senses following, is \ Jus. (TA.) _ [And

the fem., && G; &c .: (K : [sce more in art.

into it, (see 2, and see also 4 in art. (+)] in

expanse of land : (IAar, O, Ķ, TA :) or & Jus

[as a quasi-pl. n. ]. like Me and H. (IB, TA.)

of the latter sing. is] Jus. (TA.) __ And A

And The small thing (a) [app. the foramen

that " the Jls of the jij of a horse are six in is of the measure ْقُلاَن ,accord. to Kh ([: فل

puberty; as also قُلْهُود and ◌ْ(:١): مُغَنْهَد or

[I milled suck a beast] : (Msb, TA :) ¿ has

app. a pl. of] أجوبة signifies rugged, round ِالرَّمْل

these words to be arabicized. (O.) __ And (TA)

around it a wide expanse of land. (IAar, O.)

no dual nor pl. : (IB, TA :) [but] sometimes onethink that this addition may be conjectural,])!

.last sentence but one ,َقُلْك see: ُّقُلْكِى

,Tto portions of flesh which border ِالإِفْلِيكَان

O, Ķ,) i. e. the hill, or mound, of sand that has

.first sentence , ٌفَلْكَة see: ٌفِلْكَة

are less than such as are termed Jobs. (TA.)

TA,) for that of a female; (TA;) eachı without

you say ◌ّفُلاَنْ الغُلاَنِى [meaning Such a one, the

find] " ◌ٌفَلَّكَة and قَلَك ,[each] بِالسَّحْرِيك ; [accord.

a human being, ($, Ķ, TA,) i. e. for a [particu-

human being, ($, Mab," K, TA,) i. e. of a male;
¿y is a substitute for the proper name of a

ELLS A slave (AA, O) having a buttock like

.which is sometimes fem ,فُلْك dim. of] ٌفُلَيْكَة

as meaning فَلَّك Of, or relating to, the] ُّفَلَكِى

The cap of the knee ; (see فَلِك ;) ِفَلْكَةُ الرُّكْبَة Big-
nifying the patella : s0 in the present day.] _

spiral curls, such as are termed ,517>, pl. of with , rejected, therefore its dim. is SQU [ori-

[said by some to be] إنْسِيَان, of which the ى is
.near the end ,َفَلْك see: ٌفَلَكَة

.in three places , ْفُلاَن Bee: ُالغُلاَّنَة and ,ُقُلاَنَة

[For ◌ِفتّخْرِقُ لِسانَ الفَصِيل in the CK, I. read

patolla (ِفِى فَلْكَةٍ رُكْبَتِه) .(O,K.)

art. فلكن.) == And ◌ْقَوْسْ فَيْلَكُون A great bor.

are the ◌ٍ[٩.٧٠] غُندُبَتَان. (IDrd, 0.)

as in the saying, وَكِبْتُ الفُلان [I rode ruch a

-it is rendered in : ْقُلاَن the rel. n. of ُّتُلاَنِى

signifies a fat boy or [ْفُلْهَد or فَلْهَدْ .. أ] فلهد

And Tar, or pitch; syn. jt, or &jj. (Ķ in

the akis [or whirl] of a spindle (AA, O, Ķ) in

The بردى [or papyrus]. (S; and K in art. فلكن.)

[the pl.] قَوَالِك is applied to breasts (ّتدِى) that

as in other copies of the K , ِفَيُخْرَقُ لِسَانُ الفَصِيل

or baker's rolling-pin: see] شُوبَق The ْفَيْلَكُون

.near the end ,ْفُلاَن see: ْقُلَّيَّان

Los and His A boy, or youth, compact in
round, (K, TA,) like the acis [or whirl (of a

(.whence the Italian "feluca "]. (TA ; فَلُوكَة

ici The whirl of a spindle : (MA :) [this is

($, TA;) and in like manner Yasu, (Msb, Ķ,

on each side, the "{ ; (IDrd, O, Ķ ;) i.e. they

ginally ◌ْفُلَيْوَان] ;(T, L, TA ;) like as ◌ْإنْسَان is

.قَلَك q.v .= And a pl. of , تلف ون : فلك

the latter word] : (O, Ķ, TA : [in the CK,

and in : َيَا فُلُون ,and to a pl. number ٍزيًا فُلان

TA :) or, as some): ْفُلَيْن and its dim. is ;ٌفُعَال

rejected, and therefore its dim. is ْأُنَيْسِيَان.

i. c. [this is pl. of ٌقَلْكَة,] like ٌقَصْعَة and ْقِصّاع :

. قَالِكٌ see: مُفَلِّكْ
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youth, that hag nearly attained to puberty; thus 

expL by AA: [and bo jJkp is expl. by him: and 

jdkji and jjiji are similarly expl.:] or, as some 

say, a plump boy or youth: and accord, to Kr, a 

boy that file the cradle. (TA.) 

• 1 > 
>3eM- 

see tlie preceding paragraph. 

The people, or party, came to the Vji [or desert, 

&c.]: (S, ^:*) or> a8 Z says, entered it; which 

is nearly the same as the former explanation. 

(TA.) 

8: Bee 1, in six places: «— and Bee also art. 

ijb- 

[a coll. gen. n.]: see 5^3. 

C and \i: see Ji C, in art. Ji. 

5* 

1. »^3, (M, £,) first pers. aSpi, (S, M, M$b,) 

aor.i, (TA,) inf. n. jI*,(M, K, TA,) with fet-h, 

and accord, to the M, or VjJ accord, to the 

5, (TA,) He withdrew him from tucking; 

namely, a colt, (M, K,) and a young ass, (M,) 

and a child; (M, K;) as also ♦ s^il, and ♦ : 

(M, K :*) or he weaned, or ahlactated, him, as 

also t and t a^jLUl: (K:) or a*\ s'jJ 

and t signify thus; relating to a colt and a 

young ass: (S: [and in a similar manner both 

are expl. in the T, on the authority of ISk:]) or 

t’jh, (M,) or o* a'jJ, relating to a colt and 

a young bss, (T,) signifies thus; (T, M;) but 

ta^uil, (M,) or aJu a^uil, (T,) signifies he tooh 

him for himself [app. from hit mother] : (T, 
• . IMall _ . 

M :) or eZ^Xi and v signify J separated him 

from hit mother; namely, a colt: and C«gI3 is 

said of a filly [meaning the was separated &c.]. 

(Mfb.) [Hence,] the ♦ ajZ [q. v.] is [said to be] 

thus called yfk- J£» O* [Because it 

is as though it were weaned, and removed, from 

everything good]. fM.) _ And I reared 

him, or brought him up; [namely, a youth, or 

boy;] as also * *&JUil: a poet says, 

• Ijyl >e-» ur-^3 

• M Ij*- ♦ U^l ^1 * 

Is Si# 

yXi: see yXi. 

S^ki A [desert such at it termed] ji3 ; (M, K;) 

so called for a reason mentioned above, in the first 

paragraph, q. v.; (M ;) or [sucA as it called] 

•j&*i (T» ?> KO in which is no water; or, in 
the fewer cases, in which there w an interval of two 

days with a portion of the day preceding them and 

of the day following them between the waterings of 

camels and of one day between the waterings of 
0 m 0 9 • • 

asses and of sheep or goats J^U 

(M, K;) or a land in which is no 

water : (Msb:) or a wide [desert such as is termed 

»lj»« o: (M, K[:) pi. CAfXs, (T, b, M, K,,) a pi. 

of pauc., (TA,) and t (T, S, M, Mfb, K,) [or 

rather this is a coll. gen. n. of which is the 

n. un.,] and “Ji, (M, K,) or this is pi. of 
* £ *44 

(S,) and [so are] ^ (M, K) and ,Xi [which is 

the original of and ^yli], (CK,) I^il is 

[likewise] pi. of ’jZ. (S, M, Msb, K.*) — [>»-l 

A man of the detect: or one who travels in 
0 00 J * *"S 

the desert or deserts.]_And S^UJt The 

[or male chameleon]. (T in art. 

fjj, mentioned in the paragraph here following 

as a pi. of yi signifies also Bones. (TA.) 

(S, M, Mgh, Msb, K) and ^Xi (M, K) and 

♦ % (S, M, Msb, £) A colt, (S, Mgh,) because 

lie is weaned; (S;) or a colt, mid o young ass. 

[And a chiif of us does not ever perish but we 

rear a youth to be a chief among u*]. (S.) 

vj£i)lv •'ji, (M, K,) first pers. and eSAs, 

(T, S,) inf. n. pi and ^i, (M in this art. and 

in art. ^h,) He struck (S, M, K) him, (K,) or 

his head, (S, M,) with the sword: (S, M, K:) or 

he struck, or cut, it, i. e. one’s head, with the 

sword. (T* and M in art. ^li.) — And 0,13 

jffiX11 entered amid the breaks, or vitersjmcet, of 

the people; like j, t'. i t k ♦. (T, TA.) c= ^i as 

intrans., said of a man, He journeyed or went 

forth to journey. (IAfr, T, El.) — And He 

became int Uigent after being ignorant. (IAfr, 

T.EI.) 

4: Bee 1, first sentence, in three places.^ 

CJktl said of a mare, (M, K,) said of a she-ass, 

(M,) means She was one whote colt had attained 

to the age for his being weaned, (M, K.) And 
# 00$ 0 *#•! 00 

the phrase ji, ending a verse of Adee 

Ibn-Zeyd, and referring to wild animals, means, 

as .expl. by AHn, that had become in the state in 

which their young ones were full-grown and in no 

need of their mothers. (M.) msst And >jall jjlil 

(M.Msb.K,) when weaned, (M, K,) or separated 

from his mother: (Msb:) or when a year old; 

(K;) or yii signifies also a colt that is a year 

old: (M : [see ^13:]) and «i light, or an active, 

ass: (I Aar, TA voce jyiuu:) and sometimes (S) 

the female is called SyXi: (S, Msb:) the pi. is 

V&\, (S, M, Mgh, Msb, K,) like Jljll as pi. of 
£ j* 9 0 0$ •* 
^(S, Mgh, Msb,) and like as pi. of 

(TA,) and also (S, K,) and yhi, mentioned 

by Fr, (M, TA,) and fjJ is mentioned as a pi. 

of yXi signifying a colt by Aboo-Alee El-Kalce. 

(TA.) 

•2 00 9* 00 _ 

4jfXi iujare epithets applied to a woman 

[each signifying Of, or belonging to, the i’js, or 

desert]. (TA.) 

jSl* and A mare having a ^5. (S, TA.) 

1. a!*J (M, Mgh, K,) and i/lp, (Mgh,) 
• 00 J0t0.es 

^aor. -,] inf. n. (M, Mgh;) and sl*\j “^jA» 

Bk. I. 

also; (^; [but not in my copy of the TA;]) 

He searched hit head, (M, Mgh, I£») an^ 

clothes, (Mgh,) for lice : (M, Mgh, 5:) [said it 

appears from an explanation below (see 8) that 

4wlj perhaps signifies the same:] or one 

says, Jpui i>* *~l) [I searched his head 

for lice] : (S:) or aor. as above, and 

so the inf. n., signifies I cleared my head of lice. 

(Msb.) [See also below.] In the saying 

of Amr Ibn-Mafdee-kerib, 

0 0 ^0J #4 0 J 00 

• VC-4 JJu >uil£» o\jj 

• IS* oyuM 41; 

[Thou seest it (meaning the white hair intermixing 

with black) like the thagham (the plant so called) 

inserted in mush, grieving the lousing women when 

they louse me], is for ^f^tXi, (T, S,) the two 

ijs being deemed difficult of utterance; (T;) as 

Akh says, lie lias rejected the latter & because it 

is merely a preservative to the verb [lest its affix 

should be supposed to form an essential ]mrt of 

it], whereas the former ,j may not bo rejected, 

because it is the pronoun of the verb. (S.) — 

[Hence,] piljl V>5U, (ISk,T, S, K,) aor. and inf. 

n. as above, (TA,) Jl/e considered, and en¬ 

deavoured to umlcrstantl, the poetry, and elicited 

its meanings, (ISk, T, S, K, TA,) and what teas 

strange of it: (ISk, S, TA:) or, accord, to the 

A, he investigated the meanings of the poetry : 

one says, 4jli jSl l[Investigats 

thou the meaning of this verse, for it is difficult]. 

(TA.) [Frcytag has mentioned in art. yXj, 

n6 signifying “ Disquisivit,” and as followed by 

from the Dcewan of the lludhalecs.] And 

i fife considered, or examined, the various 

modes of the affair, or case, endeavouring to obtain 

a clear knowledge of them, and looked to its re¬ 

sult. (T, TA.) And ex¬ 

amined the people, or party, with my eye, in order 

to know them]: anil f [I examined 

their stote, or case, in order to know »/]. (TA.) 

And aJUU o’jj, (T, M, K, TA,) nor. as above, 

(T, TA,) and so the inf. n., (M, TA,) I lie looked, 

or examined, to see what was his intelligence: (T, 

TA:) or he tried, or tested, him, in restart if his 

intelligence. (M, K, TA.) _ wp* I en¬ 

tered amid the breaks, or interspaces, of the jicople; 

(T, TA;*) os alsoJPSpi; (T;) and so 

(TA.) And 3jU«JI He passod through the 

Sjli4 [i. e. desert, or waterless desert], (TA.) ^ 

aor- fA, (?^»TA,) inf. n1. ^^3, (TA,) 
4 00 J J 00 

signifies the same as a^3, aor. syXhi, (E:, TA,) 

infl 11. 3JA. (TA.) Sec the latter verb in art. ^Xi. 
0*t 00 00 

bs t. q. glomil [If, or he, was cut, or cut off, 

&c.]. "(IAar, T, K.) 

2: see the first sentence above. 

41 see 1, near the end of the paragraph. 

5. ijlsj He applied himself, as to a task, to 

the act of searching his head for lice. (T,* M, 

TA.) 
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which their young ones were full-grown and in no

Book I.]

فلو

intrans., said of a man, He journeyed, or went.

became intelligent after being ignorant. (IAar,

it], whereas the former & may not be rejected,

2: see the first sentence above.

(TA.)

as signifying " Disquisivit," and as followed by

Ibn-Zeyd, and referring to wild animals, means,

modes of the affair, or case, endcarouring to obtain

camels and of one day between the waterings of

(M,) means She was one whose colt had attained

[Thou seest it (meaning the white hair intermixing

inserted in musk, grieving the lousing women when

Akh says, he has rejected the latter & because it

should be supposed to form an essential part of

A, he investigated the meanings of the poctry :

amined the people, or party, with my cye, in order

TA:) or he tried, or tested, him, in respect of his

tered amid the breaks, or interspaces, of the people;

is nearly the same as the former explanation.

so called for a reason mentioned above, in the first

the femer cases, in which there is an interval of two

desert]. (TA.)
4 : see 1, first sentence, in three places. ___

Al said of a mare, (M, K,) and of a she-ass,

to the age for his being meaned, (M, Ķ.) And

as expl. by AHn, that had become in the state in

He searched his head, (M, Mgh, K,) and his

with black) like the thagham (the plant so called)

because it is the pronoun of the verb. (S.) __

n. as above, (TA,) }He considered, and en-
deavoured to understand, the poetry, and elicited

its meanings, (ISk, T, Ş, Ķ, TA,) and what wax

or examined, to see what was his intelligence : (T,

the act of searching his head for lice. (T,* M,

-

lic is wcaned; ($;) or a colt, and a young ass,

see the preceding paragraph.

is as though it were weaned, and removed, from

him, or brought him up; [namely, a youthi, or

forth to journey. (IAar, T, Ķ.) __ And IIe

T, Ķ.)

of " signifying a colt by Aboo-'Alce El-Kalce.
(TA.)

also ; (Ķ; [but not in my copy of the TA ;])

strange of it: (ISk, S, TA:) or, accord. to the

(T,TA ;* ) as also فَلَوتهم ; (T;) and Bo أقليتهم.

ojlis [i. e. desert, or waterless desert]. (TA.) -

&c.]. (IAar, T, Ķ.)

غلى

of the day following them between the waterings of

water : (Msb:) or a wide [desert such as is termed

boy that fills the cradle. (TA.)

said of a filly [meaning she was separated &c.].

appears from an explanation below (see 8) that

is merely a preservative to the verb [lest its affix

their stote, or case, in order to know it]. (TA.)

paragraph, q. v .; (M;) or [such as is called]

I from his mother : (Mab :) or when a year old ;

thon the meaning of this verse, for it is difficult].

&c.]: ($, Ķ :* ) or, as Z says, entered it; which

days with a portion of the day preceding them and

Os being deemed difficult of utterance; (T;) as

a clear knowledge of them, and looked to its re-

by Fr, (M, TA,) and ffs is mentioned as a pl.

and WyGl signify thus; relating to a colt and a

T)) signifies he tooh) ,ِافتلاهُ لِنَّفْسِه M) or)ُوافتلاه!
him for himself [app. from his mother] : (T,

everything good]. (M.) _ And 2,& I reared

the people; like ْفَلَيْتُهُم .(T, TA.) = َ28 فَلا

فلی

(Msb.) [See also iwill, below.] In the saying

&e; from the Deewan of the HI udhalecs. ] And

to knom them]: and ◌ْفَلَيْتُ خَبَرَهُم + [I cramined

(T, TA,) and so the inf. n., (M, TA,) :He lovhed,

41 see 1, near the end of the paragraphi.

فلى - فليد

fű; (T, Ş, Ķ;) in which is no water; or, in

.T, S, M, K,) a pl) , ْفَلَوَات .M, K:) pl): ًصَحْرَا.

in art. (i,) Ile struck (S, M, Ķ) him, (K,) or

youth, that has nearly attained to puberty; thus

jis I entered amid the breaks, or interspaces, of

clothes, (Mgh,) for lice : (M, Mgh, Ķ :) [and it

intelligence. (M, K, TA.) - ◌َفَلَيْتُ القَوْم I en-

inf. n. فَلْو .(TA.) Sec the latter verb in art. فلو.

(;M,K); فَقْر [A [desert such as is termed ٌفَلاَة

jis A man of the desert : or one who travels in

[or male chameleon]. (T in art. بنى)

as a pl. of si, significs also Bones. (TA.)

il (S, M, Msb, K) A colt, (S, Mgli,) because

rear a youth to be a chief among ux]. (S.) =

are expl. in the T, on the authority of ISk : ]) or

M :) or ◌ُفَلَوْتُه and " ◌ُأَقْلَيْتُه signify I separated him

the phrase قَدْ أَفْلَيْنَ أَمْهَارَا ,ending a verse of 'Adee

so the inf. n., signifies I cleared my head of lice.

of 'Amr Ibn-Maadec-kerib,

[Hence,] ◌َفَلَى الشّعْر , (ISk, T, S, K,) aor. and izf.rather this is a coll. gen. n. of which aus is the

Sis, mentioned in the paragraph here following
Ile considered, or examined, the various+ َفَلَى الأَمْر

expl. by AA : [and so Mys is expl. by him : and
Jj and My are similarly expl. : ] or, as some

Ķ, (TA,) He withdrew him from sucking ;
namely, a colt, (M, Ķ,) and a young ass, (M,)

(Msb.) ['Hence, ] the Ways [q. v.] is [said to be]

old : (M : [sce {}}: ]) and a light, or an active,

(TA.) [Freytag has mentioned فلا, in art. فلو,

sult. (T, TA.) And فَلَيْتُ القَوْمَ بِعَيْنِى + [I es-

(TA.) And ◌َفَلَى المَفَازَة He passod through the

5. Jis He applied himself, as to a task, to

.فل .in art ,ياً فُلُ Bee: يَا فُلََّةُ and يَا فُلا

of pauc., (TA,) and ), (T, S, M, Msb, K,) [or

(T, ؟,) inf. n. ◌ْفَلْو and ◌ْفَلَي , (M in this art. and

aor.2, (TA,) inf. n. J, (M, Ķ, TA,) with fet-h,
and Sfs accord. to the M, or SG accord. to the

(M, Ķ :* ) or he weaned, or ablactated, him, as

young ass : ($: [and in a similar manner both

a young ass, (T,) signifies thus; (T, M ;) but

from his mother; namely, a colt: and it's is

boy ;] as also " ◌ُافْتَلَيْتُه : a port say's,

sword. (T" and M in art. فلى.) - And ُفَلَوْت
(TA,) and also فَلاَوَى ,(؟.K,) and ◌ْقُلُو, mentioned

perhaps signifies the same:] or one 8افتلى رأسه: see 1, in six places: = and see also art.

ass: (IAar, TA voce )ging:) and sometimes (S)

Bay, a plump boy or youth : and accord. to Kr, a

[each signifying Of, or belonging to, the ass, or

[And a chief of us does not ever perish but we (M. Mab, K, ) when weaned, (M, K,) or sepurated

,It, or he, was cut, or cut ef] َانْقَطَع.q.َأُ فَلِى =

: مُقَلْهَدْ

(,S, M, Meb) , ُفَلَوْتُه .M,K,) first pers) , 1. ُفَلَّه

thus called ◌ِولأَِنَّهَا فُلِيَتْ عَنْ كُلّ خَيْر [Because it

he struck, or cut, it, i. e. one's head, with the ; fyl, (S, M, Mgh, Msb, K,) like fijei as pl. of

fur lice] : (:) or فَلَيْتُ رَأسِى , aor. as above, and

2): (M, Ķ:) or a land in which is no

n. un.,] and فُلِى , (M, K,) or this is pl. of َّفَلا,

(: قُلْهُودْ
. فَلاَّةٌ see:[.a coll. gen. n] فَلاَّ

which is] َّفَلُو M, K) and) فلي [and [so are (,؟)

The people, or party, came to the ) [or desert,

they louse me], فَلَيْنِى is for فَلَيْنَنِى , (T,,) the two

And ◌ِفَلاَّهُ فِى عَقَّلِه , (T, M, K, TA,) nor. as above,

signifies the same as فَلاَه , aor. ◌ُيَغْلُوه , (K, TA,)

the desert or deserts.] - And ابْنُ الفَلاَة The حِرْبَاء

are epithets applicd to a woman ٌبَدَوِيَّةٌ فَلَوِيَّة

need of their mothers. (M) == And ◌ُاغلى القَوْم [[aor. - ,] inf. n. ◌ٌفَلْى ; (M, Mgh;) and ◌ُفلى" وَأَسْه | TA.)

one says, ◌ٌاِقْلٍ هُذَا البَيْتَ فَإِنَّهُ صَعْب }[Investigate

and a child; (M, K;) as also ُافلاه, and ُافتلاه :

[likewise] pl. of y. (S, M, M$b), K .* ) _[4]

,حِبْرْ as pl. of أَحْبَارٌ and like (,Mgh, Meb ,؟) ,عَدُوٌ

his head, (S, M,) with the sword : (S, M, Ķ :) or the female is called als: ($, Msb:) the pl. is

says, ◌ِفَلَيْتُ رَأْسَهُ مِنَ القَمْل [I searched his head

(,TA) , ْفَلْي :K, TA,) inf. n) ,ِيقْلِيه. aor , ِقَلُّهُ بِالسَّيْف

the original of ◌ّفُلِى and ◌َّفِلِي], (CK,) ◌ُأَفْلاَء is

(,Mgh) , ُثِيَامَه M, Mgh, H,) and) , 1. ُفَلَى رَأْسَه

rclating to a colt and ,ِفَلاَهُ عَنْ أَمِّه M,) or) , ُقَلَّه

(.TA ,ّ؟). فَلُو A mare having a ٌمُقْلِيَة and ٍمُعْل

. فَلُّوْ Bee : فِلْوْ

signifies also a colt that ix a year فلو K;) or) ,ُفَلَيْتُه and ُفَلَوْتُه .M, R,) first pers) , ٍفَلاَهُ بِالسَّيْف

M, K) and) َّقُلُو M, Mgh, Meb, K) and ,ّ؟) فَلُو

asses and of theep or goats (ٍلِلاّبِلِ رِبَعْ وَلِلْحَمِير

إلاّ افْتَلَيْنَا غُلاَمًا سَيِّدًا فِينَا

يَسُوْءِ الفَالِيَاتِ إِذَا فَلَيْنِى

also ُافلاه , and ُاختلاُه :(K:) or ِقَلاَهُ عَنْ أُمِّه

وَلَيْسَ يَبْلِكُ مِنَّا سَيِّدْ أَبَدًا

تَرَاهُ كَاثْغَامٍ يُغَلُّ ◌ِسْئًا
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I# 4 

0- j»«i II CJU3 The asses scratched, scraped, 

or rubbed, one another; as though they were 

lousing one another. (M, TA.) See also 10. 

8. i&n o&, (T.) or olfijl, (£,*) I They 

depasture the herbage (T, $•) of the Tfh [or 

desert, or waterless desert, Ice.], (Tf) or of the place, 

(K,) and seek for the portions of herbage that are 

beginning to dry up therein; like as [is done when] 

the head is searched for lice or 

Ipl accord, to two transcripts from 

the T). (T in arts. yXi and of the TT.) 

[This meaning of the verb is expl. (imperfectly) 

in art. yii, to which it does not belong.] 

^ 10. and ♦ iJUu, (S, K.) i. e. J\*j 

y [not a-i\j ^)U3], (S,) He desired that his head 

might be searched for lice. (§, K.) i= And 

lie exposed himself to have his head struck and 

cut with the sword: (M, TA:) a poet says, 

Ul * 

• '*1 

[Dost thou not see me to be strong of heart ? I 

will strike and cut his head with the sword when 

he exposes himself to be so struck &c.] 

, mentioned in this art. by Freytag, with 
S 

as its pi., is taken by him from a mistran¬ 

scription in the CK in art. : see in that 

art.] 

oLiJI, like »l—£> [in measure], means yAJI 

[evidently, I think, ytJJI fyi, or the first word 

may be a mistranscription for ^jli,] i. e. U .dj^l 

Afi [lit. Thy taking what is in it, in which "it” 

refers to the yci: app. a euphemism for the taking 

of lice from the hair : if so, it may be an inf. n., 

like Jjii; (see 1, first sentence;) or it may be a 

simple subst., like what here follows]: mentioned 

by IAmb, from his companions. (TA.) 

ijyj [The act of searching the head for lice;] 
* j 2 

the subst. from sl*\j signifying “ he searched 

his head for lice.” (Lth,* T,* K.) [See also the 

next preceding paragraph.] 

[^JU act. part. n. of 1: fern. a^Jli.] and 

Jlji [are pis. of and] signify Women who 

search the head for lice. (T, TA.) See an ex. of 

the former pi. in the verse cited in the first para- 
.i j. . 

graph-(in which tlie former word 

is a pi. [in meaning], M, TA) signifies [lit. The 

lousers of the voters; meaning,] accord, to the A, 

certain species of the kind [of beetles] called 
me*. , m M " 

[pi. of »l...l:^], speckled, found at the holes of the 

serpents, which they louse • (TA:) or a certain 

i , speckled (M, K) with [the colour termed] 

3 j- - which is found at the holes [of serpents £c.], 

and is the mistress of ^(M;) which is 

familiar with scorpions and serpents; so that 

when it comes forth from a hole [thereof], it makes 

known their existence [therein]: (K:) or certain 

small things like W&4., speckled; which are 

familiar with scorpions and serpents; so that when 

they are seen in the hole [thereof ] it is known that 

behind them are scorpions and serpents: (T:) or 

certain insects (^jy) that are found at the holes 

of the [lizards called] vC* [pi. of ^-i] ; so that 

when they come forth, it is known that the is 

coming forth inevitably. (M.) Hence one says, 

A^JIi (IAar, T, M, K,*) meaning 

t The beginning of evil to be looked for [has come 

to you], (IAar, T,) or the beginnings of evil [have 

come to you]; (K;) which is a prov. (IAar, T.) 

— And [hence] ^lyil means The oW-J '• e. 

the serpent [so called]. (T in art ty#») 

• -» » 

4*11* [fem. of Jli, q. v. __ And also] A knife. 

(T.)' 

The mouth: (MA, KL, &c.:) it is originally 

•y, (S, K, and Msb in art. «^i,) with two fet-hahs, 

(Msb in that art,) or ay; (so in some copies of 

the S;) the a being cut off from it, the y is not 

susceptible of declension, because it is quiescent, 

therefore j> is substituted for it; but when .you 

form the dim. or the pi., you restore it to its ori- 
• • - §•<># 

ginal state, saying [in the former case] and 

[in the latter case] aiyi, and not lUil [in some of 
• all 

the copies of the S not >»lyl]: but when you form 

the rcl. n., you say and, if you will, 

* 8 " 
combining the substitute and the letter 

for which it is substituted, like as they say in the 

dual O l**4; this being held to be allowable 

because of there being therein another letter re¬ 

jected, i. e. the a, as though they made the > in 

this case to be a substitute for the a, not for the 

y; (S, TA;) and one 6ays also ck+i, which, 

like is anomalous; (IAar, K in art. oyi;) 

but one says ijO also, as well as : (Msb 

in art. »yi:) it has three forms, and and y: 

S, E[, TA:) and some decline it doubly; saying 

in the nom. case ^y, accus. Ci, and gen._y; (S, 

TA;) likeyj*\ andwhich have been said to 

be the only other instances of the kind: (TA:) 

when it is prefixed to the [pronominal] one 

says y and ; but when to [a pronoun] other 

than the ^g, it is declined with the letters y and I 

and so that one says ay and ali and ay; but 
* * - ' ' 

one also says Ay: (Msb. in art ay:) and some¬ 

times the > is musheddedeh, (S, K,) in poetry, 

as in the saying, (S, TA,) of Mohammad Ibn- 

Dhu-cyb El-’Omanec El-Fukeymee, the rfijiz, 

(TA in this art. and in art. addressing 

Er-Rasheed, or, accord, to IKh, said in relation 

to Suleym&n Ibn-Abd-El-Melik and ’Abd-El- 

Azeez, (TA in art jt—le,) 

a O »>* iM h 

•Sill III a I A fia 

* «jkal }y*i 

4 i S i 

(S, TA) or a«...VI i. e. [O, would that it had gone 

forth from Ids mouth, so that the dominion might 

return] to its rightful owner; (§ in art.>rla-<, and 

[Book I. 

TA in art^Ja;) and it would have been allow- 

able, (S, TA,) accord, to ISk, (§,) or accord, to 

Fr, (TA,) if he had said V £y», with fet-h to 

the wi: (S, TA:) the pi. ofwith teshdeed, is 

>l#il; and its dim. is ♦ mentioned by Lh. 

(TA.) MF says that many of the expositors of 

the Tes-heel have collected the dial. vars. of this 

word, compounded and uncompounded, and they 

have exceeded twenty; that with fet-h, they say, 

being the most common and the most chaste. 

(TA.) [See more in art. a^*.] __ [Hence,] 

is metonymically applied to 1 The teeth. (Ham 

p. 242.) — [Hence also,] OyJI + The star 

[a] in the mouth of Piscis Australis. (Kzw tcc.: 

see art. Oy.) And y ] The star [c] upon 

the lip of Pegasus. (Kzw.) __ [And I 

t The mouth of the womb.]_And jJZll% \The 

mouth of the river. (MA.) — And' [hence like- 
# •» 

wise,] is also used as meaning t Branch; 

opposed to wwl meaning “root” (TA in art. 

*£•>; in which see wwl, last quarter.) uses 

means The quantity that is used at one 

time, of tan; (Fr, 5.* TA;) like aL* JJ£. (Fr, 

TA.) 

and ijyi: see the preceding paragraph, 

near the beginning. 

2m 2m 

a dial. var. of the conjunction y [q. v.]: 

(K:) or tlie o in the former is a substitute for 

the in the latter: one says, ljuj ^ 1,,^ 

ana both meaning the same [i. e. I saw 

’Amr: then Zeyd]: (TA:) and in like manner 

one says and meaning and -~-t ■ 

(M and TA voce^j.) 

and 
S. 

see the first paragraph, latter half. 

O* 

L (M.) or ^h, (T, S.) aor. i, (T, 

M,) in£ n. ,ji, (T, S, M, J£») He drove away (T, 

S, M, K*) him, (M,) or the camels. (T, §.) _ 

And [a^* also signifies He delayed, or deferred, 

with him, or put him off, in the matter of his 

debt, by promising time afer time to pay him; 

for] one of the significations of is (T, 

K.)_And aJ, nor. -, (M,) inf. n. ^jh, (M, ^,) 

He cheated, deceived, overreached, or defrauded, 

him; or made him to suffer loss or damage or 

detriment; syn. of the inf. n. (M, K.)_ 

And He caused him to suffer difficulty, distress, 
* Aa 

or trouble; or fatigue, or weariness; syn. ; 
i - 

(M;) or the syn. of is lUall [which is die 

subst. from oCe.; and signifies difficulty, distress, 

or trouble], (T, £.) —- [And He, or it, adorned, 
i a t « *6 

or decorated, him, or it; for] yjJUl signifies 

(?) 
2. t>£ He made the men, or people, to 

consist tf different sorts, or of a medley, not of 

.

.

.

· ·

.
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will strike and cut his head with the sword when

jected, i. e. the ., as though they made the > in
this case to be a substitute for the ., not for the

(TA in this art. and in art. b,) addressing
Er-Rasheed, or, accord. to IKh, said in relation

[BOOK I.

and

فن

simple subst., like what here follows]: mentioned

the former pl. in the verse cited in the first para-

near the beginning.

He cheated, deceived, overreached, or defrauded,

(K,) and seek for the portions of herbage that are
beginning to dry up therein; like as [is done when]

He exposed himself to have his head struck and

refers to the jas: app. a euphemism for the taking

next preceding paragraph.]

for which it is substituted, like as they say in the

because of there being therein another letter re-

depasture the herbage (T, K*) of the By [or

[ Dost thou not see me to be strong of heart? I

of lice from the hair : if so, it may be an inf. n.,

by IAmb, from his companions. (TA.)

lousers of the vipers; meaning,] accord. to the A,

serpents, which they louse: (TA :) or a certain

susceptible of declension, because it is quiescent,
therefore is substituted for it; but when .you

form the dim. or the pl., you restore it to its ori-
ginal state, saying [in the former casc] 453 and

as in the saying, ($, TA,) of Mohammad Ibn-
Dhu-eyb El-'Ománec El-Fukeymee, the rájiz,

to Suleyman Ibn-'Abd-El-Melik and 'Abd-El-

TA.)

(K:) or the _ in the former is a substitute for

And [ also signifies He delayed, or deferred,
with him, or put him off, in the matter of his

(Ķ.)

he exposes himself to be so struch &c.]

the $;) the . being cut off from it, the , is not

And He caused him to suffer difficulty, distress,

lousing one another. (M, TA.) ___ See also 10.

the T). (T in arts. , and i of the TT.)

cut with the sword : (M, TA:) a poet says,

art.]

search the head for lice. (T, TA.) See an ex. of

is a pl. [in meaning], M, TA) signifies [lit. The

familiar with scorpions and serpents; so that

small things like 'LL, speckled; which are

dual فَمَوان; this being held to be allowable

be the only other instances of the kind: (TA :)

'Azeez, (TA in art. b,)

(T.)

mouth of the river. (MA.) ___ And [hence like-

Ş, M, Ķ*) him, (M,) or the camels. (T, Ş.) __

or rubbed, one another; as though they were

his licad for lice." (Lth," T,. K.) [See also the

, which is found at the holes [ of serpents &c. ],

when it comes forth from a hole [thereof ], it makes
known their existence [therein]: (Ķ:) or certain

[in the latter case] ofysi, and not :Li [in some of
the copies of the $ not LI]: but when you form.

when it is prefixed to the [pronominal] S, one

than the (S, it is declined with the letters , and I

times the , is musheddedeh, ($, Ķ,) in poetry,

to you], (IAar, T,) or the beginnings of evil [have
come to you]; (K ;) which is a prov. (IAar, T.)

being the most common and the most chaste.

is metonymically applied to $ The teeth. (Ham

'Amr : then Zeyd]: (TA :) and in like manner

see the first paragraph, latter half.

him; or made him to suffer loss or damage or

desert, or waterless desert, &c.], ('T,) or of the place,

in art. J, to which it does not belong.]

familiar with scorpions and serpents; so that when

($, Ķ, TA :) and somne decline it doubly; saying

says فى and قَمِى; but when to [a pronoun ] other
debt, by promising time after time to pay him;

and is the mistress of &L; (M;) which is

فن - فلى

the rel. n., you say 3; and, if you will,

and ى, so that one says ◌ُقُوه and ◌ُفّاه and فيه; but

consist of different sorts, or of a mediey, not of

might be marched for lice. (Ş, K.) =And yu1

like ; (see 1, first sentence;) or it may be a

[pl. of Life ], speckled, found at the holes of the

·3, (S, K, and Msb in art. og3,) with two fet-halis,
(Msb in that art.,) or ess; (so in some copics of

in the nom. case _>, accus. La, and gen. 3; ($,

forth from his mouth, so that the dominion might

behind them are scorpions and serpents : (T:) or

coming forth inevitably. (M.) Hence one says, (TA.) MF says that many of the expositors of
the Tes-heel have collected the dial. vars. of this

have exceeded twenty; that with fet-h, they say,

(TA.) [See more in art. .. ] __ [ Hence, ] "1

p. 242.) - [Hence also,] ◌ِفَمُ الحُوت + The star
[a] in the mouth of Piscis Australis. (Kzw &c .:

[This meaning of the verb is expl. (imperfectly)

.La, speckled (M, K) with [the colour termed]

like قموان , is anomalous ; (IAar, K in art. فوه;)
but one says فَمَان also, as well as ◌ِقَمَوَان :(Mab

one also says 445 : (Mab. in art. os :) and some-

when they come forth, it is known that the Je is

t The beginning of evil to be looked for [has come

able, (S, TA,) accord. to ISk, (§,) or accord. to

+ The mouth of the womb.] __ And _s +The

wise,] > is also used as meaning + Branch;
opposed to ul meaning "root." (TA in art.

or trouble]. (T, K.) - [And He, or it, adorned,

~ [lit. Thy taking what is in it, in which "it"

certain species of the kind [of beetles] called

,which , فَمَيَان S, TA;) and one says also) ; و

TA;) like jo and __ l, which have been said to

word, compounded and uncompounded, and they

scription in the CK in art. Ji: see ants in that

Fr, (TA,) if he had said " ومن ثَمّه with fet-b to
the : ($, TA:) the pl. of _3, with teshdeed, is

ALJi; and its dim. is , mentioned by Lh.

¿Ywi means The quantity that is used at one

M,) inf. n. 33, (T, S, M, Ķ,) He drove away (T,

or trouble; or fatigue, or neariness; syn. "Ce;

the subst. from CI, & signifying "he searched

The mouth : (MA, KL, &c .: ) it is originally

in art. os3:) it has three forms, " and " and "3:

return] to its rightful owner ; ($ in art. , and

- And [hence] اِبْنُ الغَوَالِى means The ◌ٌجَان; i. e.

see art. حوت.) And ◌ِفَرُ الفَرَس + The star [c] upon

and 13 , both meaning the same [i. e. I saw

:فُمَيْْ

detriment; syn. of the inf. n. S.E. (M, Ķ.) __

(M ;) or the syn. of ◌ْالفَن is العَنّاء [which is the
subst. from ole; and signifies difficulty, distress,

they are seen in the hole [thereof ] it is known that | TA iu art. 1;) and it would have been allow-

for ] one of the significations of ◌ّالفَن is ◌ُالمَْل . (T,

or decorated, him, or it; for] ْالفَن signifies ُالتَّغْيِين.

certain insects (1,5) that are found at the holes
of the [lizards called] طبّاب [pl. of ◌ُّضَب] ; so that

J''s [are pls. of igu and] signify Women who

6. "" JW The asses scratched, scraped,

K,*) !They) , َالمَكَان T,) or) , 8. َيَفْتَلُونَ الفَلاَة

accord. to two transcripts from ِكما يُغْلَى الرأس

S) Ile desired that his head) ,[تفالى وأسه not] َهُو

[The act of searching the head for lice;]

and ٌقَالِيَاتْ [.تحَالِيّة .act. part. n. of 1: fem ٍقَال]

(Ș, TA) or if i. e. [O, would that it had gone

the serpent [so called]. (T in art. .. )

غَيْ مِنَّ = (.last quarter ,است in which see ;سته

time, of tan; (Fr, K," TA;) like "% S". (Fr,

the ث in the latter : one says, وَأَيْتُ عَمْرًا فُهَّ زَيْدًا

one says Es and Es, meaning 43 and .
(M and TA voce .)

Ķ.) __ And 23, nor.", (M,) inf. n. 33, (M, K,)

Jó as its pl., is taken by him from a mistran-
rile, mentioned in this art. by Freytag, with

* Sy3, combining the substitute and the letter

graph. - فَالِيَّةُ الأَفَاعِى (in which the former word

,see the preceding paragraph : ُّفَمَوِى and ّقَبِى

[evidently, I think, ◌َفِلاَ الشَّعَر, or the first word

the head is searched for lice (ُكَمَا يُفْتَلَى الرَّاس or

may be a mistranscription for 25,] i. e. L. JJal

,فلا، الشعر means ,[in measure] كسّاء like , الفِلاَّ

He made the men, or people, to 2. َفتّنِ النَّاس

,T, S,) aor. ! , (T) , َّفَنَّ الإِبِل M,) or) , 1. ُفَتَّه

IAar, T, M, K,") meaning) , اتتكم فَالِيَةُ الأَّفَاعِى

Bú [fem. of JÚ, q. v. __ And also] A knife.

> a dial. var. of the conjunction = [q. v.]:

the lip of Pegasus. (Kzw.) ___ [And"

تغالى .i. e (,K,؟) , تغالى ٧ and ,استغلى رَأْسَهُ .10

أُمّا تَرَانِى رَابِطُ الجَنّانِ
أَقْلِيهِ بِالسَّيْفِ إِذَا اسْتَفْلاَنِى

يَاَ لَبْتَهَا قَدْ خَرَجَتْ مِنْ فُِهِ
حَتَّى يَعُودَ المُلْكُ فِى أُسْلُيّهِ
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one tribe. (M, ]£, TA.)_ 

diversified the narrative, or discourse. (MA.) 

And ^yi [He diversified the speech, or 

languag : or] he branched off into one mode after 

another [in speech]: and so 7 ryij [alone, this 
,.t. - 

verb being intrans.]. (T, TA.) And *j\j ^y» 

He varied his opinion, not heeping steadily to 

one opinion. (T, TA.) _ And [the inf. n.] 

signifies The mixing or confusing [a thing or 

things]; or a state of confusion or disorder; syn. 

(§, #..) [Hence, as inf. n. of £y»,] in a 

garment, or piece of cloth, [the having] streahs 

differing from, the rest: (S, :) or the state of 

becoming dissundered, (T, M,) one part from an¬ 

other, (T,) when old and worn out, without be¬ 

coming much rent: (T, M:) or difference (M, 

K) in its make (M) or in its texture, (]£,) by thin¬ 

ness in one jdace and thickness in another: (M, 
i *a , 

^:) or ^U31 signifies [there being] what is a 

thin, or flimsy, unseemly place in the garment, or 

piece of cloth, that h [in other parts] thick, or 

compact. (T.) _ And ^yi signifies also He 

sought many [or various] things. (Har p. G12.) 

<0 

6. It mas, or became, of various sorts, or 

modes, or manner;. (KL.)_Sec also 2. You 
^00 

say likewise ^ fyJu [He practised, or 

took to, various modes, or manners, in speech; he 

diversified therein]. (TA in art. Jfis, conj. 3. 

[Thus used, it is like q. v.]) __ And ^yij 

He was, or became, possessed of various 

acquirements in the sciences. (MA.) = Also It 

was, or became, in a state of commotion i thus 

expl. by some; others add, like the [or 

branch]. (M.) 

8. He began, commenced, or entered upon, 

various sorts of speech. (M, ]£.) And 

and ^ He produced, or gave utter¬ 

ance to, various sorts and mays of speech, [i. e. he 

diversified,] in his narration, or discourse, and in 

his oration, or harangue: (S, TA:) it is like 

[meaning he branched off in it]. (S. [See 
* 0 J 0 it 

also 5.]) And *'*}*\i* yi ^>31 He expatiated, 

and practised versatility, in his altercation, or dis¬ 

putation, or litigation. (TA.) __ And jC*JI 

The he-ass betook himself to driving away his 

she-asses to the right and to the left and in a direct 

and an indirect course. (TA.) 

10. Huwl He incited, urged, or made, him to 

practise various sorts, or modes, or manners, of 

pacing. (£.) 

R. Q. 1. He (a man, I Aar, T) caused his 

camels to become dispersed, by reason of indolence 

and remissness. (I A$r, T, ]£.) 

A sort, or species, syn. -pyt, (T, M, ]£,) or 

(§, Mfb,) of a thing; (Mfb;) as also ♦ 

[in this sense and in the senses here following; 

in the C£, erroneously, : (M, ¥ 0 an<^ a 

state, or condition; syn. JU>: (M,]£:) [and a 

may: (see what follows:)] and a mode, or manner: 

O* 

| (MA:) pi. [of mult] (T, S, M, Msb, K) 

and [of pauc.] (T, M, K.) One says, 

oC-JI O&k [We pastured our cattle upon the 

various sorts of herbage]: and Qyi U-ol 

[We obtained the various torts of possessions]: and 

a poet says, 

.ii t -• a j • » 
* ^y» yfcjJI w—J 

0 + 03* 

[I have enjoyed of the various sorts of fortune, 

every pleasant, soft, sort thereof]. (T.) [*^y3l 

has for its pi. which may also be regarded 

as pi. of ij&l pi. of tji like as it is said to be 

a pi. pi. of iyi: and] [alone], (S,) or 

(TA,) signifies hinds [or sorts], and 

ways, or modes, or manners, [i. e. diversities, or 

varieties,] of speech; (S, TA,*PS;) like 

[pi. of 4*£]. (S, TA.) And qyi signifies 

Different sorts of men, or a medley thereof, not 

of one tribe. (M.)_Also A wonderful thing or 

affair or case. (S, TA.) 

£)h yk He is [a good student of science, i. e.] 

one who occupies himself well with science. (K.) 

a 3 , %3, 

jAjJl ijj A particular period of time; [or 

a particular time;] as also (T, K.*) The 
a 3 0 *3* 000 0 - j 0 . 

Arabs say, ^ajJI {y* iii IJ^>} l»vib JW/ 
• 3 0 

and ^>4 [/ was in such and such a state, 

or condition, at, or during, a particular time]. 

(T.) 

&J Much, or abundance, of herbage. (I Aar, K.) 

^ya A branch of a tree: (S, M, Msb, K:) or 

such as is of just proportion in length or in breadth: 

(T:) said to be syn. with iyai.; but this latter 

signifies “ such as has been cut off" i. q. 

meaning(M:) pl.^llsl; (T,S,M,Msb, 

1$.;) said by Sb to be its only pi.; (M;) occurring 

in the J£ur It. 48; where some explain it as pi. 

of and meaning “sorts,” or “species”; others, 

as pi. of (T, Bd:) and »8 a pk pk, 

(T, S, ?*) >*e- pk °k (T, S.)_And as a 

branch shelters like as does darkness, a poet uses 

it metaphorically, saying, 

1 [The shelter of the darkness aided him, or them, 

who fled]. (M.) — And [in like manner also] 

the pi. pk is used in a trad, describing the 

inmates of Paradise, as meaning 1 Lochs of hair; 

these being likened to branches : and El-Marr&r 

says, 

+ » 0 0 sl • 0 0 0% 

# S 03 0 0 %0 * 0 *1 

I [Dost thou feel attachment of love to Umm-EU 

Weleed after that the lochs of thy head have 

become like the hoary thaghdm?]; meaning the 

locks of the hair of his head when he had become 

hoary. (T. [See >liu.]) 

A humour tn the armpit [of a camel], 

with pain. (M, £.) __ And A camel having the 

tumour thus called; as also t0yuu. (M,S0 

illi ijudii and tTyi, which latter is anomalous, 

A tree having branches; (S;) the latter thusexpl. 

by AA; but by rule it should be id: (A'Obeyd, 

T:) or the latter, which is anomalous, signifies 

having long branches: (M:) or both signify having 
00 00 #1^ I 

many branches. (K.) __ And [hence] l\yi i[y»l 

t A woman having much hair: but in this case, 

as in the former, the epithet, by rule, should be 

iLi. (M.) [See also 

# 30 
,jLi A wild ass that has various sorts, or 

modes, of running: (S, K:) used in this sense in 

the poetry of El-AashH. (S.) [See also J)A*>] 

yi» t Hair having lochs [lit. brandies 

(ijCl*!)] (M,* ^C) like the £jL»I of trees; [the 

latter word properly signifying having many 

branches, (see Ham p. 622,) of the measure JU^*, 

not ;] therefore it is perfectly decl so says 

Sb: (M:) or it signifies long and beautiful hair; 
• 0 00 

the latter word being of the measure from 

and the ^ augmentative. (T.) _ And 
• • • 0 

one says also, agreeably with analogy, 

(M,) and t\y»\, (M, K,) meaning [A man, 

and a woman,] having much hair; (K;) for 
000 0 & k 00% 

18 perfectly decl., derived fromy^-11 ^Uil: 
.i. •». • ' 

I Aar has mentioned ^^3 Sly-I meaning [a 

woman] having much hair; and if the phrase bo 

thus, must bo imperfectly decl.; but [ISd 

says] I regard this as a mistake of I Aar. (M.) 

[See also art. 

: see ^>J, in two places. = Also A 

tangled, or luxuriant, or dense, branch. (T, K.) 

_And Obscure, indistinct, or confused, speech, 

(T, K,) of a foolish, stupid, or dull, person. (T.) 

_And A mixed, or confused, run, of a horse 

and of a she-camel. (T, ^L) Also A serpent. 

(T, M, K.) _ And An old woman: so some 

say: (M :) or an old woman advanced in age: 

(T, K:) or one who is flaccid, or flabby: (K:) 

Yag^oob has explained it as having the first of 

these three meanings; but IB regards this as 

improbable, because a verse of Ibn-Abmar which 

is cited as an ex. thereof is preceded by wliat 

shows that it is applied to his beloved. (TA.) 

[It is said in the M to be also the proper name 

of a certain woman ; and as such it may bo used 

by Ibn-Ahmar.] __ And t. q. [A calamity, 

or misfortune, Ac.]: (M, £:) so some say. (M.) 

And The first part of youth, or youthfulness; 

and of clouds. (M, K.) 

O** A man who has various sorts, or modes, 

[i. e. diversities, or varieties,] of speech; (T, TA;) 

and so 7 ^y£* (§ :) or a man who utters, or 

performs, wonderful things: (S, K,TA:) fern, 

with J. (T, S, £.) — And A horse that per¬ 

forms various sorts, or modes, of running. (TA.) 

308* 
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a poet says,

took to, various modes, or manners, in speech; he

camels to become dispersed, by reason of indolence

things]; or a state of confusion or disorder; syn.

becoming dissundered, (T, M,) one part from an-

piece of cloth, that is [in other parts] thich, or

was, or became, in a state of commotion : thus

and an indirect course. (TA.)

of one tribe. (M.) __ Also A wonderful thing or

Yaakoob has explained it as having the first of

other, (T,) when old and worn out, without be-

Ķ) in its make (M) or in its texture, (Ķ,) by thin-
ness in one place and thickness in another : (M.

thin, or flimsy, unseemly place in the garment, or

ance to, various sorts and ways of speech, [i. e. he
diversified,] in his narration, or discourse, and in

practise various sorts, or modes, or manners, of

Different sorts of men, or a medley thereof, not

or condition, at, or during, a particular time].

such as is of just proportion in length or in breadth:

I [The shelter of the darkness aided him, or them,

inmates of Paradise, as meaning 1 Locks of hair;

become like the hoary thagham?]; meaning the

locks of the hair of his head when he had become

as in the former, the epithet, by rule, should be

not فَعَلان ;] therefore it is perfectly decl. : so says
Sb: (M:) or it signifies long and beautiful hair ;

= And The first part of youth, or youthfulness ;

He varied his opinion, not keeping steadily to

coming much rent: (T, M:) or difference (M,

modes, or manners. (KL.) __ See also 2. You

branch]. (M.)

his oration, or harangue: ($, TA:) it is like

she-asses to the right and to the left and in a direct

pacing. (K.)

فن

branch shelters like as does darkness, a poet uses
it metaphorically, saying,

who fled]. (M.) _ And [in like manner also]
the pl. pl. is used in a trad. describing the

these being likened to branches : and El-Marrar

Welesd after that the locks of thy head have

latter word properly signifying haring many

- And Obscure, indistinct, or confused, speech,

- And A mixed, or confused, run, of a horse
and of a she-camel. (T, K.) == Also A serpent.

(T, M, K.) __ And An old woman : 80 some

these three meanings; but IB regards this as

is cited as an ex. thereof is preceded by what

[It is said in the M to be also the proper name

and of clouds. (M, Ķ.)

Book I.]

compact. (T.) - And & signifies also Ile
sought many [or various] things. (Har p. 612.)

[Thus used, it is like ّافتن ,q.٧.]) - And تفتّن

[in this sense and in the senses here following;

ways, or modes, or manners, [i. e. diversities, or

affair or case. (S, TA.)

(T:) said to be syn. with Jak; but this latter

Ķ;) said by Sb to be its only pl .; (M;) occurring

: [Dost thou feel attachment of love to Umm-El-

A tree having branches; ($;) the latter thus expl.

t A woman having much hair: but in this case,

modes, of running : (§, Ķ :) used in this sense in

augmentative. (T.) - And ى and the , ْالفَتَن
one says also, agreeably with analogy , رجل فينان,

say : (M :) or an old woman advanced in age:

improbable, because a verse of Ibn-Abmar which

with s. (T, S, K.) _ And A horse that per-

signifies The micing or confusing [a thing or

differing from the rest : (S, Ķ :) or the state of

and practised versatility, in his altercation, or dis-

and remismess. (IAar, T, Ķ.)

way: (see what follows:)] and a mode, or manner:

[I have enjoyed of the various sorts of fortune,

one who occupies himself well with science. (K.)

with pain. (M, K.) ___ And A camel having the

T:) or the latter, which is anomalous, signifies
having long branches: (M:) or both signify having

[See also art. فين .]

(T, K,) of a foolish, stupid, or dull, person. (T.)

shows that it is applied to his beloved. (TA.)

diversified therein]. (TA in art. 324, conj. 3.

acquirements in the sciences. (MA.) == Also It

in the Kur lv. 48; where some explain it as pl.

of a certain woman ; and as such it may be used

diversified the narrative, or discourse. (MA.)

(T.)

performs, wonderful things: (S, Ķ, TA :) fem.

forms various sorts, or modes, of running. (TA.)

garment, or piece of cloth, [the having] streaks

Bay likewise ◌ِتفنن فى الكلام [He practised, or

10. "=1 He incited, urged, or made, him to

a particular time; ] as also 3. (T, Ķ .* ) The

the latter word being of the measure Ju, from

(M,) and ◌ٌامْرَأَةٌ فَيْنَانَة, (M, K,) meaning [A man,
and a woman,] having much hair; (K;) for

woman] having much hair; and if the phrase be

tangled, or luxuriant, or dense, branch. (T, K.)

(T, K :) or one who is flaccid, or flabby : (K :)

[i. e. diversities, or varieties,] of speech; (T, TA;)

And فتّن الكلام [ He diversified the speech, or

5. Sz It was, or became, of various sorts, or

signifies " such as has been cut off" i. q.s

thus, فينان must be imperfectly decl. ; but [ISd
Bays] I regard this as a mistake of IAar. (M.)

branches, (see Ham p. 622,) of the measure Jusi,

or misfortune, &c.]: (M, Ķ :) so some say. (M.)

and so CHE:' ($ :) or a man who utters, or

[We obtained the various sorts of possessions]: and
language : or] he branched off into one mode after

,He began, commenced, or entered upon 8. ّافتن

in the CK, erroneously , آَفْنُون] :(M, K:) and a

of trees; [the اقْنَان M,K) like the) [(أَفْنَان)

another [in speech]: and so تفتّن [alone, this

R. Q. 1. 345 He (a man, IAar, T) caused his

state, or condition; syn. JU: (M, Ķ:) [and a

3% A branch of a tree: (S, M, Msb, Ķ :) or

hoary. (T. [See uf.])

tumour thus called ; as also " ... (M, K.)

st The he-ass betook himself to driving away his

lle was, or became, possessed of various ِفِى العُلُوم

has for its pl. Wsti, which may also be regarded

[ .He is [a good student of science, i. e ٍهُوَ فِنُّ عِلْم

of 33, and meaning "sorts," or "species"; others,

il' Much, or abundance, of herbage. (IAar, K.)

and ◌ِفَيْئَةً مِنَ الدَّهْر [I vas in such and such a state,

We pastured our cattle upon the] ِرَعَيْنَا فُتُونَ النَّبَات

,which latter is anomalous ,فَنْوَاه and َشَجْرَةٌ فَتَّآ

SÁ. A man who has various sorts, or modes,

-He produced, or gave utter ِفى خَطَبَتِه and ِحَدِيثِه

: أَقْنَانُ الشَّجَرِ is perfectly decl., derived from فَيْنَان

various sorts of speech. (M, K.) And انتنّ فى

also 5.]) And ◌ِانّ فِى خُصُومَتِه He expatiated,

& A sort, or species, syn. je, (T, M, Ķ,) or

[pl. of ◌ٌأُسْلُوب] .(؟, TA.) And ◌ْقُنُون significs

the poetry of El-Aasha. (S.) [Sce also Si .. ]

one opinion. (T, TA.) __ And [the inf. n. ] 5

in a [,َفُّن K.) [Hence, as inf. n.of,$). ُتَخْلِيط

expl. by some; others add, like the ' [or

putation, or litigation. (TA.)-And ُافتنّ الحِمَار

as pl. of Susi pl. of & like as it is said to be
a pl. pl. of ◌ْفَتَن : and] ◌ُأَفَانِين [alone], ($,) or

varieties, ] of speech; ($, TA," PS;) like WCI

meaning مَقْضُوب :(M:) pl. ◌ْأَقْنَان; (T,S,M,Meb,

as pl. of ◌ْفَتَن :(T, Bd:) and ◌ْأَفَانِين is a pl. pl.,

[.فَيْنَانْ See also] (.M). فَتَّآ

by Ibn-Abmar.]_And i. q. وَاهِية [A calamity,

Ķ:) or Gris signifies [there being] what is a

(T, Ş, Ķ,) i. e. pl. of ¿usf. (T, $.) __ And as a

¿& A wild ass that has various sorts, or

various sorts of herbage] : and ِأَصَبْنَا قُنُونَ الأَمْوَال

HEL! [meaning he branched off in it]. (S. [See

every pleasant, soft, sort thereof ]. (T.) [+3,51

by AA; but by rule it should be its : (A'Obeyd,

TA,) signifies kinds [or sorts], and) , ٍأَقَانِينُ كَلاَم

Eu's A humour in the armpit [of a camel],

Hair having locks [lit. branches + ْشَعَرْ فَيْنَان

many branches. (K.) _ And [hence] إِمْوَاءٌ فَنْوَاء

A particular period of time; [or ِفَنَّةً مِنَ الدَّهْر

verb being intrans.]. (T, TA.) And ُفنّن رَأيَه

Arabs Bay, ِكُنْتُ بِحَالٍ كَذَا وَكَذَا فَنَّةً مِنَ الدَّهْر

IAgr has mentioned أمْرَاةً فَيْنَى meaning [a

and [of pauc.] guff. (T, M, K.) One says,

أَفْنُون of a thing ; (Meb;) as also (,Meb ,$): نوع

one tribe. (M, K, TA.) - ◌َفنّن الحَدِيث Ile |(MA :) pl. [of mult.] ◌ْفُتُون (T, S, M, Meb, K)

أَغَاثَ شَرِيدَهُمْ قَتَنُ الظُّلاَمِ

in two places. = Also A ,َّفَن see: ْأُقْنُون

أَقْنَانُ رَأْسِكَ كَالثَّغَامِ المُخْلِسِ

قَدْ تَبِسْتُ الدَّهْرَ مِنْ أَقْنَانِهِ
كُلَّ فَنّ نَاعٍِ مِنْهُ حَبِرْ

أَعْلاَقَةُ أُمّ الوَلِيدِ بَعْدَمَا
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A garment, or piece of cloth, diversified; 

not uniform. (M, TA.)_And Old, and evil in 

disposition, as an epithet applied to a man : (M:) 

and so with i applied to a woman. (M, If.)_ 

Algo, with 2, A she-camel that seems to one to 

have been ten months pregnant, i ~ 

vjliOl [app. meaning then suffers, or exposes, 

herself to be compressed; from ollOl as inf. n. 

of h id of a she-camel: compare 

as here used with said of a woman]. (If.) 

* ». • 
Oy**: see 

• «*// * S / 

see u**- 

•i»» 0 

JZh A of the way or road; (Ibn-Abb&d, 

O, K ;) a dial. var. of Ji [q. v.]; disapproved 

by El-Khafujee; but heard by Fr from a desert- 

Arab of Kud&’ah, as meaning a Jju», i. e. ^U.. 

(TA.) 

OV-* and : see in art. ^JL». 

c* 
1. ^1*, aor. -, (L,) inf. n. £JJ, (L, If,) He 

bruised a bone without splitting, or cleaving, it, 
,.t. - „ 

and without causing to bleed: ($:) or a*Ij 

he bruised the bone of his head with a thing 

without making an apparent cleft or causing blood 

to flow: or he struck his head with a thing, 

meaning a staff, or stick, cleaving it or not 
3 0 i/ # // 3 ^ 

cleaving it. (L.) And d_>lj ^i, and * 4a*jj, 

lie broke his head, and rendered him submissive, 

or abased him. (L.) And «*_••, aor. inf. n. 
• •/ f II 

e and He weakened him, rendered him 

languid, or enervated him. (L.) And aaJj, (S, 

L,) aor. -, (L,) inf. n. ; (L, 5;) and ♦ 4aJj, 

inf. n. ^e-A3 ; (§, L, K ;) and * amJLu; (L;) 

He, or it, (an affair, op event, S,) overcame him, 

overjtowered him, subdued him, and rendered him 

submissive, or abased him : (S, L, K :) or did so 

in the wont, or most abominable, manner. (L.) 

2: see the preceding paragraph, in two places. 

0: see 1, last sentence. 

• « 
C^A man overcome, overpowered, subdued, and 

rendered submissive, or abased: or overcome. Sec., 

in the nor t, or most abominable, manner. (L.) 

And An old man: (L:) [a man] fia cid, or 

fiabby, and weak. (L, K.) 

e^A m n who abases his enemies, and breaks 

their heads, much, or often. (S, K.) In explain- 
• li' i» 

ing this word, J uses for joy*&J \ ^d the 

author of the ^ does the same, though in art. £JL« 

he charges J with error for using a similar 

expression.' (MF.) [Or, perhaps, the meaning | 

l>* — JlJ 

here intended may be, and defeats their head, or 
chief.] 

its J#/ 

jfh, occurring in a trad., applied to a 

[garment of the kind called] sy, means Not old 

and worn out, nor weak. (TA.) 

Jl'-i 

1. jai, aor. C, (TK,) inf. n. ; (S, M, A, O, 

L, K, TA;) or jJi, [perhaps jJj, not jui,] inf. n. 

iy» > (IKtt, TA;) and ♦ juil, (S, Ilftt, L,) inf. n. 

sU»J ; (S, L, K ;) He lied; uttered a falsehood; 

said what was untrue: (S, M, IKtt, A, O, L, K:) 

this is [said to be] the primary signification. (L.) 

"aUit Jy is used by a poet for jLit Jy [A 

saying having, or characterized by, lying, or false¬ 

hood.]. (M, L.) — And jJi, aor. 1, (TJf,) inf. n. 
• // 0 - ■ 

jai, (M, O, K,) He erred, or committed a mistake 

or mistakes, (M, O, K, TK,) in extreme old age, 

(O,) in speech, or in judgment, or opinion : (M, 

K, TK:) and t just he made many mistakes in 

his speech. (As, TA in art. —. And jJi, 

aor.:, (IKtt, TA, TK,) inf. n. XU ; (T, S, M, 

IKtt, A, O, L, K;) and ♦ jLil; (S, M, IKltt, L;) 

He became weak in judgment by reason of extreme 

old age: (S, IKtt, A, O, L:) or he becatne un¬ 

sound in mind, (M, L, K,) [ta such a stat > that] 

his intellect, or intelligence, was denied, or dis- 

approved, (T, M, If, TK, being expl. in 

the T and M and If by JJull jliJI, and jjJ in 

the TEi by edit j£>\ [meaning edio 'ffji], and in 

like manner jJj\ [of which see the part, n., 

below, as expl. in the A],) by reason of extreme 

old age, (T, M, K, TK,) or disease; (M, K, TK;) 

primarily thus restricted to the case of old age, 

but sometimes used without the being so re¬ 

stricted : (M :) and t is also expl. as sig¬ 

nifying he became weak in intellect, or doted: 

(Ilf tt, TA:) and as signifying he became ex¬ 

tremely aged, because he who has become so 

speaks perverted language; from the same verb 

as signifying he lied. (L.) —. [And juJ, inf. n. 
• // * 
jai, app. signifies also He was, or became, impo¬ 

tent: and unthankful for the favour of Ood: 

see ju».] 

1 f #/ 
2. »ju», inf. n. juUu, He pronounced him to be 

a liar, an utterer of falsehood, or a sayer of what 

was untrue. (Fr, M, K.)_See also 4._He 

blamed him, (S, O, L,) and pronounced his judg¬ 

ment to be weak: (S, A, O, L:) or he pro¬ 

nounced him, (Fr, T,) or it, i. e. his judgment, 

(IA$r, T,) to be weak. (Fr, I Aar, T.) And He 

pronounced him to be impotent, or lac/ung in 
0 0 0^ 

ability. (Fr, M, \ K.) =s Lijj jjj He acquired, 

or got for himself, a horse : (T, O, TA:) so says 

Haroon Ibn-Abd-Allah, as mentioned by Sli: but 

(Ax says) I know it not in this sense: thus in 

the T: (TA:) or [rather] he took him for the, 

purpose of tying him, or keeping post, on the 

enemy's frontier, (T, TA,) and as a refuge to 

which to have recourse (T, O, TA) when suddenly 

attacked by the enemy; (T, TA;) from jui, (T, 

O, TA,) signifying “ a (O,) or “ a great 

[Book I. 

(T, TA,) " of a mountain,” (T, O, TA,) 

or as signifying “ a great mountain(O:) or i. q. 
*0 J 0 

‘j+-o [aa meaning he made him light of flesh for 

military service], (O, Jf, TA,) so as to be like the 

branch of a tree, termed jJi. (O, TA.) mm jJi 
•f .. , .j - 

ti^li He desired, of such a one, [the 

performance of] the affair; (K, TA;) aa also 

* (O, K, TA, in the O ^,) inf. n. 

S^jllo; (TA;) and ♦ .jJJJ. (O, K, TA.) aa jjh 
0 * 

He kept constantly, or perseveringly, 

to the beverage, or wine. (AHn, M, $, TA.) smm 

And jbtf (inf. n. TA) He sat upon a jui, 

(T, L,) i. e. a of a mountain. (T, O, J£.) 

3 : see 2, near the end of the paragraph. 

• 0» 

4. inf. n. , as intrans.: see 1, in five 
J • 

places, sai (inf. n. as above, TA) He 

charged him with error in judgment, or opinion ; 

as also t (M, K.)_And It (old age) 

rendered him weak in judgment, or unsound in 

mind: (L :) or it (extreme old age) caused him 

to have little understanding; [or to he] like a 

stone. (A.) 

0. jjJJ He repented, (K, B, TA,) aL* [of it], 

(T, K.) =i : see 2, near the end. 

0 *§* 
8. ju3l He was caused to perish by reason of 

extreme old age. (O.) 

• •/ 

jl£ : see the next paragraph, first sentence. 

jjA (T, S, M, A, O, L, K) and ♦ jui (Ibn- 

’Abbdd, O, K) A great mountain : (IF, O, ^:) 

or a mountain apart from others: (Ibn-Abi-1- 

Hadeed, TA :) or a port am of a mountain, (Ibn- 

’Abbad, S, O, Jf,) or a great portion thereof, (M, 

TA,) having tallness, or length, [app. the former,] 

(Ibn-’Abb&d, S, O, If, TA,) and some add, with 

slenderness: (TA:) or a head, or round and tall 
0 • 

and slender head, or peak, (^1^1,) of a moun¬ 

tain : (T, A:) or a great peak or head 

T, L, or y-lj, M, L,) of a mountain: (T, M, L:) 
• l 

or a U^J [*•«!. a side, or an outward part, or 

the strongest side or outward part,] of a moun¬ 

tain ; (L:) pi. jllil. (M, L.) One says of a 

bulky and heavy man, jui meaning As 

though he were a head, or peak, (a.1f+h,) of a 

mountain. (A.) __ And the former (juJ) is the 
0 ts i .11 

sing, of in the phrase J«JUI aliil, (T,) which 

means The component parts, or portions, of the 

night. (T, O, K, TA.) _ And A congregated 

party (T, O, K> TA) of men. (T, O.) One says. 
•• «| 

ijm. l-U jJjjo* They are a party by itself. (T, 
0 0 ^ " 

T A.) And it is said in a trad., (T,) respecting the 

Prophet, (T, O, K,) that, when he died, (O,) 

bUil blZil aJU ^Ut i. e. [The people 

prayed for him, or invoked blessing upon him,] 

one by one, without an Imam ; (Th, T, O, K;) 

or companies after companies: (O, K 0 ftnd they 

were computed to be thirty thousand, with sixty 

thousand angels; two angels to every one (T, O, 

K) of the believers. (T, O.) And the Prophet 
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قند

rendered submissive, or abased : or overcome, &c.,

فند - فن

فنتق

(TA.)

overpowered him, subdued him, and rendered kim

5 : see 1, last sentence.

in the worst, or most abominable, manner. (L.)

chief.]

but sometimes used without the being so re-

tremely aged, because he who has become 80
speaks perverted language; from the same verb

was untrue. (Fr, M, K.) __ Sce also 4. __ He

(Ax says) I know it not in this sense : thus in
the T: (TA :) or [rather] he took him for the

purpose of tying him, or keeping post, on the

Also, with 5, A she-camel that seems to one to

his intellect, or intelligence, was denied, or dis-

below, as expl. in the A],) by reason of extreme

Hároon Ibn-'Abd-Allah, as mentioned by Sh : but

slenderness : (TA :) or a head, or round and tall

[garment of the kind called] >>, means Not old

nifying he became weak in intellect, or doted :

a liar, an utterer of falsehood, or a sayer of what

pronounced him to be impotent, or laching in

not uniform. (M, TA.) ___ And Old, and evil in

فنجان

meaning a staff, or stick, cleaving it or not

submissive, or abased him : (Ş, L, Ķ :) or did so

And An old man : (L:) [a man] flaccid, or

he charges J with error for using a similar

stricted : (M :) and it is also expl. as sig-

blamed him, ($, O, L,) and pronounced his judy-
ment to be weah : (S, A, O, L:) or he pro-

(IAar, T,) to be weak. (Fr, IAar, T.) And He

or got for himself, a horse : (T, O, TA :) so says

enemy's frontier, (T, TA,) and as a refuge to
which to have recourse (T, O, TA) when suddenly

or a mountain apart from others : (Ibn-Abi-l-

the strongest side or outward part,] of a moun-

night. (T, O, Ķ, TA.) __ And A congregated

or abased him. (L.) And 25%, aor. = , inf. n.

[Boox I.

disposition, as an epithet applied to a man : (M:)

without making an apparent cleft or causing blood

flabby, and weak. (L, Ķ.)

saying haring, or characterized by, lying, or false-

or mistakes, (M, O, Ķ, TK,) in extreme old age,
(O,) in specchi, or in judgment, or opinion : (M,

aor.“, (IĶ !! , TA, TK,) inf. n. J33; (T, S, M,
IĶtt, A, O, L, Ķ ; ) and fait; (S, M, IĶtt, L;)

old age : (S, IĶtt, A, O, L :) or he became un-

old age, (T, M, Ķ, TK,) or disease ; (M, K, TK ;)

(IĶtt, TA :) and as signifying he became ex-

ability. (Fr, M, L, K.) = فنّد فَرْسًا Heacquired,

places. il (inf. n. as above, TA) He

'Abbád, O, K) A great mountain : (IF, O, Ķ:)

'TA,) having tallness, or length, [app. the former,]

party (T, O, K, TA) of men. (T, O.) One says,

Prophet, (T, O, K,) that, when he died, (O,)

or companies after companies : (O, Ķ :) and they
were computed to be thirty thousand, with sixty

by El-Khafájee ; but heard by Fr from a desert-

bruised a bone without splitting, or cleaving, it,

to flow : or he struch his head with a thing,

He broke his head, and rendered him submissive,

He, or it, (an affair, opevent, §,) overcame kim,

in the worst, or most abominable, manner. (L.)
2 : see the preceding paragraph, in two places.

their heads, much, or often. (Ş, Ķ.) In explain-

expression. (MF.) [Or, perhaps, the meaning

and worn out, nor weak. (TA.)

Ķ, TK :) and " Jit he made many mistakes in

sound in mind, (M, L, K,) [in such a state that]

primarily thus restricted to the case of old age,

tent : and unthankful for the favour of God:

or as signifying " a great mountain :" (O:) or i. q.

charged him with error in judgment, or opinion;

rendered him weah in judgment, or unsound in
mind : (L :) or it (extreme old age) caused him

Hadeed, TA :) or a portion of a mountain, (Ibn-
'Abbad, S, O, K,) or a great portion thereof, (M,

(Ibn-'Abbád, §, O, Ķ, TA,) and some add, with

means The component parts, or portions, of the

one by one, without an Imám ; (Th, T, O, K;)

thousand angels; two angels to every one (T, O,
K) of the believers. (T, O.) And the Prophet

here intended may be, and defeats their head, or

this is [said to be] the primary signification. (L.)

He became weak in judgment by reason of extreme

nounced him, (Fr, T,) or it, i. e. his judgment,

to have little understanding; [or to be] like a

extreme old age. (O.)

TA.) And it is said in a trad., (T,) respecting the

herself to be compressed ; from Juist as inf. n.

approved, (T, M, K, TK, LAUt being expl. in

like manner Jit [of which see the part. n., Jate,

branch of a tree, termed is. (O, TA.) -

stone. (A.)

(T, K.) = 35 : see 2, near the end.

and so with i applied to a woman. (M, K.) -

L,) aor. £, (L,) inf. n. ¿ 3; (L, Ķ ;) and 12453,

ing this word, J uses vely for or 39; and the
author of the K does the same, though in art. ¿

slut ; (S, L, K ;) He lied ; uttered a falsehood ;

hood]. (M, L.) __ And Jes, aor .: , (TK,) inf. n.

as signifying he lied. (L.) __ [And Sus, inf. n.

attacked by the enemy ; (T, TA;) from as, (T,

yo [aa meaning he made him light of flesh for

3 : see 2, near the end of the paragraph.

bulky and heavy man, J Ste, meaning As

prayed for him, or invoked blessing upon him,]

.IKtt, L,) inf. n ,8) ,افند " IKtt, TA;) and) ; ٌفَنُود

said what was untrue : (S, M, IĶ !! , A, O, L, Ķ:)

JE, app. signifies also He was, or became, impo-

performance of ] the affair; (K, TA;) aa also

to the beverage, or wine. (AHn, M, Ķ, TA.) ...

or a JE, [i. c. a side, or an outward part, or

mountain. (A.) __ And the former (3) is the

Bee فند.]

military service], (O, K, TA,) so as to be like the

¿SA man overcome, overpowered, subdued, and

j&b: see the next paragraph, first sentence.

O, K ;) a dial. var. of ju' [q.v.]; disapproved

¿'s," (T, TA,) " of a mountain," (T, O, TA,)

4. Jil, inf. n. 3L3!, as intrans. : see 1, in five

and slender head, or peak, (¿los,) of a moun-

tain : (L:) pl. just. (M, L.) One says of a

though he were a head, or peah, (¿ine,) of a

¿. A garment, or piece of cloth, diversified;

as here used with " said of a woman ]. (K.)

Arab of Kuda'ah, as meaning a فُنْدُق , i. e.حَان

فتخ

L, K, TA;) or فند , [perhaps ◌َقَنَّد, not ◌َقَنِد ,] inf. n.

his speech. (As, TA in art. .. )- And is,

as also Vijfs. (M, K.) __ And It (old age)

Jeg (T, S, M, A, O, L, Ķ) and 3 (Ibn-

T, L, or ij, M, L,) of a mountain : (T, M, L:)

sing. of أقنار in the phrase ◌ِأَقْنَاؤُ اللَّيْل, (T) which

35, (M, O, Ķ,) He erred, or committed a mistake

,He kept constantly, or perseveringly ٍفى الشَّرَاب

2. 65Es, inf. n. Jais, He pronounced him to be

A man who abases his enemies, and breaks

1. Já, aor. , (TĶ,) inf. n. 255; (S, M, A, O,

languid, or enercated him. (L.) And 223, (§,

¿ yt, occurring in a trad., applied to a

the T by أنكر عقله [meaning ◌ُأَنْكِرَ عَمْلُه], and in

0, TA,) signifying "a ," (O,) or " a great

And is (inf. n. i, TA) He sat upon a is,
(T, L,) i. e. a ¿hje of a mountain. (T, O, Ķ)

5. As He repented, (K, B, TA,) " [of it].

,They are a party by itself. (T ٍهمفِندَ عَلَى حِدَة

tain : (T, A :) or a great peak or head (¿lys,

the bruised the bone of his head with a thing

8. Jul He mas caused to perish by reason of

¿'s and ys, He weakened him, rendered him

Ligi [app. meaning then suffers, or exposes,
have been ten months pregnant, َثُمَّ تَنْكَشِفُ مِن

of كَشَفَت said of a she-camel : compare تنكشف

the T and M and K by ◌ِإِنْكَارُ العَقْل , and ◌َفَنَّد in

J' Age of the way or road; (Ibn-Abbad,

فَنَّد . (.O,K, TA). تفنّدَهُ ٧ and (; TA) ; مُفَانَدَةٌ

i.e. [The people صَلَّى النَّاسُ عَلَيْهِ أَقْنَادًا أَقْنَادًا

٨] قَوْلٍ ذِى إِفْنَادِ is uRed by a poet for قَوْلِ إِنْنَادٍ*

He desired, of such a one, [the ِفُلاَنًا عَلَى الأَمْر

and without causing to bleed: (K :) or al,

inf. n. ◌ٌتَفْنِيح ;(S, L, K;) and " ◌ُتفنّخه ; (L;)

.inf. n (ِرفِى الأَمْر ) K, TA, in the ,٢) , فانده ٢

. فَنِينْ Bed: مَعْنُونْ

.فلج .in art ,فِلْجَانْ see: فِنْجَانَة and فِنْجَان

L, ,) He) , ٌفَنْح -Bor. = , (L,) inf. n , 1. َفَفْع

eleaving it. (L.) And al, ¿3, and #2253,

.مِفَنَّ see: مُتَقِّنْ
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Book I.] JlJ — 

said, (T, O, £*) after announcing that he would 

bo among the first that should die, (T, O,) 

bliil bUil U, meaning 

[Ye will follow me] in scattered companies, com¬ 

pany after company; [killing one another;] IjUM 

being pi. of jJi; (Nh, TA;) and in like manner 

is expl. a similar phrase in a trad, of ’Aisheh: (T, 

TA:) or the former means ♦ ju» i. e. [impo¬ 

tent; and unthankful; lit] having impotence; 

and unthanhfubiess for [Oort's] favour. (O, K, 

TA.) __ And A sort, or species: (K, TA:) pi. 
• '•* * * »l J , 

jUil: one says, IjU-il They came being 

diverse sorts. (TA.)— And A branch of a tree. 

(T, O, K.*) And Land upon which rain has 

not fallen; (T, O, K;) also termed ♦ iijjj [app. 

(T.) 

• ^ < III 
jji [inf. n. of jjj, q. v.: as a enbst,] t. q,. 

[app. as meaning Exorbitance in speech]; and 

error in judgment: pi. jLil. (Ham p. 112.) — 

Seo also j2i, near the end. 

• ' • 

ij-i A complete branch from which a bom is 

made. (O.) 

•a •» 
[app. ijjui]: see jui, last sentence. 

iJ < 
(in the O and CK without hemz) A 

sharp jy jS [or adz]. (S, O, K.)_And A bold, 

or fearless, shc-camcl. (I Aar and Sh, TA in art. 

U*.) 

An nth, or an are, or a hoe; syn. : 

(I'A?r, T, L:) or a broad-headed : (M, L :) 
i .. ' 

pi: which is anomalous. (IAar, T, L.) 

• _ « 

A sort of sweetmeat, made of concrete 

juice of the sugar-cane (jlJ, q. v.,) and starch 

(Hi) : a foreign word ; for the measure is 

not found in Arabic; and therefore the lexico¬ 

graphers have not mentioned it: (Msb:) it is 

also written with J ; (MF;) and is an arabicized 

word, from [the Pers.] juib [or •*■*]: (K voce 

but is more properly with 3. (MF.) 

I *| % z- » 
»*;*■*» (T, S, L, K,) or ♦ [meaning Weak 

in judgment, or unsound in mind, &c., (sec 1,) by 

reason of extreme old age, or disease,] an epithet 

applied to a .man only: you do not use the fern, 

form, with 5, applying it to an old woman, be¬ 

cause [it is held that] she has not possessed 

judgment (T, S, M, L, £) in her youth (T, S, 

M, L) or at any time: (K:) or both JJu and 
. • Ss+ A m m + 

" ^ signify [as above: or] one whose intellect, 

or intelligence, is denied, or disapproved, (j_£j| 

&,) by reason of extreme old age : or who con¬ 

founds [things] in his speech : (A:) or the former, 

or ♦ the latter, signifies loquacious by reason of 

unsoundness of mind : (As, T:) and the former 

signifies weak in intellect: (L:) [and extremely 

aged: (see 1:)] and the same, (T,) or ♦ the latter, 

(L,) weak in judgment; notwithstanding he may 

bo strong in body: and weak in body; notwith¬ 

standing he may be right in judgment: and weah 

in judgment and in body. (Fr, T, L.) 

>*■>«: see the next preceding paragraph, in four 
places. 

*** 
• «i*i 

and applied to a boy or youth, Plump: 

and wanting in courage and generosity; stupid 

and heavy. (Ibn-’Abbad, O.) 

and " (K in this art., and S in art. 

jjh,) A great mass of rock that becomes detached 

(?, IS.) from the head (S) or from the side (K) of 

a mountain: (S,£:) pi. Jjl3. (TA.)_And, 

both words, A large lump of dates (K, TA) com- 

jMcted together; as also SjjJ. (TA.) 

ijjjJMX The anus. (IAar, T, O, TA.) 

• ' • • « 
iji juf: see 

Accord, to some, the ^ in the words mentioned 

in this art. is augmentative. (O.) 

• I • J 

The fruit of a certain tree, (Lth, O, K,) 

the same as the Jjk^, which has been mentioned 

before, [i. e. hazel-nut, or hazel-nuts,] (K,) or 

round, like the J-f, having a covering which, 

being removed, discloses a kernel (^-4), like the 

«j£“>»• (Lth, O.) earn And, (Lth, O, K,) in the 

dial, of the people of Syria, A [building of the 

kind called] (jU. [q. v.], where men alight and 

lodge, [and in which they deposit their goods,] of 

the OUU. that are in the roads, (Lth, O, K,*) and 

in the cities: (Lth, O:) [said to be] a Pers. word, 

[app. from the Greek xario^dov, occurring in Luke 

x. 34, as remarked by Golius,] mentioned by Sb: 

pi. JbUi. (TA.) 

• +•* 
JljUi A register of accounts: (O, K:) thought 

by A? to be an arabicized word: but the word 

commonly known [in this sense] is with Ji [i. e. 

jlj3]. (TA.) 

Z** • +•+ 
rrjii A leaping, jumping, springing, or bound- 
» _ • , + 

ing; and so » (L:) or the game, or sitort, 

called -x^-o, [or a Pers. word,] meaning 

the dance of the Magians, (Lth, O, L,) or a 

dance of the Persians (>JJdl), (S, K,) in which 

the performers hold one another by the hand; 

(Lth, S, O, K;) arabicized from [the Pers.] *r, *■ 
[app. as meaning “ a gripe with the hand ”]: (Sj 

%■ ■) or a game, or sport, of the Nabathteans, 

called in Pers. [app. from 4^3 and Jl?, 

from the joining of hands]; (ISk, O ;) a game, 

or port, played by the Nabathceans in joyotu 

exultation: (IAar, O:) occurring in a saying of 

El-’Ajjfij cited in art. o&e. (TA. See 1 in that 

art.) — And, as some say, The five embolismal, 

or supplementary days, which are added at the 

end of the twelfth month of the Persians [and 

called by them fa^Jj], (IDrd, O, L.) 

: see the preceding paragraph. 

U-Jeui 
• * 

cr'Uaui [The bottom of the hold of a ship or 

boat; i. e.] the part of a ship or boat where the 

water that is drawn out therefrom collects: (AA, 

O, )£., TA:) tliis is the primaiy signification: (O, 

TA:) pl.J-el.l3. (TA.) _ Hence, (O,) A tank 

made of boards, (O, K,) and tarred, (O,) borne 

in sea-going vessels, (O, K,*) and containing sweet 

water for drinking. (O,* £.)_And, (O, K,) 

accord, to IAar, (O,) A bowl (O, K) of wood, 

the exterior of which is coloured with yellow and 
red and green, (O,) with which the sweet mater is 

distributed (O, K) among the ship’s crew. (O.) 

m It is also applied to a nose, as signifying 

llroad. (IDrd, M, TA. [See also what next 
follows.]) 

• ». 

A nose wide in the nostril, and expanded 

intheend: (Ibn-’Abbdd, O, K:) pi. J^l3. (K. 

[See also what next precedes.]) — And, (O, £,) 

accord, to IDrd, (O,) A man broad in the nose. 

(O, K.) — And Low, ignoble, or ungenerous, (O, 

K, TA,) accord, to some, in an absolute sense, 

(TA,) or in respect of birth; (O, $, TA;) thus 

accord, to Ibn-Abbud: pi. as above. (O.) ——- 

Also The penis; (O, £;) andsoj^fcji: accord, 

to some, peculiarly of the swine. (TA.) 

The snout of the swine: (O, ^: [men¬ 

tioned also in art. ; the £ being held by 

some to be augmentative:]) and so (TA.) 

And The nose of the wolf (O.) And one says, 

alghUjl ijl (O, K*) and aLiJkJI, (O,) 

meaning t [ Verily he is] one who dcfmds, or guards, 

from encroachment, or invasion, or attack, what 

is in his possession, or occupation; who refuses to 

submit to wrongful treatment: (O, K:) thus men¬ 

tioned on the authority of A$; and Aboo-Sa’ecd 

[meaning A$] says that his aud 3' 

[properly] signify his nose. (TA.) 

1. ^3, aor. :, (S, O,*^,) inf. n. ^3, ($, O.) 

Ue abounded, and increased, in wealth. (S, O, 

• ' t>* *8 a prov., (O, TA,) meaning 

[He who is contented] is free from want, or is 

rich. (TA.) 

[as a simple subst.] Increase, and abun¬ 

dance, of wealth: (S:) increase (O, K, TA) in 

wealth and in what is little in quantity: (TA:) 

and i. q. [good, moral or phys ical; wealth, or 

much wealth; prosperity, welfare, or wellbeing; 

&c.]: and generosity: (O, K, TA:) and large, 

or ample, liberality or bounty or munficence: 

(TA:) and excellence; (O, K;) or much, or abun¬ 

dant, excellence. (TA.) One says g3 j J JU and 

U», but the former is more common and more 

known, i. c. Abundant wealth. (TA.) And jji 

A horse having increase [in his 

rate of going], or having excess [therein], (TA.) 

— And Strength of odour of musk. (K.) »* * , 

fb means Mush of which the odour is strong. 
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places.

فندق

فنطس

also written with 3 ; (MF ;) and is an arabicized

applied to a man ouly : you do not use the fein.

x. 34, as remarked by Golius,] mentioned by Sb:

be strong in body : and weak in body; notwith-

Book I.]

cause [it is held that] she has not possessed

rich. (TA.)
reason of extreme old age, or disease,] an epithet

made of bourds, (O, Ķ,) and tarred, (O,) borne

[app. as meaning Exorbitance in speech]; and

made. (O.)

(.عداً

aged: (see 1:)] and the same, (T,) or " the latter,

فندر

by Ap to be an arabicized word: but the word

or sport, played by the Nabatheans in joyous

water for drinking. (0," K.) __ And, (O, Ķ,)

فتح

said, (T, O, Ķ,) after announcing that he would

tent; and unthankful; lit ] having impotence;

not found in Arabic; and therefore the lexico-
graphers have not mentioned it: (Mob:) it is

or the latter, signifies loquacious by reason of
unsoundness of mind : (As, T:) and the former

the same as the Saw, which has been mentioned

being removed, discloses a kernel (), like the

the exterior of which is coloured with yellow and
red and green, (O,) with which the sweet water is

accord. to IDrd, (O,) A man broad in the nose.

tioned on the authority of Ap; and Aboo-Sa'eed

is expl. a similar phrase in a trad. of 'Aïsheh : (T,

or fearless, she-camel. (IAar and Sh, TA in art.

form, with 5, applying it to an old woman, be-

standing he may be right in judgment: and weah

in the cities : (Lth, O:) [said to be] a Pers. word,

or supplementary days, which are added at the

water that is drawn out therefrom collects : (AA,

in sea-going vessels, (O, Ķ,") and containing smeet

accord. to IAar, (O,) A bowl (O, K) of wood,

or ample, liberality or bounty or munificence :

[app. from the Greck wavboxerov, occurring in Luke
meaning +[Verily he is ]one who defends, or guards,

M, L) or at any time : (K :) or both Jis and

(L,) weak in judgment ; notwithstanding he may

قنع - فند

Accord. to some, the & in the words mentioned

[app. as meaning " a gripe with the hand "]: ($,

art.) _ And, as some say, The five embolismal,

[properly] signify his nose. (TA.)

[He who is contented] is free from want, or is

(T, O, Ķ.") __ And Land upon which rain has

in judgment and in body. (Fr, T, L.)

both words, A large lump of dates (K, TA) com-

in this art. is augmentative. (O.)

round, like the 3a, having a covering which,

dial. of the people of Syria, A [building of the

the dance of the Magians, (Lth, O, L,) or a

the performers holl one another by the hand;

El-'Ajjaj cited in art. c. (TA. See 1 in that

boat; i. e.] the part of a ship or boat where the

distributed (O, Ķ) among the ship's crem. (O.)

Ķ, TA,) accord. to some, in an absolute sense,
(TA,) or in respect of birth; (O, Ķ, TA;) thus

submit to wrongful treatment: (O, Ķ :) thus men-

(TA:) and excellence; (O, Ķ;) or much, or abun-

rate of going], or having excess [therein]. (TA.)

be among the first that should die, (T, O,)

and unthanhfulness for [God's] favour. (O, Ķ,
TA.) __ And A sort, or species : (Ķ, TA :) pl.

Seo also Js, near the end.

judgment (T, Ş, M, L, Ķ) in her youthı (T, S,

signifies weak in intellect : (L:) [and extremely

and wanting in courage and generosity; stupid

before, [i. e. hazel-nut, or hazel-nuts,] (Ķ,) or

kind called] [q. v.], where men alight and

dance of the Persians (JI), (S, K,) in which

K:) or a game, or sport, of the Nubatheans,

exultation : (IAar, O:) occurring in a saying of

accord. to Ibn-'Abbad: pl. as above. (O.) .
Also The penis ; (O, K;) and so فرطيس :accord.

to some, peculiarly of the swine. (TA.)

from encroachment, or invasion, or attach, what

and i. q. yer [good, moral or physical; wealth, or
much wealth; prosperity, welfare, or wellbeing ;

&c.]: and generosity : (O, Ķ, TA:) and large,

diverse sorts. (TA.) ___ And A branch of a tree.

juice of the sugar-cane (Js, q. v.,) and starch

,si,) A great mass of rock that becomes detached

commonly known [in this sense] is with 3 [i. e.

It is also applied to a nose, as signifying

follows.])

dance, of wealth: ($:) increase (O, Ķ, TA) in
wealth and in what is little in quantity: (TA :)

i, but the former is more common and more
known, i. c. Abundant wealth. (TA.) And ýš

pany after company; [killing one another ; ] 15051

is in his possession, or occupation; who refuses to

founds [things] in his speech : (A :) or the former,

[Ye will follow me] in scattered companies, com-

in judgment, or unsound in mind, &c., (see 1,) by

lodge, [and in which they deposit their goods,] of

TA:) or the former means " ◌ِذَوِى فَنَد i. e. [impo-
and heavy. (Ibn-'Abbad, O.)

ing; and so Wagjis: (L:) or the game, or sport,

called in Pers. ينجكان [app. from ْبَنْجَه and وكان

called by them basis sap]. (IDrd, O, L.)

O, K, TA:) this is the primary signification: (O,
TA :) pl. فَتَاطِيس .(TA.) _ Hence, (0,) A tankbeing pl. of ; (Nh, TA ;) and in like manner

(T'Aar, T, L:) or a broad-headed : (M, L :)

word, from [the Pers.] ◌ْيَانِيد [or ◌ُيَانِيذ] :(K voce

(Ş, K) from the head (S) or from the side (K) of

(.TA). [ْقُنْدَاق

(Lth, S, O, K ;) arabicized from [the Pers. ] den

Broad. (IDrd, M, TA. [See also what next

- And Strength of odour of musk. (K.) .

from the joining of hands]; (ISk, O;) a game,Ble,) by reason of extreme old age : or who con-

Jo's A nose wide in the nostril, and expanded

[See also what next precedes.]) ___ And, (O, Ķ,)

some to be augmentative : ]) and so Ligts. (TA.)

ix's A complete branch from which a bow is

or intelligence, is denied, or disapproved, (;31

; and ja33, applied to a boy or youth, Plump:

daj": see the preceding paragraph.

. : see the next preceding paragraph, in four

¿ 's means Mush of which the odour is strong.

not fallen ; (T, O, Ķ ;) also termed & [app.

jajú:) but is more properly with a. (MF.)

sharp p,as [or adz]. ($, O, K.) __ And A bold,

a mountain : (Ş, K:) pl. jest. (TA.)_And,

pacted together ; as also ijs. (TA.)

pl. ◌ُفَنَادِق .(TA.)

فنزج

tioned also in art. فطس ; the ن being held by

(.T) . [فِنْدِيَّة

error in judgment : pl. i. (Ham p. 112.) __

in the end : (Ibn-'Abbad, O, K :) pl.i. (K.

He abounded, and increased, in wealth. (§, O,

(O, Ķ.) - And Low, ignoble, or ungenerous, (O,

is ٌفَاعِيل a foreign word ; for the measure : (نّشًا)

Es [as a simple subst. ] Increase, and abun-

the Juli that are in the roads, (Lth, O, Ķ,") and

end of the twelfth month of the Persians [and

[meaning Ap] says that his فِنْطِيسَّة and فِرْطِيسّة

: فَأْس .An adz, or an are, or a hoe; syn فِنْدَايَةْ

pl: ◌ُفَنَّادِيد, which is anomalous. (IAar, T, L.)

" A leaping, jumping, springing, or bound-

Bits A register of accounts : (O, Ķ:) thought

And The nose of the wolf. (O.) And one says,

.last sentence ,ٍ ْفِنَّد see: [ٌفِنْدِيَّة .app] فندية

A horse having increase [in his ٍذوفَنَجِ فِى سَيرِه

.in art ؟ K in this art., and) فِتَدِيرَةٌ ؟ and ٌفِتَدِير

ist A sort of sweetmeat, made of concrete

. signify [as above : or] one whose intellect,

K.) ◌َمَنْ قَنِعٌ فَنِع is a prov., ((, TA,) meaningJ', (T, Ş, L, Ķ,) or Ys, [meaning Weah

E, in The anus. (IAar, T, O, TA.)

"3. (Lth, O.) = And, (Lth, O, Ķ,) in the

called 's, [or s, a Pers. word,] meaning

فُحْشٌّ.i.g [,q.v .: as a subst , فيدٌ inf. n. of] فَنَدْ

ich's The snout of the swine: (O, Ķ: [men-

dant, excellence. (TA.) One says a ,5 Ju and

35 The fruit of a certain tree, (Lth, O, K,)

Ju's [The bottom of the hold of a ship or

They came being جَاؤُوا أَقْنَادًا ,one says: ْأَقْنَاد

glas (in the O and CK without hemz) A

.مِنْدِيرٌ Bce: فِتْدِيرَةً

meaning , تَتَّبِعُونِى أَقْنَادًا أَقْنَادًا يُهْلِكُ بَعْضُكُمْ بَعْضًا

1. ¿ ś, aor. “, (§, O,· Ķ,) inf. n. ¿ 3, (§, O,)

(١) والفِرْطِيسَةٍ and (*O,K) إنَّهُ تَمَنِيعُ الفِنْطِيسَّةِ
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(§, O.) __ And Good report. (IDrd, O, 50 

And The sjrreading, or diffusion, of eulogy. (TA.) 

Also Much of anything; and so f and 

t (I Aar, TA.) 

• « 
£ii Abo Tiding, and increasing, in wealth; as 

also (O, (.)_See also last sen¬ 

tence. 

• / f # Im 

C^: see ^3: — and Bee also *3, last sentence. 

jii-A man (A’Obeyd, O) having a good 

report. (A’Obeyd, O, 50 

iy* 

2. aLJ, S,) inf. n. (O, K;) and ♦ aiili, 

(S, O,) inf. n. ,JUi; (TA;) 2/e made him to 

enjoy, or lead, a plentiful, and a pleasant or an 

easy, and a soft or delicate, life; or a life of ease 

and plenty. (S, O, 50 

3: see the preceding paragraph. 

4. JWl lie (a man, O) enjoyed, or led, a 

plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft or 

delicate, life; or a life of ease and plenty; after 

straitness of the means of subsistence. (O, 50 

[Sec also what next follows.] 

5. jlk3 lie (a man, S) enjoyed, or led, a 

plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft 

or delicate, life; or a life of ease and plenty. (S, 

O, 5.)_And lji> I affected 

daintiness, nicety, or rffin merit, and cleanliness, 

m such an affair. (TA.) 

JPlentifulness, and pleasantness or easiness, 
. f #4 

and softness or delicacy, in living; as also " JjUi, 

(TA.) 

JH (§, O, 5. TA) and t JUU (O, 5, TA) A 

woman, (§,) or yonng woman, (O, 5» TA,) that 

has been made to enjoy, or lead, a plentiful, and a 

pleasant or an easy, and a soft or delicate, life; 

(S, O, 5, TA;) large in body, beautiful, and 

youthftd: A? says that the former, applied to a 

woman, signifies having little flesh; but Sh knew 

not this, and he cites El-A^slik as applying this 

epithet to a woman whom he describes as one 

whose elbows are unapparent, and such, he says, 

ii not one having little flesh: IA?r says that it 

is applied to one who is as though she were a 

stallion-camel such as is termed (TA.) — 

And the former, applied to a she-camel, signifies 

Youthful, fat or plump, (S, O, 5> TA,) fleshy 

and bulky. (TA.) _ See also — It is also 

pi. of Jej*. (§, 0,5.) 

jLi: see (£4. 

A tallion, (§, O, 5*) ['•e-] a stallion- 

camel, (IA$r, TA,) that is highly regarded, (S 

O, 5,) and is not molested, because of the high 

estimation in which he is held by his owner, or 

owners, nor is ridden: (0,5 0 *■ 6ftid by AZ 

to be one of the names for such a stallion: (S, 

TA:) or it is an epithet applied to a camel, mean 

ing such as is acquired for covering: (TA:) the 

ii A [sack such as is called] ij\jh [q. v.]: 

(A A, O, K:) ora small Sjljb: or a receptacle 

smaller than the Sjlft: (TA:) [said by Meyd to 

be a sack in which clay, or mud, is carried atoay: 

(Golius:)] pi. J3U. (O, K.) 

— Jiii 

pi. is (S, O, 5) accord, to AZ, and JLil 

accord, to IDrd, (S,) or the latter is pi. of the 

former pi.: (0,50 and “ is applied as an 

epithet to a [single] camel, like (TA.) 

I «4 • • + 
(S, O, K,) and some say JmUU, 

(TA,) A life that is plentiful, and pleasant or easy, 

and soft or delicate; or a life of ease and plenty. 

(S,* O,* 5. TA.) 

• +• *4J 
JUU: see JJ. 

iUi 

1. [aor. i, (T5,)] inf. n. j)yi,JIe 

remained, stayed, dwelt, or abode, in the place. 

(El-Umawee, S, O, K.) j£s, (S, O, 

5»*) aor. as above, (S,) and so the inf. n., (S, O,) 

He persisted, or persevered, in the affair; (S, 

0,5>") as also ♦ (5-) [See also 

and see other explanations below.] And ^ dLi 

He persisted, or persevered, in lying: as¬ 

serted by Ya^oob to be formed by transposition 

from oil: and Aboo-fAlib says that f jUli and 

♦ jJU», of which latter the inf. n. is -tLU3, signify 

he persisted, or persevered, in lying, and in evil; 

not in good; and denote the like of consecutive- 
• 

ness. (TA.) [See also .fJLi, which may be an 

inf n. of jLi in this sense, and in others.] And 

A^lc JLi, (5, TA,) inf. n. as above, (TA,) sig¬ 

nifies [in like manner] He kept, or applied him¬ 

self, constantly, perseverivgly, or assiduously, to it 

as also fJUil. (5> TA.) __ And>UJaJI iky, 

(Ibn-’Abbud, S, 0,50 aor. as above, (S,) and so 

the inf. n., (S, O,) He continued constantly, 

uniformly, or regularly, in the eating of the food, 

not loathing aught thereof; (Ibn-Abb&d, S, O, 

5;) as also iLi, (S, O, 50 with kesr, (?* Oi) 

likens, (5,) inf. n. lf*3; (S, O, 5;) and so 

t iUU: (Ibn-Abb&d, 0,5 0 and>la£jl 

fp\j£l\y signifies [simply] I kept continually, or 

constantly, to the food and the beverage: and also 

I loathed them, or turned away from them with 

disgust. (Ibn-’Abbdd, O.) — And js’j 1 ^ 

[not iUl» as in the lexicons of Golius and Freytag, 

the latter of whom gives both forms of the v. in 

the sense here following, as does also the T5> 

signifies also He entered into the affair. (5- 

_And He mastered the affair, and overcame it. 

(G.)_and ♦ wXil, (both 

in the TA, but the latter only in the O,) Thou 

mast, or hast become, skilled in the blaming, or 

censuring, of me, and profuse, or immoderate, 

therein: so says Fr. (O, TA.) — And cX 

and t She (a woman) blamed, or censured, 

and kept continually, or constantly, to blaming, or 

censuring, or to some other thing [or act], (Lth 

O, TA.*)_And the former, said of a girl, or 

[Book I. 

young woman. She cared not for what she did 

nor for what was said to her. (Ibn-Abbdd, O, 

5-) This meaning has also been assigned to 

(TA.)_And iLi, (5>) inf. n. as above, 

(TA,) He lied, or said what na untrue; as also 

♦iUl. (5.) 

2: see above, near the beginning. 

3: see 1, first quarter: and near the middle, 

in two places. 

4: see 1, in five places. 

i. q. v.^.c: (IAar, O, 5> TA:) [it app. 

means A wonderful thing: for] IAarcitesasanex., 

• r i 

### ' • • * * 
Oh>i Of w 

And there is not anything wonderful except the 

conduct of Amr and his near kinsfolk in their 

having taken without selection a sword commonly 

used for lopping trees, and one that was blunt]: 

(TA:) and ♦ .llii signifies the same. (5, TA.) 

Also Persistence, or perseverence; or the act 

of persisting, or persevering. (TA.) [In this and 

the following senses, it seems to be an inf. n., of 

which the verb is <iU; as is indicated in the TA.] 

_And The act of overcoming. (O, 5» TA. 

[Accord, to the TA, from IA$r; but said in the 

O to be from another, not there named.]) __ And 

The acting wrongfully, unjustly, injuriously, or 

tyrannically. (IAar, O, K, TA.) — And The 

lying, or saying what is untrue. (IAar, O, 5* 

TA.) 

jLi A certain beast, (Kr, 0,5») °f die skin of 

which the furred garment is made; (Kr, S, O;) 

[the marten;] the furred garment whereof is the 

best sort of such garments, and the highest in esti¬ 

mation, and the most equable, and is suitable to 

all temperate constitutions: (5 0 >t is said to be 

a species of the Turkish fox's cubs; and therefore 

Az and others say that the word is arabicized: 

some of the travellers relate that it is applied to 
ee* I m 

the young-one of the jackal (jJ^l *>#*) in the 

country of the Turks: (Msb:) it is also said to 

mean a certain skin that is worn; and to be an 

arabicized word: [in Pers. a furred garment is 

called JU3:] IDrd says, “ I do not think it to be 

Arabic:” and MF mentions ♦ Jiei* as signifying 

an animal like the fox; an arabicized word; from 

[a work entitled] > and he says that it 

appears to be the <!U that is mentioned in the 5* 

(TA.)_See also 

-»tfl-lti Tbx - [or part in which is the sym¬ 

physis] of the [or two lateral portions of 

the lower jam], (Lth, O, 5* TA,) in the middle of 

the chin, (Lth, O,TA,) of a man; (Lth,0,5. 

TA;) this is when the word ia used in the sing. 
* i, 

form; (Lth, O; [see also <tUM;]) and it is also 

called t ; (Lth, O;) [and in like manner 

Aboo-’Amr Esh-Sheyb4nee explained what ia 

meant by the upper as is stated by IF and 

in the O:] or the extremity [of each] of the 

OWi at the place of the Ohio [or tuft of hair 

tence.
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فنك

be a sach in which clay, or mud, is carried away:

2: sce above, near the beginning.

in two places.

= Also Persistence, or perseverence; or the act

TA.)

I loathed them, or turned away from them with

[the marten ; ] the furred garment whereof is the

arabicized word: [in Pers. a furred garment is

delicate, life; or a life of case and plenty ; after

epithet to a woman whom he describes as one

not in good; and denote the like of consecutive-

nifies [in like manner] He kept, or applied him-

uniformly, or regularly, in the eating of the food,

[not JUG as in the lexicons of Golius and Freytag,

4 : see 1, in five places.

means A wonderful thing: for ] I Aar cites as an ex.,

The acting wrongfully, unjustly, injuriously, or

mation, and the most equable, and is suitable to

mean a certain skin that is worn; and to be an

and plenty. (Ş, O, Ķ.)

4. 531 He (a man, O) enjoyed, or led, a

[See also what next follows.]

in such an affair. (TA.)

is not one having little flesh : IAar says that it

the inf. n., ($, O,) He continued constantly,

the latter of whom gives both forms of the v. in

__ And He mastered the affair, and overcame it.

sal. (K.)

O to be from another, not there named.]) ___ And

estimation in which he is held by his owner, or

(Ibn-'Abbád, S, O, Ķ,) aor. as above, (S,) and so

or delicate, life; or a life of eass and plenty. ($,

of persisting, or persevering. (TA.) [In this and

report. (A'Obeyd, O, Ķ.)

فنق

3: see the preceding paragraph.

plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft or

5. Fils HIe (a man, $) enjoyed, or led, a

(TA.)

pleasant or an easy, and a soft or delicate, life;
(Ş, O, Ķ, TA;) large in body, beautiful, and

not this, and he cites El-Aashà as applying this

(AA, O, Ķ:) or a small 5,ljè : or a receptacle
smaller than the 8,le : (TA :) [said by Meyd to

and soft or delicate; or a life of ease and plenty.
(Ş,* O,* Ķ, TA.)

remained, stayed, dırelt, or abode, in the place.

serted by Yaakoob to be formed by transposition

he persisted, or persevered, in lying, and in evil;

self, constantly, perseveringly, or assiduously, to it;

constantly, to the food and the beverage: and also

the sense here following, as does also the TK,]

in the TA, but the latter only in the O,) Thou

nor for what was said to her. (Ibn-'Abbad, O,
Ķ.) This meaning has also been assigned to

conduct of 'Amr and his near kinsfolk in their
having taken without selection a sword commonly

the following senses, it seems to be an inf. n., of
which the verb is Ja; as is indicated in the TA.]

- And The act of overcoming. (O, Ķ, TA.
[Accord. to the TA, from IAar; but said in the

tyrannically. (IAar, O, Ķ, TA.) __ And The

a species of the Turkish fox's cubs; and therefore

called sű :] IDrd says, " I do not think it to be

an animal like the fox; an arabicized word; from

TA;) this is when the word ia used in the sing.

in the O:] or the extremity [of each] of the
owners, nor is ridden : (O, Ķ :) it is said by AZ

And The spreading, or diffusion, of eulogy. (TA.) accord. to IDrd, (S,) or the latter is pl. of the

enjoy, or lead, a plentiful, and a pleasant or an

straitness of the means of subsistence. (O, Ķ.)

plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft

daintiness, nicety, or refinement, and cleanliness,

youthful: Ap says that the former, applied to a
woman, signifies having little flesh; but Sh knew

whose elbows are unapparent, and such, he says,

ness. (TA.) [See also Aus, which may be an

not loathing aught thereof; (Ibn-'Abbad, S, O,

mast, or hast become, skilled in the blaming, or
censuring, of me, and profuse, or immoderate,

and Y Ksi She (a woman) blamed, or censured,
and kept continually, or constantly, to blaming, or

censuring, or to some other thing [or act]. (Lth,

which the furred garment is made; (Kr, §, O;)

best sort of such garments, and the highest in esti-

all temperate constitutions : (Ķ:) it is said to be

Az and others say that the word is arabicized :
some of the travellers relate that it is applied to

country of the Turks: (Msb :) it is also said to

Aboo-'Amr Esh-Sheybanee explained what ia
O, Ķ,) and is not molested, because of the high

TA :) or it is an epithet applied to a camel, mean-

easy, and a soft or delicate, life; or a life of ease

has been made to enjoy, or lead, a plentiful, and a

is applied to one who is as thoughi she were a

(TA,) He lied, or said what was untrue; as also

3: see 1, first quarter : and near the middle,

[And there is not anything wonderful except the

used for lopping trees, and one that was blunt]:

the lower jaw], (Lth, O, K, TA,) in the middle of

to be one of the names for such a stallion : (S,

former pl .: (O, Ķ :) and is applied as an

And the former, applied to a she-camel, signifies

inf. n. of JE in this sense, and in.others.] And

(TA:) and Je signifies the same. (K, TA.)

[BOOK I.

Plentifulness, and pleasantness or easiness,

signifies also He entered into the affair. (K.)

lying, or saying what is untrue. (IAar, O, Ķ,

[a work entitled] غَايَة البَيَان; and he says that it

camel, (IAar, TA,) that is highly regarded, ($,

woman, (§,) or young woman, (O, Ķ, TA,) that

Youthful, fat or plump, ($, O, K, TA,) fleshy,
and bulky. (TA.) __ See also Ga's. ___ It is also

(TA,) A life that is plentiful, and pleasant or easy,

He persisted, or persevered, in the affair; (S,

from ◌َّفَكَن :and Aboo-Talib says that " فانك and

Ķ;) aż also Ślý, (Ş, O, Ķ,) with kesr, (S, O,)

appears to be the dus that is mentioned in the K.

physis] of the WU's [or two lateral portions of

Ķ,*) aor. as above, (S,) and so the inf. n., (S, O,)

the chin, (Lth, O, TA,) of a man; (Lth, O, Ķ,

($, O,) inf. n. jús; (TA;) He made him to

YAĞI He persisted, or persevered, in lying: as-

stallion-camel such as is termed Jo's. (TA.) -

فنك - فتح

„lé Jű, (Ķ, TA,) inf. n. as above, (TA,) sig-

&5. (TA.) __ And Jű, (Ķ,) inf. n. as above,

JG i. q. : (IAar, O, Ķ, TA :) [it app.

JG A certain beast, (Kr, O, K,) of the skin of

form; (Lth, O; [see also 3001;]) and it is also
called ◌ُالإفْنِيك ; (Lth,O;) [and in like manner

meant by the upper Suis as is stated by IF and

ing such as is acquired for covering : (TA :) the | O, TA.") __ And the former, said of a girl, or

and softness or delicacy, in living; as also + fű3.

.last sentence , ْقَنَّح and see also __: ْفَنِع see: ْقَبِيع

signifies [simply ] I kept continually, or َوَالشَّرَاب

2. 225, ($,) inf. n. gali; (O, Ķ;) and #2au,

(Golius:)] pl. fű. (O, K.)

like ◌َعَلِم , (K,) inf. n. ◌ٌقُول ; (؟, O, K;) and so

both) , افنكت " فيه and , 0) - فَنَّكَّتَ فِى لَوْمِى)

therein : 80 says Fr. (O, TA.) __ And &Ks

(Ş, O.) ___ And Good report. (IDrd, O, K.) pl. is " ($, O, K) accord. to AZ, and jusi young woman, She cared not for what she did

Also Much of anything; and socos, and

0,K.) - And تَفَتَّقْتُ فِى أَمْرٍ كَذَا I afected

K, TA) A ,0) مِفْنَاقٌ ؟ O, K, TA) and ,َّ؟) فُتُق

pl. of Jes. ($, O,Ķ.)

: [٧٠ ٩٠] غرّارَة A [sach such as is called] فَنِيقَةً

(El-Umawee, S, O, K.) - ◌ِ؟) , فَنَكَ فِى الأَمْر,O,

O, Ķ ;* ) as also Jul. (K.) [See also JŰ;

1 st, of which latter the inf. n. is Ja5, signify

disgust. (Ibu-Abbad, 0.) - And ِقَنَكَ فِى الأَمْر

the young-one of the jackal (1551 cl) in the

Liin The Ens for part in which is the sym-

okej, at the place of the wife [or tuft of hair

Je's A stallion, (§, O, Ķ,) [i. e.] a stallion-

(.IAgr, TA) . ْفَنِع *

also * ◌ٌقَنِيع .(٥, K) - See also قَنّع , last sen-

. فَنَقَّ see: فُنَّاقَ

IIe, ْفُنُوا.aor. 2 , (TK,)] inf. n] , 1. ِفَنَّكَ بِالمكان

Arabic:" and MF mentions 1 2 as signifying

¿' Abounding, and increasing, in wealth; as

epithet to a [single] camel, like Ges. (TA.)

and see other explanations below.] And 5%

. قُقّ see: مِغْنَاقٌ

as also افنك .(K, TA.) - And ِفَتَكَ فِى الطَّعَام,

فَانَكْتُ أ الطُّعَامَ and (:Ibn-'Abbad, O, K): فانك ؟

(TA.) _ See also JlG.

if A man (A'Obeyd, O) having a good¿,مُفَاتَّقٌّ and some say (,O, K ,؟) ،عَيْشْ مُفَانِقٌ

وَلاَ فَنْكَ إِلَّ سَعْىُ عَمْرٍوِ وَرَفْطِهِ
بَّا أَحْتَشَبُوا مِنْ مِعْضَّدٍ وَدَدَانٍ
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that is between the lower lip and the chin;] (S, 5») 

also called * ; but Ks knew not this: (S:) 

or the are the two extremities of the iixix: 

(O:) or (K, TA, in the C£ “and”) the sing, 

signifies a bone [beneath the temple,] to which the 

shaving of the head reaches (yjk*- ^‘*£’ 

^Jjjl): (K, TA:) and accord, to Lth, the dual 

signifies the two extremities of the [lower] jaw, of 

whatever has a jaw, that move in the act of chew¬ 

ing, below the temples: (O :) or, accord, to Sh, 

the two thin, rising bones, [app. the two coronoid 

processes of the jaw,] lower than the ears, between 

the temple and the ball of the cheek. (TA.) The 

lower is [app. The symphysis of the pulses; 

being] sa'id by Aboo-’Amr Esh-Sheybancc to be 

the part where the two hip-bones meet together: 

(IF, O:) [hence, perhaps, and therefore it may 

bo erroneously,] the is said by AA to be the 

root,or base, of the tail: (TA:) and ^signifies, 

as also 1 (IDrd, O, K,) the (¥>) 

or * -j. [i. e. the place of growth, or the root, 

or the whole, of the tail, of a bird, or] of a young 

bird; as they assert; (IDrd, O;) but IDrd says, 

“I will not pronounce it to be correct:” (O 0 , cease0Lt pcrvuu;u, ..- 

and the dual signifies two bones cleaving together: j ftccame^ transitory, evanescent, or non-existent; 
when, in t/te female pigeon, they are broken, she 1 - - - - •-* 

„UI when it is not known of whom he is: (S:) 

or J5UJI ,>• J^j, meaning a man such that 

one knows not of what tribe he is: but somc^liold 

that one says only, J3L*11 » n0* * 

and that there is no sing, of »UM: (M in art. ^:) 

accord, to AHeyth, one says,»U>I v>* 

meaning these are of the strangers from this and 

that place: but one dors not say, speaking of one 

person, ^UJI »Uil : and Umm El-Hey- . . * 
them knew not a sing, of .Uil. (T in art. ^ys.) 

1. {yJ, (T, S, M, Msb, K, Ac.,) aor. ; 

(T, M, Msb, K;) and ^yh, aor. ^yL, (M, K,) 

which is extr., mentioned by Kr, and said by 

him to be of the dial, of BclhArith Ibn-Kaab; 

(M;) the former of the two verbs being that 

which is commonly known; (TA;) inf. n. *U1, 

(T, S, M, Msb, K, Ac.,) which is of both of the 

verbs ; (TA;) It (i. e. a thing, S, Msb, TA) 

passed away and came to an end; vanished away; 

became sfient, or exhausted; failed entirely; 

j ceased, perished, or came to nought; or was, or 

does not retain her eggs [sufficiently], but exclude 

them prematurely. (Lth, O.) See also J£i. 

; see the next preceding paragraph, in 

three places. 

ItI a foolish, or stupid, woman. (Ibn- 

•Abbdd, 0,¥-) 

• * »•< 
yi, said to be sing, of ILil: 

below. 

see the latter, 

i and see also Li: see the next paragraph 

VJ*, «n ftrt- 

jLi A bull or cow; syn. ijhf, (AA, T, S, M, 

¥ j) [>• e-] a [or wild bull or cow; an 

antelope of the bovine hind] : so says Aboo-’Alee 

El-£&lee: (TA:) it occurs in a verse of Lebeed; 

and is said, as on the authority of I Aar, to be 

SU, with J: (TA in art. yi:) pl.w>lyi(AA, 

T, S, M, £) and [coll. gen. n.] * U3. (Aboo- 

'Alee El-^dlee, TA.) 

(JIil Jii *. q. oO [>•e- Hair kaving lochs 

like the branches of trees; or long and beautiful 

hair]-, (M, TA;) [or] meaning long hair. 

(TA.) [The fem. of is i|y$. Hence,] Hj*l 

fiy} A woman having much hair: (IApr, M, K:) 

and ily* A tree having [or branches]; 

(AA, T, §, M ;) or a tree having wide shade: 

(J£;) by rule it shonld be iW [q. v. in art. 0*1* 

(S, M, *.) 

y-UII SUil means Mixed torts of men or 

people; like !Uct: and the sings, are [said^to be 

lit and ye: (I Apr, T:) one says, »U»l >* 
* 0 * 

the inf. n. being syn. with alii; (Aboo-’Alec El- 

Kdlee, TA;) contr. of luj; (M, TA ;) and the 

pret. being syn. with : (K, TA:) it is said 

of every created thing that it is subject to .LiJt. 

(Msb.) [Hence] ,LAJt jlj [The abode of transi¬ 

toriness, evanescence, or perishableness,] means the 

present world. (T in art. j)i-) — And, said of 

a man, (T, M, K,) i. e. 'yi, aor. and inf. n. as 

above, (M,) I lie was, or became, extremely 

aged; or old and infirm ; syn. : (M, K:)or 

he became on the verge of death by reason of 

extreme age or of age and infirmity. (T.) 

Lebeed says. 

# w w * * ** 

[app. a mistranscription for sWIj, originally 

He fraternized with him; or acted with him in a 

brotherly manner]. (TA.) [Hence the phrase] 

i.e. oU> Jrrf [meaning I make 

the time to pass away easily; as though beguiling 

it]. (Har p. 607.) — And one says, U tf&i y-i 

soydu i. e. The sons of such a one 

do not tend, or tahe care of, their cattle, or camels, 

or [other] property, and do not manage the same 

well. (T.) 

4. eUil lie, or it, caused it, or him, to pass 

away and come to an end; to vanish away; to 

become spent, or exhausted; to fail entirely; to 

cease, perish, or come to nought; he, or it, did 

away with, destroyed, or annihilated, it, or him; 

(T, S,* M, Msb,* K, TA;) trans. of^i. (T, S, 

Msb, K.) The saying of a rdjiz, (T, T A,) namely, 

Abu-n-Nejm, (TA,) describing a pastor of sheep 

or goats, 
.•f t. »•»*;» . 

* ULil jJ <dll 0*1 Jyu 

(T, TA,) mny mean an imprecation against them, 

i. e. He says, would that Ood had destroyed them: 

(T:) — or it means, would that Ood had made 

to grow for them [the plant called] i. e. 

; so that they might have abundance 

of milk, and become fat. (T, TA.) 

6. £iui, (S, K,) or yii ipUJ, (M,) They 

destroyed one another, (S, M, K,) [or they shared, 

one with another, in destruction, (see an ex. in a 

verse cited voce Jj,) by slaughter,] in war, or 

battle. (S.) 

:Int thus, with yj, in the M, and thus it 

should bo written accord, to Aboo^Alce El-Kdlee, 

in the T and S with I, and in like manner in the 

5, in which it is [mentioned in art. yi, and] 

written without the article Jl (U), and said to 

be a pi., of which the sing, is ♦ SLill, (TA,) [The 

*•§. * m % * w 

JpLaJI a3U1-»1 U bl 

(T, M,) meaning [His snares are spread in his 

tray, and when the snares fail to catch him] he 

becomes old and infirm and so dies: (T:) or it 

means, when death misses him he becomes old and 

infirm. (M.) 

3. MM, (T, §, M, K,) inf. n. SCul, (T, TA,) 

He (a man, S, M) soothed, or coaxed, him : (AA, 

T, S, M, K:) and, (M,) accord, to El-Umawee, 

(T, S,) he stilled, or quieted, him. (T, S, M.) 

El-Kumeyt says, (S, M,) mentioning anxieties, 

(M,) 

[7hey rouse him at one time, and at another time 

they render him sedate like as her leader soothes, 

or coaxes, or like as he stills, or quiets, the refrac¬ 

tory mare]. (S, M: in the T, accord, to the TT, 

the verse ends with UjjIj [her pastor], instead of 

UjJU.) Accord, to I Apr, »Ul» signifies 

plant called] [see art. ; and 

see also «n this art.;] (T, S, M, %.;) 

whereof one is called 1 iU: (S:) or, as some say, 

another plant; (T;) [i. e.,] as some say, a species 

of trees, or plants, having red berries, 

(S,) of which necklaces are made, (S,) or 

the unbroken of which are made use of as 

[meaning carat-weights] with which to weigh, 

every berry (i-».) being a 1*1^5: and some say 

that it is a herb that grows in rugged places, 

rising from the ground to the height of the 

measure of a finger, and less, and depastured by 

the cattle. (M.) 

SU4: see the next preceding paragraph, in two 

places: =a and see also art. yi. 

Zi A yard, or an exterior court, i. e. a wide 

space, (T, S, M, Mgh, Mpb, £,) in front, (T, M, 

Mgh, Msb, £,) or extending from the sides, (S, 

M?b,) of a house: (T, S, M, Mgh, Mpb, £:) pi. 

(T, S, M, Msb, £) and ^: (?.:) and ILS 

[q. v.] signifies the same. (T, M.) 

- .

·

·

·

. .

below.

.

three places.

Lebeed says,

battle. (S.)
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became, transitory, evanesrent, or non-existent ;

one with another, in destruction, (see an ex. in a

Book I.]

فتو

infirm. (M.)

(M,)

well. (T.)

the cattle. (M.)

فنى - فتك

'Abbád, O, Ķ.)

4. but He, or it, caused it, or him, to pass

i. e. He says, would that God had destroyed them :

he became on the verge of death by reason of

away and come to an end; to vanish amay ; to

or goats,

ceased, perished, or came to nought ; or was, or

means, when death misses him he becomes old and

toriness, evanescence, or perishableness, ] menns the

'Alee El-Ķalee, TA.)

(Ş, M, Ķ.)

that place : but one does not say, speaking of one

فنی

which is extr., mentioned by Kr, and said by

above, (M,) 1 Ile was, or became, extremely

becomes old and infirm and so dies : (T:) or it

(T, TA,) may mean an imprecation against them,

Ķ, in which it is [mentioned in art. 23, and]

¿Œ: see the next preceding paragraph, in two

or the whole, of the tail, of a bird, or] of a young

&: see the next paragraph : == and see also

a man, (T, M, K,) i. e. s, aor. and inf. n. as

T, S, M, Ķ :) and, (M,) accord. to El-Umawee,

or coaxes, or like as he stills, or quiets, the refrac-

away with, destroyed, or annihilated, it, or him ;

of milk, and become fat. (T, TA.)

in the T and $ with 1, and in like manner in the

whereof one is called " ¿03 : ($:) or, as some say,

of trees, or plants, ( ",) having red berries,

[meaning carat-weights] with which to weigh,
every berry ("") being a blus : and some say
that it is a herb that grows in rugged places,

measure of a finger, and less, and depastured by

the two thin, rising bones, [app. the two coronoid

lower Jis is [app. The symphysis of the pubes;

him to be of the dial. of Belharith Ibn-Kaab;

became spent, or exhausted ; failed entirely ;

extreme age or of age and infirmity. (T.)

or [other] property, and do not manage the same

become spent, or exhausted ; to fail entirely; to

Msb, Ķ.) The saying of a rájiz, (T, TA,) namely,
Abu-n-Nejm, (TA,) describing a pastor of sheep

(T:) __ or it means, would that God had made

verse cited voce 53,) by slaughter,] in war, or

should be written accord. to Aboo" Alce El-Kalee,

whatever has a jaw, that move in the act of chen-

He (a man, S, M) soothed, or coaxed, him : (AA,

El-Kumeyt says, (S, M,) mentioning anxieties,

destroyed one another, (S, M, Ķ,) [or they shared,

another plant ; (T;) [i. e.,] as some say, a species

places : == and see also art. .

and the dual signifies two bones cleaving together :

does not retain her eggs [sufficiently], but excludes

processes of the jaw,] lower than the cars, between

signifies a bone [beneath the temple,] to which the

do not tend, or take care of, their cattle, or camels,

passed away and came to an end; vanished away;

they render him sedate like as her leader soothes,

the part where the two hip-bones meet together :

the time to pass away easily ; as though beguiling

when, in the female pigeon, they are broken, shr

one knows not of what tribe he is : but some hold

[They rouse him at one time, and at another time

mcaning these are of the strangers from this and

antelope of the bovine kind] : 80 says Aboo-'Alee

signifies the two extremities of the [lower].jan, of

the temple and the ball of the cheek. (TA.) The

.فنى .in art ,فَتّى

them knew not a sing. of أفنّاء. (T in art. فنى.)

(M;) the former of the two verbs being that

verbs ; (TA;) It (i. e. a thing, S, Msb, TA)

present world. (T in art. 123.) __ And, said of

(T, M,) meaning [ His snares are spread in his

brotherly manner]. (TA.) [Hence the phrase]

written without the article JI (Us), and said to

fű A yard, or an exterior court, i. e. a wide

Mgh, Meb, K,) or extending from the sides, (S,

bird; as they assert; (IDrd, O;) but IDrd says,

il A bull or con ; syn. 84; (AA, T, S, M,

Kálec, TA ;) contr. of fűý; (M, TA ;) and the
pret. being syn. with Due: (K, TA:) it is said

aged; or old and infirm ; syn. py : (M, Ķ :) or

cease, perish, or come to nought ; he, or it, did

(), (§,) of which necklaces are made, (S,) or

rising from the ground to the height of the

He fraternized with him ; or acted with him in a

like the branches of trees ; or long and beautiful

the verse ends with Wisi, [her pastor], instead of

that is between the lower lip and the chin ; ] ($, K ;)| WI when it is not known of whom he is : ($ :) ' [app. a mistranscription for oily, originally "ui,

wray, and when the snares fail to catch him] he

or the فنيكان are the two extremities of the عَنْفَقَة :

the unbroken of which are made use of as hat's

and شَجَرَةً فَنْوَاء A tree having اقْنَان [or branches] ;

being] said by Aboo-'Amr Esh-Sheybance to be

be a pl., of which the sing. is YSLA01, (TA,) [The

be erroneously,] the Ses is said by AA to be the

Desyl: see the next preceding paragraph, in

so that they might have abundance ; ِعِنَّبُ الثَّعْلَب

El-Ķálee : (TA :) it occurs in a verse of Lebeed ;

also called * ◌ُالإفْنِيك ; but Ks knew not this : ($:)

root, or base, of the tail : (TA :) and it signifies,

;) [i.e.] « بَقَرَة وَحْشِيَة [or nild bull or com; an

plant called] ◌ِعنبُ التَّعْلَب ; [see art. ثعلب ; and
see also guyi, in this art. ; ] (T, S, M, Ķ ;)

" I will not pronounce it to be correct:" (O:)

ich: A foolish, or stupid, woman. (Ibn-

, said to be sing. of :CJI : see the latter,

(T, Ş, M, Msb, K, &c.,) which is of both of the

(Msb.) [Hence] 200 ;1; [The abode of transi-

(T, Ș,) he stilled, or quieted, him. (T, S, M.)

tory mare]. (S, M : in the T, accord. to the TT,

M) They) , ًّتفانوا قَتْلا K,) or,6. ؟) , تَفَاتَوْا

in the M, and thus it ,ى thus, with , الغَنَّى

[q. v.] signifies the same. (T, M.)

person, رَجُلٌ من افناء الناس :and Umm El-Hey-

يَقُولُ لَيْتَ اللهَ قَدْ أَقْنَاهَا

Msb,) of a house: (T, S, M, Mgh, M�b, Ķ :) pl.

of every created thing that it is subject to .Gal.

people; like :Uci: and the sings. are [said to be]

(IF, O:) [hence, perhaps, and therefore it may

or ◌ِرَجُلٌ مِنْ أَقْنَاَ القَبَائِل, meaning a man such that

and that there is no sing. of .U3l : (M in art. (3:)

ing, below the temples : (O:) or, accord. to Sh,

which is commonly known ; (TA;) inf. n. : 03,

ily A woman having much hair : (IAar, M, Ķ:)

and is said, as on the authority of IAar, to be

to grow for them [the plant called] _201, i. e.

accord. to AHeyth, one says, ِوهُؤْلاَءَ مِنْ أَقْنَآَ النَّاس

that one says only, قَوْمٌ من افناء القبائل ; not ْرَجُل ;

shaving of the head reaches (ٌّعَظْ يَنْتَّبِى إِلَيْهِ حَلْق

the inf. n. being syn. with su ; (Aboo-'Alc El-

space, (T, S, M, Mgh, Meb, Ķ,) in front, (T, M,

i.e.The sons of ruch a one ُيُعَانُونَ مَالَهُمْ وَلاَ يُفَانُونَه

or Lej, [i. e. the place of growth, or the root,

them prematurely. (Lth, O.) = See also Jus.

(TA.) [The fem. of أَفْنَى is َفَنْوَاء .Hence,] امرأة

(T, Ş,· M, Msb," Ķ, TA ;) trans. of . (T, $,

hair]; (M, Ķ, TA;) [or] meaning long hair.

3. buti, (T, Ş, M, Ķ,) inf. n. BÚÚ's, (T, TA,)

(AA, T, Ș, M ;) or a tree having wide shade :

means Mixed sorts of men or ِِالْنَاهُ مِنَ النَّاس

(K:) by rule it should be aus [q. v. in art. ].

T, Ş, M, Ķ) and [coll. gen. n.] L. (Aboo-

i.e. Hair having locks] ْفَيْنَان.q.أ شَعَرْ أَقْنَى

ثِّاء and (:): قُنِىّ and (T,S,M, Meb, K) أُقْنِيَةٌ

INI): (K, TA:) and accord. to Lth, the dual

as also * ُالإفْنِيك , (IDrd, O, K,) the (١) ,زمكَّى

(O:) or (K, TA, in the CK "and ") the sing.
it]. (Har p. 607.) - And one says, بَنُو فُلانٍ ما

واجاءُ signifies فاناهُ ,Accord. to IApr (.قَائِدُهَا هُوَ مِنْ أَقْتَّاء ,one says (:TApr, T): عِنْو and فِنَّوْ

,AA) ْفَنَوَات .pl (: قنو .TA in art): ق with ,قَنَاة

(T, M, Meb, K;) and فَنَّى , nor. يَقْنَى, (M,K,)
; يَغْنّى .mor (,.T,S, M, Mab, K, &c) , فَنِىَ .1

meaning I make] ◌ُْرَِّى الزّمَانَ .١.٥ أُقَانِى الأَيَّام

كَمَا يُفَانِىِ الشَّمُوسَ قَائِدُهَا
تُقِيمُهُ تَارَةٌ وَتُقْعِدُهُ

حَبَائِلُهُ مَبْتُوثَةٌ بِسَبِيدِهِ
وَيَقْنَى إِذَا مَا أَخْطَأَتْهُ الحَبَائِلُ
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O'* part. n. of [i. e. signifying Passing 

away and coming to an end; Ac.]. (T.) _ And 

J An old man extremely aged, or old and injirm; 

(M,* M$b, TA;) so called because of his 

11 arnes to passing away, or perishing: (M$b:) 

or an old man whose faculties have entirely failed. 

(Mgli.) And occurs in a trad., applied to a 

she-cumel, or to camels, as meaning t Advanced in 

age. (TA.) __ [4&I ,jUf in the language of 

the mystics, means f last in contemplation of 

God, and insensible to all else.] 

umUII ?U»| is expl. in art. yi. 

[without the article i^jbl] is the name of 

A species of plant, (T, S, 5,) yellow, and red; 

(T») [*aid to be so catted] while fresh and succu- 

lent; (§;) accord, to A A, (T,) when it has dried 

tip, it is called 11; (S, T;) but this is a 

mistake; for signifies a jMrticular species 

of plant by itself, of the herbs, or leguminous 

plants, termed which dries up, and becomes 

scattered; wherens the is the AJli. [a mis¬ 

transcription for ^ and this does not dry up, 

because it is of the [kind called] and ; 

(T:) the n. un. is (T, S,) like [in 

measure]. (S.) And it is said to ignify also 

[The plant catted] ^JuSl (§. [See also 

above.]) 

• • / n( 
A land suitable to those who alight 

an abide therein : (Jf, TA:) it occurs, in a verse 

of Jvcys Ibn-El-’EyzAr El-Hudhulce, with JJ, [as 

some relate that verse,] but Ag says that in the 

dial, of Hudlicyl it is with *J. (TA in art. ^J.) 

♦ 

(¥») [or perhaps ah, but originally 1^5], 

like pi,(5,) sec. pers. [aor.i,] inf. n. 

(S, TA) [and app. J^h and He (a man, S) 

lacked power or ability. (S,K.) And ah, inf n. 

and K*. He made a slip, or committed a 

fault, from lack of power or ability, #c. (TA.) 

And ^ U, and He (a man) failed 

of being thoroughly effective [t/i his discourse, or 

oration, or harangue, and his argument, or plea, 

or evidence]. (TA.) — And *^1 /forgot 

the thing. (ISh, £,* TA. [In the £ the third 

jiers. is mentioned, as being but I think it 

should be contracted (agreeably with a general 

rule), os in what here follows.]) And rjl th 
* 3 2 - " 

>nf. n. ah [probably, I think, a mistake for 
f 3- 

VL He forgot the thing. (TA.) See also 4. 
9: see what next follows. 

JiS t 

4. «V*I He (i. e. God) made him to lack power 

or ability; as also t k^i. (S, K. [The former is 

omitted in one of my copies of the §.]) __ And 

He (another person) made him to forget. (TA.) 

One says, 

\jr* — 

y* *• e. [/ went forth for a needful affair, 

and such a one] made me to forget it [so that I 

did forget ft]. (S, TA. [Or may be here 

better rendered agreeably with the explanation 

next following.]) Accord, to IDrd, ^ ^j^h* 

signifies He busied me so as to divert me 

[from my needful affair, or the object of my 

want], (TA.) 

R. Q. 1. aiyh He fell from a high station to 

a lower one. (IAnr, TA.) 

1. 
ah, (S, K,) applied to a man, (R,) Laching 

power or ability ; (S, K;) as also ♦ a^h, (CK, 

but omitted in other copies of the K,) and ♦ 

(?,* K,) and ♦ a*yh, (K,) which last is mentioned 

by IDrd as signifying dull of tongue, laching 

power, or ability, to accomplish the object of his 

want: (TA:) and is applied, in the sense 

first mentioned, to a woman ; (S;) or as mean¬ 

ing laching power, or ability, to accomplish the 

object of her want. (TA.) And means 

[A word, or a sentence, Ac.,] having ia\h [i. e. a 

lack of power, Ac.]. (TA.) 

Oyh and " <Ulyi [each of which has been men¬ 

tioned above as an inf. n.] Lack of power or 

ability; (S, K;) as also *1^0- (K.)_The 

first signifies also A case, or an instance, of : 

and [a case, or an instance, of] unmimlfulucss or 

forgetfulness: (TA:) and a slip, or fault: nnd 

a case, or an instance, of ignorance: mid the like 

thereof. (A’Obeyd, S, TA.-) 

• 1 i. 
a^h: sec ah. 

[Book I. 

right, or proper, state; such is his generosity, 

and goodness of disposition; and if he go out, 

and see his enemy, he is like the lion [in boldness; 

and he will not ask respecting what he has ordered]. 

(L.) And one says, ^ Ojyi, inf. n. Thou 

wast, or hast been, heedless, or negligent, of me. 

(A.) = 4 (O, L, K,) aor.:, (£,) He did 

well, or kindly, in his affair in his absence : (O, 

E, K:) like *0, and jy. (O, L.) 

* *' • 

•V [The lynx; luptu cervarius;] a well-known 
beast of prey; (L, Msb, 1C;) with which one 

hunts; and which sleeps much; (L;) called in 

Pers.jym ■' (Mgh:) fern. £j£ : (L, Msb:) pi. of 

the masc. (S, Mgh, O, L, M?b, £) and 

(O, L, K) which is a pi. of pauc.; (O;) and the 

pi. of the fern., accord, to analogy, is .*■!,> ~ t 

(Msb.) %>^II yyl [More sleepful than the 

lynx] is a proverb. (A.) — And A nail in the 

[or fare part] of the [camels saddle called] 

J i (O, L, 1C;) also termed [q. v.]. (L.) 

To the creaking sound of this nail the similar 

sound of a stallion-camel's tushes is likened. 

• - • ,, 
ftnd Jyj [A man] resembling the j^h [or 

lynx] in kis stretching himself and his sleeping [or 

in his doing thus much, or often]: and [a man] 

being, or feigning himself, heedless of what is 

requisite, or necessary to be done. (K.) 

fern, of [q. v.]. (Msb.) — The 

• * 
AtsA q. as, q. v.: (S,* K:) or unable to speak. 

(KL. [See 4SC».]) One says aJLj [L'ght- 

witted, lacking power or ability]. (S, TA.) 

islyi: see a^s. 
• <- S- 

i: see as. 

•t: see a^s. 

- .. i . j 
JIJI yh means lie is a good 

manager or tender or superintendent [of the camels 
or cattle Ac.]. (K.) 

(?• A, O, L,. ,) aor.;, (A, K,) inf. n. 

(E,) He (a man, S, A, O) resembled the jyi 

[or /ynx] (S, A, O, L, K) in his stretching himself 

and his sleeping, (L, K,) or in his much sleeping, 

and stretching himself. (S, A, O.) And lit slept, 

and was, or feigned himself, heedless of what teas 

requisite, or nressaryto bt done. (L, K.) Hence 

the saying, (S, L,) of a woman describing her 

husband, as related in the story of Umm-Zara, 

(E,) Xjf U* jt-i ^,1 p*. ^ Oyi Jio 

(?** E,) i. e. If he corns in and be with me in the 

tent, or house, he is gentle and quiet like the j^i, 

which is described as sleeping much ; and is, or 

feigns himself, heedless of the things that arc 

amiss therein, and that I ought to put into a 

[i. c. podex, or anus], (L, K.) bs= A small piece 

of butter. (L in art. j^j.) = 013.^1, (S, A, O.) 

or Jl U-si, (L, K,) or^jill (AO, 

TA,) Two prominent jtortion* of flesh in the [part 

of the breast called] jjj [q. v.] of the horse, (S, A, 

O, K,) like two stones of the hind termedyp: (S, 

O:) or the prominent flesh in the breast of the 

horse, on its right and left: (L:) or two portions 

of flesh on the right and left of the breast of the 

horse. (AO, TA.)_ And j~slA\ Two pro¬ 

tuberant bones behind the curs of the camel; (O, 

L, K ;) the same that are termed 

(O, L.) 

• Sc 0 + 

The owner, or master, of a [or lynx]: 

(L:) or one who trains the jyi for hunting. (T, 

O, L, K.) 

oiy A fat boy or youth, (AA, S, O, L,) that 

has nearly attained to puberty ; (AA, S, L;) 1. q. 

(°> K;) [and^ji and and jyli; 

(AA, L;) as also * }yr±\-. (O, K:) Yafkoob 

asserts that the O in jjky is a substitute for the 

in JJsyS, or that the converse is the case; 
and both signify a boy perfect in make: or, 

accord, to A A, soft and plump: or both signify 

jwrfect, and soft, thin-skinned, and plump : (L:) 

fern, ijjsy. (S, 0, L, K). 

• *al 
see the next preceding paragraph. 

1. jyi, nor.;, (Msb, $,) inf. n. (S, O, Msb, 

فہو

a case, or an instance, of ignorance : and the like

want]. ('TA.)

(O, L.)

O, L, Ķ.)

asserts that the in Mys is a substitute for the

nearness to passing away, or pcrishing : (Msb:)

first mentioned, to a woman ; (S;) or as meau-

2452 فهر - فنى

(M," Msb, Ķ," TA ;) so called because of his

a lower one. (IAar, TA.)

($, K,) and its, (K,) which last is mentioned

object of her want. (TA.) And كَلِمَةٌ فَهة Incans

ability ; (Ş, Ķ;) as alsos. (K.) __ The

and [a case, or an instance, of ] unmindfulness or

or cattle &c.J. (K.)

requisite, or necessary to be done. (K.)

& in Mys, or that the converse is the case;

2 : see what next follows.

power, or ability, to accomplish the object of his

ing lacking porer, or ability, to accomplish the

lack of power, &c.]. (TA.)

tioned above as an inf. n.] Lack of power or

thereof. (A'Obeyd, S, TA.")

manager or tender or superintendent [of the camels

sound of a stallion-camel's tushes is likened.

accord. to AA, soft and plump: or both signify

>>jl: sce the next preceding paragraph.

forgetfulness : (TA :) and a slip, or fandt : and

horse, on its right and left : (L:) or tro portions

and both signify a boy perfect in make: or,

and he will not ask respecting what he has ordered].better rendered agrecably with the explanation

want : (TA:) and as is applied, in the sense

has nearly attained to puberty ; (AA, S, L;) i. q.

(AA, L;) as also >>>i: (O, Ķ :) Yankooh

fem. čak3. (Ş, O, L, Ķ).

requisite, or necessary to be done. (L, Ķ.) Hence

tent, or house, he is gentle and quiet like the ,

[BOOK I.

To the creaking sound of this nail the similar

1 An old man extremely aged, or old and infirm;

by IDrd as signifying dull of tongue, lacking

[A word, or a sentence, &c., ] having ants [i. c. a

Pand visų [each of which has been men-

first signifies also A case, or an instance, of ant3 :

husband, as related in the story of Umm-Zara,

being, or feigning himself, heedless of what is

perfect, and soft, thin-skinned, and plump: (L:)

lynx] in his stretching himself and his sleeping [or

she-cumel, or to camels, as meaning + Advanced in

or an old man whose faculties have entirely failed.

and see his enemy, he is like the lion [in boldness ;

and was, or feigned himself, heedless of what was

TA,) Tiro prominent portions of flesh in the [part

God, and insensible to all else.]

of being thoroughly effective [in his discourse, or

tuberant bones behind the eurs of the camel; (O,

significs He busied me so as to divert me

up, it is called LEJ1; (S, T;) but this is a
mistake; for byl signifies a particular species

scattered ; wherens the blue is the aud' [a mis-

some relate that verse,] but As says that in the

the saying, (§, L,) of a woman describing her

(O, L, K) which is a pl. of pauc .; (O;) and the

lynx] is a proverb. (A.) __ And A nail in the

in his doing thus much, or often]: and [a man]

[i. c. podex, or anus]. (L, K.) == A smali piece

O:) or the prominent flesh in the breast of the

horse. (AO, TA.) - And ◌ِفَهْدَتَا الْبَعِير Tiro pro-

next following.]) Accord. to IDrd, ْأَفهنِى عَن

[from my needful affair, or the object of my

the mystics, means + Lost in contemplation of

A species of plant, (T, S, K,) yellow, and red;

lent; (§;) accord. to AA, (T,) when it has dried

of plant by itself, of the herbs, or leguminous

the thing. (ISh, K, TA. [In the K the third

R. Q. 1. " He fell from a high station to

pomer or ability ; ($, Ķ ;) as also 43, (CK,
but omitted in other copies of the K,) and gs,

:7

witted, lacking power or ability]. ($, TA.)

and stretching himself. (S, A, O.) And He slept,

(S,. L,) i. e. If he come in and be with me in the

feigns himself, heedless of the things that are
amiss thierein, and that I ought to put into a

hunts; and which sleeps much ; (L;) called in

(L:) or one who trains the iss for hunting. (T,

beast of prey ; (L, Mab, K ;) with which one

wast, or hast been, heedless, or negligent, of me.

plants, termed „'S), which dries up, and becomes

oration, or harangue, and his argument, or plea,

and his sleeping, (L., K,) or in his much sleeping,

of the breast called] ,33 [q. v.] of the horse, ($, A,

baig [or fore part] of the [camel's saddle called]

which is described as sleeping much ; and is, or

of flesh on the right and left of the breast of the

(T;) [said to be so called] while fresh and succu-

should be contracted (agreeably with a general

and abide therein : (Ķ, TA :) it occurs, in a verse

.¿ El, inf. n. 2% [probably, I think, a mistake for

[or lynx] ($, A, O, L, K) in his stretching himself

well, or kindly, in his affair in his absence : (O,

omitted in one of my copies of the $.]) ___ And

transcription for 2-], and this does not dry up,

And ◌ِفَهَّ فِى خُطْبَتِه, and ◌ِحُجَّتِه , He (a man) failed

([.above ,الفَنّى

Pers. js2 : (Mgh:) fem. in3 : (L, M�b:) pl. of

i. c. signifying Passing] َفَنِي part. n. of ٍفَان

did forget it]. (S, TA. [Or il may be here

measure]. ($.) And it is said to signify also

or evidence]. (TA.) - And فَِهْتُ الشَّيْء I forgot

or ability ; as also . (S, K. [The former is

pl. of the fem., accord. to analogy, is 305.

of butter. (L in art. نهد.) = ِالفَهْدَتَان , (؟,A,O2)

, The owner, or master, of a , [or lynx] :

; فَلْهَدْ and [; فُرْهُدْ and فَرْهَدْ and] (;O, K) ; تَوْهَدْ

1. 33, nor. = , (Meb, Ķ,) inf. n. "> ($, O, Msb,

the masc. >>> (S, Mgli, O, L, Msb, K) and

(Mab.) ◌ِأَنْوَهُ مِنَ الفَهْد [More sleepful than the

He (another person) made him to forget. (TA.)

O, K,) like two stones of the kind termed y : ($,

away and coming to an end; &c.]. (T.) ___ And |and such a one] made me to forget it [so that I

is the name of [ٍأَفَان without the article] الأَثَانِى

,[قَة but originally ,فه or perhaps] (,K) , قَهة .1

because it is of the [kind called] جَنْبَة and عروة :

and goodness of disposition; and if he go out,

of Keys Ibn-El-'Eyzar El-Hudhulce, with 3, [as

[The lynx; lupus cervarius; ] a well-known

like َفَرِح, (B)) sec. pers. فهمت , [aor. = ,] inf. n. ْفَهُه

BL: A land (Si) suitable to those who alight

4. "1 He (i. e. God) made him to lach power

pers. is mentioned, as being 43; but I think it

(L) And one says, فَهِدْتَ عَنِى , inf. n. ◌ْفَهَد ,Thou

fault, from lack of power or ability, &c. (TA.)

(Mgh.) And Est occurs in a trad., applied to a

lacked pomer or ability. ($, K.) And 25, inf. n.

dial. of Hudheyl it is with ف. (TA in art. تقنى.)

(A.) = a), (O, L, Ķ,) aor .: , (Ķ,) He did

(I) .[ٌ٩٠٧٠] كَلْب O, L,K;) also termed) ; رَّحْل

. قَّةْ Bce : فَهَاهَةٌ
LO: see ds.

33, (L,) He (a man, S, A, O) resembled the

L, K;) the same that are termed الحُشَشَاوَان.

], He forgot the thing. (TA.) See also 4.

1. Új, (S, A, O, L, Ķ,) aor.“, (A, Ķ,) inf. n.

Mű and Lý, He made a slip, or committed a

Eis i. e. [I went forth for a needful affair, right, or proper, state ; such is his generosity,

or ◌ِفَهْدَتًا الفَرَس ,(L,K,) or ◌ِفَهْدَتَا صَدْرِ الفَرْس ,(AO,

je's A fat boy or youth, (AA, S, O, L,) that

(Ș, TA) [and app. i, and Lit5], He (a man, $)

(KL. [See فَكِيه .]) One says ◌ُسَفِيهُ فَهِيه [Light-

rule), as in what here follows.]) And ِفَهَّ عَن

means Ile is a good ِهُوَّ قَهْنَاهُ عَلَى المَال

and > [A man] resembling the ' [or

L, Ķ :) like St, and f. (O, L.)

.فنو .is expl. in art أَقْنَةٌ مِنَ النَّاسِ

[The plant called] ◌ِ؟) . يعنيُ التَّعْلَب.[See also

.K:) or unable to speak,ْ؟) :٩٠٧٠, قَدَّ و.أَ قَبِيه

3, ($, Ķ,) applied to a man, (S,) Lacking

(T:) the n. un. is ◌ٌأَفَانِيّة , (T,,) like ◌ًثَمَانِيَة [in

age. (TA.) - (ِّفَانٍ فِى الله , in the language of

(L)) َإِنْ دَخَلَ قَهِدَ وَإِنْ خَرَجَ أَسِدَ وَلاَ يَسْأَلُ عَمَّا عَبِد))

fem. of , [q. v.]. (M.b.) = The !

One says, خَرَجْتُ لِحَاجَةٍ فَقَِّى فُلاَنْ عَنْهَا حَتَّى
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5) and (S, O, 5;) and t*»I, (IAar, O,* 

5,) inf. n. ; (TA;) 7/e compressed a woman, 

(IAfr, S, O, M?b, K,) one o/" Am young women, 

(iAp-,) without consummating the act, i. e. with¬ 

out J!P», (IA*r, S, O, Msb,) and then removed 

to another and consummated the act (IAar, S, O, 

Mfb, K) with the latter, (IAar, O, M;b,) who 

was with him tn the house, or chamber; (IAar;) 

the doing of which is forbidden (S, O, Msb) by 

the Prophet: (O:) and ♦ the latter verb signifies 

also He was alone with one of his young women, 

(K, TA,) al^ju, (TA,) when another of 

them heard the sound proceeding from him, 

which [sound] is termed (K, TA,) and 

and i-iaJtaJI; (TA;) which [also] is 

forbidden. (K, TA.) 

« ( # • 0 

2. m-J, inf. n. He compressed without 

consummating the act, i. e. without Jlpl, by reason 

of weariness and languor. (M$b in art. [Sec 

also 1.]) — Also, inf. n. as above, He (a man) 

was, or became, iveary, or fatigued. (S, TA.) 

Said of a horse, aR also and IjyfJu, He was, 

or became, out of breath by reason of fatigue or 

running; (K, TA;) and interrupted, or stopped 
short., in running; and jaded: (TA:) or he fell 

back by degrees from running, by reason of weak¬ 

ness, and being interrupted, or stop/wd short, in 

running: (5, TA:) or the first deficiency of the 

rate of running of the horse is termed sl^JI [the 

falling back by degrees]; the next, jyihSX [the 

becoming languid]; and the next, (S, 

TA.) 

4: see 1, in two places. ■■ jyii His camel 

became jaded, and broke down with him, or 

perished, so that he was unable to prosecute his 

journey. (IDrd, O, K.) = And jyil (said of a 

man, TA) llisflesh became compacted and lumpy 

(O, K*) and wnnkled by reason of fatness: (O :) 

when such is the case, it is the ugliest sort of 

fatness. (O, K.) Also He was present at the 

festival of the Jews, (IDrd, O, K, TA,) called 

jyU\: (TA:) or he came to their synagogue: (K, I 

TA:) or it signifies also he was present in their 

synagogue. (IDrd, O.) cam And O^yil, said of a 

girl. She was circumcised. (Ibn-Abbad, O, 50 

5. (jOl jyU He became, or made himself, 

ample, or abundant, in wealth, or in camels, or the 

like; (S, 0,5;) 88 also *; (5;) as though 

the former verb were formed by substitution from 
0 A 00 # 

jm. ji; or it may mean he was, or became, weary, 

fatigued, or jaded, and languid, or remiss. (S, 

O.) And ^ J-pu He took a wide, or an 

ample, range in speech. (TA.) 

Q. Q. 1. Jyfh: see 2. 

Q. Q. 2. Jytfi : see 2:_and see also 5. 

jv*3*. (Msb, K,) or (S, Mgh, O.) 

The synagogue of the Jews, (S, Mgh, O, Msb, 5,) 

in which they assemble (O, Msb, 5) for prayer 

(M$b) on the occasion of their festival: (5:) or 

a certain day on which they eat and drinh: (K:) 

Bk. I. 

or it signifies also a certain festival of the Jews: 

(O:) [app. the feast of Purim (written in the 

Book of Esther DvT0 pi. of T©)]: accord, to 

A’Obeyd, (O, Msb,) a Hebrew word, (S, O, 

Msb,) or Nabathasan; (Msb;) arabicized; (S, 

Msb;) originally ^; (S, O, Msb;) and the 

Christians say (TA.) 

yd, (?, O, K,) masc. and fern.; (Fr, S, O, 

K;) or, accord. toLth, the Arabs in general made 

it fern.; but it occurs in the K as masc.; (TA;) 

A stone such as Jills the hand: (S, O, K:) or a 

stone of the size of that with which one crushes 

walnuts (K, TA) and the lihe: (TA:) or a round 

stone with which one bruises, or brays, perfume : 

(Ham p. G43:) or a stone, absolutely: (TA:) pi. 

[of pauc.] (S, O, K) and [of mult.] ]£: (O, 

K:) As used to say and ♦ i^i, (S, O,) [indi¬ 

cating the former to bo a coll. gen. n. and the 

latter to be the n. un.,] like .ju, and fO:) 

the dun. is " ijtyh. (S, O.) 

Sfth: see the next preceding paragraph. 

ijttd Pure, unmixed, milk, into which heated 

stones are put; and when it boils, flour is sprinkled 

ufum it, and it is mixed, and stirred about, and 

beaten, therewith; and is then eaten: (ISk, S, 

O, 5 0 it has also been mentioned as with J>. 
(TA.) 

•'*"J M |/| §* 

[dim. of jyi and of 5^3] : see 

•<> * *+•+ 

ftndjrtd, (0,5,) the former mentioned 
by IDrd, and the latter by Ibn-Abb&d, A she- 

camel that is hard and strong, (O,) or hard and 

large. (K.) 

ojyia ,>ji Land having in it [stones such as are 

termed] j\h\ [pi. of j^s]. (O, TA.) 

JytUU, (K, TA,) thus we find it, with fet-h, 

but in some copies of the K with damm, (TA,) 

Tire flesh of thy breast. (K, TA.) 

IF says that there is not in the original language 

[of the Arabs] more than one word having in it 

the letters o and » and j, and that is Jyill. (O.) 

crJH* 
# 4i 0090 

Q. 1. yjill ixttyi [He made, or wrote, a cata¬ 

logue of the books or writings], (O,) or <ul2S=* 

[he made an index, or a table of contents, to his 

book or writing], (5,) inf. n. £.(TA.) Sec 

what follows. 

A book, or writing, in which [the names 

or titles or descriptions] of [other] books, or 

writings, are collected; [i. e. a catalogue of books 

or writings: but more commonly, accord, to 

modern usage, the index, or table of contents, of 

a book or writing; in an Arabic book, generally 

placed at the beginning:] an arabicized word; 

(Lth, O, 50 fr018 [the Pers.] (O, K:) 

pi. (TA.) 

I- aor. -, inf. n.J^i (S, M?b,5,Ac.) and 

jgyh, (Msh, K,) which is the more chaste, (5,) 

but the former is a dial. var. [more] extensively 

obtaining, or, as some say, it is a subst used as 

an inf. n., (Msb,) and (S, K) and and 
• * + * 

y*, (K,) He understood it, or knew it with the 

mind; he apjtrehemled its meaning; syn. sSi*, 

(JK,) and (S, Msb, K) and wJUUW 

(K.) And [He understood what he 

(another) said]. (A in art Ac.) [See also 
* •** * J * 

jayS below.] —jyyi, meaning He was, or became, 

such as is termed [i. e. one having much 

understanding], is like JJ*, meaning “ he was, or 

became, such as ia termed (TA.) 

2: see what next follows. 

4. and^ * (S, Msh, 5» TA,) inf. n. 

of the latter (S, TA,) I made him to 

understand, or know, a thing; (S,* M^b," 5»* 

TA;) syn. A*yJu suX*^. (TA.) 

J •* S + 4S 

5. <>.,*» He understood it, or knew it, (*+!*>) 

one thing [or one particular thereof] after another; 

(S, K;) namely, speech, or language. (S.) __ 

[And He endeavoured to understand it. (See its 

inf. n. os used in the former half of the second 

paragraph of art. j^j.)] And ^aU3l signifies the 

same as [app. as meaning The endeavouring 

to understand; or the affecting, or pretending, to 

understand.]. (TA.) 

6: sec what next precedes. 

7. (K, TA,) as quasi-pass, of a^J, inf. n. 

gondii, [or of SLoyH, i. c. as meaning He was made 

to understand, or hnow,] (TA,) is an incorrect 

word, (5, TA.) 

• A ++*+* 

10- ^ IZwl He sought, or desired, of 

me, the understanding of the thing [i. e., that he 

might be made to understand it]; (S,* 5»* TA;) 

syn. (TA.) 

*^h is an inf. n. of 1, (S, M$b, K, icc.,) or a 

subst. used as an inf. n.: (Msb:) [see 1, first 

sentence:] it is expl. as signifying The cone ption 

of the meaning from the word, or expression : or 

the quickness of the transition of the mind from 

extrinsic to other [i. e. intrinsic] things: or a coti- 

dition of the mind whereby it ascertains what is 

approvable: or, as in the “ Ahkam ” of El- 

Amidee, excellent; of intelligence in respect of its 

readiness to apprehend quickly subjects of inquiry 

that present themselves to it. (TA.) 

jrj, an epithet applied to a man, (S,) Quick 
* 00 » + 

of understanding; syn.^ill (K.) 

Having much understanding; syn. 

; an intensive epithet; like V iUlyi [except 

that the latter is doubly intensive]. (TA.) 

Ltlfi: see what next precedes. 
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what follows.

Mab, K) with the latter, (IAar, O, Mab,) who

running : (Ķ, TA:) or the first deficiency of the

became jaded, and broke down with him, or
perished, so that he was unable to prosecute his

when such is the case, it is the ugliest sort of

فہوس

writings, are collected; [i. e. a catalogue of books
or writings : but more commonly, accord. to

2: sce what next follows.

6 : see what next precedes.

subst. used as an inf. n .: (Msb:) [see 1, first

extrinsic to other [i. e. intrinsic] things: or a con-

to another and consummated the act (IAar, S, O,

was with him in the house, or chamber ; (IAar;)

also He was alone with one of his young women,

Said of a horse, as also Wyss and yes, He was,

fatigued, or jaded, and languid, or remiss. (S,

stone with which one bruises, or brays, perfume :

[he made an index, or a table of contents, to his

readiness to apprehend quickly subjects of inquiry

(IAar,) without consummating the act, i. e. with-

of weariness and languor. (Mab in art. Jje. [Scc

or became, out of breath by reason of fatigue or
running; (Ķ, TA;) and interrupted, or stopped

back by degrees from running, by reason of weak-
ness, and being interrupted, or stapped short, in

TA:) or it signifies also he was present in their

ample, or abundant, in wealth, or in camels, or the

the former verb were formed by substitution from

walnuts (K, TA) and the lihe : (TA :) or a round

modern usage, the index, or table of contents, of

obtaining, or, as some say, it is a subst. used as

one thing [or oue particular thereof ] after another;

inf. n. as used in the former half of the second

to understand, or hnow,] (TA,) is an incorrect

me, the understanding of the thing [i. e., that he

sentence:] it is expl. as signifying The conception

that present themselves to it. (TA.)

that the latter is doubly intensive]. (TA.)

Boox I.] فہم- فہر

Ķ,) inf. n. JQ1; (TA;) He compressed a woman,
(IAar, Ş, O, Mab, K,) one of his young women,

the doing of which is forbidden ($, O, Mab) by
the Prophet : (O:) and " the latter verb signifies

also 1.]) __ Also, inf. n. as above, He (a man)
was, or became, weary, or fatigued. (S, TA.)

short, in running ; and jaded : (TA :) or he fell

TA.)

journey. (IDrd, O, K.) == And Hil (said of a
man, TA) His flesh became compacted and lampy

fatness. (O, K.) = Also He was present at the
festival of the Jens, (IDrd, O, Ķ, TA,) called

stune of the size of that with which one crushes

stones are put ; and when it boils, flour is sprinkled
upon it, and it is mixed, and stirred about, and
beaten, therewith ; and is then eaten: (ISk, S,

(TA.)

by IDrd, and the latter by Ibn-'Abbad, A she-
cumel that is hard and strong, (O,) or hard and

large. (Ķ.)

or titles or descriptions] of [other] books, or

placed at the beginning :] an arabicized word;

to understand; or the affecting, or pretending, to
understand]. (TA.)

word, (Ķ, TA.)

is an inf. n. of 1, (Ş, Msb, Ķ, &c.,) or a

of the meaning from the word, or expression : or
the quickness of the transition of the mind from

dition of the mind whereby it ascertains what is
approvable: or, as in the " Ahkam" of El-

Amidee, excellence of intelligence in respect of its

a book or writing; in an Arabie book, generally

(O, Ko) and wrinkled by reason of fatness : (0):)

(Msb) on the occasion of their festival : (Ķ :) or

A'Obeyd, (O, Msb,) a Hebrew word, (S, O,

them heard the sound proceeding from him,
which [sound] is termed ,1, (K, TA,) and

forbidden. (Ķ, TA.)

consummating the act, i. e. without Jijil, by reason

girl, She was circumcised. (Ibn-'Abbád, O, Ķ.)

like; (Ş, O, Ķ;) as also y; (K;) as though

The synagogue of the Jews, (S, Mgh, O, Meb, Ķ,)

Ķ;) or, accord. to Lth, the Arabs in general made

understand, or know, a thing; (S," Mab," Ķ,"

[And He endeuvoured to understand it. (See its

same as well [app. as meaning The endeavouring

out Jij!, (IAar, S, O, Msb,) and then removed

ample, range in speech. (TA.)

in which they assemble (O, Mb, K) for prayer

a certain day on which they eat and drinh : (K :)

A stone such as fills the hand: ($, O, Ķ:) or a

cating the former to be a coll. gen. n. and the

O, Ķ:) it has also been mentioned as with 3.

The flesh of thy breast. (K, TA.)
IF says that there is not in the original language

[of the Arabs] more than one word having in it
might be made to understand it]; ($, Ķ," TA;)

Book of Esther ◌�������� pl. of ����)] : accord. to

Meb,) or Nabathæan; (Msb;) arabicized ; (S, but the former is a dial. var. [more] extensively

Ķ) and ; ($, O, Ķ ;) and yil, (IAar, O," | or it signifies also a certain festival of the Jews:

Møb;) originally >; (S, O, Msb;) and the

Q. Q. 2. : see 2 : - and see also 5.

such as is termed As [i. e. one having much

of the latter os, (S, TA,) I made him to

TA;) syn. جَعَلْتُهُ يَفْهَمُه. (TA.)

(O:) [app. the feast of Purim (written in the

synagogue. (IDrd, O.) = And Siji, said of a

3: or it may mean he was, or became, weary,

Q. Q. 1 فمهر : see 2.

(Ham p. 643:) or a stone, absolutely : (TA:) pl.

MEgij, [or of desl, i. e. as meaning He was made

4: see 1, in two places. ona yol His camel

HAJI : (TA :) or he came to their synagogue : (K,

ogÃo Jejl Land having in it [stones such as are

book or writing], (K,) inf. n. duys. (TA.) See

below.] _3, meaning He was, or became,

(Ş, Ķ;) namely, speech, or language. (S.) ___

it fem .; but it occurs in the Ķ as masc .; (TA;)

but in sonne copies of the K with damm, (TA,)

(another) said]. (A in art. y .; &c.) [See also

understanding], is like "he, meaning " he was, or

mind; he apprehended its meaning; syn. Life,

paragraph of art. Hs.)] And !""wil signifies the

He compressed without ,ُتَخْبِير .inf. n ,2. فهّر

falling back by degrees] ; the next, ), [the

0.) And ◌ِتفهّر فى الكلام He took a wide, or an

the dim. is 83. ($, O.)

the letters and . and ,, and that is al. (O.)

Q. 1. ◌َقَهْرَسَ الكُتُب [He made, or nrote, a cata-

(K.) And "e m [He understood what he

became, such as ia termed le." (TA.)

4. Al and , (Ş, Msb, Ķ, TA,) inf. n.

7. mil, (K, TA,) as quasi-pass. of "3, inf. n.

3, an epithet applied to a man, ($,) Quick

O,K,) the former mentioned), ْفَيْهَر and ًنَاقَةٌ فَيْهَرَة

logue of the books or writings], (0,) or ُفَهْرَسَ كِتَابَه

an inf. n., (Meb,) and ◌ٌفَهَامِيّة (؟,K) and ◌ٌفَهَامَة and

"nå Pure, unmixed, milk, into which heated

J' A book, or writing, in which [the names

Christians say فُخْر .(TA.)

TA;) which [also] is) ; ُالحَفْحَفَة and , ُالرِّكْز

becoming languid]; and the next, ja El. (S,

(,0 ,Mgh ,ِقَهْرُ اليَهُود , (؟ Meb, K,) or) , ُالفُهْر

[of pauc.],[3] ($, O, K) and [of mult. ] ]>3: (0,
Ķ :) As used to say på and Vans, (§, O,) [indi-

: see the next preceding paragraph.

termed] ,Qi [pl. of "i]. (O, TA.)

(Lth, O, K;) from [the Pers.] : (O, Ķ:)

1. 2,3, aor. 4, inf. n. "> (Ş, M�b, Ķ, &c.) and
, (Msh, K,) which is the more chaste, (K,)

syn. ◌ُطَلَبَ مِنِّى فَهْمَه .(TA.)

¿: see what next procedes.

(K,TA,) ◌ِوالِقَضَا حَاجَتِه (TA,) when another of

", ($, O, Ķ,) masc. and fem .; (Fr, $, O,
(JK,) and ُعَلِمَه (؟, Meb, K) and ِحَرَفَّهُ بِالقَّلْب.

rate of running of the horse is termel isi [ the

Lý, (K,) He understood it, or knew it with the

except] ٌفَهَامَة " an intensive epithet ; like ; ِالفَّهْم

,He became, or made himself 5. ِتفهّر فِى المَال

latter to be the n. un.,] like سدر and سِدُرّة : (O :)

((قيمة) ,He understood it, or knew it تفهمهُ .5

He sought, or derired, of 10. اِسْتَفْهَمَنِى الشَّيْء
Spus, (K, TA,) thus we find it, with fet-h,

of understanding; syn.سَرِيعُ الغَهْر .(K.)
Having much understanding; syn. je

pl. فَهَارِس .(TA.)

[dim. of " and of B]: see je.
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« #> - „ 

.yli [act. part. n. of ; Understanding, or 

knowing, a thing]. 

• * * 
[pas». part. n. of Understood, or 

known._And hence, The acceptation 

of a word or an expression; i. e. the meaning, or 
«!<• 

tense, in which it is understood: see also 

in art. a** 

1. 0*y, (JK, K,) aor. yi, inf. n. yyb, 

(JK,) I wat unmindf l, forgetful, or neglectful, 

of it. (JK, £.) — ISd says, o)\yi is like 

Uk, [which, said of the heart, accord, to explana¬ 

tions in the TA in art. ys, means It fluttered, 

or palpit ted: and it mas flurried by reason of 

grief or of beating:] and no inf. n. of it has been 

heard, therefore I think it to be formed by trans¬ 

position. (TA.) __ And signifies also He 

spoke clearly, or distinctly, after doing tlu con¬ 

trary thereof (TA.) 

3. *UU, inf. n. SUU.; t. q. Akjb, inf. n. iUjVU; 

i. e. Hi talked, or discoursed, with him: and he 

contended with him for superiority in glory, or 

excellence. (TA in art. «y.) 

4. (jYil He was weak, or-erroneous, in his judg¬ 

ment, or opinion. (IAjr, TA.) 

•Vi, formed by transposition from «Sb, A man 
9 •» 

who reveals, or discloses, everything that is in Ids 

mind; like hMyfi; (Fr, in § and TA, art. *y;) 

and so tli: (Fr, in TA ibid.:) and »b one 

who reveals his hunger. (TA ibid.) 

[ V^iA)l,said by Frey tag to signify The elephant 

and the buffalo, is a mistranscription for oOVh] 

VI [a pi. of which the sing, is not mentioned] 

i.q.sXi [pi. of oJLyl; signifying Neediest; or 

heedless of evil by reason of their goodness ; icc.]. 

(IA»r,TA.) 

y 

y, with the y quiescent, [Valerian;] a certain 

medicine, (£, TA,) a diuretic, (CK,) beneficial 
as a remedy for pain of the side and for alopecia. 

(K, TA.) n As a prefixed noun, signifying The 
• * . 

mouth, see voce «y, in art. <y. 

iy, (T, S, M, £,) like 5y [in form], (S, K.) 

[Madder; the species thereof used by dyers; rubia 

tinctorvm;] certain roots (Lth, T, S, M, ]£) of a 

plant (M) which are extracted from the earth, 

(Lth, T, M,) with which they dye (Lth, T, S, M, 

)£.) clothes, or garments: (Lth, T :) Alin says, 

red roots of a plant which rises slender, having 

upon its head berries intensely red and having 

much juice used for writing therewith and varie¬ 

gating: (M:) called in Pers. : (P§: [in a 

copy of the T or : and in my copies 

of the $ and :]) it is [also used as] a 

medicine, having the property of causing abortion, 

(£») producing a flow of the urine and qf the metr 

strual discharge, (£,* TA,) aperient, clearing the 

complexion or skin, clearing the shin from every 

mark qf the ringworm and of the white [species of 

leprosy termed] : ($:) it has been mentioned 

also in the as ending with [a radical] • [i. e. 

written «y, in art. «y]; but, as is said by Lth, 

[and in the T,] the final letter is that which 

denotes the fem. gender. (TA.) 

51yU; pL jU* : see the following paragraph. 

5.4 . 
l/yu Dyed with ?y; applied to a garment; 

(T, S, M, £;) and to a hide. (M.) _ And 
• 5«4 •** m ml* 

ilyU A land (^0jl) abounding rvith 2J : (AHn, 
* *44 41 9 

M, K:) or having in it Sy : (M:) and Sly* sig¬ 

nifies the same: (TA in art. ,«*&:) or you say 

Sly. yj6jI [i. e. " Sly.; of which 

the pi., without the article, is jU.]; (T;) I , j.t' 
signifying the lands (^yy^l) that give growth 

toSy. (TA.) 

oy 

1. 
4 • I . . 4 4. • «• • . . 
j.^1 Oli, aor. Oy, inf. n. oy and Oly, 

• IS... 

originally signifies mini Ob [i. e. The time, 

or opportunity, of the doing, or performing, qf the 

affair passed, passed away, elapsed, or escafted, 

neglected by him, without his doing it or perform¬ 

ing tt]; and hence the phrase SV^JI OJb, mean¬ 

ing The time qf .prayer passed, passed away, 

elapsed, or escaped, without his performing it 

therein: (Msb:) and ♦ oUil is syn. with Ob. 

(M, O.) [And both of these verbs are trans.:] 

one says i^l i5b, (S, O, Msb,) or y)l, (M, 

K,) aor. as above, (O,) and so the inf. ns.; (S,* 

M, O,* Msb, K ;) and t <uL»l ; (K;) The thing, 

or affair, passed, or passed away, from him 

[neglected by him]; (M, K;) [or the time, or 

opportunity, of the do ng, or performing, thereof 

passed, or passed away, from him neglected by 

him;] or the thing escaped him, [or became 

beyond his reach,] so that he was unable to attain 

it, or to do it, or to accomplish it. (Msb.) But 

this explanation is not applicable except in the 

case of prayer, and the like: in other cases, sJli 

signifies He, or it, preceded him; was, or became, 

or got, before him; outwent him ; passed beyond 

him; or had, got, or took, precedence of him: 

and rvent, or passed, away from him : and the 

like. (MF, TA.) One says, IJl£> ^yjb, mean¬ 

ing yj-kyt [i. e. Such a thing preceded me, &c., 

app. so as to become beyond my reach]: and * 

01 [I preceded it, &c.]: (T:) and 

lii I ran with him until I passed beyond him, or 

outwent him: (A,TA:) and £iy 

Such a one preceded him, or outwent him, by a 

cubit. (Mgb.) Oy in the £ur xxxiv. 50, 
ri I 4. « 4/ . ^ 

means U. jrJ oy ^4 [And there shall be for 

them no escaping from ur], i. e. uSyyO [they 

shall not escape us]. (Jel. [And Bd says the like; 

adding, “ by flight, or fortifying themselves.”]) 

An Arab of the desert ia related to have said, 

O*^ oUb *9 ^yJJI db Ji.^11 [expl. in art. 

cy]. (T.) And they assert that a man went 

[Book I. 

forth from his family, and when he returned, his 

wife said to him, “ If thou hadst been present 

with us, we would have related to thee what hath 

happenedwherenpon he said to her, 

iyiy (M, Meyd) i. e. It has not escaped thee [lit. 

thou hast not been escaped], so adduce what thou 

hast [to tell]: the saying is a proverb. (Meyd.) 

_See also 5: and see 8, in three places._ob 

is also syn. with >b [as signifying He died; in 
4 J. ff 

which sense the aor. is OyO, and the infl n. Oy]. 

(A in art. jy.) And t oysi signifies He died 

suddenly. (TA in art. Ob, q. v.) 

4. £*JI Jbui, (S, MA,) or ^1, (£,) He 

made tlu thing, or affair, to pass, or pass away, 

from him [neglected by him; or he made the 

time, or opportunity, of the doing, or performing, 

thereof to pass, or pass away, from him neglected 

by him; or he made tlu thing to escape him, or 

become beyond his reach, so that he was unable to 

attain it, or to do it, or to accomplish it: see 1, 

second sentence]. (M, A, K.) 

5. all. 4eJU oy; means n vajb,(A‘Obeyd, 

T, S, M, O, ^l,) i. e. He acted exclusively of him, 

(M,) [or passed him orcr], namely, his father, 

(A’Obcyd, T, M, O,*) in respect of his property, 

(A'Obeyd, T, &c.,) i. e. his own property, 

(A’Obeyd, T,) by giving it away, (A'Obeyd, 

T, M, O,) and«quandering it, (A’Obeyd, T, M,) 

without consulting him, or asking his permission: 

(O, TA:) occurring in a trad., relating to a case 

in which the Prophet ordered the father to cause 

the property to be restored to his son; and in¬ 

formed him that the son had no right to act thus 

to his father. (A’Obeyd, T, O.*) _ See also 8, 

latter half, in two places: __ and see the para¬ 

graph here following, in two places. 

6. OjUj has for its inf. n. OjU3 and OjU5 

and OyU5, (S, M, O, K,) the second and third 

of which are mentioned by AZ; the second is 

said by ISk (who mentions this and the third, M) 

to be of the dial, of the Kilabees, and the third is 

mentioned by El-’Ambaree; both anomalous, for 
. . .. ^ #4 *. 

the in£ n. of a verb of the measure J«U3 is J«U3, 

[in the copies of the S J«U^, and said to be so 

in J’s handwriting,] with damm to the £, except 

in this instance: (S, O :) but Sb said that there 

is not among inf. ns. an instance of y*U3 nor of 

J«U5. (M.) OjU3 *>• U, 

(T, M, O, £,) or * oy5, (T, O, K,) [the former 

in the CK and the latter in other copies of the ?!,] 

the latter being the reading of Hamzeh and Ks, 

in the £ur [lxvii. 3], (O,) means Thou seest not 

in the creation qf the Compassionate, (M, O,) i. e. 

in his creation of the heaven, (M,) any tncon- 

gruity, or discordance; (T, M, O ;) or any fault, 

defect, or imperfection, so that the beholder might 

say, “ If it were thus, it were better(T, O, £;) 

thus the latter reading is expl. by Es-Suddee; (T, 

O,TA;) and Fr says that both readings have 

one meaning: (T, TA:) you say of a thing toy 

and OjUJ. (M.)_And one says, ^jVe—)l OjW 

Tlu two things were far apart, one from the other; 

or widely distinct or separated: (S, O, $:) or 
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فهو

فو

or palpitated : and it was flurried by reason of

i. e. He talked, or discoursed, with him : and he

plant (M) which are extracted from the earth,

rød roots of a plant which rises slender, having

or got, before him ; outwent kim ; passed beyond
him; or had, got, or took, precedence of him :
and went, or passed, away from him : and the

become beyond his reach, so that he was unable to

in which the Prophet ordered the father to cause

formed him that the son had no right to act thus

latter half, in two places : __ and see the para-

of which are mentioned by AZ; the second is
said by ISk (who mentions this and the third, M)

without consulting him, or ashing his permission :

spoke clearly, or distinctly, after doing the con-

as a remedy for pain of the side and for alopecia.

upon its head berries intensely red and having

complexion or skin, clearing the skin from every

signifies He, or it, preceded him ; was, or became,

attain it, or to do it, or to accomplish it : see 1,

the property to be restored to his son ; and in-

to be of the dial. of the Kilabees, and the third is

grief or of beating:] and no inf. n. of it has been
heard, therefore I think it to be formed by trans-

[Madder ; the species thereof used by dyers; rubia

much juice used for writing therewith and varie-

affair passed, passed away, elapsed, or escaped,

opportunity, of the doing, or performing, thereof
passed, or passed away, from him neglected by

beyond his reach,] so that he was unable to attain

time, or opportunity, of the doing, or performing,

(O, TA :) occurring in a trad., relating to a case

graph here following, in two places.

[BOOK I.

trary thereof. (TA.)

excellence. (TA in art. ogi.)

medicine, (Ķ, TA,) a diuretic, (CK,) beneficial

tinctorum ;] certain roots (Lth, T, S, M, Ķ) of a

(Lth, T, M,) with which they dye (Lth, T, S, M,
K) clothes, or garments : (Lth, T :) AHIn says,

فوت - فہم

written e33, in art. o,']; but, as is said by Lth,

فوت

or affair, passed, or passed away, from him
[neglected by him]; (M, Ķ;) [or the time, or

it, or to do it, or to accomplish it. (Msb.) But
this explanation is not applicable except in the

adding, " by flight, or fortifying themselves."])
An Arab of the desert ia related to have said,

wife said to him, " If thou hadst been present
with us, we would have related to thee what hath

thou hast not been escaped], so adduce what thou

from him [neglected by him; or he made the

thereof to pass, or pass away, from him neglected

to his father. (A'Obeyd, T, O.") __ See also 8,

in his creation of the heaven, (M,) any incon-

mentioned by El-'Ambaree ; both anomalous, for
heedless of evil by reason of their goodness; &c.].

elapsed, or escaped, without his performing it

T, S, M, O, Ķ,) i. e. He acted exclusively of him,

[in the copies of the $ Jeli, and said to be so

in art. عنى].

(JK,) I was unmindful, forgetful, or neglectful,

ment, or opinion. (IApr, Ķ, TA.)

who reveals his hunger. (TA ibid.)

(IABr, TA.)

copy of the Tys or Css: and in my copies

also in the K as ending with [a radical] . [i. e.

[and in the 'T,] the final letter is that which
denotes the fem. gender. (TA.)

(T, Ş, M, Ķ;) and to a hide. (M.)_ And

or opportunity, of the doing, or performing, of the

neglected by him, without his doing it or perform-

ing The time of prayer passed, passed away,

therein : (Meb:) and YOU is syn. with Su.

Ķ,) aor. as above, (O,) and so the inf. ns. ; (S,*

ing [i. e. Such a thing preceded me, &c.,

shall not escape us]. (Jel. [And Bd says the like;

CJ]. (T.) And they assert that a man went

-See also 5: and see 8, in three places.Su

by him; or he made the thing to escape him, or

second sentence]. (M, A, Ķ.)

(A'Obeyd, T, &c.,) i. e. his own property,
(A'Obeyd, T,) by giving it away, (A'Obeyd,

in the CK and the latter in other copies of the Ķ,]
the latter being the reading of Hamzeh and Ks,

thus the latter reading is expl. by Es-Suddee; (T,

or widely distinct or separated : ($, O, Ķ:) or

of a word or an expression ; i. e. the meaning, or

tions in the TA in art. sin, means It fluttered,

contended with him for superiority in glory, or

4. 5'I He was weak, or erroneous, in his judg-

medicine, having the property of causing abortion,

mark of the ringworm and of the white [species of
leprosy termed] : (Ķ :) it has been mentioned

him;] or the thing escaped him, [or became

made the thing, or affair, to pass, or pass away,

(M,) [or passed him over], namely, his father,

T, M, O,) and quandering it, (A'Obeyd, T, M,)

in this instance : (S, O:) but Sb said that there

in the Kur [Ixvii. 3], (O,) means Thou seest not
in the creation of the Compassionate, (M, O,) i. e.

gruity, or discordance; (T, M, O ;) or any fault,
defect, or imperfection, so that the beholder might

The two things were far apart, one from the other ;

who reveals, or discloses, everything that is in his

(Ķ, TA.)- As a prefixed noun, signifying The

(K,) producing a flow of the urine and of the men-

case of prayer, and the like: in other cases, 25u

Such a one preceded him, or outwent him, by a

forth from his family, and when he returned, his

hast [to tell] : the saying is a proverb. (Meyd.)

say, " If it were thus, it were better ;" (T, O, Ķ;)

O, TA;) and Fr says that both readings havegating : (M :) called in Pers. C.): (PS: [in a

to igs. (TA.)

ing it]; and hence the phrase فَاتَّتِ الصَّلاة , mean-

hnowing, a thing].

Ú, formed by transposition from JÚ, A man

,AHn): قُوّة abounding with (أرض) A land مُفَوّة

like. (MF, TA.) One says, فَاتَنِى كَذَا , mean-

(A'Obeyd, T, M, O,*) in respect of his property,

and Sauf, (S, M, O, K,) the second and third

in J's handwriting,] with damm to the &, except

position. (TA.) __ And 43 signifies also He

of the رويته ؟ and رويَنَّه :]) it is [also used as] a

nifies the same : (TA in art. : ) or you say

(M, O.) [And both of these verbs are trans. : ]

mouth, see voce ess, in art. oss.

cubit. (Mab.) Es W, in the Kur xxxiv. 50,

. [pass. part. n. of ; Understood, or
known. ___ And hence, L" ,"" The acceptation

mind; like i43;u; (Fr, in § and TA, art. os;)

i. q. " [pl. of Ml; signifying Heedless; or

originally signifies d's &s; St [i. e. The time,

them no escaping from w], i. e. Q,ist ý [they

Jy (M, Meyd) i. e. It has not escaped thee [lit.

suddenly. (TA in art. SG, q. v.)

one meaning: (T, TA:) you say of a thing,

sense, in which it is understood : see also ,

of it. (JK, K.) _ ISd says, ◌ُفَهَا فُؤَادُه is like

3, with the , quiescent, [Valerian ; ] a certain

i", (T, Ș, M, Ķ,) like i, [in form], (S, Ķ,)

M, K :) or having in it age : (M :) and suis sig-

of which ; ًمَقْوَاة ".i.e] ارض مَفواة من المفاوِى

signifying the lands (َالأرضُون) that give growth

one says فَاتَّهُ الشَّيْء ، (؟,O, Meb,) or ◌ُالأمر , (M,

M, O, Msb, Ķ ;) and 01; (K;) The thing,

is also syn. with st [as signifying He died; in

is not among inf. ns. an instance of Jeuf nor of

W, [which, said of the heart, accord. to explana-

which sense the aor. is يَفُوت, and the inf. n. ٌقَوْت].

and the buffalo, is a mistranscription for ofByl.]

"Qi [a pl. of which the sing. is not mentioned]

the inf. n. of a verb of the measure َتَفَاعُلْ وَ تَفَاعَل ,

& I ran with him until I passed beyond him, or

[Styl, said by Freytag to signify The elephant

¿AU [act. part. n. of >>; Understanding, or | strual discharge, (K," TA,) aperient, clearing the

app. so as to become beyond my reach] : and 2

, فَوَاتْ and قَوْتٌ .inf. n , يَقُوتُ .Ror ,فَاتَ الأَمْرُ .1

(A in art. . ) And Eggi signifies He died1. ُفَهَوْتُ عَنْه , (JK, K,) Ror . أَقْهُو, inf. n. ْفُهُو ,
Dyed with oss; applied to a garment ;

outwent him: (A, TA:) and فَاتَهُ فُلاَنْ بِذِرَاع

means فَلاَ قَوْتَ لَهُمْ مِنّا [And there shall be for

,A'Obeyd),فَاتَهُ ) په means 5. تفوّت عَلَيْهِ فِی مَالِه

(T, M, O, Ķ,) or + Osi5, (T, O, K,) [the former

and تفاوت .(M.) - And one says, تفاوت الشّيآن

happened ;" wherenpon he said to her, قَمْ ثُقاتِى

¿gis; pl Jus : see the following paragraph.

3. blati, inf. n. Buus; i. q. angli, inf. n. dastis;

and so ou: (Fr, in TA ibid. : ) and assis ots one

the pl., without the article, is ِمَغَاو] ;(T;) المَفَاوِى

.expl. in art] ُالحَمْدُ لِلُهِ الَّذِى لاَ يُفَاتُ وَلاَ يُلاَت

6. ,W has for its inf. n. 3,05 and 3505

جَارَيْتُهُ حَتَّى and (:T):[.I preceded it, &c] أَنَّ

4. G�n 201, (S, MA,) or jyl, (K,) He

,مَا تَّى فِى خَلْقِ الرَّحْمُنِ مِنْ تَقَاوُتٍ (.M). تَفَاعِلْ
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differed, or were dfferent. (M$b.) And UjUS 

A^Ji\ J They two were distinct, or dissimilar, 

4n reepect of excellence, (M$b,) or *Jj-Jl J [in 

eminence, or nobtVtfy]. (A.) 

8: see 1, first and second sentences. — As, 

reflating the verse of Ibn-Mu^bil, 

.. .. ». *i. < •. t( a» » 

* iSjr^t w*e-*1 j*- V 

4J • «# 0r 0 9 0 0 M/ 

* ujm* i>; uj* u w-*aij 
5j 

[which may be rendered O ingenuous woman, (_/•> 
Jek * 

being an abbreviation of ij^,) I have become an 

old man, my eight has become weak, and what is 

anterior to the day of resurrection, of my life, has 

been passed, or has run out like water poured 

forth (£j4)]t says, it is from O9BI, and oC^I 

[app. as the inf. n. of the pass. v. C^3»l used in 

this verse] signifies (T.) — See also 1, 

last sentence._oL^J^I signifies also The 

betaking oneself, or applying oneself, before another 

or others, or hastily, (S, O, M$b,) to a thing, (S, 

Ot) or to the doing of a thing, (Mgb,) without 

obeying him mho should be obeyed, (S, O,) or fol¬ 

lowing his own opinion only, without consulting 

him who had the best right to order in the case: 
• , , || 

(Mgh,* Msb:) you say, Ijib OU4I i. e. 
4# ^ * * * 

*4 * 431* [app. meaning He so betook himself, Ac., 

in opposition to him: or *4 431* may be here used 

in the sense in which it is ezpl. above voce ojju]. 

(S, O.) And you say, 4*Jlc Such a 

one, nothing is to be done without his order; (S,0, 

£ ;*) and so ♦ OU* ; (Har p. 63;) or 
• t 0 * 0 0 000 J 

*4*1 4^ oUy [which means the same]. 

(Mjb.) 4*U/ 4^U oUi* (T, M, 0,) 

or 43U/ j*l (S, TA,) occurs in a trad., (S, M, 

Mgh, O, TA,) meaning Shall such a one as I 

[am] have anything done in respect of his 

daughters without his order ? (Mgh,* TA ;) and 

was said by ’Abd-Er-Rahmdn the son of Aboo- 

Bekr to his sister 'Aisheh, on the occasion of her 

having given in marriage his daughter, the elder 

Hafgah, during his absence, to El-Mundhir the 

son of Ez-Zubeyr. (T,* O, TA.*) And you say, 
* <• 0 * - 0 

OfXa Ollil, and * *314, meaning He 

brought to pass a thing exclusively of him [i. e., of 

another person, without the latter’s having any 

part therein]. (TA.) And \J£» 4^ic OU4I, 

and 4JLHe followed his own opinion 

only, exclusively of him [i. e., of another], in the 

disposal, or management, of such a thing; the 

verbs being trans. by means of because 

implying the meaning of «vjU£ll. (TA.) And 

j&1 ^4 yi 0131, (M, ?,* TA,) and ♦ 0>3 

Ogi ya, (MA,) He decided against him in the 

affair. (M, MA, ?,* TA.)_And 0131 

He effected, or executed, his affair without con¬ 

sulting any one: thus accord, to A$, without 

hems : (T, TA:) and, as is related on the autho¬ 

rity of ISh and ISk, one says, sjsX/ 0131, with 

““ £»* 

hemz, meaning he mas alone in his affair; and 

in like manner one says, 4*1^ tn his opinion. (TA. 

[See also art. Ol*.])_And >^l£JI OLUI He 

originated, or excogita ted, the speech: (0, ?,TA:) 

and he extemporised the speech; spoke it without 

consideration, or thought, or preparation, or with- 

out pausing, or hesitating; as also JuJuit. (TA.) 

an inf. n.ofl. (S,*M, Ac.)—4*4 O94 and 

»j 0)4 and 0^4 [lit. Beyond the reach of 

his mouth and of his spear and of his hand, or 

arm (in several copies of the K erroneously 

written Oji)] mean where he sees it but will not 

[be able to] reach it, or attain it. (K, TA.) A 

man said to another, reviling him, [or rather said 
0 0 *0 *00 4<« 000 

of him,] 4*4 0^4 4I1I ^1**. i. e. [May Ood 

make his sustenance to be beyond the reach of his 

mouth,] where he shall sec it and shall not attain 

it. (S, O. [And the like is said in the M and 
0& r 00 US 0* 

A.]) And one says, £*4)I O99 9* [He, or 

it, m] where my spear will not reach him, or it. 

(S, A, O.) And jull 0^4 yk [He, or it, «] 

beyond the reach of my hand, or arm: mentioned 

by Sb among what are peculiarly adverbial 

expressions. (M.) And j>JI 09* U34I and 

Oy [SueA a one escaped from us beyond 

the reach of a hand, or an arm, and beyond the 

reach of a finger-nail]. (A. [Golius, as on the 

authority of the A, has JLfa t Ooy, which he 
0 00 ^ 

explains as syn. with jS O94 ; but it signifies A 

little beyond the reach of a finger-nail.]) •», *.t 
*• * 0%0 00 0 * 

I3y I3y* means I hear a sound, or voice, 

but I see not a deed, or no deed. (TA in art. 
• I* ' 

Oyo.) — Oy signifies also The space between 

two fitters [when they are extended apart (see 

JUl)] s (S, M, O, K :)^pl. Oiyi. (S, M, O.) — 

And you say, t o5l4 oy like ns you say 

cAf Oyi [>• e- Between them two (meaning two 

men) is a wide distance; app. in respect of rank 

or estimation : the last word being in this case a 

corroborative, like the latter word in o5U C* 

sndJ3*$j3]. (M.) 

Olj4 an inf. n. of 1. (S,* M, Ac.)_[Hence,] 

OtyUI Oy* Sudden death: (S, M, A, O, JJL:) like¬ 

wise termed OlyJUl Oy^JI and OlyJUl \ 'I 

(lA$tr, TA.) You say, 01^4)1 Oy* OU He died 

a sudden death. (S, O.) The Prophet, passing 

by a leaning wall, quickened his pace; and being 

asked wherefore he did so, answered, Oy* w4t^l 

Olydl [I fear sudden death]. (O.) 

• 00* 

One who follows his9 or her9 own opinion 

only, (M, O, 5*) "ot consulting any one: (O:) 

applied alike to a man and to a woman: (M, O, 

)£.:) on the authority of Er-Riydshee: pronounced 

by AZ with hemz. (O.)_See also ojj [of 

which it is the dim.] 

o3U act. part. n. of 1 [q. v.]. (T.) —— See also 

C^4, last sentence. 

00 * *0 % 00 

1. ^14, [aor. £yk4,] said of mask, i. q. .14 [i. e. 

It diffused, or exhaled, its odour], (O, $.)_ 

And, said of the day, 1 It became cool. (O, 
00 00 00 0 0 Q 00 

TA.) And one says, j\^\ ^ C^-U 

t [77i« sun became moderated at the cool time of 

the day]. (O.) 

*4*1 Q0 0 0 00 

2. ^31 CJ means [/ am not going 

in the evening] until I refresh myself by the cool¬ 

ness of the air. (J$.: there ezpl. by the words 
00 0 0 0\00I 0 0 #1 

o* fin ^hich, for yjj\9 I read yjfl]: 

in some copies [erroneously] xj^hi |JjLft.) 

4. £141, (K,) inf. n. 4y.14l, (S,) He hastened, 

or went quickly; (S, 5, and O and M$b in art 

£*»:) and he ran. (S, K.)_And >9!)! £141 

^ The people, or party, went away, and 

spread, or dispersed themselves, in the land. (L 
0 0 

in art. e .) And ajJlc y4 £141 He mas slow 

in his running. (L in art. £«4.) [Thus £141 has 

two contr. significations.] a Also He sent the 

camels to the watering-trough, or tank, drove by 

drove. (O,* K.) 

00* 0 *0* 

10. Such a one was desired9 or 

incited, to be [quick, or] brisk, or prompt; syn. 

oU-lll. (K, and O in art. 

£94 A company, congregated body, jtarty, or 

group, of men; (S, A, O, L, Msb, ^ ;•) as also 

♦ £*14, (L,) and ♦ 14, (K,) and ♦ ^4, (O, K, 

and Msb in art. q. v ,) which last is said by 
, , V #** * * * *0 

Az to be originally ^9, from aor. like 

f 4* 0 0 * *0 

from aor. Oyyiy for which they say also 

: (O, and Msb* in art. £«4:) or a crowd, 

or dense company &c.: (so accord, to an expla¬ 

nation of the first of the following pis. by Z in 

the Ksh and by Bd, both in ^Lur cx. 2:) or a 

company, Ac., of the followers, or dependants, of 

chiefs: or a great crowd of men: (L:) [and 

app. t a multitude of things: (see an ex. voce 

jii4l, in art. ^^£4:)] pi. [of pauc.] [also 

used ns a pi. of mult] (S, O, Msb, 1£) and [of 

mu,t-] and pi. pi. (S, O, Msb,?) 

and £9141 (S, O, K) and £*141, as though pi. of 

awi. (O.) 

£«4: see the next preceding paragraph: mm 

and see also art. £ 

00 000 0 0 » 0 0 &0 

£*l*: see £j*. One says, £*14 L/ y* 

meaning The company (£9$) of those that 

were at the repast of such a one [passed by tu]. 

(TA.) =1 It ia said that £*14, applied to a she- 

camel, signifies Fat: or such as u termed ^1*., 

and fat: but the word commonly known [thus 

used] is £*14 [q. v.]. (TA.) 

000 0 00 

Ay3l4 : see : tarn and see also art £ 

309* 
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8 : see 1, first and second sentences. ___ As,

was said by 'Abd-Er-Rahman the son of Aboo-

mouth,] where he shall see it and shall not attain

or dense company &c .: (80 accord. to an expla-

the reach of a hand, or an arm, and beyond the

Bekr to his sister 'Aisheh, on the occasion of her

another person, without the latter's having any

his mouth and of his spear and of his hand, or

make his sustenance to be beyond the reach of his

nation of the first of the following pls. by Z in

or others, or hastily, (S, O, Mab,) to a thing, (S,

lowing his own opinion only, without consulting
him who had the best right to order in the case :

having given in marriage his daughter, the elder

beyond the reach of my hand, or arm : mentioned

which it is the dim.]

camels to the watering-trough, or tank, drove by

company, &c., of the followers, or dependants, of

Book I.]

eminence, or nobility]. (A.)

O,) or to the doing of a thing, (Msb,) without

[am] have anything done in respect of his
daughters without his order ? (Mgh," TA ;) and

Hafsah, during his absence, to El-Mundhir the

He affected, or executed, his affair without con-
sulting any one : thus accord. to As, without

and he extemporized the speech ; spohs it without
consideration, or thought, or preparation, or with-

arm (in several copies of the K erroneously

[be able to] reach it, or attain it. (Ķ, TA.) A
man said to another, reviling him, [or rather said

it. (S, O. [And the like is said in the M and

it, is] where my spear will not reach him, or it.

by Sb among what are peculiarly adverbial
two contr. significations.] = Also He sent the

the Ksh and by Bd, both in Kur cx. 2:) or a

app. ta multitude of things: (see an ex. voce

in opposition to him : or ay U may be here used

one, nothing is to be done without his order; (§,O,

brought to pass a thing exclusively of him [i. e., of

hemz : (T, TA:) and, as is related on the autho-

originated, or excogitated, the speech : (O, Ķ, TA:)

reach of a finger-nail]. (A. [Golius, as on the

only, (M, O, Ķ,) not consulting any one: (O:)
applied alike to a man and to a woman : (M, O,

ـوج

the day]. (O.)

drove. (0,' Ķ.)

group, of men ; (S, A, O, L, Meb, Ķ ;* ) as also

chiefs : or a great crowd of men : (L:) [and

were at the repast of such a one [passed by us].

relating the verse of Ibn-Mukbil,

anterior to the day of resurrection, of my life, has
been passed, or has run out like water poured

Mgh, O, TA,) meaning Shall such a one as I

son of Ez-Zubeyr. (T," O, TA.") And you say,

disposal, or management, of such a thing : the

written 3,5)] mean where he sees it but will not

two fingers [when they are extended apart (see

men) is a wide distance ; app. in respect of rank

K:) on the authority of Er-Riyashee : pronounced

incited, to be [quich, or] brisk, or prompt; syn.

only, exclusively of him [i. e., of another], in the

or estimation : the last word being in this case a

by a leaning wall, quickened his pace; and being

t.[The sun became moderated at the cool time of

betaking oneself, or applying oneself, before another

by AZ with hemz. (O.)_ See also , [of

old man, my sight has become weak, and what is

[app. as the inf. n. of the pass. v. Cl used in

obeying him who should be obeyed, (§, O,) or fol-

in the sense in which it is expl. above voce تَفَوت].

[See also art. فأت.]) _ And ◌َالفتات الكلاّم He

a sudden death. (S, O.) The Prophet, passing

It diffused, or exhaled, its odour]. (O, Ķ.) ___
And, said of the day, ! It became cool. (O, K,

in the evening] until I refresh myself by the cool-

spread, or dispersed themselves, in the land. (L

and Meb in art. as, q. v.,) which last is said by

in like manner one says, aby in his opinion. (TA.

but I see not a deed, or no deed. (TA in art.
signifies also The space between فَوت - (.صوت

Sign [I fear sudden death]. (O.)

in his running. (L in art. . ) [Thus all has

for which they say also ويهون .or ,َهَان from ْهَيّن

and fat : but the word commonly known [thus

being an abbreviation of By-,) I have become an

verbs being trans. by means of Le because

or went quickly ; (S, Ķ, and O and Mab in art.

used as a pl. of mult.] ($, O, M�b, K) and [of

(IAar, TA.) You say, ◌ِمَاتَ مَوَتَ الغَوَات He died

K;°) and Bo لاَّ يُفَاتُ عليه ; (Har p. 63;) or لا

implying the meaning of en. (TA.) And

rity of ISh and ISk, one says, وافتأت بأمره with

out pausing, or hesitating; as also 2131. (TA.)

And you say, بَيْنَهُمَا قَوْتُ فَائِتْ ٢ like as you say

camel, signifies Fat : or such as is termed JSL-,

last sentence. - ◌ُالإِقْتِيمَات signifies also The

JG [app. meaning He so betook himself, &c.,

authority of the A, has ◌ِقُوَيْتَ ظُغَر , which he

One who follows his, or her, own opinion

The people, or party, went away, and فى الأرض

and see also art. فيج.

(TA.) = It is said that 5G, applied to a she-

.Last sentence , ُقَوْت

[which may be rendered O ingenuous woman,

asked wherefore he did so, answered, َأَحَافُ مَوْت

in respect of excellence, (Mpb,) or ◌ِفى الشّرْف [in

and تفوّت " عَلَيْهِ فِيه, He followed his own opinion

in some copies [erroneously] عَلَى نفسى.)

of those that (قَوْج) meaning The company , ٍفُلان

,They two mere distinct, or disrimilar ِفى الفَضْل

explains as syn. with ◌ٍقَوْتَ يَد ; but it signifies A

.[which means the same] ٍيُفْتَاتُ عَلَيْهِ شَىْءْ دُونَ أَمْرِه

of him,] ◌ِجَعَلَ اللهُ رِزْقُهُ فَوْتَ فَمِه i. e. [May God

this verse] signifies الفَرَّاغ . (T.) - See also 1,

meaning He ,ٍفَاتَهُ ٧ بشئ and ,افتات عَلَيْهِ فِی شَىْء

and قَوْتَ فَمه _(.M, &c*,1. (؟ an inf. n.of قوت

A.]) And one says, هُوَ مِنِّى قَوْتَ الرَّمْح [He, or

little beyond the reach of a finger-nail. ]) -

and ◌ٌلَيْلٌ لاَئِل] . (M.)

wise termed ُالمَوْتُ الفَوَات and ُالمَوْتُ الفُوَات.

in art. فيج.) - And ◌ٍافاج فِى عَدْوٍه He was slow

(%,O.) And you say, فُلاَنْ لاَ يُفْتَاتُ عَلَّيْه Such a

part therein]. (TA.) And وافتات عَلَيْهِ فى كَذَا

(S,A,O.) And ◌ِهُوَمِنِّى قَوْتَ اليَد [He, or it, is]

A company, congregated body, party, or

expressions. (M.) And ◌ِأَقْلَتْنَا قُلاَنْ قَوْتَ الَيَد and

corroborative, like the latter word in ْمَوْتُ مَائِت

differed, or were different. (Mab.) And Gjus | hemz, meaning he was alone in his affair; and

ness of the air. (K : there expl. by the words ist

Such a one escaped from us beyond] ِقَوْتَ الظُّعْر

Az to be originally فيج, from فَاج, aor.يَفُوج, like

i. e. Between them two (meaning two] ْبُونَ بَائِن

.i. e] َفَاح .said of musk, i q [,ُيَفُوج .aor] , 1. ّفَاج

or ◌ِفِى أَمْرٍ بَنَّاتِه, (؟, TA,) occurs in a trad., (S, M,

means [ I am not going 2. َتَسْتُ بِرَائِجٍ حَتّى أُقوّح
lit. Beyond the reach of] ِقَوْتَ يَدِه and ِفَوْتَ رُمْحِه

-Sudden death : (S, M, A, O, K:) like ِمَوَّتُ القَوَّات

,means I hear a sound, or voice صَوْتًا وَأَرَى قَوْتًا

Se, (MA,) He decided against him in the
affair. (M, MA, K," TA.) __ And a y SusI

¿is an inf. n. of 1. (S, M, &c.) __ [ Hence,]

(١٠) .أُفِيجَةٌ

used] [٩٠٧٠] فَائِجٌ من. (TA.)

فوج - فوت

- (.0 ,M ,أَقْوَات .(؟ .M, 02 K:) pl ,بُصم)] :(؟

,He hastened (.ٌإِفَاجَة , (؟ .K,) inf. n) ,4 افاج

: see the next preceding paragraph :

forth (َفَرِع)],says, it is from ُالفَوْت , and ُالاِنْتِيَات

and ◌ٌأَفَاوِح (؟,O, K) and ◌ٌأَفَائِج, as though pl. of

Esú act. part. n. of 1 [q. v.]. (T.) __ See also

Such a one was desired, or 10. ْأُسْتُفِيجَ فُلاَن

,or a croned (: فيج .O, and Meb" in art): ْهَيْن

(Mgh," Meb:) you say , افتات عَلَيْهِ بِأَمْرٍ كَذَا i. e.

,O,K) , فَيْجُ ٢ and (,ٌفَائِحَة , (١ * L,) and), ْفَائِج *

: [أَبْرِدَ I read , أَبَرِّوَ in which, for] أَبَرِّدَ عَنْ نَفْسِى

mult.] ◌ٌتُؤُوج and pl. pl. أقاوِيج (؟, O, Meb, K)

تفوّت ؟ and (,M, K," TA) ,افتات عَلَيْهِ فِى الأَمْرِ

افاج الثَّوْمُ and he ran. (S, K) - And (: فيج

(.فيج .K, and O in art). أُسْتُغِقَ

al80] ٌأَخْوَاج [.pl. [of pauc [(: فكل .in art , ُأَفْكّل

TA.) And one says, ِفَاجَتِ الشَّمْسُ عِنْدَ بَرْدِ النَّهَار

.فيج .and see also art : فَوْجٌ see: فَائِحَةْ

(Mgb.) ◌ِأَمِثْلِى يُفْتَّاتُ عَلَيْهِ فِى بَّنَاتِه, (T,M,0,)

يَا حُرَّ أَمْسَيْتُ شَيْخًا قَدْ وَهَى بَصْرِى •
وَأْتِيتَ مَا دُونَ يَوْمٍ لبَعْتٍ مِنْ عُمُرى

مَرَّ بِنَا فَائِجُ وَلِيمَةٍ ,One Bag .قَوْجٌ see : فَائِجُ
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C** 

1. jLLjl ^li, (Mgb, £,) aor. and ^1***; 
• « • # ' J J* i ^ 

(Mfb;) or c*l), aor. and ; 

(?;) inf. n. ^.yi (S, Msb, £) and and i)U.y, 

(9* £*) a"d £** (S, Mgb, I£) and oW»; (S, K;) 

The mush diffused [or exhaled] its odour; (Mgb, 

^;) or the odour of the musk diffused itself [or 

became exhaled]; and ^^InJI £.U the perfume 

diffused [or exhaled] its odour; (S;) or this lost 

signifies the perfume became perceptible; or it 

clung and remained; [in a garment or person ;] 

syn. : (Msb in art. e :) the verb is not 

used in relation to a foul, or disagreeable odour 

or thing: (S, A, Mgb, £:) of such an odour one 
* 4^ 

says : (M§b:) or the former verb is common 

to both : (^l :) bnt this assertion is outweighed 

[by the other] : (TA:) ^ signifies the giving 

forth, and exhaling, a meet, or pleasant, odour: 

(KL:) and the perceiving such an odour: Fr 
J J • # # B * 

says that and are syn.; but 

AZ says the £9* is attended by sound. (TA.) 

__ For other significations of this verb, see art. 

r*- 
4. I: for this verb, see art. 

6. *jly( C ■»sjlgisl C'»jU3 yi Xiifi 

[We alighted in a garden the birds of which 

warbled plaintively, one to another, and the 

flowers of which exhaled tweet odours, one with 

another], (A.) 

» B + 
The chief and first portion of the 

menstrual discharge. (L.) 

iZ-yi [A spreading, or an exhalation], of per¬ 

fume. (TA in art. j-a£.) 

C** 

i. 1 aor. £**5, inf. n. ; (£;) 
B * 

as also aor. (K in art. £«$,) >nf- n. 

and ; (TA in art. ;) The wind, or 

odour, rose, or diffused itself: ($:) you say, 
a... • >• • . . • J- • * 
AfeJ* ^{j eJU aor. and ^Ju, a sweet 

odour diffused itself from him, or it; like : 

(AO, As, §:) or aor. £j*3, (AZ, 

9,£,) inf. n. (AZ, TA in art. £,*,) or o'***, 

(AZ, TA in the present art.,) signifies the wind 

made a sound, or noise, (AZ, S, £, TA,) in its 

blowing. (AZ, TA.) — And The heat 

became allayed, or assuaged. (L.) le See also 

the next paragraph, in two places. 

4. £l*l, (AZ, S, £,) inf. n. lilil, (Lth, AZ, 

§, IAtli,) He (a man) emttted wind, (Lth, AZ, 

§, $,) with a sound, (AZ, S,) from the anus; 
. J 1* • * +* 

(Lth;) and " £li, aor. ^yu, inf. n. ,jU.y (K, 

TA) and £.y, (TA,) signifies the same: (I£,TA:) 

or the former, he voided excrement with an emit- 

|lion of wind: (IAth,TA:) [mentioned also in 

ar . :] and he (a man, or a beast,) emitted 

wind in voiding urine : (ISh, S :) and tyli, aor. 
* * * , .. * L 

£yJLj, it (the emission of excrement) made a 

sound. (L.) — elyff He emitted his urine 

from a dilated aperture. (L.) And -1 «» 

She (a camel) made a sprinkling with her urine. 
* fix* 

(L.)_JjjJI ylil, inf. n. as above. He opened 
" * — , 

the mouth of the Jij [or skin for wine <fc.] to give 

vent to the air within it: thus accord, to Fr; who 

says that he heard a sheykh, of those having 

knowledge in the Arabic language, explain this 

phrase as meaning he smeared the inside of the Jj 
n * * 3 0 + B+ B t 

with [or rob]. (L.) __ £y» dLft ^il, 

(L, TA}) in the K Lc, but correctly jJLa, as in 
I f * *1 

other lexicons, (TA,) [as also means j^l, 

(L, K,) i. e. Stay thou until the mid-day heat 

shall have become assuaged, and the air be cool. 

(L, TA.) 

1. y\3, aor. yyA-i, (S, Mgh, O, K, and T in 

art. >*$,) inf. n. ; (AA, K, and T in art. ;) 

as also jli, aor. juk>, (S, O, K, and T &c. in art 

•M,) inf. n. j*» ; (lAar, K, and T in art. ;) 

He died. (T, S, Mgb, O, K.) '—■ And aor. 

(M,) inf. n. y£, (K,) It (property) con¬ 

tinued, or belonged, or appertained, syn. 

(M, K,) *.*.1*0 to its owner; (M ;) as also jl», 

aor. j*hi, (S, L, K, in art. j*i,) inf. n. JLi: (^:) 

or (so in the £) it went away, jtassed away, or 

departed; (£;) as also y\i, aor. j^b, (^ in art. 

inf. n. jy. (4.. [See also art. jy.]) ^ 

ott, (As, Yag^oob, T, M, L,) aor. oyu, (Yag- 

^oob, M,* L,) inf. n. y^i, (EL,) He mixed it, (M, 

L, K,) namely, saffron [&c.], (M, L,) or perfume 

&c., (As, T,) or moistened it with water ^c.; (L;) 

syn. ai\y; (Ag, Yag^oob, T, M, L;) from which 

it is formed by transposition [accord, to the lexi¬ 

cologists ; but not accord, to the grammarians, 

because it has an inf. n.]: (M, L:) and so oli, 

aor. (S, L, £, in art. j*i,) inf. n. jb. (L. 

[See also art. J^.]) 

J/iof 

4. ajjJI I hilled him ; destroyed him. (O, 5- 

[See also art jy.]) saa And I gave him property. 

(M, L, $.) It belongs to this art. and to art. 
Oe*[q. v.]. (L.) _See also 10. 

5- J>-> He (a mountain-goat) 

ascended («J»p£l) upon the mountain. (O,* L, K.) 

6. ^1*JI Q\yf&i U* (ISh, K) is a phrase used 

by the vulgar, (ISh,) but the correct expression 

is ^IjaUi;, meaning They two impart knowledge, 

each to the other: ( 0 or Uyet 

They two give, of the property, each to the other; 

or profit, or benefit, each other therewith : (ISh :) 

or, in the opinion of MF, each is allowable. (TA. 

[See also art j**.]) 

10. IjLLbl, (M, L, K.) and ♦ oUl, (M, K,) 

[Book I. 

[respecting which latter see 10 in art. j^,] as 

also jUu, (K, [but this belongs to art. only,]) 

He gained it, acquired it, or got it, for himself, 

namely, property [&c.]. (M, L, 1SL.) [See more 
in art. j^f.] 

• *# 
yjk Each of the two sides of the head : (Af, J, 

M, A,O, L, Mgb, :) pi. jiyi: (M, L, Mgb:) one 

says, *jjyv \IIoariness appeared in 

the two sides of his head], (S, O, L.) And The 

main, or chief, portion of the hair of the head, 

next the ear; (M, L, £;) or of the hair that 

descends below the lobe of the ear, next the ear : 
r # r ^ 

(IF, L, Mgb:) or Jjljy signifies [two lochs, or 

plaited lochs, of hair, such as are termed] 

(ISk, S, O, L, Msb) of a man (ISk, 

S, O, L) and of a woman. (O.)_f The side 

(K, TA) of anything; (TA;) each of the two 

sides (M, L) of a thing. (L.) You say, y£ ^1 

(L*J11 Raise thou the side of the tent. (A.) And 
**■ r » * + 0* 

iyi \J*y» Cyti iyp I [They alighted, or abode, 

between the two sides of the valley]. (A.)_ 

I Each of the two equiponderant halves of the 

I load of a beast: (S, M, O, L, £, TA:) one says, 

OiSji)I 3ns t [He sat between the two equi¬ 

ponderant halves of the load of the beast]. (S, O, 

L, TA.) And [hence, app.,] fA [sack such as is 

termed] (K.) __ + The part that is abun¬ 

dant in plumage of each of the wings of the eagle: 

(M :) [or each of the wings; for] one says, cJUl 

(jit 1'vtsjk I [The eagle cost] its 

wings [upon, or over, the eaglet], (A.)_One 
•«- Br # # J I## 

Bays also, meaning 11 

doubled the upper part of the letter, or writing, 

over the lower part, so that it became two halves. 

(A, O.)_And C-gJI 1 [I touched, 

by kissing, or with the hand,] the corner of the 

House [of Ood; i. e., of the Kagbeh]. (A.) a 

Also A company, congregated body, party, or 

group, of men; or a crowd, or dense company 

& c.; ora great crowd of men; syn. ^yi : (Ibn- 

AbMd, O, 5:) pi. Jyi. (Ibn-’AbbAd, O.) 

ylyi, (O, K,) with fet-h to the sJ, (O,) like 

[>n form], ($,) t. q. y\'$i [generally mean¬ 

ing The heart (see other explanations in art >tt)]; 

(O, $;) a dial. var. of the latter word. (O.) 

Ijjti a subst. from JUI 3&, (M, £, and L in 

art. 3t*,) in the sense of : (M, and L in art. 

^3:) it belongs to this art and to art j^. (TA. 

[See the latter art]) 

yy »■«, applied to perfume &c., i. q. o,JL« 

[Mixed, or moistened with water £c.] ; (Ag, T;) 

as also jyu. (S and O and L in art J^.) 

*\yk+ A destructive man; as also 

jUU. (Ibn-AbbAd, O, K.) 
0 

Jk* 
+ * S *0 

L (M, M?b, 5*) aor- jy*it of water; 
B + + Ml, B 

(Msb;) and aor. jy£, said of a jji [or 
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or the former, he voided excrement with an emis-

warbled plaintively, one to another, and the
flowers of which exhaled sweet odours, one with

vent to the air within it : thus accord. to Fr; who

فود

in art. فيد.]

[See the latter art.])

فور

diffused [or exhaled] its odour; ($;) or this last

over the lower part, so that it became two halves.

or, in the opinion of MF, each is allowable. (TA.

descends below the lobe of the ear, next the ear :

1 Each of the two equiponderant halves of the

by kissing, or with the hand,] the corner of the

[BOOK I.

to both : (K :) bnt this assertion is outweighed

forth, and exhaling, a sweet, or pleasant, odour :
(KL:) and the perceiving such an odour: Fr

says that

- For other significations of this verb, see art.

[We alighted in a garden the birds of which

another]. (A.)

the next paragraph, in two places.

says that he heard a sheykh, of those having
main, or chief, portion of the hair of the head,

L, TA.) And [hence, app.,] + A [sack such as is

or profit, or benefit, each other therewith : (ISh :)

Ķ;) or the odour of the musk diffused itself [or

signifies the perfume became perceptible; or it

She (a camel) made a sprinkling with her urine.

(L, K,) i. e. Stay thou until the mid-day heat

between the two sides of the valley]. (A.) _

used in relation to a foul, or disagreeable odour

says : (Msb :) or the former verb is common

menstrual discharge. (L.)

fume. (TA in art. عصر.)

(AZ, TA in the present art.,) signifies the wind

Ş, Ķ,) with a sound, (AZ, S,) from the anus ;

from a dilated aperture. (L.) And CUI

the mouth of the Si [or skin for wine &c.] to give

(L, TA.)

or (so in the K) it went away, passed away, or

because it has an inf. n.] : (M, L:) and so esti,

[See also art. J.])

(M, L, K.) It belongs to this art. and to art.
[q. v.]. (L.) ___ See also 10.

[See also art. فيد.])

the two sides of his head]. (S, O, L.) And The

next the ear; (M, L, K ;) or of the hair that

(K, TA) of anything; (TA;) each of the two

ponderant halves of the load of the beast]. ($, O,

termed] Fly .. (K.) ___ t The part that is abun-
dant in plumage of each of the wings of the eagle :

House [of God ; i. e., of the Kaabeh]. (A.)

(O, Ķ ;) a dial. var. of the latter word. (O.)

:) it belongs to this art. and to art. .. (TA.

The mush diffused [or exhaled] its odour; (Meb,

clung and remained; [in a gurment or person ;]

made a sound, or noise, (AZ, S, Ķ, TA,) in its

became allayed, or assuaged. (L.) == See also

sion of wind: (IAth, TA:) [mentioned also in

knowledge in the Arabic language, explain this

L, Ķ,) namely, saffron [&c.], (M, L,) or perfume

it is formed by transposition [accord. to the lexi-
cologists ; but not accord. to the grammarians,

by the vulgar, (ISh,) but the correct expression

They two give, of the property, each to the other ;

[respecting which latter see 10 in art. J,] as

namely, property [&c. ]. (M, L, Ķ.) [See more

(IF, L, Meb:) or glass signifies [two locks, or

load of a beast : (S, M, O, L, Ķ, TA :) one says,

Also A company, congregated body, party, or
group, of men; or a crowd, or dense company

art. فيد,) in the sense of ◌ْثَبَت :(M, and L in art.

[ Mixed, or moistened with water &c.]; (Aş, T;)

or thing : (S, A, Meb, Ķ :) of such an odour one

odour diffusod itself from him, or it; like U :

ar . ¿¿: ] and he (a man, or a beast,) emitted

doubled the upper part of the letter, or writing,

[See also art. . ]) = And I gave him property.

He gained it, acquired it, or got it, for himself,

Est and Ent are syn .; but

shall have become assuaged, and the air be cool.

art. فيد,) inf. n. فود ; (AA, K, and T in art. فيد;)

tinued, or belonged, or appertained, syn. 23,

odour, rose, or diffused itself: (K :) you say,

Ş, IAtlı,) IIe (a man) emitted wind, (Lth, AZ,

koob, M, L,) inf. n. 353, (Ķ,) He mixed it, (M,

$, O, L) and of a woman. (O.) __ + The side

wings [upon, or over, the eaglet]. (A.) __ One

as also Jste. (S and O and L in art. . )

wind in voiding urine : (ISh, $ :) and "¿li, aor.

He died. (T, S, Mgh, O, K.) = And JU, aor.

departed; (K ;) as also JU, aor. Jis, (Ķ in art.

syn. a513; (Aş, Yaakoob, T, M, L;) from which

ROr . يَفيده , (S, L, K, in art. فيد,) inf. n. ◌ْفَيُد .(L.

(M :) [or each of the wings; for] one says,

osli, (As, Yaakoob, T, M, L,) aor. +3,+2, (Yaş-

ing The heart (see other explanations in art. >0)];

plaited locks, of hair, such as are termed]
phrase as meaning he smeared the inside of the 3;

[by the other] : (TA:) y signifies the giving

== ([.فيد .See also art] .K). فيد .inf. n (,فيد

-He sat between the two equi]{ ِقَعَدَ بَيْنَ الفَوْدِيَّن

Jis, (O, K,) with fet-h to the J, (O,) like
-generally mean] ٌفُؤَاد .in form], (,) . q] سحاب

M, K, and L in) , ُفَادَ المَال a subst. from ٌفَائِدَة

became exhaled]; and al L' the perfume

syn. ◌َعَبِق :(Meb in art. في :) the verb is not

AZ says the es is attended by sound. (TA.)

جمع
.فيح .for this verb, see art : 1فاح .4

" [A spreading, or an exhalation], of per-

blowing. (AZ, TA.) - And ◌ّفاخ الحر The heat

sound. (L.) - Jou ¿lil He emitted his urine

(L, TA,) in the Ķ GE, but correctly Sie, as in

.O,K, and T &c. in art,$) ُويَفِيد .or , َفَار also فه
(; فيد .IAar, K, and T in art) ; فَيْدٌ .inf. n (,فيد

-It (property) con (,1), ٌّفَوُد .M,) inf. n) , ُيَفُود

(M, E,) لصاحبه to its onner ; (M ;) as also فان,
ROr.يفيد, (S, L, K, in art. فيد,) inf. n. ◌ْفَيُّه :(K :)

also Js, (K, [but this belongs to art. _ only,])

M, A, O, L, Mab, Ķ :) pl. ji,ji : (M, L, Mb:) one

sides (M, L) of a thing. (L) You say, إرفع فود
,-JI 1 Raise thou the side of the tent. (A.) And

(A,O.) - And ◌ِاِسْتَلَمْتُ فَوْدَ البَيْت } [I touched,

'Abbád, O, Ķ :) pl. 31,31. (Ibn-'Abbád, O.)

; said of water ,ُيَفُور .M, Meb, K,) or) , 1 َفَار

is ◌ِيَتَفَايَدَان, meaning They tro impart knowledge,

&c., (As, T,) or moistened it with water &c .; (L;)

ancended (َأَشْرَف) upon the mountain. (O,' L, K.)

فوخ

TA) and š, (TA,) signifies the same: (K, TA:)

&c .; or a great crowd of men; syn. si : (Ibn-

مَدُوق .applied to perfume &c., i. q ،ومَفُودْ

نوح

(8, K,) and فيح (S, Meb, K) and فَيْحَان ; (؟,K;)

فور - فوج

4. "Si I killed him ; destroyed him. (O, K.

each to the other: (:) or يتفايدان بِالْمَالِ بَيْنَهُمَا

,ISk, S, O, L, Msb) of a man (ISk) ٍضَّغِيرَتَان

The eagle cast] its] ! ِالعُقَابُ قَوْدَيْهَا عَلَى الْهَيُؤْم

says also, ◌ٍجَعَلْتُ الْكِتَابَ قَوْدَيْن, meaning 1 I

(.Ibn-'Abbad, O, K).ٌمِفْيَاد

Mgh, O, K, and T in,ُ؟) , يَفُود .nor , 1. َفَار

ISh, K) is a phrase used) 6. َهُمَّا يَتَفَاوَدَانِ العِلْم

says, ◌ِبَدَا الشَّيْبُ بِفَوْدَيْه [Hoarinaus appeared in

other lexicons, (TA,) [as also ِوأف] means أبرد,

The chief and first portion of the ِفَوْحُ الَعَبْض

as also فاخت , nor. ◌ُتَفِيخ، (K in art. وفيخ) inf. n.

3, Each of the two sides of the head : (At,},
($;) int. n. فَوْح (؟, Meb, K) and ٌفُؤُوح and ْفَوْحَان,

it (the emission of excrement) made a ,ُيَفُوع

(AO, As, S:) or فاخت الريح, aor. ◌ُتَّفُوع, (AZ,

(He (a mountain-goat 5. ٍتفوّد فَوْقَ الحَبَل

4. ¿ li, (AZ, Ş, K,) inf. n. &h Úl, (Lth, AZ,

ف يَفِيْحٌ and يَفُوحُ . Bor (,» , Mpb), فَاحَ اليِسْلُك .1

The wind, or (; فيخ -TA in art); ْفَيْخَان and قَبْغ

,They alighted, or abode]: نَزَّلُوا بَيْنَ فَوْدَيِ الوَادِى

(Lth ;) and فاخ ٢, nor. ◌ُيَفُوع, inf. n. ◌ْفَوَحَان (K,

, فَوْخَانْ or (نوح .AZ, TA in art) فَوْخ .K,) inf. n ,؟

A destructive man; as also ٌرَجُلٌ مِتْلاَقْ مِقْوَاد

a roGet ,ُتَّفِيح and ُتُفُوع .or ,ٌفَاحَتْ مِنْهُ رِهِحْ طَيِمَة

with وب [or rob]. (L) - ِوأَفِعْ عَنْكَ مِنَ الظُّبِيرَة

or] قِدْر said of a , ُتَّفُور .nor , ْفَارَت M, K) |(Meb;) and) , افاده ٢ M, L, K,) and) , 10 . ُاستفاؤه

(L.) - 3jul ¿ul, inf. n. as above, He opened

(Meb;)or ِتَفُوحُ . ٥٣ ,فَاحَتْ رِيحُ المِسْك and ُتَّفِيح:

نَزَلْنَا فِى بُسْتَانٍ تَنَاوَحَتْ أَطْيَارُهُ وَتَهَا وَحَتْ أَنْوَارُهُ .6

(;K); ْفَوْحَان.inf.n ،ُتَفُوع . nor ,1. ُفَاخْتِ الرِّيح
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cooking-pot] ; (T, S ;) inf. n. and (T, 1 _ And hence, A state in which is no delay. 

9, M, Mfb, |C) [the latter of which is the more (Msb.) You say, jjLj e^Lu. ^ (U. 

common] and (M, $) and ; (M, TA;) 1^ [SwcA a ong cang yor ttu object 0y his 

It boiled, or estuated. (T, §, M, Mfb,JK. — [ jB want,] then returned immediately, or at once: or, 
said of a liquor, It fermented. (See St?.) — Said M 80me gay> n.uh thg tame with nhich ^ 

of blood, and of wine, It flushed, or mantled, in came, not ceasing from motion after it; properly, 

the cheeks or head.]_suSi Ojli His sold [or conjoining what was before the coming with what 

stomach] heaved; or became agitated by a tew- was after it, without tarrying. (Msb.) And 

dencyte vomit; [q.v.]. (T in art. jy.) lyl, meaning i>* [*• e-» aPP-> 

.yli jli t. q. »jtb fj (T, 8, i£) 2f« anger They came in a headlong manner; like the phrase 

boiled [or became roused or excited]; (S;) or he 4^' ^ L5i^] ; (M, K,TA; but the M has 
was, or became, angry. (TA.) __ [And 7 the , ,.i .... ... „. 

• • 1 . .1 w 1 . .1 U*l*» instead of tvt;) and this is said by Zj to 
same phrase is expl. in the M, accord, to the " • • J J 

transcript in the TT, as signifying 'j£j\; be the meaning of £>* in the Kur iii. 121: 
" ji 

but I think that the right reading is evidently (M, TA:) or Iy£-~i jjl wM [before their resting, 
4 4 « « • ^ • 

4^; and the meaning, His sinews became or ceasing from motion): (K, TA:) or _*a,y O'* 

swollen; said of a horse or the like: see art. jAi; jn the Kur ubi supra means in the commencement 

and see also j-Sli, below.] _ jU, inf. n. I of their procedure : (O:) or in, or at, the r instant 

O'jy-*. Therein became excited, or in a state of\ of time; (Ksh, Bd;) i. e. [in, or at, the same 

commotion, and flowed forth [mi/A blood] : {U, {^an^ or] immediately: (Bd :) and 

K, TA:) to which is added in the K, > *c t „ • „ '. <•“, *'.*£ r: . r ^ 9 ' • ’ J 7 1 menninr' . Jui < il . U i. e. 1 came to xv. xa:i io which is uuueu in me xv, ___ • _ . c 1 . 1 i s r; « T 
. . ,, L$jy meaning ^1 J-» L«-e. 1 came to 

but this is a mistake, occasioned bv a false read- , , 
■ • such a one before my resting, or ceasing from 

ing of the next words in the M, which are , ... • 
.a. « a- j.- motion]. (S, O.) And you say, a3jo, 

fc**-5 Vt£-j ^ee ““ 04^** mean;ng / did it at once, or instantly. (T, TA.) 
in a horse means The vein's having inflations, or 
knots, [or ’a varicose cond lion,] apparent in it; jy Gazelles: (T, S, M, K:) a word having no 

which is disapproved. (ISk, TA.) __jli said sing.; (T, S, M, TA;) nccord. to IAar and 

of water signifies nlso It welled, and came forth, Yaf]foob: (TA:) or its sing, is ijib; (M, K, 
from the earth, or ground: (Mgh:) it appeared, ' , f. 
pouring forth, from the spring, or source. (TA.) >) “®cor^-t0 C^A.) One says, ^1**! 

— is said of men assembled in market-places jydl U )JA> I mill not do such a thing while 

[app. as meaning They bustled,. or were in a state fhe g'azeUe3 Kag the;r tails. (IAar> T> s.) 

of commotion]. (TA.) __ jli, inf. n. j\yi 

and Obi*. [T,u odur °f] the musk spread. (M, Jl ifj The odour of mush: or the bag, or 

£.)»£)*: see 4. b Also (iSfl) I made for receptacle, [i. e. the follicle, or reside,] thereof: 

it, i. e. the balance, what are termed o<j'U [dual (M»L:) [?gh 8ays that]thifi and what next follows 

of jO, q- v.]. (Th, M, K.) " " have been mentioned in art. jb, [q. v.,] but should 

i more properly be mentioned in the present art., 

2. iiXJ ytfl He made what is termed both being from jb, aor. (O.)—J/))ISjb 

[q. v.] for the woman in the state fo lowing child• means The sweet exhalation from the shins of the 

birth. (M, |C.) camels when they are moist after returning from 

VV* j.t , . ... the water. (M, K.) 
4. 4jj9\ and ▼ sjjb I made it to boil, or estuate. 

(IAfr, M, |C.) Sjy: see jyh:_and »j'y. — Also An ebul- 

jU)l The muscles of a man: (M,K:) also men- Mon °f an4er> ralle> or P™™; syn. ^U. (S 

tioned in art. «b, as written with •. (TA.) j Jt nnd If *n art* p-e*0 — •^■nd Freshness, or nem- 
... ■ . ... ' ' - . • - i •.< 
jJjb c-J>fc 0*4 Jljti [i*«t forth thy fire, that ness: so in the saying a3j>*y [7 took 

passengers may see it and be attracted by it, the thing in its fresh, or new, state]. (TA.) __ 

though thou make lean thy muscles,] is a saying [And hence,] AJI The first part, or begin- 
meaning igive food though thou injure< thy body ^ g/ ^ ^ (T> TA } An(1 ^ Tkc 

[by doing so]. (M, L.) b See also jU (with time [next] after the .Lu [or nightfall]. (S, TA.) 

which it is syn. in other senses), in art. /b. __ ^ The place n.hcre peo])le congregaUt 

jp [originally an inf. n.: see 1.] The burning, and where they bustle, or are in a state of comma- 

or heat, and boiling, of Hell. (TA.) And In- <*on, *n t*ie*r martiet-places. (TA.) _ 

tenseness, or vehemence9 of heat j (TA;) as also J«aJ| ©«*$ The higher, or highest, part; and the 
. tele 4*. ▼ * 

" »jyh. (S.) —— jy The remains of the red- elevated and hard, or elevated and plain or level, 

nest in the western horizon after sunset: ns also port; of the mountain. (!£•) 
44l« 

•jy3- (TA.) [See also 5jy.] b And A time: * . *'ff r , . * 

(TA:) [or rather] the present time in which is *" ’ ,n art‘ J mean,ng A 
,,.4 certain flatus in the pastern of a horse [<j-c.]. 

Fenugreek (fib.) mixed [in the manner 

described voce (q. v.) in art. jU] for the 

woman in the state following childbirth. (M, K.) 

jkpj sing, of (T,) which signifies The 

two things (T, S, M, O, £) of iron (M, ^) between 

which is the tongue of the balance: (T, S, M, O, 

K:) originally with , in the place of the ^g, (M, 

O,) changed into because of the kesreh before 
it (O.) 

rJ 

TheyrotA, or foam, that boils, or boils over, 

of a cooking-pot: (S and K in this art. ‘and 
• ' * M _ .4 + * 

voce :) and »jyLL. signifies the same, 

mentioned by Ibn-’Abbdd. (O.) And [in like 

manner] " ijyi signifies The mantling foam upon 

the surface of wine. (TA.) 

jly [an intensive epithet from jb; signifying 

Boiling much; &c.: __ and Water, &c., welling 

forth abundantly; gushing]. _ [Hence,] ^>jJ6 

jly A smiting [that inflicts a wound] such as is 

wide, (IAar, M, TA,) so that the blood flows 

[abundantly}: (M:) a poet Bays, 

i j * ** ' s ~ * r * 

. * . - •» i * .... 
I—jl_4>0_SL_^ IJI 

no delaying. (M;b.) Thus in the saying, 
(O, |C.) — And t. q. [A round piece, or 

fit* lTht ri9ht pre-emption is to be had] coUtction, of red mnd. or a p^ce> or colkrt onj 

in the present time in which is no delaying. (M?b.) of sand mixed with pebbles; &c.]. (Kr, M, K.) 

- . •> j... , . . 
O* aJ * ~ - * 

(IAar, M, TA. [The text of the M os given in 

the TT, for has >jJI t ; and for 

O'i *t has jl: and the right reading of 

the first hemistich seems to be, iji^i 

for an inf. n. is sometimes made fern.: see an in¬ 

stance of as fem. in the EM p. 157: the 

poet means, With a smiting that silences, or kills, 

inflicting a wide and gushing wound; and a pierc¬ 

ing with the spear in conseqttenc of which thou 

seest the blood sprinkled: when they slay a horse¬ 

man of you, we are responsible for him after it 

that he shall live: i. e., as is said in the M, his 

blood shall be revenged, so that he will be as 

though he bad not been slain: and it is also there 

said that by Sjly C-t»» j is meant .ij y 

el ^J)y-o Jew; in which the two fem. pro¬ 

nouns and the fem. epithet all relate to the word 

>t>°! agreeably with whnt I have stated to be 

in my opinion the right reading of the first hemis¬ 
tich.]) 

• i- 
jyc* Sharp, as an epithet applied to a man ; 

syn. (O, K.) See also *jyJa. 

ijly, (nccord. to the |C,) or 7 ojly, (accord, to 

a copy of the M,) A source, or spring, of water: 

(M, K:) [the Intter word is app. the right in this 

case; for] IAnr says that ♦ ijty is applied to a 
* i 

wave: and to a e£*jt [i. e. watering-trough, or 

the like; or basin, pool, jwnd; &c.]: and ojty, 

to anything that is not water: and iu one place 

he says that ofo* and are applied to anything 

that does not move nor turn round; and and 

♦ ijlj^ to such as moves and turns round. (T, 

· .

---

as some say, with the same motion with which he

but this is a mistake, occasioned by a false read-

knots, [or 'a varicose condition,] apparent in it;

of water signifies also It welled, and came forth,

فور

in the Kur ubi supra means in the commencement

and where they bustle, or are in a state of commo-

tich.])

boiled [or became roused or excited]; ($;) or he

swollen ; said of a horse or the like: sce art. 15;

[app. as meaning They bustled, or were in a state

of their procedure : (O:) or in, or at, their instant

of blood, and of wine, It flushed, or mantled, in

stomach] heaved; or becamc agitated by a ten-

in a horse means The vein's having inflations, or

from the carth, or ground: (Mgh :) it appeared,
pouring forth, from the spring, or source. (TA.)

- 19,l' is said of men assembled in market-places

want,] then returned immediately, or at once : or,

came, not ceasing from motion after it ; properly,
conjoining what was before the coming with what

They came in a headlong manner ; like the phrase

more properly be mentioned in the present art.,

Boox I.]

8, M, Mab, Ķ) [the latter of which is the more

commotion, and flowed forth [with blood] : (M,

which is disapproved. (ISk, TA.) _,U said

[q. v.] for the woman in the state following child-
birth. (M, Ķ.)

passengers may see it and be attracted by it,

or heat, and boiling, of Hell. (TA.) And In-
tenseness, or vehemence, of heat ; (TA;) as also

ness in the western horizon after sunset : as also

- And hence, A state in which is no delay.

of time; (Ksh, Bd;) i.e. [in, or at, the same

J' Gazelles: (T, S, M, Ķ :) a word having no

the gazelles wag their tails. (IAar, T, S.)

receptacle, [i. e. the follicle, or vesicle,] thereof :
(M, L:) [Sgh says that] this and what next follows

means The sweet exhalation from the skins of the
camels when they are moist after returning from

the water. (M, K.)

elevated and hard, or elevated and plain or level,

it. (O.)

but I think that the right reading is evidently

the thing in its fresh, or new, statc]. (TA.) __

It boiled, or estuated. (T, Ş, M, Msb, K.)-[ ,U

was, or became, angry. (TA.) __ [And + the
same phrase is expl. in the M, accord. to the

ing of the next words in the M, which are yoy

was after it, without tarrying. (Msb.) And

sing .; (T, S, M, TA;) accord. to IAar and

-Also An ebul -. ًفَوَارَة and - : فَوْر Bce: فَورَة

of a cooking.pot: ($ and Ķ in this art. "and

stance of yo as fem. in the EM p. 157: the

seest the blood sprinkled : when they slay a horse-

nouns and the fem. epithet all relate to the word

Las; and the meaning, His sinews became

though thou make leun thy muscles,] is a saying
meaning t give food though thou injure thy body

, [originally an inf. n. : see 1.] The burning,

(TA:) [or rather] the present time in which is

such a. one before my resting, or ceasing from

part; of the mountain. (K.)

the surface of wine. (TA.)

poet means, With a smiting that silences, or hills,

ing with the spear in consequence of which thou

man of you, we are responsible for him after it

a copy of the M,) A source, or spring, of water :

that does not move nor turn round ; and 5,1,, and

dency to vomit ; i. q. S,U [q.v.]. (T in art. );}.)

certain flatus in the pastern of a horse [d.c.].

collection, of red sand; or a piece, or collection,

O,) changed into (s because of the kesreh before

blood shall be revenged, so that he will he as

the cheeks or head.] - ◌ُفارت نَفْسُه His soul [or

(IAşr, M, Ķ.)

Pro, agreeably with what I have stated to be

syn. ٌحَدِيد . (O,K.) Sce al80 طيور.

cooking-pot]; (T, S;) inf. n. ◌ٌفَوْر and ◌ْفَوَرَان (T,

said of a liquor, It fermented. (See Jos.) - Said

K, TA :) to which is added in the K, َوَضَرَب ;

and ◌ْقَوْرَان, [The odour of ] the musk spread. (M,

tioned in art. ,U, as written with .. (TA.) jNl

ning, of the day. (T, TA.) And فَوْرَةُ العِشَآء The

of sand mixed with pebbles; &c.]. (Kr, M, K.)
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woman in the state following childbirth. (M, Ķ.)

which is the tongue of the balance : (T, S, M, O,

wide, (IAar, M, TA,) so that the blood flows
[abundantly]: (M:) a poet says,

for an inf. n. is sometimes made fem. : see an in-

though he had not been slain : and it is also there

(M, Ķ :) [the latter word is app. the right in this

to anything that is not water : and in one place

which it is syn. in other senses), in art. ,U.

and Ķ in art. . ) - And Freshness, or nen-

time [next] after the Ls [or nightfall]. (S, TA.)

Ķ:) originally with , in the place of the LS, (M,

Boiling much ; &c .: __ and Water, &c., welling

ji, A smiting [that inflicts a wound] such as is

that he shall live: i. e., as is said in the M, his

-in which the two fem. pro ;يسيل ولا صوت له

„ Sharp, as an epithet applied to a man ;

tro things (T, S, M, O, K) of iron (M, Ķ) between

mentioned by Ibn-'Abbád. (O.) And [in like

case; for] IAnr says that Valys is applied to a

the like; or basin, pool, pond; &c.]: and 8,1,3,

inflicting a wide and gushing wound; and a pierc-
have been mentioned in art. JU, [q. v., ] but should

in the present time in which is no delaying. (Meb.)

in my opinion the right reading of the first licmis-

' The froth, or foam, that boils, or boils over,

manner] Von's signifies The mantling foam upon

he says that دوارة and فوارة are applied to anything

forth abundantly; gushing]. _ [ Hence,] }

common] and فُؤُور (M, K) and ◌ٌقُوّار ; (M, TA;)

transcript in the TT, as signifying ُانْتَشَرَ غَضَبُه ;

: And A time = [. ٌفَوْرَة TA.) [See also) . ُثَوْرُه

no delaying. (Meb.) Thus in the saying, antes!

y' S. [Such a one came for the object of his

TA;) accord. to Kr. (TA.) One says, ُلاَ أَفْعَل

said that by يخفّت فواره is meant لنها واسعة قدمها

and see also ◌ٌفَائِر , below.] - ◌ُفار العِرْق , inf. n.
31;3, The vein becamc excited, or in a state of

of commotion]. (TA.) - فار المِسْك , inf. n. فوّار

Ķ.) J : see 4. = Also (3) I made for

of ٧٠ ٩٠ , فيار]. (Th, M, K.)

and this is said by Zj to (; أَتَوْا instead of جَاؤُوا

tion, (َيَفُورُون)) in their market-places. (TA.) -
The higher, or highest, part; and the ِفَوَرَةُ الجَبَل

(0, K) - And i. q. ◌ًكُوفَّة [A round piece, or

described voce ◌ٌقَبِيرَة (q٠٢٠) in art. فأر] for the

(IAar, M, TA. [The text of the M as given in

accord. to) ,فُوَّارَة ٧ nccord. to the K,) or) , ٌفَوَّارَة

wave: and to a aby [i. e. watering-trough, or

it, i. e. the balance, what are termed St,L's [dual
the first hemistich seems to be, زيِضَرْبٍ تُخَفِّتُ قَوَّارة

SWI The muscles of a man : (M, Ķ:) also men-

[And hence,] ◌ِفَوْرَةُ النَّهَار The first part, or begin-

,The place where people congregate ِفَوْرَةُ النَّاس -

[The right of pre-emption is to be had] ِعَلَى الفَوْر

be the meaning of ◌ْمِنْ قَوْرِهِم in the Kur iii. 121 :

T, S, K) His anger) ُثار ثَائِرُه.q. ُفار فَائِرُه ! -

, فَوْرُ العِرْقِ - ([.فَوَّرْ Sce] .TA). فَوَارْ رَغِيبٌ وَاسِعْ

(M, TA:) or قَبْلَ أَنْ يَسْكُنُوا [before their resting,

Put forth thy fire, that] َنَارَكَ وَإِنْ هَزَلْتَ فَارَك

-The remains of the red ًفَوْرُ الشَّفَقِ - (.؟). قَوْرَة "

M, K, TA; but the M has): [ِمَضَى عَلَى وَجْهِه

instant, or] immediately : (Bd :) and by Si

both being from فَار, or.ُفَارَةُ الإِبِلِ - (.)). يَفُور

lition of anger, rage, or passion; syn. S. ($

meaning A [فار .expl. in art] ٌفُؤْرَة .q . ًفُورَة

voce ◌ٌطُبّاخَة :) and ◌ُمَفَاوِر signifies the same,

mixed [in the manner (حُلْبَة) Fenugrech ٌغِيرة

ness: 80 in the saying ◌ِأَخَذْتُ الشَّيْءَ بِغَوْرَتِه [I took

The odour of musk: or the bag, or ِقَارَةُ المِسْك

meaning I did it at once, or instantly. (T, TA.)

and the right reading of: او يعيشا it has ,أَنْ يَعِيشًا

.I made it to bil, or estuate ُفُرْتُه " and 4. ُأَفَرْتُه

,l, [an intensive epithet from jú; signifying

I will not do such a thing while ُكَذَا مَا لاََلاَتِ الفُور

or ceasing from motion]: (K, TA:) or ْمِنْ فَورِهِم

,.i. e., app] ْمِنْ وَجْهِم meaning , ْأَتّوا مِنْ فَوْرِهِم

i.e. I came to] َقَبْلَ أَنْ أَسْكُن meaning ,مِنْ فَوْرِى

motion]. (S, O.) And you say, فَعَلْتُهُ مِنْ فَوْرِى,

[by doing so]. (M, L.) = See also ju (with

Yaakoob: (TA:) or its sing. is VSÚ; (M, Ķ,

the TT, for ◌ّتَرَّى الدِّم ,has يُرى الدم ; and for

T,) which signifies The) ,ِفِيَارَان sing. of فِيَار

i' to such as moves and turns round. (T,

فيرة He made nchat is termed فوّر لِلنَّفَسَّ ..

(Meb.) You say, َجَاءَ فُلاَنْ فِى حَاجَتِهِ ثُّ رَجْع

إِذَا قَتَلُوا مِنْكُمُ فَارِسْا
ضَمِنَّا لَهُ بَعْدَهُ أَنْ يَعِیثًا

وَطَعْنٍ تَرَى الدَّمَ مِنْهُ رَشِيئًا
بِضَرْبٍ يُغَفِّتُ قَوَّارُهُ
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2468 [Book I. 

TA.)_SjljJ, with fet-b and teshdeed, 

signifies The hole, or perforating aperture, of the 

J)j2 [or AauncA]: (S, O:) or the Jjly, (JC») or 

♦ Jjty, (so in a copy of the M,) is an aperture in 

the [or haunch], to the belly, or interior of 

the body, not obstructed by bone: (M, [C:) [these 

two explanations plainly apply to the sacro- 

ischiatic foramen: but what here follows is con¬ 

sistent with what precedes, though somewhat less 

clear:] or the ,jUjiy, (!£,) or ♦ (accord, 

to a copy of the M,) are [two parts, in the region 

of the pelvis, described as being] * [a word 

which I do not find to hare any proper meaning 

that would be here apposite, hut which seems to be 

applied in this case, by a kind of catachresis, to two 

parts through which a weapon or the like may pas*,] 

between [each of] the haunch-bone* or hipbone* (ijti 
• . . j » i 

and the ^i«JI [or ischium], toward* 

the side of the [or hip-bone], (M, K,) not 

intervening as obstacles in the way to the belly, or 

interior of the body; and they are what become 

in a state of commotion in the act of walking, or 

fjoing along. (M.) [See also JpUII, in art. J^A.] 

And accord, to Lth,' the term ,jl5jiy, (O, and so 

in a copy of the T,) or V (B0 *n another 

copy of the T,) is applied to Two appertenances 

of the [or stomach, properly of a ruminant 

animal], having within them two small nodous 

lumps (tjCij£), which latter are not eaten, and 

each of which is a piece of flesh in the midst of 

red flesh. (T, O.) 

Ijiy: see the next preceding paragraph, in six 

places. 
• 0 »J 000 

jj\s [part. n. of 1:_hence, »yU jli]: see 1, 

in two places. __ Applied to a beast, of the equine 
* *•» 

and other kinds, Swollen in the sinews; syn 

(£ [In the TA, this is said to be a 

mistake for y>iLUI j£,~•*, and thus I find it to be 

written in the L, and in a copy of the M accord, 

to the TT: but see what I have said, in the first 

paragraph of this art., respecting the phrase above 

mentioned.]) am See also jyi. 

• 00 '4 

jyUU: see ij'y. 

1. jli, aor. jjiJ, inf. n. jji (S, A, O, Mfb, 5) 

and jUU and ijliU, (TA,) He attained, acquired, 

gam d, or won, good, or good fortune, (S, A, O, 

Mfb,* £,) or his wish or desire, or what he desired 

or sought; (B^ in iii. 182, and TA;) he met 

with, or experienced, that for which one would be 

regarded with a wish to be in the like condition, 

without its being desired that it should pass away 

from him; he became far from what was disliked, 

or hated, or evil: (TA:) he succeeded, or was suc- 

cessful: he won, or gained the victory. (Msb:) 

[As had his arrow drawn, or] his arrow came 

forth [from the A^lg], in the game called : 

and ! it (an arrow) won ; or came forth before its 

J 

fellow [or fdlow* in that game], (O,* TA.) You 

say, ey jG He attained it, acquired it, gained it, 

or won it; (Kh, A, O, Mfb, K;) namely, good, 

or good fortune; (Kh, O;) or reward: (A:) 

and he took it away; went aioay with it. (S, ?L.) 

_ He became safe, or secure; he escaped. (S, 

A, O, Mfb, $.) You say, jli He became 

safe, or secure, from it; he escaped it; (A, O, 

JC;) namely, evil; (TA;) or punishment. (A, O, 

TA.) And 

A happy end is his who gains reward and escapes 

punishment. (A.) am And jli, (S, O, K,) aor. 

jyj,(TA,) inf. n. jy, (§, A, JC,) l He perished: 

(S, A, K:) he died; and so ♦jji: (S, A, O, Mfb, 

If.:) thus the former bears two contr. significa¬ 

tions : (A, If:) but IB says that, accord, to some, 

the latter is not used in this sense unless preceded 

by another phrase such as in the following ex.: 
Isis • +• . 0*0 0 • +» 0 0 

*jy* OU [buck a one died and 

suck a one died after him]: and accord, to others, 

signifies J As became in the ijlA. [or state of 

temporary safety] which is between the present life 

and that which is to come. (TA.) [This last sig¬ 

nification is given in the A.] _ See also 2. 

m 

2. jy f He went, or his course brought him, to 
0 0 0 

the SjUL«: (IA?r, TA:) or l he went upon the 

•jlLt: (A, TA:) or fAe went away: (IAfr, O, 

K:) or the went away into the SjUL.: (A:) and 

♦ jLJ signifies + he traversed the 2jUL«. (Msb.) 

You say, jy (S, A, O, K) X He entered upon 

the SjU. with his camels. (S, O, K.) — Also 

f He went forth from one land or country to 

another: and ♦ jjJU signifies the 6ame as jy». 

(TA.) _ See also 1, latter part, in three places. 

=3 And, said of a road, It was, or became, ap¬ 

parent : (O, &:) and Sgh adds, [but not in the 

O,] and it stopped, or came to an end. (TA.) 

4. IJJw He (God, S, O, K, or a man, 

Msb) caused him to attain, acquire, gain, or win, 

such a thing. (S, O, Msb, K.) 

5: see 2. 

jG: see' whnt next follows. 

ijlG A [tent such as is called] aJUL., (S, K,) 

with two poles, (K,) or that is extended with a 

)ole: (S; in which is added, “it is in my opinion 

in Arabic word:”) pi. [or rather coll. gen. n.] 

►jG. (ISd, TA.) 

SpG J-dL thing that rejoices one, and by which 

me attains good or the object of his desire: you 

iay> jpUrf jG 1 He attained, acquired, gained, or 

von, a thing that rejoiced him, &c. (A, O,* TA.) 

ji s: see the following paragraph, near the 

end. 

sjuu A place of safety, security, or escape. (S, 

A, O, If.) So in the l£ur [iii. 185], 

?ji 1',. [Do thou by no means reckon 

them to be in a place of security from punish¬ 

ment]: (S, A,* O:) or, accord, to Fr, the meaning 

here is, far from punishment. (TA.) __ A cause, 

or means, of prosperity, or success, or of the at¬ 

tainment or acquisition of that which one desires 

or seeks, or of what is good, or of that whereby 
# 0 00 0 

one becomes in a happy or good state; syn. ,U«. 

(A.)_t [The state of temporary safety which 

is between the present life and that which is to 

come. See 1, last signification.] ■■ t A place of 

perdition, or destruction: (Mfb, JC:*) or i. q. : 
I S***0 

(A:) [i. e.] a desert; syn. ; any [desert such •. . 
as is called] jii: (TA:) or a desert in which is 

no water: (ISh, O, K:) and a desert in which is 

no water for the space of a journey of two nights 

or more: when there is none for the space of a 

journey of a night and a day, it is not thus called: 

(ISh, O, TA:) or a tract in which two watering- 

place* are so far apart that camels are kept from 

drinking two days, with a portion of the day pre¬ 

ceding them and of the dayfollowing them, [accord, 

to that which is generally preferred of the expla¬ 

nations of the term £/j which is here employed,] 

and other animals [that journey quicker] drink on 

alternate days; as also : or such as is between 

that in which camels are kept from drinking two 

days £c. as above, and that in which other animals 
• 000 

drink on alternate days; as also 2ULi: (TA:) so 

called to prognosticate good fortune, and safety, 

(A§, IF, S, A, O, Mfb,) as meaning a place of 

safety, (A,) from jG signifying “ he became safe:” 

(Mfb:) or from j^i, (IA$r, S, O,* Mfb,) or jG, 

(AHei, TA,) signifying “ he perished,” (IA$r, 

S, 6,* AHei,) or “ he died:” (Mfb, TA:) AHei 

condemns the former of these assertions; but Az 

and ISd say that it is the more commonly ap¬ 

proved, though the latter is the more agreeable 

with analogy: (TA:) or it is so called because 

he who comes forth from it, having traversed it, 

is safe: (IAfr, TA:) the pi. is jjU.: (S:) and 

tjGG signifies the same as SjUU: so in a trad, of 

Ko$b Ibn-M&lik; IjGGj ly—> [And 

he saw before him, or looked forward to, a far 

journey and a desert, or a waterless desert, &c.]. 

(TA.) 

3. ^ 'rf‘ «11 signifies The being clear, or per¬ 

spicuous, syn. (S. O, K,) in talk or dis¬ 

course (.£■ ijs ^ II k_ji). (S. [In the O, and K» 

; and hence it is said in the TK that 

if <1 ^ajG signifies He made the talk, or 

discourse, clear, or j^rspicuous: but for this I do 

not find any authority.]) Some say 4 n jli.oJI. 

(IB, TA in art. tSee a,so 4 in art* '■'***•] 

4. Job* U: see art. [It seems to 

be indicated in the S that this is from lay 4 

expl. above: and the like of this is app. said by 

IB.] 

6. JojUlll signifies O^UJl [The being, or be¬ 

coming, separated, onefrom another]; from 

not from : (0» 5 0 originally jG * 

mentioned also [in a different sense] in art. u*e*- 

(TA.) See the latter art. 

-

end.
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5: see 2.

temporary safety] which is between the present life

the latter is not used in this sense unless preceded

which I do not find to have any proper meaning
that would be here apposite, but which seems to be

intervening as obstacles in the way to the belly, or

places.

to the TT : but see what I have said, in the first

فوز

Ķ:) thus the former bears two contr. significa-
tions: (A, Ķ:) but IB says that, accord. to some,

such a one died after him]: and accord. to others,

(TA.) ___ See also 1, latter part, in three places.

Msb) caused him to attain, acquire, gain, or win,

tainment or acquisition of that which one desires

or more: when there is none for the space of a
journey of a night and a day, it is not thus called :

condemns the former of these assertions; but Az

IB.]

interior of the body; and they are what become

applied in this case, by a kind of catachresis, to two
parts through which a weapon or the like may pass,]

in a state of commotion in the act of walking, or

by another phrase such as in the following ex .:

no water for the space of a journey of two nights

places are so far apart that camels are kept from

animal], having within them two small nodous

without its being desired that it should pass away

or hated, or evil: (TA :) he succeeded, or was suc-

nification is given in the A.] __ See also 2.

or means, of prosperity, or success, or of the at-

is between the present life and that which is to

no water : (ISh, O, Ķ :) and a desert in which is

(ISh, O, TA:) or a tract in which two watering-

drinking two days, with a portion of the day pre-
ceding them and of the day following them, [accord.

to that which is generally preferred of the expla-
nations of the term y which is here employed,]

and other animals [that journey quicker] drink on

days &c. as above, and that in which other animals

called to prognosticate good fortune, and safety,

proved, though the latter is the more agreeable
each of which is a piece of flesh in the midst of

red flesh. (T, O.)

and that which is to come. (TA.) [This last sig-

Ķ:) or the went away into the Bjli .: (A:) and

the öjlis with his camels. (S, O, Ķ.) __ Also
+ He went forth from one land or country to

= And, said of a road, It was, or became, ap-
parent : (O, Ķ:) and Sgh adds, [but not in the

an Arabic word:") pl. [or rather coll. gen. n.]

(A.) - 1 [The state of temporary safety which

come. See 1, last signification.] = 1 A place of

as is called ] }5: (TA:) or a desert in which is

alternate days; as also #'s : or such as is between
that in which camels are kept from drinking tro

(Aş, IF, Ș, A, O, Msb,) as meaning a place of

(AHei, TA,) signifying " he perished," (IAar,

and ISd say that it is the more commonly ap-

with analogy : (TA :) or it is so called because

(TA.)

[he had his arrow drawn, or] his arrow came

ischiatic foramen : but what here follows is con-

between [each of ] the haunch-bones or hip-bones (

copy of the T,) is applied to Two appertenances

mentioned.]) =See also 13.

or sought ; (Bd in iii. 182, and TA;) he met

regarded with a wish to be in the like condition,

فوص -- فور

or won it; (Kh, A, O, Msb, Ķ ;) namely, good,

- He became safe, or secure; he escaped. (S,

the BjL .: (IAar, TA:) or the went upon the
Bjli .: (A, TA:) or the went away : (IAar, O,

pole : ($; in which isadded, " it is in my opinion

them to be in a place of security from punish-

safety, (A,) from ju signifying " he became safe:"

فوص

(TA.) See the latter art.

signifies The hole, or perforating aperture, of the

the body, not obstructed by bons : (M, Ķ :) [these

to a copy of the M,) are [two parts, in the region

õ,lg3: see the next preceding paragraph, in six

in two places. _ Applied to a beast, of the equine

written in the L, and in a copy of the M accord.

paragraph of this art., respecting the phrase above

gained, or won, good, or good fortune, (S, A, O,

with, or experienced, that for which one would be

jså signifies t he became in the ijte [or state of

2. j& + He went, or his course brought him, to

another : and تفوز signifies the same as فوز.

O,] and it stopped, or caine to an end. (TA.)

or seeks, or of what is good, or of that whereby

(A:) [i. e.] a desert; syn. UN; any [desert such

Ș, O,' AHei,) or " he died :" (Msb, TA :) AHei

he who comes forth from it, having traversed it,

two explanations plainly apply to the sacro-

sistent with what precedes, though somewhat less

from him; he became far from what was disliked,

cessful : he mon, or gained the victory : (Msb :)

A happy end is his who gains reward and escapes

such a thing. (S, O, Mab, K.)

jú: see what next follows.

with two poles, (K,) or that is extended with a

one attains good or the object of his desire : you

[Book I.

And accord. to Lth; the term قوّارتان , (O, and 80

(Mab:) or from js3, (IAar, $, O," Msb,) or jú,

he saw before him, or looked forward to, a far

the side of the $29 [or hip-bone], (M, Ķ,) not

mistake for منتشر الغَضَب, and thus I find it to be

safe, or secure, from it; he escaped it; (A, O,
Ķ;) namely, evil; (TA;) or punishment. (A, O,

:A,K,) 1 He perished ,وفوز, (؟ .TA,) inf. n) ُويَفُوز

j& signifies the traversed the Bjli ... (Msb.)

ment]: (S, A," O:) or, accord. to Fr, the meaning

journey and a desert, or a waterless desert, &c.].

in a copy of the T,) or 80) , فوارتان in another

of the Je [or stomach, properly of a ruminant

fellow [or fellows in that game]. (O," TA.) You

or good fortune; (Kh, O;) or reward: (A :)
and he took it amay ; went away with it. (S, Ķ.)

You say, فوز بإيله (S,A,O, K) 1 He entered upon

won, a thing that rejoiced him, &c. (A, O,' TA.)

here is, far from punishment. (TA.) __ A cause,

one becomes in a happy or good state; syn. a. ils.

drink on alternate days; as also such : (TA:) so

mentioned also [in a different sense] in art. o.

8,553, (so in a copy of the M,) is an aperture in

(A, O, Mpb, K ,؟) فوز .inf. n ُويُفُوز ، aor, 1. َفَاز

and $ it (an arrow) won; or came forth before its

coming, separated, one from another]; from Bowl,

Mab," K,) or his wish or desire, or what he desired

discourse, clear, or perspicuous : but for this I do

forth [from the Lly], in the game called predl :

say, & ju He attained it, acquired it, gained it,

A, O, Mab, K.) You say, a jus He became

Such a one died and] ُمَاتَ قُلاَنْ وَفَوَّزَا فُلاَنْ بَعْدَه

,He (God, S, O, K, or a man 4. افازهُ بِكَذَا

is safe : (IAar, TA :) the pl. is jati. : ($:) and

the $29 [or haunch], to the belly, or interior of

of the pelvis, described as being] Suk [a word

lumps (JÚJE), which latter are not eaten, and

and other kinds, Swollen in the sinews; syn.

and ju's and ijus, (TA,) He attained, acquired,

punishment. (A.) = And ju, ($, O, Ķ,) aor.

(Ş,A, Ķ:) he died; and so Vjs: ($,A, O, Mşb,

jú. (ISd, TA.)

ju': see the following paragraph, near the

"ju signifies the same as aflis: so in a trad. of
Kapb Ibn-Malik ; ◌ًفَاسْتَقْبَلَ سَفَرًا بَعِيدًا وَمَغَازًا [And

spicuous, syn. البيان, (؟. O, K,) in talk or dis-
course (ِفِي الحَدِيث) . (؟.[In the O, and K,

(IB, TA in art. خيص.) [See also 4 in art. قيص.]

perdition, or destruction : (Mab, Ķ :* ) or i. q. z5 :

say, issue j& t He attained, acquired, gained, or

åsú tA thing that rejoices one, and by which

expl. above: and the like of this is app. said by

going along. (M.) [See also JuJI, in art. J.J.]

jb [part. n. of 1: _ hence, "36 []: see 1,

AJt. (K. [In the TA, this is said to be a

-The being, or be] ُالتََّايُن signifies 6. ُالتَّفَاوُص

K) or) , فَوَارَة or haunch] :(S,O:) or the] ورك

clear:] or the ◌ٍفَوَّارَتَان ,(,) or ◌ِفُوَّارَتَان , (accord.

Bju A [tent such as is called] allie, ($, Ķ,)

Bju A place of safety, security, or escape. (S,

be indicated in the S that this is from ُوالمُفَاوَصَّة

-Bignifies The being clear, or per 3. ُالمُفَّاوَصَّة

.أحْوَارَةٌ Be٥: مَغَاوِرُ

He made the talk, or ُبيَنَّه si gnifes َفَوَصَ الحَدِيث

Do thou by no means reckon ] ِبِمَّفَازَةٍ مِنَ العَذَاب

and hence it is said in the TK that ; ِمِنَ الحَدِيث

A, O, Ķ.) So in the Kur [iii. 185],

or ischium ], towards] ◌ُحْتُح and the (ِالوَرِكَيْن

not find any authority.]) Some say ُالمُفَّايَصَة.

TA.) - ◌ِقوَّارَةُ الوَرِك , with fet-b and teshdeed,

TA.) And ِطُوبَى لِمَنْ فَازَ بِالثَّوَابِ وَفَازَ مِنَ العِقَاب

It seems to]. فيص .see art : 4. ٍمَا أَقَاصَ بِكَلِمَة

not from البيان :(O,K :) originally ُالتَّخَايُص ;
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8. ^14^1 y*y, (S, M, A, O, Mfb, 5>) 'n^ n- 

JLijXi, (Mgh, O, Mfb,) He committed, to him 

the thing, affair, or cate; syn. >j, (S, A, O, £,) 

or jt-o, (M,) or ; (Mgh, Mfb;) abstaining 

from c^ention, or litigation; (Mgh;) and made 

him arbiter thereof. (TA.) It is said in the Kur 

fxL 47], (TA.) JbT J\ ^ Jhfa (A, TA) And 

I commit mg cate unto Ood, making Him arbiter 

thereof. (TA.) — -.liljt J> (?, O,) 
• 3 i, , 0 * 

or ^UCJ, (TA,) is The giving [a woman] 

in marriage without [requiring] a dowry. (S, O, 
rie 0 mt 

TA.) You say, ilj*M He gave the woman 

in marriage without [requiring] a dowry. (K.) 

And (Mgh,) or V 

g5>l (Mfb,) She married herself to 

her husband without a dowry: (Mgh, Mfb :) or 

signifies She gave up, or renounced, the 

ordinance of the dowry. (Mfb.) 

8. JUyUU signifies The being copartner, or co¬ 

partners, in everything; (O, ;) [as though each 

of two persons, or every one of more than two, 

committed all that he had to the other,or others;] 

as also ♦ (Jf.) [See 6.] Hence, (TA,) 

a y.jU,n iAsjl, Copartnership in everything; (Lth, 

M, S, A,* Mgh,* TA ;) in which everything is 

common property; (Lth, M, TA;) opposed to 

which is copartnership in one thing: 

(Lth:) or cojtartnership of two persons in all that 

they possess: (Mfb:) or copartnership of two 

persons in all that is in their hands, or that they 

may afterwards acquire; which is null and void 

accord, to Esh-Sh&fi’ee, but allowable accord, to 

Aboo-Haneefeh and his two companions [Aboo- 

Yoosuf and Mohammad]. (TA.) You say, 

&£=>jZi sz£»j\£i J was copartner with him 

in all the property that we both together possessed. 

(Az,TA.) Hence also, (TA,) tOlx)l 8L£yUL« The 

conversing and conferring of the learned on matters 

of science; each of two persons receiving what the 

other had [to communicate], and giving what he 

himself had to the other; as though each com¬ 

mitted what he had to his companion. (O,* TA.) 

__ The commixing [in social intercourse]. (A.) 

_The being coequal. (A, O, Jf.) — The com¬ 

peting (81)1 m *) in an affair. (K.) You say, 

eJ±y\i, (S, O, TA,) or tji» Jt, (Mgh,) 

He competed with him, («ljl^-, S, Mgh, O, TA, 

[for which Golius has read whence he has 

been led to assign to a wrong meaning, 

which Freytag has inadvertently copied,]) and 

did like as he did, (Mgh,) in his affair, (S, TA,) 

or in such an affair. (Mgh.) And J 
m m 9**0 0 0*0*0 0 0 

competed with him; syn. : and 
• 000* 

[There ivat, between them two, competing], 

(A.) 

6: see 3. You say, 

The two partners were sharers in the property al¬ 

together. (§, O, TA:) or signi¬ 

fies the two partners were coequal. (A, Mgh.) — 

[Hence, 1^—ojLiJ They conversed and conferred 

together; every one receiving what the others had 

to communicate, and giving what he himself had 

to the others: see 3. _ And They mixed together 

in social intercourse: see, again, 3.]_\ybfJu 

They [discoursed together; or] began, 

or commenced, or entered upon, discourse. (M, 

Mfb.) [See an ex. in a verse cited in the first 
mt 

paragraph of art. ysj.]_Also, 

They competed (losy j.., em; ubfA, [every one 

doing like as the others did,]) in the affair. (S, 

O ,£.) 
a subst from 3uoy(L. (O, TA) [signifying, | 

app.. Copartnership: &c.]. 

A party, or company, of men who 

are equals, having no chief: (S, O, Msb, K:) or 

separated, or in a state of dispersion; (Lth, O, 
• 0 

£;) being pi. of tjtiuU, which is not in use: 

(Lth, O:) or mixed, (S, O, M, K,) one with 

another; (S, O, K;) in which sense, also, 

is applied to a number of ostriches: (S, O:) or 

having no commander, nor any to collect them 

together: (M:) or mixed, and having no com- 
0*0 * A 

mander over them. (A.) You say, ^ u-UI 

Ijjk The people are equals in this; there it no 

diitinction to be made between them. (Mgh.) And 
0*0 ** 0 *0 _ 

I tU. The party, or company, of men 
^ 0*0 9*0 

came mixed together. (S.) And ^oy 

The wild animals are in a state of separatum, or 

dispersion, (O, TA,) going to and fro. (TA.) 
*90*0 0*0 * s» -» t # , 

^6^ j^\y*\ Their possessions are property 

which they share among themselves; as also 
0 9 *0 *90*0 0*0*9*00 

and (S.) And^^i^ and 

t J. i , r'rj Their goods are common property 

among them. (M.) And JWI The 

property is promiscuous among them: whosoever 

desireth of them a thing taheth it. (Mfb.) And 
09 0 *0 * 0 0 0 0 , 

jfj * j: l£» Khcyber was promiscuous 

(Mgh) common property (Mgh, Msb) among the 
0 *0 0 9* * t 

Companions; not divided. (Msb.) _ j&j*1, 

and (M,) or ^y, and 

(TA,) Th ir case it mixed, or promiscuous: or is 
000 *9 9* t 

equal among them: (Lh, M, TA:) or I 

tr~rtf (AZ> O, K,) or (TA,) or 

b<ith, (O, TA,) Their case is mixed, or promis¬ 

cuous, (AZ, o,«:,) every one of them making free 

use of that which belongs to another, (K,) one 

wearing the garment of another, and one eating 

the food of another, none of them consulting his 

companion respecting that which he does without 

his order. (AZ, O.) [See a similar phrase voce 
*00 * 0 

S,yU.] 

^ 0 00 . "V 

tUsy: and! 

•» *00 C 
i:) 

see L5^» last sentence. 

8L£lyJ Remains of life: (O, TA:) so in the 

A^ly^ll (O) or (TA) 

[I saw the remains of life perta nitig to, or in, such 

a one]. 

L. A woman who marries hertelf to her 

husband without a dowry: (Mgh, Mfb:) or who 

gives up, or renounces, the ordinance of the dowry: 

(Mfb:) or, accord, to some, the word is 4 J>y 4, 

(Mgh, Mfb,) meaning married by her guardian 

without the naming of the dowry: (Mgh:) or 

meaning having the affair of the dowry committed 

to her by the law, so that she may make it obliga¬ 

tory or annul it: (Mfb:) or meaning married 

without the mention of a dowry, or on the condi¬ 

tion of her having no dowry. (KT.) 

2. Xby, inf. n. Iuy5, He clad him, or attired 

him, with a 2hy. (TA.) 

j&y sing, of i>y, which signifies Cloths that 

are brought from Es-Sind, (Lth, O, K, TA,) 

thick, or coarse, and short, used as waist- 

wrappers : (Lth, O, TA:) or striped waist- 

wrappers : (K:) Az says, I have not heard this 

word in aught of the language of the Arabs, and 

I know not whether it be an Arabic word or of 

the language of the foreigners, but I have seen in 

El-Koofeh striped waist-wrappers, which are sold, 

and are bought by the camel-drivers and the Arabs 

of the desert and the servants and the people of the 

lowest sort, who use them as waist-wrappers, and 

call them thus; sing. iS»y<: IDrd says that it is 

not an Arabic word: (O,TA:) it is added in 

the R, or it is a word of the language of Es-Sind: 

Sgli says, (TA,) ekyi is a word of the language 

of Es-Sind, arabicized, from with a ^ammeh 

not fully sounded: (O, TA:) [and SM adds,] it 
St 0 *s 

is called with us in El-Yemen, I: and by 

reason of frequency of usage, they, have derived 

from it the verb above-mentioned. (TA.) The 

dim. of iby is t ihuy. (Har p. 294.) [See also 

De Sacy's Chrest. Arabe, sec. ed., i. 195.] — It 

(the pi.) is also applied to Short napkim, with 

striped extremities, woven at El-MahaUeh El- 

Kubra, in Egypt, which a man puts upon his 

knees to preserve himself therewith [from being 

soiled] at meals [and with which the hands are 

wiped after washing]. (TA.) 

Blue, but not of a clear blueness. (TA.) 

• 0 0 00 - *f S 

ihuy dim. of Al»y, q. v. 

£ly A weaver, or seller, of l»y, pi. of 

(TA.) 

* A 0 * * ^ 
***** A man clad, or attired, with a U>y. 

(TA.) 

V 

1. £li, aor. inf. n. & and : see 

ji\i in art. Jiy. 

sjyi 

1. JJL; jli u, (T, M, O,) or jZ/Li Jli U, 

(K.) (T, O, &) aor. Jyi, (If,) inf. n. 

(T, M, O, K,) [may be rendered He did 
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gives up, or renounces, the ordinance of the dowry:

فوض

other had [to communicate], and giving what he
himself had to the other; as though each com-

been led to assign to gogli a wrong meaning,

The wild animals are in a state of separation, or

both, (O, TA,) Their case is mixed, or promis-

use of that which belongs to another, (K,) one
wearing the garment of another, and one eating
the food of another, none of them consulting his

a one].

thick, or coarse, and short, used as waist-

companion respecting that which he does without

partners, in everything; (O, Ķ;) [as though each

of science; each of two persons receiving what the

fies the two partners mere coequal. (A, Mgh.) -

together; every one receiving what the others had

property is promiscuous among them : whosoever

the language of the foreigners, but I have seen in

and are bought by the camel-drivers and the Arabs

lowest sort, who use them as waist-wrappers, and

ordinance of the dowry. (Mgb.)

of two persons, or every one of more than two,

accord. to Eshi-Shafi'ee, but allowable accord. to
Aboo-Haneefeh and his two companions [Aboo-

conversing and conferring of the learned on matters

mitted what he had to his companion. (O,' TA.)

which Freytag has inadvertently copied,]) and

The two partners were sharers in the property al-

to communicate, and giving what he himself had

in social intercourse : see, again, 3.] ___ 1gb,LA

cuous, (AZ, O, K,) every one of them making free

see فوضى, last sentence.

(Mgh, Mab,) meaning married by her guardian

meaning having the affair of the dowry committed

word in aught of the language of the Arabs, and
I know not whether it be an Arabic word or of

knees to preserve himself therewith [from being
soiled] at meals [and with which the hands are

Book I.]

her husband without a dowry : (Mgh, Msb :) or

they possess: (MBb:) or copartnership of two

Yousuf and Mohammad]. (TA.) You say,

- The commixing [in social intercourse]. (A.)
- The being coequal. (A, O, Ķ.) _ The com-

[for which Golius has read .ljl , whence he has

(A.)

[Hence, ly ogli] They conversed and conferred

to the others : see 3. .... And They mixed together

or commenced, or entered upon, discourse. (M,
Msb.) [See an ex. in a verse cited in the first

separated, or in a state of dispersion; (Lth, O,

another ; (8, O, K;) in which sense, also, فوضى

together : (M:) or mixed, and having no com-

(TA,) Their case is mixed, or promiscuous : or is

his order. (AZ, O.) [See a similar phrase voce

husband without a dowry : (Mgh, Mab:) or who

to her by the law, so that she may make it obliga-
tory or annul it: (Mab:) or meaning married

wrappers : (Lth, O, TA:) or striped waist-
wrappers : (Ķ:) Az says, I have not heard this

El-Koofeh striped waist-wrappers, which are sold,

Kubrà, in Egypt, which a man puts upon his

(TA.)

committed all that he had to the other, or others;]

De Sacy's Chrest. Arabe, sec. ed., i. 195.] __ It

striped extremities, moven at El-Mahalleh El-

I commit my case unto God, making Him arbiter

in marriage without [requiring] a dowry. (Ķ.)

(Lth:) or copartnership of two persons in all that

persons in all that is in their hands, or that they

in all the property that we both together possessed.

together: (S, O, TA:) or تفاوض الشريكان signi-

(Lth, O:) or mixed, ($, O, M, K,) one with

having no commander, nor any to collect them

desireth of them a thing taketh it. (Msb.) And

without the naming of the dowry: (Mgh:) or

without the mention of a dowry, or on the condi-
tion of her having no dowry. (KT.)

are brought from Es-Sind, (Lth, O, Ķ, TA,)

of the desert and the servants and the people of the

call them thus ; sing. IL,3: IDrd says that it is

wiped after washing]. (TA.)

(TA.)

from contention, or litigation; (Mgh;) and made

common property ; (Lth, M, TA;) opposed to

may afterwards acquire; which is null and void

are equals, having no chief : ($, O, M�b, Ķ :) or

distinction to be made between them. (Mgh.) And

not an Arabic word : (O, TA:) it is added in

Șgli says, (TA,) Jo,' is a word of the language

reason of frequency of usage, they. have derived

did like as he did, (Mgh,) in his affair, (§, TA,)

doing like as the others did, ]) in the affair. (S,

app., Copartnership : &c.].

is applied to a number of ostriches: (§, O:) or

(Mgh) common property (Mgh, Msb) among the

the K, or it is a word of the language of Es-Sind:

from it the verb above-mentioned. (TA.) The

in marriage without [requiring] a dowry. (§, O,

or in such an affair. (Mgh.) And 25,Ú I

فوف - فوض

0,Ķ.)

mander over them. (A) You say, النّاسُ فَوْضَى

[.مَشْوَرَةٌ

of Es-Sind, arabicized, from Ja, with a dammeh

فوق

as also VJojűűj. (K.) [See 6.] Hence, (TA,)

not fully sounded : (O, TA :) [and SM adds,] it

him arbiter thereof. (TA.) It is said in the Kur

dispersion, (O, TA,) going to and fro. (TA.)

dim. of ◌ٌخُوطَة is فُوَيْطَةُ ٧ .(Har p. 294.) [See also

(the pl.) is also applied to Short napkins, with

.فيظ .in art فاظ

[I saw the remains of life pertaining to, or in, such

which they share among themselves; as also it, is

the thing, affair, or case; syn. 3), (S, A, O, Ķ,)

(Az, TA.) Hence also, (TA,) مُفَاوَضَةُ العُلْمَاء The

He competed with him, (a)ir, $, Mgh, O, TA,

among them. (M.) And ◌ْالمّالُ فَوْضَى بَيْنَهُم The

Kheyber was promiscuous كَانَتْ خَيْبَرُ قَوْضَى

TA,) or) , ْقَوْضُوضَاً! ٧ بَيْنَهُم AZ, O,K,) or) , بينهم

(Mab:) or, accord. to some, the word is Lash",

TA.) You say, ◌َفوّض المَرْأَة He gave the woman

3. Lojt" signifies The being copartner, or co-

M, Ș, A," Mgh," TA ;) in which everything is

peting (ci,; ) in an affair. (Ķ.) You say,

competed with him; syn. جاريته :and كَانَ بَيْنَهُمَا

They competed (خَاوَضَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا, [every ome

,O, TA) [signifying) ٌمُفَاوَضَة a subst. from ٌفَوْضَة

A party, or company, of men who قَوْمٌ قَوْضَى

K;) فوضى being pl. of قَائض , whichis not in use:

Companions; not divided. (Mob.) - أَمْرُهُمْ فَوْضَى,
and فَوْضًاً: ٢ ,(M,) or ْقَوْضَى بَيْنَهُم ,and فَيْضَى ,

equal among them : (Lb, M, TA:) or أمرُهُمْ فَوْضَى

J3, (T, M, O, K,) [may be rendered He did

it's [There was, between them two, competing].

Their possessions are property أموالهم فوضى بينهم
:which is copartnership in one thing ,ِشِرْكَةُ العِنَان

,Copartnership in everything; (Lth ِشِرْكَةُ المُنَاوَضَّة

ab,s sing. of L'33, which signifies Cloths that

Mgh, O, Meb,) He committed to him), َتَفْوِيض

came mixed together. (؟.) And الوَحْشُ فَوْضَى

is called with us in El-Yemen, أَزْهَرِيّة : and by

I was copartner with him ٍشَارَكْتُهُ شِرْكَةَ مُفَاوَضَة

and (.؟). فَيُضُوضَى And ◌ْمَتَاعُهُمْ فَوْضَى بَيْنَهُم, and

L' A woman who marries herself to her

him, with a absi. (TA.)

see : ٌفَوَاط and ُفَوْظ .inf. n ,ُيَفُوظ .Bor, 1. َفَاظ

(K) ◌َوَلا وَنْجَر, (T,O, K,) Bor. ◌ُيَفْوَق, (K,) inf. n.

paragraph of art. زهو.] - Also, تفاوضوا فى الأمر

Wi J The people are equals in this; there is no

(.Blue, but not of a clear blueness. (TA فُوطِى

or ◌ِنِكَاحُ التَّقْوِيض, (TA,) is The giving [a woman]
He clad him, or attired ,ُتَقْوِيط .inf. n , 2. ُقوطه

or ◌َصَهَّر ، (M,) or ◌َسَلَّم :(Mgh, Meb;) abrtaining

The party, or company, of men جَاءَ القَوْمُ فَوْضَى

,They [discoursed together; or] began ُالحَدِيث

٩٠٣٠ , فُوطَةٌ dim. of فُوَّيْطَةٌ

Sos signifies She gave up, or renounced, the

Their goods are common property,فَوْضَى قَضًا

Meb,) She married herself to) ,ِنِكَاحَهَا إِلَى الزَّوْج
And فَوَضَتْ بُضْعَهَا إِلَى زَوْجِهَا , (Mgh,) or ْفَوَّضَت

5: فَوْضُوضًاً!
Látás Remains of life : (O, TA:) so in the

[xl. 47], (TA,) ◌ِّوَأَفَوِّضُ أَمْرِى إِلَى الله (A, TA) And

. فُوطَة A man clad, or attired, with a مُفَوَّطْ

.M,A, O, Meb, K,) inf. D ,؟) , فوّض إِلَيْهِ الأَمْرَ .؟

[ and : ًقَوْضَا!

saying, ◌ٍوَأَيْتُ التَّقْوَاضَةَ لِفُلان (O) or ◌ٍبِغُلاَن (TA)

thereof. (TA.) - ِ(,0,؟) , التَّغْوِيضُ فِى النِّكَاح

(,Mgh) ,فِى كَذَا O, TA,) or,ِ؟) , فَاوَضَهُ فِى أَمْرِه

see 3. You say :6, تَفَاوَضَ الشَّرِيكَانِ فِى المال ,مَّا فَاقَ عَنِّى بِخَيْرٍ or (,T,M,O),مَا فَافَ بِخَيْرٍ .1

Lis A weaver, or seller, of La, pl. of its.
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not benefit, or he did not benefit me, with what 

might be taken between tlu nail of hit thumb and 

that of his forefinger, nor did he with what might 

be taken by the inside of the nail of the thumb from 

the extremity of the fore tooth; i. e., with a thing 

inconceivably small; or with anything; being] a 

phrase meaning one’s answering (T, M, O, K) 

a person who has asked for a thing (T, O, )f) by 

putting his thumb-nnil upon the nail of his fore 

finger, (T, M, O, £,) and by taking away the 

inner side of the nail [of the thumb] from the 

extremity of the fore tooth, (T, O,) and snying 

“ Not [even] this [will I give thee],” (T, O, K,) 

or “ Not [even] the like of this.” (M.) 

oy: see the next paragraph, in two places. 

The whiteness that is upon the nails of 

young jtersons; (S, M, O, K;) as also ^>_sy ; (T, 

M,£;) the latter mentioned by Fr, but not 

known by I A$r; (T;) or the former is the more 

common : (If:) n. un. with * i , (M, If;) mean¬ 

ing a portion thereof. (M.) — And The integu¬ 

ment [or pellicle] that u upon [what is termed] 

the core of the heart, and the stone of the dab , 

(ilyllj vr-JUUI JL*. beneath the flesh [or 

pulpy substance] of the date: (M, K:) or the 

white grain [i. e. the embryo, which resembles a 

white grain,] in the interior of the date-stone, 

from which the palm-tree grows forth [or germi¬ 

nates] : and it is said that * •• y signifies the 

integum nt [or jtellicle] that isupon the. date-stone: 

(S, O:) [i. e.] the thin integument that is upon the 

date-stone; also called the (T.)_[Hence, 

or from one of the significations mentioned above,] 
0 * t»0 «■ •! 0 

one says, liy ^ U i. e. [lie (a man, S, 

O) did not avail me] aught. (S, O, K.) And 

Uy jij U [lie tasted not] aught. (T, K.) _ 

And Jy signifies also Any integument; (M, If;) 

mid so " Aiy. (K.) __ And The bladder of an 

animal of the bovine hind; as also 4 Jy ; (K :) 

mentioned by §gh in the TS. (TA.)_Also A 

sort of the [garments call d] 3jy> of El-Yemen : 

(M, ^f:) thin, variegated, or figured, garments 

of El-Yemen: (IA$r, T :) and one says also »jf 
a j a • 

and which is formed by substitu¬ 

tion, and mentioned by Ya^oob, and oiyt jy, 

meaning a yjf having white stripes, (M,) and so 

♦ <_?yL* ; (§, M, K;) or this last and 

Olyi signify a thin 3ji ; (S, O, K, TA ;) and in 
* . «If *S* • 

like manner ono says «jiyi <LU-: (TA:) «_iiyi 

is pi. of .Jy: (S, O:) and accord, to Lth, the 
. if »m a < 

«Jlyt are of the [3jjt called] [q. v.] of El- 

Yemen. (().)_ Also Flowers,or blossoms; syn. 

[intl.eCK>j;] used in this sense by Ibn- 

A[imar; being likened by him to the garments 

called oy. (T, K, TA.) — And Portions of 

cotton: (O, If, and so in some copies of the 

S:) [perhaps meaning] a white thing [resembling 

cotton] which is in the jin [q. v.]. (Ham p. 784.) 

__ [And Freytag nr ntions its signifying The 

extreme portion of the penis; as on the authority 

of the K : but he seems to have confounded uJ 
• a * 

with ,jji.l 

•o a 00 

the subst. denoted B) the verb oli: (M, 

TA.) [as such,] it is coupled by a poet with j*+jj 

[which is similar to it i£ menning: see this last 

word]. (S, O, TA.) _ Also n. un. of • (S, 

M, O, If.) See this Utter word, in three places. 

3 * ••« • * 
: see kiy, latter half. 

•rf'i Mi • 1 s 

OjiU 3jf: see i_jy, latter half. _oyu sjjh, 

the mention of which occurs in a trad, of Kaab, 

means [An upper chamber] whereof one brick is 

of gold and another of silver [i. e. constructed of 

gold and silver bricks alternately]. (TA.) 

Jiydl, (If, [there said to be ZiJIy 
• i*. a • J * i ^ *0*0 

app. indicating that it is and but 

accord, to the CK and TJf 'Jiyil, and thus only, 

as though it were .said to be _<<rid^,]) or 

i)iy3l (thus written in the O, [in the TT, 

os from the M, JiyJI thus, without the 

affix S to the former word, and without any vowel- 

sign,]) accord, to AHn, (M,) or Aboo-Ziydd, 

(O,) A palm-tree, [the areca catechu, or betcl-nut 

palm,] like the cocoa-nut palm, that bears racemes 

upon which are the ^Jiy, resembling dates, (M, O, 

If,) of which some are black and some are red, not 

of the growth of the land of the Arabs: (O:) [in 

one of my copies of the S, the jiy (thus the word 

is there written) is said to be a tree like the cocoa- 

nut : in the other copy it is not mentioned :] the 

Jiy is said by AHn to be the fruit of a certain 

palm-tree, hard as though it were wood: (M :) 

in the Tcdhkireh of Dawood it is said to be a 

fruit like the Syrian jym. [or walnut], of an 

astringent quality, found upon trees resembling 

the cocoa-nut: (TA:) it is good for hot and 

gross humours, (K, TA,) j/rcjuircd as a liniment; 

(TA ;) and for inflammation of the eye, (K, TA,) 

as a dressinyand colbjrium; and has great efficacy 

for drying up the seminal fluid, and as a 

digestive. (TA.) 

Jy 

I- (?, Mgh, O, Msb, K,) derived from 

jy as signifying the contr. of (Mgh,) aor. 

(S, O,) inf. n. jy (O, K) and Jiy ((f) 

and ol5y, (Clf.) lie (a man, S, O, Msb) was, or 

became, above them, or superior to them, or he 

excelled them, or surpassed them, (S, Mgh, O, 

Msb, If,) namely, hib companions, (S, O, Msb, 

K,) or others, (Mgh,) in eminence, or dignity, or 

nobility; (S, O, K;) and he overcame them; 

(Msb, TA;) and did so in, or by, an argument 

or the like. (Msb.) And fcjii cJo 1 became 

better than such a one, and higher, and more emi¬ 

nent or noble; as though above him in station. 

(TA.) And jUjUJI coli [The young 

woman excelled in beauty, or comeliness]. (M$b.) 

It is said in a trad., u JL jCIji 441 
00 0 10 t 0 W0 0 t £ i 

j^l yjyu kr^.1 [ Comeliness has 

been made lovely tome so that I love not that any 

one should excel me in the thong of a sandal]. 

(TA.) n JU, (S, 0, ¥,) aor. Jyb, (O,) inf. n. 

J'y, (§, O, If,) said of a man, (S,) means that 

The wind rose from his chest; (S, O, £;) [i. e. 

he hiccoughed, or hickuped; a signification indi¬ 

cated by its being snid that] yjy means the 

reiterating of an overpowering [or involuntary] 

sobbing sound: (Msb,TA:) and^Jiy [as a subst.] 

signifies also the wind [itself] that rises from 

the chest (S, O, If) of a man. (S, O.)_And, 

accord, to Az, (Msb,) Jli, (Msb, TA,) aor. JyJ, 

(Msb,) inf. n. Jiy (Msb, TA) and (TA,) 

lie was affected, or taken, with a panting, or 

Dreaming \snortly, orj uninterruptedly. (Msb, 

TA.) — And Jl», (S,* O, K,) aor. 

(S, O,) inf. n. Jjy [or £&] (S.O.K) and Jiy, 
(K,) said of a man, (S,) His spirit was about to 

pass forth: (S, O, If:) or he gave up his spirit; 

as nlso ,jli [alone] aor. :;: 

(IAar, O and K in art. Jji :) or he died: (If :) 

or ♦ Jly [is app. held by some to be a simplo 

subst, and] accord, to I Aar signifies death itself: 

(TA:) or it signifies, (S, O, Msb,) or signifies 

also, (K,) an affection [i. e. a gasping, or short 

catching of the breath,] incident to a man at the 

point of death : (S, O, Msb, K :) and one says 

[of the man], JLi, aor. JjJt-.Jm. n. Jijj [npp. 

oy]; the verb being of the class of «rJLb [of 

which the inf. n. most commonly used is ^ ; 

or, if the saying that the verb is of the class of 

be not meant to indicate the form of its 

inf. n. as well ns that of its aor., may be a 
, , • * * 0 * J 

mistranscription for or o^y]- (Msb.) a 

(°» K,) aor. jyj, inf. n. J'y, (TA,) She 

(a camel) had in her udder the iiy, or milk that 

had collected between two milkings; (O, If, TA ;) 

and (^L) so ♦ w-SUl: (S, O, If:) or the latter verb 

signifies site (a camel) attained to the time for her 

being milked; and the inf. n. is ailil and [quasi- 
_ . 1. j y 

inf. n.] ’ o'y : (IAar,TA:) or £5b1 in relation 

to the shc-camel means her being driven, or led, 

back from the pasturing, and left until she tests, 

and recovers [her milk] : (ISh, TA :) and iilil 
* 

ijjJI signifies the returning of the milk. (Zeyd 

Ibn-Kcthweh, TA.) [See also Jily, below.] —3 

jy signifies A bending, or [thus in the TA as 

from the (f, but in copies of the (f “ and,”] a 

breaking, (K,TA,) in the notch (jyH (K,) 

or in one of the two cusps of the notch, (TA,) of 

an arrow: (K, TA:) or its verb, said of an 

arrow, is o«» o“i> ,n‘- n- and Jiy, in 

which the j is then made movent with fet-h, [so 

that the word becomes Jiy,] because this verb is 
00 J 0 00 

of the class of s)*i, aor. : (S, TA :) or one 

says of an arrow jy« [ftor- oy*>] >nf- n- Jy, 

menning its notch broke; (Msb;) and ♦(JUjl said 

of an arrow signifies thus; (S, Msb;) or its 

notch became much broken; (O, K, TA;) or be¬ 

came split, or cracked. (TA.)_And>ov_Jt 4ii, 

(S, O, Msb, If,) inf. n. Jy, (Msb,) I broke the 

notch of the arrow. (S, O, Msb, K.) And 

aor. cyki. He broke the thing. (TA.) m 

2460

palm,] like the cocon-nut palm, that bears racemes

is there written) is said to be a tree like the cocoa-

M, Ķ ;) the latter mentioned by Fr, but not

means [ An upper chamber] whereof one brick is

that of his forefinger, nor did he with what might

known by IAar; (T;) or the former is the more

ment [or pellicle] that is upon [what is termed]
the core of the heart, and the stone of the date,

white grain,] in the interior of the date-stone,

integument [or pellicle] that is upon the date-stone:

extreme portion of the penis ; as on the authority

M, O, Ķ.) See this latter word, in three places.

the mention of which occurs in a trad. of Kaah,

of gold and another of silver [i. e. constructed of

became, above them, or superior to them, or he

better than such a one, and higher, and more emi-

been made lovely to me so that I love not that any

might be taken between the nail of his thumb and

inconceivable small ; or with anything; being] a

or from one of the significations mentioned above,]

sort of the [garments called] >>> of El-Yemen :

[which is similar to it is menning : see this last

affix & to the former word, and without any vowel-

upon which are the Jigs, resembling dates, (M, O,

nent or noble; as thoughi above him in station.

inner side of the nail [of the thumb] from the
extremity of the fore tooth, (T, O,) and saying

common : (Ķ :) n. un. with 5; (M, Ķ;) mean-
ing a portion thereof. (M.) - And The integu-

cotton : (O, Ķ, and so in some copies of the!

فوفل

sign,]) accord. to AHn, (M,) or Aboo-Ziyad,
(O,) A palm-tree, [the arera catechu, or betel-nut

nut : in the other copy it is not mentioned : ] the

palm-tree, hard as though it were wood: (M :)

digestive. (TA.)

excelled them, or surpassed them, (S, Mgh, O,

nobility ; (S, O, Ķ;) and he overcame them ;

an arrow: (K, TA:) or its verb, said of an

be taken by the inside of the nail of the thumb from
the extremity of the fore tooth ; i. e., with a thing

Ķ,) of which some are black and some are red, not

as from the M, شجر الفوفل, thus, without the

cated by its being snid that] 313 means the

also, (K,) an affection [i. e. a gasping, or short

not benefit, or he did not benefit me, with what

a person who has asked for a thing (T, O, K) by
putting his thumb-nail upon the nail of his fore

white grain [i. e. the embryo, which resembles a

nutes] : and it is said that "as significs the

(§, O:) [i. e.] the thin integument that is upon the

O) did not avail me] aught. (S, O, Ķ.) And

inentioned by Sgh in the TS. (TA.) __ Also A

§:) [perhaps meaning] a white thing [resembling

- [And Freytag mentions its signifying The

the cocoa-nut : (TA :) it is good for hot and

fur drying up the seminal fluid, and as a

فوق

or the like. (Msb.) And UjG &# I became

he hiccoughed, or hickuped; a signification indi-

catching of the breath,] incident to a man at the
point of death : (S, O, Msb, Ķ :) and one says

that the word bceomes 3,5,] because this verb is

menning its notch broke ; (Msb;) and *SUSI said
of an arrow signifies thus; (S, Msb;) or its

notch became much broken ; (O, Ķ, TA;) or he-

notch of the arron. (S, O, Msb, K.) And 5G

phrase meaning one's answering (T, M, O, Ķ)

" Not [even] this [will I give thee]," (T, O, Ķ,)
or " Not [even] the like of this." (M.)

from which the palm-tree grows forth [or germi-

(M, K:) thin, variegated, or figured, garments
of El-Yemen : (IAar, T :) and one says also )x

Yemen. (O).) __ Also Flowers, or blossoms; syn.

of the K : but he seems to have confounded _

gold and silver bricks alternately]. (TA.)

Jis is said by AHIn to be the fruit of a certain

astringent quality, found upon trees resembling

as a dressing and collyrium ; and has great efficacy

Ķ,) or others, (Mgh,) in eminence, or dignity, or

woman excelled in beauty, or comcliness]. (Msb.)

one should excel me in the thong of a sandal].

signifies also the wind [itself] that rises from

subst., and] accord. to IAar signifies death itself :

back from the pasturing, and left until she rests,

(Ş, O, Msb, K,) inf. n. 3,3, (Msb,) I broke the

finger, (T, M, O, Ķ,) and by taking away the

Abmar ; being likened by liim to the garments

of the growth of the land of the Arabs : (O:) [in

in the Tedhkireh of Dawood it is said to be a

gross humours, (K, TA,) prepared as a liniment ;

Msb, K,) namely, his companions, ($, O, Msh,

or, if the saying that the verb is of the class of

signifies she (a camel) attained to the time for her

from the K, but in copies of the K "and,"] a

which the , is then made movent with fet-h, [so
(Msb, TA;) and did so in, or by, an argument

[Book I.

animal of the bovine kind; as also : (K :)

-of El [٧٠ ٩٠] عَصْب [called بُرُود] are of the أَنْوَاف

called قُوف . (T, K, TA.) - And Portions of

فوق ۔۔ فوف

sobbing sound : (Msb, TA:) and + 31,3 [as a subst.]

being milked; and the inf. n. is afli! and [quasi-

to the she-camel means her being diren, or led,

young persons ; (S, M, O, Ķ ;) as also %; (T,

The wind rose from his chest; ($, O, Ķ ;) [i. e.

the chest (S, O, Ķ) of a man. (S, O.) __ And,
accord. to Az, (Mab,) فاق ,(Mgb, TA,) nor. ُويَفُوق

(a camel) had in her udder the aks, or milh that
had collected between two milkings; (O, Ķ, TA ;)

or in one of the two cusps of the notch, (TA,) of

date-stone ; also called the yenlas. (T.) __ [ Hence,

-used in this sense by Ibn [; زَّهَو in the CK]; ٌزَهْر

TA:) [as such, ] it is coupled by a poet with an j

fruit lihe the Syrian js [or walnut], of an

(TA ;) and for inflammation of the eye, (K, TA,)

and قَوْقَان , (CK,) He (a man, S, O, Mub) was, or

reiterating of an overpowering [or involuntary]

He was affected, or taken, with a panting, or

(K,) said of a man, ($,) His spirit was about to
pass forth : (S, O, Ķ:) or he gave up his spirit ;

inf. n. as well as that of its aor., 5,3 may be a

pulpy substance] of the date: (M, Ķ :) or the

und so i,s. (K.) __ And The bladder of an

meaning a >y having white stripes, (M,) and so

cotton] which is in the je [q. v.]. (Ham p. 784.)

one of my copies of the S, the فَوْفَل (thus the word

breathing [shortly, or] uninterruptedly. (Msb,

(TA :) or it significs, (S, O, Mab,) or signifies

like munner one says ٍحُلَّهُ أَقْوَاف :(TA:) ْأَفْوَاف

with 1.فُوق

app. indicating that it is ◌ُالفُوفُل and ◌ُالفَوْفَل, but

.Mgli,) aor) , تَّحْت as signifying the contr. of فَوْق

which the inf. n. most commonly used is ;

= (.He broke the thing. (TA ,ُّيَفُوق .Bor ,الشِّىْء

one says, مَا أَغْنَى عَنِّى فُوفًا i. e. [He (a man, S,

And J' signifies also Any integument ; (M, Ķ;)

(K) ٌفَوَاق O,K) and) ٌّفَوْق .O,) inf. n,؟) , يَفُوقُهم

TA.) - And فاق بنفسه , (؟,°O, K,) nor. يَفوق,

(S,°٥,'K;) as niso فاق [alone] aor. يفيق :

or 3is [is app. held by some to be a simple

mistranscription for ◌ٌفُؤُوق or ◌ٌفُوُوق] . (Mah.) =
TA,) She) , ٌّفُوَاق .inf. n , ُتَّفُوق .O,K,) nor), فاقت

Ibn-Kethweh, TA.) [See also 31,3, below.] ===

breaking, (K, TA,) in the notch (ِفى الفوق), (K))

of the class of ◌َفَعِل , nor. ◌ُيَفْعَل :(K, TA :) or one
says of an arrow ٌفَوِق ,[nor. ُّيَفْوَق,] inf. n. ٌفَوَق,

word]. (S, O, TA.) __ Also n. un. of J.g. ($,

1. „SÚ, (S, Mgh, O, Msb, Ķ,) derived from

came split, or cracked. (TA.) __ And "n &#3,

accord. to the CK and TH ◌ُالفُوفَل, and thus only,

tion, and mentioned by Yankoob, and بود أفواف,

3%: sce the next paragraph, in two places.

5501 signifies the returning of the milk. (Zeyd

بُرْدُ or this last and (;M,K,؟) ; بُرْدْ مُفَوّفى ٢

as though it were .said to be بالضّ فَالفتح,]) or

[of the man], فاق , aor.ُيَفوق .fni. n. فوق [npp.
of] َطَلَب the verb bcing ot the class of ; [ٌفَوَق

- (.He tasted not] aught. (T, K] مَا ذَاقَ فُونَا

S,O, K, TA;) and in) ; بُوَّد signify a thin ٍأَقْوَاف

is pl. of 3,3: ($, O:) and accord. to Lth, the

.inf. n (,0) ,ُيَفُوق .O, K,) aor,؟) , فاق == (.M, |(TA): َفَاف the subst. denoted by the verb ٌفُوفَة

(TA.) And ◌ِفَاقَتِ الجَارِيَّةُ بِالجَمّال [The young

(%,O,) inf. n. ٌفُوُوق [or ٌفُؤُوق] (؟,O,K) and ٌفُوَاق ,

(IAar, O and Ķ in art. 53:) or he died : (Ķ :)

3, signifies A bending, or [thus in the TA as

and recovers [ her milk] : (ISh, TA :) and asus!

arrow, is يَفَاقُّ ٤٦٣٠ ,فاق, inf. n. ◌ٌفَاق and ◌ٌفَوْق , in

-which is forined by substitu ,ثُوثِى and , ّقُوفِى

,thus written in the O, [in the TT) ,ِشَجَرَةُ الفَوْفَل

(Mah,) inf. n. ◌ٌفُوَاق (Msb, TA) and فُؤُوق , (TA,)

and (K) BOYEśul : ($, O, Ķ:) or the latter verb

J,3 The whiteness that is upon the nails of

.latter half ,ُ ْقُوق see : ٌّبُرْدْ فُونِى

Sub be not meant to indicate the form of its

inf. n.] ◌ٌفُوَاق :(IAar, TA :) or ◌ٌإِفَاقَة in rclation

Comeliness has] ٍأُحِبُّ أَنْ يَغْوَقَنِى أَحَدْ بِشِرَاكِ نَعْل

363, (Ş, O, Ķ,) said of a man, (S,) means that

,غُرْفَةٌ مُفَوَّفَةً - .Intter half ,فُوفْ see : بُرُدْ مُفَوَّفْ

beneath the flesh [or (ِوعَلَى حَبَّةِ القَلْبِ وَالنَّوَاة)

It is said in a trad., حُبِّبَ إِلَىَّ الجَمَالُ حَتَّى مَا

(بِالضَّ وَالفَتَّحِ K, [there said to be) , الفوفل
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Jb in the sense of JUil [from i»b] is not allow¬ 

able. (S, O.) 

2. <Jy, inf. n. JL>y3, He made him, or judged 
* ri 

him, to excel, or to have excelled. (TA.) asa jy 

JyiAll, (S, O, K,) inf. n. as above, said of the 

pastor, (TA,) He gave to the young untreaned 

camel to drinh the quantities of milk that had 

collected in the udder between two milkings time 

after time. (S, O, K, TA. [See Jty.]) —And 
- + .( » - •*«« A 'I 

[hence] one says, » Jjjbt 

»j4 J [lie made me to obtain on repeated occasions 
| 

the things wished for, and nourished me with the 

recurrent supplies of his bounty]. (TA.) And it 
. £..J. .Art . 3 

is said in a trad, of ’Alee, ^^iyyJ «U*I O] 

* , - - Z>\yJ, meaning t [ Verily the sons of 
* 

Umeiyeh.] give to me by little and little of the pro¬ 

perty [constituting the heritage of Mohammad]. 

(TA.)_See also 10. sss^ljl Jy, (inf. n. as 

above, Msb,) He made to the arrow a Jy [>• e. 

notch for the bow-string]. (S, O, Msb, K.) — 

And [hence,] «(^JI jy f He slit the vulva of the 

woman. (TA in art. _ See also the next 

paragraph, last sentence. 

4. 55131, (O, K, TA,) 6ome say, (O, TA,) sig- | 

nifies A resting; (O, K, TA;) from ♦ Jty sig¬ 

nifying a resting between two milkings; (O,TA;) 

which latter meaning, as well as the former, the 

$ erroneously assigns to the former word. (TA.) 

_And c«*b1 said of a she-camel, signifies the 

same as c5b expl. above: see 1, latter half. (O, 

K, TA.)_And [hence, perhaps,] Jlil 

(?, O. TA») and O-, (S, O,) and 

i>«, (O, TA,) inf. n. 4_iUI; (TA;) and 

♦ JUi-t; both signify the same; (S, O, K ;) i. e. 

He returned to a healthy, or sound, state [of body 

and of mind, from his disease, and from his in¬ 

toxication, and from his swoon, or fit of insen¬ 

sibility] : (O, K, TA :) or one says of the diseased, 

Jbl and ♦jUu-l meaning he became convalescent; 

or recovered, but not completely, his health and 

strength: and the subst. [or quasi-inf. n.] is *Jly: 

(TA:) and one says of the insane, or possessed, 
#/• r 

Jbl, inf. n. 23bl, meaning he recovered his intel¬ 

ligence; and of the intoxicated, likewise, Jbl, 

originally tjSLt like as one says ULyl 

**y : (M$b:) [and it is said that] » ibUl^l 

as syn. with S3UNI is derived from Jy meaning 
• e# • St,, 

the oontr. of C-s»3, like as and 

JjO are from and : (Har p. 132:) 

but accord, to ’Alee Ibn-’Ees&, * JbUwl signifies 

he sought, or desired. Jib’ll. (Ham p. 541.)_ 

And [hence,] jjUpl JUI t The time became abun¬ 

dant in herbage after barrenness or drought. (O, 

£, TA.) cJbl, (inf. n. li'bl, Msb,) I 

put the jy [or notch] of the arrow upon the bow¬ 

string, (S, O, Msb,* JC,) to shoot with it; (S, O, 

Mfb;) as also : but 45yf is extr., (S, O, 

5,) and should not be said, (S, O,) or, accord, to 

£k. I. 

Yoo, one says sZSyiI also: (O:) and, accord, to 

the A, Jl ♦ Jy signifies [in like manner] he 

put the bow-string into the notch of the arrow on 

the occasion of shooting. (TA.) I 

0. <uy Jlc Jy3 He exalted himself above his 
- . —— . 

people, or party. (O,* K,* TA.) n Jyu said 

of a young unweaned' camel, He drank [or 

sucked] the quantities of milk that had collected 

in the udder between two milkings time after time. 

(S, O, K.) __ And lyyj He milked her, namely, 

a camel, drawing from her the quantities of milk 

that had collected in her udder time after time; 

(O, K ;) as also ♦ lyUl^l. (K. [But see this 

latter below.]) __ Hence the trad, respecting 

Aboo-Moosa, that he was discoursing with 
t » 

Ma’adh, of reciting the Kur-an, and said, lit Ul ,1,, 
Jyu <u>yjb [As for me, I draw it forth 

in the manner of the drawing forth of the milk of 

the milch camel at the times when it has collected 

in her tuldcr], meaning 11 do not recite my set 

portion at once, but piecemeal, in my night and 

my day. (S, O, TA.) _ One says also JyU 

i. e. I He drank his wine, or beverage, part 
M , US , , , 

after part. (TA.) Sb has nTvi'ioned that 

and siyuj are said of that which is not a labour¬ 

ing to do a thing at once, but is an act after nit 

act, performed in a leisurely manner. (O, TA.) 

7. JUJI H (a thing) broke, or became broken; 
• *5 / / J,, 

quasi-pass, of Jib meaning 6y-£a. (TA.) 

_See also 1, near the end. _. Said of a camel, 

He became lean, or emaciated: _ and He 

perished, or died. (O, K.) 

8. JU»I He mas, or became, poor, or in want, 

or need: (S, O, Msb, K:) Jb in this sense is 

not allowable. (S, O.) a And He died with 

much Jly [which may here mean either hic¬ 

coughing (which often occurs at the close of a 

fatal fever Ac.), or gasping, or short catching of 

thfi breath]. (O, K.) 

10: see 4, in four places, as tyUwl: see 6. 

[It signifies as there explained: or it signifies, or 

signifies also,] He delayed the milking her, namely, 

a camel, until her milk collected in her udder, or 

in order that it might collect; and so ♦ lyy, inf. n. 
4 tk, ,, ,ts 

(Jjyj. (TA.) One says, <bUII yslwl Milk not 

thou the she-camel before the time. (O,* K.)_ 
# * , ft, * 

— And U He does not abstain 

[from drinking wine]: (O, K, TA:) or he does 

not drink it in the set time: or he does not appoint 

a time for drinking it, but drinks it always. 

(TA.) 

Jb A [large bowl such as is termed] 

filed with food. (Lth, T, O, K.) as And Cooked 

olive-oiL (O, JC, TA.) So in the saying of Shem- 

m&kh, (O, TA,*) describing the hair of a woman, 

(TA,) 

Jijjj c~*b * 
* * + , 

. - . * • si ,t , » 

• yuuw o*-? yU'ji jL * 

[SAe stood showing to thee hair abundant and 

luxuriant, or abundant and long, in respect of 

growth, let down, like the black serpents that kave 

been anointed with cooked olive-oil] : or, as some 

Bay, meaning meaning freth olive-oil [from 

JUil, a Pers. word signifying “olive-oil ”]: or, 

as AA relates it, the poet said, JUJW ji 

[tAat have been crushed in the Jb]; and accord, 

to him the last word has the meaning here next 

following. (O,TA.) as And The desert; syn. 

(O, SI, TA :) so says AA : and on ono 

occasion he says that JUJI means a certain land; 

(O: a meaning also mentioned in the 1C:) or a 

certain wide land. (TA.) a It is also expl. as 

signifying ,jlv [i. e. Oil of ben]: and also A 

romb: on the authority of Tli: and it may hnve 

either of these meanings in the verse cited above. 

(TA.) = And accord, to the K, it signifies Tall, 

and incongruous in make; and so ♦ jy and * iiyi 

and and "Jly and *JUi: but these words 

arc nil correctly, in this [or a similnr] sense with 

two kdfs. (TA.) sa Also, accord, to the Kj A 

certain aquatic bird, long in the neck: but this, 

likewise, is correctly with two Ijidfs. (TA.) 

Jy is the contr. of C-». ">; (S, Mgh, O, Msb, 

K;) [primarily signifying The location that is 

above, or over;] and is nn adv. n. (Mgh, Msb, 

K) of place; (Mgh, Msb;) and a simple noun, 

indecl., [with dammeh for its termination, when 

the noun to which it should be prefixed is sup¬ 

pressed, and the meaning of this is intended to 

be understood, but not the word itself;] but when 

it is prefixed to another noun [which is either 

expressed or itself (and not merely its meaning) 
meant to be understood, and when the noun to 

which it should be prefixed is suppressed aud 

neither this nor its meaning is meant to he under¬ 

stood,] it is declinable. (1C> [For the words 
2 •* e » M i J» 

lijfcj l^l Su9 the reading of the K in 

the TA and CK, my MS. copy of the K (which 

I follow in this case) has U-»l) bfli 03^-]) 
*3 .a. li. 

One says, Jy J-ij [Zeyd is above, or rather 

upon, the house-top]. (Mgh, Msb.) And 
is ... 

jy [77i« turban is above, or u/son, the 

head]. (Mgh.) And (UJI Jy Ui» It floated upon 

the water. (S Ac. in art. yLb.) Ks has mentioned 

the Baying, jyi [Du*t ihou, or rrift 

thou, sleep in the part that is above of the house 

Ac., or in the part that is below ? i. c., in the 

upper part, or in the lower part ?] with fet-h, as 

suppressing the noun to which Jyi is [meant to 

be understood as] prefixed. (TA.) Lth says that 

he who uses it as a iiuo [by which (like other ohl 

writers) he means an adv. n. of place] should use 
Is* 

the accus. case, as when one says, Jy alii 

juj [Aid- Allah is above Zeyd] : but if you make 

it simply a noun, you use the nom. case, and say, 
. jf. ... 
<-'j t"u superior (meaning upper) part tx 

his head] ; for in this instance it is the head itself, 

and you make each to be governed in the nom. 

case by the other. (TA.) In the saying in the 

Kur [xvi. 28], A[Ami 

the roof fell on them from above them], the 

utility of the plirase^yy is hardly apparent, 

310 
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indecl., [with damimeh for its termination, when

neither this nor its meaning is meant to be under-

in the udder between two milkings time after time.

the milch camel at the times when it has collected
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paragraph, last sentence.

He became lean, or emaciated : __ and He

which latter meaning, as well as the former, the

not allowable. (§, O.) = And He died with

coughing (which often occurs at the close of a

the breath]. (O, Ķ.)

that had collected in her udder time after time ;

latter below.]) ___ Hence the trad. respecting
Aboo-Moosà, that he was discoursing with

in her udder], meaning 1 I do not recite my set
portion at once, but piccemcal, in my night and

occasion he says that 3WI means a certain land :

pressed, and the meaning of this is intended to

it is prefixed to another noun [which is either

meant to be understood, and when the noun to
which it should be prefixed is suppressed and

and you make each to be governed in the nom.

be understood, but not the word itself; ] but when

and of mind, from kis disease, and from his in-

not drink it in the set time : or he does not appoint

or recovered, but not completely, his health and

ing to do a thing at once, but is an act after an
act, performed in a leisurely manner. (O, TA.)

certain aquatic bird, long in the neck : but this,

the noun to which it should be prefixed is sup-

upper part, or in the lower part?] with fet-h, as

it simply a noun, you use the nom. case, and say,

collected in the udder between two milkings time

8. 3051 He was, or became, poor, or in want,

toxication, and from his smoon, or fit af insen-

(TA:) and one says of the insane, or possessed,

luxuriant, or abundant and long, in respect of

sucked] the quantities of milk that had collected

a camel, drawing from her the quantities of milk

in the manner of the drawing forth of the milk of

been anointed with cooked olive-oil]: or, as some

comb : on the authority of Th : and it may have
either of these meanings in the verse cited above.

are all correctly, in this [or a similar] sense with

expressed or itself (and not merely its meaning)

thou, sleep in the part that is abore of the house

suppressing the noun to which 3,' is [meant to
be understood as] prefixed. (TA.) Lth says that

his head] ; for in this instance it is the head itself,

able. (§, O.)

pastor, (TA,) He gave to the young unreaned

moman. (TA in art. . ) - See also the next

nifies A resting; (O, Ķ, TA ;) from * 31,3 sig-

- See also 1, near the end. __ Said of a camel,

perished, or died. (O, Ķ.)

much 513 [which may here mcan either hic-

fatal fever &c.), or gasping, or short catching of

sibility] : (O, Ķ, TA :) or one says of the diseased, 10 : see 4, in four places. == \JUGul: see 5.
[It signifies as there explained : or it signifies, or

a camel, until her milk collected in her udder, or

a time for drinking it, but drinks it always.
(TA.)

301 and Sucul meaning he became convalescent ;

filled with food. (Lth, T, O, K.) == And Cooked
olive-oil. (O, Ķ, TA.) So in the saying of Shem-

(TA,)

فوق

put the bow-string into the notch of the arrow on
the occasion of shooting. (TA.)

of a young unweaned camel, He drank [or

(O, Ķ ;) as also \ \3U.l. (K. [But see this

[that have been crushed in the 3G]; and accord.
to him the last word has the meaning here next

following. (O, TA.) = And The desert ; syn.

(O: a meaning also mentioned in the Ķ :) or a
certain wide land. (TA.) = It is also expl. as

(TA.) = And accord. to the K, it signifies Tall,

two kafs. (TA.) = Also, accord. to the K; A

likewise, is correctly with two káfs. (TA.)

K ;) [primarily signifying The location that is
ahore, or over; ] and is an adv. n. (Mgh, Mab,
K) of place ; (Mgh, Msb;) and a simple noun,

stood,] it is declinable. (K. [For the words

&c., or in the part that is below ? i.c., in the

Jj ['Abd- Allah is above Zeyd] : but if you make

case by the other. (TA.) In the saying in the

the roof fell on them from above them], the

camel to drinh the quantities of milk that had

the things wished for, and nourished me with the

the water. (S &c. in art. „ib.) Ks has mentioned

above, MRb,) He made to the arrow a 3,3 [i. e.
notch for the bow-string]. ($, O, Msb, Ķ.) -

Ķ erroneously assigns to the former word. (TA.)

or need: (S, O, Msb, K :) SU in this sense is

He returned to a healthy, or sound, state [of body

mákh, (O, TA,*) describing the hair of a woman,

string, (Ş, O, Msb," Ķ,) to shoot with it ; (§, O,

Ķ,) and should not be said, (S, O,) or, accord. to

the A, "JI 3,3 signifies [in like manner] he

people, or party. (0," K, TA.) 335 said

after part. (TA.) Sb has mentioned that de

il: (O, Ķ, TA :) so says AA : and on one

signifying 4 [i. e. Oil of ben] : and also A

writers) he means an adv. n. of place] should use

utility of the phrase 39 je is hardly apparent,

nifying a resting between two milkings; (O, TA;)

signifies also,] He delayed the milking her, namely,

in order that it might collect; and so gg, inf. n.

ligence; and of the intoxicated, likewise, jul,

dant in herbage after barrenness or drought. (O,

and 2,4% are said of that which is not a labour-

Umeiyeh] give to me by little and little of the pro-

7. 3051 It (a thing) broke, or became broken;

same as chú expl. above: see 1, latter half. (O,

the TA and CK, my MS. copy of the K (which

he who uses it as a who [by which (like other old

And [hence,] ◌َفوق المَرَاء t He slit the rulva of the

thou the she-camel before the time .. (0," K.) __

my day. (S, O, TA.) _ One says also تفوّق

(TA.) - See also 10. == فوّق السهم , (inf. n. aB

*Sul; both signify the same ; (S, O, Ķ ;) i. e.

[ from drinking wine] : (O, Ķ, TA :) or he does

strength : and the subst. [or quasi-inf. n.] is gi,3 :

put the 3,3 [or notch] of the arrow upon the bow-

Yoo, one says 23,31 also: (O:) and, accord. to | growth, let down, like the black serpents that kare

recurrent supplies of his bounty]. (TA.) And it

perty [constituting the heritage of Mohammad].

but accord. to 'Alee Ibn-'Eesà, " SUSul signifies

afs i. e. t He drank his wine, or beverage, part

301, 8 Pers. word signifying "olive-oil "]: or,

and فيقٌّ ٢ and * ◌ٌُوَاق and ◌ّقُيَاق :but these words

I follow in this case) has يكون ظرفا واسما مبنيًّا.])

SU in the sense of 5Wl [from afu] is not allow-

($, O, K.) __ And ,if He milhed her, namely,

quasi-pass. of فَاقَ الشَّيْء meaning ◌ُكَسْرَه .(TA.)

say, meaning 3w'yi, meaning fresh olive oil [ from

or ! [ He made me to obtain on repeated occasions

GUI, inf. n. 2501, meaning he recovered his intel-

him, to excel, or to have excelled. (TA.) = 3,

TA;) and) : ٌإِفَاقَة .O, TA,) inf. n) , ِمِنْ غَشْيَتِه

4. 5G!, (O, Ķ, TA,) some say, (O, TA,) sig-

Mab;) as also ,i : but 23,31 is extr., ($, O, [She stood showing to thee hair abundant and

3, is the contr. of CAS; (S, Mgh, O, MRb,

The turban is above, or upon, the] ِقَوْقَ الرَّاس
head]. (Mgh.) And طَفَا فَوْقَ الَمّاء It fluated upon

One says, ◌ِزَبُدُ فَوْقَ السَّطْح [Zeyd is above, or ruther

And [hence,] ◌ُافاق الزَّمَان ! The time became abun-

and incongruous in make ; and so " ¿,s and + 33,

He exalted himself above his 5. ِتفوّق عَلَى قَوْمِه

as syn. with astyl is derived from 3,5 meaning

after time. (Ş, O, Ķ, TA. [See 313.])_And

Jegisı, (S, O, K,) inf. n. as above, said of the

- And Efui said of a she-camel, signifies the

Ķ, TA.) __ And [hence, perhaps,] 3 5U1
and (,0,ِمِنْ سُكْرِه, (؟ O, K, TA,) and,ِ؟) ,مَرَضِه

Milk not َاسْتَفِقِ النَّاقَة ,TA.) One says). ٌّتَغْوِيق

the contr. of تَّحْت, like as ◌ِتَّعَلَّى مِنْ مَرَضِه and
(: 132 .Har p): ُالمُثُول and ُّالعُلُو are from َثَمَاثَل Jú A [large bowl such as is termed] afin,

ha sought, or desired, ZÚyı. (Ham p. 541.) _

Ķ, TA.)- cisl, (inf. n. jÚl, Msb,) I

Ma'adh, of reciting the Kur-an, and said, uf

the reading of the K in ,ّيَكُونُ اسْمًا وَظَرْفًا مُبْنِى

the accus. case, as when one says, 5% di

Kur [xvi. 28], ◌ْفَخْرٌ عَلَمْهِمْ السَقْفُ مِنْ تَوْقِم [And

upon, the house-top]. (Mgh, Msb.) And iLa !!

Ci, " [ His superior (meaning upper) part is

the saying, ◌ّأَفَوْقَ تَنَامُ أَمْ أَسْفَل [Dust chou, or will

2. 23,3, inf. n. josif, He made him, or judged

originally ِافاق مُمِنْ سُكْرِه, like as one says َّاسْتَيْقَظ - And ◌ِمَا يَسْتَفِيقُ مِنَ الشَّرَاب He does not abstain
الإِسْتِفَاقَةُ " [and it is said that] (: Mgb): مِنْ نَّوْمِهِ

[hence] one says, فَوَّقَنِى الأَمَانِىَّ وَأَرْضَعَنِى أَفَاوِيق٢َ

is said in a trad. of 'Alee, إِنَّ بَنِى أُمَيَّةَ لَيُفَوِّقُونَفِى

As for me, I dran it forth] ِفَأَتَفَوَّقُهُ تَفَوُّقَ اللَّقُوح

as AA relates it, the poet said, ِقَدْ تُمِّحْنَ بِالفَاق

meaning + [Verily the sons of , ٍتُرَاثَ مُحَمَّد

قَامَتْ تُرِيكَ أَتِيثَ النَّبْتِ مُنْسَدِلا
مِثْلَ الأَسَاوِدِ قَدْ مُسِّحْنَ بِالقَائِ

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


3462 

becausesometimes serves in its stead: but 

IJ says that may here have a useful 

office; for is sometimes used in relation to 

deeds [or events] that are difficult, and deemed 
* ^ ' 'I • * 

oiterous; [for instance,] you say, jj 
++B* + 4'» • * * 

yjUXeJ ty* w*cV) [Ws Aavs journeyed ten nights 

and the journeys two nights have remained as 

though incumbent on im] ; See.; so that if it 

were said JiiJI without the adding 

it might be supposed to be like the 

raying ^tU j£ [Tnetr aftode had 

become in a state of ruin as a punishment upon 

ffom]; but when He [referring to God] says ^ 

that meaning which was supposable ceases 

to be so; and the meaning becomes this, that it 

[the roof] fell when they were beneath it. (TA.) 

jL.1 ij [When 

they came to you from above you and from below 

you], in the £ur [xxziii. 10], relates to Benoo- 

Rureydhah, who came to them from above them; 

and to £ureysh and Ghataf&n, who came from 

the district of Mekkeh, from below them. (TA.) 
* * Be* ~B~ B»*B* 4w4 * A+* 

l**3l in the ^Cur [ii.208], 

means f [liut those who have been careful of their 

religious duties] shall be above them in station [on 

the day of resurrection]. (O.) And one says, 

[agreeably with what has been stated in the first 
*•* B I#' f 

sentence of this paragraph, *>• oj^.1, and] 
• # * 4 ' ' I __ * 

jy ^ys tj^l, [meaning f He over cam Aim, or 
' ' . > .t 
overpowered him, and in like manner *01 

jy, as expl. in the Ham p. 128, i. e. *jyS,l 

namely, his adversary; and so a hawk, his prey, 

or quarry. (M and JC in an expl. of «elc Jjl, in 

art. Jj.) And [in a similar manner] is meta¬ 

phorically used as denoting excess, (Mgh, Msb,) 
. * B m i a* * 

and excellence: (Msb:) thus one says, Jy SjAjUI 

1 ■ II (Mgh, Msb) i. e. I Ten is above nine; 
# ' +B+ /I 

menning ten exceeds nine: (M$b:) and jy IJuk 

ill'i (Mgh, M b) i. e. t [This is above, or superior 

1o,that;]monmngthis is more excellent than that; 

(Msb:) and hence, (Mgh, Mgb,) in the £ur [ii. 

24], (S,Of) lJ3y U4 iiyv) i. e. t [A gnat and] 

what exceeds it (Mgh, M$b) in smallness, or in 

largeness; (Mgh, M$b, £;) what is smaller than 

it, (AO, S, O,) or what is larger than it, by the 

latter heiug meant the fly [mentioned in the Kur 

xxii. 72] and the spider [mentioned in xxix. 40], 

(Fr, S, O,) and the phrase as expl. in the former 

sense being like the reply to him who says “ Such 

a one is small ” JXli jjij i. e. t And smaller than 

that: (AO, O:) hence also, in the JCur [iv. 12], 

jy ii—» 0^> Oj* (Mgh, M$b) i. e. \ [And 

f they are women,] exceeding two. (M$b.) 

jjy The part, of the arrow, which is the place 

of the bar-string; [i. e. the notch thereof;] (S, 

O, Msb, K;) as also ♦ UjJ: (Msb, K:) the 

former is masc., and also, like the latter, fern.: 

(I Amb, M$b:) and ^tfyJI signifies the 
* 

[or two cusps of the J>y, between which is put the 

bow string], (O, K;) thus these are termed by 

the tribe of Hudheyl; but a poet who has used 

the dual form is said by AO to have meant 

[Boos: I. 

thereby a single Jy: (O:) the pi. [of mult.] is 

Jy and [of pauc. ] (?» M9b, ^;) or, 

accord, to ISk, these are pis. of osy; (TA;) 

and U5 also is a pi., formed by transposition; 

[see an ex. in a verse cited voce yyy >1 (£» 
. •# J B*» 

TA;) one saye Syu and Ub [for 1and J*»]. 
_ J » BB+ 

(TA.) jy _,j means An arrow rendered 

complete by its having a jy:_and hence li 

oy occurring in a trad, [as meauing f A com- 
* BB* 

ylete share; for signifies u a share** as well 

as “ an arrow ”]. (A’Obeyd, O.) And 

meaning I lie, or they, of them, having the 

largest share of religion, is a metaphorical phrase, 

from the Jy of the arrow. (TA.) _ And they 

say, ilp Jy jyi, [or, app., iuy Jy, for 
Mr 

is a coll, n., meaning “ arrows,” or “ Ara¬ 

bian arrows,"] meaning f Betake thyself to thy 

affair, and that which concerns thee. (TA.)_ 

And liyi ti.(O, K,) or UjJ, (TA,) 
* • ' 

meaning [i. e. 1 We shot in one direction ; or 

we shot one bout, in one direction]. (O, K, TA.)__ 
__ * AS • rJ 

[Hence,app.,] one snys, Jy mean¬ 

ing t Such a one was [for the first discharge from 

the bow, i. e.,] the first shot and dying. (A, TA.) 

__ And [hence, perhaps,] Jy signifies also IA 

mode, or manner, of speech : (A, O, K :) pi. jy.- 

(TA.) One says to a man when he enters upon 
i , . - -• i • >i 

a mode, or manner,-of speech, ^y j±. 

U t [Knter upon a mode, or manner, of speech 

better than it]. (A, TA.) _ And t The first 

way. (AA, O, K, TA.)_[Hence, app.,] they 

say, Jy ^ c-li j>l j»-jl 1 Return thou, if thou 

wilt, to the state of close, or loving, commun on in 

which we were. (Ibn-’Abbad, Z, O, TA.) _ And 
«r • ri r ^ , 

the Arabs say, in imprecating, ^jJI n) 

<uy i.e. f May such a one die: so snys AA; 

and he cites the following verse of El-’Uleykim 

El-Kiudee, 

JW * 
r J • r/ | B+ , , 5* 

tyy *9 • 

meaning f [What is the ca$e of my wife that she 

is choked by her spittle? Then, or afterward,] 

may it (her spittle) not return to its channel [i. e. 

her throat, the way whence it came ; so that she 

may be suffocated]. (O.) _ And one says (O, 

K of a man when he has gone away, (O,) \J» 

jJjl, meaning f He went away and he 

did not return [to the place whence he departed], 

(O, &.) _ Jy also signifies, (O, K,) accord, to 

Ibn-’Abbad, (O, TA,) t The vulva of a woman: 

(O, K, TA :) but As says that this is with J [in 

the place of the t_»]: (TA:) [it is, however, also 

said that] I signifies J the rima of the 

vulva, by way of comparison [to the notch of the 

arrow]. (TA, in the supplement to this art.) _. 

[And app. f The front edge of the lobe of the ear: 

see 1 in art. >y, where it is mentioned in such 

a manner as seems to preclude the supposition of 

its being a mistranscription for tJy.] _ And 

(as Ibn-’Abb&d says, O) t The place of opening 

(gr-jA*, O, TA, in the K, erroneously, TA, 

and ijy*, O, K, TA) of the mouth: or (as some 

say, O) the extremity of the tongue. (O, JC, TA.) 

—. And f Tbe uppermost part of the penis, (En- 

Na^r, O, K, TA,) or of the glans thereof. (TA.) 

sb And, accord, to the K, A certain bird; mean¬ 

ing a certain aquatic bird : but this is correctly 

[Jy,] with two (TA.) —_ See also yU, 

last sentence but one. 
• |l • 

J*J [originally Jy]: see Liy. hi Also, as 

mentioned in this art. and in art. jy, in the K: 

see JU, last sentence but one. 

*44 • * 

JfiJ and Je*: Bee 

a514 Poverty, (S, O, K,) want, or need. (S, 

O, Msb, K.) One says, iSli yj ys He is one 

who is in [poverty or] want or need. (M$b.) [See 

8.] It has no [unaugmented] verb. (TA.) 

• ' J • * 

see jy, first sentence, am And see also 
• - 
J1*. last sentence but one. 

• #/ « m + 

SAyi : see J-ili [of which, as a part, n., it is 

a pi.]. 

: see what next follows. 

aLi, (S, O, &c.,) originally aiy, (TA,) the y 

having become because of tbe kesreh before it, 

(S, O, TA,) The milk that collects (S, O, K) in 

the udder (1^) between two milkings: (S, O, ^L:) 

and ~.\j* [or this is a mistake for ^1] has 
- ' S . 4,S, t 

mentioned a3UI " SJui, with fet-h; but ISd says, 

“ I know not how that is(TA:) pi. * Jj, (S, 

O, K,) [or rather this is a coll. gen. n. and alti 
B, B * 

is its n. un.,] and Jg» (IB, K) and OlU (£) 

and Jl^l9 [a pi. of pauc.,] (S, O, or this may 

be pi. of the pi. Jy, (IB, TA,) and (S, 

O, £,) which is a pi. pi. (O, £) [or pi. of Jiyt]. 

[See also a^{y.] __ See also above, conj. 2, an 
* . . . 4 4 

ex. of in a tropical sense. — Jyl*l also 

signifies 1 The water that has collected in the 

clouds and then falls in rain, (S, O, )(, TA,) 

time afier time. (S, K, TA.)__ Also, i. e. 

1 The greater part of the night: (Lh, O, K,TA:) 

so in the saying, yyjl jjif U»J1. [We 

went forth] after the greater part of the night had 

passed: (Lh, O:) or, accord, to Th, afier por¬ 

tions (^Vkjl) of t,ie night. (TA.) _ iy 

means t The period of the [early portion of the 

forenoon called the] ,£ when the sun has be¬ 

come high: (Ibn-Abbdd, O, K, TA:) or, accord, 

to Z, the first part of the jh.o. (TA.) 

a .' 
^yliy [ Of, or relating to, the location that is 

above, or over; superior; upper;] rel. n. of jy, 

like as is of : I and being very 

often added in the rel. n. (TA in art. w*l) _. 

And [hence, but more commonly i^liy,] A gar¬ 

ment worn by a man over that which is next the 

body; [an upper-coat; generally long, reaching 

to the heels, ample in width, and with long sleeves : 

it seems to have been formerly peculiar to men of 

the learned profeasiona:] of the dial, of Mekkeh: 

post-classical. (TA. [See Dozy’s Diet dea Korns 

des Vgtements chez les Arabes, p. 343.]) 

. ·

·
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last sentence but one.

a manner as seems to preclude the supposition of

ق

ing # Such a one was [for the first discharge from

El-Kindee,

latter heing meant the fly [mentioned in the Ķur

may it (her spittle) not return to its channel [i. e.

vulva, by way of comparison [to the notch of the

see 1 in art. pyr-, where it is mentioned in such

a pl.].

ing a certain aquatic bird : but this is correctly

39, that meaning which was supposable ceases

and to Kureysh and Ghatafan, who came from

is chohed by her spittle? Then, or afterward,]

the learned professions :] of the dial. of Mekkeh :

wilt, to the state of close, or loving, communion in

they came to you from above you and from below

Kureydhah, who came to them from above them ;

the district of Mekkeh, from below them. (TA.)

namely, his adversary ; and so a hawk, his prey,

largeness ; (Mglı, Mab, Ķ ;) what is smaller than

xxii. 72] and the spider [mentioned in xxix. 40],

meaning + [What is the case of my wife that she

her throat, the way whence it came ; so that she

[And app. t The front edge of the lobe of the ear :

having become s because of the kesreh before it,

forenoon called the] so when the sun has be-

body; [an upper-coat; generally long, reaching

it seems to have been formerly peculiar to men of

post-classical. (TA. [See Dozy's Dict. des Noms

former is masc., and also, like the latter, fern .:

the tribe of Hudheyl ; but a poet who has used

فوق

- And t The uppermost part of the penis, (En-

= And, accord. to the Ķ, A certain bird; mean-

and the journeys two nights have remained as

become in a state of ruin as a punishment upon
them]; but when He [referring to God] says

to be so; and the meaning becomes this, that it

you], in the Kur [xxxiii. 10], relates to Benoo-

means + [But those who have been careful of their

[agreeably with what has been stated in the first

to, that; ] meaning this is more excellent than that;

what exceeds it (Mgh, Mab) in smallness, or in

it, (AO, S, O,) or what is larger than it, by the

arrow]. (TA, in the supplement to this art.) __

ment worn by a man over that which is next the

to the heels, ample in width, and with long sleeves :

who is in [poverty or] mant or need. (Msb.) [See

deeds [or events] that are difficult, and deemed

passed : (Lh, O:) or, accord. to Th, after por-

[Book I.

IJ says that من فوقهم may here have a useful
Nadr, O, K, TA,) or of the glans thereof. (TA.)

plete share; for signifies " a share" as well

bian arrows,"] meaning t Betake thyself to thy

we shot one bout, in one direction ]. (O, Ķ, TA.) __
.see what next follows : ُفَيْقَة

- And [hence, perhaps, ] 3,3 signifies also 1 A

(TA.) One says to a man when he enters upon

better than it]. (A, TA.) _. And t The first

though incumbent on w]; &c .; so that if it

that : (AO, O:) hence also, in the Kur [iv. 12],

did not return [to the place whence he departed].

(O, Ķ, TA :) but As says that this is with 5 [in
the place of the ]: (TA :) [it is, however, also

its being a mistranscription for ,3.] __ And

signifies : The water that has collected in the

means i The period of the [early portion of the

to Z, the first part of the o. (TA.)

often added in the rel. n. (TA in art. J.) __

bow-string]; (O, Ķ ;) thus these are termed by

the dual form is said by AO to have meant land dyr, O, K, TA) of the mouth : or (as some | des Vêtements chez les Arabes, p. 343.])

mentioned in this art. and in art. 53, in the K :
Bee JÚ, last sentence but one.

Jus is a coll. n., meaning " arrows," or " Ara-

affair, and that which concerns thee. (TA.) __

which we were. (Ibn-'Abbad, Z, O, TA.) __ And

and he cites the following verse of El-'Uleykim

were said فخر عليهم السقف without the adding

[the roof ] fell when they were beneath it. (TA.)

religious duties] shall be above them in station [on
the day of resurrection]. (O.) And one says,

(Fr, S, O,) and the phrase as expl. in the former
senac being like the reply to him who says " Such

Ķ) of a man when he has gone away, (O,) L.

went forth] after the greater part of the night had

come high : (Ihn-'Abbad, O, Ķ, TA :) or, accord.

of the bom-string ; [i. e. the notch thereof;] (S,

largest share of religion, is a metaphorical phrase,

8.] It has no [unaugmented] verb. (TA.)

the bow. i. e., ] the first shot and dying. (A, TA.)

(Mab:) and hence, (Mgh, Mab,) in the Kur [ii.

may be suffocated]. (O.) __ And one says (O,

Ibn-'Abbad, (O, TA,) t The vulva of a woman :

(as Ibn-'Abbad says, O) t The place of opening

[see an ex. in a verse citcd voce ,,;] (Ķ,

from the G,s of the arrow. (TA.) __ And they

phorically used as denoting excess, (Mgh, Msb,)

(S, O, TA,) The milk that collects ($, O, K) in

and Jisi, [a pl. of pauc.,] (S, O, Ķ,) or this may

O, Msb, Ķ;) as also + 5,3: (Msb, Ķ :) the

33 occurring in a trad. [as meaning + A com-

3G, last sentence but one.

mode, or manner, of speech : (A, O, Ķ :) pl. 3.3.

dã,š i. e. t May such a one die: so snys AA;

office; for _Ác is sometimes used in relation to

3y &, it might be supposed to be like the

if they are women,] exceeding two. (Msb.)
said that] ◌ِفُوقُ الرَّحِيم signifies ; the rima of the

the udder (K) between two milhings : (S, O, Ķ :)

# The greater part of the night : (Lh, O, Ķ, TA:)

[or two cusps of the 5,3, between which is put the

complete by its having a فوق :- and hence 13

ag " an arrow "]. (A'Obeyd, (.) And ْأَعْلاَهُم

0, Meb, K.) One says, هُوَ ذُو فَاقَة He is one

meaning UE, [i. e. t We shot in one direction ; or

way. (AA, O, K, TA.) - [Hence, app.,] they

art. Js.) And [in a similar manner] 3,3 is meta-

Dis (Mgh, Mab) i. e. I [This is above, or superior

(O, Ķ.) - 3,3 also signifies, (O, K,) accord. to

clouds and then falls in rain, ($, O, Ķ, TA,)

accord. to ISk, these are pls. of 25,2; (TA;)

a one is small " ◌َوَفَوْقَ ذُلِك i. e. + And smaller than

O, K,) [or rather this is a coll. gen. n. and ast

[i. e. [ [Agnat and 24], (0,؟,) بَعُوضَةً فَمَا قَوْقَهَا

[3,,] with two káfs. (TA.) _ See also jú,
(TA.) ◌ٍ◌َهم ذُو فُوق means An arron rendered

3,9, as expl. in the Ham p. 128, i. e. b5,]

or quarry. (M and K in an expl. of أوّلٌ عَلَيه, in

mentioned فَيْقَةُ ٧ النّاقَة ,with fet-b; but ISd says,

like as تَحْتَّانِى is of تَحْت :Iand ن being very

And [hence, but more commonly 0,3,] A gar-

,O, Meb, K;) or ,ٌ؟); أقْوَاق [.and [of pauc فو

and we also is a pl., formed by transposition;

TA;)"one says ٌفُقْوَة and فُقًّا [for ُفُوقَة and ٌّفُوَق].

1 [Enter upon a mode, or manner, of speechoverpowered him, and in like manner Sti

[See also ◌ٌعُرَاكَة.] - See also above, conj. 2, an

[Hence, app.,Jone smys, ◌ٍكان فُلاَنْ لأوّلٍ فُوق , mean-

and excellence : (Mgb :) thus one says, َالعَشَرَةُ فَوْق

U,3, meaning t He, or they, of them, having the

above, or over ; superior; upper; ] rel. n. of 5;3,
33 The part, of the arrow, which is the place

" I know not how that is:" (TA :) pl. , ($,

so in the Baying, ◌ِحَرَجْنَا بَعْدَ أَفَاوِيقَ مِنَ اللَّيْل [We

And وَمَيْنًا فُوقًا ,(O,E,) or فُوقًا وَاحِدًا , (TA,)

the Arabs say, in imprecating, لاَ رَجَعَ فُلاَنْ إِلَى

saying ◌ْقَدْ خَرِبَتْ عَلَيْهِمْ دَارُهُم [Their abode had

,[208 .in the Kur [ii ,ِوَالَّذِينَ اتَّقُوا فَوْقَهُمْ يَوْمَ اَلْقِيَامَة

; Mgh, Mgh) i. e. I Ten is above nine) ِالتّسْعَة

و the (,TA) , فَوْقَةٌ originally (,.O, &c,؟), فِيقَةٌ

of which, as a part. n., it is] ٌفَائِق see: ُفَوَقَة

be pl. of the pl. وفيق, (IB, TA,) and ٌ؟) , أَفَاوِيق,

ex. of أفَاوِيق in a tropical sense. - ◌ُّأُقَاوِيق al80

time after time. ($, Ķ, TA.)_ Also, i. e. JagGi,

tions (أَقْطَاع) of the night. (TA.) - فِيقَةُ الضُّحَى

(IAmb, Meb:) and الفُوقَان signifies the ٍزَنَمَتَان

first sentence. = m And see also ,ُّوق Bee: ٌقُوقَة

and سراج [or this is a mistake for ابن السراج] hassentence of this paragraph, ◌ُأَخَذَهُ مِنْ فَوْق, and]

menuing ten exceeds nine : (Mob:) and َهُذَا فَوْق

a mode, or manner, of speech, َخُدْ فِى قُوقٍ أَحْسَن

We have journeyed ten nights] ٍوَبَقِيَتْ عَلَيْنَا لَيْلَتَان

because ale sometimes serves in its stead : but | thereby a single 3: (O:) the pl. [of mult. ] is | say, O) the extremity of the tongue. (O, K, TA.)

Bay , ◌َأَقْبِلْ عَلَى فُوْقٍ نّبْلِك , [or, app., ◌َفُوَقٍ نَبْلِك , for

meaning t He went away and he ,ِآرْتَدَ عَلَى قُوقِه

O, K,) which is a pl. pl. (O, K) [or pl. of 30,51].

say, ◌ٍارْجَعْ إن شِئْتَ فِى فُوق : Return thou, if thou

orderous; [for instance,] you say, قَدْ سِرْنَا عَشْرًا

meaning t He overcame him, or] ,ٍأَخَذَهُ مِنْ قَوْق

,TA ,مخرج , O, TA, in the K, erroneously ,مُفْرّج)

. مُفِيقٌ Bee : فِيَقٌّ and فُيُقٌ

88 ,Also . . ُفِيقَة see: [ُفِوْق originally] ٌّفيق

¿Új [ of, or relating to, the location that is

is its n. un.,] and ◌ٌّفِيَق (IB, K) and ◌ْفِيقَات (K)

åsú Poverty, (Ş, O, K,) want, or need. (Ş,

When] ْإِذْ جَاؤُوكُمْ مِنْ فَوْقِكُمْ وَمِنْ أَسْفَلَ مِنْكُم

Mgh, Mpb) i. e. 1 [And) ِفَإِنْ كُنَّ نِسَةٌ فَوْقَ اثْنَتَيْن

مَا بَالُ عِرْسِى شَرِقَتْ بِرِيقِهَا
ثُمَّتَ لاَ يَرْجِعْ لَهَا مِنْ فُوقِهَا
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Jly The returning supply of milli after sucking 

or mtlning. (TA.) _ See also the next para¬ 

graph. in three places. 

see 1, former half, in two places: as 

and ee 1 again, latter half: — and 4, in two 

places._Also t The time between two milkings ; 

(S,Of Msb, If;) for the ehe-camel was milked, 

and then left a little while for her young one to 

Buck her in order that she might yield her milk 

copiously, after which she was milked again; 

(S, O ,) and likewise the time between two suck- 

ings; (Kish in xxxviii. 14;) and “ ,JIyi signifies 

the same: (S, O, Msb, K ;) or, (Msb, TA,) ac¬ 

cord. to IF, (Msb,) the of the she-camel is 

the returning of the milh into the udder after the 
• - * 

milling : (Msb, TA :) or Jly signifies the time 

between the ojyening of one’s hand and the grasfl¬ 

ing with it the udder (K, TA) of the camel; or 

n hen the milker grasps the udder and then lets it 

go9 in milling: (TA :) the ]>1. is ijyil and 4jbl; 

(O, K;) and Fr says that (Jly has for its pi. 

4ju»S, originally aiiy I, the ki srch of the 3 being 

transferred to the v_i, and the 3 being then changed 
Sc •* 

into jj; because of the kesrcli before it; and /iyl 
• » ' 'I ' 

lias for its pi. l. (TA.) One says, l* 

15iy *91 ijuc J [He did not remain at his abode 

save as tong as the time between two millings]. 

(S, O, TA.) And it is said in a trad , jjS oLaJI 

JiUt Jjlji f [The period of the visiting of a sick 

person is the space of time between the two milk¬ 

ings of the she-camel]. (S.) And in a trad, of 
0 0 p # $£ j t P0 0 0 

’Alee occurs the saying, Jly j*-1^ si Jb 

i5b i. e. t [The captive said to him,] Grant thou 

me a delay, or respite, as long as the time between 
0 00 0 

two milkings [of a she-camel], (TA.) ,,>« L» 

t J|y and Jlji in the Kur [xxxviii. 14], accord, to 

different readings, (S,) the latter the reading of 

the Koofees except ’Asim, and the former that of 

the rest, (O,) means f [There shall not appertain 

to it] any postponement, or delay, and renting: 

(S:) or, accord, to AO, the latter is the meaning 

of the former reading; and the latter reading 

means, any waiting, or expecting: (TA;) or 

[both mean] any pausing as much as the time 

between two milkings, (Ksh, Bd,) or two suckings: 

(Ksh ) or any returning, and repeating; (I’Ab, 
0 A 

Ksh, Bd;) from Jbl “ he (a sick man) returned 

to a healthy, or sound, state”; and the of 

the she-camel, when the supply of milk returns to 

her udder; (Ksh;) or because in it [i.e. the Jly] 

the milk returns to the udder; (Bd;) i. e. the blast 

[to which the words refer] shall be one only; it 

shall not be repeated. (Ksh.) The saying (Mgh, 

O, TA) of the Prophet, (O,) related in a trad., 

(O, TA,) J'y (Mgh,) or^L! 

f Jiy O* pH >*2 (O, TA) and JI3J, 

(TA,) means f He divided the spoils [of Kkeyber, 

or on the day of Dedr,] in the space of the rest 

between two milkings of a she-camel; (TA:) or 

quickly; (Mgh, O;) Jly meaning lyLo 

isjmi [i. e. SAjmP ^ IpUp fvkh a dividing 
0 0* 

proceeding from quickness]: (Mgh, O :*) or, as 

some say, the meaning is, making some of them 

[i. e. of those who composed his army] to be more 

highly distinguished (^Jy I) than others (O, TA") 

in the proportion of their spoils and of the trial 

undergone by them. (TA.) m See also Jli, last 

sentence but one. 

0 0P ® * 

mentioned in this art. in the |f : tee ^jb, 

lost sentence but one. 

jLib Superior, excellent, or surpassing : (Mgh, 

Mfb *) anything excellent,or choice, (O, K, TA,) 
f* C ** 

and pure, hi its kind. (TA.) You say, JjU yt 

is superior, excellent, or surpassing, 

in knowledge], and [in wealth, &c.]. 

(Mgh.) And ii5b [A young woman ex¬ 

celling in beauty, or comeliness], (Msb.) And 

a5y [an irreg. pi. of J^b, like as sjy. is of 
0' 0 # 

for by rule these pis. should be i5li and 

signifies Elegant scholars, and orators. (IAar, 

O, K.) = Also The place of junction of the neck 

with the head : (S, O, K:) therefore when this is 

high, the neck is long. (S, O.) 

jyl; see last sentence but one. =ss Also 

An arrow of which the Jy [or notch] is broken: 

(S, O, Msb, K, TA;) [and] an arrow having no 

jJ: (L vocc jil.) pi. Jy [perhaps a mistran¬ 

scription for the regular form of pi., 1, c. Jy ; or 

it may be that the 3 is with fet-h to distinguish it 

from Jy signifying “a notch” of an arrow]: 

but IAar explains this as signifying arrows of 

which the heads hate fallen. (TA.) One says, 
0 * 0 09 000 _ ^ 

^yV ijje £*r-j foucA a one returned with 

an arrow having a broken notch and without a 

head upon it; meaning, with an incomplete share 

of good fortune: (S, O:) or, disappointed of at¬ 

taining what he desired, or sought: a proverb. 

(TA.) And J-cU JyW o-Oij f[/ turned him 

bach, or away, with a paltry benefit; or] / made 

his share of good fortune to be little, or incomplete. 

(TA,) And J-ab oy W Of U, expl. 

in the first paragraph of art. Vrk|._ by «UU_« 

[A large sheave of a pulley] of which every 

[or tooth, perhaps meaning cog, though I do not 

remember to have met with any description of a 
* 0 

cogged JUl»~4,] has two cusps (^by), (O, K») 

like the ,jby [of the notch] of the arrow, (O.) 

[The strangeness of this explanation induces me 

to think that iby is here a mistranscription for 

Uy, (see tUy in art. «y,) and that the 

explanation is partly conjectural.]_And tj*£> 

iVSjJ A glam of a penis whereof the extremity is 

tapering in form, (O, K,) like that which is termed 

(o.) 

• » 00 P 

Jijjt# and high* A she-camel having in her udder 

the milh that had collected between two milkings: 

(AA, S, O, £:) pi. (S, O, K) and J3U*, 

(Akh, TA.) and * 4also is pi. of signify¬ 

ing as expl. above, mentioned by AA in the third 

vol. of his “ Nawddir,” and said by IB to be, 

accord, to analogy, pi. of Jjjy, and to be origi¬ 

nally yy ; but accord, to one relation of a verse 

in which it occnre, it is »ijti, which is more 

agreeable with analogy. (TA.) am And the former, 

applied to a poet, is syn. with [1. e. One 

who poetizes admirably, or wonderfully,]. (Aboo- 

Tnrib, KL [But its verb is mentioned in the O 

and K tn art. Jy.]) 

•3/4 

yyu iFood, and beverage, that is taken by little 

and little. (IA$r, O, Bl, TA. [See its verb.]) 

sss Applied to an arrow, [Having a notch made 

for the bow-string. (See 2.)_And] Having 

the bow-string put into its notch on the occasion of 

shooting; [see 4, last sentence:]_ whence the 

f [Muy-st thou not cease to be rightly disposed in 

beneficence, and thine arrow made ready with the 

bow-string put into its notch in generosity], (A, 

TA.) 

Jlciu- » A man who sleeps much: (O, If, TA:) 

mentioned by lA?r; but this is strange. 

• » 
iJy [D am, or the bean; faba sativa of Jus- 

i , 
s eu; vicia faba of Linnaeus; 1. e ] t q. 

[q. v.]: (T, IF, S, Msb ) or i. q. [i e. 

chick-peas; or the chick-pea]: (so in one of im 

copies of the S: [in most of the copies of the S, 

this word is mentioned at the end of art Jy, 

but in the older of my copies, before that art :]) 

or a certain grain, or seed, (^L,) like the 

but with the people of Syria [and of Egypt], i. q. 

or (as some say, M) specially the dry 

[thereof]: n. un.withi: (M, K:) mentioned by 

Sb. (M.) 

jCyi A seller qf jy, (TA ) 

i^y 
1/4 

yjy : see art. JJb. 

>y 
Z0 4 M 0A0 

2. J Jl c~»y I made bread, or the bread. 

(IJ, M.) [And] Cl ly»y Make ye bread for us: 

(T, S:) a phrase said by Fr to have been heard 

from the Arabs as meaning thus. (T.) 

• » 
>»y, a word occurring in the Kur ii. 58, (T, 

S, M, &c.,) is expl. as signifying the same asJ»y 

[which generally means Garlic; but is said to 

have also the meaning here next following]; T, 

S, M, Msb, ;) said to be a dial, var of the 

latter word, but app. [if meaning “ garlic ”] 

formed, ns IJ says, by the substitution of »_j for 

; (M;) and Abd-Allah [Ibn-Mesood] read 

[in the Kur ubi supra] lyyj [instead of lyyy]: 

(Fr, T, S:) it is also expl. as signifying wheat; 

(T, S, M, Msb, K;) which is said by Lh to be a 
• 4 0 » 

meaning of >y and and if Ibn-Mes ood 

read the word os jsys, the meaning is jsyk, i. e. 

“ wheat;” (T;) accord, to Fr, it ia an old word, 

signifying thus, (T, S,*) and also bread; (T, S, 

K;) Zj says that there is no difference of state- 

310 • 

*3-4 »» . 3 0 0 0 43/4 0 / 

saying, Uy^^fll ^ 
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and then left a little while for her young one to

but IAar explains this as signifying arrows of

== Applied to an arrow, [ Having a notch made

فوم

when the milker grasps the udder and then lets it

the Koofees except 'Asim, and the former that of
the rest, (O,) means + [There shall not appertain

[or tooth, perhaps meaning cog, though I do not

the bow-string put into its notch on the occasion of

places. ___ Also I The time between two milkings ;

between the opening of one's hand and the grasp-

to it] any postponement, or delay, and resting :

between two milkings, (Ksh, Bd,) or two suchings :

the she-camel, when the supply of milk returns to

the milk returns to the udder ; (Bd ;) i. e. the blast

shall not be repeated. (Ksh.) The saying (Mgh,

or on the day of Bedr,] in the space of the rest
between two milkings of a she-camel: (TA :) or

some say, the meaning is, making some of them

with the head : ($, O, K :) therefore when this is

it may be that the , is with fet-h to distinguish it

an arrom having a broken notch and without a
head upon it ; meaning, with an incomplete share

remember to have met with any description of a

tapering in form, (O, K,) lihe that which is termed

agreeable with analogy. (TA.) =_ And the former,

+[ Mayest thou not cease to be rightly disposed in

from the Arabs as meaning thus. (T.)

or milning. (TA.) __. See also the next para-
graplı. in three places.

and .ee 1 again, latter half : __ and 4, in two

the same : ($, O, M�b, Ķ :) or, (Msb, TA,) ac-

the returning of the milh into the udder after the

ing with it the udder (K, TA) of the camcl : or

(§:) or, accord. to AO, the latter is the meaning
of the former reading; and the latter reading

to a healthy, or sound, state"; and the jls of

[to which the words refer] shall be one only; it

فومـ - فوق

O, Ķ.) = Also The place of junction of the nech

which the heads have fallen. (TA.) One says,

of good fortune: (S, O:) or, disappointed of at-
taining what he desired, or sought : a proverb.

his share of good fortune to be little, or incomplete.

[The strangeness of this explanation induces me

the milk that had collected between two milkings :

who poetizes admirably, or wonderfully.]. (Aboo-
Tnrab, K. [But its verb is mentioned in the O

and little. (IAar, O, Ķ, TA. [See its verb.])

for the bow-string. (See 2.) __ And] Having

shooting : [see 4, last sentence :] __ whence the

bow-string put into its notch in generosity]. (A,
TA.)

mentioned by IAar; but this is strange.

فول

copies of the $: [in most of the copies of the $,

Sb. (M.)

[which generally means Garlic; but is said to

Ş, M, Msb, Ķ;) said to be a dial. var. of the

formed, ns IJ says, by the substitution of ; for

Ķ ;) Zj says that there is no difference of state-

(§, O;) and likewise the time between two such-

O, TA) of the Prophet, (O,) related in a trad.,

suck her in order that she might yield her milk

(O, K;) and Fr says that She has for its pl.

person is the space of time between the two milk-

asú i. e. t [The captive said to him,] Grant thou

means, auy waiting, or expecting : (TA :) or

[i. e. of those who composed his army] to be more

signifies Elegant scholars, and arators. (IAar,

(Ş, O, Mah, Ķ, TA:) {and] an arrow having no

to think that iG,3 is here a mistranscription for

vol. of his " Nawadir," and said by IB to bc,

chick-peas; or the chick-pea]: (so in one of iny

this word is mentioned at the end of art. J. ;

or a certain grain, or seed, (",) like the :

read the word as As, the meaning is mgs, i. e.
"wheat;" (T;) accord. to Fr, it is an old word,

(§, O, Msb, Ķ;) for the shie-camel was milked,

copiously, after which she was milked again ;

cord. to IF, (Msb,) the 31,3 of the she-camel is

different readings, (S,) the latter the reading of

[both mean] any pausing as much as the time

proceeding from quickness]: (Mglı, O:") or, as

from 3,3 signifying "a notch" of an arrow]:

bach, or amay, with a paltry benefit ; or] I made

like the 35,s [of the notch] of the arrow. (O.)

ing as expl. above, mentioned by AA in the third

and K in art. فيق.])

but in thic older of my copies, before that art. : ])

(T, S:) a phrase said by Fr to have been heard

S, M, &c.,) is expl. as signifying the same as ,

latter word, but app. [if meaning " garlic"]

transferred to the 3, and the , being then changed

ine a delay, or respite, as long as the time between

(Ksh :) or any returning, and repeating; (I'Ab,

her udder; (Ksh;) or because in it [i. e. the gl,¿]

in the proportion of their spoils and of the trial

nally 33; but accord. to one relation of a verse

[thereof ] : n. un. with #: (M, Ķ :) mentioned by

(TA,) means + He divided the spoils [ of Kheyber,

An arrow of which the 5,3 [or notch] is broken :

10 -. (O.)

signifying thus, (T, S,") and also bread; (T, S,

¿, The returning supply of milh after sucking

Wisi, originally 25,31, the kesreh of the , being high, the neck is long. (S, O.)

seription for the regular form of pl., i. e. 3,3 ; or

it's A glans of a penis whereof the extremity is

accord. to analogy, pl. of 33;3, and to be origi-

but with the people of Syria [and of Egypt], i. q.

, a word occurring in the Kur ii. 58, (T,

&; (M;) and Abd-Allah [ Ibn-Mes'ood] read

(Fr, T, Ș:) it is also expl. as signifying wheat ;

Ksh, Bd ;) from Śli “ he (a sick man) returned

highly distinguished ("3,31) than others (O, TA*)

Mab:") anything excellent, or choice, (O, Ķ, TA,)

and that the (,فوه .in art ,مَحَالَةٌ قَوْهَاء see), فَوْهَا

in which it ocenrs, it is ", which is more

. فلذ .sce art: قُولاَذْ

(IJ, M.) [And] Új 12gs Mahe ye bread for us:

(T, S, M, Msb, K;) which is said by Lh to be a
meaning of 3 and is; and if Ibn-Mes'ood

milling : (Msb, TA :) or 31,3 significs the time

save as long as the time between two milhings].

ings of the she-camel]. (S.) And in a trad. of

celling in beauty, or comeliness]. (Msb.) And

[A large sheave of a pulley] of which every

have also the meaning here next following]; (T,

3%%. #Food, and beverage, that is taken by little

Jis and anch's A she-camel having in her udder

316: see 1, former half, in two places: =

ings ; (Ksh in xxxviii. 14;) and , signifies

undergone by them. (TA.) = See also JU, last

(Akh, TA,) and also is pl. of Jen's signify-

applied to a poet, is syn. with His [i. e. One

.I made bread, or the bread 2. َفَوَّمْتُ الخُبْز

in knowledge], and فى الفِسنّى [in wealth, &c.].

last sentence but onc. = Also , ٌفُوَاق sce: ُأَقْوَق

-perhaps a mistran] ٌقُوَّق .pl (: َّأَقَذ L vocc): فُوق

explanation is partly conjectural. ] _ And 8,

[q. v.] : (T, IF, S, M$b :) or i. q. [i. e.

,He is superior, excellent, or surpassing ] ِفِى العِلْم

into ى because of the kesrch before it ; and ٌأُقْوِقَة

in the Kur [xxxviii. 14], accord. to ِفُوَاق and ٍقَوَاق*

Est Superior, excellent, or surpassing : (Mgh,

[in the Kur ubi supra] وَثُومِها [instead of وَقُومِها] :

two milkings [of a she-camet]. (TA.) . Qu

go, in milking : (TA :) the pl. is 0,3l and #fff;

tips y este I[ He did not remain at his abode

quickly ; (Mgh, O;) عن فواق meaning ْصَادِرًا عَن
with a dividing ٍقَسْمًا صَادِرًا عَنْ سُرْعَة .i.e] ٍسُرْعَة

and pure, in its kind. (TA.) You say, BU

(Mgh.) And ◌ًجَارِيَّةً فَائِقَة [A young woman ex-

in the first paragraph of art. مَحَالَةٌ فَوْقَاء -بل

j" A man who sleeps much : (O, Ķ, TA:)

J' [ Beans; or the bean; faba sativa of Jus-

GL: or (as some say, M) specially the dry

cogged محالة,] has two cusps (فوقَّان), (O,K,)

The period of the risiting of a sick] + ِفُوَاقِ النَّاقَة

for by rule these pis. should be 25G and Bu,]

'Alee occurs the saying, َقَالَ لَهُ الأَسِيرُ أَنْظِرْنِى فَوَاق

,خَائِنْ isof خَوَنَّةٌ like as , فَائِقٌ an irreg.pl. of] فَوَّقَةٌ

3G, mentioned in this art. in the Ķ : see ju,

Such a one returned with+ ٍرَجَعَ فُلاَنْ بِأَقْوَقَ نَاصِل

(TA.) And ◌ٍرَدَدْتُهُ بِأَقْوَقَ نَاصِل +[I turned him
(.TA). فُول A aller of ْقوَّال

(AA,S, O, K :) pl. ٌمٌفَاوِيق (؟,O,K) and ُّمَغَادِق,

saying , لاَ زِلْتَ فِى الخَيْرِ مُوَقَّقًا وَسَهْمُكَ فِى الْكَرَمِ مُفَوْقًا

(S, O, TA.) And it is snid in a trad., ُالعِيَادَةُ قَدْر

(O,TA)) ٍقَسَمَ غَنَائِمْ خَيْبَرَ عَنْ قُوَاق , (Mgh,) or ْقَسَم
, فُوَاقٍ and (O,TA) الغَنَّائِمَ يَوْمٌ بَدْرٍ عَنْ فَوَاقٍ *

has for its pl. Su,st. (TA.) One says, Stl

(TA.) And ◌ٍمَا بَلِلْتُ مِنْ فُلاَنٍ بِأَفْوَقَ نَاصِل, expl.

sieu; vicia faba of Linnaeus; i. e.] i. q. li
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tnent among the lexicologists as to its having the 

former of these two meanings, that it is said to 

have the latter also, and that it also signifies the 

other grains, betide nheat, whereof bread it made 

[which last meaning is also mentioned in the JC]; 

(T;) and IJ holds that it is rightly expl. as 

having the first of these three meanings (i. e. 

“ wheat ”) and the last of them: (M:) another 

mauling assigned to it is [i. e. cicer arie- 

tinum; or chick-peat]; (S, K;) which is of the 

dial, of Syria: (S:) and it signifies also anyijJU 

[app. meaning Asad of a plant, such as that] of an 

onion, or of a garlic: or a great gobbet of food: 

($: [for APJ in the C£, I read lp5p 
i. ' ' ' 

as in other copies of the K:]) in the dial, 

of Azd-es-Sar&h, it is applied to ears of com; 

and V 4*p is its n. un.; (M ;) this latter signify¬ 

ing an ear of com, (S, TA,) as expl. by IDrd: 

(TA:) has <jUp [of the measure O’jlsi] for 

a pi., this being [virtually] a pi. pi.; mentioned 

by IJ, who says that the ^ammeh in jtyi is dif¬ 

ferent from the dammeh in ^jUp. (M, TA.) 

^fp: see the next preceding paragraph, near 

the end. __ Alsp A thing that one carries between 

hit twa finger . (I£.) 

k*P L»p iUJt IySsi (M, K,*) means [They cut 

the theep, or goat,] into a number of pieces; (M;) 

like Up. (£.) 

^•U, altered from teller of >p [app. 

tn any of its tenses, but accord, to the TA as 

meaning wheat, or chick-peas]: (S, £:) [or] a 

teller of fru t: (MA:) accord, to Az, (TA,) 

^•U)l means (Mgh, TA,) who is called 

by the vulgar [generally signifying the 

teller, or vender; perhaps here meaning the seller 

of sugar, though I do not anywhere find 

thus explained]; (Mgh;) but he says, “I do 

not think it genuine Arabic." (TA.) 

1. U, (S, M$b, K,) aor. *pj (S, Msb) and 

also, (ISd, TA,) inf. n. I^i, (MA,) [and 

inf. n. of unity (sec Har p 434,)] He ut¬ 

tered it, or pronounced it, (S, M$b, K,) namely, 

a saying; (S;) as also (S, £.) One says, 

'Z-nJ U, and » <uap? U, i. e. I opened not 

my m uth with a word, or sentence. (S.) ^jLJ oli, 

a phrase used by El-Hareeree, the Arabs did not 

say: they only said, \jSLj Jl aU [The mar 

opened his mouth with such a thing, i. e., with such 

a saying, &c.]. (Harp. 191.) And util* lju» 

*+* inf. n. [or <^£4 ?], is a saying men- 

tioned by Fr, as meaning This it a thing, or an 

affair, which I mentioned not, or have not men¬ 

tioned. (TA.) — See also 2. = ip, aor. tyy, 

[inf. n. op,] He (a man) had what it termed 
m ** 

* »pi (?, TA,) which means width of the mouth, 

(S, £, TA,) and largeness thereof: (TA:) or 

protrusion and length of the upper central incisors: 

(S, TA:) or length of all the teeth; length of the 

upper central incisors being termed : (IB, 

TA:) or protrution of the teeth from the lips, 

with length thereof. (£, TA.) 

2. «Up He (i. e. God) made him to be tyit [or 

wide in the mouth, &c.]. (S, K.)_dy U jJi> 

>U£J1 Ijjs .J, [thus accord, to the TA, but an 
lii'J 

explanation of seems to show that the right 

reading is in the pass, form,] and * 
r 0 + t * A - 

and * 0-|3, means w*JL£>t L* *0 [app. Much 

indeed, or greatly indeed, didst thou eat, or hast 

thou eaten, of this food: see : and see also 

10]. (TA.) 

, 8. *ky\i, (5, TA,) inf. n. fejul; (TA;) and 

•Uti, [formed from the former by transposition,] 

(5, TA,) inf. n. JUlli; (TA;) He talked, or 

discoursed, with him: [see also 6:] and A con¬ 

tended with him for superiority in glory, or ex¬ 

cellence. (£, TA.) 

6. tyu He spoke. (KL.) See also 1, first and 

second sentences._And see 2. m »pj 

\He ordered the **p of the place; (K, TA;) 

i. e., the mouth thereof; likened to the ^ [pro¬ 

perly thus called] as being the first place of ingress 

to the interior thereof (TA.) 

6. IpjUj They talked [app. one to another: see 

3]. (&.) 

10. iUmI, (S, K,) inf. n. SaUwl and tlLUl, 

(K,) the latter mentioned by Lh, (TA,) He (a 

man, S) ate, (S, K,) or drank, (!£,) vehemently, 

after scantiness, (S, K,) or after weakness; (so in 

a copy of the S;) but seldom used in relation to 

drinking: or you Bay,>UkJt ^p aUuwI, meaning 

he ate much of the food: so says IAar, not par¬ 

ticularizing the act as being after scarcity or not. 

(TA.) [See also 2.] —— And He quenched hit 

thirst by drinking. (K.) 

• - 

: see what next follows: and see the next 

paragraph again, in the latter half: sa and the 

same word, and «t>, (the latter in two places,) see 
• / I # * 

voce 

• 1 . « # .• 
and " ab and " TA) and, accord, to 

the copies of the 5. **p, [or, as in the Cly, alp, 

but correctly * i*p, (TA,) and JU, all signify the 

same [i. e. The mouth]: (K, TA:) the pi. is «ipi, 

(S, TA,) pi. of «p, (S, TA,) and as such it* 

case is plain; as pi. of ay, it is like as pi. 

of as pi of aU, it is allowable as having j 

for its original medial radical; but as pi. of Sup, 

it is anomalous: (TA:) and another pi. is >C»I, 

(K, TA,) said by some to be pi. of y or _P, with 

teshdeed, of which an ex. occurs in a verse cited 

in the first paragraph of art. _P; but some dis¬ 

allow this pi.; and accord, to some, (TA,) it has 

no sing. (£, TA) agreeable with rule, (TA,) for 

^ is originally Ap, (K, TA,) with the 3 movent 

by fet-h, or [Ap, as in some copies of the S,] with 

the _j quiescent, on the authority of IJ; (TA;) 

the a is elided, and the _j becomes a movent final, 

therefore it must be changed into I, because of 

the fet-hah preceding it, so the word becomes li; 

but a noun may not be of two letters whereof one 

is [the ^ of] the tenween, (JC, TA,) thus the pas¬ 

sage is expressed in the M, but MF remarks that 

correctly we should say whereof one is the l,(TA,) 

and therefore a hard letter is substituted for it, 

one similar to it in kind, which is >, for they are 

both labials, and in the ^ is a sort of humming 

sound (ijjp, in the CK ^p,) in the mouth, [or 

rather in the nose,] resembling [the sound of] the 

prolongation of the j: (K, TA:) [several similar 

disquisitions, added in the TA, respecting the 

change from op to^i, I omit, regarding them as 

needless: whnt is said on this subject in the S, 

in art.^, I have mentioned in that art.:] in the 

present art., J says that the > ofis a substi¬ 

tute for the a, not for the 3, of aP ; but this is a 

mistake: (IB, TA :) the dual of J* is and 

(IAar, S, Msb, K) and the second 

and third of which are anomalous: (IAer.FL:) 

of the second, which occurs in a verse of El- 

Farezdak, [and respecting which see the first 

paragraph of art. jy,] Sb says that it is used by 

poetic license. (TA.) In using it as a prefixed 

noun, in the phrase **p IJjL, they deemed the 

combination of the two as difficult in respect of 

utterance; therefore they suppressed the [radical] 

a thereof [in this case, and then in other, similar, 

cases], and said, Ap I jus, and juj p, and li 

•*ij> an“ ; and when prefixing it 

to [the pronoun denoting] thyself, thou sayest, 
Art 

^4 IJdk; and this thou dost nlike in using it in 

the nom. case and in the accus. and in the.gen., 

because the j [of p] is changed into yj and is 

then incorporated [into the pronominal : (S, 

and the like is said in the Msb:) and sometimes, 

though rarely, they did the like in other cases, 

when not prefixing it; for instance, li occurs at 

the end of a verse of El-Ajjdj, without an affix, 

in this case for UU. (S.)_In the saying 

ip jPJ meaning 7 spoke to kirn, hit mouth 

being near to my mouth, Ali is in the accns. case 

as a denotative of state: (S, TA :*) or by reason 

of the derivative [Ul£«] meant to be understood: 

or, as Sb says, it is an instance of one of the 

nouns that are put in the place of inf. ns., and it 

is not to be separated from what should follow it, 

so that you may not say aU +‘‘,“2- [alone], for 

you tell of your nearness to the person, and that 

there is not any one between you and him: and 

if you will, you may use the nom. case, meaning 

aJU- aJjaj) [this being his state], (Sb, TA,) i. e. 
A + » J 

»p ipl [k*» mouth was near to my mouth], 

the clause [following a£P£»] occupying the place 

of a denotative of state. (TA.)_The saying 

it V-kU, (Meyd, K, TA,) which is a prov., 

(Meyd, TA,) means May God make the mouth of 

misfortune to cleave to thy mouth; (Meyd, $>* 

TA;) [but lit. signifies, only, her, or its, mouth 
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teshdeed, of which an ex. occurs in a verse cited

former of these two meanings, that it is said to

discoursed, with him : [see also 6:] and he con-

a copy of the $;) but seldom used in relation to

have the latter also, and that it also signifies the

paragraph again, in the latter half: == and the

sage is expressed in the M, but MF remarks that

[Boox I.
ment among the lexicologists as to its having the

other grains, beside wheat, whereof bread is made

cellence. (Ķ, TA.)

in the first paragraph of art. 3; but some dis-

to the interior thereof. (TA.)

present art., J says that the _ of _ is a substi-

هوه ۔۔ ۔وم

(T;) and IJ holds that it is rightly expl. 88
having the first of these three meanings (i. e.
"wheat") and the last of them : (M :) another
meaning assigned to it is Jon [i. e. cicer arie-
tinum; or chick-peas]; (S, Ķ;) which is of the

[app. meaning head of a plant, such as that ] of an

the end. ___ Also A thing that one carries between

seller, or vender; perhaps here meaning the seller

thus explained]; (Mgh;) but he says, "I do

tioned by Fr, as meaning This is a thing, or an

protrusion and length of the upper central incisors:

with length thereof. (Ķ, TA.)

explanation of gio seems to show that the right

thou eaten, of this food : see A : and see also
10]. (TA.)

tended with him for superiority in glory, or ex-

perly thus called] as being the first place of ingress

6. Igt,45 They talked [app. one to another: see
3]. (Ķ.)

after scantiness, (§, K,) or ofter weakness; (80 in

ticularizing the act as being after scarcity or not.

same word, and ol, (the latter in two places,) see

allow this pl .; and accord. to some, (TA,) it has

is [the _ of ] the tenween, (K, TA,) thus the pas-

correctly we should say whereof one is the 1, (TA,)

nouns that are put in the place of inf. ns., and it

[which last meaning is also mentioned in the Ķ];

in any of its senses, but accord. to the TA as

offair, which I mentioned not, or have not men-

indeed, or greatly indeed, didst thou eat, or hast

man, Ş) ate, (S, Ķ,) or drank, (K,) vehemently,

he ate much of the food : so says IAar, not par-

thirst by drinking. (K.)

for its original medial radical ; but as pl. of MAjs,

(K, TA,) said by some to be pl. of _3 or 3, with

no sing. (K, TA) agreeable with rule, (TA,) for

the , quiescent, on the authority of IJ; (TA;)
the . is elided, and the , becomes a movent final,

but a noun may not be of two letters whereof one

though rarely, they did the like in other cases,
when not prefixing it; for instance, Ú occurs at

being near to my mouth, ob is in the accns. case

or, as Sb says, it is an instance of one of the

is not to be separated from what should follow it,

you tell of your nearness to the person, and that

misfortune to cleave to thy mouth; (Meyd, Ķ,"
TA;) [but lit. siguifies, only, her, or its, mouth

dial. of Syria : ($:) and it signifies also any öhne

not think it genuine Arabic." (TA.)

a phrase used by El-Hareeree, the Arabs did not

opened his mouth with such a thing, i. e., with such

(§, TA:) or length of all the teeth; length of the

i. e., the mouth thereof; likened to the 3 [pro-

there is not any one between you and him : and
if you will, you may use the nom. case, meaning

ferent from the dammeh in Jus. (M, TA.)

it is anomalous : (TA :) and another pl. is Li,

therefore it must be changed into 1, because of

change from oss to, I omnit, regarding them as

the end of a verse of El-Ajjaj, without an affix,

of a denotative of state. (TA.) _ The saying

of Azd-es-Sarah, it is applied to ears of corn;

by IJ, who says that the dammeh in ',' is dif-

seller of fruit : (MA:) accord. to Az, (TA,)

a saying; ($;) as also Vogt. (S, K.) One says,

a maying, &c.]. (Har p. 191.) And هذَا أَمْرْمَا

reading is فوهت , in the pass. forin,] and * ْتَّفَوْهَت ,

same [i. e. The mouth]: (K, TA :) the pl. is ofysi,

one similar to it in kind, which is », for they are

prolongation of the ,: (Ķ, TA :) [several similar

needless: what is said on this subject in the $,

paragraph of art. , ] Sb says that it is used by

combination of the two .s difficult in respect of

to [the pronoun denoting] thyself, thou sayest,

then incorporated [into the pronominal [S]: (S,

(Meyd, TA,) means May God make the mouth of

onion, or of a garlic : or a great gobbet of food :

ing an ear of corn, (§, Ķ, TA,) as expl. by IDrd:

a pl., this being [virtually] a pl. pl .; mentioned

meaning wheat, or chick-peas]: (Ş, Ķ :) [or] a

by the vulgar ! [generally signifying the

inf. n. of unity 2;3, (see Har p. 434,)] He ut-
tered it, or pronounced it, (Ş; Msb, Ķ,) namely,

upper central incisors being termed 33; : (IB,
TA:) or protrusion of the teeth from the lips,

5. jis He spoke. (KL.) See also 1, first and
second sentences. __ And see 2. = َتغوّه المَكَان

OG : see what next follows: and see the next

(Ş, K, TA,) pl. of ',', (§,TA,) and as such its

is originally oss, (K, TA,) with the , movent

the fet-hah preceding it, so the word becomes U;

and therefore a hard letter is substituted for it,

in art. ¿ , I have mentioned in that art. : ] in the

tute for the ., not for the ,, of oss; but this is a

of the second, which occurs in a verse of El-

poetic license. (TA.) In using it as a prefixed

in this case for WG. (S.) __ In the saying te

as a denotative of state: (S, TA :") or by reason
of the derivative [. ] meant to be understood :

his tia fingers. (K.)

[inf. n. o,3,] He (a man) had what is termed

(TA.) [See also 2.] __ And He quenched his
and the like is said in the Mub:) and sometimes,

(Ķ,) the latter mentioned by Lh, (TA,) He (a

utterance; therefore they suppressed the [radical]

rather in the nose,] resembling [the sound of ] the

the sheep, or goat,] into a number of pieces; (M ;)

"GG, [formed from the former by transposition,]

Msb) and ,ُيَفُوه (؟ .Mgb, ,) aor,1. ؟) ,فَاه به

(Ķ, TA,) inf. n. BULL; (TA;) He talked, or

+ He entered the ings of the place; (K, TA;)

voce فَأُوُوهَة .

the copies of the K, فُوهّة, [or, as in the CK, فَوْهَة,]

both labials, and in the , is a sort of humming

the clause [ following is] occupying the place

like US. (K.)

Bay: they only said, فاه الرَّجُلُ بِكَذَا [The man

tioned. (TA.) _ See also 2. == 3, aor. 8ghz,

(Ş, Ķ, TA,) and largeness thereof : (TA:) or

drinking: or you say, ◌ِاستفاه فى الطَّعَام, meaning

case is plain ; as pl. of des, it is like z lajl as pl.

disquisitions, added in the TA, respecting the

and third of which are anomalous: (IAar, Ķ :)

Farezdak, [and respecting which see the first

noun, in the phrase mis Iji, they deemed the

because the , [of ,] is changed into s and is

80 that you may not say os le [alone], for

. thereof [in this case, and then in other, similar,

by fet-h, or [os3, as in some copies of the $,] with

the nom. case and in the accus. and in the. gen.,

but correctly ? ¿ 6%, (TA,) and "3, all signify the
my mouth with a word, or sentence. (S.) BLOG,

(TA:) ◌ْفُوم has ◌ْقُومَان [of the measure ◌ْفُعْلاَن] for

and Wings is its n. un .; (M ;) this latter signify-

of sugar, though I do not anywhere find ّالسُّغرِى

(for]:1 ٍأُوْ لُقْمَةٍ عَظِيمَة in the CK, I read ٌاو لٌّقْمَة

of y; as pl of ol, it is allowable as having ,

wide in the mouth, &c. ]. ($, K.) Es

and فُهْتَ ٧ ,means ◌َشَدَّ مَا أَكْلْت [app. Much

and You and a (K, TA) and, accord. to

mistake: (IB, TA :) the dual of " is ow and
the second ,ٍفَمَيَان IAar, S, Mub, K) and) ٍقَهُوَان

and when prefixing it: ٍمَرَّرْتُ بِفِى زَيْد and ,ٍزَيِّد

Mgh, TA,) who is called) , ّالسّكّرِى means ّالفَامِى

i. e. I opened not ,ُما تَفَوَّهْت " and ,ٍمَا فُهْتُ بِكَلِمَة

2. , He (i. e. God) made him to be .si [or

TA;) and) ; ًمُفَاوَهَة .K, TA,) inf. n) ,8. ُفاوهُه

,.Meyd, K, TA,) which is a prov),َفَاهَا لِفِيك

.app] قُوم A seller of , ٌّقُومِى altered from , قَامِى

sound (ُّهَوِى, in the CK ◌ُّهُوِى,) in the mouth, [or

*3, (S, TA,) which means width of the mouth,

,[his mouth was near to my mouth] ّفُوهُ إلَى فِى

L': see the next preceding paragraph, near

meaning I spoke to him, his mouth ,َفَاهُ إِلَى فِى

cases], and said, ُهْذَا قُوه, and ٍفُو زَيْد, and وَأَيْتُ قَا

M, E,*) means [They cut) قَطَعُوا الشَّةَ قُوْمًا قُوْمًا

JA; and this thou dost alike in using it in

Jl os's [this being his state], (Sb, TA,) i. e.

إِسْتِفَاهْ and اسْتِفَاهَةٌ .inf. n (,S,K) واستفاه .10

thns accord. to the TA, but an] ,ِفِى هُذَا الطَّعَام

ile as in other copies of the K:]) in the dial.

"e ", inf. n. ig's [or :,ff ?], is a saying men-

MA,) [and) , ُفَوْه .also, (ISd, TA,) inf. n ُيَغِيه
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to thy mouth; and is [likewise] an instance of 

one of the nouns that are used in the manner of 

inf. ns. expressive of imprecation, by reason of a 

verb not mentioned: Sb says, Uli is without ten- 

ween, meaning JyljJI U, as is shown by the 

■aying, 

*-4ll O? 4^'aj 

* v'u-J J.I-JI £ 

[Many a misfortune is there, of the misfortunes of 

time, which men fear, that has no mouth, where¬ 

with to bite]: (Sb, TA:) A’Obeyd says that its 

primary meaning is, may God make the ground 

to be in thy mouth; that it is like the sayings 

■» II And (S, Meyd;) and 

[hence] it means disappointment [cleave] to thee: 

(S,* Meyd:) a man of Belhujeym, (S, Meyd,) 

cited by A’Obeyd, (S,) addressing a wolf that 

sought to get his she-camcl, (Meyd,) says, 

* L^JLi ,»t.t « ) LaU «J * 

•A # # •! # / * »■+ M 
C«jl t« 

[And I said to him, * > La Li, for she is the 

youthful she-camel of a man who will give thee as 

a guest's entertainment that which thou fedrest]; 

(S, Meyd; but in the S, as IB has observed, 
ifi e # + 

AiU is erroneously put for ;) i. e. [who will 

entertain thee with] the shooting of arrows; 

(Meyd;) [by >lUjl5] he means «iL>^*j, from 

«Jfe4dl: (§:) it is also said that UU is metony- 

mically used as meaning the dust of the earth, 

which is termed the mouth of the earth because 

it drinks the water; and it is as though the saying 

meant the dust be in thy mouth: (Meyd:) Sh is 

related to have said, I heard I A$r say ^1^*1♦ Uli, 

with tenween, meaning may God mahe thy mouth 

to cleave to the ground; [or rather, ground to thy 

mouth; lit., simply, a mouth to thy mouth;] and 

some say Uli, without tenween, as an im¬ 

precation meaninc l oury God break thy _^i [i. e. 

thy teeth, to whicb,^** .is often metonymically ap¬ 

plied, as is also Ay"|. (TA.) _ One says also, 
* ' • * J 

meaning tSuch a one 

drew for hit camels the water when they came to 

it, while they were drinking; not having stored it 

for them in the drinking-trough: and ,Vjl3 ti. 

tSuch a one suffered kit camels 

to pasture while going along [6y his driving them 

gently: see art. _y^]: so says A$: and so accord, 

to the A and other lexicons; but the author of the 

K, by an omission, has assigned the latter ex¬ 

planation tothe former phrase. (T A. )__.!> j4J y 

U 4)1, meaning JI, (EL, TA,) has 

[with other, similar, phrases] been explained in 

art.,[q. v.]. (TA.) — y [Mouth 

of a horse that is suffering indigestion in conse¬ 

quence of his having eaten barley and so made it 

to stink] is an appellation applied to him who has 

stinking breath. (TA. [An ex. of it occurs in a 

verse of Imra-el-fceys cited in the TA in art.^**. 

as in Ahlwardt’s ‘‘Divans of the Six Ancient 

Arabic Poets,” p. 125; and differently in Do 

Slane’s “Diwan d’Amro-’kais,” p. 36 of the Arabic 
-A J 

text.]) _ And ^ [Mouth of a large field¬ 
s' A * 

rat] and V> ^ [Mouth of a sort of small rvingless 
S’ + M 

locust, or perhaps correctly »lf> y mouth of a 

small wingless locust,] are nicknames applied to a 
A A 5 A # 

little man. (TA.) _ One says also, ty 

meaning l May his teeth, or front teeth, not be 

broken. (K,* TA.) And Ay J«jL< f His teeth fell 

out. (TA in art. ^jdi [q. v.]) _ And e^U oti* 

i. e. [meaning t He died upon his face; 

•prone: like 4*^) isuL* f He fell upon hi$ face: 

the J in both being used in the sense of as 

it is in the phrase 153^ l<^ (expl. in art.^i.), 

&c.]. (A, K, TA. [The explanation in the TK, 

being somewhat ambiguous (though correct), has 

misled Freytag in this case.]) And [in like 
/•> A* ** AS *» 

manner, using J in the sense of ^jJU,] aX)I ejSs 

4y), one of their forms of imprecation, meaning 

tMay God cause him to die: or prostrate him 
0 0, I j, 

[upon his face; as also <M=>]- (TA.) — 

[See also A*y as syn. with ty; like which it has 
• #•1 # A • 

oly I for a pi.] be also, having for its pi. *lyl, 

and pi. pi. AjjUl, (S, Mgh, Msb, K,) [which last 

is of very frequent occurrence,] signifies Perfume, 

or an odoriferous substance: (Mgh, Msb:) or a 

thing, or substance, with which a perfume, or an 

odoriferous substance, is compounded or prepared 

(^JUj)> like as J*iy signifies things, or sub¬ 

stances, with which sorts of food are compounded 

or prepared : (S, Mgh :) or the J*ty [or seeds 

used in cooking] with which food is compounded 
A *> +0 n A ' •< 

or prepared are also called 61^31: 

(Msb:) [the pi. and pi. pi. are now generally ap- 
A At 

plied to spices, or aromatics:] or the pi. 
. A <5 

mentioned above, signifies [the seeds called] J^lyll: 

and also what diffuse fragrance [I read ^jiy, as 

in my MS. copy of the EL, pi. of paC, q- v., 
A + * ^ 

instead of (with jg the only reading 

that I find in other copies of the [(, regarding 

the latter as indubitably a mistranscription,] of 

perfumes, or odoriferous substances: (K:) and 

the sorts, or species, of flowers; (5, TA;) thus 

says AHn; and in one place he 6ays that 

signifies what are prepared for perfume, of sweet- 

smelling flowers; and sometimes they are of herbs, 

or leguminous plants: (TA:) and also sorts, or 

species, of a thing [app. of any kind] : (K:) and 
' •* I - A IJ e 0i 

one says, ^giaJI *\yj\ (j** and JyUI 

meaning It is of the torts, or species, and of the 

mixtures, or compounds, of perfume, and of herbs, 

or leguminous plants: (Mgh:) but is not ap¬ 

plied to anything that is termed jllc. (AHeyth, 

TA in art. jic.) 

«y : see 1, last sentence. __ Also The quality 

of a IHm [or large sheave of a pulley] such as is 

termed »Uy, fem. of t^ll, q. v. (TA.) 

• . • 4 
«e»: see its syn. ty. 

A l/Aj 
"A* : eee in five places. 

tyk Certain slender, long, red roots, with which 

one dyes; beneficial for the liver and the spleen 

and the ti-i [app. as meaning sciatica or the 

sciatic nerve] and pain of the hip and of theflank, 

powerfully diuretic, and kneaded with vinegar and 

applied as a liniment it cures the [leprosy termed] 

\joys ■ (Is, TA:) but the word was not known 

to Az in this sense, [which is the only meaning, 

except one which I think doubtful, that I find 

assigned to it;] and it is said to be the «y [which 

see in art. yi, i. e. madder]. (TA.) am See also 
• ~*A 

Ay, originally : see oyL,. 

• east • A 

Say: see its syn. eyi._[Hence] it signifies 

also t The [i. e. mouth] of a place; likened to 

the [properly so called] as being the first place 

of ingress, or entrance, to the interior: (TA:) 

[and so too as being the place of egress, or exit, 

from the interior .•] it is of a river, or rivulet, 

(Lth, S, Msb, TA,) and of a valley, or water¬ 

course, or torrent-bed, (K, TA,) and of a street, 

and of a road; (S, Msb, K, TA;) signifying the 

j? [or mouth]; as also ♦ <Uy, (K, TA,) without 

teshdeed ; mentioned by iA^r: (TA :) or it sig¬ 

nifies thus in relation to a river, or rivulet; (Lth, 

Mfb, TA ;) the foremost part thereof: or, as 

some say, the place of its pouring into the 

[q. v.]: and accord, to Lth, in relation to a 

valley, or water-course, or torrent-bed, its wr’l) 

[or head, as though in this case having one, or 

each, of two contr. meanings, unless, as I believe 

it to be, the mouth, or outlet, of a valley or water¬ 

course or torrent-bed be sometimes called its 

as being its foremost part]: (TA:) and of a 

street, it is the place of egress, or exit; (M;b;) 

the foremost part thereof: (TA:) and of a road, 

it is the y [or mouth], which is the upper part 

thereof (a^LaI): (M$b : [thus in my copy; but I 

think that a^ILaI is a mistranscription, in my copy, 
AA*f 

for 4)jl, and that the correct meaning is therefore 

the foremost part thereof, agreeably with what is 

said above in relation to a road and to a river or 

rivulet:]) but accord, to some, V aJLj-i, without 

teshdeed, is not allowable ; and one should say, 
S + AA AAA A J 

Jijhu ^ J-5, and v <uy [probably, I 

think, a mistranscription for OMyJ, with the y 

quiescent, both meaning He sat at the mouth of 

the road]; not * 4l*y, without teshdeed : (TA:) 

and signifies also f the first, or foremott, 

part, of a thing; (K, TA;) like that of the 

street and that of the river or rivulet: [whence] 

one says, iU/J iay Lglc i. e. ! The first, or 

foremost, portion of thy camels [came to us, or 

came forth upon us]; like the phrase <Uy: 

(TA:) the pi. of iiy is Iiyi, (Ks, §, Msb, TA,) 

which is anomalous, (§, Msb, TA,) and (TA) 

Olay [in the C£ oUy] and (K, TA.) 

[Hence] one says, IyL-jLy jJUl Alyl 4 I^U-S 

i>?» (A, ¥>* TA,) in the copies of the EL 

lyl^jl, which is wrong, (TA,) i. e. t They entered 

into the foremost parts of the country, or town. 

.

.

.

·

·
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time, which men fear, that has no mouth, where-

to be in thy mouth; that it is like the sayings

the sorts, or species, of flowers; (Ķ, TA;) thus

except one which I think doubtful, that I find

course, or torrent-bed, (K, TA,) and of a street,

said above in relation to a road and to a river or

youthful she-camel of a man who will give thee as

to cleave to the ground; [or rather, ground to thy
mouth; lit., simply, a mouth to thy mouth; ] and

gently : see art. y+]: so says Ap: and so accord.
to the A and other lexicons; but the author of the

to stink] is an appellation applied to him who has

or an odoriferous substance : (Mgh, Msb:) or a
thing, or substance, with which a perfume, or an

powerfully diuretic, and kneaded with vinegar and

[and so too as being the place of egress, or exit,

[or head, as though in this case having one, or

inf. ns. expressive of imprecation, by reason of a
verb not mentioned : Sb says, lt is without ten-

[ Many a misfortune is there, of the misfortunes of

primary meaning is, may God make the ground

.which is termed the mouth of the earth because
it drinks the water ; and it is as though the saying

meant the dust be in thy mouth : (Meyd :) Sh is

to pasture while going along [by his driving them

[with other, similar, phrases] been explained in

small wingless locust,] are nicknames applied to a

meaning 1 May his teeth, or front teeth, not be

being somewhat ambiguous (though correct), has

the latter as indubitably a mistranscription,] of
perfumes, or odoriferous substances : (Ķ:) and

signifies what are prepared for perfume, of sweet-
smelling flowers ; and sometimes they are of herbs,

to Az in this sense, [which is the only meaning,

it to be, the mouth, or outlet, of a valley or water-

the foremost part thereof: (TA :) and of a road,

the foremost part thereof, agreeably with what is

foremost, portion of thy camels [came to us, or

saying,

with to bite]: (Sb, TA :) A'Obeyd says that its

[hence] it means disappointment [cleave] to thee :

cited by A'Obeyd, (S,) addressing a wolf that

a guest's entertainment that which thou fearcst];
(Ş, Meyd; but in the $, as IB has observed,

mically used as meaning the dust of the carth,

with tenween, meaning may God mahe thy mouth

Ķ, by an omission, has assigned the latter ex-

quence of his having eaten barley and so made it

stinking breath. (TA. [An ex. of it occurs in a

as in Ahlwardt's "Divans of the Six Ancient

t May God cause him to die : or prostrate him

that I find in other copies of the K, regarding

or leguminous plants : (TA :) and also sorts, or

JON: (K, TA:) but the word was not known

see in art. ,, i. e. madder]. (TA.) == See also

from the interior :] it is of a river, or rivulet,
(Lth, S, Msb, TA,) and of a valley, or water-

[q. v.] : and accord. to Lth, in relation to a

each, of two contr. meanings, unless, as I believe

as being its foremost part]: (TA :) and of a

part, of a thing; (Ķ, TA;) like that of the
street and that of the river or rivulet : [whence)

some say Ji WG, without tenween, as an im-

it, while they were drinking; not having stored it

4.W, one of their forms of imprecation, meaning

used in cooking] with which food is compounded

(Msb:) [the pl. and pl. pl. are now generally ap-

of ingress, or entrance, to the interior : (TA:)

teshdeed ; mentioned by IAar : (TA :) or it sig-
[And I said to him, JA Lali, for she is the

entertain thee with] the shooting of arrows;

of a horse that is suffering indigestion in conse-

verso of Imra-el-keys cited in the TA in art. ya

odoriferous substance, is compounded or prepared

mixtures, or compounds, of perfume, and of herbs,

TA in art. عقر.)

applied as a liniment it cures the [leprosy termed]

nifies thus in relation to a river, or rivulet ; (Lth,
Mab, TA ;) the foremost part thereof: or, as

sought to get his she-camel, (Meyd,) says,

precation meaning 1 my God break thy _ [i. e.
thy teeth, to which, pf is often metonymically ap-

is of very frequent occurrence,] signifies Perfume,

stances, with which sorts of food are compounded

Bays AHn; and in one place he says that alos yl

one dyes; beneficial for the liver and the spleen

some say, the place of its pouring into the LLES

street, it is the place of egress, or exit ; (Meb;)

teshdeed, is not allowable ; and one should say,

quiescent, both meaning He sat at the mouth of

to thy mouth ; and is [likewise] an instance of | Slane's "Diwan d'Amro-'kaïs," p.36 of the Arabic

(Ş,* Meyd:) a man of Belhujeym, (S, Meyd,)

drew for his camels the water when they came to

meaning It is of the sorts, or species, and of the

sciatic nerve] and pain of the hip and of the flank,

assigned to it; ] and it is said to be the oss [which

and of a road; (Ş, Msb, Ķ, TA ;) signifying the

it is the > [or mouth], which is the upper part
thereof (6)\el): (Msb : [thus in my copy ; but I

species, of a thing [app. of any kind] : (K :) and

Book I.]

locust, or perhaps correctly als & mouth of a

i. e. , [meaning i He died upon his face;

one of the nouns that are used in the manner of |text. ]) __ And >> > [ Mouth of a large field-

plied, as is also 0,5]. ('TA.) __ One says also,

Arabic Poets," p. 125; and differently in De

broken. (K," TA.) And ','s Lh_ + His teeth fell

or prepared : (S, Mgh :) or the Ji's [or seeds

or leguminous plants : (Mgh :) but os is not ap-

and the US [app. as meaning sciatica or the

also ; The _ [i. e. mouth] of a place; likened to

[or mouth]; as also Y ings, (Ķ, TA,) without

valley, or water-course, or torrent-bed, its i,

course or torrent-bed be sometimes called its Ji,

the road]; not ,3, withont teshdeed : (TA :)
and Mass signifies also t the first, or foremost,

related to have said, I heard IAar ERy فَاهًا الفيك,

&e.]. (A, Ķ, TA. [The explanation in the TĶ,

misled Freytag in this case.]) And [in like

[See also angs as syn. with os; like which it has

for agl, and that the correct meaning is therefore

think, a mistranscription for anys, with the ,

which is anomalous, (§, Mab, TA,) and (TA)

into the foremost parts of the country, or town,

oss Certain slender, long, red roots, with which

mentioned above, signifies [the seeds called] July3:

think that o'Nel is a mistranscription, in my copy,

Jeall: (§:) it is also said that tot is metony-

for them in the drinking-trough : and جَرَّ فُلان

it is in the phrase ْخَرُوا لأَِوْقَانِهِم (expl. in art.خر),

"BU is erroneously put for Qu;) i. e. [who will

planation tothe former phrase. (TA.);

prone : like any bh t He fell upon his face :
the J in both being used in the sense of عَلَى; aB

[upon his face; as also كبّه لوجهه] . (TA.) -

and pl. pl. 23ti, (S, Mgh, Mab, Ķ,) [which last

or prepared (يُعالج) are also called ِأَقْوَاهُ الطِّيب :

plied to anything that is termed juc. (AHeyth,

the [properly so called] as being the first place

rivulet :]) but accord. to some, " فُوهَة , without

(TA:) the pl. of dass is aldi, (Ks, Ş, Msb, TA,)

Yleji, which is wrong, (TA,) i. e. t They entered

came forth upon ue] ; like the phrase ِقُوَّهَةُ الطَّرِيق :

rat] and ys s [ Mouth of a sort of small wingless

plied to spices, or aromatics : ] or ol,s'y1, the pl.

of a ÚL " [or large sheave of a pulley] such as is

and also what diffuse fragrance [I read ilys, as

Meyd;) and ,ُ؟); بِفِيكَ الأَثْلَب and ُبِفِيكَ الحَجَر

art. [٩٠٢٠] كرش . (TA.) - ◌ٍِفُو فَرَسٍ حَم [Mouth

little man. (TA.) - One says also, ُولاَ فُضَّ قُوه,

one says, هُوَ مِنْ أَفْوَاءِ الطيب, and ِأَقْوَاهِ البُقُول,

ween, meaning LaINI G, as is shown by the

(Meyd;) [by َقَارِيك] he means َيَقْرِيك, from قِرَى

out. (TA in art. فض [q. v.]) - And ِمَاتَ لِفيه

in my MS. copy of the K, pl. of ju, q. v.,

: see 1, last sentence. __ Also The quality

termed .lgs, fem. of ",il, q. v. (TA.)
j: see its syn. ¿ ,s.

.in five places , ◌ٌُوَّهَة see: ٌقُوهَة

,أقْوَاه .also, having for its pl قوه = [.for a pl أقْوَاهْ

.مُفَوَّهْ see: قَبْوِه originally , فيه

instead of ◌ُنَوَافِج (with جيم), the only reading

ISuch a one suffered his camels إِبِلَهُ عَلَى أَنْوَاجِهَا

one says, ◌َطَلَعَ عَلَيْنَا فُوَّهَةُ إِبِلِك i. e. 1 The first, or

meaning 1 Such a one ,سَقَى فُلاْنْ إِبِلَهُ عَلَى أَفْوَاجِهَا

L': see its syn. oss. _ [Hence] it signifies

فَقُّلْتُ لَهُ فَاهَا لِفِيكَ فَإِنَّهَا

K, TA,) has) ,ٍأُدْنَى طَرِيق meaning ,ٍإلَيْهِ فَا كَرِش

probably, I] قُوَّهِهِ ؟ and ,ِقَعَدَ عَلَى فُوَّهَةِ الطَّرِيق

manner, using d in the sense of كَبَّهُ اللهُ [,عَلَى

-signifies things, or sub ُتَوَّابِل like as ; (ُيُعَالَج)

قُلُوصُ آمْرِيٍّ قَارِيكَ مَا أَنْتَ حَادِرُه

وَدَاهِيَّةٍ مِنْ دَوَاهِى المُنُو
نِ يَرْفَبُهَا النَّاسُ لاَ قَالَّهَا

[Hence] one says, دَخَلُوا فِى أَفْوَاهِ البَلَدٍ وَخَرَجُوا
A,K," TA,) in the copies of the K) ,ِمِنْ أَرْجُلِه

(.K, TA). ُقَوَائِه and [ْفُوْهات in the CK] ْفُوهَات
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and went forth from the hindermost part* thereof: 

(A, TA:) the sing, of «lyI as here used is 
9 0 it 

ikyi. (TA.) am It signifies also A eay, or say¬ 

ing, or epeech; (§, K, TA ;) from 1 in the first 

of the senses assigned to it above: hence one says, 

JikjAJI ij yj\ (S, TA) Verily the retracting 

of that which hat been eaid it difficult: (Har 
t 0009 

p. 434:) and [hence] one says also, y 
m 00 Se9 

^Ull ijtji [He fear* the eay, or epeech, of men]. 

(TA.) — And The Muslims’ rending one another’* 

reputation by evil speech, or by backbiting; ($, 

TA;) as also * aay. (TA.)_AkyJ jJJ ail 

means Verily he it strong in speech, and free, or 

unconstrained, in tongue. (TA.) _ And one says, 

5i3l ljuk yj l*£ jil U, meaning [How 

vehement ii] thy camefs eating [of this herbage] ! 

aud in like manner, [the vehement 

eating of thy horse]: whence their saying Iy4l>>t 

\ [which may be well rendered as it has 

been in art. y-^., q. v.], meaning Their good eat¬ 

ing shows thee their fatness, causing thee to be in 

no need of feeling them to test their condition. 

(TA.) am And Milk, as long as there remains in 

it the taste of sweetness; (K,* TA;) as also * ikyi; 

and sometimes correctly said with Jj, i. e. 

without teshdeed. (TA.) 

A man who reveals, or discloses, every¬ 

thing that is in his mind; as also V »b, (Fr, S, 

TA, [hut omitted in one of my copies of the S,]) 

and 7 : (Fr, TA:) and V «U one mho 

reveals his hunger; originally *513, like as they 

said and jjli. (TA.) 

Having what is termed tyi, meaning as 

ex pi. in the last sentence of the first paragraph 
m* 9 0 

[i.e. width of the mouth, &c.]; fern. iU»i; (S, 

K,TA;) the former applied to a man, and the 

latter to a woman ; (§, TA ;) and in like manner 

to horses. (TA.) iUy< tU^, applied to a woman, 

means Wide-mouthed, ugly: and, applied to a 

mare, wide-mouthed, long-headed: or sharp in 

spirit. (TA.)_[Hence,] iLaji A wide¬ 

mouthed well. (?•) _And tfJsyb jlik A wide 

wound made by piercing. (£.) — And <UU~« 

[A large sheave of a pulley] (S, K, TA) that 

is wide (K, TA) and (TA) whereof the teeth be¬ 

tween which runs the well-rope are long. (S, TA.) 
ms* 9+ 9+ 0 0 m a _ 

[See also jVIy iJU-., in art. ^y.] 

and * *$, (S, %.,) the latter originally 

\£», (S,) Eloquent; (S, &, TA;) and so i,‘ii 

applied to a woman; (S, TA;) able in speech; 

an able speaker: or signifies good in speech; 

a good speaker: (TA:) or both signify good and 

eloquent in speech; as though taken from «yJ1 

meaning “ width of the mouth (I A?r, TA :) 

or having an inordinate desire, or appetite, for 

food; a vehement eater; (£,TA;) applied to a 

man and to other than man: (TA:) and the 

latter (««*), having an inordinate and insatiable 

desire, or appetite, for food: (TA:) and this also 

•y-u* 

signifies a man who eats much; syn. Jy=>l; (S, 

$;) and so does ♦ ; (£ [in some copies 

of which, jjiyb is strangely put in the place of 

jybl in the explanation here given]:) or^Ae&iL* 

signifies a man eating vehemently after scantiness, 

(S,) or after weakness: (thus in a copy of the 
(So $ 

S:) and i^u is also ex pi. as meaning a man who 

eats vehemently. (TA.) And one says *yU J^Im 

(£, TA) meaning [Very] eloquent in speech: 

(TA:) and syk* Jku (K, TA) Good, or excel- 
# 9m * i • - - 

lent, speech, or diction. (TA.) sss tyL< 

means [Beverage, or wine,] perfumed (K, TA) 

with [</i« odoriferous substances called] suylit [pi. 

pi. of «y, q. v.]. (TA.) cn And tyu yy (Ltb, 

K) and {jgyss (K) A garment, or piece of cloth, 
£j m • 

dyed with tyi [or iyl, i. e. madder]. (Lth, £.) 

* '*J 
see the next preceding paragraph, in 

two places. 

sj 

yfr is a particle governing the gen. case [and 

used in the manners and senses expl. in what here 

follows]. (T, S, M, Mughnee, $.)_It relates 

to a receptacle; (Sb, S, M;) and, when used in 

a wider sense, to that which has some near re¬ 

semblance thereto ; (Sb, M ;) [i. e.,] and also to 

what is considered as a receptacle: (S :) [in other 

words,] it denotes inclusion, or inbeing, (Msb, 

Mughnee, K, TA,) either in relation to place or 

in relation to time; (Mughnee, K, TA;) properly 
<• I 

and tropically. (Msb, Mughnee, TA.) 
0 » 9 00 9 00 9- 9 9» *> #fM 0 ol J) 

xj&~> [The Greeks have been overcome in 

the nearer, or nearest, part of the land, and they, 

after the overcoming of them, shall overcome in 

some few years], in the Kur [xxx. 1—3], is an 

ex. of its relation to place and to time. (Mugh¬ 

nee.) And Aye** ill yj jfly I [And there 

is, to you, in retaliation, life, or an advantage, 

(respecting the meaning of which see art. jj^,) 

in the Kur ii. 173,] is an ex. of its being used 
$ • l 000 J 9 r 9 I 

tropically, (Mughnee.) Cdi.}! 

is an ex. of its relation to place, but the proposi¬ 

tion is inverted [i. e. the meaning is I inserted 

my finger into the signet-ring]. (Mughnee.) 

[Using it properly,] you say, [The 
A * } 

water is in the vessel] : (S :) and tylpaJI yh 

[It is in the wallet,] and is-g&l ^ [in the purse]: 
ml 9 + *9 

and <ul yh [He is in the belly of his 
m » *9 

motlter]: and JJdl yk [He is in the shackle 

for the neck] : (M :) and jljJI ^ j[Zeyd is 

in the house], (S, M,* Msb.) or within the house, 

and in the midst of it, for jljJI means 

and lykly: (T:) and [using it tropically, you 
J . 

say,] u» JklJI f [Doubt, or uncertainty, is 

in the information], (S.) The saying ay 

[In him is a fault, or blemish], if relating to a 

real is proper; and if relating to an ideal 

tropical: the former is such as the ampu- 

[Book I. 

tation of the hand of the thief, and the redundance 

of a hand ; and the latter, such as the running- 

away of a slave. (M;b.) [When relating to 

time, it may in some caies be rendered In, or 

during; ae in the phraae ^f in 

the Kur ii. 139, i. e. In, or during, certain num- 
9 9 *9 w9* 2* 9+ 9 - 9% Ss 

bered days. JJul jty^l\ .yVaMol 

in the Kur xxxvi. 55, may be rendered 

t Verily the inmates of Paradise this day shall be 

in the midst of diverting occupation, cheerful, or 
909 9990 M 

happy. The phrase U a** \j£> Ul, lit. 

t As to his saying thus, in it is what is in it, is 

used as a polite expression of objection, or con- 
■ it. 

tradiction ; like q. v. In many in¬ 

stances, may be rendered Of, or concerning, 

or tn respect of; as in \j£> au» J15 t He said of, 

or concerning, him, or it, thus; for sfrab 

f He said in mentioning him, or it, thus; 

or 4UU0* ,9 in describing him, or if; or the like: 
9 • 0 9 09 

hence, for ex., one says AjJjt^jLc ^ ysaS 

t He wrote a book of, or concerning, the science of 
~ , It 

lexicology: and hence, in the Kur ii. 133, 
I -9 

All + Do ye argue with us concerning, or in 

respect of, God?] _ It also denotes concomi¬ 

tance, (Mughnee, £,) and (K) in this case 

(Mughnee) it is syn. with jl». (Msb, Mughnee, 
„i 9 9 0*9 0 0 

K.) Thus in die phrase, yr»\ ^ JI3 [He 

shall say, Enter ye with peoples], (Msb, Mughnee, 

TA,) in the I£ur [vii. 30]: (Msb, TA:) or, as 
-1 " 

some say, the meaning is, ^*.1 [t» the 

company of peoples], (Mughnee.) Thus, too, in 
# 9 l 

the phrase, in the Kur [xlvi. 13], .1 

a^JI [With the inmates of Paradise], (Msb, 

TA.) [Or in these and similar instances, ^ 

may be rendered, more agreeably with the primary 

signification, as meaning Among.] In the K, the 

meaning as denoting concomitance and that which 

is identical with £. are made distinct: and it has 

been said that -y denotes the continuance, of con¬ 

comitance and £0 denotes its commencement; 

though this is not invariably the case. (MF, 

TA.) [Hence it is used to denote a combination 

of two qualities: as in the phrase ;U-jZwl 

f Length together with laxness: (occurring in the 
900 0 9 9 900 

K voce yj):) and >\y~*• t Blackness 

blending with redness: and die like. And in like 

manner it is used to denote the combination of 

the length and breadth of a thing: as i n the phrase 

U^5* Ulji ely& Its length is 

twenty cubits with (or as we say by) three culnts 

in breadth: in which case the number of square 
00 « 99 

cubits is expressed by the phrase •Zt'fJ yj 

as though meaning Twenty as a multiplicand with 

three as its multiplier; i. e. twenty multiplied' by 

three: see -yj-o as signifying “ he multiplied.”]. 

__ It also denotes the assigning of a cause. (Msb, 
9 0 0 #tl 

Mughnee, K.) Thus in the phrase ^ 

i.e. On account, or because, of compledng [the 

possession of] forty sheep or goats, [the giving of] 

2406

two places.

فی

a wider sense, to that which has some near re-

what is considered as a receptacle : (S :) [in other

ex. of its relation to place and to time. (Mugh-

mare, wide-mouthed, long-headed : or sharp in

used in the manners and senges expl. in what here

Mughnee, Ķ, TA,) either in relation to place or

TA.) [Hence it is used to denote a combination

of the senses assigned to it above : hence one says,

ing shows thee their fatness, causing thee to be in
no need of feeling them to test their condition.

latter to a woman ; (Ş, TA ;) and in like manner

means Wide-mouthed, ugly: and, applied to a

is wide (K, TA) and (TA) whereof the teeth be-
treen which runs the well-rope are long. ($, TA.)

Ș:) and osis is also expl. as meaning a man who

to a receptacle; (Sb, S, M ;) and, when used in

words,] it denotes inclusion, or inbeing, (Msb,

the nearer, or nearest, part of the land, and they,
after the overcoming of them, shall overcome in

is, to you, in retaliation, life, or an advantage,

is an ex. of its relation to place, but the proposi-

t Verily the inmates of Paradise this day shall be
in the midst of diverting occupation, cheerful, or

used as a polite expression of objection, or con-

t He wrote a book of, or concerning, the science of

may be rendered, more agreeably with the primary
signification, as meaning Among.] In the Ķ, the

manner it is used to denote the combination of

in breadth : in which case the number of square

three as its multiplier ; i. e. twenty multiplied by

- It also denotes the assigning of a cause. (Msb,

and went forth from the hindermost parts thereof :

ing, or speech ; (Ş, Ķ, TA ;) from 1 in the first

without teshdeed. (TA.)

signifies a man eating vehemently after scantiness,
(§,) or after weakness: (thus in a copy of the

(Ķ, TA) meaning [Very] eloquent in speech :

is a particle governing the gen. case [and

follows]. (T, S, M, Mughnee, Ķ.) __ It relates

semblance thereto ; (Sb, M ;) [i. e.,] and also to

in relation to time; (Mughnce, Ķ, TA;) properly

some few years], in the Kur [xxx. 1-3], is an

in the Kur ii. 175,] is an ex. of its being used

tion is inverted [i. e. the meaning is I inserted

[In him is a fault, or blemish], if relating to a

, tropical: the former is such as the ampu-

time, it may in some cases be rendered In, or

been said that ~ denotes the continuance of con-

been in art. , q. v.], meaning Their good eat-

(respecting the meaning of which see art.,)

+ Length together with laxness: (occurring in the

فى ح- فوه

(A, K, TA :) the sing. of .lol as here used is

of that which has been said is difficult : (Har

reputation by evil speech, or by backbiting; (K,

Ķ, TA ;) the former applied to a man, and the

man and to other than man: (TA:) and the

signifies a man who eats much; syn. Jasi; (S, [ tation of the hand of the thief, and the redundance

in the information]. (S.) The saying

of a hand ; and the latter, such as the running-
away of a slave. (Msb.) [When relating to

t As to his saying thus, in it is what is in it, is

meaning as denoting concomitance and that which

(TA.)- And The Muslims' rending one another's

means Verily he is strong in speech, and free, or

vehement is] thy camel's eating [of this herbage] !

(TA.) = And Milk, as long as there remains in

TA, [hut omitted in one of my copies of the S,])

igs [A large sheave of a pulley] ($, K, TA) that

an able speaker : or zes signifies good in speech ;

of which, ',' is strangely put in the place of

my finger into the signet-ring]. (Mughnee.)

respect of, God?] ___ It also denotes concomi-

is identical with ¿ are made distinct: and it has

comitance and . denotes its commencement ;

blending with redness : and the like. And in like

three : see yo as signifying "he multiplied."].

unconstrained, in tongue. (TA.) ___ And one says,

expl. in the last sentence of the first paragraph

the length and breadth of a thing: as in the phrase

[Boox I.

A. (TA.) = It signifies. also A say, or say-

a good speaker: (TA :) or both signify good and

Ķ;) and so does .: (Ķ [in some copies

the Kur ii. 139, i. e. In, or during, certain num-

applied to a woman ; (S, TA;) able in speech;

or having an inordinate desire, or appetite, for

means [ Beverage, or wine,] perfumed (K, TA)

stances, ¿ may be rendered Of, or concerning,

1ft + He said in mentioning him, or it, thus;
or فى وصفه in describing him, or it ; or the like:

(Mughnee) it is syn. with co. (Mab, Mughnee,

aJI [With the inmates of Paradise]. (Msb,
TA.) [Or in these and similar instances,

to horses. (TA.) فَوْهَا شَوْهَاء , applied to a woman,

food; a vehement cater; (K, TA ;) applied to a

latter (*), having an inordinate and insatiable
desire, or appetite, for food : (TA:) and this also

مُستَفِيه in the explanation here given]:) or اكول

(TA:) and مَنْطِقٌّ مُفَوَه (K, TA) Good, or excel-

tance, (Mughnee, Ķ,) and (K) in this case

shall say, Enter ye with peoples]. (Msb, Mughnee,

company of peoples]. (Mughnee.) Thus, too, in

though this is not invariably the case. (MF,

reveals his hunger ; originally Sú, like as they

eats rehemently. (TA.) And one says منطيقٌ مفوّه

TA,) in the Kur [vii. 36]: (Msb, TA :) or, as

in the house], (S, M," Msb.) or within the house,
as though meaning Twenty as a multiplicand with

possession of ] forty sheep or goats, [the giving of ]

twenty cubits with (or as we say by) three cubrits

with [the odoriferous substances called] 42ti [pl.

p. 434:) and [hence] one says also, ُهُوَ يَخَاف

eating of thy horse] : whence their saying (si

spirit. (TA.) - [Hence,] ◌ًبِشْرْ قَوْهَا A wide-

and tropically. (Mab, Mughnee, TA.) ِغُلِبَت

ifjú A man who reveals, or discloses, every-
thing that is in his mind ; as also You, (Fr, S,

", Having what is termed oss, meaning as

mouthed reell. (Ķ.) _ And ' EL A wide

[See also ًمَحَالَةٌ فَوْقَا, in art. فوق.]

meaning "width of the mouth :" (IAar, TA :)

K) and She (K) A garment, or piece of cloth,

and Cho ;: (T:) and [using it tropically, you

real , is proper ; and if relating to an ideal i. e. On account, or because, of completing [the

in the Kur xxxvi. 55, may be rendered,َفَاكِهُون

happy. The phrase ◌ِأَمَّا قَوْلُهُ كَذَا فِيهِ مَا فِيه, lit.

or in respect of ; as in قَالَ فِيهِ كَذَا + He maid of,

J & t Do ye argue with us concerning, or in

and Vou : (Fr, TA :) and sen Vol one who

it the taste of sweetness ; (K," TA ;) as also + 26,3;

lexicology : and hence, in the Kur ii. 133, أَتْحَاجُونَنا

The Grechs have been overcome in] َفِى بضْعِ سِنِين

and sometimes correctly said with ق, i.e. [ٌقُوهَة,]

of two qualities : as in the phrase طُولْ فِى أَسْتِرْحَآء

and in like manner, ◌َفُوَّهَةَ فَرَسِك [ the vehement

cubits is expressed by the phrase عِشْرُونَ فِى ثَلاث

[It is in the mallet,] and فى الكيس [in the purse]:

.[He fears the say, or speech, of men] ِفُوَّهَةَ النَّاس

and in the midst of it, for ِفى الدَّار , means دَاخِلَهَا,

";"' and , ($, K,) the latter originally

*': see the next preceding paragraph, in

lent, speech, or diction. (TA.) == شَرَابْ مُفَوّه

said هار and ◌ٌهَائِر . (TA.)

[i. e. width of the mouth, &c.]; fem. iug; ($,

wound made by piercing. (K.) __ And Lil

فَيْهَة Eloquent ; (S, K, TA;) and 80 (,؟) , فَيْوِةْ

ple of قُوه ,q٠٣٠].(TA.) == And ◌ْثَوَّبْ مُفَّوَه (Lth,

nee.) And ◌ٌوَلَكُمْ فِى الْقِصَاصِ حَبْوة }[And there

water is in the ressel]: (S:) and ِهُوَ فِى الجِرَّاب

and ◌ِهُوَ فِى بَطْنِ أَمِّه [He is in the belly of his

tradiction ; like ◌ْفيهٍ تَأَّمُّل, q. v. In many in-

Bay,] ◌ِالشَّكُ فِى الخَبْر + [Doubt, or uncertainty, is
cloquent in speech; as though taken from ,01

some say, the meaning is, ◌ِفِى جَمَاعَةِ أَمْم [in the

dyed with ogs [or ijs, i. e. madder]. (Lth, Ķ.) or concerning, him, or it, thus; for قَالَ فِى ذِكْرِه

Mughnce, K.) Thus in the phrase ٌفِى أَرْبَعِينَ شّاء

mother] : and ◌ّهُوَفِى الغُل [He is in the shackle

[Using it properly,] you say, اليّآء فى الإناء [The K voce ◌ْطَنَب :) and ◌ٍسَوَادْ فِى حُمْرَة + Blackness

meaning [ Hom ,َّمَّا أَثَدَّ قُوَّهَةً بَعِيرِكَ فِى هُذَا الكَلا

Ita length is ◌ُولُهُ عِشْرُونَ دِرَاعًا فِى ثَلاَثٍ أَذْرُعِ عَرْضًا

TA) Verily the retracting ,ْ؟) إِنَّ رَدَّ الفُوَّهَةِ تَشَدِيد

tropically, (Mughnee.) أَدْخَلْتُ الخَاتَمْ فِى أُصْبُعِى

for the neck] : (M:) and ◌ِزَيْدْ فِى الدَّار [Zeyd is

K.) Thus in the phrase, ◌ِقَالَ ادْخُلُوا فِى أَمْم [He

during; as in the phrase وفِى أيَّامٍ مَعْدُودَات in

Q: [which may be well rendered as it has

the phrase, in the Kur [xlvi. 15], ٍفِى أَصْحَاب

hence, for ex., one says ِكَتَبَ كِتَابًا فِى عِلْمِ اللُّغَة

TA;) am also ًقُوهَة .(TA.) - ٍإِنَّهُ لَذُو فُوَّهَة

bered days. ٍإِنَّ أَصْحَابَ الْجَنَّةِ اَلْيَوْمٌ فِى شُغُل

الرُّومُ فِى أَدْنَى الأَرْضِ وَهُمْ مِنْ بَعْدٍ غَلَبِمْ سَيَغْلِبُونَ
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a sheep or goat [for the poor-rate] is incumbent 

[on the possessor or this may be rendered, in 

the cam of the possession of forty, a sheep or 

goat is to be given] (Mfb.) And thus in the 

saying, [in the JCur xii. 32,] 

4*i [And that u he because of whom ye blamed 

me]. (Muglinee.) Thus also in the saying, in a 

trad., jUI oJU-j [ Verify 

a woman entered the fire of Hell because of a she- 

cat which she confined without food]. (Mughnee.) 
0 * / ^ S ( ^ 

[And thus in the phrase ljJ» ji lie paid 

in advance, or beforehand, for, or on account of, 

such a thing.]_It also denotes superiority, 

(Mughnee, K, TA ;) 1. e. (TA) it is used in the 

sense of jU. (T, S, M, Msb, TA ) Thus in 

the saying, in the Kur [xx. 74], ^ 

[Arid I will assuredly crucify you 

upon the trunks of palm-trees . (T, S, Mfb, 

Mughnee, TA.) And so in the verse of Antaruh 

cited voce (T, M, Mughnee, TA.) And 
C el 4 «e e 

Yoo asserts that the Arabs say, yi C-Jj—>, 

meaning «gJU [1. e. I alighted, or descended and 

topped, &c., at the abod of thy father] (S.) 

_It is also syn. with o, (T, S, M, Mughnee, 

K,) sometimes. (S.) Thus in the saying of 

Zeyd-ei-Kheyl, 

(S, Mughnee, TA,) meaning, 

[i, e. And horsemen skilful n piercing the aortas 

and the kidneys ride tn the day of fear therein]. 
4 i’tl 

(S, TA.) And thus in a verse cited by Fr, 

is made trans. by ^ and instead of _* and 

U-*. (T, TA.) [Thus, also, J4-I « 

sometimes used for meaning It u 

nought; or not of any account or weight; &e. 

see more in art. t*w.] — It is also syn. with ^1 

(Mughnee, ?.) Thus in the l£ur [xiv. 10], lj>ji 
*•1 44# 4l 

I u* >•**•*!i* [And they put their hands to 

their mouths]. (Mughnee, TA )_It is also syn. 

with (M, Mughnee, 1£, TA.) Thus in the 
** 0** • 

Jfur [xxvu 12], Obi It* \J [Of, or among, 

nine signs], (M, TA,) And in the saying, Juk. 

[Take thou for me ten 

of the camels; of, or among, them let there be 

two stallions. (M, TA.) [Thus too in the say* 
. •« al #4 
mg *4jl yh He is of, or among, the 

purest tn race, &c., of hu people: and the like 

thereof.] __ It also denotes comparison ; and this 

is when it occurs between a preceding [mention of 

a] thing excelled and a following [mention of a] 

thing excell ng. as in the saying, [in the l£ur ix. 

88,] *|i i,X3T O ! 

the enjoyment of the present life, in comparison 

with that which is to come, is no other than little]. 

(Mughnee, If ) — It is also used for compen¬ 

sation; and this is when it is redundant as a 

compensation for another [^4] which is sup- 

_ . . - • ' • - J •* ' • 
pressed : as in the saying, Coj lor 

Agl Cijtj yj*» wvjao [I beat, or struck, him whom 

thou desiredst]: (Mughnee, K ) but this is 

allowed by Ibn-Malik alone. (Mughnee.)_ 

And it is used for corroboration : (Muglinee, K ) 

this ib when it is redundant without its being for 

compensation, and this El-Farisec allows in a 

case of necessity in verse , citing as un ex., 

0 * 4 4# - 4 - *i -t 

* U-> J-JLSl Ijl jau, y\ 61 

[I am Aboo-Saad; when the night becomss dark, 

thou imagining its blackness to be black leather] 

(Muglinee ) And it is thus used in the saying, 

in the Kur [xi. 43], l*-i [for 

1 e. And he said, fimbark ye therein, the like 

of which occurs also in xvni 70 iind xxix. 65], 

(Mughnee, K,) accord, to some. (Mughnee.) = 

as a prefixed noun in the gen. case, syn. with 
'a . • j 

jf, and as syn. with see voce *y, in 

art. »yi. 

is a word expressive of wonder: they say, 

\j£» U 6 [O mg wonder! What has 

happened to me that I do thus ?] : or it is expres¬ 

sive of regret on account of a thing that is passing 

away [so that this exclamation may he rendered 

Oh! What has happened to me &c,J; Ks says 

that it is not to be written with * [though it is so 

written in several of the lexicons in art. Igi- i.e. 
4 0 000 

and that it means 6 [as first expl. 

above]: and in like manner one says, U Jji 6 
0 M 0 4 t 

[O my wonder! What are thy com¬ 

panions? 1. e. what manner of men are thy com¬ 

panions? U here denoting interrogation respect 

ing qualities, or attributes ; as in the (fur xxvi. 

22]: and he says that U in this case occupies the 

place of a noun in the nom. ease. (M, TA ) Ks 

ir also related to have said that some of the Arabs 
3 ^ 3 ^ » 

express wonder by ^ and and ; and 

some add U, saying Cg* and L and 

meaning How good, or beautiful, is this ! 
« **** * 

the K ib faulty here; mentioning only t^, and 

explaining it as denoting wonder. (TA.) 

•3 - #-4 , t m 

4: see 4Lo, in art. 

U 

1. »U, nor. inf. n (S, O, Msb) and 

ojgi, (O,) He (a man, Msb) returned; (S,O 

Msb;) and so ♦ 341, and ^ »UZ»I: (M, TA *) i, J, 

as also * and ▼ [or the former of these, 

accord, to analogy, is an inf. n. of unity, and the 

latter an inf. n. of modality,] and *<Ul and S 

all signify ym-j- (^f') or, accord, to some, ib 

signifies particularly he returned to a good state 

or cond tion. (MF, TA.) One says, «Li 

He returned [to a good state, or covered, 
* * • " A + • * 9 
from his anger]: (M, TA :) and |>yd1 £ij~> 

ai.3ii.fc [Such a one is quick in respect of the 

returning &c. from his anger]: (S, M,* O ■) and 

♦ (M ) or ♦ ayil ‘J—J, (S, O,) 

i.e. [Verily he is quick, or good, tn respect of] 

the returning [to a good state, or from his anger, 

or in respect of the manner of returning Ac.]: (§, 

M, O ) and ♦ a^all jS-ij-* gy* y* [He 

is quick in respect of anger, quick tn respect of 

returning, or recovering, therefrom]. (A, TA.) 

And j^JI ib, and «ib [i. e. ye'fi »b], inf. n. 

and iyd, He returned [/o the affair, or to 

the command, 1 e. to that which was commanded], 

(M TA.) iii jX s^fJ <J^-, in the Ifur 

xlix. 9, means Until 11 [referring to a party (3£lj») 

before mentioned] return to the ordinance of Qod, 

or to that which Ood has commanded. (Bd.) or 

until it return (T, Msb) to obedience, (T,) or to 
•t - ». 

that which is right. (M?b.) And ye*) 1 *b, 

inf. n. *(j», signifies also He reconsidered the 

affair, or case. (TA,)_*b (M, Mfb, 

K) a3pl (M, ^,) inf. n 5^, (TA,) or 

♦ *Lh, (Msb,) means The man who had sworn to 

abstain from conjugal intercourse with hu wife 

expiated his oath and returned to her. (M, Mfb,* 

£. [See Kur li. 226 ]) But MF observes that 

this usage of ili to signify He expiated an oath 

belongs to the conventional language of the law. 

(TA ) In the case of a man who has sworn that 

he will abstain from conjugal intere urse with his 

wife, a period of four months is appointed to him 

in the JCur-foi, and if he have such intercourse 

with her in the four months, it is said of him, 

ib _ii, meaning He has returned [or reverted] 

from his oath, to the doing that which he swore 

that he would not do, and is bound to expiate 

his oath • if he have not had such intercourse 

with her until the end of the four months from 

the day of his swearing, then, Ibn-’Abbas and a 

number of the Companions pass upon her a si ngle 

sentence of divorce, making the [said sentence of] 

divorce to have effect at the end of the months; 

but many of the Companions and others say that 

in this case he must return, and expiate his oath, 

or he must divorce. (T, TA ) And [hence] one 

says t a-J *j\y»\ (JFX» e! He has the right of 
f e4 

returning to his wfe: (M§b, TA:) and yh 

♦ <t- He possesses the right of returning to her; 

namely, a wife whom he has divorced. (A, TA.) 

occurs in a trad, as 

meaning The being favourably inclined, or affec¬ 

tionate, to the relation, and returning to hind 

treatment of him. (TA.) _ ib said of the shade, 

(M Msb,) aor. (Mt b,) inf. n. I^i, (M, Msb, 

K,*) It shifted, or removed; (M, K ;*) or [rather] 

it returned from the side of the west to the side of 

the east: (Mfb ) and 7 otgij The shades 

became changed in their manner of being; (S,0,) 

or (rathu 1 they returned [towards the east] after 

midday. (T, TA. [See the Kur-dn xvi 50.]) — 

And ijLh\ oil*; and * oU*S, (M;) and ♦olgi, 

inf. n. lL*3, (S, O, TA ,) The tree had much 

shade. (M, TA.) ijujiaJI 0*b'27*« iron imple¬ 

ment became blunt after its being sharp. (T, TA.) 

. .

.
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sation ; and this is when it is redundant as a

allowed by Ibn-Malik alone. (Mughnee.) _

this is when it is redundant without its being for

happened to me that I do thus?] : or it is expres-
sive of regret on account of a thing that is passing

that it is not to be written with . [though it is so

panions? i. e. what manner of men are thy com-

is also related to have said that some of the Arabs

from his oath, to the doing that which he swore
that he would not do, and is bound to expiate
his oath : if he have not liad such intercourse

with her until the end of the four months from

and the kidneys ride in the day of fear therein].

thereof. ] _ It also denotes comparison ; and this

a] thing excelled and a following [mention of a]

compensation : and this El-Farisce allows in a
case of necessity in verse ; citing as an ex.,

thou imagining its blackness to be black leather].

accord. to analogy, is an inf. n. of unity, and the

signifies particularly he returned to a good state

he will abstain from conjugal intercourse with his

in the Kur-án; and if he have such intercourse

sentence of divorce, making the [said sentence of ]

in this case he must return, and expiate his oath,

it returned from the side of the west to the side of

a woman entered the fire of Hell because of a she-

nought ; or not of any account or weight ; &c. :

is when it occurs between a preceding [mention of

And it is used for corroboration : (Mughnee, K :)

[I am Ahoo-Saad; when the night becomes dark,

away [so that this exclamation may be rendered

panions? L here denoting interrogation respect-

22]: and he says that \ in this case occupies the

belongs to the conventional language of the law.

the day of his swearing, then, Ibn-'Abbas and a
number of the Companions pass upon her a single

divorce to have effect at the end of the months ;
but many of the Companions and others say that

Book I.]

the case of the possession of forty, a sheep or

such a thing.] __ It also denotes superiority ;

- It is also syn. with , (T, S, M, Mughnee,
Ķ,) sometimes. (S.) Thus in the saying of

Zeyd-el-Kheyl,

[i. e. And horsemen skilful in piercing the aortas

purest in race, &c., of his people : and the like

thou desiredst]: (Mughnee, Ķ :) but this is

(Muglinee.) And it is thus used in the saying,

i. c. And he said, Embark ye therein, the like
of which occurs also in xviii. 70 und xxix. 65],
(Mughince, Ķ,) accord. to some. (Muglnice.) =
as a prefixed noun in the gen. case, syn. with

art. ogi.

Oh! What has happened to me &c.]: Ks says

ing qualities, or attributes ; as in the Kur xxvi.

place of a noun in the nom. case. (M, TA.) Ks

4%, meaning How good, or beautiful, is this !

explaining it as denoting wonder. (TA.)

returning &c. from his anger]: (S, M,* O:) and

cat which she confined without food]. (Mughnee.)

written in several of the lexicons in art. Le, i. e.

the returning [to a good state, or from his anger,

or [rather i they returned [towards the east] after

me]. (Muglinee.) Thus also in the saying, in a

in advance, or beforehand, for, or on account of,

thing excelling: as in the saying, [in the Kur ix.

(Mughnee, Ķ.) __ It is also used for compen-

compensation for another [$] which is sup-

the command, i. e. to that which was commanded].

expiated his oath and returned to her. (M, M�b,"
K. [See Kur ii. 226.]) But MF observes that

wife, a period of four months is appointed to him

with her in the four months, it is said of him,

or he must divorce. (T, TA.) And [hence] one

Y He possesses the right of returning to her ;

meaning The being favourably inclined, or affec-

a sheep or goat [for the poor-rate] is incumbent
[on the possessor : or this may be rendered, in

meaning ~ [i. e. I alighted, or descended and
stopped, &c., at the abode of thy father]. (S.)

their mouths]. (Mughnee, TA.) __ It is also syn.

of the camels; of, or among, them let there be
two stallions. (M, TA.) [Thus too in the say-

the enjoyment of the present life, in comparison

or to that which God has commanded : (Bd :) or

abstain from conjugal intercourse with his wife

this usage of U to signify He expiated an oath

tionate, to the relation; and returning to hind

midday. ('T, TA. [See the Kur-án xvi. 50.]) __

Mughnee, TA.) And so in the verse of 'Antarah

with that which is to come, is no other than little].

until it return (T, Mb) to obedience, (T,) or to

(TA.) In the case of a man who has sworn that

sense of عَلَى. (T, S, M, Meb, TA.) Thus in

with . (M, Mughnee, Ķ, TA.) Thus in the

.3

, (O,) He (a man, Msb) returned; (§, O,

all signify ): (K :) or, accord. to some, st

or condition. (MF, TA.) One says, ْفَآءُ مِن

i. e. [Verily he is quick, or good, in respect of ]

[And that is he because of whom ye blamed

(Mughnee, Ķ, TA ;) i. e. (TA) it is used in the

upon the trunhs of palm-trees]. (T, Ş, Meb,

.as first expl] يَا عَجَبِى and that it means ; [فَى:

the K is faulty here; mentioning only s &, and

or in respect of the manner of returning &c.]: (§,

and iys, He returned [to the affair, or to

J, meaning He has returned [or reverted]

namely, a wife whom he has divorced. (A, TA.)

goat is to be given]. (Msb.) And thus in the

SQLof [O my wonder! What are thy com-

audi He returned [to a good state, or recovered,

is quick in respect of anger, quick in respect of
returning, or recovering, therefrom]. (A, TA.)

inf. n. : 3, signifies also He reconsidered the

treatment of him. (TA.) ... U said of the shade,

Ķ,") It shifted, or removed; (M, Ķ;") or [rather]

became changed in their manner of being ; (S,O;)

ment became blunt after its being sharp. (T, TA.)

(Mughnee, K.) Thus in the Kur [xiv. 10], I>>

before mentioned] return to the ordinance of God,

(M, Mub,) aor.(يَفِى, (Msb,) inf. n. : فى, (M, Mub,

inf. n. 25; (S, O, TA ;) The tree had much

[And thus in the phrase أسْلَفَ فِى كَذَا Ile paid

cited voce . (T, M, Mughnee, TA.) And

(Ș, TA.) And thus in a verse cited by Fr,,

sometimes used for ◌ٍلَيْسَ بِشَىْء , meaning It is

فیا - فى

above] : and in like manner one says, يَا فَيَ ما

express wonder by فى and هى and شَىْء ; and
some add le, saying يا فيَّمَا and يَا هَيَّمَا and يَا

O, Msb) and ,؟) فَىْء .inf. n ,يَفِىْء .nor , 1. فَآء

Meb ;) and so افا, and استفاء :(M, TA :) :قَى,
as also , and is, [or the former of these,

latter an inf. n. of modality,] and all and arts_1

, (Mab,) means The man who had sworn to

xlix. 9, means Until it [referring to a party (zigu)

& is a word expressive of wonder : they say,
Omy wonder! What has] يَا فَيَّ مَا لِى أَفْعَلُ كَذَا

And ◌ِفَاء إِلَى الأَمْر, and ◌ُفَآه [i.e.َفَاءَ الأَمْر}, inf. n.

the saying, in the Kur [xx. 74], وَلاََ صَلِيَنَّكُمْ فِى

see more in art. (S.] _ It is also syn. with 21.

And they put their hands to] أَيْدِيَهُمْ فِى أَقْوَاههم

Kur [xxvii. 12], ◌ٍفِي تِسْعِ آيَات [Of, or among,

Take thou for me ten] ِعَشْرًا مِنَ الإِيِلِ فِيهَا فَحْلاَن

ing ◌ِهُوَ فِى أَصْلٍ قَوْمِه He is of, or among, the

sat ¿ [Such a one is quick in respect of the

returning to his wife: (Msb, TA:) and du":

occurs in a trad. as ِالفَىْء عَلَى ذِى الرَّحِيم -

the east : (Mgb:) and ◌ْتَفَيَّتِ الظَّلاَل The shades

shade. (M,TA.) ◌ُفات الحَدِيدَة The iron imple-

in the Kur [xi. 43], وَقَالَ أَرْكّبُوا فِيهَا [for أَوْ كَبُوهَا,

says ◌ًلَهُ عَلَى أَمْرَأَتِهِ فَيْئَة He has the right of

is made trans. by فى and ◌ْعَن instead of ب and

I beat, or struck, him whom] ٍضَرَبْتُ مَنْ رَغِبْتَ فِيه

"from his anger] : (M, TA:) and قُلاَنْ سَرِيعُ الفَىْء

pressed : as in the saying, ضَرَّبْتُ فِيمَنْ رَغِبْت for

that which is right. (Meb.) And ِفَآءَ إِلَى الأَمْر,

affair, or care. (TA.) - فَآءَ المُؤْلِى (M, Mpb,
K) من أمْرَاتِه, (M, K,) inf. n. : ◌ْفَي , (TA,) or

trad., إنَّ امْرَأَةٌ دَخَلَتِ النَّارَ فِى هِرَّةٍ حَبَسَتْها [Verily

nine signs]. (M, TA.) And in the saying, J.

And I will assuredly crurify you] ِجُذُوعِ النَّخْل

And ٌفَآتِ الشَّجَرَة ; and « تغيّأت ; (M ;) and فيّأْت ٧ ,

Yoo asserts that the Arabs say, َنَزَلْتُ فِى أَبِيك ,
in ,قُوه see voce , فيمى ae syn. with َّفي and , قم

بِطَعْنِ الاباهر والكلى ,meaning (,Mughnee, TA ,؟)

is ٍلَمْسَ فِى شَىْء ,T, TA.) [The, also) .ْعَن

تَخَالُ فِى سَوَادِهِ يَرَنْدَجَا

(,0,؟) ,لَحَسَنْ الفِيْئَةِ ؟ or (M) «إِنَّهُ لَسَرِيعُ الفِيْئَةِ؟

M,O:) and هُوَ سَرِيعُ الغَضَّبِ سَرِيعُ الفِيْئَةِ ؟ [Hesaying, [in the Kur xii. 92,] فَذْلِكْنَّ الَّذِى تُمْتُنَّنِى

.فياً .in art ,تَفِيَّةٌ see: تَغِيَّةً

But] 38,] ٌفَمّا مَتَّعُ الْحَيْوَةِ الدُّنْيَا فِى الآْخِرَةِ إِلَّ قَلِيل

وَتَرْكَبُ يَوْمَ الََّوْعِ فِيهَا فَوَارِسْ
بَصِيرُونَ فِى طَعْنِ الأَبَاهِرِ وَالعُلَّى

(M,TA.) ◌َِّحَتَّى تَفِىْءَ إِلَى أَمْرِ الله, in the Kur

أَنَا أَبُو سَعْدٍ إِذَا اللَّيْلُ وَجًا
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—m C i, (mentioned, but not expl., in the 

K,) inf. n. (TA,) means I took the spoil. 

(TJ£.) [See also 10.] 

2. and ♦ *.bl lie (God) made the 

shade to return [in the afternoon]. (EI-Khafajee, 

MF, TA.) mb Ole? said of a tree: see 1, near the 

end. _ Said of the wind, It put in motion the 

seed-produce, or standing corn, and the trees. 

(M, TA.) And, said of a woman, She put in 

motion her hair, from self conceit, or vanity. (M, 
TA.) 

4. *31*1 I made it to return. (O.) See also 2. 

— [Hence,] one says, , —JLc. <1)1 «bi 

jUul JU [God restored to the Muslims, as though 

it were theirs by right, or gave to them at spoil, 

the property, or wealth, of the unbelievers]; (S 

O;) inf. n. «Lil. (S.) And ^>*1* *1)1 sLsl 

[God restored, or gave, to them the spoils]. 

And U** jt)I jjls *bl He took for a party the 

tpoil of another party and brought it to them 

and he took for a party spoil that had been taken 

from them. (T, TA.)_And lji& *libl I made 

such a thing to be a .^4 [or spoil]. (TA.)_And 
• I * #4 J t-t 

Obi I turned him to the thing, or 

affair, when he had desired another thing, or 

affair. (AZ, T.) mb See also 1, first sentence. 

6. J^jUl ogU:_and lo&3 : seel,near 
M 

the end. — 4«4 1*43 means He shaded himself in 

it; i. e., in the shade termed (M.). One 

says, [/ shaded myself in 

the afternoon-shade of the tree]. (g, O.) And £±3 
# e j 

ij+ - [He shaded himself by means of the tree; 

or] he entered into the >1^41 [or afternoon-shades] 
3 tS 

of the tree: (MA:) and [it is said that] wl(iJ 

»^~iJI signifies I entered into the of the tree, 

and shaded myself thereby: (Irlar p. 500:) and 

Aboo-Temm&m has made it trans. by itself [i. e. 

without a prep.] in his saying, 

p. 500.) And one says, jCX.^1 and 

▼ \AycJu~t [app. meaning Such a one seeks after 

news, or tidings, time after time, or repeatedly, 
&c,]. (A, TA.) 

10. .UZwi He took as spoil. (S, M,* O, K.) 

One says, jOl IJa wUGl I took this property 

as spoil. (S, O.) __ See also 6. sss As intrans., 

see 1, first sentence. 

< l*. jS, its... 
*U» Olp434 * 

[as though meaning And I protected myself from 

the sun by its shade, when it was extended] : but 

[perhaps he has thus used the verb in the last of 
the senses here following, for] it is said that this 

is irregular. (TA.) _ [Hence] one says, 

■it.*,Ay meaning 11 have had recourse to thee for 

protection. (A, TA.) — Oil is said of a branch 

or twig [as meaning It bent, in a languid 

manner], (T, M, L, J£, voce S ; &c.) And 
el# #** 

one says, Cjyj, meaning She bent herself 

over her husband, and affected languor, or lan¬ 

guidness, to him, feigning coyness, or opposition, 

and threw herself upon him: (T,* TA:) from 

signifying “the act of returning:” and 

some say 0^*3, with J; but Az says that this 

is a mistake, and that it is correctly with »A, 

(TA.) mb ^*3 signifies also gLi [He sought a 

thing time after time, or repeatedly, &c.]. (liar 

lyff Afternoon-shade; shade after the declining 

of the sun from the meridian; (T,* S, O;) [i. e.] 

the is what teas sun, and has been annulled, 

or superseded, by shade; (M, $ ;) or that from 

which the sun has departed: so called because of 

its “ returning ’’ from side to side: (S, O: [see 1, 

first sentence:]) ISk says, (S, O,) the is 

what sun has annulled, or superseded; [correctly, 

what sun annuls, or supersedes; (see JA>;)] and 
• *' . # 

the is tv hat has annulled, or superseded, sun : 

(8, Mgh, O :) but AO says, on the authority of 

Ru-beh, that on which the sun has been and from 

which it has departed is and JJe, and that 

on which the sun has not been is (S, O:) 

[see more under this latter word:] pi. [of pauc.] 

and [of mult.] (S, M, Mgh, O, Msb, 

J£.) — And Spoil, booty, or plunder; syn. 3^1 

[q- v.]; (S, M, Mgh, O, Msb, $;) thus called, 

by the inf. n., because it returns from one party 

to another; (Msb;) and in this sense is not 

allowable; (Mgh, M$b;) nor is it in the pre¬ 

ceding sense: (Mgh:) or such as is obtained 

without difficulty; and therefore likened to shade. 

(MF.) And The [tax, or tribute, termed] 

[q- v.] : (S, 0,5 0 frequently occurring in trads. 

as meaning such, of the possessions of the unbelievers, 

as accrues to the Muslims without tpar: (TA:) or 

such as is obtained from the believers in a plurality 

of gods after the laying-down of arms: (A'Obeyd, 

Mgh and M$b voce :) or such as God has 

restored [as though it were theirs of right] to the 

people of hit religion, of the possessions of those 

who have opposed them, without fighting, either 

by the latter’s quitting their homes and leaving 

them vacant to the Muslims, or by their making 

peace on the condition of paying a poll-tax or 

other money or property to save themselves from 

slaughter: such is termed in the I£ur-6n. 

T. [See more under ***!£.]} = Also A floch of 

birds: (0, 5:) [or a number of birds disposed in 
... . i . 

a row.-] also termed SSja and ous, (O, TA.) 

b, (M, 0, in the CK [erroneously] 

or, accord, to Ks, correctly b [q. v.], 

M,) [Oh! or 0 my wonderl] an expression of 

regret, (M, O, $,) accord, to most, (TA,) or of 

wonder, (Ks, M, $, TA,) meaning ^ :». e. C. 

'Kb, M.) [See !last three sentences.] 

*£> A [party, portion, division, or distinct body, 

of men, such as is termed] **5lk>: (S, O, K, TA:) 

or a company (Mfb, TA) of soldiers who fight in 

the rear of an army, and to whom the latter has 

recourse in the case of fear or defeat: (TA:) or 

[Book I, 

a company of men who [in war] have recourse, 

for aid, one to another: (Er-R&ghib, TA:) a 

word having no proper sing.: (Msb, TA :) ori¬ 

ginally *J^4 ; (S, O, K ;) the • being substituted 

for the medial which is dropped: (§, O;) or 

its original form is [or {Ji or ifJ or X£h (see 
, , * * > < 

art. yb and t_$b)]; the final [radical] letter being 

that which is elided; for it is from C>jb [or 

“ I divided ; * and *£* is syn. with iiji: (IB, L, 

TA:) pi. £,U» and (S, O, Msb, £,) in 

which latter the j and are for the making 

good what is deficient [in the sing.l. (Msb.) 
*... ^ 
*~* : see 1, in four places. __ [Hence] 3 

a term applied to Date-stones when 

they are hard: [because,] being given as fodder 

to cattle, and eaten by them, they pass forth as 

they were at first. (T, TA.) = Also A time; 

®yn- Ot*- (K.) One says, *4* **l'f He 

came to him after a time. (TA.)_And The 

[or kite], that seizes as its prey the chickens 

from the dwellings: (O ;) or a certain bird re¬ 

sembling the eagle, (L, K,) which, when it fears 

the cold, migrates to El-Yemen. (L.) 

• see 1, first quarter, in four places. 

iejj, (M and ]£ in art. U3,) as also *«s3, both 

mentioned by Lh, and the latter reckoned as a 

diai. *ar. ot the former, (M in that art,) [and 
ts.c , ® . J - • a % at 
**~» and and **l and **l and ^bt and . ibl. 

(see art. ol,)] The time of a thing: (M and ? 

in art. U3:) one says, iUi *^*3 *^31 I came 

to him at the time of that: (M in that art.:) and 

[by extension of the signification] one says, JU»> 

O*)- (_jA* meaning *^j| [i. e. He entered 

near after such a one; as though treading in hit 

footstepis] : (K in the present art.:) the O in 
• e# ^ t t 

is an augmentative letter; the word being 

[originally] of the measure oXmJu, but formed by 

transposition : Z says that the O would not be 

augmentative if the composition of the word were 

as it is here, without transposition : that it is not 
%+ »/ •w 

of the measure *Am3 from ■ vj*Ji; for, if it were, 

it would be of the same measure as fi. e. it 
i. m, * 

would be *Gb]; therefore, if not formed by trans¬ 

position, it would be of the measure ilgsd [i. e. it 

would be from U3, as some hold it to be], because 

of the J^*l [or alteration for the sake of allevia¬ 

ting the sound, such as takes place in for 

j~~j, which cannot be in a noun of the measure 

•3 from a trPitera! root like Igi, whose medial 

radical is infirm], the last radical being hemzeh : 

but its formation by transposition from i-AAJ 
■. I. f... 

[originally kiil3] to iiJu, which is then changed 
.... 

to a4*3, as Z says in the “ Fidf,” is what deter¬ 

mines the O to be augmentative, and the [origi¬ 

nal] measure to be 2UbU3. (L and TA* in arts. 

£*3 and Iji.) 

3 u I ^ 

A thing that has been made a [or 

spoil, &c.]. (TA.) And A person whose country, 

.
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other money or property to save themselves from

'TA.)

Bee 1, first sentence.

peace on the condition of paying a poll-tax or

as meaning such, of the possessions of the unbelievers,

augmentative if the composition of the word were

seed-produce, or standing corn, and the trees.

the sun by its shade, when it was extended] : but
[perhaps he has thus used the verb in the last of
the senses here following, for] it is said that this

without difficulty; and therefore likened to shade.

such as is obtained from the believers in a plurality

restored [as though it were theirs of right] to the
people of his religion, of the possessions of those
who have opposed them, without fighting, either

them vacant to the Muslims, or by their making

end. ___ Said of the wind, It put in motion the

which the sun has departed : 80 called because of

ceding sense: (Mgh:) or such as is obtained

by the latter's quitting their homes and leaving

slaughter : Buch is termed . , in the Kur-an.

footsteps]: (� in the present art. : ) the & in

transposition : Z says that the & would not be

as it is here, without transposition : that it is not

guidness, to him, feigning coyness, or opposition,

the . is what was sun, and has been annulled,

what sun has annulled, or superseded ; [correctly,

(§, Mgh, O :) but AO says, on the authority of

(M, TA.) And, said of a woman, She put in

it were theirs by right, or gave to them as spoil,

and shaded myself thereby : (Har p. 500:) and

without a prep.] in his saying,

[as though meaning And I protected myself from

or twig [as meaning It bent, in a languid

over her husband, and affected languor, or lan-

&c.]. (A, TA.)

as spoil. ($, O.) __ See also 5. == As intrans.,

or superseded, by shade ; (M, K ;) or that from

the . is what has annulled, or superseded, sun :

Ru-beh, that on which the sun has been and from
which it has departed is . and Je; and that

[q.v.]; (S, M, Mgh, O, Mgb, Ķ;) thus called,

allowable; (Mgh, Msb;) nor is it in the pre-

came to him after a time. (TA.) ___ And The

would be from Us, as some hold it to be], because

, which cannot be in a noun of the measure

the rear of an army, and to whom the latter has

shade to return [in the afternoon]. (El-Khafajee,

motion her hair, from self-conceit, or vanity. (M,

the property, or wealth, of the unbelievers]; (S,

spoil of another party and brought it to them :
and he tooh for a party spoil that had been taken

and threw herself upon him: (T, TA :) from

news, or tidings, time after time, or repeatedly,

of the sun from the meridian ; (T," §, O;) [i. e.]

its " returning " from side to side: (S, O: [see 1,

[q.v.] : ($, O, Ķ:) frequently occurring in trade.

as accrues to the Muslims without mar: (TA :) or

of gods after the laying-down of arms: (A'Obeyd,

(T. [See more under age.2.]) = Also A flock of
birds : (O, Ķ:) [or a number of birds disposed in

(M,) [Oh ! or O my wonder !] an expression of

mentioned by Lh, and the latter reckoned as a

or a company (Mab, TA) of soldiers who fight in

by the inf. n., because it returns from one party

(Ks, M.) [See :55, last three sentences.]

near after such a one; as though treading in his

[Book I.

the cold, migrates to El-Yemen. (L.)
from them. (T, TA.) _ And thé Sui I made

such a thing to be a .s [or spoil]. (TA.)_ And

affair. (AZ, T.) - See also 1, first sentence.

Aboo-Temmám has made it trans. by itself [i. e.

is a mistake, and that it is correctly with J.

what sun annuls, or supe: sedes; (see Jo ;)] and

Ķ.) - And Spoil, booty, or plunder ; syn. Liste

to another; (Mab;) and - in this sense is not

wonder, (Ka, M, K, TA,) meaning يَا عَجَبى

to cattle, and eaten by them, they pass forth as

sembling the eagle, (L, K,) which, when it fears

dias. var. of the former, (M in that art.,) [and

(Bee art. 1,)] The time of a thing : (M and Ķ

to him at the time of that : (M in that art. : ) and

would be & #f]; therefore, if not formed by trans-
position, it would be of the measure Lies [i. e. it

MF, TA.)-Q said of a tree : see 1, near the

protection. (A, TA.) _ QU is said of a branch

some say SQ, with 3; but Az says that this

first sentence :]) ISk says, ($, O,) the Je is

[see more under this latter word :] pl. [of pauc. ]

Mgh and Mab voce L'ac2 :) or such as God has

they were at first. (T, TA.) === Also A time;

[by extension of the signification] one says, JE;

of the Jie! [or alteration for the sake of allevia-

mines the & to be augmentative, and the [origi-

on which the sun has not been is Jus : (S, O:)
from the dwellings: (O:) or a certain bird re-

of men, such as is termed] ZÁSÚ. : ($, O, Ķ, TA:)
it's A [party, portion, division, or distinct body,

affair, when he had desired another thing, or

it; i. e., in the shade termed . . (M.). One

one says, تفيّات لزوجها, meaning She bent herself
,[.q. v] ّيا فَي or, accord. to Ks, correctly (ريا فى:

regret, (M, O, Ķ,) accord. to most, (TA,) or of

ginally :; ($, O, Ķ;) the # being substituted

good what is deficient [in the sing.]. (Msb.)

to dejný, as Z says in the " Faik," is what deter-

nal] measure to be žiais. (Land TA* in arts.
Los and (3.)

(TK.) [See also 10.]

meaning $ I have had recourse to thes for

manner]. (T, M, L, Ķ, voce 31;3; &c.) And

Qi and [of mult. ] :""}. ($, M, Mgh, O, Msb,

, (M, O, K, in the CK [erroneously]

for aid, one to another : (Er-Raghib, TA :) &

syn. حين .(K) One says, جَاءَهُ بَعْدَ فَيَّة He

it would be of the same measure as des [i. e. it

ting the sound, such as takes place in jene for

the end. _ G5 means He shaded himself in

is irregular. (TA.) [Hence] one saya, Sus

word having no proper sing .: (Mab, TA :) ori-

radical is infirm], the last radical being hemzeh :

or] he entered into the "[fl [or afternoon-shades]

Bise [or kite], that seizes as its prey the chickens

[originally] of the measure diais, but formed by

:' Afternoon-shade ; shade after the declining

Still [ God restored, or gave, to them the spoils].

they are hard: [because,] being given as fodder

its original form is ٌفِثْو for فِتِّى or ٌفِئْوَة or ً880) فِئِّيَة

alsis from a triliteral root like [i, whose medial

ubi Ju [ God restored to the Muslims, as though

of the measure alais from igin1; for, if it were,

the afternoon-shade of the tree]. ($, O.) And Çu

art. فأو and فأى)]; the final [radical] letter being

but its formation by transposition from & Ros

thing time after time, or repeatedly, &c.]. (Har | recourse in the case of fear or defeat : (TA :) or spoil, &c.]. (TA.) And A person whose country,

10. . Uz He took as spoil. (S, M," O, Ķ.)

(MF.) And The [tax, or tribute, termed] -

which latter the , and & are for the making

Ķ,) inf. n. : , (TA,) means I took the spoil.

inf. n (;0. ً(.؟). إنّاءة And ْأَنَّ اللهُّ عَلَيْهِم

And أَفَ عَلَى قَوْمٍ فَيْهًّا He took for a party the

signifying "the act of returning:" and الفَىْء

jeg [app. meaning Such a one seeks after

a rom :] also termed if, and Lo. (O, TA.)

in art . تفا :) one says, ◌َأَتَيْتُهُ عَلَى تَفِيَّةٍ ذَلِك I came

- [Hence,] one says, َأَفَ اللهََُّ عَلَى الْمُسْلِمِين

of the tres : (MA:) and [it is said that] St

: see 1, first quarter, in four places.

that which is elided; for it is from 3,6 [or 220]

EL [ He shaded himself by means of the tree ;

" Es signifies I entered into the Wi of the tree,

[originally ist] to dos, which is then changed

&5 is an augmentative letter; the word being

ذُو فَيْئَّة see 1, in four places .___ [Hence]: فَيْئَةٌ
a term applied to Date-stones (ِنَوَى التَّمْر) when

,and | a company of men who [in war] have recourse َفُلاَنْ يَتْفَيَأَ الاخْبَار ,mentioned, but not expl., in the | p. 500.) And one says) , َفِثْتُ الغَنِيمَة-

for the medial s, which is dropped: ($, O:) or

I turned him to the thing, or ِأَفَأَتُ قُلاَنًا عَلَى الأَمْر

" I divided ;" and des is syn. with dos: (IB, L,

3. JAN Ç, and V .. Ul He (God) made the

(TA.) - Qu signifies also ¿ [He sought a

says, ◌ِتَفَيَّأَتُ فِى فَىْ الشَّجَرَة [I shaded myself in

4. Sui I made it to return. (O.) See also 2.

Beel, near: ُتفّأت الشَّجَرَة and _: 5. ُتَفيَّاتِ الظلال
Eu, (M and Ķ in art. us,) as also Af, both

die and JI and ist and til and jul and Get,

i. e. He entered] ِأَثْرِه meaning ٍعَلَّى تَفِيئَةٍ فُلان

fű's A thing that has been made a . [or

One says, Ju il Stici I took this property

TA:) pl. Ets and 3,4, ($, O, Mob, Ķ,) in

فَتَفَيَّْتُ عِلَّهُ مَهْدُورًا
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or province, or town, hat been conquered, and 

become a to the Muslims. (IKt, O, TA.) 

It is in a trad, of some of those who have gone 

before, ♦ ^jJLc fuL. yyj *), meaning An 

emancipated Have shall not be made governor over 

an Arabian; (^, TA ;) or, as in the Nh [and O] 

and L, 'j [shall by no means rule] ; (TA ;) 

as though it were said, none of the people of the 

Saw&d (which was conquered by force and became 

a to the Muslims) shall rule over the Com¬ 

panions (O, TA) and their next successors. 

(TA.) 

• I 
A person who mahes a thing [or a country 

or the like] to be a (TA.) Sec also !U*. 

- » 
iy-:) 

I 
see the paragraph here following. 

i^u A place of i. c. of the shade thus 

termed; [a place of afternoon-shade;] (M, K ;) 

m also * ; (K ;) and, as AAF says, on the 

authority of Th, ♦ 3 *'•; (M, L, TA;) and so 
• • I • « 9 3 0 0 3 

▼ ity e 4.., like 3 'j » ■■■■» [in measure] : (L, TA:) 
03 M • « _ «« 4 • « 

accord, to Lth, (TA,) is syn. with 

(S, TA,) which signifies a place oti which the sun 

does not come : so says Az ; and he adds that it 

is probably correct, but that he had not heard it 

on any o{.her authority than of Lth. (TA.) 

• 4«e • 003 

i. q. tyjus [Idiotic, or an idiot, i. e. de¬ 

ficient, or wanting, in intellect; icc.] : so called 

from his keeping long [or much] in the shade. 

(M, TA.) 
03 00 / 

see 

& 
L aor. C?’ She (a camel) 

kicked with Iter hind legt, backwards. (TA.) 

4. ^141, mentioned in the O and L and Mjb 

in 'this art.: see art. ^y. 

• 03 

^ c« A foot-messenger; a courier who journeys 

on foot: (S :) or a Sultan's foot-messenger; (L, 

M|b:) or one who journeys with letters : (L:) or 

a quick courier who carries tidings, or communi¬ 

cations, from one town, or country, to another: 

(Nh, TA :) originally l*ein.f (S, O,) arabicized, 

(S, O, K,) from .i£: (O, K :) pi. ^4. (S, TA.) 

It is also expl. as meaning One going, or journey¬ 

ing, alone: thus in a verse of Adee Ikn-Zcyd, in 

which it 19 opposed to iiljj meaning “ a company 

[of men].” (TA.) And [the pi.] ^yz>, (O, S.) 

as used in a verse of Adee Ibn-Zcyd, (O,) means 

Men who enter the prison and go forth from it, 

keeping guard. (O, L, K : in some copies of 

the K, and keep guard.) __ And A company [of 

men] ; (Msb;) syn. with : (O and K in art. 

_.y :) and sometimes applied to a single person : 
^ • '•! • 14 
pl. [of pauc.J and [of mult.] ^*4. (Msb.) 

aw Also A low, or depressed, place, such as ii 
0 * 

termed of the earth, or ground. (AA, O, 

Bk. I. 

L4 — 

SO 
(TA. [See 4 in urt. ^y.]) 

^y: see what next precedes. 

And A state of dispersion; as also ^^4. 

..a. , , , | — 4yl, (FI,) i. e. fS 
a»L» A she-camcl that kicks with her hind legs , , 

r '■ . . , , , . r„ , , J , thou until the mid-day heat shall have become 
[much or often], backwards. (1A. [bee 1.1) 1 , , , ,, _ __. . 
1 J J V L J/ imaged, and the air be cool: (M, L, TA:) 

2469 

4. ^141 He poured forth, spilled, or shed, blood. 

(S, Msb, SO See also 1, first sentence. _ _I4I 
#• V 
jjuUI f He made the cooking-pot to boil. (S, SO 

,>• jUe ^41 i q. \£\, (Kl,) i. e. tStay 

as- 

-y14 A wide [expanded and even tract such as 

is termed] of land. (AA, O in art. ^y.) 

AjySU A wide tract between two elevated por¬ 

tions, (S.O, K, all in art. ^y,) of rugged ground, 

or of sand: (S, O :) or what has the form of a 

valley between two mountains, or between two 

rugged tracts containing stones and sand and 

earth, like a [q. v.], but wider: thus expl. 

by ISh : pl. ^5ly. (TA in art ^y.) 

# - 0 3 * 03 % 3 33 

1. _.li, aor. inf. n. ^ and see nur. ^ *.j, inf. n. ana 

j a f «. 
art. ^y._>jJI ^14, inf. n. ^y (L, Msb) and 

(L,) It poured out, or forth: (L:) or it 

forced; as also ♦ ^lil, inf. n. ia-bl: or, accord, 

to AZ, the latter is trans., and signifies as expl. 

below in relation to blood. (Msb.) — And w»(4 
4 ^ 

teJJI, (S, A, Msb, K,) aor. 1, inf n. r*’ 

(TA,) J The wound upon the head spirted forth 

blood; (S, Msb, K;) or poured forth much blood. 
-. * - . ... 

(A.) _ And joJI aor. in‘- n- \ 

and aor. ^yu, inf n. ^y; ■ + The heat rose, or 

diffused itself, and raged vehemently. (L.) It is 
* St+ <* #4 • •# ■* 5 

said in a trad., »>• 4*e«JI Sjw I [The 

intenseness of the heat of summer is from the 

vehement raging of the heat of Hell]. (TA.) 

And one says, I The fever 

is from the vehemence of the heat of Hell. (A.) 

_ And jjJUl w*.b, (S, K,) aor. (S, TA) 
1 ^ 

and ^.yj, (TA ,) f The coohing-pot boiled; (S, 

JC, TA ;) as though it wei-e the fire of Hell, in 

its heat. (TA.) —_ And jUI C*li f The fire 

spread. (Msb.)' And [hence, app.,] 4jUJI 

aor. ^yL», i. e. I [77ie troop of horsemen making an 

attach, or incursion, upon a people] spread them¬ 

selves. (S, TA.) See 9-U3- — And »-l4, (L, Msb, 
* " ^ ^ • // i-i 

TA,) aor. ^U->, (L, TA,) [inf. n., app. which 

signifies “ width” accord, to the S and K, and is 

agreeable with general analogy in this case, as 

the aor. of the verb is originally ^e»j, though it 

seems to be implied in the Msb that the aor. is 

not but £.; j,] It (a sea, S,* L, K,* TA, 

and a place, L, or a valley, Msb) was, or became, 

wide. (S,* L, Msb, K,* TA.) 

- •. ... ... ..4 ...... 

2. A .;AJ LjjJI ^SLLc means 

\[If thou possessedst all that the world contains,] 

thou woulilst dissipate it, or squander it away, in 

one day. (A, TA.*) 

[as 

also ^il:] the medial radical letter ia both 3 and 

k* (MO 

£-» and T £.y» Abundance of herbage of the 

[rain, or season, called] with ample extent 

of land: (K:) [accord, to the TK, both are inf 

ns., of which the verb is *.(4, and the agent ia 
M St 

but this, I think, is rendered doubtful by 

what here follows:] occurs in a verse [as 

some relate it]; but accord, to the relation of 

I Aar, it is ’with O, [and with fet-h to the 

wi,] and this, which signifies “ rain,” ia said by 

Az to be the right reading: the pl. [of £«*] ‘B 

(TA.) 

. ~ . -•« 
: see ^yl. 

^U4, like>>ltJ, [indecl.,] (T, S, L, ^,) of the 

fem. gender, (L,) a name for The JjU, (T, S, L, 

K, ) meaning troop of horsemen making a hostile at¬ 

tach, or incursion, upon a people. (T, L.) cy 

J, (S, A, K, tic., [in the C^C, erroneously, 

(jfc~j,]) said by the people of the Time of Igno¬ 

rance, ; S,) when they impelled horses making a 

hostile attack, or incursion, and they spread out, 

(L,) means Spread out, O attacking troop of 

horsemen: (S, A, K:) or spread out upon them, 

or against them, and disperse yourselves, &c. (Sh, 

L. ) 

• 44 % 
: see ^y. 

• 3 30$ m 

: eee in tw0 places. _ Also l Pro- 

fuse in bounty: (S, A:) so in the saying, 4-31 
« s. i ... * 
^1*4 X[ Verily he is liberal, munificent, or 

generous; profuse in bounty]. (S.) _ And UU 
# 3 4/ 

4»ly 1A she-camel that yields much milk, (A, 

K,) and has a large udder. (K.) 

4 30$ 

^yl A sea, (S, L, K,) and a valley, (Msb,) 

and any place, (L,) wide, or extensive; (S, L, 

Msb, K;) as also t ^1^4: (S, L, K:) ♦ ^U4 occurs 

in the story of Umm-Zara, accord, to A’Obeyd, 
03 

applied to a w-y [i. e. house, or tent]; but accord, 

to others, it is ♦ ^C*, without teshdeed: (L:) 
0 30 t • ms 3 03 9 3 

[the fem. of and pl. ^y:] one says iU^4jl> 

A wide, or an ample, house or abode: (S, ?:) 

and in like manner <Lo,j [a meadow, &c.]. (L, 
m» 3 03 

Msb.) _ And lU-y signifies also A sort of thin 

cooked food, such as is supped, or sipped, (ilGl,) 

seasoned with seeds such as are used in cookery. 

(?, SO 

r* 
0 m* 33 4 e 0 03 

1. p-ijJ1 aor. inf. n. and 

^ L ' 311 ^ 

....

a
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Bk. I.

It is in a trad. of some of those who have gone

does not come : 80 says Az; and he adds that it

Msb:) or one who journeys with letters : (L :) or

cations, from one toin, or country, to another :

Also A low, or depressed, place, such as is

valley between two mountains, or between two

thou until the mid-day heat shall have become as-

311

thou wouldst dissipate it, or squander it away, in

emancipated slave shall not be made governor over

as though it were said, none of the people of the
Sawád (which was conquered by force and became

see the paragraph here following.

(§, TA,) which signifies a place on which the sun

ing, alone : thus in a verse of 'Adee Ibn-Zeyd, in

(TA,) ¿The wound upon the head spirted furth

signifies " width" necord. to the $ and Ķ, and is
agreeable with general analogy in this case, as

horsemen : (S, A, Ķ :) or spread out upon them,

is probably correet, but that he had not heard it

a quick courier who carries tidings, or communi-

AB used in a verse of Adee Ibn-Zeyd, (O,) means
Men who enter the prison and go forth from it,

rugged tracts containing stones and sand and

and a place, L, or a valley, Msb) was, or became,

4. ¿ lil He poured forth, spilled, or shed, blood.or province, or town, has been conquered, and | Ķ.) == And A state of dispersion ; as also
become a . to the Muslims. (IKt, O, TA.)

an Arabian; (K, TA ;) or, as in the Nh [and O]

panions (O, TA) and their next successors.
(TA.)

on any other authority than of Lth. (TA.)

ficient, or wanting, in intellect; &e.] : so called
from his keeping long [or mueh] in the shade.

(M, TA.)

on foot : ($ :) or a Sultan's foot-messenger : (L,

(Nh, TA :) originally Pers., ($, O,) arabicized,

It is also expl. as meaning One going, or journey-

keeping guard. (O, L, Ķ : in some copies of
the K, and keep guard. ) __ And A company [of

[much or often], bachwards. (TA. [See 1.])

or of sand: (S, O:) or what has the form of a

suaged, and the air be cool: (M, L, TA :) [88

some relate it]; but aceord. to the relation of

K,) meaning troop of horsemen making a hostile at-

ranee, (S,) when they impelled horses making a

or against them, and disperse yourselves, &c. (Sh,
L.)

Ķ,) and has a large udder. (K.)

and any place, (L,) wide, or extensive; (S, L,

in the story of Umm-Zara, accord. to A'Obeyd,

seasoned with seeds such as are used in cookery.

hostile attnek, or ineursion, and they spread out,

of land: (K :) [accord. to the TK, both are inf.

to the Muslims) shall rule over the Com-

which it is opposed to alaj meaning " a company

intenseness of the heat of summer is from the

seems to be implied in the Msb that the aor. is

"[ If thou possessedst all that the world contains,]

(L,) means Spread out, O attacking troop of

Msb, Ķ;) as also: ($, L, Ķ:)

applied to a w [i. e. house, or tent]; but accord.
to others, it is , without teslideed: (L:)

A wide, or an ample, house or abode : ($, Ķ :)
and in like manner dogs [a meadow, &c.]. (L,

(Ş, Ķ.)

termed ; [a place of afternoon-shade ; ] (M, Ķ ;)

kicked with her hind legs, backwards. (TA.)

to AZ, the latter is trans., and signifies as expl.

blood; ($, Msb, K ;) or poured forth much blood.

Ķ, TA ;) as though it were the fire of Hell, in

one day. (A, TA .* )

oecurs فياحـ

i. q. ogms [ Idiotic, or an idiot, i. e. de-

attach, or incursion, upon a people] spread them-

Boox I.]

and L, ◌َّلا يَلَيَن [shall by no means rule]; (TA;)

A place of .¿ s, i. e. of the shade thus

aecord. to Lth, (TA,) ًمَفْهُوَّة is syn. with ٌمَقْنُؤَّة,

men]; (Msb;) syn. with : (O and Ķ in art.
'':) and sometimes applied to a single person :

tions, ($,O, K, all in art. zji,) of rugged ground,

36 3, (L,) It poured out, or forth : (L:) or it

selves. (S, TA.) See Q ._ And _U, (L, Msb,

(M) .ى

ZENI: but this, I think, is rendered doubtful by

in this art. : see art. si.

earth, like a JE [q. v. ], but wider : thus expl.

diffused itself, and raged vehemently. (L.) It is

vehement raging of the heat of Hell]. (TA.)

TA,) Bor. ◌ْويَفَاح (L, TA,) [inf. n., app. فيح, which

wide. (Ş,· L, M$b, Ķ," TA.)

Jil + He made the cooking-pot to boil. (S, Ķ.)

ns., of which the verb is zG, and the agent is

,] and this, whieli signifies " rain," is said by

Mob.) ___ And il, signifies also A sort of thin

or the like] to be a .s. (TA.) See also :us.

as also ViĻi .; (K ;) and, as AAF says, on the

A foot-messenger ; a courier who journeys

termed My, of the earth, or ground. (AA, O,

[ruin, or season, called] Zas, with ample extent

what here follows:] ' oceurs in a verse [as

the aor. of the verb is originally , though it

cooked food, such as is supped, or sipped, (:(",)

(TA. [See 4 in art. 2}}.])

authority of Th, " ◌ًمَفِيْئَة ; (M, L, TA;) and 80
(:in measure] :(L, TA] ٌمَسْمُوعَة like ,ٌِمَفْيُوْءَة ﴾

is from the vehemence of the heat of Hell. (A.)

and if, (TA,) + The cooking-pot boiled; ($,

(Ş, Meb, K.) See also 1, first sentence. - U!

tack, or incursion, upon a people. (T, L.) ,

fuse in bounty : (S, A :) so in the saying, !

generous; profuse in bounty]. (S.) __. And ifu

: see what next preecdcs.

فیج

4. Ul, mentioned in the O and L and Mab

(S,O, K,) from 0) : بيك,K :) pl. فيوج .($, TA.)

pl. [of paue.] أفياج and [of mult.] فيوج .(Mob.)

below in relation to blood. (Msb.) __ And CÚ
fem. gender, (L,) a name for The š,Ú, (T, Ș, L,

فیخ

nor. zes, i. e. : [The troop of horsemen making an

&SÚ A wide tract between two elevated por-

also ¿¿!: ] the medial radical letter is both , and

(She (a camel, ُتَفِيج .nor ,1. فَاجَتْ بِرِجْلِهَا

فيح

its heat. (TA.) - And ◌ُفَاحَتِ النَّار +The fire

فیخ - فیا

before, لا يُؤَمَّرُ مُغَةٌ عَلَى مُفِىْ ٧, meaning An

(: مَنْيَّةً

[of men]." (TA.) And [the pl.] 23, (O, K,)

is termed] وبساط of land. (AA, O in art. فوج.)

by ISh : pl. فَوَائِج .(TA in art فوج.)

and aor. يفوح, inf n. ◌ٌفَوْح; tThe heat rose, or

spread. (Msb.). And [hence, app.,] ٌفَاحَتِ الغَارَة,

not يفاح, but ريَفِيح] It (a sea, S,° L, K,' TA,

IApr, it is 25, with S, [and with fet-h to the

indeel.,] (T, S, L, K,) of the] , ِقَطَام like , ِقَيّاح

.[,]) said by the people of the Time of Igno-

Verily he is liberal, munificent, or]! ٌلَجَوَادٌ فَيَّاح

LG :A she-camel that yields much milk, (A,

L'3, (S, A, K, &e., [in the CK, erroneously,

-in two places. _ Also 1 Pro ,ْأفْبَح see: ٌفَيّاح

[the fem. of أفيح :and pl. فِيح :] one says دَارٌ فَيْحَاء

flowved ; as also " zuil, inf. n. acht : or, accord.

Abundance of herbage of the ٌفٌيُوح * and ٌقَيْح

& A she-camel that kichs with her hind legs

:A person who makes a thing [or a country

- And ◌ُفَاحَتِ القِدْر , (؟, K,) or. ◌ُتَفِيح (؟,TA)

art فاح الدّم -. فوح, inf. n. ◌ٌفَيْح (L, Mab) and

said in a trad.,َشِدَّةُ القَيْظِ مِنْ فَبْح جَهَنَّم }[The

A wide [expanded and even tract such as

And one says,"

. مَفْيُؤَةٌ see: مَقْبُوءَةٌ

(: مَفِيَّةٌ

1The fever ِالحُمِّى مِنْ فَيْح

(.TA) . ْقُبُوح

¿ A sea, (S, L, K,) and a valley, (Msb,)

Bee: ْفَيَحَان and فيح .inf. n ,ُيَفِيح .aor ,1. َفَاح Az to be the right rending : the pl. [of ] is

K,) i. e. tStay) ,ِأَبْرِدْ.ِ: أَفِحْ عَنْكَ مِنَ الظَّبِيرَة -

and ْفَيْخ .inf. m ،2. ُتَفِيخor ,1 ُفَاغَتِ الرِّيح

,فَيْحْ .inf. n ،تَفِيحُ .nor (,A, Meb, K,؟) , الشَّجَّةُ

means 2. ٍلَوْ مَلَكْتَ الدُّنْيَا لَفَّحْتَهَا فِى يَوْمٍ وَاحِد

.أُقْيَحْ see : قَّاحْ

(A.) - And َّفاح الحَر, aor. ُيَفِيح, inf. n. ْفَيْح ;

فَيْحٌ see : فُوعُ
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ijU-e*: ■ee 1 in art. f-yh. Accord, to Kr and 

the 1£, ^«* signifies A spreading, or becoming dif¬ 

fused; like (TA:) but ISd expresses doubt 

of the correctness of this: (L, TA:) it is [said 

to ■ be] an inf. n. in this sense. (TK.) _ See 

also 4. 

2. He made the dough like the 
* ii » r 

[or 3ui-,j (q. v.) in form]. (TA.) 

4. £bl, (L,) inf. n. i»-bl, (L, K,) He (a man, 

L) emitted wind from the anus, with a sound; 

(L, K;) as also * : (L:) or he voided excre¬ 

ment with an emission of wind. (L, K.) [See 

also art £y.] _e., said of a man, signifies 

also »j*i kuL* [i. c. He repeated of what he 

had done; &c.]. (K.)_And ~0l He 

(a man, TA) turned awug from, avoided, shunned, 

and left9 such a one; syn. <ju£ (K.) 

t' 
itA state of dilatation of the place of exit 

of the urine. (IAar, K.) _ And A tangled, 

luxuriant, or dense, and abundant, state of herbage. 

(K-) — And Vehemence, or intenseness, of hc-.it. 

(K, TA.) A»d A [Aind of small saucer, or 

cup, such as is called] [q. v.]: (K:) pi. 
• « % * j 

oWg*. (O and £ voce ) 

Jui 

1. i jut* U ijb, (T, S, A, O, L, Msb, K,) aor. 

(§, A, O, Ac.,) inf. n. jy, (Msb,) [Projit, 

or advantage, or the like, (see »jub,)] accrued to 

him; (Tf* S,* A, O,* L,* Msb, K;) or came to 

him. (IKtt, TA.)_And jli, aor. jAu, (T, S, 
r • 0 * * 

M, O, L, K,) inf. n. jA, (M, O, L,) said of pro¬ 

perty, It continued, or belonged or appertained, 

syn. cjj, (T,S, M, O, L,K.) £ to him; (T, S, 

M, O, L ;) as also ab, uor. iyio, (M in art. ay,) 

inf. n. : (K in thut art.:) or went away, passed 

away, or departed. (K. [But this last meanings 

which I find only in the K> in relation to ab, B 

this art. and in art. jy, may be taken from what 

next follows, and relate to property as applied to 

cattle.]) _ And ab, aor. as above, (T, M, L, 

and $ &c. in art. a$*,) and so the inf. n., (IA^r, 

T, L, and K in art. ay,) He (a man, M, TA) 

died; (T, M, L, JC, and S tee. in art. ay;) as 

also ab, aor. }gh-t, (S and K &c. in art. ay,) inf n. 

ay; (JC &c. in that art.;) and so jb and &b; 

(TA;) t. q. Ob. (A.) One says, iXp ab to 

aUJI «Jjj, meaning Oli U [i. e. He did not die 

until his means of subsistence became exhausted]. 

(A.) _ And al4,nor. as above, (S, M, O, L, K,) 

and so the inf. n., (S, O, L,) He walked with an 

elegant and a proud and self-conceited gait, with 

an affected inclining of his body from side to side, 

(§, M, O, L, K;) as also * jj*3. (T, S, M, L, 

?y.) — And, (M, L, K.) a> i m d. to some, (M, L,) 

He was cautious of a thing, and turned aside 

from it. (M, L, K.) [See also 2.] = ab said 

of saffron, and of the plant called vjg. It became 

pul fixed, or reduced to powder by its being bruised 

— JA 

or brayed. (IKtt, TA.) sss #al», aor. (S, 

L, K,) inf. n. jA, (L,) He mixed it, (namely, 

saffron, |£,) or moistened it with water <j'e., syn. 

A\y; (S, L, K;) from which it is formed by trans¬ 

position [accord, to the lexicologists; but not 

accord, to the grammarians, because it has an 

inf. n.] ; (TA ;) as also ®ab, aor. ojyj, (T, M, 

L, Ac., in art. ay,) inf. n. ay: (K in that art.:) 

and he bruised, or brayed, it, (namely, saffron, 

and the plant called and then wetted it with 

water: (L in art. ay :) and <uab she (a woman) 

rubbed it (namely perfume) in water, in order 

that it might dissolve. (M, L.) = iljjl ab 

inf. n. jJ ; and ▼ Ujbl; lie removed the 

hot ashes from the cahc of bread; syn. t^Jljl. (TK. 

[In the O and K, this meaning of these two verbs 

is vaguely intimated, only by the words, jAI\ 
'• * - r + - » 

0>>JI AJL«J1 JuJU.]) 

2. (Tli, M, L) lie turned away 

from, or avoided, his udrersury: (Th, L:) or he 

fed from him. (M.) [See a similar meaning of 

al», above.] = And jA, (T, O, K,) inf. n. 

(L, K,) He augured evil from the cry of the [bird 

called] aU*- (T, U, L, K.) 
J 

4. «al*l lie gave i.', namely, property, (AZ, Ks, 

T, S, M, O, L, K,) to another: (AZ, Ks, T, S, M, 

L :) and ^bl, inf. n. obi, lie yarc him pro- 

2>erty. (Mgh, Msb.) It belongs to this art. and 

to art. ay. in art. ay.) — [And He, or it, 

profiled, advantaged, or benefited, him; ijuli being 

understood. lienee,] one says, Jjl 
act '*' * * 0 '' 

UJI Jlis [If thou teach me a word, thou 

givest me what worth a thousand dirhems'. J 
(A in art. jjUo.) __ [Hence, also, a^l said of 

a word, mid u phrase. It had, or performed, a 

useful office, as expressive of a meaning, or as con¬ 

tributing to the expression thereof, or as adding 

to a meaning p triously expressed. And *'ence, 

imported, or conveyed, a meaning; ana par- 

‘Otlarly, when said of a phrase, a complete mean- 

, sc that « pause might be well made after 

v nng it; 2jul* 1 ing understood.] Sec also 

Its. — And sec 1, lust signification. ._ Also, 

ohl, inf. n. ns above, He hilled him; destroyed 

him; slaughtered him; namely, a man, and l 

beast. (T,* L, and K* in art. ay.) 
^ j ^ 

6. jAu, as intrans.: see 1, latter half. = sjAu: 

see 10. 

6. ijOW C* They two give, of 

the property, each to the other; or profit, or benefit, 

each other therewith: (ISh,T, O, K:) you should 

not Bay ^jlajliu: (K:) and ^jljuUuj l 

They two impart knowledge, each to the other: 

(K in art. ay [q- v.] :) or, in the opinion of MF, 

both of these verbs are allowable. (TA.) 
• 

10. »aUZul (T, S, M, &c.) He gained it,acquired 

it, or got it, for himself, namely, property [&c.]; 

(T,* M,* Mgh, Msb, and L and K in art. ay;) 

and ♦ »al*l is syn. therewith, (S, M, A, Mgh, O, 

L, Msb, K,) as used by some, (Msb,) having two 

[Book I. 

contr. significations, (K,) though disallowed by 

others, (Msb,) or it is more chaste than the 

former; (Mgh ;) and t tjAu signifies the same. 

(M, and K in art. ay.)_[And He derived it, 

learned it, or inferred it. _ And a1* aUlul He 

gained, or derived, profit, advantage, or benefit, 

from him, or it; ijul* being understood.] 

jA Saffron: (lAar, TA voce or the 

leaves of saffron: (L:) or saffron mixed, or 

moistened with water (fc. (S, O, L, K.) _ And 

The hair upon a horse’s lip. (T, S, O, K.) 

• * 
expl. by Golius as signifying (on the 

authority of Mcyd) Vir pusiUanimus pavidusque, 

is itpp.-a mistake for jjj.] 

><A (T, S, M, A, O, L, K) and ♦ i>&, (T, S, 

O) I-, K.,) in which latter the o is added to render 

the epithet intensive, (T, L,) A man who walks 

with an elegant and a proud and self-conceited 

gait, with an affected inclining of his body from 

side to side. (T, S, M, A, O, L, K.) One says, 

lal-j laQ [Such a one 

walks n/Min the ground] with an elegant and a 

protul owl self-conceited gait, Ac. (A.)_Hence, 

aCiJt is said to signify The lion. (O.) __ And 

The nude of the ^»y [or owl]: (T, S, M, O, K 0 

or i. q. [which is also said to signify the 

male of thc>»y: for other explanations sec ^jl«]. 

(S, ().)__ And ♦ SylA, (M,) or this and al«*, (T, 

S, O, K,) One who collects together what he can, 

and eats it. (Ltli, T, S, M, O, K.) 

iaM: sec the next preceding paragraph, in 

two places. 

ojub a siibst. from JUJI ab, (M, L, and K ill 

art. ay») in the sense of ; (M, L;) or an 
% r * B r + 

act. part. it. from Sjub O^b; (Mnb;) Profit, 

advantage, benefit, or good, which Ood bestows 

upon a man, and which he [the latter, con¬ 

sequently] gains, or acquires, and which he jtro- 

duce-s: (T. L:) an accession which accrues to a 

man : <^jl> :) what one gains, or acquires, of 

knowledge, (S, A, O, L, Msb, K,) and polite ac¬ 

complishments, (Msb,) and property: (S, A, O, 

L, K :) what one has recently acquired, of pro¬ 

le >.y, of gold or silver, or a slave, or the Mas: 

(AZ, Msb :) and [simply] profit, advantage, bene¬ 

fit, or utility: and good: and knowledge: and 

wealth, or property: (KL:) pi. July: (T, O, L, 

Msb, JC :) it belongs to this art. and to art. yyh : 

(TA:) some improperly derive it from al^AH- 

(MF.) __ [Hence, Utility as expressive of a 

meaning, or as contributing to the expression 

thereof, or as adding to a meaning jrreviously 

expressed, of a word or phrase. And hence, A 

meaning, or an import, of a word or phrase; and 

particularly a complete meaning of a phrase, such 

that a pause may be iveil made after the uttering 

thereof.] 

• + 
jJu [Perfume, &c.] mixed, or moistened with 

' • * 0 

water ,* (S, Of L ;) &b also (As, T in 

art. ay*) 

-

--
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see 10.

luxuriant, or densr, and abundant, state of herbage.

also 4.

(K.) - And Vehemence, or intenseness, of heat.

فيد

to a meaning p. wriously expressed. A'nd' hence,

They tro impart knowledge, each to the other :

two places.

upon u man, and which he [the latter, con-

duces : (T. L :) an accession which accrues to a

ne ty, of gold or silver, or a slave, or the like :

meaning, or as contributing to the expression

meaning, or an import, of a word or phrase; and

thercof.]

the property, cach to the other; or profit, or benefit,

useful offire, as expressine of a meaning, or as con-

next follows, and relate to property as applied to

both of these verbs are allowable. (TA.)

thereaf, or as adding to a meaning previously

this art. and in art. >,3, may be taken from what

accord. to the grammarians, because it has an

sequently] gains, or acquires, and which he pro-

[Book I.

of the correctness of this : (L, TA :) it is [said
to - be] an inf. n. in this sense. (TK.) _ See

L) emitted wind from the anus, with a sound;

of the urinc. (IAar, K.) __ And A tangled,

(K, TA.) == And A [kind of small saucer, or

givest me what : worth a thousand dirlicine ;.

a word, and a phrase, It had, or performed, a

"h amported, or conveyed, a meaning; and par-

", & that a pause might be well made after

away, or departed. (K. [But this last incaning;

him; slaughtered him; namely, a man, and &
and $ &c. in art. ),3,) and so the inf. n., (IAar,

T, L, and K in art. 3,3,) He (a man, M, TA)

and so the iuf. n., (S, O, L,) He walked with an

advantage, benefit, or good, which God bestows

man : (Msb:) what one gains, or acquires, of

fit, or utility : and good: and knowledge: and

expressed, of a word or phrase. And hence, A

particularly a complete meaning of a phrase, such
that a pause may be well made after the uttering

Cularly, when said of a phrase, a complete mean-

of saffron, and of the plant called 119, It became

(A in art. sio.) - [Henec, also, Sul said of

tributing tu the expression thereof, or as adding

which I find ouly in the K, in relation to Ju, in

ing it; 836 I ing understood.] = See also
1v. - And sce 1, lust signification. ._ Also,

beast. (T,* L, and Ķ' in art. ), ¿. )died; (T, M, L, Ķ, and $ &c. in art. ) ;;; ) as

until his means of subsistence became exhausted].

He was cautions of a thing, and turned aside
from it. (M, L, K.) [See also 2.] = > said

pulverized, or reduced to ponder by its being bruised

each other therewith : (ISh, T, O, Ķ :) you should

it, or got it, for himself, namely, property [&c.] ;
(T,* M," Mgh, Mob, and L and K in art. );};)

with an elegant and a proud and self-conceited

T, S, M, O, L, Ķ,) to another : (AZ, Ks, T, S, M,

perty. (Mgh, Msb.) It belongs to this art. and
to art. سهل. فود in art. فود.) - [And He, or it,

amul cuts it. (Ltlı, T, S, M, O, Ķ.)

art. فود,) in the sense of ◌ْثَبَت ; (M, L;) or an

knowledge, (Ş, A, O, L, Mgb, Ķ,) and polite ac-

L, K :) what one has recently acquired, of pro-

(MF.) ___ [Hence, Utility as expressive of a

or advantage, or the lihe, (see 555G,)] accrued to

ostil, inf. n. as above, He killed him; destroyed
cattle.]) __ Aud JU, aor. as above, (T, M, L, Ķ,

also فان , aor. ويفود (S and K &e. in art. فود,) inf. n.

elegant and a proud and self-conceited gait, with
(K in art. >> [q. v.] :) or, in the opinion of MF,

position [accord. to the lexicologists; but not

and the plant called wyg,) and then wetted it with

rubbed it (namely perfume) in water, in order

the cpithiet intensive, (T, L,) A man who walks

Hled from him. (M.) [Sce a similar meaning of

$, O, K,) One who collects together what he can,

complishments, (Msb,) and property : ($, A, O,

('AZ, Msb :) and [simply ] profit, advantage, bene-

Mab, Ķ :) it belongs to this art. and to art. så :
(TA:) some improperly derive it from Sigil.

ment with an emission of wind. (L, K.) [See

(a man, TA) turned away from, avoided, shunned,

perty, It continued, or belonged or appertained,

an affected inclining of his body from side to side;

and he bruised, or brayed, it, (namely, saffron,

[In the O and K, this meaning of these two verbs

waths upon the ground] with an elegant and a

fused; like : (TA:) but ISd expresses doubt

lim. (IĶ !! , TA.) __ And JU, aor. J., (T, S,

(Ş, M, O, L, Ķ;) as also S. (T, Ş, M, L,
Ķ.) - And, (M, L, Ķ.) accord. to some, (M, L,)

gait, with an affected inclining of his body from

The mule of the py [or owl] : (T, S, M, O, Ķ :)

him; (T,· Ş," A, O," L, M$b), Ķ;) or came to

M, O, L;) as also فاو, nor. ويفود (M in art- فود,)
inf. n. 353 : (Ķ in that art .: ) or went away, passed

learned it, or inferred it. __ And & Sunul He

inf. n.]; (TA;) as also فاده, nor. ◌ُيَفُودُه, (T,M,
L, &c., in art. >,3,) inf. n. 33: (Ķ in that art. : )

وتَفيِيدٌ .inf. n (,T, Q, K) , وفيد above.] = And, فاد

M, O, L., Ķ,) inf. n. J3, (M, O, L,) suid of pro-

and Voslil is syn. therewith, (S, M, A, Mgli, O,
L, Msb, Ķ,) as used by some, (Meb,) having two | art. ,,j.)

leaves of saffron : (L:) or saffron mixed, or

(L, K;) as also V¿Ú: (L:) or he voided excre-

(A.) - And al, nor. as above, (S, M, O, L, Ķ,)

O, L, K,) in which latter the & is added to render

also art. ¿ si.] - ¿ lil, said of a man, signifies

und left, such a one; syn. die No. (K.)
" A state of dilatation of the place of exit

cup, such as is called] am [q. v.]: (K :) pl.

; فَاظ and فاز and so ( ;. K &c. in that art); فَوْدٌ: تفيده = .as intrans. : see l, latter half ,تفيد .5

not say ِيَتَفَاوَدَان :(K:) and َهما يتفايدان العِلْم

L, K,) inf. n. , (L,) He mixed it, (namely, others, (Msb,) or it is more chaste than the

from him, or it ; is being understood.]

moistened with water &c. ($, O, L, K.) __ Andwater : (L in art. فود :) and ◌ُفَادَتْه she (a woman)

called] فيّاد .(T, O, L, K.)

M, L, and K in) , ُفَّاوَ المَال asubst. from ٌفَائدَة

syn. ES, (T, S, M, O, L, Ķ,) & to him ; (T, Ş,

The hair upon a horse's lip. (T, S, O, Ķ.)

je JI, inf. n. As ; and Whatit; Hc removed the authority of Meyd) Vir pusillanimus pavidusque,

is vaguely intimated, only by the words, ْالفَيْدُ أَن

,QUI is said to signify The lion. (O.) __ And

or i q. الصّدّى [which is also said to signify the

,T) , ْفَيّاد M,) or this and), ًفَيَّادَة " And - (.(),؟)

act. part. n. from 850G a 356; (Mub;) Profit,

wealth, or property : (KL:) pl. J13: (T, O, L,

water S.c .; ($, O, L;) as also 3,46. (Aş, T in

the K, ¿es signifies A spreading, or becoming dif-

(L, Ķ,) He augured evil from the cry of the [bird ! proud and self-conceited gait, &.c. (A.) ___ Hence,

gained, or derived, profit, advantage, or benefit,

hot ashes from the cake of bread; syn. Vijf. (TK.

Jis [Perfume, &c. ] mixed, or moistened with

They to give, of 6. هُمَا يَتَفَايَدَانِ بِالمَالِ بَيْنَهُمَا

from, or avoided, his adrersury : (Th, L:) or he side to side. (T, S, M, A, O, L, K.) One says,

فید - فیخ

(TA;) [.q.فَات .(A.) One says, َمَا فَادَ حَتَّى بَلَغ
i. e. He did not die] مَا فَات menning,َرِزَّقُهُ النَّهَار

or brayed. (IKtt, TA.) =",U, aor. Jpg, (S, contr. significations, (K,) though disallowed by

55: see the next preceding paragraph, in

also ◌ٍسُقِطَ فِى يَدِه [i.c. He repented of what he

or the (: ٌمَلاَب Safron : (IAar, TA voce َفَيْد

is npp .. a mistake for J.S.]

4. blir He gave ii, namely, property, (AZ, Ks,

L .: ) and ًافادهُ مَالا .inf. n. إفادة ,He gare him pro- nale of the بُوم :for other explanations see صدى].

236; (S, L, Ķ;) from which it is formed by trans- ! (M, and K in art. >, ;. ) __ [ And He derived it,
saffron, K,) or moistened it with water &c .; syn. former; (Mgh ;) and "Jos signifies the same.

10. 0,01(T, S, M, &c. ) He gained it, acquired

If thou teach me a word., thou] فَقَدْ أَصْغَدْتَنِى أَلْفًا

ins, ($, A, O, &c.,) inf. n. i, (Myb,) [ Profit, profited, advantaged, or benefited, him; 550 being

had done; &c]. (K.)-And ◌ٍافاخ مِنْ فُلان He

Th), M, L) He turned away) 2. ِفيّد مِنْ قِرْنِه

1. istú 0 336, (T, Ş, A, O, L, M$b, Ķ,) aor.

that it might dissolre. (M, L.) = ِفاد المَلَّةَ عَن

4. ¿ UI, (L,) inf. n. &k. Ú!, (L, K,) He (a man,

understood. Hence,] one says, إِنْ أَقَدْتَنِى حَرْفًا

(.in form]. (TA (٧٠ ٩٠) فَيْخَة or] سُكُرُجَة

([.تُفِيدَ بِيَدِكَ المَلَّةَ عَنِ الخُبْزَةِ

Such a one] فُلاَنْ يَمْشِى عَلَى الأَرْضِ فَيَّارًا مَيَّارًا

He made the dough like the 2. َفيح العَجِين

,T, S) , ًفيَّارَة " T, S, M, A,O, L, K) and) ُفَيَّاه

Accord. to Kr and .فوخ -see 1 in art: ْفَيَحَان

[3 cxpl. by Golius as signifying (on the

(.شِفَارِجْ O and I voce). فَيْحَاتْ
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>tju A destructive man; as also 

JiyU. (Ibn -’Abbad and O and K in art. jjl.) 

[an arabieized word from the Pcrs. 

tjj^eJ or •jjj-tr! The turquoise;] a well-known 

kind of stone. (TA.) — And A certain sort of 

dye [probably of the colour of the -tone so called]. 

(TA.) 

J-J 

1. Jili, (O, K,) aor. J*hi, inf. n. yf^, (O, 

TA,) He gloried, or boasted, (O, JC,) and mag¬ 

nified himself, imagining [in himself] what he did 

not possess; (JJL;) as also yfii; ^like as you sav 

>IJ, aor. jriSi; and ,*J, aor. ; (TA;) he 

was boastful, or proud, pretending to possess a 

thing and not being as he pretended; (TA ;) and 

t ^jU [signifies the same ; or] he gloried, or 

boasted, vainly, and praised himself for that 

which was not in him. (AHeytli, in L, art. 

Ju4j]*.) [See also 6.] =a jjtU, aor. as 

above, (IDrd, O, K,) and so the inf. n., (IDrd, 

O,) He (the ass) mounted the she-ass: (IDrd:) 

said by Yoo to be from iL'ill. (O, K.*) 

3. JLijU, (TA,) inf. n. Jllij (S, O, K) and 

jU^UU, (O, JC,) He vied, or contended, with him 

in glorying, or boasting, or in glory, or excellence. 

(S,* O,* K,* TA.)— Also, (TK,) inf. n. 

(Ibn-’Abbful, O, K,) He threatened him much in 

fight, and then was pronounced a liar. (Ibn- 

’Abb&d, O, K, T£.) — See also 1. 

6. He arrogated the thing falsely; 

(lbn-’Abbdd,* O,* K,* TA;) without merit. (Ibn- 

’Abbad, O, TA.) - He turned 

back from the thing (Ibn-’Abbad, O, 5) through 

weakness and impotence; (TA;) like 

(TA.) 

and t iLfi The head [or glans] of the 

/penis: (S,O, K:) or a swollen penis; (T> :) or 

♦ the latter word has the former me: .ing; and 

is its pi., [or rather coll. gen. n.,] like as m3 
ft.*# . 

is of : (O:) and “ <ULsignifies the same as 
• * 

and some say that its J is augmentative^. 

(TA:) or yfit* signifies a weak 3 (Lth, 

TA.) 

i&-. see yXt*, in two places. — Also The 

uppermost part of the head. (TA.) 

J&: see sum [See also 3.] 

see the next paragraph, in two places. 

• 
wA* A man who glories, or boasts, and mag¬ 

nifies himself, imagining [in himself] what he does 

not possess; (|£;) vainly boastful, without merit; 

(TA ;) who contends for superiority in that which 

he does not possess; (£;) and [in like manner] 

one who pretends to possess a thing, not 

being as he pretends; (TA;) both signify one who 

glories, or boasts, vainly, and praises himself for 

that which is not in him: (AHeyth in L, art. 

Jl:) and ♦ the latter is said to signify a 

cowardly and weak man. (TA.) — Also, A 

chief, or lord, abounding in excellence, or gene¬ 

rosity, or bounty, (Ibn-’Abbad, O, K,) who vies 

with others in glory. (TA.) 

A weak ami lax man. (TA.) 

a*.j **4 Weakness and 'laxness; (O, K;) and so 

*J&. (TA.) 

i: see i. 

L Jt •>* , aor. yjcuij, (S, O, K,) inf. n. 

(TA,) He went away into the country, or 

in the land. (S, O, K.) In the following verse 

of Imra-el-Kcys, 

Ilf. I 1 J B J i - . , 

f . < a. .i. .S b . . 

yjtxju ^pXx- JL—Jl 

respecting which As said, I know not what is 

[the meaning of] ^aJu, this word is said to be 

from signifying as expl. above: (S, O:) 

[but I do not see what meaning that would be 

apposite in this case could be thence derived 

without straining:] but signifies also it 

shone, or glistened; syn. Jj; (TA ;) and some 
0100 

say that yjaJu in this verse means Jj»-j; (O, 
,r " 

TA ;) and the pronoun in relates to the 

front teeth; (O,* TA;) by being 

meant the lustre (.U) thereof: (O:) [accordingly, 

the verse may be rendered, The places of growth 

thereof, i. e. their gums, were like the (garment 

galled) j,-jj and their colour was like the 

thorns of the jCl (q. v.), so t*at they were street 

and glistening : (see the context in “ the Divans 

of the six ancient Arabic poets,” edited by Prof. 

Ablwardt:) or, as some relate the verse, the last 

word.if tyjo^ju, (IB, O, TA,' from U 

[q. v.], (O,) so that it is a denot&tiv. <>t 

state, the meaning being ^ «,» 

[i. e. sweet when [displayed in] speakinf); 

rather, clcirly uttering; but Ilf will be seen b 

that yjatiu, as Well as yja^iu, may, accord, to the 

M and K. be used in this sense:] (IB, TA:) see 
t 00 ' *•* i ' . 

4-AU fcjaeil o' u, meaning I was 

not able to turn aside, or away, from, or to avoid, 

him, or it. (S, O.) [See also yjOfiu»: and see A] 
M 0 0 \+0 * 

_And U like as one says U <0Clly 

[perhaps meaning J3y Ood I did not 

quit my place; as well as 1 did not cease:] 

(S, O, ^ :*) mentioned on the authority of 

AHeyth : (TA:) [that it has the latter meaning 
A r Bt M • * 

is clear; for] one says, Jjtil w~o» U I did not 

cease (w*^ U) doing [such a thing]: (M:) and 

♦ likewise, signifies (IB, TA.) 

3 : see 3 in art yjoyi. 

A o* t/oUl \The lizard called ^ 

escaped, or slipped, from his hand, is expl. as I 

* 

meaning] his fivgei's became *nclosed 

from [the grasp of] the *o that it escaped 
Jt 0 + r 

from him. (M, TA.) And one says, 

uaJu suXc. I grasped him and lie did not 

escape, or get loose. (AHeyth, TA.) And 
/ rfr St * 0 0 0 4^ d 0 0 0* 

O’* w*bli yMall v*1! yb 

[I grasped the tail of the and it slipped from 

my hand so that it freed its tail]: (Lth, S, O, T A: 
0 0 

[but in the O, o-* 'B omitted before ; not 

intentionally, for the verb before o* 'B there 

mnsc., as above:]) this is when thy fingers 

become unclosed (^uJ) from the grasp of its 

tail: (Lth, O :) and this [state of the fingers] is 

termed ♦ (TA.) [It is also said that] 

juJI Oaobl signifies The fingers of the hand 

became unclosed («2»*»jiu) from the grasp of the 

thing. (K, TA. [But I doubt the correctness of 

this.]) __ And 5-ob*^l signifies The being clear, 

or perspicuous; syn. QL«.y .11; (O, ;) like 

<u>jIJl«JI, expl. in art. yjoyi;] and the being 

fluent. (O.) [And also The making speech 
00 J # 00 

clear, or perspicuous.] One says, JLobl jl O^* 
B * . 

Ijl Such a one is a person endowed with 

clearness, or perspicuity, and fluency, when he 

speaiis. (O.) And 4JLJ ^til Hi* 

tongue made speech, or the speech, clear, or per- 

spicuou. ; and so ♦ yjd&, aor. yjaJu ; (M ;) and 

aJUJ yja-kt U, (K, TA,) inf. n. (TA,) 

his tongue does not make it clear, or /perspicuous 

! (K, TA.) And i+iSj ^bl U He did not make 
1 0 0 0 
clear, or distinct, or perspicuous, a word, or a sen¬ 

tence. (Yaakoob, S, O, TA.) See also 4 in art. 

yjoyi: and see 1 in the present art [And it is 

said that ciobl U signifies the same. Or, 

| accord, to M(r, if he be correctly cited in Har 

| p. 447, the verb in this sense, and app. as thus 

used in all the phrases mentioned above, is cor¬ 

rectly with yjo, and not so with yj*: but this I 

greatly doubt.] __ One says also, s}y*t ^bl He 

' ejected his urine: (O, K:) or aj i^dbl. (El- 

/hooree, in Her ubi supra.) 

* M 0** 
6. lapf£uUu)1 i9 said to be the original and regu- 

lar form of yjo^U3I, which signifies The speaking, 

talking, or discoursing, each to another, or each 

with another: the being changed into be¬ 

cause of the dammeh. (M in this art. and in art. 

yjo£, and TA.) _ See also another explanation 

in art. yjo^i : and see 4 in the present art 

10: see 1, last sentence. 
• 0 000 0 

Ain L» There is not any place to which 

to turn aside, or away, from it: or there is not 

any turning aside, or away, from it: syn. jit> • 

[which may be meant either as a n. of place 

or as an inf. n.] : (As, S, O, ]£:) or 

(lAfr, M.) 

w*e* 

1. i*p°ti, (S, M, Mgh, &c.,) aor. inf. n. 

(§, M, O, M?b, ?) and (S, O, ?) 

311 * 

.

-

.
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10 : see 1, last sentence.

311 .

Boox I.]

" the latter word has the former me .... ing ; and

فیص

p. 447, the verb in this sense, and app. as thius
used in all the phrases mentioned above, is cor-

cause of the dammeh. (M in this art. and in art.

in art. goji : and see 4 in the present art.

to turn aside, or away, from it : or there is not

of the six ancient Arabic poets," edited by Prof.

not able to turn aside, or away, from, or to avoid,

his tongue does not make it clear, or perspicuous

clear, or distinct, or perspicuous, a word, or a sen-

Thooree, in Har ubi supra.)

nifies himself, imagining [in himself ] what he does
not possess; (K ;) vainly boastful, without merit ;
(TA ;) who contends for superiority in that which

being as he pretends; (TA;) both signify one who

chief, or lord, abounding in excellence, or gene-

Ablwardt :) or, as some relate the verse, the last

Jogi, and TA.) __. See also another explanation

فيض - فید

(TA.)

فیش

which was not in him. (AHeytlı, in L, art.

above, (IDrd, O, K,) and so the inf. n., (IDrd,

penis : (Ş, O, Ķ:) or a swollen penis : (TA .: ) or

TA.)

he does not possess; (K;) and [in like manner]

of Imra-el-Keys,

the verse may be rendered, The places of growth
thereof, i. e. their gums, were lihe the (garment

M and Ķ. be used in this sense :] (IB, TA :) see

(§, O, Ķ :* ) mentioned on the authority of

mase., as above:]) this is when thy fingers

tence. (Yankoob, S, O, TA.) See also 4 in art.
Jogi : and see 1 in the present art. [And it is

accord. to Mtr, if he be correctly cited in Har

rectly with ض, and not so with : but this I

talking, or discoursing, each to another, or each
with another : the (s being changed into , be-

[which may be meant either as a n. of place

(IAar, M.)

فیض

glories, or boasts, vainly, and praises himself for

that which is not in him : (AHeyth, in L, art.

and glistening : (see the context in " the Divans

fight, and then was pronounced a liar. (Ibn-

(TA.)

is its pl., [or rather coll. gen. n.,] like as y5

and * the latter is said to signify a (: طرمز
cowardly and meak man. (TA.) __ Also, A

with others in glory. (TA.)

apposite in this case could be thence derived

quit my place; as well as I did not cease :]

AHeyth : (TA:) [that it has the latter meaning

see 3 in art : 8. فوص.

become unelosed (S) from the grasp of its

thing. (K, TA. [But I doubt the correctness of

fluent. (O.) [And also The mahing speech

clearness, or perspicuity, and fluency, when he

ejected his urine: (O, Ķ :) or 4 JoUl. (El-

any turning aside, or away, from it : Byn ..

boasted, vainly, and praised himself for that

in glorying, or boasting, or in glory, or excellence.

(Ibn-'Abbád, O, Ķ,) He threatened him much in

(Ibn-'Abbád," O, Ķ,· TA ;) without merit. (Ibn-

"Aws one who pretends to possess a thing, not

rosity, or bounty, (Ibn-'Abbad, O, Ķ,) who vies

[but I do not see what meaning that would be

escaped, or slipped, from his hand, is expl. as

my hand so that it freed its tail] : (Lth, $, O, TA:

intentionally, for the verb before 3. is there

tongue made speech, or the speech, clear, or per-

was boastful, or proud, pretending to possess a

significs the same; or] he gloried, or] فايش٢

back from the thing (Ibn-'Abbad, O, K) through

in the land. ($, O, K.) In the following verse

[i. e. sweet when [displayed in] speaking ;
rather, clearly uttering ; but I' will be seen b

tail : (Lthi, O:) and this [state of the fingers] is

without straining :] but you signifies also it

uppermost part of the head. (TA.)

called) ", and their colour was like the

[perhaps meaning By God I did not

from [the grasp of ] the Two, so that it escaped

or perspicnous ; syn. البيان ; (O,K;) like

O,) Ile (the 188) mounted the she-ass : (IDrd:)
said by Yoo to be from ◌ُالفَيْشَة .(O, K.")

'Abbád, O, Ķ, TĶ.) _ See also 1.

respecting which As said, I know not what is

TA;) and the pronoun in als relates to the

thorns of the JE~ (q. v.), so that they were sweet

q.v.],(O,) so that it is a denotativ. ut] بِخَضِمَة

that يفيض, as well as يغيض, may, accord. to the

and the being [; فوص .expl. in art , ُالمُفَاوَصَة

kind of stone. (TA.) __. And A certain sort of

thing and not being as he pretended ; (TA ;) and

is of ◌َتَمْرَة :(O :) and " ◌ٌفَيْشَلَة signifies the same as
:and some say that its J is augmentatige ;نَيْشَة

Jos, (TA,) He went away into the country, or

meant the lustre (.L.) thereof: (O:) [accordingly,

[I grasped the tail of the Two and it slipped from

[but in the 0, من is omitted before يَدِى ; not

from Joli signifying as expl. above: (S, O:)

shone, or glistened ; syn. 324; (TA;) and some

him, or it. (S, O.) [See also مَفيص : and see 4.]

nified himself, imagining [in himself ] what he did

dye [probably of the colour of the stone so called].

lar form of ◌ُالتَّفَاوُص, which signifies The speaking,

say that يفيض in this verse means 0) ; يبرق,

ceare (مَا بَرِحْت) doing [such a thing] : (M:) and
(.IB, TA) . برح likewise, signifies ,استغاص ٢

spicuous ; and so فَاص , or. ◌ُيَفِيص :(M;) and

greatly doubt. ] _ One says also, الخاص ببوله FIc

TA,) He gloried, or boasted, (O, Ķ,) and may-

38 .aor , 5.] = َفاش الأَتّان See also] (.طرمذ

LEul, (O, Ķ,) He vied, or contended, with him

reakness and impotence; (TA;) like ّانفش .

The head [or glans] of the ُفَيْشَة " and َفَيْش

(TA:) or فيش signifies a weak فَيْشَلَة .(Lth,

[the meaning of] ◌ُيَفِيض, this word is said to be

front teeth; (0." TA;) by ◌ُعَذْبٌ يص being

termed ◌ِالتَّفَاوُص . (TA.) [It is also said that]

this. ]) _ And aobyl signifies The being clear,

15! Such a one is a person endowed with

said that مَا أَفَاضَ بِكَلِمَة signifies the same. Or,

became unclosed (E)jis) from the grasp of the

meaning] his fingers became unclosed (إِنْفَزَّجَت)

Weakness and laxness; (0, K;) and Fo ًفَيْشُوشَة

from him. (M, TA.) And one says, ُمِقْوَادٌقَيَضْت .(Ibn-'Abbad and O and K in art. فود.)

O, K) and,فِيمَاش (؟ .TA,) inf. n) , 8. ُفايشه

(S,"0,* K, " TA.) _ Also, (TH,) inf. n. ًوهُفَايَشَة

"Abbad, O, TA.) - تفّش عَنِ الشَّيْء He turned

in two places. _ Also The, ُفَيْش see: ْفَيْشَة

(.TA). ْفِيَاش
.فَيْشُ Bee: فَيْشَلَةُ

meaning I was ,4. مَا اسْتَطَعْتُ أَنْ أَفِيصَ مِنْهُ ــ

- And ُوَاللهِ مَا فِصْت, like as one says والله ما

is clear; for] one says, ◌ُمَا فِصْتُ أَفْعَل I did not

I graped him and he did not ْعَلَيْهِ فَلَمْ يُفِص
escape, or get loose. (AHeyth, TA.) And

signifies The fingers of the hand ُأَفَاصَتِ اليَد

(K, TA.) And ◌ٍمَا أَفَاصَ بِكَلِمَة He did not make

or as an inf. n.]: (As, S, O, K:) or ْمَعْدِل

.inf. n ,ُيَفِيض .M, Mgh, &c.,) aor,1. َ؟) , فَاض
(K,0,ٌفَيُضُوضَّة (؟ M, O, Meb, B) and ,ْ؟) فَيْض

(.A weak and lax man. (TA فاشْوش

speaks. (0.) And ◌ِاخاص لِسَانُهُ بِالكلام His

;He arrogated the thing falsely 5. تفيّش الشَّيْء

-is said to be the original and regu 6. ُالتَّفَايُص

There is not any place to which ٌمّا عَنْهُ مَغِيص

The turquoise ;] a well-known بِيرُوزَة or َفِيرُوز"

A": see the next paragraph, in two places.

clear, or perspicuous.] One says, قُلاَنْ ذُو إِخاصة

.an arabicized word from the Pers] فيروزج
فیروزج

state, the meaning being ِبٌ فِى حَالٍ كَلامِه

,O) , ٌفَيْش .inf. n ,ُيَفِيش .O, K,) Bor), 1. َفَاش

[.3 See also] . ٌفَيْشُوشَة see: ُفِيَاش

word is ُيُغيض ، (IB, O, TAr) from َمَا أَفَاص

ضب The lizard called] افاص الضَّبُّ عَنْ يَدِهِ .4

(,TA), َفَيِّص .K, TA,) inf. n) ,ُمَا يَغِيصُ بِهِ لِسَانُه

not possess ; (� ;) as also 25; like as you say

A destructive man ; as also ٌرَجُلٌ مِتْلاَلْ مِعْمَاد

A man who glories, or boasts, and mag-

.O, K,) inf. n ,ُ؟) ,يَفِيص. nor , 1. ِفَاصَ فِى الأَرْض

عَلَى ذَنَبِ الضَّبِّ فَأَفَاصَ مِنْ يَدِى حَتَّى خَلَّصَ وَنَبَهُ

TA;) he) ; ُّيَذُم .Ror , َّفَم and ; ُيَذِيم .Bor , ْفَام

كَشَوْكِ السَّيَالِ فَهْوَ عَذْبٌ يَغِيصُ
مَنَابِتُهُ مِثْلُ التُّدُوسِ وَلَوْنُهُ

Made searchable using ScribeTools.com

https://scribetools.com?utm_source=library&utm_medium=pdf_watermark&utm_campaign=made_searchable


2472 «>e* [Book I. 

and (M, O, 5) »nd ^jby^ and i byei (M, | 

£) and (M, O, ]£,) It (water) overflowed; 

poured out, or forth, from fulness: (Mgh :) it 

(water, S, O, £, or a torrent, Mgb) became abun¬ 

dant, (S, O, Mfb, £) andflowed from [6ver] the 

brink of the valley, (Mgb,) or to at to flow over 

the side of the valley, (S, O,) or so as to flow like 

a valley; (£;) and^^lil signifies the same: 

(Mfb, TA:) it (water) became abundant: (TA:) 

[contr. of aor. :] it (water, and that 

of the eyea, and the like, M, or anything fluid, 

Mjb) ran, or flowed: (M, M$b:) or it poured 

out, or forth; or poured out, or forth, vehemently; 

gushed out, or forth: (M:) and it (water, and 

blood,) fell m drops. (Msb.) __ It (a vessel) 

became full: (M$b:) [or it overflowed: for you 
e J0 0 

“y.J fiW ,>l» The river overflowed with 

its water: and J; ^jb\i The vessel over¬ 

flowed with what was in it: (Mgb :) and a poet 
aays, 

00 0 0 f 0*3 0 0 * • o o 

• J*U ylJj U, 

O* J I. 3 0 0 Jo 

* ^uat 

[I complained, and complaint is not a custom of 

the like of me; but the cup overflows on the occa¬ 

sion of its being full], (A.) You sav also, c-moU 

aor. as above, inf. n. J, The eye flowed 

[with tears], (TA.) And IS<j* ^li, said of a man, 

[lie sweated;] sweat appeared u/ton his body, on 

an occasion of grief. (I^Ctt.)_f It (a thing) 

was, or became, much, abundant, many, or nu¬ 

merous. (O, £.) You say, >l£ui Joli f The 
' 0 0 

mean became many : (S, O :) opposed to ±jb\k, 

q. v. (S and A in art. And 

1 Good, or wealth, &c., became abundant, (A, 

Mjb,) jfyj among them. (A.) _ Aor. as above, 

man died and Abu-l-Hasan says, sl~Ju C*1»U, 

the verb relating to the ^Ju; and Jwjtt 

and J*U: but As says, I heard A A say that one 

Bhould not eay, wJ»U, but JSlS, meaning 

“ he died and not ^li, with ^jb, decidedly : 

IB, .however, says that what IDrd has cited 

from As is different from that which J has 

ascribed to him ; for IDrd cites the words of As 

thus : the Arabs say, J»U, meaning “ the 

man died;” but when they speak of the ^-A,, 

they Bay *—«> C~eU, with ^jb; and he quotes 

the ex. 
3 00 0 00 0 00 0 0m3o 

* ^miu * 

[And an eye was put out, and a soul departed] : 

and he [IB] adds that this is what is commonly 

known to be the opinion of As: but J has com¬ 

mitted an error; for As quotes from A A that one 

should not Bay, suJu oili, but lili, meaning “he 

diednot ^ali, decidedly: and he also says, 

nor does it necessarily follow from what he re¬ 

lates that he firmly believed it: AO eaye that 

suJu wJ»U is of the dial, of Keys; and 0<*oU, 

of the dial, of Tcnieein : and AHat says, I heard 

AZBay that Benoo-Dabbeh alone say, *...«) 

in like manner also El-Mazince says, on the 

authority of AZ, that all the Arabs say, wJils 

4-Ju, except Benoo-Dabbeh, who say, 4~ju 

with ^jb. (TA.) [See also art. Jou*. It is fur¬ 

ther said, that] signifies Death; (A, K;) 

as occurring in a trad, respecting Ed-Dejjal, 
3 00 0 I 'I 0 0 3 3 0 Ss 3 

where it ie said, JUi j—>\ 

[Then shall be, after that, death] : (A, TA :) Sh 

says, I asked El-Bckrawee respecting this, and 

he asserted in this case, to signify 

“ deathbut I have not heard it from any 
3300000 

other; unless it be from signifying 

His slaver collecting upon his lips at the departure 

of his soul [flowed]. (TA.)__You say also 

(S,) inf. n. uJi, (TA,) I It (a piece of news, or 

a story,) spread abroad; (S, M, K;) as also 

(S, M, A, Msb, K, TA;) it spread 

abroad among the, people, (Msb and TA in expla¬ 

nation of the latter verb,) like water. (TA.) 

t The latter is also said of a place, meaning I It 

became wide, or ample. (A.) And you say, Jb\3 
3 3 0 00 0 _ 

£jjJI AfJLc { [77te coat of mail spread over him ; 

or covered Atm]. (A.) _ Aor. as above, inf. n. 

ciOe* and ubyj, I He (a man, §,0, £) died: (§, 

M, O, K 0 and, (S, M, O, K,) in like manner, 

(§. O.) (§, M, A, Mgh, O, Msb, £,) 

aor. as abpve, (M,) inf. n. Jb^, (M, M$b,) this 

soul departed, or went forth; (S, M, A,* Mgh,* 

O, Mgb, ;) of the dial, of Temcem; (S, M, O;) 

on the authority of AO and Fr; and AZ says the 

like ; but Af says that one should not say, ^eU 

nor 4-Ju for is only said of 

tears and of water: (S, O:) to which ie added 

in the O, but one sayB, £u, with li, [as ie also 

said in the Mgh,] as meaning “ he died,” and 

not ijoU, with ^jb, decidedly: (TA :) [Bee, how¬ 

ever, the remarks of IB below:] or the more 

chaste expression is lilt, with i>, without the 

mention of the ; and some do not allow any 

other: (Mfb :) but in the L we find as follows : 

IA?r says. |^6li and !»U, meaning “ the 

0 0 0 33 0 0 

1>^JL)I l [His bosom overflowed with 

wrath, or rage]. (A, TA.) And »j3-o ^jb\J 

j—f His bosom disclosed, or revealed, the secret; 

(S, O, K;) his bosom could not conceal the secret; 

(M ;) his bosom was full with the secret, and dis¬ 

closed it, not being able to conceal it. (TA.)_ 
0 30 

And 'jokfi is used as meaning t God’s sugge. ting 
•3 0 0 

( ULa) [of a thing]: what the Devil suggests 

is termed (Kull p. 277.)_ 
A 3 0 00 

jf jlJI : see 4, latter half. 

4. kj&UI: see 1, first sentence. = He filed a 

vessel so that 11 overflowed: (S, M, O, K:) or 

[simply] he filed a vessel, (M, Msb,) accord, to 

Lh ; but the former, [says ISd,] in iny opinion, 

is the correct signification. (M.) __ He made 

water, and te'trs, and the like, to run, or flow; 

or to pour out, or forth; or to pour out, or forth, 

vehemently; to gush out, orforth: (M:) he poured 

[water &c.] out, or furtlt: (A, TA:) or he poured 

water out, or forth, copiously. (Mgh.) You eay, 

«JL> *UI (?, O, K,) or 

(Msb,) Hepoured the water (fj>, O, Msb, K) upon 

himself, (S, O, K,) or upon his body. (Msb.) 

And Asyo (S,)or«Mj, (Msb,)Hepoured 

forth his tears. (Msb.) And £«jJI w-^UI 

[The eye poured forth tears]. (TA.)_H)\ ^ilil 

J God made good, or wealth. See., to abound. 

(Msb.) — aJc- ^b\i\ lHe put on him the 

coat of mail: like as yon say [lit. he poured 

it]. (A, TA.) X They pushed 

on, pressed on, or went quickly, syn. I Ji), (§, 

Mgh, O, Msb, K,) or lybjjl, (M, A,) with multi¬ 

tude, (M, Mgh,0,)from'Araf6t, (S, M, A,Mgh, 

O, Msb,^C,) to Min6,(S, M,0,) exclaiming 

(M:) or they returned, and dispersed themselves, 

from ’Arafat: (O, K:) or they hastened from 

'Arafat to another place: (K:) the last rendering 

is taken from Ibn-’Arafch; and agreeably with all 

of these renderings, the phrase in the Kur [ii. 194], 

lili, has been explained: (TA:) 

and [in like manner,] you say, ^1, I^Ul 
0 

iX4 iThey returned from Mine to Mehheh; on 

the day of the sacrifice: (Msb:) signifies 

I the advancing, and pushing on, or pressing on, 

in journeying, or pace, (A,* TA,) .and the like, 

(A,) with multitude, and is only after a state of 

separation and congregation: (TA:) it is from 

the same word as signifying the “ pouring out, or 

forth; (A, O, TA;) or from (1^11 ^aUl signifying 

“ he poured the water out, or forth, copiously:” 

(Mgh:) and the original expression is aIIS ^lil, 

or ; but they omit the objective comple¬ 

ment, and hence the verb resembles one that is 

intrans.: (O, TA :) or signifies the quickly 

impelling or urging [a beast] to run, with one’s foot 

or leg, or feet or legs: and ^Ul, he (u rider) made 

his camel to exert himself beyond measure, to go a 

quick run, between the.utmost rate and what is less 

than that; 2*blil denoting the half [of the full rate] 

of the run of camels having ritiers upon them; 

and being only applied when they have riders 

upon them: (Khutid Ibn-Jeinbch:) and every 

A*»a [or act of pushing on, or pressing on,] is 

termed iilil. (S, Msb.K.) Hence, J\£>, 

signifying The circuiting [around the Kaabeh] on 

the return from Mine to Mehheh; (Msb, TA;) 

on the day of the sacrifice: (TA :) or the circuit¬ 

ing of visitation. (Mgh.)_ 

I They pushed on, or pressed on, in discourse ; syn. 

!**>>*jj: (Bh, S, M, A, O:) they entered there- 

into; launched forth, or out, thereinto; (Lh, M, 

O;) they were large, or copious, or profuse, therein: 

(O, TA:) or they dilated therein: (M:) or they 

began, commenced, or entered upon, discourse; 

(Msb;) bb also I (M, Msb,) accord, to 

some; (Msb;) but this latter ie disallowed by 

most; (M ;) or by the skilful. (M$b.) You say 

also, J** . ijelil + He entered into an action, 

or employment; and pushed jon, or pressed on, 

therein: (Bd in x. 62:) or he began it, commenced 

it, or entered upon it. (Jel, ibid.) _ 

He impelled, or thrust, with the thing: (M:) he 
3 

cast, or threw, the thing. ( M, T A.) I ^Ul 

sOjm-j, (Lh, S, M, A, O,) and (S, O) alone, 

(S, O, K,) and (TA,) I The camel 

propelled his cud (Lh, S, M, A, K)from his.inside, 

. .

· .

· ·
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(water, §, O, Ķ, or a torrent, Msb) became abun-

on the authority of AO and Fr; and AZ says the
like ; but Ag says that one should not say, you

tears and of water: (S, O:) to which is added

ever, the remarks of IB below :] or the more

mention of the ; and some do not allow any

فیض

and BU: but Ag says, I heard AA say that one
should not say, " bu, but SU, meaning

IB, however, says that what IDrd has cited

they say فاضت نفسه, with ض; and he quotes

nor does it necessarily follow from what he re-
lates that lie firmly believed it: AO says that

,فاضت is of the dial. of Keys ; and فاظت نفسه

AZ say that Benoo-Dabbch alone Bay , فاضت نفسه:
in like manner also El-Mazinee says, on the
authority of AZ, that all the Arabs Bay, LU

Bays, I asked El-Bekrawee respecting this, and

4. Jolil : see 1, first sentence. == He filled a

is the correct signification. (M.) _ He made
water, and tears, and the like, to run, or flow;

or to pour out, or forth ; or to pour out, or forth,

[water &c. ] out, or forth : (A, TA :) or he poured

brink of the valley, (Mab,) or so as to flow over

the like of me ; but the cup overflows on the occa-

known to be the opinion of Ag : but J has com-

should not say , فاظت نفسه , but فاظ, meaning "he

of the dial. of Tenieein : and AHat says, I heard

vehemently; to gush out, or forth : (M:) he poured

the side of the valley, ($, (,) or so as to flow like

out, or forth ; or poured out, or forth, vehemently ;

and he [[B] adds that this is what is commonly

mitted an error; for As quotes from AA that one

(M ;) his bosom was full with the secret, and dis-

Lh ; but the former, [says ISd,] in my opinion,

began, commenced, or entered upon, discourse ;

a valley; (K;) and all signifies the same :

gushed out, or forth : (M :) and it (water, and

mas, or became, much, abundant, many, or nu-

a story,) spread abroad; (S, M, Ķ ;) as also

soul departed, or ment forth; (S, M, A,' Mgli,"

said in the Mgh,] as meaning " he died," and
not فاض, with ض, decidedly : (TA :) [see, how-

chaste expression is LU, with �, without the

other : (Mab :) but in the L we find as follows :
IAgr says. فاض الرجل and فاظ, meaning " the

man died :" and Abu-I-Hasan says, Ji CU,
the verb rclating to the نفس ; and فاض الرجل

"the died ;" and not فاض, with وض decidedly :

from Aq is different from that which J bas
ascribed to him ; for IDrd cites the words of As

man died;" but when they speak of the ,

died ;" not you, decidedly : and he also says,

he asserted الفيض, in this case. to signify
"deatlı ;" but I have not heard it from any

vessel so that it overflowed : (S, M, O, Ķ :) or
[simply] he filled a vessel, (M, Msb,) accord. to

some; (Msb;) but this latter is disallowed by

in the O, but one says, SU, with L, [as is also

O;) they were large, or copious, or profuse, therein:

poured out, or forth, from fulness : (Mgh :) it

of the eyes, and the like, M, or anything fluid,

blood,) fell in drops. (Msb.) _ It (a vessel)

[I complained: and complaint is not a custom of

[ He sweated ; ] sweat appeared upon his body, on
an occasion of grief. (IK !!. ) -+ It (a thing)

S, M, A, Meb, K, TA;) it spread) ; استفاض؟
abroad among the people, (Mab and 'TA in expla-

nation of the latter verb,) like water. (TA.)
The latter is also said of a place, meaning $ It

or covered him]. (A.) __ Aor. as above, inf. n.

M, O, Ķ:) and, (S, M, O, Ķ,) in like manner,

aor. as above, (M,) inf. n. Jeg, (M, Msb,) } his

with ض . (TA.) [See also art. فيظ .It is fur-

as occurring in a trad. respecting Ed-Dejjal,

(§, O, Ķ ;) his bosom could not conceal the secret ;

closed it, not being able to conceal it. (TA.) -

(Mab,) He poured the water (§, O, M�b, K) upon
himself, ($, O, Ķ,) or upon his body. (Msb.)

¿ They pushed on, or pressed on, in discourse ; syn.

(Msb;) as also .youtul, (M, Msb,) accord. to

dant, (§, O, Mab, K) and flowed from [over] the

Mab) ran, or flowed : (M, Msb:) or it poured

dies, aor. as above, inf. n. JA, The eye flowed

became wide, or ample. (A.) And you say, ou

O, Msb, Ķ ;) of the dial. of Temcem ; (S, M, O;)

thus: the Arabs say, فاظ الرجل ,meaning " the

[Then shall be, after that, death]: (A, TA :) Shi

His slaver collecting upon his lips at the departure

water out, or forth, copiously. (Mgl.) You say,

ment, and hence the verb resembles one that is

quick run, between the. utmost rate and what is less

on the day of the sacrifice : (TA :) or the circuit-

therein: (Bd in x. 62:) or he began it, commenced

(Mab, TA :) it (water) became abundant : (TA :)

Msb,) Ares among them. (A.) _ Aor. as above,

[And an eye was put out, and a soul departed] :

فاضت نفسه , except Benoo-Dabbeli, who say , نفسه

of his soul [ flowed]. (TA.)_You say also you

J + His bosom disclosed, or revealed, the secret ;

most; (M ;) or by the skilful. (Meb.) You say

or employment; and pushed on, or pressed on,

[contr. of ◌َغَاض, or.ُيَخِيض :] it (water, and that

merous. (0, K.) You say, ◌ُفَاضَ اللَّثَّام +The

q. v. (S and A in art. غيض.) And ُفَاضَ الخَيْر
1 Good, or wealth, &c., became abundant, (A,

flowed with what was in it : (Msb :) and a poet

(A,) with multitude, and is only after a state of
separation and congregation : (TA:) it is from

of the run of camels having riders upon them;
and being ouly applied when they have riders

signifying The circuiting [around the Kaabeh] on

into ; launched forth, or ont, thereinto; (Lb, M,

propelled his cud (Lh, S, M, A, K) from his inside,

became full: (Msb :) [or it overflowed : for you

sion of its being full]. (4.) You say also, Got

[with tears]. (TA.) And فَاضَ عَوّقًا , said of a man,

mean became many : (S, O :) opposed to get,

is only said of فاض for , فاضت نفسه nor, ُالرَّجُل

ther said, that] ◌ُالفَيْض signifies Death ; (A, K;)

And. as is used as meaning t God's suggesting

upon them : (Khalid Ibn-Jeinbeh :) and every

(O, TA:) or they dilated therein : (M :) or they

cast, or threw, the thing. (M, TA.) - افاض البعير

impelling or urging [a beast] to run, with one's foot

his camel to exert himself beyond measure, to go a

of these renderings, the phrase in the Kur [ii. 194],

than that ; Lolil denoting the half [of the full rate]

the same word as signifying the " pouring out, or

(M:) or they returned, and dispersed themselves,

(S) inf. n. ◌ٌفَيْض , (TA,) { It (a piece of news, or

other ; unless it be from all Got signifying

JI 1 God made good, or wealth, &c., to abound).

the return from Mine to Mehkeh; (Msb, TA;)

,He entered into an action + 4180, ٍالحاض فِى عَمَل

K) and ◌ْفَيَضَّان , (M,O,B,) It (water) overflowed;

"ay,] ◌ِفَاضَ النَّهْرُ بِمَائِه The river overflowed with

,He (a man, S, O, K) died: (S , فيوض and ُفَيْض

(,S, M, A, Mgh, O, Meb, K), فَاضَتْ نَفْسُهُ (,0,؟)

nerath, or rage]. (A, TA.) And ُفَاضَ صَدْرَه

() [of a thing]: what the Devil suggests

[The eye poured forth tears]. (TA.) __ 3biJour

coat of mail: like as yon say Que [lit. he poured

from 'Arafat : (O, K:) or they hastened from

in journeying, or pace, (A,* TA,) and the like,

intrans .: (O, TA :) or Lolil signifies the quickly

-Lh, S, M, A,O:) they entered there): اِنْدَفَعُوا

,alone 0) افاض ,$) Lh, S, M, A, O,) and) ,بجرّيّه

is taken from Ibn-'Arafeh; and agreeably with all

or leg, or feet or leys : and yoll, he (u rider) made

" he poured the water out, or forth, copiously :"

the advancing, and pushing on, or pressing on,

'Arafát to another place: (� :) the last rendering

(Mgh:) and the original expression is ُوافاض نَفْسَه

And ◌ُ(,؟) ,افاض وُمُوعَه or ◌ُدَمْعَه , (Mgb,) Ile poured

Mgh, O, Msb, K,) or by's551, (M, A,) with multi-

and ◌ُفُهُوض (M, O, B) and ◌َفيُوض and ◌ٌفُهُوضّة (M,

His bosom overfloned with]! ِصَدَّرُهُ مِنَ الغَبْظ

- (.277 .Kull p). ُالوَسَوَسَة is termed (ِيُلْقِيه)
.see 4, latter half : ِفَاضَ الْبَعِيرُ بِجِرَّتِه

,على جَسَدِهِ or (,O,K,؟) ,افاض المّاء عَلَى نَفْسِهِ

forth his tears. (Mob.) And َأفاضت العَيْنُ الدَّمْع

it]. (A,TA.) - ◌ٍأَفَاضُوا مِنْ عَرَفَات :They pushed

O, Msb, Ķ,) to Minè, (S, M,O,) exclaiming :

or dei,; but they omit the objective comple-

ing of visitation. (Mgh.) - ِالفاضوا فى الحَدِيث

TA,)!The camel), فَاضَ بِجِرَّتِه K,) and,٥,؟)

He impelled, or thrust, with the thing: (M :) he

on, pressed on, or went quickly, syn. 1555, ($,

tude, (M, Mgh, O,) from'Arafat, (S, M, A, Mgh,

its water : and ◌ِفَاضَ الإِنَّ بِمَا فِيه The vessel over-

forth;" (A, O, TA;) or from افاض الماء signifying

and [in like manner,] you say, افاضوا مِنْ مِنَّى إِلَى

; The coat of mail spread over him]{ ُعَلَّيْهِ الدِّرْع

& # They returned from Mine to Mekheh; on

termed إفاضة .(؟, Meb, K.) Hence, ِطَوَافُ الإِفَاضَة,

the day of the sacrifice: (Mab:) aoÚ! signifies

(:has been explained : (TA , ٍفَإِذَا أُقَضْتُمْ مِنْ عَرَفَات

(Mgb.) - ◌َافاض عَلَيْهِ الدِّرْع :He put on him the

as, [or act of pushing on, or pressing on,] is

it, or entered upon it. (Jel, ibid.) - افاض بالشّىْء

where it is said, ُتُمَّ يَكُونُ عَلَى أَثَرٍ ذُلِكَ الفَيْض

فَفُقِئَتْ عَیْنَ وَقَاستْ نَفْسُ

وَلَكِنْ تَفِيضُ الكَأُسُ عِنْدَ آَمْتِلاَثِها
شَكَوْتُ وَمَا الشَّكْوَى لِمِثْلِىَ عَادَةً
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(L&, M, A,) or from his stomach, (S, £») an<^ 

expelled it, or ejected it: (S:) or catt it forth in 

a scattered and copious state: or it means [he 

made to he heard] the sound of his cud, and of 

his chewing. (M.) — U t He did not 

make clear, or distinct, or perspicuous, a word, or 

sentence. (Msb, TA.) [And i+lSj U sig¬ 

nifies the same.]_(S, M, A, O, 

R,) and jjit, meaning for pre¬ 

positions stand in the places of other prepositions, 

(S, O,) and t>Ul, (O, K,) J i. q. CpjA 

[which has two significations: He turned 

about, or shuffled, the gaming-arrows: and he 

played with the gaming-arrows]: (S, M, A, O, 

:) and [which has the former of the above 

significations]: or he dealt them forth. (TA.) 

Aboo-Dhu-eyb sayB, describing a [wild] he-ass 

and his she-asses, 

* SI 00*0 0 S 3 0 0 

* «—A—,>1—4 * 

(§, TA) I [And it was as though they were a 
bundle of gaming-arrows, and as though he were 

a shuffler thereof, shuffling or] dealing out the ar¬ 

rows, and deciding, and malting known what lie 

produced: (TA:) or, accord, to Kh, and speak¬ 

ing with his loudest voice, Baying “ The arrow of 

such a one has won,” or “ This is the arrow of 

such a one:” or, accord, to some, distributing, or 

dispensing, by means of the arrows: (TA in art. 

£J>*o:) by ^IjuUI is meant (S voce 

jJla.) One relation of this verse substitutes 
* 3 0 J 3 * 

for ,(TA.) Az saye that [a 
. . . *00 

mistranscription for Aolil] is always a consequence 

of a state of separation, or dispersion, and abun¬ 

dance, or copiousness. (TA.)_Ilencc the saying 

in a trad, respecting a thing picked up from the 
00* # • I 

ground, [app. a mistake for 

>tUC» (^i,] i. e. f Then put thou, or throw thou, it, 

and mix it, among thy projierty. (TA.) __ c*^usl 

She (a woman) became wide in the belly: [ae 

though spread out:] or she became large in 

the belly, and flabby in flesh. (M.) —^Ljl 
0% * 0 00*0 

«■'! 11 made tin ft .« [i. e. vagina and 

rectum] of the woman to become one, on the oc¬ 

casion of devirginntion ; (M ;) i.q. UL^il [from 

which it is app. formed by transposition, as is 
indicated in the M.]. (O, TA.) 

5. It flowed. (Har p. CIO. [But this 

I do not find elsewhere.]) 

10. ijoUZwl He asked for the pouring out (Aol31) 

of water, (K, TA,) #c. (TA.) a Said of *a 

piece of news: and of a place: see 1, in the first 
half of the paragraph. You say also, i - .i 

II The valley became wide, and abun¬ 

dant in trees. (S, O, K, TA.) a oULJL_l 

see lyoUI. [It seems to be 

indicated in the S and O that it signifies They 

spread abroad the story among the people; as 

used by some: see ,>>.«,:_4.] 

. irti.i — h.i 

A river, (M, TA,) in general: (TA:) pi. 

[of pauc.] and [of mult.] ^byigi: the 

pluralization thereof shows that it ie not an inf. n. 

used ae a subst.: (M, TA:) [and a river, or 

water, that overflows.] ,ie [hence] applied 

to The Nile of Egypt: (S, O, K:) or, accord, to 

the Tekmileh, to a place in the Nile of Egypt: 

(TA:) and to the river of El-Baerah: (As, S, 

K:) or this last is called S^aJI ub*h, because of 
ii » 0 

its greatness. (M.) You say also ^joy* Oli 

Land in which is water: (Lh, M:) or in which 

are watei-s that overflow. (S, K, TA.) _ A horse 

I that runs much, (S, M, O, K;) that is fleet, or 

swift; (M;) that runs vehemently; likened to 

water pouring forth; ae also (Eth-Thaale- 

bce, in TA, art. ^ALt.) __ A man \ bountiful, or 

mumficent; ae also (A,) and ♦ JbG: (S, 

O:) or, as also ♦ the last, a man abounding [or 

profuse] in beneficence or bounty. (M.)_Much, 

or abundant, water. (M.) __ J Much, or abun- 
. . 0 * *0 3 0 *i 

dance: ae in the Baying, ^y* Uufi a Ike I \ He 
* ' 

gave him little from much. (S, M, O.) Anything 

much in quantity. (KL.) _ f A large gift: [and 

simply a gift, favour, or grace:] pl.^jl*. (KL.) 

— [See also 1, last sentence but one. Hence 
m 0 _ 0 

JkJyJou meaning f Hy way, or means, of 

instinct; instinctively.] _ t Death: [us being the 

outpouring of the soul:] see 1. (Sh, on the autho¬ 

rity of El-Bekr&wee; and K.) _ ^joA A uli} 

f TFis went with the corpse and bier of such 

a one. (M.) 

• 00, • 0 * 

aaU : see 

• •0*0 0*0 * jj mt 0*0 

0*rtl : * ?• q- v- (TA in art. 

«>y-) 
**0*0 0 »*0*tt* I e *0 00 0 J *0 

>crv^» L5-®>-«e»^Ve1,and iLoyAgj, 

and lliieA.3, and ♦ ^-9^.3, t. q. q. v. in 

art. (AZ, K.) 

• "i * fr* 
\joy$: see ^joMus. 

**0*0 0 *0 *3 J*t 0**0 

: see 

* 

t>U A river containing much water: (S :) or 

that flaws much. (Ham p. 375.)_Applied to 

a man: see ,jauh, in two places. 

,>5b A watering-trough full: a sea, or great 

river, [ovciflowing: see 1: or] pouring, or pouring 

vehemently. (TA.) _ Applied to a man: see 

*03 00 

pass. part. n. of 4 [q. v.]. _ - 
* 0 J 0 

sui uoUba J Discourse in which jieople have pushed 

on, or pressed on: (K :) [or into which they have 

entered: or in which they have been large, or 

copious : or in which they hare dilated: or begun: 
A t 1 * '** *00*** 

sec 4; and see also ^^dJu-wo.J_I A 

wide, or an ample, coat of mail; (S, M, A, O, 

K;) as also *\SeLh (IJ, M) and Joy^A. (M.) 

[In the CK, this word is erroneously written 
— 0 0 * 
i-ofiuo, as applied to a coat of mail and to a 

• 0* 

woman.] yblio applied to a man, I Wide in the 

belly: fern, with •: (M :) or the latter, a woman 

large in the belly, (S, M, A, 0,1£,) and flabby in 

flesh, (M, A,) and, as some add, inordinately tall: 

(TA:) : or, as some say, the latter signifies a 

woman having her [i. e. vagina and rec¬ 

tum\ united; as though formed by tranepoeition 
*0*3 * 0 3 

from SIaJU : (M :) and, accord, to some, ^(JU 

signifies having a fulness. (TA.) It is said of 

the Prophet, . II meaning t Hr 

had the belly even with the breast: (O, J£:) or 

he had a fulness in the lower part of the Idly. 

(TA.) 

• 00 * 3 

see the next paragraph. 

* 0*3 0 0 

sJoJu-j* One who asks for the pouring out 

of water j)’t. (S, O.) A story, or a piece of 

news, X spread abroad (S, M, A,* O, Mjb, ^L) 

among the people, (S, O, Msb,) like water; (TA;) 

as also gcliL*; (S, O, K ;) but you should 
« 00 * J 

not say [alone], (As, Fr, ISk, and the 

lexicologists in general, and Az, S, O, Msb, and 

1C,) for this is a mistake of the inhabitants of the 

towns and villages: (As, Fr, ISk, &c.,aud Msb:) 

or this last is a word of weak authority: (EL:) 

it is, however, used by some; (S, O;) for instance, 

byAboo-Temmfim; (TA;) as meaning begun, com¬ 

menced, or entered upon; but most disallow it 

unless followed by suh. (M.) 

1. ib, aor. Lfii, inf. n. &A (ISk, T, S, M, ?) 

and liy^ and (S, M, £) and (Lh, 

TA) and ikyin. e ,i, (Lth, M, K,) He (a man, S) 

died; (ISk, T, S, M, K;) ae also, (sometimes, S) 

* JiU, aor. byiu, inf. n. (ISk, T, S, M, 1JL) and 

IkXyJ; (S, K, TA ; but in the CK, liXyJ, and 

there said to be with damm;) or, accord, to IJ, 

only the inf. n., iy-i, of the latter verb is used, 

though the verb itself ie allowable on the ground 

of analogy. (M.) You say also, and 

* *1»^i, [in the CK 4Jo^3,] The time came for his 

dying. (M, K.) In like manner, (S,) you say 
3 3 *0 * 00 

also, A-ai His soul departed, or went forth, 

Lth, T, S, M ;) on the authority of AO and Ks, 

and the like is related on the authority of AZ; 

(S;) aor. (M,) inf. n. (Lth, T, M) and 

iiij f»J; (Lth, T;) and [accord, to some,] w^bli 
3 3*0 • * 0 

A—kJ, inf. n. (M :) or, when tlie ie 
*00 

mentioned, you say, with : (K:) As 

says, I heard Aboo-’Amr Ibn-El-Alii say that one 

should not say suJu szJsii, (T,* S, M,*) but J»b, 

(S, M,) meaning “ he died;” and not ^3\i, with 

decidedly ; (S;) or not C~~oL3: (T:) [but 

what was aaid by A$ respecting these two verbs 

has been stated more fully, and variously, in art. 

bjogi, q. v.:] AO saye that 4-«.i C-iib ie of the 

dial, of Keys; and of the dial, of Temecm: 

Fr saye that the people of El-Hij&z and Teiyi say 

the former; and Kudd’ah and Temecm and Keys 

say the latter: AHat says, I heard AZ say that 

Benoo-Dabbeh alone eay the latter; and El- 

M&zinee relates the like on the authority of AZ. 

· .

· .

-
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فيظ

bundle of gaming-arrows, and as though he were

rows, and deciding, and making hnown what lie

sucli a one has won," or "This is the arrow of

swift; (M ;) that runs vehemently; likened to

menced, or entered upon; but most disallow it

dispensing, by means of the arrows: (TA in art.

copious : or in which they have dilated : or begun :

flesh, (M, A,) and, as some add, inordinately tall:

lexicologists in general, and Az, S, O, Mab, and

a scattered and copious state : or it means [he

a shuffler thereof, shuffling or ] dealing out the ar-

of a state of separation, or dispersion, and abun-

rectum] of the woman to become one, on the oc-

piece of news: and of a place: see 1, in the first

pluralization thereof shows that it is not an inf. n.

instinct; instinctively. ] ___ 1 Death : [us being the
outpouring of the soul :] see 1. (Sh, on the autlio-

among the people, (S, O, Msb,) like water; (TA;)

Ķ,) for this is a mistake of the inhabitants of the
towns and villages: (As, Fr, ISk, &c., and Mab:)

it is, however, used by some; (S, O;) for instance,

what was said by As respecting these two verbs
has been stated more fully, and variously, in art.

dial. of Keys; and Coli, of the dial. of Temeem :

the former; and Kuda'ah and Temeem and Keys

Boox I.]

expelled it, or ejected it: ($:) or cast it forth in

made to be heard] the sound of his cud, and of

positions stand in the places of other prepositions,

about, or shuffled, the gaming-arrows: and he
played with the gaming-arrows]: (S, M, A, O,

significations]: or he dealt them forth. (TA.)
Aboo-Dhu-eyb says, describing a [wild] he-ass

and his she-asses,

(§, TA) :[ And it was as though they were a

produced: (TA:) or, accord. to Kh, and speak-

such a one:" or, Record. to some, distributing, or

dance, or copiousness. (TA.) __ Hence the saying

فيظ - فیض

used as a subst .: (M, TA:) [and a river, or

to The Nile of Egypt: (S, O, K:) or, accord. to
the Tekmileh, to a place in the Nile of Egypt:

('TA:) and to the river of El-Başrah: (As, S,

are waters that overflow. (S, Ķ, TA.) _ A horse
[ that runs much ; (S, M, O, K ;) that is fleet, or

water pouring forth ; as also . (Eth-Tliaale-
bee, in TA, art. . ) - A man I bountiful, or

O:) or, as also the last, a man abounding [or
profuse] in beneficence or bounty. (M.) __ Much,

or abundant, water. (M.) __ 1 Much, or abun-

much in quantity. (KL.) __ + A large gift : [and

- [Sce also 1, last sentence but one. Hence

a one. (M.)

(.فوض

on, or pressed on : (K :) [or into which they have

large in the belly, (S, M, A, O, Ķ,) and flabby in

(TA:): or, as some say, the latter signifies a

tum] united; as though formed by transposition

had the belly even with the breast: (O, Ķ:) or

of water &c. ($, O.) == A story, or a piece of

or this last is a word of weak authority: (� :)

vehemently. (TA.) __ Applied to a man : Bee
.فَیْضُ

Bay the latter : AHat says, I heard AZ say that
Benoo-Dabbeh alone say the latter; and El-

Fr says that the people of El-Hijaz and Teiyi sny

make clear, or distinct, or perspicuous, a word, or

ing with his loudest voice, saying "The arrow of

I do not find elsewhere.])

of water, (K, TA,) &c. (TA.) == Said of a

gave him little from much. (S, M, O.) Anything

art. فوض .(AZ,K.)

signifies having a fulness. (TA.) It is said of

(TA.)

news, ispread abroad (S, M, A,· O, Msb, Ķ)

not say ol. [alone], (As, Fr, ISk, and the

by Aboo-Temmám; (TA;) as meaning begun, com-

dying. (M, Ķ.) In like manner, (§,) you say

and the like is related on the authority of AZ;

in a trad. respecting a thing picked up from the

which it is app. forined by transposition, as is

water, that overflows.] الفيض is [hence] applied

Land in which is water : (Lh, M:) or in which

[In the CK, this word is erroneously written

he had a fulness in the lower part of the belly.

there said to be with damm;) or, accord. to IJ,

that flows much. (Ham p. 375.) ___ Applied to Lth, T, S, M ;) on the authority of AO and Ks;
a man : sce ◌ُفَيْض ,in two places.

says, I heard Aboo-'Amr Ibn-El-'Alu say that one

Mazinee relates the like on the authority of AZ.

entered : or in which they have been large, or

| belly : fem. with #: (M :) or the latter, a woman

though the verb itself is allowable on the ground

is of the فاظت نفسه AO says that [:٢٠ q٠ , فيض

from ٌمُفْضَاء :(M :) and, accord. to some, ِمُفَاض

the belly, and flabby in flesh. (M.) =U1

dant in trees. (S, O, K, TA.) = استغاضوا wide, or an ample, coat of mail; (S, M, A, O,

The time came for his [,ُفُوْظُه in the CK], فَوظه *

Lth, T, M) and) فَيْظ .M,) inf. n) , ُتَفيظ .aor (;؟)

sentence. (Meb, TA.) [And ما افاص بكلمة sig-

casion of devirgination ; (M;) i.g. أفْضَاهَا [from

half of the paragraph. You say also, استفاض

spread abroad the story among the people; as

[of pauc.] ◌ْأَفْيَاض and [of mult.] ◌َفُهُوض :the

woman. ] Jolle applied to a man, $ Wide in the

unless followed by des. (M.)

of analogy. (M.) You say also, ◌ُحَانَ فَيْظُه and

Ķ:) and Qli [which has the former of the above

She (a woman) became wide in the belly : [as

indicated in the $ and O that it signifies They

K :) or this last is called فَيْضُ البَصْرَة ,because of

as applied to a coat of mail and to a ,مفاوضة

died; (ISK, T, S, M, Ķ;) as also, (sometimes, §)

only the inf. n., L'3, of the latter verb is used,

(Lh, M, A,) or from his stomach, ($, Ķ,) and

though spread out:] or she became large in

indicated in the M.]. (O, TA.)

(S, M,) meaning " he died;" and not you, with

mistranscription for LoÚl] is always a consequence

(إِفَاضَة) One who asks for the pouring out مُسْتَفِيضٌ

river, [overflowing : see 1 : or] pouring, or pouring

-The valley became wide, and abun ! الوَادِى شَجَرًا

the Prophet, ◌ِكَانَ مُفَاضَ البَطْن, meaning { He

simply a gift, favour, or grace: ] pl. ,3. (KL.)

as also مُسْتَفَاض فِيه ;(؟,O, K;) but you should

TA) and ◌ٌفَيْظُوظَة , (Lth, M, E,) Ie (a man, $)

and ,فُوّاظ ,S, K, TA; but in the CK); ُفَوَاظ

is نفس M :) or, when the): ُفَوْظ .inf. n , ُنّفْسُه
mentioned, you say, ◌ْفَاضَت ,with ض :(K:) Ag

T:) [but): ْفَاضَت decidedly ; (S;) or not رض

munificent; as also ًفائض ,(A,) and ِ(؟): فَيَّاض

(إِفاضة) He ashed for the pouring out استفاض .10 A' Joli. I Discourse in which people have pushed

SW + We went with the corpse and bier of such

woman having her ◌ٍمَسْلَكَان [i. e. vagina and rec-

which has two significations: He turned] بِالْقِدَّاح .see the next paragraph : ْمُسْتَفَاض

also, ali ELG His soul departed, or went forth;

One relation of this verse substitutes (.عَلَى

It funved. (Har p. 610. [But this 5. تفّض

.مُفَاضِ Bce : فَيُوضْ

(٢,٥,) and افاض القِدَّاح, (O, K,) !i.g.َضَرَب

and mix it, among the property. (TA.) _ List

i. c. ragina and] ٍمَسْلَكَان Ile made the المرأة

meaning + By way, or means, of ِبِطّرِيقٍ الفَيْض

• مُفَاضَّ Bee : فَاضَةٌ

. فَيْضُوضَى see: أَمْرُهُمْ فَيُوضَى بَيْنَهُمـ

K;) as also فاضة ٧ (IJ, M) and ◌َفَيُوض .(M.)

(ISk, T,S, M,K) ُفَيْظ .inf. n ,ُيَفِيظ .wor , 1. َفَاظ
and فُيُوظ and ◌ْفَيَظَان (؟, M, K) and ◌ْفَيْطَان (Lh,

ISk, T,S, M, K)and) ُفَوْظ .inf. n ,ُيَفُوظ .aor ، َفَاظ »

فَاطَتْ and [accord. to some,] (;Lth, T) ; فَيُظُوظَةٌ

should not say ُفَأَظَتْ نَفْسُه , (T,"؟,M,*) but فاظ ,

his chering. (M.) - ◌ٍمَّ افاض بِكَلِمَّة + He did not

voce ِبالقِدَّاح .(؟ is meant صدع :) عَلَى القِدَاح إذا

It seems to be].ِافاضوا فِي الحَدِيث see: َالحَدِيث

.A river, (M, TA,) in general : (TA:) pl ُفَيْض

rity of El-Bekrawee; and K.) - ِذَهَيْنَا فِى قَيْض

,i. e. t Then put thou, or throw thou, it [,َفِى مَالِك

A watering-trough full: a sca, or great ٌفَائِض

LES A river containing much water : (S:) or

, فَيْضُوضَاً and, فَيْضِيضَى and,أَمْرُهُمْ فَيْضُوضَى بَيْنَهُمْ

dance : as in the saying, أَعْطَاهُ غَيْضًا مِنْ فَيْض : He

its greatness. (M.) You say also أَرْضٌ ذَاتُ فُيُوض

ground, ◌َثُمَّ أَفِضْهَا مِنْ مَالِك , [app. a mistake for

used by some: see مُسْتَفِيض.]

K,) and عَلَى القِدّاح , meaning بالقِدَاج, for pre-
nifies the same.] - افاض بالقِدّاح, (S,M, A,O,

8] إِقّاض Az says that (.TA). يُفِيضُ for يَخُوضُ

see 4; and see also ◌ٌدِرْعْ مُفَاضَةٌ ـــ [.مُسْتَفِيض :A

and ،ًفَيْضِيضَا , and فَيُوضَى ٧ ,i.g. ٧٠ ٩٠, فَوْضَى in

فَكَأَنْهُنَّ رِبَابَةٌ وَكَأَنَّهُ

حَدِيثْ ــ .pass. part. n. of 4 [q.v.] مُفَاضَ

.TA in art) ْ٩٠٧٠, فَوْضَى.ج.أ: أَمْرُهُمْ فَيْضَى بَيْنَهُم

يَسْرْ يُفِيضُ عَلَى القِدَاحِ وَبَصْدَعُ
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2474 [Book I. 

(TA.) _ You say also, a~Ju Jib, (Ks,§, M, K,) 

aor. l»eA i, (Kb, T,) He vomited forth hit soul: 

(Ks, S, M, J£:) the verb being trans. as well ae 

iutrane. (Kb, §.) 

4. «J>Ul He (God) caused him to die. (J£,TA.) 
i ^ j • / < A + 

And you say also, a~Ju cJail [/ beat 

him, QTxmot him, until I made his soul to depart, 

or go forthJ. (S.) And jlLhi [I will as¬ 

suredly cause thy soul to depart, or go forth]. 

(M ) And elmkj sS)\ 4_1»UI [God caused him to 

vomit forth his iou/j. (Ks, T, S, M.) 

jtv—kJ * *j ^ c i * They constrained themselves to 

vomit forth their souls. (S, TA.) [But in one 

copy of the S, I find>rr2AJI ezpl. as 

meaning They cause to vomit forth their souls; 

which suggests that the right reading may perhaps 
I I , • + 0 + 0 + ~ 

be l^k^: or it may be ljb(^, from <...Ai kb.] 

»-*e* 
• I. 

A place that is even, level, or flat: (S, O, 

JC:) or, (K,) accord, to Ltli, (T, O,) a waterless 

desert, (T, M, O, Ki) euch as is even, level, orflat, 

and wide, or spacious; (T, O ;) and ♦ «li cb and 

(M, K) and ♦ (K) also signify [thus, 

or] « watertexs desert: (M, K:) and, (Ki) accord, 

to KI-Mu-arrij, (T, O,) Jt* signifies a portion of 

the earth that is a place whereof the winds are 

variable; (T, O, K;) and this is the explanation 

that is preferred by Sh: (T:) and accord, to 

A A, it signifies [also] any road between two moun¬ 

tains: (T, TA:) its pi. is [a pi. of pauc.] 

and [a pi. of mult.]. (T, S, M, O, J£.) 

see the preceding paragraph. 

• 0+ » 

®Ue*: see : and see also SjUU, in art. 

tU-o is syn. with U^i, q. v.: therefore its I is 

augmentative, (S, M,) accord, to Sb (M) and 

Mbr: (S:) and it signifies (S, M, O,) also (M) 

a smooth [desert such as is termed] (S, M, 

O:) its pi. is (S, M, O, [In the CJC, 

this pi. is written as though it were a pi. of 
Me ' 

^*0) 

Je* 
+ » J ' 

1. Jb, aor. : see s-k-j ^jb, in art. J^i. 

t (I 
4. Jhc*l, said of a poet, t. q. JJLil: (]£:) or an 

imitative sequent thereto. (Aboo-Tur&b, O.) 

0*> 0 + 
and J**: 

0 + 0* 0* 
i»e» und ihfi : J see art. Jy. 

• # I 

• 0 
|JJU : 

the A, (TA,) or (M, O,) thus in other 
0+ + + 

copies of the K, (TA,) and thus in the O, 

but in the copies of the K iLa, (TA,) His judg¬ 

ment, or opinion, was weak, (S, M, O, K,) and 

erroneous; (M, K ;) as also » J*A3 ; (M, Z, K, 
^ + A* + mi 

TA;) and [in like manner] <L»lj [not J*i] 

he was incorrect in his judgment, or opinion; and 
. »A* 0 it%+ 

occurs in a trad, as meaning lj JU: 

(TA:) [and Jb alone, said of a man, signifies 
Jit* 

the same as <ulj Jb, as is shown by a verse of 

El-Kumeyt cited in the T and M and O and TA: 

but it seems from what here follows (taken from 

a passage unconnected with the foregoing) that 

the first and third of what are mentioned above 

as inf. ns. are regarded by some as simple substs.:] 

and one Bays, ♦ d_>lj (T, M, K, TA,) 
0+ + * 

the last word like JuL.*®, (TA, [in the CK, erro¬ 

neously, 2jle» ^i,]) and (M, K, TA,) 

meaning [In his judgment, or opinion, is] a n eak- 

ness. (TA.) = And JL» signifies also He (a 

man) magnified himself, and became like the ele¬ 

phant (JgAJI) : or he showed a morose aspei t: 

(TA:) [or it may so signify : I Aar cites the 

following verse: 

j A + + ^ A J + + • S>+ + 

* I j ) »i ij lyJUj lylyJ 

Je* 
J it* 

1. 4_»lj JU, aor. Jt^;, (S, M, O, K,) «• 

4Jy&, (S,) thus in some copies of the K and in 

which may mean [Of mankind arc folks who, 

when they find riches, turn the back, and] magnify 

themselves and become like the elephant [to the 

friend, and aggrandize themselves]: or show u 

morose aspect to the friend [&.C.] j for the ele¬ 

phant is morose in aspect. (M.) 

2. iJlJ J^j. (?, M, K,) inf. n. J^JLs, He 

declared [or esteemed] his judgment, or opinion, 

to be weak, (S,) or bad, and erroneous. (M, K.) 

Umeiych Ibn-Abcc-’A'idh Bays, 

* • 0 * •J 0 * *0* 0'' 

• J*l£» cn jJj O* & 
0 ' ' ' ' ' 

A * j 0 + * 0 * * 0 * * 

* J-fAJ V Ja1-® 

meaning dblj J-Aj jd (Skr, M) i.e. [But hadst 

thou praised other than her, of the children of 

Kaab Ibn-Kdhil, with a true saying,] thy judg¬ 

ment, or opinion, would not have been declared 

weak. (Skr.) — See also 1, in two places. 

3. J^U, [inf. n. JUblL* and JLi, (see Jl^AJI 

below,)] He played [at the game called Ji^AJI: 

Bee its part. n. below]. (O.) 

5- J>3: eee J. aw Also He (a man, £, [or a 

camel, as is indicated in the O,]) became fat, (O, 

£,) a» though he were a J*s [or an elephant]. 

(O.) [See also 10.] — And, said of youth, or 
*A 

young manhood, (^itAJI,) It increased, (Lth, T, 

M, O, Ki) om2 became in its prime and fulness. 

(Lth, T, O.) _ And, said of herbage, It became 

tall, and full-grown; or became if its full height, 

and blossomed. (Th, M, KO 

**0*0 

10. J-AI-il He (a camel) became like the J^i 

| [or eleplant] (M, K, TA) in bigness: (TA:) 

mentioned by IJ among the class of ~ ■* and 
0 0+00 * 

the like : part. n. (M.) [See also 5.] 

0 ' • 

JU : see J*i, latter half: =s and the paragraph 
t- , 

commencing with ^I^JI J3b, near its end: sa 
, , .t- 

and see also Jb, in art. Jb. 

Je* : see the paragraph here following. 

* 
J-A [The elephant; Pers. J»eo;] a certain 

" v • «•! 
animal, (TA,) ivcll known: pi. [of pauc.] 

end [of mult.] J^» and ily); (S, M, O, Mab, 

K;) not AJLil: (ISk, S, O, M$b:) accord, to Sb, 
• 0 0J 

J*3 may be originally of the measure (§, 

M, O,) pronounced with kesr because of the 
0+0l 0 

like as they said and ; hut Akh says, 

this is not the case in the sing., but only in the 

pi.: (S, O :) fern, with S. (M, K.) ___ Hence, 
0+ J 0 0 + 0+ 

Hl1* ^ n*yht like the colour of 

the elephant,-] meaning a night that is black, (M, 

TA,) awl dust-colon red; (M ;) in which one 

knows not the right course to pursue : the colours 

of the Jei being of this kind. (M, TA.) _ 

[Hence, also, J^all ilj The disease called by us 

the tumid Barbadoes leg; because the leg of the 

patient resembles that of the elephant by reason 

of its enormously-swollen state: not (as some 

have supposed it to be) elephantiasis ; this latter 

being termed jAS*. (q. v.)]. —- And [hence, like¬ 

wise, used as an epithet,] J-~b signifies also 

t Heavy [or dull] ; and low, ignoble, or mean. 
*A J 0 0 + 

(K, TA.)_And one says LSLrJI cM J-^-j. 

meaning A man weak in respect of judgment, or 

opinion ; (T, S, M, O, K ;) and so f ej^i ; "(M, 

KO and*il5li; (T, M, O, K ;) nnd ♦ 

(ISk, T, S, M, O, K,) of the measure Jj^A ; (O;) 

and * 4Jb, (T, M, O, K,) and Jb alone, (S, K,) 

meaning weak in respect of judgment, or opinion; 

(T, S, M, O, K;) erring in insight: (S :) pi. [of 

the first] Jib!: (S, M, O, K:) but AO says, the 

♦ JJb is one who, inserting, forms an opinion and 

errs; if he err after examining a horse in all its 
states or conditions and forming an opinion re¬ 

specting it from his inspection, [not while doing 

so,] he is not reckoned to be J5b. (TA.) 

JI_1L)I and jCi-H, (Lth, T, M, O, £,) the 

former a subst. and the latter an inf. n. [of 3], 

(Lth, T, O,) and * 4jbU*JI [which is likewise an 

inf. n. of 3], (M, K,) A certain game, (Lth, T, 

M, O, K,) well known, (O,) of the children, (T,) 

or of the youths, or young men, of the Arabs (M, 

K) of the desert, (M,) with earth, or dust: (Lth, 

T, M, O:) a thing is hidden in earth, or dust, 

which is then divided (T, M) into two portions; 

then the hider says to his companion, In which of 

them twain is it? (T;) and if he [»oAo is thus 

questioned] mistake, the hider says to him Jb 

: (T, M,* £ :•) ISk termed it J&N, with 

(O;) and it has been mentioned before in art. 

.

..

.
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following verse :

فيف

that is preferred by Sh: (T:) and accord. to

but it seems from what here follows (taken from

the first and third of what are mentioned above

themselves and become like the elephant [to the

declared [or esteemed] his judgment, or opinion,

the tumid Barbadoes leg; because tlie leg of the

of its enormously-swollen state: not (as some

states or conditions and forming an opinion re-

when they find riches, turn the back, and] magnify

mau) magnified himself, and became lihe the ele-

knows not the right course to pursue : the colours

meaning They cause to vomit forth their souls;

M, O, Ķ,) and became in its prime and fulness.

the elephant; ] meaning a night that is black, (M,

patient resembles that of the elephant by reason

errs ; if lie err after examining a horse in all its

El-Kumeyt cited in the T and M and O and TA:

a passage unconnected with the foregoing) that

88 inf. no. are regarded by some as simple substs. : ]

which may mean [Of mankind arc folks who,

friend, and aggrandize themselves]: or show u

thou praised other than her, of the children of

camel, as is indicated in the O,]) became fat, (O,

have supposed it to be) elephantiasis ; this latter

فيل - فيظ [Book I.

vomit forth their souls. (S, TA.) [But in one

Ķ :) or, (Ķ,) accord. to Ltlı, (T, O,) a waterless

or ] a waterless desert : (M, Ķ :) and, (K,) accord.

rariable; (T, O, Ķ;) and this is the explanation

AA, it signifies [ulso] any road between two moun-

morose aspect to the friend [&c.]; for the elc-

Kaab Ibn-Kahil, with a true saying,] thy judy-
ment, or opinion, would not have been declared

this is not the case in the sing., but only in the
pl .: (S, O:) fem. with ¿. (M, Ķ.) _ Hence,

TA,) and dust-coloured; (M ;) in which one

of the J' being of this kind. (M, TA.) __

I Heary [or dull] ; and low, ignoble, or mean.

meaning weak in respect of judgment, or opinion;

specting it from his inspection, [not while doing

the earth that is a place whereof the winds are

which suggests that the right reading may perhaps

being termed جُذَام (q. v.)] .- And [hence, like-

M, O, Ķ,) well known, (O,) of the children, (T,)

intrans. (Ks, Ş.)

him, or smote him, until I made his soul to depart,

suredly cause thy soul to depart, or go forth].

vomit forth his soul]. (Ks, T, S, M.)

desert, (T, M, O, K,) such as is even, level, or flat,

augmentative, (S, M,) accord. to Sb (M) and
Mbr : ($:) and it signifies (S, M, O,) also (M)

imitative sequent thereto. (Aboo-Turáb, O.)

فیل

meaning [ In his judgment, or opinion, is] a weak-
ness. (TA.) = And JU significs also Hc (a

(TA :) [or it may so signify : IAar cites the

Umeiyelı Ibn-Abec-'Åïdh says,

5. JU : see 1. = Also He (a man, Ķ, [or a

K,) as though he were a Ji [or an elephant].
(O.) [See also 10.] __ And, said of youth, or

meaning A man weak in respect of judgment, or

which is then divided (T, M) into two portions;

to El-Mu-arrij, (T, O,) s signifies a portion of

a smooth [desert such as is termed] .Iftwo: (S, M,

ment, or opinion, was weak, (S, M, O, Ķ,) and

he was incorrect in his judgment, or opinion ; and

phant (JsiJl) : or he showed a morose aspect :

phant is morose in aspect. (M.)

to be weah, ($,) or bad, and erroneous. (M, Ķ.)

(Lth, T, O.) __ And, said of herbage, It became

and blossomed. (Th, M, K.)

M, O,) pronounced with kesr because of the S,

Bo,] he is not reckoned to be JU. (TA.)

inf. n. of 3], (M, K,) A certain game, (Ltlı, T,

or of the youths, or young men, of the Arabs (M,

T, M, O:) a thing is hidden in earth, or dust,

(TA :) [and JÚ alone, said of a man, signifies

weak. (Skr.) __. See also 1, in two places.

former a subst. and the latter an inf. n. [of 3],

K) of the desert, (M,) with earth, or dust : (Lth,

taiux : (T, TA :) its pl. is Ql [a pl. of paue.]
and J [a pl. of mult. ]. (T, S, M, O, Ķ.)

([.قَيْفْ

فیق

then the hider says to his companion, In which of
them twain is it? (T;) and if he [who is thus

aor. Like, (Ks, T,) He vomited forth his soul: copies of the K, (TA,) and ants, thus in the O,

: فال وايهم occurs in & trad. as meaning فيَلُوا

the same as 21, JU, as is shown by a verse of

see its part. n. below]. (O.)

tall, and full-grom ; or became of its full height,

young manhood, (والشَّبَاب) It increased, (Lth, T,

mentioned by IJ among the elass of ◌َاستحوذ and

the first] JUI: (S, M, O, Ķ :) but AO says, the

and wide, or spacious; (T, O;) and Viu;s and

(T, S, M, O, Ķ;) erring in insight : ($:) pl. [of

"JÚ is one who, inspecting, forms an opinion and

4. Jul He (God) caused him to die. (K,TA.)

(M.) And ◌ُالفاظهُ اللهُّ نَفْسَه [God caused him to

be يُفِيظُوا :or it may be يَفِيظُوا, from ُفَاظَ نَفْسَه .]

,also signify [thus (1) فَيْفَى M, K) and) فَيْفَآء ؟

q. v .: therefore its I is , َفَيْف is kyn. mith فَيْفَآء

K:) or an): َّأَفْلَق .said of a poet, i. q , 4. َأَفْيَق

,23, (S.) thus in some copies of the Ķ and in

[or elephant] (M, Ķ, TA) in bigness : (TA :)

animal, (TA,) well known : pl. [of paue. ] just

[Hence, also, Jill is The disease called by ws

wise, used as an epithet, ] J' signifies also

opinion; (T, S, M, O, Ķ;) and so"3; (M,

(TA.) _ You say also, LA bÚ, (Ks, S, M, K,) the A, (TA,) or 2,53, (M, O,) thus in other

copy of the S, I find ◌ْويُفِيضُوا أَنْفُسَهُم expl. 28

O:) its pl. is JQ. (S, M, O, Ķ. [In the CK,
this pl. is written by, as though it were a pl. of

see art. فوق.

erroneous; (M, Ķ ;) as also " JA5 ; (M, Z, Ķ,

below,)] He played [at the game called JUill:

commencing with فَائِلُ الرَّأى ,near its end : ==

and [of mult.] ◌ٌفُيُول and ◌ٌ؟) ; فَيَلَة, M, O, Meb,

and Vau, (T, M, O, K,) and Ju alone, ($, K,)

(Lth, T, O,) and " ◌ُالمُغَايَلَة [which is likewise an

(O;) and it has been mentioned before in art.

like as they said ◌ُأَبْيَض and ◌ِّبِيض ; but Akh says,

.sce the preceding paragraph : فَيْفَى

ncously, ◌ً1,فى روايَةٍ فِيالَة) and " ◌ٌقُيُولَة , (M,K, TA,)

JS : see the paragraph here following.

the last word like ◌ٌوسَحَايَة (TA, [in the CK, erro-

a certain [; يميل .The elephant; Pers] ُفِيل

;. with ,ُالفعَّال T, M,°K :* ) ISk termed it): َرَأَيُك

or yo forth]. (S) And ◌َلأفِيظَنَّ نَفْسَك [I will as-

J' A place that is even, level, or flat : ($, O,

. فوق .in art , فاق بِنَفْسِهِ see : يَفِيقُّ .nor , فَاقَ .1

: فیڤً

: قُیَاقْ

the like : part. n. ◌َمُسْتَغْيِل . (M.) [See also 5.]

and see also Ju, in art. Ju.

Ķ;) not ausi: (ISK, Ș, O, Msb:) accord. to Sb,

K;) and " ُفَائِلُه ;(T, M, O, K;) and فَيِّلُهُ ٧ ,
(ISk, T, S, M, O, K,) of the mcasure (;0) ; فَيُعِل

Lth, T, M, O, K,) the) , ُالفِيّال and ُالغَيَال
الفَيّالُ see),فِيَالْ and مُفَايَلَةً .inf. n], فَايَلَ .3

questioned] mistake, the hider says to him Ju

They constrained themselves to ْتغيّظُوا أَنْفُسَهُم

Ju: see Jaj, latter half: == and the paragraph

,؟) , فُعَلْ may be originally of the measure فيل

And you say also, ◌ُضَرَبْتُهُ حَتَّى أَفَظْتُ نَفْسَه [I beat

(Ks, S, M, Ķ:) the verb being trans. as well 88, but in the copies of the Ķ aus, (TA,) His judg-

فهل He (a camel) became like the اسْتَغْيَلَ .10

meaning ◌َلَمْ يُفَيَّلْ وَأَيُك (Skr, M) i.e. [ But hadst

: مُفِيقٌ

and one says, وفِى وَأَيهِ فَيَالَةٌ ٧ (T, M, K, TA,)

: فِيقَةٌ und فَيْقَةٌ

.نفوز .in art ,مَفَازَةٌ and see also: فَيْفٌ Bec: فَيْفَاةٌ

TA;) and [in like manner] فَيَّلَ فِى رَايه [not َفُّل]

lit. A night like the colour of] ِليَّلَةٌ مِثْلُ لَوْنِ الغِيل

.M, O, K,) inf. n,ُ؟) , يَفِيل . Bor , 1. ُقَالَ رَأْيُه

Ile , ٌتَغْيِيل.M, K,) inf. n ,2. ُ؟) , فيّل رَأْيَه

: فِيَقٌّ and فُهُقَّ

(K, TA.) - And one says رَجُلْ فِيلُ الرَّأى,

تَوَلَّوْا وَقَالُوا لِلصَّدِيقِ وَقَخَّمُوا
مِنَ النَّاسِ أَقْوَامْ إِذَا صَادَقُوا الغِنَى

فَلَوْ غَیْرَهَا مِنْ وُلْدِ كَعْبِ بْنِ کَامِلٍ
مَدَحْتَ بِقَوْلٍ صَادِقٍ تَمْ تُغَمٍَّ
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JLi: (T, O, K:) accord, to some, (TA,) this 

game is called and jjk-JI. (T, TA. [But 

see the former of these two words.]) 

UQ:} 
see the first paragraph. 

• i t 
Je* A man having much flesh : (T, O,* 

K:) some pronounce it with >, (T, O,) saying 

JL», (T,) or J£i ; (O ;) both mentioned before 
' £ „ 

[in art. JLi]. (TA ) — jJ-»: see J-», 

latter half. 

Jlei The attendant, or master, (S, M, O, Msb, 

!£,) or the keeper, or driver, (MA, KL,) of the 

wW [or elephant], (S, MA, O, Msb, KL,) or of 

the iL». (So in the M and K.) 

tl J * • 

Jib: see wW, latter half, in two places, 

[as a subst] signifies The Jlcsh that is 

vpon the (S,0,) or [in the Mf 

accord, to the TT, o>»-, app. a mistranscription,]) 

of the ; (S, M, O, K;) [which, I think, will 

be plainly seen from what follows to mean the 

flesh that is upon the sacro-ischiatic foramen; 
* i'« i + J • J 

though ami arc said in the 

TA, in art. to meun “ the hole where the 

head of the thigh-bone is inserted ,”] so says 

A’Obeyd: (S, O:) or, (S, M, O, ]£.,) as some 

say, so adds A’Obeyd, (S, O,) a certain vein (T, 
#• » , 

S, M, O, K) in the of the j)jy, descending 

into the leg, (T,) or in the thigh: (S, O:) As 

says, in “the Book of the Horse,” in the j}%» is 

the which ib a Sjii wherein is flesh, no 

bone being in it; and in that Zjij is the J3U, 

and there is no bone between the said Ij.iu and 

the belly, but only skin and flesh ; (T,* S, Q ;) 

and he cites the saying of El-Anshft, 

£)ySU uyOM-i ji • 

* J"l»-)l L-g jti, • 

[ Oft we stam the ridge of the spear-head in what 

is concealed in the interior of his Job, and oft the 
» JO' 

man of valour dies by means of our sjiears] ; 

^pU)l means his blood: lie says [by implication], 

we are skilful in respect of the place of piercing: 

(5, O ) but As suid in the place of ; and 

AA, jci; which has been pronounced to 

be wrong: (O:) or the (T, M,) or the 

♦ (^jUbb, (so in tlie K, [app. a mistranscription,]) 

are two reins entering into the interior parts of 

the thighs, (T, M, K,) in the hinder parts thereof; 

(M, K ;) and they adduce as an evidence thereof 

the verse of Bl-A^sha cited above, saying that the 

cW — 

epithet would not have been used if the 

J5b were not a vein; but others say that (the 

poet meant that] he made the spcar-hcad to 

become concealed iu the furthest part of the flesh; 

and if the Jib were a vein, it would not have 

been mentioned a9 it has been in a phrase of 

Imra-el-Keys which will be cited in vvhat follows 

(M :) [hcncc it is said,] or they arc two portions 

of flesh [between which is the lower part of the os 

sacrum, i.e.] the lower parts of which are upon the 
* + «*• %■ * 

[dual of *$*e>\,from the region of the lower 

portions of the to the bordering 
* * * 

upon the. ^ojuoa on either side, descending in the 

two sides of the two thighs; [so iu a human being,) 

und thus in the horse: (M, K : [for the meanings 

of the words that I have here left untranslated, I 

must refer to their several proper arts., as they 
J * 

are variously explained :]) * JUJI is a dial. var. of 

JJU3I; (M, K, TA;) which is expl. by Sgh [in 

the O] as meaning a certain vein issuing from the 
w SH + * 

hj\y-i of the [i. e. from the sacro-ischiatic 

foramen]: (TA:) [but the assertion that JLUI 

is a dial. var. of J5U1I seems to be founded only 

upon what here follows:] Imra-cl-JCeys says, 

[describing a horse,] 

* JU3I yb CiUpU oL**a» <J * 

(S,M; or^UJI^, as in the O and TA;) [i.e. 

He has edges of the haunch-bones projecting above, 

or beyond, the Jib ; for] he means J5b 

liuving altered the latter word by transposition. 

(T, S, 0, TA.) 

iijb: sec its dual in the next preceding para¬ 

graph, near the middle. 

j4jl [More, and most, weak, or erroneous; 

relating to a judgment, or an opinion] £y jl»l 
wi r i 

16 a prov., meaning [More weak] 

than an opinion that is given after the affair [to 

which it relates] has passed. (Meyd.) 

JjUU [in the S and O in art. Jb, with », i.e. 

J-jUL«,] Playing at the game called jC-iJI. 

(M,0.) 
Ms + + Jt j ++ 

iJLUJI cxpl. as a subst.: see J^l. 

~~ *•+ ^ MB* 

[a quaei-pl. n. (like Ice.), hut 

one of which the sing, (if it have one) is not men¬ 

tioned,] The young ones of the J-i [or elephant]. 

(O, $.) 

J.Ju—« part. n. of 10, q. v. (M.) 

1. ftor- Oehti (¥^.) inf- n. i>e>, (TA,) lie, 
or it, came. (K.) 

247ft 

• , , * •» , • • » 
A time; syn, C-Jj, or CJj ; 

(T;) or ; (T, S, M, K;) and JuU*. (S, 

K.) You say, ilIll I jjy <i;gjJl 4<^il (/ met him 

time after time] : (AZ, S, M, K; but some copies 

of the K omit the words 5^*31 ) and ILfl 

[/ met him at a certain time]: (AZ, S, M, K; 

but in some copies of the S nnd K, •) thus 

is made determinate in two different ways; 

by iu having the article Jl prefixed to it [in the 

former case], and as a proper name [in the latter 

case; with which compare what is said of iffj 

<fec.j: (AZ, M.) and you say, L/'fs Jy Jl 

•**; A~i)l i.e. [Verily I conic to such a one] 

time after time; not continually repairing to him: 

(AZ, T :) and, accord, to ISk, £^a)l *Uj‘ (J 

l. e [I do not meet him save occasionally, or] time 

after time. (TA.) [See also a-».] 

(jL-* Having beautiful and long hair; K.:) 

or so ^Jl ; applied to a man : (S:) ^L-i 

[is also applied as an epithet to hair; and] has 

been mentioned in art. q. v.: (K:) if it he 

from meaning “ a branch,” it is [of the 

measure JUgi, and therefore] perfectly decl. when 

indeterminate, and likewise when determinate [as 

a proper name] ; but if from meaning “ a 

time,5 [which seems to be hardly reasonable,] it 

is [of the measure and therefore] perfectly 

decl. in the former case and imperfectly dec!, in 

the latter case. (Lh, T.)_One says also Jb 
* '>#. . * 

meaning Wide, extensive, shade. (TA.) 

Oje*1, also written and held by 

some to belong to this art. and by others to 

belong to art. J—>1, has been mentioned in 
page 70. 

aui 

L ob, aor. *Ju : see «U, aor. in art, •ji. 

wine-measure: (S, O, K ) a Pers. word 

arabicizcd [and therefore all iu letters are regarded 

as radical]. (S.)— And A strainer (O, TA) 

fur wme. (TA.) —_ And (sometimes, S, O) a 

name for Wine : (S, K:) or clear wine: (O, TA:) 

or an epithet applied to wine [app signifying 

clear]: (TA:) or wine such as is Jl~- - [app, a 

mistranscription for a word now used as 

signifying aromatized] ; like JojJj [q. v.] and Jl 

t>4j- (IAmb, TA.) 

END OF THE SIXTH TAUT OF BOOK I. 
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latter half.

فيه

poet meant that] he made the spear-head to

is a dial. var. of JEWI seems to be founded only

فین

END OF THE SIXTH PART OF BOOK I.

[Oft we stain the ridge of the spear-head in what

become concealed in the furthest part of thic flesh;

und thus in the horse : (M, K : [for tlie meanings
of the words that I have here left untranslated, I

[describing a horse, ]

having altered the latter word by transposition.

graph, near the middle.

which it relates] has passed. (Meyd.)

one of which the sing. (if it have one) is not mell-

see the former of these two words. ])

see the first paragraph.

is concealed in the interior of his JU, and oft the

Imra-el-Keys which will be eited in what follows :

sacrum, i. e.] the lower parts of which are upon the

must refer to their several proper arts .; as they

than an opinion that is given after the affair [to

BOOK I.]

Ķ:) some pronounce it with ., (T, O,) saying

K,) or the keeper, or driver, (MA, KL,) of the

accord. to the TT, y, app. a mistranscription,])

be plainly seen from what follows to mean the

TA, in art. ,, to meun " the hole where the
head of the thigh-bone is inserted ;"] so says

A'Obeyd : ($, O:) or, (S, M, O, Ķ,) as somne
say, 80 adds A'Obeyd, (S, O,) a certain vein (T,

into the leg, (T,) or in the thigh: (S, O:) As

and there is no bone between the said asij and

and he cites the saying of El-Aashà,

JSG were not a vein; but others say that [the

and if the J5U were a vein, it would not have
been mentioned as it has been in a plirase of

two sides of the two thighs; [so in a human being.]

foramen]: (TA:) [but the assertion that JWJI

upon what here follows :] Imra-cl-Keys says,

IIe has edges of the haunch-bones projecting above,

(O, Ķ.)

page 70.

the O] as meaning a certain vein issuing from the

Je' [or clephant], (S, MA, O, Mab, KL,) or of

(M, K ;) and they adduce as an evidence thereof

(T, Ș, O, TA.)

(M, O.)

former case], and as a proper name [in the latter

belong to art. ان, has been mentioned in

flesh that is upon the sacro-ischiatic foramen ;

we are skilful in respect of the place of piercing :

are two reins entering into the interior parts of

; is made determinate in two different ways فينة

some to belong to this art. and by others to

(M:) [hence it is said, ] or they are two portions
of flesh [between which is the lower part of the os

a proper name]; but if from aus, meaning " a

(S, O:) but Ay suid من in the place of فى ; and

S, M, O, K) in the age of the 315, descending

portions of the حَجَبَتَان to the عَجْب, bordering

tioned,] The young ones of the Js [or elephant].

time after time]: (AZ, S, M, Ķ ; but some copies

but in some copies of the $ and K, &s :) tus

by its having the article JI prefixed to it [in the

after time. (TA.) [See also a3.]

been mentioned in art. Så q. v. : (Ķ :) if it be

deel. in the fornier case and imperfectly deel. in

or an epithet applied to wine [app. signifying

the فيلة . (So in the M and K.)

says, in " the Book of the Horse," in the 529 is

the thighs, (T, M, K,) in the hinder parts thercof;

upon the Jawas on either side, descending in the

are variously explained :]) just is a dial. var. of

(S,M; or على الغالى, as in the O and TA;) [i.e.

case; witli which compare what is said of 5,

i. e. [I do not meet him save occasionally, or] time

[is also applied as an cpitliet to hair ; and] lins.

as radical]. (S.) __ And A strainer (O, Ķ, TA)

time after time; not continually repairing to him:

time," [which seems to be hardly reasonable,] it

the belly, but only skin and flesh ; (T," S, O;)

[I met him at a certain time]: (AZ, S, M, Ķ;

arabicized [and therefore all its letters are regarded

indeterminate, and likewise when determinate [as
measure Ju,3, and therefore] perfectly deel. when

would not have been used if the مكنون T,O, K:) accord. to some, (TA,) this | epithet): فأل

upon the خُرْبَة, (؟,O) or خُرْب, (K, [in the M,

though ◌ِخُرْبَةُ الوَرِك and ◌ِحُرَّبُ الوَرِك are said in the

the خُرْبَة, which is a نُقْرَة wherein is fleshi, no

he wrong : (O:) or the ◌ٍقَائِلاَن , (T,M,) or the

i. e. from the sacro-ischiatic] وَرِك of the فَوَّارَة

;More, and most, weak, or erroneous] ُأَفْيَل

.الفَيّالُ cxpl. as a subst .: sce المُفَايَلَةُ فیہج

for wine. (TA.) __ And (sometimes, S, O) a
name for Wine : (S, Ķ:) or clear wine : (O, TA:)

of the $25 ; (S, M, O, K;) [which, I think, will

bone being in it; and in that نُقْرَة is the فَائِل,

فیہج - فيل

disú: see its dual in the next preceding para-

c.), but& مَشْيُوخَاء n qnasi-pl. n. (like] ًمُقْيُولا.

mistranscription for H ., a word now used as

is [of the measure فَعْلاَن , and therefore] perfectly

man of rulour dies by means of our spears]; 5,2.
,[ means lis blood : he says [by implication ِالقَائِل

from the region of the lower ,[صَلا dual of] صَلَّوَان

([ ,so in the K, [app. a mistranscription) , قَائِلَتَانٍ؟

the verse of El-Ansha cited above, saying that the for it, came. (K.)
signifying aromatized] ; like Jedes [q. v.] and 2l

- Jgun [as a subst. ] signifies The flesh that is

or beyond, the فائل ; for] le means على قَائِل,

game is called ◌ْالطَّبَن and ◌ُالسُّوَّر . (T, TA. [But

(: قَيَالَهُ

.latter half, in two places , ٌفِيل see: فَائِلُ الرَّأي
just; (M, K, TA;) which is expl. by Sgh [in

.with ., i.e ,أل .in the S and O in art] ٌمُغَائِل
. الغَيَالُ Playing at the game called [,مُفَائِلٌ

(T;) or ز حين (T, S, M, K;) and ً؟) . سَاعَة,

from ◌ْفَنَن, meaning "a branch," it is [of the

A wine-measure : (S, O, K:) a Pers. word

clear]: (TA :) or nine such as is مختلق [app. a

of the K omit the words بعد الفينة :) and َلَقِيتُهُ فَيْنَة

relating to a judgment, or an opinion]. أَقْيَلُ من

AA, ◌ُقَدْ نَطْعُن ; which has been pronounced to

Je The attendant, or master, (S, M, O, Mab,

",A man having much flesh : (T, O ِفَيِّلُ اللَّحْم

[i.e. [Verily I come to such a one ِالفيْنَةَ بَعْدَ الفَيْنَة

. فوه .in art ,يَفُوهُ .Bor ,قَاهَ see: يَفِيهُ .aor , قَاهَ .1

K.) You say , ◌ِلَقِيتُهُ الفَيْنَةَ بَعْدَ الفَيْنَة [I met him

(.IAmb, TA) - ٍزَنْبَق

(: قُيُولَة

TA,) Her) , ْفَيِّن .K,) inf. n) ,ُيَفِين.nor , 1. َفَان

; وَقْتْ مِنَ الزَّمَانِ or ,وَقْتْ .A time ; syn فَيْنَةُ

the latter case. (Lh, T.)_One says also Jut
JE, meaning Wide, extensive, shade. (TA.)

O;) both mentioned before); فَئِل T,) or) , فَيَّأَّل

JE's Having beautiful and long hair : (K :)

held by ,ْإِقْيَوْن and ْأقْيُون also written ,ْأَنْيُون

[is a prov., meaning [ More weah ّالرَّي التَّبَرِي

or 80 ِفَيْنَانُ الشّعَر ; applied to a man : (؟) فَيْنَان

لَهُ حَجَبَاتْ مُشْرِفَاتٌ عَلَى الفَالِ

&c.] : (AZ, M:) and you say, إِنِّى لآَتِي قُلاَنًا

وَقَدْ يَشِيطُ عَلَى أَرْمَاحِنَا البَطَلُ

(AZ, T:) and, accord. to ISk, َمَا أَلْقَاهُ إِلَّ الفَيْنَة

(.part. n. of 10, q. v. (M ْمُسْتَقْيِل

قَدْ نَخْضِبُ العَیْرَفِی مَکْنُونِ فَائِهِ

[in art. فأل] .(TA-) - ِفِيل 800 : فَيِّلُ الرَّأَي,
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